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ಬಾಹು 


ದಿ ಎಂ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟವನ್ನು ರಾಜ್ಯಪಾಲರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಉಮಾ 
ಶಂಕರ ದೀಕ್ಷಿತ್‌ ಅವರು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದರು (೨೫-೧೧-೧೯೭೬). 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ ಪ್ರಕಾಶನದ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ (ದಿ॥ ಎಂ. ಎನ್‌. 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರ ಪುತ್ರ) ಮತ್ತು ಅವರ ಪತ್ನಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಎನ್‌.ಕೆ. ಆನಂದಮ್ಮ 


ಸ 


wR ಕಕ 
ಗ ಚ 
© 
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ಟವೂ 
ನೆಯ ಸಂಪುಟವೂ ಸೇರಿಬಂದಿತು. 


ಸಂಪಾದಕನ ಮೊದಲ ಮಾತು 


"ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿಚರಿತ್ರೆ'ಯ ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಸಂಪುಟವು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ. 
ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀ ಎಂ.ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ ಈ ಮೇರುಕೃತಿಯ ಪ್ರಥಮ 
ಕ ಕಳೆದ ವರ್ಷ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ತಾವೇ ಅಚ್ಚು 
ಡಿಸಿದ ಹ ಮೊದಲನೆಯ ಇಡೀ ಸಂಪುಟವೂ, ಎರಡನೆಯ ಪರಿಷ್ಕತ- 
ನಮಾರು ಭಾಗವೂ ಸೇರಿಬಂದುವು. ಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ 
ಹ್‌ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಉಳಿದ ಭಾಗವೂ ಮೂರನೆಯ 
ಂಪುಟವೂ ಅಡಕವಾದುದಲ್ಲದೆ ಲೇಖಕರು ಕೈಬರಹದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ ನಾಲ 


© 
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ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಬರಹದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದ್ದರೂ ಅಚ್ಚಿ ಗೆಂದು ಸಿ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಲೇಖಕರ ತೀವ್ರ ಅನಾರೋಗ್ಯ, ವೃದ್ಧಾಪ್ಯಗಳು ಈ ಸಂಪುಟದ 


ಓರಣದ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದುವು. ಸಾಮಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಮಗ ತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸು 


೦ 


ವುದು ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸವೂ ಅಚ್ಚಾದ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. "'ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಕುಂದುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಪರಿ 
ಷ್ಯೃತ- ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಪುನರುಕ್ತಿಗಳೂ ಸುದೀರ್ಫ್ಥ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳೂ ಇರುವಲ್ಲಿ ಆವು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವೆಂದು ಅವನ್ನು ಸ ಬಿಡ 
ಲಾಗಿದೆ. ಕಾಲಮಾನದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಕಡೆಕಡೆಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಅನು 


ಸರಿಸುವುದಾಗಿಲ್ಲ. ಅಚ್ಚುಮನೆಯ ಒತ್ತಡವನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಡಕ 


ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ತ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಬರೆದು ಬರಿಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಸಿದ್ದ ವಿವರ 


ಗಳನ್ನು , ಕೇವಲ ಸೂಚನೆಯಿದ್ದ ಆಕರಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ, ಅವರ 


ಶೈಲಿ ಜ್‌ ಬರೆದು ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವರ ಕಡೆಗಾಲದ ಬರಹ 


ನ ಷ್ಟವೂ ಸುಷ್ಮುವೂ ಆಗಿರದೆ ಲಿಪಿಕಾರ್ಯ ಸುಮಾರಾಗಿ ಕಠಿನವಾ 


ಯಿತು. ಅದರ ಹೊಡೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯ- ಮಿತ್ರರು ಶ್ರೀ ಎಂ.ವಿ. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ, 
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ಶ್ರೀ ಜೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಎಂ. ಶ್ರೀಧರಮೂರ್ತಿ ಇವರು ಶ್ರಮವಹಿಸಿ 
ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ಶ್ಲೋಕ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು ಉಳಿದು ಬಂದಿವೆ; ಇದು ಕರಡಚ್ಚೆನ್ನು ನೋಡುವ 
ವೇಳೆ ನನಗಿದ್ದ ಕಾರ್ಯಾಂತರ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯ ಫಲ. ಓದುಗರು ಇದನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವ 
ರೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ ನನಗಿದೆ. ಈ ಶಿಷ್ಯಮಿತ್ರರೇ ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಯನ್ನೂ ಪದ 
ಕ ನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲ್ಲ 

ಈ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಕಾಲಮಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ೧೩ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದವರೆಗೂ ಕವಿ 
ಚರಿತ್ರೆ ಸಾಗಿಬಂದಿದೆ. ಲೇಖಕರು ಜೀವಂತರಾಗಿದ್ದಾಗ ತಮ್ಮ ಸಮಸಾಮಯಿಕರಾದ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳ ಮತ್ತು ಬರಹಗಾರರ ವಿವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಗ್ರಹ ಸಮಗ್ರವಾಗಿಲ್ಲದಿರು 
ಪುದು ಸಹಜವೇ. ಅವರ ಪರಿಚಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಸ್ಥ $ವಿಲದಿದ್ದಾ ಗಲೂ, ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಅನುಕೂಲ ಏನೇನೂ ಇರದಿದ್ದಾಗಲೂ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ವಿವರಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತು. 

ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಮಗ್ರಪರಿಚಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಸಂಪುಟ 
ಗಳನ್ನು ಓದುವವರು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಲೇಖಕರು ಕೆಲವು ಬೌದ್ಧ ಮತ್ತು ಹಲವು ಜೈನಕವಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 


ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಈ ಕವಿಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಬೌದ್ಧ ಮತ್ತು ಜೈನವಾಜ್ಮಯ 
ಗಳ ಪರಿಚಯ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಬೆಳೆದ ಮತ್ತು ಬರೆದ ಪರಿ 
ಸರದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಹಲವು ವೀರಶೆ ಧೈವ 
ಕವಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರದೆ ಉಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಕಂಚಿ ಶಂಕರಾರಾಧ್ಯರ "ಬಸವೇಶವಿಜಯ' 
(ಬಸವರಾಜವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ), ಇಮ್ಮಡಿ ಗುರುಸಿದ್ದ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ "ಪ್ರಭುಲೀಲೆ' 
(ಎಂಟು ಸರ್ಗಗಳ ಕಾವ್ಯ), ಕೆಳದಿ ಬಸವರಾಜೇಂದ್ರನ (೧೬೮೪-೧೭೧೦) "ಶಿವ 
ತತ್ತ್ವರತ್ನಾಕರ' (ಒಂಬತ್ತು ಕಲ್ಲೋಲಗಳಲ್ಲಿ), ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದ ಮಹಾ 
ಕವಿ ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೃತಿಗಳಾದ “ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ' (ಅಥವಾ "ಚೋಳ 
ಭೂಪಾಲೀಯಂ'), 'ವೀರಭದ್ರೋಡಾಹರಣಗದ್ಯ' ಮತ್ತು "ಶಿವಾಧಿಕ್ಕರತ್ನಾವಳಿ', 
ಕುಂದಕೂರಿನ ಮಂಡಲೇಶ ಶರನಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡಿರುವ ಮಲ್ಲಣಾರಾಧ್ಯನ “ಶಿವಲಿಂಗ 
ಸೂರ್ಯೋದಯ” ನಾಟಕ ಈ ಮೊದಲಾದುವು ಸಮಗ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಬೇಕಾದುವೇ. ಕ 

ಶೃಂಗೇರಿ ಮಠಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರದೆ ಇರುವುವು ಹಲ 
ವಿವೆ. ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ-ಭಾರತೀತೀರ್ಥರ "ಸುಭಾಷಿತ ಸುಧಾನಿಧಿ', ಕೊಂಡವೀಟಿರಾಜನ 
ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ 'ಷಡ್ಸಾಷಾ ಭೂಷಣ' ವಾಮನಭಟ್ಟಬಾಣನ "ಶೃಂಗಾರಭೂಷಣ' 


viii 


(ವಿಜಯನಗರದ ಜನರನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಕಾವ್ಯ), “ಉಷಾಪರಿಣಯ', "ಕೆನಕಲೇಖ 
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| 
“ಪಾರ್ವತೀ ಪರಿಣಯ ನಾಟಕ', “ವೇಮಭೂಪಾಲಚರಿತ' (ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ), ಮಠಾಧಿ 
ಪತಿಗಳಾದ ಆಭಿನವನೃಸಿಂಹಭಾರತೀ ಸ್ಥಾ ಪ್ವಮಿಗಳ (೧೫೯೯-೧೬೨೫) *ಶಿವಗೀತಾ 


ಇ ಖ್ಯಾನ', ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಭಾರತೀಸ್ಲಾಮಿಗಳ (೧೬೨೨-೧೬೩೩ 
ತಕ ಸ್ರ 


ದಲ್ಲಿ), ಇವರ ಆಶ್ರಿತನಾಗಿದ್ದ ಕಾಶೀಲಕ್ಷ್ಮಣಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಬರೆದ “ಗುರುವಂಶ ಮಹಾ 

ಎವ್ಯ' (ಶೃ ಶೃಂಗೇರಿ ಮಠದ ಗುರುಗಳ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಕಾವ್ಯ), 

ಚ್ಹಿದಾನಂದ ಶಿವಾಭಿನವನೃಸಿಂಹಭಾರತೀಸ್ವಾಮಿಗಳ (೧೮೭೯-೧೯೧೨) "ಭಕಿ 

ುಧಾತರಂಗಿಣೀ' (ಹಲವು ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಸಂಕಲನ) ಇವಲ್ಲವೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಕ್ಲೆ 
ನೊ. 


| 
[J] 
ತ್ರ 


2. ಜೆ 
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ರಬೇಕಾದುವೇ. 
ಲಿ ತ ಕವಿಗಳು ಹಲವ 
ಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಳಸಿಂಗಭಟ್ಟರೆಂಬುವವರು 
ಎಂಬ ಸೊಗಸಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರಿಗೆ “ಸರಸಕವಿಶಾರ್ದೂಲ” ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಿದ್ದಿತಂತೆ. ಅದೇ ಕಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಳಲೆ 
ಸುಂದರತಾತಾಚಾರ್ಯರು "ನಾಥಮುನಿ ವಿಜಯ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ; ಮೇಲು 
ಕೋಟೆ ಅಣ್ಣಂಗರಾರ್ಯರು “ಕೌಮುದೀಪ್ರಕ್ರಿಯಾ” (ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥ) ಮತ್ತು 
“ದಶಕೋಟಿರತ್ನಮಾಲಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ; ಮೃ ಸೂರು ಪೆರಿಯಸ್ವಾಮಿ 
ವನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತಾಭ್ಯಾಸಿ 


ಈ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರದೆ ಇರುವ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಸಂಸ್ಕೃತ 
೦೦ 


ತಿರುಮಲಾಚಾರ್ಯರು "ಗರಳಪುರೀ ಚಂಪೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

ಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಹಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪುಸ್ತಕ ಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪೆರಂಬುದೂರು ಶ್ರೀಶೈಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನಿ (೧೮೨೦-೧೮೯೩) ಎಂಬುವರು 
"ರಾಮಾನುಜಾಷ್ಟಪದೀ' (ಸಂಗೀತ ಪ್ರಬಂಧ), “ಸುದರ್ಶನಸುದರ್ಶನಂ' (ಚಂಪೂ 
ಕಾವ್ಯ), "ಹಂಸಾನಂದಂ' (ಮಹಾಕಾವ್ಯ), ಇವುಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ ಹಲವು ವೇದಾಂತ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ಇವರು "ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ'ಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನವು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿಗೆ ತಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ದೇವಶಿಖಾಮಣಿ ಅಳಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯರು (೧೮೬೪- 
೧೯೪೨) "ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿಶತಕಂ' ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದರು. 
ಹೊನ್ನಲಗೆರೆ ಆಸೂರಿ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರು "ಸಮ್ಮಾ: ರ್ಜನೀಶತಕಂ' (ವಿಡಂಬನ) 
ಮತ್ತು "ದ್ವಿರ್ನಾಮದುರ್ನಾಟಕಂ' (ರೂಪಕ) ಎಂಬ ಸೊಗಸಾದ ಬರಹಗಳನ್ನು 
ಹೊರತಂದರು. ಮೇಲುಕೋಟೆಯ ಪೆರಿಯಣ್ಣಾಜಿ ಎಂಬುವರು (೧೮೮೦-೧೯೨೮) 
"ಮಹೀಶೂರಾಭ್ಯುದಯ'ದ ಕವಿಗಳು. ಶಾಂತಿರಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು "ಶಾಂತಶೃಂಗಾರ 


ವಿಲಾಸ” ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಪಂಡಿತಮಂಡಲೀ ಸಾರ್ವಭೌಮ” 
ನೆಂದು ಬಿರುದು ಪಡೆದ ಅನಂತಾರ್ಯನು (೧೮೩೦-೧೮೬೧) “ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಕಲೋ 
ದಯ', “ರಸಮುರಳೀಧರ' ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ರಚಿ 
ಸಿದುದಲ್ಲದೆ "ಕುವಲಯಾನಂದ'ಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೊಂದನ್ನೂ ("ಕುವಲಯಾನಂದ 
ಮಕರಂದ') ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. 
ಎಂದರೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಪ್ರಕಾಶನವೇ ಕಡೆಯ 
ಮಾತೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗದು. ಹಲವರು ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ 


1 


ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಕಾಶನ ಇಂಥ ಉದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವು 


ದಾದರೆ ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನ ತೀರಿತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ 


ಈವರೆಗೆ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಡಾ|| ಕೆ. ಎಸ್‌. ನಾಗರಾಜನ್‌, ಕೇರಳದ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಡಾ|| ಕೆ. 
ಕುಂಜುಣ್ಣಿರಾಜ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಡಾ| ಪಿ. ಕೆ. ಗೋಡೆ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀಧರ ಭಾಸ್ಕರ ವರ್ಣೇಕರ್‌, ಬಂಗಾಳದ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಡಾ| 
ಸುಶೀಲ ಕುಮಾರ ದೇ ಮತ್ತು ಡಾ॥ ಸುರೇಂದ್ರ ನಾಥ ದಾಸಗುಪ್ತ ಇವರು ಬರೆ 
ದಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆ 
ಯುವ ಸಾಮಗ್ರಿ ವಿಪುಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಸಮಗ್ರವಾದ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾಡದಿರುವುದು ಸೋಜಿಗ. ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು 
ನಡೆದಿವೆ, ನಿಜ. ಆದರೆ ಸಮಗ್ರವಾದ, ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕೆವಾದ ಯತ್ನ ನಡೆದಿಲ್ಲ. 

ಲೇಖಕರು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿಸುವ ಹವಣಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ 
ಮುನ್ನುಡಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಒಕ್ಕಣಿಸಿದ್ದರು-- 

ಸ್ವವಿಷಯ 

“ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟದೊಡನೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತೆಯು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಮುನ್ನೂರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕವಿಪ್ರಕಾಂಡರ, ಅವರ ಕಾವ್ಯ- 
ನಾಟಕಾಲಂಕಾರ-ವ್ಯಾಕರಣ-ಶತಕ-ಪ್ರಬಂಧ-ಕೋಶವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಸವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದೆ.” 

“ಹಿಂದಲ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ರಂಥಗಳು ಇಷ್ಟೇನೆ? 
ಎಂದು ಶಂಕಿಸುವವರಿಗೆ - ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ನೀರನ್ನು ತರಲು ಆಸೆಗೊಂಡು 
ಹೋಗುವವನು ತನ್ನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವಷ್ಟು ನೀರನ್ನು ವಠಾತ್ರವೇ ತರ 
ಲಾಪನೇ ಹೊರತು ನೀರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೇಕೆಂದು ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ತರಲಾರನು. ಹಾಗೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೋದಧಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು 


ಬರೆದಿರುವೆನು ಹೊರತು ಭರತಖಂಡದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲ 


Ts 


ಸ್ರ” 


ರನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸವಿನಯದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಂಕೋಚ 
ಪಡೆನು.” 


“ಕ್ರಿ. ಶ. ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸರಳಶೈಲಿ ದೂರವಾಗಿ 


ಎವಿ 


ಕೇವಲ ಹೊಗಳಿಕೆಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 


ಹಿಂದಿನಷ್ಟು ಚೆಲುವಿನ ಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರೆಯವೆಂದೂ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳು ವುದು 
ಅತೀವ ಕಷ್ಟವೆಂದೂ, ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲ ದೊರೆಯದಾಗಿ “ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ'ಯ 


ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವೆವು. ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕವಿಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಬರೆದು ೨೦ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಕವಿಪ್ರವರರನ್ನೂ ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆ ಹಾಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಲು 
೦ 

ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವ, ದೊರೆಯುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದೆಂದೂ ಈವರೆಗೆ 
ಬರೆದು ಪೂರೈಸಿದಂತಾಗುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಮಿತ್ರರನೇಕರು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ನಿರ್ಬಂಧ 
ಪಡಿಸಿದರಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಬರೆಯಲೆತ್ನಿಸಿ ದೊರೆತ ಕವಿಕೆಲರನ್ನೂ ಅವರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆ ಹಾಗೇ ಬರೆದು ಕೈಬಿಟ್ಟಿರುವೆವು. ವಿಮರ್ಶೆಯು ಆಧುನಿಕ ಪಂಡಿತ 
ಮಂಡಲಿಯದು.” 


ಲೇಖಕರು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅವರಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಚರಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನೆರವಾದವರು ಅವರ ವ 
ಎಂ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯವರು, ಈ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
ತಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯ ಹಿರಿಯರು ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ಗ ಅವರಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವುದು, ಅವರ ಬರಹಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸುವುದು, ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ 
ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಸುವುದು, ಅವಶ್ಯ ತೋರಿದಂತೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ವಿವರ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಮೆಯಿಂದಲೂ 
ನಡೆಸಿದರು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಈ ಹಿರಿಯರ ಬರಹಗಳನ್ನು ಮೂವತ್ತೈದು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಜೋಪಾನದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಮಾತೊಂದುಂಟು-- 


“ಕಷ್ಟೇನ ಲಿಖಿತಂ, ಯತ್ನೇನ ಪರಿಪಾಲಯ” 


P| 
0. 


ಎಂದು. ಹಿರಿಯರ ಸಾರಸ್ವತ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ನಮ್ಮ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಅಸಡ್ಡೆಯಿಂದ ಕಾಣುವುದೇ ಸಾಮಾನ್ಯ. ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹ 
ಮೂರ್ತಿಯವರ ಈ ಸಾಹಸ ಸ್ತುತ್ಕವಾದುದೇ. ಅವರ ನೆರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆದರವಿಲ್ಲ 


Xi: 


ದಿದ್ದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ದಿವಂಗತರು ಬರೆಯುವುದಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತೋ 
ಇಲ್ಲವೋ! ಬರೆದಿದ್ದರೂ ಉಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ ! 

ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯವರ ಪಿತೃಭಕ್ತಿಯೇ ಈ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಸಂಪುಟಗಳಿಗೆ 
ನಿಮಿತ್ತ ಎನ್ನಬಹ ಗ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಸ 
ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಯಾವ ಆರ್ಥಿಕ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರದೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ ಹ ಸ 1215 ಅವರೂ ಅವರ ಪ್ತಿ ಸೀಪಾಕ 
ಆನಂದಮ್ಮನವರೂ ಈ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನು 
ಯಣಿಗಳಾಗಿರುವರೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕೆ 
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ಶ್ರೀ ಎಂ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯವರು ವೃತ್ತಿಯ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾ 
ರದ ಲೋಕೋಪಯೋಗಿ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ "ಡ್ರಾಫ್ಟ್‌ 
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ಸ ಹ "ಪ್ರತಿಫಲ' ಮೊದಲಾದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಲ್ನ 
ವಶ್ಸಲ' ಮೊದಲಾದ ಅನುವಾದಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಲೇಖನ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯ 
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ಎ 
ವನ್ನೂ ನಟನಕೌಶಲವನ್ನೂ ತಜ್ಞರು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೀಯ ನಾಟಕ 


ಪರಂಪರೆ, ನಾಟಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಮಾಡಿ, 
ಅವುಗಳ ಪ್ರಮುಖ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನಕ್ಷೆಗಳ ಮೂಲಕ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ ನೂರಾರು ನಕ್ಷೆಗಳು ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಮತ್ತು ಪರಿಣತರ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರ ವಾಗಿವೆ. ಅವರ ಶ್ರೀಮತಿಯರೂ ಸರ್ಕಾರದ 
ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ನಿವೃತ್ತರಾದರು. ಅವರಿಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ- 
ಸಂಸ್ಕೃ ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾದರವಿದ್ದು, ಇಬ್ಬರದ್ದೂ ಅನುಕೂಲದಾಂಪತ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಹ ಸುರಸ, ಸುಮುಖ ಮುಗೋಧರ್ಮಡಿದ ತಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕ ಅನನುಕೂಲತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಎಣಿಸದೆ ಈ ಪ್ರಕಟನೆಯೇ ತಮ್ಮ ಜೀವಿತೋದ್ದೇಶ 
ಎಂಬಂತೆ ಇದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎದುರಿಗೆ ಬಂದ ಹಲವು ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಧೆ ಡೈರ್ಯದಿಂದ ಎದುರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ ಬರಹಗಳು ಇನ್ನೂ 
ಹಲವಾರು ಇವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತಸಾಹಿತ್ಯ, ಧರ್ಮಸಮೀಕ್ಷೆ, ನೇತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ ಇವು. 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತವು ಬಹುಪಾಲು. 'ಪ್ರೇದಾಂತಬೀಶಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಸುದೀರ್ಫ್ಥವಾದ. 
ಪ್ರಬಂಧ, ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿರುವ ವ್ಯಾಸ, ವಿಶಿಷ್ಠಾ ದ್ವೈತ 
ದರ್ಶನದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುವ ಬರಹ, 
ಪರಕಾಲ ಮಠದ ವಿಸ್ತೃತ ಚರಿತ್ರೆ ಇವು ಪ್ರಕಟವಾದರೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕೊಡುಗೆ. 
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ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ, ವೈಷ್ಣವ ಮತ 
ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಬಗೆಯನ್ನು ಆಳವಾದ ಸಂಶೋ ಯ; 
ಬೆಂಬಲದಿಂದ ತಿಳಿಸುವ ಬರಹಗಳಿವೆ. ನಲವತ್ತೈವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದಿ 
ಬರಹಗಳಾದರೂ ಇಂದಿಗೂ ಅವುಗಳ ಔಚಿತ್ಯ ಮರೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ ದಂಪತಿ 

ನಕ್ಕೆ ೈಗೂಡಿಸಿ ಸಿಕೊಡುವುದು ಅವರ ಆರ್ಥಿಕಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಸರಕಾರವೋ, 
ಇತರ ಆಸಕ್ತ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೋ ಮುಂದೆ ಬಂದರೆ ನಡೆದೀತು. 

ನನ್ನ ಶ್ರಮ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಳಿದದ್ದು ಐಬಿಎಚ್‌ ಮುದ್ರಣ ಸಂಸ್ಥೆಯವರ 
ನ್ಮದಿಂದ 


೪೬ 


ದಿಂದ. ನನ್ನ ಮಾಸ ಬ ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಹಿರಿಯರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಜಿ. ಕೆ. 
ಅನಂತರಾಮ್‌ ಅವರು ನನ್ನಮೇಲೆ ಇರಿಸಿರುವ ಅವ್ಯಾಜವಾದ ಆದರಾಭಿಮಾನ 
ಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾರೆ; ಹಾಗೆಯೇ ಕರಡಚ್ಚನ್ನು ನಾನು ನೋಡುವ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಉಪದ್ರವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಶ್ರೀ ನಾರಾ 
ಯಣರಾಯರು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡರು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಸುಮಾರು ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ನಷ್ಟವನ್ನೂ ಅನು 


ಛಿ ಟಿ 
ಭವಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಸೌಹಾರ್ದಭಾವನೆ 
ಗಳು ಅವರ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಮೊಟಕುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಮತ್ತು 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು. 


ಅಂತೂ, ನಾನು ಅರೆಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡ ಈ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇಷ್ಟು ಕ್ಷಿಪ್ರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಮುಗಿಸಲು 
ನೆರವಾದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನ ಹೃತ್ಪೂವ ರ್ವಕವಾದ 11], ಇಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಅವ 
ಕಾಶವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲ ಲಾರೆ. 


“ಕ್ಲೇಶಃ ಫಲೇನ ಹಿ ಪುನರ್ನವತಾಂ ವಿಧತ್ತೇ” 


— ಎಸ್‌. ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರ ರಾವ್‌ 


೫111 


ಪ್ರಕಾಶಕರ ಮಾತು 


ಹಿರಿಯರ ಆಶೀರ್ವಾದಬಲದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ತೀರ್ಥರೂಪರಾದ ಶ್ರೀ 
ಎಂ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಕಂಗಾರ್ಯರ 'ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ'ಯ ಪ್ರಥಮ 
ಸಂಪುಟವು ಕಳೆದವರ್ಷ ನವೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳ 25ನೆಯ ದಿನದಂದು(25th November 
1976) ಆಗ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯಪಾಲರಾಗಿದ್ದ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಶ್ರೀ ಉಮಾಶಂಕರ ದೀಕ್ಷಿತರ 

ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತೀರ್ಥರೂಪ ರು ಜೀವಂತರಾಗಿ 
ದ್ಹಾಗಲೇ ಪ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ ಇಡೀ ಮೊದಲನೆಯ” ಭಾಗವೂ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದ 
ಬಹುಭಾಗವೂ ಪರಿಷ್ಕೃತವಾಗಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಗೊಂಡುವು. ಈಗ ಎರಡನೆಯ 
ಭಾಗದ ಉಳಿದ ಸಂ ಇಡೀ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವೂ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂಪುಟ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಎಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗವೂ ಸೇರಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಅವರು ಕೈಗೊಂಡು ಇ `ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ' ಯು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಕನ್ನ, ಡ 
ಜನತೆಯ. ಮುಂದೆ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಈ ಮಹತಾ ಿರ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಕೈಗೊಂಡು, ಮುಗಿಸಿರುವ ಸಮಾಧಾನ 
ದೊಂದಿಗೆ ಹಲವು ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳೂ ಪ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವ ಅಭಿಮಾನ, ಪ್ರೋತ್ಸಾ 
ಹಗಳಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ನ ತೆಯೂ ಸೇರುತ್ತ ದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ 
ದವರು ಉದಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಬಹುಮೂಲ್ಮದ ದ ಧನಸಹಾಯಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆಗೆ ನಮ್ಮ ಸಾ ಾ ಮುಕ್ತಹಸ್ತದಿಂದ 
ನೆರವಾಗುತಿ ಶ್ರಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಸ ನ ಸರ್ಕಾರದ ಆಗಿನ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಿಗೂ, ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ನಮ್ಮಕ್ಕ ತಜ್ಞ ತೆಗಳನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ 
ಸಲ್ಲಿಸ ತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕ್ಕಾ 'ಡಮಿಯೂ ಉದಾರವಾಗಿ 
ಆರ್ಥಿಕ ನೆರವನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಈ ಸೌಲಭ್ಯ ವನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ಕಾರಣರಾದ ಹಿರಿಯ 
ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ವಿನಮ್ರನಮಸ್ಕಾ ರಗಳು ಸಲ್ಪಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳೂ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತುಂಬ ಆಸಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ತಳೆದು. ನಮ್ಮ 

ಮ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಉದಾರವಾಗಿ ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಧನ್ಯ ವಾದಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು ಬರಿಯ ಉಪಚಾರವಲ್ಲ. 


XIV 


ಇಕ್ಕಿ 


it 


ಮ್ಮ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಿಂದ ತೋರಿಬಂದ ಭಾವನೆ. ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಎಂದೆಂದೂ 
ಯಣಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. 

1) ಶ್ರೀಕ್ಷೇತ್ರಧರ್ಮಸ್ಥಳದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ವೀರೇಂದ್ರಹೆಗ್ಗೆಯವರು 
ರೂ. 500, 2) ಟಿವಿಎಸ್‌ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀ ಟಿ. ಎಸ್‌. ರಾಜಂ 
ಅವರು ರೂ. 1000, 3) ಎನ್‌. ಕೆ. ಧವ ರ೯ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಮೂಲಕೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ಖ್ಯಾತ ಉದ್ಯಮಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಕೃಷ್ಣನ್‌ ಅವರು ರೂ. 500, 4) ನರ್ತಕಿ 
ಸಿನಿಮಾ ಮಾಲೀಕರಾದ ಶ್ರೀ ಆಶೋಕಸಿಂಧ್ಯೆ ಯವರು ರೂ. 1000, 
5) ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದ ನಿವೃತ್ತ ಫಾರ್ಮ್‌ ಆಫೀಸರ್‌ ಎಂ.ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರವರು ರೂ. 250, 6) ಜಿ. ಕೆ. ಅನಂತರಾಂರವರು ರೂ. 300, 
7) ಮುಂಬಯಿಯ ಬಿಎಆರ್‌ಸಿ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಡಾಕ್ಟರ್‌ (ಶ್ರೀಮತಿ) ಉಷಾ ಕೆ. ಡೆನಿಸ್‌ 
ರವರು ರೂ. 300. 

, ಕಳೆದ ಸಂಪುಟದಂತೆ ಈ ಸಂಭು ಸಂಪಾದನೆಯ ಭಾರವನ್ನೂ 
ದಯ ಕಾಗಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವ 


ಮಂದು ಮತ್ತು ಅವರಕುಟುಂಬ 


9( 
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(3 ಸಲೆ 

ಟ್‌ ಸ 


ಶ್ತ 


ಹ ಪ್ರೊ॥ ಎಸ್‌.ಕೆ. ರ 

ರಿಗೂ ನಾವು ಸಗ್ಗ 
ಸಂಪುಟವನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ಸ 
ವ 'ಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಕಾ ಮುದ್ರಣ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಶ್ರೀ 


ಇ 
ಶ್ರೀ ಜಿ. ಕೆ. ಅನಂತರಾಮ್‌, ಶ್ರೀ ಕೆ.ಎ. ಪರಮೇಶ್ವರ್‌ ಮತ್ತೂ 


೦ 


ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಸಾರ ರಾಯಣರಾವ್‌ ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಅನಂತ ಧನ್ಯವಾದಗಳು 


(JU | 
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₹೬ 
(ಈ) 
ಲ್ಲ 


ಶ್ರೀ ಅನಂತರಾಂ ಅವರು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ತುಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಈ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡರು; ಅದರಿಂದ ಆದ ತೊಂದರೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಷ್ಟೇ ಸಹನೆ 
ಯಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾವು ಎಷ್ಟು ಯಡಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅಲ್ಪವೇ. 
ಅವರ ವಿಶಾ ರಸವು ಏಕರೀತಿಯಾಗಿ ಮುಂದುವರೆಯಬೇಕೆ ು ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ಈ ಸವಿನಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿ ಅ ಭಾರವು ಅವರ 
ಘನತೆಗೆ ಸೇರಿದುದು. 
ಸಂಪುಟದ ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯನ್ನೂ ಪದಕೋಶವನ್ನೂ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀ ಎಂ. ವಿ. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ, ಶ್ರೀ ಎಂ. ಶ್ರೀಧರಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ ಇವರಿಗೂ ಎ ಕೃ ತಜ್ಞ ರು. 
ಇವರಲ್ಲದೆ ಹಲವು ವಿಧಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ''ನರವಾಗಿರುವ, ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಿರುವ 
ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳಿಗೂ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿವ್ದೇವೆ-ಕರ್ಣಾಟ 
ಕದ ರಾಜ್ಯಪಾಲರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಉಮಾಶಂಕರ ದೀಕ್ಷಿತರು ಮತ್ತು ಅವರ ಅಧಿಕಾರ 
ವರ್ಗದವರು; ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೀ ಡಿ. ದೇವರಾಜ ಅರಸರು ಮತ್ತು 


XV 


ಅವರ ಸಿಬ್ಬಂದಿ; ರಾಜ್ಯದ ವಿದ್ಯಾಇಲಾಖೆಯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಆರ್‌. ಮತ್ತು ಅವರ ಪಗ: ವಿದ್ಯಾಇಲಾಖೆಯ ಟೆಕ್ಸ್‌ ್ರಿ 
ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿದ್ದ ರ ಡಿಪಿಐ ಆಗಿರುವ) ಶ್ರೀ ಎಸ ೯. ಮಂಚಯ್ಕನವರು. ತ 
ಸರ್ಕಾರದ ವಿದ್ಯಾ ಇ ಲಾಖೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಇಲಾಖೆಯವರು; ಕೇಂದ್ರ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕ್ಕಾಡಮಿಯ ಕಾಯದರ್ಶಿ ಡಾ| ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ಕೇಳ್ಕರರು; ರಾಜ್ಯ ಸರ 


ಗು 


ಅ 


ಕಾರದ ಲೋಕೋಪಯೋಗಿ (ಪಿಡಬ್ಲ್ಯೂಡಿ) ಇಲಾಖೆಯ ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮತ 
ಮಿತ್ರರು; ಬೆಂಗಳೂರು ಬ ನಿಲಯದ ಪ್ರೊ॥ ಕೆ. ಟಿ, ಪಾಂಡುರಂಗಿಯವರು; 
ಮೈಸೂರಿನ ಪ್ರೊ॥ ಜಿ. ಎನ್‌. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯವರು; ನಂಗ ನಿನ ಎಚ್‌. ಎನ್‌. 
ರಾವ್‌ ಬ್ರದರ್ಸ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸ ಎಚ್‌. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು; ಮೇಲುಕೋ 


[KY 


ಟೆಯ ಪಂಡಿತ ರಾಮಶರ್ಮರು: ನನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮೊಮ್ಮಗಳು ಕುಮಾರಿ ಕೆ 
ವತ್ಸಲಾ; ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಹಿತೈ ಪಿಗಳಾದ ದಿವಂಗತ ಡಾ| ಸಿ. ವಿ. ಕೃಷ್ಣ ಆಯ್ಯಂ 
ಗಾರ್ಯರ ಕುಟುಂಬದವರು, ಹೋಸಕೋಟಿ ಕಂಟ್ರಾಕ್ಟರ್‌ ಶ್ರೀ ಕೆ. ನಾಗರಾಜ 


ರಾಯರು, ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಬಂಧುಬಳಗದವರು. 

ನಮ್ಮ ತೀರ್ಥರೂಪರವರು ಬರೆದು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ ಇನ್ನೂ ಸ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಕೈಬರಹದಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. "ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ'ಯ ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳೂ 
ಜನಪ್ರಿ 'ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕ ಸ ಸ್ಥಿತಿ ಉತ್ತಮಗೊಂಡರೆ, ಅಂದು ಆಗ ಉಳಿದ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿದೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಜನರೂ 
ಜಗದೀಶ್ವರನೂ ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡುವರೆಂಬ ಭರವಸೆಯೂ ನಮಗೆ ಇದೆ. 

ನಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯ ಹಿರಿಯರ ಮಹತ ತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಇರಿಸುವ 
ಅವಕಾಶವು. ನಮಗೆ ಲಭ್ಯ ಪನಿ ಗೂ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಹಿರಿಯ 
ರಿಗೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ತ್ರರಲ್ಪರಿಗೂ ಅನಂತ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಕತ ೈ ಜು ಹೀಗೆ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನೆರವಾದ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ನಾವು ಯುಣಿಗಳಾಗಿದ್ದೇ ವೆ. 


ಎಂ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 
ಎನ್‌. ಕೆ. ಆನಂದಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಥ ತ ಕವಿಚರಿತೆ ಪ ಶ್ರಕಾಶನದ ಪರವಾಗಿ 


ಬೆಂಗಳೂರು. 
4-2-1978 


೫೪1] 


ಹಾ ಲಾವ 


140, ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲ 


೧೧ 


ಜನ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಎಲರೂ ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಕವಿಗಳೂ ಆಗಿ ದ್ದು ದಾಗಿ ತಿಳಿ 
ದಷ್ಟ ದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕನು "ಶ್ರೀಮತೀಕಲ್ಯಾಣ'ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 


ಮೈಥಿಲೀಕಲ್ಯಾಣದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಕುಮಾರಕವಿ ನಿರ್ಮಿತ "ಆತ್ಮಬೋಧ 
ಸರಸ್ವತೀಭಂಡಾರದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅದು ಹಸ್ತಿ ನ ಲನ ಅಣ್ಣನಾ a ಶ್ರೀಕುಮ ಬು 
ಬರೆದುದೋ ಅಥವಾ ಬೇರೆಯೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಕರ್ಣಾಟಕಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲ 
ದ್ವಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವರು. (೧) ಆದಿಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ "'ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲ: 
ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೧೨ ಎಂದಿರುವರು, (೨) ದೇವಚಂದ್ರನು ರಾಜಾ 
ವಳೀ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ (೧೮೩೮) ಒಬ್ಬ ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲಾಚಾರ್ಯನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಆತನು 
ಗುಣಭದ್ರನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ವೇದಾಗಮಸ್ತೋತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕರ್ತೃವಾದ ಗೋವಿಂದ 
ಭಟ್ಟನ ಮಗನೆಂದೂ, ಮದದ ಆನೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತೆಂದೂ, ಆತನಿಗೆ ಪಾರ್ಶ್ವಪಂಡಿತ ಮೊದಲಾದ ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದ 
ರೆಂದೂ, ಆತನು ಉಭಯಭಾಷಾ ಕವಿಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯೆನಿಸಿದ್ದ ನೆಂದೂ, ಆತನ ಶಿಷ್ಯನು 


1. "ಗಣರತ್ನಮಹೋದಧಿ'ಕಾರನು ಇವನಲ್ಲ. 


4 
6 
Ke 
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ಲೋಕಪಾಲಾರ್ಯನೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಇವನು ಮೇ 
ಗ ಎವಿ 
ಪುರಾಣ ಕರ್ತೃವಾಗಿರಲಾರನೆಂದೂ ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವರು. 2 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲನು “ಉಭಯಭಾಷಾಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ” ಎಂದು ನಮ 
ದೊರೆತಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಹಸ್ತಿಮ 
ಗಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರ 
ರಾಜಾವಳೀ ಕಥೆಯ ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲನೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಹೇಗೆ? ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆ 


po 


3G 


ನ್ನುವುದಾದರೆ ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲವಿರಚಿತ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವು? ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲವಿರಚಿತ 
ವಾದ ಮೈಥಿಲೀಕಲ್ಕಾಣ ಮತ್ತು ವಿಕ್ರಾಂತಕೌರವ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 


ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲವಿರಚಿತ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕರ್ಣಾಟಕಕವಿಚರಿತೆಕಾರರೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ... ಉಭಯಭಾಷಾ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಗಳೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಗಳೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಕೂಡದು? 


ಹಸ್ತಿಮಲನು ಪಾಂಡ್ಗದೇಶದ ರಾಜನ ಕ್ಷಪಾಪಾತ್ರನಾಗಿ ಆ ರಾಜಧಾನಿಯ 
(ಛಾ, ಶಿ ಲ ೨ 9 


ಶ್ರಿಮತ್ಸಾಂಡ್ಕೃಮಹೀಶ್ನ ರೇ ನಿಜಭುಜಾದಂಡಾವಲಂಬೀಕ ೃತೇ 
ಕರ್ಣಾಟಾವನಿಮಂಡಲಂ ಪದನತಾನೇಕಾವನೀಶೋವತಿ 1 
ತತಿ ತಾ ಫನುಸರನ್‌ ಸ ಸೈ ಬಂಧುನಿವಹೈರ್ವಿದ್ದದ್ದಿ ಿರಾಪ್ಟೈಸ್ಸ ಮಂ 


ಜೈನಾವಾರಸಮೇತಸಂತರನಮೇ (?) ಶ್ರೀಹಸ್ತಿಮಲ್ಲೋವಸತ್‌ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡ್ಯದೇಶವು ಯಾವುದೆಂಬುದರ ವಿಚಾರ 


೪ 


ದಲ್ಲಿ, “ದ್ರವಿಡದೇಶಸನ್ನಿ ಹಿತಸ್ಯ ಮಧುರಾ (ದಕ್ಷಿಣಮಧುರಾ)ಯಾಃ ಸಮಿೂಪಸ್ರ 
ಪ್ರದೇಶಾನಾಂ ಪಾಂಡ್ಕದೇಶ ಇತಿ ನಾಮ ಆಸೀತ್‌” ಎಂದೂ, ಅದನ್ನು ಯಾರು 


ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, “ಕವಿಸ್ಥಿತಿಸಮಯೇ ಶತ್ರತ್ಯಃ ಪಾಂಡ್ಯ 
ಮಹೇಶ್ವರೋ ನೃಪೋ ಬಭೂವ 1 ಅಯಂ ಸುಂದರಪಾಂಡ್ಯ (ಪ್ರಥಮ) 
ಸ್ಯೋತ್ತರಾಧಿಕಾರೀ ಸ್ಯಾತ್‌, ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಕಾಲಃ ೧೩೦೭ ವಿ. ಸಂವತ್ಸರ 
ಪ್ರಾರಂಭೋ ಭವತಿ 1 ಅಯಂ ಕವೇರ್ಮಹದಾದರಶ್ವಕಾರ” ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ದ್ರಾವಿಡದೇಶದ ಸವೂಪವರ್ತಿ ಮಧುರೆಯ ಬಳಿ ಇರುವ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶವೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಸುಂದರಪಾಂಡ್ಯನ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ಇವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದುದು ವಿ. ಸಂ. 
೧೩೦೭ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೫೦ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


2. ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ, ತಿದ್ದಿದ ಪ್ರತಿ, ಪುಟ ೩೯೯, 
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ಳುವುದು ತಪ್ಪಾ ಗದು. 


ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ ಜ 


ದಾ 


ಇವನ 
» ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೩೭-೧೨೬೦ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದನು.3 ಇವನ ಕಾಲ 
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ವನ್ನು ರೂಪಿಸಿರುವನು. 
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೧೨. 
ಕೊಂಡು ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಲು. ರಾಮನು 


ಸಲ್ಲಾಪವ 


ಅಂಕ 


ದರಲ್ಲಿ ಆರು 


ನೊಡನೆ ಬಂದು ಧ 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನು. ಇದೇ ಈ ರೂಪಕದ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ. 


ವಿಕ್ರಾಂತಕೌರವ 


ಮ 
Ko 


೦ 
ಚನಾ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು. ಇ 


೦ 
iN 


™ 


ಇದಕ್ಕೆ "ಸುಲೊ 
ಕುವರನಾದ ಜಯನೆಂಬುವನು (ಮೋಘೇ 


ಟ್ಟುದುದನ್ನರಿತು ರಾಮನು ಲ 


3. Ancient Dekhan, p. 175. 


4 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಹೋಗಿದ್ದು ಕಾಶೀರಾಜನ ಕುವರಿಯಾದ ಸುಲೋಚನಾ ಎಂಬವಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ತನ್ಮಯಚಿತ್ತನಾಗಿ ವಿರಹಪೀಡಿತನಾಗಿರಲು ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ ಸಂಭವಿಸಿದ ಅವಳ ಸ್ವಯಂ 
ವರೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ' ಅವಳು ಇವನನ್ನು ವರಿಸುವಳು. ಇದೇ ಈ ನಾಟಕದ ಕಥೆ. 


ಈ ಎರಡು ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಕವಿಯು ನಾಟಕ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಚತುರನಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಮೈ ಥಿಲೀಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಮಿಥಿಲೆಗೆ 
ಬಂದುದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮನನ್ನಾವಾಗಲೂ ಎಡೆಬಿಡದಿರುವ 
ಸೋದರ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲ. ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಂದಿರುವನು. 
ಇದಂತಿರಲಿ! ರಾಮನು ಮಿಥಿಲೆಗೆ ಬಂದು ಅಷ್ಟು ದಿವಸಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ದರ 
ಕಾರಣವೂ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಸೀತಾದರ್ಶನಲಾಲಸಶೆಯು ಕಾರಣವೆನ್ನುವುದಾದರೆ 
ರಾಮನನ್ನು ಕೇವಲ ಅಧಃಕೃತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಮಾಧವವನಕ್ಕೆ 
ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಸೀತೆಯು ಬೆಳಗಾಗುವವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಳೆಂಬುದು 
ಸಾಧುವಲ್ಲದುದೂ ಅಸಮಂಜಸವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ರಾಮನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗಾಗಲಿ ಇತರರಿಗಾಗಲಿ ಆಹ್ವಾನವು ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವರಾರೂ ಬಂದಿರುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಾತ್ರ ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ 
ಬಂದಿರುವನು. ವಿಕ್ರಾಂತಕೌರವ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನಾಚತುರತೆಯು ದೂರವಾಗಿ 
ನಾಟಕ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಎಂತಹ ಅಕುಶಲನೆಂಬುದು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರದ ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಅಪ್ಪಕೃತ 
ಗಳಾದ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ, ಇರುವ ಅಂದವೂ ಕಂದಿಹೋಗಿದೆ. ಕಥಾಸಂವಿಧಾನವು ಯಾವ 
ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವರ್ಣನಾಭಾಗಗಳು ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವುವು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಯನ್ನು ರೂಪಕ ಸವಿಯನ್ನರಿತ, ನುರಿತ 
ನಾಟಕಕಾರನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಒಂದೆರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆವು. 


ಕಥಮಪಿ ಪರಿರಬ್ಧಾ ಯಾತ್ಮಸೌ ಪಶ್ಶತೋ ಮೇ 
ಮಯಿ ಪುನರಧರೋಹ್ಮಂ ಪಾತುಕಾಮೇ ಪ್ರಸಹ್ಯ 1 

ಸಕರುಣಮುಪಲಾಲ್ಕಂ ನಿರ್ದಯಂ ಚಾಶುಪೇಯಂ 
ಪ್ರಥಯತಿ ಮುಖಮಂತರ್ಬಾಷ್ಟಜಿಹ್ಮಾಕುಲಾಕ್ಷಂ ॥ 


(ಮೈಥಿಲೀಕಲ್ಯಾಣ, ೪, ೪೧) 


ಕಕ್ಷಾತ್ಯಕ್ಷಂ ವಿವಿಕ್ಷುಂ ಶಶಶಿಶುಮಶನೈರಾಪ್ಸುತಂ ವಿಪ್ಣುತಾಕ್ಷಂ 
ಕಿಂ ದೃಷ್ಟಾ ಹಂತ ಹಂತುಂ ಕಲುಷಯತಿ ಮುಧಾ ಮಾನಸಂ ರಾಜಸಿಂಹಃ ! 


ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲ 5 
ಯಸ್ಯ ಕೊ ್ರ್ರೀಧಾಂಧಗಂಧದ್ವಿರದರದನೆದ್ವಂದ್ವಕಂದಾಂತರಾಲ 
ಸ್ಥಾಲೀ ನಿರ್ಮುಕ್ತಮುಕ್ತಾಫಲಶಕಲಶಿಲಾದಂತುರಾ ದಂತಪಂಕ್ತಿ? ॥ 
(೫, ೪೧) 
ಚಂದ್ರಾತಪವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು --- 
ಅಯಮರಾಲಮರಾಲ ಶಿಶುಚ್ಛದ 
ಚ್ಛವಿರಪಾಕುರುತೇ ಹರಿತೋ ನಭಃ 1 
ಶಶಿಕರಪ್ರಕರಃ ಪ್ರಸರನ್‌ ಜಗತ್‌ 
ಗವಲಕಂಠಕಲಾಲಮಿದಂ ನಭಃ ॥ 
(ವಿಕ್ರಾಂತಕೌರವಂ, ೫, ೪೭) 
ಮಂದರೋಕ್ತಿ -- 
ಇದಾನೀಮಪ್ಯಸ್ತಿ ತ್ವಯಿ ಭರತಸೂನೌ ಮಮ ಘ 
ಕ್ಷಮಾಪ್ಯದ್ವೃ ತ್ತೇಷು ದ್ರವಿಣಮಿಹ ನಃ ಸೃತಿ I 
ವ್ರಜ ಸ್ಟೈರಂ ಯುದ್ಧಾತ್‌ ಸ್ವಗೃಹಮಥವಾ ಪ್ರೇತಭವನಂ 
A 2 ನ ಪುನರಿಹ ಕಾಪ್ಯಸ್ತಿ ಭವತಃ ॥ 


(೪, ೯೦) 


ಎಲ್ಲೆ ! ನೀನು ಭಾಕತಭೂಮಿಯ ವಧಾ ರು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನನಗೆ 


ಲ (0 
ಅಭಿಮಾನವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನಿಮ ಿಂಥವರಲ್ಲಿ 
ಕೃಪೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ರಮಾಗತ ಆಚರಣೆಯಾಗಿರುವುದು. ಈ ಶ್ರ 
ಯುದ್ಧವ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಮ ನೆ ಹೊರಡು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿನಗೆ ಯಮಲೊ 


೧೨ 


ಯು ಯಾವುದೂ ಬ 


ಈ 
ತ್ರ 
ಈ 
© 
ಛಿ. 
ಜು 
ಟ್ರ 
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ಗತಿ. ತ ನವನ. ಬಿಟ 


141, ರವಿವರ್ಮ ಭೂಪ 


ಇವನು ಕೇರಳ ದೇಶದವನು. ಚಂದ್ರಕುಲದ ಯಾದವಜಯಸಿಂಹನ ಮಗನು. 
, ಶೆ. ೧೨೬೫ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಇವನಿಗೆ ಮಹಾರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ, ದಕ್ಷಿಣ 
ೋಜರಾಜ, ಸಂಗ್ರಾಮಧೀರನೆಂಬ ಅಪರ ನಾಮಗಳಿದ್ದು ವಾಗಿ “ಅಸ್ಲಿ ಕಿಲ ಸಂಗೀತ 


ಎವಿ 


ಶಾಸ್ತ್ರಪಾರದೃಶ್ವನಾ ನಿಖಿಲಗುಣರತ್ನರೋಹಣಗಿರಿಣಾ ಕವಿಜನಮಯೂರ ಕಾಲ 
ಮೇಘೇನ ಸಾಹಿತ್ಯವಿದ್ಯಾವಿಚಕ್ಷಣೇನ ದಕ್ಷಿಣ ಭೋಜರಾಜೇನ ಮಹಾರಾಜ ಪರ 
ಮೇಶ್ನರೇಣ ಸಂಗ್ರಾಮಧೀರವೀರನಾಮಧೇಯೇನ ಶ್ರೀರವಿವರ್ಮದೇವೇನ'' ಎಂಬು 
೦ 


ದರಿಂದಲೂ, 


99 


ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿಷು ಸಭಾಸು ಚ ಧೀರ ಏಷ 
ಇ ಕ ಎ 
ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಬುದ್ಧಿ ವಿಭವೇನ ಚ ತೈಕ್ಷ್ಯಭಾಜಾ | 
ದರ್ಪಾಂಧಕಾರಿತಧಿಯೋ ನ ೃಪತೀನ್‌ ಬುಧಾಂಶ್ಲ 
ಜಿತ್ವಾ ಕ್ಷಿತೌ ವಿಹರತೇ ಜಯಸಿಂಹಸೂನುಃ ॥ 
(೧, ೪) 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 


೨ 


ಟಿ 

“ಅಲಂಕಾರಸರ್ವಸ್ವ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃವಾದ ಸಮುದ್ರಬಂಧನು 
ಇವನನ್ನು “ಕೂಪಕಭೂಪತಿಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಕೂಪಕ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಕೊಲಂಬೋ ನಗರದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಆಗಿನ 
ಕೊಲಂಬೊ ನಗರವು ಈಗಿನ ಕೊಲ್ಲಂ ಅಥವಾ ಕ್ವಿಲಾನ್‌ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಕೊಲಂಬೋ ನಗರವು ಈಗಿನ ತಿರುವಾಂಕೂರಿನ ಉತ್ತರಕ್ಕೂ, ಶ್ರೀವಲ್ಲಭ 
ಅಥವಾ ತಿರುವಳ್ಳದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೂ ಇದ್ದುದಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಚಾರವು 
“ಆರ್ಯೇ! ಸಮಾದಿಷ್ಟೋಇಸ್ಮಿ ಸಕಲಕಲಾಕುಶಲಸ್ಯ ಚಂದ್ರಕುಲ ಮಂಗಲಪ್ರದೀ 
ಪಸ್ಯ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಂತ ಶೇಖರೀ ಕ್ರಿಯಮಾಣ ಶಾಸನಸ್ಯ ವಿವಿಧ ಶಾಖಾವಲಂಬನ 
ಧರ್ಮತರುಮೂಲಕಂದಸ್ಯ ಪ್ರಣಯೂಜನ ಚಿಂತಾಮಣೇಃ ಕೋಲಂಬಪುರಪರಿಷ್ಕಾ 
ರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ರವಿವರ್ಮಣಃ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗು 
ತ್ತದೆ. 

ಇವನು ಪದ್ಮನಾಭನ ಆರಾಧಕನಾಗಿದ್ದು ರಾಜಕಾರ್ಯನಿಪುಣನೂ, ಕವಿಪುಂಗ 
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5a BE RE 1 ಭಇ ಚ ಈ 
A 3S RBG 
A ಬ | ಸ ಜಬ ಯಾ ್ಲ್ದ 
1 ಇ ಮಟ ಯಂ WD 
ಚೃ VN SES ಬ 
pS 4 ೦ 
LE Be KABLER 
5% ದ ke FE 
2 ಶತಿ SKBEE BB 
ಇಟ್ಟ ಎ ಟು ಟಟ ಚಟ 
4 ಗ್ರ BSB Rp ೪ ಬ (| 
35 BR ರಂಥ FSS 
(2) a Ve DENG 
38 ಜಾಗ ಬಿ ಗಟಟ GA 
Nay ಇ 2B ak ಡಿ ಟಿ 0೮ 98 7. 
ಜು ~ ಔಡ ೧ 8&8 1) Bb ಜಬ Gr 
ತ್‌ “EE Age 
€ ಡ್‌್‌ ಜ% 012 Ng 
628 BRE SASS 
NE ಫೋ 1001.11. 
BH OS EB BE 
ಖಿ 18 ಚ 1 ಆ281 
"0 > 6 1) 
3ನ RS QE SRG 
Px IC ಖ್‌ ಸಜ 1 13 ಜತ 
Ne ಜ್ಯ ಆಜ ಕೆ ಕಟ್ಟ ಭೆಸ್ತಿಳಿತೆ ಗೌಷ್ಟದ್ಲ 
ET BEES BG EG 
Be 1 141ತ್ನಾ ತತ್ತ ಇಡ 
ಜಟ್ಟ ಟ್ಟ ಟೀ ಟಿ 
HB ಆ ಟ್‌ ಟೆ ಬ್ರ BBR 
4 ೫0ರ % ಇ ಡೆ ಚಿ ಗಿ 1318 


ನಾಯಕಃ ॥ 
(೧, ೫) 


[J 
AS 


ರದಲಿ ಚ 
೧೨ 
ಸ್ಮರೊ 


ನತ್ತು ಸಾಂಬರಿಗೆ ಚಂದ್ರಾವತಿ ಮತ 


ಸ 
ಲ 


ಚ 


ಮ 


ರೇಃ ಕುಮಾರ 
ತಿಕ ದಾ 


ಪಿ 


ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರ 
ಂತೇ ವಿಜಯಕರಿಣಶ್ನಂದನಾದ್ರೇಃ ಸವೂರಾಃ | 


ಈ ನಾಟಕದ ಕಥಾನಾಯಕನಾರೆಂಬ ವಿಚ 
ಭರತಜಲಧಿಕರ್ಣಧಾರಃ ಪ್ರಬಂಧಾ ಯದುಕ್ಷ್ಮಾಪತಿ I 
ಚೂತೇ ಚೂತೇ ಪರಭ ೃತೆರವೈಃ ಕಲ್ಪತೇ ಕಾಹಲಶ್ರೀಃ 
ಸನ್ನಹ್ಯ 


ಸ್ತಿಭುವನವಿಜಯೂ ಮುರ 


ಆವಿರ್ಗಂಧಂ ದಧತಿ ತರವ್ಯೋಪ್ಯಸ್ತಜಾಲಂ ಸಮಂತಾ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ದುದ್ಮುಂಗ್ರೇ ತನ್ಮಧುಸಹಚರೋ ಜೇತುಮುರ್ವೀಂ ಮನೋಭೂಃ ॥ 


ಭದ್ರನಟನು ಪ್ರಭಾವತಿಗೆ ಪ್ರದ್ಕುಮ್ನನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು -- 


ಕ ಇ 


ಅಸ್ತಿ ತ್ರಿರೋಕಮಹಿತಾನ್ವಯಲಬ್ಧಜನ್ಮಾ 
ಶ್ಲಿದ್ಯುವಾ ಭುಜಕದರ್ಥಿತವೈರಿಲೋಕಃ 1 
ಶಂಸಂತಿ ಯಂ ಯುವತಯಃ ಸಮವೇಕ್ಷ್ಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 


ಸೌಂದರ್ಯಸಾರಸದನಾಂಗಮನಂಗಮೇವ ॥ 


೨ 
ಗ್ರ 
ಕ 


ಸೌಂದರ್ಯರಾಶಿರಖಿಲೋಪಪಿ ಚರಾಚರೇಷು 
ಪ್ರಾಯೋ ಬಭೂವ ಪರಮಾಣುರಮುಷ್ಯ ಸೃಷ್ಟ್‌ । 

ನೋ ಚೇದಸಾವಿವ ಜಗತ್ರಯಮೋಹನ ಶ್ರೀಃ 
ಸೃಜ್ಯೇತ ಕಶ್ಚಿದಪರೋಂಪಿ ಚ ತೇನ ಧಾತ್ರಾ ॥ 


ವಿರಹಿಯ ವರ್ಣನ -- 


ಹುತಾಶನತಿ ಮೇ ಪತನ ವಪುಷಿ ಹಂತ ಚಂದ್ರಾತಪಃ 
ಶನೈಃ ಕ್ರಕಚತಿ ಸ್ಪೃಶನ್‌ ಕಮಲಿನೀತರಂಗಾನಿಲಃ 1 ' 

ವಿಹಾರಶುಕಮಂಡಲಃ ಶ್ರವಣಶೂಲತಿ ವ್ಯಾಹರಂ 
ಸ್ತಥಾ ವಿಷಸಮರ್ಪಣತ್ಯಹಹ! ಚಂದನಾಲೇಪನಂ ॥ 


ಇ 


(೧, ೬) 


(2) 


(೨, ೧೨) 


(೪, ೧೧) 


ಅಹಹ! ನನ್ನ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಹಿಮಕಿರಣಗಳು ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೂ, 
ಪದ್ಮಕಾಸಾರದಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬೀಸುತ್ತ ಬರುವ ತಂಗಾಳಿಯು ತಗುಲಿದರೆ ಗರಗಸ 
ದಂತೆಯೂ, ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಗಿಳಿವಿಂಡುಗಳ ಕಲಕಲರವವು ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಭರ್ಜಿಯಿಂದ 
ಇರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿಂತೆಯೂ, ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿದ ಶ್ರೀಗ್ರಂಧಲೇಪನವು ವಿಷಮಯ 


ವಾಗಿಯೂ ತೋರುವುದು. 


142. ಹೋಪದೇವ 


(4 


೧ 
1 
1 

(2) 
Is) 
ಡಿ 
ಇ 
ಜಿ 

G 
೫ 
13 


13 


ಧಾತುಗಣಗಳೂ 


143. ಪ್ರಾಣಕರಸೂನು 


ಇವನು ಮೇದಿನೀ 
ಡಾರ 


ನ ಕಾಲದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಡಾ॥ ಭಂ 


ದ್‌ 


[sa 


ಲೂ ಹಿಂದಿನವನಾಗಿರ 


ಗಳಲ್ಲಿ 


.ಖ್ಥಾನ 


ಕೆಲವರು ಮಲ್ತಿನಾಥನಿಗಿಂ 


| 


ರಿ 


2 


ವ 


ುಲಿನಾಥನ 
೧೨ 


ವಾದುದರಿಂದ ಇವ 


13 


ನು 


ತಾ 
ಇ 
ಬ 


ಎ 
ನೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 1 


ಶಬ್ದಗಳು ದೊರೆಯು 


1 


1, Descriptive Catalogue of Sanskrit Manuscripts, Tanjore 


Library, p. 3876 (Vol. 1%). 


144, ಕೃಷ್ಣಾನಂದ 


ಇವನು ಕಾಯಸ್ಥನು. ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಕನು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದವನು. ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣಕಾರನು ಇವನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವುದಲ್ಲದೆ ನೈಷಧಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. ಇವನು ಸಹೃದಯಾನಂದವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪುರಾಣಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನಳಮಹಾರಾಜನ ಕಥೆಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು." ಪ್ರಕೃತ 
ಅಚ್ಚಾಗಿ ದೊರೆತಿರುವದು ಆರು ಸರ್ಗಗಳು ಮಾತ್ರ. ದಮಯಂತೀ ಪರಿಣಯ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಶತಕೋಪಾಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಇರುವುದು. 
ಇದರ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು. 
ಹಂಸವು ಹೇಳಿದ ದಮಯಂತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಮುಗ್ಧನಾದ ನಲೋನ್ಮಾದ 
ವರ್ಣನೆ -_- 
ತವ ನಿಪೀಯ ಸಖೇ ವಚನಾಮ ೃತೆಂ 
ಶ್ರವಣಯುಗ್ಮಮಭೂನ್ಮಮ ಶೀತಲಂ । 
ತದವಧಿ ಪ್ರಸಭಂ ದಹತೀವ ಮೇ 
ಹೃದಯಮರ್ಮ ಕಥಂ ಸ್ಮರಮುರ್ಮುರಃ ॥ 
(೪, ೧೪) 
ದಹತು ನಾಮ ಸಖೇ ಮಲಯಾನಿಲಃ 
ಕಬಲನಾತ್ಸಣಿನಾಂ ವಿಷದ್ವಷಿತಃ 1 
ಅಮ ೃತದೀಧಿತಿರೇಷ ಸುಧಾಮಯ್ಕೆ 
ರಪಿ ಕರೈರ್ದಹತೀತಿ ಮಹಾದ್ದು ತಂ I 
(೪, ೧೫) 
ಧ್ರುವಮೀಯಂ ಮಲಯಾನಿಲಚಾರಿಣಾಂ 
ಫಣಭ ೃತಾಂ ಶ್ರ ಸಿತೋರ್ಮಿಪರಂಪರಾ 1 
ನ ಪುನರೇಷ ಸ ದಕ್ಷಿಣಮಾರುತ 
ಸ್ವನುಭೃತಾಂ ವಿತನೋತಿ ಸುಖಾನಿ ಯಃ ॥ 
(೪, ೧೬) 
1. History of Classical Sanskrit Literature, p. 48. 


ಕೃಷ್ಣಾನಂದ 


ದಹತಿ ಮೇ ಹ ೃದಯಂ ಹಿಮದೀಧಿತಿ 
ಸ್ತುದತಿ ಚಂದನಶೈಲಸಮೂರಣಃ 1 
ದಲಯತಿ ಪ್ರಸಭಂ ಪಿಕಪಂಚಮಃ 


ಕಿಮವಲಂಬ್ಕ ಸಖೀಸ್ತು ಸಯೋದಯಃ ॥ 


ಸ್ಮ ತಿಭುವೋ ಯದಿ ಪಂಚ ಶಿಲೀಮುಖಾ 
ಯದಿಚಕೇ ಕುಸುಮೈರುಪಪಾದಿತಾಃ [ 
ಲಂ 


ಅವಿರತಂ ನಿಪತಂತಿ ಸಹಸ್ರಶಃ 
ಕಥಮವೂ ಹೃದಯಂ ದಲಯಂತಿ ಚ 


ಅಭ್ಯಾಸಭಾಜೋತಪಿ ನ ಪಾನಪಾಸ್ಯ 
ಸಾ ನೈಷಧೇ ಕೇವಲಮುತ್ಸುಕಾಸೀತ್‌ | 
ಗ್ರಹೇಷು ಸತ್ತ ಪೃಪರೇಷು ನೂನಂ 
ವಿಲೋಕತೇ ಚಂದ್ರಮಸಂ ಚಕೋರೀ ॥ 


ತಾಮಂತಿಕಾದ್ಹೂರತರಂ ಪ್ರಯಾಂತೀಂ 
ನ ಕೇವಲಂ ದೃಷ್ಟಿರನು ಪ್ರಯಾತಾ 1 
ಶ್ವಾಸೋಷ್ಮಣಾ ಮ್ಹಾನಮುಖಪ್ರಭಾಣಾಂ 
ನೈಸರ್ಗಿಕೀ ಶ್ರೀರಪಿ ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ॥ 


(೪, ೧೭) 


೪, ೧7) 


(೪, ೨೨) 


(೫, ೫೨) 


(೫, ೫೩) 


145. ಕೇಶವ" 


ಇವನು ಚೋಳದೇಶದವನು. ಚೋಳರಾಜನಾದ ಕುಲೋತ್ತುಂಗನ ಮಗ 
ರಾಜರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದವನು. ಕುಲೋತ್ತುಂಗನ ಮಗ ರಾಜರಾಜನೆಂದು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ ಮತ್ತು ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ದೊರೆ 
ಯುವರು.? ವ್ಯಾಖ್ಯೂ ನಕಾರರಾದ ಮಲ್ಲಿನಾಥನೂ, ಇವನ ಹಿಂದಿನವನಾದ ಅರುಣಾ 
ಚಲನಾಥನೂ, ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ, ಮಲ್ಲಿನಾ 
ಥನು ರಘುವಂಶದ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗದ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ “ವಜ್ರಂ ತ್ವಸ್ತ್ರೀಕುಲಿಶಶಸ್ತ್ರಯೋಃ ಮಣಿಭೇದೇ ರತ್ನಭೇದೇ 
ಇತಿ ಕೇಶವಃ” ಎಂದೂ, ಅರುಣಾಚಲನಾಥನು ಕುಮಾರ ರಸಂಭವಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ 
ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ “ತ್ರಿಷ್ಟತ್ತೊ ್ರೀಪಯುಕ್ತತಃ ಇತಿ ಕೇಶವಸ್ವಾಮಿ 
ವಚನಾದುಪಯುಕ್ತೌದನ್ಯದಭಿದಾನಸ್ಕ ಶೆ ಶೇಷಶಬ್ದಸ್ಯ ವಿಶೇಷಲಿಂಗತ್ವಮಮಸೇಯಂ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಇವರು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನಾನಂತರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ವರು. ಇವರಿಗಿಂತ ಕೇಶವನು ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಕೇಶವನು 

ಈ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇವನು 
ಎ ಎಂಬ ಕೋಶಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಗ್ರಂಥಾಂ 
ತ್ಯದಲ್ಲಿ “ರಾಜರಾಜೀಯಾಪರನಾಮಾ ನಾನಾರ್ಥಾರ್ಣವಸಂಕ್ಷೇಪಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವುದರಿಂದ ನಾನಾರ್ಥಾರ್ಣವಸಂಕ್ಷೇಪ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ರಾ ರಾಜರಾಜೀಯವೆಂಬ ಬೇರೊಂದು 
ಹೆಸರೆಂದೂ ರಾಜರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಬರೆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜರಾಜೀಯ 
ವೆಂದೂ ಕರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಆರು ಖಂಡಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಶಬ್ದಗಳ ಲಿಂಗ ವಿವೇಚನೆಯು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಗ್ರಂಥವು ಏಕಾ 
ಕ್ಷರ, ದ್ಯ್ಯಕ್ಷರು ತ್ರ ಕ್ಷರ, ಕಾಂಡಗಳೆಂದು ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕಾಂಡವೂ ಪುಂಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀ ನಪುಂಸಕ ವಾಚ್ಯ ನಾನಾಲಿಂಗಾಧ್ಯಾ ಯಗಳೆಂದು ಐದು ಅಧ್ಯಾ 
ಯಗಳಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಅಮರಕೋಶವೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಕೋಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದ ಶಬ್ದ ಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಎವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


1. ""ಕಲ್ಪದ್ರುಃ?' ಎಂಬ ಕೋಶವನ್ನು ಬರೆದ ಕೇಶವನು ಇವನಲ್ಲ. 


2. History of ೮8೦185, in Tamil by Mr. T. A. Gopinatha Rao, 
Superintendent of Archaeology, Travancore. 
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ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾಶುಕನೆಂಬುವನು ವ ಮಹಾಕವಿಯೆಂದೂ 


ವಿಲ್ವಮಂಗಲ ಅಥವಾ 
ವೈಷ್ಣವ ಭಾಗವತೋತ್ತಮನೆಂದೂ ಈತನ ಹೆಸರು ಅತ್ಯಂತ ಗೌರವದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ ಕನ್ಯಾಕುಮಾರೀವರೆಗಿನ ಜನಪ್ರಾಂತರದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯ 
ಮಾತಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಡಾ| ಓ. ಸಿ. ಗಾಂಗೂಲಿಯವರು ತಾವು ಬರೆದಿರುವ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಜಯದೇವನೆಂದೂ, ಆದರೆ ಒಂದು ದೇಶ 


ಅಥವಾ ಭಾಗ ಅಥವಾ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಲ್ಲವೆಂದೂ, ಸಮಗ್ರ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 


(| 


ಘಾ ು೦ಗಲ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವೈಷ್ಣವಭಕ್ತರು ಮೂರು ಜನರಿರುವುದಾಗಿ 
ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರೆನ್ನುವರು. ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ “ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮ ತ್ರ 
ವಿಲ್ಪಮಂಗಲನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ನೆಯ ಶ 
“ಶ್ರೀಚಿಹ್ನಂ' ಮೊದಲಾದ 
ಶತಮಾನದವನೆಂದೂ, "ಕೈತ 
ವಿಲ್ವಮಂಗಲನು ಶ್ರಿ. ಶ್ರ ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕ್ಕಾಲಿಕಟ್ಟಿ 
ಜಾಮೋರಿನ್‌ ಅಥವಾ ಮಾನವೇಡರಾಜನ ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ವ್ಯ ವಹ 
ಸುವರು. ವಿಲ್ವಮಂಗಲನನ್ನು ಬಂಗಾಳದವನೆಂದೂ, ಆಂಧ್ರ 5 ಡೀಕೀಯನೆಂದೂ, 
ಗುಜರಾತಿನವ ನ ಕೇರಳೀ ಯನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. "ವಿಲ್ವಮಂಗಲ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನವನು ಒಬ್ಬ ನೇ ಎಂದೂ ಇವನು ತಿರುವಾಂಕೂರಿಗೆ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಪರೂರು ತಾಲ್ಲೂಕಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪಟ್ಟಾಂಚಿರ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನೆಂದೂ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೨೨೦-೧೩೦೦ ರವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಟ್‌ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕೇರಳೀಯ ಬರಹಗಾರರಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದವುಗಳಾದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವಿಲ್ವ ಮಂಗಲನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ವಾಡಿಕೆ 
ಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 2.11೫ “ಕೀರಳಾಚಾರದೀಪಿಕಾ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕೇರಳೀಯ ದೇವಾಲಯಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿ.ಶ ಶ. ೧೮೧೦-೧೮೧೫ರವರೆಗೆ ತಿರುವಾಂಕೂರಿನಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ರಾಣಿ ಗೌರೀಲಕ್ಷ್ಮೀ 


1. Pandit Malaviyaji Comm. Volume, ಐ. 2856. 
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ಬಾಯಿಯ ಕಥೆಯು ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ. ಈಕೆಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದವಳು. 
ಉತ್ತರ ಮಲಬಾರಿನ ಕೊಳತ್ತುನಾಡಿನ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ವೀರ ಕೇರಳವರ್ಮನಿಗಾಗಿ 
pe) 


ಈ ಕೃಷ್ಣ ಕರ್ಣಾಮೃತವು ವಿಲ್ವ ಮಂಗಲನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲಿಯ 


೧೨ 


ರಾಣಿಯರನ್ನು “ವ ಮಹಾರಾಜ” ಎಂದು ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವದಿಂದ ಕರೆಯುವದು ವಾಡಿಕೆ- 


ಗೌರೀಲಕ್ಷಿ ಒನಮಹಾರಾಜಸ್ವಸಾ ತನ್ನ ಮಹೀಕಿತಃ 1 
ಪಾಲಯಾಮಾಸ ವಸುಧಾಂ ಧರ್ಮಜ; 
ಅದರಂತೆ ಈ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಹೀ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬದಲು “ಮಹಾರಾಜ” ಎಂದು 
[se ೧೨ ೧7 ಎ 
ಹೇಳಿದೆ. 
ಈಶಾನದೇವ ಚರಣಾಭರಣೇನ ನೀಲೀ 
ದಾಮೋದರ ಸಿ _ರಯಶಃ ಸ್ತಬಕೋದ್ಗ ಮೇನ । 
ಲೀಲಾಶುಕೇನ rl ತವ ದೇವ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ 
ಕರ್ಣಾಮೃತಂ ವಹ ತು ಕಲ್ಪ ತತಾಂತಶೇಖಹಿ I 


ಇದು ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃ ತದ ಪ್ರಥಮಾಶ್ನಾಸದ ೧೧೨ನೇ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿದಿದೆ. ಇದರೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ "ನೀಲೀ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು 
"ನೀವೀ' ಎಂದು ಅಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಕೇರಳೀಯರ ಹೇಳಿಕೆ. ಪಾಪಾ 
ಯಲ್ಲಯಸೂರಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದೊಡನೆ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ವ ್ನದ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಕುತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಲ್ಲಯ 
ಸೂರಿಯ ಸಮಾಧಾನವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ನಮುಗೆನಿಸುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು 
“ನೀವೀಭೂತಂ ಮೂಲಧನ ಭೂತಂ | ನೀವೀ ಪರಿಪಣೇಃಪಿ ಚ ಇತ್ಯಮರಃ । 
ಮೂಲಧನಂ ಇತಿ ಮುಕುಟಃ ದಾಮೋದರಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸ್ಥಿರಯಶಃ ನಿಶ್ಚಲಕೀರ್ತಿಃ 6 
ಎಂದಿರುವನು. 

ಲೀಲಾಶುಕನೇ ಬರೆದುದಾದ “ಬಾಲಕೃಷ್ಣಸ್ತೋತ್ರ'ದಲ್ಲಿ ಈಶಾನದೇವನ 
ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುವುದಲ್ಲದೆ "ಆದಿತ್ಯಪ್ರಜ್ಞ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗುರುವಿನ ಹೆಸರು 
ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು "ನೀಲೀ' ಎಂದೂ, 
ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ದಾಮೋದರನೆಂದೂ, ರಾಘವಸೇನನೆಂಬುವನು ಲೀಲಾಶುಕನ 
ಮಿತ್ರನೆಂದೂ, ಲೀಲಾಶುಕನು ಕೊಚಿನ್‌ ಸಂಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ತ್ರಿ ಶಿ ದೇವಾಲ 
ಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಾರಾಧಕನಾಗಿ ಇದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ತಿಲಕಂ ಕುಲಪಾಲೀನಾಂ ನೀಲೀತಿ ನಿಲಯಂ ಶ್ರಿಯಾಂ | 
ಯವಮಲಂ ಜನಯಾಂಚಕ್ರೇ ಯಂ ಚ ಕೀರ್ತಿಂ ಚ ಶಾಶ ಸತೀಂ | 
ಯಸ್ಯ ದಾಮೋದರೋ ನಾಮ ಪಿತಾ ಸವಿತ ) ಸನ್ನಿಭಃ ॥ 
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ಲೀ' ಎಂಬುದು ಬಹು ಬಳ 


ವೀ 


ಯಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಲಾಸ ಲೀಲಾಹರಿಣತಂ ಮಹಃ | 
ಚರ್ಚಾಚಂದನಬಂಧೇನ ಸುಗಂಧಯತಿ ಮಾನಸಂ ॥ 


ದಕ್ಷಿ ಹೆಸರು. ನಂಬೂದ್ರಿ ಹೆಂಗಸರಕ್ಷೆ 
೦ ೧೨ 
. 


ಕೆ ಕೈಲಾಸವೆಂಬುದು ತಿರುಚೂರಿ: 
ಹಿ 
[9] 


[3] 
[28 
ನ 
Wt ಬಿ 
© 


) 


ವಿಲ್ಲಮಂಗಲನು ತಿರುವಾಂಕೂರಿನಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭಸ್ವಾಮಿಯ ದೇವಾ 
ಲು 


ಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಪದ್ಮನಾಭಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದುದಾಗಿ ಕೆಲವರ ಮತ 


ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪದ್ಮನಾಭ ದೇವಾಲಯವು 


ಸ 
ವಿಲ್ಲಮಂಗಲನಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದಿನದೆಂದು ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳು 


ಲ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದವನು ದಿವಾಕರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಅ 


೦ 


ಯತಿಯು. ದಿವಾಕರನು ತುಳುದೇಶದವನು, ಅಥವಾ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯವನು. 


೩ ನ ಮಿ» pS 
ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ "ಅನಂತಶಯನಕ್ಷೇತ್ರಮಹಾತ್ಮೆ'ಯು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತದೆ - 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾತೇಜಾ ದಿವಾಕರ ಸಮಪ್ರಭ: । 

ಯತಿರ್ದಿವಾಕರಾಖ್ಯೋ$ಭೂತ್ಸರ್ವಕಾಮೇಷು ನಿಸ್ಪೃಹ: ॥ 

ವಿರಕ್ತ್ಷಸ್ತೌಲವೋ ಯೋಗೀ ಹರಿಂ ಕ್ಷೇರಾಬ್ಧಿ ಶಾಯಿನಂ 1 

ದ್ರಷ್ಟುಮಭ್ಯರ್ಚಯದ್ದಿಷ್ಟುಂಮುಕ್ತಿಕಾಮೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ 
೫ ೧ 


ಎಂದು ಸಷವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಲ್ಲಮಂಗಲನಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಬಲ ೪ ವ ಮ ಆ 


[3 
ಪ್ರಾಕೃತಕಾವ್ಯವಾದ *ಶ್ರೀಚಿಹ್ನಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದಾಭಿಷೇಕವೆಂದೂ ಹೆಸರು. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಲೀಲಾಶುಕನು ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಶಂಕರರ ಶಿಷ 


ಪದ್ಮಪಾದರ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ರೆಂಬ ಹೆಸರಿ 


ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಪಾದಮುನಿವರ್ಯವಿನೇಯವರ್ಗ 
ಶ್ರೀ ಭೂಷಣಂ ಮುನಿರಸೌ ಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮಃ 1 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರೂಪ ಪರಮಾಮ ೃತೆಪಾನಶೀಲ 
ಶ್ವಕ್ರೇ ತದೀಯ ಚರಿತಂ ಬಹುಧಾ ಹಿತಾಯ ॥ 


ಈ ಹೇಳಿಕೆಯು ಸಮಂಜಸವಾಗದು. ಕಾಲವು ಸರಿಹೋಗದು. ಪದ್ಮಪಾದ 
ನ ಯತಿಗಳು ಅನೇಕರು ದೊರೆಯುವಾಗ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 


SRE 
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ಪದ್ಮಪಾದರೆಂಬುವರು ಆಚಾರ್ಯ ಶಂಕರರ ಶಿಷ್ಯರೆಂಬುದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ ಸಂಗತಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೨ ಸರ್ಗಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ೮ ಸರ್ಗಗಳು ಲೀಲಾಶುಕನು 
ಬರೆದುದೆಂದೂ ಉಳಿದ ೪ ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದಯತಿಯು ಬರೆದುದಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದಯತಿಯು ತ್ರಿಪ್ರನ್‌ಗೋಡು ಎಂಬುದರ ದಕ್ಷಿ 


ಧು 

ಣಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕೊಚಿನ್‌ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಮೂಕ್ಕೋಲ ಎಂಬ ಊರಿನವನು. ಮೂಕ್ಕೋಲ ಎಂಬುದರ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಹೆಸರು 
“ಮುಕ್ತಿಸ್ಥಲ' ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಯವರು ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆ. ಕೇರಳೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಕ್ಕೋಲ ಶಬ್ದವು ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಕೇರಳೀಯ ಮಹಾ 
ಕವಿಯೂ ಮಹಾ ವೈಯ್ಯಾಕರಣನೂ ಆದ ಮೇಲ್ಭ್ಬುಟ್ಟೂರು ನಾರಾಯಣಭಟ್ಟ 
ತಿರಿಯು ಮೃತನಾದುದು ಇಲ್ಲಿ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರಬಹುದಾಗಿ 
ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದ ಯತಿಯು ವಿಲ್ವಮಂಗಲನು ಸತ್ತನಂತರ 
ಗ್ರಂಥ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

ಲೀಲಾಶುಕನು ಪದ್ಮಪಾದರ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪದ್ಮಪಾದರು 
ತ್ರಿಚೂರಿನಲ್ಲಿ ತೆಕ್ಕೇಮಠಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ, ಈ ಮಠದಲ್ಲಿ 
ಸನ್ಯಾಸಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಅವರೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರಲಿ, ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ 
ತಾವು ಪದ್ಮಪಾದರ ಶಿಷ್ಯರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ವಿಲ್ವ 
ಮಂಗಲನೂ ಈ ತೆಕ್ಕೇಮಠದ ಶಿಷ್ಕನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.2 

ಶ್ರೀಚಿಹ್ನಂ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ವರರುಚಿಯ "ಪ್ರೂಕೃತಪ್ರಕಾಶ' ಸೂತ್ರೋದಾ 
ಹರಣರೂಪವಾಗಿರುವುದು. 

ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ 
ರಸಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಉದಾಹರಣೆಯ ಶ್ಲೋಕವು - 


ಇಡುವೆ 
ಸತ್ಯಂಕ ಷ್ಣ! ಕ ಏವಮಾಹ ಮುಸಲೀ ಮಿಥ್ಯಾಂಬ ಪಶ್ಕಾನನಂ 1 
ವ್ಯಾದೇಹೀತಿ ವಿದಾರಿತ್ತೊೇಥ ವದನೇ ಮಾತಾ ಸಮಸ್ತಂ ಜಗ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಸ್ಯ ಜಗಾಮ ವಿಸ್ಮಯವಶಾ ಪಾಯಾತ್ಲ್ಸ ವಃ ಕೇಶವಃ ॥ 


(ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತ ೨, ೬೪) 


ಕ್ಷ ಷ್ಟೇನಾಂಬ ಗತೇನ ರಂತುಮಧುನಾ ಮದ ಕಿತಾ ಸೆ ಕ್ಯೇಚ್ಛಯಾ 


2. Keralam, by Kunjikuttan Tampuran, p. 163. ಈತನು ಪದ್ಮ 
ಜಲ ನಂಬುದಳ್ಳೆ ಕೋಡಿ Mangalodayam, Essay written by 
Kunjikuttan Tampuran, 1085, M. E. ಐ. 342. 


ವಿಲ್ವಮಂಗಲ 17 


ಎಂಬುದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾವ ಬ ಸೇರಿಹೋಗಿರುವುದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ ನ್ನು ಕಾಶ್ಮೀರಕವಿಯಾದ ಚಂಡಕನದೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವನು. 

ಇದೇ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಶಾರ್ಜಧರನು ತನ್ನ " ಪದ್ಧತಿ 'ಯಲಿಯೂ 


ದ 
ದಿರುವರು. ಶಾರ್ಜಧರನು ವಿಲ್ಪಮಂಗಲನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವುದೋ ನಾಲ್ಕು 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಲ್ವ ಮಂಗಲನದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ವನು. 'ಪದ್ಧತಿ' ಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೬೩ರಲ್ಲಿ `ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ದು. ಈ ಶೆ 
ಮಂಗಲನು "ಬರೆದುದಾಗಿದ್ದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅನಾಮಧೇಯ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಧರದಾಸನು ಬಂಗಾಳದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸೇನನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೦೫ರಲ್ಲಿ 'ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ' ಎಂಬ ಗೆ 'ಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೇರಳೀಯ ಮಹಾಕವಿ ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರವರ ಮುಕುಂದ 
ಮಾಲೆಯ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಶೆ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಕುಲಶೇಖರನದೆಂದೂ ಉಳಿದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮತ್ತಾರದೋ ಬೇರೆ 


ಯವರದೆಂದಿರುವನು. ಜಯದೇವನ ಮತ್ತು ಕುಲಶೇಖರನ ಶ್ಲೋಕ ಸಮುದಾಯ 


ವು 


ಗಳನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ವಂಗೀಯ ಶ್ಲೊ ಕಗುಚ್ಛವಾದ ಸದುಕ್ತಿ 
ಕರ್ಣಾಮೃತದಲ್ಲಿ ವಿಲ್ವಮಂಗಲನ ವಿಚಾರ ಅಥವಾ ಕ್ಕ ೈಷ್ಣಕರ್ಣಾಮ ತದ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ಕಾಣದಿರುವುದು ತುಂಬಾ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಿದೆ. ಬಂಗಾಳಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಧಾ 
ಕೃಷ್ಣ ಧರ್ಮವು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದುದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನಾನಂತ 

ವಾದುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮ್ಸತಕ್ಕೆ PX ನ ನ ಹೇಗೆ? ಹ 


GL 
೬ 
(9) 

[<) 

a 
ST 
& 
jab 
2 

ಟಿ 


ೃತ ಶ್ಲೊ ೦ಡಕನದೆಂದು ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕವು 


ಸೇರಿಹೋದುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕೇರಳೀಯರು ಹೇಳುವಂತೆ 


ತದಲ್ಲಿ ೩೦೩ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರ ಇರುವುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಾಚೀನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತದ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 


ಕರ್ಣಾಮೃತಂ ಭಗವತಶ್ಚರಿತಂ ರಸಜ್ಞಃ 
ಶ್ಲೋಕತ್ರಯಾಧಿಕ ಶತತ್ರ್ರಯಮಾದರೇಣ | 
ಶೃಣ್ವನ್‌ ಪಠನ್ನನುದಿನಂ ಸಮುಪೈತಿ ಸಿದ್ಧಿಂ 
ಸಿದ್ಧೋ ಯಥಾ ಸಕಲಲೋಕವಿಹಾರರೂಪಾಂ ॥ 


18 ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಇದಲ್ಲದೆ ಈಗಿನ ಕೇರಳ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ೩೩೬ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳೂ ಆಂಧ್ರಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇರಳೀಯದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ೩೨೯ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇವೆ. ಶ್ರೀರಂಗಂ 
ವಾಣೀವಿಲಾಸ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಪ ಪ್ರತಿಗೂ ಕೊಚಿನ್‌ ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಹಿಂದೆ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ದೇವಜಿ ಭೀ ಮಾಜಿಯ ಪ್ರತಿಗೂ ಎಷ್ಟೋ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸಗಳಿರು 
ತ್ತವೆ. ಕೃಷ್ಣ ನ ಪರವಾದ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಲೀಲಾಶುಕನಿಂದ ಮ ಅಲ್ಲ, 
ಚಂಡಕ ತ ಇತರರಿಂದ ರಚಿತವಾದವುಗಳಾದ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕೃಷ್ಣ ಷಕರ್ಣಾ 
ಮೃತದ ಇತ್ತೀಚಿನ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿರಬ ುಹುದಾಗಿದೆ. ವಿಲ್ವ ಯ 
ಗಾ ಈಶಾನದೇವನಾರೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡುವುದುಳಿದಿದೆ. ಮಹಾ 
ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಹರಪ್ರಸಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು " “ಮತ್ತಮಯೂರ” ಮಠಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಈ ಶಾನಶಿವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಇವನು ಉತ್ತರ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಧಾರಾ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದನ ನು. ಇವನ ಶಿಷ್ಯ ರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ನಾದ ವೈರೋ ಟನ ಎಂಬುವನು 
ಮಲಯಾಳಶಕ ೮೮3ರಲ್ಲಿ " ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ದರ್ಪಣ' "ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಲೀಲಾಶುಕನ ಗುರುವಾದ ಈಶಾನದೇವನು ಇವನಲ್ಲ, ಇವನು ಈಶಾನಶಿವ. 


ಈಶಾನಶಿವನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿರುವನು. ಇವನು "ಈಶಾನಶಿವಗುರುದೇವ 
ಪದ್ಧತಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಟ್ರಾವನ್ಕೂರು ಸಂಸ್ಥಾ 
ನದ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಇವನು ಲೀಲಾಶುಕನ ಆಚಾರ್ಯ ಈಶಾನ 
ಹ ಸಿದ್ಧಾಂತಸಾರ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಈಶಾನಶಿವನು 

. ಶೆ. "೧೦೭೮ ೨೧೮ರವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಮೂರನೆಯ ಕಳು ೦ಗ ಚೋಳನ 
ಹ ಚಿದಂಬರದಲ್ಲಿದ್ದ ವನು. 3 ಈತನು ಕೇರಳೀಯನು. ಈತನು ತನ್ನ ವೃದ್ಧಾ ದಾ 
ಪ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಲ್ವ ಮಂಗಲನಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯನಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಡಾ1ಹಲ್ಹ್ಸ 
ರವರು ಈಶಾನದೇವನೆಂಬ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೆ ಹೇಳಿರುವರು. ಡಾ| 
ರವರು ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಈಶಾನದೇವನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವರು. ಆದರೆ ಅವರಾರು? ಅವರ ಕಾಲವಾವುದು ? ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕ್ರ ಓಷ್ಣಲೀಲಾಶುಕನ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥ "ಪುರುಷಕಾರ' ಎಂಬುದು. ಇದು 
“ದೈವಂ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪ. "ದೈವಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಗ್ಯ 
ವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುರುಷಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಭಾಗ್ಯವು ಹೇಗೆ ಲಭ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಈ ಪುರುಷಕಾರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ "ದೈವಂ' 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥವು ಅರ್ಥವಾಗದು. 'ದೈವಂ' ಎಂಬುದು ಸೂತ ಶ್ರಿರೂಪದ 


3. Mysore Gazette, Vol. 11. 
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ಮಂಗಳಾಚರಣವಾದ - 


ಸಚ್ಚಿತ್ಸು ಖೈಕರಸವಸ್ತುನಿ ಯತ್ರವಿಶ್ವಂ 
ಮಿಥ್ಯೆ ವ 'ರೂಪ್ಯ ಮಿವ ರಾಜತಿ ಶುಕ್ತಿಭಿತ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತೀಚಿ "ಇರಮಾತ್ಮ, ನಿ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ 


ರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಹಮಸ್ಮಿ ಪದಮಿತ್ಯನಿಶಂ ಮಮಾಸ್ತು 


ಎದು 


ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾಶುಕನು ವೇದಾಂತದನ್ಲೆ 
ಅಸದ ದೃಶ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನಾಗಿ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತ ದಃ 


ಇ ದ ೩ಎ ದು 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನು ತನ 


ಲ 
ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಕೆಲವುಕಡೆ ಪ್ರರುಷಕಾರನನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ವೆ 
[5 


ಲ 2೬ 
ತಿ 
(J) 
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ಅದು ಎಲ್ಲಿಯದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳದೆ ಹಾಗೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಕೆಲವೆಡೆ ಅದನ್ನು 
ಪ ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಬರೆದಿರುವನು. “ದೈವಂ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು 


ಹೀಗೆಂದಿರುವನು - 


ಉಕ್ತಾನುಕ್ತ ದುರುಕ್ತಾನಿ ಸಾ ನಾನೇ ಸ ್ಲಾನೇ ವಿವಿಂಚತಾ । 
ಕೃ ಷ್ಣ ಲೀಲಾಶುಕೇನೇದಂ ಕೀರ್ತಿತಂ ದ್ರೆ ವವಾರ್ತಿಕಂ ॥ 
(ದೈವಂ, ಪುಟ ೧೨೭) 


ಕೃ ಷ್ಣ ಲೀಲಾಶುಕಸ್ಕೆ ಯಂ ಕೃ ತಿಃ ಕೃ ತಿಮನೋಹರಾ 1 


ಪುಷ್ಣಾ ತಿ ಕೃಷ್ಣ 4 ಸಂಪ್ರೀತಿಂ ಸಂ ನಾನ್ಯಭಿಪುಷ್ಕತು ॥ 
(ದೈವಂ, ಪುಟ ೧೨೭) 


“ತಿ ಶ್ರೀಕ್ಷ ೈಷ್ಣಲೀಲಾಶುಕಮುನಿ ವಿರಚಿತೋ ದೈವಸಹಾಯಃ ಪುರುಷಕಾರಃ 
ಸಮಾಪ್ತಃ” ಎಂದು ಮುಗಿದಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮಂಗಳಾಶಂಸನ 
ಶ್ಲೋಕವು ಹೀಗಿದೆ - 


ಕಾಂಚೀತಿ ಕಾಂಚನಪುರೀ ಪ್ರಧಿತಾದ್ಭುತಶ್ರೀಃ I 
ಕಾಭಿಶ್ಚಿದುತ್ಸವ ವಿಭೂತಿ ಪರಂಪರಾಭಿಃ ॥ 
ಚೇತಃ ಸ್ಥಿತಿಂ ಚ ಜಗತಾಮಧಿವಾಸಯನ್ವೋ 1 
ವಿಜಯಾಯ ಭೂಯಾತ್‌ ॥* 


4. ದೈವಂ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪುಟ ೬. 
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ಇದನ್ನು ಯಾರು, ಯಾವಾಗ ಬರೆದು ಸೇರಿಸಿದರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು, ಇದನ್ನು 
ಬರೆದವನು ಕೃಷ ಲೀಲಾಶುಕನೆನ್ನು ವುದಾದರೆ ಕಾಂಚೀಪುರವು ಇವನ ವಾಸಸ್ತ ಳವಾಗಿ 
ದ್ವಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಮಾಣ? ಗ್ರಂಥಗಳು" ದೊರೆ 
ಯದಾಗಿವೆ. ಇದು ಯಾರದೋ ದಾರಿಹೋಕನದಾಗಿರಬೇಕೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾ ಪ್ಪಾಗುವುದೇ ? 


ಕ ೈಷ್ನಲೀಲಾಶುಕನ ಹೆ ಹೆಸರು "ಅಭಿನವಕೌಸ್ತುಭಮಾಲಾ' ಮತ್ತು “ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಮೂರ್ತಿಸ್ತವ' ಎಂಬೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಕೇಳಿ ಶುಕವಾಜ್ಮಯವೀಚಿಮಾಲಾ 

ಲೀಲಾರಸಜ್ಞು (ಮಕರ) ಶ 'ವಣಾಂಚಲಸ್ಯ 1 

ದೇವಸ  ದಿಷೃಹ ದಯೇ ಹ ಹೃದಯಂಗಮೇಯಂ 

ಕಂಶಸ್ಮಲೇ ಚ ಚ ಸುಕೃತಾಂ ಹ ಜೀಯಾತ್‌ ॥ 
ಎಂದೂ 

ತ್ರಿಭುವನ ಸುಭಗೇಯಂ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಮೂರ್ತೌ 

ಭಗವತಿ ಕ ೃತೆಭಾವಾ ಕೃ ಷ ಲೀಲಾಶುಕೀಯಾ | 

ಜಯತು ಜಯತು ದೇವೀ ಭಾರತೀ ಜೀವಲೋಕ 

ಶ್ರವಣಹೃದಯಜಿಹ್ವಾ ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಕಮೇತು ॥ 


ಎಂದು ಕೊನೆಗೊಂಡಿರುವುದು. 


ವಿಲ್ವ ಮಂಗಲನು ಭೋಜನ ಸರಸ್ವ ತೀಕಂಠಾಭರಣವನ್ನು ತನ್ನ “ಪುರುಷಕಾರ' 
ನಲ್ಲಿ ಜೂ ಸರಸ್ವ ತೀಕಂಠಾಭರಣಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣ _ಲೀಲಾವಿನೋದವೆಂಬ 
ಮಹ ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಗ್ರಂಥವು ಉಪಲಬ್ಧ ವಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ 


ಸುಬಂತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ', "ತಿಜಂತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ' ಎಂಬೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಿಲ. ಿಮಂಗಲನಿಗೆ ಕೋದಂಡಮಂಗಲನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ವಿಲ್‌ ಎಂದರೆ ತಮಿಳಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿಯೂ ಕೋದಂಡವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಲ್‌ 
ಬಿಲ್ಲು-- ವಿಲ್ವ ಮಂಗಲ ಅಥವಾ ವಿಲ್ಲುಮಂಗಲವೆಂದು ಕವಿಯ ಮನೆತನದ ಹೆಸ 


ಣು 
ರಾಗಿದ್ದರೂ 1... ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದರವರು “ಚಾಪಮಂಗಲಗೃಹೋ 


5. ಕೇಳಿ ಎಂಬುದು ಲೀಲಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಉಪ ' 
ಯೋಗಿಸಿದೆ. 


6. Journal of the Andhra Historical Research Society, 
Vol. 111, p. 67. 


(yi 
ವಿಲ್ವಮಂಗಲ 4 21 


ಯತೀಶ್ವ ಶ್ರ ವಿಲ್ವ ಮಂಗಲಗ ಹೋ ವಾ ಭವತಿ ಯಃ । ಮಮ ಏಷ ಪರಿಚಾರ 
ಬಲಾ 


ಕಾರಣಾತ್‌ ಪ್ರಹೃತಾಮುಪ ಪಗತಃ ಪ್ರಸೀದತು ॥ (ಛಾಯಾ)? ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಥ ಪ್ರಯಾತೇಷ್ವಖಿಲೇಷು ನಾಕಿಷು 

ದ್ವಿತೀಯವೇಷೇ ಜಲಧಿಂ ಪ್ರತೀಯುಷಃ । 
ತಸ್ಮಿನ ನ್‌ ಪುನಃ ಶ್ವೇತವನೇ ಶಿವಃ ಸ್ವಯಂ 
ಲಂಗಾತ್ಮನಾ ಸನ್ನಿದಧೇ ಮುನೀಚ್ಛಯಾ 1 


pe ಜಿ 


ತ್ರಿಪ್ರಾನ್‌ಗೋಡೆಂಬುದು ದಕ್ಷಿಣ ಮಲಬಾರಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದೆ. ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತದಲ್ಲಿ ವಿಲ್ವಮಂಗಲನು ತಾನು ಮೊದಲು ಶಿವ 


ಭಕ್ಕನ ಕೈನಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತನಾದನೆಂದು. ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


ಶೈವಾ ವಯಂ ನ ಖಲು ತತ್ರ ವಿಚಾರಣೀಯಂ 

ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಜಪಪರಾ ನಿತರಾಂ ತಥಾಪಿ 1 

ಚೇತೋ ಮದೀಯಮತಸೀಕುಸುಮಾವಭಾಸಂ 
ಸ್ಮೇರಾನನಂ ಸ ಸ್ಮರತಿ ಗೋಪವಧೂಕಿಶೋರಂ ॥ 


3b 
b 


ವಿಲ್ವಮಂಗಲನು ಕೇನೋ ಪನಿಷತ್ತಿನ ಶಂಕರಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ 'ಶಂಕರಹೃದಯಾಂಗಣ' 
ಎಂಬ ವಿಸ್ತೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. "ಕ್ರಮದೀಪಿಕಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಬರೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪೂಜಾವಿಧಾನತತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಕಾ 


"ರಹಸ್ಯಗೋಪಾಲತಂತ್ರಚಿಂತಾಮಣಿ' ಎಂಬ ತಾಂತ್ರಿಕ ಗ್ರ ೦ಥಕಾರನಾದ ವಾಸುದೇವ 
ನರು ಲೀಲಾಶುಕನನ್ನು ಸಂಪ್ರದಾಯಪ್ಪ ್ರವರ್ತಕನೆಂದಿರುವುದಲ್ಲದೆ, 


ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾಶುಕ ಶ್ರೀಮಚ್ಚರಣಾಂಭೋಜನಿಃಸೃತಾಂ 1 
ಯತೀಂದ್ರಮಧುಪವ್ರತವೇಷ್ಠಿತಾಂ ಧೂಲಿಮಾಶ್ರಯೇ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಭವತ್ರಾತ, ರಾಘವಾನಂದ, ಮಾಧವನೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರು ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹಿಂಬಾಲಕರು. "ಭವತ್ತಾ ತ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಕೇರ 
ಳೀಯ ನಂಬೂದ್ರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇರಳವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ರಾಘವಾ 
ನಂದನು, "ಕೃಷ್ಣಪದೀ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರನು. "ಕೃಷ್ಣಪದೀ' ಎಂಬುದು 

ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗವತದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪ. ರಾಘವಾನಂದನು ಲಘ ಘುಸ್ತು ತಿ', "ಮುಕುಂದ 
ಮಾಲಾ' 7 ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರು 


7. ಕುಲಶೇಖರರಾಜ ಕೃತ ಮುಕುಂದಮಾಲಾ ಇದಲ್ಲ. 
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ವನು. ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾಶುಕನು “ದುರ್ಗಾಸ್ತೋತ್ರ' ಎಂಬ ಸ್ತೋತ್ರಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುವನು. ಇದು ಕೊಚಿನ್‌ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ “ಅರಿಯನ್ನೂರ್‌ಕಾವು' ಎಂಬಲ್ಲಿರು 
ವುದು. ಇದು ಅಲ್ಲಿಯ ಅಧಿಷಾ ಶಿಢೇವತೆ 

ಇವನು ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಿ ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೊ ಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ -- . 


ಸಂಧ್ಯಾವಂದನ ಭದ್ರಮಸ್ತು ಭವತೇ ಭೋಃ ಸ್ನಾನ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ 
ಭೋ ದೇವಾಃ ಪಿತರಶ್ವ ತರ್ಪಣವಿಧೌ ನಾಹಂ ಕ್ಷಮಃ ಮ್ಮ ತಾಂ । 
ಯತ್ರ ಕ್ಲಾಪಿ ನಿಷೀದ್ಯ ಯಾದವಕುಲೋತ್ತ ೦ಸಸ್ಕ ಕಂಸದ್ವಿ ಷಃ 


ಸ್ಕಾ ಸ್ರ ಸಾ ರಮಘಂ ಹರಾಮಿ ತದಲಂ ಮುನ ¢ ಕಿಮನೆ ಹ ಮೇ॥ 
(ಕೃಷ್ಣ: ಸೆ ಸ್ಟ ತ್ಕ ೨, ೧೦೬) 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತೆ ತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾಶುಕನ 
ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಈಶಾನದೇವ ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯಪ್ರಜ್ಞರ ಜೊತೆಗೆ ಚಿಂತಾಮಣಿ, 
ಸೋಮಗಿರಿಯೂ ಇರುವರು. ಚಿಂತಾಮಣಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪಾಪಾ ಯಲ್ಲಯನು 
"ಚಿಂತಾಮಣಿರ್ನಾಮ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ವೇನೈವೋಪಭುಕ್ತಾ ಕಾಚಿದ್ದಾ ರಾಂಗನಾ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನು ಗುಣವಾಚಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೋಮಗಿರಿಗೆ 
ಅನ್ನಯಿಸಿರುವನು. ಪಾಪಾ ಯಲ್ಲಯಸೂರಿಯು “ಸುವರ್ಣಚಷಕ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರಬುಧೇಂದ್ರನು ಲೀಲಾಶುಕನು 
ತನ್ನ ಯೌವನದಲ್ಲಿ “ಚಿಂತಾಮಣಿ' ಎಂಬ ವೇಶ್ಯೆಯಲ್ಲಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಅವಳಿಂದಲೇ ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತನಾಗಿ ಬಾಳಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಕಥೆಯು 
"ಭಕ್ತಮಾಲಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಭಕ್ತಮಾಲಾ 
ಕಾರನು ಚಿಂತಾಮಣಿ ಮತ್ತು ಸೋಮಗಿರಿಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾಡಿಸ್ಟಿಕ್ಸಿನವರೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುದು ಹೊರತು ಗ್ರಂಥಾಂತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸದೆ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಜನಜನಿತ ಕಥೆಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೇಳಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯು ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದು. ಕೇರಳೀಯರ 
ಕಥೆಯಂತೆ ಕ್ರಾಂಗನೂರು ಹತ್ತಿರವಿರುವ "ಕಕ್ಕತ್ತುರುತ್ತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಮಣಿಯು 
ಇದ್ದು ದಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮನೆಯೊಂದನ್ನು . ಈಗಲೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಂಬುವಾಗ ಭಕ್ತಮಾಲಾ ಕಥೆಯನ್ನೇಕೆ ದೂರಮಾಡಬೇಕು? ವಲ )ಿಮಂಗಲನು 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಊರೂರು ತಿರುಗುವನಾಗಿದ್ದು ಕೇರಳದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದು ಆಂಧ್ರ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಸೋಮಗಿರಿಯಿಂದ ವೇದಾಂತಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಮಂತ್ರೋಪದಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದನೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಕೂಡದು? ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಯಾವ 
ಬಾಧಕವೂ ಇರದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾ 
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ಶುಕನು ಕೇರಳೀಯನೆಂದೂ, ನೀಲೀ ಮತ್ತು ದಾಮೋದರ ಎಂಬುವರು ಇವನ 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳೆಂದೂ, ಇವನಿಗೆ ಈಶಾನದೇವ ಮೊದಲಾದವರು ಆಚಾರ್ಯರಾಗಿದ್ದ 


ರೆಂದೂ, ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೨೦-೧೩೦೦ರಲ್ಲಿದ್ದ ವನೆಂದೂ, ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದವ 
ನೆಂದೂ 
ಚಿಂತಾಮಣಿರ್ಜಯತಿ ಸೋಮಗಿರಿರ್ಗುರುರ್ಮೇ!। 
ಶಿಕ್ಷಾಗುರುಶ್ವ ಭಗವಾಂಚ್ಛಿ ಖಿಪಿಂಛಮೌಳಿಃ॥ 
ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸೋಮಗಿರಿಗುರುವಿನಿಂದ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಕಲಿತುದಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಾಗಿದ್ದು ಅವಳನ್ನೆಡಬಿಡದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಷಯಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವೈಭವದೊಳಿ 


ರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದೊಳಾ ಚಿಂತಾಮಣಿಯು ತನ್ನ ಬಂಧುಬಳಗ: 
ದವರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ರಮಣನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ, ಲೀಲಾ 


ತಿಯ ವಿರಹದಿಂದತಿಕ್ಲಾಂತಚಿತ್ತನಾಗಿ ಅವಳಿರುವ ಊರನ್ನು ಬಗೆದು 
ಪ್ರಯಾಣೋನ್ಮುಖನಾಗಿ, ಆಕಾಶವು ಮಹಾ ಮೋಡಾಂಧಕಾರವಾಗಿ ಬಲು 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಗುಡುಗುಮಿಂಚುಗಳ ವೆ ೈಹಾಳಿಯನ್ನು 


5 ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿ ದಾರಿಗಡ್ಡವಾಗಿ ಭೋರಿಡುತ್ತಿ 
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ೂರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಗಳ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತೇಲಿಕೊಂಡು 


ಬರುತ್ತಿರುವ ಕುಣಪವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿ ಮರದ ತುಂಡೆಂಬಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದದನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತು ನದಿಯನ್ನು 
ಯೊಳು ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿಕಿಸಿ ಕವಾಟದ್ವಾ ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂಧಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕ 

ನಿಡುಸುಯ್ಗರೆದು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ತೆರನನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಭೇಕವೊಂದನ್ನು ಪಿಡಿದು ಕಬಳಿಸಲಾರದಾದಹಿರಾಜ ಕುಡ್ಯಸ್ಥನಾಗಿ 
ಜೋಲುಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರಜ್ಜುವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅದರ ಗೋಣ 
ಪಿಡಿದು ಮೇಲ್ಬಾಯ್ಜು ಏತೆರನೋ ಅಂತರ್ಗೃಹವನ್ನು ಸಾರ್ದು ನಿದ್ರಾಭಿಭೂತೆ 
ಯಾಗಿರ್ದಾಪೆಣ್ಮಣಿಯನೆಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲಾ ರಮಣಿಯು ಎದ್ದು ತನ್ನ ಮನದೆರೆಯನು 
ಬಂದ ರೀತಿಯನ್ನು, ನೀತಿಯನ್ನು, ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ತೊಯ್ದಿರುವುದನ್ನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಬಲ ವರ್ಷಾಸಮಯದ ಇಂತಹ ಪೇರ್ಮಡಿಯ ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ದಾಟಿ ಬಂದುದನ್ನು ಮನೆಯ ಪೌಳಿಯನ್ನೇರಿಬಂದ ವಿತರಣವನ್ನಾಲಿಸಿ ಹರ್ಷ 
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ದುಃಖಾಶ್ರುಪೂರಿತಳಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರ್ಗರೆಯುತ್ತ ಸದಯ! ಇಂತೇಕೆ ದಣಿವು! ನಾಳೆಯೇ 
ಪೊರಮಟ್ಟು ಸ್ವಾಮಿಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಸೇರುತಿದ್ದೆನೆನ್ನ ಈ ಪಾಪಿಯ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಮರು 
ಛಾಗಿ ಪೊಣನೌಕು ಮಾಡಿ ಅಜಗರನಂ ರಜ್ಜುವೆಂದಾಗಿ ಈ ಅಪಾರ ರಾತ್ರೆಯೋಳೋ 
ರ್ವನೇ ಬಂದಿರ್ಪೆಯಲಾ! ಅಕಟಕಟಾ! ನಶ ಶೃರಮಾದೀರೂಪವು ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಸಾಧನ 
ಮಾದ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಂಚಿನದೇ ೇ? ಹಾಯ್‌! ಎಲೆ ಜೀವನಸರ್ವಸ್ವ! 
ಇಂದಿನ ದಿನ ಏಕಾದಶೀ, ರಾತ್ರೆಯೊಳು ಹರಿಭಜನ ಜಾಗರಣೆಯಂ ಮಾಡಿ 
ರಾತ್ರೆಯಂ ಕಳೆದುದಾಗಿದ್ದರೆ ಏಕಾದಶೀ ವ್ರತಸಾಂಗವೂ, ಹರಿದಿನ ಪ್ರಣ್ಯವೂ ಲಭಿಸು 
ಶ್ರಿತ್ತೆಂದೂ, ಈ ಹರಿವಾಸರದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಲೀಲೆಯು ಸಲ್ಲದೆಂದೂ ಮುಷ್ಕರಂ ಪಿಡಿಯ 
ಲ್ಕದಂ ನೋಡಿ ಲೀಲಾಶುಕಂ ವ್ಯಸ್ತಚಿತ್ತನಾಗಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೇಸರಗೊಂಡು ಅವಳಂ 
ಬಿಟ್ಟು ಸೋಮಗಿರಿಯೆಂಬ  ಗುರುವನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಕೃಷ್ಣಮಂತ್ರೋಷದೇಶಮಂ 
ಹೊಂದಿ ಪರಮಯೋಗಿಯಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತವನ್ನೂ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
'ಜಯದೇವನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಗೀತಗೋವಿಂದವನ್ನೂ ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾರಾ 
ಯಣತೀರ್ಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನ್ಮಿಸಿ "ಕ್ರ ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾ ತರಂಗಿಣೀ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
'ವನ್ನೂ ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಓದಿ ಈ ರೀತಿ ಸಮನ್ವಯಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 


“ಕಾಮಾತುರಾಣಾಂ ನ ಭಯಂ ನ ಲಜ್ಡಾ” ಎಂಬುದನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಿ ತಿಳಿಯಹೇಳುವುದಕ್ಕೋಸುಗ ಈ ಕ ಯು ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರಬಹುದಾಗಿ ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಪಮಂಗಳನ ಊರು ಸೋಮಗಿರಿ 
ಎಂದಿದೆ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಮಗಿರಿ ಎಂಬುವನು ಕವಿಯ ಆಚಾರ್ಯನೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಚಾರ್ಯರ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಂಬೊಬ್ಬಳು ವೇಶ್ಯೆ ಯೆಂದೂ ಯಾವನೋ 
ಅನಾಮಕಯತಿಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ೈಷ್ಣ್ಯ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವ ನ್ನ್ನ ಕೊಂಡುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಕಥೆಯ 
ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ವೇಶ್ಯೆಯ ಹೆಸರು ಚಿಂತಾಮಣಿಯೆ:ದೂ, ಕೃಷ್ಣಮಂತ್ರದ ಹೆಸರೂ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಂದೂ, ಸೋಮಗಿರಿಯೆಂಬಾಚಾರ್ಯನಿಂದ ಜಾ 
ಗ್ರಂಥಮಂಗಳಾಚರಣವಾ 


ಚಿಂತಾಮಣಿರ್ಜಯತಿ ಸೋಮಗಿರಿ ರ್ಗುರುರ್ಮೇ 
ದೀಕ್ಷಾಗುರುಶ್ಚ ಭಗರ್ವಾ ಶಿಖಿಪಿಂಛ ಮಾಳಿಃ। 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಕಾರಣವು ಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಂಬ ವೇಶ್ಯೆ. ನಿವೃತ್ತಿಕಾರಣಮಾದುದು 
ಚಿಂತಾಮಣಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ. ದೀಕ್ಷಾಗುರುವಾದವನು ಸೋಮಗಿರಿ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಆಚಾರ್ಯರು ಕವಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿರ 


ಎ 
ಬಹುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ನಮಗಾದರೋ ಜಯದೇವನ ಅನಂತರವಾಗಿರಬಹು 


ದಾಗಿ ತರ್ಕಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಮಹಾಕವಿ ಜಯದೇವನ ಗೀತಗೋವಿಂದ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಆಬಾಲವೃದ್ಧರಾದಿಯಾಗಿ ಆಡಿಪಾಡಿ ನಲಿಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಸ್ಮರಣರೂಪವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಶಿಸಿ ಹಾಗೆ ಬರೆದು 
ಅದನ್ನು ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತವೆಂದು ಕರೆದಿರಬಹುದಾಗಿರಕೂಡದೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ 
ಮನೋದೇವತೆಯು ಶರ್ಕಿಸುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಲೀಲಾಶುಕನು ಜಯದೇವನಿಗಿಂತ 
ಪ್ರಾ ಕೀನನಾಗಿದ್ದರೆ ಗೋವರ್ಧನ, ಉಮಾಪತಿ, ಶರಣ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿರುವ ಜಯದೇವನು ಇವನ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ 


ಸ 
ಮಂಜಸ. ಆದುದರಿಂದ ಲೀಲಾಶುಕನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದಿರ 
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ವುದಾದರೆ ಇತಿಹಾಸದ ಹದ್ದನ್ನು ವೂೊರಿದಂತಾಗು 

ಲೀಲಾಶುಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ 
ಮರನಾಗಿರುವವನು ಮಹರ್ಷಿ ಶ್ರೀಶುಕ. ಭಾಗವತದ ಸ 
ಚರಿತ್ರೆ. ಲೀಲಾಶುಕನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ಚರಿತವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಿರುವ 
ನಾದುದರಿಂದ ಲೋಕವು ಇವನನ್ನು ಲೀಲಾಶುಕನೆಂದು ಕರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ನ 
ಸುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯರು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಮನರಂಜಕವಾಗುವಂತೆ ಕಥೆಗೆ ರಸ 


ಪುಪ್ಪಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಶ್ರೋತೃಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಕಥೆಗಳನ್ನು 


ಟ 3 ಲ ಟ 
ಹೇಳುವ ಅಸದೃಶ ರಸರ್ಷಿಗಳೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕಿಂತಾಮಣಿ 
ಎಂಬ ಕೃಷ್ಣಮಂತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಕಥೆಗೆ 


ಪ್ರವೃಶ್ತಿರೂಪಳಾದ ಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಂಬ ವೇಶ್ಯೆಯನ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೆರೆದು ಅದರ ಲುಭಾಲಾಭಗಳನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಿದನಂತರ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮ. 
ಕವಿಯ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವು ಲೀಲಾಶುಕನೆಂದಾದರೆ ಇವನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರೇ 
ನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಕಥೆಯಂತೆ ಕವಿಯು ಜನ್ಮತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿಸಿರುವ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣಕಥಾನುವರ್ತನವಾದ ಗ್ರಂಥವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಜನ್ಮಾಂ 
ಇ ಲ ಣ ಲ 
ತರ ರಹಸ್ಯವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನರಿತವರು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರವಾದುದು. ಗೀತ 


8. History of Classical Sanskrit Literature, p. 335. 


_ ಹಾನ್‌: 
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' ಗೋವಿಂದವೂ ಅಷ್ಟೆ. ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾ ಲಾತರಂಗಿಣಿಯೂ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕೃಷ್ಣಪರವಾ 


ಲ 
ದುದು. ಈ ಡಿ ಸೊಗಸಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಾದರೂ ಕವಿಯೊಬ್ಬನೇ? ಅಥವಾ 


ಹಲವರೆ? ಓರ್ವನೇ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬರೆದಿರುವನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತವನ್ನು, ಗೀತಗೋವಿಂದವನ್ನು, ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾತರಂಗಿಣಿ 

ಯನ್ನು ತಿದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಕತ ರ್ತೃಗಳಾಗಿರಕೂಡದೇ ಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಮನವು ತರ್ಕಿ 
ಸುತ್ತ ದೆ. 

ಇವನು ಅನೇಕ ಗ ಏಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾದುದಾಗಿ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಶ್ರೀಚಿಹ್ನಂ ಮತ ಪುರುಷಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲದೆ 
ಇವನದೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಮನ್ವಯಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ 

(೧) ಬಾಲಕೃಷ್ಣಸ್ತೋತ್ರ (೨) ದಕ್ಷಿಣಾಮೂತಿ ರ್ಶಿಸ್ತವ (೩) ಅಭಿನವಕೌಸ್ತುಭ 
ಮಾಲಾ (ಇದಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು.) (೪) ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾ ವಿನೋದ ಎಂಬುದು 
ಭೋಜನ ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾಭರಣಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪ (೫) ತಿಜಂತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ (೬) 
ಸುಬಂತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ (೭) ಕೃಷ್ಣ ಬಾಲಚರಿತೆ (೮) ಕೃಷ್ಣಾಹ್ನಿ ಹ್ನಿಕಕೌಮುದೀ (೯) 
ಗೋವಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ (೧೦) ಬಾಲಕೃಷ್ಣಕ್ರೀಡಾಕಾವ್ಯ (೧೦) ವಿಲ್ವಮಂಗಳ ಸ್ತೋತ್ರ 
(೧೨) ಗೋವಿಂದೈಕವಿಂಶತಿಕಾ (೧) ಬಾಲಗೋಪಾಲಸ್ತುತಿ. (೧೪) ಭಾವನಾ 
ಮುಕುರ (ಇದು ಕೈ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ತುತಿಪರ ಗ್ರಂಥ.) (೧೫) ಕಾಲವಧಕಾವ್ಯ (ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಸರ್ಗಗಳಿರುವವು. "ಶವನ ಕೈಲಿ ಯಮನು ಮೃ ತಿಹೊಂದಿದ ಕ) (೧೬) ಶಂಕರ 
ಹೃದಯಾಂಗಣ ಎಂಬುದು ಕೇನೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾ ಕ್ಕೆ ವಿಸೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ರೂಪ (೧೭) ಕ್ರಮದೀಪಿಕಾ ಎಂಬುದು ಕೃಷ್ಣಪೂಜಾವಿಧಾನ 'ತತ್ವವನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿದೆ. 
(೧೮) ದುರ್ಗಾಸ್ತೋತ್ಪ (೧೯) ಗಣಪತಿ ಸ್ತೋತ್ರ (೨೦) ಬೃಂದಾವನಸ್ತುತಿ, 
ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಸಕ್ರೀಡಾವರ್ಣನವಿರುವುದು (೨೧) ತ್ರಿಭುವನ ಸುಭಗ (೨೨) ಕ ಕಾರ್ಕೊೋ 
ಟಕ ಸ್ತುತಿ (೨೩) ರಾಮಚಂದ್ರಸ್ತುತಿ (೨೪) ಅಭವಸ್ತುತಿ ಹು ವಿಶ್ವಾಧಿಕಸ್ತುತಿ 
(೨೬) ಸುಮಂಗಲ ಸ್ತೋತ್ರ (೨೭) ಕೃಷ್ಣಚರಿತ (೨೮) ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತ. ಇವನು 
ಮತ್ತಾವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 2೭೭ ೭ ೭2೪0೪, ತಿಳಿಯದು. 


ಳಿಯ 
ಕೃಷ್ಣನ ಸೌಂದರ್ಯಸ್ವರೂಪವು ಲೋಕೋತ್ತರಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ವಿಶ್ವಮೋಹಕ 
ಜಾ ದೇವತ್ವ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಇವೆರಡರ ಸಮ್ಮಿಳಿತವೇ ಕ ಓಷ್ಣಾವ 
ಯು 


ತ್ವ 
ತಾರವಾದುದರಿಂದಲೂ ಶಿ ಜಸು ೂಧನಸರಸ್ವತಿ! ಭಗವದ್ಗೀತೆಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ 


ಕ 1 ಪರಂಬ್ರಹ )ಿಹ್ಮ ನರಾಕೃ ತಿ.॥ 
ಸೌಂದರ್ಯಸಾರಸರ್ವಸ್ವ ೦ 1 ವಂದೇ ನಂದಾತ ಜಂ ಮಹಃ॥ 


ww 
ಇ 


' ಎಂದು ಹೇಳಿರು 


ದು 
ಫ್‌ 
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ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ `ಸೌಂದರ್ಯಸಾರಸರ್ವ 
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ನಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 


ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ದ್ರೊಣರೇ ಮೊದಲಾದ ಅ 
€ 
ಸಿದ ಅಘಟನಘಟನಾಸಮರ್ಥನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಬೇಡ. 


ನಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಬೇಡ. ಕುರುಕ್ಷೇ 
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ವೆಂದು ಲಕ್ಷಿಸುವಂತಿಲ್ಲ, ಸೃಷ್ಟಿರಕ್ಷಕನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವೂ ಇಲ್ಲ. ಕರ್ಮ, ಜಡ 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಹಾತೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವದ 
ಮಮಕಾರವಿಲ್ಲ. ತಾಪತ್ರಯಗಳ ಹಂಗರಣೆ ಇಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಬಾಲ 
ಕೃಷ್ಣ. ದಧಿಮಧುಪಾಲ್ವೋರ ಕೃಷ್ಣ. ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ಆಡಿಪಾಡಿದ ಕೃಷ್ಣ. 
ಗೋಗಳೊಡನೆ, ಗೋಪಾಲರೊಡನೆ ಒಡನಾಡಿದ ಕೃಷ್ಣ. ಮುರಳಿಯನೂದಿದ 
ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣ. ಇಂಥ ಕೃಷ್ಣನು ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಯಾವಾಗಲೋ ಜ್ಞಾ ನ 
ದೃಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ವಿಶ್ವನಾಥನ ಅಪಾರ ಸಾರಸ ರೂಪ ಸೌಂದರ್ಯ ಮಾಧು 
ರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಗ್ಗಿ “ಮಧುರಿಮಸ್ವಾರಾಜ್ಯಂ, ಜಗತಾಮೇಕಾಭಿರಾಮಾ 
ಸ್ಪ ದಂ 
ಎಂತಹ ಸೊಬಗಿನಾಕೃತಿ! ವೇದಗಳಿಗೂ ಮರ್ಹಾಮಹಾಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ವರ್ಜಿಸ 
ಲಾಗದ ಹೊಂದಲಾಗದ, ವಿಚಿತ್ರಪುರುಷನ ಸೊಗಸು! 


9: ತ್‌ಾ pe 
ದ್ಭುತಂ, ಹಸ್ತನ್ನಸ್ತನತಾಪವರ್ಗಂ” ಎಂದು ತನಗೆ ತಾನೇ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ ಅಹಹ! 
ಣಿ 


ನಾದ್ಕಾಪಿ ಪಶ್ಯತಿ ಕದಾಚನ ದರ್ಶನೇನ 

ಚಿತ್ತೇನ ವೋಪನಿಷದಾ ಸುದೃಶಾ ಸಹಸ್ರಂ! 

ಸ ತ್ವಂ ಚಿರಂ ನಯನಯೋರನಯೋಃ ಪದವ್ಯಾಂ 
ಸ್ವಾರ್ಮಿ ಕಯಾ ನು ಕೃಪಯಾ ಮಮಂ ಸಂನಿಧತ್ಸೇ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕುಣಿದಾಡಿರುವನು. ಕ್ಷ ೈಷ್ಣನಾಮದ ಬಿಗಿ ಹಾಗೆ. 


ಇವನದೆಂದಿರುವ ಅಪರೂಪ ಗ್ರಂಥಗಳ ಒಂದೆರಡು ಮಾದರಿ. 
(೧) ದುರ್ಗಾಸ್ತುತಿ ಇದರಲ್ಲಿ ೧೬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ೩ ಮತ್ತು ೧೨ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಗ್ರಂಥಪಾತವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. 


ಮಣಿಕನಕವಿಭೂಹಾಮಿಶ್ರಿತೈರುತ್ಸಲೌಫೈ 
ರುಪಚಿತಪರಭಾಗಾಮುಜ್ಜ್ವಲಾಂ ಮೂರ್ತಿಲಕ್ಷ್ಮೀಂ | 
ವಹಸಿ ಜಲಧರಶ್ರೀಸೋದರೇ ! ದೇವಿ! ದುರ್ಗೇ! 
ಜಯ ಜಯ ಹರಿಕನ್ಕಾಗ್ರಾಮಚೂಡಾಗ್ರಭೂಷೇ ॥ 


(೧) 
ಅರುಣಚರಣಪದ್ಮೇ ! ಹಾರಿದೀವೃದ್ದುಕೂಲೇ 
ಸ್ಪನಕಲಶವಿನಮ್ರೋ"! ಧನ್ಯನಾನಾಯುಧಾಢ್ಯೇ [1 
ವಿಕಸಿತ ಮುಖಚಂದ್ರೇ ! ವೀರಲೀಲಾರಸಜ್ಞೇ ! 
ಜಯ ಜಯ ಜಯದುರ್ಗೆ ! ಜೈತ್ರಚಿತ್ರಾಪದಾನೇ ! ॥ 

©) 
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ಇತಿ ಭಗವತಿ ಕೃಷ್ಣೇ ಭಕ್ತಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಮಭಾಜಾ 

ತ್ವಯಿ ಚ ಭುವನಮಾತುರ್ಭೂರ್ಭುವಸ್ವಸ್ತ್ರಯೀಶೇ I 
ಕಿಮಪಿ ರಚಿತಮೇತತ್‌ ಕ ಷ್ನಲೀಲಾಶುಕೇನ 
ಶ್ರವಣನವವಿನೋದಂ ನಂದಕನ್ಯೇ ! ನಯೇತ ॥ 


ಸ್ತುತಿ -- ಇದರಲ್ಲಿ ೨೭ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ೨ನೇ ಶ್ಲೋಕ 


(೨) ಬಾಲಕೃಷ್ಣ 


ಷ 
ಲ" 
೦ಥಪಾತ. 


ಸ್ರ 
ಅವ್ಕಾನ್ಮೀಲತ್ಕಲಾಯದ್ಕುತಿರಹಿರಿಪುಪಿಂಛೋಲ್ಲಸತ್ಕೇಶಜಾಲೋ 
ಗೋಪೀನೇತೊ ಫ್ರೀತ್ಚಲಾರಾಧಿತಲಲಿತವಪುರ್ಗೋಪಗೋವ ೃಂದವೀತಃ I 
ಶ್ರೀಮದ್ವಕ್ತಾರವಿಂದಪ್ರತಿಹಸಿತಶಶಾಂಕಾಕೃತಿಃ ಪೀತವಾಸಾ 
ದೇವೋಃಸೌ ವೇಣುವಾದ್ಯಕ್ಷಪಿತಜನ ಧೃತಿರ್ದೇವಕೀನಂದನೋ ವಃ ॥ 
(೧) 

ಅತ್ಯಂತೆಬಾಲಂ ವ್ರಜಸುಂದರೀಣಾಂ 

ನೃತ್ಯಂತಮಗೆ ಥ್ರೀ ನವನೀತಹೇತೋಃ | 

ತ್ರುತ್ಕಂತಗಮ್ಮಂ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಯಭಾಜಾಂ 

ಪ್ರತ್ಕಂತಭೂಮಿಂ ಪ್ರಭುಮಾಶ್ರಯೇಥಾಃ ॥ 

(೩) 
ಕಾಲಿಮತುಲಿತ ಕಲಾಯಂ | ಕಾಳಿಂದೀಪುಣ್ಯಪುಲಿನಕಲಹಂಸಂ [ 
ಕಾಳಿಯಫಣರಂಗನಟಂ । ಕೇಳೀಪಶುಪಾಲಮಾಶ್ರಯೇ ಬಾಲಂ ॥ 

(೧೭) 
ಅಂಕುರಿತಂ ಯದುವಂಶೇ । ಪಲ್ಲವಿತಂ ವಲ್ಲವೀಕಲಾಲಾಪೇ 1 
ಕೋರಕಿತಂ ಶ್ರುತಿಶಿಖರೇ ! ಫಲಿತಂ ಭಕ್ತೇಷು ಪಾದಪಂ ವಂದೇ ॥ 
(೨೫) 
(೩) ಭಾವನಾಮುಕುರ — ಇದರಲ್ಲಿ ೨೭ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಕೊನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಪಾತ. 


ನಾಥಸ್ಕ ನಾಟಕಶಿಶೋಃ ಪರಿತಃ ಸ್ಫುರಂತೀ 
ಪಾದಾರವಿಂದನಖಚಂದ್ರಮರೀಚಿಮಾಲಾ 1 
ಆಭಾತಿ ಲೋಕಭರಣಾ ಕರುಣಾರಸಶ್ರೀ 
ರಮ್ಮಾ ಹಿ ಜಹ್ನುತನಯೇವ ವಿನಿಸ್ಸರಂತೀ ॥ 
(೩) 


30 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಸೂತ್ರಂ ಸುವರ್ಣಮಯಮಂತರಬದ್ಧರತ್ನ 
ಮಗ್ರೇವಿಲಂಬಿಮುಕುರಾವೃತಗೋಪನೀಯಂ 1 
ಆವಿರ್ಭವತ್ಮಿಂಣಿಣಿಕ್ಕಣಕಿಂಕಿಣೀಕ 

ಮಸ್ಕದಿ ) ಬೋರಧಿಕಟ ಪ್ರಕಟಂ ಚಕಾಸ್ತಿ 


(೪) ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತ- ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಆಶ ಶ್ವಾಸಗಳಿರುವುವು. ಮೊದಲ 


ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ೧೧೨ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ, ಎರಡನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ ಸದಲ್ಲಿ ೧೧೦ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳೂ, ಮೂರನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ೧೦೮ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಒಟ್ಟು ೩೩೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರು 
ವುವು. 

ಶ್ಲೋಕಗಳು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಲಲಿತವಾಗಿ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಇಂಪಾಗಿಯೂ ಇರುವುವಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅಭಿನಯಯುಕ್ತವಾಗಿ ನೃತ್ಯ 
ಅನುಕೂಲಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ “ಕರ್ಣಾನಂದ ಪ್ರಕಾಶಿನೀ' ಮತ್ತು "ಶೃಂಗಾರ 
ರಂಗದಾ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಗಳಿರುವುವು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಹೆಸರು. ತಿಳಿಯದು. 
ಗೋಪಾಲ, ಬೃ ತಾರ್‌ ಶಂಕರ, ಪಾಲಂಕ ಬ್ರಹ್ಮಭಟ್ಟ ಮತ 

ಗ್ಗ 


WW 
( 
ತೆ 
(©) 
೩ 
ತ್ರೆ 
u 


ಚಂದ್ರ ಇವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೆಂದು ಹೇಳಿವೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗ್ರಂಥ ಳ ಹೆಸರು ತಿಳಿ 
ಯದು. ಪಾಪಾ ಯಲ್ಲಯಸೂರಿಯು “ಸುವರ್ಣಚಷಕ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುವುದಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವು 
ಇದರ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು: 
ಪಿಂಛಾವತಂಸರಚನೋಚಿತಕೇಶಪಾಶೇ 
ಪೀನಸ್ತನೀನಯನಪಂಕಜಪೂಜನೀಯೇ 1 
ಚಂದ್ರಾರವಿಂದವಿಜಯೋದ್ಯತವಕ್ವಬಿಂಬೇ 
ಚಾಪಲ್ಕಮೇತಿ ನಯನಂ ತವ ಶೈಶವೇ ನಃ ॥ 
(೧, ೩೧) 


ಎಲೈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆ! ಗುಂಗುರು ಗುಂಗುರಾಗಿರುವ ಕೇಶಪಾಶಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕಟ್ಟಿ, ಒಪ್ಪು 
ವಂತೆ ನವಿಲುಗರಿಯ ಆಭರಣವನ್ನಳವಡಿಸಿ, ಸುಂದರಜವ್ಹನೆಯ ನ ಕಮಲ 
ಗಳಿಂದಾರಾಧಿತನಾಗಿ, ಚಂದ್ರ ಅಥವಾ ಕಮಲವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವಂತಹ ಮುಖ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಳ್ಸೃ ನಿನ್ನ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಚಾಪಲ್ಯಪೂರಿತವಾದ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಗಳು 
ಲಾರಿ ತೆ. 


ಮಾತರ್ನಾತಃ ಪರಮನುಚಿತಂ ಯತ್ಸಲಾನಾಂ ಪುರಸ್ತಾ 
ದಸ್ತಾಶಂಕಂ ಜಠರಪಿಠರೀಪೂರ್ತಯೇ ನರ್ತಿತಾಸಿ 1 


ತಾ 
ಬಣ 


_ 
೧೧ 


ಪರ 


ಕಾ, 
ದರಿಂದ ನಂದಕುಮಾರನಾದ 


ಎ 
ಲಜ್ಟಾ 
9 
೨, ಹೇಳೆ 
AT 


ಉಣ್ಣು 
ಎಮ ಇದೆ 
ರಲ 


(೨. ೨) 


ವಿ! ನಾನು 
ವಿ 


[097] 
ಹ 
T° 


(೨, ೧೧) 


೧೦ಡು ಅ 


ರ ಮುಂ 
ಕೆ 


ಜು 


ಇಗೆ 
ಸ 
ನಾಡೆಂದು ನಮಸ್ಮರಿ 


ಇಗಲೂ ಇದು 
೨ ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರಿ 


1!ವ 


ಉಟ್ಟ 
೦ ಭವತ್ಕಾಂ 


ಮು 
ು ರಹಸಿ ಕರ್ಣೇ ಮದ ಶಾಂ ನಂದಸೂನೋಃ ॥ 


ಶ್ರ 


ದ್‌ 
~ 


N 


€ರವಕ್ತಾರವಿಂದ 


ಗುಣಸಂಕಿ 
ನಲ 


ಮಿಸು. ಇ 
೦ ಪ್ರಣಮ್ಯಾದ್ಯ್ಧ ಯಾಚೇ । 


ಬೃ 
೦ 


ದ 
ನ್ಲ್ಲಿ ಕ್ಷೆ 
ನಿ 
ಖಿ 
ನ 
ಯ 


ೇವಿಷ್ಣುವಿ 


ಣ 
ಅ 


ತ ಸಲೀಲಮಂಗುಳೀಭಿಃ 1 


ಶೀಲಳೂ ಆದ ಅ 
ಮುಹುರಂತರಯನ್ಮುಹುರ್ವಿವ ರ್ಣ 


ಷಂ ಪ್ರಾಪ್ತವತಾ 


ಜ್ಲ್ನೇ 


ಖಿ 


ಎಲೆ ಮುರಳಿ! ನಿ 


ಇ 
ಸ 


ಶ್ರಿ 
ಮಧುರಂ ಗಾಯತಿ ಮಾಧವೋ ವನಾಂತೇ ॥ 


ವಿವರಾಣ್ಮಸ 


ಗೆ 


ಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. 
ಅಧರೇ ವಿನಿವೇಶ್ಯ ವಂಶನಾಳಂ 


ಅಯಿ ಮುರಳಿ ಮುಕುಂದ 


ಶ್ರೀ ಮುಕುಂ 


ವಿಲ್ವಮಂಗಲ 


[xe] 


ರಿ 


1 ಅರಣ್ಣದಲಿ ಗಾನಮಾಡು 


No 


1B 


2 ಗ 
ಬ.ಂದಾವನದು ಮತಲೇಷು ಗವಾಂ ಗಣೇಷು 
ಲ ಲ 


ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತಲೂತೆ 


ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಎ 


(೨, ೨೦) 


ೀದಾವಸಾನಸಮಯೇಷು ಚ ದೃಶ್ಯತೇ ಯುತ್‌ । 


ತದೆ ್ಸೇಣುನಾದನಪರಂ ಶಿಖಿಪಿಂಭಚೂಡಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಮರಾಮಿ ಕಮಲೇಕ್ಷಣಮಭ ನೀಲಂ ॥ 


32 ಸಂಸ ತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ನವಿಲುಗರಿಯ ಆಭರಣದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ತಲೆಯವನೂ, ಕಮಲಾಕ್ಷನೂ, 
ನೀಲಾಕಾಶದಂತೆ ತನುಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆವನೂ, ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೃಂದಾವನದ 
ವೃಕ್ಷದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ವೇಣುಗಾನದಿಂದ ಗೋಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ಮೇಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಬಾಲಾಯ ನೀಲವಪುಷೇ ನವಕಿಂಕಣೇಕ 
ಜಾಲಾಭಿರಾಮಜಘನಾಯ ದಿಗಂಬರಾಯ 1 
ಶಾರ್ದೂಲದಿವ್ಯನಖಭೂಷಣಭೂಷಿತಾಯ 
ನಂದಾತ್ಮಜಾಯ ನವನೀತಮುಷೇ ನಮಸ್ತೇ ॥ 
(೨, ಚಿ) 
ನೀಲಶರೀರನೂ, ನೂತನ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಘಂಟೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಂದರ 
ಕಟೀಪುರೋಭಾಗಮುಳ್ಳವನೂ, ದಿಗಂಬರನೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಹುಲಿ ಉಗುರುಗಳ 
ಆಭರಣದಿಂದ ಅಲಂಕೃತನೂ, ನವನೀತಾಪಹಾರಕನೂ, ಮುದ್ದು ಹಸುಳೆಯೂ ಆದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಯಾ ಪ್ರೀತಿರ್ವಿದುರಾರ್ಷಿತೇ ಮುರರಿಪೋ ಕುಂತ್ಕರ್ಪಿತೇ ಯಾದೃಶೀ 

ಯಾ ಗೋವರ್ಧನಮೂರ್ಧಿ ಯಾ ಚ ಪೃಥುಕೇ ಸ್ತನ್ಯೇ ಯಶೋದಾರ್ಪಿತೇ 1 

ಭಾರದ್ವಾಜ ಸಮರ್ಪಿತೇ ಶಬರಿಕಾದತ್ತೇಂಧರೇ ಯೋಷಿತಾಂ 

ಯಾಪಿ ್ರೀತಿರ್ಮುನಿಪತ್ಲಿಭಕ್ತಿರಚಿತೇಂಪ್ಯತ್ತಾ ))ಹಿ ತಾಂ ತಾಂ ಕುರು ॥ 

(೩, ೧೦೭) 
ಎಲೆ ಮುರವೈರಿ! ವಿದುರನು ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಆಹಾರವಿಶೇಷದಿಂದ ನಿನಗೆ 

ಅವನಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಪ್ರೀತಿಯು ಉಂಟಾದುದೋ, ಕುಂತಿಯು ನಿನಗೆ ಇಟ್ಟ ಊಟ 
ದಿಂದ ಎಂತು ಸಂತಸಗೊಂಡೆಯೋ, ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿಯನೆಶ್ತಿ ಗೋವೃಂದವನ್ನೂ, 
ಭಕ್ತಜನವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಉದ್ದ ರಿಸಿದೆಯೋ, ಭಕ್ತಕುಚೇಲನಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಆ ಒಣ ಅವ 
ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆಯೋ, ಎಂತಹ ಸಂತಸದಿಂದ ಯಶೋ 
ದಾಸ್ತನ್ಯಪಾನಾಸಕ್ತನಾದೆಯೋ, ಭರದ್ವಾಜನ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಒಲವು 
ಗೊಂಡೆಯೋ, ಶಬರಿ ಮತ್ತು ಗೋಪಸುಂದರಿಯರಿಂದ ಪರಿಗೃಹೀತವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹಣ್ಣುಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ಎಂತಹ ವಿಶ್ಠಾ ಿಸದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡೆಯೋ 
ಮುನಿಪತ್ನಿಯರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಉಣಿಸುಗಳನ್ನು ನನ್ನಿಯಿಂದೆಂತು ಒಪ್ಪಿ 
ದೆಯೋ ಅಂಥ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ನನ್ನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ ಈ ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನಾಗು. 


ೋತಾರಂಬಾ. ಕಾಂಚಿ 


ವೆ 
ಅ. 


147. ವೆಂಕಟನಾಥ 


ು. ಇವನ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು 


ಇ 
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ಇ 
ಬು 
€ು 
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ಟ್ರ 
a) 
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1. ಗುರು 


ವೆಂದು ಕೆಲವರೂ 


ಲವರೂ ಶುಕ್ಲ ಸಂವತ 


ವೆಂದು ಕೆ 


ಪರಂಪರಾಪ್ರಭಾವ, ಪುಟ ೧೧೭-೧೧೮. 


ತ್ಸರವೇದಿದೆ. ಆದರೆ ವ 


ಆಚ್ಚಾಗಿರುವ ವಡಗಲೆ 


ಸಂವ 


ರೂ ಶು 
ಯೂ, ಶ್ರೀನಿವಾಸಸೂರಿ 


ಆಚಾರ್ಯಶತಕ 


ತ್‌ 


೦ಶ: 


ರ್ನ ದ್ಲಾತ್ರಿ 


ಕ್ರೌ 


ಅ 


ಸಕ 
೯ದಶಕೆ, 


ಹೇಳಿದೆ. 
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J 
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೧೧೨ 
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ಷೆ 
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ಇದೆ 
ಲು 


ಕಾಶಿ 


ps) 
ಫ್ರಿ) 
ಂದೆ 


ವ 
ವೆ 


ಲ) 


ಪ 


ಚಾ 


ದ್‌ 


ದ್ದಾಂತವಾಗು 


ಎಲವ ಯಿ 
ವವಿಂದೀ 


೦ 


೦ವತ್ಸರವೆಂದೇ ಸ 


ಭವ ಸ 


ಹೇಗೂ ವಿಜ 


ಇ 
ಪಿ 


ಇ ದ್‌ 
ಸ್ವಿಪುವಿ 
ರ್ಮಾನ 


ತ್ಯಾಖ್ಲಾ 


€ ಗರ್ವಿತಾನಾಂ ಪ್ರ 


13 


ನಂತಾರ್ಯಸೂರೇಃ ॥ 


[3] 


ಶ್ರ 


ಶ್ರಿ 


ಖ 


ಇ 
ಪ 


ರಿ 


ನ ಜಶಾಂಡಿಲ್ಲಹಾರಿತಮ 


ಪ 


ಭರದ 
ಪುರಾಣಾಗಮಾದಿಷ್ಟಸಾಧಾರಣಶ್ರೀಃ ಸುತೋ ಭಾ 


73 


ಕ್ಷಣೋ 


ಜಟಾವರ್ಣಚಚಾ 
ತಥಾ ಕಲ್ಪಸೂ 


ಕ ಪ್ರಕಾರ ತ್ರ್ರಯಾಲ 


ದಿ 
ಚು 


ದ 


ರಿ 


ದೆ| 
ತ್ಯನ್ವಹಂ 


ಯೋಗಾದ್ಯಭಿಜ್ಞೊ € ಜಯ 


ತ್ರಪ 
ES) 


34 ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ತಿರುಮಂಗೈ ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವರಿಸಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯಾಗಿ ಕಂಚಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದು, "ಅನಂತರ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ದಿವ್ಯ ದೇಶ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹ ಮೊದಲು ತಿರುವಹೀಂದ್ರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಗರುತ್ಮಂತನನ್ನೂ 


[2 


ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಪ್ರದಾತನಾದ ಹಯಗ್ರೀವನನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿ ವರಪ್ರಸಾದಲಬ್ಬನಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಹಾಗೆಯೇ ಸುತ್ತುತ್ತ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೯೧-೯೩ರಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವಸ್ತೋತ್ರ, 
ಗರುಡಪಂಚಾಶತ್‌ ಎಂಬ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಭಿಮಾನದೇವತೆಗಳಮೇಲೆ 
ಬರೆದುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತಶತಕವನ್ನೂ ಅನಂತರ ದೇವನಾಯಕ ಪಂಚಾ 
ಶತ್‌, ರಘುವೀರಗದ್ಯ, ಗೋಪಾಲವಿಂಶತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಉತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು, ತಿರುಪ ತಿಯನ್ನು ಸಾರ್ದು ಅಲ್ಲಿ ದಯಾಶತಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದನು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಭೂಸ್ತುತಿ, ಶ್ರೀಸ್ತುತಿ, ದಶಾವತಾರಸ್ಸೋತ್ರ, 
ತತ್ವಮುಕ್ತಾಕಲಾಪ, ನ್ಯಾಯಸಿದ್ಧಾ ೦ಜನ, ಸೇಶ್ವರಮೂಮಾಂಸಾ, ಸಚ್ಚರಿತ್ರರಕ್ಷಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಜೋಧಚಂದ್ರೋದಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ ವಿಶಿಷ್ಠಾ ಷ್ಟಾದೈ ಆತೆ ಮತ 
ತತ್ರ ಶ್ರೈಬೋಧಕವಾದ ಸಂಕಲ್ಪಸೂರ್ಯೋದಯವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನೂ, ಡಿಂಡಿಮಕವಿಕೃತ 

ರಾಘವಾಭ್ಯುದಯದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನೂ, 
ಮೇಘಗಂದೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ ಹಂಸಸಂದೇಶವನ್ನೂ ಬರೆದುದಲ್ಲದೆ, ಪಾದುಕಾ 
ಹಸ್ರ, ಗರುಡದಂಡಕ, ಶಾರೀರಕಭಾಷ್ಯ, ದ್ರಮಿಡೋಪನಿಷತ್ಸಾರ, ಗೀತಾರ್ಥ 
ಸಂಗ್ರಹರಕ್ಷಾ, ರಹಸ್ಯತ್ರಯಸಾರ, ಅಧಿಕರಣಸಾರಾವಳಿ, ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ತತ್ವ 
ಟೀಕಾ ಮೊದಲಾದ ಎಷ್ಟೋ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದನು. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಮತ್ತು ಪರಮತಭಂಗ, ಶತದೂ 
ಷಿಣೀ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳುವ ಸಮಸ್ಕಾಸಹಸ್ರ ಎಂಬುದು ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಓರುಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಳ್ಯಗಾರ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸಿಂಹನಾಯಕನು 
ವೆಂಕಟನಾಥನ ವಿದ್ವತ್ವ ಭೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣ 'ವಮತತತ  ನಿರ್ಧಾರಣವನ್ನು ಟು 
8 ಕರು ' ಕೇಳಿಕೊಂಡುದಕ್ಕೆ ಜು (ಈ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಸುಭಾ 
ಷಿತನೀವೀ, ತತ ತ್ವಸಂದೇಶ, ಹಸ್ಕ ಜು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದೊಡನೆ 
ಬರೆದುಕಳುಹಿಸಿದನು. ಈತನು ಬರೆದಿರುವ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಸ್ತುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲ 
ವಿಂಶತಿ, ಭೂಸ್ತುತಿ, ವರದಪಂಚಾಶತಿ, ಪ್ರಾರ್ಥನಾಷ್ಟಕ, ಹಯಗ್ರೀವಸ್ತುತಿ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದವು ಮುಖ್ಯವಾದವು. ಈತನಿಗೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೧೭ರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರೋತ್ಸವವಾ 
ಯಿತು. ಶಿಶುವಿಗೆ “ವರದಾಚಾರ್ಯ' ಎಂದು ನಾಮಕರಣವಾಯಿತು. ಈತನು ವಿಶಿ 


Fi 


4. ತಿರುವಹೀಂದ್ರಪುರದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೧೭ ವರ್ಷಗಳು ಇದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
(Arcot Gazetteer p. 321) 


ಅಬ್ಲೇ ಸೌಮ್ಮೇ ಚಿ ವಾರೇ ಗತವತಿ ತರಣೌ ವಶ್ಚಿಕಂ ಕೃತ್ತಿಕರ್ಕೇ 
ಸ ಶ್ರ ೪ ಚ ಆಗನ 
ರಾಕಾಯಾಂ ವೆಂಕಟೇಶೋ ಯುತಿನೃಪತಿಮತಂ ಸರ್ವತಃ ಸ್ಥಾಪಯತ್ಹಾ! 


ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯನಾಮಾ ವಿರಚಿತವಿವಿಧಾನೇಕ ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧಃ 


ಶ್ರೀಶೈಲಾಧೀಶಘಂಟಾಕೃತಿವಪುರಭವದ್ದೇಶಿಕೇಂದ್ರೋ ದಯಾಳುಃ ॥ 


ಆಚಾರ್ಯ ದೇಶಿಕನ ವೈಭವಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಾ 
ಸ್ಪದವಾದ ಚಾರಿತ್ರಕವಿಚಾರಗಳನೇಕ ನ 
ಸಾರ ವಿವೇಚನೆಯ ಹೊರತು ವೆಂಕಟನಾಥನ ಚರಿತೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗದು. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು -- 

(೧) ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಸಂಬಂಧ 

(೨ ಕೃಷ್ಣ ಷೃಮಿಶ್ರರ ದರ್ಶನ 

(೩) ಅಕ್ಷೋಭ್ಯತೀ ರ್ಥರ ವಾದ 

(೧) ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಸಂಬಂಧ - ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ವೇದಾಂತದೇಶಿಕನು 
ಮಾರ್ಗವಶಾತ್‌ ತುಂಗಭದ್ರಾತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಗರ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಭಗವತ್ಸನ್ನಿ 
ಧಿಯಲ್ಲಿರಲು ಆಗ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಹಪಾಠಿಗಳಾದ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ 
ಸನ್ಯಾಸವನ್ನುಕೊಂಡು ಗಂಗಾಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದು ತೂಪ್ಪಿಲ್‌ 
ಪಿಳ್ಳೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಲ್ಲಾಪಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು; ಸಮೂಪನಗರದ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನು ಹಿಡಿದಿರಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಬಿಡಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದು ಯಾರೋ ಮಹಾತ್ಮರಿರ್ವರು ಬಂದಿರು 
ವುದಾಗಿ ಕೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸ್ವಾಮಿ ! ತಾವು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಹಿಡಿದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಷಸ್ಸನ್ನೋಡಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿದ್ಯಾ ರಣ್ಯರು ರಾಜನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ತೂಪ್ಪಿಲ್‌ಪಿಳ್ಳೆ ಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡುದಕ್ಕೆ ತೂಪ್ಪಿಲ್‌ಪಿಳ್ಳೆಯು 
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ಅನಭಿಮುಖರಾಗಿರುತಿದ್ದು ಬೃಂದಾವನವೇ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯದೇಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. (ಗುರುಪರಂಪರಾಪ್ರಭಾವ, ಪುಟ ೧೩೧.) 


ರಾದ ತೂಪ್ಪಿಲ್‌ಪಿಳ್ಳೆಯು ಉಂಛವ್ಯ ೈತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಕಡು 
ನೊಂದು ತೂಪ್ಟಿಲ್‌ಪಿಳ್ಳೆಗೆ, ಅಯ್ಯಾ! ನೀವು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟ ರೆ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾ ತನುವರ್ತಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವೆನು, ಈ ರೀತಿ ಶ್ರಮಪಡುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದುಕಳುಹಿ 
ದುದಕ್ಕೆ ದೇಶಿಕರು ಅದನ್ನೋದಿನೋಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ, 


ಶಿಲಂ ಕಿಮನಲಂ ಭವೇದನಲಮೌದರಂ ಬಾಧಿತುಂ 
ಪಯಃಪ್ರಸೃತಿಪೂರಕಂ ಕಿಮು ನ ಧಾರಕಂ ಸಾರಸಂ ! 
ಅಯತ್ನಮಲಮಲ್ಲಕಂ ಪಥಿಪಟಚ್ಚರಂ ಕಚ್ಚರಂ 


ಭಜಂತಿ ವಿಬುಧಾ ಮುಧಾಹ್ಯಹಹ! ಕುಕ್ಷಿತಃ ಕುಕ್ಷಿತಃ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿದಂತೆಯೂ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿದ್ಯಾ 
ರಣ್ಯರು ದೇಶಿಕರ ವೈರಾಗ್ಯಸಂಪತ್ತಿಗೆ ತಲೆದೂಗಿ ಕೆಲವು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು ಅನಂತರ 
ಹಿಂದೆ ಬರೆದಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪಶ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಲು, ದೇಶಿಕರು 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದಂತೆಯೂ ಅವು 
ಗಳೇ ವೈರಾಗ್ಯಪಂಚಕಗಳೆಂದೂ ಗುರುಪರಂಪರಾಪ್ರಭಾವವು ಹೇಳುತ್ತದೆ (ಪುಟ 
೧೩೩). 

ಮೊದಲನೆಯ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇರ್ವರೂ ಬಾಲ್ಯಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿದ್ದು ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಇರ್ವರೂ ಪರಸ್ಪರ ಅಗಲಿದ್ದು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ವಿಚಾರವು ಪರಸ್ಪರ ತಿಳಿಯದೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ತುಂಗಭದ್ರಾತೀರಕ್ಕೆ ಇರ್ವರೂ ಬಂದು ಕಾಕತಾಳನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸಲ್ಲಾಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೂ, ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನಿಗೆ ಇವರೀರ್ವರೂ 
ನೂತನರೆಂದೂ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಗಂಗಾಯಾತ್ರಾಭಿಲಾಷಿಯಾಗಿರುವ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರಿಗೆ ವೆಂಕಟ 
ನಾಥನ ದರ್ಶನವು ಹಠಾತ್ತಾದುದಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಾದ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರವನ್ನು ಕೈ 
ಗೊಂಡುದು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಗೌಣವೆಂದೂ, ಕೇವಲ ವಿರಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ವೇದಾಂತ 
ದೇಶಿಕನಿಗೆ ತಮ್ಮ ರಾಜನ ಮೂಲಕ ಉಂಭವೃತ್ತಿಯ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವನ್ನು ನೀಗಿಸುವು 
ದಾಗಿ ಬರೆದ ವಿಚಾರವು ಅಲೌಕಿಕವೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡರ ಸಮ್ಯಕ್ಟರಿ 


ವೆಂಕಟನಾಥ 37 


ಶೀಲನದಿಂದಲೂ, ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳುವ ವಿಚಾರಗಳಿಂದಲೂ, ವೆಂಕಟನಾಥನಿಗೂ 
ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 
ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಗುರುಗಳ ಹೆಸರು ಸರ್ವಜ್ಞವಿಷ್ಣು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವೆಂಕಟನಾಥನ 
ವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳು ಅವನ ಸೋದರ ಮಾವಂದಿರಾದ ಆತ್ರೇಯ ರಾಮಾನುಜರೆಂದಿದೆ. 
ಪರಸ್ಪರ ಮೆ ಫಶ್ರಿಯುಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ಬಾಲ್ಕಾರಭ್ಯ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳ, ಶಾಲೆ, 
ಗುರು ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಕಲೆತುದಾಗಿರಬೇಕು. 
ಹಾಗೆ ಇವರೀರ್ವರೂ ಸೇರಿದುದಾದ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದುವೇಳೆ ಕಂಚಿಗೆ ಬಂದು ಆತ್ರೇಯ 
ರಾಮಾನುಜರ ಬಳಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಶೇಷ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಮಾಣ 


ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವು? ಹಾಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತಮ್ಮ 
ಗ [2 ಣಿ ಣಿ ಈ 


ವಿದ್ಯಾಬೋಧಕರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಅಥವಾ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕನು 


ತಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಆತ್ರೇಯ ರಾಮಾನುಜರನ್ನು ಹೇಳುವಾವಸರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ 
ರಣ್ಯರ ಸಹಪಾಠಿತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳದೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ನಮಗನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಭಾಷ್ಕಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶಿಕನ ಹೆಸರಾಗಲೀ ದೇಶಿಕಕೃತ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಹೆಸರಾಗಲೀ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ ಪದವಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದು 
ಹೇಳುವ ಚಾರಿತ್ರಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇವರ ಭಾಷ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥ ಮಹೇಶ್ವರಾಪರಾವತಾರ ಶಿ ೀಮದ್ರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀವೀರಬುಕ್ಕಮಹಾರಾಜಾಜ್ಞಾ ಪರಿಪಾಲಕ ಶ್ರೀಮಾಧವಾ 
ಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ......... ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.* 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಬುಕ್ಕರಾಜನ ಬಳಿ ಕೆಲವು 
ಕಾಲ ಮಂತ್ರಿಪದವಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಭಾಷ್ಯಾದಿಗ ಂಥಗಳನೇಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ತುರೀಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಬಹುದಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲಿನ ಗದ್ಯಾ 
ವಲೋಕನದಿಂದ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ತುರೀಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಬುಕ್ಕನೇ ಮೊದಲಾದವರಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ 
ಪದವಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು, ತಾವು ವಿದ್ಯಾ 
ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತಮ್ಮಂತೆಯೇ ವಿದ್ಯಾವೈದುಷ್ಯವನ್ನುಳ್ಳ ವೆಂಕಟನಾಥನು 
ಉಂಛವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಜನರಿಂದ ಕೇಳಿ, ದಾರಿದ್ದ್ರ್ಯಾ 
ನುಭವದಲ್ಲಿ ತಾವೂ ನುರಿತವರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನೊಂದು, ರಾಜನ 


3) 
೨ 


5. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಹ ಭಾವಿಸುವ ಯು 
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ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರಬಹುದಾಗಿಯೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಬರೆದುಬಂದ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜಕೀಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬೇಸತ್ತು ತುರೀಯಾಶ್ರಮವನ್ನೇಕೆ 
ಕೈಗೊಂಡಿರಬಾರದೆಂದು ನಮ್ಮ ಮನೋದೇವತೆಯು ತರ್ಕಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಆಗಿನ ಕಾಲಧರ್ಮವು ಕೇವಲ ವಿಪರ್ಯಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಪರಮತಸಹಿಷ್ಣು 
ತೆಯು ಮಾಯವಾಗಿ ಸ _ಮತಧರ್ಮಪ ಶ್ರಸರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ದೀ ಕ್ಷಾಬದ್ಧ 
ರಾಗಿದ್ದರೇ ಹೊರತು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾಗದ್ದೇಷಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವುಂಟಾಗಿ 


ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನೈತಿಕಹ್ರಾಸವೂ ಪರಸ್ಪರ ಸುಹೃದತ್ವವೂ ಮಣ್ಣು ಪಾಲಾಗುವುದೆಂಬ 
ದನ್ನು ಅವರು ಅರಿಯದಾದರು. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ, ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨-೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದುಕಡೆ ಮಾಧ್ವದರ್ಶನ, ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ರಾಮಾನುಜದರ್ಶನ, ಈ ದರ್ಶನಗಳ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಇಂಡಿಯಾದೇಶವು ಜರ್ಜರಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತೆಂದೂ, ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ 
ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ಚೂರ್ಣಿಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಚರಿತ್ರೆಯು ಸಾರಿಸಾರಿ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇವರೀರ್ವರೂ ಪರಸ್ಪರ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದವ 
ರೆಂದಾಗಲಿ, ಮೈತ್ರಿಯುಳ್ಳವರೆಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಸಹಪಾಠಿಗಳೆಂದಾಗಲಿ ಸರಿಯಾದ 
ಚರಿತ್ರಾಧಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳುವುದು ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾಗದೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ ಅವು ಮರಳಿನಲ್ಲಿನ ಗೋಡೆಯಂತಾಗುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ವೆಂಕಟನಾಥನಿಗೂ 
ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಮಕಾಲೀನರೆಂದು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಬಹುದೆಂದೂ ಮತ್ತೊಂದುಸಲ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ತುಂಗಭದ್ರಾ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜ್ಯದ ಒಡೆಯನ ಮಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಷಸ್ಸು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದುದಾಗಿ ಗುರುಪರಂಪರಾಪ್ರಭಾವವು ಹೇಳುವುದು ಹೊರತು ರಾಜನ 
ಹೆಸರಾಗಲಿ ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯದ ಹೆಸರಾಗಲಿ ಚಾರಿತ್ರಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವೈಭವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಜಯನಗರದ ಬುಕ್ಕರಾಯ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಸರಿಯಾದುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೩೩೬ರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಜಯನಗರವೂ ಸ್ಥಾ ಪಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಗುರುಪರಂಪರಾಪ್ತ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರಾಜನು ಯಾವನೋ ಆನೆಗೊಂದಿ 
ಸಂಸ್ಥಾನದವನಾಗಿರಬೇಕು. ಚರಿತ್ರೆಯು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆನೆಗೊಂದಿಯ ಅಥವಾ ಹೊಯ್ಸಳರಾಜ್ಯದ 
ಯಾವನೋ ಆಶ್ರಿತ ರಾಜನೊಬ್ಬನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅವನ ಹೆಸರು ತಿಳಿಯದೆಂದೂ 
ಪ್ರಕೃತ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
6 ವಿಜಯನಗರದ ಕಟ್ಟೋಣವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೩೬-೧೩೪೦ರಲ್ಲಿ ಆಯಿತು. South 
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ಇದಲ್ಲದೆ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಆನೆಗೊಂದಿ ರಾಜ್ಯವು ವಿಜಯನಗರವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೪೦ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದುದಾಗಿ ರೆ. ಹೀರಾಸರು ಒಕ್ಕಣಿಸಿ 
ರುವರು.7 ಇದರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೩೬ರಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರಸ್ಥಾ ಪನವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ನಿರ್ಧರವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವೆಂಕಟನಾಥನ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಸಂಬಂಧವು ಕೊನೆ 
ಗೊಂಡುದು. 

(೨) ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರರ ದರ್ಶನ -- ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರರೆಂಬ ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯೊಬ್ಬರು 
ಬಂದು ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರೊಡನೆ ಮೂರ 
ತಾವು ಬರೆದ ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯ 
ದಂತೆಯೂ, ಅವರು ಆದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಮಲಿ: 
ಟಕವನ 


a Y 


ು 
ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದು ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಗುರುಪರಂಪರಾ 


ಲ"ಐ 4 
ಪ್ರಭಾವವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮ 
ರಾಜನ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂತ್ರಧಾರನು ಕೊಂಡಾಡಿರುವನು. ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನು ಕ್ರಿ.ಶ. 


ವೇದಾಂತದೇಶಿಕನು ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನ 


ಮ್‌ ಣಾ ಪ 
ಅಕ್ಷೋಭ್ಯತೀರ್ಥರಿಗೂ ಮಾಯಾವಾದಿಗಳಾದ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರಿಗೂ ವೇದಾಂತವಿ ಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಹುಟ್ಟಿ ಇವರೀರ್ವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ರಾಜಪತ್ರಿಕೆಯ ಮೂಲಕ 


4 ಅಸಿನಾ ತತ್ತ ಮಸಿನಾ ಪರಜೀವಪ್ರಭೇದಿನಾ 
ಸವ 5) 
ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಮಹಾರಣ್ಯಮಕ್ಷೋಭ್ಯಮುನಿರಚ್ಛಿನತ್‌? 


ಎಂದು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ, ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಖತಿ 
ಗೊಂಡು ವೆಂಕಟನಾಥನು ಬರೆದುದಾದ ಶತದೂಷಣೇ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಿರಸನ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಲು, ಅದರಂತೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಶತದೂಷಣೀ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ನೋಡಿ ದೋಷಗಳಾವುವೂ ದೊರೆಯದೆ ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆತ 
“ಚ” ಕಾರವಿಚಾರವಾಗಿ ಖಂಡನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು, ವೆಂಕಟನಾಥನು ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಚಕಾರಸಮರ್ಥನ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಸಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, 


7, The Aravidu Dynasty of Vijayanagar, p. 103. 
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ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಪರಾಜಯವನ್ನೊಪ್ಪಿಕೊಂಡುದಾಗಿ ಗುರುಪರಂಪರಾ ಪ್ರಭಾವವು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದು ನಮಗೆ ಸಮಂಜಸವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜನಾರೆಂಬು 
ದಾಗಲಿ, ರಾಜಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಇವರೀರ್ವರೂ ಕಲೆತು ಪಾದಮಾಡಿದ ವಿಚಾರ 
ವೇನೆಂಬುದಾಗಲಿ, ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡ ಕಾರಣವಾಗಲಿ ಯಾವದೂ ತಿಳಿಯಬರು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಅಕ್ಷೋಭ್ಯತೀರ್ಥರ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಹೇಳುವರು; 
ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದರೋ, 


“ಅಕ್ಷೋಭ್ಯಂ ಕ್ಲೋಭಯಾಮಾಸ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಕೋ ಮಹಾಮುನಿಃ” 


ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ವೆಂಕಟ 
ನಾಥಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಚರಿತ್ರಾಧಾರ ದೊರೆಯವು. ಇನ್ನು ಅಕ್ಷೋಭ್ಯ 
ತೀರ್ಥರ ಕಾಲವಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

ಶ್ರೀಮಧಾ ಿಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥ, ನರಹರಿತೀರ್ಥ, ಮಾಧವತೀರ್ಥ, 
ಅಕ್ಷೋಭ್ಯತೀರ್ಥರೆಂಬ ನಾಲ್ಕುಜನ ಶಿಷ್ಕರಿದ್ದರೆಂದೂ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆಚಾರ್ಯ 
ರಿಂದಲೇ ಶಿಕ್ಷಿತರಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರ ನಂತರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತುರೀಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ದುದಾಗಿ ಮಧ ವಿಜಯವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮಧಾ 6ರ ಚಾರ್ಯರ ಕಾಲವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಅವ್ಯ 
ವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವು 
ವಾದುವು ಇವು-- 

(೧) ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ, 

(೨) ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕಾದಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆಯಾ ಮಠೀಯರಲ್ಲಿ 

ರುವ ಆಚಾರ್ಯಕ್ರಮಾನುಸರಣ, 

(೩) ನರಹರಿತೀರ್ಥರ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡಿರುವ ಶಾಸನಗಳು, ಮತ್ತು 

(೪) ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೈಪಿಡಿ (ಮ್ಯಾನ್ಯುಯಲ್‌) 

ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರ ಕಾಲವು ಕಲಿ ೪೩೦೦ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಎಂದರೆ ಇದು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೈಪಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೯೯ಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರಾದಿಮಠಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಮಠದ ಸ್ವಾಮಿ 
ಗಳು ತುರೀಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಕಾಲ, ಜನ್ಮತಿಥಿ, ಪುಣ್ಯತಿಥಿ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ಸಂಶಯಕ್ಕಾಸ್ಟದವಿಲ್ಲದಂತೆ ಕ ಥ್ರ ಮವರಿತು ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಬರವಣಿಗೆಗಳ ತಥ್ಯಾಂಶವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮರ್ಪಕವೆಂದು ನಂಬಿ, 
ಡಾ. ಆಫ್ರೆಕ್ಟ್‌ರವರೂ, ಡಾ. ರಾಮಕೃಷ್ಣಭಂಡಾರಕರವರೂ ಆ ಕಾಲವನ್ನೇ ಹೇಳಿ 


8. ನೋಡಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨, ಶ್ಲೋಕ ೧೩೧, ಮತ್ತು ಅ. ೯, ಶ್ಲೋ. ೧೦೦. 
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ಕೊಂಡಿರುವರು. ನರಹರಿತೀರ್ಥರವರ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಕಾಲವು ವಿಚಾರಗ್ರಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಜನ್ಮಸಂವತ್ಸರವು 
ವಿಳಂಬಿಯೆಂದೂ, ಗತಿಸಿದ ಸಂವತ್ಸರವು ಪಿಂಗಳವೆಂದೂ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ 
ಯಾವ ವಿಳಂಬಿ, ಯಾವ ಪಿಂಗಳ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿಳಂಬಿಯು 
ಶಕ. ೧೦೪೦ ... ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೧೮ 
೫ : 1006914 33 1೧06೬೮೪ 
ರರ: ನೌ 608೮ರಲ್ಲಿ ಅಗ: 
ಪಿಂಗಳ ಸಂವತ್ಸರವು 
ಶಕ. 6೧೧೦೯... » ೧೧೯೭ 
ONL 9H 
IY 21 9೩9೬ 


ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಸುಬ್ಬರಾಯರ ಮತ್ತು ಮಠದಲ್ಲಿರುವ ಪೀಳಿಗೆಯ ಕ್ರಮದ 
ಹನು ನೋಡಿದರೆ ವೆಂಕಟನಾಥನೂ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರೂ ಹುಟ್ಟುವ ಎಷ್ಟೋ 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ಎಂದರೆ ಅಕ್ಷೋಭ್ಯತೀರ್ಥರು ಶಕ. ೧೦೬೯ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. 3 
೧೨೪೭ರಲ್ಲಿ, ಸಮಾಧಿಸ್ಥರಾದರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ವೆಂಕಟನಾಥನೂ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರೂ ಅಕ್ಷೋಭ್ಯತೀರ್ಥರ 
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ಶಿ ಛು “ಫಿ 4 
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ಗುರುಪರಂಪರಾಪ್ರಭಾವದ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವುದಾದರೆ, ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ಗತಿಸಿದುದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೧೭ನೆಯ ಪಿಂಗಳವೆಂದು ಹೇಳಿ ೧೨೦ ವರ್ಷಗಳು ಮುಂದ 
ರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.10 ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷೋಭ್ಯ ತೀರ್ಥರ ಪುಣ್ಯತಿಥಿಯು 
ಶಾ. ಶಕ ೧೨೮೭-೮೮ ವಿಶ್ವಾವಸು ಸಂ. ಮಾರ್ಗಶಿರ ಪಂಚವೂ ಕೃತ್ತಿಕವೆಂದಿದೆ. 
ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೬೫-೬೬ನೆಯ ಸಂವತ್ಸರವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಕಾಲವೇ ನಿಜವೆಂದು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂವರ ಸಮಕಾಲೀನತೆ 
ಯನ್ನೂ ಒಪ್ಪ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ತ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೯೯ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ವೆಂದೂ, ಅವರ ನಾಲ್ವ ರು ಶಿಷ್ಯ | ಸಮಕಾಲೀನರೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಅವರನ್ನೂ ಕ್ರಿ.ಶ 

೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇ ದನ ಹೇಳಿ ವೆಂಕಟನಾಥನ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾ ರಣ್ಯರ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷೋಭ್ಯರು ಸ್ಮ ಎತಿಶೇಷರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದು ವಿಶದವಾಗುತ್ತದೆ. "ಮೇಲೆ 


9. TheLife and Teachings of Sri Madhvacharya, p. 30. 
10. The Life and Teachings of Sri Madhvacharya, p. 31. 
11. ಕಲ್ಪತರು, ಪುಟ ೪. 
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ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ, ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ಮೂವರು ಸಮ 
ಕಾಲೀನರೆಂದು ಸಾಶಂಕಿತರಾಗಿ ಹೇಳುವದಾದರೂ ಮತ್ತಾವುದಾದರೂ ಚಾರಿತ್ರಕ 
ಪ್ರಬಲಪ್ರಮಾಣಗಳು ದೊರೆಯುವವರೆಗೆ ಈ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಚಾರಾತ್ಮಕವೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಕೈಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ವೆಂಕಟನಾಥನ ಕಾಲದ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳು 


ಸಿ 
ದರೋಡೆ, ಕೊಲೆ, ವಿಗ್ರಹನಾಶನ ಮತ್ತು ಹಿಂದೂಮತ 
ಮೂಲಮಂತ್ರವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ತುರುಷ 
ಪ್ರಜಾನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ ಇರದೆ ಕ್ಷೋಭೆಗೆ ಕಾ 
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೬ 
ಪರಮತಸಹಿಷ್ಣುತೆಯು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರ ಸೌಹಾರ್ದವು ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇದ್ದಿತು. ಜನರ ಆಸ್ತಿ, ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳು ಅರಕ್ಷಕವಾಗಿದ್ದವು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು : 

ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟನಾಥಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳು ೧೨೧ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹೀಗೆ ವಿಭಜಿಸಬಹುದು - - 


ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ೩೨ 
ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳು ೮ 
ಅನುಷ್ಕಾನಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ೨೪ 
ರಹಸ್ಯಗಳು ೩೨ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳು ೨೪ 
ಭಗವದ್ದಿಷಯ ೧ 

ಒಟ್ಟು ೧೨೧ 


ಇವುಗಳನ್ನು, (೧) ಸ್ತೋತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು; (೨) ಮತಗ್ರಂಥಗಳು; ಮತ್ತು 

(೩) ಮಿಶ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ಎಂದು ಮೂರುಭಾಗ ಮಾಡಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಮತಗ್ರಂಥಗಳನೇಕಗಳು 
ದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿರುವುವು. ಮಿಶ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವುವಾದ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ- - 

೧. ಕಾವ್ಯ: ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ ಮತ್ತು ಹಂಸಸಂದೇಶ 

೨. ನಾಟಕ: ಸಂಕಲ್ಪಸೂರ್ಯೋದಯ 

೩. ನೀತಿಕಾವ್ಯ : ಸುಭಾಷಿತನೀವೀ 
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೪. ಭೂವಿವರಣೆ : ಭೂಗೋಳನಿರ್ಣಯ 


ಡೆ 
೬. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ : ಹರಿದಿನತಿಲಕ 
೭. ಪ್ರಯೋಗ : ಯಜ್ಞೋಪವೀತಪ್ರತಿಷಾ 


. ಕಾವ್ವವಿಚಾರದಲಿ 


ಮತ್ತು (೪) ವೈರಾಗ್ಯಪಂಚಕ ಇವುಗಳು ಕಾವ್ಯಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ 
ಎವಿ 
ಊ 


ತತ್ರಾಲಮೇಕಃ ಖಲು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತೋಃ ಕಾತ್ಸೆ ಖೂೋನ ಕರ್ಸ್ತಾ 


(೨) ಅಪಿಚ ಭವಾಹಿದಷ್ಪ ಕೈಪರಿಮೂರ್ಛಿತಸ್ಕ ಭವಿನಃ ಪ್ರಬೋಧನಕರೀ 
ಶಮದಮದೋಪಭೀತಿಭಗವತ್ತದೀಯಜನಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಜನನೀ 1 
ವಿಷಯಪರತ ,ತೋಪಮದಮೋಹಲೋಭಶಶತಾದಿದೋಷಶ ನನೀ 
ಭುವಿ ಸದೃಶೀತರಾಸ್ತಿ ನಹಿ ಸೂಕ್ತಿರದ್ಕ ನಿಗಮಾಂತದೇಶಿಕಗಿರಃ ॥ 
೩೬ 
(೩) ಯದುಕ್ತಯೋ ಯತಿಪತಿತಂತ್ರದೀಪಿಕಾಃ 
ಸಲಕ್ಷಣಾಸ್ಸರಸತಮಾಸ್ಸತಾಂ ಮತಾಃ | 
ಸಮತ್ಸರೈರಪಿ ಸತತಂ ಪರೋಕ್ಷತಃ 
ಪ್ರಶಂಸಿತಾಃ ಪರಿಕಲಯೇತ್ಸ ನಃ ಶ್ರಿಯಂ ॥ 
(ನ) 
(೪) ವಾಣೀ ಯಸ್ಕ ದ್ರಾಮಿಡೀ ಸಾಂಸ್ಕೃತೀ ಚ 
ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರಾಚಾಮಾಶಯಾನನ್ವವಾದೀತ್‌ | 


ಅರ್ವಾಚಾಮಪ್ಕಾಸ್ಕ ವೈ ಯಾತ್ಯಮೂಲಂ 
ಜೀಯಾತ್ಸೋಯಂ ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರಃ ॥ 


(೩೯) 
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(೫) ವೇಂಕಟೇಶವಿದುಷಾ ರಚಿತಾನಾಂ 
ಜ್ಞಾ ಯತೇ ನ ಗಣನಾಪಿ ಕೃತೀನಾಂ ॥ 
(ಸಪ್ತತಿರತ್ನಮಾಲಿಕಾ, ೪೨) 


(೬) ಶಿ ೀವೇಂಕಟಾರ್ಯೇಣ ಕೃತಾಃ ಪ್ರಬಂಧಾಃ 
ಸಂಖ್ಯ, ತುಮುವ್ಮಾ ೯೦ "ಬುಧ್ಧ ರ್ನ ಶಕ್ಕಾಃ 
ತತ್ರೈಕಮೇಕಂ ಪರಿಶೀಲಯಂತೋ 
ಧನ್ಯಾ ನರಾಸ್ತೇ ಧರಣೀಂ ಪುನಂತಿ ॥ 
(ವೈಭವಪ್ರಕಾಶಿಕೆ, ಪುಟ ೧೫೨) 


ಎಂದು ಗ್ರಂಥೋತ್ಕರ್ಷತೆಯು ಹೇಳಿರುವುದು. ವೆಂಕಟನಾಥನ ಕೃತಿಯೊಂ 
ದೊಂದೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿಚಾರವೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಲ್ಲ. 

(೧) ಯಾದವಾಭ್ಯು ದಯ :- 

ಇದು ೨೪ ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ ಮಹಾಕಾವ ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ $ಿರುವುದಾದರೂ 
ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವುವು ೧೨ ಸ ಕ ಡಿಂಡಿಮಕವಿಕೃತ ರಾಘವಾಭ್ಯು 
ದಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಕೆಲವರು ಹೇಳು 
ವರು. ಡಿಂಡಿಮಕವಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಲಿ ರಾಘವಾಭ್ಯು ದಯ ಕಾವ್ಯದ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಲಿ ಪ್ರಕೃತ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾದವಾಭ್ಯು ದಯದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಚರಿತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಘವಾಭ್ಯು ದಯವು ಬೀಗುವ 
ದೆಂದೂಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯದ ೧೨ ೯ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಜನ್ಮಾರಭ್ಯ ರುಕ್ಕಿ ಣೀಕಲ್ಯಾಣದವರೆಗೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಟಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಅಪ್ಪ ಯ್ಯ ದೀ ಕ್ಷತನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಶ್ಲ ಷೆ, ಯಮಕ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ಭಾಗ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಲಿತಪದ ಬಂಧಬಂಧುರವಾಗಿ ರಮ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಶೈಲಿಯು ಸರಳ 
ವಾಗಿದೆ. ಒಂದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ 'ಬಣ್ಣಿಃ ಸಿ ಸ ಮನರಂಜನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ವೆಂಕಟನಾಥನು ತನ್ನ ಅಸೀಮ ಶಬ್ದ ಭಾಂಡಾಗಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿರುವನು. 
ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸಂಧ್ಯಾ ವರ್ಣನೆ, ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭವರ್ಣನೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿರುವುವು. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವನ್ನು ಬರೆದು ಹೇಳುವೆವು. 


ಸ್ಫುರತ್ಕ ಕೈಭಾಕೇಸರಮರ್ಕಬಿಂಬಂ ಮಮಜ್ಜ ಸಿಂಧೌ ಮಕರಂದತಾಮ್ರಂ 


ಸಂಧ್ಯಾಕುಮಾರ್ಕಾ ಗಗನಾಂಬುರಾಶೇಃ ಕ್ರೀಡಾಹೃತಂ ಕ್ಷಿಪ್ತ ಮಿವಾರವಿಂದಂ ॥ 
(೨, ೪೧) 


| 
| 


| 
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ಫಣಾಮಣಿ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಖರಾಂಶುಬಿಂಬಸ್ಸಂಧ್ಕಾಸುವರ್ಣೀಮವಲೋಕ್ಕಿ ಭೀತಃ 
ತಾಪಾಧಿಕೋ ವಾಸರಪನ್ನಗೇಂದ್ರಃ ಪ್ರಾಯೇಣ ಪಾತಾಳಬಿಲಂ ವಿವೇಶ ॥ 
(೨, ೪೨) 


ಪ್ರುದೋಷರಾಗಾರುಣ ಸೂರ್ಯಲಕ್ಷಾದ್ದಿಶಾಗಜೋ ದೃಪ್ತ ಇವಾತಿಘೋರಃ 
ಕಾಲೋಪನೀತಂ ಮಧುನಾ ಸಮೇತಂ ಮನ್ಯೇ ಪಯೋಧಿಃ ಕಬಳೆಂನ್ಯಭುಂಗ್ಲ In 
(ಪಿ, ೪೩) 
ತಮಾಂಸಿ ದುರ್ವಾರಬಲಸ್ಪಕಾಲಃ ಪ್ರಾಯೋ ವಿಲೋಪ್ರುಂ ಗಹಸಾ ದಿಶಾಂಚ 
ಮನಾಂಸಿ ಕಾಮಶ್ಚ ಮನಸ್ವೀನೀನಾಂ ಪ್ರಾಯುಂಕ್ತ ಶೈತ್ಕಾಧಿಕಮರ್ಧಚಂದ್ರಂ॥ 
(೨೫, ೨) 


ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಮಾಲಂಕಾರ ವಾಕ್ಕಾಲಂಕಾರಗಳ ಬಾಹುಳ್ಯದಲ್ಲಿ ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ವರ್ಣನೆಗಳು ಅಷ್ಟೊಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೊರೆಯದಿದ್ದ ರೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅಲ್ಲ 
ಒಂದೊಂದು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವೆವು-- 
ರೋಮಂಥಫೇನಾಂಚಿತನೃಕ್ವಭಾಗ್ಯೆ 
ರಸ್ಪಂದನೈರರ್ಧನಿವೂಲಿತಾಕ್ಷೆ ಕ 
ಅನಾದೃತಸ್ತನ್ಯರಸ್ಕೆ ರ್ಮುಕುಂದ 8 


ಕಂಡೂಯಿತೈರ್ನಿರ್ವೃತಿಮಾಪ ವತ್ಸ ಃ ॥ 


3 
(೪, ೮೪) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಾಳಿಯನ ದರ್ಪವನ್ನಡಗಿಸಿ, ಅವನ ಹೆಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲೂರಿ 
ಕುಣಿಯುವುದಾದ ಈ ಶ್ಲೋಕವರ್ಣನವೂ, ಆ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಆರೋಹಣ 
ಅವರೋಹಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧ್ವನಿಯ ತಾನ ವಿತಾನಗಳು ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂಬದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಲೋಲಾಪತಚ್ಚರಣಲೀಲಾಶಹತಿಕ್ಷರಿತ ಹಾಲಾಹಲೀನಿಜಫಣೇ 
ನೃತ್ಯಂತಮಪ್ರತಿಘಕ ತ್ಯೇಂತಮಪ್ರತಿಮಮತ್ಯಂತ ಚಾರುವಪುಷಂ । 
ದೇವಾದಿಭಿಸ್ಸಮಯಸೇವಾದರತ್ತ ಸರಿತಹೇವಾಕಘೋಷಮುಖರೈಃ 
ದೃಷ್ಠಾ ಶ್ವವಧಾನಮಧತುಷ್ಟಾವ ಶೌರಿಮಹಿರಿಷ್ಟಾವರೋಧಸಹಿತಃ ॥ 
(೧, ೧೨೩) 


ವೆಂಕಟನಾಥನ ಕಾವ್ಯವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಲಂಕಾರಿಕನಾದ ಅಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತನ 
ಹೇಳಿಕೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು - 
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ಇಿತ್ಸಂ ವಿಚಿಂತ್ಯಾಃ ಸರ್ವತ್ರ ಭಾವಾಃ ಸಂತಿ ಪದೇ ಪದೇ | 
ಕವಿತಾರ್ಕಿಕಸಿಂಹಸ್ಯ ಕಾವ್ಕೇಷು ಲಲಿತೇಷ್ಟಪಿ 


ಕಾವ್ಯೇಷು ಲಲಿತೇ ಷ್ವಪಿ”-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವುದು ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿಜ 


ಡು ಮಾದರಿಗೆ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳೇ ಸಾಕೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ತದಾತ್ಮೇ ನೂತನಂ ಸರ್ವಮಾಯುತ್ಕಾಂ ಚ ಪುರಾತನಂ 
ಇ ಕಿ 
ನ ದೋಷಾಯ್ಕೆ ತದುಭಯಂ ನ ಗುಣಾಯ ಚ ಕಲ್ಪತೇ | 
(ಯಾ. ಅ. ೧, ೬) 


ಎಂಬುದು, ಅಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತನು ಕುವಲಯಾನಂದದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರದ “ಪುರಾಣಮಿತ್ಯೇವ ನ ಸಾಧು ಸರ್ವಂ” 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೋಲುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ. 

ದುರ್ಗುಣವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಸದಾಚಾರವಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದ ಬಹುವಿದ್ಯ 
ದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ : 

ಸಚ ವೃತ್ತ ವಿಹಿ ವಿಹೀನಸ್ಕ ನ ವಿದ್ಯಾಂ ಬಹ್ವಮನ್ಯತ 
(೧-೨೨) 

ಎಂಬುದು ಭರ್ತೃಹರಿ ಮೊದಲಾದ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ನೀತಿ 

ಸಾರವನ್ನು ಒಂದೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 


ಅಲಿಪ್ಸಿತ ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಕಂ ಸೋಂರ್ಥಕಾಮಪರಾಜ್ಕ್ಮುಖಂ 
ಯದೃಚ್ಛಾ )ಗತಮೆ ಶ್ವ ್ಯೈರ್ಯಮಾನ ಣ್ಯರುಚಿರನ್ವಭೂಃ I 
(೧-೩೪) 
ಕ್ಷಣ ಭಂಗುರವಾದ ಐಹಿಕ ವೃತ್ತಿಗೂ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯದ ಉಚ್ಚಧ್ಯೇ 
ಯಕ್ಕೂ ಜೀವದ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಜು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಎಷ್ಟು 
ಸಗುಣವಾಗಿದೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಒಂದನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ೪೩-೬೩ರ ವರೆಗಿನ ವೈ ಕುಂಠವರ್ಣನವೂ, 
ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭವರ್ಣನವೂ, ತಕ್ಕು ಚ ಉಪಮಾನೋಪ 
ಮೇಯಗಳಿಂದ ಬಹುಸುಗಮವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವತರಿಸಿದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿನ ಚಂದ್ರೋದಯವರ್ಣನವು ಎಷ್ಟು 
ರಮ್ಯ ವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ! ಇದನ್ನು ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನು ಕುವಲಯಾ 


ಡೆ 
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ನಂದದಲ್ಲಿ (ರೂಪಕಸಂಕಿ ೇರ್ಣೋತ್ಪೇಕ್ಷಾ ಅಂಗಾಂಗೀ ಭಾವಸಂಕರಃ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು.32 


CL 


ಲೇಷ್ವವೇಪಂತ ಮಹೀರುಹಾಣಾಂ 

ಛಾಯಾಸ್ತದಾ ಮಾರುತಕಂಪಿತಾನಾಂ | | 
ಶಶಾಂಕಸೀಹೇನ ತಮೋ ಗಜಾನಾಂ | 
ಲೂನಾಕೃ ತೀನಾಮಿವ ಗಾತ್ರಖಂಡಾಃ ॥ 


ಸಾರದಲ್ಲಿನ ಮಾನವನ ವಿಧಿಯ ವರ್ಣನವು ಎಂತಹ ಭಾವಾರ್ಥದಿಂದ 
ಜಿ 
ಬರ್ಕ 


Rei ಎಂಬುದ 


ನತಮಃಪರಿಪಾಕಮಲೀಮಸ್ಯೆ 
ರ್ಗುರುಭಿರೂರ್ಮಿಭಿರನುಷದ್ರುತಃ ॥ 
ಅತಿತತಾರದಿನಾಧಿಪತೇಸ್ಸುತಾ 
ಮನಘಯೋಗಮನಾ ಇವ ಸಂಸ ತಿಂ ॥ 
(೩, ೪೧) 


ಹಣ್ಣು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಬಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಣು ಕು ಣ ಲ್ರ 3 
ಮ 


ವವಳ ಸುಮನೋಭಾವವರ್ಣನವು- - 


ಸುಜಾತರೇಖಾತ್ಮಕಶಂಖಚಕ್ರಂ 
ತಾಮ್ರೋದರಂ ತಸ್ಕ ಕರಾರವಿಂದಂ 1 
ವಿಲೋಕಯಂತ್ಯಾಃ ಫಲವಿಕ್ರಯಿಣ್ಕಾ 
ವಿಕ್ರೇತುಮಾತ್ಮಾನಮಭೂದ್ವಿ ಮರ್ಶಃ ॥ 
(೪, ೩೧) 
(೨) ಹಂಸಸಂದೇಶ : 
ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಆದಿಕವಿಯಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಬರೆದಿರುವ ರಾಮಾ 
ಯಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿರುವ ವಿರಹಿಣಿಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ಹನು 
ಮಂತನ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವ ಸಂದೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾದ ವಿಷಯ, ಶೈಲಿ, ಮತ್ತು ವೃತ್ತಗಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಜೋಡಣೆಗಳಿಂದ 
ಬರೆದುದಾಗಿರುವ ಮೇಘಸಂದೇಶ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರಂತೆಯೇ, ಅಥವಾ 


12. ಕುವಲಯಾನಂದ, “ಅಂಗಾಂಗೀಭಾವಸಂಕರೋ ಯಥಾ, ಪುಟ ೧೭೯, ಅಲಂಕಾರ 
ಸಂಖ್ಯಾ ೧೨೦. 


48 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲೆನಿಸುವಂತಹ ಸಂದೇಶಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ 
ವೆಂಕಟನಾಥನು ಹಂಸಸಂದೇಶವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ದಲ್ಲಿ ವಿರಹಿಯಾದ ಯಕ್ಷನು ಜು ಮೇಘನನ್ನು ದೌತ್ಯ 
ಏಕೆ, ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ ಸಿಕೊಂಡು ತಾ 
ಬಂದುದರ ದೆಸೆಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಉಂಟಾಗಿರುವ ವರಹಪೇದನೆ, ಶಾಪಾವಧಿಯು ತೀರಿ 
ತಾನು ಬರುವವರೆಗೂ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶಾಪೂರ್ವಕವಾದ ಕೋರಿಕೆ, 
ದೂತನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ವಹಣಮಾಡಬಲ್ಲನೆಂಬ ಭರವಸೆ, ಶಕುನಗಳ ನಂಬುಗೆ, 
ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣ ವಿವರಣೆ, ವಿರಹಿಣಿಯ ಅವಸ್ಥಾ ೦ತರಗಳು, | 
ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣಮಾಡಿ ಪತ್ನಿ ಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಕ್ಷೇಮವ ನರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳುಹುವುದು, 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೊರೆಕುವುವಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆ, ದೌತ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ ಮೇಘರಾಜನಿಗೆ ಮಂಗಳಾಶಾಸನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಸಮ್ಯಕ್ಸರಿಶೀಲಿಸಿ ಮೇಘಸಂದೇಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನಿದಾಗಿ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದಾಶಿಸಿ, ಬಹು 
ತರ ಹಂಸಸಂದೇಶವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕಾ ಕಾಗಿ ಜೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹಂಸಸಂದೇಶವು 
ಮೇಘಸಂದೇಶದ ಪಡಿನೆಳಲು. ಮೇಘ ಮತ್ತು ಹಂಸಸಂದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಗಿರಿ 
ಮತ್ತು ಮಲಯಪರ್ವತಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೆಲವು ಪ್ರದೇ ಶಗಳನ್ನು ಹೊರತು 
ಹಿಮಾಚಲದಿಂದ ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿವರೆಗಿನ ಭಾರತ ದೇಶದ ಮುಖ್ಯಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದೆ. ಇವೆರಡು ಸಂದೇಶಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಾ ನಾರ್ಥ ಹತರ ಶಬ್ದ 
ಗಳೂ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಇರುವುವು. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿದೆ. 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ದೂತನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾತ್ರರ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರಿ ಪ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಲು ನಾಯಕನು ಹೇಳುವಿಕೆ. - 
ಆಪೃ ಚ್ಚಸ್ನ ಸ್ವ ಪ್ರಿಯಸಖಮಮುಂ ತುಂಗಮಾಲಿಂಗ್ಕ ಶೈಲಂ 
ವಂದ $3 ಪುಂಸಾಂ ರಘುಪತಿಪದೈ ರಂಕಿತಂ ಸಾಹ I 
ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಭವತಿ ಭವತೋ ಯಸ್ಯ ಸಂಯೋಗಮೇತ್ಯ 
ಸ್ನೇಹವ್ಯಕ್ತಿಶ್ಚಿರವಿರಹಜಂ ಮುಂಚತೋ ಬಾಹ್ಟಮುಷ್ಣಂ ॥ 
(ಮೇಘ ಸಂದೇಶ, ೧೨) 
ಪ್ರಕ್ಷೀಣಾಂ ತ್ವದ್ಧಿ ಿರಹಸಮಯೇ ಜಾತಹರ್ಷಾಮಿದಾನೀಂ 
ಪ ಫತ್ಕಾಯಾಸ್ಕನ್ನನುನಯಶನ್ಕೆ ಃ ಪದ್ಮಿನೀಂ ಸ್ಕಾದುವಾಚಾ | 
ಸಾ ತೇ ತಂತ್ರೀಸ್ವನಸುಭಗಯಾ ಸ್ಕಾದಿಶೀಹಾಭ್ಯ ನುಜ್ಞಾಂ 


ಮನ್ಯೇ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಧುಕರಗಿರಾ ತ್ಸು ಥಿಲೀ ಸೌಹ ದೇನ I 
(ಹಂಸಸಂದೇಶ) 


- | 


ಪಾದನ್ನಾಸೆ ೩ ಕ್ಷಣಿತರಶನಾಸ್ತತ್ರ ಲೀಲಾವಧೂತೆ : 
ರತ್ತಚ್ಛಾಯಾಖಚಿತವಲಿಭಿಃ ಚಾಮರೆ,ಃ ಕಾ ೦ತಹಸಾಃ 1 
ಸರಸಿ) ಲ ೧೨ ಇವಿ 
ವೇಶ್ಶಾಸ್ತ್ವತ್ತೋ ನಖಪದಸುಖಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವರ್ಷಾಗ್ರಬಿಂದೂನ್‌ 


ಆಮೋಕ್ಷ $೦ತೇ ತ್ವಯಿ ಮಧುಕರಶ್ರೇಣಿದೀರ್ಥೈಃ ಕಟಾಕ್ಷ್ಮೈಃ ॥ 


ಸ್ರಸ್ತಾಪೀಡಪ್ರಚಲದಲಕಂ ವ್ಯಕ್ತತಾಟಂಕರತ್ನಂ 
ಮುಕ ಕ್ಯಾಚೊರ್ಣಸ್ಸುರಿತತಿಲಕು ವಕ್ತ್ರಮುತ್ತಾನಯಂತ್ಯಃ | 
ದೇಶೋ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕುವಲಯದೃಶೋ ಜಾತಕೌತೂಹಲಸ್ವ್ವಾಂ 
ಮಾಲಾಧೀರ್ಥೈರ್ಮಧುರವಿರುತಂ ಮಾನಯಿಷ್ಯತೃಪಾಂಗ್ಳೈ ಃ I 
(ಹೆಂಸಸಂ.) 


ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳೆಂದು ದೂತನಿಗೆ ಹೇಳು 


ವಕ್ಷ್ಯಸ ೦ತರ್ಬಹಿರಪಿ ಪರಾಂ ಶುದ್ಧಿ ಮಕ್ಷೇಪಣೀಯಾಂ Il 


(ಹಂಸಸಂ.) 


@ 
೮) 
GL 
CL 
63 
೨೮ 
(2 
ತ್ತ 
ಗೆ 
ತೆ 


ವಿತಾ ವರ್ಣಮಾತ್ರೇಣ ಕೃಷ್ಣಃ ॥ 
ಣ” 
(ಮೇಘಸಂ, ೫೩) 


ವಿದ್ಯುತ್ತೃಂತಂ ಲಲಿತವನಿತಾಃ ಸೇಂದ್ರಚಾಪಂ ಸಚಿತ್ರಾಃ 

ಸಂಗೀತಾಯ ಪ್ರಹತಮುರಜಾಃ ಸಿ ಸ್ಲಿಗ್ಗಗಂಭೀರಘೋಷಂ I 

ಅಂತಸ್ತೋಯಂ ಮಣಿಮಯಭುವಸ್ತುಂಗಮಭ್ರಂಲಿಹಾಗ್ರಾಃ 
ಪ್ರಾಸಾದಾಸ್ತ್ವಾಂ ತುಲಯಿತುಮಲಂ ಯತ್ರ ತೈಸ್ತೈರ್ವಿಶೇಷ್ಠೆಃ ॥ 


ಲೀಲಾಖೇಲಂ ಲಲಿತಗಮನಾಶ್ಚಾ ರುನಾದಂ ಸಶಿಂಜಾಃ 
ಭಲ್ಲಾಕ್ಷಂ ತ್ವಾಂ ಸ್ಮರಶರದೃ ಶೋ ಗೌರಮಾಪಾಂಡುರಾ ಇಂಗ್ಯಃ 1 
ಮುಗ್ಧಾಲಾಪಂ ಮ ಮಾನಸಾರ್ಹಂಮನೋಜ್ಞಾಃ 
ಯತ್ರಾನೀತಾಃ ಸುರಯುವತಯೋ ರಂಜಯೇಯುಃ ಸಮಗ್ರಂ ॥ 


(ಹಂಸಸಂ -) 


ನಾಯಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ದೂತನು ಹೋಗಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಿಕೆ. - 
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ಭರ್ತುರ್ಮಿತ್ರಂ ಪ್ರಿಯಮವಿಧವೇ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಮಂಬುವಾಹಂ 
ತತ್ಸಂದೇಶೈಹ ದಯನಿಹಿತ್ತೆ ರಲ ಶೃತ್ಸಮೊಪಂ ! 

ಯೋ ಬೃಂದಾನಿ ಈ ರಯತಿ ಪಥಿ ಶ್ರಾಮ್ಮತಾಂ ಪ್ರೋಷಿತಾನಾಂ 


ಮನ್ಸ |ಸ್ನಿಗ್ಗೆ ರ್ಶ ೯ನಿಭಿರಬಲಾಮೇಣಿ ' ಮೋಕ್ಷೋತ್ಸು ಕಾನಿ ॥ 
(ಉ. ಮೇ. ೧೦೨) 


ಪತ್ಕುರ್ದೇವಿ ಪ್ರಣಯಸಚಿವಂ ವಿದ್ಧಿ ದೀರ್ಫಾಯುಷ ಹೋ ಮಾಂ 
ತೇ ದಧಶತಮನಘಂ ತಸ್ಯ ಸಂದೇಶಮಂತಃ 1 
ಶೂರಾಣಾಂ ಯಃ ಶರದುಪಗಮೇ ವೀರಪತ್ತಿ (ವರಾಣಾಂ 


ಸಂಮಾನಾರ್ಹಂ ಸಮಯಮುಜಚಿತಂ ಸೂಚಯೇತ್ಕೂ ಜಿತೆ ತೈಃ ಸ್ಕೈ A 
(ಹಂಸಸಂ.) 


ಕಶ್ಚಿತ್‌ (೧) ಕಾಂತಾವಿರಹಗುರುಣಾ (೨) ಸ್ವಾಧಿಕಾರಾತ್ವ್ರ ಮತ್ತಃ 
(4) ಶಾಹೇನಾಸ್ತಂಗಮಿತಮಹಿಮಾ,... .. 


ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಯಾವನೋ, ಹೆಸರು ಕುಲ ಶೀಲ ಗೋತ್ರ ವಯೋ ರೂಪ 


ಪದವಿ ಬಿಸೀನನಾದ ಅನಾಮಧೇಯನಾದ ಒಬ್ಬ ಯಕ್ಷ; ಗಡ ಹ 


ಅವನಾದರೋ ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ಅ ಅನುಭವಿಸಲಶಕ್ಕವಾ 
ದುಃಖದಿಂದ ಮ್ಲಾನನಾಗಿರುವವನು ; ಸ್ಥಾ ರ ಧಿಕಾರಾತ್ಪ ಮತ್ತಃ ತನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಮೈ ಮರೆತಿರುವವನು ; ಶಾಪೇನಾಸ್ತಂಗಮಿತಮಹಿಮಾ = 
ಕುಬೇರನ ಶಾಪದಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪ ಚ್ಛಿ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು 

ಇಂತಹ ನಾಯಕನನ್ನು ಬಜಿ ವನು. ಆದರೆ 'ಹಂಸೆಸಂದೇಶಕಾರನು 


ವಂಶೇ (೧) ಜಾತಸ್ಸ ವಿತುರನಘೇ (೨) ಮಾನೆಯನ್‌ ಮಾನುಷತ್ವ ೦ 


ಜೇ 


(೩) ದೇವಶ್ಶಿ )ೀಮಾನ್‌ ಜನಕತನಯಾನ್ಹೇಷಣೇ ಜಾಗರೂಕಃ ॥ 


ವಂಶೇ ಜಾತಸ್ಸವಿತುರನಘೇ ೯ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಸೂರ್ಯಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವನು; ದೇವಃ - ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ; ಮಾನಯನ್‌ 
ಮಾನುಷತ್ವಂ - ಲೋಕೋದ್ಧಾ ರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾನವಲೀಲೆಯನ್ನು ಕೈ ಗೊಂಡವನು ; 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ - ಸಕಲಗುಣಸಂಪದಸ ಮನ್ವಿತನು; ಜನಕತನಯಾನ್ವೆ ಷಣೇ ಜಾಗರೂಕಃ 
ಎ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ PED ಅಲಸಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾವಾಗಲೂ 


ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುವವನು 
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೧೮ 
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(ಮೇ. ಸಂ, ೫) 


ಣಾಶ್ಚೇತನಾಚೇತನೇಷು॥ 
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ಲೋಲಾಪಾಂಗೈರ್ಯದಿ ನ ರಮಸೇ ಲೋಚನೈರ್ವಂಚಿತೋಸಿ 
ಅಥವಾ, 

ಸಂಸರ್ಪಂತ್ಕಾಃ ಸ್ಟಲಿತಸುಭಗಂ ದರ್ಶಿತಾವರ್ತನಾಭಿಃ 
ಅಥವಾ, 

ಜ್ಞಾತಾಸಾದಃ ಪುಲಿನಜಘನಾಂ ಕೋ ವಿಹಾತುಂ ಸಮರ್ಥಃ 


ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ವಿಷಯೋದ್ದೀಪನ ಮಾಡಿ 


ರುವನಾದರೂ ನಾಯಿಕಾನಾಯಕರ ಪ್ರಣಯ ಸಂಭಾವ್ಯರೀತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ವಿಷಯ 
ಚಾಂಚಲ್ಯಕ್ಕೆಡೆಗೊಡದೆ ಅಸೀಮಚತುರತೆಯಿಂದ ಶ ೈಂಗಾರರಸಪೋಷಣೆಯನ 
ಮಾಡಿ ಇಂತಹೆ ಅಮೋಘ ಕಾವ್ಯವನ ರಚಿಸಿರುವನಾದುದರಿಂದಲೇ ಅವನ ಕಾವ್ಯವು 
ಲೋಕಾದರ್ಶಕವಾಗಿ ಈ ಹೊತ್ತಿಗೂ ರಸಿಕರು ತಲೆದೂಗುವಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತ ದೆ. 


ದ 
ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ವಿಷಯ ಸುಖ ಅಥವಾ ಪಶುವೃತ್ತಿಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳುವು 
ವಾದ ಇತರ ಕ್ಷುಲ್ಲಕಗ್ರಂಥಗಳಂತೆ ಕಾಲಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಮೇಘಸಂದೇಶಕಾರನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಮಾಜವು ವಿಷಯಲೋಲುಪತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ದಾಗಿಯೂ, ಇಂತಹ ಸರಳವಿಚಾರಗಳೇ ಜೀವಿತದ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿದ್ದಿತಾಗಿ ಭಾಸವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಹಂಸಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀವರ್ಣನಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯೋ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ, ಚಂಚಲ ಮನಸ್ಸು ಉದ್ದಿಗ್ಗವಾಗದಂತೆ, ಕೆಲವು ಮಾತ್ರವೇ “ಸ್ತೋಕೋನ್ಮಗ್ನ 
ಸ್ಫುರಿತಪುಳಿನಾಂತ್ವನ್ನಿವಾಸೇಚ್ಛಯೇವ” ಎಂಬ ಇಂತಹವುಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರಕ 
ಬಹುದು. ಇವುಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆರಗುಕೊಟ್ಟಂತಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ 
ಕೀತನವನ್ನು ವಿಷಯಾವಾಸನೆಗೆ ಎಳೆಯುವುವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ವೆಂಕಟನಾಥನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಸಂದೇಶಕಾರನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸೊಗಯಿಸುವ ವರ್ಷರ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರು 
ವನು. ವೆಂಕಟನಾಥನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಶರದೃತುವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ 
ರುವನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಶರದೃತುವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಯುದ್ಧ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊರಟುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ 
ಶರದೃತುವು ಅನುಕೂಲಸಮಯ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹಂಸಗಳು 
ಹಿಮಾಲಯದೊಳಗಿರುವ ಮಾನಸಸರೋವರದಿಂದ ಹೊರಟು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಬರುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. 

ಆಂಜನೇಯನು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿರುವ ಎರಹಕ್ಲಾಂತಳಾದ ಸೀತೆಗೆ ರಾಮ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವಳಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಮಲಯಪರ್ವಕಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
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ಈ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ದಿದ್ದರೆ ಉಳಿಯೆನೆಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 


ಎಂಬ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುವನು. ಇನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಸಾವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದಂತೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಲಂಕೆಗೆ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬರಬೇಕು. ಒಂದು ದಿವಸದ ಸಾವಕಾಶ 
ವೆಂದರೂ ವಿಚಾರವು ವಿಪರ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದಾದ ಸಂಭವ, ಇತ್ಯಾದಿ 


ಶಿ 


ಕಾಲಂದಿಗೆಯ ರುಣತ್ಕಾರವನ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು 


ತರ್ಮಿ ಸೀತಾಗತಿಮನುಗತೇ ತದ್ದುಕೂಲಾಂಕಮೂರ್ತೌ 
ತನ್ಮಂಜೀರಪ್ರತಿಮನಿನದೇ ನ್ಶಸ್ತನಿಷ್ಟಂದದೃಷ್ಟಿಃ। 

ಧೀರಶ್ವೇತೋ ವಿಲಯಮಗಮತ್ತನ್ಮಯಾತ್ಮಾ ಮುಹೂರ್ತಂ 
ಶಂಕೇ ತೀವ್ರಂ ಭವತಿ ಸಮಯೇ ಶಾಸನಂ ವೂನಕೇತೋಃ॥ 


ಎಂಬಂತೆ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ವಿರಹಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ, ಧೀರಚೇತನನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಂತಹ ಚಿತ್ತವಿಭ್ರಮಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ ಇರುವನು. ಮೇಘ 
ಸಂದೇಶದ ಯಕ್ಷನು ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮೇಘವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ವಿರಹಾತಿರೇಕದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಅಧೀರನಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುವನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮನೊಡನೆ ಸಸೈನ್ಯನಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ. ಶ್ರೀರಾಮ ಸಂದೇಶವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಬಂದ 
ಆಂಜನೇಯನಿಗಿಂತಲೂ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೋಲುವುದಾದ 
ಹಂಸವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಹಂಸವು 
ತನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲುದೇ ಹೇಗೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯಗೊಂಡವನಾಗದಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ-- 
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ವಿಶ್ಲೇಷೇಣ ಕ್ಷುಭಿತಮನಸಾಂ ಮೇಘಶೈಲದ್ರುಮಾದೌ 
ಯಾಚ್ನಾ ದೈನ್ಯಂ ಭವತಿ ಕಿಮುತ ಕ್ವಾಪಿ ಸಂವೇದನಾರ್ಹೇ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಕಾಳಿದಾಸನು ನಿರ್ಜೀವವಸ್ತುವಾದ ಮೇಘ 
ವನ್ನು ದೌತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ವಿರಹಸಂತಪ್ತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಮರಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವಂತೆ 
ಕಂಡುಬರುವುದು. 


ಕಚ್ಚಿತ ಕ್ಲಿತಿಭ ತಾಂನಾಥ ದ ೈಷ್ಟಾ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೀ 
ರಾಮಾ ರಮ್ಮೇ ವನೋದ್ದೇಶೇ ಮಯಾ ವಿರಹಿತಾ ತ ಯಾಗ 


ಎಂದು ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, 


ಕದಂಬ ಯದಿ ಜಾನೀಷೇ ಹಂಸ ಸೀತಾಂ ಶುಭಾನನಾಂ 


ಸೀ 
ತ್ರ ವ ಹಂದ 
ಯದಿ ಕಾಲ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಠಾ ಶಿ ಪಕ್ಚತಾಲಫಲಸ್ತನೀ॥ 


ಹಂಸಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಹಂಸವು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿರುವದು. ಆ 
ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಸಂವೇದನಾರ್ಹತೆಯು ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವನ್ಯಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ, ತನ್ನ 

ಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೋಡಿದಿರಾ ಎಂದು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಿ ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ 
ಅವು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದರೂ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣತತ್ಸರನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಶರೀರದ 
ಚಲನದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದುದಾಗಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿರಹದುಃಖಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೇ? 


ಏವಮುಕ್ತಾ ನರೇಂದ್ರೇಣ ತೇ ಮೃಗಾಸ್ಸಹಸೋತ್ಲಿ ತಾಃ 
ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುರ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ದರ್ಶಯಂತೋ ನಭಃಸ್ಥಲಂ 
ಮೈಥಿಲೀ ಪ್ರಿಯಮಾಣಾ ಸಾ ದಿಶಂ ಯಾಮನ್ವಪದ್ಮತ॥ 
ಎಂದು ಹಂಸಸಂದೇಶಕಾರನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ರಾಮನು ಹಂಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವಿಧವಾದ ಅವ್ಯಾಜಬಂಧುತ್ವವನ್ನಾರೋಪಿಸಿ ಹಂಸವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವನೆಂಬುದು 
ಸಯುಕ್ತಿಕವೆಂದೂ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಹಂಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ 
ಗುರುತರಕಾರ್ಯವು ಇರುವುದೆಂದೂ, ಇನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪದ್ಮಕಾಸಾರ 
ಗಳನ್ನರಸುತ್ತಾ ಹೋಗಲು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅತ್ಯಂತ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗವು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
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ವುದೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊ 
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ಆವ ೈತವಾಗಿರ 


ಕಾ ಕ್ರ 
ಸದ ಬುದ್ದಿಯ 


ದ್‌ 
ಲು 


ದಲದೆ 
೧೨ 
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ಸಾರುತ್ತಿರುವ ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯರನ್ನು, ಎಲೈ! ಮೇಘವೆ! ನಿನ್ನ ಗುಡುಗಿನ ಗರ್ಜನೆ 


ಯಿಂದ ಹೆದರಿಸಕೂಡದೆಂದೂ, ಗಾಡಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣಮಾಡಲು 
ಮಾರ್ಗ ದೊರಕದೇ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಅಂತಹವರ ಬಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ 
ಮಿಂಚನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಹೀಗೆ 
ಅಪರಿಚಿತ ಪಾಂಥಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯು ಇರುವಾಗ ಕೇವಲ 
ರಕ್ತಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ಸ್ಥಾ ರ್ವ ಭಾವಿಕವಾದುದಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಇದ 


ಲ್ಲದೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಹುದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಅಥವಾ 


ಅಪರಿಚಯಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಆ 


ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಕೂಡದೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಹೋದರೆ ಹಾನಿತಟ್ಟದೆ 
ಇರದೆಂದೂ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಹಂಸವನ್ನು ಕುರಿತು-- 


ಉಡ್ಡೀಯೇಥಾಸ್ಪರಸಿಜವನಾದ್ದ ಕ್ಷಿಣಾಶಾನುಸಾರೀ 
ಪಶ್ಯನ್‌ ದೂರಾತ್‌ ಪ್ರಬಲಗರುತಾಂ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ದತ್ತವರ್ತ್ಮಾ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಕೆಡುವು 
ದೆಂಬ ಭಯ; ಅಲ್ಲದೆ, ಅರಿಯದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನೆಂಬ ಅಪವಾದ ಭಯ. 

ಎಲೈ ! ಹಂಸವೆ! ನೀನು ಮಲಯ ಪರ್ವತದಿಂದ ಹಾರಿಹೋಗುವಾಗ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಿನೋದಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಹಳ್ಳಿಯ ಪಾಮರಿಯರು 
“ಸಭ್ರೂಭಂಗೇಪ್ಯಧಿಕ ಸುಭಗ್ಗೆ ರ್ನಿಶ್ಚಿತಾಂಗಃ ಕಟಾಕ್ಷ್ಮೈಃ”, “ಭ್ರೂವಿಲಾಸಾನಭಿಜ್ಞ್ಛೈಃ?, 
“ಪ್ರೀತಿಸ್ನಿಗ್ಸೆ ರ್ಜನಪದವಧೂಲೋಚನೈಃ ಪೀಯಮಾನಃ” ಎಂಬಂತೆ ರೆಪ್ಪೆಮುಚ್ಚದೆ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುವರಾಗಿರಲು, ಒಂದು ಕಡೆ ಆಂಧ್ರದೇಶ ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ಕರ್ಣಾಟ 
ದೇಶ, ಈ ಮಧ್ಯೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವನಾಗಿ, ಪೈರುಪಚ್ಚೆ ಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುವಾದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಕೀಟಗಳನ್ನೂ ಓಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗದ್ದೆಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತ ಮಾಮರ 
ಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಸುಖಪಾರವಶ್ಯದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಳ್ಳಿಯ ಹುಡುಗಿಯರ 
ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ತಿರುಪತಿಯನ್ನು ಸಾರ್ದು, ಶೇಷಾದ್ರೀಶನಾದ 
ವೆಂಕಟೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಿಸಿ, ಸ್ಮುತಿಸಿ (ಹೊರಡುವಾಗ ಕುಲದೈವವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಕೈಗೊಂಡಕಾರ್ಯವು ಜಯಪ್ರದವಾಗಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದು 
ವಾಡಿಕೆ; ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗದಾಗಿ ಅವರ ನಂಬುಗೆ-), ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಿರುವ 
ಕಾಳಹಸ್ತೀಶ್ವರನ ಅರ್ಚನೆಗಾಗಿ ದಡದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಪರಿಮಳ ಪೂಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು 
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ಹೋಗುವಂತೆ ಮಂದಗಮನದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುವರ್ಣಮುಖರೀನದಿಯ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತನ್ನು ಕಳೆಯದೆ (-ಹಾಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯುವುದಾದರೆ 
ತನ್ನ ಉದ್ದಿ ಷ್ಟಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರಬಹುದು, ಅಥವಾ ಆ ಸುಂದರ ನೋಟವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಡಲನುವಾಗದಿರುವ ಅವನಿಗೆ ಕಾರ್ಯ ಗೌರವ 
ವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿ-) ಕೆಲವು ಕಾಲ ಅಥವಾ ಕೊಂಚಹೊತ್ತು ವಿಹರಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರು 
ಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಿರಾತರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವನಾಗು. 
(-ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾದರೆ ಕಿರಾತರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವು ಒದಗುವುದಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಕೆಲಸವೂ ಕೈಗೂಡದೆ ಹೋಗುವುದಾದು 


5 £1 
ದರಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಾಗಿರು.) ಈ ವಿಚಾರದ 


ಬಂದೀಕುರ್ಯುಸ್ತಟವಸತಯೋ ಮಾ ಭವಂತಂ ಕಿರಾತಾಃ 


ಎಂಬುದು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿರುವುದು! ಮೇಘಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳದೆ 
ಕವಿಯು ಮೇಘನಿಗೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ಸುಂದರ ನೋಟಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವನಾದರೂ 
ಅದನ್ನನುಭವಿಸುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಕಾಲವಿಳಂಬವನ್ನು ಸೂಚಿಸದೆ 


ಮಂದಾಯಂತೇ ನ ಖಲು ಸುಹೃದಾಮಭ್ಯುಪೇತಾರ್ಥಕೃತ್ಕಾಃ 


ಎಂದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಡಬೇಕಾದ ಆಥವಾ 
ವಿಹರಿಸಬೇಕಾದ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಮೇಘನಿಗೇ ಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಅನಂತರ, ಎಲೈ ! 
ಹಂಸವೇ ! ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ತುಂಡೀರಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಭೂವಲ 
ಯದಂತಿರುವ ಕಾಂಚೀನಗರವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರ 


ಸ್ವತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣನಾಗಿ ಪರಾಪರವಸ್ತುವಾದ ವರದರಾಜ 
ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವನಾಗು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚೋಳ ಮತ್ತು ಪಾಂಡ್ಕದೇಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 


ಮಹಾ ಅಡವಿಯನ್ನು ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾಗಿ ದಾಟಿ ಚೋಳದೇಶವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು-- 


ರ 


ಕುರ್ವನ್ನಾನಾಕುಸುಮರಜಸಾ ಯತ್ರ ಚಿತ್ರಂ ವಿತಾನಂ 
ಪೂಗಾರಣ್ಮೇ ಮೃದುವಿಚಲಯನ್‌ಪಾಳಿಕಾ ಚಾಮರಾಣಿ । 
ಪಾದನ್ಶಾಸಕ್ಷಮಮವಕಿರನ್‌ಕ್ಷ್ಮಾತಲಂ ಪುಷ್ಪಜಾಲೈಃ 
ಪ್ರಾಯೋ ವಾಯುಃ ಅಪರಿಜನವಿಧಿಂ ಪಂಚಬಾಣಸ್ಯ ಧತ್ತೇ ॥ 


ಎಂಬಂತೆ ಮದನನ ಮಿತ್ರನಾದ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥಸಮೂರಣನು ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೂ 
ಗಳನ್ನು ಎರಚುವುದರಿಂದಲೂ, ಬೀಸಣಿಗೆಗಳಿಂದ ಛತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ನಿನ್ನಾಗಮನ 
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ವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸ ಸುತ್ತಿರುವನು. ಇಂತ ದ ನೀನು ಸತ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವನಾಗು, ಅಲ್ಲದೆ 


ಮಹಾವೆ,ಭವದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಾವೇರೀ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ ಅಡಿಕೆಮರಗಳಿಂದ 
ಗ ಡಿ 


ಆಪಿ 


ಕೂಡಿದ ತೋಪುಗಳು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಹಬ್ಬವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. 


ಆದುದರಿಂದ, ಎಲೆ! ಹಂಸ! 


ಸಹ್ಕೋತ್ಸಂಗಾ ಗಾತ್ಸಪರಿಮರುತಾ ಸಾಗರಂ ನೀಯಮಾನಾಂ 


ಭದ್ರಾಲಾಪೈ ರ್ವಿಹಿತಕುಶ ಲಾಂ ತಾದೃಶಾನಾಂ ದ್ವಿಜಾನಾಂ! 
ಯಾಮಸ್ಕನ್ನಾ "ಸರಸಕುಹಳೀ ಪತ್ರಪಾತ್ರೈ ರ್ನಿಶಾಂತೇ 
ಮಂದಸ್ಮೇರಾಂ ಮಧುಪರಿಮಲೈ ರ್ವಾಸಯಂತೀವ ಪೂಗಾಃ॥ 


ಎಂಬಂತೆ  ಮೃದುಧಾಟಿಯಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಜಾ 
ಕಾವೇರಿಯು ವಯೋವ ವೃದ್ಧನೊಬ್ಬನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ, ಹುಟ್ಟಿದ ಮನೆಯಿಂದ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ವಧೂಟಿಯಂತೆ, ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ ಬ್‌ ಸ 


ಗೆಳತಿಯರಿಂದಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಿಮಳ ಪೂಗಳಿಂದಲಂ 


ರಮಣಿಯಂತೆ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾವೇರಿಯನ 
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ರಂಗನಾಥನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ, ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅದರ ಮಳಲೊಡ್ಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನಾಗು 


ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೇಳುವ ಯಕ್ಷನಿಗೆ ತಾನು ಹೇಳುವ ಸ್ಥಳಗಳ ವಿಚಾರವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಲಕಾವತೀ ಪಟ್ಟ ದ ಸೊಬಗು, ನಗರ, ಸಾಗರ, 
ಹರ್ಮೋದ್ಯಾನ, ತಟಾಕ, ವಾಪೀಕೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಲಂಕೆಯೆಂಬುದೊಂದು ಇರುವುದೆಂದೂ 
ಅದು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಾವೃತವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಹನುಮನಿಂದ ತಿಳಿಯಬಂದುದು 
ಹೊರತು ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. ಲಂಕೆಯೆಂಬುದೊಂದು ಪಟ್ಟಣ 
ವಿರುವುದೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಆಳುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ, ಅವನು 
ಅಪ್ಪರೆಯರಿಗೆ ಮತ್ತು ಲೋಕಪಾಲಕರ ಹೆಂಗಳೆಯರಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇತರರಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದನು. ಇದಂತಿರಲಿ, ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು 


ಸಾಮೇದ ಷ್ಟ ಶೃಫರನಯನಾ ಸನ್ನುತಭ್ರೂಸ್ಸುಕೇಶೀ 


ತನ್ವೀ ತುಂಗಸ್ತನಭರನತಾ ತಪ್ತಜಾಂಬೂನದಾಭಾ 
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pS) pS py. pe | pe ಗ ಎ ಹ a, 
ಎಂದು ವರ್ಣಸಿದಾ ನೆ. ಇದೇ ಸಮಾನಾರ್ಥಪದಯೋಜನದ ಶೋ ಕವು 


CL 
(3) 


೯ 


ೀ ಶ್ಯಾಮಾ ಶಿಖರಿದಶನಾ ಪಕ ಕೈಬಿಂಬಾಧರೋಪ್ಮೀ 

ಮಧ್ಯೇ ಕ್ಷಾಮಾ ಚಕಿತಹರಿಣೀಪ್ರೇಕ್ಷಣಾ ನಿಮ್ಮನಾಭಿಃ। 

ಶ್ರೋಣೀಭಾರಾದಲಸಗಮನಾ ಸ್ತೋಕ ನಮ್ರಾಸ್ತನಾಭ್ಯಾಂ 
ಯಾ ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಯುವತಿವಿಷಯೇ ಸೃಷ್ಠಿ ಶರಾದ್ಯೇವ ಧಾತುಃ॥ 

pe 


ಎಲೆ! ಹಂಸ! ನೀನು ಹೋಗಿ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದಡಿಯ 


ಪ 
2. 
ಯನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಅವಳು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ 
ದ 
ಧು 


ಗನಾನಾಂ ವಿನೋದಾಃ” ಎಂಬಂತೆ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ, ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಸಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ! ವಿಹಂಗಗಳೇ! ನೀವು ಸಂಚ 
ನನ್ನ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣಿರಾ! ಕಾಣಿರಾ! ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಕೇಳುತ್ತಿರ 
ಬಹುದು. ಅಥವಾ, ಆಂಜನೇಯನು ಹೇಳಿಬಂದಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಸೈೆನ್ಶನಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿರಬಹುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ, 
ಅವಳ ಮೈಮೇಲಿನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖ ವಿಚಾರವಾಗಿ 


ಕೇಳುತ್ತಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ, ಹಿಂದೆ ತಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಸುಖಸಂಕಥಾ ವಿನೋದ 


ಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ, 


ಶುದ್ಧ ಮಿಂದೋಃಶ್ವಪಚಭವನೇ ಕೌಮುದೀ ವಿಷ್ಟುರಂತೀ 
ಮಾನೀತಾಂ ವಾ ವಿಷತರುವನೇ ಪಾರಿಜಾತಸ್ಕ ಶಾಖಾಂ॥ 


ಅಥವಾ, 
ಸೂಕ್ತಿಂ ರಮ್ಕಾಂ ಖಲಪರಿಸರೇ ಸತ್ಯವೇಃ ಕೀರ್ತಮಾನಾಂ 
ವರ್ಷಾಕೀರ್ಣುಮಿವ ಕಮಲಿನೀವ್ಮಾಹತಾರ್ಥಾಮಿಪೋಕ್ತಿಂ। 
ಪಂಕಾಶ್ಲಿಷ್ಟಾಮಿವ ಬಿಸಲತಾಂ ಪತ್ಯಪೇತಾಮಿವೇಭೀಂ 
ಮೇಘಚ್ಛನ್ನಾಮಿವ ಶಶಿಕಲಾಂ ವಿಘ್ನರುದ್ಧಾಭಿವಾಸಾಂ॥ 
ಅಥವಾ, 


ವ್ಯಾಘೋಪೇತಾಮಿವ ಶಶವಧೂಂ ಭೂತಲೇ ಜ್ಯಾಮಿವಾಸ್ತಾಂ॥ 


ಎಂಬಂತೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆತ್ಮಾರಾಮನನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸು 
ತ್ತಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ, ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ ನೋಡಿನೋಡಿ ಕೊಂಚಕೊಂಚವಾಗಿ 


ಸುಯ್‌ಗರೆಯಬಹುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಯಕ್ಷನು 
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ದೂತನಾದ ಮೇಘನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಯಾವಮಾತ್ರಂ ಸಹಸ್ವ” 
(ಕೆಲವುಕಾಲದವರೆಗೆ ಕಾದಿರು) ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅ 
ಸ್ಪ ಸಪ್ನಾ ನುಭವದ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೂ ವಿಚ್ಛೆ ೀದನ ಉಂಟಾಗಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಹಂಸಸಂದೇಶಕಾರನಾ ಲೆ 


ಮಾ ಭೂದಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಣಯಿನಿ ಮಯಿ ಸ್ವಪ್ನಲಬ್ಭೇ ಕಥಂಚಿತ್‌ 
ಸದ್ಯಃ ಕಂಠಚ್ಕುತಭುಜಲತಾಗ ಂಥಿಗಾಢಥೋಪಗೂಢಂ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಎಲೆ! ಹಂಸ! ಹೀಗೆ ಇರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ “ನಿದ್ರಾ 
ಸಮಯಮುಚಿತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನಕ್ತಂಚರೀಣಾಂ” ಎಂಬಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಹಗಲೆಲ್ಲವೂ 
ಮಲಗಿ ರಾಶ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಎದ್ದಿರುವರಾದುದರಿಂದಲೂ, ನೀನು ಹೋಗುವ ವೇಳೆಗೆ 
ಸಂಧಾ ;ಕಾಲವಾಗುವುದಾದುದರಿಂದಲೂ, ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ಹಾಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು, ೫. 1. 
ದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಜಾರು 'ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ 'ದಂತೆ ನೀನು ಬಂದುದನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ತಿಳಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥ ಮತ್ತು ಜನಕರಾಜನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಗಾನಮಾಡು (ಹನು 
ಮನೂ ಹಿಂದೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದನು). ಅವಳು ನಿನ್ನ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡುವಳು. ಅನಂತರ ನಿಧಾನವಾಗಿ ನೀನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವಳೊಡನೆ 
ಹೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಸೈನ್ಯನಾಗಿ ಈಗಲೇ ಹೊರಟು ಬಂದು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಸು. 
ಹಾಗೆ ನೀನು ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ ಮೊದಲು ಹನುಮನು 


ವೈದೇಹಿ! ಕುಶಲೀ ರಾಮಸ್ತ್ವಾಂ ಚ ಕೌಶಲಮಬ್ರವೀತ್‌ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ, 


ಭವತೀಭಾಗಧೇಯೇನ ಜೀವನ್‌ 
ಕಲ್ಯಾಣೀ ತ್ವಾಂ ಕುಶಲಮನಘಃ 
ಕೋಶಲೇಂದ್ರೋನುಯುಂಕ್ತೇ ॥ 


ಎಂಬಂತೆ ಈಗಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುಶಲನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಹೇಳು. 
ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ಇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಕುತೂಹಲವು ಹುಟ್ಟುವುದು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ, ದೌತ್ಯಸಂಭಾವನಾರೂಪವಾದ 


ಣ 


ಸೈ ರಂ ಲೋಕಾನ್ವಿಚರ ನಿಖಿಲಾನ್‌ ಸೌಮ್ಯ ಲಕ್ಷೆ ಟ್ರೋವ ವಿಷ್ಣುಃ 
ಸರ್ವಾಕಾರೈಸ್ತ್ವದನುಗುಣಯಾ ಸೇವಿತೋ ರಾಜಹಂಸ್ಕಾ ॥ 


ವೆಂಕಟನಾಥ 61 


೨ ALT ಲಿನೆ ಯತಿ ಕಷ್ಟ - 
ಎಲೆ, ಹಂಸವೇ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ಕಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸುವನಾಗಿ 


ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವನೋ ಹಾಗೆ 
ನೀನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜಹಂಸಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವನಾಗುತ್ತಿ 

ಮಂಗಳಾಶಾಸನ ಮಾಡಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುವನು. ಯಕ್ಷನ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು 
ಖಂಡಿತವಿಲ್ಲ; ಅದು ನಿಷೇದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಾಯಕನು ವಿರಹ ದುಃಖದಿಂದ 


ಬಳಲಿದವನಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 


ಮಾ ಭೂದೇವಂ ಕ್ಷಣಮಪಿ ಚ ತೇ ವಿದ್ಕುತಾ ವಿಪ್ರಯೋಗಃ ॥ 


ಜ್‌ ಇವರದು ಹಗಲಿಗೆ ತ್ತಾ ಮಪ pe ಣಾ A ) ಹ ಳೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳಿರುವುವು. ವೆಂಕಟನಾಥನು ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರನ ಪ್ರಬೋಧ 
ಚಂದ್ರೋದಯ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಜನರನ್ನು ಭಿನ್ನ 
ಲ ಲ ನ ಲ ಸ ಉಣ್ಣು 

ತೆ ದಧಿ ಪಿ 


ಪ 


ಹಾಗೆಯೇ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆ 
ವನು.3 ಈ ಹೆಸರಿನ ಕಲ್ಪನೆಗೆ " 
ವಿದ್ಧಾಸಾಮರ್ಥಾತಚ್ಛೇಷಗತ್ತನುಸ್ಥೆ 

ಜಿ ಶ್ರಿ ಕ] ಶಿ ಅಲ 
ಧಿಕಯಾ” ಎಂಬ ಬಾದರಾಯಣ ಸೂತ್ರವು ಮೂಲವಾಗಿರಬೇಕಾಗಿತೋರುತ್ತದೆ. 


ವು ರಾತ್ರಿಯೆಂದೂ ತಮಸ್ಸೆಂದೂ 


[ef 
ತ್ರಿ 

(ಈ) 

; @ 
ಇ. & 


ದೋಕೋಂಗ್ರಜ್ವಲನಂ ತತ್ವಕಾಶಿತದ್ವಾರೋ 
ತಿ ಪ್ಲ 


ಲ. 


೧೨ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಸಂಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರೋದಯವು ತಮಸ್ಸನ್ನೋಡಿಸಬಲ್ಲುದಾದರೂ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರಿಗೂ 


ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಸಾ 


ಸೂರ್ಯೋದಯದಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಡುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತನ್ನ ನಾಟಕದ ಮಂಗಳಾ 
ಚರಣದಲ್ಲಿ ; 
ಯದ್ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಚಯಾತ್ಮಕೇ ದಿನಮುಖೇ ದೃಷ್ಟಿಕ್ಷಮಃ ಕ್ಷೇತ್ರಿಣಃ 
ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸಂಸೃತಿಶರ್ವರೀಂ ಕ್ಷಿಪತಿ ಯತ್ಸಂಕಲ್ಪಸೂರ್ಯೋದಯಃ । 


13. ಸುಂದರದೇವನ ಮುಕ್ತಿ ಪರಿಣಯ, ಆನಂದರಾಯಮಖಿಯ ವಿದ್ಯಾಪರಿಣಯ, ರತ್ನ 
ಖೇಟ- ಶ್ರೀನಿವಾಸದೀಕ್ಷಿತನ ಭಾವನಾಪುರುಷೋತ್ತಮಾ, ಘನಶ್ಯಾಮನ ಪ್ರಚಂಡ 
ರಾಹೂದಯ ಇವು ಈ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುವು. 
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ತತ್ತೆ 
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ರಸ್ತ್ರವಿಭೂಷಣ್ಮೆ ರಧಿಗತಸ ಸ್ವಾಧೀನನಿತ್ಕೋನ್ನತಿಃ 


ಇ ಹ 
ಶ್ರೀಮಾನಸ್ತು ಸ ಸಮೇ ಸಮಸ್ತ ವಿಪದುತ್ತಾರಾಯ ನಾರಾಯಣಃ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 


ಸಂಸಾರಾಖ್ಮನಿಶೀಥಸುಪ್ತತ ತನುಭೃತ್ನ ಶೇ ಂಬೋಧನಾಯಾಗ್ರಣೀ 


ಸಮಾಧಿಸ್ಥಾನಂ ನಿರೂಪಿತಂ ಷಷ್ಠ್ಮೇಂಕೇ, ಸಪ್ತಮೇತ ತು ಆಲಂಬನರೂ 
ಪಶ್ಶುಭಾಶ್ರಯೋ ನಿರ್ಣೀತಃ, ಅಷ್ಟಮೇಂಕೇ ಕಾಮಕ್ರೋಧಲೋಭಾದಿ 
ವಿಜಯ ಉಕ್ತಃ, ನವಮೇಂಕೇ ವಿಜಿತವಿರೋಧನಃ ಪರಿಗ್ನ ಹೀತಸ್ಥಾನಶು 
ಭಾಶ್ರಯಸ್ಯ ಸಮಾಧಿರೂಪೋಪಾಯಲಾಭ ಉಕ್ತಃ, ದಶಮೇಂಕೇ ನಿಶ್ರೇ 
ಯಸಲಾಭ "ಉಕ್ತಃ 1, ಅಯಮೇವ ಮುಮುಕ್ಷೂಣಾಮನುಷ್ಕಾನಕ್ರಮಶ್ಚ 


ಎಂಬಂತೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರಮವರಿತು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪ 


ಅಂ 


ಸೂ ರೀನಣಾಂ ನಿಬಬಂಧ ದೇಶಿ ಶಿಕವರಸ್ಸ ಕಲ್ಪ ಸೂರ್ಯೋದಯಂ !ಟ 


ಐಎ 
ಯತ್ತ್ರೈತ ಶಿ 


ಮಾಯಾಂ 1.8 ವಿಮೋಕ್ಷ್ಯ ವಿಮಲಾಂ ಧತ್ತೇ ದೃಶಂ 


ಗು 
ತತ್ತ ತ್ವರಿಚಿನ್ಹ್ವ ತಾಂ ಸ ಭಗವತ್ಸಂಕಲ್ಪಸೂರ್ಯೋ ನಿಶಾಂ 


ಾಶ್ಚತೀಂ ॥ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಹ ಸಂಕಲ್ಪಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಮಹಾನಾಟಕೇ ಸಕಲ ಶಾರೀರಕಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಃ 
ಸಂಗ್ರಹೀತಃ ಶಾರೀರಕಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಶ್ಚ್ವ ಪಂಚವಿಧಃ ಸ್ವಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪನಂ 
ಪ್ರಥಮಂ, ತತಸ್ತತ್ರತಿಪಕ್ಷನಿರಾಸಃ, ತತಸ್ತದುಕ್ತೋಪಾಯನಿಶ್ಸಯಃ, 
ತತಸ್ತದ್ವಿರೋಧಿವಿಲಯಪೂರ್ವಕಮುಪಾಯಪರಿಗ್ರಹಃ ತತೋ ಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಪ್ತರಿತಿ. ಇಮೇ ಪಂಚಾರ್ಥಾಃ ಪಂಚಾಂಕೇಷು ವಕ್ತವ್ಯಾಃ. ಅತ್ರದ್ವೈ 
ನ್‌ ಇ ದ್‌ 9 ತ ನವಿ ಇ 
ಗುಣ್ಯೇನ ದಶಾಂಕಾಃ ಪ್ರಯುಕ್ತಾಃ. ತತ್ರ ಪ್ರಥಮೇಂಕೇ ಸ್ವಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಸ್ಲಾಪನಂ, ದ್ಲಿತೀಯೇಂಕೇ ಸ್ನಸಿದ್ದಾಂಶವಿರೋಧಿನಃ ಪರಸಿದ್ದಾಂತಾಃ ಪ್ರತಿ 
ಸ ವ ಜ್‌ : 6 ೨ 
ಕ್ಲಿಪ್ತಾಃ, ತೃತೀಯೇಂಕೇ ತು ಸ್ವಸಿದ್ಧಾಂತೋಪಾಯನಿಶ್ಚಯಃ, ಚತುರ್ಥಾ 
ಷು ಅಷ್ಟಮಾಂತೇಷೂಪಾಯವಿರೋಧಿನೋ ನಿರಸ್ತಾಃ, ಉಪಾಯಪರಿ 


ಕರಾಶ್ಲೋಕ್ತಾಃ, ಉಪಾಯವಿರೋಧಿನಃ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಯಃ. ತತ್ರ 


ಕೇ ಕಾಮಾದೀನಾಂ ಆಪಾತತಃ ಪ್ರಾಬಲ್ಲಕಥನಪೂರ್ಪ್ಷಕಂ 
ಲು 


ದೌರ್ಬಲ್ಯಪ್ರತಿಪಾದನಂ, ಪಂಚಮೇಂಕೇ ಡಂಭಾದೀನಾಂ ನಿರಸನೀಯ 


ದಿವಿಧಃ, ಸ್ಥಾ ನಮಾಲಂಬನಂ ಚೇತಿ 


ಟ್ವಿರುವುವು. 


ು 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕವು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕದ ಸಮನ್ನ _ಯಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೋಲು 
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ಎಂದಿರುವುದು. ಸಂಕಲ್ಪಸೂರ್ಯೋದಯದಲ್ಲಿ ಡಂಭನ ವಾಕ್ನವು 


೦ 


ಮಯಿ ಚರತಿ ಕದಾಚಿತ್ಸತ್ಕಲೋಕೋಪಕಂಠೇ 
ಸಹದಿ ಸನಕಮಂಖ್ಯೆ ಸೌ ಿಕಮಭ್ಯುಜ್ಞಿಹಾನಃ 1 
ಸವಿನಯನಿಭೃತಾಂಗಸ್ಸ ಟ್‌ 1ಕ್ಷಾಲಿತೇನ 
ಸ್ವಯಮಾದವಹದರ್ಥ್ಯಂ ಜಾರ್‌ ಪದ್ಮಯೋನಿಃ ॥ 


ಎಂದಿರುವುದು. 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಾಸನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದುದಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಣೆ-ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸಿ, ಗೋಮಯ 
ದಿಂದ ಸಾರಿಸಿದ ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನನ್ನು ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡುದಾಗಿಯೂ 


» Re ಸ ke] 
ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠರಾದ ಸನಕಾದಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ನಿವೃತ್ತಿಧರ್ಮವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಏಳು 
ಸಲ ತೊಳೆದುಕೊಂಡ ಕೈಯಿಂದ ನನಗೆ ಅರ್ಥ್ಯವಿತ್ತುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 

ಕೇಳಿದ 


ಬರಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವಿಲ್ಲದೇ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ಕೂಡಲೇ ಸನಕಾದಿಗಳೊಡನೆ ಬಂದು, ಒಂದುಸಲ ತೊಳೆದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪರಿಶುದ್ಧ 


ವಾಗಬಹುದಾದ ಕ್ಷೆ ಕೈಯನ್ನು ಏಳಾವರ್ತಿ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ತಂದುದಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದು ಡಂಭನ ಪರಾಕಾಷ್ಮತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಾದ ಕಾರಣ ಮ 


ಚಂದ್ರೋದಯದ ಹೇಳಿಕೆಗಿಂತಲೂ ಸಂಕಲ್ಪಸೂರ್ಯೋದಯದ ಹೇಳಿಕೆಯ 

ಚಮತ್ಕಾರವೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗದು. ಹೀಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳು ಮ 
ರಿಗೂ ವಿಚಾರಪರರಿಗೂ ದೊರೆಯುವುವು. ಸಂಕಲ್ಪಸೂರ್ಯೋದಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮ 
ನನ್ನು “ಅರ್ಧಾವಶೇಷಿತಮಹೇಶ್ವ್ಚರಪೌರುಷೋ€ಯಂ? ಎಂದು ವಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಿರು 


ವುದು ಎಷ್ಟು ಚೆಲುವಾಗಿರುವುದು ! 


ವಸಂತೋತ್ಸವವರ್ಣನಾಪರವಾದ 


ಚೂಡಾವೇಲ್ಲಿತ ಜಾರುಹಲ್ಲಕಭರವ್ಕಾಲಂಬಿಲೋಲಂಬಕಾಃ 
ಕಿ ೀಡಂತ್ಯ ತ್ರಹಿರಣ್ಮಯಾ ನಿದಧತಃ ಶೃ ೦ಗಾಣಿ ಶೃ ೦ಗಾರಿಣಃ 1 
ತನ್ಹಂಗೀಕರಯಂತ್ರಯಂತ್ರಣಕಲಾತಂತ ಡೈಸಿ ಕಾ 
'ಕಸ್ತೂರೀಪರಿವಾಹಮೇದುರಮಿಲಜ್ಜಂಬಾಲಲಂಬಾಲಕಾಃ ll 


(೧-೩೨) 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ರತ್ನಾವಳೀ ನಾಟಿಕೆಯ 
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ಸ್ರಸ್ತಾಸ್ಸಗ್ಹಾಮಶೋಭಾಂ ತ್ಯಜತಿ ವಿರಚಿತಾಮಾಕುಲಃ ಕೇಶಪಾಶಃ 
ಕ್ಷೀಬಾ ಯಾ ನೂಪುರೌ ಚ ದ್ವ ಗುಣತರಮಿಮೌ ಕ್ರಂದತಃ ಪಾದ 
ಲಗ್ನ ॥ 
ವೃಸ್ತಃ ಕಂಪಾನುಬಂಧಾದನವರತಮುರೋಹಂತಿ ಸ 


ಹರುಷ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೊ ೀಕಪನ್ನೂ, 


ಶೈಲೀಂ ವಿಲೋಹಯತಿ ಶಾಂತಿಮಧಃಕರೋತಿ 
ವ್ರೀಡಾಂ ವ್ಯದಸ್ಯತಿ ವಿರಕ್ತಿಮಪಹ್ನುತೇ ಚ 
(೧,೩೯) 
ಎಂಬುದು ಚಂಡಕೌಶಿಕಕಾರನ 
ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರಸಾದಯತಿ ಲಾಘವಮಾದದಾತಿ 
ಪ್ರತ್ಕಂಗಮುಜ್ಜ್ವಲಯತಿ ಪ್ರತಿಭಾವಿಶೇಷಂ । 
ದೋಹಾನುದಸ್ಕತಿ ಕರೋತಿ ಚ ಧಾತುಸಾಮ್ಯಂ, 
ಆನಂದಮರ್ಪಯತಿ ಯೋಗವಿಶೇಷಗಮ್ಮಂ ॥ 
(೨,೮) 


ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ತ್ವಯಾ ಜುಷ್ಪ್ಯಃಪತ್ನ್ಯಾ ವಿಧಿ ಧಿವದಿಹ ಯಷ್ಠಾ ಸಿ ಸ್ವಯ ಯಮಹಂ , 
ವಿಧತ್ತೇ ಚಾರ್ತ್ರೀಜ್ಯಂ ಶಮದವ ಜಃ ೦ ಗುಣಗಣಃ 1 


ಅಕಸ್ಮಾ: ದುದ್ದೆ (ಶ್ಯೋ ಭವತಿ ಭಗವಾನಾತ್ಮ ಹವಿಷಃ 
ಪಶುರ್ಬದ್ದೊ ೫೩1 ೦ ಭಜತಿ ವಿಗಲತ್ಯ ರ್ಮನಿಗಳಃ ॥ 
(೧,೮೦) 


ಎಂಬುದು ವೇಣೀಸಂಹಾರಕಾರನ 


ಚತ್ವಾರೋ ವಯಮೃತ್ವಿಜಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ಕರ್ಮೋಪದೇಷ್ಟಾಹರಿಃ 

` ಸಂಗ್ರಾಮಾಧ್ವರದೀಕ್ಷಿತೋ ನರಪತಿಃ ಪತ್ನೀ ಗೃಹೀತವ್ರತಾ 1 

ಕೌರವ್ಕಾಃ ಪಶವಃ ಪ್ರಿಯಾಪರಿಭವನ್ಷೆ (ಶೋಪಶಾಂತಿ ಫಲಂ __ 
ರಾಜಸೊ ಬೀಹನಿಮಂತ್ರ ಣಾಯ ರಟತಿ ಸ್ಟೀತಂ ಯಶೋದುಂದುಭಿಃ | 


ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕ ತರುವುದಾಗಿದೆ. 


3 ey 
ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ, ಯಜ್ಞ; ವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಕರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ 
ಹೊರತು ಕ್ರೋಧದಿಂದಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವಧೆಯಾದ ಪಶುಗಳು ಸ್ಟ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 


5 
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ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಕರ್ಮಠರ ನಂಬುಗೆ. ಭೀಮನ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಕೌರವರು 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರೇ ಹೊರತುಸ್ವ ರ್ಗಸುಖಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡುವುದು. 


ಏತೇ ನಿರ್ಭರನಿರ್ಯತ್ಸೌರಭಸುಧಾಪ್ರಾಗ್ಳ್ಭಾ ರವಿಭ್ರಾಜಿತಂ 
ಮಾನೋಲ್ಲು ೦ಛನವಮೂನಲಾಂಛನ ಮಹಾಧಾನುಷೈ ಬಾಣೋತ್ಕರಂ | 

ಛಾಯಾಲೀನಮಹೇಂದ್ರವಾರವನಿತಾಧಮ್ಮಿಲ್ಲ ಮಾಲೋಚಿತಂ 
ಶಾಖಾಗ್ರೆ ೈರ್ಮೂಂಚಂತಿ ಪುಷ್ಪನಿಕರಂ ವ ಫಕ್ಷಾಮರುತ್ಕೊ ಎೀಭಿತಾಃ ॥ 


(೨.೨) 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಭವಭೂತಿ ಯ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತದ, 


ಕಂಡೂಲದ್ವಿಪಗಂಡಪಿಂಡಕಷಣಾಕಂಪೇನ ಸ ಸಂಪಾತಿಭಿ 
ರ್ಧರ್ಮಸ್ರಂಸಿತ ಬಂಧನೈಶ್ಚ ಕುಸುಮೈರರ್ಚಂತಿ ಗೋದಾವರೀಂ 
ಛಾಯಾಪಸ್ಕಿರಮಾಣವಿಷ್ಕಿ ರ ಮುಖವ್ಮಾ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಟ ಕೀಟಿ ತ್ವಚಃ 


ಕೂಜತ್ಕ್ಯಾಂತಕಪೋತಕುಕ್ಕು ಟಕುಲಾಃ “ಲೇ ಕುಲಾಯ ದ್ರುಮಾಃ ॥ 


ಎಂಬ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. 
ಸಂಕಲ್ಪ ಸೂರ್ಯೋದಯದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೊ ಕಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಬರೆಯುವೆವು. 
ಮಾಯೆಯ ಬಲೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ದಿಕ್ಕುತೋರದೆ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೀವನ ವರ್ಣ 
ನವು ಎಷ್ಟು ರ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಪತ್ಕೌ ದೂರಂ ಗತವತಿ ರವೌ ಪದ್ಮಿನೀವ ಪ್ರಸುಪ್ತಾ 
ಮ್ಹಾನಾಕಾರಾ ಸುಮುಖಿನಿಭೃತಾ ವರ್ತತೇ ಬುದ್ಧಿರಂಭಾ ! 
ಮಾಯಾಯೋಗಾನ್ಮಲಿನಿತರುಚೌ ವಲ್ಲಭೇ ತುಲ್ಕ ಶೀಲಾ 
ರಾಹುಗ್ರಸ್ತೇ ತುಹಿನಕಿರಣೇ ನಿಷ್ಕೃಭಾ ಜಡ ॥ 
(೧,೭೫) 
ತನ್ನ ವಲ್ಲಭನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಕಾಣದೇ (ಬಹುದೂರ) ಹೋದಾಗ ಪ್ರಣ 
ಯಿನಿಯಾದ ಕಮಲಿನಿಯು ಸಂಕುಚಿತಳಾಗುವಂತೆ, ಬುದ್ಧಿಯು ತನ್ನ ವಲ್ಲಭನಾದ 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಮಾಯಾಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಸ್ಥಾ ಪರತ್ವ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ, ಪತಿ 
ವ್ರತೆಯಂತೆ ಸಕಲಕಾರ್ಯವಿರಹಿತಳಾಗಿ ಸಂಕುಚಿತ ತಳಾಗುವಳು. ಅದೇ ಜೀವಾತ್ಮನು 
ಜಂಗಮತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಕಳಾಹೀನನಾಗಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಬುದ್ಧಿ ಯೂ ಕೂಡಾ 
ರಾಹುಗ್ರಸ್ತ ನಾದ ತುಹಿನಕಿರಣನ (ಚಂದ್ರಮನ) ರಾತ್ರಿಯಂತೆ' ಕಳಾಹೀನಳಾಗಿ 
ರುವಳು. 


ಸ್ಟ 


ವೆಂಕಟನಾಥ 67 
ಕಾವೇರೀವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು - - 


ಉನ್ನಿದ್ರಾಂಬುಜವಾಟಿಕಾಮುಭಯತೋ ರೋಧೋನಿರೋಧೋಲ್ಲಲ 
ತ್ಲೋತಸ್ಪಂಭೃತಸಾರಿಣೀ ಶತಕೃತಸ್ವಚ್ಛಂದಕಚ್ಛಾಪ್ಲವಾಂ 1 
ಖೇಲಚ್ಚೋಲವಧೂವಿಧೂತಕಬರೀ ಶೈವಾಲಿತಾಮನ್ನಹಂ 
ಪಶ್ಯೇ ಮ ಪ್ಲವಮಾನಹಂಸಮಿಥುನಸ್ಮೇರಾಂ ಕವೇರಾತ್ಮಜಾಂ I 
(೧,೩೪) 


ಎಲೆ! ವಸಂತ! ಈ ಕವೇರಕನ್ಯೆಯ (ಕಾವೇರಿಯ) ಇರ್ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಲ 
ಸಮ್ಮ ಿದ್ದಿಯಿಂದ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುವ ಕಾಲುವೆಗಳು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿರುವುವು. ತಾವರೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಕಾಡುಗಳಂತೆ ಬೆಳೆದು ಅರಳಿದ ಹೂಗಳಿಂದ 


ಗಾ ೧೬ ಎ ಷು 
ತುಂಬಿರುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ಚೋಳಾಂಗನೆಯರು ಸ್ನಾನಮಾಡುವಾಗ ಬಿಚ್ಚಿಹೋದ ಕೇಶ 


ಪಾಶಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹರಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಹಂಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದು ಕಾ 


ಮಂದಾಕಿನೀವರ್ಣನವು ಹೀಗೆ - 


ಕಚ್ಛೋತ್ತಂಸಿತಕಲ್ಪ ವೃಕ್ಷಶಿಖರೋದ್ಭಾಸಮಾನವಾಸಂತಿಕಾ 
ಗಂಧೋದ್ಧಾರಸ್ಸುರತ್ಸೌಮ ಲಹರೀಶೋಭಮಾನರೋಧೋಂತರಾ 
ಅಂಹೋ ದುಸ್ಸಹಜನ್ಮಸಂಚ 


(9) 


ದುಃಖಾನಿ ಕದಾನುಕರಿಷ್ಯ 


© CL 
2 

A 

9 

ಳೂ 

೮೦ 

₹1 


ನಿಂದಾನಿ ಮಂದಾಕಿನೀ ॥ 
(೨,೨) 

ಅಯೇ! ವಿಚಾರಣಾ! ಇಗೋ ಗಂಗಾ! ಈ ಮಂದಾಕಿನಿಯು - ನೀರಿನಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಪತರುವಿನ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಈ ಮಾಧವೀಲತೆಯು ಹಬ್ಬಿ 
ಅದರ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಲೆಗಳು ದಡವನ್ನಲಂಕರಿಸುವಂತೆ ಹರಿಯುತ್ತಲಿದೆ 
ಯಾದರೂ ಈ ಮಂದಾಕಿನಿಯು ಸಂಸಾರಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಭ್ರಮೆಗೊಂಡು ಶಿಲ್ಕಿ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ 
ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೀವರ ಖೇದಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪರಿಹರಿಸು 
ವಳೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಅಬಲಾರಾಮಣೀಯಕತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ - 


ಸ್ಮೇರೇಣ ಸ್ತನಕುಟ್ಮಲೇನ ಭುಜಯೋರ್ಮಧ್ಯಂ ತಿರೋಧಿತ್ಸಿತಂ 
ನೇತ್ರೇಣ ಶ್ರವಣಂ ಲಿಲಂಘಿಯಿಷತಂ ನೀಲೋತ್ಪಲ ಶ್ರೀಮುಷಾ ॥ 
ಅಂಗಂ ಸರ್ವಮಲಂಚಿಕೀರ್ಷಿತಮಹೋ ಭಾವೈಸ್ಮರಾಚಾರ್ಯಕ್ಕೆಃ 
ತನ್ಹೀನಾಂ ವಿಜಗೀಷಿತಂ ಚ ವಯಸಾ ಧನೇನ ಮನ್ಯೇ ಜಗತ್‌ ॥ 
(೩,೫) 
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ಅಹಹ! ಇದೋ! ಸುಂದರಿಯರ ಕಣ್ಣುಗಳು. ಆದೀರ್ಥವಾಗಿ ಕಿವಿಯವರೆಗೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ನೈದಿಲೆಯನ್ನು ಮೂರಿಸಿವೆ. ಅವರ ಅವಯವಗಳಾದರೋ 
ಮೂನಕೇತನನಿಂದ ಉಪದೇಶಿತವಾದ ಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ರಮ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅವರ 
ಯೌವನವು ಪ್ರಶಂಸಾಯೋಗ್ಯವಾದವುಗಳಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಆತುರ 
ಗೊಳ್ಳುವುದಾಗಿದೆ. ಅವರ ವಯೋಧರ್ಮವದಂತಿರಲಿ! ಅವರ ವಿಲಾಸಗಳನ್ನು 
ನೋಡು! ಪುರುಷಾರ್ಥ ಮುಖ್ಯಸೂಚಿತವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳು, ಅರ್ಜ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯನ್ನು 
ಕೂಡಾ ಜರೆಯುವ ವೈಯ್ಯಾರದ ನಡಿಗೆಗಳು, ಮದ ಮದಿಸಿದ ಚಂಚಲತಾರಕೆ 
ಗಳುಳ್ಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮನ್ಮಹಾದ್ವೆ Jತೋಪನಿಷತ್ತು ಅಥವಾ ಕಾಮಾಗಮ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸುವುವಾಗಿವೆ. 


ಕಾಷಾಯ ದಂಡಶರಣರಾದ ಕಲಿಯುಗದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ - 


' ಭಿಕ್ಷೇತಿ ಶಿಷ್ಕಜನರಕ್ಷಣ ದಕ್ಷಿಣೇತಿ 
ಶಾಟೀತಿ ಶಾಶ ಸತಮಠೋಪಧಿಕಲ್ಪನೇತಿ | 
ಗ್ರಂಥೋಪಸಂಗ್ರಹಣಮೂಲ್ಯಮಿತಿಬು ವಾಣಾಃ ' 
ಸನ್ಮಾಸಿನೋಪಿ ದಧತೇ ಸತತಂ ಧನಾಯಾಂ ॥ 
(೫, ೨೭) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿಷ್ಯಜನರಕ್ಷಣೆಗೆಂದು ಮಠ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವೆನೆಂದೂ, ಗ್ರಂಥೋಪಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಧನಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರೆಂದೂ, ಧನಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಯಿಬಾಯಿ ಬಿಡುವ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಇದ್ದುದಾಗಿ ಬೋದೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ದಂಭನ ಹೇಳಿಕೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು - 


ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಕ್ಷಿತಿಮಂಡಲಂ ಭ ೈಗುಪತಿರ್ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರದಾತುಂ ಪುನಃ 
ಪ್ರಹ್ವಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯತ ನೃಷೇಧಿ ಚ ಮಯಾ ವಿಶ್ವಂ ತೃಣೀಕುರ್ವತಾ 1 
ಅಸ್ಮದ್ದೈ ಭವದೃಷ್ಟಿಸಂಭೃತಚಮತಾ ಬರೈರಮರ್ತ್ತ್ಯಶ್ವರೈಃ 
ದತ್ತ್‌ ಧಿಕ್ಕ ತವಾನಹಂ ಶಮಧನಃ ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಾವಪಿ il 
(೫, ೨) 
ಎಲೆ! ಕುಹನೆ! ನಾನು ಎಂತಹ ನಿಃಸ್ಪೃಹನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? 
ನೋಡು! ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿ ನನಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ವಿಧದಿಂದ ತಲೆವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ವಿಶ್ವ 
ವನ್ನೇ ತೃಣವಾಗೆಣಿಸಿರುವ ನಾನು ನಿರಾಕರಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟೆ ನು. ತಿಳಿಯಿತೆ! ಇದಲ್ಲದೆ, 


~~ 
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ನನ್ನ ವೈಭವಾತಿಶಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ದೇ ವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗ 
ಕೂಡಾ ಕೊಡಲು ಬಂದರಾದರೂ ಶಮಧನನಾದ ನಾನು ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿ 


ಮನ್ಮಥನ ಹೇಳಿಕೆ. 

ಇಕ್ಷುಃ ಪೇಶಲವೂದೃ ಶಂ ಮಮ ಧನುಃ ಪುಷ್ಪಾ ಣ್ಯಮೂಸ ಸಾಯಕಾಃ 
"ತಂತಿ ) ಮಂಜುಲನಿಸ್ಕನಾ ಮಧುಕರಶ್ರೇಣೀ ಶುಭಾ ಶಿಂಜಿನೀ 1 

ಭೀರುಃ ಸನ್ನ ಬಲಾಜನೋ ಮಮ ಬಲಂ ತಥ್ಯಂ ಪರಂ ಕಥ್ಯತೇ 
ಹೋಹ ನಿರ್ಜಿತಶೂಲಭೃತ್ವ ಭೃ ತಿಕಃ ಹ ಸಿದ್ಧೋದಯಃ ॥ 


ಎಲೆ! ವಸಂತ! ಕೇಳು, ನನ್ನ ಬಿಲ್ಲಾದರೋ ಸರಸರಸವಾದ ಮೃದುವಾದ 
ಇಕ್ಷುದಂಡವು. ನನ್ನ ಬಾಣಗಳೋ ಅತಿ ಕೋಮಲವಾದ ಪುಷ್ಪ ಶಿ 
ಯಾದರೋ ತಂತ್ರಿಯಂತೆ 'ರೋಂಕರಿಸುವ ಭ್ರಮರಗಳು. ನನ್ನ ಸೆ ರ 
ಭೀರುಗಳಾದ ಅಬಲೆಯರು. ಹೀಗೆ ಇದ್ದರೂ ಶೂಲಪಾಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರನ 
ಜಯಿಸಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಭವವುಳ ಕೈವನಾಗಿರುವೆನು 
ಈ ನಾಟಕದ ಇತರ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕೆಲವು 


ಸ 
Sl 
ಘು 
(9) 


ತರತು ವಿವಿತ್ಸಯಾಬ್ಮಿ ಮಧಿರೋಹತು ಸ 
ಧಮತು ಚ ಚ ಧಾತುವರ್ಗಮಭಿಗಚ್ಛತ ತು ಶಸ್ತ್ರಮುಖಂ | 

ತದಿದಮರುಂತುದಂ ಯದುತ ಬಹ್ವವಧಾಯ ಗ 
ಧನಮದಮೇದುರಕ್ಷಿತಿಭೃದಜ್ಕಣಚಂಕ್ರಮಣಂ ॥ 


( 


x (೬, ೩) 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲಾಭ ದೊರಕುವುದೆಂದು ಸಮುದ್ರವನ್ನಾದರೂ ದಾಟಬಹುದು. 
ಧಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರಗಿಸಿ ನೀರಾಗಿಸಬಹುದು. ಅತಿ ದುರ್ಗಮವಾದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನಾ 
ದರೂ ಹತ್ತಬಹುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಧನಮದಾಂಧತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಕಾಲಕ್ಕೇನು 
ಬರುವುದೋ ಎಂದು ಪದೇಪದೇ ಬಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಭೀತಿಯಿಂದಿರುವಿಕೆಯು ಮುತ 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಕರವಾದುದು. ಅಯ್ಯೋ! 


ಪ್ರತ್ಯಂಗಕಂಪ ಪರಿಣರ್ತಿತ ಕಂಚುಕೇರ್ಸ್ಮಿ 
ಪರ್ಯಾಪ್ತರೂಢಪಲಿತೇ ಪರತ ತಂತ್ರಪಿಂಡೇ 1 
ಅಕ್ಷೀಣರಾಗಮಜರಾಮರಜೀವಿತಾಶಂ 
ಮಾಮೇವ ಹಂತ! ಹಸತೀವ ಮಮಾಂತರಾತ್ಮಾ ॥ 


(೬, ೪) 
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ಇಗೋ! ಜರಾಪೀಡಿತನಾದ ನನಗೆ ವಯೋಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಮೈ ಎಲ್ಲವೂ ನಡುಗು 
ತ್ತಿರುವುದು. ನಾನು ತೊಟ್ಟಿರುವ ಕವಚವಾದರೋ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಶರೀರದೊಂದಿಗೆ 
ತಾನೂ ನಡುಗುತ್ತಿರುವುದು. ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಕೂದಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಿಳುಪಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುವುವು. ಇಷ್ಟು ವಿಪನ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವುದಾದರೂ ಪರತಂತ್ರವಾದ ಈ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯು ಹೆಚ್ಚು ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ 
ಅಂತರಾತ್ಮವೇ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವಂತಿದೆ! 


ಶಿಲಂ ಕಿಮಿನಲಂ ಭವೇದನಲವಮೌದರಂ ಬಾಧಿತುಂ 

ಪಯಃ ಪ್ರಸೃತಿಪೂರಕಂ ಕಿಮು ನ ಧಾರಕಂ ಸಾರಸಂ | 
ಅಯತ್ನಮಲಮಲ್ಲಕಂ ಪಥಿಪಟಚ್ಚರಂ ಕಚ್ಚರಂ 

ಭಜಂತಿ ವಿಬುಧಾ ಮುಧಾಹ್ಮಹಹ! ಕುಕ್ಷಿತಃ ಕುಕ್ಷಿತಃ ॥ 


ಕಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಅಥವಾ ಉದರಿರುವ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ರಿಂದ ಕ್ಷುಧೆಯು ಅಡಗದೆ? ಕೊಳದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಬೊಗಸೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಪ್ರಾಣ 
ಧಾರಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಗದೆ? ಅಯತ್ನದಿಂದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದಾದ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಚಿಂದಿಯಿಂದ ಮಾನವು ಮುಚ್ಚದೆ? ಅಯ್ಯೋ! ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ರಾದವರು ಈ ಹಾಳು ಉದರಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನೀಚ ರಾಜಾಶ್ರಯವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ರಲ್ಲವೆ? ಅಹಹ! 
(೪) ಸುಭಾಷಿತನೀವೀ 

ಇದು ನೀತಿಬೋಧಕಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೪೪ ಶ್ಲೋಕಗಳಿದ್ದು ೧೨ ಪದ್ಧತಿ 
ಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಪ್ರತಿ ಹನ್ನೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಂದು 
ಶ್ಲೋಕವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹನ್ನೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು “ಭಾವುಕ'ವೆಂದೂ, 
ಕೊನೆಯದಾದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು "ಪ್ರಿಯ'ವೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಹನ್ನೆರಡು ಪದ್ಧತಿಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ದುರ್ಜನ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನೂ, ಮತ್ತೈದು ಸಜ್ಜನರ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಹನ್ನೊಂದನೆಯದು ಸತ್ಯವಿಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನೂ, ಕೊನೆಯದು 
ವಿವೇಚನುಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞ (?) ಸಿಂಗಪ್ಪನಾಯಕನಿ 
ಗಾಗಿ, ಅವನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಮೇರೆ, ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಇಂತಹುದಾದ ಇನ್ನೂ 
ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ, ಅವು ತತ್ತ್ವಸಂದೇಶ, ರಹಸ್ಯಸಂದೇಶ, 
ರಹಸ್ಯಸಂದೇಶವಿವರಣವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ತಮ್ಮ ಮತತತ್ವದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಲ್ಲವನ್ನು 


ಸತ್ತ್ವಸ್ಥಾನ್ನಿಭೃತಂ ಪ ್ರಿಸಾದಯ ಸತಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಯ 
ತ್ರಸ್ಕಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಗಸಸ್ತೃಣಮಿವ ತ್ರೈವರ್ಗಿಕಾನ್‌ ಭಾವಯ 1 


lsat ಸೂ ಖಭನ: 


ನಿತ್ನೇ ಶೇಷಿಣಿ ನಿಕಿಪನಿಜಭರಂ ಸರ್ವಂ ಸಹೇ ಶ್ರೀಸಖೇ 
ಕಿ ಬ್‌ ವ 
ಧರ್ಮಂ ಧಾರಯ ಚಾತಕಸ್ಕ ಕುಶರ್ಲಿ ಧಾರಾಧರೈಕಾಂತಿನಃ ॥ 


ಎಂಬ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆರಸುಮಗನಿಗೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿದುದಾಗಿ ಕಥೆಯು ಇದೆ. 
ಪ್ರಕೃತ ಈ ಸಿಂಗಪ್ಪನಾಯಕನಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರೊ॥ ಶೇಷ 


ಗಿರಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅರಸುಮಗ ಸಿಂಗಪ್ಪನಾಯಕನು ಸರ್ವಜ್ಞ ಸಿಂಗಮ 


ನಾಯುಡು ಅಥವಾ ರಸಾರ್ಣವಸುಧಾಕರವನ್ನು ಬರೆದ ಸಿಂಹಭೂಪಾಲನಾಗಿರ 


ಬೇಕೆಂದೂ, ಅವನು ಈಗಿನ ವೆಂಕಟಗಿರಿರಾಜರ ಮೂಲಪುರುಷನೆಂದೂ, ಕ್ರಿ. ಶ. 
ಳಾದ ನಯಿನಾರಾಚಾರ್ಯರವರು 


ನೆಂದೂ, ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರ ಮಕ್ಕ 
ಳೌ 


ಸ 
ವೀರೇಶಲಿಂಗಂಪಂತುಲುರವರು ಆಂಧ್ರಕವಿ ಶ್ರೀನಾಥನ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಈ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸಿಂಗಮನಾಯುಡುವಿನ ಕಾಲವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೨೨- 
೧೪೪೭ರವರೆಗೆ ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಾಳಿದ ದೇವರಾಯನ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದಿರು 
ವರು. ಅಲ್ಲದೆ, ಇವನು ಭೇತಾಲನಾಯು 
ತಲೆಯವನೆಂದೂ, ವೆಂಕಟಗಿರಿಯ ಅರ 
ಚಮತ್ಕಾರಚಂದ್ರಿಕಾ ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಅದನ್ನೇ 
ಸಿಂಗಭೂಪಾಲೀಯವೆಂದು ಕರೆಯುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿರುವರು. ಇವರ ಹೇಳಿಕೆ 
ಯಂತೆ ಶ್ರೀನಾಥನು ರಾಜಮಹೇಂದ್ರವರದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ವೇಮಾರಡ್ಡಿಯ ಆಸ್ಥಾನ 
ಪಂಡಿತನೆಂದೂ, ಭೀಮವರದಲ್ಲಿನ ವೇಮಾರಡ್ಡಿಯ ಶಾಸನವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೩೪ 
ಎಂದು ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ರೀನಾಥನೇ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಸಿಂಗಮನಾಯುಡುವಿನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು 
ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಂತೆಯೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಂಧ್ರಭಾಗವತಕಾರನಾದ 
ಬಮ್ಮೆರ ಪೋತರಾಜು ಸರ್ವಜ್ಞ ಸಿಂಗಮನಾಯುಡುವಿನ ಆಸ್ಥಾನಪಂಡಿತನು, ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀನಾಥನ ಮೈದುನನು. ಮಹಾವಾಖ್ಯಾತೃವಾದ ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ಸರ್ವಜ್ಞ ಸಿಂಗಮ 
ನಾಯುಡುವಿನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ, ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಡಾ ಭಂಡಾರಕರರ ಮತವಿರುವುದು. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ, ರಸಾರ್ಣವಸುಧಾಕರಕಾರ ಅಥವಾ ಸಿಂಗಭೂ 
ಪಾಲನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೬೯ರವರೆಗೆ ಇದ್ದ ಶ್ರೀ ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯರವರ ಸಮಕಾಲೀನ 
ನಾಗಿರನೆಂದೂ, ಪ್ರೊ| ಶೇಷಗಿರಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆಯು ಸಮಂಜಸವಾಗದೆಂದೂ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಸಿಂಗಪ್ಪನಾಯಕನಾರೆಂಬು 
ದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಜೇಕಾಗಿದೆ. ರಸಾರ್ಣವಸುಧಾಕರದ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
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ಹೇಳಿರುವ ಸಿಂಹಭೂಪಾಲನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 


ವಾಗದು. ' 
ವೆಂಕಟಗಿರಿರಾಜ ವಂಶಾವಳಿ (ರೇಚರ್ಲವಂಶ) 


ಯಾಚಮನಾಯಕ-- ಪೋಚಮಾಂಬಾ 


| 


ಸಿಂಗಪ್ರಭು ವೇಮನನಾಯಕ ರೇಚಮಹೀಪತಿ 
[a | 
| | | ನಾಗನಾಯಕ 
ಆನಂದ ಅಥವಾ ಮಾಧವ= ಕದರೀರಾಯ 
ಅನ್ನಪೋತ 4 ಅನ್ನಮಾಂಬಾ, ಮಾದನಾಯಕ ರಾಹುತರಾಯ 
| | : 
| J ಇತರರು (ಹೆಸರು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ) 
NS 
| | 
ವೇದಗಿರೀಶ್ವರ ಸಿಂಗಭೂಪತಿ (ರಸಾರ್ಣವಸುಧಾಕರಕಾರ) 
| | 
ಅನ್ನ ಪೋತ ಕುಮಾರದಾಚಯ್ಯ ವಲ್ಲಭರಾಯ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು 


(ಹೆಸರು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ) 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ರಸಾರ್ಣವಸುಧಾಕರಕಾರನ ಅಜ್ಜನ ಹೆಸರು 
ಸಿಂಗಪ್ರಭುವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನೂ, ರಾಜಮಹೇಂದ್ರವರದ ರಡ್ಡಿ 
ರಾಜರ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಸಿಂಗಪ್ರಭುವು ಶ್ರೀವೇದಾಂತಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕೊಂಡವೀಡು (ಕೃಷ್ಣಾಜಿಲ್ಲಾ) ಮತ್ತು ರಾಜಮಹೇಂದ್ರವರದಲ್ಲಾಳಿದ ರಡ್ಡಿ 
ಅರಸುಗಳನ್ನು ವೀರೇಶಲಿಂಗಂಪಂತಲುಯವರ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
೧. ಪೋಲಯ ವೇಮರಡ್ಡಿ 

ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೨೮-೧೩೩೯ರ ವರೆಗೆ ಇವನು ಓರಂಗಲ್ಲಿನ ಎರಡನೇ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ 
ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದು, ೧೩೨೮ರಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ “ಪೆನುಕೊಂಡ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆಳಿದನು. 


| 
| 


| 
| 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೪೦-೧೩೬೯ರ ವರೆಗೆ. ಇವನು ಪೋಲಯ ವೇಮರಡಿ ಡ್ಲಿಯ ಮಗನು. 
ಇವನ ರಾಜಧಾನಿಯು ಹ ಬಳಿಯ ಅಡ್ಡಂಕಿ. ಇವನು ಪಾತಾಳಗಾಗಯ 
ಹತ್ತಕವಕುವ ಶ್ರೀಶೈಲಕ್ಕೆ ಸೋಪಾನ ಎ ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಮ 
ರುಕ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬ 
೩. ಅಲ್ಲಯವೇಮರಡ್ಡಿ 

ಇವನು ಅನವೇಮರಡ್ಡಿಯ ಸೋದರನು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೭೦-೧೩೮೧ರ ವರೆಗೆ 


ಆಳಿದನು. 
೪. ಅನ್ನಪೋತರಡ್ಡಿ 

ಇವನು ಅನವೇಮರಡ್ಡಿಯ ಮಗನು. ಇವ ಮ ಮಾದನಾಯಕ 
ನೊಡನೆ ಕಾಳಗವಾಡಿ ತಂದೆಯು ಜೀವಿಸಿದ್ದಾ 2.1 (, . ೧೩೬೯ಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತ 
ವಾಗಿಯೇ, ಮೃತನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನು 
೫. ಕುಮಾರಗಿರಿವೇವ ರಡ್ಡಿ 


ಇವನು ವೆಂಕರಡ್ಡಿಯ ಮಗನು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೮೨-೧೩೯೫ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದನು. 
ಇವನು ತನ್ನ ಸೋದರಿಯ ಗಂಡನಾದ ಅಲ್ಲಾದ ಭೂಪತಿಗೆ ರಾಜಮಹೇಂದ್ರವರ 
ವನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಶ್ರ ಅಲ್ಲಾದ ಭೂಪತಿ 

ಇವನು ಕುಮಾರಗಿರಿವೇಮಾರಡ್ಲಿಯ ಮೈದುನನು. ಇವನು ರಾಜಮಹೇಂದ್ರ 
ವರದಿಂದ ಸಿಂಹಾದ್ರಿಯವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೧೫ವರೆಗೆ 
ಆಳಿದನು. 
೭. ಮತ್ತು ೮. ವೇಮಾರಡ್ಡಿ ಮತ್ತು ವೀರಭದ್ರರಡ್ಡಿ 

ಇವರಿರ್ವರೂ ಅಲ್ಲಾದ ಭೂಪತಿಯ ಮಕ್ಕಳು. ಇವರಿರ್ವರೂ ರಾಜ 
ಮಹೇಂದ್ರವರದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆಳಿದರು. ವೇಮಾರಡ್ಮಿಯು ಚಿಲ್ಕಸರೋವರದವರೆಗೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, ಆಂಧ ಫು ಕವಿ ಶ್ರೀನಾಥನಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಭೀಮವರದಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸ ಸನದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೩೪ ಎಂದು ಕಾಲವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಮೇಲ್ಕಂಡ ವಿಷಯಗಳ ವಿಮರ್ಶನದಿಂದ ವೆಂಕಟಗಿರಿಯ ಮಾಧವ 
ನಾಯಕ ಅಥವಾ ಮಾದನಾಯಕನೆಂಬುವನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೬೯ರಲ್ಲಿ ಜೀವಿ 
ಸಿದ್ದು ಅನ್ನಪೋತರಡ್ಡಿಯನ್ನು ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಕೊರಲೆ ಕಷ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಮಾಧವ ಅಥವಾ ಮಾದನಾಯಕನ ತಂದೆಯೇ ಮೇಲಿನ ವೆಂಕಟಗಿರಿರಾಜ ವಂಶಾ 
ವಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಿಂಗಪ್ರಭು. ಇವನೇ ಶೀಪದ ಸ್ಸ ಸಮಕಾಲೀನ 
ನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಾದ “ಮಾಧವಾತ್ಮಜ” 


$ 
* 2 
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ಎಂಬುದು ತಪ್ಪಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಯಾಚಮಾ 
ತ್ಮಜ ಎಂದಿರಬೇಕು. ಈ ಸಂಗಪ್ರಭುವೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸರ್ವಜ್ಞ (?) ಸಿಂಗಪ್ಪ 
ನಾಯಕ. ಈ "ಸರ್ವಜ್ಞ'ನೆಂಬ ಬಿರುದು ಇವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬುದು ತಿಳಿಯ 
ದಾಗಿದೆ. “ರತ್ನಪೇಟಿಕಾ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ. 

ಸುಭಾಷಿತನೀವಿ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ರತ್ನಪೇಟಿಕಾ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಸೂರಿಯು ಬರೆದಿರುವನು. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಸುಭಾಷಿತನೀವಿಯಿಂದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು. ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅನ್ಯಾಪದೇಶ ಮತ್ತು ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. 
ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗೆ ಪಾಂಚಾಲೀಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಪಕ್ಷಪಾತವೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಗೌಡಿಶೆ ೈಲಿಯನ್ನನುಕರಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ನಿಮಾಲಯತು ಲೋಚನೇ ನಹಿ ತಿರಸ್ಕೃತೋ ಭಾಸ್ಕರಃ 
ಶ್ರವಃ ಸ್ಮಗಯತು ಸ್ಥಿರಂ ಪರಭೃತಃ ಕಿಮು ಧ್ವಾಂಕ್ಷತಿ 1 
ಸ್ವಯಂ ಭ್ರಮತು ಬಾಲಿಶೋ ನ ಖಲು ಬಂಭ್ರವಿತಿ ಕ್ಲಿತಿಃ 
ಕದರ್ಥಯತು ಮುಷ್ಟಿಭಿಃ ಕಥಯ ಕಿಂ ನಭಃಕ್ಷುಭ್ಯತೇ I 
(ದೃಷ್ತಪದ್ಧತಿಃ, ೧೨) 
ಮದಾಂಧನು ಪರರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವನಾದರೂ ತಾನು ಅವಿವೇಕಿ ಎಂಬುದೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಅವಿವೇಕಿಯು ತಾನು ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿ 
ಸಿದಂತೆಯೂ, ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರೆ ಪರಭೃತಾಲಾಪವನ್ನು (ಕೋಗಿಲೆಯ 
ಕೂಗನ್ನು) ಕಾಗೆಯ ಕರ್ಕಶಥ ನಿಗೆ ಸಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ, ಮೂರ ಅಥವಾ 
ಬಾಲಕನಂತೆ ತಾನು ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ಗಿರ್ರನೆ ಸುತ್ತಿದರೆ ಭೂಮಿಯು ತಿರುಗು 
ವಂತೆಯೂ, ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಗುದ್ದಿದರೆ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಕ್ಷೋಭಿಸಿದಂತೆಯೂ ಭಾವಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಅವಿವೇಕವು ಲೋಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದೇ 
ಹೊರತು ಅವನ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ವು ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಜನಿತ್ವಾಂಪಿ ಮಹಾಗೋತ್ರೇ ನಿಮ್ಮಗಾ ವಕ್ರಚೇಷ್ಟಿತಾಃ | | 
ವೈಪರೀತ್ಕಂ ವಿತನ್ಹಂತಿ ಸಮೇಷು ವಿಷಯೇಷು ಚ ॥ 
(ಖಲಪದ್ಧತಿಃ, ೪) 
ಕೆಲವರು ಕೇವಲ ಉತ್ತಮವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ದುರ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ 
ರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. ಹೇಗೆಂದರೆ ನದಿಯು ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಇದು 


ಟೀ 


ಶಿ 


ವರೆಂಬ ಗುಣಾ 


Ww 
KK 


ತರಾದಾಗ್ಲೂ 


ು ಕುಲಜಾತ 


೨೨ 


ಯಂತಂಚ ವೈರಿಣಂ |! 


ಈ 


pe) 
ನ 
© 


ಮಂಡೂಕರಾವಿಣಂ ಸರ್ವಂ ಗೋಮುಖಂ ಚ ಮೃಗಾ ನಂ। 


ನ ಸುಹೃತ್ವೇನ ಮನ್ಯೇತ ಮಾ 


ವೆಂಕಟನಾಥ 
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148. ಇಮ್ಮಡಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ 


ಇವನು. “ಕಾಕತೀಯ' ಆರಸನೆಂದೂ ಮುಮ್ಮಡಾಂಬೆಯ ಮಗನೆಂದೂ 
ತಂದೆಯ ಹೆಸರು. ಮಹಾದೇವನೆಂದೂ 


ಸಲ್ಮಾ ಸೀತ್ರ ಶ್ಲ ಥಮಜನನೀ ದೇವಕೀ ಚ ದ್ವಿತೀಯಾ 

ವಿಷ್ಠೊ ಆ ತದನುಮಹಿತಾ ಮುಮ್ಮ ಡಾಂಬಾ ತೃತಿಯಾ | 
ಯಸ್ವೆ (ತಾಯಾಂ ರಘ:ಪತಿರಭೂದ್ದಾ ಪರೇ ಶೌರಿರಾಸೀತ್‌ 

ತ್ರಾತುಂ ಕ್ಷೋಣೀಂ ಸ ಜಯತಿ ಕಲೌ ರ ॥3 


ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ “ಪುರಾ ಕಿಲ ಕಾಕತೀ ಕುಲಸಂಭೂತೇ ಗಣಪತಿನಾಮ್ನಿ 
ಮಹಾರಾಜೇ ದುಹಿತೃಮಾತ್ರಸಂತಾನೇ ಕದಾಚಿದ್ದೆ ೨ವಯೋಗೇನ ಕಾಲಪರಿಪಾಕ 
ಮುಪೇಯುಷಿ ತನ್ಮಹಿಷೀ ರುದ್ರದೇವೀನಾಮ ರಾಜ್ಞೀ ಬಹೂನಿ ವರ್ಷಾಣಿ ತದ್ರಾಜ್ಯ 
ಮಕಂಟಕಂ .ಪರಿಪಾಲ್ಯ ಪರಿಣತಾ ಸತೀ ದೌಹಿತ್ರೇ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೇ ರಾಜ್ಯಧುರಾ 
'ನಿದಧೇಳೆ? ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಕಾಕತೀಯ ಅರಸರ ವಂಶಾವಳಿಯು 
ಹೀಗಿರುವುದು 


™ಕಂಕಾಲ 


| 
ದುರ್ಜಯ 


ಪ್ರೋಲ (೧) 


ಚೇಟಿ ಪ್ರಭುವನ ಮಲ್ಲ 

| 
ಪ್ರೋಲ (೨) ಪೋಲರಸ ಅಥವಾ ಪ್ರೋದರಾಜ-- ಮುಪ್ಪಳ ಮಹಾದೇವಿ 
ರ: ಸ | 


1. ಪ್ರತಾಪ ರುದ್ರೀಯ, ಪುಟ ೧೨, ಶ್ಲೋಕ ೨೦. 
2 ಪ್ರತಾಪ ರುದ್ರೀಯ, ಪುಟ ೧೦೩. 


ರುದ್ರದೇವ ಮಹಾದೇವ-- ಬಯ್ಕಮಾಂಬಿಕಾ 
ಮೇಲಾಂಬಿಕಾ ಗಣಪತಿ + ನಾರಮ 
--ಪೇರಮ 
+ ಸೋಮಃ 
ರುದ್ರಾಂಬಾ ಗಣಪಾಂಬಾ-- ಕೇಟ 


ಮುಮ್ಮಡಾಂಬಾ-- ಮಹಾದೇವ 


೨. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೯೧ರಲ್ಲಿ ಸಿ ನ 
ರುದ್ರದೇವ ಮಹಾರಾಜ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿದ್ದುವು.5 
ಇವನು ಎರಡನೆಯ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನೆಂದೂ ಕಾಕತೀಯರಾಣಿಯಾದ ರುದ್ರಾಂ 
೦ 


ಲ. 


ಸಿ 

ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತೆಲಂಗಾಣರಾಜ್ಯವು ಮಹಮ್ಮದೀಯರ ಪಾಲಾದುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕಾಕತೀಯರ ವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನೆಂಬ ಅರಸನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದುದಾಗಿ ಖಂಡಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಎರಡ 
ನೆಯ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನೆಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಕತೀಯರಾಜರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನಾರೆಂಬ ಶಂಕೆಯು ಉಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಓರಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಗಣಪತಿ ಅರಸರ ವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
73 ಕುದ್ರಾಂಬಾಯಾಃ ಪಿತರೌ ಸೋಮಾಂಬಾ ಗಣಪತಿದೇವೌ (ಪ್ರತಾಪ ರುದ್ರೀಯ, 11.105) 
4. Historical Sketches of Ancieat Dekhan, ೫. 275. 
5. Ancient Dekhan; p. 296. 
6. South India & her Mohemedan Invaders, p. 66. 


78 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ 
ಪೋಲರಾಜ--ಕುಪ್ಪಮ್ಮ 
(ಇವನ ಹಿಂದೆ ಹತ್ತು ಜನ ರಾಜಪುತ್ರರು ಆಳಿದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ) 


ಒಂದನೆಯ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ 
ಗಣಪತಿದೇವ 
(ಇವನು: ಸತ್ತನಂತರ ಇವನ ಮಗಳು ರುದ್ದಾ ್ರ್ರಂಬೆಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೫೭... 
೧೨೯೫ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದಳು) 
ರುದ್ರಾಂಬೆಯ ಮಗಳು ಮಹಾದೇವ 


ಇವನು ದೆಹಲಿಗೆ ಸೆರೆಯೊಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಪೋಲರಾಜನ ಅನಂತರ ಬಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ಳಿದ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಕಾಕತೀಯವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರೋಲನ ಅನಂತರ ಹೇಳಿರುವ ರುದ್ಧ ದೇವ 


A 


Mi 


ವಿಸ 


ನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮುಮ್ಮಡಾಂಬೆಯಿ ಮಗ 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ನಂದನೆಂದೂ, ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರು 
ನಾಮಾಂತರವೆಂದೂ ಇವನು ಶೈವಮತಾವಲಂಬಿಯಾಗಿ ಜೈನರನೇಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ 
ನಾದುದರಿಂದ ರುದ್ರನೆಂಬುದು ನಾಶಸೂಚಕಾರ್ಥವಾದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಪ್ರತಾಪ 
ರುದ್ರನೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಸ್ಪರಿಂಗರವರು ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವರು.8 ಇದೊಂದು 
ಸೋಜಿಗ! ವೇದದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಸ್ಪ ಕರ್ಲಿಂಗರವರ 
ಹೇಳಿಕೆಯ ಬದಲು ಇವನು ರಣಧೀರನಾಗಿದ್ದು ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನಾದುದರಿಂದ ಮಹಾಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯೆಂದೂ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನೆಂದೂ ಏಕೆ ಕರೆಯಿಸಿ | 
ಕೊಂಡಿರಬಾರದು? ಶಬ್ದಗಳ ಭಿನ್ನಾರ್ಥ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಹೆಸರಿನ ನಿಜತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸುವುದು ಬಹು ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಆಸ್ಥಾ ನ 
ಪಂಡಿತನಾದ ವಿದ್ಯಾನಾಥನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತನ ಚರಿತವನ್ನು ಬರೆದು ಆತನ 


7. The Never to be Forgotten Empire, geneology, p: 9. 
8. Asiatic Researches, Vol: XV, and Rev. Taylor’s Hand Book 
of Hindu Mythology and Philosophy, p. 77-79. 
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ಶಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ 
ಹೇಳುವಾಗ ನಂದನೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನಿಗೆ ಇದ್ದಿತಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಬಹುಜನ ಸಮ್ಮತ 
ವಾದ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಕರೆಯಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಯಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೯೪-೧೩೨೫ರವರೆಗೆ ಓರಂಗಲ್ಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆಳಿದವನು ರುದ್ರದೇವನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವುದು ಹೊರತು ಅವನು ಕಾಕೆ 
.ಶೀಯ ಅರಸನೆಂದಾಗಲಿ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದಿತೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಿರು 


ಮು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ರಣಧೀರನಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕಲಾಭಿಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ 


ವಾಣೀಂ ಮುಖೇನ ಗೋತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ದೋಷ್ಣಾ ಚ ಮೇದಿನೀಂ 
೦ ಧತ್ತೇ ತಾಸು ರುದ್ರನರೇಶ್ವರಃ ॥ 
ಚಾತುರ್ಯಂ ಕಿಮು ವರ್ಣ್ಯತೇ ಗುಣನಿಧೇಃ ಶ್ರೀವೀರರುದ್ರಪ್ರಭೋ 
ರ್ಯತ್ರಾನ್ಮೋನ್ಯವಿರುದ್ಧಯೋರಪಿ ಮಹದ್ವಾಣೀ ಶ್ರಿಯೋರಾರ್ಜವಂ 1ಟ 
ಕಿಂ ಚಾಭ್ಯಾಂ ಸದೃಶೋಪಚಾರಲಲಿತಾಂ ತತ್ತಾದೃಶೈರುತ್ಸವೈ 
ರ್ನಿಸ್ಸಾಪತ್ಕಮಿಮಾಂ ಭುವಂ ಸ ನೃಪತಿರ್ಧತ್ತೇ ದಿಶಾಂಜಿತ್ವರಃ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.30 
ಕಾಕತೀಯರೆಂದರೆ “ಕಾಕತಿರ್ನಾಮರ್ದುರ್ಗಾಶಕ್ತಿ ಕೀಕಶಿಲಾನಗರೇಶ್ವರಾಣಾಂ 
ಕುಲದೇವತಾ ಸಾ ಶಕ್ತಿರ್ಭಜನೀಯಾಸ್ಯೇತಿ ಕಾಕತೀಯ”; ಕಾಕತಿ ಎಂ 
ಯನ್ನೇ ಕುಲದೇವತೆಯನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವವರೇ ಕಾಕತೀಯರು. ಇವರ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ 
ವರಾಹದ ಗುರುತಿರುವುದಾಗಿ 
ಮಂಥಾನಾಚಲಮೂಲಮೇಚಕ ಶಿಲಾಸಂಘಟ್ಟನಶ್ಯಾಮಿತಾ 
ಕಾರಂ ಯತ್ತುಹಿನದ್ಕುತೌ ಸ್ಸುರತಿ ತತ್ಸಾರಂಗಮಾಚಕ್ಷತೇ 1 
ಮನ್ಯೇ ನನ್ಹಿಹ ವೀರ ರುದ್ರನೃಪತೇಃ ಕೀರ್ತಿಶ್ರಿಯಾ ನಿರ್ಜಿತ 
ಸ್ತನ್ಮುದ್ರಾಂಕ ವರಾಹಮಿಂದುಮುರಸಾ ಬಿಭೃತ್ಸಮುಜ್ಜೃಂಭತೇ ॥ 


ಣಿ 
₹ 
(ಈ 
ಪ್ರಾ 
ನ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


9. Classical Sanskrit Literature, p. 103. 

10, ಪ್ರತಾಪ ರುದ್ರೀಯ, ಪುಟ ೧೧-೧೮, ಶ್ಲೋಕ ೧೯, ೩೭. 
| 11. ಪ್ರತಾಪ ರುದ್ರೀಯ, ಪುಟ ೭. ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ. 
12. ಪ್ರತಾಪ ರುದ್ರೀಯ, ಪುಟ ೩೭. | 

| 
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ಇವನು ಯಯಾತಿಚರಿತವೆಂಬ ಏಳು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 
ದಾಗಿಯೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಯಾತಿಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯರ ಪರಿಣಯ ವಿಚಾರವು ಹೇಳಿರುವು 
ದಾಗಿ ಯಂ. ಕ್ಕ ಓಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರ ಒಕ್ಕಣೆಯು ಇರುವುದು.33 ಆದರೆ ಗ್ರಂಥವು 


ಅನುಪಲಬ್ಬವು. 


13. Classical Sanskrit Literature. p. 103. | 


ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಓರಂಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಆಸ್ಲಾನಪಂಡಿ 


€ 
ತನು. ಇವನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು 
ಅದನ್ನು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯವೆಂದೇ ಕರೆದಿರುವನು. ಈ ವಿಚಾರವು - 


ಪ್ರತಾಪರುದ್ರದೇವಸ್ಕ ಗುಣಾನಾಶ್ರಿತ್ಕ ನಿರ್ಮಿತ: 
ಅಲಂಕಾರಪ್ರಬಂಧೋತಯಂ ಸಂತಃ ಕರ್ಣೋತ್ಸವೋಂಸ್ತು ನಃ ॥ 


(೧೦) 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಡೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಮಲ್ಲಿನಾಥನ ಮಗ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ಕೃತ 
ರತ್ನಾಪಣ'ವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿರುವುದು. ಈ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ 
ಯಶೋಭೂಷಣವೆಂಬ ನಾಮಾಂತರವಿರುವುದಾಗಿ ಆಯಾ ಪ ್ರಕರಣಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಇತಿ 
ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾನಾಥಕೃತೌ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರಯಶೋಭೂಷಣಾಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರೇ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯಾನಾಥನ ವಿಚಾರವಾದ ಕಥೆಯೊಂದಿರು 
ವುದು. 

ವಿದ್ಯಾನಾಥನು ಗರ್ಭಾಷ್ಟಮದಲ್ಲಿ ಉಪನೀತನಾಗಿ ಚಿಕ್ಕತನದಲ್ಲಿಯೇ ವೇದ 
ವಿದ್ಯೆಯನೋದಿ, ಮರ್ಯೋಗದಿಂದ ಕೊಂಚವಾಗಿದ್ದ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಿತ್ತಾಪಾರ 
ವೆಲ್ಲವೂ ದಾಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಪಹೃತವಾಗಲು ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿ 
ಸುತ್ತ, ತನ್ನ ಹದಿನಾರನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಾದಿ ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ರಂಥಗಳ 
ನ್ನೋದಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನರಾಜರ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮನನ 
ಮಾಡುತ್ತ, ತನ್ನ ನಾಲ್ವತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಉತ್ತಮ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಅದರಿಂದ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ದ್ರವ್ಯಸಹಾಯವಾದುದಾದರೂ, 
ಮದುವೆಗೆ ನೆರೆದಿರುವ ತನ್ನೊಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಿಗೆ ವಿವಾಹವನ್ನೆಸಗಲು ಉಪಪತ್ತಿ ಇಲ್ಲ 


6 


82 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ದುದಕ್ಕೆ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತ “ನಿರಾಶ್ರಯಾ ನ ಶೋಭಂತೇ ಪಂಡಿತಾ ವನಿತಾ ಲತಾ” 
ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂತಾದರೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ 
ರಾಜಾಶ ್ರ್ರಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲುಜ್ಜುಗಿಸಿ, ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಮಂತ್ರಿಯ ಬಳಿ 

ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಲು ಏಲೇಶ್ವರಾಗ್ರಹಾರದ ಶಿವಯ್ಯನೆಂಬ ಕವಿ 


ಯೊಬ್ಬನು ರಾಜಸಮ್ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಂದು, ರಾಜವರ! ಅಗ್ರಹಾರದವರ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯ 
ನ್ನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ - 


ನವಲಕ್ಷಧನುರ್ಧರಾಧಿನಾಥೇ 
ಪ ೃಥಿವೀಂ ಶಾಸತಿ ವೀರಭದ್ರಭೂಪೇ 1 
ಅಭವತ್ಪರಮಾಗ್ರಹಾರಪೀಡಾ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಹಹ! ಎಂತಹ ಅಸಂಗತ! ಹಾಗಾಗಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಒಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಭೂಮಿಕಾಣಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡತಕ್ಕುದೆಂದು 


ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಕೋಪದಿಂದ ವಿದ್ಯಾ ನಾಥನ ಕಡೆ ನೋಡಲು ವಿದ್ಯಾನಾ ನಾಥನು - 


ಕುಚಕುಂಭೇಷು ಕುರಂಗಲೋಚನಾನಾಂ 


ಹ 


ಎಂದು ಶ್ಲೋಕಪೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು, ರಾಜನು ಪಂಡಿತೋತ್ತಮ! ಕವಿ 
ಶಿವಯ್ಯನು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದು ಪುನಃ ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾನಾಥನು, 


ನವಲಕ್ಷಧನುರ್ಧರಾಧಿನಾಥೇ 
ಪೃಥಿವೀಂ ಶಾಸತಿ ವೀರಭದ್ರಭೂಪೇ ! 
ಅಭವತ್ಸರಮಾಗ್ರಹಾರಪೀಡಾ 
ಕುಚಕುಂಭೇಷು ಕುರಂಗಲೋಚನಾನಾಂ॥ 


ಎಂದು ತಿರುಗಿಸಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರಲು ಕಾಲ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೆಹಲಿಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೂ ಇವನಿಗೂ ಕೊಳಗುಳ ಒದಗಿ ಪ್ರತಾಪ 
ರುದ್ರನು ಸೋತು ಸೆರೆಗೊಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಾರಾಗೃ ಹವನ್ನನು 
ಭವಿಸಿ ಅನಂತರ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂತಸಗೊಂಡು ವಿದ್ಯಾನಾಥನಿಗೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನಕನಕ ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನಿತ್ತು, ರಾಜ್ಯ ಭಾರವನ್ನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ 
ಅನಮಣೇವಾಗೆ-ಪ ಹಿಸಿ, ತಾನು ವಿರಕ್ತನಾದನು. ವಿದ್ಯಾ ನಾಥನು ಈ ರೀತಿ ದೊರೆತ 
ಪ್ರವ್ಯದಿಂದ ಮಗಳ ವಿವಾಹವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ: ನೆರವೇರಿಸಿ ಸುಖದಿಂದಿರುತಿದ್ದು 
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ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನಮದೇವನ ರಾಜ್ಯಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ೫೫ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಮೃತನಾದನು.2 ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 

ಇವನು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥವಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ 
ಕಲ್ಯಾಣವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು ಇದರಲ್ಲಿ ೫ ಅಂಕಗಳಿರುವವು. ಕಥಾ 
ನಾಯಕನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸೂತ್ರಧಾರನು 


ನ ಪಿ 
ತಂ ಸುಜಾತಂ ಸಮುದ್ಧೀ ಕ್ಕ ಕ್ಷೋಣ್ಕಾಂ ರವಿಮಿವೋದಿತಂ 


ಪೃತಾಪರುದೃ ಇತ್ನಾಖ್ದ್ಬಾಮಕರೋತ್ತಾಕತೀಶ್ರರಃ ॥ 
ಲು ಹ 
p) ಶ್ರಿ ಕ ವ 


(೧, ೧೧) 
ವಿಷ್ಣೋರ್ವಿಶ್ಚೈಕವೀರಸ್ಕ ಕಾಕತೀಯಕುಲೇ ಸ್ಥಿತಂ 
ಅವತಾರಮಮುಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವೀರರುದ್ರಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ ॥ 
(೧, ೧೨) 
ಎಂದೂ, ಕವಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ, 
ತೇಜಃ ಪರ್ಯಾಪಹಾರಯೋಃ 
ಕಿಂ ಕಿಂ ಸಂಬೋಧನಂ ಮತಂ ಟ 
ಕಿಮಾಶೀರ್ವಾದವಿಷಯೋ 
ವಿದ್ಯಾನಾಥಕ ೃತಿಶ್ವ ಕಾ ॥ 
(೧, ೧೦) 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವುದಾದ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯ ಮೂಲಕ ನಾಟಕಾರಂಭವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರತಾಪ 
ರುದ್ರನ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವನು ಪ್ರತಾಪ 


ರುದ್ರ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಎಂಬದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ವರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾ 
[se] 

ಭಿಷಿಕ್ತನಾದನೆಂಬುದು ನಾಟಕದ ಕಥಾವಸ್ತು. ಇದನ್ನು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯದಲ್ಲಿ 

ನಾಟಕೋದಾಹರಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 


ಭದ್ರಾಂ ಕೌತುಕವೇದಿಮಾಗತವತೋರನ್ಕೋನ್ಯಮಾಸೇದುಷೋ:ಃ 
ಶೈಲೈರ್ಮೆೇರುಹಿಮಾಚಲಪ್ರಭೃತಿಭಿರ್ದೇವೈರ್ಹರೀಂದ್ರಾದಿಭಿಃ 1 

ವ್ಕಾಪ್ತಾಂ ಪಾರ್ಶ್ವಯುಗೇ ಪ್ರಠೋಂಬುಜಭುವಾ ಪಶ್ಚಾಚ್ಚಮೇನಾದಿಭಿ: 
ಸಾಧ್ವೀಭಿ: ಶಿವಯೋರಹಪಾಂಗಸರಣಿರ್ವೈವಾಹಿಕೀ ಪಾತುವಃ ॥3 


1. Dekkan poets, p44, 48. 
2. ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯೇ ನಾಟಕಪ್ರಕರಣಂ, ಪುಟ ೯೩. 
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ಎಂಬ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರಕಲ್ಮಾಣ ನಾಟಕದ ಮಂಗಳಾಚರಣವನ್ನು ಹಾಗೆ ಹಾಗೇ 
ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತಹ ವಿಚಾರ 
ಗಳೊಂದೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಸಹೃದಯತೆಯಿಂದ 
ವಿವೇಜಿಸುವವರಿಗೆ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯವೆಂಬ ಲೋಕೋತ್ತರ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾಗಿರುವ ವಿದ್ಯಾನಾಥನೂ, ಪ್ರತಾಪರುದ ಕಲ್ಮಾಣನಾಟಕವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವ ವಿದ್ಯಾನಾಥನೂ ಭಿನ್ನವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ ಅಥವಾ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಹೇಗೆಂಬ 
ಸಂದೇಹಕ್ಕೆಡೆಗೊಡುತ್ತದೆ. ಏಕವ್ಯಕ್ತಿಯೆನ್ನುವುದಾದರೆ ವಿದ್ಯಾನಾಥನು ಕೇವಲ 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ ಕಲ್ಯಾಣ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪ 
ರುದ್ರನ ಆಶ್ರಯಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ದಿ ್ರೀಯ ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಉದಾಹರಣಕ್ಕೆ ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ನಾಟಕವನ್ನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕಾಗಿ ಯೋಚಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಮ್ಯಕ್ಸರಿಶೀಲನ 
ದಿಂದಲೂ ತುಲನಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿವೇಚಿಸುವವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿ 
ರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಸರಿಯೆಂದು ನಮಗನಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಟಕರಚನೆಯೂ 
ಸಾಧಾರಣ; ವರ್ಣನೆಯೂ ಸಾಧಾರಣ; ವಿಷಯವೂ ಸಾಧಾರಣ: ಶೈಲಿಯೂ ಸಾಧಾ 
ರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವನೋ ವಿದ್ಯಾನಾಥ ನಾಮಸಾಮ್ಮದ ಸಾಧಾರಣ ಕವಿ 
ಯೊಬ್ಬನು ಬರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೂ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾದ ವಿಚಾರ. 


ಇವನು ರೇಚಿಲ ವಂಶದವನು. ಇವನ ರಾಜ್ಯವು ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಗೂ ಶ್ರೀಶೈಲಕ್ಕೂ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ ತೆಂದೂ, ಇದಕ್ಕೆ ರಾಜಾಚಲಂ ಎಂಬದು ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ . 
ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಅನಂತ; 
ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಅನ್ನಮಾಂಬಾ. ಈ ಅನಂತನಿಗೆ ಅನ್ನಪೋತನೆಂದೂ ಹೆಸರು. 
ಇವನ ಅಜ್ಜನು ಸಿಂಗಪ್ಪಭು; ಮುತ್ತಜ್ಜನು ದಾಚಯನಾಯಕ. ಸಿಂಗಭೂಪಾಲ 
ನನ್ನು ಸಿಂಗಮನಾಯಕನೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಇವನ ವಂಶಾವಳಿ __ 
ದಾಚಯನಾಯಕ-- ಓಚಮಾಂಬಾ 


[ 


ಸಿಂಗಪ್ರಭು ವೇಣಮನಾಯಕ ರೇಚಮಹೀಪತಿ 


| 
| 
ಅನಂತ- ಅನಮಾಂಬಾ ಮಾಧವ 


| 


| | 
ದೇವಗಿರೀಶ್ವರ ಸಿಂಗಭೂಪತಿ 


| 
(೧) ಅನ್ನಪೋತ (೨) ಕುಮಾರ ದಾಚಯ (೩) ವಲ್ಲಭರಾಯ ಇತರ ಮೂವರು 


ಸಿಂಗ ಭೂಪಾಲನ ವಿಚಾರವಾಗಿ, 
ತತ್ರ ರೇಚಿಲ್ಲವಂಶಾಬ್ಧಿ ಶರದ್ರಾಕಾಸುಧಾಕರಃ 
ಕಲಾನಾಧಿರುದಾರ ಶ್ರೀರಾಸೀದಾಚಯನಾಯಕಃ ॥ 


(೫) 
ತಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಾ ವಿಷ್ಣೋಃಶ್ರೀರಿವ ವಿಶ್ರುತಾ 


ವೋಚಮಾಂಬಾ ಗುಣೋದಾರಾ ಜಾತಾ ತಾಮರಸಾನ ರ್ವಯಾತ್‌ ॥ 
ಕ (೮) 


ತಯೋರಭೂವನ್‌ ಕ್ಲಿತಿಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಾಃ 
ಪುತ್ರಾಸ್ತ್ರಯಸ್ವಾಸಿತ ವೈರಿವೀರಾಃ 1 
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ಸಿಂಗಪ್ರಭುರ್ವೇನ್ನಮನಾಯಕಶ್ಚ 
ವೀರಾಗ್ರಜೀ ರೇಚಮಹೀಪತಿಶ್ವ ॥ 
(೯) 
ಸೋಯಂ ರಂಗಮಹೀಪಾಲೋ ವಸುದೇವ ಇತಿಸ್ಬುಟಂ 
ಅನಂತಮಾಧವೌ ಯಸ್ಯ ತನೂಜೌ ಲೋಕರಕ್ಷಕೌ ॥ 
; (೧೫) 
ಅನ್ನಮಾಂಬೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ತಸ್ಕಾಸೀದ್ಭರಣೀಪತೇಃ 
ದೇವೀ ಶಿವಾ ಶಿವಸ್ಕೇವ ರಾಜಮೌಲೀರ್ಮಹೋಜ್ಜಲಾ ॥ 
(೨೪) 
ತಯೋರಭೂತಾಂ ಪುತ್ರೌ ದ್ವಾವಾದ್ಕೋ ದೇವಗಿರೀಶ್ವರಃ 
ದ್ವಿತೀಯಸ್ತ್ಯೃದಿ ತೀಯೋಸೌ ಯಶಸಾ ಸಿಂಗಭೂಪತಿಃ ॥ 
(೨೬) 
ಮಂದಾರಪಾರಿಜಾತಕ ಚಂದನಸಂತಾನ ಕಲ್ಪಮಣಿಸದೃಶೈ : 
ಅನಪೋತದಾಚವಲ್ಲಭವೇದಗಿರಿಸ್ವಾಮಿಮಾಂಚಯಾ ಸ್ವಪನ್ನ ಯಸಂಜ್ಞೈಃ 
(೩೫) 
ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೩೦ ರಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ ವೆಂಕಟರಾಜರ ವಂಶಾವಳಿ ಚರಿತದಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವನೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಇವನು "ರಸಾರ್ಣವಸುಧಾಕರ' ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಮಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿನ ರಂಜಿಕೋಲ್ಲಾಸವೆಂದೂ, ರಸಿಕೋಲ್ಲಾಸ 
ವೆಂದೂ, ಭಾವೋಲ್ಲಾಸವೆಂದೂ ಮೂರುತೆರನಾಗಿರುವುವು. ಪ್ರತಿ ಉಲ್ಲಾಸದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾಂಧ್ರಮಂಡಲಾಧೀಶ್ವರ ಪ್ರತಿಗಂಡ ಭೈರವ ಶ್ರೀಯನ್ನ 
ಪೋತನರೇಂದ್ರನಂದನ ಭುಜಬಲಭೀಮ ಶ್ರೀಸಿಂಗಭೂಪಾಲರಚಿತೇ ರಸಾರ್ಣವಸು 
ಧಾಕರನಾಮ್ನಿ ನಾಟ್ಕಾಲಂಕಾರೇ...... ” ಎಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕಾ' 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರವರ ಭಾವನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ತೋರಿ 
ಸಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು ದಶರೂಪಕ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೋಲುವುವು. 'ಇವನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಹಾವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ -ಮಲ್ಲಿನಾಥನು 
ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ "ಸಂಗೀತ ರತ್ನಾಕರ 
ವ್ಶಾಖ್ಶಾ' ಎಂಬ ಬೇರೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಇವನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರು 
ತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥವು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. ಸ ಬಹ್ಮ 


| 
| 
ಆ  - 


ದ ೨ ಹಾಬಿ, ಡೆ ಡ್ನ ‘ 
ಇವನು ಎರಡನೆಯ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಸಮಕಾಲೀನನು. ಇವನು "ಸೌಗಂಧಿಕಾ 


ಹಿ ೨ 
ರಣ' ಎಂ ಕವ್‌ ನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದು ಪ್ರೇಕ್ಷಣಿಕ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. 


9. 


ಅದ್ಕ ಖಲು ನಿಖಿಲರಾಜಲೋಕಮೌಳಿ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಮಂಜರೀಪುಂಜಕಿಂಜ$€ ಿತಚೆರಣಾ 


b 


ರವಿಂದೇನ ವೃಂದಾರಕ ನಗಂಕಾಮಾಜರಾ ಕಜ? ಕತುರಯಶಃ ಕರ್ಪೂರ 


(2) 
ಚಾಲೇನ ವೇಲಾವನಾವಲಿವಶ್ರಾ 23೫02 ರ್ಫೋಷಣದುರವಲಿಪ್ಪ 
೯ 
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ರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೇಣ ಸಂಭಾವಿತ ರಶೇಷವಿದಾ 
pe) 
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ವಿಶೇಷಸಾರಸರ್ವಜ್ಞ ಧೌರೇಯಮತಿಭಿಃ ಸಭಾಸದ್ದಿರಾಹೂಯ ಸಬಹುಮಾನ 


ಎಂಬ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಕವಿಯು ತನ್ನ ಸೋದರ ಮಾವ 
ನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನೆಂಬವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ವಿದಾ »ಜಹ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ, 
ವಾಚಿಸ್ತಸ್ಮ ಕವೇರುದಾರಮಧುರಾ ಇತ್ಯತ್ರ ಚಿತ್ರಂ ಕಿಮು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಃ ಸಕಲಾಸು ದಿಕ್ಷು ಗುಣಿಷು ಶ್ರೇಯಾನಗಸ್ತ್ಯಸ್ಸುಧೀ: । 
ವೇಧಶ್ವಂದ್ರಮುಖೀಕರಾಂಗುಲಿದಲಾಸಂಗಕ್ಟಣದ್ವಲ್ಲಕೀ 
ವಾಚೋ ಯುಕ್ತಿಸಹೋಕ್ತಿದರ್ಶಿತಸುಧಾಜನ್ಮಾ ಸ ಯನ್ಮಾತುಲ: ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಡವರು ಅಜ್ಞಾತ ತವಾಸಿಗಳಾುಗಿರುವಾಗ ೭ ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟ ಸೌಗಂಧಿಕವೆಂಬ. ಹೂವನ್ನು ನೋಡಿ, -ದ್ರೌಪದಿಯು ಅಂತಹ ಹೂಗಳನ್ನು 
ತರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆ ಕೆಂದು ಭೀಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಳು. ಭೀಮನು ಅಂತೆಯೇಆಗಲೆಂದು 
ಹೂವನ್ನ ರಸುತ್ತಾ ಶೈಲಾಂತರಾಳೆವನ್ನು ಹೂ ನೋಡುತ್ತ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದ 
ಬಳಿಗೈ ದು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಧಮಾದನಾದಿ ಕಪಿಸೈ ೈನ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತೀತಭುಜಬಲವು 
ಬಂದನುನುದನನಿನಿನಿದವಾಗುವ ಹಾಗೆ ೫. ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇ 
ತಿಯು ಆನಂದಗೊಂಡು ಭೀಮನ ಬಳಿ ಸಾರ್ದು ಬಂದ ಹದನವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
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ಹೂವಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೇಳಲು, ಭೀಮನು ಹೊರಟು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಬೇರನ ಕಡೆ 
ಯವರಾದ ತೋಟಗಾರರನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಲು ಬಂದ ಕುಬೇರ 
ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಭೀಮನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ತಾನ 
ದ್ರೌಪದಿ ಮತ್ತು ಯುಧಿಷ್ಮಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಘಟೋತ್ಕಚನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆ ರೆತರಲು, ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಭೀಮನೊಡಗೊಂಡು ಹರ್ಷಚಿತ್ತನಾದ ಕುಬೇರನಿಂದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಲ 
ಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಡೆತಂದರೆಂಬುದೇ ಕಥೆಯ ಸಾರಾಂಶ. ಈ ನಾಟಕದ ಶೈಲಿಯು 
ಪಾಂಚಾಲೀರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಗೂ ಹನುಮನಿಗೂ ನ 
ವಿಚಾರಗಳು ಚೆಲುವಾಗಿರುವುವು. ಭಾಷಣವು ವೀರರಸೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದು. 

ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು. ಹನುಮ ಮತ್ತು 
ಭೀಮನ ಸಂವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾಶಂಕರಾಗಿ ಹನುಮನು ರಾಮಾಯಣ ಕಾಲದವ 
ನೆಂದೂ, ಭೀಮನು ಮಹಾಭಾರತದ ಕಾಲದವನೆಂದೂ, ಇವೆರಡರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ಅಂತರವಿರುವುದೆಂದೂ ತರ್ಕಿಸುವ ಪಾಠಕರು ಹನುಮನು ಚಿರಂಜೀವಿ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಸರೋವರ ವರ್ಣನ -- 


ಏತಾಸ್ತಾಃ ಕದಲೀವನಾಂತರಭುವೋ ನೀರಂಧ್ರನದ್ಧದ್ರುಮ 
ಚ್ದಾ ಶ್ರಯಾಂತಃ ಶಿಶಿರೀಭವತ್ತಲಗುಹಾನಿದ್ದಾ ್ರಿಣಸಿದ್ದಾಧ್ನ ಗಾಃ 
ಯತ್ರ ಕ್ರೀಡತಿ ಪಾಕಜರ್ಜರಪತತ್ಕಾಶ್ಮೀರಗುಚ್ಛಾವಲೀ 
ಪೀಡಾಮ್ರೇಡನ ನಪಿಂಜರೀಕೃ ತನಿಜಕ್ರೋಡಂ ಕುರಂಗೀಕುಲಂ ॥ 
(೯) 
ಸೋಪಾನೋಪಲಮೂಲಘಾತಮುಕುರಪ್ರೇಂಖತ್ತರಂಗಾಕುಲಂ 
ದೃಷ್ಟೇರ್ದರ್ಶಿತದೃಷ್ಟಿವೃದ್ಧಿ ತದಿದಂ ದಿವ್ಕಂ ಸರೋ ದೃಶ್ಯತೇ ! 
ಯಕ್ಷಿ ಕುಚಕುಟ್ಟನಾದ್ದಿಲುಲಿತಂ ಯಸ್ಯ ಸಾ ಶನೈ 
ರಾಬಧ್ನಾತಿ ತಲಪ ದೇಶನಿಪತತ್ಕಾಶ್ಮೀರಪ ಪಂಕಂ ಪಯಃ 7 


(೧೦೦) 


ಸರಸ್ಸಿನ ರಾಮಣೀಯಕತೆಯ ವಿಚಾರ -- 
ಉದ್ದಾಮಪ್ರಚಲಪದೋಪಮರ್ದನೇ 
ಪ್ರಕ್ಷಿಷ್ಟಾನಿ ಪ್ರತಿನವಕಾಂತಕೇಸರಾಣಿ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಕನಕಮಯಾನಿ ವಸ್ತುಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಪದ್ಮಾನಿ ಭ್ರಮರಕದರ್ಥನಾಂ ಸಹಂತೇ ॥ | 
(೧೦೧) | 
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ಅಶ್ರಾಂತಮಸ್ಕ ಸರಸೋ ಲಹರೀವಿಮರ್ದಾ 
ದುದ್ದಾಮಬದ್ಧ ಜಲಶೀಕರದುರ್ದಿನಾರ್ದ್ರಾಃ 1 

ಸೌಗಂಧಿಕಪ್ರಸ ೃತೆಸೌರಭಸಾರ್ಥವಾಹಾಃ 
ಶ್ರಾಂತಿವ್ಯಯಂ ವಿದಧತೇ ಮಮ ಗಂಧವಾಹಾಃ ॥ 


(೧೦೨) 
ತೋಟವು ಅಪರಿಮಿತ ಯಕ್ಷರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮನು - - 
ಅಸ್ಕ ರಕ್ಷಾಕರೈ ರ್ಯಕ್ಷೆ ಬರ್ಯಸ ಾ»ಸ್ಕೌ ನ್ಮ ಮ ಸಂಗರಃ 
ಶ್ಲಾಘ್ಶ ಮೇತದ್ದವೇತ್ಯರ್ಮ ಧನ್ಯಂ ಭುಜಬಲಂ ಚ ಮೇ ॥ 
(೦೦೩) 


ಚೌರೇಣೇವ ಮಯಾಹೃತೇಷು ರಭಸಾದೇತೇಷ್ಟವೀರೋಚಿತಂ 
ಕಿಂ ದೋಷಾ ನ ಶೂರಸಿಂಹಮೃ ಗಯಾ ಚ [ತಂಸಿಕೇನಾಮುನಾ | 
ಕಿಂ ಬ್ಲೂ ಯುರ್ಭುವನತ್ರಂೆ ಯೇ ಭುಜಭೃ ತ! 241೫ ಮಾವೂದೃಶಂ 
ಯದ್ವಾ ವೀರಪಥೂತ್ವಗರ್ವಮಹತೀ ಮನ್ಯೇತ ಕಿಂ ದ್ರೌಪದೀ 1 


(೧೦೪) 
ಕೋಪವರ್ಣನವು - - 
ಪ್ರಸರತಿ ತಿ ದರಸ್ಪ ಷಾ ಿಪಾಂಗಪ್ರಭಂ ದೃ ಶಿ ರಕ್ತತಾ 
ಸ್ಫುರಣಮಧರಂ ಲೀಢೇ ಸೆ | ದೋಂಪ್ಯ ದೇತಿ ಕಪೋಲಯೋಃ 1 
ಭ್ರುಕುಟಿರಪಿ ಚ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ಭಾಲೇ ಪದಂ ತನುತೇ ತತೋ 
ವಿಕೃತಯ ಇಮಾಃ ಕೋಪಾರಂಭಂ ಮುಖಸ್ಯ ವಿವೃಣ್ವತೇ ॥ 
(೭೨) 


ಭೀಮಸೇನನು ಅಂಜನಾಸುತನನ್ನು ಕುರಿತು ೨ - 
ಲೋಕಾನಾಮುಪಕರ್ತುಮೇವ ಭವತೋ ಜಾತಾಭಿಜಾತಾ ಜನಿ 
ಸ್ತದ್ರಕ್ಷಾಂಸಿ ವಿಮರ್ದಿತಾನಿ ಬಹುಶೋ ದುಷ್ಪಾನಿ ಧೀರ ತ್ವಯಾ | 
ಶೇಡ ಹರುಷಲ್ರಾಹಸೆ ಮಕ ಸೂತ್ವಾ ಸುತಂ ತ್ಛಾ ಿಮಭೂ 
ದ್ಹೇಮೋ ಗಂಧವಹಃ ಸ ಏಷ ಭುವನೇಷ ಗ್ರೇಸರಃ ಪುತ್ರಿಣಾಂ ॥ 


ಎಲೈ ! ಹನುಮನೆ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಕಷ್ಠ ಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನೀನು ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತಿರುವೆ. 
ಎಲೈ! ವೀರ! ನಿನ್ನಿಂದ ಆ ನೀಚ ರಾಕ್ಷಸರನೇಕರು ಹತಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಇಂತಹ 
ಅತುಲ ಭುಜಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದ ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುವನ್ನು 
ಸುಪುತ್ರವಂತರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೆಂದೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಭೀಮನು ಯಕ್ಷಭಟರನ್ನು ಕುರಿತು 
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ಸಾಕಂಸಿ ್ರ್ರೀಭಿರರಣ್ಮಸೀವ್ಲಿ ಮದಿರಾಂ ಪೀತ್ವಾ ಮದಾಂಧ ಸ್ಥಿತೈ 
ರ್ಯುಷ್ಕಾಭಿಃ ಕ್ವ ವಿಲೋಕಿತಾ ರಣಭುವೋ ಧೀರೈಕಗಮ್ಯಕ್ರಮಃ 

ಶೂರಾಶ್ಚೇದಪಿ ಯೂಯುವೂದ ೃಶ ಇಮೇ ಶಸ್ತ್ರ ರಲಂ ದೋಷ್ಮತಾಂ 
ನಿಷ್ಟಾಣಾಯ ಭವತ್ಸೃಪಿ ಸ್ಥಿತವತೇ ಶೌರ್ಯಾಯ ದತ್ತೋಂಜಲಿಃ ॥ 


(೧೧೫) 


ತ್ನ 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಸ್ವಚ್ಛಂದವೃತ್ತಿಯಿಂ 
ಕ್‌ 


ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿಮಗೆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳ ಸಾಮಥ 
ಹೇಗೆತಾನೇ ತಿಳಿದೀತು! ನೀವು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೇ ಆಗಿ ಭುಜಬಲವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
' ಈ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ವೃಥಾ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಶೌಯ 


ಜಲಾಂಜಲಿ, ಛೆ! ತಿಳಿಯಿತೆ! 
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ದೆ. 


ತ್ತ್ವ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಗ್ರಂಥವು ಬಲು ಚಿಕ್ಕದ 


ನಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳ 


B 
16 
3 
೪2 
(9) 
Ne 
ನು 
(ಐ 
[i] 
0 
Prd 
ಟ್ರ 
x9! 
3 
1 


Ke 
£: 
y K 
ye) 


ಇ ಮಂಜರೀಣಾಂ ಮರಂದೇ ! 


೦೨2. 
ಆಸೇವಂತೇ ಮುಕುಳನಿಕರಾನಾಸಮಂತಾದಶೋಕಾ 


ಗಿ 
ವಿ ps 
[SS 


ಕ 


ರು 


ದ 


ಚ 


ಅ 


ಣೀೀರಿಡುವಂತೆ ಮಾಡು 


ಣಿ 
ತ್‌ 
~ 
Ga 
€ ಮಧುಕರಯು 


ಪವ: ವ 
ಕರನ್ನು ಕ 
ನ 
ಸತ್ಯದ 


ವಕ್ತುಂ ಮತ್ತಾಃ ಪಿಕಯುವತಯಃ ಪಂಚಮಂ ಪ್ರಾರಭಂತೇ ॥ 


ಮಜ್ಜ್ಪತ 


9 


ವು ವಾ 
ವಸಂತಸಮಯವಣ 


ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ತೋರಿ 


[A 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ರಸಪೋಷಣೆಯು ಚೆಲುವಾಗಿ 


ಹರಿಣಿಯ ರೂಪವನ 
ಬರೆಯುವೆವು. 


ಗಳನ್ನು ಕಳೆದು, 
ದಾರ 


ಹಾಹಾ ಚಾ ಸು ಪೂಟ 
ಸಲಾ 


aimee ಇ್ಳೈೃ್ತ 


92 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 
ರಾಮನ ದುಃಖೋದ್ದಾರವು ಹೀಗಿರುವುದು- - 


ಜ್ವಲತ್ತುಷಾರಾಗ್ನಿ ಕಣೋಪಮಾನಿ 
ಸೀತಾನ ದೃಷ್ಟೇತಿ ದುರಕ್ಷರಾಣಿ । 

ಕರ್ಣಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾನಿ ಹಠಾದಮೂನಿ 
ಸರ್ವಾಂಗತಾಪಂ ಜನಯಂತಿ ಹಂತ ॥ 


ಎರಹಂ ಮಮ ಸೋಡಢುಮಕ್ಷಮಾ ತ್ವಂ 
ವನವೀಧೀಷ ಕಪಿ ಮಾಮನುದ್ರುತಾಸಿ | 
ಅಕೃತಾಗಸಮೇನಮದ್ಕ ಮುಕ್ತ್ವಾ 
ವದ ಕುತ್ರಾಸಿ ಕುರಂಗತಾಬನೇತ್ರೇ ॥ 


ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತವತೀಂ ಕಠೋರಾಮಕೀರ್ತಿತವ್ಮಾಂ ಪದವೀ 
ಮಕಾಂಡೇ 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಲಾವಣ್ಕಲಲಾಮಭೂತಾಂ ಹಾ ಜಾನಕೀಂ ಕುತ್ರ ವಿಲೋಕ 
ಯಾಮಿ ॥ 


ಎಂಬ ಈ ದುಃಖೋದ್ಧಾರಮೇಳನವು ಭವಭೂತಿಯ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 
ವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುವುದಿಲ್ಲವೆ? 


ಭಗ tue 


೧ ಲಿ೧ಗ ಇ ಜೆ. ಸಂಪ PERS 
ಇವನು ಪಾಟ್ಲಾ ಬಳಿಯವನು. ಪ್ರಬಂಧಕೋಶವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿರು 
ವನು. ಇದು ಗದ್ಯಗ್ರಂಥ. ಪ ತ್ರ 
PY ೧ 2 ೧ ಖಿ y ) » 
ಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇವನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ತಿಲಕಸೂರಿಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿ ವಿ.ಸಂ. ೧೪೦೫, ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೪೮ರಲ್ಲಿ ಮಹಮ್ಮದ್‌ ರ್ಬಿ ತೊಗ 
eu 
ಲಖನ ಅತ್ಮಂತ ನಂಬಿಕೆಯವನಾದ ಜಯಸಿಂಹನ ಮಗ ಮದನಸಿಂಹನ ಆಶ್ರಯ 
ದಿ 


ದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದನು. 


3 


154. ಇರುಗಪದಂಡಾಧಿನಾಥ 


ಸಾಯಣನ ಸೋದರ; ಮಾಯಣನ ಮಗ. ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪ನೆಯ 
ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಾಳಿದ ಎರಡನೆಯ ಹರಿಹರ ರಾಜನ ಬಳಿ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಹರಿಹರ ರಾಜನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೭೮-೧೩೯೩ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದನು. ಅವನ 


ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ “ನಾನಾರ್ಥರತ್ನಮಾಲಾ' ಎಂಬ ಕೋಶವನ್ನು ಬರೆದುಮುಗಿಸಿದನು. 
ಈ ವಿಚಾರವು 


₹[ 


ಸೋಯಂ ಗ್ರಥ್ನಾತಿ ನಾನಾರ್ಥರತ್ನ ತಾಲಾಂ ಗುಣೋಜ ಕಲಾಂ 
ಶ್ರೀಮಾನಿರುಗಪದಂಡೇಶೋ ನಾತ್ಮಲ್ಪಂ ನಾತಿವಿಸ್ತರಂ ॥ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾಂಡೈ ಶ್ವತುರ್ಭಿರೇಕದ್ದಿ ೃತ್ರಿಚತುರ್ವರ್ಣವರ್ಣಿತ್ಯೆ : 
ಸಂಕೀರ್ಣಾವ್ಯಯಕಾಂಡಾಭ್ಯಾಮಿತಿಷಡ್ಸಿರನುಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ 
ಎಂಬಂತೆ ಏಕಾಕ್ಷರ ದ್ವ್ಯಕ್ಷರ ತ್ರ್ಯಕ್ಷರ ಚತುರಕ್ಷರವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಕಾಂಡಗಳೂ 
ಸಂಕೀರ್ಣಕಾಂಡ ಅವ್ಯಯಕಾಂಡವೆಂಬ ಎರಡು ಕಾಂಡಗಳೂ ಒಟ್ಟು ಆರು ಕಾಂಡ 
ಗಳಾಗಿ ಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 


1. History of Classical Sanskrit Literature, p. 123. 


1 
| 
; 
( 
[ 


158. ವಿಶ್ವನಾಥ ಕವಿರಾಜ 


ಇವನು ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಮಗನು. ಇವನಿಗೆ ಕವಿರಾಜನೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಇವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಂತ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಖಿಲ್ದಿವಂಶದವನಾದ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದಿ €ನನು ಈ ಶ. ೧೩೧೬ 
ರಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಹೋದನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಗೋವಿಂದ ಠಾಕೂರನೆಂಬುವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದಾದ "ಕಾವ್ಯ FE ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವನಾದುದರಿಂದ ವಿಶ್ಲ ನ ಕವಿತಾಕಾಲವು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೮೭ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೬೫ರಲ್ಲಿ ಆಗಿರಬೆ ಕೆಂದು. ಭಿ ಅವನು 
ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳು. - 


(೧) ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ 
(೨) ರಾಘವವಿಲಾಸ 
(೩) ಚಂದ್ರಕಲಾನಾಟಿಕಾ 
(೪) ಕುವಲಯಾಶ್ಚಚರಿತ 
(೫) ಪ್ರಶಸ್ತಿರತ್ನಾವಳಿ 
(೬) ನೃಸಿಂಹವಿಜಯ 


ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣವು ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿದ್ದು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತೋಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚರಣತರ್ಕವಾಗೀಶ "ಭಟ್ಟ ಚಾರ್ಯಕೃತ "ವಿವೃತಿ'ಯು ಇರುವುದು. ರಾಘವ 
ವಿಲಾಸವು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹ ತರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಕುವಲಯಾಶ ಚರಿತ 
ವೆಂಬುದು ಪ್ರಾಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರಶಸ್ತಿರತ್ನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ೧೬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಗಳಿದ್ದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಲ. ಟ್ರಿ ರುವುದು. 

ನೃಸಿಂಹ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ವಧೆಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವದು. 
ಶೈಲಿಯು ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಮ ಫಧುಮಧುರವಾಗಿ ನವರಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಸೊಂಪಾಗಿಯೂ, ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಂಪಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ರಾಘವ ಎಲಾಸ 
ದಲ್ಲಿನ ಕರುಣರಸೋದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 


ಒಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ... 


ai. Suita hE 


ವಿಶ್ವನಾಥ ಕವಿರಾಜ 


ವಿಪಿನೇ ಕ್ಕ ಜಟಾನಿಬಂಧನಂ ತವಚೇದಂ ಕ್ವ ಮನೋಹರಂ ವಪುಃ 


ww ೦ 
ಅನಯೋಫ ರಿ ಟನಾವಿಧೇ ಸ್ಪುಟಂ ನನು ತೆ €ನ ಶಿರೀಷಕರ್ತನಂ ॥ 
ಚಂದ್ರಕಲಾನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಸ್ತ್ರೀವಿಚಾರದ ಹೇಳಿಕೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು. - 


ತಾರುಣ್ಯಸ್ಕ ವಿಲಾಸಸ್ಸಮಧಿಕ ಲಾವಣ್ಮಸಂಪದೋ ಹಾಸಃ 
ಧರಣೀತಲಸ್ನಾಭರಣಂ ಯು ಪಜರ ವಶೀಕರಣಂ | 


ಶ್ರೀವಿಶ್ವ Nee 1 ವ | 
ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣಮಮುಂ ಸುಧಿಯೋ ವಿಲೋಕ್ಕ 
ಸಾಹಿತೃತತ್ತ್ವ ಮಖಿಲಂ ಸುಖಮೇವ ವಿತ್ತ ॥ 


(ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ, ಪುಟ ೬೩೨) 


95 


ಳಾ 


7 ಸಿವ ಛೀಲರ್‌್‌ತಾರ ಮಾ ತಡವಾದ ಜಾ ಆ 


ಎಲ್ಲಿ ಜದ 2 CP) ಪಿ ಆಲೆ, ಪಜರ ತಿ 
ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲಿಯವನು. ಮಾತಾಪಿತ್ಮ 


ನೇಪಾಲಶಕ ೪೯೩ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೭೩ರಲ್ಲಿ ನೇಪಾಳವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಜಯಾರ್ಜುನದೇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ* 


ಶ್ರೀಮಾನ್ಸವಳಚಂದ್ರೋಸೌ ಜೀಯಾನ್ಮಾಂಡಲಿಕೋ ರಿರ್ಪೂ 
ಯೇನಾಯಂ ಸಂಗ್ರಹೋ ಯತ್ನಾಲ್ಲೇಖಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಚಾರಿತಃ ॥ 
೧೨ [1 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಧವಳೆಚಂದ್ರರಾಜನು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ 
ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದಂತೆ ತಿಳಿಯಬರುವುದು ಹೊರತು ಧವಳ 
ಚಂದ್ರನು ಯಾವ ದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಹೇಳೆಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಜಯಾರ್ಜುನನ ಕಾಲದವನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನೆನಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಇವನು "ಹಿತೋಪದೇಶ' ಎಂಬ ನೀತಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದು 
ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮಕೃತ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 


ಕಥಾಛಲೇನ ಬಾಲಾನಾಂ ನೀತಿಸ್ತದಿಹ ಕಠ 
ಮಿತ್ರಲಾಭಸ್ಸುಹೃದ್ಧೇದೋ ವಿಗ್ರಹಸ್ಸಂಧಿರೇವ ಚ 
ಪಂಚತಂತ್ರಾತ್ತಥಾನೃಸಾ | ದ್ಗ)ಂಥಾದಾಕೃಷ ಸ್ಯ ಲಿಖ್ಕತೇ I 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.: ಇವನು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಇತರರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬಾಲಕರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಸರಳೆ ಶೈಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಸಂಸ್ಕೃತಾಕ್ಷರವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಜಾಣರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆಯ 


ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು, 


1. Preface to Hitopadesha, by P. Peterson, 7. 1. 


ಬ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ (ಆಂಧ್ರ), ಪುಟ ೨೨೦. 


೫" 1. ಸ್ಟ po 1 


ನಾರಾಯಣ 97 


ವಿದ್ಯಾ ದದಾತಿ ವಿನಯಂ ವಿನಯಾದ್ಯಾತಿ ಪಾತ್ರತಾಂ 
ಪಾತ್ರತ್ವಾದ್ಧನಮಾಪ್ನೋತಿ ಧನಾದ್ಭರ್ಮಂ ತತಸ್ಸುಖಂ ॥ 


ವಿದ್ಯೆಯು ವಿನಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಿನಯದಿಂದ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ, 
ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಂದ ಧನವೂ, ಧನದಿಂದ ಧರ್ಮವೂ, ಧರ್ಮದಿಂದ ಸುಖವೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


“1 


157. ಮೇರುತುಂಗ 


ಕಾಲ 

ಇವನು ಬರೆದಿರುವ “ಪ್ರಬಂಧಚಿಂತಾಮಣಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವರ್ಧಮಾನಪುರ (ವಡವಾನ)ದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ವಿಕ್ರಮ ಸಂ॥ ೧೩೬೨ನೆ 
ವೈಶಾಖ ಶುಕ್ಲ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ದಿವಸ ಮುಗಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ಕಾಲವು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೦೬ ಆಗುತ್ತದೆ.! 

ಸಿ. ಹೆಚ್‌. ಟಾನಿಯವರು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಬಂಧಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಆಂಗ್ಲ 
ಭಾಷಾಂತರ ಗ್ರಂಥದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಬರೆದ ಕಾಲವು ವಿ.ಸಂ. ೧೩೬೧ 
ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೦೬ ಎಂದಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪ನೆಯ 
ಶತಮಾನಾರಂಭದಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

(೧) ಪ್ರಬಂಧಚಿಂತಾಮಣಿ (೨) ಮಹಾಪುರುಷಚರಿತಂ (೩) ಷಡ್ಬರ್ಶನ 
ವಿಚಾರ (೪) ಥೇರಾವಳೀ (ಸ್ಥವಿರಾವಳೀ).3 

ಪ್ರಕೃತ, ಪ್ರಬಂಧಚಿಂತಾಮಣಿ ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವುದು; ಉಳಿದ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಪ್ರಾಚೀನರಾಜರ ಮತ್ತು ಜಿನಶೀಲ 
ಪ್ರವರ್ತಕ ಮಹಾಪುರುಷರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲಾಶೆಗೊಂಡು ಇದನ್ನು ಬರೆದಿರ 
ಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೫ ಭಾಗಗಳು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ಪ್ಪ ಶ್ರಬಂಧಗಳು ನೂತುಗೊಂಡಿವೆ. ಇಂತಹ ಕಥೆಗಳು ಅನೇಕ. ಮೊದಲನೆಯ 
ಕಥೆಯು ಶಕಪುರುಷನಾದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನದು. ಅನಂತರ ಶಾತವಾಹನನ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅನಂತರ ಅನಿಲವಾಡದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಚಾಳುಕ್ಯ ರಾಜರ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ ಭೋಜರಾಜ ಮತ್ತು ಮುಂಜರಾಜರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


1. History of Classical Sanskrit Literature, p. 122. 


2. C. H. Tawney’s Translation, Preface, ಐ- ಗ್ಗ 
3. ಆ. T. Kale’s Kavicharitre, p: 50. 
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ಅನಂತರ ವಘೇಲರಾಜರಾದ ಲವಣಪ್ಪಸಾದ ಮತ್ತು ವೀರಧವಳ ಮತ್ತು ಇವರ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ' ವಸ್ತುಪಾಲ, ತೇಜಪಾಲರ ವಿಚಾರ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವುದೋ ಕಥೆಗಳು ಸಮಾವೇಶಿತವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸೇನ, ಉಮಾಪತಿ ಮತ್ತು ಭರ್ತೃಹರಿಯ ವಿಚಾರಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದುವು. 

ಇವನು ಚಾರಿತ್ರಕ ಪುರುಷಪುಂಗವರ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು, ಎಂದರೆ ಕಥೆಯನ್ನು, ಕೇವಲ ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವುದು 
ಹೊರತು ಇದು ಇತಿಹಾಸಗ್ರಂಥವೆನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು “ಚರಿತ್ರೆ” ಎಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಎಂಬುದು ಶಿಕ್ಷಿತರು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಕೆಲಸ. 

ಶಕಪುರುಷನಾದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಸೇನನಿಂದ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ 
ರುವನು. ಶಾಲೀವಾಹನನದು ವಿಚಿತ್ರಕಥೆ. ಕಥೆಯನ್ನು ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿ 
ಬರೆಯುವುದು ಸಾಧಾರಣವಲ್ಲ; ಬಹು ಜಾಣ್ಮೆಯ ಕೆಲಸ. ಅಂತಹ ಜಾಣ್ಮೆಯು 
ನಮ್ಮ ಕಥೆಗಾರನಿಗೆ ಬಹುದೂರ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮುಂಜ ಅಥವಾ ವಾಕೃತಿ 
ರಾಜನು ಕಲ್ಯಾಣದ ಅರಸನಾದ ಎರಡನೆಯ ತೈಲಪನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿದುದೂ, 


ಕೊನೆಗೆ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಕೈಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿದುದೂ, ಇವನ ಮಂತ್ರಿ ರುದಾ )ದಿತ್ಯನೆಂಬು 
ವುದೂ, ಇವುಗಳನ್ನು ಶಾಸನಗಳೂ ಇತರ ಚಾರಿತ್ರಕ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದ 


ಗು 

ರಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸೋಗಿನದೆನ್ನಬಹುದಲ್ಲವೆ 

ಮುಂಜನು ಕೈಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ತ್ತೆ ಲಪನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ತ್ರ ತೊಂದರೆಗಳ 
ವರ್ಣನವು ಚರಿತ್ರೆಯ ನಿಜಾಂಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗ್ರಂಥಮೂಮಾಂಸಾಶೋಭೆಯು ದ್ದಿ ್ರಿಗುಣಿತ 
ವಾಗಿ ಮೇರುತುಂಗನು ಹೇಳುವ ಈ ಕಥೆಯ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರ್ಗರೆಯುವಂತಿದೆ ಕ 
ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಂಜನು ಸರಸ್ವತಿಯ ವಿಪನ್ನಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ 
ಶ್ಲೋಕವು ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿಜವಾದ ವಿಚಾರ. ವಾಕ್ಚತಿರಾಜನು ಮಹಾಕವಿ ಧನಂಜಯ, 
ಧನಿಕ, ಸುಭಾಷಿತರತ್ನ ಸಂದೋಹಕಾರನಾದ ಆಚಾರ್ಯ ಅಮಿತಗತಿ, ಪಿಂಗಳಸೂತ್ರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ್ಮ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಮಹಾ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ, ಸ್ವಯಂ 


A. 


ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ, ಕಾವ್ಯಗಳೂ, ಪ್ರಬಂಧಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ 
ಇತರ ' ಗ್ರಂಥಗಳು ಅವನ ಯಶೋಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುವು. ಮುಂಜನು "ರತ್ನ 
ಮಾಲಿಕಾ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವೆವು. 

ಥೇರಾವಳಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಇತಿಹಾಸ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹತ್ವಗ್ರಂಥವೆಂದು 
ಡಾ ಭೌದಾಜೀಯವರು ಹೇಳಿರುವರು. ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಯು ಹೀಗೆ ಇರುವುದು 


“] have ten Pattavalis by different Jain 500೦7165 or 2೩7615 and 
portions of others but none of them comes up to that of Meru- 


tunga in historical interest.’’* ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಥೇರಾವಳೀ 


ಸಿ 


4. Literary Remains of Dr. Bhau Daji, p. 130. 
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ಕಾರನೂ ಪ್ರಬಂಧಚಿಂತಾಮಣಿಕಾರನೂ ಏಕಕರ್ತೃವಾಗಿರಬಹುದೇ ಹೇಗೆ? ಭಿನ್ನ 
ವೆಂದರೆ ಥೇರಾವಳೀಕಾರನಾದ ಮೇರುತುಂಗನಾರೆಂಬ ವಿಚಾರವು ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೂ ಪ್ರಬಂಧಚಿಂತಾಮಣಿಕಾರನಾದ ಮೇರುತುಂಗನಲ್ಲವೆಂದೇ ನಮ್ಮ ಮನೋ 
ದೇವತೆಯು ಸಾರಿಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅವನಾರು? ಮಾದರಿಗಾಗಿ, ವಾಚ 
ಕರ ಸಲುವಾಗಿ ಮೇರುತುಂಗನು ಬರೆದಿರುವ ಮುಂಜ ರಾಜನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಬರೆದು 
ತೋರುವೆವು.* ಸಹೃದಯರಾದ ಓದುಗರು ಅದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಮೇರುತುಂಗನು 
ಎಂತಹ ಚತುರ ಬರೆವಣಿಗೆಯವನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಳವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪರಮಾರವಂಶೀಯನಾದ ಸಿಂಹ (ದಂತ) 
ಭಟನೆಂಬ ರಾಜನು ರಾಜವಲಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದಾನೊಂದು 
ನೊಜೆಯ ಹುಲ್ಲಿನ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೇ ಹೆತ್ತು ಮಲಗಿಸಿದ್ದ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಗುವಿನ ಸುಂದರ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ಅದನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ತನ್ನ ರಾಣಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 

ನೊಜೆಹುಲ್ಲಿನ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಶಿಶುವು ದೊರೆತುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಜನೆಂದೇ 
ನಾಮಕರಣವಾದುದು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದಂತನಿಗೆ ಪಟ್ಟದರಸಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಗಂಡುಮಗುವಾದುದು. ಅವನಿಗೆ ಸಿಂಧುಲನೆಂದು ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಮುಂಜನು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ಪ್ರವೀಣನೂ, ಗುಣಾಢ್ಯನೂ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಅವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂಜ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಮುಂಜನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಪ್ರಣಯಿನಿಯನ್ನು5 ಅಲ್ಲಿರುವ ಬೆತ್ತದ 
ಕುರ್ಚಿಯ ಹಿಂದುಗಡೆ ಮರೆಮಾಡಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ವಕ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಂದ ಹದನವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು, ಸಿಂಹದಂತನು 
ಮುಂಜನ ಭಯಭಕ್ತಿ ವಿನಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತಲೆದೂಗಿ, ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಮುಂಜನ 
ಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನರುಹಿ, ಕುಮಾರ! ಮುಂಜ! ನಾನು ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು ಸಿಂಧುಲನೊಡನೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯತೆ 
ಯಿಂದಿದ್ದು ಬಾಳತಕ್ಕುದು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಮುಂಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಣಯಿನಿಯ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಜನ್ಮದ ಗುಟ್ಟುರಟ್ಕಾ )ಿದುದನ್ನು 
ಶಂಕಿಸಿ ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರವು ಹರಡಬಹುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಅವಳನ್ನು 


5. C. H. Tawney’s Translation, p. 30-36. 


6. ಧನಪಾಲಕೃತ ತಿಲಕಮಂಜರೀ ಕಾವ್ಯಪ್ರಸ್ತಾಪನದಲ್ಲಿ ಮುಂಜನ ವಿಚಾರವು ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಸುಭಾಷಿತರತ್ನಸಂದೋಹದ ಮುನ್ನುಡಿಯ ಪುಟ ೯ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಭೀಮ ಭೂಪ ಸುತಾಂ ಸಿಂಹಭಟೇನ ಮೇದಿನೀ ಭುಜಾ ಟ 


ಶ್ರೀಮತೀಂ ಸನ್ಮಹಂ ಮುಂಜ ಕುಮಾರಃ ಪರಿಣಾಯಿತಃ ॥ 
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ಕೊಲ್ಲಲಾಲೋಚಿಸಿದನು. ಅದು ಹೇಗೋ ತಪ್ಪಿ, ಕೆಲಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಮುಂಜನು 
ಸಸೈನ್ಯನಾಗಿ ಪರರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ತನ್ನ ಭುಜಬಲಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸಕಲ 
ರಾಜರನ್ನೂ ಹಣಿದು, ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತವನ್ನು ರುದ್ರಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು, 
ಕೇವಲ ವಿಷಯಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಯಾವಳೋ ಓರ್ವ ರಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ಚೇತನನಾಗಿ 
ಚಿರಕಲ್ಲ ಎಂಬ ಒಂಟೆಯ ಮೇಲೆ ಏರಿ, ಒಂದು ರಾತ್ರೆಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದನು. (ಇದು ಸಾಧ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ, ಸಾಧುವೂ ಅಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲವೆ ! ಒಂದು ಯೋಜನಕ್ಕೆ ೯ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಮೈಲಿಗಳು ೧೨ ಯೋಜ 
ನಕ್ಕೆ ೧೦೮ ಮೈಲಿಗಳು) ಕೊನೆಗೆ ಅವಳಿಗೂ ಇವನಿಗೂ ಪ್ರಣಯವಿಚ್ಛೇದನ ಸಮಯ 
ಮೊದಲಾಗಲು ಅವಳು ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. - 


G 
ಐ 


ಷಾಢೀಯೋ ಘನೋ ಗರ್ಜತಿ ಪಿಚ್ಛಲಾ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಧುನಾ n 


ಮುಂಜ! ಹಗ್ಗವು ಕಡಿದುದು. ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ! ನೀನು ನೋಡಲರಿಯೆ. ಇಗೋ 
ಆಷಾಢಮಾಸದ ಮುಗಿಲು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದೆ. ನೆಲವು ಈಗ ಜಿಗಟಾಗಿದೆ. 

ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುಲನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಮುಂಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ವೂರಿ 
ನಡೆಯಲು ಮುಂಜನು ಇವನನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಾನೋರ್ವನೇ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಸಿಂಧುಲನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಗುಜರಾತಿಗೆ ಬಂದು ಕಾಸಂಧ್ರ ಪಟ್ಟ ಕಣ 
ಸಮಿೂಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಬೇರೂರಿದನು. 

ಒಂದಾನೊಂದು ದೀಪಾವಳಿಯ ಹಬ್ಬದ ದಿವಸ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುಲನು 
ಮೃಗಯಾವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಹೊರಟು ಚೋರನೊಬ್ಬನು ಮೃತನಾಗಿರುವ 
ತಾಣದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ ಸೂಕರವನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರೇತವೆಂದರಿಯದೆ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಆ ಸೂಕರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಪ್ರೇತವು ಇವನನ್ನು ಕರೆ 
ದುದು. (ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಉಂಟೇ! ಪ್ರಕೃತಿ ವಿರುದ್ಧ ವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ?) ಸಿಂಧುಲನು 
ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಶರಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಬಾಣಪ್ರ ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಆ 
ಬಾಣದ ಏಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಸೂಕರವು ಇವನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪ್ರೇತವು ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಿಲಕಿಲ ನಕ್ಕಿತು. 
ಆಗ ಸಿಂಧುಲನು, ಎಲೆ ಪ್ರೇತ! ನೀನು ನಗುವ ಬಗೆಯೆಂತು? ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆ 
ದಾಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲೇ ಅಥವಾ ತಾನಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮಿಕವನ್ನು ಗುರಿ ಇಟ್ಟು ಲ 
ಹೊಡೆಯಲೇ ಹೇಗೆಂದು ಕೇಳಲು, ಪ್ರೇತವು ಇವನ ಧೈರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಏನಾದ 
ರೊಂದು ವರವನ್ನು ಬೇಡು ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಸಿಂಧುಲನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಾನು 
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ಇಟ್ಟ ಬಾಣದ ಗುರಿಯು ತಪ್ಪದಿರಲಿ ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರೇತವು ಅಂತಾಗ 
ಲೆಂದು ಸಂತೋಷಿಸಿ, ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನು ಬೇಡು ಎಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಿಂಧುಲನು, ಪ್ರೇತ! ನನ್ನ ಭವಿಷ್ಯಜ್ಜೀವನದ ಸಂಪತ್ತು ನನ್ನೆರಡುಭುಜಬಲದಿಂದಾಗ 
ಲೆಂದು ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡು ಎಂದು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೆ, ಪ್ರೇತವು ಸಿಂಧುಲನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಿಂಧುಲ! ನೀನು ಮಾಳವಕ್ಕೆ ಹೋಗು; ಮುಂಜನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗು 
ತ್ತಿದೆ; ರಾಜದಂಡವು ನಿನ್ನ ಅನ್ವಯಕ್ಕಾಗುವುದು, ಎಂದುಸುರಲು (ಇದು ಕೇವಲ 
ಅಸಂಬದ್ಧ ವಿಚಾರ. ಜಾಣ್ಮೆಯು ಕುಂಠಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಬೇಕಾದು 
ದಿಲ್ಲ.) ಸಿಂಧುಲನು ಮಾಳವಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮುಂಜನಿಂದ ಯಾವುದೋ ದೇಶವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದನಾದರೂ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಮುಂಜನಿಗೆ ಅವಿಧೇಯನಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದನಾದುದರಿಂದ ಮುಂಜನು ಅವನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೀಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಮರದ 
ಪಂಜರದಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಭೋಜನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭೋಜನು ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಧೀತಸಂಪನ್ನನಾಗಿ 


ಶಸ್ರಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನಾಗಿ ಲೋಕಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರು ಅವನ ಜಾತಕವನ್ನು ಗುಣಿಸಿ 


ಪಂಚಾಶತ್ಪಂಚ ವರ್ಷಾಣಿ ಮಾಸಾಃ ಸಪ್ತ ದಿನತ್ರಯಂ | 
ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಭೋಜರಾಜೇನ ಸಗೌಡಂ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥಂ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 'ಮುಂಜನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಭೋಜನು ಬದುಕಿದರೆ 
ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ದೊರಕದೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಕೊಲೆಗಡುಕರನ್ನು ಕರೆದು ಭೋಜನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಾಜ್ಞಾ ಪಿಸಲು, ವಧಕರು ಭೋಜನನ್ನು ವಧ್ಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಭೋಜನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ಮಾತುಗಳಿಗೂ ಬೆರಗಾಗಿ, ಕುಮಾರ ! ಈ ಅಂತಿಮ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ, ಭೋಜನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಂದು 
ಎಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. . 


ಮಾಂಧಾತಾ ಚ ಮಹೀಪತಿಃ ಕ ತಯುಗಾಲಂಕಾರಭೂತೋ ಗತಃ 
ಸೇತುರ್ಯೇನ ಮಹೋದಧ್‌ೌ ವಿರಚಿತಃ ಕ್ವಾಸೌ ದಶಾಸ್ಕಾಂತಕಃ? । 
ಅನ್ಯೇ ಚಾಪಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಪುಭೃತಯೋ ಯಾತಾ ದಿವಂ ಭೂಪತೇ 
ನೆ ೈಕೇನಾಪಿ ಸಮಂ ಗತಾ ವಸುಮತೀ ಮುಂಜ! ತ್ರ ಸ್ವಯಾ ಯಾಸ್ಕತಿ | 


ಎಂದು ಬರೆದು ಮುಂಜನಿಗೆ- ವಧಕರ ಮೂಲಕ - ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಮುಂಜನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಮರುಗಿ ಕಡುನೊಂದು ಭೋಜನನ್ನು ಕರೆಕಳು 
ಹಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
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ತ್ರೈಲಿಂಗರಾಜನಾದ ತೈಲಪದೇವನು ಇವನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಪದೇಪದೇ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ತೊಂದರೆ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನಾದುದರಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವ 
ಮುಂಜರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ರೋಗಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ರುದ್ರಾದಿತ್ಯನು ಹೋಗಬೇಡವೆಂದು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದಿರಲು, ಮಂತ್ರಿಯು 
ಮಹಾರಾಜ! ತಾವು ಗೋದಾವರಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಾಗದೆಂದು 


L 


{ 


ಹೇಳಲು, ಮುಂಜನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ, ಏನು ಹೇಳಿದೆ! ನಾನು ತೈಲಪನನ್ನು ಆರು ಸಲ 
ಡಿ 


ಟ್ಟ 
ಸೋಲಿಸಿರುವೆನು; ಈಗಲೂ ಹಾಗೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲುವೆನು ಎಂದು ಸಸೈನ್ಯನಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಗೋದಾವರಿಯನ್ನು ದಾಟಿ, ತೈಲಪನ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಳಯವನ್ನೂರಿ 


ದನು. ರುದ್ರಾದಿತ್ಯನು ಈ ಸಲ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಏನಾದರೊಂದು ಗಂಡಾಂತರ ಒದಗ 
ಬಹುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ತಾನು ಚಿತಾರೋಹಣ ಮಾಡಿದನು. 

ತೈಲಪನು ಮೋಸದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಮುಂಜನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಚದು 
ರಿಸಿ ನೊಜೆಯ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಮುಂಜನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿದನು. 
ಅನಂತರ ಅವನ ಪರಿಚರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಮೃಣಾಳವತಿಯನ್ನು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದನು. ಮೃಣಾಳವತಿಯು ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವಿಧವೆಯಾಗಿದ್ದು ಸೋದರನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಳು.? ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇವರೀರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಣಯವುಂಟಾಗಿ ಮುಂಜನು 
ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇವಳ ಶರೀ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸುಯೋಗವನ್ನು 
ದೊರೆಕಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಮುಂಜನು ಕೈಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಒಡೆಯ 
ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಯೋಜಿಸಿ ಮುಂಜನಿರುವ ತಾಣಕ್ಕೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸುರಂಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿದರು. 

ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಮುಂಜನು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮೃಣಾಳವತಿಯು ಮುಂಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಹಿಂದೆ ಬಂದು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 


ಎ 
7. ಮೃಣಾಳವತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸುಭಾಷಿತರತ್ನ ಸಂದೋಹ, ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೧೧. 
ಇತಸ್ತೆ ಅಲಿಪದೇವಸ್ಯ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದೇವಲ ಭೂಭುಜಾ ಟ 


ಪತ್ನೀಸ್ಥಾನೇ ಕೃತಾ ದಾಸೀ ಸುಂದರೀತ್ಯಭಿಧಾ ಪುನಃ HLTH 
ಪುತ್ರೀಂ ಮೃಣಾಳವತ್ಕಾಹ್ವಾಂ ಸುತೇ ಸ್ಮ ಸುಂದರೀ ಪರಾಂ । 
ವರ್ಧಯಾಮಾಸ ಮಾತಾ ಚ ತಾಂ ಸ್ತನ್ಯಾನಿ ಪ್ರದಾನತಃ ॥೭೦॥ 
ವರ್ಧಮಾನಾ ಕ್ರಮಾತ್ಛ್ರಾಪ್ತಾ ಯೌವನಂ ಭಗಿನೀ ಪುನಃ ! 

ದತ್ತಾ ತೆ ಲೈಲಪದೇವೇನ ಶ್ರೀಪುರೀ ಚಂದ್ರಭೂಪತೇಃ ॥೭೧॥ 
ಚಂದ್ರೋ ಯದಾಗ್ರವಚ್ಛೂಲರೋಗೇಣ ಯಮಮಂದಿರಂ । 

ಸಾಪಿ ತೈಲಪದೇವಸ್ಯ ಭ್ರಾತುರ್ಗೇಹಮುಪಾಗತಂ ॥೭೨॥ 
ಸ್ವಸಾ ತ್ತೆ ಕೈಲಪದೇವಸ್ಯ ರಂಡಾ ಮೃಣಾಳವತ್ಯಥ । 

ಭುಕ್ತಿಪಾನಾದಿ ಮುಂಜಸ್ಯ ಚಕ್ರೇ ಭ್ರಾತೃನಿದೇಶಿತಃ ॥೭೩॥ 


| 
| 
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ಳಿ 


ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿ ಮುಂಜನ ಮುಖವು ಪ್ರಾಯದಿಂದ ಕಳಕಳಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಮುಖವು ವಯೋಧಿಕ್ಕದಿಂದ ನೆರಿಗಟ್ಟಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಲು, ಮುಂಜನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ ಮುಗುದೆ! ಯೌವನವು ಗಳಿತವಾದು 
ದೆಂದು ಚಿಂತಿಸದಿರು. - 


ಮುಂಜೋ ಭಣತಿ ಮ ಣಾಳವತಿ! ಯೌವನಂ ಗತಂ ನ ಖದ್ಮಸ್ನ್ಥ 1 
ಯದಿ ಶರ್ಕರಾ ಶತಖಂಡಾ ಸ್ಥಿತಾ ತದಪ್ಶೇಷಾ ಮಿಷ್ಠಾ ಚೂರ್ಣಿತಾ ॥ 


ಸಕ್ಕರೆಯು ಸಹಸ್ರಾರು ಚೂರುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಆ ಪುಡಿಯು ರುಚಿಯಾ 
ಗಿರುವದಲ್ಲವೆ! ಎಂದು ಸಂತೈಸಿ ತನ್ನೂರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವನಾದರೂ 
ಮೃಣಾಳವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅವಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳದೆ 
ಮರೆಮಾಚಿದ್ದನು. ಅವಳು ಎಷ್ಟೋ ಸಾರಿ ಕೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಈ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಲಾರದಾದನು. ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಊಟವೂ 
ರುಚಿಸದಾದುದು. ಮೃಣಾಳವತಿಯು ಬೇಸತ್ತು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಅರಿಯಲೇಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚೈಸಿ ಕೇವಲ ಮೃದುಮಧುರ ಪ್ರಣಯವಾಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದ ಮೋಹಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಬೀರಿ ಸಂತೈಸಲು ಮುಂಜನು ತಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವುದನ್ನೂ ಮೃಣಾಳವತಿಯು ತನ್ನೊಡನೆ ಬರುವ 
ದಾದರೆ ಅವಳನ್ನು ಪಟ್ಟದರಸಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಮೃಣಾಳವತಿಯು, ಸದಯ! ಕೊಂಚ ತಾಳು. ನಾನು ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಆಭರಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯನ್ನು ತರುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು, ನಾನಾದರೋ ವಿಧವೆ, 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಯವಾದರೋ ಗಳಿತವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ, ಒಂದು ವೇಳೆ ಇವನೊಡನೆ ನಾನು 
ಹೋದರೆ ಇವನು ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ಯುವತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗುವ ಸಂಭವವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಅಣ್ಣನಾದ ತೆ ೈಲಪನೊಡನೆ ಮುಂಜನ ಯಾವ 
ದ್ವಿಶಿಷ್ಟಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಲು, ಅವನು ಮುಂಜನನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸಿ 
ಮನೆಮನೆಗೂ ಹೋಗಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿ ತಿಂಬುವಂತೆ ಕಟ್ಟುಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆ ಮುಂಜನು 
ಪ್ರತ್ಯಹವೂ ಸುತ್ತುತ್ತಾ 


ಸರ್ವಚಿತ್ತ ಹರ್ಷಾರ್ಥೇ ಮನ್ಮಥವಾರ್ತಾಯಾಂ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಮಾಯಾಂ ಟ 
ಹೃದಯೇ ಕೇ ನರಾ ದೃಢಂ ಖದ್ಯಂತೇ ಯೇ ವಿಶ್ವಸಂತಿ ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಕೇವಲ 
ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಣಯಲೀಲಾವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವರು. ಅಯ್ಯೋ ! ಇಂತಹ 
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ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಾತಿಗೆ, ಲೀಲೆಗೆ ಬೆರಗಾಗಿ ನಂಬುವರು. ಅಂಥವರು ಕೊನೆಗೆ ದುಃಖ 
ಪಡಲೇಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲವೆ ! 


ಗತಗಜರಥಗತತುರಗಗತ ಪದ್ಗೋ ನಿರ್ಭೃತ್ಯಃ | 


ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಿ ತಃಕುರ್ವಾಮಂತ್ರಣಂ ತಸ್ಮಾದ್ರುದ್ರಾದಿತ್ಕ 
ಆನೆಗಳು ನಾಶವಾದವು. ರಥಗಳು ಹೋದವು. ಕುದುರೆಗಳು ಚದರಿದವು 
sp ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಥ 


ಸೇವಕರೂ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಿ ಎಕಾ ನ ಎ 
ಲು 

ಮಿ 
ಕೊಟಿ 


ಮಾ ಮಂತಡ ಕುರುದ್ವೇಗಂ ಯದಹಂ ಖಂಡಿತೋ ನಯಾ । 
ಕೇ ಕೇನ ಖಂಡಿತಾಃ ॥ 


ರಾಮರಾವಣಮುಂಜಾದ್ಕಾ ಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿಃ 
ಮಿಂದ) ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮುಂಜ! ಚಿಂತಿಸದಿರು. 
ಲಾದ ಯಾರು ತಾನೇ ಹೆಂಗಸರಿಂದ ನಾಶವಾಗಿ 


ತಾಮ್‌ ಎವಿ — 
ನೀ ಯೂದ 


ರಾಮ, ರಾವಣ, ಮುಂಜನೆ 
ಹೋಗಿರುವುದಿಲ್ಲ! 

ರೇ ರೇ ಯಂತ್ರಕ ಮಾ ರೋದೀರ್ಯದಹಂ ಭ್ರಾಮಿತೋ$ನಯಾ | 

ಕಟಾಕ್ಷಾಕ್ಷೇಪಮಾತ್ರೇಣ ಕರಾಗೃಹ್ನೌ ಚ ಕಾ ಕಥಾ ॥ 

ಆದುದರಿಂದ ಎಲೆ! ಯಂತ್ರಕನೆ (೩iler), ನನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 
ಅಳಬೇಡ. ನಾನು ಅವಳೊಡನೆ ಭ್ರಮಿಸಿ ತಿರುಗಿದೆ. ಕಟಾಕ್ಷ ಕ್ಷೇ ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 


ಯಾವ ಯಾವುದು ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ನಡೆಯುವಾಗ ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದೆಳೆದ ಮೇ 


ತಕ್ಕದ್ದೇನು [ 


ಯಾ ಮತಿಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಸ 
ಮುಂಜೋ ಭಣತಿ' ಮೃ ಹಾ ವಿಘ್ನಂ ನ 


ಕೈಂಪದ್ಯತೇ ಸಾ ಮತಿಃ ಪ್ರಥಮಾ ಭವೇತ್‌ । 
ನ ವಹತಿ ಕೋಪಿ ॥ 


ಎಲೆ! ಮೃಣಾಳವತಿ! ಈಗ ಇರುವ ಬುದ್ಧಿಯು ಮೊದ ದಲೇ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೆ 


ವೆ 
ನನಗೆ ಯಾವುದೂ, ಯಾರದೂ ಅಡ್ಡಿಯು ಇರು ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಯಶಃಪುಂಜೋ ಮುಂಜೋ ಗಜಪತಿರವಂತಿಕ್ಷಿತಿಪತಿಃ 
ಸರಸ ಕೈತ್ಯಾವಾಸಃ ಸಮಜನಿ ಪುರಾ ಯಃ ಕೃತಿರತಿ [ 


» 
N 
ಕ 
| 
1 
ಗೆ 
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ಸ ಕರ್ಣಾಟೇಶೇನ ಸ ಸಚಿವ (ವಿ) ಬುದ್ಧೈ ಭವ ವಿಧುತಃ 
ಕೃತಃ ಶೂಲಾರೋಪಶ್ಚಹಹ! ವಿಷಮಾ ಕರ್ಮಗತಯ: ॥ 


ಮುಂಜನೇನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಅವನು ಯಶಃಪುಂಜ, ಮೇಲಾಗಿ ಗಜಪತಿ; 
ಅವಂತ್ಯಧೀಶ್ವರ, ಸರಸ್ತ ಸತಿಯ ನಿಲ್ದಾಣ, ಇಂತಹ ಮುಂಜನು ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳದೆ ನಡೆದುಕೊಂಡುದುದರಿಂದ ಯಾವನೋ ಕರ್ಣಾಟರಾಜನಿಂದ ಶೂಲಾರೋಹ 
ಇಕ್ಕಾದನಲ್ಲಾ ಅಹಹ! ಕರ್ಮಗತಿಯು ಎಂತಹ ವಿಷಮವಾದುದು! 


ಸುಹೃದ್ದೇವೇಂದ್ರಸ್ಕ ಕ್ರತುಪುರುಷ ತೇಜೋಂಶ ಜನಕಃ 

ಪ್ರಮೀತಃ ಶಯ್ಯಾಯಾಂ ಸುತವಿರಹದುಃಖಾದ್ದ ಶರಥಃ 1 

ಜ್ವಲತ್ತೈ ಲದ್ರೋಣ್ಮಾಂ ನಿಹಿತವಪುಷಸ್ತಸ್ಮ ನೃಪತೇ 

ಶ್ವಿರಾತ್ಸಂಸ್ಕಾರೋಃಭೂದಹಹ! ವಿಷಮಾ ಕರ್ಮಗತಯ: ॥ 

ದೇವೇಂದ್ರನ ಸ್ನೇಹಿತನೂ, ಯಜ್ಞಪುರುಷನ ತೇಜಾಂಶಸಂಭೂತನೂ ಆದ 

ದಶರಥನು ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿರಹವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಮರಣ ಹೊಂದಿದನು. 
ಇಂತಹ ಪೂತಚರಿತನ ಶರೀರವು ಕಾದ ಎಣ್ಣೆಯ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯೊಳಗೆ ಅಡಕ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳ ನಂತರ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಅಹೋ! 
ಕರ್ಮಗತಿಯು ಎಂತಹ ವಿಷಮವು ! 


ಆಪದ್ಗತಂ ಹಸಸಿ ಕಿಂ ದೃವಿಣಾಂಧಮೂಢ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ಥಿರಾ ನ ಭವತೀತಿ ಕಿಮತ್ರ ಚಿತ್ರಂ | 
ಕಿಂ ತ್ವಂ ನ ಪಶ್ಯಸಿ ಘಟೀರ್ಜಲಯಂತ್ರಚಕ್ರೇ - 
ರಿಕ್ತಾ ಭವಂತಿ ಭರಿತಾಶ್ವ ಪುನಶ್ಚ ರಿಕ್ತಾ: ॥ 


ದ್ರವ್ಯ ಮತ್ತತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮೂಢ ಜನರೇ! ಗ್ರಹಚಾರದೋಷದಿಂದ । 
ವಿಪನ್ನಾವಸ್ಥೆಗೊಳಗಾದವರನ್ನು ನೋಡಿ ಏಕೆ ನಗುವಿರಿ? ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರು 
ವಳೆ? ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ; ಅವಳು ಚಂಚಲಳು. ಇವಳು ಗದ್ದೆಗಳಿಗೆ ನೀರು ಎತ್ತುವ 
ಜಲಯಂತ್ರದಂತೆ, ಮುಳುಗುವಾಗ ತುಂಬಿಯೂ ಅನಂತರ ಬರಿದಾಗುವಂತೆ, ರಿಕ್ತ 
ನಾದವನು ಪುಷ್ಟನೂ ಪುಷ್ಪನಾದವನು ರಿಕ್ತನೂ ಆಗುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವೇನು? 


ಅಲಂಕಾರಃ ಶಂಭೋನ್ನರಕಪಾಲಂ ಪರಿಜನೋ 
ಶೀರ್ಣಂ ನೋ ಭೃಂಗಿ: ವಸು ಚ ವೃಷ ಏಕೋ ಬಹುವಯಾಃ । 
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ಅವಸ್ಥೇಯಂ ಸ್ಮಾಣೋರಪಿ ಭವತಿ ಸ 
ರ್ವಿಧೌ ಚಕ್ರೇ ಮೂರ್ಧ್ಸಿ ಸ್ಲಿತವತಿ ವಯಂ ಕೇ ಪುನರಮೀ ॥ 


ಜನವೋ ಶೀರ್ಣಶರೀರಿಯಾದ ಭೃಂಗಿಮಾತ್ರ. ಅವನ ಧನವಾದರೋ ಒಂದು ಮುದಿ 


ಸಾಗರಃ ಪರಿಖಾ ಲಂಕಾ ದುರ್ಗೋ ದುರ್ಗಪತಿರ್ದಶಶಿರೋ ರಾಜಃ । 
ಭಾಗ್ಯಕ್ಷಯೇ ತದ್ಭಗ್ನಂ ಮುಂಜ! ಮಾ ಕುರು ವಿಷಾದಂ ॥ 


ಫಿ ಬದ ಫೊ 2೧೨ ೭ ದ್ದೆ 
ಸಾಗರವೇ ಸುತ್ತುವಲಯ, ಲಂಕೆಯೇ ಕೋಟೆ, ದುರ್ಗಪತಿಯಾದರೋ ಹತು 
ಳೆ 


ತಲೆಯ ರಾಜ. ಇಷ್ಲಿದ ರೂ ಭಾಗ್ಯಕಯ ಕಾಲವು ಬಂದು ಸರ್ವವೂ ನಾಶ 
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ಹೋದುದು. ಎಲೆ! ಮುಂಜ! ದುಃಖಿಸದಿರು. 
px 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮುಂಜನನ್ನು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ವಧಕರು ವಧ್ಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಮುಂಜ! ನಿನ್ನ ಅವತಾರವು 
ಮುಗಿದುಬಂದಿರುವ ಸಮಯವಿದು; ನಿನ್ನ ಮನದರಿಕೆಯನ್ನುಸುರೆಂದು ಕೇಳಲು, 


ಮುಂಜನು ಸಗದ್ಗದಿತನಾಗಿ. ಹಾಯ್‌! ಹತವಿಧಿ, ಅಯ್ಯಾ! ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ. 


ಖು 


ಲಕ್ಷ್ಮಿರ್ಯಾಸ್ಯತಿ ಗೋವಿಂದೇ ವೀರಶ್ರೀರ್ವೀರಮೇಷ್ಯತಿ । 


ಗತೇ ಮುಂಜೇ ಯಶಃಪುಂಜೇ ನಿರಾಲಂಬಾ ಸರಸ್ವತೀ ॥ 
“ಅಯ್ಯಾ! ಇದುವರೆಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಸೇರುವಳು. 
ಈ ವೀರಶ್ರೀಯು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿರುವನನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. ಯಶಃಪುಂಜನಾದ 
ಈ ಮುಂಜನು ಗತಾಸುವಾದರೆ ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ವಾಗ್ಬೇವಿಯು ನಿರಾಲಂಬಳಾಗಿ ಹೋಗುವಳಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಯೋ!” 
ಕೊನೆಗೆ ರಾಜನು ಮುಂಜನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೋಲಿನ ತುದಿಗೆ ಆ ರುಂಡವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಅರಮನೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಮಾಳವ ರಾಜ್ಯದ ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ತಿಳಿದು ಸಿಂಧುಲನ ಮಗನಾದ ಭೋಜನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಕಥೆಯು ಮುಗಿದುದು. 

ಮೇಲಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ ಮೇರುತುಂಗನ ಕಥೆಯು ಹೇಗಿರುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ರಸಿಕ ಓದುಗರು ಮನಗಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕಥೆಯು ನಿಜವಾಗಿರಲಿ, 
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ಇಲ್ಲದೆ ಇರಲಿ, ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಾಜೂಕು ಇರಬೇಕು, ರಸವಿರಬೇಕು, 
ಭಾವವಿರಬೇಕು, ಪ್ರತಿಭೆಯು ಇರಬೇಕು. ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ ಇರಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಇದರಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವವೇ? ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳಬೇಕು. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಾವು 
ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ- 

(೧) ಮುಂಜನು ಸಿಂಹದಂತನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೇಕೆ ಮರೆಮಾಡಿದ 
ನೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಸಂಶಯಾಸ್ಪದವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

(೨) ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅದು ಸಿಂಧುಲನೊಡನೆ ನಕ್ಕು ಮಾತ 
ನಾಡಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತೆಂಬುದು ಸ್ವಭಾವವಿರುದ್ಧ; ರಸಾಪಕರ್ಷ. ಅದು ಹಾಸ್ನಾ 
ಸ್ಪದವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೇ ಹೇಗೆ ? ಆತ್ಮವಿಲ್ಲದ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಪ್ರೆ 
ತ್ತಾರೆ; ಅದು ಮಾತನಾಡದು. 

(೩) ಸಿಂಧುಲನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಭೋಜನು ಹುಟ್ಟಿದುದು ಎಲ್ಲಿಯೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 

(೪) ಮೇರುತುಂಗನ ಕಥೆಯು ಕೊಂಚವೂ ಚಾತುರ್ಯಯುಕ್ತವಾದುದಲ್ಲ. 
ಮೇರುತುಂಗನು ಮನೋರಂಜಕ ಕಥೆಗಾರನೂ ಅಲ್ಲ, ಇತಿಹಾಸಕಾರನೂ ಅಲ್ಲ. 
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ನು 
ಳಾಗಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ 
ದೆ. ಆಗಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು ಈಗಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತಲೂ 
ನದ್ದಾಗಿದ್ದುವು. ಕಾ ದ ಪು 
ಾಇಭಿನಯಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಯಾವ ಗಂಡಸರಿಗೂ ಕಡಿಮೆಯಾದ 
ವೇದಕಾಲದಿಂದಲೂ ಹೆಂಗಳೆಯರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವೂ, ರಚನಾಧಿಕಾರವೂ ಇದ್ರಿ 
ತಾಗಿ ವೇದಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳೂ ಯತ್ಕುಗಳೂ 
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ಎಂ 


ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಅಜರಾಮರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿವೆ. ಇವರು ಬರೆದುದಾದ ಸೂಕ್ತಗಳು 


ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದವರಾರು? ಭಾರತ ರಮಣಿಯರು. €ಯರು ಪರಸ್ಪರ ಗಂಡಸ 


ರೊಡನೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಸಹಕಾರಗೊಳ ದ್ದರೆ ತಾವು ಕೃತಕಾರ್ಯ 


೪ 
ರಾಗಲಾರರೆಂದು ಪುರುಷರು ಅರಿತಿದ್ದ ರಾದುದರಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯ 
ತ್ತ 


ರನ್ನೂ, ಸ್ತ್ರೀಸಮಾಜವನ್ನೂ ಈಗಿನ ಹಾಗೆ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿಡಲು ಮನವೊಪ್ಪದೆ 
ಅವರೂ ತಮ್ಮ ಸಮಾನ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿರುವರೆಂದರಿತು ಅವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಹೃದಯಂಗಮ ಸೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರತಮವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹೃದಯದೂರ ಮಾಡದೆ 
ವೇದದಲ್ಲಿರಗೊಟ್ಟಿರುವುದು ಕೇವಲ ಅಭಿನಂದನ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಅವರ ಕೈವಾಡವು 
ವೇದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಲೌಕಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಸೇವೆಯು 
ಅಪಾರವಾದುದಾಗಿದೆ. ಇವರಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯಕಾರರೂ ನಾಟಕಕಾರರೂ ಆಗಿ 
ಹೋಗಿರುವರು. ಇವರ ಕವಿತೆಯು ಮಾನವ ಹೃದಯದ ಅಂತರಾತ್ಮದ ತಂತ್ರಿ 
ಯನ್ನೂ ಮೀಟುವುದಾಗಿದೆ. ಯಾವನೊಬ್ಬ ಅಘಟನಘಟನಾ ಸಮರ್ಥನಾದ ಶಿಲ್ಪಿ 
ಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿ ಕಡೆದು ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು ತಯಾರಿಸಿದ ವಿಗ್ರಹದ ಹಾಗಿರುವುದು. 
ಈಚೆಗೆ ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ರಾಮಭದ್ರಾಂಬಾ ಎಂಬುವಳು ಬರೆದ ಕೃತಿಯು ಅಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೊರಬಿದ್ದಿ ರುವುದು ಅಭಿಮಾನದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಸರಸತರ ಶೈಲಿಯ, ಕವಿತಾ 
ಜಾಣ್ಮೆಯ, ಅಭಿನವವಾಗ್ದೇವಿಯೆಂದರೂ ಗಂಗಾದೇವಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು. ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯಕಾರನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೃದುಶೈಲಿಯ, ಸರಸತರ ಶಬ್ದಜೋಡಣೆಯ, ಉಪ 
ಮಾನೋಪಮೇಯ ಜಾಣ್ಮೆಯ, ರಸಭರಿತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ದೊರೆ 
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ಯುವ ಸರಳತರಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗಾದೇವಿಯದೆಂದು ಭುಜತಟ್ಟಿ ಹೇ 
ವುದು. ಹೆಂಗಸು ಬರೆದುದೆಂದು ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಮಹಾಕವಿ ಭವಭೂ ಭೂಯ 
“ಗುಣಾಃ ಪೂಜಾಸ್ಟಾನಂ ಗುಣಿಷು ನ ಚ ಲಿಂಗಂ ನ ಚ ವಯಃ” ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿ 
ಸಿರುವನು. 
ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಯಾರೆಂಬುದಾಗಲಿ, ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾರೆಂಬುದಾಗಲಿ, ಅಂತ 
ಸಾಣಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಬಾಹ್ಯಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಾಗಲಿ "ಸರಿಯಾಗಿ ತಿನಯುಮಿ. 
ಈಕೆಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೬೭ರಲ್ಲಿ ಕಾಂಚೀಪುರವನ್ನಾಳಿದ ಕಂಪಣರಾಯನ (ಕಥಾನಾಯಕ) 
ಮಹಿಷಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದ ಇವಳು ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದವಳೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವು. 
ಈಕೆಯು ಬರೆದುದಾಗಿರುವ 'ಮಧುರಾವಿಜಯ' ಅಥವಾ "ವೀರಕಂಪರಾಯ 
ಚರಿತ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಪರಾಜನು ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಸಂತ 
ಯತುವರ್ಣನವನ್ನು ಮಾಡೆಂದು ಹೇಳುವ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ “ಪ್ರಿಯಾ, ದಯಿತಾ” 
ಎಂಬ -ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆಯಾದುದರಿಂದಲೂ ಗ್ರಂಥಾಂತರದಲ್ಲಿನ 
ಶ್ಲೋಕಗಳ: ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಇವಳ ಹೆಸರು ಗಂಗಾದೇವಿಯೆಂದೂ, ರಾಜಮಹಿಷಿ 
ಯೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಇವಳು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಗಂಗಾಧರ, ವಿಶ್ವ 
ನಾಥ, ತಿಕ್ಕಯ ಕ ಆಂಧ್ರ ಕವಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇವಳು ಆಂಧ್ರ 
ದೇಶೀಯಳಾಗಿರಬಹುದೇ? ಹೇಗೆ? 
ಗ್ರಂಥ 
ಇವಳು “ಮಧುರಾವಿಜಯ' ಅಥವಾ “ವೀರಕಂಪರಾಯಚರಿತಂ' ಎಂಬ ಚಾರಿ 
ತ್ರಕಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವು. ಇದು ಚಾರಿತ್ರಕ ಕ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಕಾವ್ಯವೆಂದೂ, ಹೆಂಗಳೆಯು ಬರೆದುದೆಂದೂ, ವೈದರ್ಭೀ ಶೈಲಿಯ ಅತ್ಯಂತ 
ಸರಳಕಾವ್ಯವೆಂದೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿಮಾನಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಸರ್ಗ 
ಗಳಿದ್ದು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮತ್ತು ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಗಳು ಲುಪ್ತವಾಗಿವೆ. 
ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಶ್ರೀಗಂಗಾದೇವ್ಯಾ ವಿರಚಿತೇ ಮಧುರಾವಿಜಯ ನಾಮನಿ 
ವೀರಕಂಪರಾಯ ಚರಿತೇ...ಸಮಾಪ್ತಂ” ಎಂದಿದೆ. ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರತಿಸರ್ಗವೂ ವಿವಿಧ 
ವೃತ್ತಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿವೆ. 


೨ 


1. ಅಥ ಕಂಪನೃಪೋಪ ಕೃತ್ಯವಿತ್‌ 1 ಕೃತೆಸಂಧ್ಯಾಸಮಯೋಚಿತಃ ಕ್ರಿಯಃ ॥ 
ಅವದತ್‌ ಸವಿಧೇ ಸ್ಥಿತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ । ಭುವಿ ಗಂಗೇತ್ಯಭಿನಂದಿತಾಪ್ವ್ತಯಂ ॥ (೭, ೩೯) 
ಕಮಲಾಕ್ಷಿ! ಕಟಾಕ್ಷ್ಯತಾಮಯಂ । ಸಮಯೋ ವರ್ಣನಯಾ ರಸಾರ್ದ್ವಯಾ ॥ 
ಜನ ಏಷ ವಚಸ್ತವಾಮೃತಂ । ಶ್ರವಸಾ ಪಾಯಯಿತುಂ ಕುತೂಹಲೀ ॥ (೭, ೪೦) 
ಇತಿ ಸಾ ದಯಿತೇನ ಭಾಷಿತಾ | ದರನಮ್ರಂ ದಧತೀ ಮುಖಾಂಬುಜಂ ॥ 
ವದತಿಸ್ಮ ಶನೈಃ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ | ಸರಸೋದಾರಪದಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ॥ (೭, ೪೧) 


ಕವಯಿತ್ರಿಯು ಪೂರ್ವಾಚಾರ ಶರಣಳಾಗದೆ ಪೂರ್ವದ ಇತಿಹಾಸಗಳಿಂದಾವು 
ದನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ತನ್ನ ರಾಜನನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸಿರುವಳು. ಕಾವ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶ, ಪಾರ್ವತಿ, ಪರಮೇಶ್ವರ, ಶಾರದೆ 
ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗುರು ಇವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಅನಂತರ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ವ್ಯಾಸ, ಕಾಳಿ 
ದಾಸ, ಭಾಣ, ಭಾರವಿ, ದಂಡಿ, ಭವಭೂತಿ, ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತ ಕವಿಯಾದ ಲೀಲಾ 
ಶುಕ, ಇವರನ್ನೂ ಕೊಂಡಾಡಿರುವಳು. ಅನಂತರ ಕಥೆಯು ಹರಿಹರನ ಸೋದರ 
ಬುಕ್ಕರಾಜನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಬುಕ್ಕನು ತುಂಗಭದ್ರಾ ಭಿ ವಿಜಯನಗರ 
ದಲ್ಲಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿಜಯನಗರವು ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವರಥಪದಾತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಧನಕನಕ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ನಾಗರಿಕರಿಂದಲೂ, ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರವಾದ Neat: ಪ್ರಾಕಾರಗಳ 
ನ್ನುಳ್ಳ ದೇವಾಲಯಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಂದರವಾದ ಉದ್ಯಾನಗಳಿಂದಲೂ, ವಾಪೀಕೂಪ 

ಖಿ 


ತಟಾಕಗಳಿಂದಲೂ, ಪರಸ್ಕೆನ್ಯಗರ್ಭನಿರ್ಭೇದಕವಾದ ಕೋಟೆ ಕೊತ್ತಲಗಳಿಂದಲೂ, 
ಭವ್ಯಪ್ರಾಸಾದಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ನಾತಿದೂರದಲ್ಲಿ 


೨ 


ಹಂಪೆ; ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ಆವಾಸ ಮಂದಿರ. ಬುಕ್ಕರಾಯನು ಸ ಸ್ರತಲಭಾ ವಂ| ಗೌರ 
ವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, ಕೊಡುಗೈಯಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯನೂ, ಮಷ್ಟದಮನನೂ, ಶಿಷ್ಟಪಾಲ 
Uw 


& 


ಕನೂ ಆಗಿ ಪ್ರಜಾವತ್ಸಲನಾಗಿ ಧರೆಯನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ 
ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿ ಸಕಲರಿಗೂ ಹಿತವಾಗಿ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮನುವನ್ನು ಮೀರಿಸಿದ್ದನು. 
ಇವನ ಪ ಪ್ರಜಾವತ್ನಲತೆಗೆ ಮೇರೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜನರು ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು? 
ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವನ ಬಹುಜನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ದೇವಾಯೀ ಎಂಬುವಳು 
ಮುಖ್ಯಳು. ಇವಳು ಮೊದಲು ಕಂಪನ ಎಂಬ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಅನಂ 
ತರ ಕಂಪನ (?) ಮತ್ತು ಸಂಗಮ ಎಂಬ ಈರ್ವರನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ದೇವಾ 
ಯಿಯು ದೊಡ್ಡ ಕಂಪನ ಅಥವಾ ಹಿರಿಯ ಕಂಪನ ಜನ್ಮಧಾರಣ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಗ 
ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬಾಶೆಯು ಅಂಕುರಿಸಿದುದನ್ನು ನೆರ 
ವೇರಿಸಲೋಸುಗವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಪನು ಪ್ರವರ್ಧಮಾನನಾಗಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 

ಕೆ ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿಯವರೆಗೂ 


Kel 


1 


ತ್‌ 


ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನೂ ಆಗಿರಲು, ಬುಕ್ಕನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಕಂಪನನನ್ನು 
ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು, ವಯಸ್ಕ ! ನೀನು ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ ವನು; ಸಪ್ತವ್ಯಸನಗಳಿಗೆಡೆಕೊಡದಿರು; 
ಚಂಚಲಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ! ಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಸದ್ಗು ಾಗಳಿಂಬ ಶಲಾಕದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊ; ಸಾಮಂತರಲ್ಲಿ ಮೈತ್ಜಿ ತ್ರಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವ 

ನಾಗು ; ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವರಥ ಆ ; ಕಂಪನ | 
ತುಂಡೀರ ಮಂಡಲವನ್ನಾ ಸ ಚಂಪರಾಯನೆಂಬ ಸಾಮಂತನಿರುವನು; ಮೊದಲು 


೧ಎ 
ನಾದುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಇವನು ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮನೂ, 
ು 
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ಅವನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಅನಂತರ ವನ್ಯರಾಜ 
ರನ್ನೂ, ಮಧುರೆಯನ್ನಾಳುತ್ತ ದಾಂಧಲೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ತುರುಷ್ಕರನ್ನೂ ಸದೆ 
ಬಡಿದು ಕಾಂಚೀಪುರವನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಳ್ವುದೆಂದು ಹರ 
ಸಲು, ಕಂಪನನು ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಬೇಕಾದ ಸೈನ್ಯ ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತಿಗಳನ್ನೊದಗಿಸಿಕೊಂಡು (ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಯುವಜನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ವಿಲಾಸ ವರ್ಣನೆಗಳಿರುವುವು), ಮರುದಿವಸ ಪ್ರಾತ 
ರ್ವಿಧಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಸಸೈನ್ಯನಾಗಿ ಹೊರಟು ಚೋಳ, ಕೇರಳ, ಪಾಂಡ್ಯರಾಜರು 
ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿರಲು, ಪತ್ತನಪುರಂಧ್ರಿಯರು ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಲಾಜಾಕ್ಷತೆಗಳನ್ನೆರಚುತ್ತಿರಲು ಕಂಪನನು ಕರ್ಣಾಟ ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ಐದಾರು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ದಾಟಿ ಚಂಪನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತ 
ಕಂಟಕಾನನ ಎಂಬೂರಿನಲ್ಲಿ ಪಾಳಯವನ್ನೂರಿದನು. ದಣುವಾರಿಸಿಕೊಂಡ ಅನಂತರ 
ಪಾಲಾರಿನ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ವಿರಂಚಿಪುರದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಚಂಪನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಚಂಪನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸದೆಬಡಿದು ಕೊಂದು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಕಾಂಚಿಯನ್ನು ರಾಜ 
ಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮವನ್ನು ಮೀರದೆ ತುಂಡೀರ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಮರಕತ ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವ 
ನಿಟ್ಟು ಪ್ರಜಾರಂಜಕನಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಸಾಮಂತರಾದ ಮಗಧ, 
ಮಾಳವ, ಸೇವುನ, ಸಿಂಹಳ, ದ್ರಮಿಳ, ಕೇರಳ, ಗೌಲ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದಿರು 
ತ್ತಿದ್ದು ಆಯಾಯಾ ಖುತುಧರ್ಮಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕೆಲಕಾಲ ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತರು 
ಮತ್ತು ಕವಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಕೆಲಕಾಲ ಅಂತಃಪುರದ ನೀರೆಯರೊಡನೆಯೂ ಕಾಲ 
ಯಾಪನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಷಡೃತು ವರ್ಣನೆಯೂ, ಜಲಕ್ರೀಡಾ, ಪುಷ್ಪಾ 
ಪಚಯವೇ ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು ರಮಣೀಯವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಂಪನು ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಸಂತರ್ತುವರ್ಣನ 
ಮಾಡೆಂದು ಕೇಳುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವರ್ಣನ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರೋದಯವರ್ಣನ 
ಗಳು ಅತಿ ಹೃದ್ಯವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಗಳಿತವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುವಾ 
ದರೂ ಕಥೆಯನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಮುಂದುವರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಇಂತಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಅಪರಿಚಿತ ವೃಕ್ತಿಯೋರ್ವಳು ಕಂಪನನ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು ವೀರವರ ಕುಮಾರ ! ಕಂಪನ ! 


ವ್ಯಾಘ )ಪುರೀತಿ ಸಾ ಯಥಾರ್ಥಂ ॥ 
(೮, ೧) 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 
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ಅಧಿರಂಗಮವಾಪ್ತಯೋಗನಿದ್ರಂ 
ಹರಿಮುದ್ವೇಜಯತೀತಿ ಜಾತಭೀತಿಃ 
ಪತಿತಂ ಮುಹುರಿಷ ಕಾ ನಿಕಾಯಂ 
ಫಣಚಕ್ರೇಣ ನಿವಾರಯತ್ಮಹೀಂದ ್ರಃ ॥ 


ಚಃ ನು ಘೂರ್ಣದೂರ್ಣನಾಭಂ 
ವನವೇತಂಡವಿಮರ್ದಿನೀಮವಸ್ಥಾಂ I 
ವಿರತಾನ್ಮ ಪರಿಚ್ಛದಪ್ರಪಂಚೋ 
ಭಜತೇ ಹಂತ! ಗಜಪ್ರಮಾಧಿನಾಥಃ 


ಘುಣಜಗ್ಗಕಪಾಟಸಂಪುಟಾನಿ 
ಸ್ಪುಟದೂರ್ವಾಂಕುರಸಂಧಿಮಂಡಪಾನಿ । 
ಶ್ಲಥಗರ್ಭಗೃಹಾಣಿ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದೂಯೇ 
ಭೃಶಮನ್ಶಾನೃಪಿ ದೇವತಾಕುಲಾನಿ ॥ 
(೮, ೪) 
ಮುಖರಾಣಿ ಪುರಾ ಮ ುದಂಗಘೋಷೈೆ 
ರಭಿತೋ ದೇವಕುಲಾನಿ ಯಾನ್ಕ ಭೂರ್ವ | 
ತುಮುಲಾನಿ ಭವಂತಿ ಸಾವ್‌ 


ನಿನದೈಸ್ತಾನಿ ಭಯಂಕರೈರಿದಾನೀಂ ॥ 
(೮, ೫) 
ಅತಿಲಂಘ್ಯ ಚಿರಂತನೀಂ ಸ್ವ ಸೀಮಾ 
ಮಪದೇಷ್ಟರ್ಪಿತಜಿ ಜೀವನಪ್ರವೃತ್ತಿಃ | 
ಮುಹುರುತ್ತಥಗಾಮಿನೀ ತುಲುಷ್ಕಾ 


ನಧುನಾ ಹಾನುಕರೋತಿ ಸಹ್ಮಕನ್ಮಾ 

- (೮, ೬) 
ಸತತಾಧ್ವರ ಧೂಮಸೌರಭೈಃ ಪಾ ್ರಿಂಜಿಳ್ಳ್‌ 
ನಿಗಮೋದ್ಧೋಹಷಣವದ್ಭಿರಗ್ರಹಾರೈ: ! 
ಅಧುನಾಜನಿ ವಿಸ್ರಮಾಂಸಗಂಧೈ 
ರಧಿಕಕ್ಷೀಬ ತುಲುಷ್ಕ ಸಿಂಹನಾದೈೆಃ I 

(೮, ೭) 

ಮಧುರೋಪವನಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಮದೂಯೇ 
ಬಹುಶಃ ಖಂಡಿತನಾಲಿಕೇರಷಂಡಂ 1 
ಪರಿತೋ ನೃಕರೋಟಿಕೋಟಿಹಾರ 


ಪ್ರಚಲಚ್ಛೂಲಪರಂಪರಾಪರೀತಂ ॥ 
(೮, ೮) 


ಕೆ 
] 
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ಸ್ತನಚಂದನಪಾಂಡು ತಾಮ್ರಪರ್ಣ್ಮಾ 
ಸ್ತರುಣೀನಾಮಭವತ್ಪುರಾಯ ದಂಭಃ ! 
ತದಸೃಗ್ರಿರುಪೈತಿ ಶೋಣಿಮಾನಂ 
ನಿಹತಾನಾಮಭಿತೋ ಗವಾಂ ನೃಶಂಸ್ಕೆಃ ॥ 


ದ. 
ಹಾಡ 


(೮, ೧೩) 
ನರನಾಥ! ಪುರಾ ಕೃಪಾಣಮೇನಂ 
ವಿರಚೆಯ್ಯಾಖಲ ದೇವತಾಯುಧಾಂಶೈಃ । 
ಉಪದೀಕೃತರ್ವಾ ಪಿನಾಕಪಾಣೇ 
ರ್ದನುಜಾನಾಂ ವಿಜಯಾಯ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ॥ 

(೮, ೨೩) 

ಅಮುಮುಗ್ರತಪಃ ಕೃತಪ್ರಸಾದಃ 
ಪ್ರದದೌ ಪಾಂಡ್ಕನೃಪಾಯ ಸೋಪಿ ದೇವಃ 
ಯಮುಪೇತ್ಕ ಚಿರೇಣ ತಸ್ಯ ವಂಶ್ಶಾಃ 
ಪೃಥಿವೀಮಪ್ರತಿಶಾಸನಾಮಶಾರ್ಸ ॥ 


ಅಥ ಕಾಲವಶೇನ ಪಾಂಡ್ಕವಂರ್ಶ್ಕಾ 
ಗತವೀರ್ಯಾನವಧಾರ್ಯ ಕುಂಭಜನ್ಮಾ ಟ 
ಮನುಜೇಶ್ವರ! ಮಂಡಲಾಗ್ರಮೇನಂ 
ಭವತೇ ಪ್ರೇಷಿತವಾನ್‌ ಮಹಾಭುಜಾಯ ॥ 
(೮, ೨೫) 
ದುರಿತೈಕಪರಂ ತುಲುಷ್ಕನಾಥಂ 
ದ್ರುತಮುತ್ಸಾಯ ಜಗತ್ತ್ವಯ್ಕೆಕತಲ್ಕಂ 1 
ಪ್ರತಿರೋಪಯ ರಾಮಸೇತು ಮಧ್ಯೇ 
ವಿಜಯಸ್ತಂಭ ಶತಾನಿ ಬಾಹುಶಾರ್ಲಿ ! ॥ 
(೮, ೩೫) 
ತ್ವಯಿ ನಾಥ! ನಿಯಂತೃತಾಂ ಪ್ರಪನ್ನೇ 
ಧೃತವೇಗಾ ಸ್ಲಿರಸೇತುಬಂಧನೇನ | 
ಪ್ರಥಯತ್ವನುಕೂಲಯಾನಲೀಲಾ 
ಮಚಿರೇಣೈವ ಕವೇರಜಾಕರೇ(ಣುಃ) ॥ 
(೮, ೩೬) 


\ 


(ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನನಿಬಿಡೀಕೃತವಾಗಿದ್ದ ವ್ಯಾಘಫ್ರಪುರಿಯು ಜನ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿ) ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಘ್ರಗಳ ನಿವಾಸಮಂದಿರವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಂಗ 
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ಪ ಲಯದ ವಿಮಾನ ಮೇಲ್ಭಾ ವಣಿಯು ಕುಸಿದು ವಿಮಾನವು ಬಿದ್ದು ಹೋಗು 


ವುದರಲ್ಲಿದೆ. ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಿಗೆ ಆದಿಶೇಷನೇ ಕಾವಲು. ಅವನ ಹೆಡೆಯ ಮರೆಯೇ 
ವ ಗಜಾಸುರನನ್ನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಗಜಚರ್ಮಾಂಬರಧಾರಿಯಾದ 


ಆ ಪರಶಿವನ ಲೀಲಾಕ್ಷೇತ್ರವಾದ . ಗಜಾರಣ್ಯವು ವು ಈಗ ಶೂನ್ಯಸ್ಥಳವಾಗಿ 
ಪರಶಿವನು ದಿಗಂಬರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅನೇಕ ದೇಮೆಲ ಯಗಳೂ ಗರ್ಭಗೃಹಗಳೂ 
ಕಸಿದುಕುಸಿದು ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ಮಂಟಪಗಳ ಇರುಕಿನಲ್ಲಿ ಬೇರುನಾರುಗಳು 
ಮೊಳೆತು ಕಲ್ಲುಗಳ ಸೇರಣೆಯು ಸಡಲಿವೆ. ದೇವಾಲಯದ ಬಾಗಿಲುಗಳು ಗೆದ್ದಲು 
ಹುಳುಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಂಗಮ 
ದ್ವಲೆ ಯ (ಮುರಜ) ಶಬ್ದ ವು ಕೇಳಬರುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತೋ ಈಗ ಆಸ ಸಳವು ಕ್ಷುದ್ರ 
ಸೃಗಾಲಗಳ ಕೂಗಿನಿಂದ ಮರುಧ್ವ ನಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳ ವಿಹಾ :ರಭೂಮಿಯಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಅನೇಕಾನೇಕ ಅ ಅಣೆಕಟ್ಟು ಗಳಿಂದಾವೃತವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಯು ಮೂರದಂತೆ 
ಹತವ ದೋಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾವೇರಿಯು ದೋಣಿಗಳೊಡೆದು ಆ ಕಟ್ಟು 

ಳು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಈಗ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಯಾವ ೫೬1 
ಶಿಷ್ಟಜನಶ್ರೋತ್ರಿಯರಿಂದ ಪಾವನವಾಗಿ ವೇದಘೋಷಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಕೇಳಬರುತ್ತಿದ್ದವೋ 


Y 
31 
H 3 


ಯಾಗಧೂಮದಿಂದ ಪ್ಲಾವಿತವಾಗಿದ್ದವೋ ಅಂಥ ಅಗ್ರಹಾರಗಳು ಹಾಯ್‌ ! 

ಹಾಯ್‌ ! ಕಂಪನ! ಈಗ ನಾಮಾವಶೇಷವಾಗಿ ಹೋಗಿ ತುರುಷ್ಕರಿಂದ ಬೇಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮಾಂಸಗಳ ಧೂಮಾಮಯವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುವಲ್ಲದೆ ರ್ದೀರ್ದಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವ್ರಾತ್ಯ 
ದಿಂದ ತುಮುಲುಗೊಂಡಿವೆ. ಮಧುರೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳು ಎಂದರೆ ತೆಂಗಿನ ಮರಗಳು ದುಷ್ಟ ತುರುಷ್ಕರಿಂದ ಕಡಿಯ 
ಟ್ಟು ಅಸ್ತ ಸ್ಥಳಗಳು ಕಬ್ಬಿಣದಶೂಲ ಮತ್ತು ತಲೆಯೋ 11 ಅಲಂಕೃತವಾಗಿವೆ. 
ಜಲಕ್ರೀಡಾ ಸಕ್ತರಾದ ಯುವತಿಯರ ಸ್ತನಲೇಪಿತಚಂದನದಿಂದ ಧವಳೀಕ್ಕ ತವಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀನದಿಯು ಕ್ರೂರಾತ್ಮರಾದ ಈ ಪಾಪಿಗಳಿಂದ ವಧಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಗೋರಕ್ತದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ ಬ ತುರುಷ್ಕರ ದೌರಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಕಂಪನ! ಈ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ, ಇದು ವಿಶ್ವಕರ್ಮಕೃತ 
ವಾದುದು. ದೈತ್ಯನಿಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೂ ಅನಂತರ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿದ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನಿಗೂ ದೊರೆತು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜರು ದುಷ್ಟ 
ನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾದರು. ಈಗಿನ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜರು 
ಹತಚೇತನರಾಗಿ ಮ್ಲಾನರಾಗಿ ಹೋಗಿರುವರು. ಅನಂತರ ಈ ಕತ್ತಿಯು ಅಗಸ್ತ್ಯನಿಗೆ 
ದೊರೆತುದು. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಈ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ನೀನು ಯೋಗ್ಯಪಾತ್ರ 
ನೆಂದರಿತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಇದನ್ನು ನೀನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಈ 
ಶಸ್ತ್ರದ ಬಲದಿಂದ ಈ ದುಷ್ಟ ತುರುಷ್ಕರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವವನಾಗು. ನಿನ್ನ ಜಯಪತಾಕೆ 
ಯನ್ನು ರಾಮಸೇತುವಿನ ಮೇಲೆ ನೆಡು. ಹುಚ್ಚುಹುಚ್ಚಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ 


ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ಅಣೆಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಭದ್ರಪಡಿಸಿ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸು 
ವಂತೆಯೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ದ್ವಾರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವನಾಗು. ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲವೂ ಲುಪ್ತವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಹೆಂಗಸಾರು? ಇವಳನ್ನಾರು 
ಕಳುಹಿಸಿದರು? ಈ ಕತ್ತಿಯು ಇವಳ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂಬ ಯಾವ 
ವಿಚಾರವೂ ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಹೆಂಗಸು ನಗರಾಭಿಮಾನದೇವತೆಯಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ತುರುಷ್ಕರ ಪಾಪಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಡುನೊಂದು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜರ ಕುಲಪುರೋ 
ಹಿತನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವದತ್ತವಾದ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಮಧುರೆಯನ್ನು ತುರುಷ್ಕರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನೋಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರಬಹುದಾಗಿ ಊಹಿಸಲವಕಾಶವಿದೆ. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಪನಿಗೂ ದಕ್ಷಿಣದ ಸುಲ್ತಾನನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯು 
ಹೇಳಿದೆ. ಯುದ್ಧಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಲ್ತಾನನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟು ಕೊನೆಗೆ ಕಂಪನನು ರುಜ್ಯಶ್ರೀ 
ಧ ೈಜಸ್ತಂಭವನ್ನು ಬೇರೂರಿಸಿ ಮಧುರೆಯನ್ನು ತುರುಷ್ಕರ ದಾಂಧಲೆಯಿಂದ ಬಿಡು 
ಗಡೆ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಸುಖಸಂಕಥಾಗೋಷ್ಠಿಯಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದೇ 
ಕಾವ್ಯಕಥಾ ವಿಷಯ. 

ಇನ್ನು ಈ ಕಾವ್ಯಕಥಾವಿಚಾರಕ್ಕೂ ವಿಜಯನಗರದ ಚರಿತೆಗೂ ಎಷ್ಟ ತ್ಚರಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಬರೆಯುವದುಳಿದಿದೆ. 

ಕಾವ್ಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶ, ಪಾರ್ವತಿ, ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನಂತರ ಕ್ರಿಯಾ 
ಶಕ್ತಿ ಗುರುವನ್ನು ನುತಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಮೊದಲು ವಿಜಯ 
ನಗರದಲ್ಲಾಳಿದ ರಾಜರು ಶೈವರೂ, ಶೈವಾಗಮದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧರೂ ಆಗಿದ್ದರೇ ಹೊರತು 
ವೇದಾಂತಮತಾನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದಿ ವಿಜಯನಗರ ಸಂಸ್ಥಾಪನವು ವಿದ್ಯಾ 
ರಣ್ಯರಿಂದಾದುದೆಂಬುದು ಶಾಸನಾಧಾರಗಳಿಂದ ಸರಿಹೋಗುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ. 

ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಎರಡನೆಯ ಹರಿಹರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಒಂದನೆಯ 
ಹರಿಹರನ ಸೋದರ ಕಂಪನ ಮಗನಾದ ಸಂಗಮನ ಬಳಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆದಿ ವಿಜಯನಗರ ಸಂಸ್ಥಾಪಕ 
ರಾಗಿದ್ದ ರೆ ಈಗ ಇರುವ ಕೀರ್ತಿ ವಿಶೇಷಕೀರ್ತನೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಗಿನ ಗ್ರಂಥ 
ಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆ ಯಾವುದೂ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರು ಮಂತ್ರಿಪದವಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆಯೇ ಇವರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೆಳಗಿದುದು ಹೊರತು ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳಗಿದಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶಾಸನಗಳ ಕಥೆಯು ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಾಳಿದ ಇತ್ತೀ 
ಚಿನ ರಾಜರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಚೀನ ರಾಜರ, ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಿಜಯನಗರದಸರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 
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ಶಾಲಿವಾಹನಶಕ ೧೩೦೧ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೭೯ರಲ್ಲಿ ಶೃಂಗೇರೀಮಠದ ವಿದ್ಯಾ 
ರಣ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆ ಎರಡನೆಯ ಹರಿಹರರಾಯನು ಅನೇಕ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಗ್ರಹಾರನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಶಾಲಿ 
ವಾಹನಶಕ ೧೩೦೦ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೭೮ರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಎರಡನೆಯ ಹರಿಹರರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನವಿಶ್ಲೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ 


ಲ 
ಕೆಲವು ಜಮೂನನ್ನು ಉಂಬಳಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಶಾಲಿವಾಹನಶಕ ೧೩೦೧ ಅಥವಾ 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೭೯ರಲ್ಲಿ ಸಾಯಣನು ಮುದ್ದುದಂಡನಾಥನಿಂದ ಅಗ್ರಹಾರವನ್ನು ಪಡ 


— 
ಕೊಂಡವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ “ಸಾಯಣೀಯ ಸುಭಾಷಿತಂ” ಎಂಬ 


ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಶಾಸನವು ಕಂಪಭೂಪತಿಯ ಸಲಹೆಯಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಜಯನಗರವು ಮಹೋನ್ನತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಮರಿಗೂ ವಿಜಯ 
ನಗರಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಿ ರಬಹುದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚಿನ 
ಲೇಖನಗಳೂ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಹೇಳುವಂತೆ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವಿಜಯ 
ನಗರ ಸಂಸ್ಥಾಪನಕಾರಣರಾಗಿದ್ದರೆ ಒಂದನೆಯ ಹರಿಹರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಒಂದ 
ನೆಯ ಬುಕ್ಕನ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಬರಹದಲ್ಲಿಯೂ, ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ! 
ಹಾಗೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ವಿಜಯನಗರವು 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಚದರಿಹೋಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಜಯ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿರಬೇಕೆಂತಲೂ ಇದೇ ಕಾಲವನ್ನೇ ಮಧುರಾವಿಜಯವು 
ಸೂಚಿಸುವುದೆಂದೂ ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಗಲೂ ವಿಜಯನಗರದರಸರು ತಮ್ಮ 
ಗುರುವಾದ ಕಾಶೀವಿಲಾಸಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಪಂಡಿತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಮತವನ್ನಂಗೀ 
ಕರಿಸಿದಂತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಆಚಾರ್ಯರೂ, 
ಹಿಂದಲವರೂ ಆದ ಆ ವಿದ್ಮಾಶಂಕರರಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಹರಿಹರನ ಮಗ ಎರಡನೆಯ 
ಇಮ್ಮಡಿಬುಕ್ಕನೂ ಭೂದಾನ ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ಮೈಸೂರು ಶಾಸನಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಪಂಡಿತನು ಶ್ರೀಕಂಠಾಗಮ ಮತಾನುಯಾಯಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸುಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಗುರುವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಆಚಾರ್ಯನು ಎರಡನೆಯ ಹರಿಹರನ ಕುಲಗುರುವಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಮೈಸೂರು ಶಾಸನಗಳೊಂದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಆಚಾರ್ಯನ ಮುಖ್ಯ ಶಿಷ್ಕರಿಬ್ಬರು : ಚೌಡಾಮಾತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಇವನ ಮಗ ಮಾಧವ ಮಂತ್ರಿ. ಚೌಡಾಮಾತ್ಯನು ಎರಡನೆಯ ಬುಕ್ಕನ ಮಗ 
ಭೂಪತಿ ಒಡೆಯನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಆಪಸ್ತಂಬ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗರತ್ನಮಾಲಾ 
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ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

ಚೌಡಪ್ಪನ ಮಗ ಮಾಧವ ಮಂತ್ರಿಯು ಸೂತಸಂಹಿತೆಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯದೀಪಿಕಾ 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೂ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಮಧುರಾವಿಜಯವನ್ನು ಬರೆದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ತನ್ನ 
ರಾಜನ ಕುಲಗುರುವಾದ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಪಂಡಿತನನ್ನು ಕಾವ್ಯಸಮರ್ಥನಕ್ಕಾಗಿ ನುತಿಸಿರು 
ವುದು ಸಹಜವಾದುದಾಗಿದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಶಾಸನಾಧಾರಗಳಿಂದ ಒಂದ 
ನೆಯ ಹರಿಹರನು ಶಾ.ಶ. ೧೨೬೮ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೪೬ರವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದನೆಂದೂ, 
ಇವನ ಸೋದರ ಒಂದನೆಯ ಬುಕ್ಕದೇವನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಪ್ರಾರಂಭವೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಬುಕ್ಕನು ತನ್ನ ಮಗ ಕಂಪನನ್ನು ಕರೆದು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗೆಂದು 
ಹೇಳಿದುದು ಶಾ.ಶ. ೧೨೬೮ ಅಥವಾ ೧೩೪೬ರಲ್ಲಿ. ಇದು ಅವನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು 
ಹತ್ತಿದ ನಂತರವಾಗಿರಬೇಕು. ಕಂಪಕನೂ ಅವನ ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ಗೋಪನ್ನನೂ 
ಶಕ ಸಂ. ೧೨೭೫ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೫೩ರ ವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದು ದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರು 
ತ್ತದೆ. ಶಕ ಸಂ. ೧೨೮೨ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೬೦ರಿಂದ ಮುಳ್ವಾಯಿಯ ಸರ್ವಾ 
ಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ವರ್ಷದೊಳಗಾಗಿ ಅವನ 
ದಂಡಯಾತ್ರೆಯು ತುಂಡೀರಮಂಡಲದವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. ಶಕ ೧೨೮೩ರಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ ಒಂದಾನೊಂದು ಶಾಸನವು ಅಚ್ಚರಿವಾಕ್ಕಂ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವದೇವ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ತೊಂಡೈ ಮಂಡಲದ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಯು ಶಕ 
೧೨೮೨-೧೨೮೩ರಲ್ಲಿ ನಡೆದುದಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ತೊಂಡೈಮಂಡಲವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಎಚಾರವಾಗಿ ಕಾವ್ಯವು ಹೇಳುವದೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತಮಾಗಿರುವ ಕಂಟಕಾನನ ಪಟ್ಟಣವು ಮುಳ್‌-- ವಾಯ್‌-- ಪಟ್ಟಣಂ 
(ಕಂಟಕ + ಆನನ-- ಪಟ್ಟಣ) ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. ಕಂಪನು ದೊಡ್ಡ ಸೇನಾನೀಕ 
ದೊಡನೆ ಪಾಲಾರಿನ (ದುಗ್ಗಸರಿತ್‌) ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವಿರಂಚಿಪುರದಲ್ಲಿ ಪಾಳಯವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಮುಗುಳಿ ಕಣಿವೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವನು. 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಚಂಪರಾಯ, ಸಾಂಪರಾಯ ಅಥವಾ ಸಂಬುವರಾಯನು ಆಗ 
ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಕಣಿವೆಗಳ 
ವರೆಗೂ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರದವರೆಗೂ ಇದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಬಲವಾದ ದುರ್ಗಗಳಿರುವ ಪಡ 
ವೀಡನ್ನು ನೆಲೆಮನೆಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಂಚೀಪುರವನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಸಾಂಬುವರಾಯನಿಗೂ ಕಂಪನಿಗೂ ವಿರಂಚಿಪುರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧ ನಡೆದು ಸಾಂಬವರಾಯನು ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ತನ್ನೊಡನಾಡಿಗರಾದ 
ಕೆಲವು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಪಡವೀಡಿನ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ರಾಜಗಂಭೀರವೆಂಬ ಪರ್ವತದ 
ಮೇಲಿರುವ ಬಲವತ್ತರವಾದ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡನು. ಈ ರಾಜ 
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ಗಂಭೀರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಪಡುವೀಡುದುರ್ಗ ಅಥವಾ ಕರ್ಣಾಟಕಘಡವೆಂದು ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ದುರ್ಗವು ಪಡವೀಡು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಿದೆ. ಕರ್ಣಾಟಕಘಡವು 
ಸುಮಾರು ಏಳೆಂಟು ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ಬಲವತ್ತರವಾದ ಕೋಟೆ 
ಕೊತ್ತಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಇಕ್‌ ಸುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಮಹಾ ಮ 
ಕಂಪನನ ಸೈನ್ಯವನ್ನಡಗಿಸಲು ಪಡವೀಡು ದುರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕರ್ಣಾಟಕಘಡವು ಸು 


ಬೇರೆಯೆಂದು ಪಡವೀಡುನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ರಾಜಗಂಭೀರ ಪರ್ವತವು ಮುರುಗಮಂಗಲಪ್ಪಟ್ಟು ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದ ಬಳಿ ಇದ್ದು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಮುರುಗಮಂಗಲವು ಆರಣಿ ಹೋಬಳಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿ ಫಡ 
ವೀಡು ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪಡವೀಡುದುರ್ಗವೇ 
ರಾಜಗಂಭೀರ ಪರ್ವತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದು ಚಂಪರಾಯನ 
ಪೂರ್ವಜನಾದ ರಾಜಗಂಭೀರ ಸಾಂಬವರಾಯನಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ರಾಜಗಂಭೀರಪರ್ವತ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ರಾಜಗಂಭೀರ ಸಾಂಬವರಾಯನು ಮೂರನೆಯ ರಾಜ 
ರಾಜ (ಚೋಳರಾಜ)ನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಂತರಾಜನಾಗಿ ಶಕ ಸಂ. ೧೧೮೦ ಅಥವಾ 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೫೪ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದನು. ಶಕ ೧೨೮೭ರಲ್ಲಿ ಕಂಪನನ ಒಂದು 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬುಕ್ಕಣ್ಣ ಒಡೆಯರ ಮಗ ಕಂಪನ ಒಡೆಯನು ರಾಜಗಂಭೀರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಅನಂತರ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಶಾಸನವು 
ಕಾಂಚೀಪುರದಲ್ಲಿರುವ ತಿರುಪ್ಪಟ್ಕುಲಿ ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿದೆ. ಇದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಟೀಕಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ವೆಂಕಯ್ಯನವರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೯೯ರಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಪಡಿ 
ಸಿದ ವರದಿಯಲ್ಲಿ... 
ಯಃ ಕೃತ್ವಾಂಖಿಲಭೂತಮೌಪನಿಷದಂ ದುರ್ವಾವದೂಕೋನ್ಮದ 
ವ್ಯಾಳಾತಂಕ ದದುರ್ನಯೋಗ್ರಗಹನೋತ್ಸಾದೇನ ವರ್ತ್ಕೋಜ್ವಲಂ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಂಧಾಮ ಸುದೂರಮಪ್ಕವಿರತಂ ಪ್ರಸ್ಥಾಪಯನ್ನಪ್ಲವಾ । 
ದಾರ್ಯಾಸ್ತೇನ ನುತೋ ಬುಧೈರುಪನಿಷನ್ಮಾರ್ಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಗುರುಃ ॥ 


ಎಂದು ಅವರು ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವರು. 


ತಿರಪ್ಪೂವನ ದಾನಶಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ ರಾಜಗಂಭೀರ ಎಂಬದು ಜಟಾವರ್ಮ 
ಕುಲಶೇಖರನ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರೆಂದೂ ಅವನ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಜಗಂಭೀರರಾಜ್ಯ 


3). Annual Report on Epigraphy. (See also. Epigraphica, 
Karnataka, Shimoga District SK No. 281): 


cs: 
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)ತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ವೆಂದು ಕರೆದುದಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಪಾಂಡ್ಯದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಸ 
ಲ್ಮಾನ ಚರಿತ್ರೆಕಾರರ ಬರವಣಿಗೆಯಂತೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೧೨ರಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಕಾಪೂರನು ದಕ್ಷಿಣ 
ಇಂಡಿಯಾವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದ ನಂತರ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ವರು ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಮಧುರೆಯನ್ನೂ ಅದರ ಸುತ್ತಮುತ್ತಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಮುಸಲ್ಮಾನ ರಾಜರು ಪಾಂಡ್ಯದೇಶವನ್ನು ಸುಮಾರು ೪೭ 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆಳಿದರೆಂದೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವನು ವಿಜಯನಗರದ ಬುಕ್ಕರಾಯನ 
ಸಾಮಂತನಾಗಿದ್ದ ಕಂಪನ ಒಡೆಯನೆಂಬ ಸೇನಾಪತಿಯಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದೂ ಕೆಲ 
ದೇಶೀಯ ಇತಿಹಾಸಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಈ ಕಂಪನ ಒಡೆಯನು ಬುಕ್ಕ ಒಡೆಯನ 
ಮಗನೆಂದೂ ಇವನೇ ರಾಜಗಂಭೀರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದೂ ಅದೇ 
ಪಾಂಡ್ಕರಾಜ್ಯವೆಂದೂ ಈ ಕಂಪನನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಬುಕ್ಕನು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಲು 
ಆಣತಿ ಇಟ್ಟನೆಂದೂ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಯಾವುದು ಹೇಗಾದರೂ 
ಇರಲಿ, ರಾಜಗಂಭೀರರಾಜ್ಯವೆಂಬುದು ರಾಜಗಂಭೀರ ಸಾಂಬವರಾಯನ ದೇಶ 
ವೆಂತಲೂ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಗಂಭೀರ ಪರ್ವತವು ಪಡುವೀಡುವಿನ ಸುತ್ತಿನ ದೇಶ 
ವೆಂದೂ ಅದೇ ಪಡುವೀಡುದುರ್ಗವೆಂದೂ ಈಚೆಗೆ ದೊರೆಯುವ ಸಾಕಾದಷ್ಟು 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತುಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಲಲ ಪಟಮೇದಾ 


ಚೆಂಪರಾಯನು ಕಂಪನನ್ನು ರಾಜಗಂಭೀರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿ ಕಂಪನನಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಕಾವ್ಯವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ, ಸಾಳುವಾ 
ಭ್ಯುದಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಚಂಪರಾಯನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನಾದರೂ ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ ಕೊಟ್ಟು ಸಾಮಂತರಾಜರಲ್ಲೊಬ್ಬನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡುದಾಗಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಹೊರತು ಮೃತನಾದನೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಧುರುವಿಜಯದ ಗ್ರಂಥಕಾರಳು ತನ್ನ ಕಥಾನಾಯಕ ಕಂಪನ ಶೌರ್ಯ 
ಪ್ರಶಂಸೆಗಳಿಗಾಗಿ ಹಾಗೆ ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕಂಪನು ಕಾಂಚೀ 
ಪುರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದು ಶ. ಸಂ. ೧೨೮೩ ಆಗಿರಬೇಕು. ಕಂಪನು ಪ್ರವಾಸ 
ಮಾಡುವಾಗ ಮರಕತ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟುದಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಯಾವು 
ದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಈಗ ಗುರ್ತಿಸಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು 
ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜಮನೆತನದವರಿಂದಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಗರವಾಗಿರಬೇಕು. ಯಾವನೋ 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯ ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಅಥವಾ ವಿರುಪ್ಪ 
ನ್ನನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಎರಡನೇ ಪ್ರತಾಪರಾಯನ ಸೋದರನಾದ ಶ್ರೀಗಿರಿ 
ಭೂಪಾಲನು ಆಳಿದನು. ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ಮಧುರೆಯ ತುರುಷ್ಕರು ನಡೆಯಿ 


ಜಾ 


ITE TT NN ಹಜ್‌ 


4. Caldwell’s History of Tinnavelly, p. 42. 
5. Taylor’s Catalogue Vol. 111, p: 439. 
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ಸಿದ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಲು ಖಡ್ಗ ವನ್ನಿತ್ತಳಾದರೂ 
ಶ್ರೀರಂಗ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ದಾಂಧಲೆ. ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತುರುಷ್ಕರನ್ನು ಸದೆಬಡಿ 
ದೋಡಿಸಲು ಕೊಂಚಕಾಲ ವಿಳಂಬವಾದುದು. 

ಇದಲ್ಲದೆ ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರು ಕಾಂಚಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡ 
ಕೆಲವು. ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳು ಶ್ರೀರಂಗದ `ಕೋಯಿಲೋಲುಗು' ಎ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಕಂಪನಿಗೆ ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರದ ಆಪಸ್ತಂಬ ಸೂತ್ರದ ಶ್ರೀವೆ 
ಗೋಪಾನಾರ್ಯನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ "ಸೇನಾಪ ತಿಯು ಇದ್ದನು. ಕಂಪನು ಇವನನ 
ಸೆಂಜಿ (ಜಿಂಜಿ) ಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದನ ನು. ಯಾವುದೋ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗೋಪಾನಾಯ ೯ನು ತಿರುಪತಿ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿ 
ವಾಸನ (ವೆಂಕಟೇಶನ) ಗಭ ೯ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಂಚಿನ ವಿಗ್ರಹ ವೊಂದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇದಾವ ವಿಗ್ರಹವೆಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಅ 
ವೆಂದೂ ಶ್ರೀರಂಗ ದೇವಾಲಯವು ತುರುಷ್ಕರ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ದೂಷಿತವಾಗುವ 
ಮುನ್ನವೇ ಈ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಷ್ಕುಳಿ, 
ಕೋಯಿಲ್‌), ಕೋಳಿಕ್ಕೋಡು (ಕ್ಯಾಲಿಕಟ 
ತಿರುನಾರಾಯಣಪುರ (ಮೇಲುಕೋಟೆ) 
ವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದು ಅನಂತರ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟುದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋಪಣ್ಣನು ಆ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಒಯ್ಯಬೇಕೆಂದೂ 
ಶ್ರೀರಂಗದಿಂದ ತುರುಷ್ಕರೆಲ್ಲರೂ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೇಶವು ಸುರಕ್ಷಿತ, ಸುಭಿಕ್ಷವಾಗುವ 

ನಡೆ 


ಅನ್‌ ಇವಿ ಟ್ಟು 
ತೆಯಿಸಲ್ವೇಳ್ಕುಮೆಂದು ಪ್ರೇರೇಪಿ 
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ವರೆಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಜೆ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಸಲು ಅರ್ಚಕರು ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪಿ ಆ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ತೆ 'ದುಕೊಂಡು ಸೆಂಜಿಯ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಗವರಂ ಎಂಬ ಬೆಟ್ಟದಮೇಲೆ ಇರುವ ಸುಂದರವಾದ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಸಕಲ ಬ್‌ ಅರ್ಚನೆಯೇ ಮೊದಲಾದವು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ 
ನಡೆಯುವಂತೆ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ ದಾಂಧಲೆಗಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ 
ತುರುಷ್ಕರ ಒಡೆಯನು ಶರೀರಾಲಸ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೀರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆರು ಮೈ ಲಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಯವರಂ (ಕನ್ನಾ ನೂರು) ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ Ro 
ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ಕೆಡವಿಸಿ ಆ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಬಲವಾದ ಒಂದು ಕೋಟೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಂಗಪ್ಪಿರ್ರಾ 
ಎಂಬೊಬ್ಬ ಕಾನ್ನಿಯಾಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎಂತಾದರೂ ಮಾಡಿ ಶ್ರಿರಂಗದ ದೇವಾ 
ಲಯವು ತುರುಷ್ಕರಿಂದ ದೂಷಿತವಾಗದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಒಬ್ಬಾ 
ನೊಬ್ಬ ವೇಶ್ಮೆಯ ಮೂಲಕ ಆ ತುರುಷ್ಕಮುಖ್ಯನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಆತನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು : ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾವಾಗ ವಿಜಯ 
ನೆಗರದರಸರು ತೊಂಡೈಮಂಡಲವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆನೆಗೊಂದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾದ 
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ಹಿಂದೂ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರೋ, ಯಾವಾಗ ಸೆಂಜಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಿತೋ ಆ ಕೂಡಲೇ ಸಿಂಗಪ್ಪಿರಾನನ ಮಗ ತಿರುಮಣರ್ತ್ತಾನಂಬಿಯು 
ಉತ್ತಮನಂಬಿ ಎಂಬುವನನ್ನು ಸೆಂಜಿಯ ಗೋಪನಾರ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ತಾನು ತುರುಷ್ಕರ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಆಗಿಂದಾಗ ತಿಳಿಸುವು 
ದಾಗಿಯೂ, ತುರುಷ್ಕರನ್ನು ಬಡಿದೋಡಿಸಲು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿ ಸಮಯಾವರಂ ಮತ್ತು ಸೆಂಜಿಗೂ ಗೋಪ್ಯವಾದ 
ವರ್ತಮಾನಗಳು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೊನೆಗೆ ಶಕ ೧೭೯೩ರಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ 
ಕಂಪನು ಕಾಂಚೀಪುರವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ) ಸಮ 
ಯಾವರಂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ತುರುಷ್ಕರು ಕೇವಲ ಮದಿರಾ 
ಸಕ್ತರೂ, ವಿಷಯಾಸಕ್ತರೂ ಆಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದು ತಿರುಮಣರ್ತ್ತಾನಂಬಿಯು ಗೋಪನಾರ್ಯನಿಗೆ ಸೈನ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆದರಂತೆ ಗೋಪನಾರ್ಯನು ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಬಂದು ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ತುರುಷ್ಕರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ರಂಗನಾಥ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಬಹು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಪುನಃ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ 
ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀ ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು ಸತ್ಕಾಗಾಲದಿಂದ ಪುನಃ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಗೋಪನಾರ್ಯನನ್ನು ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಿರುವರು. ಈ 
ಶ್ಲೋಕಗಳೆರಡೂ ರಂಗನಾಥ ದೇವಾಲಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಾಕಾರದ ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿನ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ; ಶಿಲಾಲಿಪಿಸ್ನವಾಗಿವೆ. ಇದೇ “ಕೋಯಿ 
ಲೋಲುಗು'ವಿನಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರದರಸರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ದೊರೆಯುವ ವಿಚಾರ. 


ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಲಿಪಿಸ್ಥವಾದ ಗೊತ್ತಾದ ಕಾಲವು 
ಹೇಳಲಾಗದಾಗಿದೆ. 


ಮಲ್ಲಿಕಾಪೂರನು ಹೊರಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ತುರುಷ್ಕರು 
ಒಂದೆರಡು ತಲೆಯವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ 
ಪ್ರಚಾರಗೊಳಿಸಿರುವರು. ಈ ನಾಣ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಹರ್ಷಶಹ ೭೩೮ ಹಿಜಿರಾ 
(ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೩೭-೩೮) ಎಂದೂ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಲ್‌ಹುಸೇಯಿನಿಯ್ಯು 
ಎಂದೂ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಸುಲ್ತಾನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರು ಅಹ 
ರ್ಷಶಹ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು ಶಕ ೧೨೫೯ರಲ್ಲಿ ಕಂಪನಿಂದ ಸೋಲಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ $ಿವನು ಈ ಹರ್ಷಶಹನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಚಂಪುರಾಯನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣದ ಮುಸಲ್ಮಾನರನ್ನು ದಂಡೆತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ 
ಸೋಲಿಸಿ ಓಡಿಸಲು ಕಂಪನಿಗೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಬೇಕಾದವು. ಇದಾದನಂತರ ತುಂಗ 
ಭದ್ರಾ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಿರುವ ಇಡೀ ದ್ವೀಪವೆಲ್ಲವೂ ವಿಜಯನಗರ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಂ 
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ತಾದುದು. ಪ್ರಕೃತ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತವು ಸುಲ್ತಾನರ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಲ್ಪಟ 
ದಾದರೂ ಉತ್ತರ ಭಾರತವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೬೫ರವರೆಗೆ ಮಹಮ್ಮದೀಯರ ದಾಂಧಲೆ 
ಯಿಂದ ಕಂಗಾಲಾದುದು. ಬಿಜಾಪುರ ಮತ್ತು ಗೋಲ್ಕಂಡ ಸುಲ್ತಾನರ ಹಂಚಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ವಿಜಯನಗರದ ದುರ್ಯೋಗದಿಂದಲೂ ವಿಜಯನಗರವು ನಾಶವಾಗಿ 


ಭಾರತವು ಅರಾಜಕಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟಿತು. ಇವೆಲವೂ ಕೇವಲ 


ಸೆ 


» 
ಪುಣಃ ಬರ 


ತ ಸ್‌ 
New 
ವ 4) ೧ ಸ 

ಮಹಾಕವಿ ಭರ್ತೃಹರಿ ಹೇಳಿರುವುದಾದ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ವಿಜಯನಗರ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅಕ್ಷರಶಃ ಹೇಗೆ ಹೋಲುವುದೆಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ 
ಕೆ ೈಬಿಡುವೆವು. 

ಸಾ ರಮ್ಯಾ ನಗರೀ ಮಹಾಂತ್ಸನೃಪತಿಸ್ಸಾಮಂತಚಕ್ರಂಚ ತತ್‌ 

ಪಾರ್ಶ್ಸೇ ತಸ್ಮ ಚ ಸಾ ವಿದಗ್ಲಪರಿಷತ್ತಾಶ್ಲಂದ್ರಬಿಂಬಾನನಾಃ 

ಸ ಶಿ [= ಜದ 


ಉದ್ವೃತ್ತಸ್ಸ ಚ ರಾಜಪುತ್ರ ನಿವಹಸ್ತೇ ವಂದಿನಸ್ತಾ: ಕಥಾ 
ಸ್ಪರ್ವಂ ಯಸ್ಯ ವಶಾದಗಾತ್ಮೃತಿಪಥಂ ಕಾಲಾಯ ತಸ್ಮೈ ನಮಃ ॥ 


ಇದುವರೆಗೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸ್ಸ ಳವಿಮರ್ಶೆ ಮತ್ತು ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ 
ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆದುದಾಯಿತು. ಈಗ ಉಳಿ 
ದಿರುವುದು ಬುಕ್ಕನ ಮಕ್ಕಳ ವಿಚಾರ. ಬುಕ್ಕನ ಎರಡು ಜನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಕಂಪನ 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇದ್ದುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮೈಸೂರು, ಮದರಾಸು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿಯಕಂಪನ, ಚಿಕ್ಕಕಂಪನ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಮದರಾಸು ಸರಕಾರದ ಶಾಸನ ಇಲಾಖೆಯವರು ಪ್ರಕ ಬುಕ್ಕನ 
ಮಗ ಹಿರಿಯ ಕಂಪನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಕಂಪನ, 
ಕುಮಾರಕಂಪನ, ವೀರಬುಕ್ಕರಾಯಕುಮಾರ ಕಂಪನ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 

೦ ೦ಖಣಗಿ ೮ ನಿ ಸೀಟಿನ ಮ ಅಬ್ಬ 

ರಂತೆ ಕಂಪನಿಗೆ ಹಿರಿಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಉಳಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿ 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ರೂಢಿಯಾದುದು. ಇವರ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ವಿಜಯನಗರದರಸರ ವಂಶಾವಳಿಯು ಕೊಟ್ಟಿದೆ 
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ಒಂದನೆಯ ಹರಿಹರನ ತಮ್ಮನಾದ ಕಂಪನು ಉದಯಗಿರಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ “ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರಗಳಿಗೊಡೆಯ” ಎಂಬ ಬಿರುದು 
ಇದ್ದಿತು. ಒಂದನೆಯ ಹರಿಹರನು ಸತ್ತಕಾಲ ಶ. ೧೨೬೮-೬೯ ಮತ್ತು ಒಂದನೆಯ 
ಬುಕ್ಕನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಂದಾಗಿ ಒಂದನೇ ಹರಿಹರನ ತಮ್ಮ 
ಕಂಪನನು ತೀರಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗದೆಂದರೆ ಸಂಗಮನ 
ಮೂರನೆಯ ಮಗ ಬುಕ್ಕನು ಎರಡನೆಯ ಮಗ ಕಂಪನನು ಜೀವಿಸಿದ್ದಾ 
ಗಲೇ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿದನೆಂಬುವುದು ಅನನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಚರಿತ್ರಾಂಶಗಳು ಸತ್ಕಾಂಶದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತವೆ. 

ಒಂದನೇ ಕಂಪನ ಮಗ ಎರಡನೆಯ ಸಂಗಮನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದಾನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಶಕ. ೧೨೭೮ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮೃತವರ್ಷಾಬ್ದಿಕದ ದಿವಸವ್ರ ಹತ್ತನೆಯ ಆಬ್ಬಿಕವೇ 
ಹೊರತು ಮೊದಲನೆಯದಲ್ಲ. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಬ್ದ ಕಾಲವೆನ್ನುವದು 
ವರ್ಷಾಬ್ದಿಕವೇ ಹೊರತು ಮೊದಲಿನದಲ್ಲ. ಕಂಪನು ಮೃತನಾದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ನಂತರ ಬುಕ್ಕನು ಸತ್ತನು.” ಒಂದನೆಯ ಬುಕ್ಕನ ರಾಣಿ ದೇವಾಯಿಯ ವಿಚಾರ. 
ಇದು ನೂತನ ಹೆಸರು. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರಿಲ್ಲ. ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕಂಪನ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದವರನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಕಂಪರಾಯನ ಚರಿತೆಯು 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

(೧) ಗೋಪನ್ನನು ಸೆಂಜಿಯ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ಕಂಪನಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ. ಇವನು ಕಂಪನ ಬಳಿ ಶಕ ೧೨೭೫ರ 
ವೇಳೆಗೆ ಸೆಂಜಿಯ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ನು. 

(೨) ಸೋಮಪ್ಪಒಡೆಯರ್‌. ಇವನು ಕಂಪನ ಮಂತ್ರಿ. ಇವನಿಗೆ ಅರಮನೆಯ 
ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಕೆಲಸವಿದ್ದಿ ತು. 

(೩) ಸಾಲುವಮಂಗೆ ಎಂಬುವನು, ಚಂಪರಾಯ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಸುಲ್ತಾನರ 
ಮೇಲೆ ಕಂಪನು ದಾಳಿ ಎತ್ತಿದಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನಾಗಿಯೂ 
ಇವನು ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಇವನನ್ನು ಚಂಪರಾಯಸ್ಮಾಪನಾಚಾರ್ಯನೆಂದೂ, 
ಶ್ರೀರಂಗದ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನಾದುದ 
ರಿಂದ ಶ್ರೀರಂಗಸ್ಥಾಪನಾಚಾರ್ಯನೆಂದೂ ಸಾಳವಾಭ್ಯುದಯ ಮತ್ತು ರಾಮಾಭ್ಯ 
ದಯವು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 

(೪) ಕಂಪನ ಸಾಮಂತರಾಜರ ಪೈಕಿ ಇಬ್ಬರ ಹೆಸರು ಮುಖ್ಯವಾದವು, 


6. The Bitragunte Plates Vol. 111, ೫718. India. 
7. ಶಕ. ೧೨೯೮ರಲ್ಲಿ ಕಂಪನು ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶಕ ೧೨೮೩-೧೨೯೬ರವರೆಗೆ' ಇದ್ದನು. 


ಮಕ 


| 
ಲ 
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ರಾಮಯ್ಯದೇವ ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಪ್ಪ. ಇವರಲ್ಲಿ ರಾಮಯ್ಯದೇವನಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿ ಕೆಲಸ 
ವಿದ್ದು ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಕಂಪನನೊಡನೆ ಶಕ ೧೨೮೩._೮೪ರಲ್ಲಿದ್ದರು. 


(೫) ದುಗ್ಗನ್ನನೆಂಬುವನಿಗೆ ಅರಮನೆಯ ಸರ್ವನಿರ್ವಾಹಕ ಕೆಲಸವಿದ್ದಿತು. 
(ಹ) ಅಡಪ್ಪಟ್ಟು ಇಲಕ್ಕಪ್ಪರ್‌ ಇವನು ವೀಳ್ಯವಾಹಕನಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರಧಾನಿ 


ಸೋಮಪ್ಪ ದಂಡನಾಯಕರ್‌ ಮತ್ತು ಅನ್ನಾರ್‌ ಗೋಪನಾರ್‌ ಇವರ ಹೆಸರು 
ಇ ಇ 


ಚರಣವಿಲುಠಿತೋ ಎಲಂಫಿತೋರುಃ 
ಪರಿಗತನೀವಿರವಾಪ್ತನಾಭಿಚಕ್ರ: 1 
ಸ್ತನತಟಲುಲಿತಃ ಕ್ರಮೇಣ ತಾಸಾಂ 
ಮುಖಶಶಿಬಿಂಬಮಚುಂಬದಂಬುಪೂರಃ ॥ 
(೬, ೧೯) 
ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯರು ನೀರಿಗೆ ಇಳಿಯುವಾಗ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಆಯಿತು. ನೀರು 
ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೊರಳಾಡಿ ಅನಂತರ ತೊಡೆಯನ್ನು ಮೂರಿ ನೀವೀ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅನಂತರ ನಾಭಿಯನ್ನ 
ಕೊಟ್ಟಿತು. ನೋಡಿದಿರಾ! ಸ್ವಭಾ 
ವೋಕ್ತ್ಯಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಈ ವರ್ಣನವು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು. 
ಚಂದ್ರೋದಯ ವರ್ಣನ- - 


ತರಲಾಲಸತಾರಕಂ ಮುಖಂ 
ಕಲಯಂತೀ ಶರಕಾಂಡಪಾಂಡರಂ 1 
ವಿಗಲತ್ತಿಮಿರಾಂಬರಾ ಬಭೌ 
ಹರಿದೈಂದ್ರೀ ಹರಿಣಾಂಕಗರ್ಭಿಣೀ ॥ 
(೭, ೩೫) 
ಇಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಗರ್ಭಿಣಿಗೂ ಅಭೇದರೂಪೇಣ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯರು ಚಂಚಲವಾದ ಕನೀನಿಕೆ (ದೃಷ್ಟಿ)ಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೂ ಶರದಂತೆ (ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಹುಲ್ಲು) ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರಂತೆ ಪೂರ್ವದಿಶಿಯು ಈಗ ಚಂದ್ರಮನನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ತರಳವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಆಕಾಶಭಾಗವನ್ನು ಧವಳವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲೂ 
ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುತ್ತಲೂ ಎಂದರೆ ಶುಭ್ರಕಾಂತಿಯನ್ನು 


ಸ್ಯಾ ಟೆ | 
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ಹೊಂದುತ್ತಲೂ ಶೋಭಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಚಂದ್ರೋದಯಾದಿ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಿಣೀ 

ಸಾಧರ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವದುಂಟು. ವೆಂಕಟನಾಥಕೃತ ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯದಲ್ಲಿ 

ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ದೇವಕಿಯನ್ನೂ ಆಸನ್ನ ಚಂದ್ರೋದಯಾವಿಷ್ಟವಾದ ಪೂರ್ವ 
| ದಿಕ್ಕನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗಿರುವುದು 


ನಿಶಾಕರೇಣ ಪ್ರತಿಪನ್ನಸತ್ವಾ 
ನಿಕ್ಷಿಷ್ನದೇಹೇವ ಪಯೋಧೀತಲ್ಲೇ 1 
ಶ 
ಜಗತ್ಸಮೊೂಕ್ಷ್ಯಾ ಜಗತೀ ಚ ಕಾರ್ಶ್ಶಂ 
ಪ್ರಾಚೀ ದಿಶಾ ಪಾಂಡುರತಾಮಯಾಸೀತ್‌ ॥ 
(ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ, ಸರ್ಗ ೨, ಶ್ಲೋಕ ೫೦) 


ಪ್ರಾಚೀದೆಸೆಯು ಚಂದ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗರ್ಭವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಸಮುದ್ರವೆಂಬ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಜಗದ್ವೀಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತ ಕೃಶಳಾಗಿ ಎಂದರೆ ಕೃಶತ್ವವನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತ ಧಾವಳ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ದೇವಕಿಯು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಆಯಾಸದಿಂದ ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯಳಾಗಿಯೂ ಕೃಶತ್ವವನ್ನು (ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ) ಬಿಡುತ್ತ 


ನಂ 
ಧಾವಳ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


ಉಡುಪುಪ್ಪಕರಂಬಿತಂ ತಮಃ 
ಕಚಭಾರಂ ದಧತೀ ನಿಶೀಥಿನೀ 1 
ಅಚಿರಾದಿಯಮನ್ವ ಪಾಲಯತ್‌ 
ಕುಮುದಸ್ಮೇರಮುಖೀ ನಿಶಾಕರಂ ॥ 

(೭, ೩೩) 


ನಾಯಿಕೆಯು ಎಲ್ಲಾ ಅಲಂಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾಯಕನಿಗಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವಳೋ ಹಾಗೆ ನಿಶೀಥಿನಿಯು ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ 
ಅಂಧಕಾರವೆಂಬ ಕೇಶಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕುಮುದವೆಂಬ ಸ್ಮೇರವದನವುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
`ಚಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 


NE 


159. ನರಸಿಂಹಕವಿ 


ಇವನು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಸಿದ್ಧನಾಥನ ಮುಮ್ಮಗನು. ಗಂಗಾಧರ 


ಲ ರಿ 

[a ER) ಫಿ ೩ ವೆ ಇಂ. ಇ ಟ್ಟ ತಾ ಇ ಜಾ ಅ 

ಯ ಎರಡನೆಯ ಮಗನು, ವಿಶ್ವನಾಥ. ಕವಿಯ ಅನುಜನು ಎಂಬುದು ಈ 
ಲ 


ಜಾನಾತ್ಕೇವ ಹಿ ತದ್ಭರ್ವಾ ಕವಿಕುಲಂ ಸಭೆ $ರ್ಬುದಾಭ್ಯರ್ಷಿತಂ 
ನಿತ್ಯಂ ಸಂನಿದಧಾತಿ ಸಾ ಭಗವತೀ ಯಸ್ಮ್ಮಿ ಗಿರಾಂ ದೇವತಾ । 
ತತ್ರಾಸೀತ್ಕಿಲ ಸಿದ್ಧನಾಥ ತನಯೋ ಗಂಗಾಧರಃ ಪಂಡಿತೋ 
ಬಾಹುಶ್ರುತ್ಯವಿಶೇಷವಿಶ್ರುತಯಶಾಃ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೌಹಿತ್ಯಭೂಃ ॥ 
(೧, ೫) 
ತಸ್ಕೈಷ ಮಧ್ಯಮಃ ಪುತ್ರೋ ನರಸಿಂಹ ಇತೀರಿತಃ । 
ವಿಶ್ರುತಃ ಸ ತು ಕರ್ತಾಸ್ಕಾಃ ಕೃತೇರಿತ್ಯವಧಾರಯ ॥ 
ಅಯಂ ದಶಸು ರೂಪಕೇಷ್ವಪಿ ನಿರೂಢಿಮಾಡೌಕಿತುಂ ಲ್ಲ 
ಹರಂ ಪ್ರಭವತೀತಿ ನೋ ಮನಸಿ ಮೈವ ಭೂದದ್ಭುತಂ I 
ಸುಧಾರಸತರಂಗಿಣೀ ಸುರಭಿಸೂಕ್ತಿರಸ್ಕಾಗ್ರಜಃ 
ಕ್ಷಿತೌ ಸಹೃದಯಾಗ)ಣೀರ್ಜಯತಿ ವಿಶ್ವನಾಥಃ ಕವಿಃ ॥ 
(೧, ೭) 
(ಕಾದಂಬರೀ ಕಲ್ಯಾಣ) 
ಈ ವಿಶ್ವನಾಥನು ಸೌಗಂಧಿಕಾಹರಣ ಕರ್ತನೆಂದೂ, ಇವನ ತಮ್ಮನು ನರ 
ಸಿಂಹಕವಿಯೆಂದೂ, ತಾನು ಪ್ರತಾಪದೇವ ಅಥವಾ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರದೇವನ: ಸಭಾ 
ಸದನಾದ ಬಾಲಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃವಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಪಂಡಿತನ ತಂಗಿಯ ಮಗ ' 
(ಭಾಗಿನೇಯಃ) ನೆಂದೂ, ಗಂಗಾಧರ ಕವಿಯ ಮಗನೆಂದೂ ಸೌಗಂಧಿಕಾಹರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು.3 


1. ಇವನು *"ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣಾ''ದಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನಿಂದ ಭಿನ್ನನು. 

2. «ರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೇಣ ಸಂಭಾವಿತೈಃ ಸಭಾಸದ್ಭಿ ರಾಹೂಯ, ,...* ಎರಡನೆಯ | 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಸಮಕಾಲೀನನು. 
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ಳು 


ಗಂಗಾದೇವಿಯ ತಾನು ಬರೆದುದಾದ “ಮಧುರಾವಿಜಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಕಂಪರಾಯಚರಿತ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ವಿಶ್ವನಾಥಕವಿಯ ಬಳಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೋದಿದು 
ದಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಚೇತಸಾದಿ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಾವಸರದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ 


ಪಂಡಿತ, ಗಂಗಾಧರ, ವಿಶ್ವನಾಥ ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ನುತಿಸಿರುವಳು. 


ಚತುಸ್ಪಪ್ತತಿ ಕಾವ್ಯೋಕ್ತಿವ್ಯಕ್ತಮೈದುಷ,್ಮಸಂಪದೇ | 
ಅಗಸ್ತ್ವ್ಯಾಯ ಜಗತ್ಮರ್ಸ್ಮಿ ಸೃಹಯೇತ್ಕೋ ನ ಕೋವಿದಃ ॥ 
(೧, ೧೪) 
ಸ್ತುಮಸ್ತಮಹಪರಂ ವ್ಯಾಸಂ ಗಂಗಾಧರ ಮಹಾಕವಿಂ ಟ 
ನಾಟಕಚ್ಛ್ಚದ್ಮನಾ ದೃಷ್ಟಾಂ ಯಶ್ಚಕೆ ಥೇ ಭಾರತೀಂ ಕಥಾಂ ॥ 
(೧, ೧೫) 
ಚಿರಂ ಸ ವಿಜಯೀ ಭೂಯಾದಿ ಶೃ ನಾಥ: ಕವೀಶ ರಃ 1 
ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸಾರ್ವಜ್ಞಂ ಸಮಿಂಧೇ ಮಾದೃಶೇಷ್ವಪಿ ॥ 
(೧, ೧೬) 
(ಮಧುರಾ ವಿಜಯ) 
ಸೌಗಂಧಿಕಾಹರಣ, ಕಾದಂಬರೀಕಲ್ಯಾಣ ನಾಟಕಗಳ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಪಂಡಿತನ ತಂಗಿಯ ಗಂಡ ಗಂಗಾಧರ. ಗಂಗಾಧರನ ಮಕ್ಕಳು ವಿಶ್ವನಾಥ ಮತ್ತು 
ನರಸಿಂಹ. ಮೂರನೆಯವನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಗಸ್ತ್ಯಪಂಡಿತನು 
೭೪ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತನೆಂದೂ ಮಹಾಭಾರತನಾಟಕಕರ್ತನು ಗಂಗಾಧರ ಎಂದು ಈ 
ಮೂವರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾದುದು. 
ಕಾಲ 
ವಿಶ್ವನಾಥನು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರದೇವನ ಸಭಾಸದನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಸೌಗಂಧಿಕಾಹರಣ ನಾಟಕದ ಕಾಲವೂ ವಿಶ್ವನಾಥನ ಕಾಲವೂ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರದೇವನ 
ಕಾಲವೂ ಈ ಮೂರೂ ಒಂದೇಯಾಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರತಾಪರುದ್ರದೇವನ ರಾಜ್ಯಭರಣ 
ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೯೨ರಿಂದ ೧೩೨೬ರ ವರೆಗೆಂದು ಕಾಂಚೀಪುರದ ಶಾಸನಗಳಿಂದ 
' ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಸೌಗಂಧಿಕಾಹರಣ ನಾಟಕದ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾ 
ನಾರಂಭ ಅಥವಾ ಮಧ್ಯಕಾಲದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಮಧ್ಯಕಾಲ ಅಥವಾ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರೀಕಲ್ಯಾಣ ನಾಟಕವು ಬರೆದು ಮುಗಿ 
ಸಿರಬೇಕು. 
ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಕಂಪಣನ ಮಹಿಷಿಯೆಂದು ಮಧುರಾವಿಜಯವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಕಂಪಣನು ದ್ರಮಿಡರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದ ಕಾಲವು ಶಕ ಸಂವತ್ಸರ ೧೨೮೨-೧೨೯೬ರವರೆಗೆ 
ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೬೦ರಿಂದ ೧೩೭೪ರವರೆಗೆಂದು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 


U 
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ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಧುರಾವಿಜಯವು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಇವಳು ಈ ಮಧ 
ನ $ 
ದಲಿಯೇ ವಿಶ್ವನಾಥನ ಬಳಿ ವಿದ್ದೆಯನ್ನು ಕಲಿತುದು. ಇದರ ಅನಂತರ ಕಾದಂಬರೀ 
ಮ ವ Ks $ 3 
ಕಲ್ಲಾಣ ನಾಟಕ ರಚನೆಯು ಆಗಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಸ J, 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಕಾದಂಬರೀ ನಾಟಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ವೇಮಭೂಪಾಲ 
ಬಖ"ಟ ೧೨ 
ಚರಿತದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಹಿತ್ಯಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಹೃತವಾಗಿವೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಿಂತಾಮಣಿಯ ರಚನಾಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧ. ವೇಮಭೂಪಾಲನ ಸಮಯವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೦೨-೧೪೨೩ರವರೆಗೆ 
ಎದಂಬರೀ ಕಲ್ಯಾಣ ನಾಟಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ವೇಮಭೂಪಾಲನ ಸಮಯಕ್ಕಿಂತ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಿಂತಾಮಣಿಯ ರಚನಾಕಾಲಕ್ಕಿಂತ 
ಹಿಂದಿನದಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನೋತ್ತರ ಭಾಗವೆಂದು 
ದೃಢಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


L ಈ 


ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು "ಕಾದಂಬರೀ ಕಲ್ಯಾಣಂ' ಎಂಬ ಎಂಟು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನ ಈಚೆಗೆ ಅನೇಕರು ಕಾದಂಬರೀ ಕಥೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗದ್ಯ, ಪದ್ಯ, ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ, ನಾಟಕಗಳನ್ನಾಗಿ ಬರೆದಿರುವರು. 
ಕಾದಂಬರೀ ಕಥೆಯು ವಾಮನಭಟ ಿಬಾಣನ ಬೃಹತ್ಯಥಾಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸೋಮದೇವನ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೂ, ದಂಡಿಯ ಅವಂತಿಸುಂದರೀಕಥಾಸಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ (ಬಾಣನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾದಂಬರೀ ಕಥೆಯ ಪೂರ್ವಭಾಗವು ಮಾತ್ರ) 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

(೧) ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಭಿನಂದನೆಂಬುವನು “ಕಾದಂಬರೀ ಕಥಾ 
ಸಾರ' ಎಂಬ ಎಂಟು ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು.* ಇವನಲ್ಲದೆ ವಿದ್ಯಾ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಶಿಷ್ಯನೂ ರಾಜರಾಜದೇವನ ಮಗ ವಿಕ್ರಮದೇವನೆಂಬುವನು (ಇವ 
ನನ್ನು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು) ೧೩ ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ ಕಾದಂಬರೀಕಥಾಸಾರ 
ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ, ತ್ರ್ಯಂಬಕನೆಂಬುವನು ಕಾದಂಬರೀಕಥಾಸಾರವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವನು. 

(೨) ಧುಂಡಿರಾಜನೆಂಬುವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ೨೭೯ ಶ್ಲೋಕ 
ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ "ಅಭಿನವಕಾದಂಬರೀ' ಎಂಬುದನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ 
“ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಹಸ್ರ' ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನೂ "ಷಾಹಜಿವಿಲಾಸ' ಎಂಬ ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥ 
ಕಾರನೂ ಇವನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 


4. ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂಪುಟ ೧, ಪುಟ ೫೬೫. 
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(೩) ಕಾಶೀನಾಥನೆಂಬುವನ "ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತಕಾದಂಬರೀ' 

(೪) ಮಣಿರಾಮನೆಂಬುವನ "ಕಾದಂಬರ್ಯರ್ಥಸಾರ'* 

(೫) ಯಂ. ಯಸ್‌. ಆಪ್ಟೆಯ “ಕಾದಂಬರೀಸಾರ' (ಪೂನಾ ೧೮೮೫) 

(೬) ಆರ್‌. ವಿ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರ “ಕಾದಂಬರೀಸಂಗ್ರಹ', (ಶ್ರೀರಂಗಂ 
೧೯೦೬) 

(೭) ಶ್ಯಾಮಾಚರಣ ಕವಿರತ್ನ ಎಂಬುವರ "ಸರಳಕಾದಂಬರೀ”,(ಕಲ್ಕತ್ತಾ ೧೯೧೦) 

(೮) ವಿ. ಅನಂತಾಚಾರ್ಯನೆಂಬುವನ “ಚಂದ್ರಾಪೀಡಚರಿತ್ರ' 

(೯) ವಿನೋದವಿಹಾರಿಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯರೆಂಬುವರ "ಕಾದಂಬರೀನಾಟಕ' ಎಂಬ 
ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕ, (ಭಟ್ಟರ ೧೩೩೪ 5.5.) 

(೧೦) ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಯಾವನೋ ಕವಿಯ ಕಾಂದಂಬರೀ 
ಕಥೆಯ ಸಂಗ್ರಹ, “ಪದ್ಯಕಾದಂಬರೀ', (ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನಾಮಾನ್ಯೋಪಿ 
ಕಶ್ಚಿತ್ಕಾಶ್ಮೀರಕಃಕವಿಃ)6 

(೧೧) ಮಹಾಕವಿ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ "ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ' 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರೀವಿರಹವರ್ಣನ ಶ್ಲೋಕ ಒಂದನ್ನು ಉದಾ 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು- - 


ಯಥಾ ವಾ ಬಾಣಭಟ್ಟಸ್ಮ- - 


ಹಾರೋ ಜಲಾರ್ದ್ರವಸನಂ ನಳಿನೀದಳಾನಿ 
ಪ್ರಾಲೇಯಶೀಕರಮುಚಸ್ತು ಹಿನಾಂಶುಭಾಸಃ 1 
ಯಸ್ಮೇಂಧನಾನಿ ಸರಸಾನಿ ಚ ಚಂದನಾನಿ 
ನಿರ್ವಾಣಮೇಷ್ಠತಿ ಕಥಂ ಸ ಮನೋಜಭವಾಗ್ನಿ:ಃ ॥ ಇತಿ? 


(೧೨) ಶ್ರೀಕಂಠಾಭಿನವಶಾಸ್ತ್ರಿಯ “ಕಾದಂಬರಿಚಂಪೂ', 

ಪ್ರಕೃತ, ನರಸಿಂಹ ಕವಿಯು "ಕಾದಂಬರೀಕಲ್ಯಾಣಂ' ಎಂಬ ೮ ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ 
ನಾಟಕವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. ಕವಿಯು ಕಾದಂಬರೀ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ತನಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಲಭಶೈಲಿಯಿಂದ ಭಾಷಣಗಳು 
ನಡೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ಹೊರತು ಭಾವಗಳು ಬಾಣಭಟ್ಟನ ಕಾದಂಬರಿಯಂತೆ ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಬ್ಬಿಸಿ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮರೆ 
5. ಇದನ್ನು ಕೋಲಬ್ರೂಕನಿಗೋಸ್ಕರ ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


6. ಕವಿಕಂಠಾಭರಣ, ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ ಗುಚ್ಚ ್ಸ. 
fs 7. ಕಾವ್ಯಮಾಲಾಗುಚ್ಛ ೧, ಪುಟ ೧೨೧. 
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ಯಿಸತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಶೈಲಿಯು ಪೇಶಲ. ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೃದ್ಯವಾಗಿ, ಭಾಷಣಗಳು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಯೋಜಿಸಿದೆ. ಅತಏವ ನಾಟಕವು ಚೆಲುವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆ 
ತಿರುವುದು ಎಂಟು ಅಂಕಗಳು ಮಾತ್ರ. ಒಂಬತ್ತು ಅಂಕಗಳು ಇರಬಹುದೋ 
ಏನೋ, ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲರಿಯದಾಗಿದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಐದರಿಂದ ಹತ್ತರವರೆಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಗ 3 ಇರಬಹುದಷ್ಟೆ ! “ಶಾಕುಂತಲಂ ತು...ಸ್ಮೃತಂ” ಎಂದು 
ಭಾವಪ್ರಕಾಶವು. ಕವಿಯು ರಂಃ ಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ ದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕವಿ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮ ಕಾದಂಬರೀ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿರುವ ಕಥಾಭಾಗ, ತಾನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರಮ 
ಣೀಯಕ ಸಂವಿಧಾನ ಚಾತುರ್ಯ, ತನಗೆ ಕಂಡುಬಂದ ಸುಂದರಭಾಗಗಳು ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಕವಿಯೇ ಹೇಳಿರುವನು. ಅವು ಹೀಗಿರುವುವು-- 

ಮಾಟೀ ೯ ಚಂದಾ ್ರಿಪೀಡಸ್ಯ ದಿಗ್ಗಿ ಓಿಜಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ಮ ಮೃಗಯಾ 
ಪ್ರಸಂಗೇನ ಕಿಂನರಮಿಥುನಾನುಸಾರವ ಬಾರಭ್ಯ ಶಾಪಾವಸಾನೇ  ಶೂದ್ರಕದೇಹ 
ವಿಮೋಕಾನಂತರಂ ಕಾದಂಬರೀಪಾಣಿಗ್ರಹಣಪರ್ಯಂತಃ ಕಥಾಭಾಗ ಉಪನಿಬದ್ಧಃ | 

ಪಂಚಮೇಂಕೇ ಮಹಾಶ್ವೇತಾಪುಂಡರೀಕ ನಾಮ್ನಾ ಕಾದಂಬರೀ ii ವಸ್ತು 
ನಾಂತರ್ನಾಟಿತಕೇನ ಮಹಾಶ್ಹೇತಾಪುಂಡರೀಕಯೋರ್ವ್ವತ್ತಾ ತೋ ರಮಣೀಯತರಂ 
ಪ್ರದರ್ಶಿತಃ । 

ತತ್ರ ಬಲಾಹಕದ್ವಿತೀಯಂ ವೈಶಂಪಾಯನಂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಂ ಪರಿಕಲ್ಪ್ಯ ಪುಂಡರೀಕ 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ಪ್ರದರ್ಶಯತಾ ಸೈ ಸ್ಪ ಕ್ರೈಸ್ಮಾನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣಂ ರಸಾಸ್ವಾದನೈಪುಣ 
ಮಾವಿಷ್ಕೃತಂ I 

ವ್ಯತೀತೇ ಜನುಷಿ ಪುಂಡರೀಕನಾಮ್ಗ ಃ ಸ್ವಸ್ಥೈವ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ವಚನಂ ಚ ಸರ್ವ 
ಮಂತರ್ನಾಟಿತಕೇ€ಪರೋಕ್ಷರ್ಯ ವೈಶಂಪಾಯನಃ ಪದೇಪದೇ “ಇದಮಿತ್ಥ ೦” 
ಇತಿ ವಿವೇಕ್ತುಮಶಕ್ಕಂ ಕಮಪಿ ಿತವಕಾರವ ತ ಸುಹೃದಾ ವಲಾಹಕೇನ 
ತತ್ತತ್ಕಾಲೋಚಿತೈ ಎ ಚನೈಃ  ಪ್ರಕೃತಿಮುಪನೀಯತ ಇತಿ ಮಹತೀಯಂ 
ಚಮತ್ತಿ, ಯಾ ನ ಸ್ವಾದನಿಪುಣಾನಾಂ । 

ತಥಾ ಅಪ್ಪಮೇಂಕೇ ರೋಹಿಣ್ಕಾ ದೇವ್ಯಾ ಮಾಯಯಾ ವಿಲಾಸವತೀ ತಾರಾ 
ಪೀಡಶುಕನಾಸಾನಾಂ ಪುರತಃ ಪ್ರದರ್ಶಮಾನಃ ಶೂದ್ರಕಮಾತಂಗೀಶುಕವೃತ್ತಾಂತಃ 
ಸಾಮಾಜಿಕಾನಾಂ ಮನಃ ಸಮ್ಮಗಾವರ್ಜಯತಿ । 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಹೇಳುವ ಸಂಧ್ಯಾವರ್ಣನ- 


ಅಯಮುಪಚಿತರಾಗಃ ಪದ್ಮನೀಂ ವಾಸರಶ್ರೀ 
ಪ್ರಣಯಸಮಧಿಗಮ್ಮಾಂ ಪ್ರಾಪು_ಮುತ್ಕಂಠಮಾನಃ । 


| 
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| 

| ಮೃದಿತತಿಮಿರಬಂಧಾಂ ವಾರುಣೀಂ ಸೇವಮಾನಃ 

| ಪ್ರವಿಶತಿ ದಿನನಾಥಃ ಕಂದರಾಂ ಮಂದರಾದ್ರೇಃ ॥ 

| (೧, ೪೯) 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಚಿತ್ರರಥ ರಾಜಧಾನಿಯ ರಾಮಣೀಯಕತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 

| ಹೇಳುವುದು 


ಉದ್ಕಾನಾನ್ಕಖಿಲರ್ತು ಸಂಭ ೃತೆಮಮೊನ್ಮಾಬಿಭ ತೇ ವಿಭ್ರಮಂ 
ವ್ಮಾಕೋಚೈಃ ಕನಕಾಂಬುಜೈರ್ವಿದಧತೇ ನೇತ್ರೋತ್ಸವಂ ದೀರ್ಫಕಾಃ ! 
ಮೂರ್ಚ್ಚದ್ಗಾ ಮವಿಶೇಷ ಮುಚ್ಛ ಎಸಿತಿ ಯತ್ಸ್‌ ಧೇಷು ಸಂಗೀತಕಂ 
ನಿರ್ವ್ವಾಜೋಜ್ಜ್ವಲ ಏಷ ದೀವ್ಯತಿ ಸುಖಂ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವೇ ಜನಃ ॥ 
(೨, ೨) 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳುವುದು-- 
ಅಭ್ರಾದಾಪತತೀವ ಸಿದ್ಧತಟಿನೀ ಶುಭ್ಛೈಃ ಪತಾಕಾಷಟ್ಟೆ 
ರುಡ್ಡೀನಾ ಇವ ದಿಕ್ಷು ತೋರಣಮಣಿಚ್ಛಾಯಾಚಯೈರ್ಬರ್ಹಿಣಃ ! 
ಆಕೀರ್ಣಾ ಇವ ತಾರಕಾಸ್ತತ ಇತಃ ಪುಹ್ಬೋಪಹಾರೈರ್ನವೈಃ 
ಸಂನದ್ಧಾ ಇವ ಸರ್ವತೋ ಜಲಧರಾ ಧೂಪೈರ್ಗವಾಕ್ಷೋದ್ಗ ತಃ ॥ 
| (೨, ೩) 
ಸೋತ್ಕಂಪಸ್ತನಮೇಕಯಾ ನಖಮುಖ್ಯ್ಕೆರಾಹನ್ಶತೇ ವಲ್ಲಕೀ 
ಪಶ್ಕಾಮ್ಮತ್ರ ಕಯಾಪಿ ಪಂಜರಶುಕಃ ಸ್ಲಿಗ್ಗಸ್ವರಂ ಪಾಠ್ಶತೇ ॥ 
ಕಾಮಶ್ಚಿತ್ರಪಟೇಂಪ್ಶ್ಕ ಯಾತಿಚತುರಂ ರತ್ಕಾ ಸಮಂ ಲಿಖ್ಯತೇ 
ತಾಲೈಃ ಶಿಂಜಿತಕಂಕಣೈೆರಪರಯಾಪ್ಕಾನರ್ತ್ಮೃತೇ ಬರ್ಹಿಣಃ ॥ 
(೨,೪) 
ವಿಭ್ರಮಚಲಿತೈರ್ನೇತ್ರೈರ್ಹಸ್ತೈರ್ಹಾರೈಃ ಪಯೋದಧರೈಃ ಸುದೃಶಾಂ 1 
ಕುವಲಯಿತಂ ಕಿಸಲಯಿತಂ ತಾರಕಿತಂ ಸ್ತಬಕಿತಂ ಚ ಗಗನತಲಂ ॥ 
(1) 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, (ಸ್ವಗತಂ) “ಅಹೋ ಕಥಮೇವಂ 
ವಿಧಾಪಿ ವಿದ್ಯತೇ ವೈಧಸೀ ಸೃಷ್ಟಿಃ? 


ಚಂದ್ರೇಂದೀವರ ಶಂಖಚಂದನಲತಾಚಕ್ರಾಹ್ವಭ ಂಗಾವಲೀ 
ವ್ಯೋಮಾವರ್ತರಥಾಂಗರಾಜಕದಲೀರಾಜೀವರತ್ನಾಂಕುರೈಃ | 
ಏಕೀಕ ತ್ಕ ನಿವೇಶಿತೈರವಶತಾಂ ನೇತುಂ ಮಮೈವಾಶಯಂ 
ಶಂಕೇ ಶಂಬರಶಾಸನೇನ ರಚಿತಾ ಕಾದಂಬರೀ ಶಾಂಬರೀ ॥ 


(೩, ೧೪) 
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ಮದನಾಕೂತನಾದ ಪುಂಡರೀಕನ ಹೇಳಿಕೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು 
ಸೈನ್ಶಂ ವಾಮದೃಶೋ ರತಿಃ ಸಹಚರೀ ಮಿತ್ರಂ ವಸಂತಃ ಶರಾಃ 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಭ್ರಮರಾವಲೀ ಕಿಲ ಗುಣಃ ಪುಂಡ್ರೇಕ್ಷುಕಾಂಡಂ ಧನುಃ । 
ಕಿಂ ವಾನ್ಯದ್ವಹು ಚಂದ ಚೆಂದನಮರುನ್ಮುಖ್ಯಾಶ್ವ ಸಂಬಂಧಿನಃ 
ಶ್ಲಾಘ್ಯಂ ಸರ್ವಮಿದಂ ತವ ಸ್ಮರ ನ ಚೇದುತ್ಕಂಠಿರ್ತಾ ಬಾಧಸೇ ॥ 
(೫, ೩೧) 
ಕಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅಚ್ಛೋದಸರಸ್ತೀರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಅಲ್ಲಿನ ಶಿವಾಯತನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮು ಬಾರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಆಕೆಯ ತಪಶ್ವ ರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪಡೆದು ಆಕೆಯ ಚರ್ಯವಿಶೇಷ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ, ಆಕೆಯು ತನ್ನ ವಿಯೋಗದುಃಖವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳು ಸಹಿತ ಧಾರೆಧಾರೆಗಳಾಗಿ ಅಳುವಂತೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಹೀಗಿರುವುದು 
ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡಃ (ಸ್ವಗತಂ) ನೂನಮಭಿಮತವಿಯೋಗಮೂಲೇನ ಭವಿತವ 
ಮಮುನಾಭಿಷಂಗೇಣ ಇಯಂ ಹಿ | 
ಬಾಷ್ಟೈ ರಲ್ಲೋಚನಶುಕ್ತಿಗರ್ಭನಿಭೃತೈೆ ರ್ಮುಕ್ತಾಫಲಾಭೈ ಕ್ಷಣಂ 
ಸ್ಮೂಲಸ್ಥೂಲನಿಬದ್ಧ ಬಿಂದು ಪರಿತಃ ಪಕ್ಷ್ಮಾಗ್ರಸಂಪಿಂಡಿತೈಃ | 
ಧಾರಾಳ್ಛೆ ರನುಗಂಡಭಿತ್ತಿಗಳಿತೈ; ಸಂವ್ಯಾನಮಾಸಿಂಚತೀ 
ಕೃಚ್ಛೊ_ೀತ್ರೀಡಿತ ಕಂಠಗದ್ದದರವಾ ಪರ್ಯಾಕುಲಂ ರೋದಿತಿ ॥ 
(ಅಂಕ ೧, ಶ್ಲೋಕ ೪೧) 
ಎಂಬುದು ಎಷ್ಟು ಗಂಭೀರ ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕವಾಗಿರುವುದು! 
ಈ ನಾಟಕದ ಪಂಚಮಾಂಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಂತರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರ 
ಧಾರನು ನಾಟ್ಯವನ್ನಿಂತು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿರುವನು.. - 
ಚಾತುರ್ವಿಧ್ಯಮಮುಷ್ಕ ಪಂಕಜಭುವಾ ವೇದೇಭ್ಯ ಉದ್ಭಾವಿತಂ 
ಕರ್ತುಂ ಭೂತಭವಿಷ್ಯತೋರಲಮಿದಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಮರ್ಥಯೋಃ | 
ಅಂಗತ್ವಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಮ ಚಾಸ್ಕ ಸಕಲಾಃ ಕಾಮಂ ಸ್ವದಂತೇ ಕಲಾಃ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಫಲಂ ನ ಕಸ್ಕ ಹೃದಯೋಲ್ಲಾಸಾಯ ನಾಟ್ಯಾಮೃತಂ ॥ 
(ಅಂಕ ೫, ಶ್ಲೋಕ ೯) 
ಮಹಾಕವಿ ವೆಂಕಟನಾಥನೂ ಇದೇ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದಿರುವನು-- 
ನ ತಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ನ ಸಾ ವಿದ್ಯಾ ನ ತಚ್ಛಿಲ್ಬಂ ನತಾಃ ಕಲಾಃ 1 
ನಾಸೌ ಯೋಗೋ ನ ತಜ್ಞಾನಂ ನಾಟಕೇ ಯನ್ನ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ 
(ಸಂಕಲ್ಪಸೂರ್ಯೋದಯ ೧, ೨೦) 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದಾಗಲಿ, ವಿದ್ಯೆಯೆಂದಾಗಲಿ, ಶಿಲ್ಪವೆಂದಾಗಲಿ, ಯೋಗ 
ವೆಂದಾಗಲಿ, ಜ್ಞಾನವೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತ 


100, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ 


ಇವನು ಸಿಂಗಭೂಪಾಲನ! ಆಸ್ಥಾ ನ ಪಂಡಿತನು. 
ದವನು. ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇವು. 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನ 


೧. ಆನಂದಕೋಶಪ್ರಹಸನ ೬. ಮಹೇಶ್ವರಾನಂದಂ 
೨. ಕರುಣಾಕಂದಲಃ ೭. ಅಮೋಘರಾಘವಂ 
೩. ಅಭಿರಾಮರಾಘವಂ ೮. ಕಂದರ್ಪಸಂಭವಃ 
೪. ವೀರಾನಂದಂ ೯. ರತ್ನಪಾಂಚಾಲಿಕಾ 


೫. ವೀರಭದ್ರವಿಜೃಂಭಣಂ 


“ರತ್ನ ಪಾಂಚಾಲಿಕಾನಾಟಿಕಾ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಕುವಲಯಾವಳೀ' ಎಂಬಾಪರನಾಮ. 
ಇದು ಟ್ರಾವನ್ಶೂರು ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಂಗಭೂಪಾಲನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದೆ. 
ರತ್ನಪಾಂಚಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರನು, 


ಅಹೋ ಸಾಹಸಮಾರ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರೀ ತತ | 
ಶ್ಲಾಘಾಯ್ಕೆ ಯಸ್ಕ ಸನ್ನ ದ್ಧ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಸರಸ್ವತೀ । 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಿದ್ದು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಣಯಲೀಲೆಯ ವರ್ಣನವಿರುವದು. ಇದು ರಾಜಶೈಲಾಭಿಧಾನನಗರಿ? 
ಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಪ್ರಸನ್ನಗೋಪಾಲದೇವನ ವಸ ಂತಯಾತ್ರೋತ್ಸವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ? ರ ಅಭಿನಯಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಕವಿಯು ಮತ್ತಾವ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. "ಅಲಂಕಾರಸುಧಾನಿಧಿ'ಯನ್ನು ಬರೆದಿ 
ರುವ ಭೋಗನಾಥನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಇವನು ವಿದ್ಯಾ 
ರಣ್ಯವಂಶೀಯನೆಂದೂ, ಭಾರದ್ವಾಜ ಗೋತ್ರದವನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. 


1. ಇವನನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞಸಿಂಗಭೂಪಾಲನೆಂದು ವಿಶೇಷಿಸಿ ಕರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆ. 


2. ಇದು ಸಿಂಗಭೂಪಾಲನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ರಾಚಗಿರಿ. 
3. ಬಹುಶಃ ಮೇ ತಿಂಗಳಾಗಬಹುದು. 


ಇ 


161. ರುದ್ರದೇವ 


ಇವನು ಓರಂಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಾಳಿದ ರಾಜಮನೆತನದವನು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೯೪-೧೩೨೫ರ 
ವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದನು. ಇವನು ಮಹಾಕವಿ ಮತ್ತು ಫಸ ಕನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು 
“ಯಯಾತಿಚರಿತ'ವೆಂ ಬ ಏಳು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆ ಉದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಯಾತಿ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ 
ಯರ ಸಂಚು, ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಾಣಿಕೆ, ದೇವಯಾನೆಯ ಸಮಾಧಾನ ಮುಂತಾದ 
ವಿಚಾರಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 


162. ಭೋಗನಾಥ 


ಇವನು ವಿಜಯನಗರದ ಮಹಾಮಂತ್ರಿಯಾದ ವಿದ್ಮಾರಣ್ಮನ ಅಣ್ಣನಾಗಬೇಕು 
(ಹಿರಿಯಣ್ಣ). ವಿಜಯನಗರದ ಎರಡನೆಯ ಹರಿಹರನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೮೦ 
ರಲ್ಲಿ "ಅಲಂಕಾರ ಸುಧಾನಿಧಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾದನು. 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 


ಹ 
ಚಾತಕ 


168, ಮುಧುರಾದಾಸ 


ಇವನು ಕಾಯಸ್ಥಕುಲದವನು; ಗಂಗಾ ಮತ್ತು ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ರುವ "ಸುವರ್ಣಶೇಖರ' ಎಂಬ ಊರಿನವನು, ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತನು ಎಂಬ ವಿಚಾರವು 
“ಅಸ್ಮತ್ಟ್ರಿಯಸುಹೃದಾತಿಪ್ರಬಲಯಾ ಭಗವದ್ಭಕ್ಟ್ಯಾ ಕಾಯಸ್ಮಕುಲಾವತಂಸತಾಮುಪ 
ಗತೇನ ಜಹ್ನುಕನ್ಮಕಾಕಾಳಿಂದೀತೀರಾವಲಗ್ಗೇ ಮಧ್ಯದೇಶಶಿರಶ್ಶೇಖರ ಭೂತೇ 
ಸುವರ್ಣಶೇಖರ ನಾಮ್ನಿ ನಗರೇ ಸಮವಾಪ್ತಪರಾರ್ಧ ಜನ್ಮನಾ ಶ್ರೀ ಮಧುರಾ 
ದಾಸೇನ ಯಾ ವಿರಚಿತಾ ವಿದಗ್ವ ಜನ್ಮಹೃದಯಕುಮುದಾನಂದೈಕಕೌಮುದೀ ವೃಷಭಾ 
ನುಜಾ ನಾಮಾ ಪೂರ್ವನಾಟಿಕಾ ಸಾ ಭವತಾಭಿನೇತವ್ಮಾ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರಧಾರನ 
ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಇವನು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣದಾಸನೆಂಬುವನ ಶಿಷ್ಯನು. ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದವನು. 


ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು “ವೃಷಭಾನುಜಾ” ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿ 
ರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಂದನ ಮಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ವೃಷಭಾನುವಿನ ಮಗಳಾದ 
ರಾಧೆಗೂ ನಡೆದ ಪ್ರಣಯದ ಮೇಲಿನ ವರ್ಣನೆಯು ಇರುವುದು. ಇದು ಶೃಂಗಾರ 
ರಸ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು. 


ನೀಲಾಂಭೋರುಹಕೋಶಕೋಮಲತನುಂ ಸ್ಮೇರಾನನಂ ಮಾಲಿನಂ 
ಸುಸ್ನಿಗ್ಭಂ ದಧತಂ ದುಕೂಲಯುಗಳಂ ವಾಗೆ ಶಿ $ಭವಸ್ಯ್ಕಾಸ್ತದಂ | 
ಸ್ಟೀಯಾನಾಂ ಮುದಿತಾಮ ೃತೇನ ಹ )ದಯಂ ಸಂತರ್ಪಯಂತಂ ಸದಾ 
ರಾಧಾಕೇಳಿಕಥಾಸುಸಂತತರತಂ ಧ್ಯಾಯಾಮಿ ಕೃಷ್ಣಾಭಿದಂ ॥ 
(೧-೪) 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣದಾಸನೆಂಬ ಗುರುವನ್ನು ಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. 
ಇದರ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು-- 


ಕೃಷ್ಣನು ಮುಂದೆ ನೋಡಿ, ಹರ್ಷದಿಂದ ಪ್ರಿಯಾಲಾಪನನ್ನು ಕುರಿತು- - 
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ಇದಂ ಮಧುರನೀತಿಭಿರ್ಮಧುಕರಾಂಗನಾನಾಂ ಸಖೇ 
ಕಲಾಪಿಕುಲನರ್ತಿತೈಃ ಪಿಕಕದಂಬಕೋಲಾಹಲೈ ಃ I 
ಲತಾನವವಧೂಲಸತ್ಯಮಲಯಾನುರಾಗೋದ್ದ ಮೈ 


ಲ 


ರ್ಮಮಾಗಮನಮಂಗಳಂ ಪರಿಕರೋತಿ ಮನ್ಯೇ ವನ 


(0-0೬) 
ಎಲೈ! ಗೆಳೆಯ ಪ್ರಿಯಾಲಾಪ! ಈ ವೃಂದಾರಣ್ಯವು ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿಗಳ 
ಮನೋಹರವಾದ ರುಂಕಾರದಿಂದಲೂ, ನವಿಲುಗಳ ನರ್ತನದಿಂದಲೂ, ಪಿಕಗಳ 
ಕೋಲಾಹಲದಿಂದಲೂ, ನೂತನವಾಗಿ ವಿಕಸಿತಗಳಾದ ಕಿಸಲಯಗಳ ಅನುರಾಗ 
ದಿಂದೆಂಬಂತೆ ಕೂಡಿರುವ ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 


ಭೃಂಗಾಳೀನಯನೈರ್ನಿಮೇಷವಿಮುಖಂ ದೂರಾತ್ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಮಾ 
ಮಾನಂದಾತ್ರುಜಲಂ ಸ್ರವಂತಿ ವಿಗಲನ್ಮಾಧ್ವೀಕಬಿಂದುಚ್ಛ ರ್‌ | 
ಆಹ್ವಾನಂ ಮಲಯಾನಿಲಪ್ರಚಲಿತೈೆಃ ೫೫1೫1 
ಲ ಯ 
ಸ ಪ್ರೇಮ ಪ್ರಥಯಂತ್ಯುಪಾಯನಫಲೈರ್ನಮ್ರಾಃ ಕಿಲೈತೇ 
ದ್ರುಮಾಃ ॥ 


ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವು ನೀಲವಾಗಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ರೆಪ್ಪೆಯನ್ನು ಹೊಡೆ 
ಯದೆ ನನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿ ಮಧುಬಿಂದುಗಳ ನೆಪದಿಂದಲೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸ ತ್ತವೆ. ಮತ್ತು 


ಈ ವೃಕ್ಷಗಳು ಫಲಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ 


ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಂದಮಾರುತನು ಶಾಖಾಗ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಈ ಫಲಗಳನ್ನು ನನಗೆ 
ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ i ್ಲಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಉತ್ಸುಲ್ರಪಂಕಜನಿಷಕ್ತಭಸದ್ವಿರೇಫಃ 
ಕಿಂಚಿದ್ದಿನಿದೃಕುಮುದೋತ್ಕರಸಂಭೃತಶ್ರೀಃ | 
ಆಮೂಲನದ್ಧ ವಿವಿಧಾದ್ಭುತಮಾಲ್ಕಮಾಲ 
ಶ್ಲಿತ್ರಂ ನ ಕಸ ತನುತೇ ಲಲಿತಸ್ತಮಾಲ;ಃ ॥ 
ಚ ಶಿ 
(೩-೯) 
ವಿಕಸಿತಕಮಲದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುವ ದುಂಬಿಯುಳ್ಳ, ಅರೆ ಮುಕು 
ಳಿತ (ಕೊಂಚವಾಗಿ ಅರಳಿದ) ಕುಮುದಗಳ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಬುಡದಿಂದ ತುದಿಯ 
ವರೆಗೆ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಅನೇಕವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯಂತೆ ದೂ ಹರವಾಗಿರುವ ಈ 
ತಮಾಲವೃಕ್ಷವು "'ಯಾರಿಗೆತಾನೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? 


ಕ್ರೀಡಂತೀ ನಿಜಮಂದಿರೇಷು ನಿಭೃತಂ ಬಾಲ್ಕಾತ್ಸಖೀಭಿಃ ಸಮಂ 
ನಿತ್ಯಂ ಕ್ರ ಶಿಮಪುತ್ರಿಕಾದಿಷು ರತಾ ಭಾವಾನಭಿಜ್ಞಾ ಹಿಯಾ ಟ 
| ಪಿತ್ರಾ ಪುತ್ರವತಾಪಿ ವತ್ಸಲತಯೋತ್ಸಂಗೇ ಪರಂ ಲಾಲಿತಾ 


ಸಖ್ಯಃ ಪಶ್ಯತ ಚಾತುರೀಷು ಸಹಸಾ ಸೈಷಾತಿಭೂಮಿಂ ಗತಾ ॥ 
(೪-೧೦) 


ಬಾಲ್ಕದಿಂದಲೂ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧವಿಧವಾದ ಆಟ 
ಗಳನ್ನಾಡುವಳಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಬೊಂಬೆಗಳ ಕ್ರೀಡಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಭಾವಗಳನ್ನರಿಯದೆ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿ, ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಂದೆಯ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಲಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿರುವ ರಾಧೆಯು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಮೊರಿ ಚಾತುರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲಾ ! ಆಶ್ಚರ್ಯ! 


ತ್ರಿಶತೀ ವಿರಾಜತುತಮಾಂ ತಾವದ್ಧನೇಶಾಜ್ಞಯಾ ॥ 


(ನೀತಿ ಧನದಶತಕ, ೧೦೩) 


ವರ್ಷೇ ವ್ಯೋಮಾಂಕವೇದಕ್ಷಿತಿ (೧೪೯೦) ಪರಿಕಲಿತೇ ವಿಕ್ರಮಾಂಭೋಜ 
ಬಂಧೋ 
ರ್ವೈಶಾಖೇ ಮಾಸಿ ವಾರೇ ತ್ರಿದಶಪತಿಗುರೋ:ಃ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷೇಂಹಿತಿಥ್ಕಾಂ | 
ಜೀವಾಬ್ದೇ ಸೌಮ್ಮನಾಮ್ನಿ ಪ್ರಗುಣಜನಗಣೇ ಮಂಡಪೇ ದುರ್ಗಕಾಂಡೇ 
ಗ್ರಂಥಸ್ಕಾಸ್ಕ ಪೃತಿಷ್ಠಾಮಕೃತ ಧನಪತಿರ್ದೇಹಡಸ್ಕೈಕ್ಷವೀರಃ ॥ 
(ನೀತಿ ಧನದಶತಕ, ೧೦೨) 
ಎಂದೂ, 
ಪ್ರತಿಶತಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ತಪಃಸಿದ್ಧ ತರಖರತರಾಮ್ನಾಯಸೋನವಂಶಾವತಂಸಮಾಲ 
ಕುಲತಿಲಕಸಂಘಪಾಲಶ್ರೀಮದ್ದೇಹಡಾತ್ಮಜವಿವಿಧಬಿರುದರಾಜೀವಿರಾಜಮಾನ ಶ್ರೀ 
ಧನರಾಜವಿರಚಿತೇ ಶತಕತ್ರಯೇ............ ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು 
ವಿಕ್ರಮ ಸಂ. ೧೪೯೦ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೩೪ರಲ್ಲಿ ಈ ಶತಕತ್ರಯವನ್ನು ಬರೆದು 
ದಾಗಿಯೂ, ಸೋನಕುಲ ಅಥವಾ ಶ್ರೀಮಾಲ ಕುಲದವನೆಂದೂ, ದೇಹಡನ ಮಗ 
ನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. "ಧನದರಾಜವಿರಚಿತೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜ 
ನಾಗಿರಬಹುದೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ. ಸಂದೇಹವು ಸರಿಯೆನ್ನುವು 
ದಾದರೆ ಯಾವ ದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 


ಗ್ರಂಥ 
್ರ ಇವನು ನೀತಿಧನದ, ಶೃಂಗಾರಧನದ. ವೈರಾಗ್ಯಧನದ ಎಂಬ ಶತಕತ್ರಯವನ್ನು 
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ಬರೆದಿರುವನು. ಇದು ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಶತಕತ್ರಯದಂತೆ ಲಲಿತವಾಗಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕವಿಯು ಹೇಳುವ ಅಥವಾ ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಗ್ರಂಥದ 
ಕ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಕೊನೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಇರುವುದು ರೂಢಿ. ಇದರಲ್ಲಿ 
( ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಎರಡನೆಯದಾದ ನೀತಿಧನದಶತಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರತಿ 
1, ಶತಕದಲ್ಲಿಯೂ ನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. 
ಇದರ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ಮಾ ಗಾಃ ಕಾಂತ ನಿಶಾಮುಖೇ ಪರಗೃಹಂ ಮಾ ಗಾಸ್ತತೋಂಹರ್ಮುಖೇ 
ವೇಶ್ಮಾಸ್ಮಾಕಮಿದಂ ದ್ವಯಂ ವಿತನುತೇ ಚಾಯುಃ ಕ್ಷತಿರ್ಯೋಪಷಿತಾಂ | 
ಮಾ ಭೂತ್ಕಾಂಚನ ವಂಚಿತೇತಿ ರಮಣೀ ಮಾ ಭೂದಹೋ ಖಂಡಿತಾ 
ಮುಗ್ಧಾ ಭಾವಮಪಾಚಕಾರ ರಮಣೀತ್ಯಂ ವಾರಯುಂತೀ ಪತಿಂ ॥ 
(ಶೃಂ. ಧ. ಶ. ೭೯) 


ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ಪ್ರಾತಃಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ತ್ರೀಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಗ್ಧಳಾದ (ವಿಚಕ್ಷಣಳಾದ) ಪತ್ನಿಯು, ಎಲೈ! ಪತಿಯೇ! 
ನೀನು ಪರಸ್ತ್ರೀ ಗೃಹದಲ್ಲಿರುವುದಾದರೆ ಅದು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಆಯುಃ ಕ್ಷೀಣವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ನಿನಗೆ ಪರಗೃಹದಲ್ಲಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ಯಾವ ಸುಖಗಳು 
ಉಂಟಾಗುವುವೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲೆ! ರಮಣ! ನಾನು ಆಭರಣಾದ್ಯಲಂಕಾರ ಧನಗಳಿಂದ ವಂಚಿತಳೂ, ಇತರರ 
ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳೂ ಆಗಬಾರದೆಂದು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಿರುವುದಾದರೆ ಇತಃಪರ 
ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ಗೃಹಗಳಿಗೆ ಹೋಗದಿರು, ಎಂದು ತನ್ನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಪತಿಯು ಇತರರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ವಾರಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ನಾಥ ತ್ವಂ ಬಹುವಲ್ಲಭೋ ವಯಮವೂ ಜಾತಾ ದಯಾಭೂಮಯೋ 
ಭೂಯಸ್ತಲ್ಪಮುಪಾಗತೋಂಸಿ ಸಹಸಾ ತತ್ತೇಂಧಿಕಂ ಸಾಹಸಂ 1 
ಅನ್ಯಸ್ಥಿ ಸ್ರೀ ಜನಭುಕ್ತಮುಕ್ತಮಧಮಸ್ಪಷಾ ಿಪರಾಧಂ ನರಂ 
ಚಿತ್ತೇನಾಪಿ ಖಲು ಸ್ಪೃಶಂತಿ ನ ಶಠಂ ಚಂಡಾಲವದ್ಯೋಷಿತಃ ॥ 
(ಶೃಂ, ಧ, ಶ. ೮೮) 
ಎಲೈ! ಪತಿಯೇ ! ನೀನು ಬಹುಪತ್ನಿರತನು. ನಾವಾದರೋ ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
111 ರಾದವರು. ನೀನು ಅನೇಕವೇಳೆ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಏಕಶಯ್ಯಾಗತನಾಗುವೆ, 
| ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದುದೇನೆಂದರೆ, ಕೇಳು! ಉತ್ತಮರಾದವರು 
ಚಂಡಾಲರನ್ನು ಹೇಗೆ ದೂರೀಕರಿಸುವರೋ ಹಾಗೆ ಪರಸ್ತ್ರೀ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಕಳಂಕಿ 
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ಯಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟಾಪರಾಧಿಯಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕವರನ್ನು ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾದಿವ ಯೋಷಿತೋ ನೆಯಪಥಾಭಾವಾದಿವ ಶ್ರೀಭರಾ 
ನಿಃಸ್ನೇಹಾದಿವ ಬಾಂಧವಾಃ ಪರಗುಣದ್ವೇಷಾದಿವ ಪ್ರೀತಯಃ 1 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯಾದಿವ ಸೇವಕಾ ಬಹುಮೃಷಾಲಾಪಾದಿವ ಪ ್ರಿತ್ಯಯಾ 
ಗರ್ವಾದನ್ಯರತಾ ಭವಂತಿ ಸಹಸಾ ಲೋಕಾಃ ಸ್ವಯಂ ಭೂಪತೇ; ॥ 
(ನೀತಿ ಧನದಶತಕ, ೭೪) 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹೆಂಗಳೆಯರೂ, ದುರ್ಮಾರ್ಗತನದಿಂದ ಧನಿಕರೂ, 
ಸ್ನೇಹದೂರತೆಯಿಂದ ನೆಂಟರೂ, ಪರಗುಣದ್ದೇಷದಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯೂ, ಕಾರ್ಪಣ್ಯ 


ವ 

ಡೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನಂಬಿಕೆಯೂ ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗುವಂತೆ ಲೋಕವು (ಪ್ರಜೆಗಳು) 
ಮದಾಂಧನೂ, ಅನ್ಯರತನೂ ಆದ ರಾಜನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
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ಹಾಸೇ ವಾಚಿ ನಿರೀಕ್ಷಣೇ ಪಿ ಸರಸೇ ಲೀಲಾಯಿತೇ ವಾ ಮನೋ 
ಮಾ ಧೇಹಿ ಪ್ರಸಭಂ ನಿರಾಕುರುತರಾಂ ಯಾಂತಂ ಕದಾಚಿದ್ಯದಿ 
ಭೂಮಿಃ ಕೈತವಕರ್ಮಣೋ ಧನಮನು ಪ್ರೇಮೋಪಪತ್ತಿ: ಸ್ಥಿರಾ 
ಮತ್ತತ್ವೈಕಜನಿರ್ವಿನಾ ಮದಿರಯಾ ವೇತ್ಕಾ ನ ವಶ್ಯಾ ನೃಣಾಂ ॥ 
(೮೮) 


ಎಲೈ ! ಮಾನವ! ನೀನು ವೇಶ್ಯೆಯರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾಸಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಾತು, ಅಪಾಂಗವೀಕ್ಷಣ, ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನಕೊಡದಿರು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇವರು (ವೇಶ್ಯೆಯರು) ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವರನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಕೃತ್ರಿಮಗಳೆಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಇವರು ಆಶ್ರಯದಾತರು. ದುಡ್ಡಿಲ್ಲದೆ ಇವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮವು ಹುಟ್ಟದು. ಮೋಹ (ಮತ್ತತೆ) ಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮರು. 
ಮದಿರೆ (ಮದ್ಯ)ಯ ಹೊರತು ವಶರಾಗರು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಇಟ್ಟು ಮೋಹಿಸಿ ಕೆಡಬೇಡ, ಎಚ್ಚರಿಕೆ ! 


ಎತ್ತಂ ವೀಕ್ಷ ವ ಹಾಸೋ ಬಹುವಿಧವಿನಯೋ ವಂಚನಾಯೋಪ 
ಯುಕ್ತೋ 


ಮೋಹಸ್ಯೈ ವೋಪಪತ್ತೈ ದೃಢಮೃದುಲಭುಜಾಶ್ಲೇಷಶಿಕ್ಷೋಪದೇಶಃ। 


142 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 
ಶೀಲಭ್ರಂಶಾಯ ಪುಂಸಾಂ ರತವಿಧಿಷು ಗಲದಿ ಸ ೀಡಿತಂ ಕೈತವೇನ 
ಪ್ರಾಯೋ ಮೂರ್ಚ್ಚ್ಚಾಸ್ಮರಾರ್ತೌ ಮನಸಿ ಚ ಕಠಿನೇ ಮೂರ್ಚ್ಚನಾ 

ಯೇತರಸ್ಕ ॥ 

(೮೩) 

ದುಡ್ಡು ಅಥವಾ ಹಣವಿರುವವನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಪರಿಹಾಸಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ವಿನಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮೋಹೋತ್ಪಾದನೆಗಾಗಿ ದ ಢವಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ಭುಜಾಶ್ಲೇಷವನ್ನು ಕೋರು 
ತ್ತಾರೆ. ಸಚ್ಛೀಲವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದಾದ ಕ್ರೀಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ನಿರ್ಲಜ್ವೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇತರರನ್ನು ಮೋಹಪರವಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ವಂಚಿಸಲು 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಮನಸ್ಸು ಕಾಠಿನ್ಯವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ 
ಧನಿಕನೆ ! ವೇಶ್ಯೆಯರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರು. 


ಕಾಷ್ಮಾಂತಾಬದ್ಧರಶ್ಮೀ ಶಶಿದಿವಸಕರಾವೇವ ನಿರ್ಮಾಯ ಪಾತ್ರೇ 
ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಪಂ ವಿವಿಕ್ಷಸ್ತುಲಯಿತುಮಸಕೃದ್ಧಾಂಛತೀವೇಹ 
ಕೋಂಪಿ | 
ಪುಣ್ಕಸ್ಕ ಚ್ಕೋತಿರೇತದ್ವಿಲಸತಿ ಸವಿತುರ್ಮಂಡಲೇ ದೀಷ್ಯಮಾನಂ 
ಚಂದ್ರಸ್ಕಾಂತರ್ಯದೇತನ್ಮಲಿನಮಿವ ಪರಂದ ಶೈತೇ ಪಾಪಮೇತತ್‌॥ 
(ವೈರಾಗ್ಯ ಧನದಶತಕ, ೫) 
ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ತೂಕಮಾಡಲು ಒಂದು ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಪಾತ್ರವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನೆಷ್ಟು ಸಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಮಾಡಿದರೂ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜೋರಾಶಿಯಂತೆ ಪುಣ್ಯವೂ ಚಂದ್ರನ ಕಳಂಕದಂತೆ 
ಪಾಪವೂ ಕಾಣಲ್ಬಡುತ್ತದೆ. 
ದಾರಾಜಾತೋಪಕಾರಾ ಅಜನಿಷತ ಯತಃ ಪ್ರೀತಿಭಾರಾಃ ಕುಮಾರಾ 
ವಿತ್ತಾನೀತಾನಿ ಯೂಯಂ ವಿವಿಧವಿಧಿಮುಖೇ ಸ್ಟ್ವೋಪಯೋಗಂ 
ಚಿರೇಣ । 
ಮಿತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇ ವಃ ಸ್ಫಲಿತಮಪಿ ಕದಾ ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯಾನ್ಮನೋ 
ಮೇ 
ಕರ್ಮಚ್ಛೇದೋದ್ಯ ಮಾಯ ಕ್ಷಿತಿಧರವಿವರೇ ವಾಸಮೊಹಾಮಹೇತದ್ಯ ॥ 
(ವೈರಾಗ್ಯ ಧನದಶತಕ, ೭೧) 
ಹೆಂಡತಿಯೂ ಉಪಕೃತಳಾದಳು. ಮಕ್ಕಳು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 
ಬೇಕುಬೇಕಾದಂತೆ ದ್ರವ್ಯವ್ಯಯವೂ ಆದುದು. ಸ್ನೇಹಿತರಿಗಾಗಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ 
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ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿದುದಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ! ಗೆಳೆಯರೆ! ನಾನು ಈಗ 
ಖಿ ಸ 

ಕರ್ಮಚ್ಛೇದನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ತಾಪ 


ತ್ರಯ ದೂರವಾಗಿರುವ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಜೇಕೆಂದು 


ಬಲ). 
ನಿರ್ವಾಣಂ ಗಂತುಕಾಮಸ್ತೃಮಸಿ ಯದಿ ತದಾ ಮುಂಚ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ದೂರಾ 

ದೇಕಂ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಚಿತ್ತೇ ಕುರು ಸಪದಿ ಮಹಾಮೋಹಸಂದೋಹ 
ಹಾರಿ । 
ಬೋಧೇ ಯಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸದ್ಯೋ ವಿಷಯವಿಷಧರೋ ನೈತಿ ಪಾರ್ಶ್ವಂ 
ಕದಾಚಿ 

ದೆ ನಷ ಜ್‌ ಜ್‌ ರ್‌ ಡ್‌ ಎಂ ಜ್ರ 

ನ ಭವಂ ನ್ಶಿವ ಪ್ರಭಾವಂ ಪ್ರಕಟಯತಿನಿಜಂ ಸತತಂ ದುಷ್ಕೃತಂ ಚ॥ 

(೮೬) 
ಎಲೈ ! ಮನುಷ್ಯನೆ! ನೀನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಚ್ಛಿಸುವೆಯಾದರೆ, 


ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ದೂರಮಾಡಿ ಅಜ್ಞಾನನಾಶಕ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ (ವಿದ್ಯೆ)ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡು. ಅದರಿಂದ ಸತ್ಕಾರ್ಯವಾಗಲಿ, ದುಷ್ಕಾಯ 
ವಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ ನಿನ್ನ ಸಮೂಪ ಸುಳಿಯದು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಬಹುದು. 
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165. ಪೆಟುಭಟ್ಟಿ 


ಇವನು ಮಚಲಿಪಟ್ಟಣದ ಬಳಿ ಇರುವ ಕಾಕಮ್ಭ£ ಣಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದನು. ವಾಧೂಲ ಮ್‌ ಜಃ ಇವನು "ಪ್ರಸಂಗ ರತ್ನಾವಳೀ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಶಾ. ಶ. ೧೩೩೮ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೧೯ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನು. ಇದು ಹೆಸರಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ನೀತಿ, ಆಚಾರ, ವ್ಯವಹಾರ, ರಾಜನೀತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಭಾಷಿತ ಗ್ರಂಥ 
ವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಇದರ ೭೭ನೆಯ ದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನನ್ನು 
ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೀಠಾಪುರದ ಸಿಂಹಭೂಪತಿಯ ವರೆಗಿನ ರಾಜಕುಮಾರರ 
ಹೆಸರುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಗಾಧೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
ಸೂತ್ರದಂತೆ ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕವಾಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರಕ ವಿಷಯಗಳು ಯಾವುವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


166. ಚಂದ್ರಚೂಡ 


ಇವನು ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಭಟ್ಟನ ಮಗನು, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನಾಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವನು "ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ 
ವಿಜಯ' ಎಂಬ ೧೪ ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತ 
ವೀರ್ಯನ ಚರಿತವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇವನ ವರ್ಣನೆಯೂ ಮತ್ತು 
ಶೈಲಿಯೂ ಹರ್ಷನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೋಲುವುದು. 


167. ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ 


ಇವನು ವಂಗದೇಶದವನು; ಚೈತನ್ಯನ ಶಿಷ್ಯನು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದವನು. “ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೌಮುದೀ' ಎ ನರಾ ಗ ಬರೆದಿರುವನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಚ್ಛೈ ತನ್ಯನು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ ಗಜಪತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮತಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಬಾರಾ ಜಾಜ್‌ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. 


168, ಕೇದಾರಭಟ್ಟ 


ಇವನು ಕಾಶ್ಯಪಗೋಶ್ರೀಯನಾದ ಪವ್ಯಕನ ಮಗನು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಇವನು ವಃ ತ ಸ ಕರ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಆರು ಭಾಗಗಳಿದ್ದು ಛಂದೋ ಲಕ್ಷಣ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿ 
ರುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ನಾರಾಯಣನೆಂಬವನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೫೭ರಲ್ಲಿ 
ಬರೆದನು. 


169. ನಾಮನಭಟ್ಟಬಾಣ' 


ಇವನು ತ್ರೈಲಿಂಗ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ವತ್ಸ್ಯಕುಲದವನು. ವೀರ 
ನಾರಾಯಣಾಪರಮನಾಯಕ ವೇಮಭೂಪಾಲನ ಜ್‌ ಒಂದಾನೊಂದು 
ತಾಮ್ರದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇವವ ಕಾಲವು ಶಕ ಸಂ. ೧೩೩೩ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೧೧ 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. "ಶಬ್ದ ಚಂದ್ರಿಕಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಾಣನೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಬಾಣಭಟ್ಟನನ್ನು ಮೊರಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ವೇಮಭೂಪಾಲ 
ಚರಿತವನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವನು ವಾಮನಭಟ್ಟಬಾಣನೆಂದು 
ಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಅಭಿನವ ಭಟ್ಟಬಾಣನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ವೇಮ 
ಭೂಪಾಲ ಚರಿತದಲ್ಲಿ 


ಬಾಣಾದನ್ಯೇ ಕವಯ: 
ಕಾಣಾಃ ಖಲು ಸರಸಗದ್ಯಸರಣೇಷು 1 
ಇತಿ ಜಗತಿ ರೂಢಮಯಶೋ 
ವಾಮನಬಾಣೋಂಪಮಾರ್ಷ್ಟಿ ವತ್ಸಕುಲಃ ॥ 
(೧-೬) 
1. ಇವನ ಮೊದಲಿನ ಹೆಸರು ವಾಮನಭಟ್ಟನೆಂದಿದ್ದು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರೀ ಶೈಲಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ಬರೆದನಾದುದರಿಂದ ಬಾಣನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹೆಸರನ್ನು 
| ವಾಮನಭಟ್ಟ ನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರಬಹುದಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
| 2. History of Classical Sanskrit Literature, p. 104. 
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ಕವಿಭಿರಭಿನವಬಾಣಃ ಕಾವ್ಮಮತ್ಕ್ಯದ್ಭುತಾರ್ಥಂ 
ಭುವನ ಮಹಿತಭೂಮಾ ನಾಯಕೋ ವೇಮಭೂಪಃ | 
ತ್ರಿಭುವನಮಹನೀಯ ಖ್ಯಾತಿಮಾನೇಷಯೋ ಗಃ 
ಪ್ರಕಟಯತಿ ನ ಕೇಷಾಂ ಹಂಡಿತಾನಾಂ ಪ್ರಹರ್ಷಂ ॥ 
(೧-೭) 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, “ಸರ್ವೋ 
ತ್ಯರ್ಷೇಣ ವರ್ತಮಾನಃ, ಸಾಕ್ಷಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮುಚ್ಚಾರ್ಯಮಾಣಜಯಶಬ್ದ ವಿಶ್ವ 
ವಿಶ್ವಂಭರಾಪಾಲಮೌಳಿಮಾಲಾಮಕರಂದಸುರಭಿತಚರಣಾರವಿಂದೋ ಜಯತಿ ವಿಶ್ಠಾ 
ಧಿಕವಿಭವೋ ವೇಮಭೂಪಾಲಃ» ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾಲಕ್ಕೆ ರಾಜನು 
ಜೀವಿಸಿರಬೇಕಾಗಿತೋರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೇಮಭೂಪಾಲನೂ ವಾಮನಭಟ್ಟ 
ಬಾಣನೂ ಸಮಕಾಲೀನರೆಂದಾದುದು. ವೇಮಭೂಪಾಲನು ಪೆದ್ದ ಕೋಮಟಿಯ 
ುಗನು; ಮಾಚವೇಮನ ಸೋದರನ ಮುಮ್ಮಗನು. ಮಾಚವೇಮನು ಸಕಲ ಕಲಾ 
ಚತುರನಾಗಿದ್ದು ಅಮರುಶತಕಕ್ಕೆ “ಶೃಂಗಾರ ದೀಪಿಕಾ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ, 
ಸಂಗೀತಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಬರೆದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಅಣ್ಣ ವೇಮನೂ, ವೇಮಭೂಪಾಲನೂ ಸಮಕಾಲೀನರೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ 


ಇವನ ಗ್ರಂಥಗಳು-- 
.- ವೇಮಭೂಪಾಲ ಚರಿತಂ 
. ಪಾರ್ವತೀ ಪರಿಣಯ 

೩. ನಳಾಭ್ಯುದಯ 

೪. ಶೃಂಗಾರ ಭೂಷಣ 

೫. ರಮಾನಾಥ 

೬. ಶಬ್ದ ರತ್ನಾಕರ 

೭. ಶಬ್ದ ಚಂದ್ರಿಕಾ 

ವೇಮಭೂಪಾಲಚರಿತಂ 

ಇದು ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 'ಉಚ್ಚ್ವಾಸಗಳಿರುವುವು. ಕವಿಯು ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ವೇಮಭೂಪಾಲನ ವಂಶಾವಳಿ, ದಿಗ್ವಿಜಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಸಿರುವನು. "ಗದ್ಧಂ ಹೃದ್ಯಂ' ಎಂಬುದು ಇವನಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಇವನ ಪದ್ಮಧೋರಣೆಯೂ ಬಹು ಲಲಿತ ಮಧುರವಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ "ಪದ್ಯಂ ವಧ್ಯಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಗದ್ಯೋತ್ಕರ್ಷತೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
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ಶೃಂಗಾರಭೂಷಣ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯ ನಾಟಕ ಇವು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುವುವು 
ಪ್ರತಿ ಉಚ್ಛ್ರ್ವಾಸದ ಜು "ಇತಿ ಶ್ರೀಗದ್ಯಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮಸ್ಕ ವತ್ಸಕುಲ 


ತಿಲಕಸ್ಯ ಮಹಾಕವೇರಭಿನವಭಟ್ಟಬಾಣಸ್ಯ ಕೃತೌ” ಎಂದಿರುವುದು. ರೆಡ್ಡಿ 
ಭೂಪಾಲನಿಗೆ ನಾಕ ಣನೆಂದೂ, ಇವನ ಚರಿತೆಗೆ ವೀರನಾರಾಯಣ ಚರಿತ 
ವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಭಾಷೆಯ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು, ವಿಷಯದ ಸವಿಗಟ್ಟು, ರಸೌ ೌಚಿತ್ಯ , ಶೈಲ 
ರ್ದವ, ಕಲ್ಪನೆಯ ಪೂರ್ಣತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಇವನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ಇ ಕಥಾವಸರದಲ್ಲಿ ವಿದ ೂಷಕನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನೊ ಸ 
ಕೊಂಡುದಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ರಾಜನನ್ನು 'ಹುಡುಕಿಕೊ ೦ಡು ಬಂದ 
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ಕಠ ಲ್ಕ 
ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಮತ್ತಾವುದಾದರೂ ವನ್ಯಪಶುಗಳು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡುದಾಗಿಯೂ 
ವಿದೂಷಕನ ಆಕ್ರಂದನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನು 
ಹೋದಂತೆಯೋ ಹೇಗೋ ಬರೆದುದಾಗಿದ್ದರೆ ಇವನ ಸಂವಿಧಾನ ಚತುರತೆಗೆ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಮೆರಗು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಲೋಕವು ಭಿನ್ನರುಚಿ 
ಯುಳ್ಳುದು. ಮಹಾಕವಿ ವಾಮನ ಭಟ್ಟಬಾಣನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕಾವ್ಯವು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ 


ಪ್ರತಿಕವಿಭೇದನಬಾಣಃ ಕವಿತಾತರುಗಹನವಿಹರಣಮಯೂರ 
ಸಹೃದಯಲೋಕಸುಬಂಧುರ್ಜಯತಿ ಶ್ರೀಭಟ್ಟಬಾಣ ಕವಿರಾಜ 

ಜಯತಿ ಕವಿಭಟ್ಟಬಾಣೇ ದಧತಿ ಕವಿಮನ್ಮಭಾವಮನ್ಶೇಇಷಿ 
ಪ್ರದ್ಮೋತಯತಿ ರವ್‌ ದ್ಕಾಂ ಖದ್ಕೋತಾಖ್ಶಾ ನ ಕಿಂತು ಕೀಟ 


ಸುಗುಣಾಲಂಕೃ ತಿಸುಭಗಾ ಫಣಿತಿರಿಯಂ ಭಟ್ಟಿಬಾಣ ಭವದೀಯಾ 
ಭಂಜ ವಿಧುತನಖಮುಖರಿತವೀಣಾನಿನಾದಮಾಧುರ್ಯಂ ॥ 


ಸ್ತಿ ತ್ರಿಲಿಂಗೇ ಷ್ವಡ್ಠ ೦ಗಿನಾಮಥಧೇಯಾ ನಗರೀ । ತತ್ರೆಕದಾ ನಾರಾಯಣ 
ಧುರ ಚತುರ್ಥೇ ವರ್ಣೇ ಸಮುತ್ನನ್ನಃ ಕಾಮಾಭಿಧಾ 
ನೋ ನರಪತಿರಶಿಷದಶೇಷಮವನಿಚಕ್ಟಂ । ತಸ್ಮಾತ್ರಸ್ರುತೇ ಮಹತಿ 
ಂಶೇ ಶೌರ್ಯೋಷ್ಮಸಂತಪ್ತಸಮಸ್ತಸಾಮಂತಚಕ್ರಃ ಪ್ರೋಲ್ಲಭೂಪತಿರುದ 
ಭೂತ್‌। ಸಹಿ ಕದಾಚಿದ್ವ ಸಂತಸಮಯೇ ಮ ಶಗಯಾಕ್ಷಿಪ್ತಚೇತಾಃ ಮಹಾ 
ರಣ್ಯ ೦ ವಿಗಾಹ್ಯಾಶ್ನ ರ್ಯದರ್ಶ ನೇನ ಹರಿಣೇನ ಸುದೂರಮಾಕೃ ಷ್ಟಃ ಕಂಚನ 
ಮಹನೀಯಮಾರಾಮಮಾಸದತ್‌ ಕ ತತ್ರಾನಾಘ್ರಾತಪೂರ್ವಮಂಗನಾಂ 
ಗಪರಿಮಲಮುದ್ವಹಂತಂ ಪವಮಾನಮಭ್ಯಜಿಘ್ರತ್‌ 1 ತದನುಸಾರೇಣ 


ತ್ತ 
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ವಿಚರನ್‌ ಕಸ್ಮಿಂಪಿದುಪವನೇ ಬಾಲತರುಷಂಡಮಧ್ಯೇ ಸಹಕಾರಪೋತಾಶ್ರಿ 
ತಡೋಲಾಯಾಮುಪವಿಷ್ಟಾಂ ಕಲಮಧುರಾಲಾಪಿನೀಂ ಕಾಂಚಿತ್‌ 
ಕನ್ಯಕಾಮದ್ರಾಕ್ಷೀತ್‌ 1 ದೃಷ್ಟಮಾತ್ರೈವ ಸಾ ತಸ್ಯ ಹೃದಯಮ 
ವಿಕ್ಷತ್‌, ಸೋಪಿ ತಸ್ಯಾಃ । ಹಂತ! ಪರಸ್ಪರದರ್ಶನಾನುಕ್ಷಣಮೇ 

ರಾಕ್ಷಸೇನ ಗಲೇ ಗೃಹೀತಸ್ಯ ವಿದೂಷಕಸ್ಕ್ಯಾಕ್ರಂದನಮಶನಿಮಿವ ಶ್ರವಸಿ 
ಪತಿತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ವಿಸ್ಮ ಲ್ರತಾನ್ಯಕರ್ತವ್ಯ ಃ ತಮುನ್ಮೋಚನಾಯ ಸ ಭೂಪತಿಸ್ತ 
ಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರದೇಶಾದನ್ಯತ್ತ ಸರಭಸಮಯಾಸೀತ್‌ ॥ 


Mi 


ಗತ್ಯ ತಾಂ ಕನ್ಯಕಾಮದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಷಣ್ಣಹೃದಯಃ ಸರ್ವತೋನ್ನಿಷ್ಠಾನ 


ಧಿಗತತದ್ವಾರ್ತಃ ಮದನಶರಶರವ್ಯತಾಮುಪಯಾತ:ಃ ೈಚ್ಛಾ ತ್‌ ಸ್ವಪು 
ರಾಭಿಮುಖಂ ಪ್ರಾಸ್ಥಿತ । ತತಃ ಪ್ರಾಸಾದಮೇತ್ಯ ಪ್ರಬಲಾನಂಗವೇದ 
ನಾಜರ್ಜರಿತಾವಯವಃ ಕಥಂಕಥಮಪಿ ತಾಂ ನಿಶಾಂ ಗಮಯಿತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಕೂ 
ಷಸಿ ತದೇವ ಲೀಲೋದ್ಯಾನಂ ಗತ್ವಾ ಡೋಲಾವಿಹಾರದೇಶಮುಪೇತ್ಯ 
ತರುಗುಲ್ಮೇಷು, ಕಮಲಸರಸ್ತೀರೇಷು ಚ ವಿಚರನ್‌ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ ಕಮನೀ 
ಯಸ್ಕ ಲತಾಮಂಡಪಸ್ಯ ಮಧ್ಯಭಾಗೇ ಮದನಪರವಶಾಯಾಃ ಕಸ್ಕಾಶ್ಚಿತ್‌ 
ದುಃಸಹದೇಹಸಂತಾಪಮನಕ್ಷರಮಾವಿಷ್ಕುರ್ವತಃ ಶಯನೀಯಸ್ಕ ಸವಿಧೇ 
ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರತಿಕೃತ್ಯಾ ಸಮಲಂಕೃತಂ ಕಿಮಪಿ ಚಿತ್ರಫಲಕಮಾಲೋಕಿಷ್ಯ | 
ತದವಲೋಕ್ಕಾತಿಭೂಮಿಂ ಗತೇನ ಕಂದರ್ಪಜ್ವರೇಣಾಸ್ತಮಿತಧೃತಿಃ ಅನು 
ಚರೇಣ ವಿದೂಷಕೇಣ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಮಮಾನಃ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾಮೂಢಃ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತತ್ರ ಯದೃಚ್ಛಾಗತಯಾ ಪರಿಚಾರಿಕಾದ್ವೀತೀಯಯಾ ತಸ್ಕಾಃ 
ಸಖ್ಯಾ ನಿವೇದಿತಸರ್ವವೃತ್ತಾಂತಃ ಆತ್ಮನೋ ನಿಮಿತ್ತೇ ಅನುಭೂತಾನಂಗ 
ವೇದನಾಸಹಸ್ರಾಯಾಸ್ತಸ್ಕಾಃ ವರವರ್ಣಿನ್ಮಾ: ಶೋಚನೀಯಾಂ ದಶಾಂ 
ಶ್ರೋತುಮಪ್ಕಶಕ್ನುರ್ವ "ಅಯಿ! ಭದ್ರೇ! ಅವಿಲಂಬಿತಮೇವ ಕನ್ಯಾ 
ಗುರುಸಮೂಪಮಹಂ ಜನಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಿ ಪರಿಣಯನಪ್ರಸಂಗಾಯ' 
ಇತಿ ತಾಂ ವಿಸರ್ಜ್ಯ ಸಹವಿದೂಷಕೇಣ ಸ್ವನಗರಮೇವ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ ॥ 


ಅಥ ರಾಕ್ಷಸಾತ್‌ ವಿದೂಷಕಂ ಮೋಚಯಿತ್ವಾ ಪುನಸ್ತಮೇವೋದ್ದೇಶಮಾ 
FE) 


2 


ಅನಂತರಂ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥೇ ವಿಕ್ರಮಸಿಂಹನಗರೀಪಾಲಕಸ್ಯ ತುಕ್ಕಾರಘಟ್ಟಸ್ಯ 


ಭೂಪತೇಸ್ತನಯಾಂ ತಾಂ ಪರಿಣೇತುಂ ತ್ವರಮಾಣಃ ಆಪ್ತೈಸ್ತಸ್ಕಾನು 
ಮತಿಮುಪಲಭ್ಯ ತಾಮೇವ ಪುರೀಮುಪೇತ್ಯ ಶುಭೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ಅನಂ 
ತಾನಾಮ್ಮ್ಯಾಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಪಾಣಿಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಅನಂತಾಂ ಮುದಮಲಬ್ದ ! 
ತಯೋರನ್ಕೋನ್ಯವಿಭ ್ರಮವಿಲಾಸಾವರ್ಜಿತಸ್ವಾಂತಯೋರುದಭವನ್‌ ಮಾ 
ಚ, ವೇಮ, ದೋಡ್ಡ, ಅನ್ನ, ಮಲ್ಲಾಭಿಧಾನಾ ವಿಖ್ಯಾತಯಶಸಃ ಪಂಚ 
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ಕುಮಾರಾಃ । ತೇಷು ಜ್ಯೇಷ್ಮಾನ್ಮಾಚನರೇಂದ್ರಾತ್‌ ರೇಡ್ಮಿಪ್ರೋತ ಭೂಪ 
ಇತಿ ಪೆದ್ದಕೋಮಟೀಂದ್ರ ಇತಿ ನಾಗೇಂದ್ರ ಇತಿ ತ್ರಿದಶಸದೃಶಾಸ್ತ್ರಯಃ 
ಕುಮಾರಾ ಅಜನಿಷತ । ತೇಷು ಗುಣಜ್ಕೇಷ್ಠಃ ಪೆದ್ದ ಕೋಮಟೀಂದ್ರ 
ಏವ ರಾಜರಾಜಪ್ರಭಾವೋ ಭೂತ್ವಾ ಅರ್ಣವಮೇಖಲಾವೂಮಾಂ ಮೇದಿ 
ನೀಮಶಿಷತ್‌ | ಸಹಿಸೌ ಭಾಗ್ಯತಪಃಸಿದ್ಧಿ ಮಿವ ಸ್ಥಿತಾಮನಂತಾಂಬಾಮು 
ಪಾಯಂಸ್ತೆ | ಅನಂತರಮನಧಿಗತಸುತಮುಖಾವಲೋಕನಸುಖಃ ಅಮರ 


ಪತಿಮರ್ಚಯಿತ್ವಾ ವೇಮಭೂಪಂ ನಾಮ ವಸೂಪಮಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಸುತಂ 
ಗುಣೈಸ್ತಮನುಕುರ್ವಂತಂ ಚತುರ್ಭುಜಪ್ರಭಾವಂ ಮಾಚಭೂಪಾಲಂ ನಾಮ 
ದ್ವಿತೀಯಂ ತನಯಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ಕಾನಂದತುಂದಿಲಹೃದಯೋಂಭೂತ್‌ । 
ಕ್ರಮೇಣ ಕೃಷ್ಣೇತರಪಕ್ಷ ಶಶಲಾಂಛನ ಇವ ವರ್ಧಮಾನಃ ಕಲಾಭಿಃ 
ಪೂರ್ಣಃ ಪಿತ್ರ್ಯಂ ಸಿಂಹಾಸನಮಾರುಕ್ಷದ್ದೇಮ ಭೂಪಾಲಃ । ಅನಂತರ 
ಮಾಗತಾಯಾಂ ಶರದಿ ದಿಗ್ವಿಜಯಯಾತ್ರಾಂ ಚಿಕೀರ್ಷನ್ನಮಿತರಥಗಜ 
ತುರಗಪಾದಾತೈರತಿಮಹತೀಂ ಸೇನಾಂ ಕರ್ಷನ್ನುದಚಲತ್‌ ॥ 


Nd! ಮಿ ಇ ಶ್ರ 

ಮಾಸಾದ್ಯ ಪಾಂಡ್ಯಾನ್‌ ಪರಾಜಿತ್ಯ ಸೇತುಂ ಸಾಕ್ಷಾತೃತ್ಯ ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀ 
ಮವಗಾಹ್ಯ ಕೇರಲಾನುದ್ವೀಕ್ಷ್ಕ ಮುರಚೀಂ ನದೀಮತಿಕ್ರಮ್ಮ, ಮಲ 
ಯಾದ್ರೇರುಪತ್ಯಕಾಸು ಸುಖಮವಾತ್ಸೀತ್‌ ಕತಿಚನ ವಾಸರಾಣಿ । ಅ 
ಪ್ರತೀಚೀಂ ದಿಶಾಮಾಲಂಬ್ಯ ಘೂರ್ಜರಸೌರಾಷ್ಟ್ರಾನಾತ್ಮನೋ ವಶಂ 


ನೀತ್ವಾ ದೇವಂ ಸೋಮನಾಥಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಚರಮಾರ್ಣವರೋಥಸಾ ಪಾರಸೀ 
ಕಾಭಿಮುಖಂ ಗತ್ವಾ ಯವನಾನಾಂ ಶಿರಾಂಸಿ ನಿಕೃತ್ಯ ಅಪರಾಂತ ಮಹೀತಲ 
ಮಾಕ್ರಮ್ಮ ಸಿಂಧುರಾಜಂ ಸಮರಾಂಗಣೇ ಪರಿಭೂಯ ಹೂರ್ಣಾ 


ಕಾಂಭೋರ್ಜಾ ಕಾಶ್ಮೀರಾನವನಮಯ್ಯ ಗ್ರೀಷ್ಮಸಮಯೇ ಗೌರೀಗುರುಂ 


ಶೈಲಮಗಾತ್‌ 1 ಅನಂತರಮನುಭೂತಹಿಮಾಲಯೋಪಾಂಶವನರಾಜಿ 
ಸಂಚರಣಾನಂದಃ ಸಹ ಸೈನಿಕೈಸ್ತಸ್ಮಾದವರುಹ್ಯ ವಿಂಧ್ಯಾಟವೀಮವಗಾಹ್ಯ 


ಚಂಡಿಕಾಲಯೇ ಭಗವತೀಮಾದಿಭೈರವೀಂ ತಾಂತ್ರಿಕೇನ ವಿಧಿನಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ 
ದ್ರಾಕ್ಷಾರಾಮಪುರೀಮಾಸಾದ್ಯ ಭೀಮೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ವೇಶವಾಟೀಂ 
ಕೇವಲಮವಲೋಕನದಾನೇನಾನುಗೃಹ್ಯ ವಸಿಷ್ಮಗೌತಮನಿಷೇವಿತಾಂ ಭಗ 
ವತೀಂ ಗೋದಾವರೀಮುಪಾಸ್ಕ ನಿಜಪುರೀಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಮಾತ್ಮಭಾವನಮಾಸಾದ್ಯಾನಿತರಸುಲರ್ಭಾ ಭೋಗಾನನುಸೇವಮಾನಃ 


| 150 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


| ಸರಸಕವಿಕಾವ್ಯಶ್ರವಣಭೂಷಣೇನ ಕರ್ಣಾವನುದಿನಮಲಂಕುರ್ವನ್‌ ಪರಾಂ 
| 
| ಕೋಟಿಮಾನಂದಸ್ಯಾಧ್ಯಗಚ್ಛತ್‌ i” 

\ 


ಇವನ ಗದ್ಯಮಾದರಿಗೆ ಕೊಂಚ ಬರೆಯುವೆವು :- 


“ತತಃ ಪ್ರಬಲೋತ್ಕಂಠಃ ಕ್ಷಣದಾಕರರಶ್ಮಿಭಿರಿವಾಕೃಷ್ಯಮಾಣಃ ಸೌಧಶಿಖರ 
ಮಾರುರೋಹ | ತತ್ರ ಚಂದನಜಲಸಿಕ್ತಮಣಿಕುಟ್ಟಮತಲೇ ತಾರಕಪ್ಪತಿ 
ಬಿಂಬಮೇದುಶೋಪಹಾರಕುಸುಮೇ ಬಹುಲವಿಕೀರ್ಣಿಕರ್ಪೂರಧೂಲೀ 
ಪರಿಮಲಮಿಳದಳಿಕುಲಹ್ಕಂಕಾರಮುಖರೇ ದಕ್ಷಿಣಪವನವಿಕೀರ್ಯಮಾಣ 
ಪರಿಸರಾರಾಮ ಕುಸುಮಪರಾಗಸುರಭೌ ಪರಿತೋ ಲಂಬಮಾನಮುಕ್ತಾ 
ಸರಕಿರಣಪುನರುಕ್ತಚಂದ್ರಿಕಾ ಧವಲಿಮ್ನಿ ಸೌಧತಲೇ, ಮಣಿಪರ್ಯಂಕಿ 
ಕಾಶಯ್ಯಾಮಧಿಶಿಶ್ಯೇ RSNA PUSS 

(ದಿ ್ರಿತೀಯೋಚ್ಸಾ ಫೆ ಎಸ ಪುಟ ೫೭) 
ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯ ನಾಟಕ 

ಇದರ ಕರ್ತನಾರೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವತ್ಸಕುಲಜಾತ ಅಭಿನವಬಾಣಾಭಿದಾನದ 

ಬೇರೊಬ್ಬನೆಂದೂ (ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತೆ, ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟ ೩೭೨ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ) 
ಜಾ ನಾಮಸಾಮ್ಯ; ದ ಕಾದಂಬರೀಕಾರ ಬಾಣಭಟ್ಟನಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿರು 
ವೆವು. ಇದನ್ನು ಬರೆದವನು ES ವಾಮನಭಟ್ಟ 
ಬಾಣನು. ಈತನ ಹೆಸರು ಈ ಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ, ಹೆಸರಿನ ಮೊದಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ "ವಾಮನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿವು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಭಟ್ಟ 
ಬಾಣನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಪಾಸು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ “ಮಹಾಕವಿ ಶ್ರೀ 
ಬಾಣಭಟ್ಟಪ್ರಣೀತಂ ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯಂ” ಎಂಬುದು ತಪ್ಪಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಶಿವನೊಡನೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿವಾಹಕಥೆಯು ಇದರ ಕಥಾವಸ್ತು. 
ಶಿವಪುರಾಣದೊಳಗಿನ ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿವಾಹಕಥೆಯು ಇದರ ಆಧಾರ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಐದು ಅಂಕಗಳಿರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನಾಚತುರತೆಯಾಗಲಿ ವರ್ಣನಾ ವೈಖರಿ 
ಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ರಾದ) ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಭಾಗಗಳು ಬಹೂತೃಷ್ಟರೀತಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಿವೆ. 

| ಇದರ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ಮಹೇಂದ್ರನ ಹೇಳಿಕೆ 


ಮುಗ್ಧೆ ರಪ್ನರಸಾಂ ಎಲಾಸಹಹಿತೈರ್ವಾಕ್ಕೈರ್ಮನೋಹಾರಿಭಿಃ 
ಕರ್ಣಾಂತಸ್ಟ ಲಿತೈರಪಾಂಗವಲಿತೆ ರಾರೋಚಿತಭೂಲೃತ್ತೈ $1 
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ಬಾಹೋಃ ಸ್ರಸ್ತಕುಚೋತ್ತರೀಯಘಟನಾಮಂಜುಕ್ತಣತ್ಯಂಕಣ್ಯೆ 
ರ್ವ್ಮಾಪಾರೈರಪಿ ಯೋ ವಿಕಾರಪದವೀಂ ನ ಪ್ರಾಪಿತಃ ಸಂಯವೂ ॥ 
6೫) 
ಅಪ್ಸರೆಯರ ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಮನೋಹರ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಶಾಲ ನೇತ್ರಗಳ ಅಪಾಂಗ ವೀಕ್ಷಣದಿಂದಲೂ, ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ತಿರು 
ಗಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಭುಜದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಜಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸೆರಗನ್ನು ಸರಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಬಳೆಗಳ ಮಂಜುಳ ಧ್ವನಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಅವನ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೂ ಆ ತಪಸ್ತಿಯು ಕೊಂಚವಾದರೂ ಮನೋ 
ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 


ಸ್ತ್ರೀಯರ ಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಕಾಠಿನ್ಯ ವಿಜಾರದಲ್ಲಿ-- 


ಶೇತೇ ಯಾ ಕಿಲ ಹಂಸತೂಲಶಯನೇ ನಿದ್ರಾತಿ ಸಾ ಸ್ಥಂಡಿಲೇ 

ವಸ್ತೇ ಯಾ ಮೃದುಲಂ ದುಕೂಲಮಬಲಾ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಸಾ ವಲ್ಕಲಂ । 
ಯಾ ವಾ ಚಂದನಪಂಕಲೇಪಶಿಶಿರೇ ಧಾರಾಗೃಹೇ ವರ್ತತೇ 
ಪಂಚಾನಾಮುದಿತೋಷ್ಮಣಾಂ ಹುತಭುಜಾಂ ಸಾ ಮಧ್ಯಮಾಸೇವತೇ I 
(೪, ೨) 

ಆಹಾ! ಯಾವ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪೂರ್ವದ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದ ಮೇಲೆ ಮಲಗು 
ತ್ತಿದ್ದಳೋ ಅವಳು ಈಗ ಸ್ಥಂಡಿಲದಲ್ಲಿ (ನೆಲದಮೇಲೆ) ಶಯನಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಯಾವಳು ಅತಿಮೃದುವಾದ ದುಕೂಲ (ವಸ್ತ್ರ)ಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೋ ಅಂಥವಳು 
ಈಗ ನಾರುಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಯಾವಳು ಅತ್ಕಂತ ಶೀತಲಚಂದನಾದಿ 


ಶಿ 
ಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಧಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ (ನೀರಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ) ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೋ 


ಅವಳು ಈಗ ಪಂಚಾಗ್ನಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಸತ್ವಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ವೇಷಾಂತರದಿಂದ ಬಂದ ಈಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೌ ಮುಗುದೆ! ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ವರನ ಇರವನ್ನು ಕೇಳು 


ಆಲೇಪೋ ಭಸಿತಂ ವಿಭೂಷಿತಮಹಿರ್ವಾಸಃ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ವನೇ 
ವೇತಾಲಾಃ ಪರಿಚಾರಕಾಃ ಪ್ರತಿದಿನಂ ವೃತ್ತಿಶ್ಚ ಭಿಕ್ಷಾಮಯಾ । 
ಇತ್ಸಂ ಯಸ್ಯ ಶುಭೇತರಾಣಿ ಚರಿತಾನ್ಮಾಖ್ಯಾಂತಿ ಸರ್ವೇ ಜನಾ 
ಶ್ರಸ್ಮಿನ್ಮೌಗ್ಲ್ಯೈ ವಶಾನ್ಮತಿಸ್ತವ ರುಚಿಂ ಬಧ್ನಾತಿ ಕಿಂ ಬ್ರೂಮಹೇ ॥ 
(೪, ೧೨) 
ಅವನು ಮೈಗೆ ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಬೂದಿ. ಅವನ ಆಭರಣಗಳೋ ಸರ್ಪ 
ಗಳು. ವಾಸಸ್ಥಳವು ಶ್ಮಶಾನ. ಭೂತವೇತಾಲಾದಿಗಳು ಪರಿಚಾರಕರು. ಜೀವನವು 


152 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತೆ 


ಪ್ರತಿದಿನದ ಭಿಕ್ಷಾಟನದಿಂದ. ಇಂತಹ ಅಮಂಗಳಕರನಾದ ಆ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಮೂಢ 
ಳಾಗಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನೀನು ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟಿರುವೆ ? ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾನೇನು ತಾನೇ 
ಹೇಳಲಿ! 
ನಳಾಭ್ಯುದಯ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಸರ್ಗಗಳೂ, ೯ ನೆಯದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯವು ಪೂರ್ತಿಯಾದಂತೆ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ೯ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಈ 
ಕೆಳಗಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಗ್ರಂಥದ ಭೂಮಿಕೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವುವು. ಇದು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪುರಾಣಪ ಸಿದ್ಧನಾದ ನಳನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದಾಗಿದೆ. 
ಗತೇ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇ ಪರ್ಣಾದೋ ನಾಮ ಬಾಡವ: 
ಪು ಕ್ರತ್ಯೇತ್ಕಕುಂಡಿನಂ ಭೈವಮೂಂ ರಹಸ್ಕೇ ತದಾಭಾಷಶ 


॥೧॥ 
ಅಥ ಗ್ರಾಮೇಷು ದೇಶೇಷು ವನೇಷು ಪವನೇಷು ಚ 
ನಲಮನ್ವೇಷಮಾಣಾಸ್ತೇನಾಥ ಜಗುರ್ದ್ವಿಜಾತಯಃ 
॥೨॥ 
ದಮಯಂತೃ್ಯುದಿತಾಂ ವಾಚಂ ಜಗದುಸ್ತತ್ರ ತತ್ರ ತೇ 
ನ ಕಶ್ಚಿದಪಿ ಸರ್ವಸ್ಮಾಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮುತ್ತರಂ ದದೌ 
॥೩॥ 


ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಶ್ರೀವಾಮನಭಟ್ಟ ಬಾಣಕೃತೌ ನಲಾ 
ಭ್ಯುದಯೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಸರ್ಗಃ” ಎಂದಿರುವುದು. 
ಶ ಂಗಾರಭೂಷಣಃ 

ಇದು ರೂಪಕ ಭೇದವಾದ ಭಾಣ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದಂಕ 
ವಿರುವುದು. ೮೬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಕಥಾ ನಾಯಕನು ವಿಲಾಸ ಶೇಖರನು. 
ಇವನ ಗದ್ಯ ಶೈಲಿಯು ಬಾಣನ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಹೋಲುವುದಾದರೂ ಪದ್ಯ ರಚನಾ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಾಣನನ್ನು ಮೂರಿಸಿರುವನೆಂದರೆ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗದು. ಇವನ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಸುಂದರವೂ ಸರಳವೂ ಆಗಿರುವುವು. 


170. ಶ್ರೀವರಪಂಡಿತ 


ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಇವನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
ಇವನು ಯಾವಾಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯದಾದರೂ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳುವ 


ಎ" 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಇವನ ಕಾಲವನು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಉ ) ಇ 


ಹೇಗೆಂದರೆ- - 


ಪ್ರಾಚ್ಶೇ ಜಾಗ್ರತಿ ರಾಜ್ಯೇ9ಸ್ಕ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪೃಥಿವೀಪತೇ: 
ಶಾಕೇ ಮುನಿದ್ದ್ವಿವೇದೇಂದು (೧೪೨೭) 'ಗಣಿತೇವಿಕ್ರಮೋಸ ಗೋ: 
ಸ್ಥಿತೇಂಪಿ ಲೌಕಿಕೇ ವರ್ಷೇ ಚಂದ್ರಾಷ್ಟ (೮೧) ಪರಿಪೂರಿತೇ 
ಮಾಧವೇ ಮಾಸಿ ರಾಕಾಯಾಂ ರವ್‌ ಮೇಷಮುಪಾಗತೇ ॥ 
ಯ ೩೭, ೩೮) 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ೧೪೨೭ನೆಯ ಮಿತೇಬೆ ಶೇ ೮೧ ಎಂಬ 
ಅಂಕಯೋಜನದಿಂದ ವಿಕ್ರಮ ಸಂ. ೧೫೦೮ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೫೧ ಎಂದಾಗುವುದು. 
(ವೆ ಸಕ್ರಮೇ ಶರದಿ ವೆ ವೈಶಾಖಮಾಸಿ ಪೂರ್ಣಿಃ ಸಾಯಾಮಸ್ಕ ಗ್ರಂಥ ಸಸ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣಸಮ 
ಯೋಲ್ಲೇಖೋಪಲಾಭಾತ್ಮವಿವರಸ್ಕಾವ್ಯಯವೆ ನೀವ ಸತ್ತಾಸಮಯಃ” ಎಂದೂ, 
ಇದಲ್ಲದೆ ಕವಿಯೇ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೭೭ರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ 
ಜೋನರಾಜನ ಅನಂತರ ಮೂರನೆಯ ಜೈನ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ 


ತಸ್ಮಿನ್ಮಯಾ ಪಂಡಿತಜೋನಕಾಖ್ಕಂ 
ನತ್ವಾ ಗುರುಂ ಪಂಡಿತ ಶ್ರೀವರೇಣ 
ಭೂಪಾಲತುಷ್ಟೃಸ್ಸುರಲೋಕವಾಣ್ಕಾ 
ರಂಭೋಂಧ್ವನಾಕಾಂಶ್ಚ ಮನೋಹರೋಯಂ ॥ 
(೪೦) 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದಲ್ಲದೆ... 
ಶ್ರೀಜೋನರಾಜವಿಬುಧಃ ಕುರ್ವನ್‌ ರಾಜತರಂಗಿಣೀಂ ಟ 
ಸಾಯುಕಾಗ್ನಿ (೩೮) ಮಿತೇ ವರ್ಷೇ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯಮಾಸದತ್‌ ॥ 
(೬) 


ಶಿಷ್ಠೋ$ಸ್ಕ ಜೋನರಾಜಸ್ಕ ಸೋಹಂ ಶ್ರೀವರಪಂಡಿತಃ 
ರಾಜಾವಳೀಗ್ರಂಥಶೇಷಾಪೂರಣಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಃ ॥ 


೭) 

ಎಂಬ ಜೈನರಾಜತರಂಗಿಣಿಯ ಪ್ರಥಮತರಂಗ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಗ ತ್ತಾಗು 
ವುದು. 

ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀವರಪಂಡಿತನ ಸಮಯವು ಜೋನರಾಜನ ಕಾಲವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಜೈನಲಾಬ್ದಿ €ನನು ಕಾಶಿ, ಮ್ವೀರವನ್ನಾಳ ಳಿದುದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೧೭-೧೪೬೭ರ ವರೆಗೆಂದು 
ಜೋನರಾಜನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಜೈನಲಾಬ್ದೀನ, ಜೋನರಾಜ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀವರಪಂಡಿತ ಈ ಮೂವರೂ ಸಮಕಾಲೀನರೆಂದೂ ಶ್ರೀವರಪಂಡಿತವಿರಚಿತ 
ವಾದ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಈ ಶ್ರೀವರಪಂಡಿತನ 
ಕಾಲವು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು 
ನಿರ್ಧರವಾದುದು. 

ಇವನು ಯವನ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಪ್ರತಿಕೌತುಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ “ಇತಿ ಯವನ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗಮ ಪಂಡಿತ ಶ್ರೀಧ ($ ವ)ರ ವಿರಚಿತೇ ಕಥಾ 
ಕೌತುಕೇ” ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

ಕೆಲವರು ಶ್ರೀವರಪಂಡಿತನೆಂಬ ಹೆಸರಲ್ಲವೆಂದೂ ಇವನ ಕಥಾಕೌತುಕದ 
೧೪-೧೫ನೆಯ ಕಥಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ......... ಕೌತುಕೇ” ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಸಂದಿಗ್ಧವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಈ ಕಥಾಕೌತುಕದ 
ಕೊನೆಯ ೧೪-೧೫ನೆಯ ಎರಡು ಕೌತುಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಕ್ಷರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯವು ಕಂಡು 
ಬರುವುದರಿಂದ ಇವರೀರ್ವರೂ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದೂ, ಅವನೇ ಶ್ರೀವರಪಂಡಿತ 
ನೆಂದೂ, ಕೆಲವರು ಶ್ರಿವರಪಂಡಿತನ ಕಾಲದ ಜೋನರಾಜನೇ ಬೇರೆ, ಶ್ರೀಧರಪಂಡಿತನ 
ಕಾಲದ ಜೋನರಾಜನೇ ಬೇರೆ ಇವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಶ್ರೀಧರನೋ ಅಥವಾ ಶ್ರೀವರಪಂಡಿತನೋ ಜೋನರಾಜನ ಅಂತೇವಾಸಿ 
ಯೆಂದೂ, ಗ್ರಂಥ ನಿರ್ಮಾಣವು ೧೫೦೮ರಲ್ಲಿ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಬೇರೆ 
ಕೆಲವರು ಜೈನರಾಜತರಂಗಿಣೀಕಾರನು ಶ್ರೀವರಪಂಡಿತನೇ ಹೌದು, ಆದರೆ ಕಥಾ 
ಕೌತುಕವನ್ನು ಬರೆದವನು ಶ್ರೀವರಪಂಡಿತನೋ ಅಥವಾ ಶ್ರೀಧರನೋ ಆಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ... ಇವನು ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯನ್ನು ಬರೆದ ಶ್ರೀವರಪಂಡಿತನಿಗೆ ಭಿನ್ನ 
ನೆಂತಲೂ ಶ್ರೀವರ ಅಥವಾ ಶ್ರೀಧರ ಕವಿಯು ವಿ.ಸ. ೧೪೨೭ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ 
೧೩೭೦ ಎಂದೂ “ವೈಕ್ರಮಶರದಿ ಚಂದ್ರಾಷ್ಟ (೮೧) ಪರಿಪೂರಿತೇ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವುದರಿಂದಲೂ, “ಸಾಯಕಾಗ್ನಿ (೩೫) ಮಿತೇವರ್ಷೇ' ಎಂದು ಜೈನರಾಜತರಂಗಿಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದೆಂದೂ ಸಾಧಿಸುವರು. ಇವರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಮದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡುವುದಾದರೆ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. 


ಟ ್ಟ್ಚ್ಸ 


ಚ ಳಳ Se 
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೧ “ಯುಸೂಫ್‌ ಜುಲೇಖಾ' ಗ್ರಂಥಕಾರನಾದ ಜಾಮಿಯು (ಮುಲ್ಹಾ 
ಘ Y 2% 
ಜಾವಮೊನೂರುದಿ ೯) ಆಬು ರ್‌ ರಹಿಮಾನನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೧೪-೧೪೯೨ರ ವರೆಗೆ 
ಸ ರ 
ಜೀವಿಸಿದ್ದನು. 
(೨) ಶ್ರೀವರಪಂಡಿತನು ಜೋನರಾಜನ ಅನಂತರ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೭೭ರಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೆಯ ಜೈನರಾಜತರಂಗಿಣಿಯನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು-- 


ರ 
(೩) “ಶಿಷ್ಯೋಃಸ್ಯ ಜೋನರಾಜಸ್ಮ ಸೋಹಂ ಶ್ರೀವರಪಂಡಿತಃ” ಎಂದು 
ಲ ಬ ಲ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕವಿಯು ಜೈನರಾಜನ ಶಿಷ್ಕನೆಂದೂ, ೈನಲಾಬ್ದೀನನು ಕಾಶ್ಮಿ! ೀರ 


ದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೧೭-೧೪೬೭ರ ವರೆಗೆ ಟಳಿದಹುಡ "ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಮೂವರೂ po ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು.' - ಜೋನರಾಜನ 
ಮರಣಾನಂತರ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೬೭-೧೪೭೭ರ ಮಧ್ಯಕಾಲವಾಗಿರಬೇಕು. ಆ 


ವೇಳೆಗೆ ಜೈನಲಾಬ್ದಿ ಸಸ ಟೂ ಭಯ ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೭೭ರಲ್ಲಿ ಜೈಸರಾನತರೂದ ಕೆಯನ್ನು ಮುಗಿ 
ಸಲು ಯತ್ನಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಸೋಕ ಜೈನರಾಜತರಂಗಿಣಿಯನ್ನು 


ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ಅಥವಾ ಮುಗಿಸುವ ವೇಳೆಗೆ ಸ ಬರೆದ ಯು ಸೂಫ್‌ 
ಜುಲೇಖೆಯರ ಪ್ರಣಯ ಕಥಾತರಂಗ ವಿಚಾರವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಮಾನಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ಅಪೂರ್ವ ಕೌತುಕವಾಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿ 
ಸಲು ಕೈಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫ನೆಯ ಶತಾಬ್ದದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿರ 
ಜ್‌ | 

(೪) ಶ್ರೀವ(ಧ)ರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಸ್ಟಾಲಿತ್ಯವೇ ಹೊರತು 
ಮತ್ತಾವುದೂ ಇರದು. ಇದು ಲೇಖಕರ ಪ್ರಮಾದಜನಿತವಿರಬಹುದು. ಕಥ 
ಕೌತುಕವು ೧೫ ಕೌತುಕಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಮೊದಲಿನ ೧೩ ಕೌತುಕಗಳಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಶ್ರೀವರನೆಂದಿದ್ದು, ಮಿಕ್ಕೆರಡರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶ್ರೀಧ ಧ(ವ)ರ ನೆಂದಿರುವುದು. ಶ್ರೀಧರನೇ 

ಆಗಿದ್ದರೆ ಉಳಿದ ೧೩ ಕೌತುಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ದುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಸ್ಸಾಲಿತ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಸಹ ಜರೀತಿಯೆಂದೊಪ್ಪಬೇಕು. ಉಳಿದ 
ಸಂದೇಹಗಳು ನರಾಧಾರವೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಕವಿಯನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನಾನಂತರದವನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ತೋರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕಾಲವನ್ನು ತಾನೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ತೋರದು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

(೧) ಮೂರನೆಯ ರಾಜತರಂಗಿಣಿ--ಇದರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಹಣನ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಂತೆ 
ವಿವಿಧರಾಜರ ಜೀವನ ಚರಿತೆಯು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು 
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(೨) ಕಥಾಕೌತುಕ-ಮೋಹ, ರೂಪ, ವಿರಹಸಮಾಗಮ, ಆನಂದಾದಿಗಳು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಲೆದೂಗುವಂತೆ, ಪ್ರಣಯವೆಂತಹುದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯು 
ವಂತೆ, ವಿರಹದ ದುರ್ಧರ ಪ್ರಸಂಗವು ಕಣ್ಣೀರಿಡುವಂತೆ, ಅನಂತರೂಪವು ಉನ್ಮಾದ 
ಕರವೆಂಬಂತೆ, ಮೋಹವು ವ್ಯಾಮೋಹಗೊಳಿಸುವಂತೆ, ಸಮಾಗಮವು ಆನಂದ 
ಪ್ರದವಾಗಿರುವಂತೆ, ಸುಲಭರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. ನೀತಿ, ಕೌಶಲ, 
ಪ್ರಣಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿರುವುವು. ಇವನೇ ಯುಸೂಫ್‌ ಜುಲೇಖೆ 
ಯರ ಚರಿತವನ್ನು ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಪದ್ಮರೂಪವಾಗಿ ಬರೆದ 
ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಮಲಾಜ್ಯಾಮೇನ ಯೇಸೋಹ ಜೋಲೇಖಾನಾಮವಿಶ್ರುತಃ । 
ರಚಿತೋಇಪ್ಯದ್ಭುತಃ ಪೂರ್ವಂ ಗ್ರಂಥೋ ದೇವಮುಖೋದ್ಧ ತಃ 1 


(೧, ೩೯) 
ತಸ್ಮಿನ್ಮಯಾ ಪಂಡಿತಜೋನಕಾಖ್ಯಂ 
ನತ್ವಾ ಗುರುಂ ಪಂಡಿತಶ್ರೀವರೇಣ । 
ಭೂಪಾಲತುಷ್ಟ್ಯಸ್ಸುರಲೋಕವಾಣ್ಕಾ 
ರಂಭೋಂಧ ಸನಾಕಾಂಶ್ಚ ಮನೋಹರೋಯಂ ॥ 
(೧, ೪೦) 
“ಆಫ್ರಿಕಾರಾಜನಾದ ತಾಯಮಮಸ್‌ನ ಮಗಳಾದ ಜುಲೇಖೆಯು ಯಾವನೋ 


ಓರ್ವ ಅಪರಿಚಿತ ಸುಂದರವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಲುಬ್ಬಳಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಅವನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದಂತೆಯೂ, ಅವನು 
ಈಜಿಪ್ಟಿನ ವಜೀರನೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸುಖಾನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಹೀಗಿರ 
ತ್ರಿರಲು ಫರೋಯರ ಅರಸನಾದ ಪಾತಿಫರನು ಜುಲೇಖೆಯ ರೂಪರೇಖಾವಿಲಾಸ 
ಚತುರತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವನು. ಆದರೆ ಜುಲೇಖೆಗೆ ತನ್ನ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಜೋಸೆಫನೇ ಇವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದು ಯಾರ ಮೊಗವನ್ನೂ 
ನೋಡದಿದ್ದ ಜುಲೇಖೆಯು ಪಾತಿಫರನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾದಳು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಜೋಸೆಫನು ಈಜಿಪ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗುಲಾಮನಾಗಿ ಮಾರಲ್ಪಟ್ಟು ಪಾತಿಫರನು ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡನು. ಜುಲೇಖೆಯು ಅವನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ತನ್ನ ಹಾವಭಾವ ವಿಲಾಸ 
ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಅನಂತರ ಜೋಸೆಫನು ಹೇಗೋ 
ಕಾರಾಗೃಹಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮುಖ್ಯಾಮಾತ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಕಾಲಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಾತಿಫರನು ರಾಜ್ಯಭ್ಗ ್ರೈಷ್ಟನಾಗಿ ಅವಮಾನದಿಂದ ಪಾರ್ಥಿವಶರೀರವನ್ನು 
ನೀಗಿದನು. ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಜುಲೇಖೆಯು ಗಂಡನ ಮರಣಾನಂತರ ಕಡು ದುಃಖಿತ 


ಗ ಟ್ಟ  ್ಸ್ಸ Pe a NID 


ಕ 
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ಳಾಗಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯದೆಸೆಗೀಡಾಗಿ ಅತ್ತತ್ತು ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜೋಸೆಫನು ಮನಮರುಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಪೂರ್ವದಂತೆ, ಕಡುಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಬೇಕಾಗಿ ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಭಗವಂತನು 
ಅಂತಾಗಲೆಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಈ ವೇಳೆಗೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕಂಗಾಲಾಗಿ 
ರುವ ಜುಲೇಖೆಯು ಇಸ್ಲಾಂ ಮತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಳು. ಜೋಸೆಫನು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ರೀತ್ಯಾ ಗೇಬ್ರಿಯಲನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ೪೦ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಭೋಗಭಾಗ್ಯ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಮೃತನಾದನು. ಜುಲೇ 
ಖೆಯೂ ಬಹುದಿವಸ ಈ ವಿಯೋಗ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸದೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ 
ಜಡಕಳೇಬರದಿಂದ ಬೇರೆಯಾದಳು.” ಇದೇ ಕಥಾಸಾರಾಂಶ. ಯುಸೂಫ್‌ ಅಥವಾ 
ಜುಲೇಖೆಯರ ಪ್ರಣಯ ಲೀಲಾ ವಿಚಾರವು ಕೌತುಕಕಥಾವಿಶಿಷ್ಟ 


[38 


ದ ಪಿ) ದಾ) ಮಾಮ p ಮಾ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕವಿಯು ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಕಥಾಕೌತುಕ” ಎಂದು ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವನ್ನು 


ಟಿ ು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೮೨ರಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲ 
ಲ) [se ೧೨ 
ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವರು. ಮೂಲಕಥಾಕಾರನಾದ ಜಾಮಿಯ ಜೀವನವನ್ನು 


ಜಾಮಿಯು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೧೫ರಲ್ಲಿ ಖುರಾರ್ಸಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಜಾಂ ಎಂಬ 
ಊರಿನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ ದುದರಿಂದ ಜಾಮೂ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇವನ ಹೆಸರು ನೂರುರ್ದ್ದೀ ಅಬ್ದುರ್‌ ರಹಿರ್ಮಾ. ಇವನಿಗೆ 
೫ ವರ್ಷಗಳಾದನಂತರ ನೂರುರ್ದ್ದೀ ಎಂದು ನಾಮಕರಣವಾಗಿದ್ದು ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಮೌಲಾನಾ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯ ಪದವಿಯು ದೊರೆತುದು. ಇವನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು 
ಹೀರಾತ್‌ ಮತ್ತು ಸಾಮರ್ಕಂಡ್‌ನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಆ ಕಾಲದ ವಿದ್ಯಾಧಿಕರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಭಾಸಂಪನ್ನನಾದನು. ಇವನ ವಿದ್ಯಾತಿಶಯಗಳು ಪರ್ಷಿಯಾ ದೇಶದಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿದುದಲ್ಲದೆ ಬಹುದೂರದ ಇತರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿ ತೈಮೂ 
ರಿನ (ತೈಮೂರ್‌ಲಂಗ್‌) ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ಸುರಾ ಅಬೂಸೈಯ್ಯದನು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೪೭೨ರಲ್ಲಿ ಹೀರಾತಿನಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಸಭೆಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಜಾಮಿಯು 
ಮಕ್ಕಾಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಾಗ್ದಾದಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿದ್ದು ಮಾರನೆಯ ವರ್ಷ 
ಹೀರಾತಿಗೆ ಬಂದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೯೨ರಲ್ಲಿ ಪರಲೋಕವನ್ನೈದಿದನು. 
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171. ವಾದಿರಾಜರು 


ಹೂವಿನಕೆರೆ ಎಂಬುದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಾಮ. ಇದನ್ನು “ಕುಸುಮಕಾಸಾರ” 


ವೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಕುಂಭಾಸಿ ಎಂಬುದರ ಬಳಿ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ 


ಯಲ್ಲಿದೆ. ದೇವರರಾಮಭಟ್ಟ, ಗೌರೀದೇವಿ ಎಂಬುವರು ಇವರ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು. 
ಗೌರೀದೇವಿಯನ್ನು ಸರಸ್ವತೀ ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ರಾಮಭಟ್ಟನು ಸಾಮ 
ಶಾಖೆಯ ತೌಲವ (ತುಳು) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಹೂವಿನಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟನ ಮನೆಯೆಂದ 
ಒಂದು ಹುಲ್ಲು ಗುಡಿಸಲು. ಗುಡಿಸಲ ಸುತ್ತಲೂ ಗದ್ದೆ. ಗದ್ದೆಯ ಮೇಲುಗಡೆ ಸಣ್ಯ 
ಕುರುಚುಗಾಡು. ಇಷ್ಟೆ ಅವನ ಸರ್ವಸ್ವ. ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸಂತಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಗೌರೀ 
ದೇವಿಯು ತನಗೆ ಪುತ್ರಸಂತಾನವಾದರೆ ದೇವರಿಗೆ ಲಕ್ಷಾಭರಣಸೇವೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ಹರಕೆ ಹೊತ್ತಿದ್ದಳು. ಲಕ್ಷಾಭರಣವೇನೆಂಬುದು ಆಕೆಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದಾನೊಂದು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯು ವಾಗೀಶ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಾಗ 
ಅವರು ಗೌರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಮ್ಮ ! ಕೆಲಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಪುತ್ರವಂತಳಾಗುವೆ; 
ಆದರೆ ಅವನು ನಮ್ಮವನು, ನಿಮ್ಮವನಾಗನೆಂದರು. ಈಶ್ವರೇಚ್ಛೆಯು ಹಾಗೇ ನಡೆ 
ದುದು. ಭೂವರನೆಂದು ಶಿಶುವಿಗೆ ನಾಮಕರಣವಾದುದು. ವಾದಿರಾಜರ ಅವತಾರ 
ಕಾಲವು ಶಾಲೀವಾಹನಶಕ ೧೪೦೨ಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ ಶಾರ್ವರಿ ಸಂವತ್ಸರವೆಂದು ಮಠದ 
ದಫ್ತರದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೮೦ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇವರು ಜನ್ಮಿ 
ಸಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗೌರೀಗದ್ದೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಏಕೆಂದರೆ ಗೌರಿಯು ವಾದಿರಾಜರನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸವಿಸಿದಳಾದುದರಿಂದ. 

ಈಕೆಯು ಪೂರ್ಣ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಸವಿಸುವ ದಿವಸ ಭಟ್ಟರ ಗದ್ದೆಗೆ 
ಮೇಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ತೊಂಡು ದನಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಗಿಡಗಾಡಿಗೆ 
ಬಂದಳು. ವೇದನೆಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಭ. ನಡೆದ ಆಯಾಸ. ಮೇಲಾಗಿ 
ಪ್ರಸವವೇದನೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಥಮ ಗರ್ಭ. ಅನನುಭವ. ಮೈ ಬೆವರಿತು. 
ಕಣ್ಣತ್ತಲೆ ಕವಿಯಿತು. ಸುಯ್ಗ್ಸ ರೆದಳು. ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸವ 
ವಾದುದು. 

ವಾದಿರಾಜರು ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗೌರೀಗದ್ದೆಯೆಂದು ಹೆಸರು ಇದೆ. 
ಇದೇ ಜನ್ಮಸ್ಥಳವೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಶಿಲಾಮಂಡಪ ಒಂದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಿರ್ಮಾಣ 


ವಾಗಿದೆ. ಭಟ್ಟನ ಮನೆಯು ಈಗ ಸ್ವಾದೀ ಮಠಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ. ವಾದಿರಾಜರ ಆರಾ 
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ಧನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೌರೀಗದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಅಕ್ಕಿಯು ನಿವೇದನವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕಾಲ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಚೌಲೋಪನಯನಾದಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡೆದುವು. 


ಭೂವರನು (ವಾದಿರಾಜರ ಪೂಪಾನಶ್ರಮದ ಹೆಸರು) ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯ, 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತನಾದನು. ಯುಕ್ತ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುರೀಯಾಶ್ರಮ 


೧೨ 


ವಾದುದು. ಸಕಲ ವಿದ್ಧಾಪ ದ ಗಾಗಿ ಶ್ರೀ ವಾಗೀಶರಿಂದ ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವ 


p>, 


pa 


ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಇವರು ವಿರಚಿಸಿದ ಪ್ರಥಮ ಉ ಗಾಭೋ ಗವು ಹಯಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅಂಕಿತವಾಗಿದೆ. 


ವಾಗೀಶರು ಭೂವರನಿಗೆ ತುರೀಯಾಶ್ರಮವನ್ನಿ ತ ಹಾ ಕರೆದರು. 


ಕ್ಟ 


ಇವರ ವಾದಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಿಜಯನಗರದ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು 
ಇವರನ್ನು “ಪ್ರಸಂಗಾಭರಣ ತೀರ್ಥ”ರೆಂದು ಬಹುಮಾನಿಸಿ ದನು. ಇವರಿಗೆ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಉಭಯ ಭಾಷಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದ್ದಿತ 


ಸ್ಪಾದೀಮಠವೆಂಬುದೊಂದು. ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥರು ಇದರ ಮೂಲಪುರುಷರು. ಇವರು 
ವ ಇ 


ರಾಜರು. ಕನ್ನ ತಿ ಭಾಷೆ 
ಇವರನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆ 
ಗೌರಿಗೆ ಜಸ ದಿವಸ ಮಠಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬರಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಾದುದು. ಹಾಗೇ ಹೊರಟು ಮಠವನ್ನು ಸೇರಿ ಪೀಠಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದುದಾಯಿತು. ತೀರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತಳು. ವಾದಿರಾಜರು ತಾಯಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಬಂದು ತಾಯಿಗೆ ದೀರ್ಥದಂಡಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿದರು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಗೌರಿಯು ಅವಾಕ್ಕಾದಳು. ಏಕೆ? ಸಂನ್ಯಾ ಸಗ್ರ ಹಣಮಾಡಿದವರು ದೇವ 
ರೊಬ್ಬರಿಗೆ ನಮಸ್ಕ ರಿಸುವುದು ಹೊರತು ಇತರರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ 
ಪಚಾರವೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದ ಳು. ಪಾಪ! ಅವಳಿಗೇನು ಗೊತ್ತು! ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಬಲ್ಲವರ ವಿಚಾರ. ಗೌರಿಯು ಬ ಕುರಿತು ಯತ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಭಿಕ್ಷುವಾದವರು ಯಾರೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ಪ್ರತಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವದು 'ಯುಕ ಕೈವಾಗದೆಂದಳು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾದಿರಾಜರು. ಅಮ್ಮ !. ನೀನು ತ ನ್ನು ಹಡೆದ ಧಾತ್ರಿ. ಈ ಆಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನದಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾ: ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಆಕರ 
ವಾದ ಗಾಯತ್ರೀ ಉಪದೇಶಾನಂತರ ನಿನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ “ಭವತಿ ಭಿಕ್ಷಾಂದೇಹಿ” 
ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಭಿಕ್ಷಾಪಾತ್ರೆಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಆಶ್ರಮಸಾರ್ಥಕತೆಗೂ, ಗುರುಕುಲವಾಸಕ್ಕೂ ನೆರವಾದ ಮಹಾ ತಾಯಿಯು ನೀನು. 
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ಮಾರಾ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಎಷ್ಟು ಸಲ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೆ ತಾನೇ ನೀನು ಹೊತ್ತು ಹೆತ್ತು ಸಾಕಿ ಸಲಹಿದ ಯಣ 
ಭಾರವು ತೀರುವದಮ್ಮ?-ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಗೌರಿಯು ಕೊಂಚ 
ಹೊತ್ತು ಹಾಗೆ ಇದ್ದು ವಾದಿರಾಜರನ್ನು ನೋಡಿ, ನೀನು ಹುಟ್ಟುವ ಮುಂಚೆ ನನಗೆ 
ಪುತ್ರಸಂತಾನವಾದರೆ ದೇವರಿಗೆ ಲಕ್ಷಾಭರಣ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹರಕೆ 
ಹೊತ್ತಿದ್ದೆ; ಅದನ್ನು ನಡೆಸಲಾಗದೆ ಹಾಗೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದೆಂದಳು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವಾದಿರಾಜರು ಪ್ರಫುಲ್ಲಮಾನಸರಾಗಿ, ಅಮ್ಮ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಇಷ್ಟು 
ಯೋಚಿಸಬೇಕೆ? ನಾನು ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಾಲಂಕಾರ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು 
ದೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು ಹೊತ್ತ ಹರಕೆಯು ದೇವರಿಗೆ ಆಗಲೇ ಸಂದಿರು 
ವುದು. ಚಿಂತಿಸ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಾಯಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ ರು. 
ನೋಡಿದಿರಾ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಮಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಆದರ್ಶ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯವೆಂತಹುದದನ್ನು! 

ದ್ವೈತ (ಮಧ್ವಮತ) ಸಿದ್ಧಾಂತಾನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಕಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿರುವುದು ಅತಿ ವಿರಳ. ತತ್ತ ಎಶ್‌ಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಒಲವು. ಕಾವ್ಯಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಕೇವಲ ಭಾಷಾಜ್ಞಾ ನ ಸಾಧಕವೇ ಹೊರತು ತತ್ತ ಎನಿಶ್ವ್ತಯ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವರ ನಿಶ್ಚಯ. ಮತನಿಬಂಧನೆಗೊಳಪಟ್ಟು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗುವುದೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟು ಿ, ಏನೋ ಹೇಗೋ ಬರೆಯುವ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸಪುಷ್ಟಿಯನ್ನೆಲ್ಲಿಂದ ತರಬೇಕು! ಮತಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬಾರ 
ದೆಯೂ, ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ರಸಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿ ಮಹಾ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳಾ 
ದವರು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆವರಾದರೂ, ಬರೆಯಬಲ್ಲವರಾದರೂ ಕಾವ್ಯವು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ 
ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಉದಾಸೀನ. ಕಾವ್ಯದ ರಸಾಸ್ವಾದನಪರರಲ್ಲವೆಂಬ ಅಪವಾದ. ಇಂತಹು 
ದನ್ನು ನೀಗಲಾಡಲೋಸುಗವೋ ಎಂಬಂತೆ ವಾದಿರಾಜರು ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ 
ಬಾರದಂತೆ ರಸಪುಷ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾದ “ರುಕ್ಮಿಣೇಶವಿಜಯ” ಎಂಬ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾಗಿರುವರು. ಸಂಸ್ಕೃತದಂತೆ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇವರ ಕಾವ್ಯಗಳು ಬಹು ವಿರಳ, ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲು 
ವುದು. ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವೈತ ವೇದಾಂತಕ್ಕೆ “ಸಿದ್ಧಾಂತ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. “ಅಂತೇ 
ಸಿದ್ಧಸ್ತು ಸಿದ್ಧಾಂತಃ” ಎನ್ನುವಂತೆ ವಿವಿಧ ಯುಕ್ತಿಬಲಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ರುತ್ಯಾಧಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪುನಃ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಆಕರವಾಗದೆ ಯಾವುದು ಉತ್ತರಪಕ್ಷವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವುದೋ ಅದು ಸಿದ್ಧಾಂತವೆನಿಸುತ್ತದೆ.: (ಭಕ್ತವಿಜಯ) 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

೧) ಗುರುರಾಜೀಯಸುಧಾ ಟಿಪ್ಪಣಿ, ೨) ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಟಿಪ್ಪಣಿ, 


1 ಶ್ರೀ ಬೇಲೂರು ಕೇಶವದಾಸಕೃತ ಭಕ್ತವಿಜಯ, ಪುಟ ೧೭೭, ೧೭೮. 
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೩) ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಟೀಕಾ, ೪) ತಂತ್ರಸಾರ ಟೀಕಾ, ೫) ಗುರ್ವರ್ಥ ದೀಪಿಕಾ, 
ಓ) ಪ್ರಮೇಯ ನಾಗರಾ; ೭) ಯುಕ್ತಿಮಲ್ಲಿಕಾ, ೮) ಸರಸಭಾರತೀ ವಿಲಾಸ, 
೯) ಭಗವದ್ಗಿ ತಾ ಟಿಪ್ಪಣಿ, ೧೦) ತೀರ್ಥಪ್ರಬಂಧ, ೧೧) ಮಹಾಭಾರತ ಟಿಪ್ಪಣಿ 
೧೨) ಪಾಷಂಡಮತ ಖಂಡನ, ೧೩) ಏಕಾದಶೀ ನಿರ್ಣಯ, ೧೪) ಸಂಕಲ್ಪ ಪದ್ದತಿ ತ್ರಿ, 
೧೫) ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟಕ ಮೊದಲಾದ ೫೦ ಬಿಡಿ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು, ೧೬) ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ 
ಇವಲ್ಲದೆ ಜೌಂ ುವತೀ ಪರಿಣಯ, ಮಿತ್ರವಿಂದಾ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ, ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಸಮಾ 
ಗಮ ಎಂಬ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶವಿಜಯದಲ್ಲಿ ೧೯ ಸರ್ಗಗಳಿವೆ; ಇದು ಸರ್ವೊ ತೃಷ್ಟ ಕಾವ್ಮ. ಕಾವ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣಕ್ಕಿರಬೇಕಾದ ಸೊಗಸೆಲ್ಲವೂ ಇದರಲ್ಲಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ವಿರಾಟ್ಟುರುಃ ಷನ" ಲೀಲಾ 
ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ತತ್ವ್ವಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಂಗೋಪನ ಮಾಡಲ್ಪ್ಬ ಟ್ಟಿವೆ. ಹೀಗಿರುವುದಾದರೂ ಕಥಾಸೂತ ತ್ರವು ಭಿನ್ನವಿಸದ 
ಹಾಗೆ, ವಿಷಯವು ನೀರಸವಾಗದ ಹಾಗೆ, ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ ಮನರಂಜಕವಾಗುವ ಹಾಗೆ, 
ಓದುಗರಿಗೆ ಕುತೂಹಲವು ಇಮ್ಮ ಒಡಿಸುವ ಹಾಗೆ ಗ್ರಥಿತವಾಗಿದೆ. 
“ಏತತ್ಯತಯೋ ಬಹೂನಿ ಕಾವ್ಮಾನ್ಯಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ಣಯ ನಿರ್ಣೀತಾಃ 
I ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯಾಖ್ಯಂ ಕಾವ್ಯಂ 
ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮೂರ್ತಿಮದ್ಭಿರಿವ ಶಬ್ದಕಾವ್ಕಾ ನನ ಧ್ವನಿ ಪ್ರಬಂಧಾದಿಭಿರಲಮಲಂ ಕೃ ತಂ 
ವಾಚಕಾನಾಂ ಮನೋಃ ನಿಃಸಂಶಯಂ” ಎಂದೂ “ಶ್ರೀಮದ್ವಾದಿರಾಜ ಪೂಜ್ಯ ಚರಣ 
ವಿರಚಿತೇ” ಎಂದೂ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದೆ. ಗ್ರಂಥವು ೧೯ ಸರ್ಗಗಳಾಗಿ ಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
೧೨೩೮ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಂಡಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಗಳೂ ಚಕ್ರ 
ಬಂಧ (೧೯ನೆಯ ಸರ್ಗ ೩೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ), ದ್ವಾದಶದಳಾತ್ಮಕ ಪದ್ಮಬಂಧ (೧೭ 
ನೆಯ ಸರ್ಗ ೭೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ) ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲಲೀಲಾವಿನೋದ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ರುಕ್ಮಿಣೀಕಲ್ಯಾಣ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಚಾರಗಳೇ ಈ ಕಾವ್ಯದ 
ಕಥಾವಸ್ತು. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಸೊಗಸಿಗೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಾಕಾದಷ್ಟನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಉತ್ಪಾದ್ಯಕಾವ್ಯ. ಪರಮಪುರುಷನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಧೀರೋದಾತ್ತ ನಾಯಕ; ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ನಾಯಕಿ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕಂಸನ ವಿಚಾರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ನಿಜವಾದ 
ಶತ್ರುವು ಜರಾಸಂಧನೆಂದರೆ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನ ಪರಾಭವಗಳನ್ನು 


1] 
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ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿದೆ. ಕಂಸಸಂಹಾರವು ಈ ಕಾವ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೇ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣೀಪತ್ರ ಲೇಖನವು ಸಪ್ತ ಶ್ಲೋಕಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ.? 


ತದರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳು ರುಕ್ಮಿಣೀಶವಿಜಯದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ.3 


2. ರುಕ್ಮಿಣೀ- 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಗುರ್ಣಾ ಭುವನಸುಂದರ ಶೃಣ್ವತಾಂತೆ ನಿರ್ವಿಶ್ಯ ಕರ್ಣವಿವರೈರ್ಹರತೋಂಗತಾಪಂ | 
ರೂಪಂ ದೃಶಾಂ ದೃಶಿಮತಾಮಖಿಲಾರ್ಥಲಾಭಂ ತ್ವಯ್ಯಚ್ಕುತಾ ವಿ ಶತಿ ಚಿತ್ತಮಪತ್ರಪಂ ಮೆ ॥ 


ಕಾತಾ ಹ: ಮುಕುಂದ ಮಹತೀ ಕುಲರೂಪಶೀಲ ವಿದ್ಯಾವಯೋದ್ರವಿಣ ಧಾಮಭಿರಾತ್ಮತುಲ್ಯಂ | 
ಧೀರಾ ಪತಿಂ ಕುಲವತೀ ನ ವೃಣೀತಿ ಕನ್ಯಾ ಕಾಲೇ ನ ನೃಸಿಂಹ ನರಲೋಕಮನೆ 
(೪೦) 
ತನ್ಮೇ ಭರ್ವಾ ಖಲುವ್ಳ ತಃಪತಿರಂಗಜಾಯಾಮಾತ್ಮಾ; ರ್ಪಿತಶ್ಚ ಭವತೋತ್ರ ಪ್ರಭೋ ವಿಧೇಹಿ | 
ಮಾ ವೀರ ಸಾಸ ಜ್‌ ಚೈ ದ್ಯ ಆರಾದ್ಲೋಮಾಯನವನ್ಮ್ಯ ಗಪತೇರ್ಬಲಿಮಂಬುಜಾಕ್ಷ ॥ 
(೪೧) 
ಪೂರ್ತೇಷ್ಟದತ್ತನಿಯಮವುತದೇವವಿಪ್ರಗುರ್ವರ್ಚನಾದಿಭಿರಲಂ ಭಗರ್ವಾ ಪರೇಶಃ 1 
ಅರಾಧಿತೋ ಯದಿ ಗದಾಗ್ರಜ ಏತ್ಥ ಪಾಣಿಂ ಗೃಹ್ಮಾತು ಮೇ ನದಮಘೋಷ 
ಸುತಾದಯೋನ್ಯೆ ॥ (೪೨) 
ಶ್ವೋಭಾವಿನಿತ್ವಮಜಿತೋದ್ದ ೃಹನೇ ವಿದರ್ಭಾ೯ ಗುಪ್ತಸ್ಸಮೇತ್ಯಪೃತನಾ ಪತಿಭಿಃ ಪರೀತಃ | 
ನಿರ್ಮರ್ಥ್ಯ ಚೆ ದ್ಯ ಮಗಧೇಶ ಬಲಂ ಪ್ರಸಹ್ಮ ಮಾಂ ರಾಕ್ಷಸೇನ ವಿಧಿನೋದ್ವಹ ವೀರ್ಯಶುಲ್ಮಾಂ ॥ 
(೪೩) 
ಆಂತಃಪುರಾಂತರಚರಾಮನಿಹತ್ಯ ಬಂರ್ಧೂ ತಾ ಸರಮುದ್ಧ ಹೇ ಕಥಮಿತಿ ಪ ಗ್ರವದಾಮ್ಯುಪಾಯಂ | 
ಪೂರ್ವೇದ್ಯುರಸ್ತಿ ಮಹತೀ ಕುಲದೇವಯಾತ್ರಾ ಯಸ್ಕಾಂ ಬಹಿರ್ನವವಧೂರ್ಗಿರಿಜಾಮು 
ಪೇಯಾಶ್‌ ॥ (೪೪) 
ಯಸ್ಕಾಂಘ್ರಿಪಂಕಜರಜಸ್ಸ್ನಪನಂಮಹಾಂತೋ ವಾಂಛಂತ್ಯುಮಾಪತಿರಿವಾತ್ಮತಮೋಪಹತ್ಯೈ 
ಯದ್ಯಂಬುಜಾಕ್ಷ ನ ಲಭೇಯ ಭವತ್ತಸ ತ್ಟ್ರಸಾದಂ ಜಹ್ಯಾಮರ್ಸೂ ವ್ರತಕೃರ್ಶಾ ಶತಜನ್ಮಭಿಸ್ಸ್ಯಾತ್‌ | 


(೪೫) 
(ಭಾಗವತ ದಶಮಸ್ಕಂಧ ದ್ವಿ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯ) 
3. ನಿಜೈಃ ಸಹದ್ವಾ ರವತ್ಕಾಂ ನಿವಸತ ್ಯಂಬುಜೇಕ್ಷಣೇ | 
ಅಜಯಾ ಪ್ರೇಷಿತಂ ಪತ್ರ ೦ ದ್ವಿಜಃ ಕಶ್ಚಿದುಪಾಹರತ್‌ ॥ (೩೮) 
ಧನ್ಯಾ ಬಲಾ ಸಾ ವಿಭವೇ ಭವೇದ್ಯಾ ವೇದ್ಮಾ ಯ ಭೂಮ್ಮೇ ಪುರುಷಾಯ ಸಾಮ್ನಾ 
ಸಾಮ್ನಾಯ ಶಾಸ್ತ್ರೋದಿತ ಧರ್ಮಪಾತ್ರೇ ಗ್ಯ ದತ್ತಾತ್ಮಪದಾಯ ದತ್ತಾ ॥ (೩೯) 


ಕುರ್ವಂತಿ ಕಾಮವಶಗಾ ಮಯಿ ಚಿತ್ತಮನ್ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ತಾ ಗತಯಮಾನುಚರ್ರಾ ರಣೇರ್ತಾ ! 
ದೇಹ್ಯಂಗಜಾ ಕೃತಿಶತೋರ್ಜಿತ ರಮ್ಯರೂಪ ದೇಹ್ಯಂಗಜಾತ ನಿಲಯಾಂಫಿ ಪರೋ 
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ಭವತಾಪಹರಾಪಾಂಗ ಭವತಾಪಹ ಕತೈವಧೀಃ ! 
[3] 
ಚರಣಾಂಕ ಕೃತಾಂತಾಂ ಮಾಂ ರಣಾಂಗಣತೋ ನಯ ॥ (೪೦) 


ಧಿಕ್ಕೃತ್ಯಾಹಮುಮೇಶ ಹಂಸಗಮನೌ ಸ್ವರ್ಗೀಶ್ವರಾಗ್ನೀ ಭವತ್ಸೂಕ್ತಾಸಕ್ತ ಪೃದಂಗಲೋಕಮಖಿ 
ಲಂ ದೇವೌಘ ಮಾನ್ಯಾನ್ಮುರ್ನೀ । 
ಸಚ್ಛ್ರಾಸ್ತ್ರಧ್ವನಿ ಕೋವಿದಾನಪಿ ಬುರ್ಧಾ ತ್ವಯ್ಯೇವ ಯತ್ನಸ್ಪೃಹಾ ವಿಶ್ವಾಧೀಶ್ವರ ತಾಂ ಭವಘ್ನ 


ಛಿ ಗ 
ಭವತಸ್ತನ್ನಿಶ್ಲಿನೋಮಿ ಪ್ರಭೋ ॥ (೪೨) 
KS 
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ೌಪ್ರ್ರಃ ಶಶೀ ಸೋದರಃ ಸಿಂಧುರ್ಮೇ ಜನಕಾಯಿತೋ ಮಧು 
ಸುಖೋ ಮತ್ಸೂನು.ಕಲ್ಪಃ ಪ್ರಭೋ ! 

ಅಂಬಾಹಂ ಸತಲಸ್ಮ ಚೇತಿ ಕಮಲಾ ಕ್ಷಷ್ಟೆ ಕಲಗ್ರಂ ಮನೋಬ್ಸಂಗಂ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಕ್ಷತೋಗ) 
ಶಿ ಲ*ಣಲ" ಲ p) 4 

ಇ ಎ ಥಿ 
ಶಪಥಾ ಸ್ವಂ ರೂಪಮಸ್ಪಪ್ಪಯತ್‌ ॥ (೪೩) 

ಯದುಪತೇ ತ್ವಾಮೇವಮನ್ಯೇ ಪತಿಂಯತ್ತತ್ತೇಃಚ್ಯುತನಾಮ 
ವಿಶ್ವವಿದಿತಂ ವೀರಾಗ್ರಗ್ಯಾನನ್ಯಗಾಂ | 

ತಚ್ಛಿ ನ್ಮಾತ ಸಮೀಕ್ಷಯಾ ಯದಿ ತದಾ ಸರ್ವೇಷಪಿ ಕಿಂ ನಾಚ್ಚುತಾಃ ಯದ್ದೇತಚ್ಛಿ ರತಾಲ ಸಂಸಿ ತಿ 

ಜ ಲ ಬ್ರ ಲ ಚ ಛು 


ಕೃತಂ ಪುತ್ರೇ ತವ ಸ್ಯಾತ್ತದಾ ॥ (೪೪) 


ಶೇಷೇಂಗ ಶೇಷೇ ಯದಶೇಷಮಂತೇ ಬಿಭ್ರತ್ತ_ಮಭ್ರದ್ದುತಿರಾತ್ಮ ಗರ್ಭೇ 1 
ವ ರ [22 
ಅನಂದಸಾಂದ್ರಾಕೃತಿಮಚ್ಯುತಂ ತ್ವಾಂ ಶ್ರೀಶಂ ತಮೀಶಂ ವರಯಾಮಿ ನ್ಯಾನ್ಯಂ ॥ (೪೫) 


ಎ 


[3 
Gl 
ಲ 
ಲಾ 
QL 
೧ 
a 
2 
0 
೮೫ 
et 
Gs 
(©) 
ಣಿ 
ಛಃ 
[20 
[ಈ 
{1 
(9 
() 


ದಶಾವೃತೀದಂಕಿಲಪದ್ಮಚಾಂಡಮನೇಕಧಾ ಯಸ್ಯ ಹಿ ರೋಮಕೂಪೇ । 


ಪರ್ರಾಣುವತ್ತಿಪ್ಠ ಶೃತಿ ಪಂಚಭೂತಭವಃ ಕಥಂ ತಸ್ಯತವಾಂಗ ದೇಹಃ ॥ (೪೬) 
ಗೋಪೀರಗೋಪೀಃ ಕಿಲ ಲೋಕನಾಥ ಸಾ ್ವಿಪಚ್ಛಿದಾಪಾದನ ವಿಕ್ರಮೌಘ । 
ಏವಂ ವಿಭೋ ವಂಚಿತ ದುರ್ದಶಾಂ ಮಾಂ ಸ್ವೀಯಾಂ ದಯಾವಾರಿನಿಧೇ ವಿಧೇಹಿ ॥ (೪೭) 

ಕಿಂ ರುಕ್ಮಿಣಾ ಭೀಷ್ಮಕೇಣ ಕಿಮನ್ಯೆ ಅನ್ನೆ ರ್ಸ್ರೈಪಸಂಜ್ಞಿ ತೈಃ I 

ಅನಾದಿಸಿದ್ಧಾಂ ಮಾಂ ಜಾಯಾಂ ನಯತಸ್ತೇ ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥ (೪೮) 
ನಯೇಶ ಮಾಮನ್ಯಜನೈರಭೋಗ್ಯ್ಮಾಂ ತೃದಂಘ್ರಯುಗ್ಮಾರ್ಚ್ಜನ ಕರ್ಮಯೋಗ್ಯಾಂ | 
ಇಮಾಮವಸ್ಥಾ ಮವಧೂಯ ನೋ ಚೇತ್‌ ಭವಾಮಿ ಭೂಮ್ಮೋ ಹ ಥೈ ದಯಸ್ಯ ಯೋಗ್ಯಾ ॥ (೪೯) 
ದಿಶ್ಯಾಸುನಾಥೇ ಕ್ಷಣಮಾಶ್ರಿತಾ ಯಾ ಮುಕುಂದ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಮುದ್ರ ಸಾಂದ್ರ । 
ದಿಶಾಸು ನಾಥೇ ಕ್ಷಣಮಾಶ್ರಿತಾ ಯಾಸ್ತದೀಯಭಾಗ್ಯಸ್ಥ ನ ಚೇಚ್ಚರಂತೀ ॥ (೫೦) 
ತ್ವದೈಕ್ಕಮಂತಃಸ್ಮೃರತಾಂ ಜನಾನಾಂ ಭವತ್ಯನಿಷ್ಠ ಸ್ಲಂ ಕಿಲ ದೈತ್ಯಜುಷ್ಠ ಶಂ 1 
ತೃಮೇಕಪತ್ಲೀಮಭಿಕಾಂಕ್ಷತಸ್ತದುಪೇಕ್ಷಿತುಂ ನಾರ್ಹಸಿ ತಾನಿಮಾಂಸ್ಕ್ವಂ ॥ (೫೧) 
ತ್ವಮಂಗ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣಃ ಸ್ವತಂತ್ರಃ ತ್ವದೀಯಜಾಯಾ ಕಮಲಾಹಮಸ್ಮಿ । 
ಆಸಜ್ಜ ನಾನಾಮಭಿಮಾನಹಾನಿಂ ಮದರ್ಥಿತಾ ಯಾಶ್ಚಲತೋ ವಿಧತ್ಲ್ವ ॥ (೫೨) 

(ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ ೧೪ನೆಯ ಸರ್ಗ ೩೮-೫೨ ಶ್ಲೋಕಗಳು) 
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ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವೆಂಬುದನ್ನು ರಸಿಕರಾದ ಓದುಗರು ಪರಸ್ಪರ 
ತೋಲನ ಮಾಡಿ ಆನಂದಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಸೊಗಸಾಗಿವೆ. ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿರುವು 
ವೆಂದು ನಮಗೆ ಕಂಡುಬಂದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸದೆ ಇರಲಾರೆವು. 

ಯಶೋದಾಕೃತ ಭಗವಲ್ಲಾಲನ ವರ್ಣನ, ಬಾಲಕ್ರೀಡಾವರ್ಣನ, ಹಾಲು 
ಬೆಣ್ಣೆ ಕಳುವು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಗೋಪಿಯರ ದೂರು, ಮಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಡವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ತಾಯಿಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪ ಸಂದರ್ಶನ, ಕಾತ್ಕಾಯಿನೀವ್ರತದ ಸೊಬಗು, ಗೋಪಿ 
ಗಳ ವಸ್ತ್ರಾಪಹಾರ ವಿನೋದ, ರಾಸಕ್ರೀಡಾವರ್ಣನ, ಅಂತರ್ಧಾನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಗೋಪಿಯರು ವೃಕ್ಷವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ 
ಕೇಳುವಿಕೆ, ಮಧುರೆಗೆ ಹೋಗುವವನಾಗಿರುವ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಗೋಪಿಯರು 
ದುಃಖಿಸುವಿಕೆ, ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ ಯಮುನೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಭಗವತ್ಸ್ವರೂಪದರ್ಶನ, 


ಗವ 
ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರೊಡನೆ ಕೃಷ್ಣನ ಸಮಾಗಮ ವರ್ಣನೆ, ರುಕ್ಮಿಣೀ ಕೃಷ್ಣರ 


.್ರ ಲ 
ಸರ್ವಾವಯವವರ್ಣನೆಯೇ ಮೊದಲಾದವು ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿರುವುವು. ಮಾದರಿ 
ಕೆಲವನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು. 


ಗೋಪಿಯರು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಾಣದೆ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳುವುದು 


ಹೇ ಚೂತ ಕೃಷ್ಣಪದವೀಂ ವದ ನಃ ಕೃಶಾನಾಂ 
ಹೇ ನಾರಿಕೇಳ ಪನಸಾಮ್ಲ ಪರ್ರಾ ಹಿ ಯೂಯಂ । 
ಪುಷ್ಟೀಥ ಪುಪ್ಪಫಲವಲ್ಕಲಮೂಲಪತ್ರ 
ಚ್ಛಾಯಾಸಮುಲ್ಲಸಿತಪಲ್ಲವಕೋಟರಾದ್ಯೈಃ ॥ 
(೭, ೧೯) 
ತಿಂತ್ರಿಣ್ಯಾಂಸ್ವ ಯತಃ ಫಲಾನ್ಯಪಿ ಸದಾ ವಕ್ರಾಣಿ ತೇ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ 
ಸಾ ತ್ವಂ ತಾಡನ ಕರ್ಮಸೂಪ ಕುರುಷೇ ಕಿಂ ನಾರಿಕೇಳೇನ ನಃ 1 
ಮಸ್ತೇಯಃ ಫಲಮಭ್ರಚುಂಬಿನಿ ನರಾಲಭ್ಯೇ ತ್ವಚಾಪಕ್ಷಿಣಾ 
ಪೃಗ್ರಾದ್ಕಂ ದಧದಧ್ವನೀನಮೃತಿದಂ ಶಾಸ್ಟಾ ್ರಿದಸಾಧ್ಯಂ ಬಲಾತ್‌ ॥ 
(೭, ೨೦) 
ಯಃ ಪಕ್ಕಂ ಫಲಸಂಮಿತಂ ಭುವಿಗತೈ ರಜ್ಜೇಯಮಾವೇಷ್ಠಿ ಶತಂ 
ಧತ್ತೇ ದುರ್ಜರಕಂಟಕ್ಕೆಃ ಸ ಪನಸಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ಕಾಕಛಭೋಗ್ಕೋ ಧ್ರುವಂ | 
ಚೂತೋಂಯಂ ಫಲಪುಪ್ಪ ತೋಷಿತಖಗಃ ಸ್ಟೋಪಾಂತಗಾನಾಂ ನೃಣಾಂ 
ಪಕ್ವಾನಿ ಪ್ರದಿರ್ಶ ಸ ಚಾಪಿ ನ ಮನಸ್ತೋಷಾಯು ನ ಸ್ಮಾತ್ಸಖಿ y | 
೭, ೨೧ 
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ಹೇ ಮಾಧವಿ ಪ್ರಾಂತನಿಗೂಢವೇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾನಿನೀಮಾನದಮಾದಿಶೇಹ । 
ದೇಹಿ ತ್ವದೀಯಾಂ ಸ್ಥಿತಿಮೇವ ನೋ ಚೇನ್ನಾಮ್ನಾಪಿ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಹಿ 
ಮಾಧವಿ ತ ಕಂ ॥ 


(೭, ೨೩) 
ಮುರಳಿ ಮುರರಿಪುಂ ತಂ ಮೋಹನಂ ಶಂಸ ಹಂಸಾ 
ಭ್ಯುದಯಮುದಯದಿಂದು ಶ್ರೀಮುಖಂ ವೀತಶೋಕಂ | 
ವಿರಹದಹನಭಾಸಾ ನಿರ್ದಹಾಮೋಂತ್ರ ನೋ ಚೇ 
ತ್ತರುಣಿ ಕುಲಮಿದಂ ತೇ ಹಂತ ವೃಂದಾವನಾಂತೇ ॥ 

(೭, ೨೮) 


ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗದಲಿ ಗೋಪಿಯರ ದೂರು ೪೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ೬೦ರ 


> ಗೃಹೇ ಗ ಹೇ ಯನ್ನವನೀತದುಗೃದಧೀನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯಪಪೃತ್ಯ ಭುಜ್ಮೇ 1 
ತಥಾಪಿ ತೃಪ್ತಿಂ ನ ಸುತಸ್ತವೈತಿ ಕಿಮಸ್ಕ ಭೂತಾನಿ ವಸಂತಿ ಕುಕ್ಷೌ ॥ 


೨ 
(೪೮) 

"ಸಮುತ್ಸನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ಣಯಜ್ಞಾನಂ ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧಾಯಿತಂ ಕರೋತಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದೆಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವೆಂಬುದನ್ನು ಓದುಗರು ತರ್ಕಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ಮಂಗಳಾಚರಣವು ಹೀಗಿರುವುದು--- 

ಶ್ರೀ ವೇದಾಂತಮಹಾಚಲಂ ಹಿ ಪರಿತಃ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಸೂತ್ರಾಹಿಪಂ 

ಸದ್ವಾತಾಗಮಪೋಷಿತಾತ್ಮಹೃದಯಂ ತತ್ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಾಸುರೈ ಃ । 

ಸ ತೊ ಶ ಮಧಿತೋ ಯುಃ ಬುಧಿಃ 

ಸಿದ್ಧಾಂತೋಕ್ತಿಸುರೇಶ್ದ _ರೈಶ್ವ ಮಧಿತೋ ಯಃಕೃಷ್ಣದುಗ್ಳಾಂಬುಧಿ 

ಸ್ವೀಯಾನಾಮಮೃತಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಸಮಾಂ ಪಾಯಾದ್ದುಣೋದ್ಯನ್ಮಣಿಃ ॥ 


ಇವರು ಹಯಗ್ರೀವಾರಾಧಕರೆಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು- 


ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರೋದಿತವರ್ತ್ನನಾ ಪದಮಿದಂ ಧ್ಯಾಯನ್ಮದಂಕಾಂಕಿತೋ 
ಮನ್ಮಂತ್ರಂ ಜಪ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಪದಮಥೋ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಭಾಗ್ಯ: ಸಹ ಚ 
ತತ್ತತ್ತ್ವಾನ್ಕಪಿ ಬೋಧಯಾಮಿ ತದನು ಪ್ರಾಪ್ಕೋ ಮದಂಘ್ರರ್ಭವೇತ್‌ 
ಇತ್ಯಾಘೋಷಯತೀವ ಯಃ ಕರಚಯೈಸ್ತಂ ವಾಜಿವಕ್ತೆಂ ಭಜೇ ॥ 
ಶ್ರಯೇ ಹಯಮುಖಂ ಶ್ರಾವ್ಯಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗ ಸಮಾಪ್ತಯೇ 1 
ಸರಾಗಯೋಗಿ ಪೂಗೋಕ್ತ ಸ್ತೋತ್ರತೋತ್ರವಶಂ ಮಹಃ ॥ 


ತ್ತ್ವ 
ಕೃಷ್ಣರಮಣಿಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿರುವನು...- 


166 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತೆ 


ಸಿಂಜನ್ನೂ ಪುರಶೋಭಿಪಾದಕಮಲಾಂ ಮಂದಸ್ಮಿತೋದ್ಯನ್ಮುಖೀಂ 


ಕಂಜಾಕ್ಷೀಂ ಕುಚಭಾರಭೀರುವಿಲಸನ್ಮಧ್ಕಾಂ ಕ್ವಣತ್ಕಂಕಣಾಂ । 
ಶಂಭಾ ದ್ರೆ 3 ಪರಿಸೇವಿತಾಂ ಸುವಸನಾಂ ಜಾಂಬೂನದಾಲಂಕೃತಾಂ 
ಅಂಬಾಂ ತಾಂ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಕೃಷ್ಣರಮಣೀಂ ಲಂಬಾಲಕಾಂ ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ॥ 


ಣ 


೪ 
W ಪ್ರತಿ ಸರ್ಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಇದೆ. ಇದು ರುಕ್ಮಿಣೀಶವಿಜಯದ 
| ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿದೆ. 


ರೋಮ್ಣಾಂ ಹರ್ಷಣಕಾರಿಣಿ ಶ್ರವಣತಃ ಪಾಪೌಘ ವಿಧ್ವಂಸಿನಿ 
ಪ್ರೇಮ್ಜಾ ಚಿಂತಯತಾಂ ವಿಚಿತ್ರವಿಮಲಶ್ಲಾಘ್ಕಾರ್ಥಸಂದಾಯಿನಿ 1 
ಸಂಜಾತೇ ಭುವಿ ರುಕ್ಮಿಣೀಶವಿಜಯೇ ಸದ್ವಾದಿರಾಜೋದಿತೇ 
ಸಂಜಾತಃ ಸುರಮಂಡಳೀಷು ಮಹಿತಃ i 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮತ್ತು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಕವಿಕುಲ 
ತಿಲಕ” ಎಂದು ವಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ; ಉಳಿದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸರಳ, ಸರಸ, ಸ್ತುತಿಪರ ಯೋಗ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಮಧುರವಾದ ಇಕ್ಷುದಂಡದಲ್ಲಿ ಸೂಲಂಗಿಯು ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ರಸಾಪಕರ್ಷಕವಾದ 
ಬಂಧಗಳೂ ಯಮಕಗಳೂ ಮತ್ತಿತರ ಕ್ಲಿಷ್ಟ, ಕಾರ್ಶ್ಶ ಕವಿತೆಗಳೂ ಅಲ್ಲ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಮಾದರಿಗೆ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತೋರುವೆವು. 

ತತಾತತಾತೀತತತ್ತ್ವ ತತಿತಾತೋತತೇತುತತ್‌ | 

ತತ್ತಾತೌತಾತಿತೇತೀತೇಃತಾತಾಾತೀತೇ ತತೋಂತ್ತಿತಾಂ ॥ 

(೭, ೬೨) 
ನಾನಾನನಾನನುನ್ನೂನಂ ನೈನೋನನ್ನೇಇನ್ನಿ ನಾಂನುನೌಃ | 
ನಾನಾನನುನ್ನೇನಾನೇನ ನೋನೋನೇನನನೋನನು ॥ 

(೮. ೩) 
ಮನಸಾ ಮಹಿತಸ್ವರಮಿತ್ರ ಹೈದಾ 
ಮನಸಾ ಮಹಿತಸ್ವರಮಿತ್ರ ಹೃದಾ । 
ಮನಸಾ ಮಹಿತಸ್ವರಮಿತ್ರ ಹೃದಾ 
ಮನಸಾ ಮಹಿತಸ್ವರಮಿತ್ರ ಹೈದಾ ॥ 

(೮, ೪) 

ಭಾರತೀಯ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರಾಚೀನ ಪಂಚಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಘಕಾವ್ಯ 
(ಶಿಶುಪಾಲವಧ)ವೂ ಒಂದು. “ಶಿಶುಪಾಲವಧ” ಕಾವ್ಯಸ್ಪರ್ಧೆಗಾಗಿ ಈ ಕಾವ್ಯವು 
ರಚನೆಯಾಗಿರಬಹುದೇ ಹೇಗೆ? ಅಥವಾ ಆಗಿನ ಕವಿತಾ ವೈಖರಿಯು ಹಾಗೆ ಇರ 


348% 2.೬0 ಸ ನಭ. ಎ 00 ತನಾ ಗಿಂ ಸತೆ 
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ಶ್ರಿ 


ಗೆ ಹಾ ಮ ಜ್ನ ಮ 
ಶತಮಾನದ್ದು. ಈ ಕಾವ್ಯವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದು. 3 
ಆ 


ಕ್ರಿ.ಶ. 
ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಾವ್ಯಗಳು ರಚಿತವಾಗಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಕಾಲನ ಪದ 
ತಲದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದಾಗಿ ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. 
ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ಇಂಥ ಸ್ತುತಿಪರ, ಸುಂದರ, ಸುರಸ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎಡವಿ ಮುಗ್ಗರಿಸಿ ಬೀಳುವಂತಹ ಮೇಲಿನ ಕೆಲವು ಶ್ಲೊ ೇೀಕಗಳ ರಚನೆಯು ಏಕಾದು 
ದೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅಲ್ಪಮತಿಗೆ ಮೀರಿದುದಾಗಿದೆ. ಆಗಿನ ಕಾವ್ಯರೀತಿಯು ಹಾಗೆ 
ಬರೆಯಲೇಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಇದ್ದಿತೋ ಹೇಗೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 

ವಾದಿರಾಜರ ಸ್ವಾಹಂತಾರ ಖಂಡನ ರೂಪವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಈ ರೀತಿ ಇರು 


ಬಹುದೇ? ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು. ಹೇಳಲರಿಯೆವು. ಏಕೆಂದರೆ ಮಾಘ ಕಾವ್ಯವು 
ಇ 
೨೨ 


——, 


ವವು... 
ಅಪಂಡಿತೇನಾಷಿ ಮಯಾರ್ಜಿತೇಯಂ ಮುಕುಂದಲೀಲಾ ಕವಿಕಂಠಮಾಲಾ ॥ 
ಅಕೌಶಲೇನ ಗ್ರಥಿತೇತಿ ಜಾತಿಪ್ರಸೂನಮಾಲಾಂ ಕಿಮು ಸಂತ್ಕಜಂತಿ ॥ 
(ರುಕ್ಕಿ ಣೀಶವಿಜಯ, ಸರ್ಗ ೧, ೯) 


e 


ಮಾಲಾಕಾರ ಅಥವಾ ಹೂವಾಡಿಗನು ಕೇವಲ ಅಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಕೂ 
ಸೌರಭಯುಕ್ತವಾದ ಜಾಜಿಯ ಹೂವಿನಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಲೆಯು ಅದರ ಪರಿ 
ಮಳದಿಂದ ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳ ಕಂಠಹಾರವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಮಾನಿಸಲ್ಪಡುವುದೋ ಹಾಗೆ 
ನಾನು ಅಪಂಡಿತನಾದರೂ ನನ್ನಿಂದ ಗ್ರಥಿತವಾಗಿರುವ ಈ ರುಕ್ಮಿಣೀಶವಿಜಯ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಮಳಸಾರರೂಪದಂತಿರುವ ಕೃಷ್ಣಕಥಾನಕವನ 
ಮಾಲೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಅಪಿ ಪ್ರಮಾದಾಗತ ದೋಷಲೇಶಾಮಿಮಾಂ ಕವಿತ್ವತ್ರಿಯಮಾದಿಯಧ್ದಂ । 
ಬುಧಾ ವಿದಗ್ಗೆ  ಕಿಮುಪೇಕ್ಷಣೀಯಾ ಪಯೋಜ್ಜಿಜಾ ಚಂಚಲತಾಖ್ಯ 
ದೋಷಾತ್‌ ॥ 
ಅಪಾಂಡಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ಕವಿಯಾದವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ಗಳೇನಾದರೂ ಕಂಡುಬರುವುದಾದರೆ, ಎಂದರೆ ನಾನು ಬರೆದಿರುವ ರುಕ್ಮಿಣೀಶವಿಜಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಏನಾದರೂ ದೋಷಗಳಿರುವುವಾದರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ 
ತಾರದೆ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಆಶ್ರಯಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿ ಕೋರುತ್ತೇನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣದಾಯಿನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಚಂಚಲಳೆಂದು ಯಾರಾ 
ದರೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆಯೆ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಂತೆ ಈ 
ಕಾವ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನೂ ಆದರಿಸುವರಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೆ €ನೆ.. ನೋಡಿದಿರಾ! ಎಷ್ಟು 
ಸೊಗಸು! ಎಂತಹ ಗಂಭೀರವಾಕ್ಸರಣಿ ! ವಿದ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವಿನಯ. 


168 ೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಇದರಲ್ಲಿನ ವೇಣುಗಾನ ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು-- 

ಹೃದ್ಧಂ ಹೃದ್ಯ್ಮನುರಂಜಯಂತ್ಸವಯಸಃ ಸಂಹರ್ಷರ್ಯ ಕರ್ಷರ್ಯ ಟ 
ಗೋಪಸ್ರೀಹೃದಯಂ ಪರ್ಶೂಯುಷಿಗಣಾನ್ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟರ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟರ್ಯ ॥ 
ವಿಶ್ವಂ ಸ್ಥ ಕೈಸವಶಂ ವಿಯದ್ಗ ಹವಧೂಃ ಸಂಮೂರ್ಚ್ಛಯಂಶ್ಚಾರರ್ಣಾ 1 
ಸಿದ್ಧಾಂತ್ಸಂತ್ರಪರ್ಯ ಸುರ್ರಾವಿನಿಮರ್ಯ ವೇಣುಂ ಪುಪೋಷಾಚ್ಯುತಃ ॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಕೊಳಲನ್ನೂದಿದನು. ಆ ಗಾನ ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಕುಕ್ಷಿಯೊಳಗಿರುವ ಸಕಲಲೋಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅನುರಾಗಗೊಂಡವು. 
ಸಮಾನವಯಸ್ಕರಾದ ಗೆಳೆಯರು ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಗೋಪಿಕೆಯರ 
ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾದುದು. ಗೋಗಳೂ, ಯಷಿಗಣವೂ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟವು. ಜಗತ್ತು ಭಗವದಧೀನವಾದುದು. ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರು ಪರಾಧೀನತೆಯನ್ನೂ, 
ಸಿದ್ಧಚಾರಣರು ಲಜ್ಜೆಯನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ರತೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವರಾದರು. 
ಹೆಚ್ಚೇಕೆ! ಲೋಕವೇ ಪರವಶವಾದುದು. 

ಪರಮಪುರುಷ ಹರಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಶುಷ್ಕ, ನೀರಸ, ವಕ್ರವಕ್ರವಾಗಿದ್ದ 
ಮುರಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿ ಕೊಟ್ಟಿತು ಎಂಬುದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ 


ಶುಷ್ಕಾಮಪಿ ಸ್ಮಸರಸಾಮಧರಾಮೃತೇನ 
ಹೃದ್ಯಸ್ತನಾಮಪಿ ವಿಧಾಯ ಮೃದೂಕ್ತಿತೂನ್ಶ್ಮಾಂ ! 
ಛಿದ್ರಂ ನಿಗೂಹೃಮುರಲೀಂ ಮುರಜಿಚ್ಚುಚುಂಬೇ 
ಸದ್ವಂಶಜಾತಲಲನಾಸು ನ ಕಸ ಪಕ್ಷಃ ॥ 


ಸದ್ವಂಶಜಾತಳಾದ ನಾಯಕಿಯು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಕಠಿಣಚಿತ್ತಳಾದರೆ 
ನಾಯಕನಾದವನು ಅವಳನ್ನು ಸರಸ ಮೃದುಭಾಷಣದಿಂದ ಮೃದುಮನಸ್ಕಳನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ, ನಿಷ್ಕುರೆಯಾದರೆ ಸರಸವಾಕ್ಕುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ವಕ್ರವಾಗಿರುವುದಾದರೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಸುವನೋ ಹಾಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವೇಣು 
ಗಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಕೊಳಲನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡಾಗ ಅದು ಒಣಗಿ ನೀರಸವಾಗಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಅಧರಾಮೃತಸೇಚನದಿಂದ ರಸಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಇಂಪಾದ 
ಧ್ವನಿಯಿಲ್ಲದಾದರೂ ಸ್ವಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಹೃದಯಂಗಮ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಕೈದನ್ನಾಗಿಯೂ, 
ವಕ್ರತ್ವಾದಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಯಜುವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಮುದ್ದಿಟ್ಟ ನು. 


ಸ ಜಯತಿ ಯದುನಾಥಃ ಶ್ರಾವಿತಾನೇಕಗೀತಃ 
ಕರಧ ೃತವರವೇಣುಃ ಕಾಮಿನೀ ಕಾಮಧೇನುಃ ॥ 


ಹ dd ad a Aa, 
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ಸುಲಲಿತವನಮಾಲ: ಸುಂದರಾಪಾಂಗಲೀಲ: 
ಸಜಲಜಲದಮೂರ್ತಿಃ ಸಾಧುಭಿರ್ಗೇಯಕೀರ್ತಿಃ 1 


ಯದುಕುಲತಿಲಕನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ವೇಣುವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಗಾನವನ್ನು 
ಬಾಜಿಸಿ ವಿಧವಿಧವಾದ ಗಾನದಿಂದ ಕಾಮಿನೀ ಜನರಿಗೆ ಕಾಮಧೇನುವಿನಂತೆ ಸಕಲೇ 
ಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನಾಗಿ ವನಮಾಲಾಲಂಕೃತನೂ, ಸುಂದರವಾದ 
ಅಪಾಂಗವುಳ್ಳವನೂ, ನೀಲಮೇಘಫಶ್ಯಾ ee ಸತ್ಪುರುಪರಿಂದ ಹೊಗಳೆಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ ರಾರಾಜಿಸಿದನು 


ತದನುದಹನವೇಗಾದುತ್ತ_ವತ್‌ ಕ್ಷೀರಲೋಭಾ 
ನ್ಮಧುಜಿತಮಪಹಾಯಾ ಜಾನತೀ ಸಾ ಜಗಾಮ । 
ಹರಿರಪಿ ಸಮಯಾರ್ಹಾಂ ಹಾನಿಮಸ್ಮೈ ಪ್ರದಾತುಂ 
ವ್ಯಭಜತ ದಧಿಭಾಂಡಂ ಕ್ಷಿಷ್ತಪಾಷಾಣಖಂಡಃ ॥ 


೨ 
ಜಾಗ ಸ 


ಯಶೋದೆಯು ಒಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಲನ್ನು ಕಾಸುವದಕ್ಕಿಟ್ಟು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸ್ತನ್ಯ 
ಪಾನ ಮಾಡಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಕೃಷ್ಣನು ಸ್ತನ್ಯಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಬೆಂಕಿಯ 
ಕಾವು ಹೆಚ್ಚಿ ಹಾಲು ಉಕ್ಕಿದುದನ್ನು ಯಶೋದೆಯು ಕಂಡು ಹಾಲು ಉಕ್ಕಿ ಚೆಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಬಿಡುವುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಸ್ತನ್ನಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತನ್ಯ 
ದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಚೆಬ್ಲಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಹಾಲನ್ನು ಕೆಳಗಿರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಓಡಿದಳು. ಆಗ 
ಕೃಷ್ಣನು ಆಹಾ! ನನ್ನ ತಯಗ ಎವಗತಲ ಇ ಆ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕವಾದ ಅಭಿ 
ಮಾನವಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಕೆಲಸ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಒಂದು 
ಕಲ್ಲನ್ನೆಸೆದು ಆ ಕ್ಷೀರಭಾಂಡವನೆ ನು ಹುಲ ಚೆಲ್ಲಿಷೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ವಾದಿರಾಜರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಬರುವ ಈಷಾಣ್ಯಪರವಾದ 

ಲೋಕದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಅನ್ಯಾಪದೇಶವು “ಯುಕ್ತಿಮಲ್ಲಿಕಾ” ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

ಅಧುನಾ ವಿಧುನಾ ರುದ್ಧಂ ಮಧುನಾಸೀನ್ಮಧುವ ಚ. 

ಉದಿತೇ ಮುದಿತೇ ಸ್ಕಾದದಿತೇರ್ವಿದಿತೇ ಸುತೇ ॥ 


ಎಲೈ ಭ್ರಮರವೆ! ಈಗ ಚಂದ್ರೋದಯವಾದುದು, ಅರಳಿದ ಕಮಲದ 
ಹೂಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿ ಮುದುರಿಕೊಂಡವು. ಒಳಗೆ ಇರುವ ಮಧುವು ನಿನಗೆ 
ದೊರೆಯದು. ಆ ಕಳಂಕಿಯಾದ ಚಂದ್ರನು `ಕಮಲದ ಹೂಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಸಿ 
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ನಿನಗೆ ಮಧುವು ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇರಲಿ. `ಕಾಲವು ಹೀಗೇ ಇರದು. 
ರಾತ್ರೆಯು ಕಳೆದು ಉದಯವಾಗೇ ಆಗುವದು. ಸೂರ್ಯನು . ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಉದಯಿಸುವನು. ಎಂದಿನಂತೆ ಕಮಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅರಳಿಯೇ ಅರಳುವುವು. ಒಳಗಿನ 
ಮಧುವು ನಿನಗೆ ದೊರೆತೇ ದೊರೆಯುವುದು. ತಿಳಿಯಿತೆ ! ಎಂದು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವರು. 
“ಸರಸಭಾರತೀ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಮಂಗಳಾಚರಣವು ಹೀಗೆ. ಶ್ರೀಹಯಗ್ರೀವ 

ಸ್ತುತಿ 

ಹಯಾಸ್ಕ ! ಸುಜನಾಶಾಸ್ಕ ಗತಾಲಸ್ಕಾಶ್ರಿತಸ್ಕ ಮೇ 1 

ರಹಸ್ಕಜ್ಞ ರಹಸ್ಕಾಜ್ಞಾಪಯ ಜ್ಞಾನಸ್ಕ ಸಂಪದಂ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ತುತಿ-- 
ವೇದಾಭಿಮಾನಿನೀಂ ಮಾರಜನನೀಂ ಭವವೈರಿಣೀಂ | 
ವ್ಯಾಧಿಪ್ರಶಮನೀಂ ಕೃಷ್ಣರಮಣೀಂ ನೌಮಿ ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ॥ 
೨) 
ವಾದಿರಾಜರು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೂರಾರು ಸುಳಾದಿಗಳನ್ನೂ ಉಗಾ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಗೀತೆಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಸುಂದರಿಗೆ ಅಚ್ಚಳಿಯದ 
ಬಾಸಿಂಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾಗಿರುವರು. 
ಇವರು ೧೨೦ ವರ್ಷಗಳು ಜೀವಿಸಿದ್ದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೦೦ರಲ್ಲಿ ಫಾಲ್ಗುಣ ಬಹುಳ 
ತೃತೀಯ ಬುಧವಾರ ಈ ನಶ್ಚ ೫ರಕಳೇಬರದೂರರಾದರು. ಇವರ ವ ೈಂದಾವನವು 
ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಿರ್ಸಿ ತಾಲ್ಲೂಕು ಸೋದೆಯಲ್ಲಿದೆ. ವಾದಿರಾಜರ 
ಕನ್ನಡ: ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ “ಸುಬೋಧ” ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ಎಂ. ರಾಮರಾಯರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವುದು ಸ್ತುತ್ಕಸಂಗತಿ. 
ವಯೋಧಿಿಕ್ಕದಿಂದ ಇವರಿಗೆ ನೇತ್ರಪಾಟವವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸದಂತಾಗಲು 
ಉಡುಪಿಯ ಕೃಷ್ಣನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಧಾರಾಶ್ರು ಸಂಕುಲ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಯದಿ ದಿಶಸಿ ನಯನಪಟುತಾಂ ತರ್ಹಿ ಭವಚ್ಚರಣಕಮಲಸೇವಾಯ್ಕೆ । 


ಆಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಕ ೃಪಾಳೋ ಕೃಷ್ಣ! ನ ಚೇತ್ಪೂಜಯಾಮಿ ಕಥಮಂಧಃ ॥ 


ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಎರಡೂ ಕಾಣುವಂತಾಗಿ. ಸ್ವತಃಕೃಷ್ಣ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರಾಗಿ ಜನಶ್ರುತಿಯು ಇರುವುದು. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತಿ 


ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ನೆ 
ದ್ವಾವಿಂಶೇ ಶರದಾಂಗತೇ ಪ್ರಭವತಿ ಶ್ರೀಶಾರ್ವರೀ ವತ್ಸರೇ । 


ಶ್ಲೋಕವು ಹೀಗಿರುವುದು..- 


ಪತಾಲಿವಾಹನಶಕೇ ಸಾರ್ಧಾತ್ಸಹಸ್ರಾತ್ಸರಂ 


ಮಾಸೇ ಫಾಲ್ಗುನಿತೇ ಸಿತೇತರ ತೃತೀಯಾವಿದ್ದಿನೇ 


ಸ್ವಾತೀಹರ್ಷಣ ಸಂಯುತೇ ಹರಿಪದಂ ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜೋ ಗತಃ ॥ 
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“ರುಕ್ಮಿಣೀಶವಿಜಯ” ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಭಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯನ ಮಗ ನಾರಾ 


ಈ 


೫ 
ಯಣ ಭಟ್ಟನೆಂಬುವನು “ಗುರುಭಾವ : ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆ 


ದಿರುವನು. 


179. ವಿದರ್ಭರಾಜ 


ಭರತಖಂಡವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿದ ರಾಜಶಿಖಾಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಕವಿತಾ 
ನಿಷ್ಣಾತರಾಗಿ ಸಕಲವಿದ್ಯಾಪರಿಪೋಷಕರೆಂದು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕ, 
ವಾಸುದೇವ, ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ, ಶಾತವಾಹನ, ಭೋಜರಾಜ ಇವರು ಮುಖ್ಯರೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಇವರಲ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರಕಕಾಲ ಮೊದಲು ಈಗಿನವರೆಗೆ ಧಾರಾನಗರದ 
ಭೋಜನಿಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಕೀರ್ತಿಯು ಅಚ್ಚೆಳಿಯದುದಾಗಿದೆ. ಈತನ ವಿದ್ಯಾ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮ, ಕೀರ್ತಿ, ವಿಶಾಲವೈಭವ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಇತ್ತೀ 
ಚಿನ ಪ್ರತ್ಯರ್ಥರಾಜರು “ವಿದ್ಯಾಭೋಜೇಳತ್ಯಾದಿ ಬಿರುದಿನಿಂದಾಳಿ ಇವನನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜನನ್ನು ಉಪಮಾನಭೂತನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವುದು ಅವನ 
ಗುಣಶೀಲ ವೈಭವೋದಾರ ವಿದ್ಯಾವೈದುಷ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಗೀರ್ವಾಣ 
ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ “ಭೋಜ”ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಅಶಿ ಮೆಚ್ಚಿನದಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 
ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ- (೧) “ಭೋಜಾಯಾಶ್ವಂ ಸಮೃಜಂತ್ಯಾಶು 
ಭೋಜಸ್ಯೇದಂ ಪುಷ್ಕರಿಣೀವ ವೇಶ್ಮ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ' 

(೨) ಕ್ರಿ.ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಭೋಜನೆಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಇದ್ದು 
ದಾಗಿ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ ಶಾಸನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

(೩) ಮಹಮ್ಮದ ಘಜನಿಯು ಕಾಲಿಂಜರಪುರವನ್ನು ಮುತ್ತಿದಾಗ ಭೋಜ 
ರಾಜನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅನೇಕರು ಸೇರಿ ಅವನನ್ನು ಓಡಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೧೮ರಲ್ಲಿರಬಹುದು. 

(೪) “ರಾಜತರಂಗಿಣೀ”ಕಾರನಾದ ಕಲ್ಹಣನು ಕಾಶ್ಮೀರದ ಕ್ಷಿತಿರಾಜನನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಇವನನ್ನು ಭೋಜಸಮಾನನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕ್ಲಿತಿರಾಜನ ದಾನೋತ್ಕರ್ಷತೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಇವನನ್ನು ಕವಿಬಂಧುವೆಂದಿರುವನು. 


ಸಚ ಭೋಜನರೇಂದ್ರಶ್ಚ ದಾನೋತ್ಯರ್ಷೇಣ ವಿಶು ತೌ | 
ಸೂರೇ ತರ್ಸ್ಮಿ ಕ್ಷಣೇತುಲ್ಕಂ ದ್ವಾವಾಸ್ತಾಂ ಕವಿಬಾಂಧವೌ ॥ 


ಎಂದಿರುವದು. ಕ್ಷಿತಿ (ಪತಿ) ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದು ದು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೦೫೦ರಲ್ಲಿ. ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜನೂ ಇವನೂ ಸಮಕಾಲೀನರು. 
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೫) ಹೊಯ್ಸಳ ರಾಜನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ದಂಡನಾಯಕ ಲಕ್ಷ, ಣನೆಂಬು 
~ ಆ ಹ್ತ 
ವನ ಅಜ್ಜ ಶ್ರೀಧರನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಶಾಸನಸ್ಥ ವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸನವು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೮೦ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದು. 


ಧಾರಾಧಿಪಸ್ಕ ಭೋಜಸ್ಕ ಕೀರ್ತಿರೇಕಾಕಿನೀ ಸತೀ | 
ಅದ್ಕ ಶ್ರೀಧರದಂಡೇಶಕೀರ್ತಿಃ ಸಹಚರೀ ಸಖೀ ॥ 


ಎಂದೂ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ದಾನ, ಧರ್ಮ, 
ಪರೋಪಕಾರಗಳಲ್ಲಿ, ವಿದ್ಯಾವಿನಯ ಕೀರ್ತಿ ಸಂಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜನ 
ಹೆಸರು  ಅಜರಾಮರವಾಗಿದೆ. ಭೋಜನೆಂದರೆ ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜನೆಂದೇ 
ಮನವು ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗು 
ತ್ತದೆ.  ಚಂಪುರಾಮಾಯಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ರುಮಚಂದ್ರಬುಧೇಂದ್ರನು 
ಮಾತ್ರ ವಿದರ್ಭರಾಜನನ್ನು ಭೋಜನೆಂದು ಕರೆದಿರುವನಾದರೂ ಪ್ರಮಾಣಪುರಸ್ಸರ 
ವಾಗಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸುವವರೆಗೆ ನಾವು ವಿದರ್ಭರಾಜನೆಂದೇ ವ್ಯವಹರಿಸುವೆವು. 

ವಿದರ್ಭರಾಜನಾರು ? ಎಲ್ಲಿಯವನು? ಹೆಸರು, ಕುಲಗೋತ್ರಗಳಾವುವು? 
ಇವನು ಆಳಿದ ಕಾಲವಾವುದು? ಇವನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಪಡಿಸಿ ಹೇಳುವ 
ಪ್ರಮಾಣ ಚಾರಿತ್ರಕ ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವು? ಎಂಬುದಾವುದೂ ತಿಳಿಯುವೆಂತಿಲ್ಲ. 
ಈತನು ಬರೆದುದಾಗಿರುವ “ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ?” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಮಾತ್ರ ದೊರೆ 
ಯುತ್ತದೆ. ಮೊದಲಿನ ೫ ಕಾಂಡಗಳನ್ನು ವಿದರ್ಭರಾಜನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ, 
ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣಕವಿಯು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ವಿದರ್ಭರಾಜನು 
ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರತಿ ಕಾಂಡಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಶ್ರೀವಿದರ್ಭರಾಜ ವಿರಚಿತೇ ಚಂಪೂ 
ರಾಮಾಯಣೇ'' ಎಂದೂ, ಯುದ್ಧಕಾಂಡಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣಕವಿ 
ವಿರಚಿತೇ ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸ್ಪಮಾಪ್ತಃ” ಎಂದೂ ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸಿದೆ. 

ವಿದರ್ಭರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಅನಾಮಕರಾಜನಿಗೆ ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ 
“ಸಾಹಿತ್ಯಮಂಜೂಷಾ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಬುಧೇಂದ್ರನು “ಇತಿ ಶಬ್ದಃ ಪರಿಸಮಾಪ್ತೌ ವಿದರ್ಭಾಣಾಂ ಜನಪದಾನಾಂ ರಾಜಾ 
ವಿದರ್ಭರಾಜೋ (ಭೋಜ ?) ಸ್ತೇನ ವಿರಚಿತೇ ಪ್ರಣೀತೆ ಇತಿ ಕವಿನಾಮಕಥನಂ”: 
ಎಂದು ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುನಾದುದರಿಂದ ವಿದರ್ಭಭೋಜರಾಜನೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಹೊರತು ಭೋಜರಾಜನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ವಿದರ್ಭರಾಜ್ಯ 


1 ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣಂ, ಬಾಲಕಾಂಡ, ಪುಟ ೮೧. 
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ದಲ್ಲಿ ಆಳಿದನೆಂದೂ ಅವನು ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದೂ 
ಅವನು ಆಳಿದ ಕಾಲವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಲಿ, ಸಮ 
ಕಾಲೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಾಗಲಿ ದೊರೆಯವು. 

ಮುಖಪತ್ರದಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀ ಭೋಜರಾಜ ಸಾರ್ವಭೌಮ ವಿರಚಿತಂ ಚಂಪೂರಾಮಾ 
ಯಣಂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೂರಿವಿರಚಿತಂ : ಯುದ್ಧಕಾಂಡಂ ರಾಮಚಂದ್ರಬುಧೇಂದ್ರ 
ವಿರಚಿತಯಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾ ಸಮೇತಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಧಾರಾನಗರದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಭೋಜರಾಜನೆಂದೇ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ 
ಮತ್ತು ಪೌರ್ವಾತ್ಮ ಪಂಡಿತರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳುವುದು ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಿದೆ. 

ಭೋಜಕೃತ ಪ್ರತಿಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ “ಭೋಜರಾಜ ಸಾರ್ವಭೌಮ ವಿರಚಿತೇ" 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿದರ್ಭರಾಜ ವಿರಚಿತೇ 
ಎಂದು ಬರೆಯಬೇಕಾದ ವಿಚಾರವು ಹೇಗೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಧಾರಾ 
ನಗರವು ಮಾಳವದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. ವಿದರ್ಭವು ಬೀರಾರಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿದರ್ಭರಾಜನೆಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜ 
ನೆನ್ನುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. 

(೧) ಗ್ರಂಥಕಾರನು ತಾನು ವಿದರ್ಭರಾಜನೆಂದೂ, ತನ್ನ ಹೆಸರು. ಭೋಜ 
ನೆಂದೂ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


(೨) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನೂ ವಿದರ್ಭರಾಜನು ಭೋಜನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸದೆ 


ಲ 
1 


ಭೋಜಕೋಣಿಭುಜಾ ಪುರಾ ವಿರಚಿತಶ್ವಂಪೂ ಪ್ರಬಂಧೋಂಧುನಾ 1 
ವ್ಯಾಖ್ಕಾಂ ತಸ ಕರೋಮಿ ಮಂಜುಲತರಾಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂಜೂಷಿಕಾಂ il 


ಎಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಭೋಜನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಈತನೇ ಬರೆದಿರುವ ಗದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ “ಅದ್ಯ ಖಲು ತತ್ರಭವಾನ್ವಿಚಿತ್ರ ಸರಸಕವಿತಾಕಲ್ಪಲತಾಮಂಜರ್ಯಾಮೋದಿತಾ 
ಶೇಷ ವಿಬುಧ ಸಮಾಜೋಂನವದ್ಕನಿಖಿಲವಿದ್ಯಾಭಿಜ್ಞ $ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸಾರ್ವಭೌಮೋ 
ಭೋಜನಾಮಾ ಮಹಾರಾಜಃ ” ಎಂದು ಭೋಜಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವುದು ಹೊರತು ವಿದರ್ಭರಾಜನು ಭೋಜನೆಂದು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಾಧಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ.2 

(೩) ಯುದ್ಧಕಾಂಡವನ್ನು ಬರೆದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೂರಿಯೂ “ಇತ್ಸಂ ನಿಜಚಿತ್ರ 
ಕವಿತಾಸಭಾಜಿತ ಸಕಾಲಕವಿಸಮಾಜೇನ ತತ್ರಭವತಾ ಭೋಜರಾಜೇನ ವಿರಚಿತ 
ಪಂಚಕಾಂಡ ಸಂಬದ್ಧ ೦ ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ ಪ್ರಬಂಧಂ ಪರಿಪೂರಯಿತುಕಾಮೇನ 
ಟಚ್‌ * ಎಂದು ಹೇಳಿ 


2. ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ, ಪುಟ ೨. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


PW 3 


Wd 
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ದೃಷ್ಟೇ ಯತ್ರ ಯದೃಚ್ಛಯಾಷಿ ವಚಸಾಂ ದೇವೀ ಪುರೋವರ್ತತೆ 
ಸಾರಸ್ಯಂ ಮಹದಭ್ಯುದೇತಿ ಸರಸಿ ಪ್ರಾಗಲ್ಭ ಹಮುಜ್ವೃಂಭತೇ ॥ 
ಜಾಯಂತೇ ಸಕಲಾಃ ಕಲಾ ಅಪಿ ನೃಣಾಂ ಜಾಗರ್ತಿ ಕೀರ್ತಿರ್ನರಾ 
ಶು 
ಲಯ 


ನ್ನಲ್ಪೀಯಸಾಷಿ ವಚಸಾ ಕೃತಿಮತ್ಕುದಾರಂ | 
ನ ವ್ರೀಡಿತೋಹಮಧುನಾ ನವರತ್ನಹಾರ 
ಠ್‌ 


ಸಂಗೇನ ಕಿಂತು ಹ ಹೃದಿ ಧಾರ್ಯತ ಏವ ತಂತುಃ ॥ 
ತಕ ಷ್ಟ ಇ ಬಾ ಬಡ ತ್ರಾ ರಟ ಜರ, 
ಎಂದು ಭೋಜನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ ನೆವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧೇನ ಭೋಜೇನ 
೨ು 


ನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. “ಪ್ರಸಿದ್ಧೇನ ಭೋಜೇನ” ಎಂದು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜರಾಜನೆಂಬ ಧ್ವನಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಹೇಗೂ ವಿದರ್ಭರಾಜನು ಭೋಜನೆಂದು ಸ್ವಷ್ಟಪಡಿ ಡಿಸಲಾಗದೆ ಹಾಗೇ ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡು "ಭೋಜಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ” ಎಂದು ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದುಹೋಗಿದೆ. 
ಧಾರಾಧೀಶ ಭೋಜರಾಜಕೃತ ಗ್ರಂಥ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣದ 
ಹೆಸರು ಇರುವುದೆಂದೂ ಈ ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣವು ಭೋಜನೇ ಬರೆದುದೆಂದು 
ತರ್ಕಿಸುವರಿಗೆ ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವ ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣವು ವಿದರ್ಭರಾಜನದೆಂದೂ 
ಅವರು ಹೇಳುವ ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜರಾಜನು ಬರೆದುದಾದ ಚಂಪೂರಾಮಾ 
ಯಣವು ಯಾವುದೋ ಬೇರೆ ಇರಬೇಕೆಂದೂ, ಅದು ಉಪಲಬ್ದವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆದಿರುವವರು ಮೂರು ಜನರೆಂದು ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. 

(೧) ಪಂಡಿತ ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ (೨) ಶಿವರಾಮ (೩) ವಿದರ್ಭ ರಾಜ (?) 

ವಿದರ್ಭರಾಜ ವಿರಚಿತ ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣವು ಸುಂದರಕಾಂಡದೊಡನೆ ಕೊನೆ 
ಗಂಡಿದೆ. ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ನಾಲ್ವರು ಯುದ್ಧಕಾಂಡವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. 


(೧) ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೂರಿ (೩) ಪಂಡಿತ ಘನಶ್ಯಾಮ 
(೨) ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿದೀಕ್ಷಿತ (೪) ಸೊಸಲೆ ಗರಳಪುರಿಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಈ ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ (೧) ಗೋಪಾಲೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತಿಯ ಶಿಷ್ಯನೂ, 
ಕ್ಷೆ ೋಲಾಚಲವಂಶೋದ್ಭವನೂ, ನಾಗೇಶ್ವರಯಜ್ಜನ ಮಗನಾದ ನಾರಾಯಣನೆಂಬು 


3. ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ, ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ, ಪುಟ ೩೦೨, 


ವನು *ಪದಯೋಜನಾ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ* ರಾಮಚಂದ್ರ ಬುಧೇಂದ್ರನು 
“ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂಜೂಷಿಕಾ'' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವರು. ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಎ ನು ತನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಕಾಂಡಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರು 

“ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಪರಮಯೋಗೀಂದ್ರವೃಂದಮಾನಸೇಂದೀವರಸಂದೋಹಾಮನ್ಹೂ 
ನಂದಲಾಭಾಭಿನಂದಿತ ರಘುನಂದನ ಚರಣಾರವಿಂದಮಕರಂದಾಸಾ ಿದನಕಂದಳಿತಸಾರ 
ಸ್ವತೇನಾಖಂಡಿತತಪಃ ಪ್ರಚಂಡಮುನಿಪ್ರಕಾಂಡಮಂಡಲೇಶ್ವರಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಮಹಾಮುನಿ 
ಗೋತ್ಪಾವತಂಸಸ್ಕಾಪಂಚಾನ್ವಯಸುಧಾಪಾರಾವಾರಪಾರಿಜಾತಸ್ಯ ಧನ್ವಂತರ್ಯವತಾ 
ರಾಂತರಸ್ಯಾಯುರ್ವೇದಪ್ರಮುಖನಿಖಲವಿದ್ಯಾಸಾರಸರ್ವಜ್ಞಸಾರ್ವಭೌಮಸ್ಯ ಕೋ 
ದಂಡಪಂಡಿತವರ್ಯಸ್ಯ ತನೂಜೇನ ಗಂಗಾಂಬಿಕಾಗರ್ಭರತ್ನಾಕರಸುಧಾಕರೇಣ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರಬುಧೇಂದ್ರೇಣ ವಿರಚಿತಾಯಾಂ ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯಾಂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮಂಜೂಷಿಕಾ ಸಮಾಖ್ಯಾಯಾಂ”. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣಕವಿ (ಸೂರಿಯು)ಯು ಬರೆದಿರುವ ಯುದ್ಧಕಾಂಡವನ್ನು “ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಚಂಪೂ” ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕವಿಯು ವಿದರ್ಭದೇಶದವನೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.? 
ಕಾಲ 

ವೆಂಕಟಾಧ ಶೃರಿಯು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಉತ್ತರಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಚಂಪೂ 
ರಾಮಾಯಣದ ಐದು ಕಾಂಡಗಳನ್ನು ಭೋಜ (?)ನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಆರನೆಯ 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೂರಿಯು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಉತ್ತರ ರಾಮಾಯಣ 
ವೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವ ಏಳನೆಯ ಕಾಂಡವನ್ನು ಉತ್ತರಚಂಪೂವೆಂದು ತಾನು 
ಬರೆದು ಕರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

ಯಃ ಕಾಂಡಾನ್ನಿಬಬಂಧ ಚಂಪುವಿಧಯಾ ಪಂಚಾಪಿ ಭೋಜಃ (?) ಕವಿಃ 

ಯೋ ವಾ ಷಷ್ಟಮಚಷ್ಟ ಲಕ್ಷ ಒಣಿಕವಿಸ್ತಾಭ್ಯಾಮುಭಾಭ್ಯಾಮಪಿ I 

ಕಾರುಣ್ಯಾದವಶೇಷಿತಂ ಕಿಲ ಮಮ ಕ್ಷೇಮಾಯ ರಾಮಾಯಣೇ 

ಕಾಂಡಂ ಸಪ್ತಮಮುದ್ಧ ನಾತು ರಸನಾ ಚಂಪೂಪ್ರಬಂಧಾತ್ಮನಾ* ॥ 


4. Discriptive Catalogue of Oriental Sanskrit manuscript 


Madras, Vol. XXII, p. 8212, No. 1228. 

5. ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ, ಬಾಲಕಾಂಡ, ಪುಟ ೮೧. 

6. Sanskrit Manuscripts, Saraswathi Mahal Library, Tanjore, 
No. 4138. 

7. Catalogue of Sanskrit Oriental Manuscripts, Madras, 
No. 12222. 


8. Descriptive Catalogue of Oriental Sanskrit Manuscripts, 
೪ Vol. XXI, p- 8180, No. 12219. 
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ವೆಂಕಟಾಧ್ವರಿಯ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನ. ಆದುದರಿಂದ ಚಂಪೂ 
ರಾಮಾಯಣಕಾರನಾದ ವಿದರ್ಭರಾಜನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಕವಿಯೂ ವೆಂಕಟಾಧ್ವರಿಗಿಂತ 
ಪ್ರಾಚೀನರು. ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳು ಹೇರಳವಾದುದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನಾ 
ನಂತರ. ಈ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥಾನೇಕಗಳು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವಾದರೂ 
ಎಷ್ಟೋ ಗ್ಗ ಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ದೊರೆಯುವುವಾದ ಹಲವು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಚಂಪೂ ರಾಮಾಯಣ 
ಗ್ರಂಥರಚನೆಯು ೧೪ ಮತ್ತು "೧೭ನೇ ಶತಮಾನಗಳ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫ ಅಥವಾ ೧೬ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಾಗಿರಬೇಕು. 
ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ಇವನ ಕಾಲವೂ ಹೆಸರೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಿ ಜ್‌ ವಾಗಿ ಹೇಳುವ 
ವರೆಗೂ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರಬಹು 
ದಾಗಿ ಊಹಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಗ್ರಂಥ 

ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ. ಇದರಲ್ಲಿ ಐದು ಕಾಂಡಗಳಿರುವುವು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುವೆವು. ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರತಿಭೆ, ರಸಪುಷ್ಟಿ 
ಕವಿತೆಯ ಜಾಣ್ಮೆ, ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯಾದಿಗಳ ಸೆ ಸೊಬಗು, ಸರಳೆ ಕ್ಲೇಷೆಯಾ 


ಚಿತ್ಯ, ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಭಾಂಡಾಗಾರ, ಭಾವಪ್ರದರ್ಶನವೈಖರಿ, ನವರಸಗಳ ನೆಲೆವೀಡು, 
ಮಂಜುಳ ಶೆ ೈಲಿ, ನೀತಿಯ ವಾಣಿ, ಮೇಲಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ರಸಿಕರನ್ನು ಸಜಾ ಳಿಸುವುವಾದುದರಿಂದ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಚಂಪೂಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವಾದರೂ ಅವುಗಳೆಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 
ವನ್ನು ಇದು ಹೊಂದಿರುವುದೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾ ಗುವು ದೇ? 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು. 
ಹೇಮಂತರ್ತುವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು - . “ಅಥ ಶೂರ್ಪಣಖಾಗಮನಂ 
ವಕ್ತುಂ ತತ್ಕಾಲೋದ್ದೀಪಕಂ ಹೇಮಂತಂ ಅಥ ಕದಾಚಿದುಪಚೀಯಮಾನ 
ಮನೋಭವವೈಭವಃ ಪಾಕಕಪಿಶಕಲಮಮಂಜರೀ ಪುಂಜಪಿಂಜರೀಭೂತಕೇದಾರ 
ಗ ವ ಹ ಪಾಣವತ್ವತ್ರ ಪುಟಪಾತದ 


ಲೇವನೇ" ಕವ ತಾಂ ಚಂದ್ರಶಾಲಾಯಾಂ ನಿರಾಶತಾಂ ಚಂದ್ರೋಪ 

ಲಸ್ಮಲೇ  ನಿರಾಸ್ಥ್ರತಾಂ ವಾತಾಯನಸೇವನೇ ನಿರುತ್ಸುಕತಾಂ ವಾಪೀಕೂ 

ಪೋಪಕಂಠೇ ನಿರುತ್ಕಂಠತಾಂ ವಾಸರಾವಸಾನೇ$ನಾದರತಾಂ ವಾರಿವಿಹಾರೇ ನಿರಾ 

ಕಾಂಕ್ಷತಾಮ ೨ತೆ ಶ್ರೇ ಲಮಾಲಾಯಾಮುಪೇಕ್ಷ್ಯತಾಮು ುಪವನಭಜನೇ$ ಪೃದ್ವಿಗ್ನತ ತಾಂ ಚ 

ಜನಾನಾಂ ಜನಯನ್ನಂಭೀರಾಭೋಗಗರ್ಭಗೃಹಸ್ಯ ಚ ಘನೇ ಷ್ಟಕಾರಚಿ ತಭಿತ್ತೇರ 
12 
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ಶ್ಲಕ್ಷತಿರಸ್ಕರಿಣೀಪಟಲಸ್ಯ ಚ ಶಶೋದರರೋಮಮೃದುಕಂಬಲಸ್ಯ ಚ ಕಾಲಾಗರು 
ಧೂಮಸ್ಕ ಚ ಕಾಶ್ಮೀರಾಂಗರಾಗಸ್ಯ ಚ ನಿರ್ಧೂಮಾಂಗಾರಭರಿತಹಸಂತಿಕಾಯಂತ್ರ 
ಸ್ಯ ಚ ಸುಭಗಂಕರಃ ರೇಣುಕಣಾಯಮಾನತುಷಾರಧೂಲಿಧೂಸರವಾಸರಃ ಸರಸೀ 
ರುಹದಾವಪಾವಕಸ್ತುಹಿನವ್ರಣಿತಲಾಸಿಕಾಧರದಳದೂರೀಕೃತದಂಶಕೃತ್ಯಃ ಪ್ರಕ್ಷೀಣತಾ 
ರುಣ್ಯಪಣ್ಯಾಂಗನಾಂಗವತ್ವಯಾತಸೌಭಾಗ್ಯಪ್ಪಪಾಸನ್ನಿವೇಶಸ್ತಾಲವೃಂತವಿಶ್ರಾಂತಿ 

ಕಾಲಃ ಕಾಮಿನೀಸ್ತನಭರಗಿರಿದುರ್ಗಸೀಮ್ನಿ ನಿರ್ಭಯನಿಲೇನ ನಿದಾಘಭಾವೋ ದಿವಾ 
ಭೀತವ್ರಾತಸ್ಕಾಪ್ಯನತಿಭಯಂಕರದಿವಾಕರಶ್ವ ಕೋರನಿಕರಸ್ಕಾಪ್ಯನತಿ ಕ್ಷೇಮಂಕರಸು 
ಧಾಕರಃ ಕಾದಂಬಕದಂಬಸ್ಕಾಪ್ಯನತಿಪ್ರಿಯಂಕರಕಮಲಾಕರಃ ಕೃತಕರಯುಗಳಸ್ವಸ್ತಿ 
ಕಾಬಂಧನತಯಾ ನೀಹಾರಾತಂಕಶಂಕಯಾಹೃದಯಕಮಲಮಿವ ಗೋಪಾಯಂತಮ 
ಶ್ರಾಂತದಂತವೀಣಾವ್ಯಾಪಾರವೇಪಮಾನಾಧರಪುಟತಯಾ ಶೀತಿಕಾಪಿಶಾಚಿಕಾನಿರ್ಹ 
ರಣಾಯ ನಿಪುಣಂ ಮಂತ್ರಜಪಮಿವ ಕುರ್ವಂತಮವಿರಲಪುಲಕಪಾಲೀಕಕಂಬಳಿತ 
ಕಲೇವರತಯಾ ಸಕರುಣವಿಧಿವಿತೀರ್ಣರೋಮಕಂಬಲ 


6 


ಕೃತಾಂಗರಕ್ಷಮಿವ ಭಿಕ್ಷಾಮ 
ಟಂತಂ ದುರ್ಗತವರ್ಗಂ ನಿರ್ಫೃಣಾ ಕದಾಚಿದಪಿ ಕ 


ಚಿ ಕಮಲಾ ನಾಲೋಕಿತವತೀತಿ 
ತಸ್ಕೈ ಸಾಸೂಯ ಇವ ತದೀಯಾವಾಸತಾಮರಸಂ ಸಪತ್ರಕೋಶಂ ವಿನಾಶಯನ್ಗ 
ಗನಮತಂಗಜಕರಪುಷ್ಯರೋತ್ಸಿ ತಶೀಕರನಿಕರಾಕಾರೈರತಿಪುರುಷಸ್ಮರಶರತಾಪಪ್ಪತಪ್ತಗ 
ಗನಾಂಗನಾಂಗಸ್ರವತ್ಸ್ವೇದಸದೃಕ್ಷೈರಕ್ಷೀಣಹಿಮಪ ಕರೈರಧ್ವಗಾಂತಃ ಕರಣಾನಿ ಸೀಮಂ 


ತಯನ್ಹೇಮಂತಸಮಯಃ ಸಮುದಜೃಂಭತ”ಕ 

ತನ್ನ ಅನ್ವಯಗುರುವೂ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಾರನೂ ಆದ ಪದ್ಮಸಂಜಾತ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಲಾವಣ್ಯನಿಧಿಯಾದ ಸೀತೆಯಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡದೆ ವನಚರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ನನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ಕಾನನ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಂತಾಗುಮಾಡಿದನಲ್ಲವೇ ! ಎಂದು ಶೂರ್ಪ 
ನಖಿಯು ಹೇಳುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಎಷ್ಟು ಮನೋವೇಧಕವಾಗಿರುವುದು ! 


ಲಾವಣ್ಕ್ಮಾಂಬುನಿಧೇರಮುಷ್ಕ ದಯಿತಾಮೇನಾಮಿವೈನಂ ಜನಂ 

ತಸ್ಮಾನ್ನಾಸೃಜದಸ್ಮದನ್ವಯಗುರೋರುತ್ಸತ್ತಿಭೂಃ ಪದ್ಮಭೂಃ 1 

ಆಸ್ತಾಂ ತಾವದರಣ್ಕವಾಸರಸಿಕೇ ಹಾ! ಕಷ್ಟಮಸ್ಮಿನ್ನಿಮಾಂ 

. ಕಾಂತಿಂ ಕಾನನಚಂದ್ರಿಕಾ ಸಮದೃಶಾಂ ಕಿಂ ನಿರ್ಮಮೇ ನಿರ್ಮಮೇ ॥ 
(ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ, ೧೮) 

ರಾವಣನಿಂದ ಅಪಹೃತಳಾಗಿ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಮಾರುತಿಯು ನೋಡಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕವಿಯು ಹೀಗೆ ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಿರುವನು. 


8. ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣಂ, ಅರಣ್ಯಕಾಂಡಂ, ಪುಟ ೧೭೦. 
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ಮಲ್ಲೀಂ ಚೂತವನಾದಿವ ಸ್ನುಹಿವನೇ ಮ್ಲೇಚ್ಛೇನ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾಂ 

ಮಾಲಾಂ ದೇವಕುಲಾದಿವಾಮಿಷಧಿಯಾ ಕ್ಷಿಪ್ತಾಂ ಶ್ಮಶಾನೇ ಶುನಾ | 

ದೇವೀಮಾಶ್ರಮತಸ್ತಥಾ ಸ್ವಭವನಂ ನಕ್ತಂಚರೇಣ ಚ್ಛಲಾ 

ದಾನೀತಾಮಪನೀತವೇಷರಚನಾಮಾಲೋಕಯನ್ಮಾರುತಿಃ ॥ 

(ಸುಂದರಕಾಂಡ, ೧೭) 

ಶ್ರೀರಾಮನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ತಾಯಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ 
ಸಲ್ಕೆಯ ದುಃಖೋದ್ಗಾರವು ಹೀಗಿರುವುದು. ರಾಮನು ಕೌಸಲೈಗೆ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುವಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೈಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕಂಕಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆಂದು 
ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕಂಕಣವು ವನವಾಸಕ್ಕಾದುದೆಂದು ಹಳಹಳಿಸುತ್ತ. - 


ಲ್ನ 
ರ 


ಳ್ಳ 


(ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ, ೨೮) 

(೧) ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾಮನೆ! ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಕಮಲ ಮೊದಲಾದ ರೇಖೆಗಳಿಂ 
ಎ 

ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ ಆ... ಭಗರ್ವಾ...ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಯು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು 

ಅಗೆಯಲೆಂದು ಈ ಕಂಕಣವನ ಕ ಶೈ 

(೨) ಏಕಾಗಬಾರದು ! ಸನಕ ಸನಂದ ನಾರದಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ವಾತಾಂಬುಪರ್ಣಾಶನರಾಗಿ ಕಂದಮೂಲ ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗೆದು 
ತಿಂದು ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಮನುಜರೂಪಿ 
ಯಾದ ನೀನೇನು ಮಹಾ ಹೆಚ್ಚೇ! ಎಂದು “ಕಾಂತಾರ ಕಂದಖನನಂ ರಚಯ” ಆ 
ವಸಿಷ್ಠನು ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ ಕಂಕಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನೇನಪ್ಪ ! 

(೩) ಆದರೂ ಏಕಾಗಬಾರದು ! ಎಂದರೆ “ಕ್ಷೇಮಂಕರೇ ತವಕರೇ ಜಗತಾಂ 
ತ್ರಯಾಣಾಂ” ಎಂದರೆ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವವನಾದ ನೀನು ಹೊಟ್ಟೆಗೆ 
ಇಲ್ಲದೆ, ಮನೆಬಾಗಿಲಿಲ್ಲದೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ “ಕಾಂತಾರ ಕಂದಖನನಂ ರಚಯ” ಎನ್ನುವ 
ದಾದರೆ ಲೋಕದ ಹೇಳನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೂಡಾ ಲಕ್ಷಿ 
ಸದೆ “ಕಾಂತಾರ ಕಂದಖನನಂ ರಚಯ” ಎಂದು ಆ...ವಸಿಷ್ಠನು ಕಂಕಣವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದನೇನಪ್ಪ ! 

9. ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ಚ ವಿನಾಶಂ ಚ ಭೂತಾನಾಮಾಗತಿಂ ಗತಿಂ । ವೇತ್ತಿ ವಿದ್ಯಾಮವಿದ್ಯಾಂಚ ಸ 
ವಾಚ್ಯೋ ಭಗವಾನಿತಿ (ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ, ಪುಟ ೧೦೫). 


ಸಟ 
ಗೆ 
WU 


ಅ 
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(೪) ವಸಿಷ್ಠರು ನಮ್ಮ ಕುಲಗುರು, ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾ ನಿಗಳು. ಇಂಥವರು ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದಾದ ಶಂಖಚಕ್ರರಥಾರೇಖಾದಿ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳಿರುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳೊಂದನ್ನೂ ನೋಡದೆ “ಕಾಂತಾರಕಂದ ಖನನಂ 
ರಚಯ” ಎಂದು ಕಂಕಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನೇನಪ್ಪ ! 

(೫) ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ! ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಾಂಗವಾದ ಈ ಪ್ರತಿಸರವನ್ನು ತಳ್ಳಿ 
ಹಾಕಿ ಕೊಂಚವೂ ಯೋಚಿಸದೆ “ಕಾಂತಾರಕಂದ ಖನನಂ ರಚಯ” ಎಂದು ನಿನ್ನ 
ಕೈಗೆ ಆ ವಸಿಷ್ಠನು ಕಟ್ಟಿದನೇನಪ್ಪ ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ದುಃಖವಿಹ್ವಲತೆಯಿಂದಾಡಿದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯೋಚಿತ ಮಾತುಗಳು. 

(೬) ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಮಹರ್ಷಿ ವಸಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಆರೋಪಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಶಂಕಿಸುವವರಿಗೆ ಅದು ಹಾಗಲ್ಲವೆಂದೂ 
ರಾಕ್ಷಸ ಪಡೆಯೆಂಬ ಕಾಂತಾರದಲ್ಲಿ ರಾವಣನೆಂಬ ಕಂದ (ಗೆಡ್ಡೆ) ವಿರುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಅಗೆದು ನಾಶಮಾಡೆಂದು ವಸಿಷ್ಕನು ಕಂಕಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದುದಾಗಿ ಧ್ವನಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ಪಟ್ಟಭದ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಇದ್ದ ಪಿತೃವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಎಂತಹ ಅಸೀಮ 
ವಾದುದೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವದು. 


ಕಾಂತಾರಭಾಜಿ ಮಯಿ ಕೇಕಯರಾಜಪುತ್ರ್ಯಾಃ 

ಕಾರ್ಕಶ್ಶಕಂದಲಿತಯಾ ದಳಿತಸ್ಯ ವಾಚಾ ॥ 

ತಾತಸ್ಕ ಶೋಕದಹನಗ್ಗಪಿತಂ ಶರೀರಂ 

ಮಾತಸ್ತ್ವಯಾ ನ ತು ಕದಾಚಿದುಪೇಕ್ಷಣೀಯಂ ॥ 

(ಅಯೋಧ್ಯಾ, ೩೦) 
ವನವಾಸಗಮನೋದ್ಯುಕ್ತನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾಗಿ 

ರುವ ಕೌಸಲ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಮ್ಮ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪತಿವ್ರತೆಯರಿಗೆ ಪತಿ ಸೇವೆಯೇ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುವುದು ನಿನಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ನಾನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಕೈಕೇಯಿಯ ಕರ್ಕಶ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಸಂತಪ್ತನಾಗಿ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದಿರುವ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಶರೀರೋಪಚಾರವನ್ನು 
ಅಮ್ಮ ! ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡದಿರು. ಎಂದರೆ 
ತತ್ತತ್ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಊಟ, ಉಪಚಾರ, ಸವಿನುಡಿಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸುವಳಾಗು. 
ಅಹಹ! ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಿತೃವಾತ್ಸಲ್ಕವು ಎಂತಹ ಅಸೀಮ, ಪವಿತ್ರ, ಅಪ್ರತಿಹತ 
ವಾದುದು! ಹೃದಯವು ಎಷ್ಟು ಸರಳವಾದುದು! ಇಲ್ಲಿ ತಾಯಿಗೆ ಪತಿಸೇವೆಯೇ 
ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ತಾಯಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ? ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂದಲ್ಲ. 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ತನ್ನೊಡನೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವುದಾದರೆ ವಯೋವೃದ್ಧನೂ, ದುಃಖ 
ದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನೂ ಆಗಿರುವ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸುವರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರು ರಾಣಿ 


ಒರ ಡೀ 
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ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಳಿಯಬಹುದಾದುದು ಹೆಚ್ಚಿನದಲ್ಲ. ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿ. 
ತಂದೆಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದವಳು. ಇದಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ “ತಾಯಿ” ಎಂಬ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ; ತಂದೆಯ ಹಿತೈಷಿ ಎಂಬುದು ಅವನ ಭರವಸೆ. ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನೊಡನೆ 
ತಾಯಿಯ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಅವನು ಬೇಡವೆಂಬುದರ ಧ್ವನಿ ವಾಗಾಘಾತವು ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಅತ್ಯಂತ 
ವೇದನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿರುವುದು. ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತವು ಕೇವಲ ಕ್ಷಣಿಕ. 
ವಾಗಾಘಾತವು ಆಜನ್ಮಪರ್ಯಂತರವರುವುದ ವ ಕವಿಯು “ಕಾರ್ಕಶ್ಶ 
ಕಂದಲಿತಯಾ ದಳಿತಸ್ಯ ವಾಚಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ಲೋಕದ ಶೋಭೆಯನ್ನು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸಿರುವನು. 

ದಶರಥನು ಸಾಯುವಾಗ, ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆಯರೊಡನೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಾಗ, ಭರತನು ತಂದೆಯ ಬಳಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯು 
ಮೃತನಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅಮ್ಮ! ತಂದೆಯು ಎಲ್ಲಿ? 
(ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾತರಗೊಂಡು) ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರೆಲ್ಲಿ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ, ಕೈಕೇಯಿಯು ಅಪ್ಪ ! ಭರತ! 


ವನಚರ ಇವ ಸಾಕಂ ಮೈಥಿಲೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಭ್ಕಾಂ 

ಪಿತೃವಿಧಿಮಭಿರೋದ್ಧುಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ರಾಮಭದ್ರ: 1 

ತದನು ತವ ಪಿತಾ ಭೂತ್ಕಾಲಧರ್ಮಾನುಯಾತ 

ಸ್ತ್ವಮನುಭವ ಯಥೇಚ್ಛಂ ನಿಃಸಪತ್ನಾಂ ಧರಿತ್ರೀಂ ॥ 

(ಅಯೋಧ್ಯಾ, ೬೪) 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ವನಚರರಂತೆ 

ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಕಾಲಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ನೀನು ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಅನುಭವಿಸುವನಾಗು, 
ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾಯಿಯ ಕರ್ಕ ಶನುಡಿಯನ್ನೂ , ಪಿತೃವಿಯೋಗ 
ವನ್ನೂ, ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅಡವಿಯ ಪಾಲಾದುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ ನೋಡಿ ಬಹು 
ವಾಗಿ ದುಃಖಪಟ್ಟು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು... 


ಪರಿಣತಿಪರುಷಾಣಾಂ ಪಾಷ್ಮ ನಾಂ ಸಂನಿಪಾತಾ 
ನ್ನಹಿ ಭವಸಿ ಚತುರ್ಣಾಂ ಸಾ ಶೆ ತ್ರ ಶೈ ಮಸ್ಮಾಕಮಂಬಾ I 
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ತದಿಹ ತನಯವತ್ಕಃ ಸಂಲಪಿಷ್ಕಂತಿ ಕಾಮಂ ! 
ಶ್ರುತಿಪುಟ ರಚಿತಾರ್ತೇಸ್ತ್ವಾಂ ಸವಿತ್ರೀಮಕೀರ್ತೇಃ ॥ 
(ಅಯೋಧ್ಯಾ, ೬೬) 


ಅಮ್ಮ ಕೆ ೈಕಯಿ |! ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಭೀಕರ ಪಾಪಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ನೀನು ನಮಗೆ ತಾಯಾಗಿರಲು ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದಿರುವ ತಾಯಂದಿರು 
ಅಮ್ಮ! ನಿನ್ನ ಕಡೆ ಬೆಟ್ಟು ತೋರಿಸಿ ಅಹಹ! ಕೈಕೇಯಿಯು ಎಂತಹ ಶ್ರವಣ 
ಕಠೋರವಾದ ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಗೆ ಜನ್ಮದಾತಳಾದಳೆಂದೂ, ಎಂತಹ ಘೋರಕೃತ್ಯವನೆಸ 
ಗಿದಳೆಂದೂ, ದುರ್ನಿವಾರ್ಯವಾದ ಅಪಕೀರ್ತಿಗೆ ಭಾಜನಳಾದಳೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತಾದುದಲ್ಲಾ ಅಯ್ಯೋ! ಎಂದರೆ ಸಂಭಾವಿತರಿಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿಯೆಂಬುದು ಅತ್ಯಂತ 
ವೇದನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೆಂದು ಭಾವವು. ಇದಲ್ಲದೆ. 


ಅವಿರಳಮಿನವಂಶಂ ದಗ್ಗುಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಾಪಂ 

ಜನಮನಸಿ ಕಿರಂತ್ಕಾಂ ಹಂತ ಸತ್ಕಾಂ ಭವತ್ಕಾಂ | 

ಅನುಸನಮಪಾಪೈರ್ದೇವತಾ ಪೂಜ್ಯಮಾನಾ 

ವಹತಿ ಕಥಮಿದಾನೀಮಾಶ್ರಯಾಶಾಭಿಧಾನಂ ॥ 

(ಅಲ್ಲಿಯೇ, ೬೭) 
ಹೋಮ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರತಿ ಯಜ್ಞಕುಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿದೇವನು 

ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು “ಆಶ್ರಯಾಶಃ” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತೆ 
ನೀನು ಸೂರ್ಯವಂಶವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವೇಣುವನದಲ್ಲಿರುವ ಕಿಚ್ಚಿನಂತೆ 
ಅಡಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ! 
(ಆಶ್ರಿತರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯಾಶಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಅಗ್ನಿಯ 
ಅನ್ವರ್ಥನಾಮ.) 


ಅವಿರತಕ ೈಹಿತಾಂತಂ ವತ್ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಧೇನೋ 

ರಪಿ ಸಮಜಶತಾನಾಂ ಮಾತುರಸ್ರಂ ಬಭೂವ । 

ತದಿಹ ತನಯಶೋಕಂ ಸಂತರೇದೇಕಪುತ್ರಾ 

ಕಥಯ ಕಥವಿದಾನೀಂ ಕೋಸಲೇಂದ್ರಸ್ಕ ಪುತ್ರೀ ॥ 

(ಅಲ್ಲಿಯೇ, ೬೮) 
ನೂರಾರು ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳ ಕಾಮಧೇನುವು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಇಲ್ಲದೆ ದುಡಿದುದುಡಿದು 

ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರುವ ತನ್ನ ಕರುವನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ಏಕಪುತ್ರ ವಿಷಯಕಳಾದ ಕೌಸಲೈಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರಶೋಕವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸುವಳೋ 
ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ ! 
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ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ತಾರೆಯ ವಿಲಾಪವರ್ಣನ 


ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾಮನೇ! 
ಕಾರುಣ್ಯಂ ನಿರವಧಿ ಯತ್ತವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 
ಶೀತಾಂಶೋಃ ಸಹಜಮಿವಾರ್ತಿಹಾರಿ ಶೈತ್ಯಂ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಮನುಕುಲನಾಥ ರಮ್ಯಕೀರ್ತೇ 
ಮತ್ತಾಪಾತ್ಯಥಯ ಕಥಂ ತ್ವಯಾ ನಿರಸ್ತಂ ॥ 
(ಕಿಷ್ಯಿಂಧಾಕಾಂಡ, ೧೪) 


ಸಿ 


ಎಲ್ಲೆ ! ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವಂತೆ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾರುಣ್ಯವೆಂಬುದು ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಆ ಕಾರುಣ್ಯ 
ವಾದರೋ ಅಸೀಮವಾದುದು. ಹೆ ೈ ಮನುಕುಲನಾಥನೆ! ನನ್ನ 
ದುರದೃಷ್ಟದ ದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಆ ಕಾರುಣ್ಣವು ನಿನ್ನಿಂದ ಹೇಗೆ ೂರವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವನಾಗು (ಎಂದರೆ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನ ಭರ್ತಾರನನ್ನು ಕಾರುಣ್ಯಶೀಲನಾದ 
ನೀನು ಹೇಗೆ ಕೊಂದೆ ?) 
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ಏವಂವಿಧೇ ಪ್ರಿಯತಮೇ$ಪ್ಯನಪೇತಜೀವಾಂ 
ಮಾಂ ರಾಕ್ಷಸೀತಿ ರಘುಪುಂಗವ ಸಾಧು ಬ ಈ 
ಬಾಣಂ ವಿಮುಂಚ ಮಯಿ ಸಂಪ್ರತಿ ತಾಟಕಾರೇ 
ಶ್ರೇಯೋ ಭವೇದ್ದಯಿತಸಂಗಮಕಾರಿಣಸ್ತೇ ॥ 
(ಅಲ್ಲಿಯೇ, ೧೫) 
ಎಲೈ ತಾಟಕಾಂತಕನೇ! ಗಂಡನು ಮೃತನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಕೂ ಪ್ರಾಣದಿಂದಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಸ” ಎಂದು ಕೊಲ್ಲುವನಾಗು. ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಪಾಪ ಘಟನೆಯಾಗದು. ಹಿಂದೆ ನೀನು ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ! 
ನನ್ನ ಗಂಡನೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಣ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 


ಸಾಧಾರಣೇ ಕ್ಷಿತಿಭುಜಾಂ ಮೃಗಯೇತಿ ಪೂರ್ವ 
ಮುಕ್ತಾ ತ್ವಯೈವ ವ ಜನಸಂಸದಿ ಸತ್ಯವಾರ್ದಿ ! 
ಶಾಖಾಮ ೃಗೀಂ ತದಿಹ ಮಾರಯ ಮಾಂ ಶರೇಣ 
ಕೋ ನಾಮ ರಾಮ ಮ )ಗಯುರ್ದಯತೇ ಮೃಗೀಣಾಂ ॥ 
(ಅಲ್ಲಿಯೇ, ೧೬) 
ಎಲೈ ಸತ್ಯವಾದಿಯೆ! ಬೇಟೆಯು ರಾಜರಿಗೆ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ಕ್ರೀಡೆಯೆಂದು 
ನೀನೇ ಹೇಳಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ ? ಮೃಗಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನಾಗು. 
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ಯಾವ ಬೇಟೆಗಾರನು ತಾನೇ ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರುವನು? ಎಂದರೆ 
| ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬೇಟೆಗಾರನು ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸಂತ್ರಸ್ಕ್ಯ ಪೂರ್ವಮಮುತಸ್ತವ ಬಂಧುರೇಷ 

ಭೇಜೇ ಯಥಾದಿ ಮಕುತೋಭಯಮೃಷ್ಠಮೂಕಂ | 

ಭರ್ತಾ ಮಮಾಯುಮಹಿ ರಾಮಶರೈರಭೇದ್ಯಂ 

ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮದೀಯಹೃದಯಚ್ಛಲಮದ್ರಿದುರ್ಗಂ ॥ 

(ಅಲ್ಲಿಯೇ, ೧೭) 
ಎಲೈ ರಾಮನೆ! ವಾಲಿಯಂಥ ಮಹಾ ವೀರನನ್ನು ಕೊಂದ ನೀನು ಕೇವಲ 

ಅಬಲೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲುವುದೆಂದು ಶಂಕಿಸುವೆಯಾ! ಹಿಂದೆ ಈ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಸುಗ್ರಿವನು ವಾಲಿಯಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ತದ್ದುರಾಸದವಾದ 
ಯಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಂತೆ ವಾಲಿಯೂ ಸಹ ರಾಮಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅಭೇದ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಹೃದಯ ದುರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವನು. ನೀನು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದಿ 
ರುವೆನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದ ಹೊರತು ನೀನು 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದಂತೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶತ್ರು ಶೇಷವೂ 
ಉಳಿಯದು. ಆಗ ನೀನು ಮಹಾ ವೀರನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದನೆಂಬ ಅಭಿ 
ಮಾನವೂ ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು. ನನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನ ಗಂಡನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ 
ಹಾಗಾಗುತ್ತೆಂದು ಧ್ವನಿ. 


ನಾಹಂ ಸುಕೇತುತನಯಾ ನ ಚ ಸಪ್ತಸಾಲೀ 

ವಾಲೀ ನ ಚ ತ್ರಿಭುವನಪ್ರಥಿತಪ್ರಭಾವಃ | 

ತಾರಾಸ್ಮಿ ವಜ್ರಹೈದಯಾ ವಿಶಿಖೈರಭೇದ್ಕಾ 

ಧನ್ವೀ ಕಥಂ ಭವಸಿ ರಾಘವ ಮಾಮವಿದ್ಧಾ pl 

(ಅಲ್ಲಿಯೇ, ೧೮) 
ಎಲೈ ರಾಘವನೇ ! ನಾನು ಸುಕೇತುತನಯಳಾದ ತಾಟಕಿಯಲ್ಲ, ಸಪ್ತಸಾಲ 

ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ವೀರಾಗ್ರೇಸರನೆಂದು ಮೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡ 
ವಾಲಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಬಾಣದಿಂದ ಅಭೇದ್ಕಳೂ, ವಜ್ರಸದೃಶ ಕಠೋರ ಹೃದಯಳೂ 
ಆದ ತಾರೆಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವೆಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನನ್ನ ಕರ್ಕಶತೆಯು ಹೆಚ್ಚಿನದು. ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ “ಧನ್ವಿ” ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. 


| ಕ್ಷಿತಿಪತಿತನಯಾನಾಂ ಹಂತ ಗರ್ಭೇಶ್ವರಾಣಾಂ 
| ಕಿಮು ನಿರವಧಿ ಮೌಗ್ಭ್ಯಂ ಶೌರ್ಯವಜ್ಯನ್ಮಸಿದ್ಧಂ I 


ವಿದರ್ಭರಾಜ 185 


ಮಮ ಹೃದಿ ನಿರಪಾಯೇ ವರ್ತಮಾನೇ ಕಪೀಂದ್ರೇ 
ರಘುವರ ಯದಮುಷ್ಕೈ ತಿಷ್ಕಸೇ ಚಾಪಪಾಣಿಃ ॥ 
(ಅಲ್ಲಿಯೇ, ೧೯) 
ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿರುವ ರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಎಲೈ ರಘುವರನೆ ! ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಶೌರ್ಯದಂತೆ ಮೌಢ್ಯವೂ ಆಜನ್ಮತಃ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದೇನು ? ನನ್ನ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಅಪಾಯದೂರನಾಗಿ ಕಪಿ 
ವೀರನಿರುತ್ತಿರಲು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೆ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ ನಿಂತಿ 
ರುವೆ? ಎಂದರೆ, ಎಲೈ ರಾಮನೆ! ನೀನು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲುಜ್ಞು 
ಗಿಸಿ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದೇಕೆ? (ಅವನು ನನ್ನ ಹೃದಯದುರ್ಗದ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಹೊರತು ನಿನಗೆ “ವಾಲಿಹಂ 
ಎಂಬ ಬಿರುದು ಸಲ್ಲಲಾರದು ಎಂದು ಭಾವವು). 
ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ರಾಮನ ಹಂಬಲಿಕೆಯು ಹೀಗಿರು 
ವುದು 
ಹಾ ಕಷ್ಟಮತ್ರ ನಹಿ ಸಾ ಕಿಮಿದಂ ಪ್ರವೃತ್ತ 
ಮಾಲೋಕಯಾಮಿ ಚಟುಲಾಮಿಹ ಪಾದಮುದ್ರಾಂ । 
ಮಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನೂನಮಗೃಹೀತಮೃಗಂ ಮುಹೂರ್ತ 
ಮಂತರ್ಹಿತಾ ತರುಷು ರೋಷವಶೀವ ಸೀತಾ ॥ 
(ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ, ೩೬) 
ಅಯ್ಕೋ ಇದೇನು! ಸೀತೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಇದೋ ! ಚಂಚಲವಾದ ಅವಳ 
ಪಾದದ ಗುರುತನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಬಹುಶಃ ಸೀತೆಯು ನಾನು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 
ತಾರದೆ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ನನಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೂ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. 
ತ್ರ ಕದಭಿಲಷಿತಪೂರ್ತ್ಮಾ ವಂಚಿತಃ ಪಂಚವಟ್ಕಾ 
ಮಚರಮಚರಮೋಹಂ ಮೋಹಭಾಜಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ 1 
ತದಿಹ ಸರಳಬುದ್ಧೇ ನೈಷ ರೋಷಸ್ಯ ಕಾಲಃ 


ಸುಮುಖಿ ಮಮ ಮುಖಂ ಕಿಂ ಸೋಢಸೀತಾವಿಯೋಗಂ ॥ 
4 (ಅಲ್ಲಿಯೇ, ೩೭) 


ks 


3 30 


ಎಲೌ ಸರಳೆ! ಭ್ರಾಂತಜನರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಂಚಿತನಾಗಿ ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಿರುಗಿದೆನು. ಎಲೌ ದಯಿತೆ! 
ಇದು ನಿನಗೆ ರೋಷಸಮಯವಲ್ಲ. ಎಲೆ ಸುಮುಖಿ! ನನ್ನ ಮುಖವು ಎಂದಾದರೂ 
ಸೀತಾವಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಿರುವುದೇ ಹೇಳು! 
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| ಯದ್ಮಸ್ತಿ ಕೌತುಕಮಪೂರ್ವಮೃಗೇ ಮೃಗಾಕ್ಷಿ 
| ಚಾಂದ್ರಂ ಹರಾಮಿ ಹರಿಣಂ ಮಮ ಸನ್ನಿಧೇಹಿ 1 
| ಯಾವನ್ನ ಮುಂಚಸಿ ಮಯಾ ಹೃತಮೇಣಮೇನಂ 
| ತಾವದ್ಧಧಾತು ತವ ವಕ್ತ್ರತುಲಾಂ ಮೃಗಾಂಕಃ ॥ 
| (ಅಲ್ಲಿಯೇ, ೩೮) 
ಎಲೌ ಮೃಗಾಕ್ಷಿ! ನಿನಗೆ ಆ ಅಪೂರ್ವ ಮೃಗದಲ್ಲಾಸೆ ಇದ್ದರೆ ತಿಳಿಸು; 
ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬಾ. ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಜಿಂಕೆಯನ್ನೇ ತಂದೀವೆನು. ನನ್ನಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆ ಹರಿಣವು ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಇರುವವರೆಗೂ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಉಪಮಾನ 
ಹೊಂದುವ ಭಾಗ್ಯವಿರಲಿ. 


ಸಪ್ರಾಣಾ ಚೇಜ್ಜನಕತನಯಾ ಕಿಂ ನ ತಿಷ್ಟೇತ ಮಹ್ಯಂ 

ಹಿಂಸ್ರೈಃ ಸತ್ತ ರ್ನ ಖಲು ನಿಹತಾ ರಕ್ತಸಿಕ್ತಾ ನ ಪೃಥ್ವೀ 1 

ಗೋದಾವರ್ಯಾಂ ಪುಲಿನವಿಹ ೃತಿಂ ರಾಮಶೂನ್ಯಾ ನ ಕುರ್ಯಾ 

ದ್ಯುಕ್ತಂ ನಕ್ತಂಚರಕವಲನಾತ್ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಸರ್ವಥಾ ಸಾ ॥ 

(ಅಲ್ಲಿಯೇ, ೩೯) 
ಜಾನಕಿಯು ಜೀವಂತಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾನು ಕರೆದಕೂಡಲೇ ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಯಾವುದಾದರೂ ವನ್ಯಪಶುಗಳು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಂದಿರಬಹುದೇ? ಇಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆ ಇದ್ದರೆ ಭೂಮಿಯು ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯಿದಿರಬೇಕಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಗೋದ್ದಾ 
ವರಿಯ ಸೈಕತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬಳೇ ಎಂದಿಗೂ ವಿಹರಿಸುವಳಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಯಾರೋ ರಾಕ್ಷಸರು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅವಳು 
ಸತ್ತುಹೋಗಿರಬೇಕು ! 


ಲೋಕಾಂತರಪ್ರಣಯಿನಂ ಶ್ವಶುರಂ ಪ್ರಣಂತು 

ಮಾಜ್ಞಪ್ತಕಾಲಮತಿಲಂಘ್ಯ ಯದಿ ಪ್ರಯಾಸಿ 1 

ವಿಜ್ಞಾಪ್ಯ ಮಾಮಪಿ ಸಮಾಹ್ವಯ ಸಾಧ್ವಿ ತಸ್ಮೆ ನ 

ಸೌಮಿತ್ರಿರೇವ ಭರತೇ ನಿದಧಾತು ರಾಜ್ಯಂ ॥ 

(ಅಲ್ಲಿಯೇ, ೪೦) 
ಎಲೌ! ಜಾನಕಿ! ನೀನು ಕ್ಲಿಪ್ತಕಾಲವನ್ನು ವೂರಿ ಲೋಕಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 

ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಾವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವೆಯಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೂ ಕರೆ; ನಾನೂ ಬರುತ್ತೇನೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಮವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 


178. ಅನಂತಭಟ್ಟ: 


ಇವನನ್ನು "ಅನಂತಕವಿ”:ಯೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಇವನು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು; ಸ್ಮಾರ್ತಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಯಾಯಿ3. “ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಯೋಗಿಚರಿತ”ಕಾರ 
ನಾದ ಸೋಮನಾಥಕವಿಗೆ ಇವನು ಸೋದರಮಾವನಾಗಬೇಕು.* ಇವನ ದೇಶವು 
ತುಂಡೀರಮಂಡಲ; ಊರು ಕಾಂಚಿಯ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ. ಸೋಮನಾಥನ ಊರು 
ಕಾಂಚಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗೋವಿಂದತೀರ್ಥಪುರ ಎಂಬುದು.5 ನಮ್ಮ ಕವಿ ಅನಂತ 
ಭಟ್ಟನ ಗ್ರಾಮವೂ ಅದೇ ಆಗಿರಬಹುದೇ? 

ಇವನಿಗೆ “ಕವಿಕುಂಜರ” ಎಂಬ ಉಪಾಧಿ ಇದ್ದಿತಾಗಿ 
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ದಿಗಂತರಲುಶತ್ಮೀರ್ತಿರನಂತ ಕುಂಜರಃ | 
ಪ್ರಾಣೈಸ್ತುಲ್ಕಂ ಸರಸ್ವತ್ಕಾಃ ಪ್ರಾಣೈಷೀಚ್ಚಂಪುಭಾರತಂ ॥ 


ಸೋಮನಾಥನು ಅನಂತಭಟ್ಟನ ಸೋದರಿಯ ಮಗನಾಗಬೇಕು. ಇಬ್ಬರೂ 
ತುಂಡೀರ ಮಂಡಲದವರು. ಶೈಲಿ ಮತ್ತು ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲುತ್ತವೆ. 


ಚಂಪೂಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದಶಾವತಾರ ವರ್ಣನೆಯೂ ವ್ಯಾಸಯೋಗಿ 
ಚರಿತದ ದಶಾವತಾರ ವರ್ಣನೆಯೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಸಯೋಗಿ 
ಚರಿತದ ವರ್ಣನಗಳ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಇದು ಚಂಪೂಭಾರತಕ್ಕಿಂತ ಇತ್ತೀಚಿನದೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಚಂಪೂಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರ 
ವರ್ಣನ- - 


1. ಪಂಚೋಪಾಖ್ಯಾನ ಸಂಗ್ರಹಕಾರನೂ, ನಾಗದೇವಭಟ್ಟ ತ್ಸ ಮಗನೂ ಇವನಲ್ಲ. 

2. “ಸಾಹಿತ್ಯಕಲ್ಪವಲ್ಲಿ''ಕಾರನಾದ ಅನಂತನೂ, *"ಚಂದ್ರಾಲೋಕ ಟಿಪ್ಪಣಿ''ಕಾರನಾದ 
ಅನಂತನೂ, «"ಕಮಾಸಮೂಹ''ಕಾರನಾದ ಅನಂತನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯವರು. 
ವ್ಯಾಸಯೋಗಿಚರಿತದ ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೪೭. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಪು. ೪೮. 

. ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಪು. ೪೫. 
ಚಂಪೂಭಾರತ, (ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಪ್ರತಿ) ಪುಟ ೪೫೫. 


Nu ಬಾ ಬಜ 
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ದುಗ್ಧಾಂಬುರಾಶಿತನೆಯಾನಯನದ್ಧ ಯೇನ 

/ ತುಲ್ಯಾಕೃತಿತ್ವ ಮಹಿಮಾನಮಿವೋಪಗಂತುಂ | 
ಮತ್ಸ್ಯ ತ್ವಮೇತ್ಕ ಭುವಿ ಯಃ ಸುರವೈರಿನೀತಾ 
ಮಧ್ಯೇಸಮುದ್ರಮನವೀನಗವೀರ್ವಿಚಿಕ್ಕೇ ॥7 


ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾಸಯೋಗಿಚರಿತದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 


ನವನೀತಸುಗಂಧಯೋ ನಖಾಂತಾ 
ನವನೀಪಾಂಕುರನಂದನೀಯಶೋಭಾಃ ! 
ಕುಶಲಂ ಕಲಯಂತು ಗೋಪಿಕಾನಾಂ 
ಕುಚವಾಸ್ತವ್ಯಕುಟುಂಬಿತಾ ಧುರೀಣಃ ॥* 


ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ವರ್ಣನಾವೈವಿಧ್ಯ ವಿಚಾರ, ಕಲ್ಪನಾ 
ವೈಖರಿ ಮೊದಲಾದವು ಸ್ಪಷ್ಠ ಕವಾಗಿ ಕಾಣುವುವು. 
ಕಾಲ 

ಅನಂತಭಟ್ಟನ ಕಾಲವು ವಿಜಯನಗರದರಸರ ಕಾಲವನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಚಂಪೂಭಾರತಕ್ಕೆ ಮೈೌಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಅಂಬಲರಾಮಾರ್ಯನು 


ನತ್ವಾ ಶ್ರೀ ಹಯವದನಂ ವಿದ್ಕಾನಗರಾಧಿನಾಥ ಪಾರ್ಷದ,ಃ ! 8 
ಭಾರತಚಂಪೂ ಟೀಕಾ ವಿತನೋತ್ಕಂಬಲರಾಮಾರ್ಯಃ [| 


ಎಂದೂ ತಾನು ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ವಿಜಯನಗರವು ಇನ್ನೂ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಯವೆಂದೂ 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೬೫ಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿನದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸೋಮನಾಥನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೩೫ರಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಅಚ್ಯುತದೇವರಾಯನನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿರುವನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಅನಂತಭಟ್ಟನು ಇವರೀರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಇವನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೦೦ ಅಥವಾ ಹದಿನೈದನೆಯ ಶತ 
[48 ಮಾನಾಂತ್ಯವೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸಾಳುವ ನರಸಿಂಹನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ವ್ಯಾಸಯೋಗಿಯ ಬಲದಿಂದ ವಿಜಯನಗರದ ಪುನಸ್ನಂಸ್ಥಾಪನಾರಂಭದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೯೮-೧೫೦೦ರಲ್ಲಿ, ಚಂಪೂಭಾರತವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವುದ 


7. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಷ್ಟ ಠೈಮಸ್ತಬಕಃ, ಪುಟ ೩೪೪, ಶ್ಲೋಕ ೫೭. 
8. ವ್ಯಾಸಯೋಗಿಚರಿತ, ಪುಟ ೪, ಶ್ಲೋಕ ೨೩. 
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ರಿಂದ ಅನಂತಭಟ ತಮ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನಾಂತ್ಯದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ತ್ತದೆ. 


ಇವನಿಗೂ ಭಾಗವತ ಚಂಪೂಕಾರನಾದ ಅಭಿನವಕಾಳಿದಾಸನೆಂಬುವನಿಗೂ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯುಂಟಾಗಿ, ಅನಂತಭಟ್ಟನು ಭಾಗವತ ಚಂಪೂವನ್ನು ಬರೆದುದಲ್ಲದೆ 
ಭಾರತಚಂಪೂವನ್ನೂ ಬರೆದುದಾಗಿ ಲೋಕವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮಲಬಾರಿನ ಭಟ್ಟಾ 
ತ್ರಿಯು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಅನೇಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತಚಂಪೂವಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.30 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು “ಭಾರತಚಂಪೂ” ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದು ದ್ವಾದಶಸ್ತಬಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಂಡಿದೆ. ಲೋಕಾದರಣೀಯವಾದ ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 


ರಾಜ್ಞಾಂ ಮೌಳಿಪರಂಪರಾಂ ಚರಣಯೋಃ ಪಾಣೌ ಪ್ರದಾನಶ್ರಿಯಂ 
ಬುದ್ಧೌ ರಾಜನಯೋದಯಂ ಹೃದಿ ಕೃಪಾಂ ಸತ್ಯಂ ಚ ಜಿಹ್ವಾಂಚಲೇ । 
ಬಾಹೌ ಸಾಗರಮೇಖಲಾಂ ಜ್‌ ಮಸ್ತೇ ಕಿರೀಟಂ ಮುದಾ 
ಕುರ್ವನ್ನ ರ್ಮತನೂಭವಶ್ಚಿ ರಮಸೌ ಗೋಪಾಯತಿ ಸ ಮ ಪ್ರಜಾಃ ॥ 
(ಸ್ತಬಕ ಎ, ಶ್ಲೋಕ ೩೨) 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಗ್ರಂಥಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿದೆ. ಭಾರತ ಕಥೆಯ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಚರಿತವು ಇದರ ಕಥಾವಸ್ತು. ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ ಯುದ್ಧ ವಿವೇಚನೆಯು ಚೆಲು 
» ವಾಗಿದೆ. ರಾಜ್ಯಲಾಭಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕೌರವ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ವಿಚಾರವೇ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ವಿಷಯ. ಕೌರವರ ಪರಾಜಯ; ಜಯಶ್ರೀ ಯು 
ಪಾಂಡವರನ್ನೊಲಿದಳೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯು ಈ ನ 
ಆಬಾಲವೃದ್ಧರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕವಿಯು ನೆಪಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನಗೆ 
ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮನಮೆಚ್ಚುವಹಾಗೆ ಕೋದಿರುವನು. ಪ್ರೌಢತರಪದ 
ಲಾಲಿತ್ಯ, ಭಾವಗರ್ಭಿತ ನಿರರ್ಗಳವಾಗ್ಳೋರಣೆ, ರಮ್ಯತಮಶೈಲಿ, ರಸೌಚಿತ್ಯ, 
ನೈಜೋತ್ಪೇಕ್ಷೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಲಲಿತಕವಿತಾಸೌಂದರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾ ದುದು. 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ೧) ಆತ್ರೇಯ ಗೋತ್ರದ ತಿರುಮಲರಾಯನ 
ಮಗ ಕುರವಿ ರಾಮಲಿಂಗ, ೨) ಮಲ್ಲಾದಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ವಾರ್ಮಿ, ೩) ನಾರಾಯಣ 


9. ವ್ಯಾಸಯೋಗಿಚರಿತದ ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೪೬-೪೭. 
10. Classical Sanskrit Literature, p. 511. 
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ಸ್ವಾರ್ಮಿ, ೪) ಕುಮಾರ ತಾತಾರ್ಯ, ೫) ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ, ೬) ಅನಾಮಕ 
ನೊಬ್ಬ, ೭) ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಬುಧೇಂದ್ರ ಎಂಬುವವರು. 

ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ರುಚಿಯಾದ ಲೋಕವು ಇಂಥ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಹಳಿಯದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ಗ್ರಂಥದೂಷಣದಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹನೆಂಬುವನು ಅಗ್ರತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೆ ಕೈಗೊಂಡನು. 
ಲೋಕವು “ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತೋಪಿ ಭೂಮ್ನಾ ಪರಕೃತಿಷು ಮಂದಂ ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯಃ 
ಪ್ರಯಾಂತು” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮಹಾಕವಿ ಭವಭೂತಿಯ ಸೂಕ್ತಿಯನ್ನು ಮರೆತೇ 
ಹೋದುದು. ಈರ್ಷೆಯು ಹಿರಿದಾದುದು ; ಜ್ಞಾ ನವು ಕಿರಿದಾದುದು. ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ 
ಹಾಗೇ ಇರಲಾರದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕುರವಿ ರಾಮಕವಿ ಎಂಬುವನು ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ. - 


ಅದೂಷಯತ್ಕಾವ್ಯಮಿದಂ ನೃಸಿಂಹಃ ಕಶ್ಚಿನ್ನಿಜಾಖ್ಯಾನುಗುಣೈ ಪೆ ೈವಾದೈಃ 

ಸಿಂಹೋ ನೃಷು ಶ್ವಾ ಹಿ ಸುನಿರ್ಮಲಾನಾಂ ಸ್ಪರ್ಶಾದ್ಯತೋ ದೂಷಣ 
ಮಾತನೋತಿ 1 

ಅಪಮೂಲಮನನ್ವಿತಮತಿ ದುರಹಂಯುಭಿರತ್ರ ಕಲ್ಪಿರ್ತಾ ಪಾರ್ಶಾ 

ಅಪಿ ವಿದುಷೋ ಮೋಹಯಿತುಂ ವ್ಯಾಚಖ್ಕೌ ಬತ ಸ ಪಂಡಿತಂಮನ್ಮಃ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನರಸಿಂಹನೆಂಬುವನು ವಿಜಯ 
ನಗರದ ಪುನಸ್ಸಂಸ್ಕಾ ಪನೋತ್ಸಾಹಿಯಾದ ನರಸರಾಜನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಅವನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಹಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನೇಕಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಗಳನ್ನೋದುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ದೂಷಣೆಗೆ 
ಬುಡವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಚಂಪೂಭಾರತವು ಮಹತ್ಕಾವ್ಯವೆಂದೂ ಅನ್ಯಾದೃಶಸಾಹಿತ್ಯನಿಧಿ 
ಯೆಂದೂ ಒಕ್ಕಣಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು. 

ಗದ್ಯದ ಮಾದರಿ ; ವಸಂತವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು.... 

“ಅಥ ಕದಾಚಿದಖಿಲ ಹರಿದಂತರನಿರಂತರವಲಮಾನಮಲಯಪವಮಾನಕಂಪಿತ 
ಚಂಪಕಸಂಪಾದಿತಸೌರಭಸಂಪದನುಕಂಪಿತನಿಲಿಂಪಪಥಾಃ ಕೇಸರಕುಸುಮಕೇಸರ 
ಶಿಖರಭಾಸುರಧೂಲೀಧೂಸರದಿಶೋ ಮನಸಿಜವಿಜಯಸಹಕಾರಚತುರಸಹಕಾರಪಲ್ಲ 
ವತಲ್ಲಜಪರಿಚರ್ವಣಗರ್ವಾಯಮಾಣ ಕಲಕಂಠಯುವಕಂಠೋಕ್ತಪಧಿಕಜನಸಂದೋ 
ಹಜೀವಿತಸಂದೇಹಾ ವನದೇವತಾವದನತಿಲಕಾಯಮಾನತಿಲಕಾವಳಿಕಲಿಕಾಪಲಿತಂ 
ಭಾವುಕನಭೋವಿಭಾಗಾ ಮದನಹುತಭುಗಂಗಾರಸದೃಶಕಮಲಭೃಂಗಾರಮಧು 


11. ವ್ಯಾಸಯೋಗಿಚರಿತ ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೪೭ ಮತ್ತು ಚಂಪೂಭಾರತ, ಪುಟ ೧. 
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ರಸಸಂಗಾರಚಿತಮದಭೃಂಗಾರವವಿಭವತುಂಗಾರಹಿತಮಿಥುನಶೃಂಗಾರರಸಾಃ ಸಮು 
ನ್ಮಿಷದ್ವಾಸಂತಿಕಾಮಿಷೇಣ ಸೀಮಂತಿನೀರತೇರುದಂತಂ ದುರಂತಂ ವಿಚಿಂತ್ಯ ರಹಸಿ 
ವಸಂತಂ ನೃಪಂ ತಮಿವ ಹಸಂತೋ ವಸಂತೋದಯವಾಸರಾ ಮಂದಂಮಂದಮರ 
ಣ್ಮಾಂಕಧರಣ್ಕಾಂ ಕಮಪಿ ವಿಕಾಸಮಾಪಾದಯಾಮಾಸುಃ”12 

ಪಾಂಡುರಾಜನ ಬೇಟೆಯ ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು- - 


ಕುರಂಗಯೂನಾಂ ಕುರುತೇ ಸ್ಮ ಭೀತಿಂ 

ಗುರೋಃ ಕುಲಸ್ಕಾಮೃತದೀಧಿತೇರ್ನಃ 1 

ಸಜಾತಿರೇಷಾಂ ತನುತೇ ಕಲಂಕಂ 

ಇತೀವ ರೋಷಾದಿಷುಭಿಃ ಸ ಪಾಂಡುಃ ॥ 

(ಪ್ರಥಮ ಸ್ತಬಕ, ೧೮) 
ಕ್ಕೆ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ ಚಂದ್ರಮನಲ್ಲಿ ಕಳಂಕ 

ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ಅದರ ವಂಶವನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಪಾಂಡುರಾಜನು ಜಿಂಕೆಗಳನ ವ 


ಕಾ ತ ದಳ ಎಳು. ಇದಿ po ಇ. ಕವಿ ಹೆಣ್‌ ಇ 
ಭೀಮನನ್ನು ನೋಡಿದ ಹಿಡಂಬಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು 


ರುಧಿರಂ ಪಾತುಕಾಮೇನ ತೇನ ಮೋ ಹಂತುಮೀರಿತಾ ಟ 
ಅಧರಂ ಪಾತುಕಾಮಾಹಮಸ್ಮಿ ತೇ ರೂಪಸಂಪದಾ ॥ 
(ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ತಬಕ, ೨೯) 
ಎಲೈ ಭೀಮನೇ! ನಿನ್ನ ರಕ್ತಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿಂಬನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಲುಬ್ಬ ಳಾಗಿ ಕಾರ್ಯ ಗೌರವವನ್ನು ಮರೆತು ನಿನ್ನ ಅಧರಪಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಕಾತರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 
ತ್ರಿದಂಡಧಾರಿಯೂ, ಕಪಟಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನ ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರು 
ವುದು. - 
ಮಾರ್ಗೇ ಶರತ್ರಯಮಮುಷ್ಕ ಕೃತೇ ವಿಮುಚ್ಕ 
ಶೇಷಂ ದ್ವಯಂ ಪುನರಿಪೋರಿನ್ಬು ತುಮಾತ್ತಲೋಭ 1 
ಶುಷ್ರೂಷಿತುಂ ತದನು ಸೋದರಚೋದಿತಾಯಾ 
ಸ್ತನ್ಮ್ಯಾಃ ಸ್ಮರೋ ನಯನಮೇವ ಶರಂ ವ್ಯತಾನೀತ್‌ ॥ 
(೩, ೬೪) 
ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಐದು ಬಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಜು 
ನನು ಕೃಷ್ಣನ ಅರಮನೆಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಬೀರಿದ್ದನು. ಅದೇ ತ್ರಿದಂಡರೂಪ 


12. ಚಂಪೂಭಾರತ (ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಪ್ರತಿ) ಪ್ರಥಮ ಸ್ತಬಕ, ಪುಟ ೨೯, ೩೦ 
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ವಾದುದು. ಅರ್ಜುನನು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆ ಬಲರಾಮನು ಸೋದರಿ ಸುಭದ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಭಿಕ್ಷುವಿನ (ಅರ್ಜುನನ) ಪರಿಚರ್ಯೆಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲು ಆ ಸಮಯವನ್ನೇ 
ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮದನನು ಅವಳ ಎರಡು ನೇತ್ರಗಳನ್ನೇ ಸಾಯಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬೀರಿದನು. (ಎಂದರೆ ಕಪಟಸಂನ್ಯಾಸಿ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಅರ್ಜುನನು ಸುಭದ್ರೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ವಿರಹಕಾತರನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಭಾವವು.) 


ಭೂತಾಭಿವಿಷ್ಟ ಇವ ಬೋಧವತಾಂ ವರೋಪಪಿ 
ಭೂಯೋಪಪಿ ಧರ್ಮತನಯಃ ಸಹ ಸೌಬಲೇನ ॥ಟ 
ಆಧತ್ತ ದೇವನವಿಹಾರಮನಾರ್ಯಜುಷ್ಕ 
ಮಾದ್ಯಕ್ಷರಂ ವಿಜಹದೇವ ಪಣೋ$ಪಿ ಯೋತ$ಭೂತ್‌ ॥ 
(೪, ೪೫) 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನೂ ಪಿಶಾಚ ಹಿಡಿದವನಂತೆ ಆ ಶಕುನಿಯೊಡನೆ 
ದುಷ್ಟರು ಆಡುವುದಾದ ದೇವನವಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು, ಎಂದರೆ ಜೂಜಾಡಿದ 
ನೆಂದು ಅರ್ಥ. ಇದರಲ್ಲಿಟ್ಟ ಆಟದ ಪಣವು ವನವಿಹಾರ. ಆದ್ಯಕ್ಷರವಾದ “ದೇ” 
ಎಂಬುದನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದರೆ ಉಳಿಯುವುದು ವನವಿಹಾರ. ಇಲ್ಲಿ ವನವಿಹಾರ 
ವೆಂದರೆ ಅರಣ್ಯವಾಸ. (ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡಿ.) 
ಯುದ್ಧಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಈಶ ೫ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಪರಾಧ ಕ್ಷಮಾ 
ಯಾಚನೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾರ್ಥನವು ಹೀಗಿರುವುದು-- 


ಸ್ವಾಮಿನ್ಮಯಾ ಜಡಧಿಯಾ ತ್ವಯಿ ದೇವದೇವೇ 
ವಾಚಾ ಶರೇಣ ಧನುಷಾ ದ )ಢಮುಷ್ಟಿನಾ ಚ । 
ಯತ್ತೇ ಚತುರ್ವಿಧಮಕಾರಿ ರಣೇ ತದಾಗಃ 
ಕ್ಷಂತವೈಮದ್ಕ ಭವತಾ ಕರುಣಾರ್ಣವೇನ ॥ 
(೪, ೯೫) 
ಎಲೈ ಪರಮಪುರುಷ ! ಮೂಢನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ದೃಢಮುಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕುದು. 
ಸರಸ್ತೀರದಲ್ಲಿ ಗತಪ್ರಾಣರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಸೋದರರನ್ನು ನೋಡಿ ಧರ್ಮ 
ರಾಯನ ವಿಲಾಪವು ಹೀಗಿರುವುದು 
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ವೀರಾ ಭವದ್ವಿಪದಿ ದೇವಪರಂಪರಾಪಿ 
ದೂರೇತರಾಂ ಪ್ರತಿ ಪರಾನ್ನ ಗಿರಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ 1 
ಹಾ ಹಾ! ದಶೇಯಮಿಹ ವೋಂದ್ಕ ಕುತೋ ಂವತೀರ್ಣಾ 
ಮಾಮಂತರೇಣ ಭವತಾಂ ಕಿಮಿದಂ ಪ್ರಯಾಣಂ ॥ 
(೫, ೧೦೫) 


ಎಲೈ ವೀರರೆ! ನಿಮಗೆ ವಿಪತ್ತನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ದೇವಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಸಹ ಶಕ್ಕವಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ಇತರರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನಿರುವುದು ! 
ಅಯ್ಯೋ! ನಿಮಗೆ ಇಂತಹ ದೆಶೆಯು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ ! 
ನನ್ನೋರ್ವನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ನೀವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಿಳೆಸಿದಿರಿ ! 


ಸಾ ಶ್ವಾಪದಾಮಿಷಮಬುದ್ಧಗತಿರ್ಭವೇನ್ನಃ 1 
ಗಿ 


ಪುತ್ರಪ್ರಸೂತಿವಿಪದೋಃ ಪದತಾಂ ಪ್ರಪೇದೇ ॥ 
(೫, ೧೦೯) 


ಅಹಹ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲು ನಮ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನೇ 
ತಿಳಿಯದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಅಸಹಾಯಳಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವನ್ಯಪಶುವಿಗೆ 
ತುತ್ತಾಗುವಳು. ಹಾಯ್‌ ಹಾಯ್‌! ಎಲೈ ಮಾದ್ರಿ! ಕುಂತಿಯರೆ! ನಿಮ್ಮ 
ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ, ಸಾಯುವುದಕ್ಕೂ ಈ ವನಭೂಮಿಯೇ ಆಶ್ರಯವಾದು 
ದಲ್ಲಾ, ಅಯ್ಯೋ! 


ಅಂಧಕಾರ ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು--- 


ಶರ್ವರ್ಯಾಶ್ಚಿಕುರೇ ಮನೋಜಶಿಖಿನೋ ಧೂಮೇ ನಭೋರಣ್ಮಭೂ 

ಜಂಬೂಶಾಖಿನಿ ಪೇಚಕಾಂಡಜದ ಶಾಮಾಲೋಕಸಿದ್ದಾಂಜನೇ I 

ಚೇಲೇ ಕಾಲಹಲಾಯುಧಸ್ಮ ತಮಸಾಮುಜ್ವ ಎಂಭಣೇ ತಾದೃಶೇ$ 

ಪೃಹ್ನೀವಾಹವಶಿಲ್ಪಮದ್ಭುತತಮಂ ಚಕ್ರುರ್ದ್ವಯೇ ಸೈನಿಕಾಃ ॥ 

(೧೦, ೮೧) 

ನಿಶಾಂಗನೆಯ (ರಜನೀ ಸುಂದರಿಯ) ಕೇಶಪಾಶದಂತಿರುವ, ಮದನಾಗ್ನಿಯ 
ಧೂಮದಂತಿರುವ, ಗಗನಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ನೇರಳೆಯ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳಂತಿರುವ, 
ಗೂಬೆಯ ಕಂಗಳಿಗೆ ಅಂಜನದಂತಿರುವ, ಬಲರಾಮನ ವಸನದಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಕತ್ತ 
ಲೆಯು ವ್ಯಾಪಿಸಲಾಗಿ ಯೋಧರು ಹಗಲಿನಂತೆ ರಾತ್ರಿಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಇವನು ಮೈಥಿಲೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫ನೇ ಶತಮಾನ 
ದವನು.2 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು “ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದಂ” ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಐದು ಅಂಕಗಳಿರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಸ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ಈ ವಿಚಾರವು 
«ಶ್ರೀ ಹರಿಹರಪ್ರಣೀತೇನ ಭರ್ತಹರಿನಿರ್ವೇದನಾಮ್ನಾ ಶಾಂತರಸ ಪ್ರಧಾನೇನ 
ನಾಟಕೇ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಬೋಧ 
ಚಂದ್ರೋದಯಾದಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾವವಿಶೇಷಗಳಾದ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳೇ ಪಾತ್ರಗಳು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಭಾವ ವಿಶೇಷಗಳಾದ ಮಾನವ ಪಾತ್ರಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. 

ರಾಜನಾದ ಭರ್ತೃಹರಿಯೂ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯಾದ ಭಾನುಮತಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಚಿತಾರೋಹಣಕ್ಕೆಂದು ಅಣಿಯಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವ ಸುಂದರಿಯೋರ್ವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭಾನುಮತಿಯು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಮತ್ತು ಪತಿ 
ಭಕ್ತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ರಾಜನೊಡನೆ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಮಾತಿಮಾತಿಗೂ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಜೀವಿಸಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ರಾಜನು ಕೇಳಿ, ಇವಳ 
ಮಾತಿನ ಸತ್ವವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಬೇಟೆಯ ನೆಪದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬೇಟೆಯಾಡುವಾಗ ಯಾವುದೋ ಕ್ರೂರಮೃಗದ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾದನೆಂಬ ಸುಳ್ಳು 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದನು. ರಾಜನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೇ ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಭಾನುಮತಿಯು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಿ ಹಾಗೇ ಲೋಕಾಂತರ 
ವನ್ನೈದಿದಳು. ರಾಜನಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರವು ತಿಳಿದು ಯಾರಿಂದಲೂ ನಿವಾರಿಸಲಾಗದ 
ಶೋಕವಿಹ್ವಲತೆಯಿಂದ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡು ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರಲು, ಮಂತ್ರಿಯಾದ ದೇವತಿಲಕನು ಯಾವನೋ 
ಯೋಗಿವರ್ಯನು ರಾಜನ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವನೆಂಬು 


1. ಭತನೃಹರಿನಿರ್ವೇದ, ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ ಸೀರೀಸ್‌, ಪುಟ ೧. 
2. Mr. Krishnamacharya’s History of Classical Sanskri# 
Literature, p. 317 (No. 263). 
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ದನ್ನು ದೂತನಿಂದ ತಿಳಿದು, ಆ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು. ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಭಾನುಮತಿಯ ಮ ಿತಶರೀರವನ್ನು ತನ್ನ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ಯೋಗಿಯು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಒಡೆದುಹೋಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಡಕು 
ಮಡಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೂ ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಾ “ಹಾ! ಡಿಂಬಿಕೇ ಕುತ್ರಾಸಿ 
ಗತಾ? ಹಾ! ದೈವ! ಅತಿಪ್ರತಿಕೂಲತಯಾ ಮಾಂ ಪರಿಷ ತ್ಯ N 
ಡಿಂಬಿಕಾ” ಎನ್ನುತ್ತ ಆ ಶಕಲಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ತನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾಜನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಾ, ಅಯ್ಯೋ! 
ಡಿಂಬಿಕೇ ! ಕಾಡುಬೆರಣಿಗಳನಾಯ್ದು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ, ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ತರು 
ವುದಕ್ಕೂ, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನೀರು ತ ರುವುದಕ್ಕೂ, ಭಿಕ್ಷಾಟನಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅವರು 
ಕೊಡುವ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ, ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ, ಮುಚ್ಚುವುದಕ್ಕೂ, ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೂ, 
ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೂ, ತಲೆ ದಿಂಬಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಲಗುವುದಕ್ಕೂ, ಚಿರಕಾಲದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿಂತಾಮಣಿಯಂತೆ ಇದ್ದ ಈ ಡಿಂಬಿಕೆಯು ದೈವ 
ಪ 5 ಶಿಕೂಲದಿಂದ ಒಡೆದುಹೋದುದಲ್ಲವೆ! ಅಯ್ಯೋ! 


ಶರೀಷಾನುಚ ಕೇತುಂ ದಹನಮುಪನೇತುಂ ಮುಹುರಪಃ 
ಮಾಹರ್ತುಂ ಭಿಕ್ಷಾಮಟಿತುಮಥ ತಾಂ ರಕ್ಷಿತುಮಪಿ ! 

ಗ್‌ ಪಕ್ತುಂ ಚಾಶಿತುಮಥ ಚ ಪಾತುಂ ಕ ಕ0ಚಿದಥೋ 

ಪಧಾತುಂ ನಃ ಪಾತ್ರೀ ಚಿರಮಹಹ ಚಿಂತಾಮಣಿರಭೂತ್‌ ॥ 

(೩, ೫) 
ಎಂದು ಗೋಳಿಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಜನು ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ ತನ್ನ ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
“ಎಲೈ ಯೋಗಿಯೇ! ಆ ಚೂರಾದ ಮೃ ನ್ಮಯ ಪಾತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಗಿಯಾದ ನೀನು 
ಇಷ್ಟು ಗೋಳಾಡುವುದೇ? ಕೇವಲ ಮೃಣ್ಮಯವಾದ ಆ ಡಿಂಬಿಕೆಯು ಎಷ್ಟು ದಿವಸ 
ತಾನೇ ಬಂದೀತು? ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಿ, ಬಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಡು 
ವೆನು, ದುಃಖಿಸಬೇಡ” ಎಂದು ರಾಜನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ, ಆ ಚೂರು 
ಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಎದೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, “ಅಯ್ಯಾ ರಾಜನೆ ! ಈ ಡಿಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನನಗೆ ಮರಣವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಎಷ್ಟೋ 
ಉಪಕೃತನಾಗಿರುವೆನು. ಆಂಥ ವಸ್ತು ಹೋದಮೇಲೆ ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಜೀವಿಸಿ 
ಫಲವೇನು! ನನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸತ್ತರೆ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಇದರ ಸಮಾಗಮವು ಪುನಃ ಲಭಿಸಬಹುದು” ಎನ್ನಲು, ರಾಜನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಎಸ್ಮಿತನಾಗಿ ವಿಶ್ವಸಂಸಾರಬೀಜವಾದ ಮೋಹವೇ ಇಂಥ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆನ್ನಲು, 
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ಯೋಗಿಯು ಅಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಗುತ್ತ, “ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳುವ ನೀನು ಮಾಯಾ 
ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಸತ್ತ ಹೆಣವನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ದುಃಖಿಸುವುದೇಕೆ? 
ಇದು ಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಯೋಗಿಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲರಿ 
ಯದೆ, ಆ ಯೋಗಿಯು ಶ್ರೀ ಗೋರಕ್ಷನಾಥ ಅಥವಾ ಗೋರಖನಾಥನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅವನಿಂದ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯೋಗಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಭಾನುಮತಿಯು ಜೀವಂತಳಾಗಿ ಪುನಃ ವಿಷಯಾಸಕ್ತ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆಳೆಯುವುದನ್ನು 
ಭ್ರಾಂತಿಯೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜಪದವಿಯನಿತ್ತು, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜೀವದ 
ಕೊನೆಗಂಡನೆಂಬುದೇ ಈ ನಾಟಕದ ಕಥಾವಸ್ತು. 

ರಾಜನಾದ ಈ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಯಾರು? ಶತಕತ್ರಯಕಾರನೇ? ವಾಕ್ಕ 
ಪದೀಯಕಾರನೇ ? ಯಾವ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅರಸಾಗಿದ್ದನು? ಅವನ ಕಾಲ ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳು ಯಾವುವೂ ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಗೋರಕ್ಷನಾಥನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇವನು ಶಿವನ ಅವತಾರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದು 
ದಾಗಿಯೂ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲಿ ಕನ್‌ಫಟ ಯೋಗಿಗಳೆಂಬ 
ಶೈವ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಪ್ರವರ್ತನೆ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ.3 

ಇದರ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು-- 


ಲಾ 


ಲಾವಣ್ಮೌದಾರ್ಯವೀರ್ಯಾರ್ಜವಜನಿತರರ್ತೀದೀರ್ಥಕಾಲಾನುರಕ್ತಾ 
ನೀಷಧೃಕ್ತಾಪರಕ್ತಾನಿವ ಸಪದಿ ಪರ್ತೀ ವಿಸ್ಮರಂತೀ ವ್ಯತೀರ್ತಾ 1 
ಅಪ್ಕಂಕಾರೂಢಮಂಚತ್ವಯಮಿತಿ ದಯಿತಂ ಗರ್ಹಯಂತೀ ಜನೇಭ್ಯೋ 
ವಾರಸ್ತ್ರೀವೈಷ್ಕದೇಷ್ಮನ್ನವನವರಮಣಾಮೋದಿನೀ ಮೇದಿನೀಯಂ ॥ 
(೪, ೭) 
ತಮ್ಮ ಲಾವಣ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ, ವೀರ್ಯ, ಆರ್ಜವ (ಯಜುತ್ವ)ಗಳಿಂದ ರತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವರಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತರಾದ ಪತಿ 
ಗಳು ಹೋದರೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಈಷದೃಕ್ತರೋ ಅಪರಕ್ತರೋ ಆದವರನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಮರೆತು, ದಯಿತನಾದವನು ಅಂಕಾರೂಢನಾಗಿದ್ದರೂ ಹೋಗಲೆಂದು ಗರ್ಹಿ 
ಸುತ್ತ ಪ್ರೇಮಗೊಂಡು ಹೊಸಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ಜನರನ್ನು ಈ ಮೇದಿನಿಯು 
ವೇಶ್ಯೆಯಂತೆ ಅನುವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 


ಉದ್ಭೂತಾಃ ಕಿಮು ಕಾಲಕೂಟಕಟುತಾಮಂಭಃ ಕ್ಷರದ್ರೂಷತಾ 
ಮೌರ್ವಸ್ಕೋಷ್ಮಲತಾಂ ತರಂಗಚಲನಾಮಾದಾಯ ವಾರಾಂನಿಧೇಃ 1 


3. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪು. ೩೧೭, ನಂ. ೨೬೩. 
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ನಾಸ್ಟ್ರಾ ಕ್ಷೀದಪಿ ಕಿಂ ಸುಧಾಮಧುರತಾಂ ನ ಸ್ವಸ್ತರೋಸ್ತಾ ಗಿತಾಂ 
ನಾಪೀಂದೋಃ ಪರಲೋಚನಪ್ರಣಯಿತಾಂ ಪಾಪೀಯಸೀ 'ಶ್ರೀರಿಯಂ ॥ 
(೪, ೧೨) 
ಈ ಪಾಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕಾಲಕೂಟದ ಕಟುತ್ವವನ್ನೂ, ನರಕ 
ದ್ರೂಪತ್ವವನ್ನೂ, 'ಬಹಬಾನಲನ ಉಷ್ಣ ತ್ವ ವನ್ನೂ ಗ, ತರಂಗದ ಚಲನವನ್ನೂ, ಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷದ ತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ಲೋಕಾನಂದನಾದ ಚಂದ್ರನ ಗುಣವನ್ನೂ ಏಕೆ ಆನಸರಸ 
ಲಿಲ್ಲ! 
ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಾನ್ನಹುಷಃ ಪಪಾತ ಚಕಮೇ ಚಂದ್ರೋಷಿ ಗುರ್ವಂಗನಾ 
ಮಿಂದ್ರೋ ಗೋತಮಗೇಹಿನೀಮಪಿ ಗತಃ ಪಾತಾಳಮೂಲಂ ಬಲಿಃ । 
ಮಗ್ನಾ ಏವ ಚಿರಂ ಮಹೋರ್ಮಿಷು ಪರಂ ಸಂಸಾರವಾರಾಂನಿಧೇ 
ರೇನಾಮಂಕಚರೀಂ ವಿಧಾಯ ಕಮಲಾಂ ಕೇ ನಾಮ ಪಾರಂ ಗತಾಃ ॥ 


(೧೪ , ೧೩) 
ನಹುಷನು ರಾಜ್ಯಚ್ಯುತನಾದನು. ಚಂದ್ರನು ಗುರುಪತ್ನೀಗಮನ ಮಾಡಿದನು 
ಇಂದ್ರನು ಗೌತಮಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೂಡಿದನು. ಬಲಿಯು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ದೂಡಲ್ಪಟ್ಟನು 


ಈ ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದ ಮಹಾತರಂಗಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರಾರೂ ತಲೆಯೆತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಅಂಕಚರಿಯನ 
ಸೇರಿದವರು ಯಾರುತಾನೇ ಇರುವರು ? ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ. 


ಧೈರ್ಯಂ ಧ್ರ ಎಂಸಯತಿ ಶ್ರಿಯಂ ಕವಲಯತ್ಯ್ಕುನ್ನಾ ದಯತ್ಕಾ ೦ತರಂ 
ಪಾದೇ ಪಾತಯತಿ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ರತಸ್ಕಾಂತೇ ಚ ಕುತ | 
ಔನ್ನಿದ್ರ್ಯಂ ಕುರುತೇ ವಿಭಾಜಯತಿ ಚ ಹಾ )ಗೋಪಮೆ ಿರ್ಬಂಧುಭಿಃ 
ಸಂಧತ್ತೇ ಜರಸಾ ಯುವಾನಮಪಿ ತನ್ನಾರೀ ಕ್ಲ ನಾರೀಯತಿ ॥ 
ದಾ (೫, ೧೪) 
ಹೆಂಗಸು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಳು. ಸಿರಿಯನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡುವಳು. 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉನ್ಮಾದಗೊಳಿಸುವಳು. ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 
ರತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಕುತ್ಸಾಮಲವನ್ನು ಕೊಡುವಳು. ಜಾಗರವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವಳು. 
ಸಾತಾರಾ ಬಂಧುವರ್ಗವನ್ನು ತೊರೆಸುವಳು. ಎಂತಹ ಪ್ರಾಯದ ತರುಣ 
ನನ್ನೂ ಜರಾಯುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಳು. ಇನ್ನು ಹೆಣ್ಣುಹೆಣ್ಣು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಿಯ 
ಹೆಣ್ಣು | 
ಚೇತ್ಕಲ್ಪಕೋಟೀಮಥ ಕಲ್ಪಶತಾನಿ ಕಲ್ಪಂ 
ಕಲ್ಪಾರ್ಧಮಪ್ಕಥ ಯದಿ ಸ್ಥಿ ಸರತಾಸ್ಮ ಭೂಯಾತ್‌ 1 
ಯುಕ್ತಾ ಭವೇದಿಹ ಮನಾಗಪಿ ತಾ ತೇ 


ದ್ವಿತ್ರೈರ್ದಿನೈರ್ಯದಿ ವಿನಂಕ್ಷ್ಯತಿ ಕೋ€ತ್ರ ಶೋಕಃ ॥ 
(೩, ೧೨) 


AEST 


ನಾವೂ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


NN ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವದೂ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ. ಕೋಟಿಕಲ್ಪ 
WY ವಾದರೂ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ನೂರು ಕಲ್ಪವಾದರೂ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ಕಲ್ಬಾರ್ಧವಾದರೂ 
ಟ್ಟ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಂಥದನ್ನು ಕುರಿತು ದುಃಖಿಸುವುದು ಕೊಂಚ 
11 | ವಾದರೂ ಯುಕ್ತ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಎರಡೋ ಮೂರೋ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗಿ 
1111 ಹೋಗಿಬಿಡುವುವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಶೋಕಿಸುವುದೇಕೆ? 


175. ಧರ್ಮಸೂರಿ 


ಈತನು ಹಾರೀತ ಗೋತ್ರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ತೆನಾಲಿ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಕತೇ 
ವರ ಗ್ರಾಮದವನು. ಪರ್ವತನಾಥ, ಯಲ್ಲಮಾಂಬಾ ಎಂಬುವರು ಇವನ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಯರು. ತೆನಾಲಿ ಎಂಬುದು ಗುಂಟೂರು ಡಿಸ್ಕ್ರಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿದೆ. ಇವನ ಅಜ್ಜನಾದ 
ಧರ್ಮಸುಧೀಯು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಏಳು ತಲೆವರೆಗೂ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧೀ 
ಪಡೆದನು. 


ತ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ತನ್ನ ವಂಶದವರಾವಾಗಲೂ 
ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕೆಂದು ವರವನ್ನು 


ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಸಾಹಿತ್ಯಮಂಡಿತನಾಗಿದ್ದು “ಅವಧಾನ ಪರಿಕ್ರಮಣ ಚಕ್ರವರ್ತಿನ್‌” ಎಂಬ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಇವನು ವೇದಾವಧಾನದಲ್ಲಿ ರಾಮಾವಧಾನಿಯನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದನಾದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮಭೂಪನು ಸಂತೋಷಿಸಿ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ, 
ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಿ. ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ ಇವನಿಗೆ “ಅವಧಾ 
ನೀಶ್ವರಶರಭಘಂಟಾಗಂಡಭೇರುಂಡ” ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಈ ಧರ್ಮ 
ಭೂಪರಾಜನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾರಾಯಣನ ಕನಿಷ್ಠ 
ಸೋದರನು ಪರ್ವತನಾಥಸೂರಿ ಎಂದು. ಇವನು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ಸಂಪನ್ನ 
ನಾಗಿದ್ದು ನೆರೆದಿದ್ದ ವಿದ್ವತ್ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನಾಚಾರ್ಯನೆಂಬುವನನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ 
ಸೋಲಿಸಿ, “ವಾದಿಕೇಸರಿ” ಎಂಬ ಅವನ ಬಿರುದನ್ನು ನಿರರ್ಥಕವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ 
“ಮಾಯಾವಾದಿಭಯಂಕರ” ಎಂಬ , ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕಿಸಿದನು. ಈ 
ಜನಾರ್ದನಾಚಾರ್ಯನಾರೆಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಪರ್ವತನಾಥನ ಕಿರಿಯ 
ಸೋದರ ರಾಮಪಂಡಿತನು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಜ್ಞಾತನಾಗಿ ದರ್ಶನಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸೀಮ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು ೧೪ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವನಿಗೆ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ 
ಇದ್ದಿತಾದರೂ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಇದೇ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ನರಕಾಸುರವಿಜಯ (೧೯ನೇ ಶ್ಲೋಕ) ದಲ್ಲಿ 
“ತರ್ಕೇ ಕರ್ಕಶತಾಂ ಗತಾಪಿ ನಿತರಾಂ” ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

1. ಸಾಹಿತ್ಯ ರತ್ನಾಕರ, ೧, ೧೮ ಶ್ಲೋಕ. 

2. ಸಾಹಿತ್ಯ ರತ್ನಾಕರ, ೧, ೨೧. 
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2 
ಈ 
ಲ್ಸ 


ಂಸೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಕವಿವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಮನ್ವಯಿಸಬಹುದು. - 
ತ್ರಿಪುರಾರಿ ಸೋಮಯಾಜಿ, ಪಾರ್ವತಿ 


| 
ಧರ್ಮಸುಧೀ, ನಾಗಾಂಬಿಕಾ 


| | | 
ನಾರಾಯಣಾವಧಾನಿ ಪರ್ವತನಾಥ ರಾಮಪಂಡಿತ 


ಯಲ್ಲಮಾಂಬಾ 
| 
ಧರ್ಮಸೂರಿ 


ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೧೪-೧೪೩೦ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಕೃಷ್ಣಾಸ್ತುತಿ. ಇದು ಕೃಷ್ಣಾನದಿಯ ಸ್ತುತಿರೂಪ. ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವಾವಸರದಲ್ಲಿ (ಪುಟ ೧೨೫) ವ ಶಾ. ನುಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ 
ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು, “ಯಥಾ ಮಮೈವ ಕೃಷ್ಣಾನದೀ 
ಸ್ತುತೌ 


ಕೃಷ್ಣಾ ಮುಷ್ಣಾತು ಸಿಷ್ಣಾಸ್ಟಭಿಜನ ವೃಜಿನಾನ್ಕಾಶ್ರು ದುರ್ವಾರವಾರಾ 
ವಾರಾಶೇರಾದಿದಾರಾ ರುಚಿರರುಚಿರಹೀಭೇನ ಭೇನಾಚ ಕೈಫೇನಾ | 
ಶುಭ್ರಾಶುಭಾ )ಮ್ಮದೂರ್ಮಿಭ ಮಕರ ಮಕರಗ್ರಾಮಣೀ ಗ್ರಾಮನೀಡಾ 
ಗಾಧಾಗಾಧಾರರೋಧೋ ವಿವರಭುವಿವಲದ್ದೀವರೌಘಾ ವರೌಘಾ” ॥ 


ಸೂರ್ಯಶತಕ. ಇದಕ್ಕೆ ರವಿಶತಕವೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಮಯೂರ ಕವಿಯ 
ಸೂರ್ಯಶತಕವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮಯೂರನ ಸೂರ್ಯಶತಕವು 
ಸ್ರಗ್ಮರಾವೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಇದೂ ಸ್ರಗ್ಧರಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಿದೆ. 
ಪೂರ್ಣಗ್ರಂಥವು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ ಗೊತ್ತುಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 

“ನಾಗಬಂಧಸ್ತ್ವಸ್ಮಾಭಿಃ ಸೂರ್ಯಶತಕೇ ಬಿಂಬವರ್ಣನ ಪ್ರ ್ರ್ತಾಪೇ ಕಥಿತಃ 
ಯಥಾ 
ವಿಂಬಂ ಧಾ ್ವಿಂತವ್ಯಧಾಾದಂ ಕನಕಧರಚ್ಛಿರಶ್ವಾರಿ ಶೋಣದ್ಕುದಾಪ್ತಂ 
ಪದ್ಮಾಭಿ ಪ್ರೇಮಸೋಮಕ್ಷತದ ಮುರುಮುದಃ ಕರ್ತೃ್ಯಕವ್ಕೂಹಹಾರಿ 


RENEE ೧7 ತರಿ ಅರ್ಸಗಾಗಾಕದುಆಡಗಾಲಕಡಗುದು ಯಾದ ರುಗಳ ಕಳಾ ೪೫ ೫ 


ಚಟಾ ಸಾಯ 


ಧರ್ಮಸೂರಿ 201 


ಶೇಮುಷ್ಕಾ ದಾತ ದೈತ್ಕಾಧಿಪ ತುದತುಲಕರ್ಮಾ ಮಯಾಧಾನ ಕಲ್ಮಾಂ 
ಕಸ್ಕೇಹ ಕ್ಷೀಣತಾಮುತ್ತಿಪತು ಪಟು ಪರಂ ದೈವಮರ್ಚಿಃ ಕದಂಬಂ ॥ 


ಅಷ್ಟದಳಪದ್ಮಬಂಧಸ್ತು ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಸೂರ್ಯಶತಕೇಂಶ್ವವರ್ಣನೇ ಕಥಿತಃ । 
ಯಥಾ. 


ಯಾ ದಾಸತ್ರಾಣರಕ್ತಾ ತತಿರಿನಹರಿತಾಂ ಜ್ಞಾಭಿನವ್ಯಾಸ್ತಮಾಯಾ 
ಯಾ ಮಾಸ್ತವ್ಯಾಭಿನಜ್ಞಾನವತು ಮರಕತಗ್ರಾಮಸಶ್ರೀರಜೇಯಾ 
ಯಾಂ9ಜೇರಶ್ರೀಸಮಗ್ರಾ ಯದರಿತತಿರ ಸಕ್ತಾಸರಚ್ಚಾಜರಾಯಾ 

ಯಾ ರಾಜಚ್ಚಾರಸಕ್ತಾ ನಿಶಮಿಯಮಘಮುಕ್ತಾ ರಣತ್ರಾಸದಾಯಾ” ॥ 


ಬಾಲಭಾಗವತ -- ಇದು ಸ್ತುತಿಪರ ಗ್ರಂಥ; ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ 
ವಿಚಾರವು ಕವಿಯೇ ಬರೆದುದಾದ ನರಕಾಸುರವಿಜಯನಾಟಕದ ನಟೀನಟರ ಸಂವಾದ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


“ಅಸ್ತಿ ಖಲ್ವತ್ರಾಪ್ಯಮೃತರಸನಿಷ್ಯಂದೀ ಸಕಲತಮಃ ಸ್ತೋಮಪರಿಪಂಥೀ ನರ 


ಹರೇರ್ನರಕಾಸುರನಿಬರ್ಹಣೋದಾಹರಣ ರೂಪೋ ಗುಣಶಿರೋಮಣಿಃ ಇತ್ಸಮೇವೈ 
ತತ್ಯವಿನಾ ಸ್ವಕಾವ್ಯೇ ಬಾಲಭಾಗವತೇಃಪ್ಯದೀರಿತಂ ||”? 


ನಿನಿಂದಿತಾಃ ಕೇ ನ ಚ ಪಂಕಜನ್ಮನಾ ಜಡೇನ ದೋಷಾಹಹತಾ ಅಪಿ ಸ್ವತಃ 
ಮಮೋಕ್ತಯೋ ವಿಷ್ಣುಪದಸ್ಪೃಶೋ ಕಲಾ ಇವ ಗ್ರಾಹ್ಮತಮಾಃ ಕಲಾ 
ನಿಧೇಃ ॥ 
ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿ ಬಾಲಭಾಗವತದ ಶ್ಲೋಕವೊಂದನ್ನುದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಕೃಷ್ಣ ಕಥೆ. 
“ಕ್ರಿಯಾಫಲೋತ್ಸೇಕ್ಷಾ ಯಥಾ ಮತ್ಯತೇ ಬಾಲಭಾಗವತೇ ಮಹಾಕಾವ್ಯೇ.... 


ನಿವಿಶ್ಯ ನೀರಂಧ್ರನಿಕುಂಜಮಧ್ಯಮಾ ನಮೂ ಸವೂರಾಃ ಸಹಸಾ ಸಸಂ 
ಭ್ರಮಾಃ ! 

ನ ಶಕ್ನುವಂತೀಹ ಪುನರ್ವಿನಿರ್ಗಮೇ ಲತಾಂಗನಾಲಿಂಗನ ಲಾಲಸಾ ಧ್ರುವಂ*” ॥ 
ಹಂಸಸಂದೇಶ-- ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರವರ ಹಂಸಸಂದೇಶದ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪ 
ಗ್ರಂಥ. ಗ್ರಂಥವು ಉಪಲಬ್ದ ವಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ಹಂಸದ ಮೂಲಕ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದುದೇ ಕಥಾ 


3. VL p. 131-2 (Bonna Ed.), 148-9. (Tel. Ed.). 
4. VIL, ೧. 157 (Bonna Ed.), p. 176 (Tel. ೫6.) 
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ವಸ್ತು. ಈ ಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿ “ಜಾಗರ”ಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಜಾಗರ ಎಂದರೆ ನಾಯಕನ ದಶಾವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
“ಯಥಾ ವಾ ಮಮೈವ ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷಾವಿರಚಿತೇ ಹಂಸಸಂದೇಶೇ.... 


ಜಾತಂ ಸೀತಾನಯನಯುಗಲಂ ಲೋಹಿತಂ ಜಾಗರಾದ್ವಾ 

ಕಿಂ ವಾ ತಾಮ್ರಂ ಮದನದಹಜಾ ಶಿ ಲಜಾಲಾಭಿತಾಪಾತ್‌ I 
ಚಿತ್ತಾರಬ್ಳೇ ಸುರತವಿಭವೇ ಚುಂಬನಾನಾಂ ಪ್ರಭೇದೇ 

ಕಿಂ ವಾ ರಕ್ತಂ ರಘುಪತಿಮುಖೇ ವೀಟಿಕಾರಾಗಯೋಗಾತ್‌5” ॥ 


ನಾಟಕಗಳು -- ಕಂಸವಧ, ನರಕಾಸುರ ವಿಜಯ. 


ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರ ಉದಾಹೃತವಾಗಿವೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಇದನ್ನು ನಾಟಕ 
ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವದರಿಂದ ೫ ರಿಂದ ೧೦ ಅಂಕಗಳವರೆಗೆ ಇರಬಹುದು. ಶೇಷಕ್ಕ ಷ್ಣ 
ನೆಂಬುವನು ಕಂಸವಧೆ ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದು ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ 
ಸೀರೀಸಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಇದೂ, ನಾವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಕಂಸವಧೆಯೂ ಬೇರೆ. 
ಪಾಣಿನಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಂಸವಧೆಯು ಪತಂಜಲಿಯ ಮಹಾಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಕೃಷ್ಣನು ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂಬುದೇ ಈ ಮೂರರ ಕಥಾವಸ್ತು. 


ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ : “ಯಥಾ ಮದೀಯೇ ಕಂಸವಧನಾಟಕೇ.... 
ವಕ್ಷೋಜಾಂಗಣ ಚುಂಬಿತುಂಬಿರುಚಿರಾಮಾಬಿಭ್ರತೀ ವಲ್ಲವೀ 
ಮೀಶದ್ದರ್ಶಿತ ಬಾಹುಮೂಲ ಸುಷಮಾ ತಂತ್ರೀಂ ಸ್ಪೃಶಂತೀ ನಖೈಃ 1 
ಮಂದಸ್ಪಂದಿತ ಕುಂಡಲಾಲಕಭರಾ ಮಾಧುರ್ಯ ಧುರ್ಯಸ್ವರಾ 
ಕಿಂಚಿತ್ಕುಡ್ಮಲಿತೇಕ್ಷಣಾ ಸ್ಮಿತಮುಖೀ ಕೇಯಂ ಶನೈರ್ಗಾಯತಿ್‌” Il 


ಅದ್ಭುತರಸೋದಾಹರಣೆ : “ಯಥಾ ವಾ ಮಮ್ಮೆ ವ ನಾಟಕೇ ಕಂಸವಧೇ 
ಆರೂಢಃ ಕುರಥಂ ರಜೋಂಧಿತದೃಶಾ ಸೂತೇನ ಸಂಚೋದಿತೈ 
ರಶ್ವೈರಾಶು ವಿನಶ್ವರೈರಯುಗಪತ್ವಕ್ರಾಂತ ಚಕ್ರಂ ದ್ರುತಂ | 


ಚಾಪೇ ಹೀನಗುಣೇ ವಿಪನ್ನವಿಶಿಖಂ ಸಂಧಾಯ ನಿನ್ಶೇದ್ಭುತಂ 
ಶೂಲೋತ್ಕಂಪಿಕರೋ ರಥೀ ವಿಷಮದೃಕ್‌ ತಿಸ್ರಃ ಪುರಃ ಪಂಚತಾಂ?” ॥ 


5. X, p. 353 (8088೩ Ed.), p. 346 (Tel. Ed.). 
6. 111, p. 232 (Bonna Ed.), p. 233 (Tel. Ed.). 
7. X, p. 366 (Bonna Ed.), 7. 355 (Tel. Ed.). 
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ಭಾವಸಂಧಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ : “ಯಥಾ ವಾ ಮಮೈವ ನಾಟಕೇ ಕಂಸವಧೇ- - 
ರೋಷಾದ್ದಕ್ಷಿಣಮೀ ಕ್ಷಣಂ ವಿಪುಲರ್ಯ ವಾಮಂ ಭಯಾನ್ಮೀಲರ್ಯ 
ವಕ್ರಾರ್ಧೇ ಕ್ವಚಿದೀರರ್ಯ ಕಟುಗಿರಂ ಚಾಟೂಕ್ತಿಮಪ್ಯನ್ಮತಂ । 

ಏಕೇನಾಶು ಪದಾ ಪುರಃ ಪರಿಸರನ್ನನ್ಶೇನ ಪಶ್ಚಾದ್‌ ವ್ರರ್ಜ 

ಕಾಂಚಿಜ್ಞಾತು ರಣೋನ್ಮುಖೇ ಮಯಿ ದಶಾಂ ಲೇಭೇರ್ಧನಾರೀಶ್ನರಃ8” ॥ 


ನರಕಾಸುರ ವಿಜಯ ವ್ಯಾಯೋಗ.... ಇದು ಉಪರೂಪಕ ವ್ಯಾಯೋಗ ಜಾತಿ 
ಯದು. ಕೃಷ್ಣನು ನರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂಬುದೇ ಕಥಾವಸ್ತು. ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾ 


1 


ವನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರೀ (ಜಗನ್ನಾಥ) ಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದನ್ನು 


ದ ಗು) 
ದಾ) ಎಪಿ ರಾ ವು ೨ ತ 
ನರಕಾಸುರ ವಧವೆಂದೂ, ನರಕಧ್ವಂಸವೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ಹಲವು 
ಧ್ಯ 
ಹಾವ್‌ ಹೆ ಹೆ ಪ್ಲ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಅನಾಮಧೇಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರು 


ವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಪರ್ಯಾಯಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ: “ಮದ್ವಾಾಯೋಗೇ ವರುಣಭಂಗ 
ನಿರೂಪಕಂ ಪದ್ಕಂ- 
ತದ್ಧಾಟೀತೀವ್ರಘೋಟೀಖುರಪುಟಪಟಲೀ ಪಾಟಿತಕ್ಕಾತಲೋದ್ಯದ್‌ 
ಧೂಳೀ ಪಾಳೀಭಿರಬ್ಸೌ ಸಪದಿ ಚುಳುಕಿತೇ ತತ ಸ್ಪೈ ತಾಪಾನಲೇನ | 
ಸೈನ್ಯಾಂಭೋಧ್‌ ಚ ದಗ್ಗೇ ಕ್ಷಯಮಯತಿ ಭಯಾಚ್ಚಾಭಿಮಾನಾಂಬುರಾಶೌ 
ಪ್ರಾವಿಶತ್ತದ್ಧಯಾಬ್ದಿಂ ಸುತನು ವಿಗಳಿತೋಪಪ್ಲವಂ ಸ ಪ್ರಚೇತಾಃ ॥30 | 


ಅತ್ಯಂತ ತಿರಸ್ಕೃತ ವಾಚ್ಕೋದಾಹರಣೆಗೆ ಪುನಃ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ 


8. X, p. 387 (Bonna Ed.), p. 374 (Tel. Ed.). 

9. 11, p. 47 (Bonna Ed.) p. 51 (Tel Ed.) 

10. VIL, ೧. 194 (Bonna Ed.), p. 205 (761. Ed.) ನರಕಾಸುರ ವಜಯ, 
೨೮ನೇ ಶ್ಲೋಕ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕವು 1೫ನೇ ತರಂಗ ನ. 284ರಲ್ಲಿ (Bonna 
Ed.) 7. 275 (Tel. Ed.)ನಲ್ಲಿ. 
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ಕುಪ್ಯತ್ಮಲ್ಪಾಂತಕಾಲೀಪತಿನಿಟಿಲತಟ ಪ್ರಸ್ಫುಟಚ್ಚಕ್ಷುರಂತ 

ರ್ನಿರ್ಯನ್ನೀರಂಧ್ರ ಘೋರಜ ರೈ ಲನ ಕಣಗಣಾಟೋಪಕೀಲಾ ಕುಲಾನಿ (ಕಲಾಪಃ)! 
ಕಂಸಧ್ವಂಸಿ ಪ್ರಚಂಡಪ್ರತಿಘಪಟುತರಸ್ಪರ್ಶನ ಪ್ರೇಯಮಾಣೋ 

ವಹ್ನಿಃ ಸೌದರ್ಶನೋಆಯಂ ತೃಣಮಿವ ದಹತಿ ಕ್ಷೋಣಿಪುಂಜಂ ಪ್ರಮತ್ತಂ ॥ 


ಇದು ವ್ಯಾಯೋಗದ ೮೩ನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನು 
ವ್ಯತ್ಕಾಸ ಮಾಡಿ ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿ ಅಥಾಂತರಸಂಕ್ರಮಿತವಾಚ್ಯಧ್ವನಿಗೆ ಉದಾ 
ಹರಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. - 


ಶಸ್ತಾನ್ಯಸ್ವ್ವಾಣಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಪಿ ತವ ಬಹುಶಃ ಸಂತು ಕಿಂತು ಬ್ರ್ರವೇ ಹಂ | 
ರಾಮೇ ಸಂಗ್ರಾಮಭೀಮೇ ದಶಮುಖ ನ ಪುರಾ ವರ್ಧಸೇ ಸ್ಪರ್ಧಸೇ 
ಚೇತ್‌ ॥3೩ 
ಸಾಹಿತ್ಕರತ್ನಾಕರ. ಇದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾ 
ದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ತರಂಗಗಳಿರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ವಿಚಾರ ಹೊರತು 
ಉಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇವನಿಗೆ ನರಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಸರವಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಕೇವಲ ಧನಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬರೆದ ವಿದ್ಯಾನಾಥನನ್ನು ಮೂದ 
ಲಿಸಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿರು 
ವನು. ಇವನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಾರ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಇದರ ಹತ್ತು 
ತರಂಗಗಳ ಹೆಸರುಗಳು - ೧) ಸಮರ್ಥನ ೨) ಅಭಿಧಾ ೩) ಲಕ್ಷಣಾ ೪) 
ವ್ಯಂಜನಾ ೫) ಗುಣ ೬) ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ೭) ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ೮) ದೋಷ ೯) 
ಧ್ವನಿ ೧೦) ರಸ. 
ಧರ್ಮಸೂರಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪರಮಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಕೊಂಡು ರಾಮಾನಂದನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಮತ್ತು ಶಂಕರಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ವಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ರತ್ನಪ್ರಭಾಕಾರನಾದ ಧರ್ಮಸೂರಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರತ್ನಾಕರ ಗ್ರಂಥಕಾರನೂ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಹೇಗೆಂಬುದು ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವ 
ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಹೇಳಲರಿಯದಾಗಿದೆ.32 


11. IX, p. 283 (8080೩ Ed.), p. 247 (Tel. Ed-)- 
12. p. 503-512. 


cece cae 


176. ತಿರುಮಲೈನಾಥನ್‌ 


ಇವನನ್ನು “ಉತ್ತಮನಂಬಿ” ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 

ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತೀಯ ವೈಷ್ಣವ ಪಂಥಾನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಕವಿಗಳೆಂದು 
ಪ್ಪ ಕ್ರಖ್ಯಾತರಾದವರಲ್ಲಿ ಮೊದ ದಲನೆಯವರು ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು. ಎರಡನೆಯವನು 
ಗರುಡವಾಹನ ಪಂಡಿತ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ. ಇವನು ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶ 
ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ “ದಿವ್ಯಸೂರಿಚರಿತ”ವೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಆಂಡಾಳ ವಿವಾಹ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಹು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಗರುಡವಾಹನ 
ಪಂಡಿತನು ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದವನು. ಇವನಂತೆಯೇ ಉತ್ತಮನಂಬಿ ತಿರುಮಲೈ 
ನಾಥನ್‌ ಎಂಬ ಈ ಮಹಾಕವಿಯೂ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದವನೇ. ಈತನು ಶಿ ಯ್ಯ 
ದವನು. ಈತನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಚಕ್ರರಾಯನೆಂದು. ತಾಯಿ ಹೆಸರು ಲಕ್ಷ್ಮಿ: 
ಅಮ್ಮಂಗಾರೆಂದು. ಚಕ್ರರಾಯನ ಅಣ್ಣ ಉತ್ತ ಮರಾಯ. ಚಕ್ರರಾಯನ ತಮ್ಮ ಛ್‌ 

ಹೆಸರು ತಿಮ್ಮಣ್ಣರಾಯ. ಶ್ರೀರಂಗ ಮತ್ತು ತಿರುವನೈಕಾವಲ್‌ ಗಡ ಗೊತ್ತು 

ಪಡಿಸಿದನಾದುದರಿಂದ ಉತ್ತಮರಾಯನಿಗೆ “ಮಾರ್ಗದಾಸ್ಯಪತಿ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಉತ್ತಮರಾಯನು ಕಾ ಉತ್ಸವ ಹೊರಡಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮಪಡಿಸಿದನು. ಇವರು ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ 
ದೇವಾಲಯದ ಧರ್ಮದರ್ಶಿಗಳು. ಉತ್ತಮರಾಯನು ಮಹಾಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪನ್ನ 
ನಾಗಿಯೂ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದು ವಿಜಯನಗರದ ಗಜವೇಟ್ಟೈ ದೇವರಾಯನಿಂದ ಮನೆ 
ಮೇಲೆ ಭಂಗಾರದ ಸ್ತೂಪ, ಮುತ್ತಿನ ಛತ್ರಿ, ಕಹಳೆ ಮೊದಲಾದ ರಾಜಸನ್ಮಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಂತೆ, ತಿರುಮಲೈನಾಥನೂ ಮಹಾಪಂಡಿತನಾಗಿ ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಇದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದನು. ಚಕ್ರ 
ಪಾ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ "ಅನೇಕ ಗುಡಿಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ಮಹಾ ಅನ್ನದಾನಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದ್ದನು. 

ಚಕ್ರರಾಯನ ತಮ್ಮ ತಿಮ್ಮ ಣ್ಣ ರಾಯನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನಕನಕಗಳನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ" ಸಂನ್ಯಾ ಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಇವನಿಗೆ ಉತ್ತಮ 


ಸಾಯ ಚಕ್ರ ರಾಯ, ಕ ಷ್ಣ ಕಾಯ ಮೂವರು ಮಕ್ಕ ಳು. ತಿಮ್ಮಣರಾಯನು 
ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದು ದಲ್ಲದೆ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಔಪ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ದ್ದನು. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಉತ್ತಮರಾಯ ಚಕ್ರರಾಯ ತಿಮ್ಮಣರಾಯ 
| | 
ತಿರುಮಲೈನಾಥ [| 
(ಉತ್ತಮನಂಬಿ) ಉತ್ತಮರಾಯ ಚಕ್ರರಾಯ ಕೃಷ್ಣರಾಯ 


ಕಾಲ 
ಈತನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮನವಾಳಮಹಾಮುನಿಯು ಆಗತಾನೇ ಮೃತನಾದನೆಂದೂ, 
ಮೊದಲನೆ ಅಣ್ಣ ವರದನ ಮಗ ವೆಂಕಟೇಶನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಶ್ರೀರಂಗದೇವಸ್ಥಾನದ ಚರಿತ್ರೆಯಾದ “ಕೋಯಿಲೋಲುಗು”ವಿನಲ್ಲಿ ಶಾ.ಶ. ೧೩೬೬ 
ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೪೪ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಊಳಿಗ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫ನೇ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಇವನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳು : (೧) ಆನಂದಲಹರಿ, 
(೨) ಸೌಭಾಗ್ಯಲಹರಿ, (೩) ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾವ್ಯ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಲಹರಿಗಳಲ್ಲದೆ ಲಾವಣ್ಯ 
ಲಹರಿ, ಮಾಧುರ್ಯಲಹರಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಲಹರಿಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆನಂದಲಹರಿ ಮತ್ತು ಸೌಭಾಗ್ಕಲಹರಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಲಹರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವವು. ಮನವಾಳಮಾಮುನಿಗಳ ಅಪ್ಪ 
ಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರತಿವಾದಿಭಯಂಕರ ಶ್ರೀ ಅಣ್ಣನು (ಇವನಿಗೆ ಅಣ್ಣಂಗಿರಾಚಾರ್ಯ 
ರೆಂದೂ ಗೌರವಿಸುವುದುಂಟು) ಈ ಲಹರಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 
ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಲಹರಿಗಳು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾವ್ಯ- ಇದರಲ್ಲಿ ೧೮ ಸರ್ಗಗಳಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಚೋಳರಾಜನ ಕುವರಿ 
ಯಾದ ಉರಿಯೂರ್‌ ನಾಚ್ಚಿಯಾರ್‌ (ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾದ ವಿಚಾರವು (ಸ್ವಯಂವರ) ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾಯ 
ಕೃತವೆಂದಿದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯವು ತಿರುಚನಾಪಳ್ಳಿಯ ಕರ್ನಲ್‌ ಸರ್‌ ಟಿ. ದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯ 
ರಿಂದ ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.3 


1. p. 500-502. 


areas 


Ce ence 


177. ಕೃಷ್ಣದತ್ತ 


ಇವನು ಮೈಥಿಲೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಕ್ತನು. ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೪೭೮-೧೫೦೩ ರವರೆಗೆ ಒರಿಸ್ಸಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯವನ್ನಾಳಿದ ಪುರುಷೋತ್ತಮದೇವನ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ “ಪುರಂಜಯಚರಿತ” ಮತ್ತು “ಕುವಲಯಾಶ್ಚೀಯ” ಎಂಬೆರಡು 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಪುರಂಜಯ ಚರಿತದಲ್ಲಿ ೫ ಅಂಕಗಳೂ ಕುವಲ 
ಯಾಶ್ವೀಯದಲ್ಲಿ ೭ ಅಂಕಗಳೂ ಇರುವವು. ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೂ 
ಮದಾಲಸಾ ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಗೂ ನಡೆದ ಪ್ರಣಯ ಮತ್ತು ವಿವಾಹ ಸಂದರ್ಭಗಳು 
ಗ್ರಥಿತವಾಗಿವೆ. ರವ ಶ್ವೀ ಯ ಕಥೆಯು ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಮಾಂದಪುರಾಣದಿಂದೆತ್ತಿ 
ಬರೆದಿದೆ. ನಾಯಕಿಯು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟು ಟ್ಟುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಾಶಿಯ 
ರಾಜಕುವರನೊಬ್ಬನು ಅವಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತಂದು ಅವಳ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಸುವನೆಂಬುದೇ ಕಥಾವ ಸ್ತು. ಗ್ರಂಥವು ಮುದ್ದಾ ಗಿದೆ. 


178, ಸ 


ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೭೨-೧೪೮೪ ರವರೆಗೆ ಆಳಿದ 
ಹುರ್ಸೇಷಹನ ರ್‌ ಎಂದರೆ ಸ ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 
ಇವನು “ಸ್ತುತಿ ಕುಸುಮಾಂಜಲಿ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಾನಾ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿಗಳಿರುವವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇವನು ತನ್ನ 
ಮಗನಿಗೋಸ್ಕರ “ಬಾಲಬೋಧಿನೀ”, "ಕಾತಂತ್ರ ವೃತ್ತಿ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


179, ಜಯದೇವ (೨) 


ಇವನು ವಿದರ್ಭದೇಶದವನು. ವಂಗದೇಶೀಯನೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಕೌಂಡಿನ್ಶ ಗೋತ್ರದವನು. ಮಹಾದೇವ, ಸುಮಿತ್ರೆಯರು ಈತನ 
ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಎಂಬುದು -- 


ವಿಲಾಸೋ ಯದಾ ಸಿ ಚಾಮಸಮರಸನಿಷ್ಯಂದಮಧುರ: 
ಕುರುಂಗಾಕ್ಷೀಬಿಂಬಾಧರಮಧರಭಾವಂಗಮಯತಿ ॥ 
ಕವೀಂದ್ರಃ ಕೌಂಡಿನ್ಮಸ್ಪತವ ಜಯದೇವಶ್ರವಣಯೋ 
ರಯಾಸೀದಾತಿಥ್ಯಂ ನ ಕಿಮಿಹ ಮಹಾದೇವತನಯಃ ॥ 
ಅಪಿಚ-೭ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕೇವ ಯಸ್ಕಾಸ್ಮ 
ಸುಮಿತ್ರಾಗರ್ಭಜನ್ಮನಃ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈತನು ಕವಿತ್ವಪ್ರಿಯನೆಂಬುದನ್ನು 


ನ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ ನ ಚ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸ್ತಥಾ ಯಥೇಯಂ ಕವಿತಾ ಕವೀನಾಂ 1 

ಲೋಕೋತ್ತರೇ ಪುಂಸಿ ನಿವೇಶ್ಮಮಾನಾ 
ಪುತ್ರೀವ ಹರ್ಷಂ ಹೃದಯೇ ಕರೋತಿ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಇವನು ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದು ಹರಿಮಿಶ್ರನ 
ಬಳಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತನು. ಇವನಿಗೆ ಪಿಯ್ಯೂಷವರ್ಷ, ಪಕ್ಷಧರನೆಂಬ ಬಿರುದು 
ಗಳಿದ್ದುವು. ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು, ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನ ಸಮ 
ಕಾಲೀನನು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಪ್ರಸನ್ನರಾಘವ. ಇದು ಏಳು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕ. ಇವನು ರಾಮಾಯಣ 
ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಮುರಾರಿಯ ಅನರ್ಫರಾಘವದ ಪಡಿನೆಳಲನ್ನನು 


1, History of Classical Sanskrit Literature, p. 108-109. 
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ಸರಿಸಿ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದನಾದುದರಿಂದ ಆಂಧ್ರದೇಶೀಯರು ಇವನನ್ನು "ಬಿಲ್ಲ 
ಮುರಾರಿ' ಎಂದು ಕರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬಾಣ ಮತ್ತು 
ರಾವಣಾಸುರರ ವಿಚಾರವೂ ಅವರು ಅವಮಾನ ಪಟ್ಟುದೂ ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಸೀತಾರಾಮರ ಪ್ರಣಯ ವಿಚಾರ, ರಾಮನಿಗೂ ಜಾಮದಗ್ಮ್ಯನಿಗೂ 
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ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಮರಾವಣರ ಯುದ್ಧ. ರಾವಣನ ಮೃತಿ, ಅಗ್ನಿಪೂತಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವಿಕೆ ಇವನ ವಿದ್ಯಾಧರದಂಪತಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ಯೋಜಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತನಾದ ವಿಚಾರದೊಡನೆ ಕೊನೆಗೊಂಡಿದೆ. ಇವನು ಕವಿತಾಚತುರನು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕಲನಾಚತುರನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಇರದು. ಉದಾಹರ 
ಣೆಗೆ ಈ ನಾಟಕವೇ ಸಾಕು. ಶ್ರೆ ಲಿಯು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ; ವರ್ಣನೆಗಳು 
ಕೇವಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುವು. ಮನೋಹರವಾದ ಕವಿತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕೂ, ಕೇಳುವುದಕ್ಕೂ, ಇಂಪಾಗಿಯೂ ಸೊಂಪಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 

ಚಂದ್ರಾಲೋಕ - _ ಇದು ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ; ಬಾಲಕರ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 


ಅಲಂಕಾರೇಷು ಬಾಲಾನಾಂ ಅವಗಾಹನಸಿದ್ಧಯೇ 
ಲಲಿತಃ ಕ್ರಿಯತೇ ತೇಷಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಲಕ್ಷಣಸಂಗ್ರಹಃ 


ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಾರಂಭ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಲಕ್ಷಣ ಸಮನ್ವಿತವಾದ ಒಂದು ನೂರು ಅಲಂಕಾರಗಳಿರುವುವಾಗಿ 


ಇತ್ಯಂ ಶತಮಲಂಕಾರಾ ಲಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ನಿದರ್ಶಿತಾಃ 
ಪ್ರಾಚಾಮಾಧುನಿಕಾನಾಂ ಚ ಮತಾನ್ಯಾಲೋಚ್ಕ ಸರ್ವಶಃ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ "ಬುಧರಂಜನ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿರುವುದು. 
ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಶ್ರೀಜಯದೇವ ಕವಿವಿರಚಿತೇ ಚಂದ್ರಾಲೋಕೇ” ಎಂದು 
ಮುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಮಹಾ ಕವಿಯಾದ ಅಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ರೂಪವಾಗಿ ಕುವಲಯಾನಂದವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಚಂದ್ರಾ 
ಲೋಕಕಾರನು "ಸೀತಾವಿಹಾರ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥವು ದೊರೆಯದು. A 

ಪಕ್ಷಧರೀಯ -- ಇದು ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ. ಇದನ್ನು ಬರೆದನಾದುದರಿಂದ 
ಲೋಕವು ಇವನನ್ನು ಪಕ್ಷಧರನೆಂದು ಕರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
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ರತಿಮಂಜರೀ -- ಇದು ನಾಯಿಕಾನಾಯಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯ ಹೇಳುವ 
ಶ್ರ ೈಂಗಾರ ಗ್ರಂಥ. 

ಪ್ರಸನ್ನರಾಘವ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಮತ್ತು ಜಾಮದಗ್ನ್ಯರ ಭಾಷಣವು 
ಕಡುಚೆಲುವಾಗಿರುವುದು. ಇದರ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು-- 

ದಶಕಂಠ (ರಾವಣ) ನ ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘನೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು-- 


ಮಂಡೋದರೀಕುಟಿಲಕೋಮಲಕೇಶಭಾರ 
ಮಂದಾರದಾಮಮಕರಂದರಸಂ ಪಿಬಂತಃ | 
ವೀಣಾನಿನಾದಮಧುರಧ ೈನಿಮುದ್ದಿರಂತೋ 
ಮದ್ವಿಕ್ರಮಂ ಮಧುಕರಾ ಅಪಿ ಕೀರ್ತಯಂತಿ ॥ 
(೧, ೬೧) 
ಮಂಡೋದರಿಯ ಕುಟಿಲ ಮತ್ತು ಕೋಮಲಗಳಾದ ಕೇಶಪಾಶಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕೆ 
ಮಂದಾರ ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿನ ಮಕರಂದವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ವೀಣೆಯ ಶಬ್ದದಂತೆ 
ಮಧುರಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳೂ ಸಹ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಹೊಗಳುತ್ತವೆ. 


ವಾರ್ತಾ ಚ ಕೌತುಕಕರೀ ವಿಮಲಾ ಚ ವಿದ್ಯಾ x 
ಲೋಕೋತ್ತರಃ ಪರಿಮಳಶ್ವ ಕುರಂಗನಾಭೇ: 1 
ತೈಲಸ್ಕ ಬಿಂದುರಿವ ವಾರಿಣಿ ದುರ್ನಿವಾರ 


ಮೇತತ್ವಯಂ ಪ್ರಸರತಿ ಸ್ವಯಮೇವ ಲೋಕೇ ॥ 
(೨, ೨) 


ಆಶ್ಚರ್ಯದಾಯಕವಾದ ವಾರ್ತೆಯೂ, ನಿಷ್ಛೃಷ್ಟಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ವಿದ್ಯೆಯೂ, ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಬೀರುವ ಕಸ್ತೂರಿಯೂ ಸಹ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಒಂದರಲ್ಲೊಂದು ಸೇರದೆ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆ ಈ ಮೂರೂ ಸ್ವಯಮೇವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. 


ಕ್ರೀಡಾಭಗ್ನಗಿರೀಶಚಾಪವಲಯಂ ಸೀತಾರ್ಪಿತಾಂ ವಕ್ಷಸಾ 
ಬಿಭ್ರಾಣಾಂ ಕಮಲಸ್ರಜಂ ಜನಿಗೃಹಂ ಶೃಂಗಾರವೀರಶ್ರಿಯೋಃ 1 
ರಾಮಂ ವ್ರೀಡವಶಾದವಾಂಚಿತಮುಖಂ ಭೂಮೂೊಭುಜಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ 
ಚೇತಃಕ್ರೋಧವಿಹಾದವಿಸ್ಮಯಮುದಾ ಮೂರ್ತಿಸ್ಸಮಾಲಿಂಗತಿ ॥ 
(೩, ೪೮) 


a ೫ ತ ಕೃಿಕ್ಕಿಕ 
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ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಹರಧನುವನ್ನು ಭಂಗಿಸಿ ಸೀತಾದೇವಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿ 
ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳ ಹಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಕ್ಷಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜಮಂಡಲಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಗ 
Cu 


ಕೋಪ, ವಿಷಾದ, ವಿಸ್ಮಯ, ಸಂತೋಷಗಳ ತರಂ ೦ಗಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಏಳುತ್ತಿ 


We 


ಹಾರಃ ಕಂಠಂ ವಿಶತು ಯದಿ ವಾ ತೀಕ್ಷ್ಣಧಾರಃ ಕುಠಾರಃ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ನೇತ್ರಾಣ್ಯಧಿವಸತು ನಃ ಕಜ್ಜಲಂ ವಾ ಜಲಂ ವಾ। 
ಸಂಪಶ್ಶಾಮೋ ದ್ರುತಮಿಹ ಸುಖಂ ಪ್ರೇತಭರ್ತುರ್ಮುಖಂ ವಾ 
ಯದ್ವಾ ತದ್ವಾ ಭವತು ನ ವಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಪ್ರವೀರಾಃ ॥ 
(೪, ೨೨) 


ಜಯಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾರವಾಗಲಿ, ಸೋತರೆ ಕೊಡಲಿಯಾಗಲಿ ನ ಲ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿ; ಗೆದ್ದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕಜ್ಜಲ (ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾ ಮ 
ಯೋಗಿಸುವ) “ಷ್ಟಾಗಲಿ. ಸೋತರೆ ಕಣ್ಣೀರಾಗಲಿ: ಗೆದ್ದರೆ ಸುಖವನ್ನು ನ್ನು 
ಹೊಂದೋಣ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಮನ ಮುಖವನ್ನಾದರೂ ನೋಡೋಣ; ನಾವೇನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಅಲ್ಲ. ಅಥವಾ ವೀರರೂ ಅಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ಹಾಗೋ 
ಹೀಗೋ ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಿಹೋಗಲಿ! 


180. ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಶ್ರಿತ 


ಕಾಂಚೀನಗರದ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅಡಯಪಲಂ* ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವು ಈತನ 
ಜನ್ಮಭೂಮಿ. ಇವನು ಭರದ್ವಾಜಗೋತ್ರದವನು. ಇವನ ಪಿತಾಮಹನ ಹೆಸರು 
ಆಚಾರ್ಯದೀಕ್ಷಿತರೆಂದು. ಇವರಿಗೆ ವಕ್ಷಸ್ಥ ಲಾಚಾರ್ಯದೀಕ್ಷಿತರೆಂಬ ಹೆಸರೂ 
ಇದ್ದಿ ತು. ಈ ಹೆಸರು ಬಂದುದರ ಕಥೆಯೊಂದಿರುವುದು. ವಿಜಯನಗರದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ರಾಜನಾದ ಕ ೈಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಸಂಸಾರದೊಂದಿಗೆ ಕಾಂಚಿಗೆ ಹೋಗಿ ವರದರಾಜ 
ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯದೀಕ್ಷಿತರು 


ಕಾಚಿತ್‌ ಕಾಂಚನಗೌರಾಂಗೀಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಾಕ್ಷಾದಿವ ಶ್ರಿಯಂ 
ವರದಃ ಸಂಶಯಾಪನ್ನೋ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಲಮವೈಕ್ಷತ ॥ 


ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಹೇಮಾಂಗಿಯಂತಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು (ಕೃಷ್ಣರಾಯನ 
ಹೆಂಡತಿ) ಕಂಡು ವರದರಾಜನು ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ವಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇರುವಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ನೋಡಿಕೊಂಡನಂತೆ, ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿ 
ದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಸಂತೋಷಿಸಿ, ಆಚಾರ್ಯದೀಕ್ಷಿತರನ್ನು ವಕ್ಷ 
ಸ್ಥಲಾಚಾರ್ಯದೀಕ್ಷಿತರೆಂದು ಬಹುಮಾನಿಸಿ ಕರೆದನಂತೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನು ಬರೆದಿರುವ "ಚಿತ್ರವೂಮಾಂಸಾ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಾಲಂಕಾರ 
ಧ್ವನಿಗೆ ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಆಚಾರ್ಯದೀಕ್ಷಿತರು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದರು. ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿತನು ತಾನು 
ಬರೆದಿರುವ ನಳಚರಿತನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯದೀಕ್ಷಿತರನ್ನು ಅಚ್ಚಾ ನ್‌ದೀಕ್ಷಿತರೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ತಮಿಳುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾನ್‌ ಎಂದರೆ ಆಚಾರ್ಯನೆಂದರ್ಶ: 
ಇವರು ಅಸೀಮ ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ಪರಮ ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಇವರಿಗೆ 
ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರು. ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಮನೆತನದವರು ಶೈವಮತಾನು 
ಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ತೋತಾರಂಜಾ. ಶ್ರೀ 
ವೈಷ್ಣವಮತದವರಾದ ಇವರು ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ವೈಕುಂಠಾಚಾರ್ಯರ ವಂಶ 
ಸಂಭೂತರಾದ ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಾಚಾರ್ಯರ ಮಕ್ಕಳು. ವ ಇವರಿಗೆ 


1. ಗಾ p ಬ 
ಶ್ರಮವು ಆರಣಿಯಿಂದ ೫ ಮೈಲಿ ಕಾಂಚಿಪುರಕ್ಕೆ ೨೫ ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದು 


| 
| 
| 
| 
| 


ನಾಲ್ವರು ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನೇ ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಾಧ್ವರೀ 
ಅಥವಾ ಶ್ರಿರಂಗರಾಜಮಖಿ. 'ಮಖಿ' ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದವನೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಇವನು ತಂದೆಯಾದ ಆಚಾರ್ಯದೀಕ್ಷಿತರಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಹಾ ವಿದ್ವಾಂ 
ನಾಗಿದ್ದು ಅದ್ವೆ ಸತವಿದ್ಯಾಮುಕುರ, ವಿವರಣದರ್ಪಣ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದನು. ಇವನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು. ಇವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನೇ ಅಪ್ಪಯ್ಯ 
| ದೀಕ್ಷಿತನು. ಎರಡನೆಯವನು ಅಚ್ಚಾನ್‌ದೀಕ್ಷಿತ. ಈ ಅಚ್ಚಾನ್‌ದೀಕ್ಷಿತನು ನೀಲಕಂಠ 


ವಿಜಯ ಚಂಪೂಕಾರನಾದ ದೀಕ್ಷಿತ ನೀಲಕಂಠನ ಮಾತಾಮಹನು. ಅಪ್ಪಾದೀಕ್ಷಿತ 
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ಸ 


| ಕಾಲ 

| ದೀಕ್ಷಿತನ ಜೀವನ ಚರಿತೆಯನ್ನೂ ಕಾಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಹೇಳುವ “ಅಪ್ಪಯ್ಯ 
| ದೀಕ್ಷಿತೇಂ ್ರವಿಜಯ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಶಿವಾನಂದ ಯೋಗೀಂದ್ರನು (ಪೂರ್ವಾ 
| ಶ್ರಮದ ಹೆಸರು ಶೇಷದೀಕ್ಷಿತ) ಬರೆದಿರುವನು. ಅದರಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನ ಕಾಲವನ್ನು 
| ಸೂಚಿಸುವುವಾದ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು- 


| ಜ್ಞಸಂಖ್ಯಾ (೪೬೫೪) ಲಸಿತಕಲಿಸಮಾಭಾಕ್ಟ ಮಾಧೀಚ 
| ವರ್ಷೇ 
ಕನ್ಕಾಮಾಸೇಂಥ ಕ ಷ್ಠಾಪ ಕ್ರಥಮತಿಥಿಯುತೇಂಪೃತ್ತರಪೊ ್ರೀಷ್ಮವಾಬ್ದೇ 
ಕನ್ಮಾಲಗೆ ಬೇಡದ ್ರಿಕನ್ಯಾ ಪತಿರಮಿತದಯಾಶೇವಧಿರ್ವೈದಿಕೇಷು ಗಾ 
೨) ಶ್ರೀದೇವ್ಕೌ ಪ್ರಾಗ್ಯಥೋಕ್ತಂ ಸಮಜನಿ ಹಿ ಸವೂಪೇಂತ್ರ ಕಾಂಚೀ 
| ನಗರ್ಯಾಃ2 
| ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ - 
ಲಗ್ನೇ ರವೀಂದುಸುತಯೋರ್ಮಕರೇ ಚ ಮಾಂದೌ 
| ವೂನೇ ಶಶಿನ್ಮಥ ವೃಷೇ ರವಿಚೇ ಚ ರಾಹೌ ॥ 
ಚಾಪೇ ಗುರೌ ಕ್ಲಿತಿಸುತೇ ಮಿಥುನೇ ತುಲಾಯಾಂ 
ಕ ಶುಕ್ರೇ ಶಿಖಿನ್ಮಲಿಗತೇ ಶುಭಲಗ್ನ ಏವಂ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಶಿಕುಂಡಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಂತೆ ಕಲಿ ೪೬೫೪, ಶಕ ೧೪೭೫, ವಿಕ್ರಮಶಕೆ 
೧೬೧೦, ಕೊಲ್ಲಂ ೭೨೬ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಜತೆಗೆ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ 


2. ಇದು ದೀಕ್ಷಿತನ ನಿಜವಾದ ಕಾಲವಲ್ಲ. ಈ ಕಾಲವೂ ಮತ್ತು ರಾಶಿಕುಂಡಲಿಯೂ ಜನ 
ಜನಿತ ಕಥಾಧಾರಗಳಿಂದ ಸ್ಫುಟೀಕರಿಸಿ ಬರೆದುದಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
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ರಾಶಿಕುಂಡಲಿಯು ಹೀಗಿರುವುದು- - 


| 
| 
ಸುಮಾರು ೧೮ನೆಯ ಸೆಪ್ಟಂಬರು ೧೫೫೩. ಆಗುತ್ತದೆ. ಎರಡೆನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಂತೆ | 
| 
| 
| 
| 
[ 
| 
| 


ಚಂದ್ರ | 
ES ಎಚ | | 
ಗುರು | 
ರಾಶಿ ಕುಂಡಲಿ ತವನು 
ಮಂದ 

ಸಾವ್‌ ಲಗ್ನ 

ಕೇತು ಶುಕ್ರ ರವಿ 

| ಬುಧ 


ಕೆಲವುಕಡೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೫೦ ಎಂದೂ ಅದು ಕಲಿ ೪೬೫೪ಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ (ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯದ ಮುನ್ನುಡಿ ಪುಟ ೩೦). ಇದೇ ಗ್ರಂಥದ 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೫೨ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

ದೀಕ್ಷಿತನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ “ಆತ್ಮಾರ್ಪಣಸ್ತುತಿ”ಗೆ ಶಿವಾನಂದ ವಿರಚಿತ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ದೀಕ್ಷಿತನ “ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಲೇಶಸಂಗ್ರಹ”ಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಭಟ್ಟ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ದೀಕ್ಷಿತನ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೮೭-೧೬೬೦ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 

“ನೀಲಕಂಠವಿಜಯ'' ಚಂಪೂಕಾರನಾದ ದೀಕ್ಷಿತ ನೀಲಕಂಠನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೩೬ 
ರಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಹೆಗ್ಗುರು 
ತಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜನಜನಿತ ಕಥಾಧಾರಗಳನ್ನು ಬಿಡಲೊಪ್ಪದೆ ದೀಕ್ಷಿತನ ಕಾಲವು 


ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೬೪-೧೬೩೬ ಎಂದು ಕೆಲವರೂ, ಉಳಿದವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೫೦-೧೬೨೩ 
ರವರೆಗೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 


ಶ್ರೀರಂಗನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ “ಅರಿವೀಲಿಮಂಗಳಂ' ಶಾಸನಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿದ ಸಂಪಾದಕರು ದೀಕ್ಷಿತನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೫೪-೧೬೨೬ ಎಂದು 
ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವರು.3 
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“ಕುವಲಯಾನಂದ"'ಕ್ಕೆ ಬನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 
ಪಂಡಿತ ಹಾಲಾಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ದೀಕ್ಷಿತನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೫೨ ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ಕೊಂಡಿರುವರು. ಹೇಗೂ ದೀಕ್ಷಿತನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೫೩ರ ಮೊದಲು ೧೬೨೬ರ 


ಶಾಸನ ಮೊದಲಾದ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ದೀಕ್ಷಿತನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೨೦-೧೫೯೩ರ 
ವರೆಗೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ದೀಕ್ಷಿತನ ಗ್ರಂಥಗಳನೇಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೫೩-೧೬೨೬ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ದೀಕ್ಷಿತನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಹುದೂರ ಪರಿಶ್ರಮಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ತಾನು 
ಯಾವ ಯಾವ ರಾಜಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದನೋ ಆಯಾ ರಾಜರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಅವರ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ದೀಕ್ಷಿತನೇ ಹೇಳಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವನು. ಈ 
ರಾಜರು ಯಾರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳುವ ಮೊದಲು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗೆ ಇದ್ದಿ ತೆಂಬುದನ್ನು 
ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ವಿಜಯನಗರದ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವು ತುಂಗಭದ್ರೆಯಿಂದ ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿಯವರೆಗೆ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಜಿಂಜಿ, ವೆಲ್ಲೂರು, ಮೈಸೂರು, ತಂಜಾವೂರು, ತಿರುವಾಂಕೂರು 
ರಾಜ್ಕಗಳು ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರ ಆಜ್ಞಾಬದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದವು. ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಉತ್ತ 
ರಕ್ಕೆ ತುರುಕರ ಏಳಿಗೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದಂತೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ೈಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ 
ಅಗಾಧ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಸನ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಪದೇಪದೇ ಯುದ್ಧಗಳು ಜರುಗು 
ತ್ತಿದ್ದುದು ಅಚ್ಚರಿಯಲ್ಲ. ಹೊರಗಿನ ರಾಜರ ಉಪಟಳವು ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದ ರೂ 
ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ಸಾಮಂತರಾಜರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವೈಷಮ್ಯವೂ ಕಲಹವೂ 
ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತುಳುವ 
ವಂಶವು ಉಚ್ಛಾ ಯಗೊಂಡಿತು. ನರಸನಾಯಕನ ಮಗ ನರಸಿಂಹನು ಸಾಳ್ವ ವಂಶದ 
ವೀರನರಸಿಂಹನನ್ನು ಪದಚ್ಕುತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೦೫ರಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರದ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದನು. ಅನಂತರ ಇವನ ತಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೫೦೯ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೨೮ರವರೆಗೂ ಆಳಿ ಮುಕ್ತ 
ನಾದನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೦೯-೧೫೨೮ರ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರವು ಅತ್ಯಂತೋ 
ಚ್ಛಾ ಯ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತಾಂಧ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಉತ್ತೇ 
ಜನಗೊಂಡವು. ಅನಂತರ ಇವನ ತಮ್ಮ ಅಚ್ಯುತರಾಯನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೨೮ರಿಂದ 
೧೫೪೨ರವರೆಗೆ ಆಳಿದನು. ಅನಂತರ ಇವನ ಅಣ್ಣ ನ ಮಗನಾದ ಸದಾಶಿವರಾಯನು 
ಕ್ರಿ. ಶ ೧೫೪೨-೧೫೬೭ರವರೆಗೆ ರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಸದಾಶಿವರಾಯನಿಗೆ 
ಸಿಂಹಾಸನವು ದೊರೆತಾಗ ಇನ್ನೂ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದನು. ಕರ್ಣಾಟಕ ರಾಜರಲ್ಲಿ 
ರಾಮರಾಜನೆಂಬುವನು ಗತಿಸಿದ ಕ ಓಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಅಳಿಯನಾಗಿದ್ದು ವಿಜಯನಗ 
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ರದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಸದಾಶಿವನಿಗೆ ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರವನ್ನು 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಸದಾಶಿವನ ಚಿಕ್ಕ ತನದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಿ ರ ದೊಡ್ಡ ವನಾದರೂ 
ರಾಜ್ಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಲು ಅಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರವೆಲ್ಲವೂ ರಾಮ 
ಜ್‌ ಕೈಸೆ ೇರಿದುದು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೬೫ರಲ್ಲಿನ ನಡೆದ ತಾಳೀಕೋಟೆ ಅಥವಾ 
ಪ್ರೊ॥ ಹೀರಾಸರು ಕರೆಯುವ "ರಾಕ್ಷಸತಗಡಿ' ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ರಾಮರಾಜನು ಬಲಿಯಾ 
ದನು. ಈ ಕಾಳಗವು ವಿಜಯನಗರದ ಅವನತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದುದು. ಸಮಯವನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ತುರುಕರಿಂದ ವಿಜಯನಗರವು ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣುಪಾಲಾದುದು. 
ಸದಾಶಿವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೬೭ರಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದಕೂಡಲೇ ರಾಮರಾಜನ ತಮ್ಮನಾದ 
ತಿರುಮಲರಾಯನು ತಾನೇ ದೊರೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪೆನಗೊಂಡೆ ಅಥವಾ ಚಂದ್ರಗಿರಿಯು ರಾಜಧಾನಿಯಾದುದು. 
ತಿರುಮಲರಾಯನ ಸಿಂಹಾಸನಾರೋಹಣವು ತುಳುವ ಸಂತಾನದಿಂದ ಆರವೀಡು 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದುದು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೭೪ರಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲರಾಯನ ಮಗ ಶ್ರೀರಂಗ 
ರಾಜನು ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅನಂತರ ಇವನ ತಮ್ಮನಾದ ವೆಂಕಟಪತಿಯು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೮೫ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೧೪ರವರೆಗೆ ಆಳಿದನು. ಈ 
ರಾಜರೇ ವಿಜಯನಗರದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 

ಜಿಂಜಿ ಎಂಬುದು ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಒಂದು ಜಹಗೀರಿ ಅಥವಾ ಪಾಳ್ಯ 
ಪಟ್ಟು. ಇದನ್ನು ಸೂರಪ್ಪನಾಯಕನೆಂಬುವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೫೦ರಿಂದ ೧೫೭೫ರ 
ವರೆಗೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೭೮ರಿಂದ ೧೬೧೦ರವರೆಗೆ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ 
ನಾಯಕನೆಂಬುವನು ಆಳಿದನು. ಜಿಂಜಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ದೊರೆಯುವ 
ಚರಿತ್ರಾಧಾರಗಳು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ. 

ವೆಲ್ಲೂರಿನ ವಿಚಾರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶಾಸನಾದಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತವೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. 
ಸುಮಾರು ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನಾರ್ಧದವರೆಗೆ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೪೯ರವರೆಗೆ ಚಿನ್ನ 
ವೀರಪ್ಪನಾಯಕನೆಂಬುವನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ, ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೪೯ 
ರಿಂದ ಇವನ ಮಗ ಚಿನ ್ಲಬೊಮ್ಮನಾಯಕನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೭೮ರವರೆಗೆ ಆಳುತ್ತಿ ದ 


ದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತ ದೆ. ಅನಂತರ ಇವನ ಮಗ ಲಿ ಯಕನು ಕ್ರಿ. 
೧೬೧೪ರವರೆಗೆ ಆಳಿದನು. ಸಭ್ಯ 


ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಿ 
ವೀರಶೇಖರಚೋಳನೆಂಬುವನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಕ್ಸ ಷ್ಠ ದೇವರಾಯನು ಮುಖ್ಯ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯವರನ್ನು ನೇಮಿಸುವುದಾದರೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಚಾ ತೊಂದರೆಯೂ ಬಾರದೆಂದು ಚಾ -ಸಾಳ್ವನಾಯಕ ವೀರನರಸಿಂಹ, 
ಚಿಲ್ಲಪ್ಪನೆಂಬವನನ್ನು ಜೋಳದೇಶಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದ್ದನು. 
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೦ 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಮೃತನಾದ ಕೂಡಲೇ ಇವನು ದಂಗೆ ಎದ್ದನು. ಅಚ್ಯುತ 


ರಾಯನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಸೈನ್ಯನಾಗಿ ಇವನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು ಕ್ರಿ. ಶ. 


೧೫೩೫ರಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಕೈಸೆರೆಹಿಡಿದನು. ಇವನು ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದನೇ 
ಇಲ್ಲವೇ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ ದನೇ ಹೇಗೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಚರಿತ್ರೆಯು ಸ್ವಬ್ಧವಾಗಿದೆ 


—— 


ಯಾದರೂ ಸುಮಾರು ೮-೧೦ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಪುನಃ ರಾಜ್ನವನಾ ಳಿರಬೇಕೆಂದು 


$ ಲ 


ಸಾಳ್ವನ ನಾಯಕನು ಮಹಾ ಮೇಧಾವಿಯಾಗಿದು ರಾಜ್ಯಶಾಸನ ಧುರೀಣನಾಗಿದ್ದ ನು. 


ಇ 


ಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಕೆಲವು ಜನ ಪಂಡಿತರು ಸಾಳ್ತನಾಯಕ, ವೀರನರಸಿಂಹ, 
ಊಹಿಸ ಕ 


ಚಿಲ್ಲಪ್ಪನೆಂಬ ಇವನನ್ನು ತುಳುವ ವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನಿಂದ, ಪದಭ್ರಷ್ಠನಾಗಿ 
ಲ್ಲ ಕ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಲ್ವರಾಜನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡು 


Ww 
ವರು. ಇದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅಚ್ಯು ತನು ದಂಗೆ ಎದ್ದಿ ದ್ದ ಚೆಲಪ್ಪನನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ, 
9 


ಐ" 3 
ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಇರ 
ಬಹುದು. ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ! ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೪೯ಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ತಂಜಾವೂರು 
ನಾಯಕರ ನೂತನ ವಂಶಾವಳಿಯು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಸೆವ್ವಪ್ಪನಾಯಕನೂ ಮತ್ತು ಅಚ್ಯುತರಾಯನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಷಡ್ಡಕರು 
ಯರನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡವರು). ಅಚ್ಯುತನು ಜೋಳ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 


ಸ್ತ್ರೀಧನವಾಗಿ ಸೆವ್ವಪ್ಪನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು ತಂಜ ಹ ನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ1೧೫೭೭ 
ರವರೆಗೆ ಆಳಿದನಂತರ ಇವನ ಮಗ ಅಚ್ಕುತಪ್ಪನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೯೭ರವರೆಗೂ 
ಆಳಿದುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ವಿಜಯನಗರವನ್ನೂ ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ವಲ್ಲಭದೇವಪಾಂಡ್ಯನೆಂಬುವನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನ ದ ಅನಂತರ ಚಂದ್ರಶೇಖರಪಾಂಡ್ಯ 
ನೆಂಬುವನು ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಇವನು ಅಚ್ಯುತದೇವರಾಯನ ಸಮಕಾಲೀ 
ನನು. ಚಂದ್ರಶೇಖರಪಾಂಡ್ಯನು ರಾಜ್ಯನಿರ್ವಹಣಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು ತಂಜಾವೂರಿನ ವೀರಶೇಖರಚೋಳನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೩೭ರಲ್ಲಿ ಪದ 
ಚ್ಯುತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಚಂದ್ರಶೇಖರಪಾಂಡ್ಯನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟೋಡಿ ಅಚ್ಯುತದೇವರಾಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
ಅಚ್ಯುತದೇವರಾಯನು ವೀರಶೇಖರನನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರಪಾಂಡ್ಕನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವಂತೆ ನಾಗಮನಾಯಕನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ವೀರಶೇಖರನು ವೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಚಂದ್ರಶೇಖರಪಾಂಡ್ಕನಿಗೆ ಪುನಃ 
ಮಧುರೆ ರಾಜ್ಯವು ದೊರೆಯಿತು. ಸಂತಾನಹೀನನಾದ ಚಂದ್ರಶೇಖರಪಾಂಡ್ಯನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾಗಮನಾಯಕನ ಮಗ ವಿಶ್ವನಾಥನಾಯಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ. ಶ ೧೫೪೨ರಲ್ಲಿ ಪರಲೋಕವಾಸಿಯಾದನು. ಈ ರೀತಿ ಮಧುರೆಯ ನಾಯಕ 
ವಂಶವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾದುದು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರ 
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ವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮರಾಜನ ದಾಯಾದಿಗಳಾಗಿದ್ದ ವಿಠ್ಠಲ ದ ಚಿನ್ನ 
ತಿಮ್ಮ ಇವರು ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನ ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿತ್ವವನ್ನು ವಾದ: ಶಾಮ ವಿಶ್ವ 
ನಾಥನ ಅಧಿಕಾರವು ಕೇವಲ ನಾಮಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೇಲಣ ಹೇಳಿಕೆಯ 
ಸಮರ್ಥನಕ್ಕಾಗಿ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಬರೆದು ತೋರುವೆವು. 


ಆರವೀಡುಬುಕ್ಕೆ 


roa (ಗೋಲ್ಕೊಂಡದ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ 
| ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕಾದಿದವನು) 


| 
| 


ಶ್ರೀರಂಗ ವಂಕುಪತಿ ತಿಮ್ಮ + ಗೋಪಿದೇವಿ  ' 
| | 
| Sel | | 
ರಾಮರಾಜ ತಿರುಮಲ ವೆಂಕಟದೇವಿ ವಿಠ್ಠಲ ಚಿನ್ನತಿಮ್ಮ 
(ಸದಾಶಿವನಪ್ರತಿನಿಧಿ) (ವಿಜಯನಗರದ 
ಆರವೀಡುವಂಶದ 
ಮೂಲಪುರುಷ) 


ಈ ರೀತಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಅನಂತರ ದೀಕ್ಷಿತನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಈ ವಂಶಾವಳಿಯು 
ಎಷ್ಟು ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. 

ದೀಕ್ಷಿತನ ಪ್ರಥಮಾಶ್ರಯದಾತನು ಚಿನ್ನತಿಮ್ಮ. ಇವನು ವೇದಾಂತದೇಶಿಕನ 
ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡ 
ಮೇರೆ ದಿಕ್ಷಿತನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಂಶೇ ಮಹತಿ ಸುಧಾಂಶೋಃ ಪಾಂಡುಸುತಪ್ರವರಚರಿತಪರಿಪೂತೇ ! 
ಆಸೀದಪಾರಮಹಿಮಾ ಮಹೀಶ ಹರೋ ರಾಮರಾಜ ಇತಿ ॥ 


ಉದಪಾದಿ ತಿಮ್ಮರಾಜಃ ತಂತೋಂಬುಧೇರಿವ ಸುಧಾಮಯಾನ್ಮಣಿರಾಜಃ | 
ಹೃದಯಂಗಮಂ ಮುರಾರೇರ್ಯಮಲಂಚಕ್ರೇಪ್ರಭೇವ ಗೋಪೀದೇವೀ ! 


ರಾಜರ್ಷಿರೇವ ಸುಚಿರಂ ಧುರಿ ಸ್ಕಿತಃ ಸತ್ಯಸಂಧಾನಾಂ 1 
ಆರಾಧ್ಯ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರಮಲಭತ ಲೋಕೋತ್ತರಾನ್‌ ಪುತ್ರಾನ್‌ ॥ 


| | 
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ತೇಷು ಮಹಿತೇಷು ಜಯತಿ ತ್ರಿದಿವಾಧೀಶೇಷು ಪದ್ಮಬಂಧುರಿವ 
ಸ ಶ್ರೀ ಚಿನ್ನತಿಮ್ಮರಾಜಃ ಪ್ರತಾಪನೀರಾಜಿತಕ್ಷಮಾವಲಯಃ 1 
ಪ್ಲವಮಾನಸ್ಕ ಸಮುದ್ರೇ ಸೇತೋಶ್ಶೈೈಥಿಲೃತಂಕಯಾ ನಿಹಿತಾಃ 
ಕೀಲಾ ಇವ ಭಾಸಂತೇ ತತ್ರಾಯಾ ಯಸ್ಯ ಪೃಥುಜಯಸ್ತಂಭಾಃ ॥ 


ಮಲಯಾದ್ರಿಕಟಕನಿಕಟೇ ವಿಂಧ್ಕ ಇವಾಭಾತಿ ಯಜ್ಞಯಸ್ತಂಭಃ 
ಅದ್ಯಾಪಿ ನಾಗತೋಪಸೀ ತೃಗಸ್ತ್ಯಮನುಯೋಕ್ತುಮಂತಿಕೋನ್ಮಗ್ನಃ ] 
ಅಭಿಭವತಿ ಕಾಲಮೇಘಂ ರವಿಕರನಿಕರಂ ತಿರಸ್ಕುರತೇ 
| ಯದ್ವಾನವಾರಿಸಾಗರಜನ್ಮಾ ಜಗದದ್ಭುತೋ ಯಶಶ್ವಂದ್ರಃ ॥ 


| ಸೂಕ್ತಿ ಮಯ್ಯೆ ಸ್ವಪ್ರಭವೈ ರಮೃತೆ ತ್ಕ ವ್ಯಾಯ ರ್ಯ ಸದಾ ವಿಬುರ್ಧಾ | 


| Mp ಯೋಂನುವರ್ತತೇ ಧೀರಃ ॥ 


| ಸಾಹಿತ್ಯ ಗೋಷ್ಠಿಂ ಸರಸಮಾತಿಷ್ಠನ್ನಯಮೇಕದಾ 
| ಯಾದವಾಭ್ಳು ದಯಂ ಕಾವ್ಕಮಾಶ್ರೌಷೀದ್ವಿದುಷಾಂ ಮುಖಾತ್‌ | 


ಶ್ರಿ 


ಅವ್ಕಾಖ್ಶ್ಕಾ ತತಯಾ ಪೂರ್ವ ೯ರನಭಿ ಗ 


ಅಧ್ಯ ಪ್ಪ ಮಿವ ಶಿಲ್ಪಜ್ಞೈರಭಿ ಜಚಾತೂ ಹರಿನ್ಮಣಿಂ ॥ 


| ತದಾಕರ್ಣನತಃ ಸದ್ಯಸ್ಸವ ಮುದಂಚತ್ಕುತೂಹಲಃ 
ವಿದುಷಾಂ ಪುರತಸ್ತಸ್ಕ ವಿವೃತೌ ಮಾಂ ನ ನೃಯೋಜಯತ್‌ ॥ 
ಕವಿತಾರ್ಕಿಕಸಿಂಹಸ್ಕ ಕಾವ್ಲಮೇತದ್ಮಥಾಮತಿ 
ವಿವೃಣೋಮಿ 'ಮಹೀಪಾಲನಿಯೋಗಬಹುಮಾನತಃ ॥ 


ಬಯ 


ಚಿನ್ನ ತಿಮ್ಮನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೪೨ರಿಂದ ಸುಮಾರು ೧೫೫೦ರವರೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸದಾಶಿವನಿಗೆ ವಿಜಯನಗರದ ಸಿಂಹಾಸನವು 
ದೊರೆತಕೂಡಲೇ ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪ ಕೊಡದೆ ದಂಗೆಯೆದ್ದ ತಿರುವಾಂಕೋಡು 
ಮೊದಲಾದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿನ ಜಹಗೀರುದಾರರುಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ವಿಠ್ಮಲ 
ನೊಡನೆ ಸಸೈನ್ಯನಾಗಿ ಚಿನ್ನ ತಿಮ್ಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಚಿನ್ನ ತಿಮ್ಮನು ದಂಗೆಯವ 
ರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ಚೋಳ, ಕೇರಳ ಮತ್ತು ಪಾಂಡ್ಕರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತಿರುವಾಂ 
ಕೋಡು ಮತ್ತು ಕೋರಮಾಂಡಲ ತೀರವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇವನು ತಿರು 
ಚನಾಪಳ್ಳಿಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೆ ಮಧುರೆಯನ್ನು ಸುಸ್ಥಿತಿಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದನು. ಆಗ ವಿಶ್ವನಾಥ 
ನಾಯಕನು ಮಧುರೆಯ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ಚಿನ್ನ ತಿಮ್ಮನಿಗೆ ಸಾಮಂತನಾಗಿ 


220 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ದನು. ಚಿನ್ನ ತಿಮ್ಮನ ವಿಜಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ದೀಕ್ಷಿತನ ವರ್ಣನೆಯು 
ಸಾಧುವಾದುದಾಗಿದೆ. . ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೫೦ರಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ ತಿಮ್ಮನು ದಕ್ಷಿಣದಿಂದ ವಿಜಯಿ 
ಯಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದನಂತರ ಪ್ರಾಯಃ ಇದರ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಾದವಾಭ್ಯ 
ದಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕು. 

ದೀಕ್ಷಿತನ ಎರಡನೆಯ ಆಶ್ರಯದಾತನು ವೆಲ್ಲೂರಿನ ಚಿನ್ನ ಬೊಮ್ಮನಾಯಕನು, 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೪೯-೧೫೭೮ರವರೆಗೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೮೨ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ದಾದ "ಅಡಿಯಾಪಲಂ' ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ ಬೊಮ್ಮನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ 
ಭೂತಕಾಲ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಚಿನ್ನ ಬೊಮ್ಮನಾಯಕನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೭೮ 
ಮತ್ತು ೧೫೮೨ರ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃತಪಟ್ಟಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನು ಶೈವಸಂಬಂಧವಾದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದನು. ಶಿವಾರ್ಕಮಣಿ 
ದೀಪಿಕಾ ಮೊದಲಾದ ಶಿವಾಚಾರ ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ ಬೊಮ್ಮನ ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಶಿವಾಚಾರಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಚಿನ್ನ ಬೊಮ್ಮ 
ನನ್ನು ಶೈವಾರಾಧಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿದೆ. ಶಿವಾರ್ಕ 
ಮಣಿದೀಪಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಚಿನ್ನ ಬೊಮ್ಮನು ದೀಕ್ಷಿತ 
ನಿಗೆ ಕನಕಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೮೨ 
ರಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಚಿನ್ನ 
ಬೊಮ್ಮನ ಬಳಿ ದೀಕ್ಷಿತನ ಸಂಬಂಧವು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 

“ಶಿವಾರ್ಕಮಣಿದೀಪಿಕಾವಸಾನಲಬ್ಧಕನಕಸ್ನಾನಃ ಪ್ರಶಂಸಿತಸ್ಸಮರಪುಂಗವ 

ಯಜ್ವನಾ” ಯಥಾ-- 


ಹೇಮಾಭಿಷೇಕಸಮಯೇ ಪರಿತೋ ನಿಷಣ್ಣಾ 
ಸೌವರ್ಣಸಂಹತಿ ಮಿಷಾಚ್ಚಿನಬೋಮ್ಮಭೂಪಃ | 
ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತ ಮಣೇರನವದ್ಕವಿದ್ಕಾ 
ಕಲ್ಪದ್ರುಮಸ್ಕ ಕುರುತೇ ಕನಕಾಲವಾಲಂ ॥ 
ಎಂದೂ, ನೀಲಕಂಠನ 'ನಳಚರಿತನಾಟಕ'ದಲ್ಲಿ 


ನಾನಾದೇಶನರೇಂದ ್ರಮಂಡಲಮಹಾಯತ್ನಾ ತಿದೂರೀಭವ 
ತ್ಯಾದಾಚಿತ್ಯಪದಾರವಿಂದವಿನತೇ ರಪ್ಪಯ್ಯಯಜ್ಞಪುಭೋಃ | 

ಶೈವೋತ್ಕರ್ಷಪರಿಷ್ಕೃತೆ `ರಹರಹಸ್ಸೂಕ್ಷ್ಮೈಸ್ಸುಧಾಲಾಲಿತೈಃ 

ಫುಲ್ಲತ್ಯರ್ಣಪುಟಸ್ಯ ಬೋಮ್ಮನೃಪತೇಃ ಪುಣ್ಮಾನಿ ಗಣ್ಮಾನಿ ಕಿಂ 


ಎಂದೂ, ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಂದ. 


ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


@ 


ಈ ಅಡಿಯಾಪಲಂ ಶಾಸನದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನು 


ನಿಲಿ ಕಷ್ಣ ದಲಿ cx ಗ್ರ 
ಪೆನಗೊಂಡೆಯ ವೆಂಕಟಪತಿ 


ಅಮುಂ ಕುವಲಯಾನಂದಮಕರೋದಪ್ಪದೀಕ್ಷಿತಃ 


ನಿಯೋಗಾದ್ವೇಂಕಟಪತೇರ್ನಿರುಪಾಧಿಕೃಪಾನಿಧೇಃ ॥ 


ವೆಂಕಟಪತಿರಾಜನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ 


ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತತ್ಕ್ರಾಪಣೀಯಂ ಕಿಲ ಯದಿಹ ಕಿಯಾನ್‌ ಪೂರಣೀಯೋಪಸ್ತಿ ನಾಂಶೋ 
ನಾನಿಷ್ಟಂ ವಾ ನಿವರ್ತ್ಯೈಂ ನಿಜವಿಷಯತಯಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿದತ್ರ 1 

ಕಿಂ ತು ವ್ಯಾಪಾರಮೇಷ ಪ್ರಥಯತಿ ಫಲಸಂಯೋಜನಾರ್ಥಂ ಪರೇಷಾಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪುಣೆ ರಗಣ ಶಿವ ವಿಬುಧ ಗಣೋ ವೆಂಕಟಕ್ಷೋಣಿಪಾಲಂ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನು ಕೆಲವು ಕಾಲದವರೆಗೆ ವೆಂಕಟಪತಿರಾಜನ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಆತನಿಗೆ ಉತ್ತರ ದೇಶದಿಂದ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಮಹಾವೈಯ್ಯಾಕರಣ 
ಭಟ್ಟೋಜೀ ದೀಕ್ಷಿತನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೂ, ಇವನು ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯ 
ಯನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೀಕ್ಷಿತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಭಟ್ಟೋಜಿಯು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಕೌಮುದಿ'ಯನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ ಈ ವೇಳೆಗೆ ದೀಕ್ಷಿತನ ವಿದ್ಯಾ 
ವೈದುಷ್ಕವಿಚಾರವು ಉತ್ತರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತೆಂದೂ 
ವೆಂಕಟಪತಿ ರಾಜನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಭಟ್ಟೋಜಿಯು ತತ್ವ್ವಕೌಸ್ತುಭವೆಂಬು 
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ದನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಭಟ್ಟೋಜಿಯು ಆಚಾರ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತನ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ತಂತ್ರ ಸಿದ್ಧಾಂತದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿ ತೇಂದಾ )ನಶೇಷವಿದ್ಯಾಗುರೂನೆಹಂ ವಂದೇ" 
ಯತೃತಿಬೋಧಾಬೋಧೌ ವಿದ್ವದವಿದ್ದ ೈದ್ವಿಭಾಜಕೋಪಾಧೀ । 


ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ದೀಕ್ಷಿತನ ಕಾಲವು ಚಿನ್ನ ತಿಮ್ಮನ ಮೊದಲು ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೪೨ 
ರಿಂದ ವೆಂಕಟಪತಿ ರಾಜನ ವರೆಗಿನ ಸುಮಾರು ೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವು ರಾಜಾಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ. ಇವನ ಆದ್ಯಂತ ಜೀವಮಾನವು ೭೨ ವತ್ಸರಗಳೆಂದು ಪರಿ 
ಗಣಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉಳಿದ ೨೨ ವರ್ಷಗಳು ದೀಕ್ಷಿತನ ಬಾಲ್ಕವೆಂದು 1 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ದೀಕ್ಷಿತನ ವಿದ್ವತ್ವಭೆಯ ಪ್ರಸರಣದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶೈಶವವು ಕಳೆದು... 
ಯೌವನವು ತಲೆದೋರಿರಬೇಕು. ಮಹಾರಾಜನಾದ ಚಿನ್ನ ತಿಮ್ಮನು ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಸಭಾ ಪಂಡಿತರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನ ವಿದ್ಯಾಕೌಶಲ್ಯಕ್ಕೆ ಎ ಚಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು , 
ಕೊಟ್ಟು “ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ' ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕಾದರೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ದೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಸುಮಾರು ೨೦-೨೫ ವರ್ಷಗಳಿಗೆ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬಾಲ್ಕಕಾಲದ ೨೨ ವತ್ಸರ 
ಗಳನ್ನು ರಾಜಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ೫೦ ವರ್ಷಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಸಿ ದೀಕ್ಷಿತನ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ದೀಕ್ಷಿತನ ಜನ್ಮಕಾಲವು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೨೦ಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಆಗಿರಲಾರದಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿವೆ. ಈ ಕಾಲವನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಶಿವಾನಂದ 
ಯತೀಂದ್ರನು ದೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ನರಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಚಿನ್ನಬೊಮ್ಮ ಈ ರಾಜರ ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೆಂಬ ಸಮಕಾಲೀನ ರಾಜನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಚಿನ್ನಬೊಮ್ಮನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮೊದಲೇ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವೆವು. ಉಳಿದ 
ಇಬ್ಬರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

ನರಸಿಂಹನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೨೮ರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೨೮ರ ವರೆಗೆ ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಆಳಿದುದಾಗಿ, ಶಿವಾನಂದಯತೀಂದ್ರನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುವನಾದರೂ, ಆ 
ನರಸಿಂಹನೇ ಕ್ರಿ, ಶ. ೧೫೦೯-೧೫೩೦ರ ವರೆಗೆ ಚೋಳರಾಜ್ಯದ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾ 
ಗಿದ್ದ ತಂಜಾವೂರಿನ ವೀರನರಸಿಂಹನು ಹೊರತು ಮತ್ತಾವನೂ ಅಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ 
ಇವನು ರಾಜದ್ರೋಹಿಯಾಗಿ ತಿರುಗಿಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೩೫ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತ 
ದೇವರಾಯನಿಂದ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಈ ನರಸಿಂಹನಿಗೆ ಚೆಲ್ಲಪ್ಪನೆಂಬ 


4. ತಂತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತದೀಪಿಕ್ಕಾ ತತ್ತ ಎಕೌಸ್ತುಭಕಾರನು ಭಟ್ಟೊ ೀಜೀದೀಕ್ಷಿತನಲ್ಲ. 
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ಹೆಸರೂ ಇದ್ದಿತು. ಶಿವಾನಂದಯತೀಂದ್ರನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ದೀಕ್ಷಿತನ ಆಶ್ರಯ 
ದಾತನು ವೀರನರಸಿಂಹನೆಂದು ಚಾರಿತ್ರಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗುವುದಾದರೆ 
ನಿಜವಾಗಿ ದೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಚಿನ್ನ ತಿಮ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ರಾಜಾಶ್ರಯವು 
ದೊರೆತಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ದೀಕ್ಷಿತನ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನರಸಿಂಹನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳು ದೀಕ್ಷಿತನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳೆಂದು 


ಹೇಳುವ ಜನಜನಿತ ಕಥೆಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. 


ದ್ವಿರ್ಭಾವಃ ಪುಷ್ಪಕೇತೋರ್ವಿಬುಧ ವಿಟಪಿನಾಂ ಪೌನರುಕ್ತ್ಯಂ ವಿಕಲ್ಪ 
ಶ್ಚಿಂತಾರತ್ನಸ್ಕ ವೀಪ್ಲಾ ತಹನತನುಭವೋ ವಾಸವಸ್ಕ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಃ 1 
ದ್ವೈತಂ ದೇವಸ್ಯ ದೈತ್ಕಾಧಿಪಮಥನಕಲಾಕೇಳಿಕಾರಸ್ಕ ಕುರ್ವ 
ನ್ನಾನಂದಂ ಕೋವಿದಾನಾಂ ಜಗತಿ ವಿಜಯತೇ ಶ್ರನೃಸಿಂಹ ಕ್ಷಿತೀಂದ್ರಃ ॥ 


ನರಸಿಂಹ ಧರಾನಾಥ ಕೇ ವಯಂ ತವ ವರ್ಣನೇ 
ಅಪಿ ರಾಜಾನಮಾಕ್ರಮ್ಮ ಯಶೋ ಯಸ್ಕ ವಿಜ ೃಂಚತೇ | 
ನರಸಿಂಹ ಮಹೀಪಾಲ ವಿದುಸ್ತ್ವಾಂ ಮಕರಧ್ವಜಂ 
ಮಾರ್ಗಣಾಸ್ತವ ಸಂಜಾತಾಃ ಕಥಂ ಸುಮನಸೋತನ್ಯಥಾ ॥ 


ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಿದ್ಯಾಧರನ ಏಕಾವಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಕಥೆಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ದೀಕ್ಷಿತನವೆಂದು ಹೇಳುವ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ವಿದ್ಯಾಧರನು ಆಗಿಹೋದ ಎಷ್ಟೋ 
ಕಾಲಗಳ ಅನಂತರ ದೀಕ್ಷಿತನ ಜನ್ಮಾವತರಣವಾಗಿರುವುದು. 

ಚಿದಂಬರದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನು ಪ್ರಥಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ನರಸಿಂಹನ 
ಅವಭೃತದ ದಿವಸ ಬಂದಹಾಗೂ, ಯಜ್ಞಪಶುಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದಹಾಗೂ ಜನರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಭೃತಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ ಶಿವಾ 
ನಂದನು ಹೇಳಿರುವನು. ದೀಕ್ಷಿತನ ಗೌರವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ನರಸಿಂಹನ ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದು ಅಸಂಗತ 
ವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ದೀಕ್ಷಿತನು ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಉತ್ತರ ದೇಶ 
ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಶೇಷಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುದಾಗಿದೆ. ಆಗ ಈ ನರಸಿಂಹನ ಸಂಬಂಧವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ವೀರನರಸಿಂಹನೇ ಪದಭ್ರಷ್ಮನಾದ ಸಾಳ್ವರಾಜನೆನ್ನುವುದಾದರೆ 
ಅವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೪೫ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬದುಕಿರನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅವನು 
ಅತ್ಯಂತ ಗಳಿತವಯಸ್ಕನಾಗಿರಬೇಕು. 

ಇನ್ನು ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ವಿಚಾರ 


ತ್‌ 
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ಈತನು ಆರ್ಯಾವರ್ತ, ಪೂನಾ, ಒರಿಸ್ಸಾ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಿಗೆ ಅರಸ 
ನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ, ರತ್ನ ಶ್ಲ ಖೇಟಶ್ರೀನಿವಾಸದೀಕ್ಷಿತನ ಆಶ್ರಯದಾತನೆಂದೂ ಶಿವಾನಂದನು 
ಹೇಳಿರುವನು. ಇವನು ಹೇಳುವ ಕಾಲವು ಮೊಗಲರಸರಾದ ಬಾಬರ ಮತ್ತು 
ಹುಮಾಯೂನನ ಕಾಲವಾದುದರಿಂದ ಸಗದ ಸ ಚಂದ 5ಶೇಖರನೆಂಬ 


ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದುದಾಗಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದೆ. ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೪೨ರಲ್ಲಿ ಮ ಮೃತನಾದನು. 


ಶಿವಾನಂದನು ಹೇಳುವ ಕಥೆ-- ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಜನು ದೀಕ್ಷಿತನ ವಿದ್ವತ್ವಶಿಭೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನಾಸ್ಥಾನದ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಕುರಿತು ದೀಕ್ಷಿತನೊಡನೆ ವಾದ ಮಾಡುವ 
ಪಂಡಿತರು ಆರಾದರೂ ನಮ್ಮ ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವರೇ ಎಂದು ಜೆಸಗೊಂಡುದಕ್ಕೆ ರತ್ನ 
ಖೇಟನು ವಾದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ದೀಕ್ಷಿತನೊಡನೆ ವಾದವನ್ನು ಹೂಡಿ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ಅಂಚು ದೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ಅಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತನ ವಿವಾಹ ಕಾರಣನಾದನು. ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ವೇಳೆಗೆ ದೀಕ್ಷಿತನ ವಿದ್ಯಾಸಂಪತ್ತಿ ಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದಿ ತು, ಈ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ದೀಕ್ಷಿತನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೫೨೦-೧೫೯೩ರ ವರೆಗೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಚತುಃಶ್ಲೋಕೀ 
ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಈತನ ವಿಷಯಕವಾದ 


ವಿಕ್ರಮೇ ಭೂತಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಜಯೇ ಸ್ವರ್ಗಮಾಯಯ್‌ೌ ॥ 


ಎಂಬುದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಕಾಲವು ದೀಕ್ಷಿತನ ಕಾಲವೆಂದು ಚಾರಿತ್ರಕ ಮತ್ತು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ." 
ದೀಕ್ಷಿತನು ಅವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದೆನ್ನುವ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ೭೦ ವರ್ಷ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಚಿದಂಬರವು ಅವನ ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ. ತರುಣೇಂದು ಶೇಖರನು ಅವನ ಪರಾಪರ ವಸ್ತು. ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಯು 
ಹೀಗಿರುವುದು- 4 


ಚಿದಂಬರಮಿದಂ ಪುರಂ ಪ್ರಧಿತಮೇವ ಪುಣ್ಮಸ್ಮಲಂ 

ಸುತಾಶ್ಚ ವಿನಯೋಜ್ಜ ಎಲೌಃ ಸುಕ ತೆಯಶ್ವ ಕಾಶ್ಚಿತ್ಯತಾಃ I 
ವಯಾಂಸಿ ಮಮ ಸಪ್ತತೇರುಪರಿ ನೈವ ಭೋಗೇ ಸ್ಪ ಹಾ 

ನ ಕಿಂಚಿದಹಮರ್ಥಯೇ ಶಿವಪದಂ ದಿದೃಕ್ಷೇ ಪರಂ ॥ 


5. The Journal of Oriental Research, Madras, Vol 2, p. 225-231 


ತು 


ಆಭಾತಿ ಹಾಟಕಸಭಾನಟಪಾದಪದ್ಮ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯೋ ಮನಸಿ ಮೇ ತರುಣಾರುಣೋಂಯಂ ॥ 


ಅಹೋ! ಈ ಚಿದಂಬರವು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ. ವಿನೀತ ಪುತ್ರಸಂತಾನನಾದೆ. 
ಅನೇಕಾಮೂಲ್ಯ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯೂ ಆದುದು. ನನ್ನ ವಯಸ್ಸಾದರೋ ೭೦ ವರ್ಷ 
ಗಳ ಮೇಲಾದುದು. ನಾನು ಆಶಿಸುವ ಐಹಿಕ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನನಗಾ 
ವುದೂ ಬೇಡ. ಶಿವಪದವನ್ನು (ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ) ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ. ಅಗೋ! 
ನನ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ನಟರಾಜನ ಪ್ರಭೆಯ ಬಾಲಸೂರ್ಯಜ್ಯೋತಿಯು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಅಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತನ ಜೀವನ 
ವಿಸರ್ಜನವಾದುದು. ಉಳಿದ ಅರ್ಧ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ಹೇಳಿ ಮುಗಿ 


ನೂನಂ ಜರಾಮರಣಘೋರಪಿಶಾಚಿಕೀರ್ಣಾ 
ಸಂಸಾರಮೋಹರಜನೀ ವಿರತಿಂ ಪ್ರಯಾತಾ ॥ 


ನಿಜವಾಗಿ ಜನನ ಮರಣಗಳೆಂಬ ಅತಿಕ್ರೊರ ಪಿಶಾಚಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಸಂಸಾರ 
ವೆಂಬ ಕರಾಳರಾತ್ರಿಯು ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು 


ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಶ್ರೀವೀರವೇಂಕಟಪತಿಕ್ಷೋಣಿಪಾಲಸ್ಕ ಸಾಹ್ಮತಃ 


ಕೃತಃ ಕುವಲಯಾನಂದಶ್ಚಿತ್ರಮೀಮಾಂಸಯಾ ಸಹ 1 
| ಅಭಿಧಾಲಕ್ಷಣವೃತ್ತಿರ್ವಿವೃತ್ತಿ ವೃತ್ತಿವಾರ್ತಿಕಂ 
| ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯಾಖ್ಯಾಯಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಚ ಕೃತಂ ಕೃತೇಃ ॥ 


ನಾಮಸಂಗ್ರಹಮಾಲಾ ಚ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ತಸ್ಕಾಶ್ವ ವಿಸ್ತೃತಾ 
4 ಕಾಂಚೀವರದರಾಜಸ್ಕ ದಿವೃವಿಗ್ರಹವರ್ಣನಂ | 
ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ತಸ್ಮ ಚ ಸಂಕ್ಲಿಪ್ತಾ ನಾತಿಸಂಕ್ಷೇಪವಿಸ್ತರಾ 
ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಶಮನೀ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಧ್ಯಾನಪದ್ಭತಿಃ ॥ 


ಸರ್ವದುರ್ಗಾತಿತರಣೀ ದುರ್ಗಾಚಂದ್ರಕಲಾಸ್ತುತಿಃ 
ಆದಿತ್ಯಸ್ತೋತ್ರರತ್ನಂ ಚ ತದ್ವಾಖ್ಶಾನಂ ಚ ವಿಸ್ತೃತಂ 1 

ನಾನಾಪದ್ಯ್ಮಾತ್ಮಕಚತುರ್ಮತಸಾರಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹಃ 
ನ್ಮಾಯಮುಕ್ತಾವಲೀ ತದ ೈನ್ಮಧ್ನಾ ಶಿ ಚಾರ್ಯಮತಾನುಗಾ Il 
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ಮಯೂಖಮಾಲಿಕಾ ಹೃದ್ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಚಾರ್ಯವರ್ತ್ಮನಾ 
ಶ್ರೀಕಂಠಾಚಾರ್ಯ ಪದ್ಮತ್ಕಾ ನಿರ್ಮಿತಾ ಮಣಿಮಾಲಿಕಾ ॥ 

ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಚ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಾ ನಯಮಂಜರೀ 
ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳೀವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಾತಿವಿಸ್ತರಸಂಗ್ರಹಾ ॥ 


ಅದ್ವೈತಶಾಸ್ಯ ಕ್ರಸಿದ್ಧಾಂತಲೇಶಸಂಗ ಸ್ರಹನಾಮಕಃ 
ನ್ಯಾಯರಕ್ಷಾಮಣಿಃ ಸರ್ವಸೂತ್ರತಾತ್ಪರ್ಯವರ್ಣಕಃ 1 

ಶ್ರಿಕಂಠಭಾಹ್ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಚ ಶಿವಾರ್ಕಮಣಿದೀಪಿಕಾ 
ಶ್ರೀಶಿವಾನಂದಲಹರೀ ಶಿವಾದ್ದೈತವಿನಿರ್ಣಯಃ ॥ 


ರತ್ನತ್ರಯಪರೀಕ್ಷಾ ಚ ಪಂಚರತ್ನಸ್ತವಸ್ತಥಾ 
ತಥಾ ಶಿಖರಿಣೀಮಾಲಾ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕಸ್ತವಾದಯಃ | 
ಶಿವತತ್ತ್ವವಿವೇಕಶ್ಚ ಶಿವಕರ್ಣಾಮೃತಂ ತಥಾ 
ಶಿವಾರ್ಚನಪ್ರಕಾಶಾರ್ಥಚಿಂದ್ರಿಕಾ ಬಾಲಚಂದ್ರಿಕಾ ॥ | 


ಮೀಮಾಂಸಾಯಾಶ್ಚಿತ್ರಪುಟಸ್ತಥಾ ವಿಧಿರಸಾಯನಂ | 
ಮೀಮಾಂಸಾನ್ಯಾಯನಿರ್ಗೂಢ ಉಪಕ್ರಮಪರಾಕ್ರಮಃ 
ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹವಃ ಪ್ರಬಂಧಾಃ ಪ್ರಾಗ್ವಿನಿರ್ಮಿತಾಃ 


ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನು ೧೦೪ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳುವನು. ಇವನು | 
ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹುತರ ಮತಗ್ರಂಥಗಳು. ಕೆಲವು ವೇದಾಂತಗ್ರಂಥ 
ಗಳು. ಕುವಲಯಾನಂದ, ಚಿತ್ರಮೀಮಾಂಸಾ, ವೃತ್ತಿವಾರ್ಶಿಕಾ ಇವು ಮೂರೂ 
ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳು. ವೇದಾಂತದೇಶಿಕನ ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ | 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಪಾದುಕಾಸಹಸ್ರಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ | 
ತ್ಯಾಗರಾಜವಿಜಯವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. 
ದೀಕ್ಷಿತನು ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯದ 
ಅತಿಯಜೇತ ನಿಜಾಂ ಯದಿ ದೇವತಾ 
ಮುಭಯತಶ್ವ್ಯವತೇ ಜುಷತಪ್ಯಘಂ | 
ಕ್ಲಿತಿಭೃತೈವ ಸದೈವತಕಾ ವಯಂ 
ವನವತಾನವತಾ ಕಿಮಹಿದ್ರುಹಾ ॥ 
(೬, ೪) 


6. Preface to ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ by A. V. ೦7೩1೩೦0೩೯೫೩, 2. 29 
(Vanivilas Edition) Vol. 2. 


ಇ ದ್‌ ಇ pe 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ ಇವೆರಡೂ ಇತಿ 
ಹಾಸಗಳು; ಶಿವಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳುವುವಾಗಿವೆ. 
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ವಿ dd: ಜು 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕುವಲಯಾನಂದದಲ್ಲಿ ಪರಿಕರಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು.? 
ಲಕ್ಷಣರತ್ನಾವಳಿ ಎಂಬುದು ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಮೂರನೆಯ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ.8 
ದದ ದ 6 ks ಕ್‌ | 
ಇದು ರೂಪಕ ಲಕ್ಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ವಿಧಿರಸಾಯನವು ವಿವಿಧ ವಿಧಿ 
ಹಾ ಎರಿ ಸ್‌ ಇಲ್ಲಿ ರಜ py 
| ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ನಕ್ಷತ್ರವಾದಾವಳಿಯು ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥ. ರಾಮಾಯಣ 
| 


ಯ 


7. ಕುವ 
ಹ ನಂದ, p. 73 (Nirnaya 5888೩೯ Edition). 
‘ F Rye Catalogue of the Sanskrit Manuscripts in Sara- 
athi Mahal Library, Tanjore, Vol. IX Introduction p. 35. 


| 


181. ಭಟ್ಟೋಜೀದೀಶ್ತಿತ 


ಇವನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎಂಬುದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇವನ ಮಾತಾಷಿ ತಗಳ ಲಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಇವನು 
ಅರ್ಚಕರ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ಊರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಿ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೋದಿದನು. 
ಕಾಲ 


ಈತನ ಜನ್ಮ ಸಮಯವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೭೫ ಎಂದು ತ್ರ್ಯಂಬಕೆ ಗುರುನಾಥ... 
ಕಾಳೆಯವರು ಹೇಳುವರು. ಇದು ನಿಜವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಭಟ್ಟೋಜೀದೀಕ್ಷಿತನಕಾಲವು 
೧೪೭೫--೫೬- ೧೫೩೧ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧ ೬ನೆಯ ಕ ಸಾವದವನುಬುದ! ಖಂಡಿ 
ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೊ॥ ಮ್ಯಾ ಕಡಾನಲ್ಲರು ಭಟ್ಟೊ €ಜೀದೀಕ್ಷಿತನ ಕಾಲ ಅಥವಾ 
ಸಿದ್ಧಾ ಂತಕೌಮುದಿಯನ್ನು ತರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಸಿತಿಮಾನವೆಂದಿರುವ ಲ. 
ಹೊಕತು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ.3 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ೧೨೦೦೦ ಶ್ಲೋಕ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಒಂದು ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಅದನ್ನು "ಸಿದ್ಧಾಂತಕೌಮುದೀ' ಎಂದು ಕರೆದನು. ಕೊನೆಗೆ 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತಕಾಲಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ತನ್ನ ೫೬ ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಗತಾಯುವಾದನು. 2 

ವರದರಾಜನೆಂಬುವನು ಸಿದ್ಧಾಂತಕೌಮುದಿಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಿ ಬರೆದು ಅದನ್ನು 
ಲಘುಕೌಮುದೀ ಎಂದು ಕರೆದಿರುವನು. 

ಪಂಡಿತರನೇಕರು ಪೂರ್ವಮೂಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
“ತಂತ ಫಸಿದ್ಧಾಂತದೀಪಿಕಾ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮಹಾವೈೆ ೈಯ್ಯಾಕರಣನಾದ ಭಟ್ಟೋ 
ಜೀದೀಕ್ಷಿತನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಜನಜನಿತ ಕಥೆಯೊಂ 
ದಿರುವುದು. ನೂರಾರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮಹಾಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷೆ 
ತನು ಚಿದಂಬರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ದಕ್ಷಿಣ ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದ 


1. History of Sanskrit Litrature, p, 432. 
2, Dekkan Poets, p. 27, 28. 


ಇಷು 
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ಭಟ್ಟೋಜೀದೀಕ್ಷಿತನು ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪೂರ್ವಮೂಮಾಂಸಾ 
ಮತ್ತು ಉತ್ತರಮೂಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ದೀಕ್ಷಿತನು ಹಾಗೆ ಪಾಠಹೇಳಿ ಭಟ್ಟೋಜಿಯು ಹೊರಡುವಾಗ ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು 


[38 


ಒಟ 
ಉತ್ತರ ವೂಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಭಟ್ಟೋಜಿಯು ಪೂರ್ವವೂಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಮೇಲೆ ತಂತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತದೀಪಿಕಾ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಉತ್ತರ ಮೊಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆ 
ತತ್ತ್ವಕೌಸ್ತುಭವೆಂಬುದನ್ನೂ ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ.3 ತಂತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತದೀಪಿಕಾ 
ರಂಭದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತೇಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತೇಂದ್ರಾನಶೇಷವಿದಾ ಾಗುರೂನಹಂ ವಂದೇ 
ಯತ್ಕ ತಿಜೋಧಾಬೋಧೌ ವಿದ್ವದವಿದ್ಧ ದ್ಧಿ ಿಭಾಜಕೋಪಾಧಿ In 


ಈ ಕಥೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ತಂತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತದೀಪಿಕಾಕಾರನು ಭಟ್ಟೋಜೀದೀಕ್ಷಿತ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಸಾಧುವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಮ್ಯಕ್ಸರಿಶೀಲನ 
ದಿಂದ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಇದರ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಭಟ್ಕೊ ಶೀಜೀದೀಕ್ಷಿತನು ಅಲ್ಲವೆಂಬುದಂ 


ಬಣ ೨ 

ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 
ತಂತ್ರಸಿದ್ಧಾ ಂತದೀಪಿಕಾಕಾರನು ತನ್ನ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳ 

| ಕೊಂಡಿರುವನು- 


“ಯತ್ವ್ವಸ್ಮತ್ಛಿತಾಮಹಚರಣಾನಾಂ ದರ್ಶನಂ ಸಂಸ್ಕಾರವಾಕ್ಯಸ್ಥ ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿ 

ಪದೇ ಲಕ್ಷಣೈವ ನಾಸ್ತಿ | ಆನರ್ಥಕ್ಯಶಂಕಾ ತ್ವರ್ಥಲಭ್ಯಾಪೂರ್ವೀಯ 

| ತ್ವೇನೈವೇತಿ, ಯವಸಾಧಾರಣ್ಯಂತು ಧರ್ಮಾಣಾಮಪೇಕ್ಷಾಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ರೂಪಾಲ್ಲಿಂಗಾದಿತಿ ॥”* 

| ಅಲ್ಲದೆ “ಸಂಸ್ಕಾರವಿಧಿ”ಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, 

ತಾನು ಸೂಚಿಸುವ ಎರಡು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 

(೧) “ದೀಕ್ಷಿತಮತೇನಾಪೂರ್ವೀಯಲಕ್ಷಣಾನಂಗೀಕಾರಾತ್‌ ಸಮ್ಮಾರ್ಗಸ್ಯ ನ 

ಚಮಸೇಷು ಪ್ರಸಕ್ತಿರಿತಿ ಸ್ಪುಟತರಮೇವ* (೨) ದೀಕ್ಷಿತಮತೇ ಭವದಭಿಮ 

ತಾಪೂರ್ವೀಯಲಕ್ಷಣಯಾ ಸಾಮಾನವಿಧ್ಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತದಭಾವಾದಸಮಾನ 

ವಿಧಾನಮಿತ್ಯೇವ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಇತಿ ಶುದ್ಧಃ ಪಂಥಾಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು 


3. ಮುನ್ನುಡಿ, ಶಿವಲೀಲಾರ್ಣವ, ಪು. 5, 7. 

4. Manuscripts of the Tantrasiddhantadeepika in the Ady 
Library. p. 451. 

5. Ibid, p. 484-S. 

6. Ibid, p. 8-18. 
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“ದೀಕ್ಷಿತಮತ”ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ “ತಂತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತದೀಪಿಕಿ' 
ಯ ಪುಟ ೪೫೧ರಲ್ಲಿ “ಯದ್ವಾ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಿದ್ದಾ ್ಲಿಂತಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪೂರ್ವೀ 
ಯತ್ವಾ ವಚ್ಛೆ €ದೇ ದೋಷತ ಪ್ರಸಕ್ತೌ ಕ್ಕೌ ವಿಧಿ ರಸಾಯನಾದಿದರ್ಶಿತ ತರೀತ್ಯೆ ನ 
ಲಕ್ಷಣಂ ಪ ಪ್ರತಿಕ್ಷಿಪ್ಶ ವ್ರೀಹಿತ್ವೇನೈ ವ ಶೇಷತ್ವಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಾಯ್‌ ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ದೀ ಕ್ಲಿತರೆಂದರೆ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಅಪ್ಪಯದೀಕ್ಷಿತನೆಂಬುದೇ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ "ಸಂಸ್ಕಾರವಿಧಿವಿಚಾರ'ದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವಸಾಧನತ್ವವು 
ಅಪ್ರಧಾನಾರ್ಥಸೂಚಕವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ? ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಅಪ್ಪಯ್ಯ 
ದೀಕ್ಷಿತನೆಂದೂ, ಅವನೇ ತಂತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತದೀಪಿಕಾಕಾರನ ಪಿತಾಮಹನೆಂದೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತ್ಯಧಿಕರಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ “ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭರದ್ವಾಜ ಜಜಲಧಿಕೌಸ್ತುಭ 
ಶ್ರೀಕಂಠಮತಪ್ಪ ಶ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾಚಾರ್ಯ ಚತುರಧಿಕ ಶತಪ್ರಬಂಧನಿರ್ಮಾಣ 
ಧುರಂಧರ ಶ್ರೀಮದಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತ ಸೋದರ್ಯ ಶ್ರೀಮದಚ್ಚಾದೀಕ್ಷಿತ 
ಪೌತ್ರೇಣ ಅಲಂಕಾರತಿಲಕ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪರಿಣಯಾದ್ಯನೇಕ ಪ್ರಬಂಧ 
ನಿರ್ಮಾತುರಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಪುತ್ರೇಣ ದುರೂಹಶಿಕ್ಷಾಕೃತಾ ಭೂಮಿದೇವೀ 
ನಂದನೇನ ಅಪ್ಪ ಡು ಸದೀಕ್ಷಿತೇನ ವಿರಚಿತಾಯಾಂ” ಎಂಬ ಗದ್ಯವಿರುವುದ 
ರಿಂದ "ತಂತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತದೀಪಿಕಾ'ಕಾರನು “ಭರದ್ವಾಜಕುಲೋತ್ಸನ್ನನಾದ 
ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನ ಸಹೋದರ ಅಚ್ಚಾನ್‌ದೀಕ್ಷಿತನ ಮುಮ್ಮಗ ಅಲಂಕಾರ 
ತಿಲಕ, ರುಕ್ಮಿಣೀಪರಿಣಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನಾದ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನ ಮಗ 
“ದುರೂಹಶಿಕ್ಷಾಃ* ಗ್ರಂಥಕಾರ ಭೂಮಿದೇವಿಯ ಮಗನಾದ ಅಪ್ಪಯ್ಯ 
ದೀಕ್ಷಿತನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ” ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ "ತಂತ ್ರೆಸಿದ್ಧಾ ಂತದೀಪಿಕಾ' 
ಕಾರನು ಮೂರನೆಯ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತೌನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತ ದೆ: 


'ತಂತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತ ದೀಪಿಕಾ'ಕಾರನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಚಿನ್ನಪ್ಪಯ್ಯನೆಂದೂ 


“ಯೋ . ನಾರಾಯಣದೀ ಕ್ಷಿತಾನುಜವರಾ  ಯೋಪ್ಪಯ್ಯ | 66 
ಭವದ್ಧತ್ತೋಪ್ಪಾ (ಯ್ಯಾ) ಮಖಿನ್ಕೋನುಜಃ ಕವಿವರಶ್ಚಿನ್ನಪ್ಪಯ್ಯಾಖಿ 
ಸುಧೀಃ” ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಅಚಾ ್ಲನ್‌ದೀ್ಷಿತನ ಜ್ಯೇಷ ತ್ರ 


* ವಿಧಿರಸಾಯನ, ಚೌಖಾಂಬಾಪ್ರತಿ, ಕಾಶಿ, ಪುಟ ೧೪೮ ಮತ್ತು ೧೬೭. 

. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಮನಾನ್‌ ್ರೈಗುಂಥಃ ಇದನ್ನು 
ತವಿಯು ಚಿತ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಕೆ 

ಸ ವೀರರಾಘವಕೃ ತ ಅಚ್ಚಾನ್‌ದೀಕ್ಷಿತವಂಶಾವಳೀ, ಶ್ಲೋಕ ೧೧೯. 
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ನಾರಾಯಣದೀಕ್ಷಿತನ ಮೂರನೆಯ ಮಗನೆಂದೂ, ಅಜ್ಜಾ ನ್‌ದೀಕ್ಷಿತನ 
ಯ ಮಗ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನ ದತ್ತುಮಗನೆಂದೂ 'ವೀರರಾಘವ 
ಕವಿಯು ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವನು.36 ಗ್ರಂಥಕಾರ ಮೂರನೆಯ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿ 
ತನ ದತ್ತು ತಂದೆಯಾದ ಎರಡನೆಯ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನು "ರುಕ್ಮಿಣೀಪರಿ 


ಶ್ರಿ ಬ 


ಣಯ'ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಮಹಾಕವಿ ದೀಕ್ಷಿತ ನೀಲಕಂಠನು : ಬರೆದು 


೦ 


ದಾದ ನಳಚರಿತ ನಾಟಕದ" ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ-- 


ಸೂತ್ರಧಾರಃ--ನವನಿರ್ವರ್ತಿ ತಂ ನಲಚರಿತ್ರಂ ನಾಮ ನಾಟಕಂ, ಕವಿರಪಿ ತಸ್ಯ 
ರಿ 
ಜಗದ್ದಿದಿತ ಏವ! 
ಪಾರಿಪಾರ್ಶಕಃ ಆಃ ಸ ರುಕ್ಮಿಣೀಪರಿಣಯಸ್ಕಾಪಿ ಪ್ರಣೇತಾ! 
೦ 


ದೀಕ್ಷಿತೋ ನಾಮ ಸರಸಕವಿತಾಸಾವ ಹಾಜಿ ಸರ್‌ ತ್ರಣೇತಾ 
ಅಯಂ ತು ಮುಕುಂದವಿಲಾಸಸ್ಯ ಕಾವ್ಯಸ್ಯ ನಿಬದ್ಧಾ 
"ತಂತ್ರಸಿದ್ಧಾ ಂತದೀಪಿಕೆ'ಯು ಪ್ರಾಯಃ ಬ! ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನ ಮತ 
ವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಹೇಳುವ ನೂತನ ಮಿ ಉಮಾಂಸಾಶಾಸ್ರ್ರ ಕಾರರ: ಮತವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. “ತಂತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತದೀಪಿಕಾ ಕಾರನ 
ವಂಶಾವಳಿಯು? ಪಕ್ಕದ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಲಟ್ಟಿ ದೆ. ಈ ಮೂರನೆಯ ಅಪ್ಪಯ 
ದೀಕ್ಷಿತನು ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ 


ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತೇಂದಾ )ನಶೇಷವಿದ್ಯಾಗುರೂನಹಂ ವಂದೇ 


ಎಂದು ತನ್ನ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಿರುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಭಟ್ಟೋಜಿಯು ಬರೆದುದೆಂದು ಹೇಳುವುದು 2 ಸರ್ವಸಮ್ಮತ 
ವಾಗದು. 


10. Journal of Oriental Research, Madras, Vol. 11, ). 247, 250. 
11. ನಲಚರಿತನಾಟಕ, ಬಾಲಮನೋರಮಾ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಪುಟ ೩. 


12. Journal of Oriental Research, Madras, Vol. 11, p. 249. 
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ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚಂತ್ರಿ 


“ದೀಕ್ಷಿತಮತ”ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ "ತಂತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತದೀಪಿಕೆ' 
ಯ ಪುಟ ೪೫೧ರಲ್ಲಿ “ಯದ್ವಾ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಿದ್ಧಾಂತಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪೂರ್ವಿ 
ಯತ್ವಾವಚ್ಛೇದೇ ದೋಷತ್ತ ಪ್ರಸಕ್ತ ವಿಧಿ ರಸಾಯನಾದಿದರ್ಶಿತರೀತ್ಯೆ ನ 
ಲಕ್ಷಣಂ ಪ್ರತಿಕ್ಷಿಪ್ಯ ವ್ರೀಹಿತ್ವೇನೈವ ಶೇಷತ್ವಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು "ವಿಧಿರಸಾಯನ'ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ದೀಕ್ಷಿತರೆಂದರೆ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಅಪ್ಪಯದೀಕ್ಷಿತನೆಂಬುದೇ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ “ಸಂಸ್ಕಾರವಿಧಿವಿಚಾರ'ದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವಸಾಧನತ್ವವು 
ಅಪ್ರಧಾನಾರ್ಥಸೂಚಕವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ? ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಅಪ್ಪ ಯ್ಯ 
ದೀಕ್ಷಿತನೆಂದೂ, ಅವನೇ ತಂತ್ರಸಿದ್ಧಾ ಂತದೀಪಿಕಾಕಾರನ ಪಿತಾಮಹನೆಂದೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತ್ಯಧಿಕರಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ “ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭರದ್ದಾ ರ್ವ ಜಜಲಧಿಕೌಸ್ತು ವಿಭ 
ಶ್ರೀಕಂಠಮತಪ್ಪ ಶ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾಚಾರ್ಯ ಚತುರಧಿಕ ಶತಪ ಶ್ರ ಬಂಧನಿರ್ಮಾಣ 
ಧುರಂಧರ .ಶ್ರೀಮದಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತ ಸೋದರ್ಯ ಶ್ರೀಮದಚ್ಚಾದೀಕ್ಷಿತ 
ಪೌತ್ರೇಣ ಅಲಂಕಾರತಿಲಕ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪರಿಣಯಾದ್ಯನೇಕ ಪ್ರಬಂಧ 
ನಿರ್ಮಾತುರಪ್ಪಯ್ಯದೀ ಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಪುತ್ರೇಣ ದುರೂಹಶಿಕ್ಷಾಕೃತಾ ಭೂಮಿದೇವೀ 
ನಂದನೇನ ಅಪ್ಪಯ್ಕದೀಕ್ಷಿತೇನ ವಿರಚಿತಾಯಾಂ” ಎಂಬ ಗದ್ಯವಿರುವುದ 
ರಿಂದ “ತಂತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತದೀಪಿಕಾ'ಕಾರನು “ಭರದ್ವಾಜಕುಲೋತ್ಸನ್ನನಾದ 
ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನ ಸಹೋದರ ಅಚ್ಚಾನ್‌ದೀಕ್ಷಿತನ ಮುಮ್ಮಗ ಅಲಂಕಾರ 
ತಿಲಕ, ರುಕ್ಮಿಣೀಪರಿಣಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನಾದ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನ ಮಗ 
"ದುರೂಹಶಿಕ್ಷಾಃ* ಗ್ರಂಥಕಾರ ಭೂಮಿದೇವಿಯ ಮಗನಾದ ಅಪ್ಪಯ್ಯ 
ದೀಕ್ಷಿತನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ” ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ “ತಂತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತದೀಪಿಕಾ' 
ಕಾರನು ಮೂರನೆಯ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತೌನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


'ತಂತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತ ದೀಪಿಕಾ'ಕಾರನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಚಿನ್ನಪ್ಪಯ್ಯನೆಂದೂ 


“ಯೋ  ನಾರಾಯಣದೀ ಕ್ಷಿತಾನುಜವರಾ ಯೋಪ್ಪ ಯ್ಯ ನಾಮ್ನೊ 9 
ಭವದ್ದ ತ್ತೋಪ್ಪಾ (ಯ್ಯಾ) ಮಖಿನೋನುಜಃ ಕವಿವರಶ್ಚಿನ್ನ ಪ ಕ್ಸಯ್ಯಾಖ್ಯಿಃ 
ಸುಧೀಃ” ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಅಚ್ಚಾನ್‌ದೀ ಕ್ಷಿತನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪತ್ರ 


7. ವಿಧಿರಸಾಯನ, ಚೌಖಾಂಬಾಪ್ರತಿ, ಕಾಶಿ, ಪುಟ ೧೪೮ ಮತ್ತು ೧೬೭. 
8. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ ಗ್ರಂಥ ಇದನ್ನು 


ಕವಿಯು ಚಿತಾ ್ರಿಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
9. ವೀರರಾಘವಕ್ಕ. ತ ಅಚ್ಚಾನ್‌ದೀಕ್ಷಿತವಂಶಾವಳೀ, ಶ್ಲೋಕ ೧೧೯. 


ಭಟ್ಕೊ ್ರಜೀದೀಕ್ಷಿತ 
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ನಾರಾಯಣದೀಕ್ಷಿತನ ಮೂರನೆಯ ಮಗನೆಂದೂ, ಅಚ್ಚಾ ನ್‌ದೀಕ್ಷಿತನ 
ಎರಡನೆಯ ಮಗ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನ ದತ್ತುಮಗನೆಂದೂ ವೀರರಾಘವ 
ಕವಿಯು ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವನು.36 ಗ್ರಂಥಕಾರ ಮೂರನೆಯ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿ 
ತನ ದತ್ತುತಂದೆಯಾದ ಎರಡನೆಯ ಅಪ್ಪ ಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತನು “ರುಕ್ಮಿಣೀಪರಿ 
ಣಯ'ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಮಹಾಕವಿ ದೀ ಕ್ಷಿತ ನ ಶೀಲಕಂಠನು ಬರೆದು 
ದಾದ ನಳಚರಿತ ನಾಟಕದ" ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ-- 


ಸೂತ್ರಧಾರಃ--ನವನಿರ್ವರ್ತಿತಂ ನಲಚರಿತ್ರಂ ನಾಮ ನಾಟಕಂ, ಕವಿರಪಿ ತಸ್ಯ 
ಜಗದ್ದಿದಿತ ಏವ! 

ಪಾರಿಪಾರ್ಶ್ವಕಃ.-ಆಃ ಸ ರುಕ್ಮಿಣೀಪರಿಣಯಸ್ಕಾಪಿ ಪ್ರಣೇತಾ! 
ಸೂತ್ರಧಾರಃ- -(ವಿಹಸ್ಯ)ನ ಹಿ ಸಹಿ! ಅಸ್ಯ "ಖಲು ಪಿತೃವ್ಯೋಂಯಮಪ್ಪಯ 
ದೀಕ್ಷಿತೋ ನಾಮ ಸರಸಕವಿತಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸಾರ್ವಭೌಮಸ್ವತ್ವಣೇತಾ 
ಅಯಂ ತು ಮುಕುಂದವಿಲಾಸಸ್ಯ ಕಾವ್ಯಸ್ಯ ನಿಬದ್ಧಾ 

“ತಂತ್ರಸಿದ್ಧಾ ಂತದೀಪಿಕೆ'ಯು ಪ್ರಾಯಃ ಒಂದನೆಯ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನ ಮತ 
ವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಹೇಳುವ ನೂತನ ಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ಮತವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. “ತಂತ್ರಸಿದ್ಧಾ ೦ತದೀಪಿಕಾ'ಕಾರನ 
ವಂಶಾವಳಿಯು» ಪಕ್ಕದ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. ಈ ಮೂರನೆಯ ಅಪ್ಪಯ್ಯ 
ದೀಕ್ಷಿತನು ಗ ಸಿಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ-- 


ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತೇಂದಾ )ನಶೇಷವಿದ್ಯಾಗುರೂನಹಂ ವಂದೇ 


ಎಂದು ತನ್ನ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದು ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಭಟ್ಟೋಜಿಯು ಬರೆದುದೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಸರ್ವಸಮ್ಮತ 
ವಾಗದು. 


10. Journal of Oriental Research, Madras, Vol. IL, p. 247, 250. 
11. ನಲಚರಿತನಾಟಕ, ಬಾಲಮನೋರಮಾ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಪುಟ ೩. 


12. Journal of Oriental Research, Madras, Vol. IL, ). 249. 
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ಡೋರಾ ವಾ ವಾ ಎರಾಾಗಾಗಘ)ಾೂ ೌ;)ಗ? ;ೃಸಾಷಾೋೂಗಾರಾ ಗಾ ಕಾಣ 


ಅಚ್ಚಾ ನ್‌ದೀಕ್ಷಿತ (ಒಂದನೆಯ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನ ತಮ್ಮನು) 
| | 
ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತ (ಎರಡನೆಯವನು) 


ನಾರಾಯಣದೀಕ್ಷಿತ 
(೧ನೆಯ ಮಗ) (೨ನೆಯ ಮಗ) 
ಇ HU | - 
| | 
ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿತ ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಚಂದ್ರಕಲಾವತಂಸ ಚಿನ್ನಪ್ಪಯ್ಯ 
(೫ನೆಯ ಮಗ) (೩ನೆಯ ಮಗ) 


ಅಚ್ಚಾನ್‌ದೀಕ್ಷಿತ 
(೧ನೆಯ ಮಗ) (೨ನೆಯ ಮಗ) (೪ನೆಯ ಮಗ) 
(ಚಿನ್ನಪ್ಪಯ್ಯನೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ೨ನೆಯ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನ ದತ್ತು ಪುತ್ರ. ಇವನೇ ತಂತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತದೀಪಿಕೆಯ ಗ್ರಂಥಕಾರ.) 


ಣಿ 


182. ರಾಜನಾಥ 


ಇವನು ಅರುಣಗಿರಿನಾಥನ ಮಗನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎಂಬುದು ಹೊರತು 
ಇತರ ವಿಚಾರಗಳು ತಿಳಿಯವು. 


ಕಾಲ 
ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೩೦-೧೫೪೨ರ ವರೆಗೆ ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ € ಅಚ್ಯುತ 
ರಾಯನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದವನೆನ್ನಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ 


ನಾ" 


ಶತಮಾನದವನು. 


ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು ೧೨ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳುವ “ಅಚ್ಯುತರಾಯಾಭ್ಯು 
ದಯ” ಎಂಬ ಕಾವ್ಯದ ಆರು ಸರ್ಗಗಳು ಪ್ರಕೃತ ಅಚ್ಚಾಗಿ ದೊರೆಯುವುವು. 
ಗ್ರಂಥವು ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ 
ದಿಗ್ವಿಜಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿದೆ. ಅದು ಹೀಗಿರುವುದು 

ವಿಜಯನಗರವನ್ನಾಳಿದ ತುಳುವ ಅರಸರಲ್ಲಿ "ತಿಮ್ಮ' ಎಂಬವನು ಮುಖ್ಯನು. 
ಇವನು ದೇವಕಿ ಎಂಬವಳಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಈಶ್ವರನು ಕಾಲ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹಿತನಾಗಿ ಬುಕ್ಕಮ್ಮ ಎಂಬವಳಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹ ಮತ್ತು ತಿಮ್ಮನೆಂಬ 
ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಪಡೆದನು. ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ನರಸಿಂಹನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾನವದುರ್ಗದ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಜಾಮನನ್ನು 
ಪರಾಜಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಶರಣು ಬಂದ ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟು ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಮಾರವರನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮಧುರೆಯ ಕೋನೇಟಿ ರಾಜನನ್ನು ನಿರ್ನಾಮಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ವಿಜಯನಗರವನ್ನು 
ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಇವನಿಗೆ ಮೂವರು ರಾಣಿಯರು. 
ಮೂವರು ರಾಣಿಯರಿಗೂ ಮೂರು ಜನ ಮಕ್ಕಳು. ಕ್ರಮಶಃ ಈ ಮೂವರೂ 
ರಾಜರಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವನು ಅಚ್ಯುತರಾಯ. ವರದಾಂಬಾ 
ಎಂಬವಳೇ ಈತನ ಗೃಹಿಣಿ. 'ಅಚ್ಯುತರಾಯನು ರಾಜನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಚಿನ್ನ 


ವೆಂಕಟಾದ್ರಿಗೆ ರಾಜ ಪದವಿಯುತ್ತನು. ಇವನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಬಹುದು: 
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ತಿಮ್ಮ + ದೇವಕಿ 


ಈಶ್ವರ ಬುಕ್ಕಮ್ಮ 


ಸ ಅಥವಾ ನರಸಿಂಹ ತಿಪ್ಪಾಂಬಾ, ನಾಗಾಂಬಾ, ಓಬಮಾಂಬಾ. 
(ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೯ ೮ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾನವನ್ನು ಏರಿದನು) 


ಸಿ ಮಾವಾ ಮರ್ಯ್ಯುರಾರರರಾವಾ ರಾರಾ ಸಾರಾರಾರ್ನಾಣಾಣಾಾ,ಾ್ಣಣ್ಣಣಣಾ' 


| | 


ತಿಪ್ಪಾಂಬಾಗರ್ಭಸಂಭೂತ ನಾಗಾಂಬಾಗರ್ಭಸಂಭೂತ ಓಬಮಾಂಬಾಗರ್ಭಸಂಭೂತ 
ವೀರನೃಸಿಂಹರಾಯ ಕ್ರ ೈಷ್ಣರಾಯ ಅಚ್ಯುತರಾಯ 
--ವರದಾಂಬಾ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೩೦-೧೫೪೨) 

| 


ಚಿನ್ನವೆಂಕಟ (ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ) 


ಅಚ್ಯುತರಾಯನು ಸಕಲ ಸಾಮಂತ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಒಡ್ಡೋಲಗವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಮುಖ್ಯಾಮಾತ್ಯನು ಎದ್ದು ಬಂದು, ಪರಾಕು ! ಜೀಯಾ | ಚೋಳ 
ರಾಜನು ಯಾವುದೋ ಸಂಧಿಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನ್ಯಾಯ 
ವಿಹೀನನಾಗಿ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ 'ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡ ಚೇರರಾಜನ ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಾಗಿ ಬಿನ್ನವಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಒಂದಾನೊಂದು ಶುಭ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಸಸೈನ್ಯನಾಗಿ ಹೊರಟು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ 
ಚಂದ್ರಗಿರಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ತಿರುಪತಿಯನ್ನು pe ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿವಸ 
ಗಳಿದ್ದು ಶ್ರೀನಿವಾಸನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಅನಂತರ ಕಾಳಹಸ್ತಿ, ವಿಷ್ಣುಕಂಚಿ, ತಿರುವಣ್ಣಾ 
ಮಲೆಯ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾಳಯವನ್ನು ಹೂಡಿ ಚೇರ 
ರಾಜನನ್ನು ದಂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಮೈದುನನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ ಸಲಗರಾಜನ ಕುವರನು ರಾಜಾಜ್ಞೆ. ಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ 
ಮಧುರೆಯ ಮೂಲಕ ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿಳಿದುಕೊಂಡು ಚೇರರಾಜನ 
ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಲು ತನ್ನ ಸೆ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು 
ಚಾರರ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದ ತಿರುವಾಂಕೋಡು ರಾಜನು (ಇವನಿಗೆ ತಿರುವಡಿಯೆಂಬ 
ಬಿರುದು) ವಿಜಯನಗರದ ಸೆ ನ್ಯ ವನ್ನೆದುರಿಸಲು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ . ಸುಸಜ್ಜಿ ತನಾಗಿ 
ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಜ್‌ ವು ನಡೆದುದು. ವಿಜಯ 
ನಗರದ ಸೈನ್ಯವು 'ಗೆದ್ದುದು. . ಇದನ್ನು: ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಚೇರರಾಜನು” ಪರಾಜಯ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಇಡೆ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚೋಳರಾಜನನ್ನು ಸಲಗರಾಜ 
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ಕುಮಾರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಲು, ಸಲಗರಾಜಕುಮಾರನು ಅವನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಸಿ 
ಅವನಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೆ ಕೊಂಡ ರಾಜ್ಗ ಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅನಂತರ ಪದ್ಮ 
ನಾಭನ ದರ್ಶನೋತ್ಸುಕನಾಗಿ ಮಲಯ ಪರ್ವತದ ಸಾನುಪ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ಎಂಬುದು ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವ ಅಚ್ಯುತರಾಯಾಭ್ಯುದಯದ ಆರುಸರ್ಗದ ಕಥೆಯ 
ತಿರುಳು. ಚಾರಿತ್ರಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಹೆಚ್ಚಿ ನದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ 
ಇತರ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಕೊರತೆ 
ಯಾಗದು. ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾದ ಕ್ರ ಷ್ಣ ರಾಯನ ವೈಭವ 
ಪರಾಕ್ರಮಾತಿಶಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೇಳಿ ಬಹುತರ ಬರೆದಿಟ್ಟಿರುವ ಕಾವ್ಯ ಕಥೆಗಳ 
ನ್ನೋದಿ ಈಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರಿಡದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಲ್ಲ. ಅವನ 
ವೆ ೈಭವಕ್ಕೆ ಸಡಿದೂಗದ. ಅನ್ಯದೆ ದೇಶೀ ಯರಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಭಾಷಾಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದ ಅವನ 
ಕಲಾಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ರ ನೆಚ್ಚಿ ನಲಿದಾಡದ ಭಾರತೇಯರಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಅಚು ತ 
ರಾಯನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಕಥೆಗಳೂ ಅತಿ ವಿರಳ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ "ಅಚ್ಯುತರಾಯಾಭ್ಯುದಯ'ವು ಮುಖ್ಯ 

ವೆನ್ನಬಹುದು. ರಾಜನಾಥಕವಿಯ ಶೈಲಿಯು ಮಧುರ ಮತ್ತು ಅತಿಸರಳ. ಕ 
ರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಬರೆಯುವೆವು. 


ಲಿ 
ಅಭಿಶಂಕ್ಕ ಪಂಕಜಮಮುಷ್ಕ ಮುಖಂ 
ಗರುತೋ ವಿತತ್ಯ ಗಗನೇ ವಲತಃ । 
ವಿಜಹಾಸ ಹಂಸಮಿಥುನಸ್ಕ ವಿಭಾಂ 
ವಿಶದಾತಪತ್ರಯುಗಲೀ ನೃಪತೇಃ ॥ 
(೫, ೭) 


ಅಚ್ಯುತರಾಯನು ನಗರದಿಂದ ಹೊರಟ ಸಮಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಇಕ್ಕೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ ಹಂಸಮಿಥುನವು 
ಅಚ್ಚು ತರಾಯನ ಮುಖವನ್ನು ಪಂಕಜವೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಿ ಶ್ರಿರುವುದು. 


ಶ್ರವಣೀ ಕಥಾಸ್ಕ ನಮನಂ ಚ ಮನ 
ಶ್ಚರಣೇ ಶಿರಃ ಸ ಸ್ಟ ಯಮಲಂಕುರುತಃ | 
ಇತಿ ಕುಂಡಲಂ ಪದಕಮೇಷ ಹರೇಃ 
ಕಿಮಿಹಾರ್ಪಯನ್ಮಣಿಕಿರೀಟಮಪಿ ॥ 
(೫, ೪೨) 
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ಹರಿಯ (ವಿಷ್ಣುವಿನ) ಪುಣ್ಯಚರಿತೆಯ ಶ್ರವಣವು ಕರ್ಣಗಳನ್ನೂ, ಧ್ಯಾನವ 
ವಕ್ಷಃಸ್ಥಲ (ಹೃದಯ)ವನ್ನೂ, ಚರಣವು ತನ್ನ (ಅಚ್ಯುತರಾಯನ) ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ 
ಅಲಂಕರಿಸುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕರ್ಣಾಭರಣವಾದ ಕುಂಡಲವನ್ನೂ, ಕಂಠ 
ಭೂಷಣವಾದ ಪದಕವನ್ನೂ, ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 


ಆವಾಸಭೂಶ್ಚು ಲಕದಫ್ನಮಹಾಂಬುರಾಶೇ 
ರಂತರ್ಮುಖಸ್ಕ ಹಯರತ್ನಖನಿಃ ಸುಮೇಷೋಃ 1 
ಸಾಮಾ ್ರಿಜ್ಯಭೂರಗರುಚಂದನವಾಟಿಕಾಯಾ 
ಮಾರ್ಗೇಜನಿಸ್ವ ಮಲಯಾದ್ರಿರಮುಷ್ಕ ದೃಷ್ಟ್ಯೋಃ ॥ 
(೬,೩೩) 


ಅಚ್ಯುತರಾಯನು, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಚುಲಕ (ಬೊಗಸೆಯ)ದಲ್ಲಿ ಪಾನಮಾಡಿದ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿಯೂ, ಕರ್ವವಿಲ್ಲನ (ಕಾಮನ) ಹಯ (ಮಲಯಾ 
ನಿಲಕ್ಕೆ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಾಗಿ) ನಿಧಿಪ್ರಾಯವಾಗಿಯೂ, ಅಗರುಚಂದನ ಮುಂತಾದವು... 
ಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಲಯಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ಸರು ಪೀತಾಂಬರ. ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು 
ಉಮಾ ಎಂದು. ಇವನಿಗೆ ತಾರ್ಕಿಕಶಿರೋಮಣಿ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಎಂಬಾಪರನಾಮ 


ಗಳಿದ್ದುವಲ್ಲದೆ, ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯನೆಂಬ ಬಿರುದು ಇದ್ದುದಾಗಿ “ತಾರ್ಕಿಕ 


೦ 


ಎಂಬುದು ಇವನ ಗ್ರಾಮ. ತಂದೆಯ 


ಶಿರೋಮಣಿರುಪಾಧ್ಯಾಯಾಪರನಾಮಕೋ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಪದಭೂ 
hy) 


ರ 


ಹಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಗೋಕುಲನಾಥಶರ್ಮಾ ಫಣದಹನಾಮಕೇ ಮೈಥಿಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಂಶೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧತಮೇ ಮಂಗರೌನೀತ್ಯಾಖ್ಯಗ್ರಾಮೇ...... ಅಸೀಮ ವಿದ್ಯಾನಿಧಿ 


$ 
ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಶ್ರೀಮತ್ಸೀತಾಂಬರಶರ್ಮಣ ಉಮಾದೇವ್ಕಾಲಂಬಿ” 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕಾಲ 

ಇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಘವಸಿಂಹದೇವನು ಮಿಥಿಲಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಇವನು 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಅಲ್ಲದೆ, 

“ಸ ಚಾಯಂ ವಿದ್ವದಗ್ರಣೀಃ ಶ್ರೀನಗರೇ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಸುಂದರೀಚರಣಾರ 
ವಿಂದಮಕರಂದೇಂದಿರಾ ವಿಲಾಸಮಂದಿರಾಣಾಮರಿವಾರಿಧಿಮಥನಮಂದ 
ರಾಣಾಂ, ಫತ್ತೇಸಾಹಾಭಿಧನೃಪವರಾಣಾಂ ರಾಜಧಾನ್ಯಾಂ ಗುರುರಿವ ನಿವ 
ಸನ್ವಾದಿವೃಂದೈರಸಮಾಧೇರ್ಯಾ ಬಹುವಿರ್ಧಾ ಗ್ರಂರ್ಥಾ ಕೃತರ್ವಾ 
ದರ್ಶನೇ ಸ್ಮೃತೌ ಸಾಹಿತ್ಯೇ ಚ ಯಾನದ್ಯಾಪಿ ಮೈಥಿಲಾಃ ಸ್ವರ್ಗೈರವಂ 
ಪಠಂತಿ ಪಾಠಯಂತಿ ಚ ॥” 

ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಫತ್ತೇಷಹನೆಂಬ 


(J) [sd 


ರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುವಾಗಿದ್ದು ಶಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳು 


ಕಳೆದು ಹೋಗಿರುವುದಾದರೂ ಈ ಹೊತ್ತಿಗೂ ಗೋಕುಲನಾಥಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳನೇಕ 
ಗಳ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳು ಮಿಥಿಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದ 


ರಿಂದಲೂ, ಫತ್ತೇಷಹರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ವನೆಂದು ತಿಳಿಯ 


ದಾತಾ 
1. ಅಮೃತೋದಯ ಭೂಮಿಕಾ, ಪುಟ ೧. 


ಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು ಎಂದ್ಭ 
ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 
. ಚಕ್ರರಶ್ಮೀಃ, ತತ್ತ್ವಚಿಂತಾಮಣಿ ಟೀಕಾ 
. ಪದವಾಕ್ಕರತ್ನಾಕರಃ 
. ದಿಕ್ಕಾಲನಿರೂಪಣಂ 

ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ನಿರ್ವಚನಂ 
ಜಲ ಟಿಪ್ಪಣಿ 
- ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಟೀಕಾ | 
. ಕುಂಡಕಾದಂಬರೀ 
. ದ್ವೈತನಿರ್ಣಯಟೀಕಾ ಕಾದಂಬರೀನಾಮ್ಸೂ | 
. ಕಾದಂಬರೀ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಣಿ | 
. ಏಕಾವಳೀ 
. ಕಾದಂಬರೀ ಕೀರ್ತಿಶ್ಲೋಕಾಃ 
. ಶಿವಸ್ತುತಿ 

೧೩. ಅಮೃತೋದಯ | 
ಇವನು ಬರೆದುದಾದ ಏಕಾವಳಿಯಲ್ಲಿ, | 


ತಾ 9 


೨ ಧಿ 
(೨ 2೨ 


ವೃತ್ತಸಾಗರರತ್ನಾನಾಂ ಸಾರಮುದ್ಧ ತ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಾ 
ಏಕಾವಳೀ ಫತೇಸಾಹ ತವ ಕಂಠೇ ಲುಠತ್ವಸೌ । 
ವಿದ್ಯಾನಿಧಿಕ್ಷೀರಧಿಪಾರಿಜಾತಮುಮಾಸುತಂಗೋಕುಲನಾಥಧೀರಂ 
ಏಕಾವಳೀಸಂಘಟನಾ ನೆವೇಶೇನ್ಶಯುಂಗ್ತ ಫತ್ತೇಪತಿಸಾಹಭೂಪಃ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


ಇವನಿಗೆ ಕಾದಂಬರೀ ಎಂಬ ಮಗಳೊಬ್ಬಳು ಇದ್ದುದಾಗಿಯೂ, ಚಿಕ್ಕತನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಗಾಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಇ ನಿಜಾ್‌ ಅವಳ ಮೇಲಿನ ವಾತ್ಸ 
ಲ್ಲಾ ್ಯತಿಶಯದಿಂದ ಅವಳ ಹೆಸ ರಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ “ಅಸ್ಯ 
ಚ ಕಾದಂಬರೀ ನಾಮ್ಮ್ಯೇಕಾ ದುಹಿತಾಸೀತ್‌ | ಸಾ ಚ ದೈವವಶಾದ್ಬಾಲ್ಯ ಏವ 
ನ ಸ ವೀಜಲೇ ನಿಮಗ್ಗಾ. ಸತೀ ವಿಗತಾಸುರ್ಬಭೂವ । ತದ್ವಾತ್ಸಲ್ಕೇನ ತನ್ನಾಮ್ಮಾ 
ತಿಪಯಗ್ರಂಥಾ ಅಪಿ ನಿರ್ಮಿತಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


| ಕುಂಡಕಾದಂಬರೀ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ, 
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ಆರಾಂಬಾವ ಪ್ಪ ಪ್ರಕೃ ತಿಕೃ ಪಣಾ ಬಾಧಿಭಿರ್ಬಾಧ್ಯ ಮಾನ್ಯ 
ರ್ವಿಕೊ pe ಕರುಣವಚನಂ ಪುತ್ರಿ EN 
| Le ಕ ಇವ ವಿಷಯಃ ಕಿಂ ಪುರಂ ಕೋ ನಿವಾಸೋ 
ಯಸ್ಮಿನ್ನ ನ್ನ ಸ್ಮದ್ದಿ ಮುಖಹೃ ದಯಾ ತ್ವ 0 ನಿಲೀಯ ಸ್ಥಿತಾಸಿ 
ಆ ಗಳ ಟೆ ತವ ಕೀರ್ತಯೇ 
ಮಯಾ ಗೋಕುಲನಾಥೇನ ಸೋಪಪತ್ತಿರ್ನಿಬಧ್ಯತೇ ॥ 
| 
| 


ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಅಮ ತೋದಯ 


| ಇದು ಐದು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕ. ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರನ ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯದ, 
| ಶ್ರೀವೆಂಕಟನಾಥನ ಸಂಕಲ್ಪ ಸೂರ್ಯೋದಯದ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. ಅದ್ವೈತವು 
| ನಾಟಕಕಥಾವಸ್ತು. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟಿವ್ಯಾಪಾರವೇ ಅಂಗ; ಪ್ರಳಯವೇ 
ಅದರ ಉಪರಮಾ ; ಜೀವನೇ ನಟನು ; ತ್ರ ಪ್ರಪಂಚವೇ ರಂಗಸ್ಥಳ; ಪ್ರಳಯಾ 
ನಂತರ ಜೀವವೆಂಬ ನಟನಿಗೆ ವೃತ್ತಿನಿರೋಧದ ಮೂಲಕ ನಿಷ್ಕಾ ೈಮವು ಉಂಟಾಗು 
ಪುದು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು 
| ಹೇಗೆ ಹೊಂದಬಹುದೆಂಬ ತಾ ನ್ನು ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ರ ತೋರಿಸಿರುವನು. 


ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭರತವಾಕ್ಯರೂಪವಾದ ಅಪವರ್ಗನ ಹೇಳಿಕೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು- - ' 


ಸಂಸಾರಾತ್ಟ್ರಾಪ್ಕ ನಿರ್ವೇದಂ ಸರ್ವೇ ನಿರ್ವಾಣಲಿಪ್ಪಯಾ 
ಶ್ರವಣಾನ್ಮನನಾದ್ದ್ಯಾ ನಾತ್ಬಶ್ಶಂತು ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ॥ 


ಸಕಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಬರೆ 
ಗ್ರಂಥದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕವಿಯು 


ಅತ್ಯಂತ ದುರವಗಾಹವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ 
ಯುವ ದಕ್ಷತೆಯು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಈ 


ಲಲಿತಪದನಿಬದ್ಧ ೦ ಭಾವಗಾಂಭೀರ್ಯಗೂಢಂ 
ಚರಮಚರಪದಾರ್ಥಾನ್ವ ರ್ಣಯಂತಂ ಮನೋಜ್ಞ 01 


ಬಹುವಿಧಪರತತ್ವಂ ನಾಟ್ಕ ಕಾವ್ಕ್ಯೋಪಬದ್ಧಂ 
ಕಠಿನಮಪಿ ಸುಬೋಧಂ ಸಜ್ಜನಾ ವೀಕ್ಷಯಂತು ॥ 


: ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು. 
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ಕನ್ಯಾರತ್ನಂ ಹಯಪರಿವೃಡಂ ನಾಗರಾಜಂ ಮಣೀನಾಂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ದತ್ಹಾ ವಿಬುಧಪರಿಷತ್ತೋಷಿತಾ ಸಾಗರೇಣ 1 
ಧಿಗ್ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಪರಿಭವಪದಂ ಯಸ್ಯ ದೋಹಾತ್ಪುರಾರೇ 
ರ್ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಕ್ಷಿಪ್ರೋ ವಿಬುಧವಿಘಸಗ್ರಾಸಪಿಂಡಸ್ಕ ಖಂಡಃ ॥ 
(೩೩) 
(ಸಮುದ್ರಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀ, 
ಉಚ್ಚೆ )ಶ್ರೆವಸ್ಸು, ನಾಗರಾಜ, ಚಿಂತಾಮಣಿ (ಅವರವರಿಗೆ ಬೇಕಾದವುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟರಾದರೂ, ಈಶ್ವರನ ದೋಷದಿಂದ ಚಂದ್ರಖಂಡವ 
(ಚಂದ್ರನ ಒಂದು ಚೂರು ಮಾತ್ರವೇ) ಈಶ್ವರನ ತಲೆಯಲ್ಲಿಡಲ್ಬಟ್ಟಿತೋ ಅಂತಹ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 


[ 
| 
| 
| 


ಜಾತಿಂ ವಿಹಾಯ ಕನಕೇ ರಸತೇ ಪಶೂನಾಂ 
ಭರ್ತಾ ಬಿಭರ್ತಿ ಶಿರಸಾ ಕ ಪಣಃ ಕಪರ್ದಂ | 

ರಾಜೇತಿ ವಕ್ರಶಶಿನಂ ತಿಲಕೀಕರೋತಿ 
ತಸ್ಮಾದಸೌ ಪರಿಭವಾಸ್ಪದವೂತ ಶೈ ರೋಪಪಿ Il 


(೩, ೪) 
ಈಶ್ವರನು (ಸುವಾ ಸನೆಯುಳ್ಳ) ಮಾಲತೀಕುಸುಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ವಾಸನಾ 
ಹೀನವಾದ) ಇತರ ಕುಸುಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ ಜಾತಿವ್ಯವಹಾರ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ (ಎಂದರೆ ಇತರರಂತೆ ವಸನಭೂಷಿತನಾಗದೆ) ಸುವರ್ಣಾಜಿನದಲ್ಲಿ 
ಆಶೆಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಟೆಯನ್ನೋ ಅಥವಾ ಕವಡೆಯನ್ನೋ ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಜನೆಂದು ವಕ್ರಚಂದ್ರನನ್ನು ತಿಲಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನಾದುದರಿಂದಲೇ 
ಈಶ್ವರನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಿಭವಾಸ್ಪದನಾಗಿರುವನಲ್ಲವೆ ! 


ಆನಂದೋಯವಮಖಂಡಸ ಸುಂದರವಪುರ್ಮೂಢಸ್ಕ ಸಂಸಾರಿಣಃ 
ಪ್ರಚ್ಛನ್ನೋ ವಸತಿ ಸ ಸೈ ತೇನ ಹಿ ನೃಣಾಂ ನಾಸೀದಸೌ ಗೋಚರಃ 1 
ಸಂನಾ ಸೇನ ಕ )ತಾಕೃತೇ ಪ್ರಶಮಿತೇ ಜ್ಞಾನೇನ ಮೋಹೇ ಹತೇ 
ಧನೊ ಅನನ್ಯ ಮ ನಿರಂತರಮಮಾಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಜನೋ ಭೋಕ್ಷ್ಯತೇ ॥ 
(೫, ೧0) 
ಮೂಢನಾದ ಸಂಸಾರಿಯ ಶರೀರವು, ಆನಂದದಾಯಕವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನಾದುದರಿಂದಲೇ ಇವನು ಜನರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಿ ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಜನೆಯಿಂದ 
ಮೋಹವು ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದಾದರೆ ಆಗ ಮನುಷ್ಯ ನು ಮತ್ತಾವ ವ ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರತ್ಕಾಶೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


184, ನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ 


ಇವನು ಕೇರಳೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಮಾತೃದತ್ತನ ಮಗನು. ಮೆಪ್ಪತ್ತೂರು 
ಇಲ್ಲಂ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದವನು. ಇದು ಉತ್ತರ ಮಲಬಾರಿನಲ್ಲಿ ನೀಲಾ ನದಿಯ 
ಉತ್ತರಕ್ಕಿರುವ "ತಿರುನಾವಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದೇವಾಲಯದ ಬಳಿಯಣ ಪೆರುಮನಂ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. ಇವನು ಆಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಅಚ್ಯುತ ಪಿಷರೋದಿ 
ಎಂಬವನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕಲಿತನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಕವಿಯೆಂದು ಸಕಲರಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ, ಅವನು ಬರೆದ 
ಗ್ರಂಥೋತ್ಕರ್ಷತೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಅಂಬಲಪೂಷಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದ ದೇವನಾರಾಯಣನು 
ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತನು. ಇವನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ “ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಸರ್ವಸ್ವ' ಎಂಬ ಮಹತ್ತರ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಭಟ್ಟೋಜೀದೀಕ್ಷಿತನು ಇದನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಿದೆ. 
ಕಾಲ 

ದೇವನಾರಾಯಣನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. "ನಾರಾಯಣೀಯಂ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದುದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೯೦ರಲ್ಲಿ. ಇದರಿಂದ ಇವನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 


ವ 


ನಾರಾಯಣೀಯಂ 


ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಸರ್ವಸ್ತಂ 
ಧಾತುಕಾವ್ಯಂ 

ಅಪ್ಪ ಕ್ಫಮೂಚೆಂಪೂಕಾವ್ಯಂ 
ಕೈಲಾಸಶೈಲವರ್ಣನಾ 
ಅಹಲ್ಯಾಶಾಪಮೋಕ್ಷಃ 
ಪು 


ಪುಷ್ಪೋದ್ಭೇದಂ (ಇತ್ಯಮರುಕ ಶ್ಲೋಕವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ) 
ಕೌಂತೇಯಾಷ್ಟಕಂ 


0 ೫ ಟು 


EE ES 


16 
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೧೦. ಶೂರ್ಪಣಖಾಪ್ರಲಾಪಃ 
೧೧. ರಾಮಕಥಾ 

೧೨. ದೂತವಾಕ್ಕಪ್ಪಬಂಧಃ 
೧೩. ನಾಳಾಯನೀಚರಿತಂ 
೧೪. ನೃಗಮೋಕ್ಷಪ್ರಬಂಧಃ 
೧೫. ರಾಜಸೂಯಪ್ರಬಂಧಃ 

೧೬. ಸುಭದ್ರಾಹರಣಪ್ರಬಂಧಃ 

೧೭. ಸ್ನಾಹಾಸುಧಾಕರಂ 

೧೮. ಕೋಟಯವಿರಹಃ ಸಂಗೀತಕೇತುಶ್ವಂಗಾರಲೀಲಾಚರಿತಂ 


ನಾರಾಯಣೀಯಂ 


ಇದು ಸ್ತುತಿಪರ ಗ್ರಂಥವೆನ್ನುವುದಾದರೂ ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ವೆನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿವೆ. 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಪ್ರತಿ ಹತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದಶಕ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತಹ ನೂರು ದಶಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಒಟ್ಟು ೧೦೩೬ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಇವನಿಗೆ ವಾತರೋಗ ಉಂಟಾಗಲು ಕಡುನೊಂದು ತನ್ನ ಕುಲ 
ದೇವನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಗುಣವಾದನೆಂದೂ ಅದೇ 
ನೂರು ದಶಕಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಹ) ನಾರಾಯಣೀಯ ಗ್ರಂಥವೆಂದೂ ಕಥೆಯು ಇದೆ. ಈ ಕಡೆ 
ಭಾಗವತವು ಹೇಗೆ ಸರ್ವಾದರಣೀಯವೋ ಹಾಗೆ ಈ ನಾರಾಯಣೀಯ ಗ್ರಂಥವು 
ಕೇರಳೀಯರಿಂದ ಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದೇಶಮಂಗಲವಾರ್ಯಕೃತ "ಭಕ್ತಿಪ್ರಿಯಾ' 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಇರುವುದು. 


ಕಾರುಣ್ಯಾತ್‌ ಕಾಮಮನ್ಯಂ ದದಶಿ ಖಲು ಪರೇ ಸಾ ಿತ್ಮದಸ್ಟ್ಯೃಂ ವಿಶೇಷಾ 
ಸ ಹ ್ವರ್ಯಾದೀಶತೇಂನ್ಮೇ ಜಗತಿ ಪರಜನೇ ಸ್ವಾತ್ಮನೋಂಪೀಶ್ವರಸ್ತ್ವಂ ! 
ತ್ವಯ್ಕುಚ್ಚೈ ರಾರಮಂತಿ ಪ್ರತಿಪದಮಧುರೇ ಚೀತನಾ; ಸ್ಪೀತಭಾಗ್ಯಾ 

ಸ್ಪ್ವಂ ಚಾತ್ಮಾರಾಮ ಏವೇತ್ಮತುಲಗುಣಸುಗುಣಾಧಾರ ಶೌರೇ ನಮಸ್ತೇ ॥ 

(ದಶಕ ೧, ೧೯) 
ಎಲೈ | ಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನೆ! ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 

ಬೇರೆ ಯಾವ ವರಗಳನ್ನಾದರೂ ಕೊಡಬಲ್ಲರು. ನೀನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೊಡುವವ 
ನಾಗಿರುತ್ತೀ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. ನೀನಾದರೋ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾಗಿರುಶ್ತೀ- 
ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ 


| 
| 
| 
| 
| 


ತತ್ಸಮಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಾನಂದಾನುಭವದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಿರುತ್ತೀ. ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗ 
ವುಳ್ಳ ಜೀವರುಗಳು ಕರ್ಮಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಕಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತೊಳಹಿಸಾನೆಲ: 
ನೀನಾದರೋ ಆತ್ಮಾರಾಮನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆನಂದಗೊಳ್ಳುತ್ತೀ, 
ಎಂದರೆ ನನಗೂ ಮತ್ತು ಇತ ತರರಿಗೂ ನೀನೇ ಜಾ ನಾಗಿರುತ್ತೀ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಲೋಕೋತ್ತರ ಗುಣಾಕರನಾಗಿರುವ ಎಲೆ! ಕಷ್ಟ ೈಷ್ಣ! ಜು ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ದೈತ್ಯೇ ದಿಕ್ಷು ವಿಸೃಷ್ಟಚಕ್ಷುಷಿ ಮಹಾಸಂರಂಭಿಣೀ ಸ್ತಂಭತಃ 
ಸಂಭೂತಂ ನ ಮೃಗಾತ್ಮಕಂ ನ ಮನುಜಾಕಾರಂ ವಪುಸ್ತೇ ವಿಭೋ | 
| ಕಿಂ ಕಿಂ ಭೀಷಣಮೇತದದ್ಳುತಮಿತಿ ವ್ಯದ್ಧಾ )ಂತ ಚಿತ್ತೇಃಸುರೇ 
ವಿಸ್ಫೂರ್ಜದ್ಧವಲೋಗ್ರರೋಮವಿಕಸದ್ವರ್ಷ್ಮಾ ಸಮಾಜ ಎರ೦ಭಥಾಃ ॥ 
(೨೫, ೨) 


ದನುಜವೀರನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಬಹಳ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತ (ಬಾಲಕನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು 
ಭಯಪಡಿಸುತ್ತ ನಿನ್ನ ಹರಿಯು ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದಾಗ) ಸಿ ಮೃಗಾತ್ಮ 


ಕವೂ ಮುಂಡವು ಮನುಷ್ಯಾತ ತ್ರ ಹಾಗಿ ಕಂಬದೊಳೆಮೂಡಿದ ಎಲೈ ! ಪರಮಾತ್ನನೆ! 


ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಇದೆಂತಹ ಇ ಇದೆಂತಹ 2೬೬11 ಭ್ರಾಂತಚೇತನ 
ನಾಗಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ನಡುಗುತ್ತಿರಲು ಕೋಪದಿಂದ ಘುಡಿಘುಡಿಸುತ್ತ ಶುಭ್ರಗಳಾ 
ಗಿಯೂ ಉಗ್ರವಾಗಿಯೂ ಚ ಇ ರೋಮರಾಜಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 


ಚ (೫ 


ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಉಗ್ರರೂಪನಾಗಲಿಲ್ಲವೆ 


ಭೂಯನ್‌ ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮುಹುರಪಿ ಮನಸಾ ತದ ಶೈಲಪ್ರೇರಿತಾತ್ಮಾ 
ಯದ್ಯ ತ್‌ ಕುರ್ವೇ ಸಮಸ್ತಂ ತದಿಹ ಪರತರೇ ತ ತ್ವಯ್ಯಸಾವರ್ಪಯಾಮಿ | 
ಜಾತಾ ಯೀಹ ಶ್ವಪಾಕಸ್ತ್ಯ್ಯಯಿ ನಿಹಿತಮನಃ ಕರ್ಮವಾಗಿಂದ್ರಿಯಾರ್ಥ 
ಪ್ರಾಣೋ ವಿಶ್ವಂ ಪುನೀತೇ ನ ತು ವಿಮುಖಮನಾಸ್ತ್ವತ್ಪದಾತ್‌ ವಿಪ್ರವರ್ಯಃ ॥ 
(೯೦, ೨) 


ಜ್‌ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರತಕ್ಕ ನಿನ್ನಿಂದ (ವಾಸನಾರೂಪ 
ದಿಂದ) ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನಾನು ತ್ರಿಕರಣ (ಕಾಯಾ, ವಾಚಾ, ಮನಸಾ) 
ನ ಮಾಡುವ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಅಥವಾ ಪುರುಷನು ತದನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿ, ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತ ಇ ಹಾಗೆ ಸರ್ವಾಂ 
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ತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಆಚರಿಸುವ ನನ್ನ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳ್ಳ 
ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ವಾಜ್ಮನಃಕರ್ಮೆಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ದ 
ನಾಗಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನಿಶ್ಚಲಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಚಂಡಾಲನಾದರೂ ಪ್ರಷಜ | 
ವನ್ನು ಪಾವನಮಾಡುವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, ಸಕಲ್ಮಶನಾದವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ 
ನಾದರೂ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಪರಿಶುದ್ಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗ 
ಲಾರನು. 

| 


185. ದೇವವಿಮಲಗಣಿ 


ಯಂ ಪ್ರಸೂತಶಿವಾಹ್ವಸಾಧುಮಘವಾ ಸೌಭಾಗ್ಯದೇವೀ ಪುನಃ 
ಪುತ್ರಂ ಕೋವಿದಸಿಂಹಸೀಹವಿಮಲಾಂತೇವಾಸಿನಾಮಗ್ರಿಮಂ 
ತದ್ಬಾ ಹ್ಮೀಕ್ರಮಸೇವಿದೇವವಿಮಲ ವ್ಯಾವರ್ಣಿತೇ ಹೀರಯು 
ಕ್ರೌಭಾಗ್ಯಾಭಿಧಹೀರಸೂರಿಚರಿತೇ 


“ತಿ ಪಂಡಿತಸೀಹವಿಮಲಗಣಿಶಿಷ್ಯ ಪಂಡಿತದೇವವಿಮಲಗಣಿ ವಿರಚಿತಾಯಾಂ” 
ಎಂದು ಪ್ರತಿಸರ್ಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವನ ತಂದೆಯು ಶಿವ 
ಸಾಧು, ತಾಯಿ ಸೌಭಾಗ್ಯದೇವೀ ಎಂದೂ ಸೀಹವಿಮಲಗಣಿಯ ಅಂತೇವಾಸಿ 
ಯೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ; ಈತನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯು ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಿಂದ ಇವನು ಶ್ವೇತಾಂಬರ ಜೈನಪಂಗಡದವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗು 
ತ್ರವೆ. 
ಕಾಲ 

“ಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಾಣ ಸಮಯಸ್ತು ವರ್ಣನೀಯಸ್ಕ ಹೀರವಿಜಯ ಗಣೇರ್ಮರ 
ಣಸ್ಕ ೧೬೫೨ ವಿಕ್ರಮಸಂವತ್ಸರೇ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೯೫) ಭಾದ್ರಪದ ಶುಕ್ಲೈಕಾ 
ದಶ್ಯಾಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದವ 
ನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥ 

ಈತನು "ಹೀರಸೌಭಾಗ್ಯಂ' ಎಂಬ ೧೭ ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. ಇದಕ್ಕೆ 'ಸ್ಫೊ ್ವೀಪಜ್ಞ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿರುವುದು. . 

ಹೀರಕುಮಾರನು ಶೈಶವಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಳೆದು ಗುರುಗಳಿಂದ ಸದುಪದೇಶಿತ 
ನಾಗಿ, ಪ್ರಪಂಚದ ಅಸ್ಲಿರತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಚಾರ್ಯನಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ವೈರಾಗೃಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ,  ಜಿನಧರ್ಮಗಳನ್ನುಪದೇಶಿಸಿ ಮುಕ್ತನಾದನೆಂಬುದೇ 
ಕಥಾವಸ್ತು, ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಅನೇಕವಿಧಗಳಾದ ನಗರಸಾಗರೋದ್ಯಾನ 
ಶೈಲತಟಾಕ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ಧರ್ಮ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಬಹು ದಕ್ಷತೆಯಿಂದಲೂ ಚತುರತೆಯಿಂದಲೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು.. ಇದನ್ನು ಜೈನ 
ಧರ್ಮಗ್ರಂಥವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. "ಸಮಾಪ್ತ' ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಗ್ರಂಥವು ಅಪೂರ್ಣವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು - 
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ಕಾರ್ಯಕಾಲ ಇತರೋಪಪಿ ನರೇಣಾದೀಯತೇ ತದನು ಮುಚ್ಕತ ಏವ 
ವಿಭ್ರಮಾಯ ವಿಧ ತೋ ಹೃದಿ ಹಾರೋ ಹೀಯತೇ ರಹಸಿ 
ಸೋಮಮುಖೀಭಿ; ॥ 
(೫, ೨೬) 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜನರು ತಮಗಾವುದಾದರೂ ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೆ ಆಸ 
ಯದಲ್ಲಿ ಇತರರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವಾದನಂತರ ಅವರನ್ನು ಇ. 
ಬೇರೆಯಾಗುವಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ವಿಲಾಸಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ 
ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಮುಕ್ತಾಹ ಿಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಕ್ರೀಡಾವಿಶೇಷಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಕ್ಷಸ್ಥಲದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಎಂದರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಪರಾರ್ಥದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾವವು. 
ಸ್ಮೇರತ್ಕೈ ರವಶಂಕಯಾ ಕುವಲಯಾನ್ಮುತ್ತಂಸಯತ್ಯಂಗನಾ 
ಭೃ ಂಗಾನ್ಯಾ ಲಿಕ ಬಾಲಿಕಾಃ ಸಮಧಿಯಾ ಗ ೃಹ್ನಂತಿ ಕೇಳೀವಸೇ । 
ಮುಕ್ತಾಭ್ರಾಂತಿಭೃತಃ ಕಿರಾತವನಿತಾಶ್ಚಿನ್ನ ಸಂತಿ ಗುಂಜವ್ರಜಾಂ 
ಶ್ಚಂಚಚ್ಚಂದ್ರಮಸೋ ಭ್ರಮಂ ವಿತನುತೇ ನೋ ಕಸ್ಕ ಚಂದ್ರೋದಯಸಃ॥ 
(೭, ೯೧) 
ಷೋಡಶಕಲಾಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಚಂದ ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮುಗ್ಧರಾದ 
(ಮನಸೋತ) ಹೆಂಗಳೆಯರು ವಿಕಸಿತವಾದ ಶ್ವೇತಕಮಲಗಳ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ನೀಲೋತ್ಸಲಗಳನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ಕರ್ಣಾಭರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಪುಷ್ಪ ವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸುವ ನಲ್ಲೆಯರು ಹೂಗಳೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳೀ ಸೃ ಹದಲ್ಲಿ ಭೃಂಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕಿರಾತಸ್ತ್ರಿ ಸ್ರ್ರೀಯರು ಮುಕ್ತಾ 
ಫಲ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಗುಲಗಂಜಿಯನ್ನು ಅರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ, ಆದಕಾರಣ ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರನು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಭಾ ಪ್ರಿಂತಿಯನ್ನು ೦೬ ಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ! 


ಪಂಚಾಪಿ ದೇವತರವೋಂಧರಿತಾಃ ಸ ದಾನ 
ಲೀಲಾಯಿತೆ ರ್ವಸುಮತೀ ಕುಸುಮಧ್ವ ಜೇನ ॥ 

ಸಂಭೂಯ ಕಾಂಚನಶಿಲೋಚ್ಚ ಯ ಚೂಲಿಕಾಯಾಂ 
ಕೆಂ ಮಂತ ್ರಿಯಂತ್ಯ ವನಿವ: ತ್ರಹಣಂ ವಿಜೇತುಂ ॥ 


(೧೦, ೫೫) 
ಸರ್ವಾತಿಶಯಸೌಂದರ್ಯಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾ ಗಿ ಭೂಮನ್ಮಥನಂತಿರುವ ಕೊಡಗೈ 


ಯುಳ್ಳ ರಾಜನಿಂದ ಶಿರಸ ತವಾದ ಕಲ್ಪಪಾರಿಜಾತಾದಿ ದೇವತರುಗಳು ಮೇರುಪರ್ವತ 


ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಈ ರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತಿ ಶ್ರಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


186. ದಾಮೋದರಮಿಶ ಕ 


ದೀರ್ಫ್ಥದೋಷಕುಲೋದ್ಫೂತ 
ದಾಮೋದರ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ । 

ಛಂದಸಾಂ ಕಲ್ಪನಂ ತೇನ 
ಸೋದಾಹರಣಮುಚ್ಕತೇ ॥ 


ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ, “ಇತಿ ಮೈಥಿಲೀಯ ದೀರ್ಫದೋಷ 
ಕುಲೋದ್ಭೂತ ದಾಮೋದರಮಿಶ್ರ ವಿರಚಿತೇ” ಎಂದು ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮೈಥಿಲೀಯ ಬ್ರಾಹಣನೆಂದೂ, ದೀರ್ಥದೋಷ ಕು 
ಸಂಜಾತನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಕಾಲ 

ಪ್ರಾಕೃತಪಿಂಗಳ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಲಕ್ಷಿ 
೧೬೫೭ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ನಾದುದರಿಂದ ಈ ಕವಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾಥನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದೂ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು "ವಾಣೀಭೂಷಣ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಛಂದೋಲಕ್ಷಣಗಳು ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 


ಲ 
1. ಹೆನುಮನಾಟಕವನ್ನು (ಯಾವುದೋ ಸಂಗ್ರಹೀತ) ಮಹಾನಾಟಕವೆಂದು ಹೇಳುವ 
ದಾಮೋದರಮಿಶ್ರನು ಇವನಲ್ಲ. 


187, ಗಂಗಾನಂದ 


ಇವನು ಮೈಥಿಲೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೦೬-೧೫೨೭ರವರೆಗೆ 
ಬಿಕಾನಿರ್‌ ಸಂಸ್ಥಾನದ ದೊರೆಯಾದ ಕರ್ಣರಾಜನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಮೇರೆ "ಕರ್ಣ 
ಭೂಷಣ' ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ, 


ಆಜ್ಞಯಾ ತಸ್ಕ ಭೂವೂಂದೋ 
ರ್ನ್ಯಾಯಕಾವ್ಕ ಕಲಾವಿದ: । 

ಗಂಗಾನಂದ ಕವೀಂದ್ರೇಣ 
ಕ್ರಿಯತೇ ಕರ್ಣಭೂಷಣಂ ॥ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


186. ರಾಮಚಂದ್ರ 


ಶೃಂಗಾರವೈರಾಗ್ಯಶತಂ ಸಪಂಚ 
ವಿಂಶತ್ಯಯೋಧ್ಯಾನಗರೇ ವೃಧತ್ತ I 

ಅಬ್ಬೇ ವಿಯದ್ವಾರಣಬಾಣಚಂದ್ರೇ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರೋಪನುಚ ತಸ್ಮ ಟೀಕಾಂ ॥ 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಕವಿನಾ ಕಾವ್ಶಮಿದಂ ವ್ಯರಚಿ ವಿರತಿಬೀಜತಯಾ 
ರಸಿಕಾನಾಮಪಿ ರತಯೇ ಶ ಂಗಾರಾರ್ಥೋಪಿ ಸಂಗೃಹೀತೋತ ಶೆ) ॥ 


“ಇತಿ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಣಭಟ್ಟಸೂನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಕವಿಕೃತಂ ಸಟೀಕಂ ರಸಿಕ 
ರಂಜನಂ ನಾಮ ಶೃಂಗಾರವೈರಾಗ್ಯಾರ್ಥಸಮಾನಂ ಕಾವ್ಯಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ” ಎಂಬಿವು 
ಗಳಿಂದ ಇವನು ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವಾಸಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಭಟ್ಟನ ಮಗನೆಂದೂ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೫೨೪ರಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರವೈರಾಗ್ಯ ಸಮಾರ್ಥಬೋಧಕವಾದ “ರಸಿಕರಂಜನ' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. "ರೋಮಾವಳೀ ಶತಕ'ವೆಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. 


189. ಹರದತ್ತಸೂರಿ 


ಗರ್ಗರ್ಷಿವಂಶತಿಲಕೋ ಜಯಶಂಕರಾಖ್ಯೋ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದಾಂ ಪ್ರಣಯಕೃತ್ಸುಕವೀಂದ ಶ್ರಮಾನ್ಯಃ । 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾವಗತಿಶಾಂತಿಪರಾಯಣೋಭೂ 
ದೃರ್ಮೋಪದೇಶನಪಟುರ್ನಯ ಬೋಧ ಆಸೀತ್‌ ॥ 
(೨, ೨೧) 


ತತ್ಸೂನುರ್ಹರದತ್ತ ಇತ್ಕಮಲಧೀಃ ಶಿ ್ರೀಮತ್ಸಣೀಂದ್ರೋದಿತೇ 
ಭಾಷ್ಕೆ € ಪಾಠವತಃ ಪೃಥಾಮಧಿಗತಶ್ಫಂದಶ್ವಿತೀನಾಂ ಬುಧಃ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾರ್ಣವಮಂಥನೈಕ್ಷ 


(೨, ೨೨) 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಇವನು ಗಾರ್ಗಕುಲೋತ್ಪನ್ನನೆಂದೂ ಜಯಶಂಕರನ ಮಗ 
ನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದೇಶ, ಕಾಲಗಳು ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಮಹಾವೈಯಾಕರಣ ಸಿದ್ಧಾಂತಕೌಮುದೀಕಾರ ಭಟ್ಟೋಜಿದೀಕ್ಷಿತನನ್ನು “ದೀಕ್ಷಿತ” 
ನೆಂದು ವ ಅವನಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಈ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು "ಆಕಾಶಾಮ್ನಾಯಾದ್ರಿ ಚಂದ್ರೇ (೧೭೪೦) 
ಶಕೇ ಕೃಷ್ಣ ಸತ್ರಯೋದಶಿನ್ಯುತೇ ಭೌಮರ್ಕನಕ್ಷತ್ರೇಹ್ಯಲಿಖತ್ಚೇಮವಲ್ಲಭಃ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಪ್ರತಿಯ ನಿರ್ಮಾಣವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೬೨ ವರ್ಷಗಳೆಂದು 
ಸ್ಫುಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮೂಲಗ್ರಂಥ ಸಮಯವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು 'ರಾಘವನೈಷಧೀಯ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳಿದ್ದು ಅಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀ ಹರದತ್ತಸೂರಿ ಕೃತೇ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯೇ ರಾಘವನ್ನೆ ಸೈ ಷಧೀಯೇ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಸರ್ಗಃ” ಎಂದೂ, “ಸಮಾಪ್ತಮಿದಂ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಂ” ಸ ಇದೆ. ಕಾವ ; ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಗ್ರಂಥವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ [ವು ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ರಸರುಚಿಯು 
ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದರ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು. - 
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ದಶರಥ ಇತಿ ನಾಮ್ನಾ ವೀರಸೇನಃ ಕ್ಷಿತೀಶಃ | 
ಕ್ಷಿತಿತಲವಿಬುಧಾನಾಂ ವಂದಥುಃ ಪ್ರಾಗ್ಪಭೂವ | | 

ಗುರುಕವಿಬುಧಜೋಷಃ ಸಾಮೃತೋ ನಾರದಾಢ್ಕಃ | 
ಸತಿ ನರಪತಿರತ್ನೇ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೋತಪ್ಯನಾಕೀತ್‌ 1 


(೧, ೧) 
ರಾಮೋೂಭಿರಾಮಃ ಸನಲಃ ಪ್ರತೀತಃ 
ಪುತ್ರೋಭವತ್ತಸ್ಕ ಸುಸತ್ಕಸಂಧಃ | 
ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸದ್ಭರತಃಸತತ್ರುಹಾ 
ಚತುರ್ವಿಧತ್ವಂ ಗತವಾನಿವೈಕಃ I 
(೧, ೨) 


ಇದಕ್ಕೆ "ಸ್ವೋಪಜ್ಞ ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿರುವುದು. 


190, ಕವಿಕರ್ಣಪೂರ 


ಇವನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿತೆ 
ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಪರಮಾನಂದಸೇನನೆಂದು. ಚಿ ಮ ಅನು 


ಶ್ರವಸೋಃ ಕುವಲಯಮಕ್ಷೋರಂಜನೆಮುರಸೋ ಮಹೇಂದ್ರ ಮಣಿದಾಮ 
ವ ಂದಾವನರಮಣೀನಾಂ ಮ ಮಂಡನಮಖಿಲಂ ಹರಿರ್ಜಯತಿ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಕರ್ಣಾಭರಣಾರ್ಥವಾಚಕ ಕುವಲಯ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವು ಸದ ಇವನನ್ನು “ಕವಿಕರ್ಣಪೂರ' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದಾಗಿ 
ಜನಶ್ರುತಿಯಿರುವುದು.! “ಶಿವಾನಂದಸೇನಸ್ಕ ತನುಜೇನ ನಿರ್ಮಿತಂ ಪರಮಾನಂದ 
ಬಾಡಿ ಕವಿನಾ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಹೇಳಿ ಕಂ ಕವಿಯ ಹೆಸರು "ಪರಮಾನಂದ 

> ಎಂದು ಸ ನ ಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ.2 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಭೂಮಿಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ “ಕವಿಕರ್ಣಪೂರಾಪರನಾಮಧೇಯಃ ಪರ 
ಮಾನಂದದಾಸಕವಿಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ "ಪರಮಾನಂದದಾಸ' ಕವಿಗೆ "ಕವಿ 
ಕರ್ಣಪೂರ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೆಂದು ಸ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. "ಕವಿಕರ್ಣಪೂರ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ "ಪರಮಾನಂದದಾಸ' ಎಂಬ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು 
ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. “ಮಹಾಕವಿರಯಂ ವಂಗಪ್ರದೇಶೇ ನದಿಯಾಪ್ರಾಂತ್ಕ 
ವರ್ತಿನ್ಯಾ ಕಾಂಚನಪಲ್ಲಾ 5---ಜನ್ಮ ಲೇಭೇ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು 
ವಂಗದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನದಿಯಾಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಬಳಿಯಣ ಒಂದಾನೊಂದು ಗ್ರಾಮದವ 
ನೆಂದು ಸ್ಫುಟವಾಗುತ್ತದೆ.3 

ವಂಗಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತಕಾರರಾದ ದಿನೇಶ ಚಂದ್ರ ಸೇನರು ಪರಮಾನಂದ ದಾಸ 
ಕವಿಯು "ಫುಲ್ಪಶ್ರೀ' ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಿಸಿದುದಾಗಿ ಸ್ನ ಸ್ಥ ಳನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿ ಹೇಳಿರು 
ವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಫು ಫುಲ್ಲಪ್ರೀ ಎಂಬುದು ಕವಿಕರ್ಣಪೂರನಿಗೇ "ಅಲ್ಲದೆ ವಿಶ್ವವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆಸರುಗೊಂಡು ಸ್ಮೃತಿಶೇಷರಾಗಿರುವ ಕವೀಂದ್ರ ತ್ರಿಲೋಚನದಾಸೆ, ಜಾನಕೀನಾಥ 


fab 


———— 
1. ಚೈತನ್ಯ [ಚಂದ್ರೋದಯದ ಭೂಮಿಕಾ, ಪುಟ ೧. 


ಯ ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಪುಟ ೩. 
ತ. ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಭೂಮಿಕೆ, ಪುಟ ೧ 
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ಕವಿಕಂಠಹಾರ, ಭವಾನೀನಾಥ ದಾಸ ಸರಸ್ವತೀ, ರಘುರಾಮ ದಾಸ ಕಂಠಾಭರಣ್ಣ 
ಮುಂತಾದ ಮಹಾನ್‌ ಮಹಾನ್‌ ಕವಿಗಳ ಜನ್ಮಸ್ಥಳವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದೂ ಕೊಂಡಾಡಿರು 
ವರು.* ವಿಜಯಗುಪ್ತನು ಈ ಊರನ್ನು "ಪಂಡಿತನಗರ' ಎಂದು ಅಭಿಮಾನಿಸಿ ಕಠ 
ದಿರುವನು. ಇಂತಹ ಊರಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೊಂಚ ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು 
ತೋರುವುದರಿಂದ ವಿಷಯವು ಅಪ್ರಸಕ್ತವಾಗದು. 

ಶಕ ೧೪೦೬ರಲ್ಲಿ ಹುಸೇನ್‌ಷಹಾನು ಗೌಡದೇಶದ ಸಾ ೯ಭೌಮನಾಗಿದ್ದ ನು, 
ಅರ್ಜುನರಾಜನು ಫತೇಬಾದ್‌* ಎಂಬುದನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದು ಬಂಗ್ರೋರಾ 
ವರೆಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಿ ತು. ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಘಾಗರಾನದಿ, ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಘಂಟೇಶ್ವರ ಎಂಬ ನದಿ, 
ಈ ಮಧ್ಯೆ ಪಂಡಿತನಗರ ಅಥವಾ ಫುಲ್ಲಶ್ರೀ ಎಂಬ ಊರಿದ್ದಿತು. ಇದು ಚತುರ್ವೇಡ 
ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತರಿಂದಲೂ, ಚತುರರಾದ ವೈದ್ಯರಿಂದಲೂ. ಲೇಖನ ವಿದ್ಯಾ 
ಕುಶಲರಾದ ಕಾಯಸ್ಕರಿಂದಲೂ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಿಸುವು 
ದಾದರೆ ಅಥವಾ ವಾಸಿಸುವುದಾದರೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸುವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ಶಿ 
ಯನ್ನು ಗಳಿಸುವುದಾಗಿ ನಂಬಿಕೆ. ಈಗ ಘಂಟೇಶ್ವರ ನದಿಯಾಗಲಿ ಘಾಗ್ರಾ ನದಿ 
ಯಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡು ನದಿಗಳೂ ಮರಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿವೆ. ಫುಲ್ಲಶ್ರೀ 
ಎಂಬ ಊರು ನಾಮಾವಶೇಷವಾಗಿಹೋಗಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅದರ ಒಂದು ಭಾಗವು 
ಗೈಲಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈಗ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ.6 
ಕಾಲ 

ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ದ ೧೫೨೪ರಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಜನ್ಮಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 
೧. ಆರ್ಯಾಶತಕಂ 
೨. ಚೈತನ್ಯಚರಿತಾಮೃತಂ 
೩. ಆನಂದವೃಂದಾವನಚಂಪೂಃ 
೪. ಚಮತ್ಕಾರಚಂದ್ರಿಕಾ 
೫. ಅಲಂಕಾರಕೌಸ್ತುಭಃ 
ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣಲೀಲೋದ್ಹೇಶದೀಪಿಕಾ 
ಡ್ರಿ ಗೌರಗಣೋದ್ದೆ €ಶದೀಪಿಕಾ 


4. Bengali Language and Literature, p. 279 ಕ್ಯ 

. ಈಗಿನ ಫರಿದಪುರ ಮತ್ತು ಬಾಕರಗಂಜಿನ ಒಂದು ಭಾಗ, ಈ ಪ್ರಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಫತೇಬಾದ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. 

6. ವಂಗಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪುಟ ೨೮೦. 


U 


EO 7.7.7. 


ತನ್ಯ ಚಂದ್ರೋದಯ ನಾಟಕ 


“ಚೈತನ್ಯ ಚಂದ್ರೋದಯ' ನಾಟಕವು ರೂಪಕಭೇದವಾದ ಪ್ರಕರಣ ವಾ 
ಕ "ಇದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳಿರುವುವು. ಇದು ಗೌರಾಂಗ ಅಥವಾ ಚೈತ: 
ದೇವನ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ, ಸದುಪದೇ ಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ, ne 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿ, ಮೃದುಮಧುರ ಶೈಲಿಯನ್ನುಳ್ಳದಾಗಿ ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಕಪಿಲೇಶ ರದೇವ ಪನ ಮುಮ್ಮಗನೂ, 

| ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ಮಗನೂ ಆದ ನೀಲಗಿರಿಯ ಅಧೀಶ ಗಜಪತಿಪ್ರತಾಪರುದ್ರ 

| ದೇವನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಸಾ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕವಿಯು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಶಾ. ಸಂ. ೧೫೦೧ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೭೯ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ೫೫ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಬರೆದು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
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೮. ವರ್ಣಪ್ರಕಾಶಃ (ಕೋಶಃ) 
೯. ಚೆ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ "ಆರ್ಯಾಶತಕ'ವು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. “ಚೈತನ್ಯ 
ಚರಿತಾಮೃತ'ದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಚೈತನ್ಯನ ಚರಿತೆಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಸಃ 
| ಮಹಾಕಾವ್ಯ. ಇದನ್ನು ಕವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೪೨ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ೧೮ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
| ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. "ಆನಂದವೃಂದಾವನ' ಚಂಪೂಗ್ರಂಥವು ೨೨ ಸ್ತಬಕಗಳಿಂದ 
| ಕೂಡಿರುವುದು. “ಚಮತ್ಕಾರಚಂದ್ರಿಕೆ'ಯು ಕ್ಕ ೈಷ್ಣಲಿ ಲೀಲಾವರ್ಣನ ರೂಪವಾದ ಕಾವ್ಯ. 

“ಅಲಂಕಾರಕೌಸ್ತುಭ' ಎಂಬುದು ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ. ಇದಕ್ಕೆ "ಕಿರಣ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
| ವಿರುವುದು. “ಕೃಷ್ಣಲೀಲೋದ್ದೇಶದೀಪಿಕಾ'. “ಗೌರಗಣೋ ದ್ದೆ ಶದೀಪಿಕಾ' ಇವು 
| ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳು. ” 'ವರ್ಣಪ್ರಕಾಶ ಕೋಶ'ವು ಅಮರಮಾಣಕ್ಕನ ಮಗ ರಾಜಾ 
| ಧರನಿಗಾಗಿ ಬರೆದುದಾಗಿದೆ. ರಾಮ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರೋತ್ಕರ್ಷತೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯ ಮತವು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಜ ಮತ್ತು ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯರ 
ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವನು. ಅದು ಹೀಗಿರುವುದು- - 


ಇವೆರಡೂ ಸಮಾನಾರ್ಥದ್ಯೋತಕಗಳಾದರೂ, 
ರಮಂತೇ ಯೋಗಿನೋಂನಂತೇ ಸತ್ಕಾನಂದಚಿದಾತ್ಮನಿ 
ಇತಿ ರಾಮಪದೇನಾಸೌ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮಾಭಿಧೀಯತೇ ॥ 
(೭, ೨೧) 


ಕೃಷಿರ್ಭೂವಾಚಕಃ ಶಬ್ದೋ ಣಶ್ವನಿರ್ವ್ಯತಿವಾಚಕಃ 
ತಯೋರೈಕ್ಕಂ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ಕೃಷ್ಣ ಇತ್ಮಭಿಧೀಯತೇ ॥ 
(೭, ೨೩) 


ಸಹಸ್ರನಾಮಭಿಸ್ತುಲ್ಕಂ ರಾಮನಾಮ ವರಾನನೇ 
ಸಹಸ್ರನಾಮ್ನಾಂ ಪುಣ್ಯಾನಾಂ ತ್ರಿರಾವೃತ್ತ್ಯಾ ತು ಯತ್ಛಲಂ 


ಏಕವತ್ತಾತು ಕೃ ಷ್ಣಸ , ನಾಮೈಕಂ ತತ್ವ್ರಯಚ್ಛತಿ I 


ತೆಯು ಹೇಳಿರುವುದು. ಕವಿಯು ಕೃಷ ಭಕ್ತನು. ಆದುದರಿಂದ ಕ ೈಷ್ಣನ ವಿಚಾರೋ 
ತೃರ್ಷತೆಯ ಹೇಳಿಕೆಯು ಸಹಜವಾದುದು. 


ಲ ಕಿ 
“ಇತಿ ರಾಮನಾಮತಃ ಕೃಷ್ಣನಾಮ ಶ್ರೇಯಃ” ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನ ಉತ್ಕರ್ಷ 
ಚೈತನ್ಯ ಚಂದ್ರೋದಯದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ಉಗ್ರೈರುಗ್ರೈ ಸ್ತಪೋಭಿಃ ಶಮದಮನಿಯಮೈರ್ಧಾರಣಾಧ್ಯಾನಯೋಗ್ಯೆ 

.ರ್ಯುಕ್ತಾಶ್ಚಾಪಾರಮೇಷ್ಮೃಂ ತ್ರಿಭುವನವಿಭವೇ ಛರ್ದಿತಾನಾ ನ್ನಾವಬೋಧಾಃ। 
ಕಂದರ್ಪಾದೀನಮಿತ್ರಾನಪಿ ಸಹಜತಯಾ ದುರ್ಜಯಾನೇವ ಜಿತ್ವಾ 

ಯೇನ ಸ್ಪ ಪ್ರಾ ನಿಪೇತುಃ ಕಥಯ ಕಥಮಸೌ ಕೇನ ಕೋಪೋ ವಿಜೇಯಃ ॥ 

(೧, ೩೩) 

ಅಧರ್ಮನು ಕಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಿಕೆ ಎಲೈ 1 ಮಿತ್ರನೆ! ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ' 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅತ್ಯುಗ್ರ ತ ತಪಸ್ಸು ಗಳಿಂದಲೂ, ಶಮದಮಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಧಾರಣ ಧ್ಯಾನ ಹ ಅ ಲೂ ಕೂಡಿ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಹಾರಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯ ರಾದ. 'ಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನು | 
ಗೆದ್ದ ರಾದರೂ ಯಾವುದರಿಂದ ಅಧಃಪತ ಸ ಎ ಕ್ತ ಅಂತಹ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಯಾರಿಂದತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಎಂದರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಷಷ್ಮೇ ಕರ್ಮಣಿ ಕೇವಲಂ ಕ ತಧಿಯಃ ಸೂತ್ರ ಎಕಚಿಹ್ನಾ ದ್ವಿಜಾಃ 
ಸಂಜ್ಞಾ ಮಾತ್ರವಿಕೇಷಿತಾ. ಭುಜಭುವೋ ವ ಶ್ಶಾಸ್ತು ಬೌದ್ಧಾ ಇವ! 
ಶೂದ್ರಾಃ ಪಂಡಿತಮಾನಿನೋ ಗುರುತಯಾ ಧರ್ಮೋಪದೇಶೋತ್ಸುಕಾಃ 
ವರ್ಣಾನಾಂ ಗತಿರೀದೃ ಗೇವ ಕಲಿನಾ ಹಾ! ಹಂತ! ಸಂಪಾದಿತಾ ॥ 
(೨, ೨) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶಾಸ್ಫೊ ್ರೀಕ್ಷವಾದ ಯಜನ, ಯಾಜನ, ಅಧ್ಯಯನ, ಅಧ್ಯಾ ಪನ, 
ದಾನ, ಪ್ರತಿಗ್ರಹವೆಂಬ ಆರು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಾದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮ: ಣರು ಆಸಕ ಕರಾಗಿ ಯಜೊ ನ್ಲೀಪವೀತ ಚಿಹ್ನೆ ಯಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ರಾಜರು ಕೇವಲ ಸಂಜಾ ಮಾತ್ರ... ವೈಶ್ಯರೋ ಕೇವಲ 
ಬೌದ್ಧಾ ಚರಣೆಯುಳ್ಳವರು. ಶೂದ್ರರಾದರೋ ಪಂಡಿತಮಾನನೀಯರಾಗಿ ಗುರು 


{ 
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ಕಲಿಪುರುಷನಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವುಗಳಾಗಿರುವುವು, ಅಯ್ಯೋ I 


ಜಿಹ್ವಾಗ್ರೇಣ ಲಲಾಟಚಂದ್ರಜಸುಧಾಸ್ಮಂದಾಧ್ವರೋಧೇ ಮಹ 
ದ್ಹಾಕ್ಚ್ಯಂ ವೃಂಜಯತೋ ನಿಮಾಲ್ಕ ನಯನೇ ಬದ್ಧಾಸನಂ ಧ್ಯಾಯತಃ। 
ಅಸ್ಕೋಪಾತ್ತನದೀತಟಸ್ಯ ಕಿಮೆಯಂ ಭಂಗಃ ಸಮಾಧೇರಭೂತ್‌ 
ಪಾನೀಯಾಹರಣ ಪ್ರವೃತ್ತತರುಣೀ ಶಂಖಸ್ವನಾಕರ್ಣನೈಃ I 
ಇ 


ಅಹಹ! ಇದೇನು! ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೃಢತರಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆಯೂ ನಾಲಿಗೆಯ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವ ನೆಪದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಳನ್ನು ಕ 
ಆಸನಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನದೀ ತಟದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಸಾಧುವಿಗೆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಜಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಂಠ ದ್ಧ ್ವನಿಗಳ ಆಕರ್ಣನದಿಂದ ಸಮಾಧಿಗೆ ಭಂಗ ಉಂಟಾದುದು ! ಇದೇ 
ನಾಶ್ಚರ್ಯ ! ಎಂದರೆ ನಿಜವಾದ ಸಾಧುವಿಗೆ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತತೆಯಿಂದ 
ಬಹಿರ್ವಾಪಾರವು ತೋರದು ಎಂದು ಭಾವವು. 

ಭಕ್ತಿದೇವಿಯ ಹೇಳಿಕೆ. 


ನ ಜಾತಿಶೀಲಾಶ್ರಮಧರ್ಮವಿದ್ಯಾಕುಲಾದೃಪೇಕ್ಷೀ ಹಿ ಹರೇಃ ಪ್ರಸಾದಃ 


ಯದ ಚ್ಛಿಕೋಸ್‌ ಬತ ನಾಸ್ಯ ಪಾತ್ರಪಾತ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿರಾಸ್ತೇ॥ 


ಹರಿಯ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಜಾತಿ, ಶೀಲ, ಆಶ ಕ್ರಮ, ಧರ್ಮ, 
ವಿದ್ಯಾ, ಕುಲ ಮೊದಲಾದುವು ಯಾವುವೂ ಅವಶ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಚ್ಛಾ ಮೂರ್ತಿ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾರು 


ಇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಇವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


191. ಸೋಮನಾಥ 


ಇವನು ಕಾಂಚಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ತುಂಡೀರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಗೋವಿಂದ 
ತೀರ್ಥಪುರವೆಂಬ ಗ್ರಾಮದವನು.. ವತ್ಸಗೋತ್ರದವನು, ಸ್ಮಾರ್ತಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಯಜ್ವಭಾಸ್ಕರನ ವಂಶೀಯನು. ಭಟ್ಟಗಯಮೂರ್ತಿ ಭಾಸ್ಕರನ ಮೊಮ್ಮಗನು. 
“ಚಂಪೂ ಭಾರತ'ಕಾರನಾದ ಅನಂತಭಟ್ಟನ ಸೋದರಿಯ ಮಗನು. 
ಕಾಲ 

ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರ 
ದಲ್ಲಾಳಿದ ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ಸಮಕಾಲೀನನು.2 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು "ವ್ಯಾಸಯೋಗಿಚರಿತ' ಎಂಬ ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಈ ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆರು ಉಚ್ಛಾ ಎಸಗಳಿರುವುವು. ಅಚ್ಯುತರಾಯನು ವ್ಯಾಸ 
ಯೋಗಿಯ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ವಿಜಯನಗರವು ಅತ್ಯಂತ ವೈಭವೋಪೇತವಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ, ವ್ಯಾಸಯೋಗಿಯ ನಿಲ್ದಾ 
ಣವು "ಮಠ' ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ ವೇದ ವೇದಾಂತ ತರ್ಕ 
ವೂಮಾಂಸಾ ಭೂಗೋಳ ಖಗೋಶಶಾಸ್ತ್ರವೇತ್ತರಿಂದ ಕೂಡಿ ಸರಸ್ವತೀ ಪೀಠವೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರರಾದಿಯಾಗಿ ಸಕಲರೂ ಮತವೈ ಷಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾರಾಯಣಯತಿಯು ವ್ಯಾಸಯೋಗಿಗೆ ಸೋಮನಾಥನ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ನು. ವ್ಯಾಸಯೋಗಿಯು ಸೋಮನಾಥನ ಕಲಾ 
ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚೆ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮನಾಥನು "ವ್ಯಾಸಯೋಗಿಚರಿತ'ವನ್ನು ಬರೆದು ಕಂಬುಕಂಠ ಮತ್ತು ಕಲಕಂಠೆ 
ರಲ್ಲೋದಿಸಿ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ದಶಾವತಾರ ಸ್ತುತಿ, 
ಕಾಳಿದಾಸ, ಬಾಣರ ಹೆಸರುಗಳು ಕಂಡುಬಂದಿವೆ. 


1. ಮೂಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸೋಮನಾಥೀಯವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ, ಮಯೂಖ 


ಮಾಲಿಕೆಗೆ ನ್‌ ಸ್ರ ದೀಪಿಕಾ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವ “ಸೋಮನಾಥನು 
ಇವನಲ್ಲ. 


ಯಿ ವ್ಯಾಸಯೋಗಿ ಚರಿತೆಯ ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೪೩. 
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ವ್ಯಾಸಯೋಗಿಯು ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಗ್ರಹಣಮಾಡಿ ಕಾಲ 
) ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇಶಾಟನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಪೆನಗೊಂಡೆ (ಮಹಾಚಲ)ಗೆ ಬಂದು ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ನರಸರಾಜನಿಂದ ಸತ್ಕಾರಗೊಂಡು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಪ್ರಾರ್ಥ 
ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕನಕಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ವ್ಯಾಸಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದುದೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳೊಡನೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರು 


ಗದ್ಯಶೈಲಿಯ ಮಾದರಿಗೆ ಕೊಂಚ ಬರೆಯುವೆವು. ಒಂದಾನೊಂದು ಉದ್ಯಾನವನ 
ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು-- 

“ಯಾ ಖಲು ಸಕಲಪರಮಮುನಿಜನಾವಗಾಢಸಲಿಲಾ ಪರಿಣತಪ್ಪಥುಘೇ 
ಭರಾನಮ್ರೆ ೪ರಾಮ್ರೆ ೨೯ಗನಕುಹರವಿಸ್ಥ ಮರಸೌರಭಕುಸುಮಮಾಲಾಗುರು 
ಭಿರಗುರುಭಿರ್ವಿಟಪಜನಿತತರಣಿಕಿರಣಾ ಫೈಃ  ನ್ಯಗ್ರೋಧೈ 
| ರಾಮೂಲಕಲಿತಫಲಸ್ತಬಕನಿರಾಡಂಬರೆ ೈಃ ಔದುಂಬರ: ಶಾಖಾ ಭುಜಾ 
| ಲಿಂಗಿತಲತಾವಧೂಕೈರ್ಮಧೂಕೈಃ ಜಲಧರಪದವೀಲಂಘನಾಕಲ 
ಹೋದಾರೈಃ ಕೋವಿದಾರೈೆ ಕೂ ವಿಯೋಗಜನಮಾನಸವಿತೀರ್ಣ ಗಾಢವರ 
ಶೋಕ್ಕೆರಶೋಕೈಃ ನಿಸ್ಸೀಮ ಮಧುರಿಮ ಪ್ರಚುರೀ ಮಂಡಿತಫಲೈಃ ಕಂಠ 
| ಕಿಫಲೈಃ ಮದನವಿಜಯಪಿಶುನಬಹಲಮುಕುಲೈರ್ಬಕುಲೈಃ ತಾಂಬೂಲಿಕಾಪರಿ 
| ರಂಭಸಂಪಾದಿತಕುತುಕ್ಕೆ ಃ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ತ ಧವಲಿತದಿಗಂತರಾಲಫಲಭಾರೈರ್ನಾರಿ 
| ಕೇಳ್ಳಃ ಘಟಿತವಿಶಂಕಟತಟಪ್ರದೇಶಾ ಕ್ವಚಿದ್ವಿಕಚಕುವಲಯಚಯಶತಭರಿತ 
ಮಧುರಿಮಧುರೀಣಮಧುರಸಸಪೀತಿಕಕರಂಬಿತ ಬಿಬ್ಬೋಕಾಂಡಂಬರಲೋಲ 
| ಲೋಲಂಬ ಕದಂಬಮೇಚಕಿತಾಪದೇಶೇನ ನಿರಂತರಕಾಳಿಂದೀಸನ್ನಿಧಾನಮಿವ 
| ಸಂದರ್ಶಯಂತೀ?”3 


ತ್ತ 
GL 
CL 
3 
ಅ 
[oN 
ಬ 


3, ವ್ಯಾಸಯೋಗಿಚರಿತಂ, ಪುಟ ೧೯. 
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ಕ ಈತನು ಬರೆದ “ರಾಷ್ಟೌ 2 ಢವಂಶ' ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಪ್ರತಿಸರ್ಗದ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಸಿರುವ ಗದ್ಯವಾದ “ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಖಿಲಭೂಪಾಲಮೌಳಿಮುಕುಟ 
ಲಲಾಮಮಾಲಾಮರೀಚಿ ವೀಚೀಚುಂಬಿತಚರಣಸರೋಜ ಮಯೂರಗಿರಿಕೇಸರಿ 
ಶ್ರೀಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಶಾಹೋದ್ಯೋಜಿತ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ರುದ್ರ 
ಕವೀಂದ್ರವಿರಚಿತೇ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಇವನು ದಕ್ಷಿಣದೇಶದವನೆಂದೂ ಮಯೂರ 
'ಗಿರಿಯ ರಾಜನಾದ ನಾರಾಯಣಶಾಹವಿನ ಆಶ್ರಿತನೆಂಬುದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇವನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಅನಂತ. ತಾತನ ಹೆಸರು ಕೇಶವ. ಕಾವ್ಯವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣಪಂಡಿತನಿಂದ ಕೇಳಿ ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈತನಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿ 
ಯದು. 
ಕಾಲ 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಶಾಖೇ ಭೋಗಿಶಶೀಘುಭೂ (೧೫೧೮) ಪರಿಮಿತೇ ಸಂವತ್ಸರೇ ದುರ್ಮುಖೇ 
ಮಾಸೇ ಚಾಶ್ಚಯುಜೇ ಸಿತಪ್ರತಿಪದಿ ಸ್ಥಾನೇ ಮಯೂರಾಚಲೇ 1 
ಶ್ರೀಮಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಪಂಡಿತೋದಿತಕಥಾಮಾಕರ್ಣ್ಮ ರುದ್ರಃಕವಿಃ 
ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಶಾಹಕೀರ್ತಿರಸಿಕಂ ಕಾವ್ಯಂ ವ್ಯಧಾನ್ನಿರ್ಮಲಂ ॥ 
(೨೨) 
ಶ್ರೀಮದ್ಬಾಗುಲಭೂಮಿಪಾಲತಿಲಕ ಶ್ರೀಶಾಹನಾರಾಯಣ 
ಸ್ಫೂರ್ಜತ್ಶೀರ್ತಿಚರಿತ್ರಚಿತ್ರಿತಪದೇ ರಾಷೌ ಶ್ರಢವಂಶಾಭಿಧೇ 1 
ಭವ್ಶೇ ದಕ್ಷಿಣದಿಗೃವೇನ ಕವಿನಾ ರುದ್ರೇಣ ಸ ಎಷ್ಟೇ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಕೇಸ್ಮಿನ್‌ ಕೃತವೈರಿವೀರವಿಜಯಃ ಸರ್ಗಸ್ತು ವಿಂಶೋಗಮತ್‌ ॥ 
(೧೦0) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರಾ ಢ ಕಾವ್ಯವು? ಶಕ ಸಂ. ೧೫೧೮ ಅಥವಾ 


1. ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪುಟ ೧. 


2. ರಾಜಪುತ್ರರಲ್ಲಿ "ರಾಥೋಡ' ಎಂಬ ಜಾತಿಯೊಂದಿರುವುದು, ರಾಥೋಡ ಎಂಬುದರ 
ಸಂಸ್ಕೃತರೂಪವು "ರಾಷೌ ಶ್ರಿಢು ಎಂದಾಗಿದೆ. 
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ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೯೬ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ಖಂಡಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಲ್ಲಿ ೨೦ ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ಇದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿಷಯವಾದುದು. ಕನೋ 

ನ ರಾಜರಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರೌಢರಾಜರ ಮೂಲಪುರುಷನನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ತನಗಾಶ್ರಯನಾದ ಮಯೂರಗಿರಿಯ ರಾಜನಾದ ನಾರಾಯಣಶಾಹವರೆಗಿನ ವಂಶ 
ಚರಿತೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿರುವನು. ನಾರಾಯಣಶಾಹವಿನ ಪೂರ್ವಜರು 
ಕೊಂಕಣಕ್ಕೂ ಗುಜರಾತಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಗುಲಾಸ್‌ ಎಂಬ ದೇಶದಿಂದ 
ಬಂದವರಾದುದರಿಂದ ಈ ರಾಜರಿಗೆ ಮಯೂರಗಿರಿಯ ಬಾಗುಲರೆಂದೂ, ಇವರ 
ಚರಿತೆಗೆ ಬಾಗುಲಚರಿತವೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 

ಇದರ ೧೪-೧೭ ಸರ್ಗಗಳು ಯತುವರ್ಣನೆ, ಜಲಕ್ರೀಡಾ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, ಸಂಧಾ 
ಸುರತಾದಿವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಯಜ್ಞ ವರ್ಣನಾವಸರದ ಅಧ್ಯಾಯವು ಪೂರ್ವ 
ವೂಮಾಂಸಾಬದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ವರ್ಣನೆಗಳು ನೈಜವಾದವುಗಳಾಗಿ ಶೈಲಿಯು ಮೃದು 
ವಾಗಿ ವಿಷಯವು ಸೊಗಸಾಗಿ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಚಾರಿತ್ರಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗ್ರಂಥವೆನ್ನಬಹುದು. 

“ಜಹಾಂಫೀರಶಹಚರಿತ' ಗ್ರಂಥವು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. ಇದರ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು “ರಾಷ್ಟ್ರಾಢವಂಶಮಹಾಕಾವ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದೆಂದೂ ಗ್ರಂಥಪರಿಶೀಲನ 
ದಿಂದ ನಾರಾಯಣಶಾಹವಿನ ಮಗ ಪ್ರತಾಪಶಾಹನೂ ಮತ್ತು ಜಹಾಂಫೀರನೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಗೆಳೆಯರಾಗಿದ್ದು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ.3 "ರಾಷ್ಟ್ರಾಢವಂಶ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯ'ದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ಧರ್ಮಾಂಭೋ ನಕುಲಸ್ಯ ಲೇಢಿ ರಸನಾಪ್ರಾಂತೇನ ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರವಾಃ 
ಸ್ವೈರಂ ಕೇಸರಿಣೋಪಪಿ ಬಾಲಹರಿಣಃ ಶ್ವಾಸಾನಿಲಂ ಜಿಫ್ರತಿ! 
ಕಿಂ ಬ್ರೂಮೋಂಬರಮಧ್ಯಚುಂಬತಿ (ಬಿನಿ) ಪರಂ ಭಾನೌ ತೃಷಾತಾಕಿಮು 


ಚ್ಛಾಯಾಪುಲ್ಲಸದಾಲವಾಲಸಲಿಲೇ ಮೂಲೇ ತರೋರ್ಲೀಯತೇ ॥ 
(೧೯, ೨೨) 


ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ದಾರಿ ನಡೆಯುವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
—————— 


ತ, ರಾಷ್ಟ್ರಾಢಕಾವ್ಯದ ಮುನ್ನುಡಿ. 
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ಮಧ್ಯ್ಮಾಹ್ನೇ ಜಲತಾಲವೃಂತಮನಿಲಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸೇವತೇ 
ವಾರಿ ಸೆ ಕ್ಸೇದಮಿಷೇಣ ಶೀತಲವಧೂವಕ್ಷೋಜಮಾಲಂಬತೇ । 
ನಿದ್ರಾ ನೇತ್ರಮುಪೈತಿ ಪಕ್ಷ್ಮಪಟಲಚ್ಛಾಯಾಶ್ರಯಾದೇವ ಕಿಂ ಕ 
ಪಾಂಥಾನಾಮಪಿ ಪಾದಯೋರ್ನಿಪತತಿ ಛಾಯಾಪಿ ಮಾ ಯಾತಿ ತಿ ॥ 
(೧೬, ೨೧) 


ಮಾರ್ಗ ನಡೆಯುವರನ್ನು 
. ನೀರು ಬೆವರಿನ ನೆಪದಿಂದ 


ಶ್ರಿ 


ವಾಯುವು (ಗಾಳಿಯು) ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಬಿಸಿಲಿನ 
ಜಲಯುಕ್ತವಾದ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳ ನೆಪದಿಂದ ಸೆ 
ನೆಪದಿಂದ ನಿದ್ರೆಯು ಕಣ್ಣನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು 
ಪಾಂಥರು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಿಡಕೂಡದೆಂದು ( 
ತ್ತಿದೆ. 


ೇಳುವಂತೆ) ನೆರಳನ 


198, ಕೃಷ್ಣಕವಿ 


ಇವನು ಕೇರಳೀಯನು. ನಂಬೂದ್ರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ನಾರಾ 
ಯಣಸೂನು ಶ್ರೀಕ ೈಷ್ಣಪ್ರಣೀತಂ' ಎಂದೂ, ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ "ಇತಿ ಭಾಗವತ 
ನಾರಾಯಣಸೂನು ಶ್ರೀಕ ೈಷ್ಣಪ್ರಣೀತಂ' ಎಂದೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಭಾಗವತವನ್ನು 
ನೂರು ದಶಕಗಳಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟನ ಮಗನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಪಂಡಿತ ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದರವರು "ನಾರಾಯಣ 
ಸೂನು ಶಿ ್ರೀಕೃಷ್ಣಕವಿ' ಎಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ “ಸ್ವಾಹಾಸುಧಾಕರ ಪ್ರಬಂಧಕರ್ತುರೇವ 
ನಾರಾಯಣಸ್ಕಾಯಂ ಸೂನುರಿತಿ ಭಾತಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು ಅಲ್ಲದೆ 
ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಾಜ ಕರುಣೈಕನಿಕೇತನೇನ 
ಕ ೈಷ್ಟೇನ ಭಾಗವತ ಇತ್ಯಭಿಶಬ್ಬಿ ತಸ್ಯ I 
ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ತನೆಯೇನ ಸಮೋರಿತೇಯಂ 
ತಾರಾಸುಧಾಕರಕಥಾ ವಿದುಷಾಂ ಮುದೇಂಸ್ತು ॥ 
(೨೦೬) 
ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಇದು ನಿಜವೆನ್ನುವುದಾದರೆ 
ಕವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆನ್ನಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಗ್ರಂಥ 
ಇವನು “ತಾರಾಶಶಾಂಕ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದಕ್ಕೆ "ತಾರಾ 
ಸುಧಾಕರ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರಿರುವುದಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೨೦೬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಇದರ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು, 
ಎಂದರೆ ೯೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲು ೧೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ, ಪ್ರತಿ 
ಶ್ಲೋಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ “ತಚ್ಚಿಂತಯಾಮಿ, ತಚ್ಚಿಂತಯಾಮಿ” ಎಂಬುದು 
“ಚೌರಪಂಚಾಶಿಕೆ'ಯ ೫೦ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ *ಅದ್ಯಾಪಿ ತಾಂ, 
ಅದ್ಯಾಪಿ ತಾಂ” ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುವುದಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಿನ ಸಂದರ್ಭವೂ 


1. ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ, ೪ನೆಯ ಗುಚ್ಛ, ಪುಟ ೫೮. 
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ಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯದೆಂದು ತೋರುವುದರಿಂದ ಚೌರಪಂಚಾಶಿಕ್ಕ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಬರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರ ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ತಚ್ಚಿಂತಯಾಮಿ ಪರಿಷತ್ಸು ಪರಾಂಗನಾನಾಂ 
ಸಭ್ರೂವಿಲಾಸಮಲಸೈರ್ವಲಿತೈರಪಾಂಗೈ ಃ I 
 ಕಂದರ್ಪಕಾರ್ಮುಕಲತೋತ್ಸತಿತೈರಿವಾಸ್ತ್ರೈ; 
ಧೈರ್ಯಂ ಮಮಾಪಚಿನುತೇ ಸ್ಮ ಹಸನ್ಮುಖೀ ಸಾ ॥ 
(೯) 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


194, ರೂಪಗೋಸಾ ಮಿ 


ಇವನು ವಂಗೀಯನು. ಇವನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾರೆಂಬದು ತಿಳಿಯದು. ಇವನು 
. ಶ. ೧೪೯೦ರಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಗ್ರಹಣಮಾಡಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೯೦ರ ವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದು 
ಹುಸೇನ್‌ಶಹನ ಆಸ್ಥಾನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಇವನ ಸೋದರನಾದ ಸನಾತನನೂ 


ರೂಪಗೋಸ್ವಾಮಿಯಂತೆ ಹುಸೇನ್‌ಶಹನ ಬಳಿ ಮಂತ್ರಿಪದವಿಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಇವರು 


ಮಹದೈಶ್ಶ ಕ್ವರ್ಯವಂತರಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಮೇಧಾವಿಗಳಾಗಿಯೂ, ರಾಜತಂತ್ರಪಟು 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯ ಧರ್ಮವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಸನ್ಯಾಸ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಕಾಲದಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, 


ನಂದಸಿಂಧುರಬಾಣೇಂದು (೧೫೮೯) ಸಂಖ್ಯೇ ಸಂವತ್ಸರೇ ಗತೇ 
ವಿದಗ್ಧ ಮಾಧವಂ ನಾಮ ನಾಟಕಂ ಗೋಕುಲೇ ಕೃತಂ ॥2 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ಖಂಡಿತವಾಗುವುದು. 
ಸ್ರಂಥಗಳು 

(೧). ಹಂಸದೂತ, (೨) ಉದ್ಧವಸಂದೇಶ, (ಬ) ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮತಿಥಿ, (೪) 
ಗಾನೋದ್ದೇಶದೀಪಿಕಾ, (೫) ಸ್ತವಮಾಲಾ, (೬) ವಿದಗ್ಧ ಮಾಧವ, (೭) ಲಲಿತ 
ಮಾಧವ, (೮) ದಾನಕೇಳಿಕೌಮುದೀ, (೯) ಆನಂದಮಹೋದಧಿ, (೧೦) ಭಕ್ತಿರಸಾ 
ಮೃತಸಿಂಧು, (೧೧) ಉಜ್ಜ್ವಲನೀಲಮಣಿ, (೧೨) ಪ್ರಯುಕ್ತ ಖ್ಯಾತಚಂದ್ರಿಕಾ, 


(೧೩) ಮಧುರಾಮಹಿಮಾ, (೧೪) ಪದ್ಯಾವಳಿ, (೧೫) ಲಘುಭಾಗವತಾಮೃತ,. 


(೧೬) ಗೋವಿಂದ ಬಿರುದಾವಳಿ.3 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ಉಜ್ವ್ವಲನೀಲಮಣಿ' ಎಂಬದು ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವ 


1. Bengali Language and Literature, p. 504. 
2. ವಿದಗ್ಧ ಮಾಧವ, ಪುಟ ೨೧೯. ಕ 
3, ವಂಗಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪುಟ ೫೦೪. ಸರಣ ಟಿಒ ಸಜಾ ನ್ದ ಟ್‌ 
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ನಾಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎಂಬುವನು "ಆನಂದಚಂದ್ರಿಕಾ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖಾ ;ನವನ್ನೂ, ಜೀ 
ಗೋಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬುವನು “ಲೋಚನರೋಚನೀ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಬರಿದಿರ್ದು 
ವರು. "ಉಜ್ಜ್ವಲನೀಲಮಣಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆನಂದಚಂದ್ರಿಕಾ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಕಾಲವು ೧೬೧೮ ೫ 


ಆಶ್ವಿನೇ ಶುಕ್ಲಪಂಚಮ್ಮಾಂ ವಸುಚಂದ್ರಕಲಾಮಿತೇ (೧೬೧೮) 
ತಟ ವಃ ಂದಾವನೇ 'ಪೂರ್ಣಾಭವದಾನಂದಚಂದಿ ಕಾ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.* 
ವಿದಗ್ಧ ಮಾಧವ 

ಇದು ಏಳು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕ. ರಾಧಾಕ್ಕ ಓೈಷ್ಣರ ವಿನೋದ, ವಿಲಾಸವರ್ಣನೆ 
ಗಳಿರುವುವು. ಇದರ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು - 

ಕೃಷ್ಣನು ಮುಂದೆ ನೋಡಿ - 


ಆಸಂಗಃ ಕುಮುದಾಕರೇಷು ಶಿಥಿಲೋ ಭೃಂಗಾವಲೀನಾಮಭೂ 
ದ್ವೀಕ್ಷಂತೇ ನಿಜಜೋಟರಾಂಕಿತಮವಮೂ ಕ್ಷೋಣೇರುಹಂ ಕೌಶಿಕಾಃ । 
ಸಂಕೋಚೋನು ಖತಾಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಶನಕ್ಕೆರೌತ್ದಾ ಪಿನಪಾದೇರ್ದ್ಕುತಿ; 
ಕಿಂ ಯ್‌ ಪೂರ್ವಪ ಪರ್ವತತಟೀಮಾರೋಢುಮುತ್ಯ ಂಶತೇ Il 
(೪, ೨೬) 
ಕಪಟೀ ಸ ಲತಾಕುಟೀಮಿಮಾಂ ಸಖ ನಾಗಾದಧುನಾಪಿ ಮಾಧವಃ 
ಇತಿ ಜಲ್ಪಪರೀತಯಾ ತಯಾ ಕ್ಲಮದೀರ್ಫಾ ಗಮಿತಾ ಕಥಂ ತಮೊ ॥ 
(೪, ೨೭) 
ತಾಂಬೂಲಂ ಘನಸಾರಸಂಸ ೈತಮದಃ ಕ್ಷಿಪ್ತಂ ಪುರೋ ರಾಧಯಾ 
ಹಾರೀ ಹಂತ ಹರಿನ್ಮ ಣಿ ಸಬಕಿತೋ ಹಾರೋಂ್ಯಯಮುತ್ಪಾರಿತಃ । 
ಪೌಷ್ಟೀ ಚೇಯಮುದಾರಸೌರಭಮಂಯೂ ಚೂಡಾ ನಖೈ: ಖಂಡಿತಾ 
ತಸ್ಕಾಃ ಶಂಸತಿ ವಿಪ ಶ್ರ ಲಂಭಜನಿತಂ ಕುಂಡೋಯವಂತ; ಕ್ಷಮಂ ॥ 


(೪, ೨೮) 
ಲಲಿತೆಯು ಕ ೈಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು _ 


ಜಲತಿ ಸಖೀ ಮಮ ರಾಧಾ ಮಂದಾ ಯದ್ಭ ವತಿ ನೀಲಿನೀರಾಗಾ 
ಕ್ರ ಷ್ಣ ತ್ವ ೦ ನಂದಸಿ ಯದ್ಧ ನೊ ್ಯೀ ಹರಿದ್ರರಾಗ್ಯೋಸಿ n 
(೬, ೨೮) 


4. ಉಜ್ಜ್ವಲನೀಲಮಣಿ, ಪುಟ ೪೯೮, 


195, ರತ್ನಖೇಟ ತ್ರೀನಿವಾಸದೀಕ್ಷಿತ 


ಇವನ ವಂಶಾವಳಿಯು ಹೀಗಿರುವುದು:- 


ಯಃ ಷಹ್ಕೋ ಭಾಷ್ಕಕರ್ತುಃ ಕ್ರತುವರಮಹಿತ ಲ ಪೀಭವಸ್ವಾಮಿಯಷ್ಟುಃ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಯಸ್ಕ ದೈನಂದಿನಕೃತಿನಃ ಸೋಮಪಃ ಪಂಚಮೋ ಯಃ 1 
ನಷ್ತಾ ಯೋಂದ್ವೈತಚಿಂತಾಮಣಿವಿರಚಯಿತುಃ ಪೌಂಡರೀಕಾದಿಯಷ್ಟುಃ 
ಸರ್ವಜ್ಞಾತುಃ ಕುಮಾರಾಹ್ವಯಮಿಳಿತಭವಸ್ವಾಮಿಯಜ್ಞಾ ಿಭಿಧಸ್ಯ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಯಸ್ಮ ಪೌತ್ರಃ ಪ್ರತಿದಿವಸಮವಿಶ್ರಾಂತಮನ್ನ ಪ್ರದಾತು 
ರ್ಜ್ಮೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಯಷ್ಟುರ್ವಿವಿಧಕ ತಿಕೃತಃ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಧಿಕಸ್ಕ 1 
ಯಃ ಶ್ರೀವೈಕುಂಠಘಂಟಾಮಣಿರಿತಿ ಮಹಿತಃ ಶ್ರೀಭವಸಾ ಿಮಿಭಟ್ಟಃ 
ಸ್ಕಾದ್ವೈ ತಜ್ಞಾನಧೂತಾಖಿಲಕಲುಷಗಣಸ್ಕಾತ್ಮಜಃ ಸ್ವಾತ್ಮವೇತ್ತುಃ ॥ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರೆ, 


ಶ್ರೀಭವಸ್ವಾಮಾ (ಭಾಷ್ಯಕಾರ) 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಯಃ (ಆಹ್ನಿಕಪ್ರಣೇತಾ) 


ಕುಮಾರಭವಸಾ ಮಾ (ಅದ್ವೈತಚಿಂತಾಮಣಿಕಾರ) 
| 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಯಃ 


ಶ್ರೀಭವಸ್ವಾಮಿಭಟ್ಟ 


ಶ್ರೀರತ್ನಖೇಟ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಧ್ವರೀ 
ಎಂಬ 
ವಂಶಾವಳಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. 


ಇವನ ತಂದೆಯು ಇಟ್ಟಹೆಸರು ಶ್ರೀನಿವಾಸ ದೀಕ್ಷಿತನೆಂದು, ರತ್ನಖೇಟ ಶ್ರೀನಿ 
ವಾಸ ದೀಕ್ಷಿತನೆಂಬುದು ಇವನ ವ್ಯವಹಾರನಾಮ. ಇವನು 
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ಸಂಧ್ಯಾಸಂಧುಕ್ಷತಾಂಭೋಧರನಲಿಕಗಣಾದುದ್ದ ತಾನ್ಸೀಸಖಂಡಾಂ 
ಸ್ತಾರಾಕಾರಾ ನಿರೋದ್ಧು 0 ಶಶಿರವಿಕಪಟಾದಿ ಭ್ರ ಶ್ರಿತೋ ರತ್ನಖೇಟೌ । 

ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಯುಧ್ಯಮಾನಾವುದಯಚರಮಭೂಭ ತ್ಕ ಶೈ ವೀರಾವಿತಿದ್ರಾ 
ಗುಕ್ತ್ವಾ ಖ್ಯಾತಾಪರಾಖ್ಯಃ ಕ್ಲಿತಿಪತಿಚವಸಾ ರತ್ನಖೇಟಾಧ್ವರೀತಿ I 


ಎಂದು ಸಂಧ್ಯಾವರ್ಣನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರ ಚಮತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ರಾಜನು 
ಇವನನ್ನು "ರತ್ನಖೇಟಾಧ್ಯ ರೀ? ಎಂದು ಕರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಕಾಲ 

"ಇವನು ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತ, ಭಟ್ಟೊಜೀದೀ ಕ್ಷಿತನ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಅದ್ಜೈತಾಸ್ರವಕೌಸ್ತುಭಂ ವೃರಚಯದ್ಕೋ ವಾದತಾರಾವಳೀಂ 
ಮಧ್ವಧ ೈಂಸನ ಬೌದ್ಧತಂತ | ಮಥನೇ ವೇದಾಂತವಾದಾವಳೀಂ 1 

ಪ್ರಖ್ಯಾತಂ ಮಣಿಪರ್ದಣಂ ಸಮಯಸರ್ವಸ್ವಂ ವಿಧೇರ್ನಿರ್ಣಯಂ 
ತತ್ತ್ವ್ವಾನಾಂ ಪರಿಶುದ್ಧಿ ಬೋಧವಿಮಲಂ ರತ್ನಪ್ರದೀಪಂ ಸ್ಮೃತೇಃ ॥ 


ಯೋ ಭಾವನಾ ಪುರುಷವರ್ಯಮುಖಾನ್ಮಕಾರ್ಷೀ 
ದಷ್ಟಾದಶಾಪಿ ಚ ದಶಾದ್ಭುತರೂಪಕಾಣಿ | 
ಭಾವೋತ್ತರಾಣಿ ಶಿತಿಕಂಠಜಯಾದಿಮಾನಿ 
ಕಾವ್ಕಾನಿ ಷಷ್ಮಿಮತನೋದಮೃತಾಯಿತಾನಿ ॥ 


ಧ್ವನ್ಯಧ್ವನ್ಮಮನೋವಿನೋದನಿಪುಣಾಃ ಸಾಹಿತ್ಯಸಂಜೀವಿನೀ 
ಭಾವೋದ್ಭೇದರಸಾಸ ವಾದಿ ಕೃತಯಃ ಪಾರೇಶತಂ ಯತ್ಕೃತಾಃ ! 

ಅನ್ಯೇ ಕ್ಷೌದ್ರರಸಾರ್ದ್ರಸುಂದರಗಿರಃ ಕ್ಷುದ್ರಪ್ರಬಂಧಾಃ ಶತಂ 
ಚ್ಛಂದೋಜ್ಕೋತಿಷಮಂತ್ರತಂತ್ರವಿಷಯಾ ಭಾಷಾಪ್ರಬಂಧಾಸ್ತಥಾ ! 


ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ಯಸ್ಯ ಕೃತಯೋ ನಿಖಿಲಾಗಮಾಂತ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿತಾಂತರ ನಿರಂತರಸೂಕ್ತಿಗುಂಭಾಃ 1 

ಷಡ್ಡರ್ಶಿನೀ ಸಕಲಮರ್ಮವಿವೇಕ ಕರ್ಮ 
ಕರ್ಮಕ್ಷಮಾಃ ಸುಕೃತಿನಾಂ ಮುದಮಾವಹಂತಿ ॥ 


[| 
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ಇವಳಾರು? ಎಲ್ಲಿಯವಳು? ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾರು? ಈಕೆಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು 
ಸಡೆದುದೆಲ್ಲಿ? ರಾಜಸಭಾಲಂಕೃತಳಾದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಈಕೆಯ ಸ್ಥಾನ 
ಮಾನಗಳಾವುವು? ಎಂಬ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನುವವ 
ನಿಗೆ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರತಿವಚನವು ಈಕೆಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೃಗ್ಯವಾಗಿ, ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ 
ನಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ ಅರ್ವಾಚೀನ ಗ್ದ 'ಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗ 
ಪಮವಾಗಿ, ರಾಜಚರಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮರುಮರೀಚಿಕೆಯಂತೆ ನೀರಸವಾಗಿ, ಶಾಸನಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಂತ್ಯವಾಗಿ, ಏನೋ ಹೇಗೋ ಎಂದು ದ ಮನೋರಥದಂತಾಗಿ 
ರುವುದು ಕೇವಲ ವಿಷಾದಾಸ್ಪದ ವಿಚಾರ. ಈಕೆಯು ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯ 
ಗದ್ಯವು ಈಕೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೊಂಚ ಹೇಳುತ್ತದೆ - 


“ಇತ್ಯೇಕವಾರಾಕರ್ಣನಮಾತ್ರದ ೈಢಾವತಾರಿತನವ್ಯಕಾವ್ಯನಾಟಕಾಲಂಕಾರ ಪುರಾ 
ಣಾಗಮರಹಸ್ಯಸಾರಸ್ಯಾನುಬಂಧಸಮಿಂಧಾನಸ್ವಾಭಾವಿಕಪ್ರತಿಭಾನುಭಾವ 
ಯಾ, ವಿದ್ಯಾವಿಶೇಷನಿರವದ್ಯವಿದ್ದದ್ವರಸಕಲಕವಿಕುಲಶ್ರವಣಾನಂದ ಚಿಂತಿ 
ತಾನಂತಾಭೀಷ್ಟ ಫಲಾಶ್ರಯಣವಿಶ್ರಾಣನಕಾಮಗವೀಭವದಶೇಷ ಭಾಷಾ 
ವಿಷಯಸವಿಸೇಷೋನ್ಮೇಷಚತುರಿಮಗರ್ಭಿತಸರಸಪ್ರಬಂಧಸಂದರ್ಭಯಾ, 
ವಿವಿಧವಿದ್ಯಾಪ್ರ ಗಲ )ಿರಾಜಾಧಿರಾಜಾಚ್ಯುತರಾಯಸಾರ್ವಭೌಮಸಪೆ ್ರೀಮ 
ಸರ್ವಸ್ವವಿಶ್ನಾ ಿಸಭುವಾ, ನಿರುಪಾಧಿಕಮಹೋಪಕಾರನಿರ್ಮಾಣಧರ್ಮ: 
ನಿರ್ಮಲಹೃದಯಯಾ, ನಿಖಿಲಲಿಪಿವಿಲೇಖನ ನಿಯತವಿತರಣಕೃತಹಸ್ತ 
ಹಸ್ತಾರವಿಂದಯಾ, ವಿರಿಂಚಚಂಚಲನಯನಾ ನಖಾಂಚಲ ಸಮುದಂಚಿತ 
ವಿಪಂಚೀಪ್ರಪಂಚಿತಪಂಚಮಮಧುರಿಮೋದಂಚನಪಿಕಸ್ವರಕಂಠಸ್ವರಯಾ, 
ವಿಪುಲತಲಾತಲವಿಹಾರವಿನೋದಸಾಕಾರಾವತೀರ್ಣಶತಪರ್ಣಾಸನವರ 
ವರ್ಣಿನೀಮತಿನಿರ್ಣಾಯಿತಯಾ, ನಾನಾದೇಶಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾನೇಕವಿರಚಿತವಾಜ 
ಪೇಯಪೌಂಡರೀಕಸರ್ವತೋಮುಖಮಹಾಧ್ವದದ್ದಿ ್ರಿಜವರವಿತೀರ್ಯ ' 
ಮಾಣಾಶೀರ್ವಿಶೇಷಪರಿಪೋಷಿತಭಾಗ್ಯ ಸೌಭಾಗ್ಯಯಾ, ನಿಯತರಕ್ಷಿತಕವಿ' 

" “ ಕುಟುಂಬಯಾ, ತ್ರಿರುಮಲಾಂಓಬಯಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ವರ್ಮಸಾರಕ ಯತ್ನ! 
ಮ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಂ ಆಚಂದ್ರತಾರಕಂ ಅಭಿವರ್ಧೆತಾಂ.॥?: 5: 
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ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದುದು “ವಿವಿಧವಿದ್ಯಾಪ್ರಗಲ್ಪ ರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜಾಚ್ಯುತರಾಯಸಾರ್ವಭೌಮ ಪ್ರೇಮಸರ್ವಸ್ತ ವಿಶ್ಶಾ ೫_ಸಭುವಾ” ಎಂಬುದು, ಇದ್ದ 
ರಿಂದ ತಿರುಮಲಾಂಬೆಯು ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ಮಹಿಷೀ ಅಥವಾ ಪಟ್ಟದ ರಾಜ 
ಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ವರದಾಂಬಿಕಾಪರಿಣಯಚಂಪೂ' ಸಂಪಾದಕರಾದ ಡಾ॥ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸ್ವರೂಪರವರು ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ " “ಅಸ್ಕಾ ನಿರ್ಮಾತ್ರೀ ವಿಜಯನಗರಸ್ಯ ರಾಜಿ ಲೋ 
ಮಹಿಷೀ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಆದರೆ ರಾಜನಾಥಕೃತ ತ "ಅಚ್ಕು ತರಾಯಾಭು ದಯ" 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿ ವರದಾಂಬಿಕೆಯೆಂದೂ ಸಲಗರಾಜನ 
ಕುವರಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಮಹತ್ತರೇ ಮಾನವಲೋಕಶಾಸಿತುರ್ಮನೋ$ನುಕೂಲಾ ಮಹಿಷೀಪದೇ 
ತದಾ। 

ಕೃತಾಭಿಷೇಕಾ ಸಲಗಕ್ಷಿತೀಶತುರ್ವರಾತ್ಮಜಾಸೀದ್ವರದಾಂಬಿಕಾವಧೂಃ ॥ 

(ಅಚ್ಯುತರಾಯಾಭ್ಯುದಯಂ) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಚ್ಯುತರಾಯನಿಗೆ ತಿರುಮಲಾಂಬಾ, ವರದಾಂಬಿಕಾ 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಹಿಷಿಯರೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯು 
'ಯಾರಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯು ಮೂಡುತ್ತದೆ. “ರಾಜಾನೋ ಬಹುವಲ್ಲಭಾಃ” 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನಾದವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯು ಒಬ್ಬಳೇ 
ಮ ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟ ಕಯ ನಮ್ಮ ತಿಳುವಳಿಕೆ. 
೦ಪೆಯ ವಿಠಲನ ದೇವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಅಚು ರಾಯನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದಾನ 
ಗಲ ಮಾಡಿರುವನು. ಈ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮೇರು ಎ 
ಒಂದಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ವಡುವ ತಿರುವ 
ಲಾಂಬಾ” ಎಂಬ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈಕೆಯು ಇನ್ನೂ 
ದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಅವಳೇ ಇವಳಾಗಿರಬಹುದೇ? ಹೇಗೆ? 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಅವಳ ವಿನಯದ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಆಜನ್ಮಪರ್ಯಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 

ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

“ಸುಭದ್ರಾಪರಿಣಯಮು' ಎಂಬ ತೆಲುಗು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲಾಂಬೆಯ 
ಸೋದರಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮಧುರೆಯ ಸೆವ್ವಪ್ಪನಾಯಕನು ಮದುವೆಯಾದುದಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ನಿಜವಾಗುವುದಾದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ "ವರದಾಂಬಿಕಾ 
ಪರಿಣಯವು' ಕಲ್ಪಿ ಶ್ಬಿತವಾದುದೇ?. ಸಚಾರಿತ್ರ ಕವೆ? ಅಥವಾ ತಿರುಮಲಾಂಬೆಯು 
ಅಚ್ಯುತರಾಯನೊಡನೆ ನಡೆಸಿದ: ತನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು .. ಮರೆಮಾಚಿರಬಹುದೇ 
ಹೇಗೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ: 
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ಕಾಂಚೀಪುರದ ಒಂದಾನೊಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವರದಾದೇವಿ ಎಂಬುವಳು 
ಕ್ಯುತನ ರಾಣಿಯೆಂದೂ, ಅಚ್ಯುತನು ಇವಳಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟನೆಂಬ ಮಗನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಪಡೆದನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ.: ನಂದನ ಸಂವತ್ಸರದ ಶ್ರಾವಣ ಶುದ್ಧ ದ್ವಾದಶಿಯಲ್ಲಿ 
(on the 12th day of the bright half of the month Karkata i.e. 
Sravana, in the cycle year Nandana) ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ಮಡದಿಯಾದ 
ವರದಾದೇವಿ ಅಮ್ಮಾಳ್‌ ಮತ್ತು ಕುಮಾರ ವೇಂಕಟಾದ್ರಿ ಅಥವಾ ಚಿಕ್ಕ ಒಡೆಯ 
ರೊಡನೆ ಕಾಂಚಿಗೆ ಹೋದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವರದಾಂಬಿಕೆಯೊಡನೆ ಅಚ್ಯುತನ 
ವಿವಾಹವಾದುದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ.2 
ಮಹಾಕವಿ ರಾಜನಾಥನು ಬರೆದಿರುವ "ಅಚ್ಯುತರಾಯಾಭ್ಯುದಯ' ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಹಿಷೀ ಎಂದು ಸಲಗರಾಜನ ಕುವರಿ ವರದಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಹೊರತು 
ತಿರುಮಲಾಂಬೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಿರುಮ 
ಲಾಂಬೆಯು ತಾನು ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ತಿರುಮಲಾಂಬೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಾ 


ಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಬರೆಯದೆ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಂಬುಗೆ 
ಎಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರು ಬರೆದಿರುವ “ಸಂಸ್ಕತ ಲೌಕಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ? ಎಂಬ 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲಾಂಬೆಯ ಲೇಖನ ಸಾಹಿತ್ಯಧೋರಣೆಯು ವಿಜಯನಗರದ 
ಅರಸನಾದ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವೈಭವಶಿಖರವನ್ನೇರಿ ತುಳು 
ವಂಶೀಯ ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ವೈಭವದಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ಹುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ವರದಾಂಬಿಕಾಪರಿಣಯಚಂಪೂವನ್ನು ವಿಹಂಗಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿವೇ 
ಚಿಸಿ ಮುಗಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.3 ಇದು ನಿಜವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಕೃಷ್ಣದೇವ 
ರಾಯನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೦೯-೧೫೨೯ ಎಂದೂ ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ಕಾಲವು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೨೯-೧೫೪೨ ಎಂದೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಧ್ಯದ ೩೩ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
'ವರದಾಂಬಿಕಾಪರಿಣಯ ಚಂಪೂ' ಗ್ರಂಥವು ಜನ್ಮತಾಳಿರಬೇಕು. ತಿರುಮಲಾಂಬೆಯು 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಕವಯಿತ್ರಿಯೂ ಸಭಾಸದಳೂ ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲಾಂಬೆಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವಂತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ತಿರುಮ 
ಲಾಂಬೆಯ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಯಾವ ನ್ಯೂನತೆಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಣ 
ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಅಚ್ಯುತರಾಯನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತುವವೇಳೆಗೆ, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೫೨೯-೩೦ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ತಿರುಮಲಾಂಬೆಯ ವಯೋಧರ್ಮವು ಮಾರಿದುಹೊಗಿರ 


1. Epigraphica Indica, 111, 236. 
ಯ Annual Report Ephigraphy for 1899-1900, paragraphs 70-77. 
3. Classical Sanskrit Literature, p. 220, No. 133. 
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ಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಚ್ಯುತನ ಮಹಿಷಿಯೆನ್ನುವುದು ಆಜ 
ಹೀನವಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ ! 


ಸ್ತ್ರೀ ಶಬ್ದವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ರಜಯ ತವಾಯದು. “ಮಹಿಷೀ” : 


ಶಬ್ದವೂ ಅಷ್ಟೆ. “ಮಹಿಷೀ” ಎಂಬ ಶಬ್ದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ “ಪ್ರೇಮಸರ್ವಸ್ವ, ವಿಶ್ವಾಸ 
ಭುವಾ” ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವುದೆಂದು ನಮ್ಮ ತಿಳಿವಳಿಕೆ, 
ಆದುದರಿಂದ “ಮಹಿಷೀ” ಯೋಗ ಉಳ್ಳ ವಳು " ತ ವಿಶ್ವಾಸಭುವಾ” 
ಎಂದು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾ ಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹೆ ಗ ಮ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಾಂಛ ನನವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅವಳು ಹೇಳಿರುವ ಗದ್ಯದ 
ರಾಜಮಹಿಷಿಯಾಗಿದ್ದರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತಾನೆ € ಮಹಿಷಿಯೆಂದು 
ಉಗ್ಗಡಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ ಳೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲದೆ “ಪ್ರೇಮಸರ್ವಸ್ಥ ಸ್ವ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಭುವಾ” ಎಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಸರುಮಲಾಣಿಪ ರಾಜ 
ಸಭೆಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ಅನೇಕ ವಿದುಷಿಯರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ ಿಗಳಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ, 
ಅವಳು ಅತಿ ಸುಂದರಳೆಂದೂ, ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ಪ್ರೇಮಸವ ರ್ವಸ್ವಳಾಗಿದ್ದಿ. ರಬಹು 
ದೆಂದೂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಈಕೆಯ ಸ್ಮಾನಮಾನಗಳಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನ 
ಗ್ರಂಥಾಂಶರಗಳ ಸಮ್ಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳುವುದರಿದೆಂದೂ ಈಕೆಯು ತನಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ದಾತನಾದ ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗಾಗಿ ವರದಾಂಬಿಕಾಪರಿಣಯವನ್ನು ಗ್ರಂಥಸ್ಥ 
ಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದೂ ಹಲವರೆನ್ನುವರು. 

"ವರದಾಂಬಿಕಾಪರಿಣಯ ಚಂಪೂ' ಗ್ರಂಥವು ಸಂಪೂರ್ಣ ಚಾರಿತ್ರಕ ಗ್ರಂಥ 
ವಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತ ವಿಚಾರಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆಯಾದುದರಿಂದ 
ಮೇಲಣ ಹೇಳಿಕೆಯು ಹದ್ದುವೂರಿದಂತಾಗವುದಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವೂ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲ 

ಈಕೆಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯಳೆಂದೂ, ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ಸಮಕಾಲೀನಳಾದು 
ದರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದವಳೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ತಿರುವು 
ಲಾಂಬೆಯು ಮಹಾ ವಿದುಷಿಯಾಗಿದ್ದಳೆಂದೂ ಪುರಾಣಶಾಸ್ತ್ರೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ. ಅದ್ವಿ 
ತೀಯಳಾಗಿ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತಳಾಗಿ ಕವಿಕುಟುಂಬಭರಣದಲ್ಲಿ 
ನಿಯತರಕ್ಷಕಲಾಗಿದ್ದ. ಳೆಂಬುದನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗದ್ಯವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ! 


ಗ್ರಂಥ 


ಈಕೆಯು “ವರದಾಂಬಿಕಾಪರಿಣಯ ಚಂಪೂ'ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವಳು. 
ಈ ಗ್ರಂಥ ನಿರ್ಮಾಣಕಾಲದ ಎಚಾರವಾಗಿ ಇದು. ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
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ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತಾಗಿ ಕೆಲವರೆನ್ನುವರು. ಆದರೂ ಗ್ರಂಥವು ಅಚ್ಯುತರಾಯನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಚ್ಯುತರಾಯನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಏರಿದುದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೨೯ರಲ್ಲಿ5 ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಚಂಪೂ ಜನ್ಮವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೨೯ರ ಅನಂತರ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ 


ಲಿ ಕ 


ಚಂಪೂವಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವೆಂಕಟಾದ್ರಿಯು ಯುವರಾಜನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು 
ಮುಕ್ತಾಯಗಂಡಿದೆ. ರಾಜನಾಥಕೃತ “ಅಚ್ಯುತರಾಯಾಭ್ಯುದಯ' ಕಾವ್ಯದ ೩೫೨ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತರಾಯನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡು ಸಿಂಹಾ 
ಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿದಾಗ ಚಿನ್ನವೆಂಕಟಾದ್ರಿಯು ಯುವರಾಜನಾಗಿರುವ ಬದಲು ತಾನೇ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಆಳುವಷ್ಟು ವಯಸ್ಕನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆದುದರಿಂದ ಅಚ್ಯುತ 
ರಾಯನು ತಾನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇವನನ್ನು ಯುವರಾಜನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದ ನೋ ಅಥವಾ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿದಕೂಡಲೇ ಕೊಟ್ಟನೋ ತಿಳಿಯ 
ದಾಗಿದೆ. ಅಚ್ಯುತರಾಯನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಏರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಚಿನ್ನವೆಂಕಟಾದ್ರಿಯು 
ವಯಸ್ಕನಾಗಿ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬ ರಾಜನಾಥನ ಹೇಳಿಕೆಗೂ ಈ ಚಂಪೂವಿನ 
ಹೇಳಿಕೆಗೂ ಸರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಿರುಮಲಾಂಜೆಯ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಅಚ್ಯುತರಾಯನು 
ವರದಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಮುನ್ನವೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಈ 
ಮದುವೆಯ ಫಲವೇ ಚಿನ್ನವೆಂಕಟಾದ್ರಿಯ ಜನ್ಮ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನಾಥನ 
ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಚಿನ್ನವೆಂಕಟಾದ್ರಿಯು 
ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯನ್ನಲಂಕರಿಸುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಚಿನ್ನವೆಂಕಟಾದ್ರಿಯ ಯುವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವು ಅಚ್ಯುತ 
ರಾಯನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿದ ೧೦-೧೨ ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರವಾದರೂ ಆಗಿರ 
ಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೪೦-೪೨ಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿರಲಾರದು. 
ಅಚ್ಯುತರಾಯನು ರಾಜ್ಯವಾಳಿದುದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೪೨ರವರೆಗೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಚ್ಯುತ 
ರಾಯನು ಇನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೪೦-೪೨ರ ಮಧ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯವು ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶೈಲಿ ಶೈಲಿಯು ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯಂತೆ. ತಿರುಮಲಾಂಬೆಯು 
ವಿಧವಿಧವಾದ ವರ್ಣನಾಚಾತುರ್ಯವೈಖರಿಯಿಂದ ಓದುಗರನ್ನು ಡಂಗುಮಾಡಿರು 
ವಳು. ಈಕೆಯ ಭಾಷಾಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಸೀಮಾರಹಿತ. ಅವಳು ಅನೇಕ ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು 
ಮನನ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಏಕಾರ್ಥ ನಾನಾರ್ಥಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಅವಳಿಗೆ ವಾಚೋ 


ಲಲ 
4. Descriptive Catalogue of Sanskrit Manuscripts, Tanjore 
(Vol. VIL, p. 3246-3247). | 
5. Vide, Kalahasti Inscription, No. 157 of Epigraphic Re- 
port, 1924. . ೩ 
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ವಿಧೇಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಚಂಪೂವಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕಮಲ, 
ಕತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು ತೋರು 
ಪುದು. 

ಈಕೆಯ ಭಾಷೆಯು ವೇಗವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಓಜಸ್ಸಿದೆ, ಮಾಧುರ್ಯವಿದೆ. 

ಕಾದಂಬರೀ ಅಥವಾ ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವಂತಹ ಉದ್ದುದ್ದ ಸಮಾಸಪದ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉದ್ದುದ್ಧವಾದ ಸಮಾಸಪದಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ವರ್ಣನೆಗಳೂ, ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಸಾದ, ಅನುಪ್ರಾಸ, 
ಶ್ಲೇಷೆಗಳಿಂದ ಗ್ರಂಥವು ತುಂಬಿದೆ. ಉಪಮಾನಗಳು ಚೆಲುವಾಗಿದ್ದು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಜೋಡಣೆಯಾಗಿವೆ. ಕವಿತಾ ಧೋರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಭಾವೋಚಿತ ಮಾರ್ದ 
ವವಿದೆ. ಗದ್ಯವನ್ನೋದಿ ಬೇಸರಗೊಳ್ಳುವಾಗ ಈ ಚಂಪೂವಿನ ಪದ್ಯಗಳು ಬೇಸರ 
ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುವುಗಳಾಗಿವೆ. ಹೇಗೂ, ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವಾಗ ಕೊಂಚ ದಿಣ್ಣೆ ಕೊಂಚ ಹಳ್ಳಗಳು ದೊರೆಯುವಂತೆ 
ಏರಿಳಿತಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇವಳು ತನ್ನಂತೆಯೇ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣರಾದವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಳು. 

ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯು ಬಹು ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ವಿಜಯನಗರದ 

ರಾಜ್ಞಿಯರು ಅನೇಕಸಲ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರೊಡನೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವಳು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ತಿರುವ 
ಲಾಂಬೆಯು ಅಚ್ಕುತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಃ ನೋಡಿ 
ವರ್ಣಿಸಿರಬೇಕಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉದ್ದು ದ್ದ ವಾದ ಸಮಾಸಪದ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಅದರೊಡನೆ ಭಾವಗರ್ಭಿತ, ಅರ್ಥಸೌಷ್ಟವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಸಣ್ಣ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಸಮಾವೇಶಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಭೀಷಣ 
ತರಂಗಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿರುವ ಸಮುದ್ರ ಘೋಷವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕೇಳಿದ ನಂತರ ಸಾಧಾರಣ ಸರೋವರದ ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿ ಅಲುಗುವ ವೀಚಿ 
ಮಾಲೆಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ - 

“ಪಕ್ಷಪಾತಃ ಪತಂಗೇಷು, ಪ್ರಮತ್ತತಾ ಮಾತಂಗೇಷು, ಸಮುತ್ತರಲತಾ 
ಹಾರೇಷು, ಸದೈನ್ಯಾಲಾಪಃ ಪ್ರಣಯಕುಪಿತದಾರೇಷು,........ ಮಿತ್ರ 
ದ್ವೇಷಃ ಕುಮುದಿನೀಷು, ಮೂರ್ಛನಾ ಪರಿವಾದಿನೀಷು, ಕಾರ್ಕಶ್ಯಂ ' 
ಕರಿಕರೇಷು ಆರೂಢಪತನಮಾದ್ರೀಶಿಖರ ನಿರ್ಭರೇಷು, ಅರಿಕುಲಾ 
ಕ್ರಮಣಂ ಅಂಭೋರುಹೇಷು, ಶೃಂಖಲಾಬಂಧಃ ಪ್ರಬಂಧೇಷು, 
ವಿರೋಧ ಪ್ರಸಂಗೋತಲಂಕಾರಗ್ರಂಥೇಷು....... 7... (ಪುಟ ೨೦, ೨0) 


ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಆಗಲಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀವರ್ಣನವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವಂತೆ 
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ಪ್ರರುಷವರ್ಣನವು ಇರುವುದು ಅಪರೂಪ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಪಾದಾದಿ 
ಕೇಶಾಂತವರ್ಣನ, ಶಿವಪಾದಾದಿಕೇಶಾಂತವರ್ಣನ, ಶಿವಕೇಶಾದಿಪಾದಾಂತ ವರ್ಣನ 
ಈ ಮೂರು ಮಾತ್ರವೇ ದೊರೆಯುವುವು. ಈ ಮೂರೂ ಆಚಾರ್ಯ ಶಂಕರ ಕೃತ 
ವಾದದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಮೂರ್ತಿಗಳ ಕಾಲು, ತೊಡೆ, ನಡು, ನಾಭಿ, 
ಎದೆ, ಭುಜ, ಕಂಠ, ಬಾಯಿ, ಕಣ್ಣು , ಹಣೆ, ಕೂದಲು ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು 
ಹೇಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಾದವನು ಪುರುಷನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 
ಆದರೆ ಹೆಂಗಸು ಗಂಡಸಿನ ಸಂಪೂರ್ಣ ವರ್ಣನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವಂತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಿರುಮಲಾಂಬೆಯು ಮಾತ್ರ ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವರ್ಣನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ವಿಶೇಷ 
ಸಂಗತಿ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಭಾಗಗಳು ಬಹುವಾಗಿವೆ. ಪದ್ಯ ಭಾಗಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಕೊಂಚ. ಇದಕ್ಕೆ "ಹರಿ' ಎನ್ನುವನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಅವನ 
ಹೇಳಿಕೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು-- 


ರಾಮಪ್ಕಾರೀ ಯಸ್ಯ ಮಾತಾ ಭೀಮಸೇನಃ ಸುಧೀಃ ಪಿತಾ 1 
"ಹೆರಿ ಸ್ತೇನೇಯಮಾಖ್ಕಾತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ವಿಖ್ಯಾತು ಭೂತಲೇ ॥ 


“ಹರಿ'ಗೆ ಹರಿದತ್ತನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಹಾಯ ಸಂಪತ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಮಿತಪ್ರಜ್ಞ ರಿಗೆ ಮೂಲಗ್ರಂಥವು ಅರ್ಥವಾಗುವದತಿಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. ಇದು 
ಸೊಗಸಾದ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಸಚಾರಿತ್ರಕ ಕಾವ್ಯವೂ ಹೌದು ಎಂದು 
ಮುಗಿಸಬೇಕು. 

ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರವರ್ಣನ ಗದ್ಯವು ಹೀಗಿರುವುದು-- 

“ಅಸ್ತಿ ಖಲು ಸಮಸ್ತಜಗದಾನಂದಮೂಲಕಂದಳಂ, ಇಂದೀವರಕುಲತಪಃ 

ಫಲಂ, ಇಂದಿರಾರಮಣಹೃದಾಂತರಸತ್ವ್ವಪರಿಣತಿಃ, ಶಂಕರಕಿರೀಟಶೈಂಗಾಟಕ 
ಪ್ರಾಂಗಣೋಪಲಾಲ್ಯಶೈಶವಃ, ಸಲಿಲರಾಶಿಲಹರೀಲಾಸಿಕಾನಟನವಿಲಾಸಾ 
ರಂಭ ಗುಂಫಿತಕುಸುಮಾಂಜಲಿಸಮಂಜಸಕಿರಣಮಂಜರೀಕಃ, ನಿಖಿಲ 

: ದೈವತಕುಲಜೀವನಕಲಾಸಾರಣೀಸಮುದಯಸುಧಾಸಾರಕಾಸಾರಃ, ವೈಸಾ 

ರಿಣಕೇತು ಜೀವಾತುಃ, ಓಷಧೀಪತಿರ್ನಾಮ ॥” (ಪುಟ ೧) 
ಅನಂತರ ಚಂದ್ರನ ವಂಶಾವಳಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಚಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಬುಧನು 
ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಪುರೂರವನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಇವನ 
ಮಗ ಆಯುಃ ಎಂಬುವನು. ಶತಕ್ರತುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಹುಷನು ಆಯುವಿನ 
ಮಗನು. ಶತ್ರುಗರ್ಭನಿರ್ಭೇದಕನಾದ ಯಯಾತಿಯು ನಹುಷನ ಮಗನು. ಇವನ 
18 : 


ಮಗನ ಹೆಸರು ತುರ್ವಸು ಎಂದು. ಇವನು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಬಹು ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ 
ಆಳಿ ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾದನು. ಈ ರೀತಿ ಚಂದ್ರವಂಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅರಸರು ವಿಚಕ್ಷಣ 
ಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಹೋದರು. ಇಂತಹ ವಂಶದ 


ಅನನ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗುಣಾದಿಸಾಂದ್ರ ಸ್ತದನ್ವವಾಯಾರ್ಣವ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ; | 
ಕೌಕ್ಷೇಯ ಸಾಕ್ಷೀಕೃತವೀರಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕರಗ್ರಹೋತಭೂದ್ಭುವಿ ತಿಮ್ಮಭೂಪಃ ॥ 
(೮) 
ಪುರಾ ಹರಿಂ ಪುತ್ರಮಸೂತ ದೇವಕೀ ಮುದೂಹ್ಯ ಕಶ್ಚಿದೃದುರಿತ್ಕುದಾರಧೀ;| 
ಸ ದೇವಕೀನಾಮ್ನಿ ಪರಿಗ್ರಹೇ ಶುಭೇ ಸುತಂ ಪ್ರಸೂಯೇಶ್ವರಮತ್ಮಶೇತ 


ತಂ॥ 
(೯) 
ವಿಜಿತಪರಪುರೋ ವ ಷಾಶ್ರಯೋಂಯಂ ಕರಗತಮೇವ ಧನಂಜಯಂ 
ವಿವ ರ್ಣ! 
ಅವಹದನುಗತಾರ್ಥಮಾತ್ಮನಾಮ ಸ್ಫುರದುರುಭೂತಿರಹೀನ ಭೋಗಹಾರೀ ॥ 
೧0 
ಆರ್ಯಾಂ ಗುಣೌಫೈರಥ ಬುಕ್ಕಮಾಂಬಾಂ ಸ ಹರಾ 
ಪಯಮ್ಮ | 
ನೃಸಿಂಹನಾಮಾನಮುದಗ್ರಶಕ್ತಿರ್ನಿಬರ್ಹಿತಾರಂ ಸುಷುವೇ ಕುಮಾರಂ ॥ 
(೧೧) 


ತಿಮ್ಮನೆಂಬುವನು ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದನು. ಇವನು ದೇವಕಿ ಎಂಬುವಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿ ಈಶ್ವರನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಇವನು ಬುಕ್ಕಮಾಂಬಾ 'ಎಂಬುವಳೆ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ನೃಸಿಂಹನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಇವನು ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಾಮಂತ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ತುಂಡೀರ (ಚೋಳ) ಮಂಡಲವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕನು. (ಇಲ್ಲಿ ಚೋಳ ಮಂಡಲ, ಕಾವೇರೀ ವರ್ಣನವಿರುವುದು.) 
ತುಂಡೀರ ದೇಶವರ್ಣನಂ, (ಪುಟ ನ 
“ವೇದ ವೇದಾಂತ ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಯಾತ ಶೇಮುಷೀ ಪದ್ಮೈಃ, ದೈತ್ಯಾರಿ 
ಸ್ತುತಿ ಪ್ರಸ್ತಾವ ವಿಸ್ತಾ ರತ ಹೃದ್ಯಾನವದಾ ರ್ಥ ವಿದ್ಯೊ ಬ ಗದ್ಯ 
ಪದ್ಮೈಃ, ವಿಧ್ಯಾರಚಿತ ಸಕಲಾತಿಥಿಸತ್ಕಾ ರಾವಿತಥೀಕೃತತಿಥಿಭಿಃ, ಸೌಜನ್ಯ 
ಸೀಮಾವಧಿಭಿಃ, ಅನಿತರ ಸುಲಭ ತತ್ತ್ವ ಜ್ಞಾ ನೋಪಜ್ಞ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತ ನಗ 
ಮಾಗಮ ನಿದರ್ಶನಾಯಿತ ನಿರ್ಮಲ ನಿಜ ಕರ್ಮಭಿಃ. "ದ್ವಿಜ “ಣೆ 
| ಲಂಕೃತ ಮಹಾಗ್ರಹಾರ್ರಾ,” 
| ಕಾವೇರೀ ವರ್ಣನಂ, (ಪುಟ ೩೯) 
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ಸಾಂದ್ರತರಶಕುನಿಕುಲಕುಸುಮಭರತರಳಕೋ ಮಲಶೈವಾಲಜಾಲ ಕೇಶಪಾಶ 
ಸಾ ವಂತೀಕಾಂತನಿತಾಂತಲ ರ 
ವಿಶೀರ್ಣಕುಶಕೌಶೇಯಸಮುನ್ನತಸೈಕತನಿತಂಬಹಂಸಸಂಸದಮಲದುಕೂಲ 
ವಿಧಾನಸಾವಧಾನವೀಚೀಭುಜಾವಿರಾಜಿತಾಂ” 


ಅನಂತರ ನರಸಿಂಹನು ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ದ 
ಬೀಡುಮಾಡಿ ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸಕೂಡದೆಂದು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟಾಣತಿಯನಿತ್ತನಾದರೂ ಚೋಳರಾಜನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಜಾ ಿಗುತ್ತಿರುವುದನ. 
ಗೂಢಚಾರರಿಂದ ತಿಳಿದು ತಾನೂ ಸಿ ದನು. ರಾತ್ರೆಯು ನಂದಿತು. ಬೆಳಕು ಹರಿ 
ಯಿತು. ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಒಂದು ದಿವಸ ಧ್ರ ್ರಿಂತಿ ದೊರೆಯಿತು. ರಾಜನು ಪ್ರಾತರ್ವಿಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೊರಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸಾಮಂತರನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧನಾದನು. ಭೇರೀ ತಾಡನವಾದುದು. ನೃಸಿಂಹನಿಗೂ 
ಚೋಳರಾಜನಿಗೂ ಕದನವು ಕೈ ಗಟ್ಟಿ $3 ,ತು. ನರಸಿಂಹನು ಆನೆಯೊಂದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹುರುಪುಗೊಳಿಸ ಸ: ಚೋಳ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿ ಶತ್ರು 
ನ್ಯ ವನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿ ಚೋಳೆರಾಜನನ್ನು ಕೈಸೆರೆ ಹಿ ಹಿಡಿದನು. ಚೋಳ ಸೈನ್ಯವು 
ಹಿಂತೆಗೆದುದು. ಅನಂತರ ನರಸಿಂಹನು ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಶತ್ರುವಿನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು 
: ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ತರಂಗ 

ಎ 


ವ 
ಲಾಲಂಕೃತನಾಗಿ ಭೋರ್ಗರೆವ ಸಮುದ್ರನನ 


po 


“ಗಗನಮಿವ ಗ್ರಹನಿಷಾರ ಕಾರ ಕಿರಣಮಾಲಿನಮಿವಸಂತತಸ್ಯಂದನದೀ 
ಪ್ರವಾಹಂ, ಗಿರೀಶಮಿವ ತಮಾಲಶ್ಕಾಮಲೋಪಕಂಠಂ, ಕೇಶವಮಿವ ಪ್ರಕಾಶಿತಶಂಖ 
ಚಕ್ರಂ...... ಸಮುದ್ರಮದ್ರಾಕ್ಷೀ ತ್ರ” (ಪುಟ ೭೬, ೭೭). 

ಅನಂತರ ಆ ಸಮುದ್ರದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ತಳ ಊರಿ ಸಗರ ಕುವರರ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯದ ಕಥಾವರ್ಣನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಶ್ರೀರಾಮೇಶ್ವರನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ರಾಮೇಶ್ವರನ ವರ್ಣನವಿರುವುದು 

“ಲಂಕಾಪುರಪಂಕೇರುಹನಿಶ್ಶಂಕೋನ್ಮೂಲತಾಹಂಕರಣಸಂಕುಲರಘುಕುಲ ತಿಲಕ 
ಭುಜಶೌಂಡೀರ್ಯ... ....ಕಕುಸ್ಥ ವಂಶ ಪ್ರಶಸ್ತಿಕೇತುಂ, ಕೌಣಪಲೋಕ ಪ್ರಳಯ 
ಪ ಜಾನಕೀಶೋಕ ಶಲ್ಕೋದ್ಧರಣಹೇತುಂ ಸೇತುಂ, ವಿಲೋಕ್ಯ ಸರ್ಗ 

ಸ್ಥಿತಿಸಂಹರಣವ್ಯಕ್ತಗುಣತ್ರಯಮಪಿ ನಿರ್ಗುಣ ಇತಿ ಸಮುದ್ಭೋಷಯಂತಂ... ವ 
ಸಕಲ ನಿಗಮಾಗಮಗೋಚರಮಪಿ ಸಾಗರತೀರಗೋಚರಂ ರಾಮೇಶ್ವರಮೀಶ್ವರ 
ನಂದನೋ ವವಂದೇ” (ಪುಟ ೭೮, ೭೯). 

ತನಗೆ ಇದಿರಾದ ರಾಜರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ಪಾದಾಕ್ರಾಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಂಗಪ ಟ್ವಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಊರನ್ನು 
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ಮುತ್ತಲು ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನಾದ ಮಹಾವೀರನೆಂಬುವನು ರಾಣೀವಾಸದವರ್ಪೊಡ್ಡೂ 
ಬಂದು ಸೋಲನ್ನೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಭಂಡಾರ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಯೋದ್ಧನಾದ ನರಸಿಂಹನು ಕನಿಕರಗೊಂಡು ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು "ಮರುವ' ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ನಡೆಸಲು, ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಮರುವ ರಾಜ್ಯದ ರಾಜನು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನರಸಿಂಹನು ಮಹಾ 
ದುರ್ಗದ ಕೋಟೆಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದಾ ಗೋಕರ್ಣೇಶ ರನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ತುಲಾಭಾರವನ್ನು ತೂಗಿಕೊಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತಣಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಇವನು ಉತ್ತರ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ಕಾಂಭೋಜ, ಬಾಹ್ಲೀಕ, ತುರುಷ್ಕ 
ಮತ್ತು ಸುರತ್ರಾಣರೆಲ್ಲರನ್ನೂ (ಸುಲ್ತಾನರಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು) ಸೋಲಿಸಿ ಕೋಟಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿಲ್ಲದೆ ಜೀರ್ಣಿಸಿ 
ಹೋಗಿರುವುದಾದರೂ ಸುರತ್ರಾಣನ ಸೋಲಿನ ವಿಚಾರವು ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ - - 

“ಸುರತ್ರಾಣಃ ಪ್ರಾಣತ್ರಾಣಪರಾಯಣೋ ದುರ್ಗಮಮಮಾನವದುರ್ಗಂ 
ತತ್‌ಕ್ಷಣಮಧ್ಯರುಕ್ಷತ್‌” 

ಇಂತಾಗಿ ನರಸಿಂಹನು ಸುರತ್ರಾಣನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನಾದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ದಯೆ 
ಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಈರೀತಿ ಭೂಮಂಡಲವನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ 
ನಂತರ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ವಿದ್ಯಾಪುರಿ (ವಿಜಯನಗರ) ಗೆ ಹೋಗಿ ಸಾಮಂತ 
ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಮನ್ನಿಸಿ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. (ಇಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಪುರಿಯ ವರ್ಣನೆಯು 
ಇರುವುದು.) 

ಈ ರೀತಿ ರಾಮೇಶ್ವರದಿಂದ ಹಿಮಾಲಯವರೆಗಿನ ಯಾವತ್ತು ಭರತಖಂಡವನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸಿದನು (ಆಸೇತೋರಾಹಿಮಾದ್ರೇಃ). ಆನಂತರ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಕುಶಲ 
ರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸಂಗೀತ, ಕಾವ್ಯ, ಸಾಹಿತ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಗೊಂಡು 
ಕಾಲವನ್ನು ಸುನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು 


ನಿತ್ಯಪ್ರತ್ಮಗ _ಪೂಜಾನಿರತ ನಿಜಪುರೀನಿರ್ಗಮಾಶಾರ್‌ ಮಹೀಶಾನ್‌ 
ಭೂಯಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನದಾನಪ್ರಮುದಿತ ಮನಸಸ್ಸಾನುಕಂಪಂ ಪ್ರಹಿತ್ಯ ! 
ಆಸೇತೋರಾಹಿಮಾದ್ರೇರವಿಹತಸುಮಹಾಶಾಸನಃ ಶ್ರೀನೃಸಿಂಹಃ 
ಪಾರಾವಾರೈಃ ಪರೀತಾಂ ಭವನಮಿವ ನಿಜಂ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಧಾತ್ರೀಂ ॥ ' 
(೪೬) 
ನಿಷ್ಯಂಟಕೀಕೃತ್ಯ ನೃಪೋ ಧರಿತ್ರೀಮಮಾತ್ಮವರ್ಯೆೇಷ್ವಧಿರೋಹ ರಾಜ್ಯಂ! 


ಸಾಹಿತ್ಯಸಂಗೀತಮುಖೈ:ಪ್ರಸಂಗೈರ್ನಿನಾಯ ಕಾಲಂ ನಿಯತ ಪ್ರಸನ್ನಃ ॥ 
(೫೭) 
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ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಪುರೋ ಬಂದು ರಾಜಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಪ್ರಭುವರ! ನಾನು ದೇಶಪರ್ಯಟನ ಮಾಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರು 


ವಾಗ ಅಪೂರ್ವ ಸೌಂದರ್ಯ ಶೋಭಾರಾಶಿಯೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದೆ-- 


ಕುಲೇನ ಶೀಲೇನ ಗುಣೇನ ಧನ್ಯಾ ಕನ್ಯಾ ಮಯಾ ಕಾಪಿ ವಿಲೋಕಿತೇತಿ । 
ಕಥಾಪ್ರಸಂಗೇನ ಕದಾಚಿದೂಚೇ ಪುರೋಹಿತಃ ಪೂರ್ಣಮನೋರಥಸ್ಕ ॥ 

(೪೮) 
ಅವಳಿಗಿಂತ ಸುಂದರಿಯರಾದವರು ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಲೋಕವಾರ್ತೆ 
ಇರುವದೆಂಬುದನ್ನು ರಾಜನು ಕೇಳಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯ ಕುಲಗೋತ್ರ, 
ವಯೋರೂಪಗಳನ ನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಆ ಪುರೋಹಿತನನ್ನೇ ನೇಮಿ 
ಸಿದನು. ಈ ಚೆಲುವೆಯ ಹೆಸರೇ “ಓಬಮಾಂಬಾ' ಎಂದು. ಇವಳು ಸೂರ್ಯ 
ವಂಶಜಳಾದ ರಾಮಾಂಬಾ ಎಂಬುವಳ ರ ಇಂತಹ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರಿ 
ಪುರೋಹಿತ, ಪೌರಜನರ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಂತೆ ಮದುವೆಯಾದನು 


“......ಶ್ರೀರಾಮಾಂಬಿಕಾ ಗರ್ಭ ಶು 
ಚಿತ ಶೀಲ ಲಾವಣ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಃ ಧನ: 
ಆನೀಯ ಯಥಾವಿಧಿ ಧರಣಿಭುಜಾ ಪಯ 

ರ ಸುಖಸ ತೋ ಷದಿಂದ ಇರುತ್ತಿ 2 


98 
ದ. 
ಯ 
° 
2 

ಶಿ 
9 
ತ್ರ 
ತ್ರ 
ತ 
ad 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರಲು ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಅಚ್ಯುತನ ಕೃಪ 
ಯಿಂದ ಪುತ್ರಸಂತಾನವಾದುದು. ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಹೋಮವ್ರತಗಳಾಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವು. 
ದು ಅಂ ಖು) ISS 


ಸಾಮಂತರಾಜರು ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿದರು. ದರಿದ್ರರಿಗೆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನ, 


ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳು ಸ ೦ದವು. ಖಜಾನೆಗೆ ಬರುವ ರೈ ತರ ಕಂದಾಯವು ಮನ್ನಾ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹಸುಳೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹಬ್ಬ ಗಳು ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಬಂದಿವಾನರ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾದುದು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ನರಸಿಂಹನು ರಾಣೀವಾಸವನ್ನು 


ಇ 


ಸಾರ್ದು, “ಪರಿಸ್ಟುರಂತಂ ಬಾಲಕಮಾಲೋಕ್ಕ ತ್ರೆ ಲೋಕ್ಯಮಪಿ ಕರತಲಾಂತರಗತ 


ಮೇವ ತರ್ಕಿತರ್ವಾ”. ಅಚ್ಯುತನ ವರಪ್ರಸಾದಲಬ್ಧ ನಾದ ಈ ಕಿಶೋರನಿಗೆ ಅಚ್ಯುತ 
ನೇ ರಾಜಾ 


: ವಿನಯವಿವೇಕ ವಿಕ್ರಮಾದಿಷ್ಟಖಿಲ ಗುಣೇಷ್ವ ಮುಮಚ್ಕು ತ ವಿದಿತ್ವಾ ! 
ಅಭಿಜನಕೃತ ಸ ಸಮ್ಮತೀರ್ವ್ವತಾನೀದವನಿಪತಿಸ್ಸುತಮಚ್ಕು ರಾ ಸ I 
ತ ಕ (೬೬) 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಯೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಸಕಲಕಲಾ 
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ಪ್ರವೀಣನಾದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನರಸಿಂಹನಿಗೆ ಮೃತಿಯೊದಗಿದುದು. ಪ್ರಜಾಪ 
ವಾರವೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡಿ ಅಚ್ಯುತ ತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇಂ ಶ್ರ 
ನಂದನೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಸಂತರ್ತುಸಮಾಗಮವಾದಂತೆ ಅಚ್ಯುತನಿಗೆ ಯೌವನವೃ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿತು (ಇಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತನ ಯೌವನ ವರ್ಣನವಿರು ವುದು ದು). 

“ವಪುರ್ನಂದನಮಿವ ವಸಂತಃ, ನಯಮಿವ ವಿನಯಃ, ನಾಲೀಕಮುಕುಳಮಿವ 
ವಿಕಾಸಃ, ನದೀನಾಯಕಮಿವ ಜು] ನಕ್ಷತ್ರೇಶಮಿವ ಶರದಾಗಮಃ, 
ನಾಗೇಂದ್ರಮಿವ ಮದೋದಯಃ, ನಾರಾಯಣ ಭುಜಮಧ್ಯಮಿವ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿ” 

ಅಚ್ಯುತನಿಗೆ ಯೌವನವು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲಾ ವಿಶ್ವವು ಎರಡನೆಯ ರತಿಯಂತೆ 
ತೋರ್ದುದು. ಇಂತಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಅಚ್ಯುತನು ಕುದುರೆಯ ಲಾಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ಕುದುರೆಯೊಂದನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆನ್ನುತಟ್ಟಲು (ಇಲ್ಲ 
ಕುದುರೆಯ 'ವರ್ಣನವಿರುವುದು) ತ್ತ 

ತಸ ಸ್ಥಲಗಮನವಾಂಛಾಕಲಿತಮಹೀ ಸಂಚಾರಮಿವ ಕಂಜೇಶಹಯಂ............ 
ವಪುಷ್ಕ ಂತಮಿವ ಗರ್ವೋಷ್ಮಾಣಂ ವೇಗಮಿವ ತುರಗವೇಷಂ, ಸಾಹಸಮಿವ ದೇಹ 
ಸಂಗತಂ, ಸಲಿಲಪ್ರವಾಹಮಿವ ಸತತಚಟುಲಶಫರಾಜಿವಿರಾಜಿತಂ, ಸನ್ನೃಪಸಭಾ 
ಮಧ್ಯಮಿವ ಸತತಮುಖ ರಚಿತ ಕವಿಕಾಂತಂ ವಸಂತಮಿವವರ್ಧಿತಬಾಲಪಲ್ಲವಂ. ವಾರಿ 
ರಾಶಿಮಿವ ಪ್ರಕಾಶಿತದೇವಮಣಿಂ,...... ರಾಘವಾನೀಕಮಿವ ಸುಗ್ರೀವಮುಖಂ...... 
ವಿನೀತಮಪಿ ವಿರಚಿತಬಾಲಚಾಪಲಮನುಕಲಾಕಲಿತ ಸತ ತಿಮಪ್ಯಧ್ವೆ ನಿ ಧೀರಂ 
ಮಹಾಂತಮಶ್ವವರ್ಯಮಪಶ್ಯತ್‌” (ಪುಟ ೧೧೦, ೧೧೧). 


ಕುದುರೆಯು ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ನೈಗರೆಯುತ್ತಾ ಹೇಷಾರವವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೊ ಯ್ಯಲಾರಾಜನು ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ 
ತನ್ನ, ಸರಿಸಮಾನಸ್ಕಂದ ಗೆಳೆಯರೊಡನೆ ಮ ಿಗಯಾವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಸಾರ್ದನು. (ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಹಾರವರ್ಣನವಿರುವುದು. ) ಅಲ್ಲಿ ಗು ಮೃ ಗಯಾ 
ವಿಹರಣ ವಿನೋದದಿಂದಿದ್ದು ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕೆನ್ನುವಷ್ಠ ರಲ್ಲಿಯೇ ಮಿತ್ರನಾದ 'ವಿದೊ 
ಷಕನು ಉದ್ಯಾನದ ಮೃ ) ದುಸಮೀರಣನೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಪೂಗಳ ಕಂಪಿನಿಂದ 
ಮಲೆತು ಗು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗತಕ್ಕುದೆಂದು ರಾಜನನ್ನು ಒತ್ತಾಯ 
ಪಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಕುಂಜದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದು, ನಿಕುಂಜದ ರಮಣೀಯತೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಕ್ಕೆ ಜು ಸಾನಂದದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಮೂ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ ಮಧುಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಗೆಳೆಯ! ಇಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹಾರಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವವೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ, ಕೆಲಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ನಡೆದು 
| ಮುಂದೆ ನೋಡುತ್ತ ಆಗತಾನೇ ಆರಳಿದ ಕಮಲಪೂಗಳ ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಮದ 
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ಗೊಂಡು ಮುದಗೊಂಡು ಪಾರುವ ದುಂಬಿಗಳೊಡನೆ' ಕಲೆತು ಕಲಕಲ ಧ್ವನಿಮಾಡುವ 

ಪಕ್ಷಿತಾನದಂತೆ ಅಸ್ಟು ಟ,, ಮನಮೋಹಕ, ರ್‌ ಸಿ ಅಚ್ಚರಿ 
ಗೊಂಡು, ವಯಸ್ಕ! ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಲ್ಲಿಯೋ ಸುಂದರಿಯರ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಬರುತ್ತಿದೆ, 
ಎಂದು ಆ ತಾಣವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಿ ಗುರ್ತಿಸಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಂದ 
ಗೌರೀಗುಡಿಯ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡೆ, ಅಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ರಾಜ 
ಕುವರಿಯೊಬ್ಬಳು ದೇವತಾ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ (ಇಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಕುವರಿಯ ವರ್ಣ ನವಿರುವುದು) -- 

“ವಿಷಮಶರವಿಜಯಕೇತುವೈ ಜಯಂತೀಮಿವ ವಿಸ್ಟುರಂತೀಂ, ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿ. 
ಯಸಂವನನಮಂತ್ರದೇವತಾಮಿವ ಸನ್ನಿಹಿತಾಂ, ಲಾವಣ್ಯರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಮಿವ ಅಕ್ಷಿಲ 
ಕ್ಷಣೀಯಾಂ, ಶೃ ೦ಗಾರಸಿಂಧುಕಂದಲಿತಾಮಿವ RS ಯ 
ಏಕತ್ರ ಪುಂಜೀಭೂಯ ಸಂಚರಂತೀಮಿವ ಮದನಸಂಜೀವನಕಲಾಂ, ಅವರ್ಣನೀಯ 
ಲಾವಣ್ಕಾಂ, ಅನ್ಯಾದೃಶೀಂ ಕ ಕಾಮಪಿ ರಾಜಕನ್ಯಾಂ...... ” (ಪುಟ ೧೨೯) 

ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸ್ತಂಭೀಭೂತನಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. ಕೈಕಾಲ್ಗಳು ಚಲಿಸ 
ದಾದವು. ಇದನ್ನು ಕವಯಿತ್ರಿಯು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ 

ಬಿರ ವಿಸ್ಮಯವಿಧೇಯತಯಾ ನಿಯಂತ್ರಿತ ಇವ, ನಿಯಮಿತ ಇವ, ನಿರ 
ಭಿಜ್ಞ ಇವ, ನಿರರ್ಗಳರಾಗಾಭಿಯೋಗನಿಘ್ನ ಇವ, ನಿಶ್ಚಲಧ್ಯಾನಶೀಲ ಇವ, ನಿರವಧಿ 
ಕಾನಂದಾನುಸಂಧಾನ ಇವ, ವಿರುದ್ಧಮನೋವೃತ್ತಿಃ ನಿಷ್ಪಂದೀಭವದಿಂದ್ದಿ ್ರಿಯವೈಚೆ 
ಕ್ಕೋ ನಿರ್ನಿಮೇಷವೀಕ್ಷಣಃ ಕ್ಷಣಮತಿಷ್ಠತ್‌” (ಪುಟ ೧೨೯) 

ಸುಂದರಿಯು ಕ್ಷಣಕಾಲ ದೇವತಾಧ್ಯಾ ನದೊಳಿರ್ದು ಅನಂತರ ಕಣ್ಣೆರೆದು 
ನೋಡಲಾಗಿ ದೇವಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಭವ್ಯಾ ದ ಸುಂದರ, ಯುವಾಪುರುಷನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸ್ತಂಭೀಭೂತಳಾಗಿಬಿಟ್ಟಳು. ಶರೀರವು ಪು ಪುಳಕಿತವಾಯಿತು. ಕೊಂಚ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಿದು ರಾಜನನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಳು. 
ಪರಸ್ಪರ ಇಬ್ಬರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರಾದರೂ ಯಸ ರೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತಮಾಗಿರುವ ಪ್ರ ುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಬರು 

ತ್ತಿದ್ದ ವಿದೂಷಕನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಚಹ] ತಿಮೆಯಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದ ರಾಜ 
ನನ್ನು ದೆ ೇಶಿಸಿ, ಪ್ರಭು! ಅತ್ಯ ೦ತಾವಶ್ಮಕ ಕ, ಗೂಢ, ಜರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸ 
ಲೋಸುಗ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿ ಯು ಬಂದು ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವನೆನ್ನಲದನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಆಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಕೋಪ ಬರಾತ ಮಂತ್ರಿಯ ಕೇಳಿಕೆಯನ್ನು ತಳ್ಳಲರಿ 
ಯದೆ ದೇವಾಲಯದಿಂದ ಹೊರಡಲು ಮನಬರದೆ, ಅರೆಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಈ ಸುಂದರಿಯು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನರಿಯಲು ಮಿತ್ರ ವಿದೂಷಕನು 
ಹಿಂದುಳಿದನು. ವಿರಹೋತ್ಕಂಠಿತನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ 
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ಮಿತ್ರನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೇ ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇತ್ತಲಾ ವಿದೂಷಕನು ಚೀಟಿ 
ಯಿಂದ ಆ ರಾಜಕನ್ನಿಕೆಯ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ್ರು 
ಬಂದು ಆ ಸುಂದರಿಯ ಹೆಸರು ವರದಾಂಬಿಕಾ ಎಂದೂ, ತಿರುಮಲರೆಂಬ ಸೋದರರ 
ಕನಿಷ್ಟ ಸೋದರಿ ಎಂದೂ, ಸೂರ್ಯ ವಂಶೀಯಳಾದ ತ್ರಪಾಂಬಾ ಎಂಬ ರಾಣಿಯ 
ಮಗಳೆಂದೂ, ತನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು ಕರುಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ಗೌರಿಯ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದು ದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಸುಂದರಿಯು ದೇವಾಲಯದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಆಟ 

ಪಾಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಊಟ ಉಪಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಮನವಿಲ್ಲದೆ 
ವಿರಹೋತ್ಕಂಠಿತೆಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದು ಯೋಚಿಸುತಿ ತಿರು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯ ಪ್ರಾ ಣಿಗ್ರ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಅಚ್ಯುತ 
ಜದ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ರಾಯಭಾರಿಯೊಬ್ಬ ನು ಬಂದಿರುವದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸೋದರರಿಬ್ಬ ಸ ಅಂತಾಗಲೆ ದರು. ಗೊತ್ತಾದ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ವಾದುದು. ಪತಿಗಳು ಸಂತುಷ್ಠಾ ್ಟಿಂತರಂಗಮನಸ್ಕರಾದರು. : ಒಂದಾನೊಂದು 
ಹ ಉದ್ಕಾ ನಕೇಳಿಗಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟನು. ಇಲ್ಲಿ 
ವಸಂತರ್ತುವರ್ಣನ, ಮೃ ಿದುಸಮೀರಣನ ವರ್ಣನ, . ಪ್ರಷ್ಟಾಪಚಯವರ್ಣನ, ಜಲ 
ಕೇಳೀವರ್ಣನ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವರ್ಣನವೇ ಮೊದಲಾದ ಹ ನ ದಯಂಗಮವರ್ಣನೆಗಳಿರು 
ವುವು. ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಇವರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನಾದನು. ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರನ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಹುಟಿ ಸ್ಲಿದನಾದಕಾರಣ ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿ ್ಲಿಟ್ಟಿರು. ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ ಯು ಸಕಲಕಲಾ ಚತುರನಾಗಿ ಯುವರಾಜಪದವೀಧರನಾಗಿ ಮೆರೆ 
ದನು' ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಕಾವ್ಯವು ಕೊನೆಗೊಂಡಿದೆ. | | 
> ಇದುವರೆಗೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಗದ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಹೇಳಿರು 
ವೆವು. ಈಗ ಪದ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯವು ಹೇಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು. , ಗದ್ಯವ 
ನ್ನೊ 'ದಿ ಬೇಸ ಸರಗೊಂಡಿರುವವರಿಗೆ ಈ ಶೊ ್ಲೀಕಗಳು ಹೃ ದಯಸಂತಾರಿಣಿಯಾದ 
ಸುಂದರಿಯು ಬೇಸರ ದೂರಮಾಡುವಹಾಗೆ, ಅಥವಾ ಮ )ಪ್ಟಾನ್ನಭೋಜನದಲ್ಲಿ 
ರುಚಿದೋಧದಿರುವಾಗ' ರುಚಿತೋರಿಸುವ ಜರಾ ಇರುವುವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಧ್ಯಾವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು- 


ಛಾಯಾ ಪ್ರವಾ ವಾಸಚಲಿತೇನ ದಿವಾಕರೇಣ 
"ಸಾಕಂ ಸ್ವ ಯಂ ಚ ಪುರತಃ ಪುರತಸ್ಪ ಮೇತ್ಮ I 
'ಪ್ರಾಚೀಗೃ ಹಠ' ಪ್ರತಿವಿವೃತ್ಯ ಯಯಾ: ವಿಸೃ ಷ್ಟಾ 
ನ ಸಮ ಸ ತವತೇವ ಡ ದೃಢೋಪಗೂಢಾ ॥ I" 


(CHB) 


| 


| 
| 
| 
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ಅಪರಗಿರಿ ತರಕ್ಷೋರಾತಪಚ್ಛಾಯಲೇಶೈ 
ರ್ಹರಿತ ಮಲಿನ ವರ್ಣೈರಂಜಿತಸ್ಕಾಂಶುಮಾಲೀ | 
ಕವಲಿತ ದಿನಧೇನೋಃ ಕಂಠರಕ್ತೇನ ರಕ್ತಂ 
ವಿಸೃಮರ ನಿಜ ಪಾದೈಃ ಶ್ಮಶ್ರುಲಂ ಪ್ರೋತಮಾಸೀತ್‌ ॥ 
(೧೫೬) 
ಜಲಕೇಳೀವರ್ಣನ- - 
ಕುಚಶೈಲಸೀಮ್ನಿ ದೇವ್ಯಾಃ ಕೀರ್ಣಂ ವಿಮಲಾಂಬುಮೇದಿನೀಂದ್ರೇಣ । 
ಜರ್ಜರಿತಂ ಪರಿಮಾಣುವದವಹತ ತದ್ವದನಚಂದ್ರಿಕಾರೂಪಂ ॥ 
(೧೫೧) 
ಮುಹುಃ ಸರೋವಾರಿಷು ಕೇಳಿಲೋಲಾ ನಿಮಜ್ಜನೋನ್ಮಜ್ಜನಮಾಚರಂತೀ I 
ಬಲಾಹಕಾಂತಃ ಷರಿದ ಶೈಮಾನಾ ಸೌದಾಮಿನೀವಾಜನಿ ಚಂಚಲಾಕ್ಷೀ ॥ 
(೧೫೨) 
ಕಾಸಾರವರ್ಣನ.-- 
ವಿಕೀರ್ಯಪಾಥೋ ವದನಾರವಿಂದೇ ಕಸ್ಕಾಂಚಿದಂತಃಕೃತಮಜ್ಜನಾಯಾಂ I 
ತದ ೈಕ್ವೈಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕಮಲೇ ಪಯೋನ್ಯಾಂ ಕ್ಷಿಪತ್ನ ಸೈ ತೀಕಾರ ವಿಧಿತ್ಸಯೇವ ॥ 


(0೫೦) 
ಪುಷ್ಪಾ ಪಚಯವರ್ಣನ-- 
ಸಂಪ್ರತ್ಮಹಂ ಪುಷ್ಪವತೀತಿ ವಾತ 
ವ್ಯಾಧೂತಪಲ್ಲವಕರಾಂಚಿತಚೇಷ್ಠಿ ಶತೇನ | 
ಮಾಮಾಂಸ್ಟೃಶೇತಿ ಸಹಸ್ಕೆವ ನಿವಾರಯಂತೀಂ 
ವಾಸಂತಿಕಾಮಲಿಭಿಯೋಪಗತಾ ನ ಕಾಬಿತ್‌ ॥ 
(೧೪೪) 


ಕವಯಿತ್ರಿಯು ಎಂತಹ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೋಟಕಾರಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವು 
ಸಾಕು. _ 


ಸ್ಥಿತಾಂ ಪುರಸ್ತಾದತಿದೂರ ಏವ ಕ್ರಮೇಣ ಚ ಸ್ವಸ್ಮ ವಶಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಂ | 
ವೋಢಾ ನವೋಢಾಮಿವ ಸಾನುರಾಗಶಾ ್ಸಿಯಾಂ ತರುಃ ಕ್ರೋಡಗತಾಮತಾನೀತ್‌ ॥ 
(೧೪೭) 
ಮದವಣಿಗನು ತನ್ನ ಹೊಸ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮೊದಮೊದಲು 
ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದು ಅನಂತರ ಕೊಂಚಕೊಂಚವಾಗಿ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಮರವು ಮೊದಲು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ನೆರಳನ್ನು. ಕೊಂಚಕೊಂಚವಾಗಿ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


197. "ಸುಷ್ಟು' ಕೃಷ್ಣಯರ್ಜ್ವ 


ತಂಜಾವೂರು ರಾಜನಾದ ರಘುನಾಥನ ಆಸ್ಥಾನಕವಿಯಾದ "ನೈಷಧಪಾರಿ 
ಜಾತಾ'ದಿಗ್ರಂಥಕಾರನಾದ ಕ ಓಷ್ಣಯಜ್ಯ ಉನೆಂಬುವನು ದೊರೆಯುವನು. ಇವನೂ ನಮ್ಮ 
ಕವಿಯೂ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಇವನದು 
ವಾಧೂಲಸಗೋತ್ರ. ಯರ್ಜ್ಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಯಾಜ್ಞಿಕವಂಶೀಯನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
“ಸುಷ್ಟು” ಪದಾಂಕನು. ಸೂರಿಭಟ್ಟನ ಮಗನು. ಸೂರಿಭಟ್ಟನಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 
ನೆಂಬ ಬಿರುದು ಇದ್ದಿತು. ಅದು ಈ ಗದ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ : “ಶ್ರಿಮದ್ಭಾ 
ಧೂಳೆಗೋತ್ತತಿಲಕಸುಷ್ಮುಪದಾಂಕ ಸೂರಿಭಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯ ತನಯ ಕೃಷ್ಣಯಜ್ಜ 
ವಿರಚಿತೇ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಇವನಿಗೆ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರರಹಸ್ಯಜ್ಞ, ಸರ್ವಾ 
ಲಂಕಾರಕೋವಿದನೆಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಂಧ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ನರಸಭೂಪಾಲನ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿ “ಅಲಂಕಾರಮುಕ್ತಾವಳೀ' ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ನರಸಭೂಪಾಲನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತಮಾಡಿ ಅದನ್ನು "ನರಸ 
ಭೂಪಾಲೀಯ' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ "ನರಸಭೂಪಾಲೀಯ' 
ಗ್ರಂಥವು "ಅಲಂಕಾರಮುಕ್ತಾವಳೀ' ಎಂಬುದರ ಅಪರನಾಮವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಅದು ಮುಂದೆ ಕಂಡುಬರುವ “ವಿರಚಿತೇ ಅಲಂಕಾರ ಮುಕ್ತಾವಳ್ಯಪರಪರ್ಯಾಯೇ 
ನೃಸಿಂಹಭೂಪಾಲೀಯೇ” ಎಂದು ಕವಿಯೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಈಗ ಹೇಳಿದ ನರಸಭೂಪಾಲೀಯವೂ, ನೃಸಿಂಹಭೂಪಾಲೀಯವೂ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ನೃಸಿಂಹ ಎಂಬುದು ಗ್ರಾಮ್ಯವಾಗಿ ನರಸ ಎಂದು 
ಕರೆದಿದೆ ಅಷ್ಟೆ. ನರಸಭೂಪಾಲನು ಗೊಬ್ಬೂರಿ ತಿಮ್ಮ ಭೂಪತಿಗೆ ಓಬಮಾಂಬ 
ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಿಸಿದವನು. ನರಸಭೂಪಾಲನು ವಿದ್ವತ್ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾಗಿದ್ದು ನಮ್ಮ 
ಕವಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ರನ 
ಬೋಧಕವಾದ ಸಂಚಾರೀ ಭಾವದಲ್ಲಿ “ಸುಪ್ತ” ಎಂಬುದೊಂದು ಬಗೆಯುಂಟು- 
ನಮ್ಮ ಕವಿಯು “ನಿದ್ರಯಾ ಯಃ ಸಮುದ್ರೇ ಕಃ ಸಾ ಸುಪ್ತಿಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ಸ್ವಪ್ನೇ ದೃಷ್ಠಾ ಶಧರಕಿಸಲಯಾ ಚುಂಬಿತಾ ಫಾಲಭಾಗೇ 
ಶ್ರೀಗೊಬ್ಬೂರೀನರಸ ಭವತಾ ಭಾವಿತಾ ರಾಗರಮ್ಮಂ 1 
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ಪಶ್ಶತ್ಯೇವ ಪ್ರಣಯಿನಿ ಜನೇ ಬಾಲಿಕಾ ಜಾತಕಂಪಾ 
ಮುಗ್ಧಾ ಹಸ್ತೇ ಕಲಿತಮುಕುರಾ ಪಶ್ಯತೇ ಪ್ರಾತರಾಸ್ಕಂ ॥ 


ೂಂಡಿರುವನು. ಸಿಂಗಭೂಪಾಲನು “ಉದ್ರೇಕ 
ಸಃ ಸ್ಯಾತ್ತತ್ರ ವಿಕ್ರಿಯಾ“ಎಂದು “ಸುಪ್ತಿ”ಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಹೇಳಿರು 
ವನು. ನಾಟ್ಯದರ್ಪಣಕಾರನು “ಸುಪ್ತಂ ನಿದ್ರಾಪ್ರಕರ್ಷೋಂತ್ರ ಸ್ವಪ್ನಾಯಿತಖ 
ಮೋಹನೇ” (ಷಡಿಂದ್ರಿಯಾನವಧಾನ) ಎಂದು ಉಪಲಕ್ಷಿಸಿ ಒಕ್ಕ ಣಿಸಿರುವನು. 
ಭೋಜನು “ನಿದ್ರಾಧಿಕಾರ್ಯಂ ಸುಪ್ತಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


೭ 


ಇದರಲ್ಲಿ ವಿರಹಾತಿರೇಕದಿಂದ ನಾಯಿಕಾ ನಾಯಕಿಯರಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ದಶಾ 
ವಸ್ಥೆಗೆ ಬದಲ » ದ್ವಾದಶಾ ಹ ಸು ಹೇಳಿದೆ. ಅದು ಹೀಗಿರುವುದು- 


ದ ಕ್ರೀತಿರ್ಮನಸಃ ಸಂಗಃ ಸಂಕಲ್ಪೋಪಥ ಪ್ರಲಾಪಿತಾ । 
ಜಾಗರಃ ಕೃಶತಾ ದ್ವೇಷೋ ವಿಷಯೇಷು ತ್ರಪಾ ಚ್ಕುತಿಃ 1 
ಜ ಶೈರೋನ್ಮಾದೌ ತತೋ ಮೂರ್ಛಾ ಮೃತಿರ್ದ್ವಾದಶ ತಾಃ ಸ್ಮ ತೌ 


198, ಅರುಣಗಿರಿನಾಥ 


'ತಿರುವೀಂದ್ರದ ರಾಜನಾದ ಗೋದಾವರ್ಮನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಗೋದಾವರ್ಮ 
ಯಶೋಭೂಷಣವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದ ಅರುಣಗಿರಿ ಕವಿಯು ಇವನಲ್ಲ. ಇವನು 
ರಾಜನಾಥನ ಮಗ. ಇವನು ಸಾಮಶಾಖೆಯ ಗೌತಮಗೋತ್ರದವನು. ಪುರೇಂದ್ರ 
ಅಗ್ರಹಾರವು ಇವನ ಊರು. ಇವನ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಅಭಿರಾಮಾಂಬಿಕಾ ಎಂದು. 
ಈಕೆಯ ತಂದೆಯಾದ ಅಭಿರಾಮನು ಶ್ರೀಕಂಠಾಗಮದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಇವ 
ನಿಗೆ “ಡಿಂಡಿಮಪ್ರಭು” ಅಥವಾ ಡಿಂಡಿಮ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಸಭಾಪತಿ ಎಂಬುವನು 
ಅರುಣಗಿರಿನಾಥನಿಗೆ ಸೋದರಮಾವನಾಗಬೇಕು. ಅರುಣಗಿರಿನಾಥನ ತಂದೆಯ 
ತಂದೆ ನೃತ್ತರಾಜನೆಂಬುವನು ಅಷ್ಟಭಾಷಾ' ವಿಶಾರದನಾಗಿ ನಾಗಣನೆಂಬ ಕವಿಯನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿ ಪುರೇಂದ್ರ ಅಗ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ “ಶ್ರೀಕವಿ”ಯೆಂದೂ 
ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಇವನು ಯಜ್ಞಾ ಬಿಕೆ ಎಂಬುವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 
ಇವನ ವೈಭವವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವಾಗ ಡಿಂಡಿಮವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಅಥವಾ ಬಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ “ಡಿಂಡಿಮಕವಿ ಸಾರ್ವಭೌಮ?” ಅಥವಾ 
“ಡಿಂಡಿಮ” ಎಂದು ಕರೆಯಲಾದುದು. ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೨೨-೧೪೪೮ರವರೆಗೆ 
ಆಳಿದ ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸನಾದ ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯ ಅಥವಾ ದೇವರಾಯನ 
ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದನು. ಅರುಣಗಿರಿನಾಥನು "ಸೋಮವಲ್ಲೀಯೋಗಾ 
ನಂದ” ಎಂಬ ಪ್ರಹಸನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯು 
ತನ್ನ ಅಜ್ಜನಾದ ನೃತ್ತರಾಜನನ್ನು “ಭಲ್ಲಾಲರಾಯ ಕಟಕ ಕವಿಕುಲಗರ್ವಪರ್ವಕ 
ಪತಿಃ”. ಎಂದೂ, ಡಿಂಡಿಮವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೊಂಡಾಡುವ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
“ಪ್ರಚಂಡತರ ಕಾಹಳ ಘಂಟಾಡಿಂಡಿಮಾದಿ ರಚಿತ ಬಿರುದ ಘೋಷಣಃ” ಎಂದೂ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. "ಸೋಮವಲ್ಲೀ ಯೋಗಾನಂದ'ವು ಒಂದು ಅಂಕದ ನಾಟಕ. 
ಪ್ರಹಸನವೆಂಬುದು ರೂಪಕಭೇದ. ಹಾಸ್ಯರಸದ ಮೂಲಕ ಸಭಿಕರನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಹಸನವೆನ್ನುವರು. ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಕುಲಟೆಯೊಬ್ಬಳಿಗೂ 
ನಡೆದ ಪ್ರಣಯಲೀಲಾ ವಿಚಾರವೇ ಕಥಾವಸ್ತು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ "ಸೋಮನ 
ಯೋಗಾನಂದ'ವು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತದೆ-- 


“(ವಿಮೃಶ್ಯ) ಅಸ್ತಿ ಖಲು ನ (ಪ) ರೇಂದ್ರಾಗ್ರಹಾರ ನಾಯಕಮಣೇಃ ಸಾಮು ' 


| 


| 
| 
| 
| 
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ಅರುಣಗಿರಿನಾಥ 
ವೇದಸಾಂ ಯಾತ್ರಿಕಸ್ಕಾಷ್ಟಭಾಷಾಕವಿತಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಜಿಷಿಕ್ತಸ್ಯ ಬಲ್ಲಾಲ 


ರಾಯ ಕಟಕಕವಿಕುಲಗರ್ವಪರ್ವತಪತೇಃ ನಾಗನಕವಿನಾಗಕೇಸರಿಣಃ ಶ್ರೀ 


ಪಿಚಂಡಮಂಡಲಿತ ಜಯಡಿಂಡಿಮರವಚಂಡಿಮ್ನಃ ಶ್ರೀಕಂಠಾಗಮ 
ಶಿಖಂಡ ಮಂಡನಮಣೇಃ ಶ್ರೀಡಿಂಡಿಮಪ್ರಭೋಃ ದೌಹಿತ್ರಃ ಶ್ರೀಮದಭಿ 


ರಾಮನಾಯಿಕಾಂಬಾಸ್ತನಂಧಯಃ ಸಭಾಪತಿ ನಟ್ಟಾರಕಾಚಾರ್ಯ ಭಾಗಿ 


ನೇಯಃ ಶ್ರೀಡಿಂಡಿಮಕವಿ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಇತಿ ಪ್ರಧಿತಬಿರುದನಾಮಾ 


ಸರಸ್ಪತೀ ಪ್ರಸಾದಲಬ್ದ ಕವಿತಾಸನಾಥಃ ಶ್ರೀಮಾನರುಣಗಿರಿನಾಥಃ 1 


ತೇನ ಕೃತೇನ ಸೋಮವಲ್ಲೀ ಯಾಗಸರ ಪ್ರಹಸನೇನ ಸಭಾ 


ನಿಯೋಗಮನ ುತಿಷ್ಮಾಮಿ” 


ಗ್ರಂಥವು ಹೀಗೆ ಮೊದಲಾಗುತ್ತದೆ 


“ಅಹೋ ಫಲಿತ ೦ (ಮಮ) ವ ಲಿನಂ ಕರ್ಮ. - 


ಕವಿಃ ಸ್ವಯಂ ಡಿಂಡಿಮಸಾರ್ವಭೌವ 
ಸಂಸದ್ಗುಣ್ಮೆಕಗ್ರಹಣೋನ್ಮುಖೀಯಂ 1 

೯ ಪ್ರಬಂಧೇ ವಿ (ಭಿ) ನಯಪ್ರಗಲ್ಫಾ 
ವಯಂ ಚ ನಾಟೆ Ne ಕಲಾವಿದಗ್ಗಾ: n> 


ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಡಿಂಡಿಮಕವಿ ವಿರಚಿತಂ ಸೋಮವಲ್ಲೀಯೋಗಾನಂದಂ 


ು ಪ್ರಹಸನಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ” ಎಂದಿದೆ. 


199. ರುಡ್ರಕನಿ 


ಇವನಿಗೆ “ನ್ಯಾಯವಾಚಸ್ಪತಿ”ಯೆಂಬ ಬಿರುದಿದ್ದಿತು. ಇವನು ವಿದ್ಯಾವಿಲಾಸ 
ನೆಂಬುವನ ಮಗನು. ಇದು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ೧೩೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಹೊರತು ಕವಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮತ್ತೇನೂ ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ, 
ಕಾಲ 

ಇವನು ಭಾವಸಿಂಹನ ಸಮಕಾಲೀನನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೫೬-೧೬೦೫ರ ವರೆಗೆ 
ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಾಳಿದ ಅಕ್ಬರ್‌ ಬಾದಶಹನ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದು ಚರಿತೆಕಾರರು ಹೇಳು 
ವುದರಿಂದ ಈ ಕವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನಾಂತ್ಯ ಅಥವಾ ೧೭ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನಾರಂಭದವನೆನ್ನಬಹುದು. 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು “ಭಾವವಿಲಾಸ”ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಭಾವಸಿಂಹನ ಆಜ್ಞಾ ಪ್ರಕಾರ 
ಬರೆದುದಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ 


ಅನ್ಯಾಪದೇಶ ವಿನಿವೇಶವಿದಗಬುದ್ಧಿ 
ಶ್ರೀಭಾವಸಿಂಹ ನರಸಿಂಹ ನಿಯೋಗ ಯೋಗೂತ್‌ | 
ಸಂಪಾದಿತೋ ವಿವಿಧಭಾವವಿಕಾಸಭಾಜಾಂ 
ಪ್ರೀತ್ಯೈ ಭೃಶಂ ಭವತು ಭಾವವಿಲಾಸ ಏಷಃ ॥ 

(೩೪) 
ಕಾವ್ಕಾಲಾಪಕಲಾಕಲಾಪಕಲನಾ ವೈದಗ್ಗ್ಯದೀಕ್ಷಾಗುರೋಃ 
ಭೂವೂ ಕಲ್ಪತರೋರಶೇಷಜನತಾ ಸಂಗೀತಕೀರ್ತೆೇರಿಹ ಟ 
ತಸ್ಕಾಜ್ಞಾಮಧಿಗತ್ಕ ಯಃ ಕವಿಕುಲಾನಂದೂಯ ಸಂಪಾದಿತಃ 
ಸಂದರ್ಭಸ್ತಮಮತ್ಸರಾಃ ಕೃತಧಿಯಃ ಕುರ್ವಂತು ಕರ್ಣಾತಿಥಿಂ ॥ 

(೧೭) 


ಇವನೇ ಬರೆದನೆಂಬುದು, 
ಸದ್ಗುಣಾನಾಂ ಸಮುದ್ರೇಣ ರುದ್ರೇಣ ಗ್ರಥಿತಾ ಗುಣಃ | 


ಕಂಠಸ್ಥಾ ಶ್ಲೋಕಮಾಲೇಯಂ ಕೇಷಾಂ ನ ಕುರುತೇ ಶ್ರಿಯಂ ॥ 
(೧೩೫) 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ವಸ್ತುಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ತೋರುವಹಾಗೆ 
ಅನ್ಯಾಪದೇಶ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವು. ಕವಿಯು ಮೊದಲು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಜನರ ಸೆ ಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಸ್ವಭಾವ ವರ್ಣನಾವಸರದಲ್ಲಿ 
ಸಮುದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಮತ್ತು ಭ್ರಮರೇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿದರ್ಶನವನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ, ಇವುಗಳನ್ನೇ ಅನ್ಯಾಪದೇಶವನ್ನಾಗಿಯೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶ್ಲೋಕ 


ಲಿ CS 


ಕಂಠಸ್ಥಾ ಯಾ ಭವೇದಿ ಸದ್ಯಾ ಸಾ ಪ ್ರೈಕಾಶ್ಯಾ ಸದಾ ಬುಧೈಃ ] 


ಯಾ ಗತಾ ಪುಸ್ತಕೇ ವಿದ್ಯಾ ತಯಾ ಮೂಢಃ ಪ್ರತಾರ್ಯತೇ ॥ 


ಎಂಬ ನೀತಿಯನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕಂಠಗತಮಾಡಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರ 

| ಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

| ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೧೩೭ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವವು. ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ, 

| ಸ್ರಗ್ಗರಾ, ಮಂದಾಕ್ರಾಂತ, ಆರ್ಯಾ, ಇಂದ್ರವಜ್ರಾ ಮುಂತಾದ ಹಲವು ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ೧ರಿಂದ ೩ರವರೆಗೆ ಭಾವಸಿಂಹನ ತಂದೆಯಾದ ಮಾನ 
ಸಿಂಹನ ಪರಾಕ್ರಮವರ್ಣನೆಯೂ, ೪ರಿಂದ ೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳವರೆಗೆ ಭಾವಸಿಂಹನ 
ಶೌರ್ಯಾದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣವರ್ಣನೆಯೂ, ಅನಂತರ ವಿವಿಧ ವಿಚಾರವರ್ಣನೆಗಳೂ 

ಇರುವವು. ಕವಿಯು ಭಾವಸಿಂಹನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಬಹು ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ 

ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿರುವನು. ಕೆಲವನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವೆವು. 


ಭಾವಸಿಂಹನ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ವರ್ಣನೆ 


ರತ್ನಾನ್ಕಂಬುಧಿತೋಯಗರ್ಭಮಗರ್ಮ ಮೇರುಸ್ಸುರ್ಶಾ ಶಿಶ್ರಿಯೇ 
ಸ್ವೀಯಾಂಕೇ ಕಮಲಂ ನಿಧಂಯ ವಿದಧೌ ನಿದ್ರಾಂ ಹರಿರ್ನೀರಧೌ । 
ಯರ್ಸ್ಮಿ ದಿತ್ಸತಿ ಭೂರಿದಾತರಿ ನ ೃಣಾಂ ಭಾಲಸ್ಥಲೇ ದುರ್ಲಿಪೀಃ 


ವ್ರೀಡಾನಮ್ರಶಿರಾಃ ಕಮಂಡಲುಜಲಂ ಜಗ್ರಾಹ ಮಾರ್ಟುಂ ವಿಧಿಃ ॥ 
(2) 


ಈ ಭಾವಸಿಂಹ ಮಹಾರಾಜನು ದಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಮಾನಗೊಂಡು ರತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ರತ್ನಾಕರನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದವು. 
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ಸಮಸ್ತ (ನವ) ಮಣಿಗಳಿಗೂ ಖನಿಯಾದ ಮೇರುಪರ್ವತವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಸರ್ವಾಭಿಷ್ಟದಾಯಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಉತ್ಸಂಗದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಥಾಸುಖವಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುವನಾದನು, 
ಇವನ ದಾತೃತ್ವವನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರ ಹಣೆಯಬರಹವನ್ನೂ ಬರೆಯುವನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಮ್ಲಾನಮುಖನಾಗಿ ಜನಗಳ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರತಕ್ಕ ದುರ 
ದೃಷ್ಟ ಸೂಚಕವಾದ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ಅಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನಿಂದ 
ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನಾದನು. (ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಯಚ್ಚಬ್ದ ಕ್ಕೆ ೪ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು.) 

ಇವನು ಸಕಲಗುಣಾಲಂಕೃತನೆಂದು ಈ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ 


ಐಶ ೈರ್ಯಂ ನಹುಷಸ್ಕ ವಿಷ್ಣು ವಿಷಯಶ್ರದ್ಧಾಂಬರೀಷಸ್ಕ ಸಾ 
ಪಾಂಡಿತ್ಕಂ ಧನುಷಶ್ಚ ಪಾಂಡುಜನುಷೋ ಗಾಂಭೀರ್ಯಮಂಭೋ 
-ನಿಧೇಃ । 
ದಾತೃತ್ವಂ ಬಲಿಕರ್ಣಯೋರಿಹ ಜಗತ್ಶೇಕತ್ರ ಚೇತ್ಸ್ಯಾತ್ತದಾ 
ತಸ್ಕ ಶ್ರೀ ಯುತಭಾವಸಿಂಹನೃಪತೇಃ ಸಾಮ್ಮಂ ಸಮುನ್ಮೀಲತು ॥ 
(೧೬) 


ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ನಹುಷನ ಸಂಪತ್ತು ಅಥವಾ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ, 
ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಅಂಬರೀಷನ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯೂ, ಪಾಂಡುನಂದನನಾದ ಅರ್ಜುನನ 
ಧನುರ್ವೇದ ನೈಪುಣ್ಯವೂ, ಸಮುದ್ರನ ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ, ಬಲಿ ಮತ್ತು ಕರ್ಣರ 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ದಾನ ಶೌಂಡತೆಯೂ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ ಭಾವಸಿಂಹನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಜಿಹ್ಮೋ ಲೋಕಃ ಕಥಯತಿ ಪುರೋ ಹಂತ ಹಿತಾ ಸ ಗುಣೌರ್ಫಾ 
ಅಂಭಃಕ್ಷಾರಂ ಗುಣಗಣನಿಧೇಸ್ತಸ್ಕ ರತ್ನಾಕರಸ್ಕ 1 
ವಿಷಚ್ಛಿದ್ರಾನುಸರಣ ಸಮಾರೂಢ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ದೋಷೇ ದೃಷ್ಟಿಃ ಪಿಶುನಮನಸಾಂ ನಾನುರಾಗೋ ಗುಣೇಷು! 
(೧೮) 
ಕುಟಿಲ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಜನರು ಸಕಲಗುಣ ವಿಭೂಷಿತನಾದ ರತ್ನಾಕರನಲ್ಲಿರುವ 
ಸದ್ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕ್ಷಾರಗುಣವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ದೂಷಿಸುತ್ತಾರೆ. . ಹಾಗೆ ದೋಷೈಕದೃಕ್ಕುಗಳಾದ ದುರ್ಜನರ 


ರುದ್ರಕವಿ 


೩ 
a 
ಕ್ರ 
y 
ತ್ರಿ 
ನ 


ದೃಷ್ಟಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ದೋಷವನ್ನು ಹುಡುಕುವು 
ಗುಣಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೊಂದು ಭ್ರಮರಾಪದೇಶ (ವಿಟನ ಪರವಾದದ್ದು) 


ಪೀತಮತ್ರಮಧು ಯಾಪಿತಾ ಕ್ಷಪಾ ಭೃಂಗ ಸರ್ವಮಚಿರೇಣ ವಿಸ್ಮೃತಂ 
ಹೀಯಮಾನ ಸುಷುಮಾಂ ಹಿಮಾಗಮೇ ಪದ್ಮಿನೀಂ ಯದಿಹ ನಾವಲೋಕಸೇ॥ 


ರಾತ್ರೆಯೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಧುಪಾನ ಮಾಡಿ 


ಎಲೈ ಭ್ರಮರವೇ ! 
ಅ 


ರಾತ್ರೆಯನ್ನು ಯಥಾ ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯುವನಾದೆ. ಆದರೆ ಹಿಮಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಂ 
ಹೀನವಾದ ಪದ್ಮಿನಿಯನ್ನು ನೀನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನಗೆ ವಿಸ್ಮೃತವಾಗುವದೆಂದು ತೋರುವದಲ್ಲಾ? 


| 
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ಈತನು ವಸಿಷ್ಠ ಗೋತ್ರದವನು.. ನಾಗಾಂಬಾ ಎಂಬುವಳು ಈತನ ಧರ್ಮ 
ಪಶ್ನಿ. ಯಜ್ಞನಾರಾಯಣ, ವೆಂಕಟಮಖಿನ್‌: ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು. ದೀಕ್ಷಿತನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ತಿರುನಗೇಶ್ವರಂ ಮತ್ತು ಪಟ್ಟೇಶ್ವರಂ ಎಂಬ ಸ್ಥ ೪ 
ಗಳು. ಈತನು ತಂಜಾವೂರು ರಾಜರುಗಳಾದ ಚೆವ್ವಪ್ಪ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೪೯-೧೫೭೨) 
ಅಚ್ಯುತ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೭೭-೧೬೧೪) ಮತ್ತು ರಘುನಾಥ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೧೪-೫) 
ಈ ಮೂವರ ಬಳಿ ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಈಗಲೂ ಪಟ್ಟೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ 
ಗೋವಿಂದ ದೀಕ್ಷಿತನ ಶಿಲಾಪ್ರತಿಮೆಯು ರಾಜಕೀಯ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು 
ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ನಾಗಾಂಬಿಕಾ ಶಿಲಾಪ್ರತಿಮೆಯೊಡನೆ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ದೀಕ್ಷಿತನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ನಿಯಮಶೀಲನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹಾಗೆ, ಹೊರಗಡೆ 
ರಾಜಶಾಸನ ಕರ್ತೃವಿನಂತೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇವನ ಹೆಸರು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಗಾಥಾಯುಕ್ತ ಮನೆಮಾತಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ರಾಜ ರಘುನಾಥ ಮತ್ತು ಗೋವಿಂದ 
ದೀಕ್ಷಿತ ಮಂತ್ರಿ ಇವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ 


ತ್ರಿನಾಮಾದ್ಕಂತ್ಯನಾಮಾನೌ ಮಹೀಕ್ಷಿದ್ದೀಕ್ಷಿತಾವುಭೌ । 
ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ಚ ನಿಪುಣಾವಾಹವೇಷು ಹವೇಷು ಚ ॥ 


ಹೀಗೆಂಬ ವರ್ಣನವಿರುವುದು. ಗೋವಿಂದ ದೀಕ್ಷಿತನು ಸಾಧಾರಣನಲ್ಲ. ಸಕಲ 
ಕಲಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಮಹಾಕವಿ. ಸ್ವತಃ ಎಷ್ಟೋ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಅದ್ವೈತಾ 
ಚಾರ್ಯನೆಂದೂ ಇವನಿಗೆ ಹೆಸರು. ಅಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿಮಾನ. 
"ಕಲ್ಪತರು' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಪ್ರೇರಿಸಿದವನೂ ಈತನೇ. ಅನೇಕವಾದ ಸನ್ನದುಗಳೂ, ಮಂಟಪಗಳೂ, ಅಗ್ರಹಾರ 
ಗಳೂ, ಕಾವೇರೀ ತೀರದಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಸ್ನಾನಘಟ್ಟಗಳೂ, ರಾಜರುಗಳಿಂದ 


1. "ಹರಿವಂಶ ಸಾರಚರಿತ'ಕಾರನಾದ ಗೋವಿಂದ ಮಂತ್ರಿಯು ಇವನಲ್ಲ. ಇವನು ಕೊಂಡ 
ವೀಡು ರಾಜಾಸ್ಥಾ ನದವನು. ಶಾಂಡಿಲ್ಕ ಗೋತ್ರದವನು. 
2. ಸಪ್ತತಂತುರ್ಮಖಃ ಕ್ರತುಃ (ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದವನು ಮಖಿ). 
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ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಪವುಗಳಾಗಿ, ಕಟ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿ, ಈತನ ರಾಜಧರ್ಮ ಕುಶಲತೆಯ 


ಸ್ಮಾರಕಗಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ೬.11 ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಗೋವಿಂದ ದೀಕಿತನಿಗೆ 
ಎ ಜನ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳು. ಒಬ್ಬಳೇ ಒಬ್ಬಳು ಮಗಳು. ಇವಳು ಸುಂದ 
ಾಗಿದ್ದು ದಲ್ಲದೆ ವಿದ್ಯಾವಿನಯವತಿಯೂ, ಗುಣಾಢ್ಯ ಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಳೆಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಮನೋರಂಜಕ ಕಥೆಯೊಂದು ದ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಶ್ರಚುರಗೊಂದಿದೆ. 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಯಾವುದೋ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ತಿಳಿಯುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನು ಎಂದಿನಂತೆ ದೀಕ್ಷಿತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ದೀಕ್ಷಿ 
ತರೆ ಮಗಳು ಬಂದ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿದಳು. 
ರಾಜನು ಸಂತೋಷಿಸಿದನು. ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸುಂದರಿಯು ಮೃ ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಳು. ರಾಜದೃಷ್ಟಿಯು ಕಾರಣವಾದುದಂತೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಈತನ 7 ಗಂಡುಹುಡುಗರಲ್ಲಿ' ಚಿಕ್ಕವ [ವನೊಬ್ಬನು ವೀಣಾವಾದನ ಕಃ ಮದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ತೆ 
ಪರಿಶ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದು ರಾಜನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 'ವೀಣೆಯನ ಸ್ನ ನುಡಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಿಸಿ 
ರಾಜನು ತಾನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಅಮೂಲ್ಯ ಅಭರಣಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಭಾವನಾರೂಪವಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಇದಾದ ಕೆಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗನು ಮೃತಿಹೊಂದಿದನು. 
ಇದಕ್ಕೂ ರಾಜದೃಷ್ಟಿಯೇ ಭಾರ್ಯಾ ಪರರ ಕಷ್ಟವನ್ನರಿತು ಸಹಾಯ ಮ 


ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಜುಮಾ ಮುಕ್ಕಾಲು ತತಮಾನರ ೨೨ ೯ 
ದುರಂಧರನಾಗಿ, ಸತ್ಯಕಾಮನಾಗಿ ರಾಜರ ಕ್ಷೇಮಾಭ್ಯು ದಯವನ್ನು ಕೋರಿ ಶಾಶ್ವತ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದನು. ಇವನು ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ಕ 
ವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ಸ್ನಯಾಗಾದಿಗಳನ ನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರೃದಲ್ಲಿ ಈತನ 
ನೈಪುಣ್ಯವು ಲೋಕೋತ ತ್ತರವಾಗಿದ್ದಿತು . ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಐಹಿ ಕನಶ್ವರತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದೂರಮಾಡಿ ಕುಂಭಘೋ ಣದ ಮಂಗಳಾಂಬಿಕಾ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ 

ಚರಿಸಿ ಕಾಲಕ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಗೋವಿಂದ ದೀಕ್ಷಿತನು ಲಿಂಗಾ 
ಕಾರದಲ್ಲಿ ಕ ಕುಂಭಘೋಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ತಿರುವಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪಟ್ಟೆ ಶ್ಪೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ 
ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿರೂಪ ದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವನು. ಈತನ ಧರ್ಮವತ್ತಿ. ನಾಗಾಂ 
ಬಿಕೆಯು ಈತನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದು ಮಹಾಕವಿ ಮಿಲ್ಫನ್ನಿನ ಪಜಕ್ಕಿಯೊಂದನ್ನು 

ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುವುದಾಗಿದೆ. ““He for god only, she for god in him” 
ಆ ಪಜಕ್ತಿಯು ಇದು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ದೀಕ್ಷಿತನ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಹಾಗಾ 
ಗುವುದು. 


ಕಾಲ 


ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
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ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಸಾಹಿತ್ಯಸುಧಾ' ಇದೊಂದು ಕಾವ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತ ಮತ್ತು ರಘುನಾಥ 
ಚರಿತ್ರೆಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 

ವೆಂಕಟಮಖಿಯು ಬರೆದಿರುವ "ಚತುರ್ದಂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ನ, ತಂದೆಯು "ಸಂಗೀತ ಸುಧಾನಿಧಿ' ಎಂಬ ಸಂಗೀತ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ, ಶ್ರೀಮದ್ರಾ 
ಮಾಯಣ ಸುಂದರಕಾಂಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು, 
ವೆಂಕಟಮಖಿಯನ್ನು ವೆಂಕಟೇಶ್ವ ರನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಇವನು ನೀಲಕಂಠ 
("ನೀಲಕಂಠವಿಜಯ'ಕಾರ)ನಿಗೆ ಬೋಧಕನಾಗಿದ್ದನ ನು. ಅಲ್ಲದೆ “ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ' 
ಕಾವ್ಯ, “ಚತುರ್ದಂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ' ಮತ್ತು “ವಾರ್ತಿಕಾಭರಣ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. 

ಜ್ಞ ನಾರಾಯಣನು* ರಘುನಾಥಭೂಪನಿಂದ ಮನ್ನಣೆ ಹೊಂದಿ, "ಸಾಹಿತ್ಯ 

ರತ್ನಾ ಕರ್‌ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು 4 ಇದರ ೧೩ ಸರ್ಗಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಈಚಿಗೆ ದೊರೆತಿವೆ. 'ರಘುನಾಥವಿಲಾಸ' ಎಂಬುದು ಐದು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕ. 
"ರಘುನಾಥಭೂಪವಿಜಯ' ಎಂಬ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಿ ಆಳಿದ 
ನಾಯಕರಾಜರ ಹಿರಿಮೆಯ ವರ್ಣನೆ, ಸಿಲೋನಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು 
ದ್ವೀಪವನ್ನು ರಘುನಾಥನು ಗೆದ್ದ ವಿಚಾರ ಇವುಗಳ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಇವಲ್ಲದೆ 
ವೆಂಕಟೇಶ್ವರನ "ಚಿತ್ರಬಂಧ ರಾಮಾಯಣ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವಾ ಖ್ಯಾನವನ್ನು ೫ 
ದಿರುವನು. 


ತಿ. ಗಂಗಾವತರಣದ ಮುನ್ನುಡಿ. 

4, "ಅಲಂಕಾರ ರಾಘವ? ಮತ್ತು "ಅಲಂಕಾರಸೂರ್ಯೋದಯ'ಕಾರನಾದ ಯಜ್ಞನಾರೌ 
ಯಣನು ಇವನಿಂದ ಭಿನ್ನನು. 

5. ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಾಕರ ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನಾದ ಧರ್ಮಸುಧಿಯು ಇವನಲ್ಲ. 


| 
| 
| 
| 
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ಇವನು ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧನು. ಇವನು ಇಂಥ: ಕಾಲದವನೆಂದು 


ಭು 


ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಇವನ ಶೈಲಿ, ಸಂದರ್ಭ, ಸಮಕಾಲೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 


ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು 


“ಗಂಜೀಫಖೇಲನ'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ೩೧ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇದ್ದು ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಗಂಜೀಫಖೇಲನಂ” ಎಂದು ಮುಗಿ 
ದಿದೆ. ಇದರ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿಚ್ಛಿ ವಸೂನು ಶಂಕರಸುತೋ ಗೀರ್ವಾಣ ಸದ್ಭಾಷಯಾ 
ಚಿತ್ತಾಲಸ್ಕನಿವಾರಣಾಯ ವಿದುಷಾಂ ಬಾಲೈರಪಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾಂ | 
ಗಂಜೀಫಾಭಿಧಖೇಲನ ಕ್ರಮವಿಧೇಃ ಪದ್ಯಾಮನಿಂದ್ಕಾಮಿಮಾಂ 
ಪದೆ 3 ಸದ್ಗುಣಕಾಗ ್ರಿಣೀರ್ಗಿರಿಧರಃ ಪೂರ್ಣಾಂ ಚಕಾರ ಸ್ಫುಟಃ ॥ 


ಇವನು ಶಂಕರನ ಸುತನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರನು “ಚಿತ್ತಾಲಸ್ಕ ನಿವಾರಣ” ಅಥವಾ 
ಜಿಗುಪ್ಸಾಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಸ್ಪಷ್ಟ. ಜೂಜುಗಾರಿಕೆಯು ನಿಂದ್ಯವೆಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತ. ಇದು ಅಂತಹುದಲ್ಲ. 
ಅನಿಂದ್ಯವೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

ಜೂಜಾಡುವಿಕೆಯು ಖುಗ್ವೇದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅತಿಹೀನ 
ವಾದ ಈ ಜೂಜಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಜೂಜುಕೋರನ ವಿಚಾರವೂ 
ಮತ್ತು ಅವನ ಪ್ರಲಾಪವೂ ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ.3 
ನಳಮಹಾರಾಜನು ಕೆಟ್ಟುಹೋದುದು ದ್ಯೂತದಿಂದ. ಪಗಡೆ ಆಡಿ ಪಾಂಡವರು 
ಕೆಟ್ಟರೆಂಬುದು ಮನೆಮಾತಾಗಿದೆ. ಪಾಂಡವರು ಜೂಜಾಡಿ ಕೆಟ್ಟರು ಎಂಬುದು 
ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಜೂಜಾಡುವಿಕೆ, ಪಣ ಒಡ್ಡುವಿಕೆ ಇವೆರಡೂ 
ಅತ್ಯಂತ ನಿಕೃಷ್ಟಕಾರ್ಯವೆಂದೂ, ರಾಜನಾದವನು ಇವುಗಳನ್ನು ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸ 


1. ಜುಗ್ಜೇದ, ೫x, 34. 
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ಬೇಕೆಂದೂ ಮನುವಚನವಿರುವುದು. ಈ ಜೂಜಾಟದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸೌಹಾರ್ದವ್ಯ 
ತಪ್ಪಿ ವೈಷಮ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದೆಂದೂ ಈ ಕೃತ್ಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವ 
ಹಗಲುಗಳ್ಳತನವೆಂದು ಮನುವು ಖಂಡಿಸಿರುವನು.* ದ್ಯೂತ ಅಥವಾ ಜೂಜಾಡು 
ವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಪಣ ಒಡ್ಡುವುದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಂತರವಿದೆ. ಜೂಜಿಗೆ “ದೇವನ 
ವಿಹಾರ” ಎಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡುವ ಪಣಕ್ಕೆ “ಸಮಾಹ್ವಯ” ಎಂದೂ ಹೆಸರು, 
ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಜೀವ ಪದಾರ್ಥಗಳಾದ, ಸಾಧಾರಣತರವಾದು 
ದಾದ ಅಲ್ಪಬೆಲೆಯ ದಂತಪದಾರ್ಥಗಳು. ಚಕ್ಕಳದ ಚೂರುಗಳು, ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಜೀವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪಣ 
ಅಥವಾ ಒತ್ತೆಯಾಗಿ ಇಡುವ ರೂಢಿಯು ಯಾವಾಗ ಬಂದಿತೋ ಅಂದಿನಿಂದ ಒತ್ತೆ 
ಇಡುವುದು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿತಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ರಾಜನಾದವನು ಪಣವನ್ನಿಟ್ಟು ಜೂಜಾಡುವವರನ್ನು ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಕಠಿಣಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸುವುದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಕ್ರಮವು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಕಂಡುಬಂದುದರಿಂದ ಇತ್ತೀಚಿನ ನ್ಯಾಯ 
ವಿಧಾನಕಾರರು ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ನಿಬಂಧನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ರಾದರು. ಆದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದೇ ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಾಗೆ ಆಡಬೇಕಾದವರು ಆಳರಸರಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಚೀಟಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದೂ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಗದಿಯಾದ ಹಣವನ್ನು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ 
ಆದಾಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವರಾದರು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜೂಜಾಳಿಗಳನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸುವುದೆಂದು ಅವರ ಭಾವನೆ. ಊರಿನಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ 
ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನಿಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಧುರಂಧರರಾದ ವರ್ಣತ್ರಯಗಳು ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರು ಮಾತ್ರವೇ ಆಡತಕ್ಕುದಾಗಿ ಆಪಸ್ತಂಬನು ಹೇಳಿರುವನು.3 
ದ್ಯೂತಗೃಹದ (ಜೂಜುಕಟ್ಟೆ) ಯಾವನೊಬ್ಬ ಮಾಲಿಕನು ತನ್ನದೇ ಆದ ಗೊತ್ತಾದ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಜೂಜಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೋಸ 
ದಿಂದಾಡುವವರು ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವರೆಂದೂ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ದ್ಯೂತಗೃಹದ 
ಯಜಮಾನನು ಜೂಜುಕೋರರಿಗೆ ಆಟವಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ದಾಳ, ಕಾಯಿ 
ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಗೆದ್ದವನಿಂದ 
ಶೇಕಡಾ ೫ರಂತೆ ವಸೂಲ್ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದೆಂತಲೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಮಾಲೀಕನು 
ಆಟವಾಡುವವರಿಗೆ ನೀರನ್ನೊದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಅಪ್ಪಣೆ ಚೀಟಿಯ ಕರ್ಚು ಅವ 
ನದೇ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


2. ಮನು, 1%, 222, 227. 
3. ಆಪಸ್ತಂಬ, 11 2512-13. 
4. ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ, ಮೈಸೂರು ಪ್ರತಿ, ಪ್ರಟ ೧೯೭, ೧೯೮. 
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ಕುಡಿಯುವುದು, .ಜೂಜಾಡುವುದು ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಜೂಜು 
ಕೆಟ್ಟದೆಂದು ಕೌಟಿಲ್ಯನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವನು.5 ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ದ್ಯೂತ 
ಗೃಹಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈ ನಿಬಂಧನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. - 

೧. ದ್ಯೂತವನ್ನಾಡುವವನು ನೂರಕ್ಕೆ ೫ರಂತೆ ಕೊಡಬೇಕು. 

೨. ಒತ್ತೆ ಇಟ್ಟಿರುವ ಪದಾರ್ಥದ ಬೆಲೆಯು ನೂರಕ್ಕಿಂತ ಜಾಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅಂಥವನಿಂದ ಶೇಕಡ ೧೦ರಂತೆ ವಸೂಲು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಸಬೇಕು. 

೩. ದ್ಯೂತಗೃಹದ ಯಜಮಾನನು ರಾಜನಿಗೆ ತನಗೆ ಬಂದ ಆದಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೪. ರಾಜನಾದವನು ದ್ಯೂತಗೃಹವನ್ನೂ ಅದರ ಯಜಮಾನನನ್ನೂ ಇತರರ 
ಉಪಟಳದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ರಾಜನು ಹಿಡಿತರಿಸಿ ಬರೆ ಎಳೆಸಿ ದೇಶ 
ಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಹೊರಡಿಸಬೇಕು. 

೬. ಇಂಥ ಮೋಸಗಾರರನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ದ್ಯೂತಗೃಹವು ರಾಜನ 
ಕಡೆಯ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬನ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿರಬೇಕು.6 
ನಾರದ ಸ್ಮೃತಿ'ಯಲ್ಲಿ ದ್ಯೂತವಾಡುವವರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ನಿಬಂಧನೆಗಳಿವೆ. - 

೧. ದ್ಯೂತಗೃಹದ ಯಜಮಾನನು ಸೋತುಹೋದವನಿಂದ ಗೆದ್ದವನಿಗೆ ನಿಗದಿ 
ಯಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ಪಣವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೊಡಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 


[3 


Sy ಯಜಮಾನನಾದವನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಶೇಕಡಾ ಹತ್ತರಂತೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಕದ್ದು. 

೩. ಜೂಜಾಟವೇ ಜೀವನ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯು 
ವಂತೆ ಆಡುವವರು ಸರಕಾರದಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಚೀಟಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಬಂದ 
ಆದಾಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ನಿಗದಿಯಾದ ಮೊಬಲಗನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೩. ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಸೋತು ಹಣ ಕೊಡಲಾರದವನು ಮತ್ತೊಂದು ದ್ಯೂತ 
ಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಡಕೂಡದು.? 

ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಜೂಜಾಡಲೇಕೂಡದೆಂದೂ*, ಪಣವಿಟ್ಟು ಆಡುವುದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಧನಾಪಹರಣ ಮಾಡುವುದಾದುದರಿಂದ ಪಣವಿಟ್ಟು 
ಆಡಲೇ ಕೂಡದೆಂದು ಮನುವು ಹೇಳಿರುವನು. ಇತ್ತೀಚಿನ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 


: ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ, ಮೈಸೂರು ಪ್ರತಿ, ಪುಟ ೩೨೮. 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ, 11, 199, 203. 

» ನಾರದ, XVI], 2, 5,7, 8. 

“ ಬೃಹಸ್ಪತಿ, 2೦೮೮೫], 1. 
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ಪ್ರತಿ ಒತ್ತೆಗೂ ಇಷ್ಟೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಭಾಗ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಆಗಬಹುದಿಂದ್ದು 
ಹೇಳಿರುವರು. ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಸಾಲದೆಯೋ ಅಥವಾ ಮೋಸದಿಂದಲೋ ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆಡ 
ಸೋತು ಹೋದವನಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದೆ ಹಾಗೇ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವವರು ಕೆಲವರು. 

“ಗಂಜೀಫಖೇಲನವು” ಭಾರತೀಯ ಆಟಪಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಅಕ್ಷಕ್ರೀಡಾ, 
ವಾರಿಕ್ರೀಡಾ, ವರಾಟಮುಷ್ಟಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತ 
ವಾದವು. 'ಗಂಜೀಫ' ಎಂಬುದು ಪರ್ಷಿರ್ಯ ಶಬ್ದ ವೇ? ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಖೇಲನ 
ವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದವು ಸೇರಿ ಗಂಜೀಫಖೇಲನವೆಂದಾಗಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾನವ ವರ್ಗವು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವೋ, ವಿನೋದತರಗಳಾದ ಆಟ 
ಪಾಟಗಳು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವೆನಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈಜಿಪ್ಪು, ಮೆಸಪೊಟೋಮಿಯ, 
ಸಿಂಧುಕಣಿವೆ, ಗ್ರೀಸು ಮತ್ತು ಇತರ ದೇಶಗಳ ಪರಿಶೋಧನಗಳಿಂದ ಕಂಡುಬರುವ 
ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಭಗ್ನಾವಶೇಷಗಳ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಆ ಕಾಲದ ಜನರು 
ಹೇಗೆ ಆಟಪಾಟ ವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಲಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಆಟಪಾಟ ವಿನೋದಗಳು ರಾಜರ ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ ಬಡವರ ಗುಡಿಸಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಬುದ್ಧ ವಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿ, ದೇವಾಲಯಗಳ 


ಲ್ಲಿಯೂ ತ ಭಿಕ್ಷುಗಳಿಂದಲೂ, ಆಚಾರ್ಯರುಗಳಿಂದಲೂ ಆಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ ದ್ಡುದಾಗಿ 
ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಜಂತಾ ಗುಹೆಯೊಳಗಿನ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿನೋದ 
ಕರವಾದ ಆಟಪಾಟಗಳೂ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕವಾದ ಹಾಸ್ಕಪರ 
ವಿನೋದಖೇಲನಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆಡಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ. ಈ ತರಹೆಯ ಆಟ 
ಪಾಟಗಳು, ವಿನೋದ ಘಟನೆಗಳು, ಇಸ್ಪೀಟು ಆಟ, ರಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗುರ್ತಿಸಿ ಆಡುವ 
ಆಟಗಳು, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆನನ ಸ ಭಪಾದದಂಬುದನ್ನು ಖಂಡಿತಮಾಡಿ 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಗಂಜೀಫ ಆಟವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯು 
ತ್ತವೆ. ಈ ಹೊತ್ತಿಗೂ ಭರತಖಂಡದ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತೆ ಆಟವನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ತರಹೆವಾರಿ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಇಸ್ಸಿ ಟು 
ಆಟವನ್ನು ವಿಧವಿಧ ನಿಯಮಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಇದು ೨ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ತೋರುವುದಾದರೂ ಅವುಗಳ ಹುರಳೆಲ್ಲವೂ ಇದೇಯಾಗಿದೆ. 
ಈ ಗಂಜೀಫದ ಆಟಕ್ಕೆ ದಶಾವತಾರವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಕಾರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ್ಯವರಾಹಾದಿ ದಶಾವತಾರಗಳು ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
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ಹೇಳಿವೆ. ಒಂದೊಂದು ಎಲೆಗೆ ಒಂದೊಂದು ಅವತಾರದ ಚಿತ್ರವಿದೆ. ಅದು ಅದೇ 
ಅವತಾರದ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಫ್ರೆಂಚಜನರು ಇವನ್ನು ಹಾರ್ಟ್‌ 
ಸ್ಪೇಡ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಹಾಗೆ ಈ ಎಲೆಗಳಿಗೆ ಮತ್ಸ್ಯ ಕೂರ್ಮ ವರಾಹವೆಂಬ 
ಸರಿನಿಂದಲೇ ಕರೆಯುವುದಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ೧೨ ಎಲೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು, ಎರಡು, 
ಮೂರೆಂದು ದಶಾವತಾರದ ೧೦ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು. ಉಳಿದ ಎರಡು ಕಾರ್ಡುಗಳ ಪೈಕಿ 
ಒಂದು ರಾಜನದು. ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಧಾನಿಯದಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ರಾಜನೆಂಬುದೇ 
ಆಯಾಯ ಅವತಾರದ ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. ದಶಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಮೊದಲನೆಯದು ಮತ್ಸ್ಯ (ಮೀನು), ಇದರ ಬಣ್ಣ ಕೆಂಪು; ಎರಡನೆಯದು ಕೂರ್ಮ 
(ಅಮೆ), ಇದರ ಬಣ್ಣ ಕೆಂಪು; ಮೂರನೆಯದು ವರಾಹ (ಹಂದಿ), ಇದರ ಬಣ್ಣ 
ಹಳದಿ; ನಾಲ್ಕನೆಯದು ನರಸಿಂಹಾವತಾರ (ಸಿಂಹ), ಇದರ ಬಣ್ಣ ಹಸುರು; ಐದನೆ 
ಯದು ವಾಮನ (ಕುಳ್ಳ), ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆ, ಇದರ ಬಣ್ಣ ಹಸುರು; ಆರನೆಯದು 
ಪರಶುರಾಮ, ಗಂಡುಕೊಡಲಿ, ಇದರ ಬಣ್ಣ ಬೂದು ಅಥವಾ ಕಂದು; ಏಳನೆಯದು 
ರಾಮ, ಬಿಲ್ಲು ಅಥವಾ ಬಾಣ, ಅಥವಾ ಹನುಮ, ಇದರ ಬಣ್ಣ ಹಳದಿ; ಎಂಟನೆ 
ಯದು ಕೃಷ್ಣ, ಚಕ್ರ, ಹಸು, ಇದರ ಬಣ್ಣ ಬೂದು ಅಥವಾ ಕಂದು; ಒಂಬತ್ತನೆ 
ಯದು ಬುದ್ಧ , ಶಂಖ, ಇದರ ಬಣ್ಣ ಕಪ್ಪು; ಹತ್ತನೆಯದು ಕಲ್ಕಿ, ಕತ್ತಿ ಅಥವಾ 
ಬಿಳಿ ಕುದುರೆ, ಇದರ ಬಣ್ಣ ಕಪ್ಪು. 


ಮ್‌ 
ಉ 


೧ 3) ೩ ೪ ೫ 
ಮತ್ಸ್ಯ ಕೂರ್ಮ ವರಾಹ ನಾರಸಿಂಹ ವಾಮನ 
ಕೆಂಪು ಕೆಂಪು ಹಳದಿ ಹಸರು ಕಂದು 

೬ ೭ ೮ ೯ ೧೦ 

ಪರಶು 
ಪರಶುರಾಮ ರಾಮ ಕೃಷ್ಣ ಬುದ್ಧ ಕಲ್ಕಿ 
ಕಂದು ಹಳದಿ ಕಂದು ಕಪ್ಪು ಕಪ್ಪು 


ಈ ರೀತಿ ಅವತಾರ ಒಂದಕ್ಕೆ ೧೨ ಎಲೆಗಳಂತೆ ದಶಾವತಾರಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟು ೧೨೦ 
ಎಲೆಗಳು. ಮೊದಲನೆ ಐದು ಅವತಾರಗಳ ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಸಂಖ್ಯಾಧಿ 
ಕಾರವು ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಒಂದನೆಯ ನಂಬರೇ ಕೊನೆಯದು. ಉಳಿದ ಐದು ಅವತಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಡೆಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆಣಿಸಿದರೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕೆಯುಳ್ಳ ಎಲೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನದು. 
ರಾಮನ ಚಿತ್ರವಿರುವ ಎಲೆಯುಳ್ಳವನು ಆಟವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವನು. ಈ ರಾಮನ 
ಚಿತ್ರವಿರುವ ಎಲೆಯು ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಲವತ್ತರವಾದುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಆಟ 
ದವನಿಂದ ಎರಡೆರಡು ಎಲೆಗಳಂತೆ ಗೆದ್ದು ಕೊಡುತ್ತದೆ." 
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ಗಂಜೀಫ ಆಟವು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಬ್ರಿಡ್‌ಜ್‌, ಪೋಕರ್‌, ವಿಸ್ಟ್‌ ಮೂ 
ಲಾದ ವಿಧವಿಧವಾದ ಆಟಗಳನ್ನಾಡುವಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಆಟವಾಗಿರುವುದರಿದ್ದ 
ಆಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆಡುವ ವಿಧಾನಗಳು ಆಯಾಯ ಆಟಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಠಿಣತರ 
ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಆಡುವವನು ಅತ್ಯಂತ ಕುಶಲಮತಿಯೂ ಅನುಭವವುಳ್ಳವನ i 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಟಗಾರರ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ೨೫ ಎಲೆಗಳಿಂದ ೪೦ ಎಲೆಗಳ 
ವರೆಗೂ ಒಬ್ಬನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ೧೨೦ ಎಲೆಗಳ 
ಪೈಕಿ ಯಾವ್ಕಾವುದು ಯಾರಯಾರಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಆಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಆಟವಾಡಿ ಆಟವಾಡಿ ಕೊನೆಯ ಆಟದಿಂದ ಸೋಲು 
ಗೆಲುವುಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಗಂಜೀಫ ಆಟದಲ್ಲಿ ಸೋತವನು ಗೆದ್ದವನಿಗೆ ಹಿಂದಲ ಆಟ 
ದಲ್ಲಿ ಸೋತ ಎಲೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಬದಲು ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದರ 
ಬದಲು ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಯ ಎಲೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪದೇ 
ಪದೇ ಸೋಲುವವನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ ಬಹುತರ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ಇದ್ದು ಆಡಲೇ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಹಿಂದೂ ಆಟವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಉತ್ತರಭಾರತದಲ್ಲಿನ 
ತುರುಷ್ಕರೂ ಆಡುವರು. ಕೈ॥ ಮೆಸಿ. ಯಂ. ಕರ್ಸೆಟಜೀ ಎಂಬುವರು ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಪಾಳಯಗಾರನಿಗಾಗಿ ಈ ಆಟವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದುದಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಓದುಗರ ಸಲುವಾಗಿ 
ಬರೆಯುವುದು ಅಪ್ರಸಕ್ತವಾಗದು. 


ಆ ಪಾಳಯಗಾರನಿಗೆ ತುರಿಕಜ್ಜಿಯು ಹತ್ತಿ ಶರೀರವಾದ್ಯಂತವೆಲ್ಲವೂ ಹರಡಿ 
ಸದಾ ಉಗುರಿನಿಂದ ಕೆರೆದುಕೊಳ್ಳು ಿಶ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇದನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಆಟವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೨ ಎಲೆಗಳುಳ ೈ ೮ ಜೊತೆ ಇದೆ; ಎಂದರೆ, ಒಟ್ಟು ೯೬ ಎಲೆಗಳು. 
ಟಾಜ್‌ ಕಿರೀಟ ಎಂದೂ, ಸಫೇದ್‌ ಬಿಳುಪೆಂದೂ, ಷಂಷೇರ್‌ ಕತ್ತಿಯೆಂದೂ, ಗುಲಾಂ 
ಆಳೆಂದೂ, ಚಂಗ್‌ ಗಂಟೆ ಎಂದೂ, ಸುರಜ್‌ ಸೂರ್ಯನೆಂದೂ, ಬರತ್‌ ಮತ್ತು 
ಕೂಮಸ್‌ ಎಂದೂ, ಆ ೮ ಜತೆಗಳ ಹೆಸರು. ಹಗಲಾಟಕ್ಕೆ ಸುರಜ್‌ ಅಥವಾ ಸೂರ 
ನಾಟವೆಂದೂ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಾನಂತರ ಉದಯದವರೆಗೆ ಆಡುವ ಆಟಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಾಟಿ 
ವೆಂದೂ ಆಡುವರು. ಚಿತ್ರದ ಎಲೆಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಜೀರ್‌ ಅಥವಾ ಮಂಶ್ರಿ 
ಯೆಂದೂ, ಮತ್ತೊಂದು ವೂರ್‌ ಅಥವಾ ರಾಜನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಬೊಂಬಾ 
ಯಿನಲ್ಲಿ ಆಡುವವರು ಮೆ॥ ಕರಸೇಟಜೀಯವರ ಮನೆತನದವರು ಮಾತ್ರ. ಗಂಜೀಫದ 
ಎಲೆಗಳು. ದುಂಡಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲದ ಲಾಗಾಯಿತು ಒಂದು 
ರೂಪಾಯಿಪ್ರಮಾಣದವರೆಗೆ ಇವೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವಂತಹ ಎರೆ 
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ಗಳ ಅಡ್ಡಳತೆ ಎರಡೂವರೆ ಅಂಗುಲ. ಅವು ಅರಗಿನ ಬಣ್ಣ, ತೊಗಲು, ಚಕ್ಕಳ, 
ದಂತ, ಬಂಗಾರ, ಬೆಳ್ಳಿಯವಾಗಿವೆ. ಗಂಜೀಫ ಎಲೆಗಳ ತಯಾರಿಯ ಮುಖ್ಯ 
ಕೇಂದ್ರವು ಬೊಂಬಾಯಿ ಪ್ರಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬೆಳಗಾಮಿನ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಸಾವಂತ 
ವಾಡಿ. ಇಲ್ಲಿ ತಯಾರಾಗುವ ಎಲೆಗಳು ದಪ್ಪ ಕಾಗದದ ರಟ್ಟಿನಿಂದ ಮಾಡಲ ಟು, 
ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಗಳುಳ್ಗೆ ದ್ಧಾಗಿ ಅರಗಿನ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಬಳಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿವೆ. ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರ ಬರೆಯುವವರ ಕಸಬಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಕೆಲವು 
ಎಲೆಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ, ದೊಡ್ಡವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ರಜಪೂತ ಕಲಾ 
ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುವಾಗಿ ಈಗಲೂ ಉಳಿದು ಬೆಳಗುತ್ತಿವೆ. ಸಾವಂತವಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ನಾಲ್ಕೇನಾಲ್ಕು ಕುಟುಂಬದವರು ಮಾತ್ರ 
ಈ ಹೊತ್ತಿಗೂ ಜೀವಿಸಿರುವರು. ಇದರ ವ್ಯಾಪಾರವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೧೯ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನಗಳಲ್ಲಿನ ಯೂರೋಪೀಯ ಇಸ್ಟೀಟೆಲೆಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲಗೊಂಡ 
ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸುವ ದೇಶೀಯ ಎಲೆಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದ ಆಸಕ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿ ಹೋದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಇವರು ಐರೋಪಿಯ ಕಾರ್ಡು 
ಗಳನ್ನು ದೇಶೀಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದುಂಡಾದ ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಡೈಮಂಡ್‌, 
ಕಳಾವರ್‌, ಆಠೀನ (ಹಾರ್ಸ್‌) ಮತ್ತು ಇಸ್ಪೀಟುಗಳೆಂದು ರಾಜ, ರಾಣಿ, ಗುಲಾಮ 
ಗಳೆಂದೂ ಹಾಸ್‌ (ಸಂ) ಯೆಂದೂ ಕರೆದು ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಎಲೆಗಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಬಣ್ಣ ಬಳಿದುವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಸ್ಥ ಳಗಳು ಜಯಪುರ, 
ಲಕ್ನೋ, ಅಮೃತಸರ ಮತ್ತು ಬಂಗಾಳ. 

ಬಂಗಾಳ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣಾಪುರದ ಎಲೆಗಳು ಚಾರಿತ್ರಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಶ್ರೀ॥ ಹರಪ್ರಸಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭-೮ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣಾಪುರದಲ್ಲಾಳಿದ ಮಲ್ಲರಾಜರುಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಆಟವು ಇದ್ದಿತಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ವರು. 

ಆದರೆ ಬಂಗಾಳದ ಈ ಆಟದ ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಾವತಾರವು ಇತರ ಅವತಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಒಂಭತ್ತನೆಯದಲ್ಲ. ಐದನೆಯದಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಗಂಜೀಫಖೇಲನವು ಭಾರತದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಆಟವೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. 


202. ಸಂಡಿತ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 


ಔತ್ತರೇಯನು,: ಇವನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾರೆಂಬುದಾಗಲಿ, ಎಲ್ಲಿಯವನೆಬ್ಬು 
ವಾಗಲಿ ತಿಳಿಯದು. 
ಕಾಲ 

ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಅಂತಃಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಲ್ಲಿ, 
ಬಾಹ್ಮಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಲಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಪ್ರಕೃತ ಇಷ್ಟು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳು ಹುಲುಸಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಿಂ 
ದೀಚೆಗೆ. ಹಾಗೆ ಬರೆದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಈಗ ದೊರೆಯವು. ಹಿಂದಿನ 
ಗದ್ಯಪದ್ಮಗಳ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟೂ, ಶಬ್ದಸೌಂದರ್ಯವೂ, ಅರ್ಥಮಾಧುರ್ಯವೂ, ಉಪ 
ಮಾನೋಪಮೇಯ, ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರಗಳೇ ಮೊದಲಾದವು ಈಚಿನ ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದವನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು `ಕುವಲಯಾಶ್ವವಿಲಾಸ'ವೆಂಬ ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಆರು ಉಲ್ಲಾಸಗಳಿರುವುವು. ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಪುರಾಣದಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣ. ದತ್ತಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ ಕುವಲಯಾಶ್ವಚರಿತವು ಹೀಗಿರು 
ವುದು. 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಯತುಧ್ವಜನೆಂಬ ರಾಜನು 
ಅನೇಕ. ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುರಪುರದರಸನನ್ನು (ಇಂದ್ರನನ್ನು) 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. ಸಂತೋಷಗೊಂಡಾ ಪಾಕಶಾಸನನು ಇವನಿಗೆ ಅನುರೂಪ 
ನಾದ ಕಡುಗಲಿಯಾದೋರ್ವ ಕುವರನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಕುಮಾರನು ಮಹಾ 
ವೀರನಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ, ವಿಕ್ರಮ, ಭಾವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಶುಕ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಸಮ 
1. "ದಮಯಂತೀ ಕಥಾ' ಅಥವಾ "ನಳಚಂಪೂ'ಕಾರನಾದ ಶ್ರಿವಿಕ್ರಮನೂ, "ವ್ಯಾಜೋಶಿ 

ಶತಕೆ'ಕಾರನಾದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೂ, *ರಾಮಕೀರ್ತಿ? ಮತ್ತು *ಕುಮುದಾವಳೀ' ಕತಣ್ಯವಾರ 

ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೂ, ಭಾವಟ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೂ, ಕೋಶಕಾರನಾದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೂ, "ಪಂಜೌ 

ಯುಧಪುಪಂಚ” ಭಾಣವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯವರು: 
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ವಯಸ್ಕರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಅವರೊಡನೆ ಕೆಲಕಾಲ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಾಲಂಕಾರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಚಾರ, ಕೆಲಕಾಲ HR ನೋದ, ಕೆಲಕಾಲ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪ, ಕೆಲಕಾಲ ಧನು 
ರ್ವಿದ್ಯಾಪ್ರಸಂಗ ಮಾಡುತ್ತ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಪಮ ಚತುರನಾಗಿ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಅಶ್ವವನ್ನೇರಿ ಪುರವೀಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ pS ಶ್ವತರ ರರೆಂಬ ನಾಗರಾಜನ ಮಕ್ಕಳು ಭೂಲೋಕ 
ವನ್ನು ನೋಡಲೆಳಸಿ ಬಂದು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ದೊರೆತ ಲಾವಣ್ಯ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಈ ರ ಹಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತಸದಿಂದ ಅವ 


ಜನಕ 

ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿ, ಮೈತ್ರಿಯು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಸಹ ಭೋಜನ, ಶಯ್ಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಗಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆಯುತ್ತಾ ರಾತ್ರೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಾಗಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಿರಲೊಂದು ದಿನ ಅಪರ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಂತೆ ನಾಗ 
ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸ ಸುತ್ತಿರುವ ಕುವರರನ್ನು ನಾಗರಾಜನು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಪಟ್ಟು 
ಮಕ್ಕಳಿರ ! ನೀವು ಪ್ರತ್ಯಹವೂ ಮಾನುಷ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿ ರುವಂತೆತೆ ತೋ ತ 
ವುದು. ನೀವು ಮಾನವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿರುವಿರಿ? 
ನಿಮ್ಮ ನಿಜವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕುದೆಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳಲು, ಆ 
ಹುಡುಗರು ನ್ಯ 


“ಜೀಯ್ಯ! ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯುತುದ್ದ ಶೈಜನೆಂಬ ಅಮಿತ ಭುಜಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದೋರ್ವ ರಾಜನಿಗೆ ಶತ್ರುಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಮಗನಿರುವನು. ಅವನು ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣ 
ಗಳ ತೌರೂರಾಗಿ, ಸಕಲವಿದ್ಯಾಮಂಡಿತನಾಗಿ, ಲೋಕ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಸಾಟಿ ಇಲ್ಲದ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವನು. ಇಂತಹ ವೈ ಭವಯುಕ್ತ ನಾದ ಅರಸು ಮಗನೊಡನೆ 
ಕೆಳೆತನ ಮಾಡತಕ್ಕುದೆಂದಾಶಿಸಿ, ಅವನ ಗ ನಾವು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿರು 
ವೆವು. ಅವನ ಸಾಂಗತ್ಯದಿಂದ ನಾವೂ ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುವೆವು. ಅವನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ' ಜೀವಿಸಲರಿಯೆವು” ಎಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಗರಾಜನು ಕಡು 
ಸಂತಸ ಬಟ್ಟು, “ಎಲೈ ಪುತ್ರರಿರಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೋದಿದ ಪಂಡಿ 
ತ್ತೋತ್ತಮರೂ ಅನೇಕರು ದೊರೆಯುವರು, ಸದ್ಗು ಣಿಗಳಾದವರೂ ಅನೇಕರು 
ದೊರೆಯುವರು; ಆದರೆ ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ” ಏಸಯದಿಂದಿರುವವರು ಅತಿ 
ವಿರಳ. ನಿಮಗೆ ಇಂತಹ ಸದ್ದು ಣಿಯಾದ ಮಿತ್ರನು ದೊರೆತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹ 'ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಯಿಂದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನೀವು 

ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು ತರವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ 
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ಮನೋಹರವೂ, ಅಮೋಘವೂ, ` ಆದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆ ಬ್ಲೀನಾದರೊಂದನ್ನು ಆತನಿಗಿ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬನ್ನಿ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು, ಮಾಡದ 
ಇರುವವನು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ ಸರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಿ ಆ ರಾಜ 
ಕುವರರು ಸಂತೋಷಿನಿ, ಎಲೈ ತಂದೆಯೇ! ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಸಕಲ ಸ ಪದ 


ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆತನು 
ಎಂತಹ ಸಾಹಸಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೊಂಚ ಹೇಳುವೆವು ಲಾಲಿಸತಕ್ಕು ದು. 


ಗಾಲವನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡು ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಕ್ಷಸ 
ನೊಬ್ಬನು ನು ವಿಘ್ನವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಮುನಿಯು ರಕ್ಕೆಸ ಪಟಳವ ನ್ನು ಸೆ 
ದಿವ್ಯಾಶ್ವದೊಡನೆ ಶತ್ರುಜಿದ್ರಾಜನ ಬಳಿ ನ ಸತ್ತ ನಾಗಿ, ಸ 
ಮಾರಾಯ! ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ನಾನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬ ಸು 
ಮಾಯೋಪಾಯಗಳಿಂದ ವಿಘ್ನವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವನ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ತಪೋವಿಘ್ನ ಜಾ! ಶ್ರಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನಮರುಗಿ ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಟ್ಟು 
ಗಗನತಲವನ್ನು ಸಾರ್ದು ಮೋಡಗಟ್ಟಿದಂತಾಗಿ ಅದರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲೊಂದು ದಿವ್ಕಾಶ್ಮ ವು 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿ ಸಾರ್ದುದು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚ ಗೊಂಡಾ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಹಾಗೆ, ಮುನಿಕುಲಲಲಾಮ | ಸಂತಸಗೊಳ್ಳು, 
ಈ ಕುದುರೆಯು ಕದ್ರಾ ಧಾವರ್ಜಿತವಾದುದಾಗಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವುವಾದ 
ನದೀಪರ್ವತಾದಿಗಳನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ದಾಟಬಲ್ಲುದು. ಇದರ ಹೆಸರು ಕುವಲ 
ಯಾಶ್ವವೆಂದು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶತ್ರುಜಿದ್ರಾಜನು ಈ ಕುದುರೆಯನ್ನನು 
ಹ್ಕಿಸುವನಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಪೋಕಂಟಕನಾದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವನು ಎಂದು 
ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದರಂತೆ ಈ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಿಸಿ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನು ಕೂಡಲೇ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಗಾಲವನಾಶ್ರಮವ ನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದನು. 
ಇಂತು ಹೊರಟು ತಪೋವಿಘ್ನ ಮ ತೋರಿಬಂದ ಸಕಲವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ತಪೋವಿಫ್ನ ಕಾರಣನಾದ ಆ ರಕ್ಕಸನು 
ಸೂಕರಾಕಾರವನಾಂತು ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನತತ್ಪರನಾದಾ ಗಾಲವಮುನಿಯನ್ನು ೩ಡಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಮುನಿಪುತ್ರರು ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಆ ರಾಜನಂದನನಿಗೆ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಲು ಅವನು ಹಯವನ್ನೇರಿ ಶರಶರಾಸ ನನ್ನು ಕಂಡು ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರಾಕೃತಿಯ 
ಬಾಣಮೊಂದನ್ನು ಎಸೆಯಲು ಅದರ ವೇಗಕ್ಕೆ ಬೆದರಿದಾ ಸೂಕರವು ಮಧ್ಯಾರಣ್ಯ 
ಗತವಾಗಲದರ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಯೋಜನಾನೆ ನೇಕಗಳನ್ನು. ದಾಂಟಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಸೂಕರವು 
ವೇಗದಿಂದ ಗುಹೆಯೊಂದನ್ನು ಪೊಕ್ಕುದು. ರಾಜಕುವರನು ಸೂಕರವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಅಂಧಕಾರ ಬಂಧುರಮಾದಾ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಆ ರಕ್ಕಸನನ್ನೆದುರಿಸಿ ಇರಿದು ಕೊಂದನು. 
ಅನಂತರ ಅಶ್ವವು ಹಾಗೇ ಕೊಂಚದೂರ. 8 ಬಲಿ ಸದ್ಮವನೈದಿ (ಪಾತಾಳ 
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ಲೋಕ) ಅಲ್ಲಿಯ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ಆ ಬಳಿ 
ಯೊಳು ದೃಗ್ಗೋಚರವಾದ ಅಮರಾವತೀಸದೃಶ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಂಡು ಸುತ್ತುವರೆ 
ದಿರುವ ರಾಮಣೀಯೋಪವನದಲ್ಲಿ ದಣುವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅಶ್ವವನ್ನು ತಿರು 
ಗಿ, ಆಲ್ಲಿ ಕಿ 5 ೀಡಾತತ್ಸರಳಾಗಿರುವ ಚೆಲುವೆಯೋರ್ವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಕಟ್ಟಿ ನಿಂತನು. ಅನಿತರೊಳೆ ಗೃಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣೋ 
ನ್ಮುಖಳಾಗಿರುವ ಆ ಸುಂದರಿಯ ಗತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ರಾಜಸೌಧವನ್ನು ಸಾರ್ದು ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಷಣ್ಣವದನೆಯಾಗಿ ಖಟ್ಟವನ್ನಧಿಷ್ಠಿಸಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಬಾಲಾಮಣಿಯೋರ್ವಳನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಆಕೆಯು ಈ ರಾಜಕುವರನನ್ನು ನೋಡಿ ಮದನಬಾಣಾಹತಹೃದಯ 
ಳಾಗಿ ಆ ಜಾಗದಿಂದೇಳ್ದು ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. -ಆಹ ! 
ಈತನಾರಿರಬಹುದು? ಸಿದ್ಧ, ವಿದ್ಯಾಧರ, ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನಾಗಿರಬಹುದೇ? 
ನನ್ನ ಸುಯೋಗದಿಂದ ಈ ದಿನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಹಾಗೇ 


ಮೂರ್ಛೆಯಂತಾಳ್ವಳು. ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನಂದನನೂ ಕೊಂಚಹೊತ್ತು 
ಮಾತನಾಡದೆ ಹಾಗೇ ಇರುತಿರ್ದು ಕೊಂಚ ಥೈ ಡೈರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದು ಆಕೆಯೊಡನೆ 


ರಮಣೀ ! ಕಾತರಳಾಗದಿರು, ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಉಪಚಾರೋಕ್ತಿಗಳನ್ನಾ 
ಡುತ್ತಿರುವ ರಾಜಕುವರನ ಮಾತುಗಳನಾಲಿಸಿ ಆಗತಾನೇ ಎಚ್ಚೆತ್ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಸುಂದರಿಯು ಲಜ್ಜಾಭಯಯುಕ್ತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಸವೂಪವರ್ತಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಖಿ 
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ಯನ್ನು ನೋಡಲು, ಆ ಗೆಳತಿಯು ರಾಜನಂದನನಿಗೆ ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯೆಲ್ಲ 
ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ರಾಜಕುವರನು ಸಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೆ ಗೆಳೆತಿ! ಈ 
ಕನ್ಯೆಯು ಯಾರು? ಯಾರ ಮಗಳಿವಳು? ಈಕೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದು 
ದಕ್ಕೆ ಆಕೆಯು ಇಂತೆಂದಳು : ಕೇಳು ರಾಜನಂದನ ! ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ನಾ ವಸು 
ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಿರುವನು. ಈಕೆಯು ಅವನ ಮಗಳು. ಈಕೆಯ ಹೆಸರು 
ಮದಾಲಸಾ ಎಂದು. ವಜ್ರಕೇತುವೆಂಬ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸನ ಮಗನಾದ ಪಾತಾಳಕೇತುವು 
ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವನು. ಮುಂದೆ ಬರುವ ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿವಸ 
ಇವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವನು. ಈಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಇವಳು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೆತ್ನಿಸಿ 
ದಾಗ ಕಾಮಧೇನುವು ಇದಿರ್ವಂದು, ಅಯಿ ! ಸುಂದರಿ! ನೀನು ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿರು. ಪ್ರಬಲಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಾಜನಂದನನೊಬ್ಬನು ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ ದುಷ್ಪನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು ಎಂದುಸುರಿ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದುದು. ಇವಳು ನನ್ನ ಸಖಿ. 
ನನ್ನನ್ನು ಕುಂಡಲಾ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ನಾನು ವಿಂಧ್ಯವಂತನ ಮಗಳು; ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶುಂಭನನ್ನು ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಕೊಂದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಸಂಸಾರವು ಮುರಿ 
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ದುದು. ಅನಂತರ ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಿಸ್ಸಾರವಾಗೆಣಿಸಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೋತ್ಸ್ಯ್ಯ 
ಳಾಗಿ ಹೊರಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಈಕೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲರಿಯ್ಸ 
ಕಾಮಧೇನುವಿನ ವಚನಾನುಸಾರ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ನಿನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೆದ್ಸು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಹೇಗೋ ಸೂಕರದ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದು ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಲ್ಯಾಾ 
ವಾದುದು. ಈ ಸುಂದರಿಯು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಈಗತಾನೇ ಎಚ್ಚತ್ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರು 
ವಳು. ಇವಳ ಕೈಹಿಡಿದು ಕಾಪಾಡುವನಾಗು, ಈ ಸುಂದರಿಯು ರಕ್ಕಸನ ಓಲ 
ಮೆಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ, ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ರಾಜನಂದನನು 
ದಿಗ್ಭಮೆಗೊಂಡಿರಲು, ಕುಂಡಲೆಯು ರಾಜನಂದನನ್ನು ಕುರಿತು, ಪುಣ್ಯಶೀಲ! 
ನೀನಾರು? ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವೇನು? ಎಂದು ಬೆಸಗೊಂಡುದಕ್ಕೆ, ರಾಜನಂದನನು 
ಇಂತೆಂದನು-- 

ಎಲೌ ಸುದತಿ! ನನ್ನ ಹೆಸರು ಶತ್ರುಜಿತ್‌ ಎಂದು. ನಾನು ಯತುಧ್ಧಜ 
ರಾಜನ ಪುತ್ರನು. ಪಿತನಾಣತಿಯಂತೆ ಗಾಲವಮುನಿಯ ತಪೋರಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಗಾಲವಾ 
ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ತಪೋವಿಘ್ನವಾಗದಂತೆ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯದೊಳಿರುತಿದ್ದೆ ಕ 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ರಾಕ್ಷಸನೋರ್ವನು ವರಾಹರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ಗಾಲನ 
ಮುನಿಯನ್ನು ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಮುನಿಪುತ್ರರಿಂದ ತಿಳಿದು ಅರ್ಥ 
ಚಂದ್ರಾಕಾರ ಶರವನ್ನು ಬೀರಿದೆ. ಸೂಕರವು ಭಯದಿಂದೋಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ನಾನು 
ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಲು 
ಮದಾಲಸೆಯೂ ಸಲಜ್ಜಿತಳಾಗಿ ಮೌನವನ್ನು ತಳೆದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಂಡಲೆಯು 
ಮೃದುಮಧುರ ವಚನದಿಂದ ಹೀಗೆಂದಳು- -ರಾಜನಂದನ! ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ತಿಳಿದುದಾಯಿತು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿರುವ ಈಕೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನಾಗು 
ಎಂದು ಕುಲಗುರುವಾದ ತುಂಬುರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಲು ಅವನು ಮೈದೋರಿ, ನಡೆದ 
ಎಲ್ಲಾ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕುಂಡಲೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷಿಸಿ, ಈರ್ವರಿಗೂ ಪಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಮಾಡಿಸಿ ತನ್ನ ಅಶ್ರವಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಕೃತಕಾರ್ಯಳಾದ ಮದಾಲಸೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಂಡಲೆ 
ಯೊಡನೆ ಕೆಲಕಾಲ ಕಳೆದಳು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಕುಂಡಲೆಯು ಮದಾಲಸೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು. -ಮದಾಲಸೆ! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಹು ದಿವಸಗಳಾದುದ 
ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಲು ಯೋಚಿಸಿರುವೆನು; ತಪಃಕಾಲಿವೆ 
ವಮೂರುವುದು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಜನಂದನನ್ನು ಕುರಿತು- -ಅಯ್ಯಾ ! ರಾಜನಂದನೆ! 
ಇನ್ನು ನಾನು ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಶಿಸುವೆನು. ಈ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು 
ನೀನು ಸಮರ್ಥನು. ಸಕಲ. ವಿದ್ಯಾಧೀತಸಂಪನ್ನನಾದ ನಿನಗೆ ಇವಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ: ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ನನಗೂ ಮದಾಲಸೆಗೂ ಇರುವ ಸ್ನೇಹ 
ಭಾವವು ಒಂದೆರಡು ಮಾತನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಾಡಲು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
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“ಭಾರ್ಯಾ” ಎಂಬುದು ಯಾವಾಗಲೂ ಭತಣೃವಿನಿಂದ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಡುವಳು 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ. ಭಾರ್ಯೆಯು ಭತಣೃವಿನ ವಚನಾನುಸಾರ ನಡೆಯತಕ್ಕುದು. 
ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ರಯ ಸಿದ್ದಿ ಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರತಕ್ಕುದು. ಭಾರ್ಯೆಯು 
ಇಲ್ಲದೆ ಭರ್ತವಿಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸವು. ಭರ್ತವಿಹೀನಳಾದ 
ಭಾರ್ಯೆಗೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳು ಲಭಿಸವು. ದಂಪತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸ ಸತ 
ವಿಲ್ಲದೆ ವರ್ಗತ್ರಯ ಸಂಸಿದ್ದಿಯಾಗದೆಂಬುದು ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮಾತಾಗಿರುವು 
ಭಾರ್ಯಾವಿಹೀನನೂ, ದುಷ್ಕ 4 ಭಾರ್ಯಾ ಸಮೇತನಾದವನೂ ಇಬ್ಬರೂ ನ 
ಸಾಗರ ನಿಮಗ್ನರಾಗುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೀರ್ವರೂ ಪ ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗಾನ್ವಿತ 
ರಾಗಿರತಕ್ಕು ದೆಂದು ಹೇಳಿ, ಕುಂಡಲೆಯು ತಪೋವನ ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ಇತ್ತಲಾ ರಾಜನಂದನನು ಆ ಕೋಮಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹದಾನಂದದಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ ಶ್ರಯಾಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಪಾತಾಳಕೇತುವು ನಿಜಚಾರರಿಂದ ತಿಳಿದು ಮಹಾಗ್ರಹಗೊಂಡು ತನ್ನ ಪರಿವಾರ 
ದೊಡನೆ ರಾಜನಂದನನ್ನೆದುರಿಸಲು ರಾಜಕುವರನು ಸಕಲ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರ ಸಮೇ 
ರಕ್ಕಸರನ್ನೆ ದುರಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ಮರ್ತ; ಕ್‌ ಕಕ್ಕೆ ಹೋ 
ನಗರವನ್ನು ಸಾರ್ದು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಜನನೀಜನಕರಿಗಭಿವಂದಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟಂದಿನಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದ ಯಾವದ್ವಿಶಿಷ್ಟ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸಾಂಗೋ 
ಪಾಂಗವಾಗಿ ಹೇಳಲು, ರಾಜನು ಮಹಾನಂದಬಾಷ್ಟಮಿಳಿತನಾಗಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಕುಮಾರ ! ನಿನ್ನಂತಹನನ್ನು ಹೆತ್ತುದರಿಂದ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಡೆನು, 
ನನ್ನ ವಂಶವು ಪುಣ್ಯಮಯವಾದುದು, ಮುನಿಕುಲ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದೆ. 
ಗಂಧರ್ವಕುವರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಆನಂದಗೊಳಿಸಿದೆ 
ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿ, ಮುಂಡಾಡಿ ತಕ್ಕೈಸಲು ಕುವಲಯಾಶ್ವನು ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ ನಿಜನಗರದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಯಾ: ೬.೫. ಸುಖದಿಂದಿದ್ದ ನು. ಇಂತು 


ಅನೇಕ. ವತ್ಸರಗಳು ಕಳೆಯಲು ಮಗನಾದ ಕುವಲಯಾಶ್ವ ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಂದೆಯು 
ಹೀಗೆಂದನು 


ಕುಮಾರ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗೋಬ್ರಾಹ ೈಣರಕ್ಷಣದೀಕ್ಷಾಬದ್ದನಾಗಿರು. 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇಶಾಟನವನ್ನು ಮಾಡು. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಈ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ವಿಹರಿಸು. ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ 
ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರು. ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಲೋ ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯರಥವನ್ನು ನಡೆಯಿಸು 
ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಶಿರಸಾಪೊತ್ತು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ದೇಶಾ 
ಟನಕ್ಕಾ ಗಿ ಹೊರಟು ಎಷ್ಟೋ ದೇಶಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊನೆಗೆ ಯಮುನಾತೀರದ ಬಳಿ 
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ಇದ್ದ ಪಾತಾಳಕೇತುವಿನ ತಮ್ಮನಾದ ತಾಳಕೇತುವಿನ ಆಶ )ಮವನ್ನು 
ಒಳಹೊಕ್ಕ ನು. ಸ 
ಆ "ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವವೈರವನ್ನು ನೆನೆಸಿದ ಪಾತಾಳಕೇತುವು ರಾಜುವು 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಜನಂದನ ! ನೀನು ಬಂದುದು ಬಹು ಸಂತಸವಾದುದು. ನಾನು 
ಈ ಉದಕಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವರುಣದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು, 
ಯಜ್ಞ: ವಾಗಬೇಕು. ಅಂತಹ ಯಜ್ಞ ನೆರವೇರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಬ್ಬ ದ್ರವ್ಯ ಬಲವಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಮಹಾಭಾಗ! ನಿನ್ನ ಕಂಠಾಭರಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯಜ್ಞ 
ಪೂರ್ತಿಯನ್ನು ಗು ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾನು ಯಜ್ಞ ನ ಪೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್‌ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವವರೆಗೂ ಈ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿ ್ರ' ರಬೇಕಲದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾದ ನನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಡೆಂದಂಗಲಾಚುತ್ತಿರುವ ಕಪಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಪ ಸ ನೋಡಿ, ಮಹಾದಾತಾರನಾದ ಕುವಲಯಾಶ್ವನು 
ಇವನು ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಇ. ಬಾ ತಮ್ಮನಾದ ತಾಳಕೇತುವೆಂದರಿಯದೆ 
' ನಿಜವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದರಿತು ಕಂಠಾಭರಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ, ಎಲೈ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮ! 
ನಿನ್ನಾಣತಿಯಂತೆ ನೀನು ಬರುವವರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಾದು 
ಕೊಂಡಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬರ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ತಾಳಕೇತುವು ಆ ನದೀಜಲ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಕೊಂಡನು. ಕುವಲಯಾಶ್ಚನು ಆ ಮೊದಲು ಮಾಯಾಕೃತವಾದ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ತಾಳಕೇತುವು ಜಲಾಶಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕುವಲ 
ಯಾಶ್ವನ ನಗರಿಗೈತಂದು ಅವನ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು 
ರಾಜೋತ್ತಮ! ನಿನ್ನ ಮಗ ಕುವಲಯಾಶ್ಚನು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ನನಗೆ 
ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸದೆಬಡಿದು ಕೊನೆಗೆ ರಕ್ಕಸನೋರ್ವನಿಂದ 
ಮೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಇದೋ! ಅವನ ಕಂಠಹಾರವನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. 
ಅವನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನೋರ್ವನು ಕೊಂಡೊಯ್ದ ನು. ಇಂತಹ ದುರ್ಥರ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನೋಡುವುದು ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದುದು. ಅಹಹ! ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ 
ನಾದ ಅಂತಹ ರಾಜೋತ್ತಮನು ಮೃತ್ಯುವಶನಾದಮೇಲೆ ನನ್ನಂತಹ ದರಿದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವರಾರು ? ಜಿ 'ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ ಅಂತಹ 
ರಕ್ಷಕನೇ ಹೋದಮೇಲೆ ಈ ಕಂಠಾಭರಣದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ನಾನು ತಪೋ 
ಧನನು. ನಿಮ್ಮ ಒಡವೆಯ ಗೊಡವೆ ನನಗೇಕೆ ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ನಿಜ 
ನಿವಾಸವನ್ನು ಕುರತು ತೆರಳಿದನು. ಈ ವೃತ್ತಾಂತ ಸಾದ್ಯಂತವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ರಾಜ 
ನಂದನನ - ಕಲ್ಕಾಣ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ಊರಿಗೆ ಊರೇ ಗೋಳಿಟ್ಟುದು' 
ಮದಾಲಸೆಯು ಭರ್ತೃವಿನ ಕಂಠಾಭರಣವನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಾತಿರೇಖ 


ನೋಡಿ 
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ಮೈಮರೆದು ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಿದಳು. ರಾಜೇಂದ್ರನು ಮೃತಿಹೊಂದಿರುವ ಸೊಸೆ 


ಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವ ಪುರಜನರನ್ನು ಕುರಿತು 


ನಾಗರಿಕರೆ? ನೀವು ಈ ರೀತಿ ದುಃಖಿಸುವುದು ತರವಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಗನು 


ಬ 
ು 

೨೮) ಎಳೆತ ಕಾಲ! ಜ್‌ ನ 

ತೆತ್ತಿರುವನು. ಪಶಿವ್ರತೆಯಾದ ಆತನ ಮಡದಿಯು 


ಗ್‌ 
ರ) 


pd 


೧ 


CRN ಮೋಲೆ 
ಯವು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಆ 


ಹಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದನು. 


ಉತ್ತ 


೧೬ 
Ke 
[©] 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ತಾಳಕೇತುವು ಪುನಃ ಆ ಜಲಾಶಯದಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಂದು 
ಕುವಲಯಾಶ್ವನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜಕುಮಾರ! ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವು ನೆರ 


ವೇರಿದುದು. ವರುಣನನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಿ ಕೃತಕಾರ್ಯನಾದೆನು. ಯಜ್ಞವು ಪೂರ್ತಿ 


ಯಾದುದು. ಇನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದೆನ್ನಲು, ರಾಜನಂದನನು 
ಮಹದಾನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿ ಆ ಕಪಟಮುನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಅವನಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತನಾಗಿ ನಿಜನಗರಿಗೈತಂದು ಜನನೀ 
ಜನಕರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ವಕ ಅಭಿವಂದಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು, ಜನನೀಜನಕರು 
ಸಾಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತರಾಗಿ ಬಹು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಪುತ್ರನನ್ನಾಲಂಗಿಸಿ ಸ್ತಬ್ಧರಾ 
ಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಎಲೈ ತಂದೆಯೇ ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಿ 
ಸುವ ಬದಲು ವಿಸ್ಮಯಕಾತರರಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಿ, ತಂದೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಜರುಗಿದ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ಮದಾಲಸೆಯ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಡು 
ದುಃಖಿಸಿ ಹಾಗೇ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಕೆಲಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛೆ ತಳೆದೆದ್ದು 
ಅಕಟಕಟಾ! ಮದಾಲಸೆಯು ನನಗಾಗಿ ಅಳಿದಿರುವಳು. ಅಂತಹಳ ಮೃತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿದು ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಜೀವಿಸಬಲ್ಲೆ? ನನಗಿಂತಲೂ ಕಠಿಣಹೃದಯರಾರಿರು 
ವರು? ಹಾಯ್‌! ಹತವಿಧಿ! ದುಷ್ಟ ದೈವವು ನನಗೇಕೆ ಮರಣಮಂ ಕೊಡಲರಿ 
ಯದು? ಎಂದು ಪಲುಂಬಿ ಅವಳಿಗೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ತಿಲೋದಕಾದಿ ಪಾರಲೌಕಿಕ 
ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಅವಳಂತಹ ಸಾಧ್ವಿಯು ತೀರಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ನಾನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳನ್ನು ವರಿಸೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಂದು ಮೊದಲು ಕುವಲ 
ಯಾಶ್ಚನು ನಮ್ಮಂತಹ ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಕಾಲಯಾಪನವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವನು. ಅಂತಹ ಮಿತ್ರ ಕುಲಲಲಾಮನನ್ನು ಈವರೆಗೆ ನಾವೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡ 
ಲಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು, ತಂದೆಯಾದ ನಾಗರಾಜನು ಕೊಂಚ ದೂರ ಯೋಚಿಸಿ, 


ಮಕ್ಕಳಿರ ! ನಿಮ್ಮ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ನಾನೊಂದು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯೋಚಿ 
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ಸಿರುವೆನು. ಗತಾಯುವಾದ ಮದಾಲಸೆಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಆನಂದ 
ಗೊಳಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ನಾಗರಾಜನು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿ ಸರಸ ಸ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಘೋರ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಲು ಪ್ರಸನ್ನಳಾದಾ ಸರಸ್ವತಿಯು, ನಾಗರಾಜೋತ್ಪಮ | 
ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆನ್ನ ಲು, ನಾಗರಾಜನು, ಸಕಲೇಷಾ ರ್ಥ 

ಪ್ರದೆ! ನನಗೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಕಂಬಳನಿಗೂ ಮೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಟಿ ಇಲ್ಲದಂತಹ ಗಾನಪ್ಪಾ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯತೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಲು 
ಅಂತಾಗಲೆಂದಳಾ ಸರಸ್ವತಿ. ಅನಂತರ ನಾಗರಾಜ ಮತ್ತು ಕಂಬಳ ಇಬ್ಬರೂ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಪ್ರತ್ಯಹವೂ ಪ್ರದೋಷ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಗೀತದಿಂದಾ 
ನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಜಟಾಜೂಟನಾದಾ ನಟೇಶನು | 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಇವರೆದುರೊಳು ಮೈದೋರಿ ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟಾರ್ಥವೇನೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡು | 
ದಕ್ಕೆ ನಾಗರಾಜನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ, ದೇವದೇವೋತ್ತಮ ! ಕುವಲಯಾಶ್ರ ನೆಂಬ ರಾಜ. 
ಕುವರನ ಮಡದಿಯು ಮೃತಳಾಗಿರುವಳು. ಆ ತರುಣಿಯು ಮೃತಿ ಹೊಂದುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಶವತ್ಸರಗಳಾಗಿದ್ದ ವೋ ಅಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಿನ ಮಗಳೊಬ್ಬಳನ್ನು | 
ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗಳಿಗೆ ಜಾತಿಸ್ಮರಣ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತ 
ಜ್ಞಾತಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ನಾಗ 
ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಶಿವನು ಕನಿಕರಗೊಂಡು ಸಂತೆ ೈಸಿ, .ಎಲೈ! ನಾಗೇಂದ್ರ! 
ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. ಆಕೆಯ ಮೃತದಿವಸದ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾಚರಿಸಿ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ನಾಗಿ ಪ್ರಯತಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಮಧ್ಯಮಪಿಂಡವನ್ನು ಭುಜಿಸುವೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಕೋರಿ 
ಕೆಯು ನೆರವೇರುವುದು. ಹಾಗೇ ಆ ಮದಾಲಸೆಯು ಉತ್ಪನ್ನಳಾಗುವಳು, ಎಂದು 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟನಾ ಶ್ರಿಶೂಲಿ. ಅನಂತರ ನಾಗರಾಜನು ನಿಜನಗರಿಗೆ 
ಬಂದು ಶ್ರಾದ್ಧದಿವಸವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಈಶ್ವರೋಕ್ತಪ್ರಕಾರ ವರ್ತಿಸಿದನು. ಆಗ ಮದಾ 
ಲಸೆಯು ಮಧ್ಯಮ ಫಣದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನಳಾದಳು. ಹೀಗಿರಲು ಕುವಲಯಾಶ್ವನು 
ಮಿತ್ರರಾದ ನಾಗಕುಮಾರರೊಡನೆ ನಾಗಲೋಕವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನಾಗರಾಜನಿಂದ 
ಸತೃತನಾಗಿ ಪರಶಿವನಿಂದ ಜೀವಸಹಿತಳಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಮದಾಲಸೆ 
ಯನ್ನು ಪುನಃ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನೂರಿಗೆ ಬಂದು ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಮರಿಸಿ, ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದು ಕುವಲಯಾಶ್ವನು ಮದಾಲಸೆಯೊಡನೆ 
ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ರ ಯತುಧ್ವಜನು ಪ್ರೇತ 
ಪುರಿಯನ್ನು ಸಾರಲು ಪುರಜನರು ಕುವಲಯಾಶ್ವ ನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕುವಲ 
ಯಾಶ್ವನು ಪಶ್ಲೀಪುತ್ರರೊಡಗೂಡಿ ರಾಜ ಭಾರವನ್ನು, ತೆ ಸುಖದಿಂದ 
ಇದ್ದನ. ನು. ಕಥೆಯು ಮುಗಿದುದು. 


ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿವಾಕ್ಕವು ಹೀಗಿರುವುದು- - 


ಟೋ ೈ 


ರಾವಾ ಿನಾುವರವದಾಲವರಯನುದಾಮ್ಯವಾಾಜಾದವಾರವ ಮಾಯವಾದವು 
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ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಕೃತಾಮೇತಾಂ ಶೀತಾಂಶುಸಹಜಾಸಖಃ 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಃ ಕೃತಿಂ ಪಾಯಾದಪಾಯಾದಘಸಂಭವಾತ್‌ । 
ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಾನುಷಂಗೇಣ ನೀರಸಾಪಿ ಕೃತಿರ್ಮಮ 
ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಸತಾಂ ಯಥ್ಯಾಂಲೀನಾಂ ಸೌರಭೇಣೈವ ಕೇತಕೀ ॥ 


“ತಿ ಶ್ರೀ ಪಂಡಿತತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪ್ರಣೀತೇ ಕುವಲಯಾಶ್ವವಿಲಾಸೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣಃ ॥” ಎಂದಿದೆ. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೊಂಚ ಬರೆಯುವೆವು. ಗದ್ಯದ ಮಾದರಿ 

“ಅಥ ಯತುಧ್ವಜಪ್ರಚೋದಿತಕುವಲಯಾಶ್ಹೋಪಿ ಭೂದಾರಂ ತಮನುದ್ರವ 
ನ್ಫೂಗರ್ತೇ ಮಹತಿ ನಿಪಪಾತ । ಅಥ ತತ್ರ ನರದೇವನಂದನೋಪ್ಯನಾಲೋಕಿತ 
ವರಾಹಸ್ತಮಿತಸ್ತಶೋ ವಿಚಿನ್ವನ್ನನಂತಮಣಿಮಯಪ್ಪಕಾರಪ್ರಭಾವಿನಿವರ್ಶಿತಾನಂತ 
ಮಣಿ ಕೃತ್ಯಂ ಅಚಂಚಲಚಂಚಲಾಸನಾಥಪಯೋವಾಹವ್ಯೂಹಶಂಕಾಂಕರಕಾಂಚನ 
ಪಾಂಚಾಲಿಕಾನಿಕರಪರಿವಾರಿತಹರಿತಮಣಿವಿಕಾರಪ್ರಾಸಾದಶಿಖರಮನೋಹರಂ ವಿಶಾ 
ಲಸಾಲಶಿಖಾವಲೀವಿನಿವೇಶಿತಕೃತ ಶಿಖಾವಲಜಾಲವಿಲೋಕನ ಸಂಜನಿತದರಮುಗ 
ಕಾಕೋದರಶಾತೋದರೀವಾರವಿದೂರವಿಮುಕ್ತಪರಿಸರಪ್ರದೇಶಂ ಅನಂತಕಾಂತಶ 
ಕಾಂತನಿಶಾಂತಕಾಂತಿಸಂತಾನಸಮಾಕ್ರಾಂತತೆಯ್ರಾನಪೇಕ್ಷಿತನಿಶಾಕಾಂತಂ ವಿಚಿತ ವಸನ 
ಕೃತಾವಗುಂಠನಮಿವ ವ್ಯತಿಕರಿತನವರತ್ನಕರ್ಬುರರುಚಿರರುಚಿನಿಚಯಸಂಭಾದಿ 
ತಂಸಮುತ್ತುಂಗತರನಿಕೇತನಶಿಖರವಿನಿಬದ್ಧ ಕೇತನಪಟಾಂಚಲಕಂದಲಿತಪವನಪರಿಪೂರಿ 
ತೋದರಕಾಕೋದರ ಕುಲಾಭಿನಂದ್ಯಂ ಶರದಾರುಣಾರವಿಂದವೃಂದಬಂಧುರ ಕಲಿಂದ 
ನಂದಿನೀಪ್ರದಸಂದೇಹಸಂಧಾಯಕಕಂಜರಾಗರಂಜಿತಶಚೀಂದ್ರಮಣೀಮಯಾವಿತರ್ದ್ರಿ 
ಕಾಸಹಸ್ರಾಭಿರಾಮಂ ವಾರನಾರೀನಿಕೇತನಮಿವ ಭುಜಂಗಲೋಕಾಶ್ರಯಂ ಮಹಾ 
ರಣ್ಯಮಿವ ಬಹುವಿದ್ರುಮೋಪಶೋಭಿತಂ ವಿಭವವಿಜಿತಗೋಪುರಂ ಕಿಮಪಿ ಪುರ 
ಮುದ್ರಾಕ್ಷೀತ್‌ ॥”2 


ಪದ್ಯಗಳ ಮಾದರಿಯು ಹೀಗಿರುವುದು- - 


. ಆಬಾನುಷಂಗರಹಿತಾಪಿ ಹಿತಾಲಿಬಂಧು 
ದೂರಾಪಿ ತಾತ ಸಹಜೈರಸಮಾದ ತಾಪಿ ! 
ಯತ್ಸಂಗಮೇನ ಗುರುದುಃಖಪಯೋಧಿಪಾರಂ 
ನೀತ್ತಾಸ್ಮಿ ಸಾತ್ರ ಕೈಮಿಹ ಮಾಮಪಹಾಯ ಯಾಸಿ ॥ 
(೩, ೪೬) 
ಎಲೌ! ಅಲೌಕಿಕ ಸುಂದರಿ! ಕಾಂತಿಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ದೂರಳಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ಹಿತ 


2. ಪ್ರಥಮೋಲ್ಲಾಸ, ಪುಟ ೧೧. 
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ರಾದ ಸಖಿಯರು ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳಿಂದ ದೂರಳಾಗಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ, ದೊಡ್ಡವರಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ಯಾರ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ನಾನು ಮಹತ್ತರವಾದ ದುಃಖ 
ಪಯೋಧಿಯನ್ನು ದಾಂಟಿದೆನೋ ಅಂತಹ ನೀನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ ? 


ಪಿತೃಮುಣಬಂಧವಿಮೋಕ್ಷಃ ಪುತ್ರೇಣ ವಿನಾ ನ ಯುಜ್ಯತೇ ಕರ್ತುಂ । 
ತತ್ರ ಕಲತ್ರಂ ಬೀಜಂ ತಸ್ಮಾದಾವಶ್ಯಕೀ ಭಾರ್ಯಾ ॥ 
(೩, ೬೧) 


| 

| 

ಪಿತೃಯಣವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಪುತ್ರನು ಆವಶ್ಯಕ. ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಭಾರ್ಯೆಯು ಇರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. 


ವಸನಂ ತುಹಿನಂ ಶಿಲೈವ ಶಯ್ಯಾಂಭಿಷವಃ ಸೌರಸರಸ್ವತೀಪಯೋಭಿಃ ] 
ಅಶನಂ ಫಲಮೂಲಮತ್ರ ಮೇಧ್ಯಂ ತರುಮೂಲಂ ವಸತಿರ್ವನೇಚರಾಣಾಂ ॥ 
(೫, ೧೦೦) 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುವವರಿಗೆ, ಎಂದರೆ ವನೇಚರರಿಗೆ, ಹಿಮವೇ ವಸ್ತ್ರ 
ಬಂಡೆಯೇ ಹಾಸಿಗೆ, ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಸ್ನಾನ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಂದಮೂಲ 
ಫಲಗಳೇ ಆಹಾರ, ತರುಮೂಲವೇ ವಸತಿ, 


ಶೈಲೇಂದ್ರಾಃ ಕತಿ ವಾ ನ ಸಂತಿ ವಿಲಸದ್ರತ್ನಪ್ರತಾಪಾನ್ವಿತಾಃ 
ಕಾಂತೋದ್ಯಾನಶತಾಃ ಸಪದ್ಮಸರಸಃ ಕೋಪ್ಯೇಷ ತೇಷಾಂ ಗಿರಿಃ 
ಹಾರಃ ಸೌರಸರಸ್ವತೀಭಗವತೀ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ನಂದಿನೀ 
ಜಾಮಾತ ತ್ವಮಪೇಕ್ಷ್ಯ ಯಸ್ಯ ಭಗರ್ವಾ ತೇಪೇ ತಪಃ ಶಂಕರಃ 


ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ರತ್ನಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ಪರ್ವತಗಳೆಪ್ಟಿಲ್ಲ? ಪದ್ಮ 
ಸಹಿತವಾದ ಕಾಸಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಷ್ಟು ಉದ್ಯಾನಗಳಿಲ್ಲ? ಇದು ಒಂದು 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಜಿಟ್ಟ. ಇದಕ್ಕೆ ಗಂಗೆಯೇ ಹಾರ, ಪಾರ್ವತಿಯೇ ಮಗಳು. ಇಂತಹ 
ಗಿರಿರಾಜನಿಗೇ ಅಳಿಯನಾಗಬೇಕೆಂದಾಶಿಸಿ ಶಂಕರನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೨03, ಶಂಕರಮಿಶ್ರ 


ಇವನು ಮೈಥಿಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ; ಸಿಂಹಸಮಯಕುಲದವನು. ಭವನಾಥ 
ಮಿಶ್ರನ ಮಗನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನಾಂತ್ಯದವನು. ಗರುಡನಾರಾಯಣಾ 
ಪರನಾಮಕನಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು. ಮಿಥಿಲರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದುದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೮೫ರ 
ಅನಂತರ. ಇದೇ ಶಂಕರಮಿಶ್ರನ ಆಭ್ಯುದಯ ಕಾಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ಗರುಡನಾರಾಯಣಾಪರನಾಮಕಃ ಮಿಧಿಲರಾಜ್ಯಂ 
ದನಂತರಂ ಶಶಾಸೇತಿ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಶ್ರೀ ಪರಮೇ 
ಶರ ಶರ್ಮಣಾಂ ಮತಂ. ವಿಹಾರಪ್ರಾಂತಾಂತರ್ಗತ ಮಿಥಿಲದೇಶಾವಯವ 
ದರ್ಭಾಂಗಾ ನಗರಾದ್ಯೋಜನದ್ಧ ಸ್ವಯಂ ಪೂರ್ವತಃ ಸ್ಥಿತೇ ಸರಿಸವಾಖ್ಯೇ ಗ್ರಾಮೇಸ್ಕ 
ವಾಸ ಆಸೀದಿತಿ ಸುಪ್ಪ ಶ್ರಸಿದ್ಧ ಮೇವ ಮೈಥಿಲಾನಾಂ. ಅನೇನೈವ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಸ್ವನಿವಾಸಾ 
ದ್ವಕ್ಷಿಣತಃ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರೀದೇವ್ಯದ್ಯಾಪಿ ತದ್ಗಾ ಮದೇವತಾತ್ವೇನ ಸಂಪೂಜ್ಯತೇ. 
ತೇನೈವ ಖನಿತ ಏಕೋ ಜಲಾಶಯೋಪಪಿ ತನ್ನಿವಾಸಾತ್ಪೂರ್ವಭಾವೇ ವರೀವರ್ತಿ. 
ಏತಸ್ಯ ಜಲಾಶಯಸ್ಕ ಚತುರ್ದಿಕ್‌ಸ್ಥಿ ತೇ ಚ ಭೂಮಿಃ ಶಂಕರಮಿಶ್ರನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನಮಿತಿ 
ನಾಮ್ನಾಧುನ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ. ಅಸ್ಯ ಜಲಾಶಯಸ್ಕ ಪಶ್ಚಿ ಮೇ ಭಾಗೇ ತಸ್ಕ ನಿವಾಸಃ 
ಪ್ರಾಚ್ಕಾಂ ಚ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾಕಾನಾಂ ತಸ್ಕಾಂತೇವಾಸಿನಾಂ ನಿವಾಸೋ ವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಶ್ವಾಸೀತ್‌. ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವ ವಿದ್ಯಾಲಯಸ್ಸಾ ನೇ ಏಕಾ ಸಂಸ್ಕೃತಪಾಠಶಾಲೈಕಾ ಚಾಂಗಲ 
ಪಾಠಶಾಲ್ವಾಧುನಾ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಭೂತಪೂರ್ವಮಿಥಿಲೇಶಮಹಾರಾಜಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವರ 
ಸಿಂಹಾನಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಧರ್ಮಪತ್ನಾ ಗ 

ಶಂಕರಮಿಶ್ರನ ವಂಶಾವಳಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ, ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾವೈದುಷ್ಯದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದು-- 

“ಮಿಥಿಲಾಯಾಮುಚ್ಚಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲೇಷು ಪ )ಸಿದ್ಧಮೇಕಂ ಸಿಂಹಸಮಯ 
ನಾಮ್ನಾ ಕುಲಂ. ತಸ್ಯಾದಿಪುರುಷೋ ಹಲಾಯುಧಮಿಶ್ರಃ. ಹಲಾಯುಧಮಿಶ್ರಸ್ಯ 
ವೃದ್ಧಾತಿವೃದ್ಧಪ್ರಪೌತ್ರಃ ಸುರೇಶ್ವರಮಿಶ್ರಃ. ಸೋದರಪುರನಾಮಕಂ ಗ್ರಾಮಂ 
ಸಮುಪಾರ್ಜಿತವಾನ್‌. ತತಃಪರಂ ಸೋದರಪುರನಾಮ್ನೆ ಫವೈತತ್ಕುಲಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಮಗಾತ್‌. ಸುರೇಶ್ವರ ಮಿಶ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಪೌತ್ರೋ ಭವನಾಥಮಿಶ್ರೋ ದೂವೇಮಿಶ್ರ 
ನಾಮ್ನಾಪಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ: `ಕದಾಪಿ ಕಮಪಿ ಕಿಮಪಿ ನಾಯಂ ಯಯಾಚೀ. ಅತಃ 


ಅಯಾಚೀ ಇತ್ಯಸ್ಕೋಪಾಧಿಃ. ಅಯಂ ಭವನಾಥಮಿಶ್ರೋ ಮೀಮಾಂಸಾನ್ಯಾಯ 
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ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಃಪಂಡಿತ ಆಸೀತ್‌. ಯದ್ಯಪಿ 
ಏಕ ಏವ ಗ್ರಂಥೋ ವ್ಯಾಕರಣವಿಷಯಕಃ ಪ್ರಯೋಗಪಲ್ಲವನಾಮಕಃ ಸಮುಪ 
ಲಭ್ಯತೇ. ತಥಾಃಪ್ಯಸ್ಯ ನಾನಾದರ್ಶನ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ವೈದುಷ 
ಸಮುಲ್ಲೇಖಾದೇವ ಜ್ಞಾಯತೇ, ತಥಾಹಿ 


ಯಾಭ್ಯಾಂ ವೈಶೇಷಿಕೇ ತಂತ್ರೇ ಸಮ್ಮಗುತ್ಬಾದಿತೋಸ್ಮ್ಯಹಂ 
ಕಣಾದಭವನಾಥಾಭ್ಕಾಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಮಮ ನಮಃ ಸದಾ ॥ ಇತ್ತಿ 
ಭವನಾಥಸೂಕ್ತಿ ಗುಂಫನಮಿಹ ಖಂಡನಖಾದ್ಕ ಟೀಕಾಯಾಂ । 
ಶ್ರೀಶಂಕರೇಣ ವಿದುಷಾ ವಿದುಷಾಮಾನಂದವರ್ಧನಂ ಕ್ರಿಯತೇ ॥ ಇತ್ತಿ 


ಸ್ವಭ್ರಾತುರ್ಜಯನಾಥಸ್ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಮಾಖ್ಯಾತವಾನ್‌ ಯತಃ । 
ಮತ್ಚಿ ತಾ ಭವನಾಥೋಂಯಂ ತಾಮಿಹಾಲಿಖಮುಜ್ಜ ಎಲಿರ ॥ ಇತಿ ಚ 


ಖಂಡನಖಂಡಖಾದ್ಯಟೀಕಾದಿಷೂಪಲಭ್ಯಂತೇ. ಭವನಾಥಮಿಶ್ರೋ ಯದಾ 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರ ಸಮನ್ವಿತೋ ವೃದ್ಧೊ € ಬಭೂವ ತದಾ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಶಂಕರಮಿಶ್ರಃ 
ಪಿತೃ ಸಮೀಹಿತಜಿಜ್ಞಾ ಸುರೇತತ್ಸದ್ಯಾರ್ಥಂ ಗೃಹಭಿತ್ತೌ ಲಿಲೇಖ- - 


ಅಧೀತಮಧ್ಯಾಪಿತಮಾರ್ಜಿತಂ ಯಶೋ 1 
ನ ಶೋಚನೀಯಂ ಕಿಮಪೀಹ ಭೂತಲೇ ॥ ಇತಿ 


ಏತದುತ್ತರಾರ್ಧಮೇವಂ ಭವನಾಥಮಿಶ 8 ಪರ್ಯಪೂರಯತರ್ತ್‌-- 


ಅತಃ ಪರಂ ಶ್ರೀಭವನಾಥಶರ್ಮಣೋ 1 
ಮನೋ ಮನೋಹಾರಿಣಿ ಜಾಹ್ನವೀತಟೇ ॥ 


ತತಃಪರಂ ಕೃತಪ್ರಸ್ಥಾನೋ ಗಂಗಾತೀರೇ ಕಾನಿಚಿದಹಾನ್ಯುಷಿತ್ವಾ ಭವನಾಥ 
ಮಿಶ್ರಃ ಪರಮಶಿವಸಾಯುಜ್ಯಮಗಮತ್‌. 

ಶ್ರೀಶಂಕರಮಿಶ್ರ ಸಂಬಂಧಿನ್ಯೋ ಬಹ್ವ್ಯಃ ಕಥಾಃ ಪ್ರಥಿತಾಃ ಮೈಥಿಲೇಷು. 
ಅಸ್ಯ ಜನ್ಮಕಾಲೇ ತ್ರದ್ಗಾ )ಮಸ್ಥ ಚರ್ಮಕಾರಾಣಾಂ ಗೃಹೇಷು ಭೇರ್ಯಃ ಸ್ವಯ 
ಮೇವ ಶಬ್ದಾಯಮಾನಾಃ, ಕಸ್ಯಾಪಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ ಸಂಭಾವ್ಯಮಾನಂ ಜನ್ಮ ಸೂಜೆ 
ಯಾಂಬಭೂವುಃ. ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಚರ್ಮಕಾರೋ ನಿಜಾಂ ಪತ್ನೀಮಾಸನ್ನಪ್ರಸವವೇದ 
ನಾಯಾ.ಭವನಾಥಮಿಶ್ರಪತ್ನ್ಯಾಃ -ಸಾಹಾಯ್ಯಕರಣಾರ್ಥಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ. ಗೃಹ 


> nm 
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ಸ್ವಾಮಿನಃ ಪರಮಸಾತ್ವ್ವಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೃತ್ತಿತ್ವಾದ್‌ ಗೃಹಂ ಸರ್ವಥಾ ನಿರ್ಧನಮಾಸಿ 
ದತೋ ಬಾಲಕಜನನಾನಂತರಂ ಮಾತ್ತಾಯಂ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ಚಥಮಂ ಸಮುಪಾರ್ಜ 
ಯಿಷ್ಕತಿ ತತ್ತವೈವ ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ ಚರ್ಮಕಾರಪತ್ತೆ ೮ ಪ್ರತಿಶುಶ್ರಾವ. 
ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥಾಯಾಮೇವ ಬಾಲಕೋಕಕುಂಠಶಪ್ಪತಿಭ ಆಸೀತ್‌. ಏ 
ದಿನೇ ತದ್ದೇಶೀಯೋ ರಾಜಾ ತದ್ದಾ)ಮಯಾಯಿನಾ ಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಛನ್‌ 
ರಾತ್ರೌ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಗ್ರಾಮ ಅವಸಥಂ ಚಕಾರ. ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥಾಸುಲಭಕೌ 
ತೂಹಲೇನ ಶಂಕರಮಿಶ್ರಃ ಪಂಚವರ್ಷದೇಶೀಯೋ ರಾಜಾನಂ ದ್ರಷ್ಟು ಶಂ ಜಗಾಮ. 
ದರ್ಶನೀಯಂ ಬಾಲಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಿಮಪಿ ಪದ್ಯಂ ಪಠೇತಿ ರಾಜಾ ಸಮಾದಿದೇಶ. 
ನಿಜನಿರ್ಮಿತಮನ್ಯನಿರ್ಮಿತಂ ವಾ ಪಠಾಮೀತಿ ಬಾಲಕಃ ಪಪ್ಪ 


ಪ ಕೆಂ ತ್ವಮಪಿ 
ಪದ್ಯಂ ರಚಯಿತುಂ ಶಕ್ತೋಷೀತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ಬಾಲಕ ಔತ್ನರಯ 


೦2. 
ಅಪೂರ್ಣೇ ಪಂಚಮೇ ವರ್ಷೇ ವರ್ಣಯಾಮಿ ಜಗತ್ತ್ರಯಂ ॥ ಇತಿ 


ಏತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಸಮ್ಮುಗ್ಲೋ ರಾಜಾ ಸ್ಪಕೀಯಮನ್ನದೀಯಂ ಚ ಪದ್ಮಂ ಪಠೇತಿ 
ಅಧ ವ p) 5) 
pS) 


ಸಮಾದಿದೇಶ. ವೇದಮಂತ್ರ ವರ್ಜಮನ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಕಾಪಿ ಪದ್ಯಸ್ಕಾತ್ಮ ಪದ್ಮಸಾಹಚರ್ಯ್ಯ 


ಮಸಹಮಾನೋ ಬಾಲಕಃ ಪಪಾಠ_- 


ಚಲಿತಶ್ಚಕಿತಶ್ಚನ್ನಃ ಪ್ರಯಾಣೇ ತವ ಭೂಪತೇ ! 
ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌ ॥ ಇತಿ 


ಲ 


ದ ವ ಮಿ 
ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನೋ ರಾಜಾ ಯಾವದ್ದಿರಣ್ಯಂ ತ್ವಂ ಸ್ವಯಂ ನೇತುಂ 
ಶಕ್ನೋಷಿ ತಾವತ್ಸರ್ವಂ ಮಮ ಕೋಶಾತ್‌ ಗೃಹಾಣೇತಿ ಜಗಾದ. 


ಸುವರ್ಣ ಭಾರಾಕ್ರಾಂತಂ ಸುತಮಾಯಾಂತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾತಾ ಸಹಸೋ 
ತ್ಥಾಯ ಬಾಲಕಮಕಥಯತ್‌, ಬಾಹ್ಯಾಂಗಣ ಏವ ತಾವತ್ತಿಷ್ಠ, ಸುವರ್ಣರಾಶಿಂ 
ಗೃಹೇ ಮ್ಯಾನಯ. ಏತತ್ತವ ಪ್ರಥಮಸಮುಪಾರ್ಜನಂ ತವ ಜನ್ಮಕಾಲೇ ಮಮ 
ಸಸಹಾಯ್ಯಕಠ್ರೈ ಪ್ರತಿಶ್ರುತಮಸ್ತಿ ಇತಿ. ಅನಂತರಂ ಚರ್ಮಕಾರಿಣೀಮಾಹೂಯ 
ಸರ್ವಂ ಸುವರ್ಣಂ ತಸ್ಯೈ ದದೌ. ಚರ್ಮಕಾರಿಣೀ ಅಪಿ ಪುಣ್ಮಶೀಲಾ ಸಮಸ್ತೇನ 
ತೇನ ಧನೇನೈಕಂ ಜಲಾಶಯಂ ಖಾನಿತವತೀ. ಅಯಂ ಜಲಾಶಯೋಸದ್ಯತ್ವೇಇಪಿ 
ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರೀಮಂದಿರಾದುತ್ತರತೋ ವರ್ತಮಾನಶ್ವರ್ಮಕಾರಿಣ್ಯಾಸ್ತಡಾಗ ಇತಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ. ಬಾಲಕೇನಾನೀತಂ ಧನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾsಯಾಚನ ವ್ರತೋ ಭವನಾಥಮಿಶ್ರಃ 


ಪರಕೀಯ ದ್ರವ್ಯವಂತ ಏತೇ ಗೃಹಾ ಮಮ ನಿವಾಸೋಚಿತಾ ನೈವೇತಿ ನಿಶಿತ್ಠ 
ತತಃ ಪರಮನ್ಶತ್ರ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಮೌ. pi 

ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಶಂಕರಮಿಶ್ರಃ ಸ್ಥ ಶ್ವಪಿತುರೇವ ನಾನಾಶಾಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಧೀತ್ಯಾನುಪವು 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ. ಸಮಸ್ತಂ ಚ ನಿಜಂ ಸಮಯಂ ಬಹುಸಂಸ್ಕ್ಯವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಾಮೃ 
ಧ್ಯಾಪನೇನೈವ ಯಾಪಿತವಾನ್‌. 

ಏತಚ್ಛಾತ್ರಾಣಾಮೇತಾವತೀ ಸಂಸ್ತ್ಯಾ$ಸೀದ್ಯದೇಕಸ್ಕಾಮೇವ ರಾತ್ರೌ ಸಮ 
ಗ್ರಂ ಹರಿವಂಶಪುಸ್ತಕಂ ತೈರ್ಲಿಖಿತಂ. ಏತತ್ಪುಸ್ತಕಮದ್ಯಾಪಿ ವರ್ತತೇ ಯಸ್ಯಾಂತ 
ಏತದ್ವೃತ್ತೆ ಸೂಚಕಾನ್ಯಕ್ಷರಾಣಿ ಲಿಖಿತಾನಿ ಸಂತಿ”. 
ಇವನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು 

೧) ವೆ ೈಶೇಷಿಕ ಸೂತೊ ೀಪಸ್ಕಾರೆಃ ೨) ಕಣಾದರಹಸ್ಕಂ ೩) ವಾದಿವಿನೋದಃ 
೪) ಖಂಡನಖಂಡಖಾದ್ಯಟೀಕಾ ೫) ಕುಸುಮಾಂಜಲಿ ಟೀಕಾ ಆಮೋದನಾನ್ನೀ 
೬) ಆತ್ಮತತ್ವವಿವೇಕಟೀಕಾ ೭) ಭೇದರತ್ನಂ (ಖಂಡನಖಂಡನಖಾದ್ಯ ಖಂಡನಪರೋ 
ಗ್ರಂಥಃ) ೮) ರಸಾರ್ಣವಃ ೯) ಅನುಮಾನಮಯೂಖಃ ೧೦) ಗೌರೀಪ್ರಹಸನಂ 
(ಗೌರೀದಿಗಂಬರ). ಕಡೆಯದು ಲೌಕಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಇದೊಂದು 
ಹೊರತು ಉಳಿದವೆಲ್ಲವೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು. ಗೌರೀದಿಗಂಬರ ಗ್ರಂಥವು ಉಪಲಬ್ಧ 
ವಿಲ್ಲ. 
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ವೃತ್ತಂ ವಸಂತತಿಲಕಂ ವಿಷಯಸ್ಕ ಜೀವ ಭಿಕ್ಷಾಟನಂ ಕವಿರಸೌ ಶಿವಭಕ್ತದಾಸಃ | 
ಶೃಂಗಾರ ಏವ ಹಿ ರಸಸ್ತದಿಹ ಪ್ರಬಂಧೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ನ ಕಸ್ಕ ಯದಿ ಸೂಕ್ತವಿನೋದ 


ಶೀಲಃ ॥ 


ಭಾರತ್ಕೈವ ಕ್ರಿಯತೇ ಸ್ತೋತ್ರೈೈಃ ಸಂತುಷ್ಟಯಾ ದ್ವಿಜದ್ವಾರಾ! 
ಶ್ರೀ ಗೋಕುಲಸ್ಕ ಸುಕವೇದುತ್ತೆ ಕ್ಟ್ರೇಕ್ಷಾವಲ್ಲಭೇತ್ಯಭಿಧಾ i 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು ಎಲ್ಲಿಯವನೆಂಬುದೂ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾ 
ರೆಂಬುದೂ ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಕಾಲ 


“ಅನಲಶರ ರಸಧಾರಾಂತೇ ವರ್ಷೇ ಮಾಘಸ್ಯ ಶುಕ್ಲ ಶುಭಷಷ್ಕ್ಯಾಂ | ಗುರು 
ವಾರೇ ರೇವತ್ಕಾಂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸುಂದರೀ ಶತಕಂ ॥ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಕ್ರಮ ಸಂ॥ 
೧೬೫೩ (ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೯೫)ರಲ್ಲಿ "ಸುಂದರೀಶತಕ'ವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದು 
ದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 


ಅಂ ಎ ಲ_ಧಪಘಘ 


1. ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ ಸೀರೀಸ್‌, ೧೨ನೇ ಗುಚ್ಛ, ಪುಟ ೫೪ (ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಕಾವ್ಯ ಪದ್ಧತಿ ೧). 
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ಗ್ರಂಥಗಳು 
“ಸುಂದರೀಶತಕಂ', 'ಭಿಕ್ಷಾಟನಕಾವ್ಯಂ', "ಗೋಕುಲಕಾವ್ಯಂ' ಎಂಬ ಮ ರ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಕೊನೆಯದಾದ ಗೋಕುಲಕಾವ್ಯವು ಉಪಲಬ್ಧ ವ್ರಂ, 
"ಸುಂದರೀಶತಕಂ' ಇದರಲ್ಲಿ ೧೧೧ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ೪9 
ಪದ್ಧತಿಗಳಿರುವುವು.2 
ಸುಂದರೀ ಶತಕದ ಮಾದರಿಯ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ಕ ೈತಚಂದನಾಂಗರಾಗೋ ಮದನಸಖಃ ಶ್ರೀಫಲದ್ವೇಷೀ । 
ಸುಂದರಿಸುವರ್ಣವರ್ಣೋ ವಕ್ಷೋಜಃ ಕೀದೃಶೋ ರುದ್ರಃ ॥ 
ಕ (೧೬) 
ಕೃತಚಂದನಾನುಲೇಪನಮುಳ್ಳ, ಮನಸಿಜಸಖಳಾದ, ಶ್ರೀಫಲವನ್ನು ಅಣಸು 
ವಂತಹ ಸುವರ್ಣವನ್ನುಳ್ಳ ಎಲೌ ಸುಂದರಿ! ಕುಚವು ಹೇಗೆ ರುದ್ರವಾಗಿರುವುವು 
ಅಥವಾ ರುದ್ರವಾಗುವುವು! ಎಲ್ಲವೂ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮವೇ ಇರುವುದರಿಂದ ರುದ್ರ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಎಂದರೆ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವದೆಂದರ್ಥ. 


ಲೋಚನಯೋಃ ಶ್ರೀಭ ತಯೋಃ ಕರ್ಣಾಂತಿಕ ವಾಸಿನೋಃ ಪ ೃಥುಕೆ ಮಯೋ! 
ಅನಯೋಸ್ತನ್ಹಿ ಕಿಮುಚಿತಾ ವದ ಪರಹೃದಯಾಪಹಾರಿಣೇ ರೀತಿಃ ॥ 
(೭೭) 
ಎಲೆ ಸುಂದರಿ! ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ಕಿವಿಯ ಹತ್ತಿರ ವಾಸಮಾಡ 
ತಕ್ಕುದಾದ ವಿಶಾಲಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಈ ನಿನ್ನ ಲೋಚನಗಳಿಗೆ ಇತರರ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಕ್ಷತಗೊಳಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ? ಹೇಳು. 
ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ . ಈಶ್ವರನು ಭಿಕ್ಷಾಟನಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನಗರಿಗೆ ಬರಲಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿರ್ದ ಹೆಂಗಳೆಯರು ಈಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು 
ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಆಚರಿಸಿದರೆಂಬುದೇ ಕಥಾವಸ್ತು. ಕವಿಯು ಇದನ್ನು ೪೦ ಪದ್ಧತಿ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿರುವನು. ಇದೇ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕವಿಯು ಹೀಗೆಂದಿರುವನು-- 


ಭಿಕ್ಷಾಟನೇನ ಪುರುಹೂತಪುರಾಂಗನಾನಾ 
ಮಾಕಸ್ಮಿಕೋತ್ಸವವಿಧಾಯಿನಿ ಭೂತನಾಥೇ 1 


2. ಗುರುಲಿಂಗವಿಭು (ಕವೀಶ್ವರ) ಎಂಬ ಒಬ್ಬನು. "ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಚರಿತ' ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದು ಮೆ ಸೂರು ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾವ್ಯಕಲಾನಿಧಿ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 2 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಕಾವ್ಯದ ಆಧಾರದ ಮೇ 
ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬ್‌ 
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ತಾಸಾಮನಂಗಶರಜರ್ಜರಮಾನಸಾನಾಂ 
ನಾನಾವಿಧಾನಿ ಚರಿತಾನಿ ವಯಂ ವದಾಮಃ ॥ 

(ಪದ್ಧತಿ ೨, ೧) 
ರಥ್ಮಾಗತಸ್ಕ ಗಿರಿಶಸ್ಶ ವಿಲೋಕನಾಯ 
ನಿರ್ಗಂತುಕಾಮಮನಸೋ (?) ವನಿತಾಗೃಹೇಭ್ಮಃ | 
ನೈಜಾಭಿರೂಪ್ಯಗುಣದರ್ಶಿತಪೌನರುಕ್ತ್ಯ 
ಮಾಚಾರ ನಿತ್ಕಭಿಮತಂ ಪರಿಕರ್ಮ ಚಕ್ರುಃ ॥ 


(ಪದ್ಧತಿ ೨, ೨) 


ಇದರ ಮಾದರಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೀಗಿರುವವು-- 


ಅಂಗೀಕೃತಂ ಯದಮುನಾ ವಸನತ್ವಪಕ್ಷೇ 
ಕಕ್ಷೋರಗೇಂದ್ರಫಣರತ್ನಮರೀಚಿಶೋಣಂ ಟ 
ಮಾತಂಗಚರ್ಮ ಚಿರಕಾಲನಿಕೃತ್ತಮೇತ 
ದದ್ಯಾಪಿ ಪಶ್ಯ ರುಧಿರಾಕ್ತಮಿವಾವಭಾತಿ ॥ 
(ಅಂಗವರ್ಣನಪದ್ದತಿ ೩) 


ಇ 
ಪರಶಿವನನ್ನು ನೋಡಬಂದ ಸುಂದರಿಯರು ಪರಸ್ಪರ ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊಬ್ಬರು 


ಬ 


ಕುರಿತು, ಎಲೆ ಸಖಿ! ನೋಡು. ಬಟ್ಟೆಗಾಗಿ ಪರಶಿವನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟುದಾಗಿ 
ಸರ್ಪಫಣಾರತ್ನಗಳ ಕಿರಣದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಆ ಗಜಚರ್ಮವು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಹುಕಾಲ 
ವಾದುದಾದರೂ ಈಗಲೂ ರಕ್ತಸಿಕ್ತವಾದಂತೆ ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಇದೆ. ನೋಡಾ! 


ಆಲೇಪನಂ ಯದಿದಮಸ್ಕ ಭುಜಾಂತರಾಳೇ 

ತದ್ಭಸ್ಮದಿಗ್ಬವಪುಪೋ ಮದನಸ್ಮ ಮನ್ಯೇ | 

ನೋ ಚೇತ್ಕಥಂ ಕಥಯ ವೀಕ್ಷಿತಮಾತ್ರ ಏವ 

ಸಂಮೋಹಯೇತ್ಸಖ ಮನಃ ಸಕಲಾಂಗನಾನಾಂ ॥ 
(ಅಂಗವರ್ಣನಪದ್ಧ ತಿ) 


ಎಲೆ ಗೆಳತಿ! ಭಸ್ಮಲಿಪ್ತಶರೀರಿಯಾದ ಈಶ್ವರನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮದನನು 
ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಎಲ್ಲಾ ಸುಂದರಿಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೆಳೆಯುವ ಚತುರತೆಯು ಮದ 
ನಾರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು ! ನೋಡಿದೆಯಾ! 


ಹೀನಾಂಗತೋಪರತಮಾರ್ಗಣಮೋಚನೇನ 
ಪ್ರಾಚೀನವೈ ರಕುಪಿತೇನ ಮನೋಭವೇನ 1 


ಮ 
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ಸಂಚೋದಿತೇವ ನಿಶಿತೈರ್ನಿಖಿಲೇ$ಪಿ ದೇಹೇ 
ವಿವ್ಯಾಧ ಕಾಪಿ ಮದನಾರಿಮಪಾಂಗಬಾಣ್ಯೆಃ ॥ ' 


(ವಿಲಾಸಪದ್ಧತಿ ೯) 
ಕಾಮನು ಅಂಗಹೀನನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಣ 
ಹಿಂದಿನ ವೈರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮನೋಬಾಣನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾದಳ್ಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಸುಂದರಿಯೋರ್ವಳು ತನ್ನ ಅಪಾಂಗವೀಕ್ಷಣವೆಂಬ ಚೂಪಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಈಶ್ವರನ ಸಕೆಲಾವಯವಗಳಿಲ್ಲವನ್ನ ಧಿಕರಿಸಿ ಹೊಡೆದಳು (ಎಂದರೆ ಸಸ್ಟ ಕ 
ನಯನಳಾಗಿ ನೋಡಿದಳೆಂದರ್ಥ). 


ಭೀಮಂ ಭುಜಂಗಮಪಹಾಯ ಪಿನಾಕಪಾಣೇ 

ಕಂಠೇ ಕುರು ಪ್ರಕೃತಶೀತಲಮೇವ ಹಾರಂ | 

ತೇನೈವ ಶಾಂತಿಮಪಗಚ್ಛತು ಕಾಲಕೂಟ 

ನಿತ್ಯಾಸ್ಪದಸ್ಯ ಸಹಸೆ ವ ಗಲಸ್ಕ ತಾಪಃ ॥ 

(ಭಿಕ್ಷಟನಪದ್ದತಿ ೭) 
ಎಲೈ ! ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯೆ ! ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಸರ್ಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಭಾವ 

ಶೀತಳವಾದ ಈ ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸುವನಾಗು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಾಲಕೂಟ 
ದಿಂದ ಸಂತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಕಂಠವು ಕೊಂಚವಾದರೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ 
(ಎಂದೊಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯು ಹೇಳಿದಳು). 


ಶಾರ್ದೂಲಚರ್ಮವಸನವ್ಯಸನಂ ವಿಹಾಯ 
ಕ್ಷಾಮಂ ಸುರದ್ರುಮಭವಂ ಪರಿಧೇಹಿ ನಾಥ । 
ನೈತೇನ ಯದ್ಯಪಿ ತವಾಸ್ತಿ ವಿಶೇಷಲಾಭಃ 
ಶೋಭಾಂ ತದಾಶು ಲಭತಾಂ ತವ ಸಂಶ್ರಯೇಣ ॥ 
(ಭಿಕ್ಷಾಟನಪದ್ಧ ತಿ ೧೦) 
ಎಲೈ! ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಈ ಹುಲಿದೊಗಲಿನ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡು. ಆತ್ಯರೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ, ಸುಂದರವೂ ಆದ ಕಲ್ಪದ್ರುಮದಿಂದಾಗುವ ಈ ಕೋಮಲ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಧರಿಸುವನಾಗು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗಾವ ಉಪಯೋಗವಾಗದಿದ್ದರೂ 
ನಿನ್ನಿಂದ ನಮಗೆ ಅದು ಸುಂದರವಾಗಿ ತೋರುವುದು (ಎಂದಳು ಮಗದೊಬ್ಬ 
ಸುಂದರಿ). 


ಬಾಲೇಂದುಶೇಖರಮನಾರತ ಕಾಲಕಂಠಂ 
ಹಿಂಗತಿ ಷಾ ತಿಲಕತಾಲಕ ಮೊಕ್ಷಣೇನ | 


| 
| 
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ಸಖ್ಕೋತಪಿ ಯೂಯಮಿಹ ಪಶ್ಯತ ಪಶ್ಮತೇತಿ 
ಕಸ್ಕಾಶ್ಚಿದಾವಿರಭವದ್ದಿ ವಿಧೋ ವಿಲಾಸಃ ॥ 


(ಅನುರಾಗಪದ್ದ ತಿ ೬) 
ಓ 


ಎಲೌ! ಸಖಿಯರಿರಾ! ಬನ್ನಿ ಬನ್ನಿ! ಬಾಲಚಂದ್ರಮನನ್ನು ಆಭರಣವಾಗಿ 
ದರಿಸಿರುವ, ಯಾವಾಗಲೂ ಕಪ್ಪಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನುಳ್ಳ, ಶೇಣವಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದುಳ, ನೇತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ತಿಲಕಿತವಾದ ಅಲಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈಶ್ವರ 
ರೇ (ಎಂದು ರಕ್ತಾಧರೆಯೊಬ್ಬಳು ಗೆಳತಿಯರನ್ನು 


ತುಷ್ಟಾವ ನಿಂದತಿ ಜನೇ ತ್ರಿಪುರಾರಿಮೇಕಾ 

ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಿತೇ ಸ್ತುವತಿ ಗಾಢತರಂ ನಿನಿಂದ 1 

ಮೌನಾವಲಂಬಿನಿ ಚುಕೋಪ ಚಕೋರದೃಷ್ಟಿಃ 

ಸ್ನೇಹಪ್ರಿಯೇ ದುರವಬೋಧಗತಿರ್ವಧೂನಾಂ ॥ 
(ಅನುರಾಗಪದ್ಧತಿ ೯) 


ಒಬ್ಬಳು ಈಶ್ವರನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರಲು, ಮತ್ತೋರ್ವಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರೆ, ಬಹು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿಂದಿಸುವವಳು 
ಮಗದೊಬ್ಬಳು. ಮತ್ತೋರ್ವಳು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಸಾಕಾಗಿ ಮೌನವನ್ನವಲಂಬಿ 
ಸಿದಳು. ಮಗುದೊಬ್ಬಳು ಕೋಪಚಕೋರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಲನುವಾದಳು. ಈ 
ರೀತಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ ಹೆಂಗಳೆಯರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ಬಗೆಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟುಹೋದುದು. 


೩05. ಶೇಷಕೃಷ್ಣ 


“ಅಯಂ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಾಭಿಜನಃ ಶೇಷೋಪನಾಮಕೋ ನೃಸಿಂಹಸೂನು; 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಕವಿಃ ಕಾಶ್ಯಾಮಕಬರಬ ಜಾದಶಾಹ ರಾಜ್ಯ ಸಮಯೇ ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ದೀಯ ಷೋಡಶ 
ಶತಕಸ್ಕೋತ್ತರಭಾಗ ಆಸೀತ್‌. ಏತನ್ನಾಟಕಂ ಚಾನೇನಾಕಬರ ಮಂತ್ರಿಣೋ ರಾಜಾ 
ತೋದರಮಲ್ಲನಾಮ್ನ ಃ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಗೋವರ್ಧನಧಾರೀತ್ಯಪರನಾಮ್ನೋ ಗಿರಿಧಾರಿಣಃ 
ಪ್ರೇರಣಯಾ ಪ್ರಣೀತಂ. ಅನೇನೈವ ಕವಿನಾ ಕಾಶೀಪರಿಸರವರ್ತಿತಾಂಡವಪುರ 
ನೃಪತೇರನುಜನ್ಮನೋ ನರೋತ್ತಮಸ್ಕಾಭ್ಮರ್ಥನಯಾ ಪಾರಿಜಾತಹರಣಚಂಪೂರಪಿ 
ನಿರ್ಮಾಯಿ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಇವನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನೃಸಿಂಹನೆಂಬುವನ 
ಮಗನೆಂದೂ, ಇವನಿಗೆ ಶೇಷನೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೆಂದೂ, ಅಕಬರ ಬಾದಷಹನು 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುವಾಗ. ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನೋತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದೂ, ಈ ನಾಟಕವು ಅಕಬರನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ರಾಜಾ ತೋದರ 
ಮಲ್ಲನ ಮಗ ಗೋವರ್ಧನಧಾರಿ ಎಂಬುವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ರಚಿತವಾದುದಾ 
ಗಿಯೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಗೋವರ್ಧನಧಾರಿ ಎಂಬುವನಿಗೆ “ಗಿರಿಧಾರಿ” ಎಂಬ 
ಅಪರನಾಮವೂ ಇದ್ದಿ ತು. ಇದೇ ಕವಿಯು ಕಾಶಿಗೆ ನಾತಿದೂರದಲ್ಲಿರುವ ತಾಂಡವ 
ಪುರ ರಾಜನ ಕಿರಿಯ ಸೋದರ ನರೋತ್ತಮನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ "ಪಾರಿಜಾತಹರಣ' 
ಎಂಬ ಚಂಪೂಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲ 

ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

“ಮುರಾರಿವಿಜಯ', "ಮುಕ್ತಾಚರಿತ', 'ಸತ್ಯಭಾಮಾಪರಿಣಯ' ಮತ್ತು 
“ಕಂಸವಧ' ಇವು ನಾಟಕಗಳು; ಮತ್ತು ಬಾ! "ಉಷಾಪರಿಣಯ' 
ಮತ್ತು "ಸತ್ಯಭಾಮಾ ವಿಲಾಸ್‌, "ಕ್ರಿಯಾಗೋಪನ ರಾಮಾಯಣ' ಇವು ಚಂಪೊಗಳೆ: 

ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವುದು "ಕಂಸವಧನಾಟಕ'. ಇದರಲ್ಲಿ ಏಳು ಅಂಕಗಳು. ಶ್ರೀ 
ಭಾಗವತ ದಶಮಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಂಸವಧೆಯನ್ನು "ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ರೂಪಕವಾಗಿ ರೂಪಿಸಿ ಕೃಷ ಪ್ಲನು ಕಂಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಉಗ್ರಸೇಸಿಗೆ 


1. ಕಂಸವಧಂ, ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ ಸೀರೀಸ್‌ ಪು. ೧. 
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ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದು ಕಥಾವಸ್ತು. ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇ 
ಶ್ವರನ ಯಾತ್ರಾಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಆಡಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ.2 

ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕವಿತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸೂತ್ರಧಾರನಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಸಿರುವನು-- 


ಮೌಳೌ ಮಂದಾರದಾಮಭ್ರಮದಲಿಪಟಲೀಕಾಕಲೀಂ ಶ್ರೋಣಿಬಿಂಬೇ 
ಕೂಜತ್ಕಾಂಚೀಕಲಾಪಂ ಚರಣಕಮಲಯೋರ್ಮಂಜುಮಂಜೀರಶಿಂಜಾಂ । 
ಉತ್ಸಂಗೇ ಕೀರಗೀತಂ ಸ್ತನಭುವಿ ಮಸ್ಕಣಂ ವಲ್ಲಿಕೀಪಂಚಮಂ ವಾ 
ತತ್ಕಾವ್ಕೇ ದತ್ತಕರ್ಣಾ ಶಿವಶಿವ ಮನುತೇ ಭಾರತೀ ಭಾರಮೇವ ॥ 
(೧, ೨೧) 
ಅಪಿ ಚ-- 
ಯಃ ಪೀಯೂಷಮಯೂಖಧಾಮನಿ ಸುಧಾಸಾರಾಚ್ಛಕಚ್ಛೋಪಿ ಯಃ 
ಶ್ಷುಭೃತ್ಕ್ಬೀರಸಮುದ್ರಸಾಂದ್ರಲಹರೀಲಾವಣ್ಯಪೂರೇಂಪಿ ಯಃ । 
ಯಃ ಕಾಂತಾಧರಪಲ್ಲವೇ ಮಧುರಿಮಾ ನಾಸ್‌ ಸಮುದ್ಧಾ ಹತೇ 
ಶ್ರೀವಿದ್ದತ್ಯವಿ ಕೃಷ್ಣಪಂಡಿತ ವಚೋವೀಚೀ ಸಮೋಚೀನತಾಂ ॥ 
(೧, ೨೨) 
೦ಥವು ಉಪಲಬ್ಬವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆಯು 


ಯು ಬಲು ಮುದ್ದು * ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸೂಕ್ತಿಗಳನ 


“ಪಾರಿಜಾತಹರಣ ಚಂಪೂ' 
ವುದು ಕಂಸವಧನಾಟಕ ಮಾತ್ರ. 


4 


ಲಿ 

ಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ನಾಟಕದ ಅಂದವನ್ನು ಕಳೆಗಟ್ಟಿ 
ಸಿರುವನು. ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ, ಶಿಷ್ಟಪಾಲನವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಕವಿಯ ಹೆಗ್ಗುರಿ. 
ಇದನ್ನು ರಾಜನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಪುರಾಣಪುರುಷನ 
ಈ ಕಥೆಯನ್ನಾಯ್ದುಕೊಂಡಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಾದರಿಗೆ. ಕೆಲವನ್ನು 
ಬರೆಯುವೆವು. 


ಜರಾವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು— 


ಅನ್ಕತ್ರೇ ಹಿತಮನ್ಯತೋ ನಿಪತತಿ ಕ್ಲೇಶಾದುದಸ್ತಂ ಪದಂ 
ಮುಷ್ಟಿರ್ನ ಕ್ಷಮತೇ ಕ್ಷಣಂ ಕಲಯಿತುಂ ಯಷ್ಟಿಂ ಪೃಥೋರ್ವೇಪಥೋಃ I 
ನ ಶ್ರೋತ್ರೇ ಶೃಣುತಶ್ಚಿರಾಯ ಪರಿತಸ್ತಾರಸ್ವರಂ ವ್ಯಾಹೃತಂ 
ಧಿಕ್ಕಷ್ಟಂ ಜರಸಾತುರಸ್ಕ ಮರಣಂ ಮನೇ ಮಹಾನುತ್ಸವಃ ॥ 

(೪, ೪) 


ರಾರಾ ಲ 
2: Classical Sanskrit Literature, p. 654-655. 
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ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಚ 


` ಒಂದು ಕಡೆ ಕಾಲಿಡಲು ಹೋದರೆ ಅದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಬೀಳುವುದ್ದು 
ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲಾಗದಾದುದ್ದು, 
ಸುತ್ತಲೂ ಎಷ್ಟೇ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅರಚಿದರೂ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಯ್ದ ! 
ಮುಖ್ಪಿನಿಂದ ಬಳಲಿದವನಿಗೆ ಮರಣವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವು. 


ಗಲತಿ ವದನೇ ಲಾಲಾ ವಾಚಃ ಸ್ಫಲಂತ್ಯಪರಿಸ್ಸುಟಾಃ 
ಸವತಿ ಸತತಂ ತ್ತಾ ನ ಸಂಚರತಃ ಪದೇ 1 
ಮುಖಮದಶನಂ ದೃಷ್ಟಿಃ ಃ ಶೂನ್ಮಾ ವೃಥಾ ಚ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ 
ಶಿವ ಶಿವ ಜರಾ ಬಾಲ್ಕಂ ಬತ ಹ ಸೌತಿ ನವಂ ಜಮ 1 
(೪, ೫) 


| 


ಮುಖದಲ್ಲಿ ಜೊಲ್ಲು ಸುರಿಯುತ್ತಿ ದೆ. ಮಾತುಗಳಾದರೋ ಅಸ್ಪಷ್ಟ. ಕಣ್ಣು 
ಮೂಗುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀರು ಸೋರುತ್ತಿದೆ. ಕಾಲುಗಳು ಸಂಚರಿಸಲಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ದಂತಶೂನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾಣಿಸವು. ಹಾಯ್‌! ಪರಮೇಶ್ವರ! ಈ 
ಮುಪ್ಪು ಹೊಸದಾಗಿ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 

ಸುದಾಮನು ಹೇಳುವ ವೃಂದಾವನ ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು.- 


“ಅಸ್ತಿ ಕಿಲ ನಾತಿದೂರೇಂಧಿತರಣಿತನಯತೀರಪರಿಸರನಿರಸ್ತಸಮಸ್ತೋಪ 
ಸರ್ಗಮಪಾಸ್ತಕಲಿಕಾಲಕಲುಷ ಮವಧೀರಿತವಿವಿಧಾಧಿಬಾಧಮಗಾಧ ಗುಣ 
ಗರಿಮಸಂಭಾರಗಂಭೀರಂ, ವಿಶ್ವವಿಶ್ಚಂಭರಾಭೋಗ ಭೂಷಣೀಭೂತ 
ಪ್ರಭೂತವೈಭವಂ ದರದಳಿತಲಲಿತಕಮಲಕುಲಗಲದಮಂದಮಕರಂದಗಂಧ 
ಬಂಧುರಪರಾಗಧಾರಾಂಧೀಕೃತ ಪುಷ್ಪಂಧಯಧೋರಣೀ ದೋಧೂಯ 
ಮಾನಮಾಧವೀಲತಾವನದ್ದಂ, ವಿವಿಧತರು ಕುಸುಮಕಲ್ಹಾ! ರಮಧುರಮಥು 
ಪಾನ ಮತ್ತ ಮಧುಕರೀ ಕಲರವಮುಖರೀಕ್ಕ ತದಿಗಂತರಂ ಮಂದಾನಿಲಾಧೂತ 
ನೂತನಚೂತಮಂಜರೀನರೀನ್ನ | ತೃಮಾನಪಿಕಸುಂದರೀಸಹಸ್ತ ಕಲಕಲಾಕುಲಿತ 
ತರುಣತರುಶಿಖರಂ, ತರಣಿತನಯೋತ್ಪುಂಗರಿಂಗತ್ತರಂಗಪ್ರಸಂಗ ಸಂಗ 
ತಾನಂಗರಂಗಕೂಲಕೂಜದ್ವಿ ಹಂಗಪುಂಗವದ್ಹಂದ್ಹಾ ನುಭೂಯಮಾನ 
ಕಲೊ  ಲದೇಲಾಖೇಲನಕುತೂಹಲಮತಿಚಪಲ ” ಗೋಪಾಲಬಾಲಿಕಾಕ3 
ಕರತಾಲಿಕಾತರಲವಲಯಾವಲೀಕಲಕನಕ ಕಿಂಕಿಣೀಚರಣ ಮಣಿನೂಪುರ 
ಕ್ವಣಿತ ವೇಣುವೀಣಾರವಾನುಗತ ಮೃದುಮೃದಂಗ ಧ್ವನಿಜನಿತ ಹರ್ಷ 
ಪ್ರಕರ್ಷ ಪ್ರಕಟಿತಾಕಾಂಡತಾಂಡವಾಡಂಬರೋದ್ದ ೦ಡ ೨ಿಖಂಡಿಮುಂಡಲೀ 
ಮಂಡಿತ ಸ್ಥಂಡಿಲಮತಿವಿಶದಶಶಧರ ವಿಸ್ಮಮರಕರನಿಕರ ಚಾರುಕ್ಷೀರಥಾರೌ 
ಧೋರಣೀಧೌತ ಧರಣಿಮಂಡಲಮಸ ಮಠರ ಶರನಿಕರಪರವಶೀಕೈ ತಸುರನರ 


ಮೃಗಖಗ ತರು ಮುಪಜಾತಶಾಂತಮದನಮಹೀಪತಿಕ್ರೀಡಾ 
ವನಂ ವೃಂದಾವನಂ.” 


ಇದರ ಸೂಕ್ತಿಮಾಲೆಯು ಹೀಗೆ ಇರುವುದು 
ರಸಾಲಂಕಾರ ಸಾರಾಪಿ ವಾಣೀ ವ್ಯಾಕರಣೋತಜ್ಞಿತಾ 


ಶ್ಲಿತ್ರೋಪಹತಗಾತ್ರೇವ ನ ರಂಜಯತಿ ಸಜ್ಜರ್ನಾ ॥ 
(೧, ೨೩) 


ಕವಿತೆಯು ರಸಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿದ್ದ ರೂವಾ ಕರಣಬದ್ಧ ವಾಗಿರ 
ದಿದ್ದ ರೆ ತೊನ್ನು ಹಿಡಿದ (ತೊನ್ನಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ) ಸ ಸಹನ ಪಂಡಿತರನ್ನು 


ಕೌರ್ಮಂ ಸಂಕೋಚಮಾಸ ಸ್ಮಯ ಪ್ರಹಾರಮಪಿ ಮರ್ಷಯೇತ್‌ । 
ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತು ಕಾಲೇ ನೀತಿಜ್ಞ ಉತ್ತಿಷ್ನೇತ್ಕಾಲಸರ್ಪವತ್‌ ॥ 
(೧, ೪೩) 
ಕೆಲಸಗಾರನು (ಕಾಯಾ ೯ರ್ಥಿಯು) ತನ್ನ ಕಾಲ ಬರುವವರೆಗೂ ಕೂರ್ಮನಂತೆ 
ಗಾತ್ರವನ್ನು ಸಂಕೋಚಪಡಿಸಿಕೊಂಡಾದರೂ ಏಟುಗಳನ್ನಾದರೂ ತಿನ್ನುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಅನುಕೂಲ ಕಾಲವು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಕಾಲಸರ್ಪನಂತೆ ಏಳಬೇಕು. 


ದುರ್ಜನವಶವರ್ತಿನಮಿಹ ಚಿರತರವಿರಹೇಣ ಲುಪ್ತಸೌಹಾರ್ದಂ 1 
ನ ಪ್ರತ್ಯೇತಿ ಸ್ವಜನಂ ಮೃಗ ಇವ ಮೃಗಯೂಪಸರ್ಪಿಣಂ ಹರಿಣಂ ॥ 
(೩, ೫) 
ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ಹೋದ ಸ್ನೇಹಭಾವವುಳ್ಳ ಳ್ಳ ದುರ್ಜನರ ವಶದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ 
ಜನವನ್ನು, ಕಾಡುಜಿಂಕೆಯು ಬೇಟೆಗಾರನ ಬಳಿ ಇರುವ ಸಾಕುಜಿಂಕೆಯಂತೆ ನಂಬುವು 


ಕ್ಷಮಾಂ ಸತ್ಯಂ ದಯಾಂ ಧರ್ಮಂ ಘೃಣಾಂ ಲೋಕಭಯಂ ದಮಂ ಟ 


ವಿಸ್ಕೃತ್ಯ ಕಡಿ ರಾಜರಂಜನಂ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ ॥ 
(೪, ೧೦) 


- ; ಉಂಟಾಗುವ ಕರುಣೆ, ಲೋಕ 
ಭಯ (ಅಪವಾದ ಭಯ) ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತು ಜನವು ಕೇವಲ ರಾಜರಂಜನವನ್ನು 


ಅನಾಯಕಾ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಬಹುನಾಯಕಾಃ 1 
ಸ್ತೀನಾಯಕಾ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಶಿಶುನಾಯಕಾಃ ॥ . 


(೭, ೧೨) 
ನಾಯಕಹೀನರೂ, ಬಹುನಾಯಕರುಳ್ಳವರೂ, ಸ್ತ್ರೀನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆವ 
ವರೂ, ಶಿಶುನಾಯಕಕೊ ಳಪಟ್ಟವರೂ ರಂದು ತ್ತಾರೆ. 


206. ಸುಂದರಮಿಶ್ರ 


ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೯೯ 
ರಲ್ಲಿ ರಾಮಚರಿತವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದ “ಅಭಿರಾಮಮಣಿ' ಎಂಬ ಏಳು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 


207. ಗಂಗಾನಂದ 


ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೦೬-೧೫೨೭ರವರೆಗೆ ಬಿಕಾನೀರಿನಲ್ಲಾಳಿದ ಊನ (ಲೂನ) 
ಕರ್ಣನ ಆಶ್ರಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು "ಕರ್ಣಭೂಷಣ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ರಸೋತ್ಪತ್ತಿಯ ವಿಚಾರವು ಐದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು. 


208. ಪ್ರಭಾಕರ 


ಇವನು ಭಟ್ಟಮಾಧವನ ಮಗನು. ಇವನು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ವಿಶ್ವನಾಥನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಓದು ರನು ಇರು ಜರ್‌ ಕ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು. “ವನು 
'ರಸಪ್ರದೀಪ' ಎಂಬುದನ್ನೂ "ರಸಾಲಂಕಾರ ರಹಸ್ಯ' ಎಂಬೆರಡು ಲಕ್ಷಣ ಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೮೪ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನು. ಕ 


209. ಚಟಯತಿ 


ಇವನು. ಅಹೋಬಿಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ವೈಷ್ಣವ ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದರ 
ಕ್ರಿ ಪತಿ ಅರಸನಾದ ಮುಕುಂದ 
ದೇವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಅಹೋಬಲೇಶ್ವರನ ಕಲ್ಯಾಣೋತ್ಸವ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಆಡಲು 
ಲಕ” ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದನು. ಅಹೋಬಲೇಶ್ವರನಿಗೂ ಮತ್ತು 
ವಾಸಂತಿಕಾ ಎಂಬ ಬನದೇವತೆಗೂ ನಡೆದ ಪರಿಣಯವು ರೂಪಿತಮಾಗಿದೆ. ವರ್ಣನೆ 
ಗಳು ತೀರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮೃದುಮಧುರವಾಗಿದೆ.. ಇದರಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನ 
ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಚಟಯತಿ ಎಂಬುವನು "ವಾಸಂತಿಕಾ ಪರಿಣಯ'ವೆಂಬ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಾಗಿ ಷೈಲರನು ಹೇಳಿರು 
ವನು: ಇವೆರಡರ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ *"ವಾಸಂತಿಕಾ ತಿಲಕ' ಅರ್ಥಾತ್‌ "ವಾಸಂತಿಕಾ 
ಪರಿಣಯ' ಎಂಬೆರಡೂ ಏಕವಿಷಯ ಸೂಚಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕಾಲವೂ 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದೇಯಾಗಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
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1. History of Classical Sanskrit Literature. 
2. A Bibliography of the Sanskrit Drama of India, by Monte- 
gomery Scheliylar (Indo-Iranian Series) 


೨10. ಸೂರ್ಯದಾಸ 


ಇವನನ್ನು ದೈವಜ್ಞ ಪಂಡಿತನೆಂದೂ,' ಸೂರ್ಯಕವಿಯೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 
ಇವನ ಊರು ಪಾರ್ಥಪುರ. ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರ. ಜ್ಞಾನಾಧಿರಾಜನೆಂಬುವನ 
ಮಗನು. ಇವನ ಏಳನೆಯ ತಲೆಯವನಾದ ರಾಮನೆಂಬುವನು ದೇವಗಿರಿಯ ರಾಜ 
ನಾದ ರಾಮನೆಂಬುವನ ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಇವನು "ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ವಿಲೋಮ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು *ರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ೩೬ ಶ್ಲೊ »ಕಗಳಿರುವುವು' 
ಇದಲ್ಲದೆ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೩೯ರಲ್ಲಿ “ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶ'ವೆಂಬ ಖಗೋಳ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನೂ, ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೪೨ರಲ್ಲಿ “ಲೀಲಾವತೀ ಗಣಿತವ್ಯಾಖ್ಯಾನ'ವನ್ನೂ, ಐದು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳುಳ್ಳ "ನೃಸಿಂಹ ಚಂಪೂ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ, ದೇವೇಶ್ವರಕೃತ "ಕವಿ 
ಕಲ್ಪಲತಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ 
೧೬ನೇ ಶತಮಾನದವನು. 

“ರಾಮಕೃಷ್ಣವಿಲೋಮ ಕಾವ್ಯಂ' . ಇದಕ್ಕೆ ಕವಿಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ತ 
ರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಕೃಷ್ಣದಾಸನೆಂಬುವನೂ ಪಾ ಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿಕು 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ೩೬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ರಥೋದ್ಮೆತಾ, ಇಂದ 
ಉಪೇಂದ್ರವಜ್ರಾ, ಶಾಲಿನೀ, ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಾ, ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ಜಾತಿಯ ವೃತ್ತ 
ಗಳಿರುವುವು. ಇದೊಂದು ಚಿತ್ರಕಾವ್ಯ. ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಪಕ್ಷವಾಗಿಯೂ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಕೊಡುವಂತೆ ಕಾವ್ಯವು ರಚಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಆನುಪೂರ್ವಿಯನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಓದಿದರೆ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಆನುಪೂರ್ವಿಯನ್ನು ಹೋಲುವುದಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ವಿಲೋಮ 
ಕಾವ್ಯವೆಂದಿರುವನು. 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ಯಜ್ಞ ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ದಶರಥನನ್ನು ಕೇಳಿದುದು ಮೊದಲು ರಾವಣನ ವಧೆಯ ಪರ್ಯಂತ 
ವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತವೂ, ಶ್ರೀ ಶುಕಮಹರ್ಷಿಯು ಪೂತನಾಸಂಹಾರ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಕಂಸವಧ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿನ್ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣೆ 
ಕಥೆಯೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. ಇದೇ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾವಸ್ತು. ವೊದಲನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರವಾದ ಸರಾ, ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೊ (ಕದಲ್ಲಿ 
ದೇಹಧಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮತ್ವ ಎಚಾರವೂ, ೩ರಿಂದ ೫ರ 
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ವರೆಗೆ ಅವಿದ್ಯಾ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಸ್ವರೂಪಗಳೂ, ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಸೇವನೆಯಿಂದ 
ವಿದ್ಕಾಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ೩೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೂ ಕಥೆಯು 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಅರ್ಥಪೌಷ್ಯಲ್ಯವಿಲ್ಲದ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಾಡಂಬರಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಲಂಬಿಸಿ ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕೇವಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಪದಗಳ 
ಜೋಡಣೆಯಿಂದ ಬಹ್ವರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಕವಿಗಳ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದುದಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಚಿತ್ರಕಾವ್ಯಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಕ್ಲಿಷ್ಟತರದುದಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆಯು ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಬಂಧವು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಕಥೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಹಳ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಕವಿಯ ಅನ್ಯಾದೃಶಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನೂ, ಕಾವ್ಯರಚನಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳುವು 
ದಾಗಿದೆ. 


ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಹೇಳುವೆವು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸೆಂದು ಕೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. . 
ENS ಗ ನ 


ಕೌಶಿಕೇ ತ್ರಿತಪಸಿ ಕ್ಷರವ್ರತೀ ಯೋಂದದಾದ್ದಿ ಿತನೆಯಸ್ಸ ಸೈ ಮಾತುರಂ | 
ರಂತುಮಾಸ್ವಯನ ತದ್ದಿದಾದಯೋತತೀವ್ರರಕ್ಷಸಿಪತತ್ತಿ ಕೇಶಿಕೌ ॥ 
(೬) 


ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ರಾಮನ ಪಕ್ಷವಾಗಿ 


ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪೂರಣಮಾಡತಕ್ಕ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ದಶರಥನು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳ ರೂಪವಾದ ಧನವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹ ಸಮರ್ಥ 
ನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. 


ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಕೃಷ್ಣನ ಪಕ್ಷವಾಗಿ ` 


ಎಲೈ ಆಸ್ವಯನ | ದಿವ್ಯವಾದ ಸರ್ವತೋಮುಖ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವುಳ್ಳ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ ! ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ರಾಕ್ಷಸರೊಳೆಗೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಕ್ರೂರ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಪೂತನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಬಕ, ಕೇಶಿ ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮ 
ಕೃಪಾಳುವಾಗಿ ಅವರನ್ನುದ್ಧರಿಸಿದನು, ಎಂದರೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾದ ರಾವಣನು ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾದನೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಶ್ಲೋಕವಿದು. 


[ಪಾವ 


ಜಾ ಬ ಜ್‌ 


328 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚಂತ್ರಿ 


ತಾರಕೇ ರಿಪುರಾಪ ಶ್ರೀರುಚಾ ದಾಸಸುತಾನ್ವಿತ ಃ । 
ತನ್ನಿತಾಸು ಸದಾಚಾರು ಶ್ರೀಪರಾ ಪುರಿ ಕೇ ರತಾ॥ 
(೩೫) 


ರಾವಣನು ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ವಿರಹದಿಂದ ತದೈಕ ಧ್ಯಾನಪರಾಯಣರಾದ ಗೋಪಾಂಗನೆಯರು 
ಸಂತಾಪಡುತ್ತಿರಲು, ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯರಾಶಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ದ್ವಿತೀಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಸೆ ಓ[ರಂಧ್ರಿಯೋರ್ವಳು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳಾದಳು. 


211, , ಜಗನ್ನಾಥ ಪಂಡಿತ 


“ಆಸೀತ್ರೈಲಂಗಾಭಿಜನೋ ವೇಗಿನಾಡಕುಲೋತ್ಸನ್ನಃ ಪೇರುಭಟ್ಟಾಖ್ಲೋ 
ಮಹೀಸುರಸತ್ತಮಃ ಯೋ ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಜ್ಞಾನೇ ತ ಬ್ಯಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಂ, ಮಹೇಂದ್ರಪಂಡಿತಾನ್ನಾ ಖಯವೈ ಶೇಷಿಕದರ್ಶ ಖಂಡ ದೇವಾ 
ತ್ಪೂರ್ವಮಾಮಾಂಸಾಂ, ಶೇಷೋಪಾಹ | ವೀರೇಶ್ವರಪ ಸ ಮಹಾ 
ಭಾಷ್ಕಮಧೀತವಾನ್‌. ತನ್ಮಾಲ್ಲಕ್ಷೀನಾಮಿಕಾಯಾಂ ತದ್ಭರ್ಮಪತ್ನ್ಯಾಂ 
ಜಗನ್ನಾಥೋ ಜನ್ಮ ಲೇಭೇ ಪಠಿತವಾ ವಾಂಶ್ಚ ನಿಖಿಲಾನಿ ಶ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಾಯಃ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ತ್ರೆ ಅಲಿಂಗದೇಶದಲ್ಲಿನ ವೇಗಿನಾಡಕುಲೋತ್ಸನ್ನನಾದ 
ಪೇರುಭಟ್ಟನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಈತನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂಬವರಲ್ಲಿ 
ಜಗನ್ನಾಥನು ಜನ್ಮಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಂದೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಿತನು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಗೋದಾವರೀ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅಮಲಾಪುರದ ಬಳಿಯಣ ಮುಂಗಡ 
ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವು ಈತನ ಜನ್ಮಭೂಮಿ. ಇವನ ಮನೆಯ ಹೆಸರು ಉಪದ್ಭಷ್ಠ ಕೈವಾರ 
ಎಂದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇವನು ಆಂಧ್ರದೇಶದವನೆಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ಇವನು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತಾ ಶ್ರಾಧೀತಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ದೇಶಾಟನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ಯಾರಾದ 
ರೊಬ್ಬ ವನು ಕೋರಿ ದೆಹಲಿಗೆ ಬಂದು ಆಗ ದೆಹಲಿಯ ಸಾರ್ವಭೌಮ 
ನಾಗಿದ್ದ ಹಜಹಾನನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ "ಪಂಡಿತರಾಜ' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು 
ಗಳಿಸಿ ಜನ್ಯ ನಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಇವನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ದಾರಾಷಹನ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿರುತ್ತಿ ದ ನು, ಎಂಬದು 


“ಪ್ರಾಪ್ತ ಯೌವನಶಾ ಿಶ್ರಯೇಚ್ಛ ಯಾ ದಿಲ್ಲೀನಗರೇ ಸಮಾಗತ್ಯ ಶಕ್ರೋಪ 
ಮವೈಭವಸ್ಯ ಶಾಪಜಹಾನಾಭಿಧಯವನಸಾರ್ವಭೌಮಸ್ಯ ಸಂಸದಿ ಪ್ರವೇಶಂ 
ಲಬ್ಬರ್ವಾ ಅಧಿಗತವಾಂಶ್ಚ ನಿಜವಿದ್ಯಾಚಮತ್ಕಾರ ಪರಿತೋಷಿತಾತ್ತಸ್ಮಾದೇವ 
ಪಂಡಿತರಾಜಪದವೀ 0 ಸ್ಥಿತಶ್ವ ಮಧ್ಯಮೇ ವಯಸಿ ಪ್ರಾಯಸ್ತತ್ವೆ $ವ 


1. ರಸಗಂಗಾಧರ, ವಜನ್ನುಡಿ ಪು. ೨. 


ಮುಗು ಅಪಪ ಕಪಪಪ ಹಾಸ! 
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| 
| 
| 
| 


ತತ್ಸವಮೂಪೇ ತತ್ಸೂನೋರ್ದಾರಾಶಿಕೋಹಸ್ಯ ಸಮಾಪೇ ಚ” ಎಂಬುದರಿಂದ 

ಸ್ಫುಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲ 

“ಶಹಾಜಹಾನ ಮಹೀಪಶಿಸ್ತು ೧೬೨೮ ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ದೇ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನಮಧಿ 
ರೂಢಃ, ೧೬೫೮ ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ದೇ ಔರಂಗಜೇಬನಾಮ್ನಾ ಸ್ವಪುತ್ರೇಣ ಕಾರಾಗಾಕೇ 
ನಿವೇಶಿತಃ, ೧೬೬೬ ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ದೇ ಚ ಪಂಚತ್ವಂ ಗತಃ ; ದಾರಾಶಾಹಸ್ತು ಪ್ರಾಗೇವ 
ದುರ್ದಶಾಮನುಭಾವ್ಯ ಔೌರಂಗಜೇಬೇನ ಫಾತಿತಃ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಷಹಜಹಾನನು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೨೮ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೫೮ರಲ್ಲಿ 
ಔರಂಗಜೇಬನಿಂದ ಸೆರೆಗೊಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕ್ರಿ.ಶ.೧೬೬೬ರಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ವವನೈದಿದನೆಂದೂ, 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ದಾರಾಶಹನು ದುರ್ದಶಾಪನ್ನನಾಗಿದ್ದು ಔರಂಗಜೇಬನಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಖಂಡಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಜಗನ್ನಾಥನು ತನ್ನ ಯೌವನ 
ಮತ್ತು ಮಧ್ಯ ಕಾಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದುದಾಗಿ, 


“ತೈಲಂಗವಂಶೋದ್ಭವಃ ಪೇರಮಭಟ ಿಸೂನುಃ ಅನೇಕಗ್ರಂಥಕರ್ತಾ ಪಂಡಿತ 
ರಾಜೋ ಜಗನ್ನಾಥೋ ದಿಲೀಬಾದಶಹಸ್ಯ ಶಾಹಜಹಾನಸೂನೋರ್ದಾರಾ 
ಶಹಸ್ಯ . ಸಭಾಯಾಮಾಸೀತ್‌ ಯತೋನೇನ ಜಗದಾಭರಣ ಕಾವ್ಯೇ ದಾರಾ 


ಶಾಹಸ್ಥೈವ ಯಶೋವರ್ಣನಂ ಕೃತಮಸ್ತಿ” ಎಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 


2 


“ದಿಲ್ದೀವಲ್ಲಭಪಾಣಿಪಲ್ಲವತಲೇ ನೀತಂ ನವೀನಂ ವಯಃ2 ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಚದಾ 
ರಾಶಹಃ ೧೬೫೯ ಮಿತ ಕ್ರಿಸ್ತ ಸಂವತ್ಸರಪರ್ಯಂತಮಾಸೀತ್‌”ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟೆರು 
ವುದರಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಗನ್ನಾಥನು ತನ್ನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೋ 
ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿಯೋ ಕಳೆದುದಾಗಿಯೂ, ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ವನೆಂಬುದು- _ “ಪಂಡಿತರಾಜೋಪಿ ವಾರ್ಧಕೇ ಕಾಶ್ಮಾಂ ಮಧುರಾಯಾಂ ಈ 
ಗತ್ವಾ ಪರಮೇಶ್ವರಾರಾಧನೇನ ವಯಃ ಶೇಷಂ ನೀತರ್ವಾ. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಜ್ವೀಯ 
ಸಪ್ತದಶಶತಕ ಮಧ್ಯಭಾಗೇ ಪಂಡಿತರಾಜ ಆಸೀದಿತಿ ಸುವ್ಯಕ್ತಮೇವ” ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ; 
ಪಂಡಿತರಾಜ ಜಗನ್ನಾಥನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನನ್ನುರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಬಂದಿರುನ 
ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯವಿಚಾರವಿಮರ್ಶನವು ಪ್ರಕೃತ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತ 
ವುದು. ಕ 
ಪಂಡಿತ ಜಗನ್ನಾಥನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಲೋಕವು ಏನನ್ನುವುದು? , . 


2 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಜೀವಿತಮು. 


lc 
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(೧) ಜಗನ್ನಾಥನು ದೇಶಾಟನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ಜಯ ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪಾಠಶಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಪ್ರ ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ನಜ 


| ಯಿಸುತ್ತಿರಲು, 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಿಲ್ಲಿಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಕಾಜಿಯೊಬ್ಬನ ನು ಹಿಂದೂಮತವು ಪುರುಳಿಲ್ಲದುದು, 
ಮಹಮ್ಮದ ಮತವು ಸರ್ವವ ಮತ ಶ್ರೆ ೇಷ್ಮ ವೆಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೆ ೇಳಿ ಜಗನ್ನಾಥನು 


ಆ ಮತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲಿತು ಅವರೊಡನೆ 
ವಾದಿಸಿ ವಿಜಯಿಯಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಜನು ಜಗನಾ ್ಲಿಥನನ್ನು ಸತ್ಯ ರಿಸಿ ತ ತನ್ನ 
ಸಭಾಸದನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ಪಂಡಿತರಾಜ ಜ ಗ ಯೌವನ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿ ತಿಶಯಗಳನ್ನೂ ಅವನ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲೆಳಸಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡುವ ಸುಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸೌಂದರ್ಯಮುಗ್ಧಳಾಗಿರಲು, ಒಂದಾನೊಂದುದಿವಸ 
| ರಾಜನು ಜಗನ್ನಾ ಥನೊಡನೆ ಚದುರಂಗವನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತೃಷಾರ್ತನಾದ ರಾಜನು 
ಸವಿನೀರನ್ನು ತರುವಂತೆ ಲವಂಗಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದರಂತೆ ಸಣ್ಣ ಕುಂಭದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು 
ತರುತ್ತಿರುವ ಲವಂಗಿಯನ್ನು ನ್ನ ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿ, ಪಂಡಿತವರ | ನೀನು ಲವಂಗಿ 
ಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸೆಂದು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಲು ಜಗನ್ನಾ ಥನು ಬಹು ಸಡಗರದಿಂದ-_- 


| 
| 
| 
| (೨) ವಂಗಿ'ಎಂಬ ಯವನ ಕನ್ಯೆ ಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದ 
| 
| 


ಯವನೀ ರಮಣೀ ವಿಪದಃ ಶಮನೀ ಕಮನೀಯತಮಾ ನವನೀತಸಮಾ । 
| ಉಹಿೀಊಹಿವಚೋಂಮೃತಪೂರ್ಣಮುಖೀ ಸ ಸುಖೀ ಜಗತೀಹ ಯದಂಕಗತಾ॥ 
| 


ಯವನೀ ನವನೀತಕೋಮಲಾಂಗೀ ಶಯನೀಯೇ ಯದಿ ನೀಯತೇ ಕದಾಚಿತ್‌ 


ಅವನೀತಲಮೇವ ಸಾಧು ಮನೇ ನವನೀ ಮಾಘವನೀ ವಿನೋದಹೇತುಃ ॥ 
ಎಂದೂ, 


ಇಯಂ ಸುಸ್ತನೀ ಮಸ್ತ ಕಕನ ಸ್ತಕುಂಭಾ 
ಕುಸುಂಭಾರುಣಂ ಇತ ದಧಾನಾ । 

ಸಮಸ್ತಸ್ಮ ಲೋಕಸ್ಕ ಚೇತಃ ಪ ವೃತ್ತಿಂ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಘಟೇ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ತ್ವೇವ ಭಾತಿ ॥ 


ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದುದನ್ನು ರಾಜನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ಎಲೈ ಪಂಡಿತ 


ರಾಜ! ನಿನಗೆ. ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳು ತಪ್ಪದೆ: ಕೊಡುವೆನು ಜಗ ಸಥನ 
ಎಲೈ ! ರಾಜನೆ! 


Ny 
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ನ ಯಾಚೇ ಗಜಾಳಿಂ ನ ವಾ ವಾಜಿರಾಜಿಂ 
ನ ವಿತ್ತೇಷು ಚಿತ್ತಂ ಮದೀಯಂ ಕದಾಪಿ । 
ಇಯಂ ಸುಸ್ತನೀ ಮಸ್ತಕನ್ಮಸ್ತಹಸ್ತಾ 
ಲವಂಗೀ ಕುರಂಗೀ ದ ೈಗಂಗೀಕರೋತು ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಲವಂಗಿಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು, 
(೩) ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಸದಾನಂದನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ವ: pC) ಎ" 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಕಾಲವಿರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡು 
ದಕ್ಕೆ ಜಗನ್ನಾಥನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ 


ದಿಲ್ಲೀಶ್ನ ರೋ ವಾ ಜಗದೀಶ ರೋ ವಾ 
ಮನೋರಥಾನ್‌ ಪೂರಯಿತುಂ ಸಮರ್ಥಃ ! 
ಅನ್ಯ ರ್ನೃಪಾಲೈಃ ಪರಿದೀಯಮಾನಂ 
ಶಾಕಾಯ ವಾ ಸ್ಕಾಲ್ಲವಣಾಯ ವಾಸ್ಕಾತ್‌ ॥ 


ಎಂದು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
(೪) ಜಗನ್ನಾಥನು ಕೇವಲ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಾವುದೋ ದೇವತೆಯನ್ನು ವಶ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಂತೆಯೂ, ಸಂತುಷ್ಟಳಾದಾದೇವತೆಯು ಎಲೆ! ಜಗನ್ನಾಥ! 


ಆಕುರುದೇಶಂ ವಿಚರೇರ್ಮಾ ಕುರು ಪರವಾದಿನಿರ್ಜಯೇ ಶಂಕಾಂ 
ಸ್ವೀಕುರು ವರಮೇಕಂ ಮೇಚ್ಛಾ ಕುರು ಭೋ ವತ್ಸ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ॥ 


ನೀನು ಈ ಕುರುದೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಚರಿಸಿ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು 


ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನುಪದೇಶಿಸುವನಾಗು, ಹೆದರಬೇಡ ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 

೫) ಮಹಾವೈಯ್ಯಾಕರಣನಾದ ನಾಗೇಶಭಟ್ಟನ ಗುರುವಾದ ಹರದೀಕ್ಷಿಕು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಜಗನ್ನಾಥನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವಾದಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲು ಅಂತಾಗಲೆಂಥ 
ಜಗನ್ನಾಥನು ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ಒಡ್ಡೋಲಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸಮ್‌ | 
ಜಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ತಾಯತಿಯೊಂದನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ವಾದದಲ್ಲಿ ಹರದೀಕ 
ನನ್ನು ಪರಾಜಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಹರದೀಕ್ಷಿತನು ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬದು 
ಇಷ್ಟ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವಳಿಂದ ವರವನ್ನು ' ಪಡೆದು ಮಾರನೆಯ “' 
ರಾಜನ ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರಾಜನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು. 


—— GGG SOO 
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(೬) ಪಂಡಿತರಾಜನು ತನ್ನ ಕಾಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯವನಿಯೊಡನೆ ಕಳೆದು 

) ಅವಿಚಾರತೆಯಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆಯಿಸಿದ ಹಿಂದಿನ ಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಪರಿತಾಪಗೊಂಡು 
ಶೇಷಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಲಾಶಿಸಿ ಯವನಿಯೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಕಾಲ 

ಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಮಹಾಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾದ ಅಪ್ಪಯ್ಕದೀಕ್ಷಿತನು ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿ 

ಯಾಗಿ ಕಾಶಿಗೆ ಬಂದು ಚಂದ್ರಾರ್ಧಚೂಡನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಪಂಡಿತ ಜಗನ್ನಾಥನು 
ಇಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಹೋದವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಯವನಿಯೊಡನೆ ಏಕಶಯ್ಯಾಗತನಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲೈ! ಪಂಡಿತರಾಜ! 


ಕಿಂ ನಿಶ್ಶಂಕಂ ಶೇಷೇ ಶೇಷೇ ವಯಸಿ ಸಮಾಗತೋ ಮ ೃತ್ಕೊಃ 
ಅಥವಾ ಸುಖಂ ಶಯೀಥಾ ನಿಕಟೇ ಜಾಗರ್ತಿ ಜಾಹ್ನವೀ ಜನನೀ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. | 


(೭) ಕಾಶಿಯ ಭೂಸುರ ವೃಂದವು ಸಭೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಂಡಿತರಾಜನಿಗೆ 
ಪಾ )ಯಶ್ಸಿತ್ತವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಪುನಃ ಹಿಂದೂಮತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಾಗಿ 
ಜಗನ್ನಾಥನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಲು ಜಗನ್ನಾಥನು ಯವನಿಯ ನ್ನು ಬಿಡಲಾರದೆ ಗಂಗಾ 
ತಟವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ, ೫೨ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಗಂಗಾಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ 
_ ೫೨ ಮೆಟ್ಟುಗಳ ಕೆಳಗೆ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜಾಹ್ನವಿಯು ಮುದಿತ ಹೃದಯಳಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಮೆಟ್ಟಲಿನಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಬಂದು 
ಪಂಡಿತರಾಜನೊಡನೆ ಯವನಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ಇದೇ "ಗಂಗಾ 
ಲಹರೀ' ಎಂಬುದು. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡೋಣ! 


೧) ಮೊದಲನೆಯ ಕಥೆಯಿಂದ ಜಗನ್ನಾಥನು ಆಂಧ್ರದೇಶದವನಾಗಿದ್ದು 
) | ದೆಹಲಿಗೆ ಹೋದಂತೆಯೂ, ಅವನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪಂಡಿತನೋ ಹಾಗೆ 
) ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಜ. ೌ ಇವನದೆಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ 
) ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ತ ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಗಳು 
ಮಿಳಿತವಾಗಿರುವುವೆಂದೂ, ಇ ೀತಿಷ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾವುದೋ ಪರ್ಷಿಯನ್‌ 
) ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ 211222... ಹೇಳಿದೆ. 

ಮೊಗಲ ಚ ಶ್ರವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ದಾರಾಶಿಕೋವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಭಾಷಾಭೇದಗಳನ್ನೆಣಿ 
ನ ಸದ ಒಬ್ಬನ ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಸ್ಕ ಸೈ ತಭಾಷಾಪೋಷಕನು ಎಂದು ಆರ್ಚ್‌ ದೆ. ಆದರೆ 
| ಅವನಾರು? ಅಕ್ಸರನೇ? 1 ಕೈರನೆನ್ನುವುದಾದರೆ. ಇವನ ಕಾಲವೂ `ಜಗನ್ನಾಥನ 


| 


ಕಾಲವೂ ಸರಿಹೋಗದು. ಕಾಲವ್ಯತ್ಕಾಸವು ಮಿತಿಮೂರಿರುವುದು. ಜಗನ್ನಾಥನ 
ಫಾರಸೀಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವನು ಫಾರಸೀ ಭಾಷ 
ಜ್ಯೋತಿಷಗ್ರ ೦ಥವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದು ಸತ್ಯ ವಿಚಾರವಾಗದ್ದು, 
ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಷ ಗ್ರಂಥಗ 1ಳನೇಕಗಳು ವಿದೇಶ 
ಭಾಷ್‌ೆ ಎಷ್ಟೋ ಹ ಸಲ ಲಟ್ಟಿರುವುವಾದರೂ ಪರಿವರ್ತನವಾಗದ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅನಂತ. ಅಲ್ಲದೆ ಗ್ರಂಥವು ಇಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಖಂಡಿತಮಾಡಿ 
ಹೇಳದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಕವಿಯು ಷಹಜಹಾನನ 
ಕಾಲದವನು. 
ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಾವುವೂ ಜಗನ್ನಾಥ ಕೃತವೆಂಬಯಾವ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊಗಲರ ಅರಸರಿಗೆ ಅವರಗ ಕನ್ಯೆಯು 
ಇದ್ದುದಾಗಿ ಯಾವ ಚರಿತ್ರೆ ಯೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ ರಾಜಪುತ್ಛ 
ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ರಜಪೂತ ಕಮಣಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಸದ್ಮ! ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ವಾಸಿಸಿದವನು ಆಕ್ಟ ರನೊಬ್ಬ ನು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಕಾಲವು 
ಮೇಳ ಸದಾದುದರಿಂದ ಮ ನು ಅಕ್ಬರನಿರಬಹುದೆ? ಹಾಗೆ 
ಹೇಳುವ ಚರಿತೆಯು ಇನ್ನೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಐನಿಅಕ್ಬ ರಿಯನ್ನು ಬರೆದ ಅಬುಲ್‌ 
ಫಸಲನು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ "ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಂತಿರಲಿ. "ಫರದಾ' 
ವಿಚಾರವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಪರಿಚಿತ ಹಿಂದೂ ತರುಣನ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಆ ಹುಡುಗಿಯು ದು ಹೇಳುವುದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಜಲಕುಂಭ' 
ವನ್ನು ತಂದಳೆಂಬುದಾಗಲಿ, ರಾಜನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂಬುದಾಗಲಿ ಹೇಳುವುದು 
ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿರಲಾರದು. ಹೇಳಿರುವುದು ಕೇವಲ ಮನೋರಂಜಕ ಹೊರತು 
ಚಾರಿತ್ರಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಲವೆನಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಸನಿ ವಿಚಾರವು ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಇರಕೂಡದೇಕೆ? ಅದರ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಪ್ರಾಣಾಭರಣ ಗ್ರಂಥದ ನಾಯಕನಿರಬಹುದೆ? 
ಹಾಗೆ ಗ್‌ ಚರಿತೆಗಳಾವುವು? 


ನಾಲ್ಕು ಮತ್ತು ಐದನೆಯ ವಿಚಾರಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹರದೀಕ್ಷಿತನು ಜಗನ್ನಾಥನ 
ಕಾಲದವನೆನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸಮಂಜಸವಾಗದು. 

ಆರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ತನ್ನ ಶೇಷಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಜಗನ್ನಾಥನು ಕಾಶಿಗೆ ಗ ಆಪ್ಪ ಟ್‌ ಬದೀಕ್ಷಿತನೂ ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ವತ ಸೇರಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂ 
ಮಾತುಕಥೆ ನಡೆಯಿಸಿದರೆಂದು ಸ್ಥಿರೀಕರಿಸುವುದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ: 
ಮೇಲೆ ಹೇಳೆರುವ ಆರ್ಯಾ ಶ್ಲೋಕವು ಭಾಮಿನೀವಿಲಾಸ ಮತ್ತು ರಸಗಂಗಾಥರೆ 
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ದಲ್ಲಿ ಜಗನ್ನಾಥನದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಅಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತನದೆಂದು ಜನಜನಿತ 
ಕಥೆಯು ಇರುವುದು. 

ಏಳನೆಯ ವಿಚಾರವಾದುದು "ಗಂಗಾಲಹರೀ'. ಇದರಲ್ಲಿ ೫೨ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರು 
ವುದು ನಿಜವಾದರೂ ಕಥೆಯು ನಿಜವಾದುದಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಕಥೆಯಂತೆ "ಗಂಗಾ 
ಲಹರಿ'ಯು ಜಗನ್ನಾಥನ ಕೊನೆಯ ಗ್ರಂಥವಾಗಿರಬೇಕು. “ರೆಸಗಂಗಾಧರ'ದಲ್ಲಿ 


೨ 


| ಇದರ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಗಂಗಾಲಹರಿ'ಯನ್ನು 


ರಿಂದ ಚಾರಿತ್ರಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೊಂಚವೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದು. ಪಂಡಿತ 
ಜಗನ್ನಾಥನಿಗೆ ಪಂಡಿತರಾಜನೆಂಬ ಬಿರುದೂ, ದಿರಾಂಗ್‌ ಖಾನನಿಗೂ, ಲಾಲಖಾನ 
ನಿಗೂ, ಗುಣಸಮುದ್ರನೆಂಬ ಬಿರುದು ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಲಾಲ 
ಖಾನನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ತಾನ್‌ಸೇನನ ಮಗ, ವಿಲಾಸನ ಅಳಿಯನಾಗಬೇಕು. 
ಜಗನ್ನಾಥನೂ, ದಿರಂಗ್‌ ಖಾನನೂ ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತುಲಾಭಾರವನ್ನು 
ತೂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ೪೫೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಷಹಾಜಹಾನನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ದಾರನು ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ತಂದೆಯ ಆಡಳಿತವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಯೂ ಕವಿಯೂ ಆದ ದಾರಾಷಿಕೋವಿನಲ್ಲಿ ಜಗನ್ನಾಥ 
ಪಂಡಿತನು ಎರಕಗೊಂಡುದೇನೂ ಅಚ್ಚರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ದಾರನು ಯುವರಾಜ 
ನಾಗಿದ್ದು ಪಂಡಿತರನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯು ಇದ್ದಿತು.3 
ಗ್ರಂಥಗಳು 
೧. ರಸಗಂಗಾಧರ 
೨. ಯಮುನಾವರ್ಣನ ಚಂಪೂ 
೩. ಆಸಫವಿಲಾಸ 
೪. ಚಿತ್ರಮೂಮಾಂಸಾಖಂಡನ 
೫. ಭಾಮಿನೀವಿಲಾಸ 
೬, ಮನೋರಮಾಕುಚಮರ್ದನ 
೭. ಅಮೃತಲಹರೀ 
೮. ಕರುಣಾಲಹರೀ 
೯. ಪೀಯೂಷಲಹರೀ' 
೧೦. ಸುಧಾಲಹರೀ 


೧೨ 
| ಬರೆದ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳನಂತರ "ರಸಗಂಗಾಧರ'ವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
| ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮನೋರಂಜಕವಾದುದ 
| ಕೆ 


ರ 
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೧೧. ಲಕ್ಷ್ಮೀಲಹರೀ 
೧೨. ಪ್ರಾಣಾಭರಣ 
೧೩. ಜಗದಾಭರಣ 


ರಸಗಂಗಾಧರ 
ಇದು ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ಆಸಫನ ವಿಚಾರವಾಗಿರುವ 


೧೨ 


ಸುಧೇವ ವಾಣೀ ವಸುಧೇವ ಮೂರ್ತಿಃ 
ಸುಧಾಕರಶ್ರೀಸದೃಶೀ ಚ ಕೀರ್ತಿಃ ! 

ಪಯೋಧಿಕಲ್ದಾಮತಿರಾಸಫೇಂದೋ 
ರ್ಮಹೀತಲೇ್ವನ್ಮಸ್ಕ ನ ಹೀತಿ ಮನ್ಯೇ ॥ 


(ಪುಟ ೧೬೬) 
ಯುಕ್ತಂ ತು ಯಾತೇ ದಿವಮಾಸಫೇಂದೌ 
ತದಾಶ್ರಿತಾನಾಂ ಯದಭೂದ್ವಿನಾಶಃ | 
ಇದಂ ತು ಚಿತ್ರಂ ಭುವನಾವಕಾಶೇ 
ನಿರಾಶ್ರಯಾ ಖೇಲತಿ ತಸ್ಕ ಕೀರ್ತಿಃ ॥ 
(ಪುಟ ೪೫೭) 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಆಸಫನು ಜ 
ಹೇಳಿರುವ ಅನ್ಯಗ್ರಂಥದ ಕಥಾನಾಯಕನಾಗಿರಬೇಕು; ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಆಸಫನು ಷಹಜ 
ಹಾನನ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾದ ಖಾನ್‌ಕಹಾನನಾಗಿರಬೇಕು. ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೊ ಕದಲ್ಲಿ 
ಆಸಫನ ಮರಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೪೧ ರಲ್ಲಿ 
ಷಹಜಹಾನನ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯು ಮೃತನಾದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೪೧ರ ವೇಳೆಗೆ ರಸಗಂಗಾಧರವು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಅಥವಾ ಹಾಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯಮುನಾವರ್ಣನ ಚಂಪೂ - ಇದು ಯಮುನಾವರ್ಣನಾರೂಪವಾದ 
ಚಂಪೂಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿನ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳು "ರಸಗಂಗಾಧರ'ದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತ 
ವಾಗಿವೆ. 

ಆಸಫವಿಲಾಸ _ ಇದರಲ್ಲಿ ನವಾಬ ಆಸಫಖಾನನ ವರ್ಣನವಿರುವುದು. ಇದರೆ 
ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು "ರಸಗಂಗಾಧರ'ದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿವೆ. ಗ್ರಂಥವು ಹ್‌ 
ಲಬ್ಧ ವಿಲ್ಲ. 'ಆಸಫವಿಲಾಸ'ದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ? 
ಉದಾಹೃತವಾಗಿವೆ. ಅವೂ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಆಸಫವಿಲಾಸಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲಿ - 
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“ಅಥ ಸಕಲಲೋಕವಿಸ್ತಾರವಿಸ್ತಾರಿತಮಹೋಪಕಾರಪರಂಪರಾಧೀನಮಾನ 
ಸೇನ ಪ್ರತಿದಿನಮುದ್ಯದನವದ್ಯಗದ್ಯಪದ್ಯಾದ್ಯನೇಕವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯೋತಿತಾಂತಃ 
ಕರಣೈಃ ಕವಿಭಿರುಪಾಸ್ಕಮಾನೇನ ಕೃತಯುಗೀಕೃತಕಲಿಕಾಲೇನ ಕುಮತಿ 


ಳಿದ ದ್‌ 


ತೃಣಜಾಲ ಸಮಾಚ್ಛಾ ದಿತವೇದವನಮಾ ೯ವಿಲೋಕನಾಯ ಸಮುದ್ದಿ ೇಪಿತ 
ಸುತರ್ಕದಹನಜ್ವಾಲಾಜ್ನಾ ಲೇನ ಮೂರ್ತಿಮತೇವ ನವ್ವಾಬಾಸಫಖಾನಮನಃ 
ಪ್ರಸಾದೇನ ದ್ವಿಜಕುಲಸೇವಾಹೇವಾತಿವಾಜ್ಮನಃಕಾಯೇನ ಮಾಥುರಕುಲ 
| ಸಮುದ್ರೇಂದುನಾ ರಾಯಮುಕುಂದೇನಾಧಿಷ್ಠಿತೇನ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಶ್ರೀ 
| ಷಾಹಜಹಾಂಪ್ರಸಾದಾದಧಿಗತಪಂಡಿತರಾಜಪದವೀವಿರಾಜಿತೇನ ತೈಲಂಗ 
ಕುಲಾವತಂಸೇನ ಪಂಡಿತಜಗನ್ನಾಥೇನಾಸಫವಿಲಾಸಾಖ್ಯೋಯಮಾ 
ಖ್ಯಾಯಿಕಾ ನಿರಮೀಯತ, ಸೇಯಮನುಗ್ರಹೇಣ ಸಹೃದಯಾನಾಮನುದಿನ 
ಮುಲ್ಲಾಸಿತಾ ಭವತಾತ್‌ ||?” 


ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


ಈ ಆಸಫಖಾನನೇ ನಾವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಷಹಜಹಾನನ ಮುಖ್ಯ ದಂಡ 
ನಾಯಕನಾದ ಖ್ಯಾಕಹಾನನು ಆಗಿರಬೇಕು. ಇವನ ಪೂರ್ತಿಯಾದ ಹೆಸರು 
ಅಮೀನುದ್ದೌಲಾ ಆಸಫಖಾನನೆಂದು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೩೪ರಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ರ್ಬಾಕಹಾನ 
ನೆಂಬ ಪದವಿಯು ದೊರೆತು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೪೧ರಲ್ಲಿ ದಿವಂಗತನಾದನು. ಇದನ್ನು 
ಮಧುರೆಯ ರಾಜವಂಶೀಯನಾದ ರಾಯಮುಕುಂದನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಬರೆದುದಾಗಿ 
ಜಗನ್ನಾಥನು ಒಕ್ಕಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಚಿತ್ರಮೀಮಾಂಸಾಖಂಡನ 

ಇದು ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತಕೃತ "ಚಿತ್ರಮೀಮಾಂಸಾ'ಗ್ರಂಥದ ಖಂಡನರೂಪವಾ 
ಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ನಾಗೇಶನೆಂಬವನು ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಗ್ರಂಥಾ 
ರಂಭದಲ್ಲಿ 


ನಾಮಂ ನಾಮಂ ಘನಶ್ಯಾಮಂ ಧಾಮ ತಾಮರಸೇಕ್ಷಣಂ 
ಪಂಡಿತೇಂದ್ರೋ ಜಗನ್ನಾಥಶರ್ಮಾ ನಿರ್ಮಾತಿ ಕೌತುಕಂ | | 
ರಸಗಂಗಾಧರೇ ಚಿತ್ರಮೀಮಾಂಸಾಯಾಂ ಮಯೋದಿತಾಃ 
ಯೇ ದೋಷಾಸ್ತೇಂತ್ರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ಯ ಕಥ್ಶಂತೇ ವಿದುಷಾಂ ಮುದೇ ॥ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ವಿಭಾವ್ಯ ಮಯಕಾ ಸಮುದೀರಿತಾನಾಂ 


ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತಕೃತಾವಿಹ ದೂಷಣಾನಾಂ | 
22 


338 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕ ವಿಟ 


ನಿರ್ಮತ್ಸರೋ ಯದಿ ಸಮುದ್ಧರಣಂ ವಿದಧ್ಮಾ 
ದಸ್ಕಾಹಮುಜ್ಯ ಓಲಮತೇಶ್ವರಣೌ ವಹಾಮಿ ॥ 


ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಗ್ರಂಥವು “ಇತಿ ಶಿ ೀಭಟ್ಟ 
ಭಟ್ಟಾರಕ ಪೇರುಭಟ್ಟಾತ್ಮಜೇನ ಪಂಡಿತರಾಜಾಪರಾಭಿಧಾನೇನ ಜಗನಾ ಥ ಭಟ್ಟಿ fe 
ನಿರ್ಮಿತೇ ಚಿತ್ರ ಮಾಡ್‌ ಎಂದು ಮುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 
ಭಾಮಿನೀವಿಲಾಸ 

ಇದು ಪದ್ಯಸಂಗ್ರಹರೂಪವಾದ ಶೃಂಗಾರಗ್ರಂಥ. 
ಮನೋರಮಾ ಸ್‌ 

ಇದು ಭಟ್ಟೋಜಿದೀಕ್ಷಿತ ಪ್ರಣೀತ "ಮನೋರಮಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ 
ಖಂಡನರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 


ಲಕ್ಷೀಕಾಂತಪದಾಂಭೋಜಮಾನಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸಾಂ ಪದಂ 1 
ಪಂಡಿತೇಂದ್ರೋ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಸೃತಿ ಗರ್ವಂ ಗುರುದ್ರುಹಾಂ ॥ 


“ಇಹ ಕೇಚಿನ್ನಿಖಿಲವಿದ್ದನ್ಮುಕುಟಮಯೂಖಮಾಲಾಲಾಲಿತಚರಣಕಮಲಾನಾಂ 
ಗೀರ್ವಾಣಗಣಗೌರವಗ್ರಾಮಮಾಂಸಲಮಹಿಮಮಂಡಿತಾಖಂಡ ಮಹೀ 
ಮಂಡಲಾನಾಂ ಶೇಷವಂಶಾವತಂಸಾನಾಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪಂಡಿತಾನಾಂ ಚಿರಾ 
ಯಾರ್ಚಿತಯೋಃ ಪಾದುಕಯೋಃ ಪ್ರಸಾದಾದಾಸಾದಿತ ಶಬ್ದಾನುಶಾಸ 
ನಾಸ್ತೇಷು ಚ ಪಾರಮೇಶ್ವರಂ ಪದಂ ಪ್ರಯಾತೇಷು ಕಲಿಕಾಲವಶಂವದೀ 
ಭವಂತಸ್ತತ್ರಭವದ್ಭಿರುಲ್ಲಾಸಿತಂ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಪ್ರಕಾಶಮಾಶಯಾನವವೇಥ 
ನಿಬಂಧನಿವಂ (ನವಬೋಧನಿಬಂಧನೈ ) ದೂಷಣೈಃ ಸ್ವಯಂ ನಿರ್ಮಿತಾಯಾಂ 
ಮನೋರಮಾಯಾಮಾಕುಲ್ಯಕಾರ್ಷುಃ । ಸಾ ಚ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಪ್ರಕಾಶಕೃತಾಂ 
ಪೌತ್ರ್ಯೈರಖಿಲಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರಮಹಾರ್ಣವ ಮಂಥಾಚಲಾಯಮಾನಮಾನಸಾನಾಮಸ್ಕ 
ದು ರುಪಂಡಿತವೀರೇಶ್ವ ರಾಣಾಂ ತನಯ್ಕೆರ್ದೂಷಿತಾಪಿ ಸ್ವಮತಿಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥಂ 
ಪುನರಸ್ಕಾ ಭಿರ್ನರೀಕ್ಷ್ಯತೇ | ತತ್ರ ತಾವತ್ಸಾರ್ವಧಾತುಕಮಪಿ ದಿತಿಸೂಕ್ರಗೆ 

ಕೌಸ್ತುಭೇ ......... ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಸಂಖ್ಯಾವದ್ಧಿರುಪಹಸನೀಯಮರ್ಥಂ 
ನಿರೂಪಯತಾಂ, ನಾಂ ೃತ್ರಗತಕೌಸ್ತು ಭೇ ಇತ್ತ ರ್ಥಸ್ಯ ನಿರ್ಣಿ 
ಯೇನ ಎಲಕ್ಷಣಂ ಸ್ವವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಪಾಟವಮುದ್ದಿರತಾಂ, ಭವತೇರ ಇತಿ ಸೂಫಿ 
ಗತ ಮನೋತಮಾಯಾಂ ಕಪ ಪ್ರವೃತಿ ಶ್ರಿಂ ಸಮರ್ಥಯಮಾನಾನಾಂ 
ಗುರುದ್ದೇಷ ದೂಷಿತಮತೀನಾಂ ಯದ್ಯಪಿ ಪುರುಷಾಯುಷೇಣಾಪಿ 
ಶಕ ತೇ ಗಣಯಿತುಂ ಪ್ರಮಾದಾಸ್ತಥಾಪಿ ದಿಜ್ನಾ ತ್ರೇಣ ಕಾನಪಿ ಕುಶಾ 
ಗ್ರೀಯಧಿಷಣೇಷು ನಿರೂಪಯಾಮಃ” ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
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ಇದು ಯಮುನಾಸ್ತುತಿರೂಪಗ್ರಂಥ. 
ಕರುಣಾಲಹರೀ 

ವಿಷ್ಣು ಸ್ತುತಿರೂಪಗ್ರಂಥ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುಲಹರೀ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು. 
ಪೀಯೂಪಷಲಹರೀ 

ಇದು ಗಂಗಾಸ್ತುತಿರೂಪಗ್ರಂಥ. 
ಸುಧಾಲಹರೀ 

ಇದು ಸೂರ್ಯಸ್ತುತಿಪರಗ್ರಂಥ. 


| 
| 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಲಹರೀ 

ಇದು ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತುತಿಪರಗ್ರಂಥ. 

ಈ ಐದು ಲಹರಿಗಳ ಶ್ಲೋಕಗಳು "ರಸಗಂಗಾಧರ'ದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತಗಳಾಗಿವೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಲಹರಿಯ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕ ಮಾತ್ರ 'ರಸಗಂಗಾಧರ'ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
“ಭಾಮಿನೀವಿಲಾಸ'ದಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ಲೋಕವು ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
ಪ್ರಾಣಾಭರಣ | 

ಇದು ಕಾಮರೂಪದೇಶಾಧೀಶನಾದ ಪ್ರಾಣನಾರಾಯಣರಾಜನ ಸ್ತುತಿರೂಪ 
ಗ್ರಂಥ. 
ಜಗದಾಭರಣ 

ಇದು ದಾರಾಷಿಕೋರಾಜನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥ. ಗ್ರಂಥವು ಉಪ 
ಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. 

“ಜಗನ್ನಾಥ” ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು 
ದೊರೆಯುವರು. ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪಂಡಿತರಾಜ ಜಗನ್ನಾಥನ 
ದೆಂದು ಹೇಳುವವರೂ ಇರುವರು. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಹೋಗದು. ಪ್ರಕೃತ 
ದೊರೆಯುವ ಕೆಲವರನ್ನೂ ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಹೆಸರು ಗ್ರಂಥಗಳು 
0) ತಂಜಾವೂರುವಾಸಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಡಾ ಅಶ್ವಧಾಟೀಕಾವ್ಯ, ರತಿಮನ್ಮಥ 
ನಾಟಕ, ವಸುಮತೀಪರಿಣಯ 
೨) ಸಮ್ರಾಟ ಜಗನ್ನಾಥ ಸಕ ರೇಖಾಗಣಿತ 
೩) ಜಗನ್ನಾಥ ತರ್ಕಪಂಚಾನನ ಸ ವಿವಾದಭಂಗಾರ್ಣವ 
೪) ಜಗನ್ನಾಥ ಮೈಥಿಲ ತ ಆನಂದಚಂದ್ರಿಕಾ ನಾಟಕ 


೫) ಶ್ರೀನಿವಾಸಸೂನು ಜಗನ್ನಾಥಪಂಡಿತ ... ಅನಂಗವಿಜಯ ಭಾಣ 
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೬) ಜಗನ್ನಾ ಥಮಿಶ್ರ 
೭) ಜಗನ್ನಾ ಥಸರಸ್ವ. ತೀ 
೮) ಜಗನ್ನಾ ಥಸೂರಿ 
೯) ಜಗನ್ನಾಥ 


೧೦) ನಾರಾಯಣದೈವಜ್ಞ ಸೂನು ಜಗನ್ನಾ ವ 


೧೧) ಜಗನ್ನಾಥ 


ಶರಭರಾಜವಿಲಾಸ 
ಜ್ಞಾನವಿಲಾಸಕಾವ್ಯ 
ಅನುಭೋಗಕಲ್ಪ ತರು 


212. ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿತ 


| 
| 
| ಇವನು ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರದವನು. ಮ ಹಾಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನ 
ಸೋದರನಾದ ಅಚ್ಚಾ ನ್‌ದೀಕ್ಷಿತನ ಮುಮ್ಮಗನು. ನಾರಾಯಣದೀಕ್ಷಿತನ. ಐವರು 
ಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯವನು. ಇವನ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಭೂಮೀದೇವೀ. 
| ನ ಹೆಸರು ವೇಂಕಟೇಶ್ವರಮಖಿ ಎಂದು. ಈ ವಿಚಾರವು ಗಂಗಾವತರಣ 
| ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, 
| ಮುನಿರಸ್ತಿ ಭರದ್ವಾಜಃ ಖ್ಮಾ ತಪ್ಪಿ ್ರಿಭುವನೇಷ್ವಪಿ 
| ಅನ್ನೈರ್ಯಸ್ಯ ಜಹೌ ರಾಮೋಂಪ್ಯ ರಣ್ಮಭ್ರಮಣಶ್ರಮಂ ॥ 
| (೩೮) 
| ತಸ್ಮಾನ್ವಯೇ ಮಹೆತ್ಕಾಸೀತ್ಕೀರೋದ ಇವ ಚಂದ್ರಮಾಃ 1 
| ಶ್ರೀಕಂಠಚರಣಾಸಕ್ತ: ಶ್ರೀಮಾನಪ್ಪಯದೀಕ್ಷಿತಃ ॥ 
| (೩೯) 
| ತತ್ಸಮಾನಪ್ರಭಾವಸ್ಯ ತದನಂತರಜನ್ಮ; ನಃ! 
| ಆಸೀದಾಚ್ಚಾ ದೀಕ್ಷಿತಸ್ಕ ಪುತ್ರೋ ನಾರಾಯಣಾಧ್ವ ರೀ॥ 
(೪೮) 
' ಜಯಂತಿ ತನಯಾಸ್ತಸ್ಕ ಪಂಚ ಸೌಭ್ರಾತ್ರಶಾಲಿನಃ 1 
| ಗರ್ಭದಾಸಾ ಮಹೇಶಸ್ಕ ಕವಯಶ್ವ ವಿಪಶ್ಚಿ ತಃ ॥ 
(೪೯) 

ತೇಷಾಮಹಂ ದ್ವಿತೀಯೋಸ್ಮಿ ಭೂಮಿದೇವಿತನೂಭುವಾಂ 1 
ನೀಲಕಂಠ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ನೀತಃ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ 

ಗೆ (೫೦) 
ವಾರ್ತಿಕಾಭರಣಗ ಂಥನಿರ್ಮಾಣವೃಕ್ತನೈಪುಣಃ | 


ಶ್ರೀ ವೇಂಕಟೇಶ್ವರಮಖೀ ಶಿಷ್ಕೇ ಮಯ್ಯನುಕಂಪತೇ 1! 
(೫೧) 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈತನು ಬರೆದುದಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಂಪ, 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾರದ್ಕಾ ಶ್ವಜಕುಲಜಲಧಿಕೌಸ್ತು ಭಶ್ರೀಕಂಠಮತಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ 
ನಾಚಾರ್ಯ ಚತುರಧಿಕಶತಪ್ರಬಂಧನಿರ್ವಾಹಕ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವ್ರತಯಾಜಿ ಶ್ರೀ 


೪ 


ಮದಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತ ಸೋದರ್ಯ ಶ್ರೀಮದಾಚ್ಚಾನ್‌ದೀಕ್ಷಿತ ಪೌತ್ರೇಣ ನಾರಾ ಯ 
ದೀಕ್ಷಿತಾತ್ಮಜೇನ ಭೂಮಿದೇವೀಗರ್ಭಸಂಭವೇನ ಮಹಾಕವಿ ಶಿ )ೀನೀಲಕೆಂಕದ್ದೀ 
ತೇನ” ಎಂದಿರುವ ಗದ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಇವನ ಮಾತಾಪಿತ್ಯಗಳಿಬ್ಬ್ದ 
ಇವನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿರುವಾಗ ಮೃತರಾಗಿ ಹೋದುದರಿಂದ ಅಪ್ಪ ಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನು ಈ 
ಹುಡುಗನ ರಕ್ಷಣಾವೇಕ್ಷಣ ಭಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಹಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಿದ್ದಾ 
ಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಂತೆಯೂ, ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಮೀನ್ನಾ 
ಯನ್ನಾರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೂ ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆಯೂ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇರು 
ವುದು. ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ ವಿಚಾರವು 


ಲೀಢಾಲೀಢಪುರಾಣಸೂಕ್ತಿಶಕಲಾವಷ್ಟಂಭಸಂಭಾವನಾ 
ಪರ್ಯಸ್ತಶ್ರುತಿಸೇತುಭಿಃ ಕತಿಪಯೈರ್ನೀತೇ ಕಲೌ ಸಾಂದ್ರತಾಂ । 
ಶ್ರೀಕಂಶೋವತತಾರ ಯಸ್ಯ ವಪುಷಾ ಕಲ್ಯ್ಯಾತ್ಮನೇ ವಾಚ್ಯುತಃ 
ಶ್ರೀಮಾನಪ್ಪಯದೀಕ್ಷಿತಸ್ಸಜಯತಿ ಶ್ರೀಕಂಠವಿದ್ಯಾಗುರುಃ ॥ 
(೧, ೩) 
ಎಂಬ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿತನನ್ನು ಅಯ್ಯಾದೀಕ್ಷಿತನೆಂದೂ ವ್ಯವಹರಿಸಿರುವರು. 
ಕಾಲ 
ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬-೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ "ನೀಲಕಂಠವಿಜಯ' ಎಂಬ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯವನ್ನು, 


ಅಪ್ಪತ್ರಿಂಶದುಪಸ್ಮೃತಸಪ್ತಶತಾಧಿಕ ಚತುಸ್ಸಹಸ್ರೇಷು 1 
ಕಲಿವರ್ಷೇಷು ಗತೇಷು ಗ್ರಧಿತಃ ಕಿಲ ನೀಲಕಂಠವಿಜಯೋಯಂ ॥ 
(ನೀಲಕಂಠವಿಜಯ ಸರ್ಗ ೧, 00) 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನಾದುದರಿಂದಲೂ ಆ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೩೭-೩೮ 
ಎಂದಾಗುವುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ನಿರ್ನಿ 
ವಾದವು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

೧) ಗಂಗಾವತರಣ, ೨) ನೀಲಕಂಠವಿಜಯಚಂಪೂ, ೩) ಶೀವಲೀಲಾವರ್ಣವ, 
೪) ನಳಚರಿತನಾಟಕ, ೫) ಹಾಲಾಸ್ಕಾಭ್ಯುದಯ, ೬) ಕಯ್ಕಟನ ಮಹಾಭಾಷ್ಕ 
ಪ್ರದೀಪವಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ, ಕಲಿವಿಡಂಬನ, ಸಭಾರಂಜನ, ಶಾಂತಿವಿಲಾಸ, ವೈರಾಗ್ಯ 
ಶತಕ, ಆನಂದಸಾಗರಸ್ತವ, ಶಿವೋತ್ಕರ್ಷಮಂಜರೀ, ಅನ್ಯಾಪದೇಶಶತಕ, ಉಮಾ 
ಮಹೇಶ್ವರ ಸ್ತೋತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. 
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ಇವನ ಶೆ ಶೈಲಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, “ಮಂಜುಳಪದ ಸನ್ನಿವೇಶಾ ವಿಚಿತ್ರೋ ಲೇ ಖಾರಸ 
ನಿರ್ಭರಾ ವಿಶಂಕಟಪ್ರವಾಹಾ ಚಾಸ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಸರಣಿ 
ಗಂಗಾವತರಣ ಹ 

ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭಗೀರಥನ ಯತ್ನದಿಂದ ದೇವಗಂಗೆಯು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಕಥೆ. ಶಿವನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಜಟಾಜೂಟದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಜಗದಾನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದನೆಂಬ ಕಥೆಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಶಿವಲೀಲಾರ್ಣವ 

ಇದು ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯ. ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿನ ಪ್ರಖ್ಯಾ ತ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ೬೪ ಲೀಲೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಶಿವಲೀಲಾರ್ಣವ 
ಎಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಈ ೬೪ ಲೀಲೆಗಳ ವರ್ಣನಾ ವಿಚಾರವು ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣಾಂ 
ತರ್ಗತ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಪ್ರಾಯಃ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 


ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಆಧಾರವಾ ಗಿದ್ದಿರಬಹು ಹುದು. ಈ ಸುಂದರೇಶ್ವರ ರನು ಮಧುರೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಸ ುಂದರಪಾಂಡ್ಯಾಭಿಧಾನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಹಲ 
ವರು ಭಕ್ತರಿಗೋಸ್ಕರ ೬೪ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ;ದನೆಂಬುದು 
ಕವಿಯು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸುಂದರವಾದ ಕಾವ್ಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸರಳ 
ವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವನು. 
ನೀಲಕಂಠವಿಜಯ 
ಇದು ಐದು ಆಶ್ವಾಸಗಳಿರುವ ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥ. ಎರಡನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿದ ವೈಕುಂಠ ವರ್ಣ ನೆ, ಈ 
ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಶಕ್ರಶುಕ್ರರೊಡನೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಸರಾ ಜಾ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಕೃತ ಶಿವಸ್ತುತಿಯೂ 'ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿರುವುವು. 
ನೀಲಕಂಠವಿಜಯದ ಒಂದಾನೊಂದು ಗದ್ಯದ ಮಾದರಿ 


“ಗರ್ಜಂತಶ್ಚ ತೇ ತದನು ಪರ್ಜನ್ಯಾ ಇವ ಗಣಯಂತಶ್ವ ಕರಗತಮಿವ ಕಾರ್ಯಮ 
ಶೇಷಂ ಪೂರ್ವತೋ ದಿಕ್ಟತೀನ್‌ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಪರಾನ್‌ ಪಶ್ಚಿ ಮತೋ ಬಾಣಂ 
ಸಹಸ್ರಬಾಹುಮುತ್ತರತೋ ಮಹಾಸುರಾನಿತರಾನಪಿ ವಿಭಜ್ಯ ವಿನಿಯುಂ 
ಜಾನಾಃ ಖಾತೇ ಪರಿತಃ ಪರಿಘಾವಲಯ ಇವ ಮೂಲಗತ್ಯೆ ತರಾಂಚಲಾನಿ 
ಭಿ ಪರಿತ್ಯಜಂತಃ ಪ್ರಹರಣಾನಿ ಪರಿಹರಂತೋ$0ಗುಳೀಯಕಾನ್ವಾ 
ಬದ್ನಂತ ಕಟಿತಟೇಷೂತ್ತ ರಾಸಂಗಮಾರೋಪಯಂತಃ ಕಂಕಣಾನ್ಯಂ 
ನರಾ] ನಮುಪವೀತಯಂತೋ ನಿವೀತಲಂಬನಿಹಾರಮಂಡನಾನ್ಮು. ದ್ಬೊ ವ 
ಯಂತ: ಪರಸ್ಪರಮಸಕೃದಪಿ ಸಮಂ ನಿಧತ್ತ ಕರಾಂಚಲಾನಿ 2೫ 
ಭಯಂತಃ ಸಮಂವಿಸ್ತಂಸಯಂತಃ . ಸಮಮುಚ್ಚ್ವ -ಸಿತಸಮಂ: 'ನಿಶ್ಚ ಸಿತಸ 


ಅ ಸರಸು ನ್‌ 


NIN 
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ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಿಟ 


ಮಂಕುರುತ ಬಲಾನಿ ಪರಧಾನಿ ಶೀರ್ಯೇಯುಶ್ಶಿಖರಾಣಿ ವಿನಮೇದಯ್ಯ ಮೇವ 
ಮಂದರಶ್ಚಾಪಿ ಚಲೇದಪಿ ತತೋ ಇದ್ರ ಹೀಠಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಸ್ಕ ಸಮ್ಮು 
ಜೇತದುಹಿತಾ ಶೆ ಶೈಲರಾಜಸ್ಯ ಕ್ಷುಭ್ಯೇಯುಃ ಪ್ರಮಥಾಃ ಕುಪ್ಪೆ ದಿ ಪಕ್ಕ 
ಶೃತುರಂತಯಾನ. ಗತ ತ ಭಗವಾನಂಬಿಕಾರಮಣಶ ತುರತರಮ್ಕಾಲ 
ರ್ವಾಹನೀಯ ಇತಿ ವಾದಯತ್ಸು ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ಗಂಧರ್ವೇಷು ಗಾಯಂತೀಳು 
ಗಾಧಾಃ ಕಿನ್ನರೀಷು ನೃತ್ಯಂತೀಷು ನಿರ್ಲುರವಾರಕಾಂತಾಸು ಶಾ _ಘಮಾನ್ಯೇ 
ಷು ಚಾರಣೇಷು ಪ್ರಯುಂಜಾನೇಷ್ವಾ ಶಿಷಃ ಪರಮರ್ಷಿಷು ವರ್ಷತ್ಸು ದಿವ್ಯ 
ವಲಾಹಕೇಷು ಪುಷ್ಪವರ್ಷಾಣಿ ಹರಹರೇಶಿ ತಾರಧ ನಿಭಿರಾಪೂರಯಃೂ. 
ವಿಧ್ಯಂಡಮಂಡಲಮುನ್ನ' ಯಾಮಾಸುರುರ್ವೀಧರಮಂದರಂ,? 
(ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸ್ಮ ಗದ್ಯ ೫೫) 


"ನೀಲಕಂಠವಿಜಯ'ದ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವೆವು- 
ಶಾರದಾಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು-- 


ದೇವಾನಾಮಪಿ ದೈವತಂ ಗುರುಮಪಿ ಪ್ರಾಚಾಂ ಗುರೂಣಾಮಿಹ 
ಶ್ರೀಮಂತಂ ಮದನಾಂತಕಂ ಕಥಮಪಿ ಸ್ತೋತುಂ ಕ ತೋ ನಿಶ್ಚಯಃ | 

ತೇನ ತಾ ಸಂ ತ್ವರಯಾಮಿ ಭಾರತಿ ಬಲಾತ್ಮ ಪ್ಪಾಪ ದುಷ್ಟೇ ಪಥಿ 
ಪ್ರಾಸೇನೋಪಹತಾಪಿ ಜಾತಾ ಕುಪಿತಾ ಮಾ ಸ್ಮ ಪ್ರಸಾದಂ ತೃಜಃ॥ 
(ಆಶ್ವಾಸ ೧,೮) 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಆಚಾರ್ಯ ಮುಖ್ಯಾಚಾರ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಮಂತನೂ 


ಕಾಮಾಂತಕನಾಗಿರುವ ತಿ )ಿನಯನನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿರುವೆನಾದುದರಿಂದ 
ಎಲೈ! ಸರಸ್ವತಿಯೇ! ನಿನ್ನನ್ನು (ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ) ತ್ವರೆಗೊಂಸುತ್ತೆ ನೆ. ಹಾಗೆ 
ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ತ್ರ ತ್ವರೆಗೊಳಿಸುವ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ (ಆತುರದಿಂದಲೋ ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೋ 
ಹೇಗೋ) ನಿನ್ನನ್ನು ದುರ್ಮಾ ರ್ಗಕ್ಕೆ, ಎಂದರೆ ವಿಕಟಾಕ್ಷರಬಂಧ, ” ಫಾರುಷ್ಯಾರಿ 
ದೋಷಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ, ಇಂವ ಎ 21 ವೃತ್ಯನುಪ್ರಾಸಾದಿಗಳೆಂಬ 
ಆಯುಧವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳಾದರೂ ನೀನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಿರುವಳಾಗು. 


ದೇವತೆಗಳ ಮೊರೆಯನ್ನಾಲಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವರೆ 


ಗಳು ಸ್ತುತಿಸುವ ಶೊ ಪ್ಲೀಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು-- 


ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿತ 


ಅಗಂತವ್ಮಂತರ್ಕೈರನಧಿಕಮನೀಯಂ ಕ್ರತುಶತೆ, 
ರನಾಸಾದ್ಕಂ ದಾನೈರನುಪಸರಣೀಯಂ ಚ ತಪಸಾ । 
ಭವಂತಂ ಪಶ್ಯಂತಶ್ಯುಚಮಭಿ ಭವಂತಂ ಪ್ರಣಮತಾಂ 
ಕೃತಾರ್ಥಾ ಜಾತಾ ಸ್ಮಃ ಪುನರಪಿ ಕೃತಾರ್ಥಾಃ ಪುನರಪಿ ॥ 
(ಆಶ್ವಾಸ ೨, ೧೦) 


ಶ್ರುತ್ಯನುಮತಗಳಾದ ತರ್ಕಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ನೂರಾರು ಕ್ರತುಗಳಾಚರಣ 
ದಿಂದಲೂ, ದಾನಧರ್ಮಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಎಷ್ಟು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದರೂ ಪಡೆಯಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ, ಎಲೈ 1 ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ನಾವು ಕೃತಾರ್ಥರೂ 
ಕೃತಕಾರ್ಯರೂ ಆದೆವು. | 


೫ 


213. ಆನಂದರಾಯಮುಖಿನ್‌ 


ಇವನು ಭಾರದ್ವಾಜ ಗೋತ್ರದವನು; ನೃಸಿಂಹರಾಯಮಖಿಯ ಮಗನ್ನು; 
ಗಂಗಾಧರಮಖಿಯ ಮುಮ್ಮಗನು. ಗಂಗಾಧರಮಖಿಯು ಬಾಬಾಜಿ ಯಜ್ಞನ್ನಿನ 
ಮಗನಾಗಬೇಕು. ಇವನ ವಂಶಾವಳಿಯು! ಹೀಗಿರುವುದು- 


ಬಾಬಾಜೀಯಜ್ವನ್‌ 


ಗ ಷ್ಣಾಂಬಿಕಾ 
(ಎಕ್ಕೋಜಿಯ ಮಂತ್ರಿ) 

| 

| 
ನೃಸಿಂಹರಾಯಮಖಿ ತ್ರ್ಯಂಬಕರಾಯಮಖಿ ಭಗವಂತರಾಯಮಖಿ 
(ಎಕ್ಕೋಜಿಯ ಮಂತ್ರಿ) (ಷಾಹಜಿ ಮತ್ತು ಸರಫೋಜಿ-೧ (ಸರಫೋಜಿ-0 
| ಇವನ ಮಂತಿ) ಇವನ ಮಂತ್ರಿ) 
ಆನಂದರಾಯಮಖಿ (ಷಾಹಜಿ, ಸರಫೋಜಿ-೧ ಇವರ ಮಂತ್ರಿ) 


ಗಂಗಾಧರಮಖಿ, ಇವನ ಮಕ್ಕಳು, ಇವನ ಮುಮ್ಮಗ ಆನಂದರಾಯಮಖಿ 
ಇವರು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಅರಸರಾದ ಎಕ್ಕೋಜಿ (ಅಥವಾ ವೆಂಕೋಜಿ) ಮತ್ತು 
ಅವನ ಮೂರು ಜನ ಮಕ್ಕಳ ಬಳಿ ಮಂತ್ರಿಪದವಿಯನ್ನುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಆನಂದ 
ರಾಯಮಖಿಯು ಅಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ 
ದಳವಾಯಿಯೂ ಮಹಾಕವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಕಾಲ 

ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜರಾದ ಷಾಹಜಿ ಮತ್ತು ಸರಫೋಜಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಮತ್ತು ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವರು. 
ಷಾಹಜಿಯು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೮೪-೧೭೧೦ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಆನಂದ 
ರಾಯಮಖಿಯೂ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನು. 


| 1. Dharmakuta (Sri Vani Vilas Edition) verses 15. 27, 28 and 
the Prologue of ವಿದ್ಯಾಪರಿಣಯನಂ. ' 


ESS 
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ಗ್ರಂಥಗಳು 
(೧) ವಿದ್ಯಾಪರಿಣಯನಂ 
(೨) ಜೀವಾನಂದ 
(೩) ಆಶ್ವಲಾಯನ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
(೪) ಯಗ್ವೇದ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ದಾ 


ಶಿ ಶಿ 


ಮಾ 


“ವಿದ್ಯಾಪರಿಣಯನಂ' ಎಂಬುದು ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರನ "ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯ” 
ನಾಟಕದಂತೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತವೇ ವಸ್ತು. ಶೃಂಗಾರರಸಯುಕ್ತ 
ವಾದುದಾಗಿದೆ. ಜೀವಾನಂದವೂ 'ವಿದ್ಯಾಪರಿಣಯನ' ನಾಟಕದ ಹಾಗೆ ಬರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಈ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ವೇದಕವಿಯೆಂಬವನು ಬರೆದು, ಆನಂದರಾಯ 
ಮಖಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದಾಗಿ ಪಂಡಿತಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆ ಇರುವದು.2 
ಆದರೆ ವಿದ್ಯಾಪರಿಣಯನ ನಾಟಕದ ಕರ್ತನು ಆನಂದರಾಯಮಖಿಯೆಂದೂ ಅವನು 
ಷಾಹಜೀ ಸರಫೋಜಿಯ ಬಳಿ ಮಂತ್ರಿಪದವಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವನೆಂದೂ “ವಿದ್ಯಾಪರಿಣಯನ' 
ನಾಟಕದ ಆಮುಖದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗಿರುವದು-- 


ಸೂತ್ರಧಾರಃ- -ವಿದ್ದತ್ನಲ್ಪತರುರಾನಂದರಾಯಮಖೀ। ಯಸ್ಕ ಕಿಲ 


ವಕ್‌ ಶ್ರಿ 


ಆನಂದರಾಯಮಖಿನೋ ವಾಲ್ಮೀಕೇರಿವ ಯೋಗಿನಃ 
ಇತರಾಪೇಕ್ಷಣಾತ್ಸಾರಸ್ವತಃ ಸಾರಸ್ವತೋದಯಃ 


| 
(೧, ೧೭) 
ಅಪಿ ಚ 
ನಾನಾಪೂರ್ವಮಹಾಕ್ರತುಪ ್ರೈಣಯನೈ ರಧ್ಯಾತ್ಮಸಂಮರ್ಶನ್ಯೆ ಃ 
ಕರ್ಮಬ್ರಹ್ಮಪಥಪ್ರಚಾರಸವಿತಾ ಪಡ್ಜರ್ಶಿನೀವಲ್ಲಭಃ 1 
ತಾತೋ ಯಸ್ಯ ಕಿಲೈಕರಾಜವಸುಧಾ ಧೌರಂಧರೀ ಗೀಪ್ಪತಿಃ 
ಕ್ಷೋಣೀಪಾಲಕಿರೀಟಲಾಲಿತಪದಃ ಖ್ಯಾತೋ ನೃಸಿಂಹಾಧ್ವರೀ ॥ 
(೧, ೮) 
ಕ್ಷುಣ್ಣಾ ಯದ್ಯಪಿ ಶಾಸ್ತ್ರಪದ್ಧತಿರಸಾವನೈಃ ಕವೀಂದ್ರೈರಯಂ 
ತೃಶ್ಲೀಲಂ ನ ತಿತಿಕ್ಷತೇ ನ ಸಹತೇ ಪಾತ್ರೇಷು ಚಾ ನೌಚಿತೀಂ 1 
ನೇತುಃ ಶಾಸ್ತ್ರಮತಾಂ ತ್ರಿವರ್ಗಫಲ ಸಂಪತ್ತಿಂ ವಿಮುಚ್ಕಾತ್ಮಯೇ 
ಪನ್ಮಾಸಂ ಚ ಜುಗುಪ್ಸತೇ ತದಯಮಾರಂಭೋತಸ್ಯ ಸಂರಂಭತಃ ॥ 
(೧, ೧೩) 


ಶಾಾಾಗ/ೃ7್ಪಸ್ವ 


2. Journal of Oriental Research, Vol. IIL, p. 69. 


ತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವ 


ಅದ್ವೈತಂ ವಸ್ತು, ಶೃಂಗಾರೋ ರಸಃ, ಅಥ ಚ ನಿರ್ದೋಷತಾ ಇತ್ತಿ ಸ 
ಮಿದಮತ್ಯದ್ಳುತಂ ದೃಶ್ಯತೇ | ಅಥವಾ ವಿಶ್ವಾತಿಶಾಯಿ ಲೌಕಿಕ 
ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರಸ್ಯ ಶರಭಮಹಾರಾಜಮಂತ್ರಿ ಶ್ರಿಶಿಖಾಮಣೇರಸ್ಯ ಜನಕ ಸನಕ... 
ಧೌರಂಧರೀಯಮಿತಿ ಮೇ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ I 


ಆಬಾಲ್ಕಾದಪಿ ಪೋಷಿತೋಂಜನಿ ಮಯಾ ಪ್ರೇಮ್ಲಾ ತಥಾ ಲಾಲಿತ 
ಸ್ತೇನಾಸೌ ಸರಸಾಮುಪೈತು ಕವಿತಾಮಾನಂದರಾಯಾಧ್ವರೀ । 
ಇತ್ಮೇಕಕ್ಷಿತಿಪಾಲವಂಶಜಲಧೇರ್ದೇವ್ಕಾ ಗಿರಾಂ ಜಾತಯಾ 
ಧೀರಶ್ರೀಶರಭಾವನೀಂದ್ರವಪುಷಾ ನೂನಂ ಪ್ರಸಾದಃ ಕ ತಜಿ ॥ 
(೧, ೧೪) 


ಇದೇ ಜಾತಿಯವಾದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯ, ಸಂಕಲ್ಪ 
ಸೂರ್ಮೋದಯ, ಚೈತನ್ಯಚಂದ್ರೋದಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಸವೆಂಬುದು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 
ಕಥಾವಸ್ತು ಅದ್ವೈತವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂತ್ರಧಾರನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


ಇದರ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೀಗಿವೆ 
ಅವಿದ್ಯೆಯು ಚಿತ್ರಶರ್ಮನೊಡನೆ ಹೇಳುವುದು 


ಮಾಮೇವಂ ವಿವಿಧೋಪಭೋಗಲಲಿತಾಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಕಿಂ ಲಪ್ಸ ತೇ 
ಭೂಯಃ ಪ್ರಾಗಿವ ಸಾ ದಶಾ ಪರಿಣಮೇದಾತ್ಮಾವಶೇಷೀಕೃತಾ | 
ವಂಚ್ಕಂತೇ ಕರಣಾನ್ಯಮೂನಿ ತು ಪರಂ ಕಿಂ ತತ್ರ ಪಶ್ಯನ್ಮುಖಂ 


ಸಾಕೂತಸ್ಮಿತಕೇಳಿಲೋಲನಯನಂ ಬಿಂಬಾಧರಂ ಪಾಸ್ಕಸಿ ॥ (೫ ೩,೮) 


ಜೀವರಾಜನ ಹೇಳಿಕೆ 


ಮಂದಸ್ಮಿತಸ್ನಪಿತಮಂಜು ಮುಖಾರವಿಂದಂ 
ವಾಮಾಂಕಸಂಗಿವನಿತಾಮುಖಲೋಲ ನೇತ್ರಂ 1 

ಚಿನ್ಮುದ್ರಿಕಾವಿಧುತಚಿತ್ತಮಲಾಂಧಕಾರಂ 
ಜ್ಯೊತಿರ್ಮನೋ ಬತ ನ ಜಾತು ಜಹಾತಿ ತನ್ಮೇ ॥ (೭,೬) 


ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಹಾದಂಡಕ- 
“ಜಯ ಜಯ ವಿಜಯಾಭವಾಪಾರಸಚ್ಛಿದ್ದನಾನಂದ ಭೂಮನ್ನಎದ್ಯಾತನ' 
ಸಿಂಧುನಿರ್ಮಗ್ನ ದೀನೋದ್ದಿ. ದೀರ್ಷಾರಸೋಪಾತ್ತಕಲ್ಯಾಣಮೂರ್ತೆ 4 


3. “ವಿದ್ಯಾಪರಿಣಯನ'ದ ಮುನ್ನುಡಿ. 


(i 
pr 
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ಸ್ತಾಭಿನಂದ್ಯಾದ್ಭುತೋದಾರಚಿತ್ರಾಪದಾನಸ್ಫುರಚಾರುಕೀರ್ತೇ, ವಿಖಂಡಂ 
ವಿಖಂಡಂ ನಿಜಾನ್ಯೇವ ರುಂಡಾನಿ ತದ್ಧೊೊಮತಃ ಪ್ರೀಣಿತ ತ್ವದ್ದಯಾಲೇಶ 
ಲಬ್ಧಪ್ರಭಾವಾಧಿಕಸ್ತಬ್ಧ ವಿಷ್ವಗ್ವಗನ್ಮಂಡಲೀ ಲುಂಠನಾಕುಂಠನಾಚ್ಚೆಂಡಿ 
ಮೋದ್ದಂಡ ದೋರ್ದಂಡಕಂಡೂಲತಾಗೇಂಡುಕಕ್ರೀಡಿತಾಂ ದೋಳಿತತ್ರಸ್ತ 
ಚಂಡೀಕಕ್ಕೆ ಕೈಲಾಸ ತತ್ಕೂಟ ಕಿಂಚಿತದಾಂಗುಷ್ಕವಿನ್ಶಾಸಪಾತಾಳನಿರ್ಮಗ್ನ 
ತನ್ಮೂಲಲಗ್ನಾ ಖುವಕ್ರಂ ದದತ್ಕಾರ್ತರಕ್ಷಃಕುಲಾಧ್ಯಕ್ಷದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಭೂಯಃ 
ಪ್ರವ ತ್ತಾನುಕಂಪಾರ್ದವ ಚಿತ್ತ್ರವೃತ್ತೇತಿಮಾದ್ಯದ್ದ ಣೋದ್ಯಚ್ಚಪೇಟಾಹತೋ 
ಚ್ಹ್ಚಂಡಮಾರ್ತಾಂಡಗಂಡತ್ರುಟಶ್ಕೀರ್ಣದಂತೌಘ ನಕ್ಷತ್ರಲೋಕೀಭವದ್ಯಜ್ಞ 
ವಾಸ್ತುದ್ರುತಾನುದ್ರುತಾತಿದ್ರುತಾನುದುತಾಟೋಪಸಂಕ್ಷೋಭತಃ ಸಾಧ್ಯ 
ಸಧ್ವಸ್ತಧಾವತ್ಬತತ್ಕ )ಂದದಂಚೆದ್ದ ರಿಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ರಾದಿ ತತ್ತತ್ಸದಸ್ಯಾಮರಶ್ರೇಣಿ 
ಕಂಗಾಢಶಮ್ಯಾದೃಷದ್ಯೂಪದಂಡಾಹತಿ ಪ್ರತುಟನ್ನಿಷ್ಮುರಸುಕ್ಸು _ವಾದಿಚ್ಛೆ 
ಟಾಪರ್ಪಟಸ್ಟೋಟವಟ್ಟಾ ಪಟಾಪೋದ್ಭಟಂ ಘೋರಶಾಂಕಾರಿಗಂಭೀರಕುಂ 
ಭೀಸಹದ ಸ್ಪ ಸರ್ವಿರ್ಫಟೌಫಸ್ರವ ದ್ಭೂರಿಸರ್ಪಿರ್ಫ್ಥನೌಘಃ(?)ಸಮಿಂದಾನವಿ 
ಪ್ವಡಿ ರುಂಧಾನವೈತಾನವ ಹ್ಯಾರ್ಚಿರಾಲೀಢಶಾಲಾಪಿ ನಹ್ಯಸ್ಸುಟದ್ವಂಶಠಾ 


ಸಾಂದೃಷ್ಟಿಕವ್ಯಾಧಪಶ್ವಾದಿನೀಶ್ರೇಯಸ್ಯೆ ಶ್ವರ್ಯವಿಶ್ರಾಣನಸ್ಪಷ್ಟದೃಷ್ಟಾಕ್ಸ ತೇ 


ಸ್ಮರಮದ್ದ ್ರತಿವಿರೋಷ್ಣಧಾಮನ್ಮಿಥೋದರ್ಪ ಭೂಯಿಷ್ಕ ದೇವಾಸುರವ್ರಾತ 


ಸಂಕ್ಷುಭ್ಯಮಾಣಾಬ್ದಿ ಗರ್ಭೊದ್ಭವಾವಾಪ್ತವಿಧ್ಯಂಡ ಚಂಡಜ್ವಲ ಜ್ವಾಲ ಜಾಲಾ 


ವಲೀ ಢಾಖಿಲಾಶಾಮುಖಾಕಾಲಾಕಾಲನಲತ್ಕಾಲಹಾಲಾಹಲಾರ್ಚಿಃ ಪರಿಪ್ಲಪ್ಪ 
ಸಾಕ್ರಂದಕೋಲಾಹಲೋದ್ಭುಷ್ಟವೇಧೋಹರಿಪ್ರಷ್ಟನಷ್ಟ ತ್ರಿಲೋಕೀ ಸಮು 
ಜ್ವೀವನಾಯಾಶುತನ್ನಿಗ್ರಹಾರಬ್ಧನಿರ್ಯತ್ನ ಜಂಬೂಫಲ ಗ್ರಾಸಲೀಲಾಯಿತ 
ವ್ಯಂಜಿತಾಪಾರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಭೂಮಾಂ...... ಭೋನಿಧೇ ದೇವ ಸಾಹಂತ 
ಮಾವೇಧಸೋ ವಿಷ್ಟಪಾದಾ ಚ ಪಾತಾಲತಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇತಾಜಗನ್ಮಂಡಲೀಃ 
ಖಂಡಡಿಂಡೀರಪಿಂಡಾನಿವಾವರ್ತಕೋಟೌ ಸಮಾಘೂರ್ಣಯೇಯೇತಿದ 
ರ್ಪಾದನಲ್ಬಾರ್ಭ ಟೀಘೋರಮಾವಿರ್ಭವಂತ್ಯಭ್ರಕಲ್ಲೋಲಿನೀನಾಥ ಯುಷ್ಮ 
ಜ್ವಟಾಮಂಡಲೇ ಕ್ವಾಪಿ ನೀವಾರಶೂಕಾಗ್ರಸಂಸಕ್ತನೀಹಾರಲೇಶಃ ಕಿಲಾಲ 
ಕೃತೇ ಪಾಮರಾಸ್ತ್ವಾಮಮೇಯಪ್ರಭಾವೋಚ್ಛಿ )ತಂ ಪ್ನಾ ್ರಕೃತೈರ್ದೈವತ್ಯೈ 
ರೇಕವನ್ಮನ್ವತೇ; ಹೋಭವಾನ್ನಾಮ ವಿಶ್ರಾಣನೇಕ್ಕೋಖಿ ಚಿಂತಾಮಣಿರ್ನಾಮ 
ಸಂತಾನಕೋ ನಾಮ ಹಂತಾತಿಫಲ್ಲು ಪ್ರಭೋಧಾಮರೂಪಾತಿಮೂಢಸ್ತುತಿ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಸೇಯಮತ್ಯದ್ಭುತೇ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯೋತನೋದ್ಧಾಮ ತೇಜೋನಿಧೌ 
ಭಾಸ್ಕರೇ ಕೀಟಖದ್ಯೋತತಾರೋಪವದ್ಭಾತಿ ಮೇ ಕಲ್ಪಕ ಪ್ರಷ್ಠತಾದೃಗ್ವಿ 
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ಭೂತ್ಯುತ್ಕ ಟಾನೇಕಕೋಟ್ಕಾ ಸಹಾವೇಕ್ಷಣೇನ ಕ್ಷಣೇನೈವ ಲೋಕಾನನೇಕ್ಸ 


ನ್ವ ಧಾಯ ಪ್ರಣ್ಯತಾ ಪ್ರಣ್ಯುತಾ ಪ್ರಪತ್ಕಾಪಿ ವಾ ಜಾತು ಯಸ್ಸೆ ಹೀಮತಸ್ನಸ್ಯ 
ತತಾ ಎಮ್ಯೆವಿಶ್ರಾಣನಂ ತೇ ಕಿಯ2 ಚ್ಹಂದ್ರ ಚೂಡಾಮಣೇ 

ಸಕಲ ವಿಬುಧಜಯ್ಯ ತಜ್ಜಯೇ ಜಾತು 'ಕೇನಾಪಿ ರೂಪೇಣ ಕಿಂಚಿದ್ಯಶ್ಕೋಕ್ಟು 
ಲಭೇಯೇತಿ ಲೋಭಾಚ್ಛತಾಂಗಂ ತದಂಗಂ ಶರಃ ಸೂತ ಇತ್ತಾದಿ 
ಎ ಚಿದಾಯೋಧನಾಂಗತ್ವ ಮಾಲಂಬ್ಯಸಂನದ್ದ ಹೃಷ್ಟೇಷು ವಿಶ್ವಂಭರಾ 

ಪ್ಲವಟ್ಛಾ ರಿವೇಧಃ snc ಜಾಗ್ರ ತ್ಸು ದೇವೇಷು ು ನೈಡಾಲರೋಟ; 

ಸ್‌ 'ಮಂದಸಿ ತೇನೈವ ತಿಸ್ರಃ ಹ ಭಸ್ಮತಾತ್ಮ ತ್ಯ ದೈತ್ಯಾನ್ನಿಜಿತ 
ದೃಪ್ತಾನ್‌ ಮನುಷ್ಯಾ ನ್‌ ಪಶೂಕೃ ತ್ಯ ವಿಷ್ಟಕ್ಕ ಶೂನಾಂ ಪತಿಶ್ರೇನ ಶ್ಚ 
ನ್ನಮಃ ಸ್ವಾಮ್ಯತಃ ಸಂಭ ಸಿತಾಪಾರವಿಶ್ವಾಥ ಪತ್ಯೋನ್ನತೇಸಂನಿಕೃಷ್ಣಂ ನಿಜ 
ಸ್ಯಾಯುಹೋಂತಂ ವಿದಿತ್ವಾ ವಿಪದ್ವಿಘ್ನತಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಟಿತ್ಯೇವ ಪೂಜಾ 
ಸಮಾಪ್ತಾ ತಶೈಯಾರಬ್ಧ ಪೂಜೇ ಮೃಕಂಡೋಸ್ತನೂಜೇ ಲುಠತ್ಸ್ವಗ್ರತೋ 
ದೈನ್ಯ ಕಾರುಣ್ಯಭೂಯಿಷ್ಕಮಾಕ್ರಂದನೈರ್ಬಂಧುಷು ಸ್ವಾಧಿಕಾರಾವಲೇಪೇನ 
ದಜ 8 ತಮಾಕರ್ಷತಿ ಕ್ರೋಧತೋ ವಾಮಪಾದಾಭಿಹತ್ಕಾ ಸನಿ 
ಧ್ವಂಸಿತೋ ಮೇಷವಿದ್ಸಂಸಮೇ ತತ್ವ ಹಾರಪ ಶ್ರಣಾದೋದ್ಬ ವದೃಕ ಕ್ತ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ಕೀರ್ತೇರ್ದಿಗಂತಪ 5 ಯಾಣೋಚಿತಫೆ ಪ್ರೋಚ್ಚಲದ್ಯಂತ್ರ ಠಾತ್ಕಾ ರಿತೋ ನಾಮ 
ತೇನಾಂತಕಃ ಸರ್ವತೋದ್ಯಾಪಿ ಸಾಶಂಕಮಾಹಿಂಡತೇ ಪತ್ತೆ. ಭಕ್ತ 
ವಾತ್ಕಲ್ಯಸಿಂಧುರ್ನಕಶ್ಚಿನ್ನ ಭೂತೋ ನ ಭಾವೀ ಚ ಕಿಂ ಭೂಯಸಾ ಜಲ್ಫಿ 
ತೇನ ? ತ್ವಮೇಕೋಸಿ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪಃ ಸ್ವತನ್ಯದನ್ಮ ಒಹೈವಾಖಲಂ. ಸತ್ವ 
ಮತ್ಯುತ್ಯಟಾರ್ಕಾದಿತೇಜಸ್ಪ ಥ್ರ ಯಾಕೋಟಿಕೋಟ್ಯಾ ಪ ನೋ ಭಾಸ್ಯಸೇ, 
ಭಾಸ್ಕತೇ ಭಾನಸಿಂಧೋ ಭವದ್ಭಾನಲೇಶೇನ ಕೃತ್ನ ಸ ಜಗತ್‌, ಕಿ 
ಲಿಪ್ಸಾಪದಂ ವಲ್ಲಭಾದ್ವಲ್ಲಭಂ ನಿ ನ ತ್ವತ್ವರಂ, ಕಿ ದಿಷ್ಟ್ಯ ಭವೇದಾತ್ಮ 
ಕಾಮಾಯ ಸರ್ವಂ ಹ್ಯತೋ ವಸ್ತುಸತ್ಯಂ ತ್ವಮೇವ ತ ತ್ವಮೇನ 
ಪ್ರಿಯಂ ಚ ತೃಮೇವಾಸಿ ತಾದ್ಯಕ್‌ ತ್ವ ಮಾತ್ಮಾ ಪುರಃ ಪೃಷ್ಠತಃ 
ಪಾರ್ಶ್ವತೋ, ಭೂತಸದಾ ) ವಿಕಾಲೇಷು ವಾ ಸರ್ವತಃ ಸರ್ವದಾ ವರ್ಷೇ 
ಹಂತ ತಿಷ್ಕನ್ನಿಧಾವೇವ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಭಾಗ್ಮಂದಭಾಗೀವ ತಂತ್ಕಾ ),ಮನನ್ಯಾಪ 


ರೋಕ್ಷಾತಿನೇದಿಷ್ಠ ಸ್ಚಮಾರಾದಪಶ ನ್ನ ್ಲವಿದ್ಯೇಂದ್ರಜಾಲಾಪ್ರಸೂತೇ "ನಿಮಜ್ಜಾ ಲು 
ಸಂಸಾರಮಿಥಾ )ರ್ಜಿವೇ, 


ನಿಗಮಶಿಖರ ಕೂಟಕೋಟೀಸದೋದಿತ್ವ ರಾಪ್ರಾಕೃತೋದ್ದಾ ಮತೇಜೋನಿಥೇ. 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತೆ, ಜಗತ್ತ ರ್ಗರಕ್ಷೋಪ ಪಸಂಹಾರ ದೌರೇಯತಾಲಿ ದರ್‌ 
ದಿಸ್ಬುರದ್ವಾತ ಚಕ್ರಾತಿವೇಗಭ್ರಮದ್ಧೂರಿತೇಜಸ್ತ $ಯದೋತಿನಾನಾನಸು 
ತಜ್ಞ pe ಂಡಲೋನಿ ಮೀನನದ್ಯೋತವಿದ್ದಂಸನಧ್ವಾಂತಶಶ್ವತ್ಪರಾವರ್ತನೌ 


| 
| 
| 
| 
| 
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ಲಾತಚಕ್ರಕ್ರಮಾಲೋಕಲೀಲಾವಿನೋದಿನ್‌, ಪ್ರಮಾಣ್‌ ಸ್ವ 
ಸತ್ತಾಕಸಾಂಕಲ್ಪಿಕ ಸ್ವಾಪ್ನಿಕವ್ಯಾವಹಾರಾದಿ ನಾನಾರ್ಥ ಜಾಲೇಂದ್ರಜಾಲೋ 
ದಯಾವಸ್ಥಿ ತಿಧ್ವಂಸನಾನಾಮಧಿಷ್ಕಾನತತ್ತತ್ರ ಸರ್ವತ್ರ ಸೂತ್ರಾತ್ಮನಾಧಿಷ್ಠ 
ತಾಪಾರನೈಕಪುಕಾರೋನ್ಮಿಷತ್‌ಕ್ಲೇಶಭೂಯಿಷ್ಠ  ಜನ್ಮಾಧಿಕೃನ್ಮೋಹಗಾ 
ಡಾಂಧಕಾರೌಘನಿಶ್ಯೇಷವಿಧ್ವಂಸನೋಚ್ಛ ರಂಡಮಧ್ಯಾಹ್ನಮಾರ್ತಾಂಡಸಂಸಾರ 
ರೋಗತ್ರಸದ್ದನ್ಯಯೋಗೀಂದ್ರ ಸಂಸನ್ಮನೋಮಂಥನಿರ್ಮಥಮಾನಶು ಶ್ರಿ 
ತಿವ್ರಾತದುಗ್ಗಾ ಬ್ಬಿ ಸಿದ್ಧತ್ಸದಾನಂದ ಚಿಚ್ಚ ಸತು ತತ್ಪೂರ್ಣ 
ಚೆಂದ್ರೋದಯಾದ್ವೆ ಲತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನಾಧ್ಯಕ್ಷ, ಮನ್ನಾಥ, ಕೇನಾಪಿ 
ಸತ್ಸಂತತಿರ್ಜಾಯತಾತಿಶ್ರೇಯಸಾಂ  ಮಾಮಕಪ್ರಾಗ ಮ 
ರ್ಜಿತೇ ನಾಪಿ ಪುಣ್ಯೇನ ದೃಷ್ಟೋಸಿ ದಿಷ್ಣ್ಯಾ ನಮಾ ಮುಂಚ ದೀನಂ,ತ್ವದನ್ಯಃ 
ಶರಣ್ಯೋ ನ ಮೇ ಪಾರಮಸ್ಕಾಧುನಾ 'ತ್ವಾಮಪಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತೀರ್ಣೋ ನ ನ 
ಚೇತ್ಸಾ ,ಮಹಂ, ಮೇ ಪರಾ ಕಾ ಗತಿರ್ದೀನಬಂಧೋ, ದಯಾಪಾರ 
ಸಿಂಧೋ ಭವಾಂಭೋಧಿನಿಸ್ತಾರಧೌರಂಧುರೀ ಕರ್ಣಧಾರಾತಿದುರ್ವಾರತಾ 


ಪತ್ರಯಪ್ಲುಷ್ಟ ಸಂಜೀವನೋದಾರ ಧಾರಾಧರಾನಾದಿಮೋಹಾಂಧ್ಯನ 


ಟ್ಟ 
pI 
a 
ಬ 
ನಕ್ಕ 
9) 
2 


[ee 


ಷ್ತಾಮಿತಸ್ವಾರ್ಥಮಾದೃಗ್‌ದೃಗಾನಂದಸಿದ್ಧಾಂಜನಾತ್ಮನ್‌ ನಮಸ್ತೇ 
ನಮಸ್ತೇ ಸಮಸ್ತೇಶ್ವರಾಯಾಪ್ರದೃಕ್ಷ್ಯೌಜಸೇ  ತೇಜಸಾಂ ತೇಜಸೇ, 


ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ದಂಡಕವು ಅತಿದೀರ್ಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ರಂಗಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿನ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ರಸಾಪಕರ್ಷತ್ವವು ತೋರಬಹುದು. 


214 ಅಪ್ಪಾಧ್ಮರೀ 


ಇವನು ಶ್ರೀವತ್ಸಗೋತ್ರದವನು. ತಂಜಾವೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮಾಯಾವರು 
ಬಳಿಯಣ ಕಿಳಯೂರ್‌ (ಈಗಣ ಕಿಳ್ಳಿಯೂರ್‌) ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದವನು, 
ಚಿದಂಬರ ಮಖಿನ್‌ ಎಂಬುವನ ಮಗನು ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. - 


ತಾತೋ ಯಸ್ಯ ಚಿದಂಬರೇಶ್ವರ ಇತಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಮಾ ಮಖೀ | 
ಯದ್ರಾತ್ರಿನ್ನಿ ವದತ್ತಹವ್ಕನಿವಹಾದಾನೈಕಕೃತ್ಕಾಸ್ಸುರಾಃ | 
ಶ್ರೀವತ್ಸಾನ್ವಯವಾರಿಧೀಂದುರವಸದ್ಕಃ ಕಿಲ್ಲಿಯೂರ್ನಾಮನಿ | 
ಶ್ರೀಮಾನ್ವಿಶ್ರುತಕೀರ್ತಿರಾರ್ದಹ ದಯೇ ಪುಣ್ಕ್ಯೇಇಗ್ರಹಾಶೇ ಸುಧೀಃ॥! 
ಶ್ರಿಮಚ್ಚಿದಂಬರಮಖೀಂದ್ರಸುತೇನ ವತ್ಸ 
ವಂಶಾಂಬುರಾಶಿವಿಧುನಾ ವಿಧಿಶಾಸ್ತ ಮಾರ್ಗೇ! 
ಸಂಚಾರ ನಿರ್ಮಲಧಿಯಾ ಸಕಲಾರ್ಥಬೋಧ 
ಮಾಚಾರಸಾರನವನೀತಮಿದಂ ಗೃಹೀತಂ i? 


ಇವನ ಆಚಾರ್ಯನು ಉದಯಮೂರ್ತಿ ಎಂಬುವನು ; ಪ್ರಾಚಾರ್ಯನ 
ಹೆಸರು ಮಾಯಾವರಂ ಬಳಿಯಣ ಆಲತ್ತೂರು ಗ್ರಾಮದ ಪಿಳ್ಳೆ ಶಾಸ್ತಿ. 


ಆಲತ್ತೂರಧಿವಾಸಸ್ಕ ಪಿಳ್ಳೈ ಶಾಸ್ತಿ )ಬುಧೇಶಿತುಃ 
ಆಚಾರನವನೀತಾಖ್ಯಂ ನಿಬದ್ಧಾತಿ ಕೃಪಾಬಲಾತ್‌ I 

ವಂದೇ ಗುರೂನುದಯಮೂರ್ತಿ ಬುಧಾಭಿಧಾನಾನ್‌ 
ಯದ್ಧೋವಿಜೃಂಭಣಮಹೋ ಜಗತಸ್ತಮೋನುತ್‌। 


ತಾನ್‌ ಪಿಳ್ಳೆ ಗೈ ಶಾಸ್ಸ ಹ್ರ್ಯಭಿದಲೋಕಗುರೋ:ಃ ಪುರಾಣ 
ಪುಣ್ಮಾನುಭಾವಕೃತಭೂಮಿತಲಾವತಾರಾನ್‌ ॥ 
(ಆಚಾರನವನೀತ) 


1. ಮದನಭೂಷಣಭಾಣದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
2. ಆಚಾರನವನೀತದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
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ಇವನು ಶಾಹಜೀರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದುದು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
[ac 


ವಾಗುತ್ತದೆ Np 
ಶ್ರೀ ಶಾಹಕ್ಷಿತಿಪಾಲನಾಯಕ ದಯಾದತ್ತಾನ್ನಭೋಗೋಲ್ಲಸ 
ದ್ದು ದ್ದು ತೆ ೈರ್ಷವಿಭಾವಿತಶ್ರುತಿಬಹುಸ್ಮ ತೈರ್ಥಸಾರೋದಯಃ I 
ಸಭ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರಮದಾಯ ಸರ್ವವಿಷಯಾಧರ್ಮಾನ್‌ರಹಸ್ಕೋತ್ತರಾನ್‌ 
ಸಂಗೃಹ್ಣಾಮಿ ಮಿತೈಃ ಪದೈರಧಿವಸಂಮಾಯೂರಮಪ್ಪಾ ್ರಿಧ್ವರೀ ॥ 
ಏಕಕ್ಷ್ಮಾಪತಿಪೂರ್ವಪುಣ್ಮಸುಕ ತೋತ್ಯರ್ಷೇಣ ಲಬ್ಬೋದಯಃ 
ದೀಪಾಂಬೋದರ ಗರ್ಭವಾಸಮಹಿಮ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಪುಣ್ಯೋದಯಃ | 
ಶ್ರೀಶಾಹಕ್ಷಿತಿರಾಟ್ಟ್ರಶಾಸ್ತು ವಸುಧಾಮಾಚಂದ್ರಮಪ್ಪಾಧ್ವರೀ 
ಯದ್ದತ್ತಾನ್ನಬಲೇನ ಧರ್ಮವಿಷಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಸಮಗ್ರಂಥಯತ್‌ ॥ 
(ಆಚಾರನವನೀತ) 
ಶಾಹಜೀರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ತ್ರ್ಯಂಬಕರಾಯಮಖಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೯೬ 
ನೆಯ ಧಾತ್ಮವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಮಹಾಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದೂ 
ಆ ಯಜ್ಞವು ಕುಂಭಕೋಣದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಮಲೈ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿ 
ತೆಂದೂ, ತ್ರ್ಯಂಬಕರಾಯ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜನು ಇವನನ್ನು ಬಿಡಲಾರದೆ 
ರಾಜಾಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಮಹಾಭಾರತ ಪಾರಾಯಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇರೆ ಪಾರಾಯಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಮಾಯಾವರಕ್ಕೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಶಾಹಜೀ ರಾಜನು ಒಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಮೇರೆಗೆ ಆಗಲಿ ಎಂದೊಪ್ಪಿ ಊರಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಮಗ 
ನೊಡನೆ ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ೧೫,೦೦೦ ಗ್ರಂಥ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಒಂದು ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದು ಶಾಹಜೀ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನೆಂದೂ ಅದನ್ನು “ಆಚಾರ 
ನವನೀತ' ಎಂದು ಕರೆದುದಾಗಿಯೂ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಧಾತೃವರ್ಷೇ ಯದಾ ಯಜ್ಞಸೇವಾರ್ಥಮಹಮಾಗತಃ 
ಶ್ರೀಮಹಾರಾಜರಾಜಸ್ಯ ಮಂತ್ರಿಣಸ್ರ್ಯಂಬಕಪ ಭೋಃ 1 
ಮಹಾರಾಜಸ್ತು ಮಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ವಸಭಾಯಾಮವಾಸಯತ್‌ 
ಭಾರತಶ್ರವಣಾರ್ಥಾಯ ರಾತಿ ))ನ್ನಿವಮುದಾರಧೀ:ಃ 1 
ಯದಾ ಮಾಸತ್ರಯಾದೂರ್ಥ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಶಾನುಜ್ಞಾಂ ಮಹೀಪತೇಃ 
ಗಂತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಚ ತದಾ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರನಿಬಂಧನೇ 1 
ಮಹಾರಾಜೇನ ಚಾಜ್ಲಪ್ತೋ ಗೌರೀಮಾಯೂರಮಾಗತಃ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ವರ್ಷೇ ವ ಶ್ವಿಕಾರ್ಕೇ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಸುಧಾನಿಧೇ ॥ 


| 
| 
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ಏಕೇನೈವ ಮಯಾ ಪುತ್ರಯುಕ್ತೇನ ಶನಕ್ಕೆ ಕೃತೇ 
ಬುದ್ಧಿ ದಂಡೇನ ಮಥನೇ ರಾತ್ರಿನ್ನಿವಮನೇಕಧಾ । 
ಅಪ್ಪಭಿರ್ಲಬ್ಧವಾನಸ್ಮಿ ವತ್ಸರೈಸ್ತತ್ಸಲಂ ಮಹತ್‌ 
ಆಚಾರನವನೀತಂ ತನ್ಮ ದು ಸರ್ವಮನೋಹರಂ ॥ 
ಮಹಾರಾಜಸ್ಯ ದಯಯಾ ಸತ್ಸಂಗ್ಲಾ ್ರಿಹ್ಯಮಭೂದ್ಭುವಿ 
 ಸಮಾಪ್ತಃ ಪಂಚದಶಭಿಃ ಸಹಸ್ಪೈರ್ಗಂಥಸಂಖ್ಯಯಾ । 
ಪ್ರಚಾರೋಂಸ್ಕ ಮಹಾರಾಜಾಧೀನ ಏವ ಹಿ ಸರ್ವಥಾ 
ಅಹಮಪ್ಪಾಧ್ವರೀ ನಾಮ್ನಾ ಮಹಾರಾಜೇನ ಸಾದರಂ ॥ 
ದತ್ತಾಂ ಮಹೀಂ ಸಮಾದಾಯ ತತ್ರ ಕೃಷ್ಠಾದಿವಂಭೃತೈಃ 
ಧಾನ್ಮೈಃ ಪರಂಪರಾಸಿದ್ಧೇ ಗ್ರಾಮೇ ಕೃಷ್ಕಾ ಸಮಾರ್ಜಿತೈಃ | 
ಕುರ್ವನ್‌ ಕುಟುಂಬಭರಣಂ ಪುತ್ರಶೌತ್ರೆ ಸಸುಮಾವ ತಃ 
ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಮಾನಸ್ಸನ್ಮಹಾರಾಜಸ್ಕ ಸಂತತಂ ॥ 
ಆಯುಶ್ಯೇಷಂ ಸುಖಂ ವಸ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯಗ್ನಿಕ್ರಿ) (ತ್ರ) ಯಾಂತಿಕೇ । 
ಮನೋರಥೋ ಮಹಾನೇಷ ಮಹಾರಾಜೇನ ಪೂರ್ಯತಾಂ ॥ 
(ಆಚಾರನವನೀತ) 


ಕಾಲ 
ರಾಜನಾದ ಶಾಹಜಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಪ 
ನಾದುದರಿಂದ ಇವನ ಆಶ್ರಿತನಾದ ಅಪ್ಪಾಧ್ವರಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಶಾಹಜಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೮೪-೧೭೧೦ರ 
ವರೆಗೆ ಆಳಿದನು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಇವನು ೧) ಮದನಭೂಷಣಭಾಣ, ೨) ಗೌರೀಮಯೂರ ಮಹಾತ್ಮ್ಯಚಂಪೂ, 
೩) ಆಚಾರನವನೀತ (ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ) ಎಂಬ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ವೈದ್ಯನಾಥಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಅಪ್ಪಾಸೂರಿ ಎಂಬುವನನ್ನು ಅಪ್ಪಾಧ್ಯರೀ 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದು. ಇಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ.3 


3. The Journal of Oriental Research, Vol. UL, pp: 71. 73 


ಹಾಗಾ ರಾನಾ 


215. ವೆಂಕಟಾಧ್ರರೀ 


ಅರ್ಶನಫಲ' ಎಂಬ ಅಗ್ರಹಾರದವನು. ಶ್ರೀ 
ವಡಫಲೆ' ಸಂಪ್ರದಾಯದವನು.3 


ಕಾಂಚೀಮಂಡಲಮಂಡನಸ್ಕ ಮಖಿನಃ ಕರ್ಣಾಟಭೂಭ ದ್ದು ರೋ 
ಸ್ತಾತಾರ್ಯಸ್ಯ ದಿಗಂತಕಾಂತಯಶಸೋಯೆಂ ಭಾಗಿನೇಯಂ ವಿದುಃ 
ಅಸ್ಟೋಕಾಧ್ವರಕರ್ತುರಪ್ಪೆಯಗುರೋರಸ್ಯೆ ವ ವಿದ್ವನ್ಮಣೇ:ಃ 
ಪುತ್ರ ಶ್ರೀರಘುನಾಥದೀಕ್ಷಿತಕವಿಃ ಪೂರ್ಣೋ ಗುಣೈರೇಧತೇ ॥ 
ಆ) 
ತತ್ಸುತಸ್ತರ್ಕ ವೇದಾಂತ ತಂತ್ರವ್ಯಾಕೃತಿಚಿಂತಕಃ । 
ವ್ಯಕ್ತಂ ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶಂ ವಿಧತ್ತೇ ವೇಂಕಟಾಧ್ವರೀ2 ॥ 
(೩) 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಂಚೀಮಂಡಲ ಭೂಷಣರೂ, ಯಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರೂ, ಕರ್ಣಾಟಾಧೀಶ ಕೃಷ್ಣರಾಜನ ಗುರುಗಳೂ, ದಿಗಂತ 
ವಿಶ್ರಾಂತ ಕೀರ್ತಿಯುತರಾದ ತಾತಾರ್ಯ (ತಾತಾಚಾರ್ಯ) ರೆಂಬವರ ಸೋದರಳಿ 
ಯನೂ (ಸೋದರಿಯ ಮಗ), ಸಕಲಕಲಾಕೋವಿದನೂ, ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವನೂ, ಮಹಾಕವಿಯೂ ಆದ ಅಪ್ಪಯ್ಯ ಗುರುವಿನ ಮಗ ಶ್ರೀರಘುನಾಥ ದೀಕ್ಷಿ 
ತನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನು, ಇವನ ಮಗ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಕೋವಿದನೂ, ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರಾದಿ 
ಪ್ರವೀಣನೂ ಆದ ವೇಂಕಟಾಧ್ವರೀ ಎಂಬವನು. ರಘುನಾಥದೀಕ್ಷಿತನು ಶ್ಲೇಷ 
ಯಮಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂದೂ ಆತ್ರೇಯಗೋತ್ರದವನೆಂದೂ, ವೇಂಕಟಾಧ್ವರಿಯು 
ಸೀತಾಂಬಾ ಗರ್ಭಸಂಭೂತನೆಂದೂ- - 


“ಇತಿ ಶ್ರೀಪಂಚಮತಭಂಜನನಿಬಂಧನ ವಿಖ್ಯಾತತಾತಯಜ್ವಭಾಗಿನೇಯ ವಾಜ 
ಪೇಯ ಸಾರ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ತೋರ್ಯಾಮಾದಿಯಾತೆ ್ರೀಯವಂಶಮೌಕ್ತಿಕೀಭವ 


1. ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ, ಮುನ್ನುಡಿ ಪುಟ ೬, ೭ 
2. ವಿಶ್ರ ಶೈಗುಣಾದರ್ಶ, ಅರಂಭ ಶ್ಲೋಕಗಳು 


| 
| 
| 
| 
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ದಪ್ಪಯ್ಯಾರ್ಯತನೂಭವಶ್ಲೇಷ ಯಮಕಚಕ್ರವರ್ತಿ ರಘುನಾಥಾಚಾರ್ಯ 
ತನಯಸ್ಯ ಶ್ರೀನಿವಾಸಕೃಪಾತಿಶಯಸಂವಿದಿತನಯಸ್ಯ ಸೀತಾಂಬಾಗಭ್ಬ್ಭ್ಯ 
ಸಂಭವಸ್ಯ ಶ್ರೀಮತ್ಕಾಂಚೀನಗರವಾಸ್ತವ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾಕವಿಶ್ರೀಮದ್ವೇಂಕಟಾ 
ಧ್ವರಿಣಃ ಕೃತೌ”3 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಕ ಗದ್ಮದಿಂದಲೂ ಅಪ್ಪಯ್ಯಗುರು ಎಂಬುವನು (ಅಪ್ಪಯಾ 
ಚಾರ್ಯ) ಶ್ರೀನಿವಾಸಚಾರ್ಯನೆಂಬುದು ಇತಿ ಶ್ರೀಕಾಂಚೀನಗರನಾಯಕ ತಾತಾ 
ಚಾರ್ಯಭಾಗಿನೇಯವಾಜಪೇಯ ಸರ್ವಪೃಷ್ಠಾಪ್ತೋರ್ಯಾಮಾದಿಯಾಜಿ ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯತನೂಭವಸ್ಯ......... ವೇಂಕಟಾರ್ಯಯಜ್ವನಾ”......... 


ಸ 
ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ* ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 
ಇವನಿಗೆ ವೆಂಕಟಾಧ ರೀ ಎಂದೂ, ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯನೆಂದೂ, ವೇಂಕಟಾರ್ಯ 

ಯಜ ನ್‌ ಎಂದೂ ಉಪನಾಮಗಳಿರುವುವು. 

ಕಾಲ 

"ನೀಲಕಂಠವಿಜಯಚಂಪೂ'ಕಾರನಾದ ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿತನೂ ಇವನೂ ಸಹಾ 
ಯಾಧ್ಯಾಯಿಗಳೆಂದು ಆಜು... ವೆಂಕಟಾಧ್ವರಿನಾಮ ಕವಿಃ ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿತ 
ಸಮಕಾಲಃ ತತ್ಸಹಾಧ್ಯಾಯೀ ಆಸೀತ್‌”5 ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದರಿಂದ ಇವ 


ರೀರ್ವರೂ ಸಮಕಾಲೀನರೆಂದೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಂಬುದೂ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

೧. ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ ೨. ವರದಾಭ್ಯುದಯ 

೩. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾನಂದ ೪. ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಹಸ್ರ 


ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶವು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತು ವಿಖ್ಯಾತ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಜಾತಿ, ಮತ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ದೇಶ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾದ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಚಂಪೂಗ್ರಂಥ. ಗದ್ಯಪದ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಚಂಪೂಗ್ರಂಥವನ್ನೇಕೆ ಬರೆದಿರುವನೆಂಬ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕವಿಯು, ಪದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಇರುವುವಾದರೂ 
ಗದ್ಯದೊಡನೆ ಇಲ್ಲದ ಪದ್ಮವು ರಸಿಕರಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿರದೆಂದೂ, ಪದ್ಯದಿಂದ 
ಅಗಲಿರುವ ಗದ್ಯವು ಓದುವ ಜಾಣರಿಗೆ ಇನಿದಾಗದೆಂದೂ ಅಥವಾ ಸವಿಯಾಗೆ 


3. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗದ್ಯ 
4. ವರದಾಭ್ಯುದಯಾಂತ್ಯ ಗದ್ಯ 
5. ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ, ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೭. 
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ದೆಂದೂ ಇವೆರಡರ ಸೇರಾಣಿಕೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಆನಂದ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದೂ ಮಧು 
(ಜೇನುತುಪ್ಪ) ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸಯೋಗವು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ರುಚಿಯಾಗಿರದು? ಸಕಲರಿಗೂ 


ರುಚಿಕೊಡುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು-- 


ಪದ್ಮಂ ಯದ್ಯಪಿ ವಿದ್ಯತೇ ಬಹು ಸತಾಂ ಹ ಗದ್ಯಂ ವಿಗದೃಂ ನ ತತ್‌ 

ಗದ್ಯಂ ಚ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ನ ವಿಜಹತ್ಸದ್ಯಂಬುಧಾಸ್ವಾದ್ಯತೂಂ 1 
ಆದತ್ತೇ ಹಿ ತಯೋಃ ಪ್ರಯೋಗ ಉಭಯೋರಾಮೋದಭೂಮೋದೆಯಂ 
ಸಂಗಃ ಕಸ್ಕಹಿ ನಸ ದೇತ ಮನಸೇ ಮಾಧ್ವೀಕಮೃಧ್ವೀಕಯೋಃ ॥ 
(ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ, ೪) 


- 
ವ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃಶಾನು, ವಿಶ್ವಾವಸು ಎಂಬ ಇರ್ವರು 
ಗಂಧರ್ವರು ಸಮಾನವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಸ್ಥಿರಚರರೂಪವಾದ ಈ ಲೋಕ (ಮರ್ತ್ಯ 
ಲೋಕ)ವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವಿಮಾನಾರೂಢ 
ರಾಗಿ ಹೊರಟರು. 


ವಿಶ್ವಾವಲೋಕಸ್ಪೃಹಯಾ ಕದಾಚಿದ್ಳಿ _ಮಾನಮಾರುಹ್ಕ ಸಮಾನವೇಷಂ ! 

ಕೃಶಾನು ವಿಶ್ವಾವಸುನಾಮಧೇಯಂ ಗಂಧರ್ವಯುಗ್ಮಂ ಗಗನೇ ಚಚಾರ ॥ 

(೫) 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕೃಶಾನುವು ಲೋಕದೋಷಗ್ರಹಣಕೌತುಕಿ; ವಿಶಾ ಿವಸುವಾದರೋ 
ವಿಶ್ವಗುಣಗ್ರಹಣಕೌತುಕಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಇವರು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ತಮಗೆ 
ಕಂಡುಬಂದ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುತ್ತ, ಸಕಲಲೋಕದ ಸ್ವಭಾವ 
ವರ್ಣನವನ್ನು ಮಾಡುವವರಾಗಿ ಪವಿತ್ರಗಳಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ಸೇವನೆಯಿಂದ 
ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿ, ಪ್ರವಾಸದಿಂದ ದೃಢಮೈಶ್ರಿಯುಳಿ ವರಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದ ಸ್ವಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಸಾರ್ದರು, ಎಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿರುವನು. ಇವನು ಶ್ರೀ 
ವೆಂಕಟನಾಥನ “ಸಂಕಲ್ಪಸೂರ್ಯೋದಯ' ನಾಟಕವನ್ನೋದಿ ಅದನ್ನು ಮಾದರಿ 
ಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನಗೆ ತೋರಿಬಂದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿರಬೇಕಾಗಿ 
ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ತಾನು ಹೇಳಬೇಕೆನ್ನುವ ವಿಷಯಸಿದ್ದಿ ಗೆ ಇವನು 
ದೇಶಾಟನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ಭರತಖಂಡದ ಸಕಲದೇಶ, ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ, ಜನರ ನಡೆ 
ನುಡಿ, ಆಚಾರ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. "ಸಂಕಲ್ಪಸೂರ್ಯೋದಯ' ನಾಟಕದ ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಡಂಭ 
ಮತ್ತು ದರ್ಪನ ಹೇಳಿಕೆಯ ವಿಚಾರಗಳೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆರನೆಯ ಅಂಕಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ವಿವೇಕ ಮತ್ತು ತರ್ಕರ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳೂ, ವರ್ಣನೆಗಳೂ, ಸ್ಥಳಗಳೂ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದವು ಈ ಕವಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿರಲೇಬೇಕಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. "ಸಂಕಲ್ಪ 


ಸ 
| 
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ಸೂರ್ಯೋದಯ'ದ ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಗಧ ಕಳಿಂಗ ಆಂಧ್ರ ದಾ ವಿದ 
ಕರ್ಣಾಟ ಕೇರಳ ಕೊಂಕಣ ದೇಶಗಳ ಹೆಸರೂ, ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಕಂಡುಬರು ತ್ತವೆ. 
ಪ್ರಾಕೃತ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ, ಮಾಗಧ, ಪೈಶಾಚ, ಅಪಭ್ರಂಶ, ಶೂರಸೇನೀ ವೆ ಮೊದ 
ಲಾದ ಭಾಷೆಗಳ, ಭಾಷಾಭೇದಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. 

ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಶೀಲನದಿಂದ “ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ'ದ ರಚನೆಯು “ಸಂಕ್ಷಲ 
ಸೂರ್ಯೋದಯ:'ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ಬಹುತರ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತಡಿ ದೆ. 
“ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ'ದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸುವೆವು. 


ಕೃ ಷ್ಣಾಶ್ನೆ ಶ್ಲೇಷ ವಿಶೇಷಿತಾಾಸಿತರುಚೇ ಕಾಳಿಂದಿ ತುಭ್ಕ ೦ ನಮಃ 
ಕುಂಚೇಭ್ಯಃ ಶ್ರಿತತಾವಕಾಂಬುಕಣಿಕಾಪುಂಜೇ ಭ್ಯ FS | 
ಗೋಪಿಭ್ಯಃ ಪರಿರಿಪ್ಪಯಾ ಮುರರಿಪೋಸ್ತೇಷು ಸ್ಥಿತಾಭ್ಕೋ ನತಿ 
ರ್ನಾಥಾಯಾಭಿರುಪಾಸಿತಾಯ ಚ ನಮೋ ವಾಕಾನಧೀಯೀಮಹೀ ॥ 

(೧೨೩) 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವಳಾದ ಎಲೌ ಯಮುನೆ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಿನ್ನ ನೀರಿನ ತುಂತುರುಗಳಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ ಲತಾ 
ಕುಂಜಗಳಿಗೆ ಕೈ ಜೋಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಲಿಂಗನಕಾತರರಾಗಿ ಲತಾ ಕುಂಜ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಗೋಪವಧೂಟಿಯರನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವರಿಂದ 
ಸೇವಿತನಾದ ಒಡೆಯ ಕ ೈಷ್ಣನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಲುಂಠಿತ್ವಾ ನವನೀತಮನ್ಮಸದನೇ ಲೋಲೇಕ್ಷಣೋ ಭಕ್ಷಯನ್‌ 
ಗೋಪೀಭಿಃ ಪರಿಗ ಹ್ಮ ಮಾತೃಸವಿಧಂ ನೀತೋ ಮುಕುಂದಸ್ತಯಾ | 
ಲುಂಠಿರ್ಮಾ ನವನೀತಮಿತ ಸಭಿಹಿತೋಂಪೈ ತದ್ವ್ಯಲುಂಠೀಃ ಕಿಮಿ 


ತ್ಕುಕ್ತೋ ಮಾನವನೀತಮೇವ ಹೃ ಕ್‌ ಗೋ ಜನನ್ಯಾಂ ನೃಧಾತ್‌॥ 
(೧೨೪) 


ಇತರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಣೆ ್ಲೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ತಿನ್ನುವ ಭರದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಯಾರಾ 
ದರೂ ನೋಡುವರೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು. 
ಗೋಪಾಂಗನೆಯರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತವದ ಯಶೋದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ದೂರು ಹೇಳಲು ಯಶೋದೆಯು ಕೃಷ್ಣ! "ಲುಂಠಿರ್ಮಾ ನವನೀತವಿತಿ' ಬೆಣ್ಣೆ 
ಯನ್ನು ಕಳುವುಮಾಡಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ ಪುನಃ ನೀನು ಬೆಣ್ಣೆ ಯನ್ನು 
ಕದ್ದುದೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣನು ಅಮ್ಮಾ | ನಾನು ಮಾನವ ನೀತವನ್ನು 
(ಮನುಷ್ಯ ರು ಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿ ದು ದನ್ನು): ಕಸುಗೊಂಡೆನು, ಹೊರತು ನವನೀತ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಎಂದುತ್ತರಕೊಟ್ಟ ನ್‌ ಸ 
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ಅಂಸೇ ಸಲೀಲಮಧಿರೋಪ್ಕ ಶುಕಂ ಸ್ವಹಸ್ತಾ 
ದ್ಲೋಪ್ಯಾ ಧಯನ ಶಕ ಕುತುಕೀ ಮುಕುಂದಃ 1 
ಅಂಸಂಗತಂ ಶುಕಮಿಹಾಪನಯೇತಿ ವಾಚಂ 
ತಸ್ಮಾ ನಿಶಮ್ಮ ಸ ತದಂಶುಕಮಾಚಕರ್ಷ ॥ 


೧೨೫) 
ಕೃಷ್ಣನು ಹುಡುಗತನದಿಂದ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶುಕವನ್ನು hs 
ಳಾದೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯ ತೋಳಿನ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಲು, ಅವಳು, ಎಲೈ ಕೃಷ್ಣನೆ! 
“ಅಸಂಗತಂ ಶುಕಮಿಹಾಪನಯ' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಆವಳ ತೋಳಿನ ಮೇಲಿರುವ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗನ್ನು ವಾರೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು 
ವಾ ಜಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು (ಇಲ್ಲಿ ಅವಳು ಹೇಳಿದುದು, ಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ತೋಳಿನ 


ಟಿ 
3 ಗಿಳಿಯನು ತೆಗೆದುಕೋ ಎಂದು. ಇವನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು! 
ಕಂ ಕಾ 


ಖ್ಯ 
ಅಂ ಸಂಗತಂ ಶುಕಂ ಎಂದರೆ ಅಂ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶುಕಂ, ಎಂದರೆ 
ವಸ್ಸ 


ಅಂಶುಕ ಎಂದರೆ ವ 


ನೀತ್ವಾ ರಾಧಿಕಯಾ ನಿಶಾಂ ಮುರರಿಪುಃ ಪ್ರಾತಗೃ ೯ಹಾನಾಗತಂ 
ತ್ವಂ ಮಾಭೂರಪರಾಧಿಕಃ ಪುನರಿತಿ ತ ಸ ಪಿ ಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ 1 
ಕಸ್ಕಾ ಧೇವವ ತಿ ಶ್ರಿತರುಷಾ ನಿರ್ಭರ್ತೀತೋ ಲೀಲಯಾ 
ತದ್ವಾಚೆ ಚೈವ ಸರಾ ಜ್‌ ತಾಂವ್ಕಾ ಮೋಹಯನ್‌ ಮಾಯಯಾ ॥ 
(೧೨೬) 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಗೊಲ್ಲತಿಯಿಂದ ರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟು 
ಮಾರನೆಯ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮನೆಗೆ ಷ್ಠ ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲೈ ಕೃಷ್ಣನೆ ! ನು 
ಇಂತಹ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಬ ಭಜ ಎಷ್ಟು ಸಲ ಹೇಳಿದಾಗ್ಯೂ ಪುನಃ 
ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡಿದೆ? ಎಂದು ನೀಳಾದೇವಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಗದರಿಸಲು, ಎಲೌ! 
ನೀಳೆ! ನೀನು “ಮಾಭೂರಪರಾಧಿಕಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ನಾನು ಸರಾಧಿಕ 
ನಾಗಿದ್ದೆ ನೆಂದು ನೀಳೆಯನ್ನು ಮರಳುಮಾಡಿದನು. (ಇಲ್ಲಿ “ಮಾಭೂರಪರಾಧಿಕಃ? 
ಎಂದರೆ ತಪ್ಪುಗಾರನಾಗಬೇಡ ಎಂದೂ ರಾಢೆಯಿಂದ ಅಗಲಿದವನಾಗಬೇಡ ಎಂದೂ 
ದ್ವಯಾರ್ಥಸೂಚಕವಾಗಿರುವುದು.) 


ಲ 


ಕಾಂಚೀ ನಾಮ್ನಿ ಪುರೇ ಸುರೇಂದ ಶಮಹಿತೇ ಪ್ರಾಕ್ಟಶ್ಚಿ ಮೋದ್ದೆ ೇಶಯೋ 
ಶ್ಚಿತ್ರಂ ದೈ ವತಯೋಶ್ಚಿ ರಂ ನಿವಸತೋ ನೀತಿರ್ವಿರುದ್ಧಾ ಮಿಥಃ I 
ಏಕೋಹಿ ದ್ವಿ ರ ಧರಯತ್ಮನ್ಯಸ ಸ್ತಮುತ್ತಂಸಯ `` ' 


ತ ಫಾ ಹಂತ ಸಬ ಕಶಿ ದಹರಃ ಜೆ ಲ ದ ಬ _ರ್ಧುನೀಂ ॥ 
ಜಪತ (೩೩೮) 


ಸ್ತ ಜು ತ 


(1 


' ವಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಲಿಕೆಯಂತಿರುವೆ. ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲಿಸುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವಾಗಿರುನೆ. 


360 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚ ಕ್ಸ 


ಅಹಹ! ಈ ಕಾಂಚೀನಗರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ (ಮೂಡಣ) ಪಶ್ಚಿಮ (ಪಡು ವಣ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಪುರಾತನ ದೇವಮೂರ್ತಿಗಳಿರುವುವಾದರೂ ಒಬ್ಬ ರ ನಡತೆಯು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸರಿಹೋಗದಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಒಬ್ಬನು ದ್ವಿಜರಾಜ (ಗರುಡನ 
ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ವಾಹನವಾಗಿ) ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನು ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಗಂಗೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬನು ಅಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದು ನೆ 


ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಇದೆಂತಹ ಚಿತ್ರ | 


ಮೋಹೋನ್ಮೂಲನಮೂಲಿಕಾ ಭವಜುಷಾಂ ಮೋಕ್ಷಾಧ್ವನಿಃ ಶ್ರೇಣಿಕಾ 
ಚೇತಃ ಶುದ್ಧಿ ವಿಧಾನಸಿದ್ಧಗುಲಿಕಾ ಚಿಂತಾತಮಶ್ಚಂದ್ರಿಕಾ । 
ವಿದ್ಯಾವಿಭ್ರಮಸಾರಿಕಾಸಿ ಕಮಲೇ! ವಿಷ್ಣೋರುರೋಮಾಲಿಕಾ 
ಮಾತಸ್ತ್ಯೃಂ ಮಮ ಪಾರಿಜಾತಲತಿಕಾಮೋದಾಂಬುಧೇರ್ನೀಚಿಕಾ ॥ 

(೪೧೭) 

ಅಮ್ಮ ! ಕಮಲೆ! (ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ), ನೀನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುವವರ 
ಮೋಹವನ್ನು ಎ ರಾಡುವ ಔಷಧ (ಮೂಲಿಕೆ) ವಾಗಿರುವೆ. ಮುಕ್ತಿಸಾಧ 
ನಕ್ಕೆ ಸೋಪಾನದಂತಿರುವೆ. ಚೇತಃ ಶುದ್ಧಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಗುಳಿಗೆಯಾಗಿರುವೆ. ಚಿಂತೆಯೆಂಬ 
ಅಂಧಕಾರಕ್ಕೆ ಸಾರಿನ ವಿದ್ಧಾ ವಿಲಾಸಸ್ಥಾ ನವಾಗಿರುವೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ 


ನೀನು ಆನಂದ ಸಮುದ್ರದ ಲಹರಿಯಾಗಿರುವೆ. 
"ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ' ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ವಿರಚಿತ "ಪದಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕಾ' 

ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಇರುವುದು. 

ವರದಾಭ್ಯುದಯಚಂಪೂ 


ಇದನ್ನು ಹಸ್ತಗಿರಿಚಂಪೂ ಅಥವಾ ಕರಿಗಿರಿಚಂಪೂ ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 
ಇದು ವರದರಾಜನ ಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ಐದು ವಿಲಾಸಗಳಿರು 
ವುವು. ಕೇವಲ ಶ್ಲೇಷ, ಯಮಕ, ಶಬ ) ಜಾಲರಂಜನದಿಂದಿರುವುದು ಹೊರತು 
ಶ್ರವಣ - ಪಠನಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ರಮ್ಯ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇದರ ಗದ ದ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಅನಂತಸರೋವರ್ಣನ- 


“ಏಷಾ ಹಿ ಶೇಷಾಹಿವರನಿರಂತರಸನ್ನಿಧಾನಸಿದ್ದ ನಿತ್ಯಶುದ್ಧ ಭಾವಾಸ್ಯತೀರಸ 
ಮುದಿತ್ವರಕೇಸರ ಸಹಕಾರನಾಳಿಕೇರಮಂದಾರಕುಂದಪುನ್ನಾ ಗಕ್ರಮುಕಪು 
ಮುಖವಿವಿಧಧರಣೀರುಹಧರಣೀಸುರಪ ್ರವರವಿಟಪಕರಗೃಹೀತ ಕುಸುಮ 
ಬೃಂದಜುಹೂಮುಖಹೂಯಮಾನ ಮಧುಮಯಫೃತಥಾರಾಸಿಚ್ಯವಾನ 
ವಿಮಲಸಲಿಲಸಂಸಾ ರಿತಾವಭೃಥೇಷ್ನಾ ್ಯ್ಯಿಚರಣಪ್ರಕಾರಾ, ಅಂತಃಕೃ ತಸಂತತೆ 


ದಾ 


ವೆಂಕಟಾಧ್ವರೀ 


ವಿಹರಣವರುಣಾಂತಃ ಪುರಜನಕರನಿಹಿತಮಧುಭರಿತ ಕನಕಚಷಕಮೋಹಮಾ 
ವಹದ್ಭಿರಭೀಪ್ಸಿತಲಿಪ್ಸಯಾಚಿರಮಪ್ಪು ತಪಸ್ಯತಶ್ಯತಕ್ರತೋರ್ಜನಾರ್ದನ 
ಧ್ಯಾನಾವಧಾನಾವಸರವಿಧೃತಾನಂದಬಾಷ್ಟಾಣಿ ನಯನಾನಿ ನೂನಮಿತಿ ಶಂಕಾ 


5 ೦ 


GL 


ರ್ಥಧಾರಣದಶಾನಿಶ್ವಲಾನಿ ಹಸ್ತಪುಟಾನಿ ಧ್ರುವಮಿತಿ ಸಂಭಾವನಾಂ 
ಭಯದ್ಭಿಸ್ಸಂಭೃತಮಧುಭಿರಂಭೋರುಷೈಃ ಕರಂಭಿತಾ, ಸಂಭೋಗ 
ಯಜೃಂಭಮಾಣಗಾಢಪರಿರಂಭಸಂಭವಂ ವರಟಾನಾಂ ಶ್ರಮಂ 

ಯಿತುಮುತ್ಕಂಠಮಾನೈರಪಿ ಯದಿ ತು ಪಕ್ಷವ್ಯಜನವೀಜನೇನ ತನುಮಪಿ 
ನಮತ್ಪಾದಯೇಮ ತದಾ ತದುಪಚಿತವೀಚಿಕಾಪನೋದನನಿಬಂಧನಂ 
ಪ್ರಿಯತಮಾಸಮಾಗಮಪ್ರತ್ಕೂಹವಿಷಾದಮಾಸಾದಯೇಮ, ಯದಿ ತು 
ತಮನಿಲಂ ನ ಜನಯೇಮ ತದಾ ಸುರತಮೃದಿತದಯಿತತಮಾಶ್ರಮಾಪ 
ನಯನಾಕರಣಾದಕ್ಗತಾರ್ಥತಾಮನುಭವೇಮೇತಿ ರತಿವಿರತಿವೇಲಾಯಾಂ 


eo 6 | 


“uA 


el 


ಆಮಧ್ಯಾಹ್ನಸಂಚಾರಶ್ರಮೇಣ ಮಧ್ಯೇ ಸಲಿಲಮವತೀರ್ಣವತೀನಾಂ ವಿದ್ಯಾ 
ಧರಯುವತೀನಾಂ ಚಿಕುರನಿಕುರಂಬೇಷು 
ಹಸ್ಕ ಕಿಂಚಿಚ್ಚಂಚಲತಾಪಾತ್ರೇಷು ನೇತ್ರೇಷು ಚಂಚೂರ್ಯಮಾಣಪೃಥುಲ 
ಶ್ರ 

ನೇಷು ಮದಕಲಮರಾಳಗಳಗಳತ್ಕಲಕಲತಾಧ್ಯಾಸಸ್ಕ ಮುಕ್ತಮಂಜುಳ 
ಕಂಚುಳಿಕಾಸು ಪರಸ್ಪರವಿಭಾಗಾನಭಿಜ್ಞಾ, ಸು ಘನಸ್ತನಕನಕಕಲಶೇಷು ದೃಢಾ 
ಲಿಂಗನಸುಖಿತರಥಾಂಗಮಿಥುನತಾರೋಪಸ್ಕ ಮಣಿಮೇಖಲಾಕಲಾಪೇಷು 
ಸನ್ನಿಹಿತಶೇಷಸವಿಧಚರಪನ್ನಗವರಭಾ ಿಂತೈಶ್ವ ಗಂಭೀರೇಷು ನಾಭೀಬಿಲೇಷು 
ರಮ್ಯಾವರ್ತಬುದ್ಧೇಶ್ವ ಜನನಾದನಾಕಲಿತಕುಸುಮಚಾಪಚಾಪಲತಯಾ 
ನಿರಂತರಚೀರಂತನಪುರುಷನಿದಿಧ್ಯಾಸನೈರ್ಬದ್ದಾ ಸನೈಃ ತಾಪಸಜನೈರಧ್ಯಾಸಿತ 
ತಟಪ್ರದೇಶಾಸಾರಸಂಗತಾಪಿ ವಿಸಾರಸಂಗತಾಕೂರ್ಮಿತಾಮುಪಗತಾಪಿ 

ಸೂರ್ಮಿತಾಮುಪಗತಾ ಬಹುಲಾಪಾಪ್ಯಪಾಪಾ ಮರಾಳ್ಯುಪಸೇವಿತಾಪ್ಯಮರಾ 
ಳ್ಳುಪಸೇವಿತಾ ಜನಯತಿ ನಯನಯೋರಮಂದಮಾನಂದಮನಂತಸರಸೀ॥” 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾನಂದ 

ಇದು ನಾಟಕವೆಂದೂ, ಕಥಾನಾಯಕನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಗ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೆಂದೂ, 
ವೀರಶೃಂಗಾರರಸಾತ್ಮಕವೆಂದೂ, ಸರಸವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥವು 
ಉಪಲಬ್ಧ ವಿಲ್ಲ. 


ಸದ ಸಹಸ್ರಂ, ಇದು ಲಕ್ಷ್ಮೀಗುಣಾವಯವಸೌಂದರ್ಯಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನ 
ಗಂಥ 3 
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೨16, ಮಹಾದೇವ 


“ಕೌಂಡಿನ್ಯವಂಶಸಂಭವೋ ಮಹಾಕವಿಃ ಶ್ರೀಮಹಾದೇವೋ ದಕ್ಷಿಣೇನ ಕಾವೇರೀ 
ತೀರಮೈರಾವತಾರಾಧಿತಸ್ಯ ಕಾಮಿನೀವಾಮಭಾಗಸ್ಯ ಭಗವತೋ ಮಹೇಶಸ್ಯ 
ಸಂನಿಧೌ ವರ್ತಮಾನೇ ಪಲಮಾರನೇರಿ ನಾಮನಿ ಗ್ರಾಮ ಆಸೀತ್‌” ಎಂಬುದರಿಂಠ 
ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಕನು, ಕೌಂಡಿನ್ಯಗೋತ್ರದವನು, ಬಾಲಕೃಷ್ಣ 
ಗುರುವಿನ ಶಿಷ್ಯನು, ಕಾವೇರೀತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪಲಮಾರನೇರಿ ಗ್ರಾಮದವನು, 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲ 

ಇವನು ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿತನ ಸಮಕಾಲೀನನು. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದವನು. 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು “ಅದ್ಭು ತದರ್ಪಣ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತು 11.1 ರೂಪಕಭೇದವಾದ ಪ್ರಕರಣ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. 
ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಆಂಜನೇಯನು ಬಂದನಂತರ ರಾಮನು 
ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿಸಿದ ವಿಚಾರವೇ ಇದರೆ ಕಥಾವಸ್ತು. ರಚನೆಯು ಸಾಧಾರಣ, ವಿಷ 
ಹೂವ ಅದ್ಭುತವಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಪಾತ್ರಗಳ ವೇಷಾಂತರ, ರೂಪಾಂತರ, 
ನಾಮಾಂತರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅದ್ಭುತದರ್ಪಣವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಮಾಡುನೆ 
ದಾಗಿದೆ. 


ವ ಮಾ ಾಾದಾವಾಯಿದಾಾಪಾಮಾ್‌ವಾಾವಾಯನಾ ಲಾರಾ ಡಾನಾ ಯವರಿಿಾಡದಾುರ್‌ವಾ ಿಾ 
ನಾ ರಾ 


ಇವನ ತಂದೆಯ ಪೆಸರು ಲೋಕನಾಥಸ್ಸುಧೀ ಎಂದು; ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು 


To 


ಅಂಬಾ ಎಂದು. ಈ ವಿಚಾರವು 


ಯಂ ಸೂನುಂ ಜನಯಾಂಬಭೂವ ಸಹಿತಃ ಶಿ ್ರೀಲೋಕನಾಥಸ್ಸುಧೀಃ 
ಖ್ಯಾತಂ ಚಕ್ರಕವಿಂ ಸತೀಸಮುದಯ್ಯೆ ಃ ಸಂಮಾನಿತಾಂಬಾಭಿಧಾ ॥ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಾಲ 
ಇವನು ದೀಕ್ಷಿತನೀಲಕಂಠನ ಸಮಕಾಲೀನನು, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತ 

ಮಾನದವನು 

ಗ್ರಂಥ 


ರುಕ್ಮಿಣೀ ಜಾನಕೀಗೌರೀದ್ರೌಪದೀಪರಿಣೇತಯಃ 
ಕ ೃತೆಯೋ ಯಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಹಾಕ ತಿಶ್ಚಕ್ರಕವೇಃ ಶುಭಾ ॥ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಇವನು ರುಕ್ಮಿಣೀಪರಿಣಯ, ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ, ಪಾರ್ವತೀ 
ಪರಿಣಯ, ದ್ರೌಪದೀಪರಿಣಯ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ “ಚಿತ್ರರತ್ನಾಕರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ವಿಚಾರ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇವನ ಕಾವ್ಯವು ಲಲಿತವೂ, ಭಾವ 
ಯುಕ್ತವೂ, ಸುಲಭವೂ, ಹೃದಯಂಗಮವೂ ಆಗಿರುವುದು. 
“ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ'ವು ಎಂಟು ಸರ್ಗಗಳುಳ ಕಾವ್ಯ. ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸೀತಾ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿದೆ, ಉಳಿದ ಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರೆಯವು. 
ಇದರ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು- - 
ಪ್ರಮುದಯಾ ಖಲು ಯಃ ಪ್ರಿಯದುರ್ಲಭೈೈಃ 
ಸ್ಫುಟಮಪೂಜಿ ಯದಾ ಪದತಾಡನೈ: 
ಭುವಿ ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ಪ್ರಮದಾಂಚಿತಂ 
ತರುಮಶೋಕ ಇತಿ ಪ್ರವದಂತಿ ತಂ ॥ 
(೬, ೧೩). 


ಮ 


364 ಸಂಸತ ಕವಿಸ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭರಿಗೂ ದೊರೆಯಲು ದುರ್ಲಭವಾದ ಪಾದತಾಡ್ಟ 
ದಿಂದ ಯಾವ ವೃಕ್ಷವು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೋ ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು "ಅಕ್ಟೋ 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ರತಿಪತೇರಪಿ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿ ಯದ್‌ 
ವಿಟಜನೈರಪಿ ಯನ್ನ ವಿಚಾರಿತಂ | 
ಕವಿಗಿರಾಂ ಚ ನ ಯತ್ಛಲು ಗೋಚರ 
ಸ್ತದುದಭೂದ್‌ ವನಿತಾಭಿಕಯೋರತಂ ॥ 
(೬, ೬೫) 
ಕ್ರೀಡಾವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಮಾನಕೇತನನಿಗೂ ಯಾವುದು ಅಚ್ಚರಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೋ, ಅನುಭವಿಸುವರಾದ ವಿಟಜನರಿಂದಲೂ ಯಾವುದು 
ವಿಮರ್ಶಾದೂರವೋ, ಕವಿಯ ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆ ನಾವುದು  ಅಗೋಟಚರವೊ 
ಅಂತಹ ಕ್ರೀಡಾಕೌತುಕವು ಕಾಮುಕ ಕಾಮುಕಿಯರಿಗೋಸ್ಕರವೇ ಆದುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಕ್ರೀಡಾವಿಶೇಷವು ಅನುಭವವೇದ್ಧವೇ ಹೊರತು ಹೇಳಲಸ 
ದಳವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ವಿರಚಿತಾ ಇವ ಶರ್ಕರಯಾ ಸುಧಾ 
ರಸಚಿರಸ್ಸಪಿತಾ ಇವ ಸುಭ್ರುವಃ 1 
ಅವಯವಾಃ ಸುರತೇ ಪರಿಚುಂಬಿತಾ 
ವಿದಧಿರೇ ದಯಿತಸ್ಯ ನ ಸೌಹಿತೀಂ॥ 
(೬, ೬೯) 
ಸಕ್ಕರೆಯಿಂದ ತಯಾರಿಸಿ ಅಮೃತರಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿಂತಿರುನ 
ಸುಂದರಿಯರ ಮನೋಹರವಾದ ಸರ್ವಾವಯವಗಳು ರಶಿವಿಶೇಷ ಸಮಯಗಳ್ಲಿ 
ವಲ್ಲ ಭನಿಂದ ಅನೇಕಸಲ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾದರೂ (ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಹೊರತು) ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವು ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪದಂ ನೃಧತ್ತಾಶ್ಮನಿ ಭಕ್ತಿರೇಖಾ 
ವಿರಾಜಿತೇ ಕಾಂತಕರೋದ್ಧ ತೆಂಸಾ 1 
'ವಿಡಂಬಯಂತೀ ಕಮಲಾಂ ಮುರಾರೇ 


ರುರಸ್ತಟಾರೋಹಣಮಾಚರಂತೀಂ ॥ 


(೭, ೭೧) 3 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ವಿವಾಹದ ದಿವಸ ಸಪ್ತಪದಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ನಥ 

| ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉರಃ ಪ್ರದೇಶಾರೋಹಣವನ್ನು ಅಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವ (ಕಮಲೆ) ೮ ೨ | 
| ಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವಳಾಗಿ ಪತಿಯ: ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕ: 
| ಭಕ್ತಿ'ಎಂಬ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟಳು; 
| 


218. ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿದೀಕ್ಷಿತ 


ಪ್ರಸಿದ್ದ ರತ್ನಖೇಟ ಶ್ರೀನಿವಾಸದೀಕ್ಷಿತನ ಮಗನು. ರತ್ನಖೇಟ 
ೇಕ್ಷಿತನೆಂದು. ರತ್ನ ಖೇಟನೆಂಬುವುದು ತನ್ನ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದುದು. ೇಟನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಜ 
ವಾದ ಹೆಸರು ಅಸ್ತವಾಗಿ ಹೋಗಿ ರತ್ನಖೇಟನೆಂಬ ಹೆಸರೇ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಇವನ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಕಾಮಾಕ್ಷೀ ಎಂದು. ಊರು ಸತ್ಯಮಂಗಲ. ರತ್ನಖೇಟ 
ದೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು. ಮೊದಲನೆಯವನು ಕೇಶವದೀಕ್ಷಿತ, ಎರಡನೆ 
ಯವನು ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರದೀಕ್ಷಿತ; ಮೂರನೆಯವನೇ ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿದೀಕ್ಷಿತ. 
ಇವನಿಗೆ ತಂದೆಯು ಇಟ್ಟ ಹೆಸರು ಯಜ್ಞನಾರಾಯಣನೆಂದು. ಇದು ಕೆಳಗಿನ 


ಬ ಮ 
ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಠ ಪಡುತ್ತದೆ 


al ಣ 
೬, © 
ಕಗ 
px 


“ರತ್ನಖೇಟದೀಕ್ಷಿತಸ್ಕ ತ್ರಯಃ ಪ್ರತ್ರಾ ಉದಭೂದನ್‌, ತೇಷು ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಕೇಶವ 
ದೀಕ್ಷಿತಃ ಸ್ವಗುರೌ ಕೇಶವಯೋಗಿವರ್ಯೇ ಪರಮಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತನ್ನಾಮಾನಮ 
ಮುಂ ಚಕಾರ ಪಿತಾ ತಥಾ ಚೋಕ್ತಂ-- 


ಯಃ ಶ್ರೀಕೇಶವಯೋಗಿವರ್ಕಚರಣಾದ್ಕಂ ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರಾತ್ಮನಾ 
ಮಂತ್ರಂ ಸಿದ್ಧಮವಾಷ್ಯ ದಿವ್ಯಮಥ ತ್ತಿದೆ ಸ ತಪಸ್ಯನ್‌ ಪುನಃ । 
ನಿತ್ಕಾಧ್ಯುಕ್ಷಿತದೇವತಾಂ ಜಗದಿದಂ ಕರ್ತುಂ ಚ ಹರ್ತುಂ ಕ್ಷಮಾಂ 


ಸಿದ್ಧಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಜಾನ್ಹಯೆ ನಿಜಸುತಾಗ್ರೀಯೇಷು ತಸ್ಕಾಭಿಧಾಂ ॥ 


ಇತಿ ರುಕ್ಮೀಣೀಪರಿಣಯವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ । ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಕೇಶವದೀಕ್ಷಿತಸ್ತದಿತರಯೋ 
ರರ್ಧನಾರೀಶ್ವರರಾಜಚೂಡಾಮಣಿದೀಕ್ಷಿತಯೋಃ ಕಾಮಾಕ್ಷೀಗರ್ಭಸಂಭವಯೋಃ 
ಸೋದರಯೋರ್ವ್ಮೈಮಾತ್ರೇಯೋಬ್ರಾತಾ । ತಯೋಃ ಪಾರ್ಥಕ್ಯೇನೇಶ್ವರದೀಕ್ಷಿತ 
ಜೂಡಾಮಣಿದೀಕ್ಷಿತಾವಿತ್ಯಪಿ ಪ್ರಚಲತಿ ವ್ಯಪದೇಶಃ ಪ್ರಬಂಧೇಷು । ರಾಜಚೂಡಾ 
ಮಣಿದೀ ಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಯಜ್ಞನಾರಾಯಣ ಇತಿ ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಂ ಸಾಂಸ್ಕಾರಿಕಂ ನಾಮಧೇಯಂ। 
ಉಕ್ತಂ ಚ"ಪಿತ್ರಾ ಶ್ರೀಯಜ್ಞನಾರಾಯಣ ಇತಿ' ಗತಿತೋಪ್ಯದ್ಭುತೈಃ ಸ್ವೈಶ್ವರಿತ್ರೈಃ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಂ ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿರಿತಿ ಮಹತಿಮಾಪ ಭೂಪಪ್ರವೇಕಾತ್‌। (ಇತಿ ರುಕ್ಮಿಣೀ 
ಪರಿಣಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾರಂಭೇ)” 


366 ಸಂಸ್ಕೃತ 


ಹೀಗಾಗಿ ತಂದೆಯು ಇಟ್ಟ ಯಜ್ಞನಾರಾಯಣನೆಂಬುವುದು ಕಟ್ಟು ಹೆಸ 
ರಾಜಜೂಡಾಮಣಿ ಎಂಬ ಭರಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಲುಪ್ತವಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿದೆ. 

ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿಯ ಶೈಶವದಲ್ಲಿಯೇ ರತ್ನಖೇಟದೀಕ್ಷಿತನು ಮೃತನಾಗ್ಸು 

ತಾಯಿಯಾದ ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯೂ ಕೂಡಾ ಗಂಡನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದಳು. ಅರ್ಧನಾರೀಶಕ್ಸು 
ಚಿಕ್ಕವನಾದ ತನ್ನ ಸೋದರ ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿಗೆ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ಕೋವಿದನಾಗೃ 
ವಂತೆ ವಿದೈೆಗಳನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿಯ್ಸ 
ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ಗಳಿಸಿದನೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇದು ಇದರಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 

“ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಶೈಶವ ಏವ ವಯಸಿ ಪಿತಾ ದೈವಾದಪಾಜ್ರೀ 
ಯತ ಧಾತ್ರೀತಲಾತ್‌ । ಮಾತಾ ಚ ತಮನುಜಗಾಮ । ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರದೀಕ್ಷಿತಃ 
ಕನೀಯಾಂಸಂ ಸೋದರಂ ಸರ್ವಣ್ಯಪಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಗ್ರಾಹಯಾಮಾಸ | ಉನ 
ನಯನಾತ್ಪಾಗೇವ ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿನಾ ಸಮುತ್ತೀರ್ಣಃ ಸರ್ಪೋಪಿ ಕಾವ್ಯ 
ಮಾರ್ಗಃ | ಪ್ರಕ್ರಾಂತಂ ಚೆ ಕಾವ್ಯಾನಿ ಕರ್ತುಂ ರಸಯಿತುಂ ಚ । ಸ್ವಪ್ರಣೀತಾನ್‌ 
ಪ್ರಬಂಧಾನ್‌ ಸ್ವಯಮೇವ ಪರಿಗಣಯತಿ ರಾಜಜೊಡಾಮಣಿದೀಕ್ಷಿತಃ ಕಾವ್ಯದರ್ಪ 
ಣಸ್ಯಾವಸಾನೇ । ಅನೇನ ಸಂದೃಬ್ಧಾಃ ಪ್ರಬಂಧಾಃ ” 
ಕಾಲ 

ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಕ 

೧) ಯಜುಶ್ಶ್ಕಾಖಾವ್ಕಾಖ್ಯಾ, ೨) ದಶೋಪನಿಷದ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾಃ, ೩) ಶಸ್ತ್ರ 
ದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಕರ್ಪೂರವಾರ್ತಿಕಾ, ೪) ದ್ವಾದಶಲಕ್ಷಣೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂತ್ರ ಶಿಖಾ 
ಮಣಿಃ (ಇದು ಜೈಮಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪ), ಇದನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. 0೬೬ 
ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನು, ೫) ಸಂಕರ್ಷಮುಕ್ತಾವಳಿಃ, ೬) ನಿತ್ಯಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದೇರ್ನಿಷ್ಯಕಿ 
ರೂಪಿಕಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಪ್ರದೀಪಿಕಾ, ೭) ರುಚಿದತ್ತವೃತ್ತಿರ್ನ್ಯಾಯಚೂಡಾಮಣಿಃ, 
೮) ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿಮಿಶ್ರಪುಣೀತಸ್ಯ ಚಿಂತಾಮಣೇರ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಚಿಂತಾಮಣಿ 
ದರ್ಪಣಂ, ೯) ಶೃಂಗಾರಸರ್ವಸ್ವನಾಮಾ ಭಾಣಃ, ೧೦) ಭೋಜಚಂಪೂಪೂರಕೋ 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡಃ, ೧೧) ಭಾರತಚಂಪೂಃ, ೧೨) ವೃತ್ತತಾರಾವಳಿಃ, ೧೩) ರತ್ನಜೇಟ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಚರಿತಂ ರತ್ನಖೇಟ ವಿಜಯಂ (ಇದೊಂದು ಯಮಕ ಕಾವ್ಯ) 
೧೪) ಮಂಜುಭಾಷಣೀನಾಮ ರಾಮಕಥಾ, ೧೫) ಮಂಜುಲೈಃ ಶ್ಲಿಷ್ಟತ್ಯರ್ಶ ಮ 
ಪದ್ಮೈಃಸಂದೃಬ್ಧಾ ರಾಮಕೃಷ್ಣಧರ್ಮಭುವಾಂ ಕಥಾತ್ರಯೀ (ರಾಘವ, ಯಾದನ' 
'ಪಾಂಡವೀಯ) ಕಾವ್ಯಂ, ೧೬) ಶಂಕರಾರ್ಯತಾರಾವಲೀ, ೧೭) ಶಂಕರಾಭ್ಯುದಯೆ? 
(ಆಚಾರ್ಯ ಶಂಕರರ ಜೀವನಚರಿತ. ದೊರೆತಿರುವುದು ಆರು ಸರ್ಗಗಳು ಮಾತ): 
೧೮) ಕಂಸವಧಂ, ೧೯) ರುಕ್ಮಿಣೀಪರಿಣಯಂ, ೨೦) ಕಮಲನೀಕಲಹಂಸನಾಟಿಗ 
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(ಇದರಲ್ಲಿ ೪ ಅಂಕಗಳು, ಕಮಲಾಕರನ ಮಗಳಾದ ಕಮಲಿನಿಗೂ ಮತ್ತು ಕಲಹಂಸ 
ನಿಗೂ ನಡೆದ ಪರಿಣಯ ವಿಚಾರವು ಹೇಳಿದೆ), ೨೧) ಆನಂದರಾಘವನಾಟಕಂ (ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ೫ ಅಂಕಗಳಿವೆ, ಸೀತಾಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮೊದಲು ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದವರೆಗಿನ 
ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯು ಹೇಳಿದೆ), ೨೨) ಅಲಂಕಾರಚೂಡಾಮಣಿಃ, ೨೩) ಚಿತ್ರ 
ಮಂಜರೀ ಮತ್ತು ೨೪) ಕಾವ್ಯದರ್ಪ 
ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಜೀ `ಕಾಂತಿಮತೀಪರಿಣಯಂ', “ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮೂರು ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿದೀಕ್ಷಿತನೇ 
ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ, "ಕಾವ್ಯದಪ ಸ ಬರೆದನಂತರ ಈ ಮೂರು ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಬಾಲಯ ಸುಜ್ಞವೆ ವೇದೇಶ್ವರನು "ರುಕ್ಮಿಣೀಪರಿಣಯ' ವ್ಯಾಯ್ಯಾನಾ 
ರಂಭದಲ್ಲಿ “ರಘುನಾಥಭೂಪವಿಜಯ, ಕಾಂತಿಮತೀಪರಿಣಯ, ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾ 
ಜ್ಯಾಭಿಧಾನಿ ತ್ರೀಣ್ಯಪಿ ಕಾವ್ಕಾನಿ ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿದೀಕ್ಷಿತ ಪ್ರಣೀತಾನೀತಿ ವ್ಯಾಹ 
ರತಿ ರುಕ್ಮಿಣೀಪರಿಣಯವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಸ್ಕಾ ರಂಭೇ ಬಾಲಯಜ್ಞವೇ €ದೇಶ್ವರಃ | ಕಾವ್ಯ 
ದರ್ಪಣಕರಣಾತ್ಸರಂ ಕಾವ್ಯಾನೀಮಾನಿ ಚೂಡಾಮಣಿನಾ ಕೃತಾನಿ ಸ್ಕುಃ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ರಘುನಾಥ 
ಭೂಪವಿಜಯ'. ಕಾರನು ಗೋವಿಂದದೀಕಿ ಕ್ಷಿತನ ಮಗನಾದ ಯಜ ಸ್ಲನಾರಾಯಣದೀಕ್ಷಿ 
ತನು; ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿದೀಕ್ಷಿತನಲ್ಲ. ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿದೀಕ್ಷಿತನೇ ಬರೆದುದಾದ 
"ಆನಂದರಾಘವ' ನಾಟಕ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ 
“ಸೂತ್ರಧಾರ -- ಮಾರಿಷ! ತಥಾಪಿ ಫಲಿತಮನ್ಮದಭಿಲಷಿತೇನ, ಯತಃ ಕಿಲ 
ಯಜ ನಾರಾಯಣಾಧ್ವ ರಿಣಾ ರಘುನಾಥಭೂಪವಿಜಯನಾಮ್ನಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯೇ ತಾವ 
ದೇವಮಭಿಹಿತಂ _ 
ಪ್ರಾಚಾಂ ಪ್ರಬಂಧಾನ್‌ ರಸಯಂತು ಭವ್ಕಾನಸ್ಮದ್ವ ಚೋ$ಪ್ಯಾದದತಾಂ ರಸಜ್ಞಾಃ। 
ಅಸ್ವಾದಯಂತೋ ಮಧುರಾಣಿ ವಸ್ತೂನ ಮ್ಹಂನಕಿಂ ಜಂಭಲಮಾದ್ರಿಯಂತೇ 1 
ಇತ್ತಿ” ಗೋವಿಂದದೀಕ್ಷಿತನಂದನಯಜ್ಞ ನಾರಾಯಣದೀ ಕ್ಷಿತನಿರ್ವರ್ತಿತ ಹ 
ವಿಲಾಸನಾಟಕಸ್ಮ ಪ್ರಸ್ತಾ ವನಾಯಾಶ್ಚ ರಘುನಾಥಭೂಪವಿಜಯಕಾವ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ತಾ 
ಸಮ್ಮಗವಬುಧ್ಯತೇ ತತ್ರ ಪ್ರಸ್ತಾವನಾಯಾಂ- - 
ನಟೀ.- -ತತ್ರಭವತಾ ರಘುನಾಥಭೂಭ್ಯತಾ ಶಿಕ್ಷಿತ ಇತ್ಯನೇನೈವ ತಾವದಸ್ಯಾಪಿ 
ಕವಯಿತಾ ಯಜ್ಞ ಸ್ಲನಾರಾಯಣಯಾಯಜೂಕ ಇತಿ ಜಾನಾಮಿ | ತತೃತಸ್ಯ ಯೋ 
ವಾ ರಘುನಾಥಭೂಪ ವಿಜಯಸಾಹಿತ್ಕರತ್ನಾಕರಯೋಃ ಕಾವ್ಯಯೋಃ ಕರ್ತಾ 


ಏವ ಖಲು ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಾಕರನಾಮ್ನಿ ತತ್ತ ತತ್ಛೃತಾಂ ಶಿಕ್ಷಾಂ ಸಾರಾ ಚೈವಮುಪ 
ಶ್ಲೋಕಿತವಾನ್‌” ಇತಿ, 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇರುವುದರಿಂದ ರಘುನಾಥಭೂಪವಿಜಯಕಾರನು ಯಜ್ಞನಾರಾ 
ಯಣದೀಕ್ಷಿತನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ; ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿದೀಕ್ಷಿತನಲ್ಲ. 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ' ಎಂಬ ಈ 


v 


ಎರಡನೆಯದಾದ "ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ' ಎಂಬುದು ಗೋವಿಂದದೀ ಕ್ಷಣ 
ಎರಡನೆಯ ಮಗನಾದ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರದೀಕ್ಷಿತನದೆಂದು ರಾಜಚೂೊಡಾಮಣಿದೀಕ್ಷತ್ಟ 
ಬರೆದುದಾದ "ತಂತ್ರಶಿಖಾಮಣಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡ್ರು 
ಬರುತ್ತದೆ 


«ಅಸ್ತಿ ಗೋವಿಂದಯಜ್ವೇಂದು ನಾಗಮಾಂಬಾತಪಃಫಲಂ । 
ಶ್ರೀವೇಂಕಟೇಶ ಶೈರಮಖೀ ಸರ್ವತಂತ ಶ್ರ) ಸ್ವತಂತ ಧೀ ॥ 
ಯೇನೇಷ್ಟಂ ಸಾಗ್ನಿಚಿತ್ಕಾಪ್ತ ವಾಜಪೇಯಾದಿಭಿರ್ಮಖೈಃ.। 
ಕೃತಂ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯನಾಮಕಾವ್ಯಮನುತ್ತಮಂ ॥ 
ವೃತಾನಿ ಶುಲ್ಬವೂಮಾಂಸಾ ತಥಾ ಕರ್ಮಾಂತವಾರ್ತಿಕಂ | 
ದುಷ್ಟಿಕಾಯಾಃ ಕೃತಾ ಟೀಕಾ ವಾರ್ತಿಕಾಭರಣಾಭಿಧಾ ॥ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿತಚೋಲಕ್ಷ್ಮಾಜಾನೇಸ್ತಸ್ಕನಿಯೋಗತಃ ] 
ಚೂಡಾಮಣಿರ್ವಿತನುತೇ ಯಜ್ವಾ ತಂತ್ರಶಿಖಾಮಣಿಂ ॥ 
ಗೋವಿಂದದೀಕ್ಷಿತಚಿರಂತನಭಾಗ್ಯರಾಶೇಃ 
ಶ್ರೀವೇಂಕಟೇಶ್ವರಮಖೀಶಿತುರಾಜ್ಞಯಾ ಮೇ 
ತಂತ್ರಾರ್ಣವಂ ತರಿತುಮಾಹಿತಸಾಹಸಸ್ಕ | 
ಸಾಂ ಯಾತ್ರಿಕೀ ಭವತು ತತ್ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷಃ 
ಶ್ರೀವೇಂಕಟೇಶ್ವರಮಖಿ ಪ್ರಣೀತಂ ಪ್ರವಿವಿಕ್ಷುಭಿಃ ॥ 
ವಾರ್ತಿಕಾಭರಣಾಂಬೋಧಿಂ ನೌರಿಯಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಕ ತಿ 
ಧೀಮನ್ಮಾನ್ಕೇ (೧೫೫೯) ಶಕಸ್ಕಾಚ್ಲೇ ಹಾಯನೇ ಚೇಶ್ವರಾಭಿಧೇ 
ಚೂಡಾಮಣಿಂ ಕಲಯತೇ ಯಜ್ಜಾ ತಂತ್ರಶಿಖಾಮಣಿಂ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದದ್ವೈತವಿದ್ಯಾಚಾರ್ಯಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರಸಾಗ್ನಿ ಚಿತ್ತಪ್ತವಾದ 
ಪೇಯಯಾಜಿ ಶ್ರೀ ವೇಂಕಟೇಶ್ವರದೀಕ್ಷಿತನಿಯೋಗಾನುಭವಸಮುನ್ಮಿಸಿತ ಮನೀಷಾ 
ವಿಶೇಷಸ್ಕ ವಿಶ್ವಜಿದ್ಯಾಜಿನಃ ಶ್ರೀರಾಜಚೂಡಾಮಣಿದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಕೃತಿಷು ತಂತ್ರಶಿಖ್‌ 
ಮಣೌ ನವಮಸ್ಕಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಃ ಪಾದಃ ಸಮಾಪ್ತಶ್ಚಾಧ್ಯ್ಕಾಯಃ' 
ಗ್ರಂಥಾವಸಾನದಲ್ಲಿ- _ | 
ಸ ಕು ರೆ ಚೇಶ 
“ಧೀಮನ್ಮಾನ್ಯೇ (೧೫೫೯) ಶಕಸ್ಕಾಬ್ಲೇ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೩೭) ಹಾಯನೇಜೀಶ್ವ | 
ರಾಭಿಧೇ! 
ಶ್ರವಣೇ ಮಾಸಿ ನವಮಃ ಪೂರ್ಣಸ್ತಂತ್ರಶಿಖಾಮಣೌ ॥? 


ಹೀಗೆಂದು ತಂತ್ರಶಿಖಾಮಣಿಯ ಸಮಾಪ್ತಿಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ದರ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ "ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ' ಗ್ರಂಥವು. ಗೋವಿಂದದೀ 


ಈ ಮೇಲ್ಕಯೆ | 
ಕಿತನ ಎರ 
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ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ದೇ ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತ ಶಿ ಕ 
ದಿತ್ಯಪರಿಸ್ಸುಟಂ | ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಸಮಯೇ ಕವಿರಯಂ ಪ್ರಾಬಧ್ನಾತ್ಮಮಲಿನೀಕಲಹಂಸ 
ನಾಟಿಕಾಮಾನಂದರಾಘವನಾಟಕಂ ಚೇತಿ ಪ್ರಬಂಧದ್ವಯಂ । 
ಆನಂದರಾಘವನಾಟಕೇ ಗೋವಿಂದದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಪ್ರಥಮ ತನೂಜಸ್ತತ್ಕರ್ತ್ಯಕಂ 
ರಘುನಾಥಭೂಪವಿಜಯಕಾವ್ಯಂ ಚ ಸ ಬಹುಮೂನಂ ಕವಿನಾ ನಿರ್ದಿಶ್ಯೇತೇ | ತಂತ್ರ 
ಶಿಖಮಣೌ ಗೋವಿಂದದೀಕ್ಷಿತ ಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯನಂದನೋ ವಾರ್ತಿಕಾಭರಣಾದಿಗ್ರಂಥಾ 


e 
ಲ 
ನಾಂ ಪ್ರಣೇತಾ ತದೀಯಾ: ಪ್ರಬಂಧಾಶ್ಚ ಪ್ರಶಸ್ಯಂತೇ। 


ಇವನು ಬರೆದಿರುವ "ಕಮಲಿನೀಕಲಹಂಸ' ನಾ ನ ತ ತನ್ನ ವಂಶ 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರವನ್ನು ಪಾರಿಪಾರ್ಶ್ವಕನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸಿರುವನು...... 


4! 
ವ 


“ಜ್ಞಾಯತೇ ಖಲು ದಂತಿದ್ಯೋತಿದಿವಾಪ್ರದೀಪಬಿರುದಸ್ಯ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರವಂಶ 
ಮುಕ್ತಾಮಣೇರದ್ದೈ ತವಿದ್ಯಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ. ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರಸ್ಯ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ 
ಪೌತ್ರಸ್ಯ, ಲಕ್ಷಿ ೇಭವಸ್ಯಾ ಮಿಭಟ್ಟ ಸುಕ್ಕ | ತಪರಿಪಾಕಸ್ಯ, ಸಾಗ್ನಿ ಚಿತ್ಯವಿಶ್ವ ಜಿದತಿರಾತ್ರ 
ಯಾಜಿನಃ ಸತ ; ಮಂಗಲರತ್ನೆಪ ಖೇಟಶ್ರೀನಿವಾಸದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ತನಯಃ ಕಾಮಾಕ್ಷೀಗರ್ಭ 
ಸಂಭವಃ ಶ್ರೀಮದರ್ಧನಾರೀಶ್ವರದೀ ಕ್ಷಿತ ಗುರುಚರಣಸಹಜತಾಲಬ್ಧ ವಿದ್ಯಾವೈಶದ್ಯಃ 
ಶ್ರೀರಾಜಜೂಡಾಮಣಿರ್ನಾಮ ವಿದ್ವತ್ಕವಿರಾಜಚೂಡಾಮಣಿಃ > 


ಕವಿಯ ವೈದುಷ್ಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 


Ki ೈನ್ಯಧಿಕಂ ಚಮತ್ಯೃ ತಿಕ್ಕತೋ ಯಸ್ಕಾದ್ಭುತಾಃ ಸೂಕ್ತಯುಃ 1 
ರಸ್ಕೇನ ಸುಧಾಂ ಸುಧಾಂ ವಿದಧತೇ ತಾಂ ಶರ್ಕರಾಂ ಶರ್ಕರಾಂ॥ 
ಹ ಪ್ರಥಮಂ ಯಮುಜ್ವ ಎಲಿಗುಣಂ ವವ್ರೇ ಸ್ವ ಸ್ಪಯಂ ಭಾರತೀ ! 


ಪಡ್ಭಾಷಾಚತುರಸ್ಸ ಏಷ ಭುವನೇ ಹೆ ಜ್ಞಾಯತೇ ಕೇನ: ವಾ॥ 
(ಅಂಕ ೧, ಶ್ಲೋಕ ೭) 


1. ಕಮಲಿನೀಕಲಹಂಸ, ಅಂಕ ೧, ಪುಟ ೩ 


1 ಸಂಸ್ಕ ತ ಕಿಟ್ಟು 


ಎಂದೂ, ಇದರ ರಸವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ ಪಾರಿಪಾಶ್ಚ ೯ಕನು " 'ಕಮಲಿನೀಕಲಹಂಸಣ್ನಾ 

ಥೇಯಾ ಶೃ ೦ಗಾರರಸಮಣಿಪೇಟಿಕಾ ನಾಟಿಕಾ” ಎಂದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ೪ ಅಂಕಣ 
ರುವವು. ಶೃಂಗಾರಸರ್ವಸ್ವ ಭಾಣಃ' ಎಂಬುದು ನಲ್ಲಾಕವಿ ವಿರಚಿತವೆಂದು ಕಾನ 
ಮಾಲಾ ಗುಚ್ಛ ದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಾಗಿದೆ.2 

"ಕಂಸವಥಂ' ಎಂಬುದು “ ಮಹಾಕವಿ ಶೇಷಕೃಷ್ಣ ಫೈ ಪ್ರಣೀತಂ ಸಪ ಶ್ರೈಮಾಂಕ್ಟು 
ನಾಟಕಂ” ಎಂದು ಕಾವ್ಯ ಮಾಲಾದಲ್ಲಿ ೬ನೆಯ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಅಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. "ರುಕಿ ೈಜೇ 
ಪರಿಣಯಂ' ಡಾ «ಶ್ರೀರಾಮವರ್ಮವಂಚಿ ಯುವರಾಜವಿರಚಿತೂ ಪಂಚ 
ಮಾಂಕಂ ನಾಟಕಂ” ಎಂದು ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ ಸೀರೀಸಿನಲ್ಲಿ ೪೦ನೇ ನಂಬರು ಗತೆ 
ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕವಿಯು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಈ: ಹೆಸ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಗ್ರಂಥಗಳು ಉಪಲಬ್ದ ವಿಲ್ಲ. 

ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿದೀಕ್ಷಿತನ ಅಪಾರ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ 
ಇವನ ತಂದೆಯಾದ ರತ್ನಖೇಟದೀಕ್ಷಿತನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಂಸ ೨ತಕವಿಚರಿತೆಯ 
ಹಿಂದಿನ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಹೇಳಿಮುಗಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೊಂಚ ಹೇಳು 
ವುದು ಅಪ್ರಸಕ್ತವಾಗದು. ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿಯ ವಿಚಾರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಇವನ 
ತಂದೆಯ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಧ್ವರೀ ಎಂದೂ, ರತ್ನಖೇಟವೆಂಬುದು ಪಾಂ 
ಡಿತ್ಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದುದಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವೆವಲ್ಲವೆ ! 

ಈತನು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಮನು. ಊರು ಸತ್ಯಮಂಗಲ. ಹೆಸರು ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಧ್ಯರಿಃ 
ಎಂದು. ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಲಕ್ಷಿ ಭವಸ್ವಾಮಿಭಟ್ಟ ಶ್ಬಿನೆಂದು.. ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂದು. ಇವನನ್ನು ಭವಸ್ವಾಮಿಭಟ್ಟನೆಂದೂ ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ. ಅಜ್ಜನ 
ಹೆಸರು ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಗೋತ್ರದವನು. ಇವನನ್ನು ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಧ್ವರೀ. 
ರತ್ನಖೇಟಾಧ್ವರೀ, ರತ್ನಖೇಟಶ್ರೀನಿವಾಸಾಧ್ವರೀ ಎಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೇ ದೊರಕುತ್ತವೆ. 

ಸತ್ಯಮಂಗಲಾಗ್ರಹಾರವು ಎಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ “ಅಸ್ಯ ಪೂವೈ ೯ರನೇ 
ನಾಪಿ ಬಾಲ್ಕೇ ವಯಸಿ ಧಮನ ಯುನಿತೋಗುಶ 'ಹಾರಸ್ತು ೬. ಚೇಂಜೇ 
ಪುರಾತ್ಪಶ್ಚಿಮತಃ ಕ್ರೋಶತ್ಪ್ರಯಮಾತ್ರಾಸನ್ನಃ ಸತ್ಯಮಂಗಲಾಭಿದಃ ವಿದ್ಯ 
ಮೂರ್ಧನ್ಯೇನಾನೇನ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಾವಾಸತಯಾ ವಂಗ! ಹೀತೋ ಗ್ರಹಾರಃ ಶೂರಮ 
ದ್ರಾಭಿಧಾನಃ ಶ್ರೀಮನ್‌ಮಾಣಿನಾಗಪ್ಪ $ಿರಪರಾಧೀಶ್ವ ರೇಣ ಕರ್ಣಾಟಸಿಂಹಾಸನಪ್ರ 
ಷ್ಮಾಪಕಾಚಾರ್ಯೇಣ ಪೋತನಾಯಕಸ್ಕ ವೇಂಗಲಾಂಬಾಯಾಶ್ಚ ಪ್ರತ್ರೇಣ ದಿವಾಕರ 
ಭೈರೆವನಾಯಕಯೋರಗ ಜೇನ ಶೂರಪ್ಪ ನಾಯಕೇನ ಪ್ರತ್ಯ ನುಪೂರ್ವಕಂನಿರ್ಮಾಯ 
ವಿಪ್ರಸಾತ್ಮೃತೇಷು ವೇಂಗಲಾಪುರಪೋತಸಮುದ್ರ ಶೂರಸಮುದ್ರಾಭಿದೇಷು ಗು 


DK ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ ಸೀರೀಸ್‌, ೭೮ನೆಯ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
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(ಕಮಲಿನೀಕಲಹೆಂಸನಾಟಿಕ್ಕಾ ಮುನ್ನುಡಿ ೧, ೨) 
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ರಿಷಡಬಹು 
ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
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; ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಗ. 
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ಸಂಚಾರಿಣೀ ದೀಪಶಿಖೇವ ರಾತ್ರೌ 
ಯಂ ಯಂ ವೃತೀಯಾಯ ಪತಿಂವರಾ ಸಾ। 
ನರೇಂದ್ರಮಾರ್ಗಾಟ್ಬ ಇವ ಪ್ರಪೇದೇ 
ವಿವರ್ಣಭಾವಂ ಸ ಸ ಭೂಮಿಪಾಲಃ ॥ 


(ರಘುವಂಶ, ೬, ೬೭) 
ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ "ದೀಪಶಿಖಾಕಾಳಿದಾಸ' ನೆಂದೂ 
(ಇತಿ ವರ್ಣಾನಾತ್ಕಾಳಿದಾಸಸ್ಕ ಯಥಾ “ದೀಪಶಿಖಾಕಾಳಿದಾಸ” ಇತಿ) 


ಉದಯತಿ ವಿತತೋಧ ರ್ಸೈರಶ್ಮಿರಜ್ಞಾ 
ವಹಿಮಕರೇ ಹಿಮಧಾಮ್ನಿ ಯಾತಿ ಚಾಸ್ತಂ 
ವಹತಿ ಗಿರಿರಯಂ ವಿಲಂಬಿಘಂಟಾ 
ದ ಶೈ ಯಪರಿವಾಹಿತವಾರಣೇಂದ )ಲೀಲಾಂ ॥ 
; (ಶಿಶುಪಾಲವಧಕಾವ್ಯ ೪, ೨೦) 


“ಯಥಾ ಘಂಟಾಮಾಘ ಇತ್ಯಹಿಮಕರಹಿಮಕರಯೋರ್ಫಂಟಾದ್ವಯತ್ವೇನ 
ವರ್ಣನಾನ್ಮಾಘಸ್ಕ” ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮಾಘಕವಿಗೆ "ಘಂಟಾಮಾಘ 
ನೆಂದೂ 
ಉತ್ಸು ಲ್ಲಸ್ಮಲನಲನೀವನಾದಮುಷ್ಕ್ಮಾ 
ದುದ್ಭೂತಃ ಸರಸಿಜಸಂಭವಃ ಪರಾಗಃ । 
ವಾತ್ಕಾಭಿರ್ವಿಯತಿ ವಿವರ್ತಿತಃ ಸಮಂತಾ 
ದಾಧತ್ತೇ ಕನಕಮಯಾತಪತ್ರಲಕ್ಷ್ಮೀಂ || 
(ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ ೫, ೩೯) 


1 


“ಇರಿ ಪರಾಗಸ್ಯ ವಿವರ್ತಿತಸ್ಯ ಕನಕಮಯಾತಪತ್ರತ್ವವರ್ಣನಾಲ್ಭಾತ್ರ ಭಾರವಿರತಿ 
ಯಥಾ ಭಾರವೇಃ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಾಘಕವಿಗೆ *ಚ್ಛತ್ರಭಾರವಿ' ಎಂದೂ 


ದಧಿಮಥನ ವಿಲೋಲಲ್ಲೋದ ಗ್ಗ ಓೀಣಿದಂಭಾ 


ದಯಮದಯಮುನಂಗೋ ವಿಶ ಶವಿಶ್ವೈಕಜೇತಾ | 
ಭವಪರಿಭವಕೋಪತ್ಕಕ್ತಬಾಣಃ ಕೃಪಾಣ 
ಶ್ರಮಮಿವ ದಿವಸಾದೌ ವ್ಯಕ್ತಶಕ್ತಿರ್ವ್ಯನಕ್ತಿ ॥ 
(ಜಾಲಭಾರತ, ಆದಿಪರ್ವ, 0 ಟ್ರ 
ತ ಇತಿ 
| ; ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ “ವೇಣೀಕೃಪಾಣೋಮರ”ನೆಂದೂ ( 


| ವೇಣ್ಯಾಃ ಕೃಪಾಣತ್ವೇನ ವರ್ಣನಾದಮರಸ್ಯ ಯಥಾ ಚ ವೇಣಿಕೃಪಾಣೋನು 
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ಅನ್ಕೋನೈಸಮರಲೀಲಾಲಾಲಸಪೂರ್ವಪರಾದಿ )ಿಶೂರಾಭ್ಯಾಂ I 


ಧ ೃತರತ್ನಖೇಟಶಂ ಕಾಂ ತನ್ಹಾತೇ ಸುಮುಖಿ ಪುಪ್ಪವದ್ಧಿಂಬೌ ॥ 


(ಭಾವನಾಪ್ರರುಷೋತ್ತಮ ನಾಟಕ, ೪ನೆಯ ಅಂಕ) 


“ಇತಿ ದಿವಾಕರನಿಶಾಕರಬಿಂಬಯೋ ರತ್ನಖೇಟತ್ವವರ್ಣನಾದಸ್ಯ ರತ್ನಖೇಟ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಧ್ವರೀತಿ ಪ್ರಥೀಯಸಿ ಪ್ರಥೇತಿ ಶ್ರೂಯತೇ 
ರಿಸಿ ರತ್ನ ಖೇಟನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡನು. ಶೂರಪ,ನಾಯಕನ ಕೋರಿ 


ಕಾಲ 
ಊ 
[3 
ಯಂತೆ ರತ್ನ ಖೇಟದೀಕ್ಷಿತನು “ಭಾವನಾಪುರುಷೋತ್ತಮ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದು 
ಹಾ 


ಸರ್ವದಾರಿಸದೇ ಮೀನಮಾಸೇ ರಾಕಾತಿಥಾವಿದಂ | 
ಸಮಾಪ್ಕ್ಮಂ ನಾಟಕಂ ಪರಂ ॥ 


ವ 


ಎಂದೂ “ಅನೇನ ಪ್ರಬಂಧನಿಷ್ಠ 
pe ಧ್‌ ಲೆ ಇದು x ೧೨ A ನಿರ ದ್ರ ಮಿ 2 
ದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಈತನು ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತ ಮತ್ತು ಗೋವಿಂದದೀಕ್ಷಿತರ 
ಸಮಕಾಲೀನನು. "ಷಡ್ಛಾಷಾಚೆತುರ', “ಅದ್ವೆ ತ ವಿದ್ಯಾಚಾರ್ಯ', “ಅಭಿನವಭವ 
ಭೂತಿ', “ದಂತದ್ಯೋತಿದಿವಾಪ್ರದೀಪ' ಎಂಬುವು ಇವನು ಗಳಿಸಿದ ಬಿರುದುಗಳು. 
ಇವನು ವೇದಾಂತ ಮತ್ತು ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಹದಿ 


NR 

ನೆಂಟು ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ, ಅರವತ್ತು ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ.3 
ಶಿತಿಕಂಠವಿಜಯ ಎಂಬುದೊಂದು ಕಾವ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶಿವನು ನಡೆಸಿದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪ 
ವರ್ಣನವಿರುವುದು. 

ಭೈಮೀಪರಿಣಯ ನಾಟಕವು ದಮಯಂತೀ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿದೆ. 
ಭೈಷ್ಮೀಪರಿಣಯಚಂಪೂ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣೀಕಲ್ಯಾಣ ವಿಚಾರವು ಹೇಳಿದೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯಸಂಜೀವಿನೀ, ಭವೋದ್ಭೇಧ ಮತ್ತು ರಸಾರ್ಣವ, ಅಲಂಕಾರಕೌಸ್ತುಭ, ಕಾವ್ಯ 
ದರ್ಪಣ, ಕಾವ್ಯಸಾರಸಂಗ್ರಹ, ಸಾಹಿತ್ಯಸೂಕ್ಷ್ಮಸರಣಿ ಇವು ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳು, 
ಜಿಂಜಿಯ ದೊರೆಯಾದ ಸೂರಪ್ಪನಾಯಕನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಮೇರೆ ಭಾವನಾಪುರು 


3. ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ 50105, ಗಂಗಾವತರಣದ ಮುನ್ನುಡಿ 
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೧ *2ಷ ನ್‌ ಗ್ರಾ 
ಷೋತ್ತಮ ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಉಳಿದವೆಲ್ಲವೂ ಮೇಲಿನ ಹೇ 
ಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ. 


ಮಾದರಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು... 


ಅಲೋಲಲೋಚನಮರೀಚಿಪರಂಪರಾಭಿ 
ನೀಲೋತ್ಪಲಸ್ರಜಮಿವಾದಧತೀ ಸ್ವಹಾರಂ 1 
ದುಗ್ಣೇ ತ್ರಪಾಭರದರಾನತಕಂಧರೇಯಂ 
ಮುಗ್ಧೇಂದುಸುಂದರಮುಖೀ ಮುಹುರುತ್ಸವಂ ನಃ ॥ 
(ಕಮಲಿನೀಕಲಹಂಸ, ೩ ೮) 


ಉತ್ತುಂಗಸ್ತನಕುಂಭಗೌರವವಶಾದುಚ್ಚೆ ರುದಂಚೇದ ೫ 
ಲ ಛಫಿ* 
ಇ ತಾ 
ಮಧ್ಯಸ್ಕೇತ್ಯವಧಾರ್ಯ ಯದ್ಯಪಿ ಗತಿರ್ಮಂದಾಯತೇ ಪಾದಯೋಃ | 
ಪ್ರಾಯಸ್ತನ್ಸಿ ತಥಾಪಿ ಮೇ ನ ಸಹತೇ ಪಂಚೇಷು ಘೋರಾಶುಗ 
ಶೆ ್ರೀಣೀಪಾತಪರಾಸ್ತಧೈರ್ಯಮಧುನಾ ಚೇತೋ ವಿಲಂಬಂ ಗತೇ: ॥ 
(ಕಮಲಿನೀಕಲಹಂಸ, ೩, ೭) 


219. ರಘುನಾಥನಾಯಕ 


ಶ. ೧೫೩೦-೧ ಊರನ ನರಾ ದ ಚಕ್ರವತಿ 
ನಾದಿನಿ (ತಿರುಮಲಾಂಬೆಯ ತಂಗಿ) ಯಾದ ಮೂರ್ತಾಂಬಾ ಎಂಬುವಳನ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ಅಚ್ಯುತರಾ ಇಯನು ಮೂರ್ತಾಂಬೆಗೆ ತಂಜಾವೂರನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ನು.- ಆದುದರಿಂದ ಚಿನ್ನಚೆವ್ವಪ್ಪನಾಯಕನು ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಿ ಆಳಿದ 
ನಾಯಕ "ಅರಸರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನಾದನು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೪೯-೧೫೭೨ರ 
ವರೆಗೆ ಆಳಿದನು. ಇವನು ತಿರುವಣ್ಣಾಮಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ 
ಗೋಪುರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಒಂದು ಕಾಸಾರವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಪ ೈದ್ಧಾಚಲ 
ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನೂ ಧ್ವಜಸ್ತಂಭವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಶೈಲದ ಮಲ್ಟಿ 
ಕಾರ್ಜುನಸ್ವಾಮಿ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 

ಚಿನ್ನಚೆವ್ವನ ಮಗ ಅಚ್ಯುತ ಅಥವಾ ಅಚ್ಕುತಪ್ಪನಾಯಕ. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ 
೧೫೭೨-೧೬೧೭ರವರೆಗೆ ಆಳಿದನು. ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ಮೂರ್ತಾಂಬೆ. 
ಇವಳ ಮಗನೇ ರಘುನಾಥನಾಯಕ. ಇವನು ತಂದೆ ತಾತಂದಿರು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೧೪ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಇವನು ಕಲಾವತೀ ಎಂಬುವಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದನು. ಇವನ ಮಗ ವಿಜಯರಾಘವನಾಯಕ. ಇವನು ತಂದೆಯನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೬೨ರವರೆಗೆ ತಂಜಾವೂರನ್ನು ಆಳಿದನು. ಇವನು ತೆಲುಗು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ "ರಘುನಾಥಾಭ್ಕುದಯ'ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವೀಕರ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು.2 ಕಾಂಚಿಯ ಕುಮಾರತಾತಾಚಾರ್ಯರು ಇವನ ಗುರು. 


ಇವನ ವಂಶಾವಳಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ, 


1. Classical Sanskrit Literature, p. 229. No. 145. 
2. ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಪು. ೨೨೯, 


ಚಕಾಸ್ತಿ ಪುತ್ರಶ್ಚಿನಚೆವ್ಹಯೇಂದ್ರ 
ತನೂಭವಸ್ಕಾಚ್ಕುತ ಪಾರ್ಥಿವೇಂದೋಃ । 
ಮೂರ್ತ್ಯ೯ಂಬಿಕಾ ನಿರ್ಮಲಗರ್ಭಶುಕ್ತಿ 
ಮುಕ್ತಾವಳಿಃ ಶ್ರೀರಘುನಾಥನೇತಾ ॥ 
(೧, ೪೭) 
ಕಂಜಾತಸೂತಿ ಪ್ರುಮುದಾಂಘ್ರ)ಭೂಷಾ 
ಶಿಂಜಾರವೋದಾರವಚಸ್ಸ ರಾಜಾ ಟ 
ಪ್ರಂಜಾನಮೂಲ್ಕಾ ನ್‌ ದಧತೀಂ ಮಣೀನಾಂ 
ತಂಜಾಪುರೀಂ ಶಾಸ್ತಿ ತರಂಗಿರ್‌ಜಾಃ ॥ 
(೧, ೪೮) 
ಎಂದು ಯಜ ಸ್ಲನಾರಾಯಣದೀಕ್ಷಿತಕ್ಕ ತ" ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಾಕರ' ಕ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯ್ದೂ, 
ಸಾರಸ್ಕಂ ಭಜತಾಂ ಮನಸ್ಸುಮನಸಾಂ ಸಾರಸ್ವತೇ ಶಾಶ್ರ ತೇ 
ಶ್ಶಾ ಮಾ ಕಾಮುಕಶೇಖರೇ ಭವತು ಚ ಚ ಶ್ಯಾಮಾರುಣೇ ಶೇಮುಷೀ । 
ಜೀಯಾದಚ್ಛುತ ರಾಮಭದ್ರಜನಕಃ ಶ್ರೀಚಿನ್ನ ಚೇವಾಚ್ಕುತ 
ಕ್ಷಾಭೃದ್ಭೂ ರಘುನಾಥಭೂಮಿಪತಿರಪ್ಯಾ ಚಂದ್ರಮಾತಾರಕಂ ॥ 
ಎಂದು ರಾಜಚೂಡಾಮಣದೀಕ್ಷಿತಕೃತ "ಆನಂದರಾಘವ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ 
"ರುಕ್ಮಿಣೀಪರಿಣಯ' ಕಾವ ದಲ್ಲಿಯೂ, ರಘ ಸನಾಥನಾಯಕಕೃತ “ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಂಗ್ರಹ' ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ € ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಜಾ 
ಚೆವ್ವಪ್ಪನಾಯಕನ ಆಳ್ವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಎರಡು ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳು ದೊರೆ 
ಯುತ್ತವೆ. ಒಂದರ ಕಾಲವು ಶಕ ಸಂ. ೧೪೭೧, ಮತ್ತೊಂದು ಶಕ ಸಂ. ೧೪೯೪ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈತನ ಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ದಾನಶೀಲತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ 'ಸಾಹಿ 
ತ್ಯರತ್ನಾಕರಕಾವ್ಕ?ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ.3 
ಎರಡನೆಯವನೇ ಅಚ್ಯುತಪ್ಪ ನಾಯಕ. ಇವನನ್ನು ಚಿನ್ನ ಚೆವ್ವಪ್ಪ, ಅಚ್ಯುತಪ್ಪ 
ನಾಯಕನೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಇವನ ಆಳಿಕೆಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೧೪ರವರೆಗೆ. 
ಇವನ ಕಾಲದ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಶಕ ಸಂ. ೧೪೯೯. 
ಮತ್ತೊಂದು ಶಕ ಸಂ. ೧೫೩೬. ಈತನ ಮಂತ್ರಿಯೇ ಮಹಾಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಗೋವಿ 
ಚಡೀಕ್ಷಿತ. ಈತನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳು [ಜರುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ- 
. ಶ. ೧೬೧೪. ೧೫ ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ ತಿರುವಾಯೂರು ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
1 ಬರೆದಿದೆ _ 


3, ೩ನೆಯ ಸರ್ಗ, ೬೧೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 


ರಘುನಾಥನಾಯಕ 


ಕೈಂಕರ್ಯಾಣಿ ಕೃತಾನಿ ಯೇನ ಸಕಲಾನ್ಮಾಸಂಶ್ವ ರಂಗೇಶಿತು: 
ಭೂಯಸ್ಸಹ್ಮಮಹೀಧರೇಂದ್ರತನಯ ಸೇತುಶ್ವ ಯೇನೋದ್ಭೃತಃ ॥ 
ತಿಥ್ಯಾಂ ಯೇನ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಮವನೌ ಶ್ರೇಪ್ಮತ್ವಮಾಪ್ತಂ ಮಹತ್‌॥ 

ತತ್ತಾದೃಕ್ಷಗುಣೋಯಮಚ್ಕುತ ವಿಭುಶ್ವೇವ್ವಪ್ಪಭೂಪಾತ್ಮಜಃ ! 


2 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಎಷ್ಟು ವಿರಂಚಿತೀರ್ಥಮಹಿತೇ ಕಲಾ 
ದ 


| 

| ಇವನ ರಾಜ್ಯವು ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ತಿರುಚನಾಪಳ್ಳಿಯಿಂದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಹಿಂದೂಸಮು 
ದ್ರದವರೆಗೂ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಾ ಚಲದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ರಾಮೇಶ್ವರದವರೆಗೂ, 
ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವನ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯೇ ಮೂರ್ತಾಂಬಿಕೆ. ಇವಳ 
ಮಗನೇ ರಘುನಾಥನಾಯಕ. ಗೋವಿಂದದೀಕ್ಷಿತನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಇವನು ಇನ್ನೂ 
ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೧೪ರಲ್ಲಿ ಗಾದಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಅಚ್ಯು 
ತಪ್ಪನಾಯಕನು ರಘುನಾಥನಾಯಕನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಶೇಷಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ನೀಗಿದನು. ಇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟದೇವನೆಂಬವನು ಕರ್ಣಾಟ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದು ಕ್ರಿ ಶ. ೦೬೧೪ರಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದನು. ಅನಂತರ ಇವನ 
ಸೋದರನ ಮಗನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಜಗ್ಗುರಾಯನೆಂಬುವನು ಇವ 
ನನ್ನೂ ಇವನ ಅನುಬಂಧಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನು. ಈ ಪೈಕಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡ ಹಸುಳೆ 


ಲ್ಲ 
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ಯೊಂದನ್ನು ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಠನಾದ  ಯಚ್ಛಮಭೂಪತಿಯು (ಎಚ್ಚಮನಾಯಕ) 
ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಚ್ಯುತಪ್ಪನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಸಂಗೋಪನ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಜಗ್ಗುರಾಯನು ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನೊಬ್ಬನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಘು 
ನಾಥನಾಯಕನು ತಂಜಾವೂರಿನ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ, ಕಾವೇರೀನದಿಯ ಕಲ್ಲಿನ 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಅವನ ಮಗಳನ್ನು“ ಮದುವೆಯಾದನು. ಅನಂತರ ಈರ್ವರು ರಾಜರೂ ಸೇರಿ ಆ 
ಮಗುವನ್ನು (ಅಚ್ಯುತಪ್ಪನಾಯಕನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಗು) ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ 
ಕೂರಿಸಿದರು. 5 

ರಘುನಾಥನಾಯಕನಿಗೆ ಮಹಾಮಾತ್ಯ ಗೋವಿಂದದೀಕ್ಷಿತನ ಮಗ ಯಜ್ಞನಾ 
ರಾಯಣದೀಕ್ಷಿತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯಾಸಂಗವು ನಡೆದು ಅಸೀಮ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಇವನು ಸ್ವಯಂಪಂಡಿತನಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಯಾ 
ಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವನ ಆಸ್ಥಾನವು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿದ್ವಜ್ಞನರಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. 


4. ಇವಳ ಹೆಸರು ಕಲಾವತಿಯೇ ? 
5. ರಘುನಾಥವಿಲಾಸ ನಾಟಕ, ಅಂಕ ೪. 
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heath ES BEN EERSTE: 


ಇ 
378 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ಅನೇಕ ಕವಿಗಳೂ, ವಿದುಷಿಯರೂ, ಕವಯಿತ್ರಿಯರೂ ಇವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರಲ್ಬು 
ಕಾರಣವಾದುದು. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ನೂತನ ನೂತನ ಕವಿತಾಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ಧಾಕ್ಟ 
ಟವು ನೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದುಕಡೆ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆ. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಕಾವ್ಯವಿವೇಚನ್ನಿ 
ಮಗುದೊಂದೆಡೆ ಕವಿತಾಕಾಮಿನೀಸಲ್ಲಾಪ. ಗಂಡಸರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ ಸಮವಾ 
ದಿಸಿ, ಸಿದ್ಧಾಂತಪ್ಪ ಕ್ರತಿಪಾದನ ಮಾಡುವ ವಿದುಷಿಯರಿಂದ್‌ ಕೂಡಿದ ಚರ್ಚಾಕ ೂಟ 
ಕವಿಸಮ್ಮೇಳನ, ಶಾಸ್ತ್ರಸಮರ್ಥನ ಹೀಗೆ ರಘುನಾಥನಾಯಕನ ಆಸ್ಚಾನವು ತುಂಬಿತು 
ಳುಕುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇವನು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರ 
ಮಿಯಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಮಹಾದಾನಶೀಲನೂ, ಮಹಾಕವಿಯೂ, ಕವಿ ಜನ ಕಲ್ಪವೃ 
ಕ್ಷನೂ ಆಗಿದ್ದ ನೆಂದರೆ ರಘುನಾಥಭೂಪನ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತಾಗು 
ಪುದು. 

ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮತ್ತೇನು ಬೇಕು? ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೂ 
ಸಾಮಾಜಿಕೋನ್ನತಿಯೂ ಸುಮಾರು ೩೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 
ಕಾಲ 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವುದರ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ರಘುನಾಥನಾಯಕನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಇವನು ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ನಾಟ್ಯದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವನು. ಅದರ ಹೆಸರು “ಸಂಗೀತ ಸುಧಾ'ಎಂದು. ಇವನು ತನ್ನದೇ ಆದ ವೀಣಾವಾದನ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಕರೆದಿರುವನು. ಗ್ರಂಥಾರಂ 
ಭದಲ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ನಾಟ್ಯವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ "ಭರತ ಸುಧಾ' ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ 
(೧)ಪಾರಿಜಾತಹರಣ, (೨) ನಳಾಭ್ಯುದಯ, (೩) ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರಾಭ್ಯುದಯ, (9) 
ರಾಮಾಯಣಸಾರಸಂಗ್ರಹ, (೫) ಮಹಾಭಾರತಸಂಗ್ರಹ, (೬) ವಾಲ್ಮೀಕಿಚರಿತ, 
(೭) ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷ, (೮) ರುಕ್ಮಿಣೀಕೃಷ್ಣವಿವಾಹ, (೯) ಯಕ್ಷಗಾನ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಗೋವಿಂದದೀಕ್ಷಿತನು ಬರೆದಿರುವ "ಸಾಹಿತ್ಯಸುಧಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಇವನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ಒಡ್ಡೋಲಗ ವೈಭವವನ್ನೂ, ಕವಿ, ಗಮಕಿ, ವಾಗ್ಮಿ 


6. ವಿಪಂಚಿಕಾಯಾಂ ಚತುರಾ ಪ್ರಗಲ್ಫಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರೇತಿದಕ್ಷಾಸ್ಸರಸಪ್ರಬಂಧೇ ! 
ಸಮೀಪಮೇತಸ್ಯ ಸಮೇತ್ಯ ಕೋಪಿ ಸುಭ್ರೂಜನಾಃ ಸ್ವಸ್ವಕಲಾ ವಿವೃಣ್ವನ್‌ i 
ಸರ್ವೋತ್ತರಸ್ಕಾದಿಮಸಂಸ್ಕೃತಾಂಧ್ರ ಪ್ರಬಂಧನಿರ್ಮಾಣಪಚೇಳಿಮಾನಿ ! 
ಯಶಾಂಸಿ ಭೂಯಾಂಸ್ಕವತಾರಯಂತ್ಯಸ್ಸಹಸ್ರಶಸ್ಸಂತಿ ಸರೋಜನೇತ್ರಾಃ ॥ 
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ಗಳ ಮೇಳನವನ್ನೂ ಇವನ ಸಮಕಾಲೀನರಾದ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಬರೆದಿಟ್ಟಿರುವರು. 
3 ್ಲ 
w 


ಆದರೇನು ! ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬೆಳಕನ್ನೂ ಕೂಡೆ ಕಾಣದಾಗಿವೆ 
ಇವನ ಆಸ್ಥಾನದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಯಿತ್ರಿಯರೂ, ಕವಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಅವ 


ಗ್ರಂಥಗಳೂ 

(೧ ಮಧುರವಾಣೀ---ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣಸಾರಕಾವ್ಯತಿ 
(೨) ಗೊವಿಂದದೀಕ್ಷಿತ--ಹರಿವಂಶಸಾರಚರಿತ, ಸಂಗೀತಸುಧಾನಿಧಿ. 
(೩) ಯಜ್ಞ ನಾರಾಯಣ ದೀಕ್ಷಿತ (ಗೋವಿಂದದೀಕ್ಷಿತನ ಮಗ)-_ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಾಕರ, 
ರಘುನಾಥಭ ತಡಿ ರಘುನಾಥವಿಲಾಸನಾಟಕ 


ನಿಗಂ, 


ಖ್ಯಾ. 
ವರ್‌ ತ (ರತ್ನಖೇಟದೀಕ್ಷಿತನ ಮಗ)- -ಕಮಲಿನೀಕಲಹಂಸ 
ನಾಟಿಕಾ, ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪರಿಣಯ, ಕಂಸಧ್ವಂಸನ, ರತ್ನಖೇಟವಿಜಯ, ಶ ಶಂಕರಾಭ್ಕು ದಯ, 
ಆನಂದರಾಘವನಾಟಕ, ಕಾವ್ಹದರ್ಪಣ ಮೊದಲಾದವು. 
(೫) ಕುಮಾರತಾತಾಚಾರ್ಯ, ನ್‌ 
(೬) ಭಾಸ್ಕರದೀಕ್ಷಿತ... ಆತ್ಮಪ್ರಕಾಶ, ಆತ್ಮಪರೀಕ್ಷಾ, ತಪ್ತಮುದ್ರಾವಿದ್ರಾವಣ 
(೭) ಕೃಷ್ಣಾಧ್ವರಿನ್‌ ಅಥವಾ ಸ 
ವಾರ್‌ ರಘುನಾಥಭೂಪಾಲೀಯ. ನೈಷಧಪಾರಿಜಾತದಲ್ಲಿ ನಳನ ಕಥೆ ಮತು 
(0 ಎ pe) 


ಪಾರಿಜಾತಹರಣ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಒಂದಾಗಿ ಬರೆದಿರುವನು. ರಘುನಾಥಭೂಪಾ 


ಲೀಯವು ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ. ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ರಘುನಾಥನಾಯಕನ ವಿಚಾರವಾದ 
ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

(೮)ಮ ಿತ್ಯುಂಜಯ. ಇವನು ಆಯ್ಕಾದೀಕ್ಷಿತನ ಮಗ; ರತ್ನ ಖೇಟಶ್ರೀನಿವಾಸದೀಕ್ಷಿತನ 
ಮಗಳ ಮಗ. ಇವನ ವಿದ್ಯಾಗುರು ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿದೀಕ್ಷಿತ. ಇವನು "ಪ್ರದ್ಕುಮ್ನೋ 
ತ್ತರಚರಿತ' ಎಂಬ ಹ ನ್ನೊ ಸರ್ಗಗಳ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ವಜ್ರಪುರಿಯ 
ರಾಜನಾದ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನ ಮಗಳಿಗೂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮ್ನನಿಗೂ ನಡೆದ ಪರಿಣಯ ವಿಚಾ 


ರವು ಹೇಳಿದೆ. 


(೯) ಬೇರೊಬ್ಬ ಮೃತು 
ಎಂಬ ಗ ೫.2 


ಇವನು 'ಗೀತಗೋವಿಂದ'ದಂತೆ "ಗೀತಾಶಂಕರ' 


೨೮ 
€್ರ 
₹₹ 
ತ್ತ 
ತು 


ಲ 
ನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
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ಇವಳು ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಾಳಿದ ನಾಯಕ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ರಘುನಾಕ್ಯ 
ನಾಯಕನ ಮಹಿಷಿ. 

ಕಾಲ__ಈಕೆಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವಳು. 

ಗ್ರಂಥ. -.ಇವಳು “ರಘುನಾಥಾಭ್ಯುದಯ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವಳ್ಳು, 
ರಘುನಾಥನು ಶಿ )ರಾಮಾವತಾರವೆಂದೇ ಅವಳ ಗ್ರಹಿಕೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೭ಸರ್ಗಗಳಿರು 
ವುವು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಘುನಾಥನಾಯಕನ ಜೀವನ ಚರಿತವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞ 
ನಾರಾಯಣದೀ ಕ್ಷಿತಕೃತ ರಘುನಾಥಭೂಪವಿಜಯಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ 
“ವಿದ್ಯತೇ ರಘುನಾಥಭೂಪಸ್ಯ ಜಾಯಾಸ್ವನ್ಯತಮಯಾ ರಾಮಭದ್ರಾಂಬಾ ನಾಮ್ಮ್ಯಾ 
ಕಯಾಚಿದ್ವಿದುಷ್ಕಾ ವಿರಚಿತಂ ದ್ವಾದಶ ಸರ್ಗಪರಿಮಿತಮಿತರದಪಿ ರಘುನಾಥಾಭ್ಯ 
ದಯಂ ನಾಮ ಕಾವ್ಯಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಗ್ರಂಥವು ಮುದ್ರಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ "ಇತಿ ಶ್ರೀರಾಮಭದ್ರ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷಲಬ್ಧ ಸಾರಸಾರಸ್ತ _ತಪ್ರವರ್ಧಮಾನ ಶತ 
ಲೇಖಿನೀ(ಸಮ) ಸಮಯಲೋಪಖಿನೀಯಾಷ್ಟಭಾಷಾಕಲ್ಪಿತ ಚತುರ್ವಿಧಕವಿತಾನುಪ್ರಾ 
ಜಿತ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಭದ್ರಪೀಠಾರೂಢ ರಾಮಭದ್ರಮಾಂಬಾ ವಿರಚಿತೇ ರಘು 
ನಾಥಾಭ್ಯುದಯೇ ಮಹಾಕಾಪ್ಯೆ” ಎಂದಿರುವುದು. ಇವಳ ಕವಿತಾಧೋರಣೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು.- - 


ಆನಂದಿತೌ ಭೂಮಿತಲೇ ಹರೀಶ ವಿಭೀಷಣೌ ಯೇನ ವಿಶಿಷ್ಠ ತಾಭ್ಯಾಂ | 
ನಾಮ್ನಾ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರಘುನಾಥನೇತುರ್ಭದ್ರಾಣಿ ಕುರ್ವೀತ ಸ ರಾಮಭದು!! 
(0) 
ಮಹತ್ತರಂ ಪ್ರಾಪ್ತವತೋಮಹೇಶಾದೈಶ್ಚರ್ಯಮದ್ರೀಂದ್ರ ್ರಸುತಾಸ್ವ್ರಯಂ॥! | 
ರಕ್ಷ್ಯೈಕತಾನಾ ರಘುನಾಥನೇತುಃ ಶಕ್ತಿಂ ದಿಶೋದಾದಿಮಶಕ್ತಿರಗ್ಯೊ” ॥ ಸ 


ಪರಸ್ಪರಸ್ಪರ್ಧಿತಯೇವ ಶಕ್ತಿಂ ಪ್ರೌಢಾಂ ಸದೈಶ್ವರ್ಯಮಹಿ ಪ್ರ 4 
ಭಾಗದ್ವಯಂ ಯತ್ಪುರುಷಃ ಸನಾಮಾ ನಾರೀನರಾತ್ಮಾ ರಘನಾಥಭೂ a | 
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ರಾಮಭದ್ರಾಂಬಾ 


ಕಪೋಲದಾನೋದಿತಮಂಧಲೇಶಾನಳಿಪ್ರವೇಕಾನಪಿ ಪಾವದೂರ್ಕಾ! 


ಕರೋತಿ ಯಸ್ಸೈಷ ಕರೀಂದ ವಕ್ತ್ರೋ ವಾಚಾಂ ಪ್ರಪಂಚೇ ವರದೋ 


ಮಮಾಸ್ತು ॥ 
(೬) 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
| 


ಆಸೀತಾದ್ರೀಂದ್ರಸೇತು ಕ್ಷಿತಿತಲವಲಯಾ ಯಾತರಾಜನ್ಯಜಾತ | 
ಪ್ರಾಂಚತ್ಕೋಟೀರಕೋಟೀ ಪ ್ರೈಗುಣಮಣಿಗಣಪ್ರಾಂಶುದೀಪ್ರಾಂಶು 
ದೀಪ್ರೈ, ॥ 
ಆರಾದಾರಾತ್ರಿತಾತಿಸ್ಫುಟಪದಕಟಕ ದ್ಯೋತಮಾತೋ ರಘೂಣಾಂ॥ 
ನೇತಾತ್ರೇತಾ ವದೇತಾಂ ಕ್ಲಿತಿಮಿಹ ರಘುನಾಥೇಂದುರಿಂಥೇಂಭಿರಕ್ಷನ್‌ ॥ 
ಆಚಂದ್ರಮತುಲಂ ರಘುನಾಥಭೂಪೇ ವಿಶ್ವಂಭರಾಮವತಿ ವಿಶ್ವಜನೀನ ಕೀರ್ತೌ। 
ಆಸನ್‌ಪ್ರಜಾ ಗಜತುರಂಗಮಹಾಟಕಾಂತ ಪರ್ಯಂಕಿ ಕಾಮಕುಟ ಕುಟಕುಡ್ಮಲಭಾ 
ಸಮಾನಾಃ ॥ 
(೮೮) 
ಅಧಿಕಶ್ರಿಯಮಚ್ಕುತೇಂದ್ರಸೂನುಂ ರಘುನಾಥಂ ರಘುನಾಥಮೇವ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ! 


ಹ ದಯೇ ಕಲಯಂತಿ ಯೇ ಮಹಾಂತಃ ಪರಮಾನಂದಭರಾತ್ತ ಏವ ಧನ್ಯಾಃ॥ 
(೮೯) 
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ಸಿಸಿ]. ಯಜ್ಜನಾರಾಯಣದೀಕ್ಷಿತ 


ಇವನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಂಶ್ರಿಯಾದ ಗೊವಿಂದದೀಕ್ಷಿತನ ಹಿರಿಯ ಮಗನು, ಇವನ 
ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ನಾಗಾಂಬಾ ಎಂದು. ಯಜ್ಞನಾರಾಯಣದೀಕ್ಷಿತನ ತಮ್ಮನ ಹೆಸರು 


0 


ವೆಂಕಟಮಖಿನ್‌ ಎಂದು. ಇವನು ರಘುನಾಥಭೂಪನ ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ ನು 
ನು, 
ಕಾಲ 


ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 


ಗ್ರಂಥ 

ರಘುನಾಥಭೂಪನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 'ರಘುನಾಥಭೂಪಾಲವಿಜಯ'ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. ಇದಕ್ಕೆ “ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಾಕರ'ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು. ಗ್ರಂಥವು 
ಅಪೂರ್ಣ; ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವುದು ಹದಿನಾರು ಸರ್ಗಗಳು ಮಾತ್ರ. ಇದೂ ಅಜ್ಜಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಹದಿನಾರು ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ೧೩೩೬ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಇದು ನವರಸಾಲಂಕಾರಭ 
ರಿತವಾದ ಕಾವ್ಯ. ನಾಯಕರ ವಂಶಾವಳಿ, ಅಭ್ಯುದಯ ಮೊದಲಾದವು ಬಹು ಹೃದ 
ಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿತಮಾಗಿವೆ. ಸರ್ಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ-- 


ಫ್ರೌಢಶ್ರೀರಘುನಾಥ ಭೂಪತಿ ಕ ಪಾಸ್ಟಾರೀ ಭವತ್ಸಾಹಿತೀ 

ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸ್ತನಯೋತಿ ವಿಶ್ರುತನಯೋ ಗೋವಿಂದಯಜ್ಜ ೇಶಿತುಃ | 
ಷಷ್ಮಸ್ಸರ್ಗಮಪೂರಯತ್ನ ವಿವಿಧೈರರ್ಥೈರ್ಗರಿಷ್ಠಂ ನವೈ 
ರತ್ರಾಕದ್ವದದ್ಭುತಕರೇ ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಾಕರೇ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿ ಸರ್ಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ಗಪೂರಣ ರೂಪವಾದ ಗದ್ಯವು---ಇಕಿ 
ಪದವಾಕ್ಕಪ್ರಮಾಣ ಪಾರಾವಾರಪಾರೀಣ ಶ್ರೀಮದದ್ವೆ ತವೇದಾಚಾರ್ಯಸಾಗ್ನಿ ಚೆ 
ಸರ್ವತೋಮುಖಾತಿರಾತ್ರ, ಸಾಗ್ನಿ ಚಿತ್ತಾಪ್ಕವಾಜಪೇಯಯಾಜಿ ಗೋವಿಂದ ದ 
ವರನಂದನಸ್ಯ ಸಾಗ್ನಿಚಿತ್ಯಸರ್ವಕ್ರತುಯಾಜಿ ಶ್ರೀಯಜ್ಞನಾರಾಯಣಕೈತೌ ಸಾ 
ರತ್ನಾಕರೇ ಮಹಾಕಾವ್ಯೇ...ಸರ್ಗಃ” ಎಂದು ಮುಕ್ತಾಯಗಂಡಿದೆ. 


383 


ಯಜ್ಞನಾರಾಯಣದೀ ಕ್ಷಿತ 


ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿ ಪ್ರಾರ್ಥನವು ಹೀಗಿರುವುದು- - 


ಹ 
ವಪ್ರಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ವಲಯತ್ತ್ವಮೇತೃ ದಂತಾರ್ಗಳೇ ದೀವೃತಿ ಚಕ್ರವಾಳೇ | 
ಜಗತ ಕಾಶಂ ಜನಯನ್ಮನೀಷಾಂ ವೇತಂಡವಕ್ರೋ ವಿಶದೀಕರೋತು ॥ 

ಅ ಆ ಅ is 


ರಘುನಾಥಭೂಪನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಾನಂತರ ಅಚ್ಯುತನಾಯಕನೂ, ಗೋವಿಂದ 
ದೀಕಿತರೂ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದ ಶ್ಲೋಕದ ಮಾದರಿ-- 


ನ 
ವಸ್ತ್ರದ್ವಯಂ ವಿಭುರವಸ್ತ ವಸುಂಧರಾಯಾಃ 
ಸೋಯಂ ನಿರಂತ ಶಶಿಸೋದರಮಾದರೇಣ । 
ಪ್ರತ್ಕರ್ಥಿದಾನ ಪಟುತಾ ಪ್ರಭವೇ ಸಮಜ್ಞೇ 
ಸ್ವಂಸೇವನೀಯಮಿವ ಸಸ್ಪೃಹ ಮಾಶ್ರಯಂತ್ಯ್‌ ॥ 


ಕಾವ್ಯಪಾಕವು ನಾರಿಕೇಳ. 


ನ, ವೆಂಕಟಿಮುಖಿನ್‌ 


ಇವನನ್ನು ವೆಂಕಟೇಶನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಇವನು ಗೋವಿಂದಮಖಿನ್‌ 
ಅಥವಾ ಗೋವಿಂದದೀಕ್ಷಿತನ ಎರಡನೆಯ ಮಗ. ಯಜ್ಞನಾರಾಯಣದೀಕ್ಷಿತನ 
ತಮ್ಮ. ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ.೧೬೭೨ರವರೆಗೆ ತಂಜಾವೂರನ್ನು ಆಳಿದ ವಿಜಯರಾಘವನ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಇವನು ರಘುನಾಥನಾಯ 
ಕನ ಶಿಷ್ಯನು.ಇವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಧುರವಾಣಿಯು ವೀಣಾವಾದನ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಕಲಿತಳು. ಇವನಿಗೆ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾಮಾಂ 
ಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸೀಮಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದ್ದಿತು. ಇವನು "ತಂತ್ರವಾರ್ತಿಕಾ' ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
“ವಾರ್ತಿಕಾಭರಣ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನು 
ವಾಜಪೇಯ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೆಸರುಗೊಂಡನು. ಇವನದಾದ "ಲಕ್ಷಣಗೀತೆಗಳು' 
ಸಂಗೀತಸಂಪ್ರದಾಯಪ್ರದರ್ಶಿನೀ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿವೆ. 


ಇವನು "ಚತುರ್ದಂಡಿಪ್ರಕಾಶಿಕಾ' ಎಂಬ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿ 
ರುವನು. “ಚತುರ್ದಂಡಿ” 'ಎಂದರೆ ಸ್ಥಾಯೀ, ಆರೋಹೀ, ಅವರೋಹೀ, ಮತ್ತು 
ಸಂಚಾರೀ ಎಂದು ರಾಗಗಳ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳು. ಚತುರ್ದಂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 


೧ 


ಗೋಪಾಲನಾಯಕನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ 


ಅಹಮೇವ ಶ್ರುತಿವೇದೀತ್ಕಾಹ ಗೋಪಾಲನಾಯಕಃ 
ಆದ್ಯಪ್ರಭ ತೆ ತೇ ಸರ್ವೇಶು )ತಿಜ್ಞ್ಲಾ ನತು ಪಂಡಿತಾಃ | 

ಗೀತಪ್ರಬಂಧಯೋರೇವಂ ಭೇದೋ ಯದಿ ನ ಕಲ್ಪತೇ 
ಕುತಸ್ಸಿದ್ದ್ಯೇಚ್ಛತುರ್ದಂಡೀ ಕುತೋ ಗೋಪಾಲನಾಯಕಃ ॥ 


228. ಮಧುರವಾಣೀ 


ಇವಳ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ತಿಳಿಯದು. ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾರೆಂಬುದಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಯವಳೆಂಬುದಾಗಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದರೆ ಇವಳು ಮಹಾಕವಯಿತ್ರಿಯೆಂದೂ, 
ಮಹಾವಿದುಷೀಮಣಿಯೆಂದೂ, ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಾಳಿದ ರಘುನಾಥಭೂಪನ ಆಸ್ಥಾ ನ 
ಪಂಡಿತಳೆಂದು ಮಾತ್ರ ಗ್ರಂಥಾಂತರದ ಒಕ್ಕಣಿಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಮಧುರವಾಣಿಯೆಂದೇ ಹೇಳಿರು 


ಣಿ 


ವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳದೆ 


ರಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾವುದೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ 


ನ್ಮಿಸಿದವಳೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು 


ವಿದ್ಯಾನ್ನ ೈವಾಯೇ ವಿಹಿತಾವತಾರಾ ಸುಶಿಕ್ಷಿತಾಂಸೌ ವಿದುಷಾ ತ್ವ AE) | 


ವಿದ್ಕಾಪರೀಕ್ಷಾಸಮಯೇ ವಿಶೇಷಾತ್ಮ ಕ್ರೈಕಾಶಮಾನಪ್ರತಿಭಾನುಭಾವಾ I 
(೧, ೯೧) 


¢ 


30 2 
[24 
[2 


ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮನೆತನದ 


ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನೇಶ್ವರ, ನೀಲಕಂಠ, ಕರೀಂದ್ರ, ಪಾರ್ವತಿ, ಷಡಾನನ 
ಇವರನ್ನು ನುತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದ್ವೆ $ತಪಂಥಾನುಯಾಯಿ ಎಂದೂ, ಗ್ರಂಥದ ಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿಯು ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮೈಸೂರು ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವುದರಿಂ 
ದಲೂ, ತಂಜಾವೂರು ನಾಯಕರಾಜರ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿಗೂ ತಂಜಾವೂರಿಗೂ 
ನಿಕಟಬಾಂಧವ್ಯವಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬ್ರುವನಾದ ಗೋವಿಂದ 
ದೀಕ್ಷಿತನ ಅನುಗ್ರಹ ಬಲದಿಂದ ರುಜನ ಆಸ್ಥಾನ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಇಂಬುಗೊಟ್ಟಿರಬಹು 
ದಾಗಿ ಊಹಿಸಲವಕಾಶವಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಈಕೆಯು ಬಹುತರ ಮಹಿಸೂರು ಶೀಮೆ 
ಯವಳಾಗಿರಬಹುದಾಗಿ ಊಹಿಸಲು ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಅವಕಾಶವಿದೆ. 

ರಘುನಾಥಭೂಪನು ಇವಳ ಕವಿತಾ ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ ತಲೆದೂಗಿ ಅವಳನ್ನು 
“ಮಧುರವಾಣೀ” ಎಂದು ಕರೆದುದಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ 


ಚತುರಮಧುರವಾಣೀಂ ಸಮ್ಮಗಾಕರ್ಣ ಯಸ್ಕಾ 
ಸ್ಲದಸಿ ಮಧುರವಾಣೀ ನಾಮ ದತ್ತಂ ತ್ವಯ್ಯೆವ | 
ಸರಸಕ ೃತಿವಿಧಾಯಾಂ ಸಾಧುಮೇಧಾವಿಶೇಷಾ 


ಸ್ಪಧಿಕಪಟುರಶೇಷಾಸ್ನಂಬುಜಾಕ್ಷೀಷು ಸೈಷಾ ॥ 
ವ ಮ ಬ ಲ (೧, ೯೦) 


25 


ರಾ 


ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 
ವಿಧವಿಧವಾದ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ನೈಪುಣ್ಯತೆಯ ವಿಚಾರವಾ 


ಚಾತುರ್ಯಮೇತಿ ಕವಿತಾಸು ಚತುರ್ವಿಧಾಸು 
ವೀಣಾಕಲಾಪ್ರಕಟನೇ ಭವತಿ ಪ್ರವೀಣಾ। 
ಪ್ರಜ್ಞಾಮಿಯಂ ನಿಪುಣಮಂಚತಿ ಪಾಣಿನೀಯೇ 


ಮೇಧಾಂ ವ್ಯನಕ್ತಿ ಬಹುಧಾ ವಿವಿಧಾವಧಾನೇ ॥ 
(೧, ೯೨) 


ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ; ಪ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಾಂತ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ. 
ಖ್ಯಾತಶಿ ೀರಘುನಾಥನಾಯಕ ದಯಾಧಾರಾನುವಾರೋನ್ಮಿಷ 
ದ್ವಿ ತವಾದ ೫ ಸಂಸ್ಕೃತಾಂಧ್ರಕವಿತಾ ಸ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಜುಷಾ ॥ 
ದೇವ್ಯೋದ್ಯನ್ಮತಿಸಂಖ್ಯಯಾ ಮಧುರವಾಣ್ಯಾಂಬಾಖ್ಯಯಾ ನಿರ್ಮಿತೇ। 
ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣಸಾರಕಾವೃತಿಲಕೇ...... i 


' ಎಂಬುದರಿಂದ ಇವಳು ವೀಣಾವಾದನದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮಳಾಗಿದ್ದಳೆಂದೂ, ಸಂ 
ಸ್ಫೃತ ಮತ್ತು ಆಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ. - 


ತತ್ತಾದೃಗ್ವಟಿಕಾರ್ಧನಿರ್ಮಿತ ಶತಶ್ಲೋಕೀಫಣಿಗ್ರಾಮಣೇ | 
ಪಾಣೀಪ್ರಾಕೃತಶಾಸ್ತ್ರೈ ಪುಣಸಮುನ್ಮೀಲದೃಶಶ್ಶ್ರೀಜುಷಾ ॥ 
(೩) 
ವೀಣಾವಾದ ಕಲಾವಿನೋದ ಸಮಯೇ ಧೃತ್ವಾ ಸಮಸ್ಕಾಶತಂ | 
' ಸದ್ಮಸ್ಸಂಸದಿ ಸಾಧು ಪೂರಯತಿ ಯಾ ದತ್ತಾ ಕವೀಂದ್ರೈಸ್ತ್ರಯಾ 


(೪) 
ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತ್ಯವಲಂಬ ಚಂಪುರಚನಾಧೌರಂಧರೀ ಧನ್ಯಯಾ | 
(೧೪) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಘಟಿಕಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ 
ವ್ಯಕ್ತ 


ದಾರ್ಡ್ಯವಿದ್ದಿತೆಂದೂ, ಆಶುಕವಿತೆ ಅಷ್ಟಾವಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣಳಾಗಿದ್ದಳೆಂದೂ ವ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಗ ವೆಂಕ 
ಮವನ್ನೂ 


1. ಇವಳು ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಳಲ್ಪದೆ ಯಜ್ಞ ನಾರಾಯಣದೀಕ್ಷಿತನ ಮ 
ಟೇಶ್ವರನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟದುಖಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವೀಣಾವಾದನ ಕ್ರ 
ಕಲತಿದ್ದಳು. 
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ಇಲದ ಷ್ಟು ದಿತಾ py pS Ads ವ್‌ 
ರಘುನಾಥನಾಯಕನು ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಾಳಿದ ನಾಯಕರ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಮೂರನ 


ಮಲಿ ದನ್ಣ "ಕೆ J 
. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಕವಾಳಿದನು. ಆದುದರಿಂದ 


ಯವನು. ಇವನು ಕ್ಸಿ ಶ 3 
ಇವನ ಸಭಾಪಂಡಿತಳಾದ ಮಧುರವಾಣಿಯೂ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವಳು 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು 
ಗ್ರಂಥ 
ಇವಳೊಂದು ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೪ ಸರ್ಗಗಳಿದ್ದು 
ತ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವುವು. ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು "ಶ್ರೀರಾಮಾ 


ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗ - . ೧-೩೮ ಶ್ಲೋಕಗಳ 


ರೆಗೆ ತನಗಾಶ್ರಯನಾದ ರಘುನಾಥಭೂಪಾಲನಿಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯ ದೇವರುಗಳನ್ನು 
ನುತಿಸಿ ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ನು ಕೋರಿರುವಳು. ೩೯-೪೨ರವರೆಗಿನ ೪ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ವ್ಯಾಸ, ಕಾಳಿದಾಸ, ಬಾಣ, ಮಯೂರ, ಮಾಘ 
ಮತ್ತು ಮಂಖ ಇವರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿರುವಳು. ೪೩-೪೪ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದುಶ್ರೀಲ 
ಕವಿಗಳನ್ನೂ ಕವಿತೆಗಳನ್ನೂ ಹಳಿದಿರುವಳು ಇವಳ ವರ್ಣನೆಯು ಅತಿ ಸೊಗಸು 
ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇದೆ. 


ಕಸ್ತೂರಿಕಾಚಂದನಕುಂಕುಮಾದ್ಮೈೈ 


ರುದ ೈರ್ತಿತಾಂಗೀ ಯುವತೀವ ದೀಮ್ಲೇತ್‌ ॥ 
ಷ್‌ (೧, ೪೫) 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸತ್ಕಾವ್ಯರಚನೆಯನ್ನು ಭೂ 
ಹೋಲಿಸಿರುವಳು. ಅನಂತರ ೪೬-೭೭ರವರೆಗೆ ರಘುನಾಥಭೂಪ: 


ರಿಯು ಬಲು ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುಂ 


ಯದಂತರಾ ವರ್ತಿತನರ್ತನಾನಾಂ 
ಸೀಮಂತಿನೀನಾಂ ಶ್ರಮಮಾಕ್ಷಿಷಂತಿ | 
ಪರ್ಯಂತಯಂತ್ರಪ್ರತಿಮಾಕರಾಗ) 


ಪ್ರಕೀರ್ಣಜಾತಾಃ ಹವಮಾನಶೋತಾಃ ॥ 
(೧, ೫೦) 
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ಹೇಮ್ನಾ ಕೃತಂ ಯತ್ರ ಮಹಾಕಟಾಹಂ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಂಡಮಿವ ಪ್ರತೀಮಃ। 

ತಥಾ ನ ಚೇತ್ಯಿಂತು ತದೀಯಗರ್ಭೇ 
ಭೂಯಾಂಸಿ ನಿತ್ಯಂ ಭುವನಾನಿ ಸಂತಿ ॥ 


(೧, ೫೨) 


ಮಧ್ಯೇ ಮಣೀಭಿತ್ತ್ಯನುಬಿಂಬಿತಂ ಸ್ವಂ 
ಮತ್ವಾ ರಮಾಂ ಯತ್ರ ವಿನಂತುಕಾಮಾ | 
ಕರೇ ತದೀಯೇ ಕಮಲಂ ತದಾನೀ 
ಮನೀಕ್ಷಮಾಣಾ ತ್ರಪತೇ ನತಾಂಗೀ ॥ 


ಬಂದೀಕೃತಾ ಯೇನ ಪರಕ್ಷಿತೀಶ 
ಮಹಾಮಣೀಮಂದಿರ ಕೀರ್ತಿಕನ್ಯಾಃ! 
ಪರಾರ್ಥ್ಯದಂತ ಪ್ರತಿಭಾನಿಭೇನ 
ಸ್ತಂಬಂ ಸಮಾಲಂಬ್ಯ ಚಿರಂ ವಸಂತಿ ॥ 


ಮುಕ್ತತ್ಯುಕೋ ಮುಗ್ಧಸುವರ್ಣಮೂರ್ತಿ 
ಮುಪೈತಿ ರಂಭಾಮಿತಿ ಭಾವಗರ್ಭಂ ಟ 

ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವದಂತೀಮಪರಾಪ್ರಗಲ್ಫಾ 
ವಿಶಾಲನೇತ್ರಾಂ ವಿದುಷೀತಿ ವಕ್ಷಿ ॥ 


ಭದ್ರಾಸನಂ ದಂತಕೃತಂ ಯದೀಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾವಲೀಕ್ಷಾಬ್ದಮಿವಾಧಿರೂಢಂ । 

ಪ್ರಕಾಶಯತ್ಕಾಂಚನ ಭವ್ಯಕಾಂತಿಂ, 
ಜನಾಕ್ಷಿಭ ಗಾನ್‌ ಸ್ವವಶೀಕರೋತಿ ॥ 


ರಂಭಾಶ್ಯತಂ ರಮೃಮಣಿಸ್ಸಹಸ್ರಂ 
ಗಾಃಪ್ರಾಪ್ಯ ಲಕ್ಷಂ ಹರಿಣೀಶ್ವ ಕೋಟಿಂ 1 

ಸ ಭೂರಿತಾರೋಲ್ಲಸನ೦ ಸದಾ ಯತ್‌ 
ಪದಂ ಬಲಾರೇರ್ಬಹುಧ್ದಾತಿಶೇತೇ ॥ 


(೧, ೬೨) 


(೧, ೬೬) 


(೧, ತ 


| 
| 
| 
| 
| 


Ne 


| 
| 
| 
| 
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ನಿಶಾಮ್ಯ ದಂತಾತ್ಮನಿ ಭದ್ರಪೀಠೇ 
ನಿಷಣ್ಣಮರ್ಹೇ ರಘುನಾಥಭೂಪಂ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಜನಃ ಪುಷ್ಪಕಮಾವಸಂತ 
ಮಮನ್ಯತಾದ್ಯಂ ರಘುನಾಥಮೇವ ॥ 
(೧೭ ೭ 


ಇದಾದ ನಂತರ ಕಥಾಪ್ರಾರಂಭ. ಕಥಾಕಾರಣವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ -__ 


ರಘುನಾಥಭೂಪನು ಸಕಲ ಸಾಮಂತಪರಿಜನ ವಿದುಷೀಮಣಿಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತ 

ನಾಗಿ ಒಡ್ಡೊ €ಲಗವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ವಿದುಷೀಮಣಿಗಳಲ್ಲೊ 

ಬ್ಬಳು ರಘುನಾಥರಾಜಕೃತ ಆಂಧ್ರರಾಮಾಯಣದ ಕೆಲವು ಸುಂದರ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 

ಗಾನಮಾಡಿದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಈ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಕಳೆಯದೆ ರಘುನಾಥನಿಗೆ ಪುರಾ 
ಲಿರುವ 


ಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಭಿರುವ ಭಕ್ತ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದಳು. ಇದು 
ಣ ಬ್ರ ಪ) ಸಿ 03 


pA 0 


ಜು 
ಕಥೆಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಇವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಕಥೆಯು ಸಾವಿರಾರುಸಲ ಓದಿ 
ಕೇಳಿದರೂ ನನ್ನ ಮನವು ಇನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳ ದಿದೆ.೭2 ನೂರಾರು ವಿದುಷೀಮಣಿಗಳು 
ಆಂಧ್ರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಾದ ಈ 


ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವರಲ್ಲವೆ! ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು 
ವಿದುಷೀಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದಾದ ರಾಮಾಯಣವನ 


ರಘುನಾಥನನ್ನು ಭಕ್ತಿಪಾರವಶ್ಯವಾ ವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅಹೋ! ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರ 


ಕವಿಸಮಯವನ್ನರಿತು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ 
ಒಡ್ಡೋಲಗವನ್ನು ವಿರಮಿಸಿ ನಡೆದನು. 
ಆ ರಾತ್ರೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಘುನಾಥನ ಸ್ವ 
ನಿನ್ನ ಮನದ ಬಯಕೆ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸದಿರು. “ಮಧುರವಾಣೀ” 
ಎಂದು ನೀನು ಗೌರವಿಸುವ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಆಕೆಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಯೋ 
ಗಿಸು. ಇಲ್ಲಿರುವ ವಿದುಷೀಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳು ಪ್ರಬುದ್ದಳು. ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂ 
ಡುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು. ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ರಾಜನು ಒಡ್ಡೋಲ 
ಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಧುರವಾಣಿಯನ್ನು ತನ್ನೆಡೆ ಕರೆದು ರಾತ್ರೆ ನಡೆದ ಸ್ವಪ್ನವೃತ್ತಾಂತವೆ 
ಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, ಎಲೆ! ರಮಣಿ ! ನವರಸಾಲಂಕಾರ ಯುಕ್ತವಾದ ರಾಮ 


2. ಹರೇಶ್ವರಿತ್ರಂ ಬಹು ತತ್ರ ರಾಮಕಥಾಸುಧಾ ಕರ್ಣರಸಾಯನಂ ನಃ 
ಆಸ್ಟ್ರಾದ್ಯಮಾನ್ತಾಪಿ ಸಹಸ್ರವಾರಮಯಾ ತಯಾಮೈವ ಸುಖಸ್ಮದೋಗ್ಧಿ ೦ಂ ॥ 
(0, ೮0) 


- ರಸೋತ್ತರಂ ರಾಮಕಥಾನುಬಂಧಿ ಕಾವ್ಯಂ ಮಯಾ ಕಲ್ಪಿತಮಾಂಧ್ರವಾಣ್ಮಾ | 
ಕಾರ್ಯಂ ಕಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗ್ದಿರೇತದಿತ್ಯೇವ ಚಿತ್ತೇ ಗಣಯನ್ನವಾತ್ಸೀತ್‌ ॥ 


(1,೮೩) 


ಉತ ಮದುರವಾಣಿ ನತಶಿರಸ ೬ 
ಚರಿತವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆ ಎಂದೊರೆಯಲು,* ಮಧು ನ ನತಶಿರಸ್ಕಳಾಗಿ 


ಮಕ್ಕಳ ಬಯಕೆ, ಹ ಪಿ ರಿಸುವಿಕೆ, pe ಹೇ ರವೆ, ಐದು ಆರರ 


ಕೃತೆ, ವಿಶ್ವಮಿತ್ರಾಗಮನ, ಸಗ ಸತ ಅನನು ಸ ಕಳುಹಿಸಿಕೊ 
ಬೇಕೆಂದು ದಶರಥನನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಿಕೆ, ತಾಟಕಿ 
ಚನ ಇವ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಏಳು, ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗಗಳು 
ಸೀತಾಕಲ್ಲಾಣ, ಪರಶುರಾಮಗರ್ವ 
ಭಂಗದೊಡನೆ ಕೊನೆಗಂಡಿದೆ. ಒಂಭತ್ತು, ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಸಮಾರಂಭದ ಅಣಿ, 
ಕೈಕೇಯಿ ವಿರುದ್ದ ಚಳುವಳಿ, ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಗಮನ, ಭರದ್ವಾಜಾ 
ಶ್ರಮ, ಚಿತ್ರಕೂಟ ಸಂದರ್ಶನ, ಭರತನ ಆಗಮನ, ಅಯೋ ಧೈಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಲು 
ಭರತನ ಬೇಡಿಕೆಯೊಡನೆ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿದೆ. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸ ರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿರಾಧನ 
ಮರಣ, ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ನಾಸಾಚ್ಛೇದನ, ಸೀತಾಪಹರಣ ಇವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಹನ್ನೆರಡ 


ನೆಯದರಲ್ಲಿ ಸೀತಾನ್ವೇ ಷಣ . ಹನುಮನ ಮೂಲಕ ಸುಗ್ರೀವ ಸಖ್ಯ, 


4. ಅಜಹದಲಂಕೃತಿಕ್ರಮಮನೇಕರಸೋಲ್ಲಸಿತಂ 
ಸರಸಪದಾರ್ಥಸಂಗತಿ ಸಮಗ್ರಗುಣಾನುಗುಣಂ | 
ರಘುರಮಣಪ್ರಬಂಧಶಿಲಕಂ ರಸಿಕಾಭಿಮತಂ 
ಸುದಶಿ ವಿಧೀಯತಾಮಿತಿ ಸುಧೀರಗದೀನ್ನ ಪತಿಃ ॥ (೧,೯೯) 


ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಕವಯಿತ್ರಿಯು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನ 
ಇಷ್ಟವನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ಪಾಲಿಸಿರುವಳೆಂಬುದು ಸ ಸೃಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 


5} ಸಂಖ್ಯಾ ವತಾಂ ಜಂ * 
ಸ ಕ ಂಶೋಧಿತಾ ಚೇತ್ಕವಿತಾ ಕವೀನಾ 
ಕಸ್ತೂರಿಕಾಚಂದನ ತಮಗ. J 
ರುದ್ವರ್ತಿತಾಂಗೀ ಯುವತೀವ ದಿವ್ಯೇತ್‌ ॥ 
ಮಧ್ಯೇಮಣಿಭಿತ್ತ $ನುಬಿಂಬಿತಂ ಸ್ಥ I) 
ಮತ್ತಾ ರಮಾಂ ಯತ್ರ ವಿನಂತುಕಾಮಾ । 
ಕರೇ ತದೀಯೇ ಕಮಲಂ ತದಾನೀ 
ಮನೀಕ್ಷಮಾಣಾ ತ್ರಪತೇ ನತಾಂಗೀ ॥ 
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224. ಕೃಷ್ಣದತ್ತ” 


ಇವನು ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಭವೇಶನೆಂಬುವನ ಮಗನು. ಇವನಿಗೆ 
ಪುರಂದರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸೋದರರು. ಮಿಥಿಲೆಗೆ ಸೇರಿದ ಉದ್ಯಾನನಗರವು 
ಇವನ ಊರು. ಇವನಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೋ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ನಿವಾರಣೋಪಾಯವನ್ನು ಕಾಣದೆ ತಂದೆಯನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಊರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಚಂಡಿಕಾಲಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಕಾಳಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಕಲವಿದ್ಯವನ್ನೂ ಕಲಿತು, ಅನಂತರ ಗ್ಗ ೈಹಸ್ಥಾ 
ಶ್ರಮಿಯಾಗಿ ಕುಟುಂಬಭರಣ ಮಾಡಲಾಗದೆ, ತನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ಜೀವಿಸಲಾಶಿಸಿ, 
ನಾಗಪುರಾಧೀಶನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಅವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲವಿದ್ದು ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಜಾನರಾಜ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಜಾನರಾಜನಿಂದ ಮಾನಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀಗೀತಗೊಪೀಪತಿ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ರ ದೆ. ಈ ವಿಚಾರವು, 
"ಗೀತಗೋವಿಂದಾನುಸಾರೀದಂ ಗೀತಗೋಪೀಪತಿಕಾವ್ಶಂ ಮೈಥಿಲಶ್ರೋಶ್ರಿಯ 
ವಂಶೋದ್ಭ ವೇನೋಪಾಧ್ಯಾಯೋಪನಾಮಕೇನ ಕೃಷ್ಣದತ್ತಶರ್ಮಣಾ ಮಿಥಿಲಾದೇ 
ಶಾಂತರ್ವರ್ರುದ್ಯಾ ನನಗರವಾಸಿನಾ ರಚಿತಂ ಅಯಂ ಕವಿರ್ಭವೇಶತನೂಜನ್ಮಾ 
ಪುರಂದರಾದ್ಯನುಜನ್ಮಾ ಬಾಲ್ಯ ಏವ ಕೇನಾಪಿ ವ್ಯಾಧಿನಾ ಗ್ರಸ್ತೋ ಮೃತ ೦ಡಿಕಾ 
ಚರಣಾಂಭೋರುಹಪಟ್ಟದೇನ' ಸ್ವಪಿತ್ರಾ ಸ್ವಗ್ರಾಮಗತ ಚಂಡಿಕಾಯತನನ್ನೀತ್ಕಾ 


೪ "ದಲ ಇನ್‌ 


ರಾತ್ರೌ ಪ್ರತಿಮಾಚರಣಯೋಸ್ಸಮಾಪಂ ಸ ಪಯಾಂಚಕ್ರೇ 


ಕುಟುಂಬಭರಣ ಭಾರಾಕ್ರಾಂತಶ್ಚಾ ಸೌ ಗಪುರಾಧೀಶಸ್ಯ ಸವಿಧೇ ಪಾಂಡಿತ್ಯಜೀವಿ 
ಕಾನ್ಫತಿಜಗ್ರಾಹ। ತತ್ರೈವ ಚ ವಸನ್‌ ಟಾ ಕಾವ್ಯಪ್ರಬಂಧಾನ್‌ ವ್ಯ ರರಚತ್‌ | 


ಬಂ 6 


ತೇಷು ಸ ಸಂಪ್ರತ್ಕು ಪಲಭ್ಯಂತೇ ಗೀತಗೋಪೀಪತಿ, ಕುವಲಯಾಶ್ಚೀಯ, ಚಂಡಿಕಾಚರಿತ, 


ಚಂಡಿಕಾಖ್ಯಾ। ಅಸ್ತ ಚ ಕಾವ್ಯಸ್ಯ ಟೀಕಾಕೃನ್ಮೈಥಿಲ ಶ್ರೋಶ್ರಿಯ ಕುಲೋದ್ಭವ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯೋಪನಾಮಕಃ ಶ್ರೀಹರ್ಷನಾಥಶರ್ಮಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, 


1. “ಸಂಗೀತನಾರಾಯಣ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತನಾಗಿರುವ ಕೃಷ್ಣದತ್ತನೂ, ಮಹಾನಾಟಕ 
ಟೀಕಾಕಾರನಾದ ಕೃಷ್ಣದತ್ತನೂ, “ರಾಧಾರಹ: ಸ್ಯ? ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಕೃಷ್ಣ 


ದತ್ತನ್ಕೂ *ಶಶಿಲೇಖಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಕೃಷ್ಣದತ್ತನೂ ನೂ ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆಯವರು. 1 


| 


| 
4 
| 


ಕೃಷ್ಣದತ್ತ 
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ಶ್ರೀಜಾನರಾಜನಗರೇ ನಿವಸನ್‌ ಪ್ರಬಂಧಂ 
ಶ್ರೀಜಾನಿಕೇಳಿಕಲಯಾ ಕಲಿತಂಕರೋತಿ । 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದತ್ತ ಹ ೈದಯೋ ಹೃದಯೋದಯೂರ್ಥಂ 
ಶಿ ್ರೀಕೃಷ್ಣದತ್ತ ಸುಕವಿರ್ಮಿಧಿಲಾನಿವಾಸೀ॥ 
(೪) 


ತ ೦ದ”ವು ಭಕ್ತಿಸ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಅಥವಾ ಭಾಗವ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುವರ್ತಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೂ ರಿ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಲಿದಾಡಿ ಭಕ್ತ 
ಬೃಂದವನ್ನು ತಣಿಸಿ ತಣಿಸಿ ಕಾಲಗಳೆ ಷ್ಟೋ ಸಂದವು. ಅದೇ ಯಮುನಾ, ಅನ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ವೃಂದೆಯ ನಿವಾಸಮಂದಿರ, ಪುರಾಣಪುರುಷನ ಲೀಲಾಕ್ಷೇತ್ರ, ಯಮು 
ನೆಯ ಮಳಲೊಡ್ಡು:'ಳು ಲೀಲಾಮೂರ್ತಿಯ ಪಾದಸೊಂಂಕಿನಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾಗಿವೆ. 

“ಧೀರಸಮಾರೇ ಆಶ ವಸತಿ ವನೇವನಮಾಲೀ” ಎಂದು ಮೇಲೆ ಕೆ ಜೋ 
ಡಿಸಿ ಹಾಡಿ ನಲಿಯುವ ಸಜ ಸಾಧುಸಂತರ ಗೀತಗೋವಿಂದದ ರ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೇಳಬರುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. 'ಗೀತಗೋವಿಂದ'ವನ್ನು ಹಾಡಿ ಹಳೆಯದಾದುದೆನ್ನುವ 
ಭಕ್ತಲೋಕವು ನೂತನ ನ ನೂತನ ಕೀರ್ತನ ಸರಣಿಗೆ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಲೋಕ 
ವಾದರೋ ಕರ್ಮಶಠರೊಂದೆಡೆ, ಜ್ಞಾ 2್ಲಾನಶರಣರೊಂದೆಡೆ, ತಾಂತ್ರಿಕರೊಂದೆಡೆ, 
ಮಾಂತ್ರಿಕರೊಂದೆಡೆ, ಆಸ್ತಿಕರೊಂದೆಡೆ, ನಾಸ್ತಿ ಕರೊಂದೆಡೆ ಹೀಗಾಗಿ ಮಾರ್ಗಒಂದನ್ನ 
ರಿಯದೆ ವೆ ೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟಳೆಗಳು ಏರುಪೇರಾಗಿದ್ದವು ವು. 
ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ತುರುಷ [ರ ಹಾವಳಿ, ಭಾರತೀಯರ ಸ ಸ 5 ಯೂಧಕಲಹ, ರಾಜ್ಯದ ಆರಾ 
ಜಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ: ರಾಜಕೀಯ ವಾತಾವರಣವು ಕಳೆ ಗೆಟ್ಟಿತ ತ್ತು. ಇಂತಹ 'ತುಮುಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂ2 ಬುದನ್ನರಿಯದೆ ಲೋಕವು ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ ಪ ಶ್ರಣ್ಯಪುರು 
ಷನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಆಸೆಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈಶ ಶರನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನವೇ ಭವಬಂಧನದ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಮಾರ್ಗ 
ವೆಂದೂ, ಅದೇ ಸಾರವ ಸಂಪ್ರದಾಯವೇ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವೆಂದೂ ಸಾರಲು 


ಶ್ರೀ ಗೌರಾಂಗದೇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೮೬ರಲ್ಲಿ? ಜನ್ಮವನೆತ್ತಿ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣ ಕಾರಣನಾ 
ದನು, 


ಗ್ದ 


ಗ 


ಬೌದ್ಧ ಮತವು ಕ್ಷೀಣಿಸಿ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತಾಗ \ಲು ಇದನ್ನ ನುಸ! ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ವರನ್ನು 
ಕರ್ಮನಿಷ್ಠಾ ) ತರಾದವರು « ಅಲ್ಲಗಳೆದು ಸಮಾಜದಿಂದ ಹೊರದೂಡಿದರು. ಸರದ 


2. Bengali Language and Literature, p. 414. 
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ತಮ್ಮ ಸಃ ಇಜಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ.ಶ.೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯಾನಂದನೆಂಬುವನು ಇಂತಹರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿ ವೈಷ್ಣವ ದೀಕ್ಷ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವೈಷ್ಣವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು.3 ಹೀಗಾಗಿ ಕೀರ್ತನಕಾರರ ತಂಡವು 
ಇಮ್ಮಡಿ ಮುಮ್ಮಡಿಯಾದುದು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ "ಗೀತಗೋಪೀಪತಿ' ಕಾವ್ಯವೂ, 
“ಗೀತಗೌರೀಪತಿ' ಕಾವ್ಯವೂ ಜನ್ಮಧಾರಣ ಮಾಡಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

"ಗೀತಗೋಪೀಪಶಿ' ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಹರ್ಷನಾಥನು ತನ್ನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಮಯವನ್ನು ಹೀಗೆಂದಿರುವನು-- 


ಮುನಿನವಮಖನಿಚಂದ್ರೆ ಸಸೆಮ್ಮಿತೇ ಶಾಕವಷೆ 
ಸಹಸಿ ಧವಲಪಕ್ಷೇ ಸತ್ತಿಥೌ ಪಂಚದಶ್ಕಾಂ॥ 
ಅಧಿವಿಧುಶಕರಾಡೀ ವಂಶಜೋ ಗ ೦ಂಥಮೇತಂ | 
ಬುಧಜನಮಹಿತಶಿ ೀಹರ್ಷನಾಥಶ್ವಕಾರ I 
ಶಾರದಪುರವಾಸ್ತವ್ಯ ಹರ್ಷನಾಥೇನ ನಿರ್ಮಿತಾ । 
ಟೀಕೇಯಮನಯಾ ಶಶ್ವತ್ಸುಪ್ರೀತಾಸ್ತು ಸರಸ್ವತೀ ॥ 


ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಟೀಕಾಕಾಲವು ಶಾಲಿವಾಹನಶಕ ವರ್ಷಗಳು ೧೭೯೭ ಪುಷ್ಕ 
ಶುಕ್ಲ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ೧೭೯೭4೭೮- ೧೮೭೫ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಂದರೆ ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನೋತ್ತರ ಭಾಗವನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥವು ಲೋಕಮ 
ನ್ನಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದಾದರೆ ಕೊನೆಯಪಕ್ಷ ಅರ್ಧ ಶತಮಾ 
ನವಾದರೂ ಸಂದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಾಧುವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವು 
ದರಿಂದ "ಗೀತಗೋಪೀಪತಿ'ಕಾವ್ಯವೂ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 


ಗ್ರಂಥ 


"ಗೀತಗೋಪೀಪಶಿಕಾವ್ಯ', ಇದರಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. "ಗೀತ 
ಗೋವಿಂದ'ದಲ್ಲಿ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿದೆ. “ಗೀತಗೋವಿಂದ'ದ ಪಡಿನೆಳಲನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿರುವ 
ನೆಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಪದತ 
ಕೃಷ್ಣದತ್ತ 
ಅಶ್ರಾಂತಂ ಜಯದೇವ ದಿವ್ಕಕವಿತಾಮಾಸ್ಕಾ ೫ದಯಂತೀ ಸಿತಾಂ 
ಮಾಡುರ್ಕಾ ತಿಶಯೇನ ಯಸ್ಯ ರಸನಾ ಮಂದಾಯಿತಾ ಚ ಶೃತಿಃ I 
ಭೂಯಸ್ತತ್ರ ಓಸಾತಿಶಾಯನಸಮುಲ್ಲಾಸಾ ರುಮದ್ಭಾರತೀ ತ 
ತಸ್ಕಾಪಿ ಕ್ಷಣಮಪ್ಯನುಗ್ರಹಪದೆಂ ಯಾಸ ಸ್ಮತ್ಯಸಾವಮ್ಮವತ್‌ I 
(೨) 


ಸರಸಾಮಪಿವಾಸುದೇವ 
ಸೇವಾನುರಕ್ತಮನಸಾಮಷಿ ಮೋದಮೇಷಾ ॥ 


ಬಾಲಪ್ರವಾಳಕಲನಾಂ ಮಧುರೇವ ವೇತ್ತಿ ॥ 


ಇದರ ಮಂಗಳಾಚರಣವು ಹೀಗಿರುವುದು- 

ತೂರ್ಣಂ ಕೃಷ್ಣಾನುಕೂಲಂ ನಯ ತರಣಿರಸೌ ಮಜ್ಜತಿ ಸ್ರಸ್ತರಶಿ 
ಕಾಂ ಶಂಕಾ ನೌಪ್ರಸಂಗಸ್ಸುಖಮಿಹ ಭವಿತಾ ಚೆಂದ್ರಿಕಾಸ್ಮಂ ೈಂಚಿತಾ: 

ವಿಶ್ಲಾಸೋ ನಾಸ್ತಿ ಚಿತ್ತೇ ಹರಿವಚಸಿ ಕರಂ ತನ್ವಿದತ್ವಾ ಹರಿತ್ವಂ 
ವ ಕಾಪಿ ದ್‌ ವ ವ 
ತಂ ಜಾನೀಹೀತಿ ರಾಧಾ ಮಧುರಿಪುರಚಿತಾಶ್ಲೇಷಭಂಗಿಃ ಪುನಾತು॥ 
ದ ಲ ಬ 


ಇದರಲ್ಲಿ ದಶಾವತಾರ ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು-- 

ನಿಗಮತರೀ ತವ ಶೂಕಶಿಖಾ ರಾ ವಿನಿಬದ್ಧಾ | 

ನ ಚಲತಿ ಜಲಧಿಜಲೈರಪವಿ ವಿದ್ಧಾ ॥ ಕೇಶ ಶವಧ್ಯ ತಮಾನಶರೀರ ಜಯ ಜಗದೇಕ 
ಗತೇ (೧) 

ಭುಜಗಪರಿಸ್ತರಣೇ ತವ ತನುಶಯನೀಯೇ |' 

ಸ್ವಪಿತಿ ಮಹೀಸುಖಿನೀ ಮಹನೀಯೇ ॥ಕೇಶವಕೃತ ಕಚ್ಛಪಕಾಯ (೨) 

ಕಲಯಸಿ ಕುವಲಯವಲಿತಂ ರದಮನುರೂಪಂ | 

ಕಲಿತಚಷಾಲಮಿವ ರಜತಜಯೂಪಂ (?) ॥ಕೇಶವಕೃತ ಕೋಲಶರೀರ (೩) 

ತವ ನಖಮರಿಹ ಥೈ ದಯಭಿದಾರುಣಿತಾಭಂ | 


ವಿಲಸತಿ ಕಿಂಶುಕ ತರುಕುಸುಮಾಭಂ ॥ ಕೇಶವನರಕೇಸರಿವೇಷ (೪) 
ಛಲಿತಬಲೇ ತವ ಪದಮುದಿತ ತ್ರಿಪಥಾಕಂ | ಸಬ 
ಜಯತಿ ಜಯಧ್ವಜಮಿವ ಸಪತಾಕಂ ॥ ಕೇಶವಕೃತ ವಾಮನವೇಷ (೫) 


ಬಾಹುಜ ಬಹುಳ ಗಹನವಿದಳನಶಿತಧಾರಂ | 
ವಲಯಸಿ ಪಾಣಿತಲೇನ ಕುಠಾರಂ ॥ ಕೇಶವಕೃತ ಭೃಗುಪತಿವೇಷ (೬) 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ಹರಿದಬಲಾಕರ ಕಂದುಕ ಕೇಳಿನಿಧಾನಂ | 

ಕ್ಷಿಪಸಿ ದಶಾನನ ಮೌಳಿವಿತಾನಂ ॥ ಕೇಶವಕೃತ ರಾಘವ ವೇಷ 
ವಲಯಿತನೀಲವಸನಮಮಲಂ ಭವದಂಗಂ | 

ಜನಯತಿ ಜಗತಿ ಸಿತಾಸಿತಸಂಗಂ॥ ಕೇಶವಕೃತ ಹಲಧರದೇಹ 
ನಿಂದಸಿ ಯಜ್ಞ ವಿಹಿತನಿಗಮಂ ಸವಿವೇಕಂ | 

ಪ್ರಥಯಸಿ ಸುಕೃತಮಹಿಂಸನಮೇಕಂ ॥ ಕೇಶವಕೃತ ಜಿನಸುತವೇಷ 
ತವ ಕರವಾರಿರುಹೇ ತರವಾರಿಲತಾಃಲಂ | 


ಶ್ರೀಯುತ ಜಾನನ ಓ_ಪೋ$ವತುಮಾನಂ ॥ಕೇಶವಕೃತ ದಶವಿಧದೇಹ 


ವೇದೋದ್ಧಾರಕೃತೇ ಜಗತ್ತಯಭೃತೇ ಪೃಷ್ಠೇ ಧರಿತ್ರ್ಯುದ್ಭೃತೇ 
ದೈತ್ಯಪ್ರಾಣಹೃತೇ ಬಲಿಂಛಲಯತೇ ಕ್ಷತ್ರಾವಳೀ ಸಂಹೃತೇ । 


ರಕ್ಷೋ ರಾಜಜಿತೇ ಹಲಾಯುಧಭೃತೇ ಕಾರುಣ್ಕಪುಣ್ಕಾಶ್ರಿತೇ 


ಮ್ಲೊಚ್ಛಚ್ಛೇದಕೃತೇ ದಶಾಕೃತಿಮಿತೇ ಕೃಷ್ಣಾಯ ತುಭ್ಕಂನಮಃ ॥ 


ಎಂದು ಗ್ರಂಥಾರಂಭಲ್ಲಿಯೂ, ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ- 
ಉದ್ಕಾನವಾಸ್ತವ್ಯ ಸಮಸ್ತವಿದ್ಕಾ 
ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣದತ್ತಸ್ಮ ಕವಿತ್ನ ಕೈಮೇತತ್‌॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪಾದಾರ್ಪಿತಮಾದರೇಣ 
ಕುರ್ವಂತು ಸಂತಃ ಸತತಂ ಸಕಂಠೇ ॥ 


ವಿದ್ವದ್ವಂಶವತಂಸಿತಸ್ಸುಚರಿತಸ್ತಾತೋ ಭವೇಶಾಭಿಧೋ 


ಚೈೇಷ್ಠಾ ಯಸ್ಕ ಪುರಂದರ ಪ್ರಭೃತಯಃ ಷಟ್ಕಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತಾಃ 1 


ಲಬ್ಧಾ ಶೈಶವ ಏವ ಯೇನ ಸಕಲಾ ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಸಾದ್ಕಾಂಬಿಕಾಂ 
ತೇನಾಕಾರಿ ಬುಧೇನ ಕ ೃಷ್ನಕವಿನಾ ಶ್ರೀಗೀತಗೋಪೀಪತಿಃ ॥ 


ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹರ್ಷನಾಥನೆಂಬುವನು “ಭಾವದೀಪಿಕಾ” ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 


(ಲ) 
(೮) 
(೯) 
(೧೦) 


(೧೧) 


ಸುರ್‌ 


| 
| 


95. ನಲಾ ಕವಿ 
೧ 
ಇವನಿಗೆ ಭೂಮಿನಾಥನೆಂದೂ ಹೆಸರು. 


“ಶ್ರೀಮಾನಸೌ ಬಾಲಚಂದ್ರದೀಕ್ಷಿತ ತನೂಜೋ "ನಲ್ಲಾಕವಿಃ' ಕೌಶಿಕ 

್ಯೀಲೇಷು ಕುಂಭಘೋಣನಗರಪರಿಸರ ಕಂಡರಮಾಣಿ 
ಕ್ಯಾಖ್ಯಾಗ್ರಹಾರೇ ಜನಿಮಾಪದ್ಯ ರಾಮ ಪರಮಶಿವೇಂದ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯ ತ ತಚ್ಛಿಷ್ಯ ಸದಾಶಿವಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಸಂಶಿಕ್ಷಿತಃ ಶಾಸ್ತೆ ಸ್ರ್ರೇಷೂನವಿಂಶ 
ವಯಾ ಏವ ಸ್ಪಸಖ್ಲು ರ್ವೈದ್ಯನಾಥದೀಕ್ಷಿತಸ್ನ ವಚನಗೌರವೇಣ ಭಾಣಮಿಮಂ 
[ಹ ಶ್ರಾಪರಣಯನಾ। ಕಂ' ಚ ರಚಯಾಮಾಸಃ | ಕ್ರಮ ುಶೊ ಊೋಂನ್ಯಾಶ್ಚ ಕಾಶ್ಚನ 
ಸುಕೃತೀಃ। ತಾಸು ಚ 'ಅದ್ವೈತಮಂಜರೀ? ತದ್ವ್ಯಾಖ್ಕಾ "ಪರಿಮಳಾ ಚೇತ ದ್ವಾ 
ವೇವ ಗ್ರಂಥಾವದ್ಯ ಸಮುಪಲಭ್ಯೆ ತೆ। ಅಸ್ಯ ಗುರು ರಾ ೦ದ್ರಃ ತಂಜ 
ನಗರಾಧೀಶಸ್ಯ "ಶಹಜಿ' ಮಹಾರಾಜಸ್ಯ ಸದಸ್ಯಃಶ್ರೀ ಮತೋ ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ 
ಸಮಕಾಲಿಕ ಇತಿ `ಷಡ್ಜರ್ಶಿನೀಸಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಸಂಗ್ರಹ'ಸ್ಯಾಮುಖಶ್ದೊ ಪ್ಲೀಕೇಭ್ಯಃಪ್ರತೀ 
ಯತೇ॥ 


ದ 
ಸ 
GL 
ಅ 
ಕಾ 
[54 
21 
pt 
೨ 
[a8 
೪ 
ಕಿ 
೨೬ 
(CA 
೪ 
೧ 


1. ಇವನು ಪಾಹಜೀರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವನ ಜೀವನಚರಿತವನ್ನು ಬರೆದು ಅದನ್ನು 
"ಧರ್ಮವಿಜಯ ಚಂಪೂ” ಎಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಷಾಹಜಿ ರಾಜನನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಭೋಜ 
ನೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಇವನ ಸಮಕಾಲೀನ ಶಿಷ ೈ ಮುಖ್ಯರು ೧. ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣ, ೨. ಶ್ರೀಧರ 
ವೆಂಕಟೇಶ, ೩. ಅಪ್ಪಾದೀಕ್ಷಿತ, ೪. ಮಜಾ 

2. ಷಡ ತ್ಚರ್ಶಿನೀ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ ಸಂಗ್ರಹೇ-__ 

ಜಿತ ಧ್ವ ರಿವರೋ ರಾಮನಾಥಮಖೀಶ್ವ ರಃ । 

ನರಹರ್ಯ ೯ಧ್ವರಿಮಣಿಃ ಪೇರಿಯಪ್ಪ ಬುಧಾಗ್ರಣೀಃ ॥ 

ಶ್ರೀವೇಂಕಟೇಶವಿಬುಧಃ ಶಿ ಶ್ರ್ರೀಮಾನ್ಯ ಜ್ಞ €ಶ್ವರಾಧ್ವರೀ 1 

ಮಖೀ ಚ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾರ್ಯೋ ಆ! ಸಂಮತಃ ॥ 

ಶಾಸನಾಕ್ಷರಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಶಾಹರಾಜಸ್ಯ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೮೪-೧೭೧೧) ಧೀಮತಃ 
ಸಪ್ಪ್ರೈತೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರಸಿದ್ಧಾಂತಾ ಸಂಗೃಹ್ಣಂತಿ ಯಥಾಮತಿ ॥ 

ಇತಿ ರಾಮನಾಥಮಾಖನೆ ನೇ ರಾಮಭದ್ರ ದೀಕ್ಷಿತ ಸಮಕಾಲಿಕತ್ವಂ ಶಾಹಜಿ ಮಹಾರಾಜಸದ 

ಸೈತ್ವಂ ಚ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಮುಕ್ತಂ ಭವತಿ ॥ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರಿ 


398 


ಪರಮಶಿವೇಂದ್ರಾಚಾರ್ಯಃ ಪ್ರಖ್ಯಾತ "ಕುಶಲವಿಜ ರುನಾಟಕಾದಿ3 ಗ್ರಂಥಾನಾಂ ಪ್ರಣೇ 

ತುಸ್ತಂಜಿಪುರಾಧಿನಾಥೇನ "ಶ್ರೀ ಶಾಹಜಿ' ಮಹಾರಾಜೇನ ಸಮುದಂಚಿತಾಶ್ರಯೋ 
ನಿಸ್ತ 

"ವೇ ಷ ದೀಕಿತಸ್ನ' ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಕಾಗುರುಃ, 'ಶಿವಗೀತಾತಾತ್ಪರ್ಯಪ್ರಕಾಶಿಕಾಯಾಃ' 
ವೇಂಕಟಕೃಷ್ಣದೀಕ್ಷೆ ಕಿ ಸುಲ್ಕುಃ ನ 


ಶಿ ಎತಿವೇ ಜೆ ರ ನಿಪ.ಂ ನ್‌ 
ಪ್ರಣೇತಾ ಚ “ಸದಾಶಿವಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಃ ಪರಮಶಿವೇಂದ್ರಾಚಾರ್ಯ ಶಿಷ್ಕಃ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 


ವೃತ್ತೇರ್ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವಪ್ರ 
ನಲ್ಲಾಕವೇಃ ಕಾಲೋ ಬಹುಶಃ ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ದಿ ಯಸಪ್ತದಶಕಾವಸಾನಭಾಗಸ್ತದುಪರಿತ 
ಶತಕಪೂರ್ವಭಾಗಶ್ಚ, ನಾತಃ ಪರಾಚೀನ ಇತಿ ವಿನಿಶ್ಲೇತುಂ ಪಾರ್ಯತೇ 2 
ಖಾಯಾಂ, "ಇತಿ ಕೌಶಿಕಕುಲಜಲಧಿಚಂದ್ರಶೇಖಾಲಚಂದ ದೀಕ್ಷಿತ ತನೂಭವಸ್ನ 
ಶ್ರೀಮತ್ಚರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಪರಮಶಿವೇಂದ್ರಪಾದ ಶ್ರೀ ಸದಾಶಿವ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂಜ್ಯ ಪಾದಾನುಗ್ರಹ ಭಾಜನಸ್ಯ ಶ್ರೀನಲ್ಲಾಕವೇಃ ಶಿಸು ಸ್ವಕೃತೆಯಾ 
ಅದ್ವೈತರಸಮಂಜರ್ಯಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಪರಿಮಳಾಖ್ಯಾ ಸಂಪೂರ್ಣಾ ॥' ಇತಿ ಚ ಸಂದೃ 
ಶ್ಯತೇ ॥”5 

ಎಂಬುದರಿಂದ ಇವನು ಬಾಲಚಂದ್ರದೀಕ್ಷಿತನ ಮಗನು. ಕೌಶಿಕಗೋತ್ರದವನು. 
ಚೋಳೆಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಭಘೋಣಪತ್ತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಂಡರಮಾಣಿಕ್ಕ 
ಅಗ್ರಹಾರವು ಇವನ ಜನ್ಮಭೂಮಿ. ಇವನು ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತನ ಸಮಕಾಲೀನ 


ಕಾಲ 


ಕ್ರಿ.ಶ... ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು ಎಂಬುದು ಖಂಡಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


' 3. ಕುಶಲವಿಜಯನಾಟಕೇ- - 
`` ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣಪತಿತ್ರಿಶರಃ' ಪುರೇಶ ಚೇಂಜೀಪುರಾಧಿಪತಿ ತಂಜಪುರಾಧಿನಾಥೈಃ ಉಚ್ಚೈ 
ರ್ಯಥೋತ್ತರಮುದಂಚಿತಗೌರವಶ್ರೀರಾಸ್ತೇ ಸುಖಂ ಶಹಜಿರಾಜಪುರೇಂಧುನಾಸೌ॥ ಸ 
ಕಿಲ ಪಲಿಕಚೇರಿಗ್ರಾಮವಾಸ್ತವ್ಯ, ವಿದ್ಯ ಜ್ಞ ನಮಕುಟಾವತಂಸಾದ್ವಾಸುದೇವಾಧ್ಯ ೈರೀಂದ್ರಾತ್‌ 
ಅಧಿಗತಪದವಾಕ್ಯನ್ಯಾಯತಂತ್ರಸ್ತ್ರೀಲೋಕೀ ರುಪರಮಶಿವೇಂದ್ರಾಧ್ಯಾಪಿತಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯಃ॥ 
ಇತಿ ವೇಂಕಟಕೃಷ್ಣದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಪರಮಶಿವೇಂದ್ರಾಜಾರ್ಯ ಶಿಷ್ಯತ್ವಂ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ॥ 
4. ಆತ್ಮವಿದ್ಯಾವಿಲಾಸೇ - 
ನಿರವಧಿಸಂಸೃತಿನೀರಧಿನಿಪತಿತಜನತಾರಣ ಸ್ಟುರನ್ನೌಕಾಂ | 
ಪರಮತಭೇದನ ಘುಟಿಕಾಂ ಪರಮಶಿವೇಂದಾ ್ರರ್ಯಪಾದುಕಾಂ ನೌಮಿ ॥ 
ದೇಶಿಕಪರಮಶಿವೇಂದ್ರಾದೇಶವಚೋದ್ಬುದ್ಧ ದಿವ್ಯಮಹಿಮಾಹಂ | 
ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಕೃತಿ ಸರಸಂ ಪ್ರಸ್ತೌಮಿ ಕಿಂಚಿದಿದಂ ॥ 
5. Preface to ಶೃಂಗಾರ ಸರ್ವಸ್ವ ಭಾಣ, p.1 


| 
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ಶೃಂಗಾರಸರ್ವಸ್ವಭಾಣ. ಸುಭದ್ರಾಪರಿಣಯನಾಟಕ ' ಇವೆರಡನ್ನೂ ಬರೆದಿರು 


ಪರ್‌ ಸದನ ಇ ಮಾ ಈ ಹಗೆ ನ 
ವದಲದೆ ಅದ್ವೈತಮಂಜರೀ ಮತ್ತು ಅದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ “ಪರಿಮಳಾ” ಎಂಬು 


ಶಂಗಾರಸರ್ವಸ್ಪಭಾಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ- - 
“ಇತಿ ಶ್ರೀಕೌಶಿಕಕುಲಜಲಧಿರಾಕಾಸುಧಾಕರ ಶ್ರೀಬಾಲಚಂದ್ರಮಖಿವರ ತನೂಭ 


ಕ ಬವಗುಮಯೊಯಿದೆ ಿದೆನಿಪೂ ವೆ ಎ _ 
ವಶ್ರೀನಲ್ಲಾ ಬುಧಕವಿಶೇಖರ-ವಿರಚಿತಃ ಶೃಂಗಾರಸವಃ ಸ್ವಂನಾಮ ಭಾಣಃ ಸಂಪೂ 


ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಕವಿಯು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕತನದಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ 
ನಾದ ವೈದ್ಯನಾಥನ ವಾರ್ತಾಗೌರವಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ, ಸೂತ್ರಧಾರ ಮತ್ತು 
೯ಕರ ಭಾಷಣದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
ಸೂತ್ರಧಾರಃ 
ಬಾಲಚಂದ್ರಮಖೀಂದ್ರಸ್ಯ ತನಯೋ ವಿನಯೋಜ್ಞಲಃ। 
ಸಜಭಾಣಂ ಪ ಪ್ರಾಣಯದ್ಭಾಲ್ಮೇ ಸಖ್ಮುರ್ವಚ ಸಾ? 


[ತ 


ಸ್ಮನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಶೇನ ಶೈಶವದಶಾಸಂಪ್ರಾಪ್ತವಿದ್ಕಾಯಶಾಃ | 
ದಾಂತೋ ರತ್ನಗಿರೀಶ ಕೈರಾಧ್ಯರಿಸುತಃ ಸ್ವಾಧೀನಪಾತಂಜಲ 
ವ್ಯಾಹಾರೋ$ಯಮಲಂಕರೋತಿ ಜಗತೀಂ ಶ್ರೀವೈದ್ಯನಾಥಃ ಸುಧೀಃ॥ 


ಜಟ್‌ (೧೦) 


6. ಆದ್ವೈತಮಂಜರ್ಯಾವಸಾನೇ- 
ನಲ್ಲಾ ಸುಧೀನಿಬದ್ದೇಯಮ ದ್ದೆ ತೆ ರಸಮಂಜರೀ 1 
ಕರ್ಣಾವತಂಸಪದವೀಂ ವಿಬುವ ೈರಧಿರೋಪ್ಯತಾಂ ॥ ಇತಿ 
1. ಶೃಂಗಾರ ಸರ್ವಸ ೫ಭಾಣ, ಪುಟ ೩೮. 
ಟು Descriptive Catalogue of Sanskrit Manuscripts, Tanjore, 
P. 3610, No. 4625. 


| ಕಾಮಾರಾತಿಪದಾರವಿಂದಯುಗಳಧ್ಯಾನೈಕಬದ್ಧಾದರ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತವೆ. 

ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು. 

ಅಹೋ, ಪರದಾರಾವಲೋಕನಂ ಪರಮದುಃಖಕಾರಣಮಿತಿ ಸತ್ಯಮೇವ ಸತಾಂ 
ವಚನಂ । ಯತಃ 


ಶಿಥಿಲಯತಿ ಶರೀರಂ ಶೀತಲೋ ಗಂಧವಾಹಃ 1 
ಪ್ರಬಲಯತಿ ಪಿಕಾನಾಂ ಪಂಚಮಃ ಕಾಮರೋಗಂ 
ದ್ವಿಗುಣಯತಿ ಚ ತಾಪಂ ದಾರುಣಶ್ಚಂದ ಪಾದಃ॥ 


( 
| 
ಶಕಲಯತಿ ಮನೋ ಮೇ ಶಂಬರಾರಿಃ ಶತೌಫೈಃ | 


(೧೮) 


ಸತ್ಪುರುಷರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಾಮವಾಸನೆಯಿಂದ 
ನೋಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಅದು ನಿಜವೇ 
ಸರಿ. ಹೇಗೆಂದರೆ ನಾನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನನ್ನು 
(ಮನಸ್ಸನ್ನು) ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ವಾಯುವು ಶೀತಳನಾದರೂ 
ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಶಿಥಿಲಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕೋಕಿಲಗಳ ಪಂಚಮರಾಗವಾದರೋ 
ಕಾಮರೋಗವನ್ನು ಅಧಿಕಮಾಡುತ್ತದೆ. ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣವೂ ಸಹ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ನನ್ನ ತಾಪವನ್ನು ದ್ವಿಗುಣಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಹಿತವಾಗಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಮೇಲೆ ವಸ್ತುತಃ ಶಾಂತವಾದರೂ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಚಂದ್ರಕಿರಣವು ಅತ್ಯಂತ ಶೀತಲವಾಗಿರುವುದಾದರೂ 
ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನು? 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನವರ್ಣನಂ- - 


ಅಂತಸ್ತೋಯಮವಿತಾ ವಿಶಂತಿ ಶಫರಾಃ ಶೀತಂ ಸರಃಶೈವಲಂ 
ಭೃಂಗಾಃ ಪಂಕರುಹಾಂಧಯಂತಿ ಚ ಮಧೂನ್ಮಾವೀಕ್ಷ್ಯ ಪಕ್ಷಾನಿಲೈಃ 1 
ಸಾಲಾನಾಂ ರಭಸಾಲವಾಲವಲಯಾನಧ್ಯಾಸತೇ ಬರ್ಹಿಣಃ 
ಕ್ರೀಡಂತಿ ಕ್ಲಮವಿಕ್ಸವಾಃ ಕಟುರವಾ ಗೋಪಾನಸೀಪಾಲಿಷು ॥ 
(೯0) 
ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾನುಗಳು ನೀರಿನೊಳಗಿರುವ ತಣ್ಣನೆಯ ಪಾಚಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿವೆ. ದುಂಬಿಗಳು ತಮ್ಮ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಮಧು 
ವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಮಲಗಳನ್ನು (ಮಧುವನ್ನು) ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಸಾಲ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಪಾತಿಗಳನ್ನು ನವಿಲುಗಳು ಸೇರುತ್ತಿವೆ. ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದಿಂದ ಬಳಲಿದ 
ಕಾಗೆಗಳು ಗೋಪಾನಸೀಗಳಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿವೆ. 
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ಕೋಳೀಪಂದ್ಯದ ವರ್ಣನೆ. 

ಕಿಂಚಿಚ್ಛೆದ್ದೊ ಶ್ರೀಪಲಂಭಾದಭಿಪತತಿ ಜವಾದುನ್ನಮತ್ಕಂಠನಾಲೋ 1 
ಭೂಯೋ ವೈರಿಪ್ರಹಾರಾನ್ಪರಿಹರತಿ ಪರಿಭಾ )ಮೃತಿ ಪ್ರಾಂತಮೇತಿ ॥ 

ಉಡ್ಡೀಯೋಡ್ನೀಯ ಚಂಚದ್ಗ ರುದುರುಮರುದುದ್ಧೂ ಶತಪರ್ಯಂತಧೂಳೀ । 
ಥಾಲೀಕಂ ಕುಕ್ಕುಟೇಂದ್ರಃ "ಪದನಖಶಿಖರೆ, ರನ ,ಮಂಗೇ ನಿಹಂತಿ ॥ 


(೧೩೪) 
ಕೋಳಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವೇಗದಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಎದುರುಬೀಳುತ್ತವೆ. ತನಗೆ ಬೀಳುವ ಏಟುಗಳನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ತಿರುಗುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹಾರುತ್ತ ಹಾರುತ್ತ 
ಕೋಳಿಯು ತನ್ನ ಪಕ್ಷಪಾತ ಂದೆದ್ದ ಧೂಳಿಯನ್ನುಳ್ಳೆ ಸದ್ದಾಗಿ ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಉಗು 
ರುಗಳಿಂದಲೂ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. 
ರಕ್ತಶ್ಲುಂಬತಿ ವಾರುಣೀಮುಖಮಸಾವಂಭೋಜನೀವಲಭಃ 
ಸ್ಯ ಇ ha 
ಕಾಂತಾಭಿಃ ಕಮಲೋದರೇಷು ಮಧುಪಾಃ ಸಂವೇಶಮಾತನ್ನತೇ 1 


ಆಪನ್ನಪ್ರಿಯವಿಪ್ರಯೋಗವಿಧುರಾಸ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ಚಕ್ರಾಂಗನಾಃ 


ಸಂಕೇತಸ ಸ್ನಲಮುದ್ಧಿ ಶಂತಿ ಕುಲಟಾಃ ಇ ವಿಟಾನಾ ಇಂವರೈಃ ॥ 
(೧೫೧) 


ಸೂರ್ಯದೇವನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಶೆಯಿಂದ ಆಡುತ್ತಿರುವನು. ಅಥವಾ ಅನುರಾಗಿ 
ಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ವಾರುಣಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಚುಂಬಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಭ್ರಮರಗಳು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಯಸಿಯರೊಡನೆ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಪ್ರಿಯವಿ 
ಯೋಗವುಂಟಾಗುವುದಲ್ಲಾ ಎಂದು ಚಕ್ರವಾಕಗಳು ದುಃಖಿತವಾಗಿವೆ. ಕುಲಟೆಯರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಟರೊಡನೆ ಸಂಕೇತಸ್ಥ ಳಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಆಚಮ್ಮ ಸಹ್ಮತನಯಾಸಲಿಲಸ್ಕ ಲೇಶ 
ಮಾಲಿಪ್ಯ ಪಂಕಜಪರಾಗಮಯಾಂ ವಿಭೂತಿಂ । 
ವಾತೋ ಗ ಹೀತಮಕರಂದರಸೋಪಹಾರೋ 


ದೇವಂ ಸಭಾಜಯಿತುಕಾಮ ಇವಾಯಮೇತಿ ॥ 
(೧೪೭) 
ಕಾವೇರೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಆಚಮನಮಾಡಿ, ಮಕರಂದದಿಂದ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಬಳಿದು 
ರ ನ: ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಕರಂದ ರಸವೆಂಬ ಉಪಾಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ದೇವ 


ನ್ನ ಸಂಭಾವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವನಂತೆ ಮಾರುತನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 
(ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ). 


402 | ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚಂರಿತ್ರಿ 
ಕುಂತಕ್ಷತೇಂದುಮಂಡಲರಂಧ್ರಸ್ರವದಮೃತಧಾರಯಾ ಗೀತ್ಕಾ । | 
ಚಿರತರಮುಪೋಷಿತಂಸಶ್ರವಣದ್ವಯಮದ ಪಾರಣಾಂ ಲಭತಾಂ ॥ 

(೯೫ 


ಆಯುಧದಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡಲು ಅವನೊಳಗಿಂದ ಹೊರಟ ಅಮೃತ 
PR 4 


ಧಾರೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ಅತಿ ಮನೋಹರವಾದ ಗೀತಿಯು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಗಾನ 
ಶ್ರವಣವಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ಕಿವಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲಿ. 


at 


ia) 


NE ನ ಇರದು ಪ ಇ 
ಈತನ ಊರು ಗುಹಪುರ. ಇಫನು ವಾಸುದೇವ ಯೋಗೀಶ,ರನ ಶಿಷನು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 


ಕಾಲ 


ಇವನು "ಮಂದಾರಮರಂದ' ಎಂಬ ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ "ತಾರಾಶಶಾಂಕ'ವೆಂಬ 
ವ ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾದುದಾಗಿ 


ವಿ 
ಕ್ರ ಡ್ನ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ತಾರೆಗೂ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಬುಧನ 


ಜವ ಲು 

ಜನ್ಮವೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯವು ಸರಸವಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಶೃಂಗಾರರಸ 
ನೀತಿಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಲೋಕಮನ್ನಣೆ ದೂರವಾಗಿರ 
ಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

“ಮಂದಾರಮರಂದ' ಚಂಪೂವಿನಲ್ಲಿ ವೃತ್ತವಿಷಯ, ಕಾವ್ಠಭೇದಗಳು, ತಲಕಣ 

ಲ ನು ಶಿ ನ್‌ 
ಗಳು, ನಾಟಕಲಕ್ಷಣ, ಅಲಂಕಾರಭೇದಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಗೀರ್ವಾಣ 
OS ೪ ಜಂ ೪ 


ಭಾಷಾಭಿಜ್ಞರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತೋಪಯುಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥವೆನ್ನಬಹುದು. 
ಇದರ ಮಂಗಳಾಚರಣವು ಹೀಗಿರುವುದು- _ 


ಕಮಲನಯನಕೇಳೀಸಂಭ್ರಮಸ್ರಸ್ತನೀವಿ 
ಸ್ಫುಟಜಘನವಿರಾಜತ್ಮಿಂಕಿಣೇಜಾಲಕಾಂಚೀ 1 

ಕಲಯತು ಕಮಲಾಕ್ಷ್ಯಾ ರಾಧಿಕಾಯೂಃ ಪ್ರಮೋದಂ 
ಮದನವಿಜಯಯಾತಾ _ವೀಧಿಕಾತೋರಣಶ್ರೀಃ ॥ 


ಸಂಪ 
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ಕವಿಯು ತನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ-- 
ನ ವೇದಾಂತೇ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನ ಚ ಪರಿಚಯಃ ಪಾಣಿನಿಮತೇ 

ನ ವಾಲಂಕಾರಾದೌ ನ ಚ ಚತುರತಾ ಗೌತಮಮತೇ | 
ತಥಾಪ್ಯಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಗುಣಗಣಕಥಾವರ್ಣನಪರೇ 

ಮಯಿ ಪೆ ಪ್ರೇಮ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಃ ಕುರುತ ಕವಿಕೀರ್ರೆ ಕ ಕಮನೇ ॥ 


(೪) 
ಮನೋಹ ದೃಗದ್ಯಾನವದ್ಯೋ ರುಪದ್ಯಂ 


ಪ್ರಬಂಧಂ ರಸಜ್ಞಾ ಯದಿಸ್ಕುರ್ಭಜೇಯು: I 
ನ ಚೇತ್ತೇ ತೃಜೇಯುಃ ಪುರಂಧ್ರೀಕದಂಬಂ 
ಯುವಾನೋ ಭಜೇಯುಸ್ತದನ್ಕೇ ತ್ಯಜೇಯುಃ ॥ 
ಕ (೫) 
ಕಿರತಿ ಮಧು ಸುಧೀಸತ್ಕರ್ಣಪಾಲೀಷು ವಾಣೀ 


ಮಮ ಕಿಮರಸಿಕಾನಾಂ ಭೂಷಣೇ ದೂಷಣೇ ವಾ 1 
ಸುಖಯತಿ ಸುಮುಖೀನಾಂ ಸಾರಶ ೃಂಗಾರಲೀಲಾ 
ತರುಣಮಿಹ ಶಿಶೂನಾಂ ಆದರೇನಾದರೇ ಕಿಂ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಈ ಚಂಪೂಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಚಾರಗಳು 
ವೃತ್ತ (೧) ಸಾರ (೨) ಶ್ಲಿಷ್ಟ (೩) ಚಿತ್ರ (೪) ಬಂಧ (೫) ಗುಪ್ತಾ (೬) 


ಸ ನರ್ತನಾಃ (೭) ಶುದ್ಧ (೮) ರಮ್ಯ (೯) ವ್ಯಂಗ್ಯ (೧೦)ಶೇಷಾ (೧೧) ಇತ್ಯೇಕಾದಶ 


ಬಿಂದವಃ ॥ 
ಎಂದು ಹನ್ನೊಂದು ಬಿಂದುಗಳಿರುವುವು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರದೇವನೆಂಬುವನು “ಮಾಧುರೃರಂಜಿನೀ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. ವಾಖ್ಯಾನಕಾರನು- - 
ಮಂದಾರಮಕರಂದಾಖ್ಕ ಚಂದ ದೇವಕೃತೇಶ್ಕುಭಾಂ 1 
ಟೀಕಾಂ ಶೀಘ್ರೇಣ ಬೋಧಾಯ ಕುರ್ಮೇ ಮಾಧುರ್ಕರಂಜನೀಂ ॥ 


ಎಂದು ಒಕ್ಕಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಚಂಪೂ ಪ್ರಬಂಧದ ಕೊನೆಯಲ್ಲ. 


ಪ್ರಾಚೀನಾನಾಂ ನವೀನಾನಾಂ ಮತಾನಾ ಲೋಚ್ಯ ಶಕ್ತಿತಃ 
ರಚಿತಂ ಬಾಲಬೋಧಾಯ ಗ ಎರಾ I 

ಚಂಪೂಪ್ರಬಂಧ ಮಂದಾರಂ ಮರಂದಂ ವಿಬುಧಾಲಯುಃ 
ಸ್ವಾದಂಸ್ಥಾದಂ ವಿಮಾತ್ಸರ್ಯಂ ಭವಂತಾ ನಂದ ತುಂದಿಲಾಃ॥ 
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ಕವಿತಾಚ 
೦ದೇ” 
CT 


en 
ಖಿ: 
ಗು 

ಪ್ರಬ 


ನಿ 
ಧ 
ಪೂ 


ಪೂಪ್ರಬಂ 
ಚೆಂ 


ಜಕೇಳೀ ಅಲಂಪಟೇಪಲಂಪಟೇನ | 
ುರಕುಸುಮುಮರಂದೇ ಚಾರುಚಂಪೂ 


pe] 
1 


ಶಿ ್ರೀಕೃಷ್ಣಕವಿ 


§ 


ರ ಎಂಬುದು 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಎರಡೂ 


ಷಹ 
| 


ಇರಾಸುಧಾ 


ಅ 


1) 


ವಣ 


ತಾರಾಸುಧಾಕರಕಥಾ ವಿದುಷಾಂ ಮುದೇಸ್ತು ॥ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗು 


ಏಕಗ್ರಂಥವೆ? ಅಥ 


2917. ಭಾನುದತ್ತ 


ಇವನನ್ನು ಭಾನುಕರಮಿಶ್ರ ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು; ಇವನು ವಿದೇಹದ ಗಣ 
ನಾಥನ ಮಗನು; ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಇವನು `ಗೀತಗೌರೀಪತಿ'? 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ಇದೂ ಗೀತ 
ಗೋವಿಂದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಬರೆದಿದೆ. ತ್ನ ೋನಿಂದ' ದಲ್ಲಿ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣರ 
ಪ್ರಣಯ ವಿರಹಾದಿ ವರ್ಣನೆಗಳಿರುವಂತೆ ಇ i 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ದಶಾವತಾರ ವತ ಲ್ಲಿ ೯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವ 


ke 


ಸ್ತುತಿಯು ಇರುವುದು - 


ಪ್ರ ಖಿ ಮಧುಮಥನಂ ನವನೀರದಲಲಿತಂ । 
ಮರಕತಮಣಿಮಿವ ವಕ್ಷಸಿ ತುಲಿತಂ ಪುರಹರಕೃತ ಜಲಧಿಶರೀರ 
ಜು ಬಾಧೆ ॥೨॥ 


ಕ್ಷೇರಸಿಂಧುಲಹರೀರುಚಿರಂ ರುಚಿಜಾಲಂ 1 
ಪರಮಧಾಮ ಕಿಮು ವಹಸಿ ವಿಶಾಲಂ ಪ್ರರಹರಕೃತ ಹಿಮಕರರೂಪ 
22220. ॥೩॥ 


ಘನತಿಮಿರಚಯಂ ಚಿರಮಪಗತಶಂಕಂ | ' 
ಹರಸಿ ಲಗ್ನಮಿವ ಜಗತೀಪಂಕಂ ಪು ಪುರಹರಕೃತ ದಿನಕರರೂಪ 
ಜಯಭುವನಾಧಿಪತೇ ॥೪॥ 


1. ಕೆಳದಿನೃಪವಿಜಯದ ಭೂಮಿಕೆ ಪುಟ ೧೫ರಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲಭಟ್ಟನು ಹಿರಿಯವೆಂಕಟಪ್ಪ ನಾಯ 
ಕನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ (ವೆಂಕಟಪ್ಪನಾಯಕನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೦೫೧೫೫೨) ಗೀತಗೌರೀವರ, 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಿವಗೀತೆ, ಶಿವಾಷ್ಟಪದಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಗೀತಗೌರೀವರ 
ಕಾವ, ್ಯವೂ, ಗೀತಗೌರೀಪತಿ ಕಾವ್ಯವೂ ಬೇರೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


| 
| 
| 


| ೫ 
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ಹ 
ನಂದಂ | 


ಗ್ರ 
(9) 


೮ 


pes 
ವೃತತಾಪಂ | 
ಶಾಪಂ 


ಗ್ರಹನಿವಹಂ ಪರಿ 


WB 


ಕುಸುಮಕೇ 


ವ 


ಕರುಣತರೋರಿವ 


ER) pr ye 
ಜಯಭುವನಾಧಿಪತೇ ॥೬॥ 


ಫಂ py 
ಯಸಿ ಸುವಿಲಾಸಂ । 


೨1 


೦ ಹಿಮಸಂಘಾತಹರಂ | 


ಯಂ ಪುರಹರಕೃತ 


೧ತೆ 


ಪ್ರೇಮತರೋರಿವ ಶಾಖನಿ 


pS) ಣಿ 
ುನವನಾಧಿಪತೀ ॥೯॥ 


ಲೆ. 
% 


ಯ 


ಜ 


pe 


228. ಚೊಕ್ಕನಾಥ (ಮುಖಿನ್‌) 


ಗೀರ್ವಾಣವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರಿನವರು ಮೂವರು ದೊರೆಯುವರು, 
(೧) ಸುದರ್ಶನಭಟ್ಟನ ಮಗ ಚೊಕ್ಕನಾಥ (ಮಖಿನ್‌), (೨) ತಿಪ್ಪಾಧ್ವರಿಯ ಮಗ 
ಚೊಕ್ಕನಾಥ, (೩) ನಾರಾಯಣನ ಮಗ ಚೊಕ್ಕನಾಥ ಮಖಿನ್‌ ಎಂದು. ಈ 
ಚೊಕ್ಕನಾಥನೂ, ಸುದರ್ಶನಭಟ್ಕ ಶನ ಮಗ ಚೊಕ್ಕನಾಥನೂ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಇವರ 
ಲದೆ ತಿಪ್ಪಾಧ್ವರಿಯ ಮಗ ಚೊಕ್ಕನಾಥನೂ ದೊರೆಯುವನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. ಇವರು ಕೌಶಿಕ ಗೋತ್ರದವರಲ್ಲ. ನಾರಾಯಣನ ಮಗ ಚೊಕ್ಕ 
ನಾಥ (ಮಖಿನ್‌) ನ ವಂಶಾವಳಿಯು ಹೀಗಿರುವುದು-- 


ಭಾಷ್ಯಂ 
ಅಣ್ಣಾಶಾಸ್ತ್ರೀ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರೀ (ಸಂಚಾರೀಭಾಷ್ಯಂ) 
ಸುಂದರೇಶ್ವರಶಾಸ್ತ್ರೀ (ಚೊಕ್ಕನಾಥಃ) 
| | 
ನಾರಾಯಣ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಬಾಲಚಂದ್ರಶಾಸ್ತ್ರೀ ವೈದ್ಯನಾಥಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀ (ಬಾಲಪತಂಜಲಿಃ) 


ಈ ವಂಶಾವಳಿಯ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಚೊಕ್ಕನಾಥನ ಹೆಸರು ಸುಂದರೇಶ ರ 
ನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚೊಕ್ಕ 
ಕರೆದವರಾರು ? 

ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸದಾಶಿವದೀಕ್ಷಿತನು ಕ್ರಿ.ಶ.೧೭೨೯ ೧೭೩೫ರವರೆಗೆ ತಂಜಾವೂರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ತುಲಜಾ ಅಥವಾ ತುಕ್ಕೋಜಿಯ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ನು. ತುಲಜಾ ಅಥವಾ 
ತುಕ್ಕೋಜಿಯು ಮಹಾರಾಷ ಫ್ರೈ ದವನು. ಇವನಿಗೆ ತಂಜಾವೂರು ಹೇಗೆ ದೊರೆಯಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನು ಬರೆಯದೆ ವಿಚಾರವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ವಿಜಯನಗರದ 
ಅಚ್ಯುತರಾಯನು ತನ್ನ ನಾದಿನಿಯಾದ ಮೂರ್ತಾಂಬೆಗೆ ತಂಜಾವೂರನ್ನು ಬಳುವಳಿ 
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1. 409 
ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ ಚಿನ್ನಚೆವ್ವಪ್ಪನಾಯಕನು ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಿ ಆಳಿದ 
ನಾಯಕರಾಜರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನೆಂದೂ ಬರೆದಿರುವೆವು. ಈಗ ತಂಜಾವೂರು 

$ ಮರಾಟರ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು. 

ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೫೯-೧೬೮೨ ರವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಚೊಕ್ಕನಾಥನಾಯಕನು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೭೩ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ವಿಜಯರಾಘವನಾಯ 
ಕನ ಮಗಳನ್ನು ತನಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ವಿಜಯರಾಘವ 


ರಿ 


ನಾಯಕನು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಜಯ ರಾಘವನಾಯಕನಿಗೆ ಕಲಾಭಿಮಾನ 
ಹೆಚ್ಚು. ತಾನು ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ 
py ಮಧುರೆಯ ಚೊಕ್ಕನಾಥನಾಯಕನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೇಗೋ ಇದ್ದು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ ಪದವಿಗೆ ಬಂದವನೆಂಬ ಎಣಿಕೆ. ಆದುದರಿಂ ವ 


ತನ್ನ ಕುಲಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಚೊಕ್ಕನಾಥನಾಯ 
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ಕನು ತಂಜಾವೂರಿನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವೀರ ರಾಘವನಾಯಕ 
ನನ್ನೂ ಅವನ ಹಿರಿಯ ಮಗನನ್ನೂ ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಬಹು 
ಸತುರೆ. ಅವಳು ಇನ್ನು ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಚಂಗಮಲದಾಸನೆಂಬ ತನ್ನ 
ಕಿಶೋರ ಕಂದನನ್ನು, ಶತ್ರುಜನರಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ನಿಲುವಾ 
ಭರಣಗಳನ್ನೂ ಮಗುವನ್ನೂ ತನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಧಾತ್ರಿಯೊಬ್ಬಳ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. 

ಶಿಶುವು ನಾಗಪಟ ಿಣದ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಧನಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೋಪನ 

ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಬೆಳೆದುದು. ಚೊಕ್ಕನಾಥನಾಯಕನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಹಿಂದಿ 

ರುಗುವಾಗ ತಂಜಾವೂರು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಗಾದಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಾಕು ಸೋದರನಾದ 

ಅಳಗಿರಿ ಎಂಬುವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಇವನಿಂದ ರಾಜಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಕೆರುಕುಳವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ರಾಜಕುಟುಂಬವು ಇವ 
ನನ್ನು ಮಟ ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಬಿಜಾಪುರದ ಸುಲ್ತಾನನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರಲು 
ಸುಲ್ತಾನನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಷಾಹಜಿಯ ಮಗನಾದ ಏಕೋಜಿಯನ್ನು ಸೈನ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ ಸ್ಲಿನು. ಏಕೋಜಿಯು ಅಳಗಿರಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ 
ತಂದೆಯ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಚಂಗಮಲದಾಸನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸ 
ನದ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೊಗಲ ಸಮ್ರಾಟನಾದ ಔರಂಗಜೇಬನು 
* ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಿಜಾಪುರ ಸುಲ್ತಾನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಚಂಗಮ 
ಲದಾಸನ ಶತ್ರುಗಳು ತಂಜಾವೂರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಏಕೋಜಿ 
ನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದರು. ಚಂಗಮಲದಾಸನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇಶಭ್ರಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹೀಗಾಗಿ ತಂಜಾವೂರು ರಾಜ್ಯವು 
ಮರಾಟರ ಕೈಸೇರ್ದುದು ಏಕೋಜಿಯು ತಂಜಾವೂರನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೭೫- 
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೧೬೮೬ವರೆಗೂ, ಇವನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಷಾಹಜಿಯು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೮೭-೧೭೧೧ 
ರವರೆಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಳಿದರು. 

ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸ್ಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳ ಹೊನಲು 
- ತಂಜಾವೂರು ನಾಯಕ 
ಅರಸರಿಂದ ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷಾ ಸಯ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಸಹನ ಭೋ 
ಆ ರಾಜರು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದುದ್ದ ಲ್ಲದೆ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ರಾಜ್ಯ ಸೂತ ಶ್ರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವ 
ಅವರು ಹ ಆಳಿದ ಘಃ ಸ ು ರಾಜ ಗ. rv ಬಾಳಿ 

೯ ಮರ್ಹಾ ವಿಗಳಾಗಿದ್ದು 

ಗ ಎ ದ್ದ ದ್ದೂ 3೫: ಸಮೇ ಮೊದಲಾದ ಸಜ 
ರಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಬರೆಯುವೆವು. ಪ ಕೃತ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೭೫-೧೬೮೬ ರವರೆಗೆ ಆಳಿದ 
ಏಕೋಜಿಯ ರಾಜಾಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನ ಮಗ ಜಗನ್ನಾ ಥನೆಂಬು 
ವನು "ರತಿಮನ್ಮ! ಥನಾಟಕ' ವನ್ನೂ, ಅನಂದಯಜ್ವನ್‌ ವ ೦ಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿಯ 
ಮಗ ಶ್ರೀತನಂಬುವನು "ತ್ರಿಪುರವಿಜಯಚಂಪೂ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವರು. 
ಷಾಹಜಿರಾಜನು ಚಂದ್ರಶೇಖರವಿಲಾಸವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನೂ, ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ 
ವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಷಾಹಜಿರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೮೭- 
೧೭೧೧ರವರೆಗೆ ತಂಜಾವೂರನ್ನು ಆಳಿದುದಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವು. ಇವನ ಆಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ಲ ್ರಸಿದ್ಧ ಪಂಡಿತ ತಮುಖ್ಯರಿಬ್ಬರು 

' (೧) ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತ. (೨)ಚೊಕ್ಕನಾಥ. ಷಾಹಜಿರಾಜನ ಆಸ ಸ್ಥಾನದ ಲ್ಲಿ ಇವ 
ಬ್ಬರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಮಹಾಕವಿಗಳನೇಕರು ಇದ್ದುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಮತೀಂದ್ರ 
ಭಿಕ್ಷುವುಪ ಪಾಹಜಿರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತನು. ವಂಕಟನಾರಾಯಣ ಮತ್ತು ಸೂರೀಂದ್ರ 
ತೀರ್ಥರ ಶಿಷ್ಯನು. ಇವನು "ಸುಮತೀಂದ್ರವಿಜಯಘೋಷಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ತನಗೆ 
ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಷಾಹಜೀಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರಿವಿಕ್ರಮನು ಉಷಾಹರಣ 
ವಾಖ್ಯ್ಕಾನವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವರು. 


ಆ 


ಇವನು ಚೊಕ್ಕನಾಥ (ಸುಂದರೇಶ ಶರ) ನ ಶಿಷ್ಯನು. ಇವನು `ಗೀತಾಸುಂದರಂ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಅದರಲ್ಲಿನ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭೋಸಲವಂಶರತ್ನ ತುಲಜಕ್ಷ್ಮಾಪಾಲಚೂಡಾಮಣೇಃ 
ಕಲ್ಯಾಣಂ ಕಲಯಂತು ಸಂತತಮವೂ ಲೀಲಾವಿಶೇಷೋಜ್ಜ್ವಲಾಃ ! 
ಕಾಮಂ ಹೇಮಪಯೋಜನೀಹರಿಸರೇ ಮಧೆ ಬಒಕದಂಬದ್ರುಮಂ 
ಮಾನಾಕ್ಷ್ಯಾ ಸಹಸುಂದರೇಶ್ನ ನವಿಭೋರಾನಂಗನಿತ್ಕೊ ತ್ಸವಾಃ 
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ಎಂಬ ಈ ಶ್ಲೋಕಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಸುಂದರೇಶ್ನರನೆಂದೂ 

[>] 
ಇವನ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯ ಹೆಸರು ಮಾನಾಕ್ಷೀ ಎಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಇದು ಸಮಂಜ 
ಸವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವನ ಶಿಷ್ಯ ಸದಾಶಿವದೀಕ್ಷಿತನೇ ಅದೇ ಗೀತಾಸುಂದರ ಗ್ರಂಥ 


ದಲ್ಲಿ- 


ಶ್ರೀಚೊಕ್ಕನಾಥಮಖಿನಾಂ ನಿಖಿಲೇಡಿತಾನಾಂ । 

ಉಲ್ಲಾಸಯಂತು ಮಮ ವಾಚಮಪಾಂಗಲೀಲಾ ॥ 
ನ್ನು ಚೊಕ್ಕನಾಥನೆಂದೇ ವ್ಯವಹರಿಸಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ದೆ ಕ್ರಿ.ಶ.೧೬೬೨-೧೬೮೨ರವರೆಗೆ ಮಧುರೆಯಲಾ 
ಳಿದ ನಾಯಕ ಅರಸನಾದ ಚೊಕ್ಕನಾಥನಾಯಕನು ಈ ಚೊಕ್ಕನಾಥನ (ಸುಂದರೇಶ್ವ 
ರನ) ವಿದ್ಯಾವೈಶಾಲ್ಯಕ್ಕೂ ಆಚಾರಶೀಲತೆಗೂ, ಸೌಜನ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಚೊಕ್ಕನಾಥನೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವರು. ಇದು 


ಬರಿ ಊಹೆ ಮಾತ್ರ. ಸುಂ ರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕೊಕ್ಕನಾಥನೆಂಬ ಮುದ್ದು ಹೆಸರು ಆಗಿರ 
ಬಹುದೇ ಹೇಗೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಚೊಕ್ಕನಾಥನೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೊಂಡಿರುವನಾದುದರಿಂದ ನಾವೂ ಚೊಕ್ಕನಾ 
ಥನೆಂದೇ ವ್ಯವಹರಿಸುವೆವು. 

ಇವನು ದ್ವಾದಶಕ್ರತುವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೆಸರುಗೊಂಡ ನಾರಾಯಣನ ಮಗನು, 
ಇವನಿಗೆ “ಸಂಚಾರೀಭಾಷ್ಕ” ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಇವನು ಕೌಶಿಕ ಗೋತ್ರದವನು. 
ಕಂಡರಮಾಣಿಕ್ಕಾಗ್ರಹಾರದ ಬೃಹಚ್ಚರಣ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. ಅದು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಕೊಂಚ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ - 


ಶಿವಂ ಗಣಪತಿಂ ಚಾಂಬಾಂ ದಾ ಿದಶಾಹಾದಿಯಾಜಿನಾಂ I 
ತಾತಂ ನಾರಾಯಣಂ ನತ್ವಾ ಧಾತುಪಾಠಂ ಸಮಾರಭೇ ॥ 


ಇತಿ ಸಂಚಾರಿಭಾಷ ಶ್ರೀದ್ವಾದಶಾಹಾದಿಯಾಜಿನಃ ಪುತ್ರೇಣ ಚೊಕ್ಕನಾಥೇನಾ 


ಶ್ರಿ 
ಲ 
6 


ದಾದಿಃ ಪದ್ಯೈರಲಂಕ್ಷ ತಃ ॥ (ಚೊಕ್ಕನಾಥನ ಧಾತುರತ್ನಾವಲೀ) 


ಇವನ ಅಣ್ಣ ಅಣ್ಣಾಶಾ ಸ್ತ್ರೀ. ಇವರೀರ್ದರಿಗೂ ಪ್ರದುಕೋಟೆ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 


ತ 
ಐ 


ಇ ಆ ಣ 
ಕುಡಮಿಯಾಮಲೈ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಜಮಾನುಗಳು ಉಂಬಳಿಯಾಗಿ 


ಚೊಕ್ಕನಾಥನು (ಸುಂದರೇಶ್ವರ) ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ತುರೀಯಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡನು, ಇವನು 'ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ' ಕಾರನಾದ ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತನ ವಿದ್ಯಾ 
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ಸೌಲಭ್ಯತೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೇ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಇವಳಲ್ಲದೆ ಈತ 
ನಿಗೆ ನಾರಾಯಣಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ, ಬಾಲಚಂದ್ರ (ಬಾಲಪತಂಜಲಿ) ಮತ್ತು ವೈದ್ಯನಾಥ 
ಎಂಬ ಮೂವರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು. ಈ ಪೈಕಿ ನಾರಾಯಣಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು ಸಾಮವೇದ | 
ಮತ್ತು ಶ್ರೌತದಲ್ಲಿ ಅಸೀಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರದುಕೋಟೆ ಮತ್ತು ತಂಜಾ 
ವೂರಿನ ಅಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದನು. 

ಎರಡನೆಯವನಾದ ಬಾಲಚಂದ್ರನು (ಬಾಲಪತೆಂಜಲಿ) ತಾನು ಇದ್ದ ಪಿನ್ನನ್‌ 
ಕುಟೀಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಧುರೆಯ ರಾಜರ ಆಶ ಕ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಹುಶಃ ಮಲೆ 
ಬಾರಿನ ಬಳಿ ವಸತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಳಿದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಮೂರನೆಯವನಾದ ವೈದ್ಯನಾಥನ ವಿಚಾರವು ತಿಳಿಯದು. ನಾರಾಯಣ ಸುಬ್ರ [ 
ಹ್ಮಣ್ಯನ ಜ್ಯೇಷ್ಮಪುತ್ರ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ಬಾಲಚಂದ್ರನ ನಾಲ್ಕು ಜನ | 
ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೆಂಬುವನನ್ನು ದತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕಾಗಿ ಊಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಇಷ್ಟು ಸಾಕು 

(ತ್ರಿ ಶ್ರೀ ಕೌಶಿಕಕುಲತಿಲಕ ಸಂಚಾರಿಭಾಷ್ಯ ಶ್ರೀದ್ವಾದಶಾಹಾದಿಯಾಜಿ 
ಪೌತ್ರೇಣ, ಶಬ್ದತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರ ಜೊಕ್ಕನಾಥಶಾಸ್ತ್ರಿ ಪ್ರತ್ರೇಣ, ಬಾಲಪತಂಜಲಿ 
ದ್ವಾದಶಾಹಯಾಜಿನಾ ಕೃತಾಯಾಂ ಶಬ್ದಕೌಮುದೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯಾಂ ಶಾಬ್ದಿಕ 
ರಕ್ಷಾಖ್ಯಾಯಾಂ ಕಾರಕ ಪ್ರಕರಣಂ” ಎಂಬುದು ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಚೊಕ್ಕನಾಥನು ಮಹಾ ವೈಯಾಕರಣನಾಗಿದ್ದನು. ಮಹಾಕವಿಯೂ, 
ಜಾನಕೀಪರಿಣಯನಾಟಕಕಾರನಾದ ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತನು ಚೊಕ್ಕನಾಥನನ್ನು ಶಾಬ್ದಿ 
ಕಸಾರ್ವಭೌಮನೆಂದು_ 


ಅಪ್ರತ್ಯುಪಕ್ರಿಯ ಸಮಸ್ತಪದಪ್ಪಬೋಧ 
ವಿಶ್ರಾಣನೋಪಕ್ಕತಿ ನಿಸ್ತುಲಿತಾನುಕಂಪಂ 1 
ಶೇಷಂ ದ್ರಿ ಿತೀಯಮಿವಶಾಬ್ದಿಕ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ 
ಶ್ರೀಚೊಕ್ಕನಾಥಮಖಿನಂ ಗುರುಮಾನತೋಸ್ಮಿ ॥ 
(ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತನ ಪರಿಭಾಷಾವೃತ್ತಿವ್ಯಾಖ್ಯಾ) 


ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರುವನು. 


ಇವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ಶ್ರೌತ ಮತ್ತು ಮಾಮಾಂಸಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಂಜಾವೂರಿನ ರಘುನಾಥನಾಯಕನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಗೋವಿಂದಮಖಿಯ 
ಮಗ ವೆಂಕಟೇಶಮಖಿಯ ಬಳಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿದನು. ಈತನ ವಾಸಸ್ಥಳೆವು ತಿರುವಾ 
ಲೂರು ಬಳಿಯಣ ಮಣಿಗ್ರಾಮ ಎಂಬುದು. ಈಗ ಇದನ್ನು ಮಣಿಕ್ಕುಟೀ ಎಂದು 
ಕರೆಯುವರು. 


ಚೊಕ್ಕನಾಥ 


1] 
ಗ 
& 


ಆಚಾರ್ಯ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಚೊಕ್ಕ ವಾಥ 
ರತಾವಳೀ' ಎಂಬೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆ ದನು. 


ಮು 
1 
ಯಾದ ತ್ಯಾ ಗೇಶನ ಪರಮಭಕ್ತನೆಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೊರಪಡುವದು. _ 


ಉಮಾಸಹಾಯಃ ಪರಮಃ ಪ್ರೀಯತಾಮಿಾಶ _೫ರೋಮುನಾ 
ಈಶಾನಂ ಹೋ ನಾಮಾಶ್ವ ಶಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ: ವೇದಾಧಿಪಂ ವಂದೇ ತಾ ಗೇಶಂ ಸ ಸ ಶಿವೋ ಸ್ತುವಮೇ ॥ 
(ಚೊಕ್ಕನಾಥನ ಧಾತುರತ್ನಾವಳೀ) 


್ಯರನೆ ಕರು ಶ್ರೌತ ಮತ್ತು ವ್ಯಾ ಕರಣವನ್ನೊ €ದಿದವರು. 
ಪುಸಿದ ವ ಹಾಕವಿಯಾದ. ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತನೂ ಚೊಕ್ಕ ನಾಥನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರ 
ಶಿ ತ್‌) ನ್‌ () ಅ 
ವನ್ನೋದಿದವನು. ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತನು ತನ್ನ ಮಾವನೂ, ಆಚಾರ್ಯನೂ ಆದ 
ಜೊಕ್ಕನಾಥನನ್ನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ “ಶಬ್ಧ ಕಾ! ಕವಿಃ” ಎಂದೂ, ಕೆಲವೆಡೆ 
“ಶ್ರೌತಧರ್ಮ ಇವ ಮತಿಮ ಎಂದೂ ಕೆಲವೆಡೆ “ಶಾಬ್ದಿಕ ಸಾರ್ವಭೌಮಃ” 
ಎಂದೂ ವಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಚೊಕ್ಕನ ನಾಥನ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪ್ರಭಾ ' 
ವವು ಎಂತಹ ಅಗಾಧವಾದುದೆಂಬುದು ಗೋಚರವಾಗು ತ್ತ 


ಗಿ 


ಆ 
ತ್ರೆ 
[ಈ 


ಫಣಿಗ್ರಾಮಣಿವಾಗ್ಗು ಂಫ ಪ್ರಾಣನಾಡಯದುಕ್ತಯೇ । 
ಕಲಯೇ ಶಬ್ದಕೌಮುದ್ಮಾಃ ಕವಯೇ ಗುರವೇ ನಮಃ ॥ 
(ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತನ ಉಣಾದಿಮಣಿದೀಪಿಕಾ) 


ಇದಲ್ಲದೆ ರಾಮಭದ್ರದೀ ಕ್ಷೆತನು ಬರೆದಿರುವ ಶ್ಲ ೈಂಗಾರತಿಲಕದಲ್ಲಿ - 
“ಪಾರಿಪಾಶ್ವ ೯ಕಃ- ಆಂ, ಸ್ಮರಾಮಿ ಯಸ್ಮೈ ಕಿಲ ನಿಖಿಲವಿದ್ವಜ್ಞನ ಶ್ಲಾಘನೀಯ 


ವೈದುಷ್ಯಶಾಸ್ತ ್ರಿಬದ್ಧಾದರ ಶಿಷ್ಯಸಹಸ್ರ ಸಂಭಾವ್ಯ ಮಾನ ಬಾಡಾ, ಶ್ರೌತ 
ಧರ್ಮಾ ಇವ ಮೂರ್ತಿಮಂತಸ ಸ್ವತ್ರಭವಂತಶೊಕ್ಕನಾಥಮಖಿಪ್ರವರಾಃ ವಿತೀರ್ಣ 
ವಂತ್ರೋೊಪಿ ಪ್ರಥಮಮಾತ್ಮಕನ್ಯಕಾಮನ್ಯಾಮಿವ ಪುನರಪಿ ಸ್ನೇಹೇನ ನಿರವದ್ಮಾಂ 
ವಿತರಂತಿ ಸ ಮ ಪರವಿದ್ಯಾಂ” ನ ನಾವದ. 

ಚೊಕ್ಕ: ನಾಥನು ಅಳಿಯನಾದ ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತನನ್ನು ಮಧುರೆಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಾಯಕ ಅರಸರ ಮುಖ್ಯಾಮಾತ್ಯನಾಗಿದ್ದ ವೆಂಕಟೇಶ ಮಖಿಯ 
ಬಳಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದ ನೀಲಕಂಠನ ಜತೆಗೂಡಿಸಿದನು. ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತನು 
ತನ್ನ ಅನ್ಮಾದ್ಯಶ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ಮಧುರೆಯ ನಾಯಕಸ್ಥಾನದ ಪಂಡಿತಪ್ರಕಾಂಡರ 
ಮನ್ನ ಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಾಳಿದನು. ಇದೇ ವಿಚಾರವಾಗಿ ರಾಮಃ ಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತನು 
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ಬರೆದಿರತಕ್ಕ ಶೃಂಗಾರತಿಲಕದಲ್ಲಿ “ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೇಣ ವಿವೃಣ್ವತಾಂ ನೀಲ 
ಕಂಠಮಖಿನಾಂ ಸದಸಿ ಸಕೃತ್ಛವಿಷ್ಟಸ್ಥಾಪಿ ಸಮುಲ್ಲಸತಿ ಸರಸಪದಸಂದರ್ಭ ವೈದಗ್ನೀ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

ಕಾಲ 

ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೩೮ರಲ್ಲಿ "ನೀಲಕಂತವಿಜಯಚಂಪೂ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದ ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿತನ ಸಮಕಾಲೀನನು. 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೧೪ರಲ್ಲಿ ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಿ ಆಳಲಾರಂಭಿಸಿದ ರಘುನಾಥನಾಯಕನ 
ಆಸ್ಥಾನವಿದ್ದಾ ್ರಿಂಸನಾದ ವೆಂಕಟೇಶಮಖಿಯ ಶಿಷ್ಯನು. ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತನು ಕ್ರಿ, ಶ. 
೧೬೮೪-೧೭೧೦ರವರೆಗೆ ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆತನ ಮಾಡಿದ ಷಾಹಜೀರಾಜನ ಆಶ್ರಿ 
ತನು. 

ಈ ವಿಚಾರವು ಷಾಹರಾಜಪುರದ ಒಂದಾನೊಂದು ಸನ್ನದಿನಿಂದಲೂ ಸ್ಥಿರಪಡು 
ತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ ಈತನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆಯುವುವಾದ ಈತನ ಗ್ರಂಥಗಳು-- 

(೧) ಶಬ್ದಕೌಮುದೀ, (೨) ಭಾಷ್ಕರತ್ನಾವಳೀ, (೩) ಧಾತುರತ್ನಾವಳೀ. ಇವು 


ಮೂರೂ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವುವು. ಧಾತುರತ್ನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ೪೩೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. 


ಇದು ಅಚ್ಚಾದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನೋದುವವರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೆನಪಿನ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಶಬ್ದಕೌಮುದೀ ಎಂಬುದು ತಂಜಾವೂರು ಮತ್ತು ಮದರಾಸಿನ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ 
ಪ್ರಾಚ್ಕಕೋಶಾಲಯದಲ್ಲಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ “ಶಾಬ್ದಿಕರಕ್ಷಾ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿರುವುದು. 
ಇದನ್ನು ಬಾಲಪತಂಜಲಿ ದ್ವಾದಶಾಹಯಾಜಿನ್‌ ಎಂಬುವನು. ಇವನು (ಚೊಕ್ಕನಾಥನ 
೨ನೆಯ ಮಗನು) ಬರೆದುದಾಗಿ ತಂಜಾವೂರು ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


| 
| 


———— 


| ಮ ವೆ 
ಇವನು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಮನು. ಕುಂಭಘೋಣನಗರಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಏಳು ಹರಿದಾರಿ 


ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಕಂಡರಮಾಣಿಕ್ಕ ಎಂಬ ಅಗ್ರಹಾರವು ಇವನ ಜನ್ಮಭೂಮಿ. ಚತು 


ರ್ವೇದಯಾಜ್ಞಿಕ ವಂಶೋದ್ಭವನು. ನಲ್ಲಾದೀಕ್ಷಿತನ ಮುಮ್ಮಗನು. ಯಜ್ಞರಾಮದೀ 
ಕ್ಷಿತನ ಮಗನು. ಬೃಹಚ್ಚರಣಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಕೌಂಡಿನ್ಶಗೋತ್ರ. ಆಶ್ವಲಾಯನ 


ಚಿ 
ಕಂಠವಿಜಯಚಂಪೂಕಾರನಾದ ನೀಲಕಂಠಮಖಿಯ ಬಳಿಯಲಿ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಾಲಂಕಾರ 
ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೋದಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು.3 

ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಚಾರ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತನಗೆ ಹೆಣ್ಣುಕೊಟ್ಟ ಚೊಕ್ಕನಾಥ 
ಮಖೀಂದ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದನು.* ಚೊಕ್ಕನಾಥಮಖೀಂದ್ರನೂ, 


ರ 
ಕಾಂತಿಮತೀಪರಿಣಯನಾಟಕ, ರಸವಿಲಾಸಭಾಣ ಪ್ರಣೇತೃವಾದ ಚೊಕ್ಕನಾಥ 


1. ಕೌಂಡಿನ್ಯಗೋತ್ರೋದ್ಭವಃ ಶ್ರೀರಾಮಭದ್ರಮಖೀಂದ್ರೋಯಂ ಕವಿರ್ದಕ್ಷಿಣದೇಶೇಷು 
ಕುಂಭಘೋಣನಗರಾತ್ಸ ಪ್ರಕ್ರೋಶಮಾತ್ರದೂರವರ್ತಿನಿ ಕಂಡರಮಾಣಿಕ್ಕಾಖ್ಯಾಗ್ರಹಾರೇ ಚತು 
ಕ್ವೇದಯಜ್ಜನೋವಂಶೇ ಶ್ರೀ ಯಜ್ಞರಾಮದೀಕ್ಷಿತಾತ್ಸಮುತ್ಪನ್ನಃ ಬೃಹಚ್ಚರಣಜಾತೀಯೋಯಂ 
ವಿಪ್ರಕುಲಮಣಿಃ, ದ್ರಾವಿಡೀ ಚಾಸ್ಯ ಜನ್ಮಭಾಷಾ। ಉಪಗತಮನೇನ ಬಾಲ್ಕೇ ವಯಸಿ ಶ್ರೀಮದ 
ಪೃಯ್ಯದೀಕ್ಷಿಕಕೋದರ್ಯಾಜ್ಞಾದೀ ಕ್ಷಿತಪೌತ್ರಸ್ಯ ಶ್ರೀನೀಲಕಂಠವಿಜಯಾಖ್ಯಚಂಪೂಕಾವ್ಯಸ್ಯ 
ನಿರ್ಮಾತುಃ ಶ್ರೀನೀಲಕಂಠಮಖಿನಃ ಸಕಾಶಾತ್ಕಾವ್ಯನಾಟಕ ರಸಾಲಂಕಾರ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಾದಿಷು ನಿತ 
ರಾಂ ಪಾಂಡಿತ್ಯಂ ಅಧೀತಾ ಚ ಸಮ್ಮಂಗ್ಡಿರವದ್ಕಾ ಪರವಿದ್ಯಾ। 

2 ಶ್ವಶುರೋಸ್ಯ ದ್ವಾದಶಾಹಾದಿಯಜ್ವನೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಯಪುತ್ರಃ, ಶಬ್ದಕೌಮುದೀ ಧಾತು 

ರತ್ನಾವಲ್ಯಾದೀನಾಂ ಕರ್ತಾ ಶ್ರಿ ಪ್ರೀಮಚ್ಚೊಕ್ಕನಾಥಮಖೀಂದ್ರಾದಭ್ಯಸ್ತಾ ಚಾಧ್ಯಾತ್ಮಕೀ 
ವಿದ್ಯಾ. 


ಪ್ರತಿಗೃಹೀತೃಷ್ಯವೆ "ಕತಮಸ್ಯ ತಿಪ್ಪಾಧ್ವರಿಣಃ ಪಂಚಮಃಪುತ್ರೂ, ತದ್ದಾ )ಮಪ್ರತಿಗೃಹೀ 


83 
ತೃಷ್ಟೇಕತಮಸ್ಯಕುಪ್ಪಾಧ್ವರಿಣಃ ಕನಿಷ್ಠಭ್ರಾತಾ ಚ ತಸ್ಯ ಮಾತಾ ನರಸಾಂಬಾ ನಾಮ್ನೊ ಆಂಧ್ರೀ 
ಚ ತಸ್ಥ 


5; ಜನ್ಮಭಾಷಾ ನಾಮಾಪಿ ತಸ್ಯ ಮಾತುಸ್ತಮಾಂಧ್ರಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಮಾವೇದಯತಿ, 
ತಜ್ಜಾತೀಯೇಷ್ಟೇವ ಹಿ ದಕ್ಷಿಣದೇಶೇಷು ಸ್ತ್ರೀಣಾಂತನ್ನಾಮ್ನೋ ದರ್ಶನಾತ್‌ ಸರ್ವಮಿದಂ 
ಬಹುಶಸ್ತದೀಯ ಕಾಂತಿಮತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಾದೇವ ವಿಶದೀಭವತಿ, ತಥಾಹಿ ಕಾಂತಿಮ 
ತೀಪರಿಣಯನಾಟಕೇ 


416 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರಿ 


ಸುಧೀಯೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. ಚೊಕ್ಕನಾಥಸುಧೀಯು ಆಂಧ್ರನು. ತಿಪ್ಪಾದ್ಲರಿ 
ಮತ್ತು ನರಸಾಂಬಾ ಎಂಬುವರು ಇವನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು. ಚೊಕ್ಕನಾಥಮಖೀಂದ್ರನು 
ದ್ವಾದಶಾಹಾದಿಯಜ್ಯ 3 ನಾರಾಯಣನ ಮಗನು. "ಶಬ್ದಕೌಮುದೀ' ಮತ್ತು "ಧಾತು 
ರತ್ನಾವಳೀ' ಗ್ರಂಥಕಾರನು. ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತನು ಬರೆದುದಾದ 'ಪರಿಭಾಷಾವೃತ್ತಿ » 
ವಾಖ್ಯಾನೋಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 

ಅಪ್ಪತ್ಕುಪಕ್ರಿಯ ಸಮಸ್ತಪದ ಪ್ರಬೋಧ 

ವಿಶ್ರಾಣನೋಪಕ್ಕತಿನಿಸ್ತುಲಿತಾನುಕಂಪಂ 1 
ಶೇಷಂ ದ್ವಿತೀಯಮಿವ ಶಾಬ್ದಿಕಸಾರ್ವಭೌಮಂ I 

ಶ್ರೀ ಚೊಕ್ಕನಾಥಮಖಿನಂ ಗುರುಮಾನತೋತಸ್ಮಿ ॥ ಎಂದೂ 
ಫಣಿಗ್ರಾಮಣಿವಾಗ್ಗುಂಫ ಪ್ರಾ ್ರಿಣನಾಡಯದುಕ್ತಯೇ 1 

ಕಲಯೇ ಶಬ್ದಕೌಮುದ್ಕಾಃ ಕವಯೇ ಗುರವೇ ನಮಃ ॥ 

ಎಂದೂ ಕೊಂಡಾಡಿರುವನು. 

ಇವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಊರು ಕಂಡರಮಾಣಿಕ್ಕಾಖ್ಯ ಅಗ್ರಹಾರವಾದರೂ ಕೊನೆಯ 
ವರೆಗೂ ಇದ್ದುದು "ಶಹಜಿರಾಜಪುರ' ಎಂಬ ಅಗ್ರಹಾರದಲ್ಲಿ. ಈ ವಿಚಾರವು, 

ಸತಾಂ ತೇನಾರ್ಪಿತೇ ರಾಜ್ಞಾ ಶಾಹರಾಜಪುರಾಭಿಧೇ ಟ 

ಅಗ್ರಹಾರೇ ಸ್ಥಿತಿಮತಾ ರಾಮಭದ್ರೇಣ ಯಜ್ವನಾ ॥ 

(ಪರಿಭಾಷಾವೃತ್ತಿ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶಹಜಿರಾಜನು “ತಿರುವಶಲೂರು”* ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಶಹಜೀರಾಜಪುರವೆಂದು ಕರೆದು ಕ್ಷೇತ್ರದಾನ ಕೊಟ್ಟು ದಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ದಾನಶಾಸನ 
ಪತ್ರದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. - 

“ಅನ್ಯಚ್ಚ ಶಹಜಿರಾಜಪುರಾಪರನಾಮಧೇಯಸ್ಕ ತಿರುವಶಲೂರಾಖ್ಯಗ್ರಾಮಸ್ಯೆ 
ಶಹಜಿಮಹಾರಾಜಕೃತೇ ದಾನಶಾಸನಪತ್ರೇ "ನಲ್ಲಾದೀಕ್ಷಿತ ಪೌತ್ರಾಯ ಯಜ್ಞರಾಮ 
ದೀಕ್ಷಿತಪುತ್ರಾಯ ಶ್ರೀರಾಮಭದ್ರಮಖೀಂದ್ರಾಯ ಕೌಂಡಿನ್ಯಗೋತ್ರೋದ್ಭವಾಯಾ 
ಶ್ವಲಾಯನ ಸೂತ್ರಿಣೇ ಯಕ್ಕಾಖಾಧ್ಯಾಯಿನೇ ಚತ್ಥಾ ರಿ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ಪ್ರದತ್ತಾನಿ' ಇತಿ 
ಸ್ಫುಟಂ ಮಹಾರಾಷ್ಟ ಕ್ರೀ ಭಾಷಾಯಾಂ ಲಖಿತಮಸ್ತಿ” 


ನೇತಾ ಶಾಹಮಹೀಂದ್ರೋ ನಾಟಕಮತಿಚಿತ್ರಸಂವಿಧಾನಮಿದಂ 
ಏಷಾ ಸಭಾ ರಸಜ್ಞಾ ಕವಿರಪಿ ಚಾಸ್ಕೈ ಷಚೊಕ್ಕನಾಥಸುಧೀಃ | 
ಸಕಲಕಲಾಸ್ವಪಿ ನಿಪುಣೋ ನರಸಾಂಬಾ ವಿಮಲಗರ್ಭಸಂಭೂತಃ 
ತಿಪ್ಪಾಥ್ವರೀಂದ್ರತನಯಃ ಶಾಹಮಹಾರಾಜ ಪುರಕೃತವಾಸಃ ॥ 
4. ತಿರುವಶಲೂರ್‌ ಆಖ್ಯೋಯಂ ಗ್ರಾಮಃ ಕಾವೇರೀತೀರೇ ಕುಂಭಘೋಣನಗರಾತ್ಕೊ ಶೆ 
ದ್ವಯಮಾತ್ರೇ ವರ್ತತೇ. 


ನಾನ 


ರಾಮಭದ ದೀಕ್ಷಿತ 417 


ರಾಮಭದ್ರದೀ ಕ್ಷಿತನ ಶಿಷ್ಯ ರು ಮೂವರು: 
(೧) "ಸ್ವರಸಿದ್ದಾ ಂತಚಂದ್ರಿಕಾ' ಕಾರನಾದ ಶ್ರೀನಿವಾಸದೀಕ್ಷಿತ. 
(೨) "ಉಣಾದಿನಿಘಂಟು'ಕಾರನಾದ ವೆಂಕಟೇಶ ರ ಕವಿ. 
(ಬ) ರಘುನಾಥ;* ಇವನಾವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೋ ತಿಳಿಯದು. 
ಶಹಜಿಯ “ಶಹಜಿಃ ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ದೇ[೧೬೯೩) ಸ್ವನಾಮ್ನಾಗ್ರಹಾರಮೇಕಂ ನಿರ್ಮಾಯ 
ವಿದ್ವ ನ 6 ದತ್ತವಾನ್‌ ತತ್ರ ದಾನಶಾಸನಪತ್ರೇ. _ 
ವೇಸ್ಟು ತ್ತೂರಾಖ್ಯಗ್ರಾಮಸ್ಕ ಪಶ್ಚಿವ ಮತಃ ತ್ರಿಭುವನಾಖ್ಯಗಾ ್ರಿಮಸ್ಯಉತ್ತರತಃ 
ಮಣಂಜೇರಿಗ್ರಾಮಸ್ಯ ಪೂರ್ವತಃ ಅಳಕ್ಕುಡಿಗ್ದಾ ್ರಿಮಸ್ಯ ದಕ್ಷಿ 
ವಶಲೂರಿತ್ಯಪರನಾಮಧೇಯಂ ಶಹಜಿರಾಜಪುರಂ ಇತಿ ಸ್ಪಷ್ಟಮಕ್ತಂಭವತಿ ॥ 
ಶ್ರೀರಾಮಭದ್ರಮಖಿನಃ ಸಮಕಾಲಿಕಾ ವಿದ್ವನ್ಮಣಯಃ ಷಡ್ಲರ್ಶನಸಂಗ್ರಹೇ 
ಉಚ್ಯಂತೇ ಯಥಾ 
ರಾಮಭದ್ರಾಧ್ವರಿವರೋ ರಾಮನಾಥಮಖೀಶ್ವರಃ 
ನರಹರ್ಯಧ್ವರಿಮಣಿಃ ಪೇರಿಯಪ್ಪ ಬುಧಾಗ್ರಣೀಃ । 
ಶ್ರೀವೆಂಕಟೇಶವಿಬುಧಃ ಶಿ ಮಾನ್ಯ ಜ್ಞ ಶ್ವರಾಧ್ಯ ಸರೀ 
ಮಖೇ ಚ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾರ್ಯೋ ಮಹ ಹ ಸಂಮತಃ ॥ 
ಶಾಸನಾಕ್ಷರಮಾಕರ್ಣ ಶಾಹರಾಜಸ್ಕ ಧೀಮತಃ । 
ಸಪ್ತೈತೇ ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತಾನ್ನಂಗೃಹ್ನಂತಿ ಯಥಾಮತಿ ॥ ಇತಿ 


ತ 


& 


ಶಾಹಜಿಮಹಾರಾಜಪುರಗ್ರಾಮಸ್ಯ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೀತಾರಃ ಸಪ್ತಚತಾ ರಿಂಶತ್‌, ತ 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಖ್ಯಯಾ ಪಂಡಿತೇಭ್ಯೋ ರಾಜಾ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣ್ಯದಾತ್‌, ಏಕೈಕಸ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ 
ಪಾರಂಗಮೇಭ್ಯಃ ಏಕೈಕಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮಿತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಖ್ಯಯಾ ದತ್ತಾ ನ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣೀತಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ 8, ತತ್ರ (೧)ವಾಸು ಸ (೨) ಭಾಸ ಸ್ಮರದೀ ಕ್ಷಿತಃ, (೩)ತಿಪ್ಪಾದೀಕ್ಷಿತಃ, 
(೪) ಈಶ ್ವರಶಾಸ್ತ್ರೀ, (೫) ವೈದ್ಯನಾಥದೀಕ್ಷಿತಃ, (೬) ರಾಮಭದ್ರಮಖೀ, (೭) 
ತ್ರಿವೇದಿಭಟ ಶ್ಟಿರಾಚಾರ್ಯಃ, ಏತೇ ತಾ ಮಹಾಪಂಡಿತಾಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ 
ಕ್ಷೇತ್ರಚತುಷ್ಟ ಯಭಾಜಃ (೧) ಪೇರಿಯಪ್ಪಕವಿಃ (೨) ವೇದಕವಿಃ, (೩) ಮಹಾದೇವ 
ಕವಿಃ, ಏತೇ ಪಾದಾಧಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದ್ದಿ ) ಶೀಯಭಾಜಃ ಏ ಏತೇಪ್ರ ತ ಸರ್ವೇಮಹಾಕವಯಃ॥ 
ಪೇರಿಯಪ್ಪ ಕವಿಃ (ಇವನಿಗೆ ವು: ೈನತೇಯಕವಿಯೆಂದೂ ಹೆಸರು) “ಶೃಂಗಾರಮಂಜರೀ', 
'ಶಾಹರಾಜೀಯಂ ನಾಮ ನಾಟಕಂ' ಪ್ರಣೀತವಾನ್‌; ವೇದಕವಿಃ "(ವೇದಕವೀಶ್ವ ರಃ) 
ವಿದಾ ್ಯಪರಿಣಯಂ ನಾಮ ನಾಟಕಂ ವಿರಚ್ಯ ಆನಂದರಾಯಮಖಿಕೃ ತತ್ವೇನ ಪ್ರಖ್ಯಾಪಿತ 
ವಾನಿತಿ ಶ್ರೂಯತೇ, ಸಂಗೀತಮಕರಂದ' ಇತ್ಯಪಿ ಗ್ರಂಥೇ ವೇದಕವಿನಾ ನಿರಮಾಯಿಾ; 


ಮಹಾದೇವಕವಿನಾ “ಅದ್ಭುತ ದರ್ಪಣಂ' ನಾ ನಾಟಕಂ ಕೃತಂ, ತೇನೈವ "ಶುಕ 
Ne 

5. ಇವನು ತಂಜಾವೂನಲ್ಲಾ ಳಿದ ನಾಯಕ ಅರಸ ರಘುನಾಥಭೂಪನಲ್ಲ, 

27 


ರ್ಗರಾರ್ಸಾರಜ ಸತ ಇಬ... 


1 


| 


418 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ | 


ಎ ಎ ಮಸ 
ಸಂದೇಶಂ' ನಾಮ ಗ್ರಂಥಾಂತರಮಪಿ ಕೃತಮಿತಿ ರ ವೇಂಕಟಕೃಷ್ಣದೀಕ್ಷಿತೇನ 
ನಟೇಶವಿಜಯಕಾವ್ಯಂ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರೋದಯಕಾವ್ಯಂ, ಉತ್ತರಚಂಪೂಃ, ಕುಶಲ 

ಚ್ಮ ಇದು ಗ) ತ 

ವಿಜಯನಾಟಕಂ ಇತ್ಯೇತಾನಿ ಕೃತಾನಿ; ಅಪ್ಪಾದೀಕ್ಷಿತೇನ ಸಾರಾ ] 
ಎ ಸ ರರತೇನ ಸಿದ್ದಾಂತಸಿದ್ದಾಂಜನಸ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ, ರತ್ನತೂಲಕಾ 1. 
ನಾಮ ಕೃತಾ, ಮಹಾದೇವವಾಜಪೇಯಿನಾ ಬೌಧಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಕಾ ಕೃತಾ; 
ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತೇನ ಜಾನಕೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ, ಪತಂಜಲಿಚರಿತಕಾವ್ಯಂ, ಶೃಂಗಾ | 
ರತಿಲಕಭಾಣಂ, ಪರಿಭಾಷಾವ್ಕ ತ್ತಿವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ, ಷಡ್ಜರ್ಶನೀಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಂಗ್ರಹಃ, ಚಾಪ 
ಸ್ತವಃ, ತೂಣೀರಸ್ತವಃ, ಪ್ರಸಾದಸ್ತವಃ, ರಾಮಬಾಣಸ್ತವಃ, ವಿಶ್ವಗರ್ಭಸ್ತವ; 
ರಾಮಸ್ತವಕರ್ಣರಸಾಯನಂ, ಸಿದ್ಧಾಂತಸಾರೇತ್ಯಾದಯಃ । ಸರ್ವೆ;ಪ್ಯೇತೇ ಕವಯಃ 
ಶಾಹಜೀಮಹಾರಾಜಪುರ (ತಿರುವಶಲೂರ್‌) ವಾಸ್ತವ್ಯಾಃ, (ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕವಿಗ 
ಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತನ ಸಮಕಾಲೀನರು.) ಅನ್ಕೈಃಕೇ ವಾ ಗ್ರಂಥಾಃ ಕೃತಾ 
ಇತೀದಾನೀಂ ನ ಜ್ಞಾಯತೇ। ಮಹಿಷಶತಕಮಪಿ ತಿರುವಶಲೂರು ಇತ್ಯುಪನಾಮಕ 
ಶ್ರೀಶಾಹಜಿಮಹಾರಾಜಪುರವಾಸ್ತವ್ಶೇನ ಕುಟ್ಟಿಕವಿರಿತಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಮ್ನಾ ವಾಂಛೇಶ್ವ 
ರಕವಿನಾ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹಮಹಾರಾಜಸ್ಯ ಕಾಲೇ ಕೃತಂ । ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹಮಹಾರಾಜಶ್ಚ 
ಶಾಲೀವಾಹನ ಶಕ ೧೬೬೨ ಸಂವತ್ಸರಾದಾರಭ್ಯ ೧೬೮೬ ವತ್ಸರಾವಧಿ ರಾಜ್ಯಮಕ 


ರೋತ್‌।” 
ಕಾಲ 

ರಾಜನಾದ ಶಾಹಜಿಯು ಕಲಿ ೪೭೮೪ - ೪೮೧೧ರವರೆಗೆ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ.೧೬೮೭ 
-೧೭೧೧ ರವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. ಇದರಿಂದ ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭ 


ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. 


ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಇವನದೆಂದು ಹೇಳುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಿರುವೆವು. ಇವ...) ' 
ನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಾಸವಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಮಂಗಳಾಚರಣವೇ ನಿದರ್ಶನ. 
ಮೌಲೌ ನಿಧೇಹಿಳ ಮುಕುಟಂ ತ್ಯಜ ಬರ್ಹಿ ಬರ್ಹಿಂ | 
ಬಾಣಂ ಗೃಹಾಣ ಧನುಷಾ ಸಹ ಮುಂಚ ವೇಣುಂ । | 
ಶಾಖಾಮೃಗೈರ್ವಿಹರ ಸಂತ್ಯಜ ಗೋಪಬಾರ್ಲಾ 
ರಾಮೋ ಯದೂದ್ವಹ ಭವ ತ ಕೈ ಮಥಾಶ್ರಯೇ ತ್ವಾಂ ॥ 
(ರಾಮಸ್ತವಕರ್ಣರಸಾಯನೇ ಪ್ರಥಮೇ ನಿಃಷ್ಯಂದೇ) 
6. ಶ್ರೀರಾಮಭದ್ರಮಖೀಂದ್ರಃ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿದ್ದಿನೇ ರಾತ್ರೌ, ಕೃಷ್ಣಭಗವಂತಂ ಸ್ವಪ್ನೇ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋಮರ್ಮೂರ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಏವ ಭೇದ ಇತಿ ಜ್ಞಾತೇಪಿ ತಮಪಿ ಭೇದಮಸಹ 
ಮಾನ ಏವಮುಕ್ತವಾನಿತಿ ವದಂತಿ ॥ 


= 


ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತ ಸ 
ವಂದೇ$ಹಂ ವಸುಧಾಕನ್ಯಾವಲ್ಲಭಂ ವಾಕ್ಕ ಸಿದ್ಧಯೇ | 
ಅಪಿ ವಂದಿಷ್ಕಮಾಣೋಯಂ ವಾಣೀಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾನಶೇ ॥ 
(ಪರಿಭಾಷಾವೃತ್ತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ) 


ಶಿಲಾಯಾಮಪಿ ಚೈತನ್ಯಸೃಜೇ ಕೌಶಿಕಹರ್ಷಿಣೇ 


ಕುಲದೇವಾಯ ಗುರವೇಂಷ್ಯಸ್ತು ಧರ್ಮಭ 


(ಷಡ ರ್ಶಿನೀ ಸಿದ್ದಾಂತಸಂ 
ಪ ಧಿ 


ಸ್ಸ 
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ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಚರಣೌ ಶರಣಂವಿಧಾಯ 
ಪ್ರಜ್ಞಾತತತ್ತ್ವನಿವಹಃ ಕುತುಕಾತ್ಮ್ಮ ಣೇನ । 

ಶ್ರೀರಾಮಭದ್ರ ಸುಕೃತೀ ಕೃತಿನಾಂ ಹಿತಾಯ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಸಾರಮಿದಮದ್ಭುತಮಾತನೋತಿ ॥ 


ಪತಂಜಲಚರಿತಕಾವ್ಯಂ ಃ ಇವನು ಗೋನರ್ದ ದೇಶದವನಾದುದರಿಂದ ಇವ 
ನನ್ನು ಗೋನರ್ದೀಯನೆನ್ನುವರು. ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಗೋಣಿಕಾ ಎಂದು], ಅಂಜಲಿ 
ಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು ದೊರೆತನಾದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಪತಂಜಲಿ ಎಂದು ಹೆಸರಾದುದು. 


ಯತ್ಪತನ್ನ ಭವದಂಜಲಿತೋಷಸೌ । 
ತತ್ಪತಂಜಲಿರಿತಿ ಪ್ರಥಮಾನಂ ॥ 


ಇಂತಾಗಿ ಪತಂಜಲಿಯು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಲೋಕಜಾಗ್ರತಿಗೂ, ಭಾಷೋಜ್ಜೀವ 
ನಕ್ಕಾಕರಮಾದ ಮಹಾಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. 

ಲೇಖನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಲದ ಎಲೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಉಗುರ್ಗೊನೆಗಳಿಂದ" ಬರೆಯಲಾದ ಮಹಾಭಾಷ್ಯವು ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನೆಂಬ ಪಾರ್ವಗೆ ದೊರೆತುದು. ಈ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ವಿಚಾರವಾದ ಮನೊ 
ರಂಜಕ ಕಥೆಯು ಇದೆ. 

ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಮಹಾಭಾಷ್ಯಮನೆಲ್ಲವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನೂರಿಗೆ 


ಶ್ರ ಣಾ C3 


ಬಂದು ಚತುರ್ವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಓರೋರ್ವ ಸುಂದರಿಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಕೆಲಕಾಲ 


ಸುಖದಿಂದಿರುತಿರಲು ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ ಸೀಮಂತಿನಿಯರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ 
ರತ್ನಗಳಾವಿರ್ಭವಿಸಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ವರರುಚಿ ಎಂದೂ... 
ee 
1 ಗೋನರ್ದಾಖ್ಯಂ ದೇಶಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಗೋಣಿಕಾಂ ಜನನೀಂ ॥(೫, ೨೫) 
8. ನಖಲಿಖಿತ ಪತಂಜಲಿ ಪ ಕ್ರೈಬಂಧಂ 1ವಟದಳಚಾಲಕ ಮುತ್ತರೀಯಬದ್ದಂ ॥ 
ಶಿರಸಿ ದಧಭೀಷ್ಟ ಲಾಭಹೃಷ್ಟಃ । ಸನಿವವೃತೇ ವನವರ್ತ್ವನಾ ಮನೀಷೀ॥ (೫೩೬) 


420 


ಯಮಜೀಜನತ್ತ ಶೈ ಥಮವರ್ಣಕನ್ಮಕಾ 
ತನಯಂ ದ್ವಿಜೋ ವರರುಚಿಂ ತಮಾಖ್ಯಯಾ I 

ಸ ಸ್ಸಯಮಾಜುಹಾವ ಕ್ರ ೃತೆವಂಶಜನ್ಮನಃ 
ಪದಶಾಸ್ತ್ರವಾರ್ತಿಕಕೃತಃ ಪವಿತ್ರಯಾ ॥ 


(೭, ೨) 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕನ್ಯಾಜಾತನಿಗೆ, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನೆಂದೂ 
ಯಮಸೂತ ಚಂದ್ರಮಿವ ಸಿಂಧುವೀಚಿಕಾ 
ನೃಪಕನ್ಯಕಾಸ್ಮ ವಿತತಾನ ನಾಮ ಸಃ! 
ಭುವಿ ಸೋಂಯಮರ್ಕ ಇವ ವಿಕ್ರಮೇ ಭವೇ 
ದಿತಿ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ ಭುವಿ ॥ 
(೭, ೩) 


ವೈಶ್ಶಕನ್ಯೋತ್ಪನ್ನನಿಗೆ, ಭಟ್ಟಿ ಕ್ಸಿಯೆಂದೂ 
ವಚಸೈವ ಭರ್ತುಮಯಮರ್ಹತಿ ಸ್ವಯಂ 
ವಸುಧಾಂ ನಯಾನಯ ವಿಭಾಗ ಚುಂಚುನಾ | 
ಇತಿ ವೈಶ್ಯಜಾತನುಭವಃ ಸ ಭಟ್ಟಿರಿ 
ತ್ಯಭಿಧಾಂ ಚಕಾರ ಭಟಿಧಾತುವಾಚ್ಯವಿತ್‌ Il 
(೭. ೪) 
ಶೂದ್ರಕನ್ಯಾಜಾತನಿಗೆ, ಭರ್ರಹರಿಯೆಂದೂ-- 
ಧರಣೀಂ ಬಿಭರ್ತಿ ದಶಭಿಃ ಶಿರಃಶತ್ರೈಃ 
ಪ್ರಳಯೇ ಹರಿಷ್ಕತಿ ಚಯೋ ವಿಹಾರ್ಚಿಷಾ । 
ಫಣಿನೋಂಸ್ಕ ಭರ್ತ )ಹರಿರಿತ್ಕಭಿಖ್ಯಯಾ 
ಸ ಸಮಾಹ ಕ್ವಯಚ್ಚರಮವರ್ಣಜಾಸುತಂ I 
(೭, ೫) 


ಇವರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯವನಾದ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಮಹಾವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಲು 
ಚಂದ್ರನು ಇವನಿಗೆ ಭಾಷ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಲಿಸಿ ಮಹಾ ವೈಯಾಕರಣನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕಾಶ್ಮೀರದ ರಾಜನಾದ ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಷ್ಕವನ್ನು ಪ್ರಸಾರವಾಗು 
ವಂತೆಮಾಡಿೌ ಶೇಷಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ನರ್ಮದಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕಳೆದನು. ಇದೇ ಪತಂಜಲಿ 


ಚರಿತದ ಕಥೆ. 


9. ಠಾಜತರಂಗಿಣೀ ೧, ೧೭೬, 


ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತ 421 


ಸಂದರ್ಭಣೇನ ಚ ಸ ಭರ್ತ ಹರಿಃಪದಾನಾಂ 

ಕಂದರ್ಪ ಕಾರ್ಮುಕ ಹ ಕರ್ಮಶೇನ। 
ಶೃಂಗಾರನೀತಿವಿಗತ ಸ್ಪ್ರ್ಯೃಹತಾನುಬಂಧ 
| ಮನ್ಯಚ್ಚ ಪದ್ಮಶತಕತ್ರಯಮಾತತಾನ ॥ 

(ಪತಂಜಲಿಚರಿತ ೮, ೧೦) 

ಗ್ರಂಥೋಧಿಕೃತ್ಯ ಕಿಲ ವಾಕ್ಕ ಪದೇ ಬುಧಾನಾಂ 

ಚಕ್ರೇಂಥ ತೇನ 1511 ವಿಬೋಧಹೇತುಃ | 
ಯಸ್ಕಾತನೋದ್ದಿವರಣ ಪ್ರಣಯೇನ ಹೇಲಾ 

ರಾಜಃ ಶಶೀವ ಕಿರಣೇನ ವಿವೃದ್ಧಿಮಜ್ಛೇಃ ॥ 


(೮, ೧೧) 


ಎಂದು 'ವಾಕ್ಕಪದೀಯ' ಕಾರನೂ ಶತಕತ್ರಯಕಾರನೂ ಆದ ಭರ್ಷೃಹರಿಯು 
ಏಕವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು "ಪತಂಜಲಿಚರಿತ' ದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ವಾಕ್ಕ [ಪದೀಯ' 
ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಕ ದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಶ್ರೀಭಗವ ದೃತ ೃಹರಿ ವೃಷಭಮಹ ಹಾವೈಯಾಕರಣಪಾದವಿರ 
ಚಿತೇ ವಾಕ್ಯ ಪದೀಯೇ ಪ್ರ ಪ್ರಕೀರ್ಣಕನಾ ಪದಕಾಂಡೇ ಸಮುದ್ದೇಶಚತುರ್ದಶಃ10 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಸಂದೇಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ವರರುಚಿಯೂ, 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮನೂ, ವೈಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಿಯೂ, ಶೂದ್ರಸ್ತಿ ಸ್ತ ಡ್‌ 


fab 


ತ್ರೆ 
© 
ಜಿ 
ತ್ರ 
© 


ಹರಿಯೂ ಜನ್ಮಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ವ ಬ ಯಾರು? ಕೋಶಕಾರನೇ? 
ಈ ವಿಕ್ರಮನು ಯಾರು ? ಶಕಪ್ರರುಷನೇ ? ಯಾವ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿ 5 ? 
ಭಟ್ಟಿಯು ಯಾರು? ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯಕಾರನೇ ಹೇಗೆ? ಈ ಭತಣೃಹರಿಯು ಯಾರು? 
ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೇ ಕಜ ನ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನ ಹೆಸರಿನವರೂ, ಭರ್ತೃಹರಿಯ 

ಹೆಸರಿನವರೂ ದೊರೆಯುವರು. ಜೈನವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯ ಶುಭಚಂದ್ರನ ಸೋದ 
ರನೊಬ್ಬನು ಭರ್ತೃಹರಿಯೆಂದು ಜ್ಞಾ ್ಲಾನಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ 'ಹೇಳಿದೆ. ವಾಕ್ಕಪದೀಯಕಾರನೂ 
ಶತಕತ್ರಯಕಾರನೂ ಭಿನ್ನವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರವರ 
ಕಾಲವು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನಕಾಲಗಳಾದುದರಿಂದ ಚಾರಿತ್ರಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿದೆ. ಉಳಿದಿರುವುದು ಗ್ರಂಥಪ್ರಶಸ್ತಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ೮ ಸರ್ಗಗಳಿರುವುದೆಂದು 


10 ಕ Descriptive Catalogue of the Sanskrit Manuscripts 
Madras, p. 1023, No. 1483. 
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ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವು. ಶೈಲಿಯು ಸಳಸಳನೆ ಹರಿಯುವ ಶೈವಲಿನಿಯಂತೆ ಬಹುಪೇಶಲ, 
ಹ ನೈ ದಯಂಗಮವಾದ ಯಾವುದೊಂದು ವಿಚಾರವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರದಿದ್ದರ ೂ 
ಸ್ದಾ ರ ಭಾವಿಕವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ. ಕ್ಲಿಷ್ಟದೂರ, ಶ್ರಾವ್ಯಸರಸಪದ ಗುಂಫಿತವಾಗಿವೆ. ಹೆಚ್ಚೇನು, 
ಕಾವ್ಯವು ಆಪಾತತಃ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ನಲ್ಲೆಯರ ನಲ್ನುಡಿಯಂತಿದೆ. 
ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ- ಇದು ಏಳು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕ. ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಮಚರಿ 
ತವು ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಕಥಾವಸ್ತು ಬಹು ಚತುರತೆಯಿಂದ ಕೋದಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ 
ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳು ಕವಿಕಲ್ಪನೆಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವೆನ್ನಬಹುದು. ನಾಟಕವೆಲ್ಲವೂ ಮೊದ 
ಲಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಭ್ರಾಂತಿವಿಲಾಸವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಾತ್ರಗಳು, ಒಂದು 
ನಿಜವಾದ ಪಾತ್ರ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಪಟಪಾತ್ರ ಸಮುಚ್ಚಯ. ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಾಗ ಅವರವರಲ್ಲಿಯೇ ಸಂದೇಹೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವಂತಿದೆ. ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಷ್ಟ, 
ದಶಾನನ, ಶರಣ ಈ ಮೂವರೂ ಒಂದುಕಡೆ. ಕೌಶಿಕ, ರಾಮ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರೊಂದುಕಡೆ. ಸೀತಾವೇಶದಲ್ಲಿ ತಾಟಕೆ ಇವು ಕಪಟವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. ಸೀತಾ ವಿವಾಹವು 
ನಡೆಯುವುದು ಮಿಧಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯವಾಗಿರುವುದು ರಾವಣನ ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಿದ ಅಂತರ್ನಾಟಕ. 


ಕೊಂಡು ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ರಮ ಜರುಗಿಸಿದವರೆಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕೊನೆಯ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಕುತಂತ್ರದ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಶೂರ್ಪನ 
ಖಿಯು ತಾಪಸಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಭರತನಿಗೆ ರಾಮನು ಸತ್ತನೆಂದು ತಪ್ಪುಗ್ರಹಿಕೆಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಳು. ಇವಳ ಮೋಸವನ್ನರಿಯದ ಭರತನು ಕಡುದುಃಖದಿಂದ ಚಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲನುವಾಗುವನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ರಾಮನ ಆಗಮನದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಂತೋಷಿತರಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟಾ ಶಭಿಷೇಕದಿಂದ ನಾಟಕವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುದು. 
ಇದು ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಲು ಮುಖ್ಯವೆನಿಸಿದೆ. ಶೈಲಿಯು ಪಾಂಡಿ | 
ತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಂತಿದೆ. ಶ್ಲೋಕಗಳು: ಕೇವಲ ಸರಳವಾಗಿದ್ದು | 
ಮಹಾಕವಿ ಭವಭೂತಿಯ "ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿರಿದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮೋಸವೋ ನಾಶವೋ ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಯಾರಿಗೂ ಮೋಸವು ಸಲ್ಲದೆಂಬುದನ್ನೂ, 
"ಸತ್ಯಮೇವ ಜಯತೇ ನಾನೃತಂ” ಎಂಬುದನ್ನೂ ಈ ನಾಟಕವು ಅಕ್ಷರಶಃ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿ | 
ಸುತ್ತದೆ. ರಾಜಕೀಯ ವಿಚಾರವೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ವರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಆಲ್ಲಲ್ಲಿ | 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ನೆಪದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣವೆಲ್ಲವನ್ನು ಹೇಳಿ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಪಟದ ಮತ್ತು ನಿಜ 
ವಾದ ಪಾತ್ರಗಳೆರಡನ್ನೂ ರಂಗದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವಾಗ ನಾಟಕ ರುಚಿಯು ಮಾರ್ಪಡ 
ದಂತೆ, ಕಥಾಭಾಗಕ್ಕೆ ಕುಂದುಬಾರದಂತೆ, ಪಾತ ಶ್ರ ಪ್ರಯೋಜನವು ಹಿಂಗದಂತೆ, ರಸಿಕರು 
ತಲೆದೂಗುವಂತೆ, ಕಡುಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಕೋದಿರುವನು. 


ಕ್ಸ್‌ ಇ. 


ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತ 


ಶೃಂಗಾರತಿಲಕಇದು ರೂಪಕಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಣಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಹೆಸರಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಕ ಶ್ರ ಂಗಾರರಸಪ್ರಧಾನವುಳ್ಳುದು ಇದರ ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾರಣವನ್ನು ಕವಿಯೇ 
ಹೇ ರುವನು - 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ನಿಜಶಿಷ್ಕೇಣ ರಘುನಾಥೇನ ಧೀಮತಾ I 


ಶ.೦ಗಾರತಿಲಕಂ ನಾಮ ಭಾಣಂ ವಿರಚಯಾಮ್ಮಹಂ ॥ 
} ಶಿ 
(ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ) 

ಕವಿಯು ಶಿಷ್ಯನಾದ ರಘುನಾಥಭೂಪನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದಕ್ಕೆ “ಅಯ್ಯಾಭಾಣ” ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಇದರ ಕಾರಣ-- 


೫ 


“ಆಸೀತ್ಕಾಂಚೀಪ್ರರೇ ಅಮ್ಮಾಲಯ್ಯಂಗಾರಾಪರನಾಮಧೇಯೋ ವರದಾಚಾ 


್ರ ಕ್ರ ್ಯ 
ಇತಿ ಕಶ್ಚನ ವೈಷ್ಣವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕವಿಃ | ತೇನ ವಸಂತತಿಲಕಂ ನಾಮ ಭಾಣೋ 
ವ್ಯರಚಿ! ತಸ್ಯ ಗ್ರಂಥಸ್ಯ ಅಮ್ಮಾಭಾಣ ಇತ್ತೇ ೇೀವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ರಾಸೀತ್‌। ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾ 
28 ಯೋಷಿತಃ ಸಬ ನ “ಅಮ್ಮಾ” ಇತ್ಕುಚ್ಯಂತೇ | ಪುಮಾಂಸಶ್ವ 
“ಅಯ್ಯಾ” ಇತಿ (ಆರ್ಯಶಬ್ದಸ್ಯ ವಿ ತಿರಿಯಂ) | ಅತಃ ಸರ್ವೇೈಪಿ ವಿಶೇಷತಸ್ತ 

| 


ತ್ರಿ 
ಚಿಷ್ಮಾಃ nd HE “ಅಯ್ಯಾ” ಹ ವದಂತೋಃಭರ್ವ 
ಯದಾ ತಚ್ಛಿಷ್ಠೈರಶ್ರಾವಿ ವರದಾಚಾರ್ಯೇಣ ಅಮ್ಮಾಭಾ ಸೋ ನಿರಮಾಯೀತಿ ತದಾ 
ಅಯ್ಯಾಭಾಣೋಪಿ ನಿರ್ಮಾತವ್ಯ ಇತಿ ಶ್ರೀರಾಮಭದ್ರ ಮ! ೦ ತೇ ಪ್ರಾರ್ಥ 
೦ ಸ್ಮ 


ಸಾಮಾನು । ಅತಸ್ತೇನಾಯಂ ವಿರಚಿತಃ ಅಸ್ಯ ಭಾಣಸ್ಯ ಅಯ್ಕಾ ್ಯಭಾಣ ಇತಿ ಚ 


ಲ. 


ಪ್ರಸಿದ್ದಿಃ 
ಗು 
ಯು ವರದಾಚಾರ್ಯನೆಂಬ ವೈಷ್ಣವ ಕವಿಯು "ವಸಂತತಿಲಕ ಭಾಣ' 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಈ ವರದಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಅಮ್ಮಾಳಯ್ಯಂಗಾರ್ಯ ಎಂಬ ಅಪರನಾಮ. 


ಅಮ್ಮಾಳಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳ ದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವ 
ಅಮ್ಮಾಭಾಣ ಎಂದು ಲೋಕವು ಕರೆದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಕರೆಯುವುದು "ಅಮ್ಮಾ' ಎಂದು, ಗಂಡಸರನ್ನು 
ಕರೆಯುವುದು “ಅಯ್ಯಾ” ಎಂದು. ರಾಮಭದ್ರನ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ “ಅಯ್ಯಾ ಭಾಣವನ್ನು 
ಬರೆಯುವರಾಗಬೇಕು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಂತೆ ಇದನ್ನು ಬರೆದನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಇದಕ್ಕೆ "ಅಯ್ಯಾಭಾಣ' ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಇದರ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮಾದ 
ರಿಯು ಹೀಗಿರುವುದು_ 

ಉರಸಿ ಮಮ ಪತಂತ್ಕಾಃ ಶ್ರಾಂತಿಭೂಮ್ನಾ ರತಾಂತೇ 

ಮಧುರಮಧುರಬಿಂಬಂ ಯಾವದಾಸ್ವಾದನಾಯ 1 
ಕುವಲಯನಯನಾಯಾ ನೋಪಗೃಹ್ಣಾ ಮಿ ತಾವ 


ತ್ನ ತೈರುಷತರಮಕೂಜತ್ಪಾ ತಕೀ ತಡ 
(೧೫) 
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ಚಕ್ರದ ೈಂದ ಸಂ ಚಟುಲನಳಿನೀನಾಳಡೋಲಾಧಿರೂಢಂ 
ಗಾಢಾಶ್ಲಿಷ್ಟಂ ತ್ಮಜತಿ ರಜನೀಜಾತವಿಶ್ಲೇಷದುಃಖಂ 1 
ನಕ್ತಂ ಭುಕ್ಬ್ವಾ ನವಕುಮುದಿನೀಂ ವಿಶ್ರಮಾರ್ಥೀ ವಿಭಾತೇ 
ಗಂಜಾಗೇಹಂ ವಿಕಚಕಮಲಂ ಗಾಹತೇ ಚಂಚರೀಕಃ ॥ 
5) 


ಪಯೋಜಿನೀಂ ರಾಗಿಣಿ ಪದ್ಮಬಂಧಾವಾಲಿಂಗತಿ ಸ್ಮೇರಮುಖೀಂಕರೇಣ । 
ಪುನಸ್ರಪಾಮಾಲಿತಪದ್ಮನೇತ್ರಾ ಬಭೂವ ನೀಲೋತ್ಸಲಿನೀತಿ ಮನ್ಯೇ ॥ 
(೪೧) 


ಬದ್ಧಃ ಪುರಾ ತವ ವಿಲೋಚನಶೃಂಖಲೇನ 
ಪಶ್ಚಾದಯಂ ಭುಜಲತಾಯುಗಳೇನ ಬಾಲೇ 1 
ಭೂಯೋಪಪಿ ಯಂತ್ರಿತಭುಜೋ ಯದಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತೇ 
ಕಾಂಚೀಗುಣೇನ ಸುಕೃತೀ ನ ಕಿಮಿಂದುಚೂಡಃ ॥ 
(೧೨೮) 


ಪ್ರೋಷಿತೋ ಯೋ ಮನೋಜೇನ ಶೋಷಿತೋ ಯತ್ಯ ತೇ ಪುರಾ। 
ಅದ್ಕ ತೇ ತಸ್ಮ ವಿರಹಾತ್‌ ಖದ್ಯತೇ ಸಾ ಮರಾಳಿಕಾ ॥ 
(೨೧೬) 


ಆಸ್ತೇ ಕುತ್ರ ಚಿದಂಬರಂ ಹಿಮಕರಃ ಕಾದಂಬಿನೀ ಚ ಕ್ವಚಿ 
ದ್ವಾಪಿ ಕ್ವಾಪಿ ಚಕಾಸ್ತಿ ಮಾನಮಿಥುನಂ ಕೋಕದ್ವಯಂ ಚಾನೃತಃ ! 
ಕಿಂಚಾಧಃ ಪುಲಿನೋಚ್ಚಯಸ್ಕ ಕದಳೀಕಾಂಡಾವವಾಗ್ರೋಪಿತೌ 
ತನ್ಮನೈೇ ಚತುರಸ್ಕ ಪುಷ್ಪಧನುಷಃ ಸರ್ಗೋಯಮನ್ಶ್ಯಾದೃಶಃ ॥ 
(೨೨೮) 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಜಾನಕೀ ಪರಿಣಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳು-- 
ಕೌಶಿಕೀತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಕೌಶಿಕ (ವಿಶಾ ಮಿತ್ರ) ನ ಆಶ್ರಮವರ್ಣನವು ಹೀಗಿದೆ 


ರಸಾಲಾನಾಮಂತರ್ಮದಕಲರಣತ್ಕೋಕಿಲಕುಲಂ 
ಸಮಂತಾದುನ್ಮೀಲದ್ದ ೈಕುಳಾಮೋದಭರಿತಂ । 
ಘನಸ್ನಿಗೃಚ್ಛಾಯಕ ಮುಕ ಕದಳೀಶೀತಲತಲಂ 
ನನು ಪ್ರೀತಿಂ ಧತ್ತೇ ನವಮಿದಮೃಷೇರಾಶ್ರಮಪದಂ ॥ : ' 
ಸ್ನ (ಅಂಕ ೨.೩) 


ಬ 4 
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ಇಗೋ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಈ ನೂತನಾಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಮಾಮರ 
ಗಳಲಿ ಕೋಕಿಲವು ಕುಳಿತು ಕುಹೂಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಈಗತಾನೇ ಮೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
೧೨ 
ವಕುಳಮೊಗ್ಗೆಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿವೆ. ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ 
ಹೊರವಾಗಿಯೂ ಬೆಳೆದಿರತಕ್ಕ ಅಡಿಕೆ ಮತ್ತು ಬಾಳೆಯ ಮರಗಳು ತಮ್ಮ ದಟ್ಟವಾದ 
ನೆರಳನ್ನು ನೀಡಿ ಶೀತಳಸೊಬಗನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿವೆ. 


ಪಕ್ವಾನಿ ಪ್ರಚ್ಕವಂತೇ ಕ್ರಮುಕವಿಟಪಿನಾಮುಚ್ಛಿ ೨ ತಾನಾಂ ಫಲಾನಿ 
ಸ್ಪಂದಂತೇ ರಾಜರಂಭಾಃ ಫಲಭರನಮಿತಾ ವಾತಿ ಮಂದಾನಿಲ್ಯೋಪಪಿ । 
ಸಂದೃಶ್ಯಂತೇ ವಿಪಾಕಚ್ಕುತಮಧುರ ಫಲವ್ಯಾಪ್ತಮೂಲಾ ರಸಾಲಾ 
ಭಾರೇಣಾಮಾ ಫಲಾನಾಂ ಯುವತಿ ಕುಚಭರಸ್ಪರ್ಧಿನೋ ನಾಳಿಕೇರಾಃ ॥ 
(೨, ೪) 
ಇಗೋ! ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಡಿಕೆಯ ಫಲಗಳು ಯಾರೂ ಕೀಳದೆ ತಾವಾಗಿ ಕಳಿತು 
ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದಿ ದೆ. ಪಕ್ವವಾದ ಫಲಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ಹೋಗಿರುವ ರಾಜಬಾಳೇ ಮರ 
ಗಳು ಮಂದಮಾರುತದಿಂದ ಅಲುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತೂಗಾಡುತ್ತಿವೆ. ಹಣ್ಣಾಗಿರುವ ರಸಾಲ 
ಫಲಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಉದುರಿವೆ. ನಾರಿಕೇಳ ಫಲಗಳು ನವಯೌವನ ಯುವತಿಯ 
ಉರೋಜಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. 


ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಶ್ರೀರಾಮನ ರೂಪರೇಖಾ ಚಿತ್ರವರ್ಣನ - 

ಉತ್ಪಲಶ್ಕಾಮಲಾಂಗಃ ಕರ್ಣಾಂತನಿವಿಷ್ಟರಕ್ತನಯನಾಂತಃ | 

ಅತಿದೀರ್ಥಪೀವರಭುಜಃ ಕಥಮವಪಿ ಸ ಏವ ತಾದ ಶೋ ಲಿಖಿತಃ ॥ 

(೨, ೧೪) 

ಸೀತೆಯು ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು, (ಸ್ವಗತ) ಸರಿ, ಸರಿ, ನನ್ನ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆ 
ನನ್ನ ಮನದನ್ನನ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನುಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವೆನು. ನೀಲೋತ್ಸಲದಂತಿರುವ ಶರೀರ 
ವನ್ನೂ, ಆಕರ್ಣಾಂತನಯನಗಳನ್ನೂ, ಆದೀರ್ಫಗಾತ್ರ ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು 
ದಾಯಿತು. 


ಪಾಣೌ ಕಾರ್ಮುಕಮಾಕಲೀಯಮಿಷುಧೀ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮಯೋರಂಸಯೋ 
ರ್ಭಸ್ಮಸ್ತೋಕಮುರಃಸ್ಟಲೇ ಕಟಿತಟೇ ಮೌಂಜೀಮಯಾಂ ಮೇಖಲಾಂ॥। 
» ಕೆಂಚಾಹಂ ವದನಾರವಿಂದಮಧುಪಶ್ರೇಣೀ ಮನೋಹಾರಿಣೀ 
| ಮಸ್ಯ ಶ್ಮಶ್ರುಪರಂಪರಾಮಭಿನವಾಂ ಕುರ್ಯಾಂ ಕಪೋಲಸ್ಥಲೇ ॥ 
| ಕ ಅ, ೫) 
ಇನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಮುಕವನ್ನೂ, ಹಿಂಭುಜದಲ್ಲಿ ಬತ್ತಲಿಕೆಯನ್ನೂ, ಉರದಲ್ಲಿ 
ವಿಭೂತಿಯನ್ನು, ಕಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೌಂಜಿಯ ವಡ್ಮಾಣವನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸುವೆನಲ್ಲದೆ ಮುಖ 
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ಕಮಲಕ್ಕೆರಗುವ ದುಂಬಿಯ ಸಾಲುಗಳಂತಿರುವ ಶ್ಮಶ್ರುಪರಂಪರೆಯನ್ನು (ಮಾಶೆ) 
ಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವೆನು. 

ಇಂತು ಆಕಾರವನ್ನು ಬರೆದು ಸಾಕಾರಪಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು ಸಾಂಜಲಿ 
ಬದ್ಮಳಾಗಿ 


ಮಯಿ ಮಲಯಸಮಾರೋ ವರ್ಷತೀವ ಸ್ಫುಲಿಂಗಾನ್‌ 
ಅಹಹ! ಹಿಮಕರೋ ಮಾಮಸಗ್ನಿನಾ ಸಿಂಚತೀವ। 
ಕಿಮಿವ ಮಕರಕೇತೋಃ ಕರ್ಮ ವಕ್ಷ್ಯೇ ಕಠೋರಂ 
ಕಥಮಪಿ ತದಹಂ ತೇ ನಾಥ ನೋಪೇಕ್ಷಣೀಯಾ ॥ 
(೧೬) 


ಹೃದಯೇಶ್ವರ! (ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದ ನನಗೆ) ಮಲಯಸಮಿಾರಣನು 
ಅಗ್ನಿಯ ಕಣಂಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವನು (ಎರಚುತ್ತಿರುವನು), ಅಹಹ! ಸ್ಮರಣ 
ಬಗೆಯಾದರೋ ಅತ್ಯಂತ ಕಠೋರಮಾಗಿರ್ಬುದು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ! ಸ್ವಾಮಿಯೇ! 
ನನ್ನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸದಿರು ! 

ಸೀತೆಗೆ ಕಾಣದೆ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಸಾರ ಹ ವಿದ್ಕುಜ್ಜಿಹ್ವ ಇವರು ಚಿತ್ರದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅವರವರ ಮನೋಜಾ ಪ ವರ್ಣನಗಳನ್ನು ಸಟ 


ಏತತ್ಸದ್ಮದಳೇಕ್ಷಣಂ ಮುಖಮಿಮೌ ಬಾಹೂ ಯುಗವ್ಯಾಯತಾ । 
ವತ್ಕಾ ಭೋಗಮಿದಂ ಭುಜಾಂತರಮಯಂ ಮಧ್ಯಃಪ ಕಾಮಂ ತನುಃ ॥ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯೋಚಿತಚಿಹ್ನಮುದ್ರಿತಮಿದಂ ದ್ವಂದ್ಧ ೈಂಪುನಃ ಪಾದಯೋಃ 
ಕೋ ನಾಮೈಷ ಜಗತ್ತ್ರಯೋಪಷಪಿ ನ ಪುರಾದ ೃಷ್ಟಃ ಪುಮಾನೀದೃಶಃ ॥ 


ಸಾರಣನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಮಲದಳದಂತೆ ಅಗಲ 
ವಾಗಿಯೂ, ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿಯೂ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಆ ಆಜಾನುಲಂಬಿತ ಬಾಹುಗಳು, 
ವಿಶಾಲವಕ್ಷಸ್ಥಳ, ತೆಳುವಾದ (ಸಣ್ಣದಾದ) ಕಟಿಪ್ರದೇಶ, ಚಕ್ರವರ್ಶಿಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತೆ 
ವಾದ ಪಾದಗಳು ಇವನಾರಿರಬಹುದು ? ಇಂತಹ ಸುಂದರಾಕೃತಿಯನ್ನು ಮೂರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣೆ! 


ನವಕುವಲಯದಾಮತಶ್ಶಾಮಮಸ್ಕೇದಮಂಗಂ 
ಘಟಯಿತು ಮಲಮಕ್ಷೋರುತ್ಸವಂ ವಿದ್ದಿಷೋಷಷಿ | 
ಪ್ರಕೃತಿರಿಯಮುದಾರಾ ಸಾಧುಭಿಃ ಶ್ಲಾಘನೇನ 
ಕಥಯತಿ ಚ ಮಹತ್ವಂ ದುರ್ಲಭಂ ಯತ್ನರೇಣ ॥ 
(೧೮) 


' ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತ 1 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನು ಚಿತ್ರದ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ (ಸ್ವಗತ) -- 
ಹೌದು! ಹೌದು! ಈ ರೂಪೋ ನೂತನ ನೀಲೆ 


ನ ನೀಲೋತ್ಬಲಶ್ಯಾಮಾಕಾರವೋ ! ಅಹಹ 
ಶತ್ರುಗಳು ಕೂಡಾ ಮೋಹಿಸುವಂತಿದೆ. ಸತ್ತುರುಷರಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಡುವ 
ಇಂತಹ ಭವ್ಯರೂಪಿನ ಮಹತ್ವವು ಅನ್ಯರಿಗೆ ದೊರೆಯತಕ್ಕದಲ್ಲ. ವಿದ್ದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ಟ! 


ನೋಡು ! ನೋಡು! 


ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಬ್ರೂತೇ ಯುಗಳಮರುಣಾಂತಂ ನಯನಯೋ 
ರುರೋ ಭಸ್ಮಸ್ತೋಕ ಚ್ಛುರಿತಮಥ ವರ್ಣೀತಿ ವದತಿ । 
( ಯುವಾನಂ ವ್ಯಾಚಪ್ಪೇ ವಿರಳಮಧುರಶ್ಮಶ್ರು ವದನಂ 
ಕರ: ಕೋದಂಡಾಂಕಃ ಕಥಯತಿ ಚ ರಾಜನ್ಯ ಇತಿ ನಃ॥ 


ವಿದ್ದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ಟನ ಹೇಳಿಕೆ. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಾನು ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡು 

ತ್ತಲೇ ಇದೇನೆ. ಅವನ ನೇತ್ರಗಳ, ಕುಡಿಗಣ್ಣಿನ ಅರುಣಚ್ಛವಿಯು ಮಹಾನುಭಾವತ್ವ 

ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ವಿಶಾಲ ವಕ್ಷಸ್ನಳ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನು 
a ಎಂ ಇಂ £3 


ಯುವಾಪುರುಷನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಕಾರ್ಮುಕವನ್ನೂ ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಅವನಾವನೋ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಮಾರನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಚಿತ್ರವನ್ನುನೋಡಿದ ದಶಾನನನ 
ನ ರೇಖಾ ಸಾಂಕರ್ಯಂ ದಧತಿ ನ ಚ ವರ್ಣವೃತಿಕರೋ 
ನಿವೇಶೈರಂಗಾನಾಮಪಿ ಸರಸಭಾವೋ ನ ವಿವೃತಃ । 
ಕಿಮನ್ಯಚ್ಚೆ ತೆನ್ಯಂ ಜನಿತಮಿವ ಚಿತ್ರೇ ಶುಚಿತಯಾ 
ತದಸ್ಕಾ ವೈದಗ್ಗ ೦ ಜಯತಿ ಜಗದಾನಂದಯತಿ ಚ ॥ 


ಅಹಹ! ಸೀತೆಯು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ರೇಖೆಗಳೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತಹ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನಳ 
ವಡಿಸುವಿಕೆಯೂ ಯಾವ್ಯಾವುದು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಎಲ್ಲೆಯೂ 
ಮಾರದೆ ಆಯಾಯಾ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಚಿತ್ರವಾದರೋ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 

,  ನಿದ್ದುಬರುವಂತಿದೆ. ಇವಳ ಜಾಣ್ಮೆಗೆ ಮೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರ 
ನನ್ನು ನೋಡುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


ರಾಮನಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವ ವಿದ್ದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವನ 
ತಿಗೆ ರಾವಣನ ಅಸಮ್ಮತ ಸೂಚನೆಯು ಎಷ್ಟು ಶ್ಲಾಘೈವೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಅಶಕ್ಕಮಿದಂ ರಾವಣಸ್ಯ 


ಪಶ್ಮ 


428 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ಯುಕ್ತಂ ಕಿಂ ವರವರ್ಣಿನೀಂ ವರಯಿತುಂ ಯಾ ನಾನುರಕ್ತಾ ಸ್ವಯಂ । 
ತಸ್ಕಾಃ ಸಂವನನಾಯ ಹಂತ ನ ೃಪಶೋ:ಃ ಕಿಂ ಧರ್ತುಮರ್ಹಂ ವಪುಃ ॥ 
ಆಬಾಲ್ಕಾದಪಿ ಯಃ ಸಖಾ ಕಿಮುಚಿತಸ್ತದ್ದಿ ಪ್ರಲಂಭೋಂಥವಾ । 
ಕಿಂವಾಮೇ ವಿನಿಪಾತ್ಯಮಾನಯಶಸಃ ಕಾಮೋ€ನುರೋದ್ಧು ೦ ಕ್ಷಮಃ॥ 


ವಿದ್ದು 'ಜಿಷ್ಟ! ಇದು ಮಾತ್ರ ಮಹಾರಾಜನಾದ ರಾವಣನಿಂದ ಆಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ, 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ಅನುರಕ್ತಳಲ್ಲದವಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯಕ್ಷವಲ್ಲ, 
ನಾನು ಆ ನರಪಶುವಿನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಛದ್ಮವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಒಲಿಸುವುದೆ! ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಬಾಲ್ಯಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ಮೋಸಪಡಿಸಿ ಈ ತರಹದ ನೀಚಕೃತ್ಯಕ್ಕಿ 
ಕೈಹಾಕುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದಾದ 
ಇಂತಹ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು (ಅವಳನ್ನು ಆಶಿಸುವುದನ್ನು) ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಕೂಡದೇಕೆ? 

ವಿದ್ದ್ಯುಜ್ಜಹ್ವನು ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಮಹಾರಾಜ! ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ವೈಕ್ಲಬ್ಯ 
ವನ್ನು ಏಕೆ ಹೊಂದುವೆ? ಕೇಳು 


ಯದಸ್ತಿ ವಂಚನಾನಾಮ ತದ್ಧಿ ನಃ ಕುಲಜೀವಿತಂ । 
ತದಾಲಂಬ್ಕ ಗೃಹೀತೇಯಂ ಕ್ರಮೇಣ ವಶಮೇಷ್ಯತಿ ॥ 
(೨೬) | 
ವಂಚನೆ ಎಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಕುಲಜೀವಿತವಾದುದರಿಂದ ವಂಚನೆಯ ಮೂಲಕ | 
ಅವಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡುದಾದರೆ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ವಶಳಾಗುವಳು. 
ರಾಕ್ಷಸಿಯ ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು-- | 


ಉಪ ಸೇವ ಮುಖಂ ಕಡಾರಕುಟಿಲಾಃ ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರಾಃ ಕಚಾಃ 1 | 
ಕುಕ್ಷಿರ್ದುಂದುಭಿರೇವ ಕೋಪಿ ಕುಚಯೋಃ ಸ್ಥೂಲಃ ಕೃಶೀರ್ಯಾಪರ 
ಬಾಹೂ ವಾಹಸದುರ್ಭಗೌ ಗಜಪತೇರಂಘ್ರೀ ಯಥಾಂಘಫ್ರೀ ತಥಾ 

ತೇನಾಸ್ಕಾಂ ಮಣಿಭೂಷಣಾನಿ ದಧತೇ ದುಃಸ್ಥಾನಶೋಚ್ಛಾಂ ದಿಶಾಂ ॥ 

(೪, ೩ 

ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ರಾಮಬಾಣಸ್ತವ, ರಾಮಚಾಪಸ್ತವ, ರಾಮಾಷ್ಟಪ್ರಾಸ, ಪ್ರಾಸ 

ಸ್ತವ, ವಿಷ್ಣುಗರ್ಭಸ್ತವ, ಪರ್ಯಾಯೋಕ್ತಿನಿಸ್ಕಂದ, ತೂಣೀರಸ್ತವ, ರಾಮಭದ್ರಶತಕೆ 
ಎಂಬುವುಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. ; | 


230. ಷಡಕ್ಷರಿ 


ಕುಂಭೀಭುವೋ ದೇಶಿಕತೋಪಪನ್ನಃ ಸಂದರ್ಶಿತಾಮ್ನಾಯಶಿರೋರಹಸ್ಕಃ | 
ಸೋಮೇಶಲಿಂಗಪ್ರಭವಶ್ಶಿವಾತ್ಮಾ ಶ್ರೀರೇಣುಕಃ ಪಾತು ಮಹಾಗುರುರ್ವಃ ॥ 
(ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ,೧, ೬) 
ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯ ರೇಣುಕರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿರುವನು. ರೇವಣಪ್ರಭುವಿನ ಮಗನು 
ರುದ್ರಮುನಿ. ಈತನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾನಗಣಾಧೀಶ್ವರ, ಅನ್ನದಾನೇಶ್ವರ, ರೇವಣಸಿ 
ದ್ವೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕವೀರದೇಶಿಕ ಇವರು ಅವತರಿಸಿದರು. 
ಧನುಃಪುರೋದ್ದಾನಯತೀಂದ್ರವಂಶ್ಯಃ ಶ್ರೀ ಚಿಕ್ಕವೀರೇಶ್ವರಪಾಣಿಜಾತಃ। 
ಷಡಕ್ಷರೀಶಾಖ್ಯತಯಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ ಕಲಾವಿದಾಸ್ತೇ ಕವಿತಾಪ ಫಗಲೃಃ ॥ 
(ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ, ೧, ೫೪) 
ಉದ್ದಾನಯತೀಂದ್ರವಂಶಜಾತನಾದವನು ಚಿಕ್ಕವೀರೇಶ್ವರ. ಇವನಿಂದ ಪಾಲಿತ 
ನಾದವನು ಷಡಕ್ಷರಿ. ಚಿಕ್ಕವೀರದೇಶಿಕನು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ದನು 
ಗೂರಿನಲ್ಲಿ ಮಠವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಈ ಮಠದ ಪಟ್ಟದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಷಡಕ್ಷರಿ. 
ಷಡಕ್ಷರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವರು ಮೂವರು ದೊರೆಯುವರು. ಒಂದನೆಯವನು 
ಷಡಕ್ಷರ ಮಂತ್ರಿ ಅಥವಾ ಮಂತ್ರಿ ಷಡಕ್ಷರಯ್ಯ. ಇವನು “ಸೂರಿನಿಕರಕಲ್ಪದ್ರುಮ” 
ನೆಂದು ಜಸವೆತ್ತ ಹಿರಿಯ ಬಸಪ್ಪನಾಯಕನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ “ಶಿವತತ್ತ್ವ ರತ್ನಾಕರಂ” 
"ಸುಭಾಷಿತ ಸುರದ್ರುಮಂ” ಎಂಬೆರಡು ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವಿರಚಿಸಿ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮಿಶ್ರಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ಗೀರ್ವಾಣ ಕರ್ಣಾಟಕ ಮಿಶ್ರಭಾಷೆ) "ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾಕರಂ 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವಿರಚಿಸಿ “ಸೂರಿನಿಕರಕಲ್ಪದ್ರುಮ” ನೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ದಾಗಿ ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ 
ಮೆರೆವ ಶಿವತತ್ವರತ್ನಾ 
ಕರಮೆಂದೆನಿಪಾ ಸುಭಾಷಿತೆಸುರದ್ರುಮಮೆಂ | 
ಬುರುತರಕಾವ್ಯದ್ವಯಮಂ 
ವಿರಚಿಸಿ ಸದ್ಯಶವನಾಂತನಾ ಬಸವನೃಪಂ ॥ 
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(೧೦, ೧೫) 


430 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚಂತ್ರಿ 


ಅನುಪಮ ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾಕರ 
ಮೆನಿಪಾವಸ್ತುಕ ಸುಕಾವ್ಯಮಂ ವಿರಚಿಸಿ 1 
ಸೂರಿನಿಕರಕಲ್ಪದ್ರುಮನೆಂ 
ದೆನಿಪೀ ಬಿರುದಾಂತು ಮೆರೆದನಾ ಬಸವನೃಪಂ ॥ ೩ 
(೧೦, ೧೭) 
ಎರಡನೆಯವನು ಷಡಕ್ಷರಸ್ವಾಮಿ. ಇವನನ್ನು ಮುಪ್ಪಿನ ಷಡಕ್ಷರಿ ಎಂದೂ ಕರೆ 
ಯುವರು. ಇವನು ಕೊಳ್ಳೇಗಾಲದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಂಭುಲಿಂಗನಬೆಟ್ಕ ದಲ್ಲಿದ್ದು ಕನ್ನ 
ಡದಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನ ಕಾಲವು ತಿಳಿಯದು. ಮೂರನೆಯ 
ಷಡಕ್ಷರಿಯೇ “ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ' ಕಾರನು. ಗಂಗಾದೇವೀ ಮತ್ತು ಮಹಾದೇವ 
ನೆಂಬುವರು ಇವನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು. ಇವನು ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ 
ಯಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿ ಶಕ ಸಂವತ್ಸರ ೧೫೩೬ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೧೪ರಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಿಸಿದನು. “ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಮಾಂಸಾ'ಕಾರನಾದ ವಾಸವರಾಜನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇವನ ವಿದ್ಯಾವ್ಕಾಸಂಗವು ನಡೆ 


ರ 


v 
ದುದು. ಇವನಿಗೆ “ಕವಿಕುಂಜರ” ನೆಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ರಾಜ್ಯಾ 


ಧೀಶ್ವರನಾದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರವರ ಆಸ್ಥಾನದ ಮಹಾಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವನೂ 
ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದನು. 
ಕಾಲ 

ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 
ಗ್ರಂಥ 

“ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ.' ಇದೇ “ಚೋಳಭೂಪಾಲೀಯ' ವೆಂದೂ, "ಮಹಾ 
ಚೋಳರಾಜೀಯ?'ವೆಂದೂ, ಹತ್ತು ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ ಕಾವ್ಯವೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದು ೨೪ ಸರ್ಗಗಳ ಕಾವ್ಯವೆಂದೂ, ಇದಕ್ಕೆ “ರಸಾರ್ಣವ' ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇರುವು 
ದೆಂದೂ, ಇದಲ್ಲದೆ “ರತ್ನಾವಳಿ,' "ಕವಿಕೋಟಿ,' "ಅಂಬಾಷ್ಟಕ' ಮತ್ತು "ಭದ್ರಸ್ತವ' 
ಎಂಬ ಪುಟ್ಟಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ, ಇವನು ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಶಕ ಸಂವತ್ಸರ ೧೫೫೬ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೩೪ರಲ್ಲಿ ವಿಧಿವಶನಾದುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ? 

ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವುದು "ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ'ದ ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳು ಮಾತ್ರ. 
ಉಳಿದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ ಸ 

ಇವನಿಗೆ ಉಭಯ ಭಾಷಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದ್ದಿತು.3 


1. ಲಿಂಗಣ್ಣಕವಿಯ “ಕೆಳದಿನ್ಫ ಪವಿಜಯಂ? ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ, ಪುಟ ೧೭೫. 


2. Classical Sanskrit Literature, p. 308, C. No. 254 ಆ. 
3. ಉಭಯಭಾಷಾ ಎಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ. 


OO ಔತ 


ಜು 


ಷಡಕ್ಷರಿ 431 


ಯು ಉಭಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕವಿಕರ್ಣ 
ಕವಿ ಹ ಪಂಥ 
ರಸಾಯನವು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತದೆ-- 
ವೃಷೇಂದ್ರ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಸುವೃತ್ತರಮ್ಮಂ 
ಕಾವೃದ್ರಯಂ ವಸ್ತುಕಮೇವ ಚಕ್ರೇ | 
Phe ರೂ ತೆ, 
ಕರ್ಣಾಟವಾಣ್ಯಾ ಸ್ತವನೀಯಮಾರ್ಯೆ 
ರುದ್ಕದ್ರಸಂ ಯಸ್ಸುಭಗಂ ಗುಣೌಘೈುಃ ॥ 
(ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ,೧,೫೮) 


ಸೋಹಂ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸರಮೇಶ್ವರಸ್ಕ 
ಪ್ರಬಂಧಮೇಕಂ ರಚಯಾಮಿ ರಮ್ಮಂ Il 
ಶ್ರೀ ಚೋಳರಾಜಸ್ಯ ಗುಣೈೆರುದಾರೈ ; 
ಪ್ರಸನ್ನಗೀರ್ವಾಣ ಗಿರಾದ್ಕಯುಕ್ತಂ ॥ 
(ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ,೧, ೫೭) 


ಎಂಬುದರಿಂದ 'ವೃಷೇಂದ್ರ' (ವೃಷಭೇಂದ್ರ ವಿಜಯಂ) 'ಸತ್ಯೇಂದ್ರ' (ರಾಜ 
ಶೇಖರವಿಳಾಸಂ) ಎಂಬ ಎರಡು ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದೂ, ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಚೋಳರಾಜನ ಗುಣವಿಷಯಕವಾದ `ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ' ವೆಂಬ ಗ ಗ್ರಂಥವೆಂದೂ, 
ಗ್ರಂಥಪರಿಶೀಲನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದೆ ಹೊರತು ಗ ಸಂಥಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ವಿಷಯವು ಸಮರ್ಥನವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಈಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಚೋಳರಾಜನಾರು? 
ಕರಿಪುರವೆಂಬುದು ಯಾವುದು ? ಎಲ್ಲಿದೆ ? ಯಾವ ಕಾಲದವನು ? ಇವನು ಆಳಿದ 
ರಾಜ್ಯವಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಚಾರಿತ್ರಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಕವಿಕರ್ಣರ 
ಸಾಯನ'ದ ಮುನ್ನೋಲೆಯಲ್ಲಿ “ಉಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀಷಡಕ್ಷರಿ ದೇವಯ 
ತೀಂದ್ರ ವಿರಚಿತಂ ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನಂ ಮಹಾಕಾವ್ಯಂ” ಎಂದಿದೆ. 

ಷಡಕ್ಷರಿಯ ವಿದ್ಯಾವೈದುಷ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃ 
ವಾದ ವೇಂಗನಸುಧೀಯು* 

"ನಿಖಲಕಲಾಕಲಾಪವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಮಧಿಗತನೈಪ್ರಣೀಸಮೇಧಿತಬಹುವಿಧಮಧುರ 
ಕವಿತಾವಿಶಾರದಃ, ಶಾರದ ಸುಧಾಕರಚಂದ್ರಿಕಾವಿನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತಶ್ಚಿತ್ತಜಾರಾತಿಕ ಪಾ 
ಮೃತರಸಸೇಚನಪರಿಹ ೈತಸಂಸ್ಕೃತಿಜನಿತಸಂತಾಪಸ್ತಾಪಸಜನಮಾನ್ಯಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರಃ ಸಕ 
ಲಸುಧೀ ಸಮೂಹ ಶ್ಲಾಘನೀಯ ಸರಸಸದ್ವಾಚೋವಿಸ್ತರವಿನ್ಯಾಸವಿಲಾಸಚಾತುರೀ 
ಧುರೀಣ, ಕೋವಿದಮಹಾಕವಿಃ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವನಾಮಾ ॥” ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರು 
ವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಹಾರ 

4. ಇವನು ಆಂಧ್ರಕವಿ, ಮಧುರೆಯವನು. 
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“ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ'ದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವುದು ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳು ಮಾತ ್ರ, 
ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಶಂಕರ, ಪಾರ್ವತಿ, ರೇಣುಕಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ನುತಿಸಿದ ಅನಂತರ 
ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆಯ ಸೋಮನಾಥನನ್ನೂ, ಹಂಪೆಯ ಹರಿಹರದೇವನನ್ನೂ ಕೊಂಡಾಡಿರು 
ವನು. ಅನಂತರ ಸುಕುವಿದುಷ್ಯವಿನಿಂದಾ, ಕವಿಕಾವ್ಯವರ್ಣನೆ, ಕರಿಪುರದ ಚೋಳ 
ರಾಜನ ವಿಚಾರ, ಮೇರುವರ್ಣನೆ, ಗಂಧರ್ವ ಮತ್ತು ಕಿನ್ನರಿಯರ ವಿಹಾರಾದಿಗಳು 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿ ಸರ್ಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಸಕಲ ಭುವನೈಕನಾಯಕ ವಲ್ಲಭನಿಖಿಲಲೇಖ 
ನಾಯಕನಿಚಯಸಂತತಸಮರ್ಜಿತ ಪರಮಶಿವಲಿಂಗ ಪಾದಾರವಿಂದ ಷಟ್ಟದಾಯಮಾ 
ನಲಸದುಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವ ವಿರಚಿತೇ ಚೋಳಭೂಪಾ 
ಲೀಯೇ ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನಾಖ್ಯೇ ಮಹಾಕಾವ್ಯೇ ಪೀಠಿಕಾರಚನ, ಸಮುದ್ರ, ಮೇರು 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪ್ರಥಮಸ್ಸರ್ಗಃ” ಎಂದು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಂಡಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೯೯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. 

ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಚೋಳದೇಶದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವರ್ಣನೆ, ಕಾವೇರೀ, ಸರೋ 
ವರ, ಭತ್ತದ ಗದ್ದೆಗಳು, ಗ್ರಾಮ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರ ವರ್ಣನೆ, ಕಬ್ಬಿನ ವರ್ಣನೆ, ಅನಂತರ 
ಕರಿಪುರ ವರ್ಣನೆ, ಹೊರವಳಯದ ವರ್ಣನೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಾಯವಾ 
ಗಿದೆ. ಸರ್ಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಸಕಲ ಭುವನೈಕನಾಥ...... ಮಹಾಕಾವ್ಯೇ ಚೋಳದೇಶ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಸರ್ಗಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೬೬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. 
ಗ್ರಂಥವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದೊರೆಯದೇ ಹೋಗಿದೆ. ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಗ್ರಂಥ ದೊರೆ 
ಯದೆ ಕವಿಯ ಕಥಾವಿಸ್ತಾರನೈಪುಣ್ಮತೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಸರಸತರ ರಸಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನಾಗಲಿ 
ಹೃದಯಂಗಮ ವರ್ಣನಾಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ವಿಚಾರಪರಿಪ್ಪುತ ಶಬ್ದ. ಬಂಧುರವನ್ನಾ 
ಗಲಿ, ಲಕ್ಷಣ ವಿಚಾರವನ್ನಾಗಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದು ಬಹು ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸವೆನ್ನ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗವು ದೊರೆತಾಗ 
ಷಡಕ್ಷರಿ ಮಹಾಕವಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆಯುವೆವು. ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವ 
ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆವು. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಕರಿಪುರದ ರಾಜೋದ್ಯಾನವರ್ಣನವು ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿರು 
ವುದು. ಕರಿಪುರದ ವರ್ಣನಾವಸರದಲ್ಲಿ ಊರಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳೆದಿರುವ ಪೈರುಪಚ್ಛೆ 
ಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಹೊರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಕಬ್ಬಿನ ವರ್ಣನೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಚೆಲು. 
ವಾಗಿರುವುದು. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು. . 

(೧) ಸುಕವಿ ದುಷ್ಕವಿನಿಂದಾ- 


ಸಲಕ್ಷಣಾ ಶ್ರೀ ಮುಖಚಂದ್ರಜಾತಾ ಕವೇರಪೂರ್ವಾ ಕೃತಿಚಂದ್ರಿಕಾ ಸಾ! 


ಅತರ್ಪಯದ್ಧೀರ ಚಕೋರವ ೃಂದಂ ಸಂಕೋಚಯತ್ಕಾಶು ಖಲಾಸ್ಕಕಂಜಂ I 
(೧, ೨೩) 


TA 


ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೀಮುಖವೆಂಬ ಚೆಂದ್ರಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕವಿಯ 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಗ್ರಂಥ (ಕವಿತೆ) ವೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಪಂಡಿತರೆಂಬ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಗಣ 
ವನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿತಲ್ಲದೆ, ಖಲರ ಮುಖವೆಂಬ ಕಮಲವನ್ನೂ ಸಂಕೋಚಪಡಿ 


ಸಿತು. 


| ಷಡಕ್ಷರಿ 433 
| 


} 


ಪ್ರಾಚಾಂ ಪ್ರಬಂಧೇಷು ಮಹತ್ಸು ಸತ್ಸು ಕಾವ್ಠೇ ನವೇ ನಾಸ್ತಿ ಸತಾಂ 
ಪ್ರವಜ್ಞಾಃ । 

ಪುರಾಣಪುಷ್ಪೇಪು ವಿರಾಜಿತೇಷು ಪುಷ್ಪಂ ನವಂ ಮುಂಚತಿ ಕಿಂ ಮದಾಳಿಃ ॥ 
(೧, ೨೯) 


3 


ಅಭಿರುಚಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೇನು ? ಹಳೆಯ ಕುಸುಮಗಳು ಇದ್ದಾ ಗ್ಕೂ ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲ ನೂತನ 
ಕುಸುಮವನ್ನು ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುವೇನು? 


ಅನೇಕ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಪೂರ್ವಪುಣ್ಯಾತ್ಯವಿತ್ನ ಕ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿರೇವ ಲಬ್ಧಃ 1 
ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಪರಾರ್ಥಂ ಪರಲೋಕಸಿದ್ದಿಂ ಕೀರ್ತಿಂ ಪ್ರಮೋದಂ ಚ 
ಕವೇಸ್ತನೋತಿ ॥ 
(೧, ೩೧) 


ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳಿಂದ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಪುಣ್ಯ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ “ಕವಿತೆ” ಎಂಬ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅದು ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೂ, ಪರಾರ್ಥಕ್ಕೂ, ಪರಲೋಕ 
ಸಿದ್ಧಿಗೂ ಆತ್ಮಸಂತೋಷಕ್ಕೂ ಸಾಧಕವಾದುದಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ, 

ಮಾಧುರ್ಯಮೌದಾರ್ಯಮುದಾತ್ತರೀತಿ ರೌಜ್ವಲ್ಯಮಂಗೀಕೃತವೃತ್ತಿಶೋಭಾ । 

ಸ್ಫುರದ್ರಸಾಲಂಕೃತಿರಸ್ತಿ ಯಸ್ಕಾಂ ಸಾ ಸತೃತಿಃ ಸ್ಕಾತ್ತರುಣೀವ ರಮ್ಮಾ ॥ 

(೧, ೩೩) 

ಮಾಧುರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಒಳ್ಳೆ ಕೈಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಗಂಭೀರ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸಗಳಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೈಶಿಕೆ ಮೊದ 
ಲಾದ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ರಸಾಲಂಕಾರ ಪುಷ್ಪವಾಗಿರುವ ಕವಿತೆಯು 
ಮನೋಹರಳಾದ (ಮನೋಹರಳೂ, ಕಾಂತಿಯತಳೂ, ಸುಶೀಲಳೂ, ಪ್ರೇಮ 
ಯುಕ್ತಳೂ ಆದ) ಸುಂದರಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವುದು. 

(೨) ಕಬ್ಬಿನ ವರ್ಣನೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು- - 

28 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಗಳು ಅನೇಕವಿರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಪಂಡಿತರಿಗೆ ನವೀನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
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ಜೇತುಂ ಜಗತ್ರಯಮಿದಂ ತನಯಸ್ಕ ನಾಲಂ 
ಏಕೇಕ್ಷುಚಾಪಮಿತಿ ಭೂರಮಯಾ ವಿಚಿಂತ್ಕಾ 1 
ಲಬ್ಧಾನಿ ತಾದೃಶ ಧನೂಂಷಿ ಸಹಾನಿ ತತ್ರ 
ಮನಾ ಬಮಹೇ ವನಮಹೀ ಜನಿತೇಕ್ಷುದಂರ್ಡಾ ॥ 


ಭೂಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 


ಎತ 


ಒಂದು ಸಾಲದೆಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಅನೇಕ 


ಎನ್ನುವಂತೆ ಕಬ್ಬು ಹೊರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. 


(೨, ೩೩) 
ತ್ರಿಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಕಜ್ಬಿ ನ ಧನುವು 
ಕಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆದಿದ್ದಾಳೆಯೋ ಏನೋ 


ಸ್ವಾಂಗೈಕ ದೇಶಮಧುರಾ ಭುವಿ ಸಂತಿ ಭೂಜಾ 
ಸರ್ವಾಂಗಕೇಷು ಮಧುರಾ ವಯಮೇವ ಚೇತಿ | 

ಪ್ರಖ್ಯಾಪಯಂತಿ ಬಿರುದಂ ನಿವಸಂತಿ ತತ್ರ 
ಪಾಂಥಶ್ರಮಾಪನಯನೇ ಚತುರಾಸ್ತರುಣ್ಯಃ ॥ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಏಕದೇಶ 
ಗಿಡಗಳೂ ಉಂಟು. ನಾವಾದರೋ ಸ 
ರುವವರು ಎಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ೫0 
ಣಿಯರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ತೆರದಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬು 


(೨, ೩೪) 
ಶಿ ಮಧುರವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳೂ 
೯ಂಗೀಣವಾದ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಕ ನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಿರುವ ತರು 
ಬ್ಬ ಯಥೆ ಸ 


ಮಲ್ಲೀವಧೂಲಸಿತಲಾಸ್ಕಮನಂಗಶೌರ್ಯ 
ಗದ್ಮಾವಳೀಷಠನತತ್ಸದಕೀರವಕ್ತಂ । 
ಚೈತ್ರೇಣ ದೀಪನಿವಹಾ ನಿಹಿತಾ ಇವಾಸನ್‌ 


ವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದಿತು. 


ದ್ರಷ್ಟುಂ ವನಾಂಧತಮಸೇ ಸ್ಪುಟಚಂಪಕೌಘಾಃ ॥ 


(೨, ೫೧) 


ಮಲ್ಲಿಕಾ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರಿಯರ ನರ್ತನವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮನಸಿಜನ ಶೌರ್ಯ 
ವನ್ನೇನಾದರೂ ಪಠಣ ಮಾಡುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೀರಗಳು ಧ್ವನಿಗೈಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಕೌ 


ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ಯಾಮವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. ವನಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ 
ವಸಂತನಿಂದ ಇಡಲ್ಬ ಟ್ಟ ದೀವಿಗೆಗಳಂತೆ ಸಂಪಿಗೆಗಳು ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು 


ಸಾಕ್ಷಾಜ್ಞನನ್ಮಸಿ ಮಮಾಪಿ ತರೂತ್ಕರಸ 
ಧಾಶ್ರೀತಿ ನಾಮ ತವ ತತ್ಕಥಮಿತ್ಕುಷೈತಿ | 


¥ 


ನತ್ತಾ ಸ್ವಕಿ ಕೀಯಫಲಮರ್ಪಯತೀವ ರಂಭಾ 
ರ್ಕಿತ್ಕೈ ವನೇಂತ್ರನಿತರಾಂ ಫಲಭಾರನಮ್ರಾ ॥ 
೨,೫೫) 


ವ 


ಅಮ್ಮ! ನೀನು ನನಗೂ ಇತರ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ತಾಯಿಯಾಗಿರುವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುವ Wk ಬಾಳೆಯು ಫಲಭಾರದಿಂದ ನಮ್ರವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ತನ್ನ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅಪಿ ವಂತಿದೆ. 


ೊಜತ್ತಿಕಸ್ಪುಟರವಃ ಪಟಹಪ್ರಣಾದ 
ಶೌ ಕಧ್ವನಿರ್ಬಹಳ ಕಾಹಳಿಕಾವಿರಾವಃ । 
x ಭೃಂಗೀರುತಂ ಮಧುರಮಂಗಳಗೀತನಾದ 
ಶ್ಹೂತದ್ರುಪೀಠ ಘಸತೋಭವದಂಗಜಸ್ಕ 1 
(೨,೬೧) 


ಸಹಕಾರವೃಕ್ಷಪೀಠದಲ್ಲಿ ಮಹಾಟ್ಬಹಾಸದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವ ಮನ್ನ ಥನಿಗೆ ಪಕ, 
ಪಟಹಧ್ದನಿ, ಶುಕಗಣದ ತುತ್ತೂರಿಯ ನಾದ, ಇಂಪಾದ ಮಂಗಳ ಎನ ತ 
ರೋಲಂಬರವ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಷಡಕ್ಷರಿಯದೆನ್ನುವ “ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ'ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಾಜಶೇಖರಾದಿ 
ಕನ್ನಡದ ಪ್ರೌಢಗ್ರಂಥ ಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೋಲಿಸುವುದು ಪ್ರಖರಕಿರಣಗಳುಳ ಸಿ 
ವಿದ್ಯುದ್ದೀಪದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಸೊಡರನ್ನಿಟ್ಟಂತೆ ಆಗುವು 
ದಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಿಳಿವು. ಅಷ್ಟು ಪ್ರೌಢವಾಗಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಾದರೂ ಸರಳತರ ತರ ಗ್ರಂಥ 
ವೆಂದು ಯಾರೊಬ್ಬ ರೂ ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ ಎರಡು ಸರ್ಗಗ 
ಳುಳ್ಳ ಅಪೂರ್ಣ ಗ್ರ ೦ಥವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇವನೇ ಬರೆದಿರುವುವಾದ ತನ್ನ 
ಪ್ರೌಢ ಗ್ರಂಥಗಳೊಡನೆ ಸರಿತೂಗುವುದು ನ್ಯಾಯದೂರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ವೀರಶೈವ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ “ಷಡಕ್ಷರಿ” ಎಂಬ ಒಬ್ಬನಾ 
ದರೂ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವುದು 00 ಬಗೆಯ ಹೆ ಮೈಯೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗದು. 
ವೆಂಗನಸುಧೀಯು ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವು. 
ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಹೆಸರು “ಸುಧೋದಯಾ” ಎಂದು. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಶ್ರೀಮತ್‌ 
ಶಾಲಿ ರಾಜಕುಲಾವತಂಸ ಶ್ರೀ ಚನ್ನ ಬಸವರಾಜನ ಪುತ್ರ ಮಂದಿಯ ವು 
ರಾಜನಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತನಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 5 ಈ ಮುದಿಯಮ 


ಲಲ 


ಹೀಪಾಲರಾಜನಾರು ಣೃ ವನೆಲ್ಲಿಯವನೆಂ' ಬಡು ತ ಐ! 


ee ಮಾಘ 
5. ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ, ಟಿಪ್ಪಣಿ ಪುಟ ೩೦. 
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ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಈ ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳನ್ನಾದರೂ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ 
ಮುನ್ನೋಲೆ ಮತ್ತು ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಬರೆದು ಮು ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಿದ ಬಾರ್ಸಿ ಪ್ರೌಢವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರಾದ 
ಮ॥ರಾ॥ ಯಸ್‌. ಜಿ. ಕಾಡದೇವರಮಠ, ಬಿ.ಎ.ಬಿ.ಟಿ., ಯವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಧನ್ಯವಾ 
ದಗಳು. 


231. ಉದ್ದಂಡ 


ಇವನನ್ನು “ಉದ್ದಂಡಶಾಸ್ತ್ರೀ” ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ಇವನು ಬರೆದಿರುವ 
"ಮಲ್ಲಿಕಾ ಮಾರುತ ಪ್ರಕರಣ'ದ ನಟನಟಿಯರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 

“ಅಸ್ತಿ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥೇ ದಯಮಾನ ಕಾಮಾಕ್ಷೀಕಟಾಕ್ಷ ಕಾಲಾಂಬುದತಾಂಡವಿತಕ 
ವಿಶಿಖಂಡಿಮಂಡಲೇಷು ತುಂಡೀರೇಷು ಕ್ಷೀ ರನದೀತರಂಗಕ್ಷಾಳಿತೋಪಶ ಶಲ್ಕೋ ಲಾಟ 
ಪ್ರರನಾಮಾಮಹಾನಗ್ರಹಾರಃ, ತತ್ರ ಚ ತಪಶ್ಚರಣಚುಂಚವತ್ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಮುಷ್ಟಿಂ 
ಧಯಾಸ್ಲ್ವನುಷ್ಠಿತಮಹಾಧ್ವರಾಶ್ಶು ತಿಪರಾಯಣಾಶೆ ಶ್ಕೊ_ೀತ್ರಿಯಾಃ, ಮಹಾಭಿಜನ 


ಅ 
ಶಾಲಿನೋ ವದನವರ್ತಿವಾಗ್ಗೆ ೇವತಾವನಂತ್ಯತಿಥಿಸತ್ಯ ತಿಕ್ಷಪಿತವಾಸರಾ ಭೂಸುರಾಃ ತತ್ನ 


ಶ್ರಿ ಲ 
ಚಾಮುಷ್ಕಾಯಣಸ್ಯ ಆಪಸ್ತಂಬಶಾಖಾಧ್ಯಾ ಹಸ ವಾಧೂಲಕುಲತರುಪಲ್ಲವಸ್ಯ 
ಕವಿತಾವಲ್ಲಭಸ್ಯ ಪಂಚಮೋಂಚಿತಕೀರ್ತೇರುಪಾಧ್ಯಾಯ ಗೋಕುಲನಾಥಪೌತ್ಛಸ 
ಕೃಷ್ಣಸೂನೋಃ ಪುತ್ರೋ ಭಟ್ಟರಂಗನಾಥಸ್ಯ! ಉದ್ದ ಡ್‌ ತ್ಯುದಾರಮಭಿಜ; 


ಎಂಬುದರಿಂದ Re ೯ಯಾದ ಸಾಗ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಲಾಟ 
ಪುರವೆಂಬ*; ಅಗ್ರಹಾರ ಇದರಲ್ಲಿ ವಾಧೂಲಗೋತ್ರ, ಆಪಸ್ತಂಬಸೂತ್ರ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಬ್ರುವನಾದ ಕವಿತಾವಲ್ಲಭನ ಐದನೆಯವನಾದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಗಜಾ 
ಮುಮ್ಮಗನೂ, ಕೃಷ್ಣನೆಂಬುವನ ಮಗ ಭಟ್ಟರಂಗನಾಥನೆಂಬುವನು; ಇವನ ಮಗ 
ಉದ್ದಂಡಕವಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು; ಇವನು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಮನು. 
ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ರಂಗಾಂಬಾ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


1. "ಶೃಂಗಾರಶೃಂಗಾಟಕ'. ಕಾರನಾದ ರಂಗನಾಥನೂ, “ಸಂಪತ್ಯುಮಾರವಿಲಾಸ'ವನ್ನು 
ಬರೆದ ಶ್ರೀವತ್ಸಗೋತ್ರದ ರಂಗನಾಥನೂ, ಹರ್ಷಚರಿತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ? ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ರಂಗ 
ನಾಥನೂ, "ದಮಯಂತೀ ಕಲ್ಯಾಣಂ' ಎಂಬುದನ್ನು 182085 ರಂ. ಗ ಇವನಲ್ಲ. 


2 ಪಾಲಾರ್‌ ಎಂಬುದು ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀರನದೀ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. 


3. ನಲ್ಲಾಕವಿಕೃತ *ಸುಭದ್ರಾಪರಿಣಯ'ದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಂಡನು ಚೋಳದೇಶದ ತಂಜಾವೂರು 
ಜಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಕಂಡರಮಾಣಿಕ್ಕಾ ಗ್ರಹಾರದವನೆಂದೂ, ಇವನ ತಂದೆಯಾದ ರಂಗನಾಥನು ಇದೇ 
ಆಗ್ರಹಾರದವನಾಗಿದ್ದು ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ, ಕ್ರತುವೈಗುಣ್ಯಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದೂ, ಪದಮಂಜರೀ ಮತ್ತು ಕೌಮುದೀ ಗ್ರಂಥಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಉದ್ದಂಡನು ಕಂಡರಮಾಣಿಕ್ಕಾಗ್ರಹಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕಾರಕ ಮದಲ್ಲಿ ಕಾಂಚೀಬ 
ಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಲಾಟಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
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ಇವನು ತನ್ನ ಅಗ್ರಹಾರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾ ವಿದ್ಯಾಧೀತ ಸಂಪನ್ನನಾದ 
ಆಚಾರ್ಕನೊಬ್ಬನ ಬಳಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ತರ್ಕ ವ್ಯಾಕರಣ ಮಾಮಾಂ 
ಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾಗಿ ತಾನಿರುವೆಡೆ ಉತ್ತೇಜನ ದೊರೆಯದೆ ದೇಶಾಟನವನ್ನು | 
ಮಾಡಲೆಳಸಿ ಆಂಧ್ರ, ಕರ್ಣಾಟ, ಕಳಿಂಗ, ಚೋಳ ದೇಶ 
ವಿದ್ಯಾಮಂಡಿತನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಮಲಬಾರುಪ್ರಾಂತ್ಕದ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಕುಕ್ಕುಟ 
ಕ್ರೋಡಾಧೀಶ್ವರನಾದ* ಶಕ್ತಿಮೂನವರ್ಮನ* ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಇವನನ್ನು 


ಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸಿ ಸಕಲ 


“ಶಾಸ್ತ್ರೀ,” ಉದ್ದ. ೦ಡಶಾಸ್ತ್ರೀ ಎಂದೂ ಕರೆಯುವದುಂಟು. 
ವಿಕ್ರಮ ಭೂಪಾಲನ ವಿಚಾರವಾಗಿ 


ರಾಣಿ ಆಂಧ್ರಕಳಿಂಗಕರ್ಣುಟನಾಟೀಕಚೋಳಕೇರಳಾನವತೀರ್ಣೋ ಮಜ್ಜ ನ್ಮಹಾನ 
ದೀಷು ಪರ್ಶ್ಯ ದೇವತಾಸ್ಥಾನಾನಿ ಸೇವಮಾನಸ್ಸಜ್ಜರ್ನಾ ಅಭಿನಂದನ್ನಂತರ್ವಾರ್ಣೀ 
ಇದಮೇವ ತಾಮ್ರಚೂಡಕ್ರೋಡಮಾಢೌಕತ, ಆಢೌಕ್ಕ ಚ ಆಸ್ಥಾನಮಧ್ಯಗತ 
ದೃತಸೌವಿದಲ್ಲಭ್ರೂ ಕ್ಷೇಪಚೋದಿತನಮಚ್ಚತುರಂತವೀರಂ ಶ್ರೀವಿಕ್ರಮಂ ಚತುರವಾರ 
ವಧೂಕರಾಬ್ದವ್ಯಾಧೂತಚಾಮರಮಲೋಕತ ಲೋಕನಾಥಂ, ಅಸ್ತೌಷ್ಟ ಚ ಪ್ರತ್ಯರ್ಥಿ 
ಭೂಮಿಪಾಲಪ್ರತಾಪಫ ರ್ಮೋತ್ಕಪುಷ್ಕಲಾವರ್ತವಿಶ್ಶ ೫ಂಭರಾಕುಟುಂಬಿನ್ನಿ ್ವಿಕ್ರೆಮವಿಶ್ಚೆ ಸ 
ಕವೀರ ವಿಜಯಸ್ವ” 

ಎಂದೂ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಗ್ರಂಥಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ 

“ಆಯೇ ! ನಿಖಿಲದ್ವೀಪನಿಚಂ ಖನ್ಯಮಾನಜಯಸ್ತಂಭಕಂಠೋಕ್ತಪರಾಕ್ರಮಸ್ಯ 
ಸನ್ನತಸಕಲರಾಜನ್ಯಮಕುಟನಿಬಿಡಬಿಡೌಜೋ ಮಣಿಶಕಲಕಿರಣಶ್ಶೆ ಓೈವಾಲಿತಚರಣಪಂಕಜ 
ಸ್ಯ ಪ್ರತಿದಿನಪ್ಪ ಶ್ರವರ್ತಿತದಾನಾಂಬುಸಂಸಿಕ್ತಕೀರ್ತಿಲತೋಪಖ್ಲ ತತ್ರಿವಿಷ್ಠ ಕ್ಸಪಸ್ಯಸ್ವ್ಯಚ್ಛತರವಾ 
ರಿಧಾರಾಮಜ್ಜನ ಪದಿಶ್ರೀಕೃತಶಾತ್ರವಸುಭಟ ಸ್ವಯಂವರದೋಹಳವಲಮಾನವಲ 
ಭೇದನಪುಟಭೇದನಮತ್ತಕಾಶಿನೀದತ್ತಾಶಿಷಃ ತ್ರಿಭುವನಪುಂಡರೀಕ ಪ್ರಭೋದನ ಪಂಡಿ 
ತಪ್ರತಾಪ ಮಾರ್ತಂಡಸ್ಕ ನೃಗನಹುಷನಾಭಾಗ ಪುರುಪುರುಕುತ್ಸಮರುತ್ತ ದುಂದುಭಿ 
ಗಿರೀಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಧರ್ಮಜಸಧರ್ಮಚರಿತಸ್ಯ ವಿಶಂಕಟಭುಜಾವಿಟಪವಿಟಂಕವಿಹರಮಾ 


- 4.ಕುಕು ಟಕ್ರೋಡಕ್ಕೆ ಈಗ ಕ್ಯಾಲಿಕಟ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು (ಕಲ್ಲೀಕೋಟಿ), 

5. ಶಕ್ತಿಮಾನವರ್ಮನನ್ನು ಶಕ್ತಿವರ್ಮ, ಮಾನವರ್ಮ, ಮಾನವಿಕ್ರಮವರ್ಮ, ವಿಕ್ರಮ 
ವ್ಯವಹರಿಸುವದುಂಟು, ಆಂಗ್ಲೇಯರು 78170718 of Calicut ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. 
ವರ್ಮನೆಂದೂ ಈ ಮಾನವಿಕ್ರಮನಿಗೆ ಸಾಮುದರಿಪಾದನೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿಯವರು ಕರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆ. 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವಿಕ್ರಮನೆಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ. ಚ್ಟ 


| 
“ಸೃ ಕಿಲ ವಿಧಿವದುಪಾಸಿತಾತ್ತೀರ್ಥಾದಧಿಗತಸಕಲವಿದ್ಯೋ ದಿದೃಕ್ಷುರ್ದಿಗಂತ 


6. A Descriptive Catalogue of Sanskrit Manuscripts, Oriental 
Manuscripts Library Madras, p. 8417, No. 12580. 


[ae] 
) 
ಹೋತ್ರಕುಲ ಧ್ವಜಸ್ಯ ಶೈಲಾಬ್ಧಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿನೋ ವಿಕ್ರಮಭೂಪಾಲಸ್ಕ ಪ್ರಖ್ಯಾತಗುಣ 
2 
ಗಣಾಃ ವಿಮಲಯಶೋವಿತಾನಿತತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಾಃ ಸಕಲಶಾಸ್ತಾ ರ್ಣಮೋತ್ತರಣಕರ್ಣ 


ದಾರಾಃ ಸಕಲಭೂಪಾಲ ಸಭಾಸಭಾಜಿತಾಸ್ಪಭಾಸದಃ” 


ಎಂದು ವಿಜೃಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಕ್ರಮನಾರೆಂ 
ಬುದು ಚಾರಿತ್ರಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳಲು ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯವು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಮಲಬಾರಿನಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮನೆಂಬಾಪರ ನಾಮಧೇಯರು ಬಹುಮಂದಿ ದೊರೆಯು 
ವರು. ಹೀಗಾಗಿ ವಿಕ್ರಮರಾಜನಾರೆಂಬುದು ವಿಚಾರಗ್ರಸ್ತವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಕವಿಯು ' 

ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಾಜಾಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದು ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ f 


ಶಿ ನಾನ ದ್ದ ಂಡವಿದ್ವನ್ನಿಶಮಯ ವಚನಂ ಮಾಮಕಂ ಕಾಮದೋಗ್ಬ್ವಿ ; 
ವಾಣೀ ನಾಣೇಯಸೀ ತೇನ ನನು ಪರಿಷದಿಯಂ ಜಾಗ್ರತೀ ವಾಗ್ವಿಲಾಸ್ಯೆ he 
ತಸ್ಮಾ ಎ ಸಮ್ಮಕ್ವಕರಣಮತುಲಂ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾರುತಾಖ್ಯ ©) 
ಕಿಂಚದ್ದ ಕ೦ಜದ್ರಸಾದ ೯೦ ವಿರಚಯ ವಿಧಿನಾ ಸತ್ಯವೇ ಸತಿ 8 ಮೇ॥ 


ಬ 


(ಮಲ್ತಿಕಾಮಾರುತ, ಅಂಕ ೧, ಶ್ಲೊಕ ೧೧) 


ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರತ್ಯಂಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 


ಉದ್ದಂಡಂ ರಂಗನಾಥಸ್ಸುತಮಲಭತ ಯಂ ರಂಗದೇವೀ ತಥಾಂಬಾ | 
ತ್ರೆ ವಿದ್ಯೆ ಶೋ ಮಹರ್ಷಿರ್ನಿರವಧಿ ಮಹಿಮಾ ಯದ್ಳಿತೇ ಜಾಗರೂಕಃ 1 
ತಸ ಶ್ರೀ ವಿಕ್ರಮಾಜ್ಞಾ ಬಹುಮತಿರಚಿತೇ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾರುತೇಸ್ಮ್ಮಿ 


ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ, ಗ್ರಂಥದ ಮುಖತ್ರದಲ್ಲಿ“ಶ್ರೀಮತ್ಸಮಸ್ತವಿದ್ವತ್ಕವಿಕುಲ 
ಮೂರ್ಧನ್ಯೇನ ಸಂಸ್ಕೃತಪ್ರಾಕೃತಾದಿಸಕಲ ಭಾಷಾ ನಿಪುಣೇನ ಶ್ರಿಮದುದ್ದ. ೦ಡಕವೀಂ 
ದ್ರೇಣ ಶ್ರೀವಿಕ್ರ ಜೂ ಎಂ. ್ಲಾನುಸಾರೇಣ ವಿರಚಿತಂ” ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಈತನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ರಂಗನಾಥ. ರಂಗದೇವಿಯರೆಂದೂ, ರಾಜಾವಿಕ್ರಮನ ಆಜ್ಞಾ 


ನುಸಾರ "ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾರುತ ಪ್ರಕರಣ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲಾ 
ಗುತ್ತದೆ. _ 
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ಕಾಲ 
ಇವನು ಮಲ್ಲಾಂದ್ರಂ ಊರಿನ ಬಾಲಕವಿಯ ಸಮಕಾಲೀನನು. ಬಾಲಕವಿಯ 


ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನೂ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನವೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 


ಗ್ರಂಥ 

“ಮಲ್ಲಿಕಾಮರುತ' ಇದು ನಾಟಕಭೇದವಾದ ಪ್ರಕರಣಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು, 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳಿರುವವು. ಕಥಾಸಂವಿಧಾನಚತುರತೆಯು ಅಕ್ಷರಶಃ ಹಾಗೆ 
ಹಾಗೆಯೇ "ಮಾಲತೀಮಾಧವ'ವನ್ನು ಹೋಲುವುದು. ಆದರೆ ಉದ್ದಂಡನ ಕಥಾಕೌಶ 
ಲವು "ಮಾಲತಿಮಾಧವ'ದ ರಚನೆಯನ್ನು ವಾೂರಿಸಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡೆರಡು 
ಪಾತ್ರಗಳು.  ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾರುತ ಒಂದುಕಡೆ, ರಮಯಂತಿಕಾ ಮತ್ತು ಕಲಕಂಠ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಅವರವರ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಯೋಗಿನಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ 
ಮಂದಾಕಿನಿಯು (ಮಂತ್ರಗಾರ್ತಿ) ಕಾಮಂದಕಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವಳು. 
ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಂದಿಯು ಅವಲೋಕಿತೆಯನ್ನು ಹೋಲುವಳು. 

ಉದ್ದಂಡನು'ವೇಣಿಸಂಹಾರ'ದ ರಾಕ್ಷಸನ ದೃಶ್ಯವನ್ನೂ, 'ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ' 
ದಿಂದ ಆತ್ಮಭಾಷಣವನ್ನೂ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದ ಚಾತುರ್ಯ 
ವಂತಿರಲಿ, ಭಾಷೆಯು ಅತಿ ಮುದ್ದು . ಶೈಲಿಯು ೬-೭ನೆಯ ಶತಮಾನವನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅತಿ ಸರಳ. ಭಾಷಣಗಳಾದರೋ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವು. 
ಇದರ ರಸವು 'ಮಾಲತಿಮಾಧವ'ದಂತೆ ಶೃಂಗಾರ. "ಮಾಲತಿಮಾಧವ'ದ ಕಥಾಸ್ಕ ಛವು 
ಪದ್ಮವಟಿ. ಇದರ ಕಥಾಸ್ಥ ೪ವು ಕುಸುಮಪುರ. 

ಮಾಲತೀಮಾಧವದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಂಚದರಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಕಾಮಂದಕಿಯು ತನ್ನ ಕೌಶಲದಿಂದ ಸಭಾಸದನಾದ ನಂದನನಿಗೆ ರೂಪೀಯಸಿ ಮಾಲ 
ತಿಯನ್ನು ಕೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಲಾತ್ಯರಿಸುವ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ಮಾಲತಿ | 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿನ ಮಾಧವನಿಗೂ, ಮಕರಂದನಿಗೆ ನಂದನನ ತಂಗಿಯಾದ ಮದ 
ಯಂತಿಕೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವಳು. ಖ್ಯ ಕಥಾಭಾಗವು 
ಇಷ್ಟೇಯಾದರೂ ಈ ವಿವಾಹ ಸಂಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತಮಾದ ಕಾಮಂದಕಿಯ 
ಚತುರತೆಯು ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿ 


ಚರಿತೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ 'ಮಾಲತೀಮಾಧವ'ವನ್ನೋದಿರುವ ರಸಿಕರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗದಿರದು. ಇನ್ನು ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾರುತ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ವಾಚಕರ ಸಲುವಾಗಿ | 
ಬರೆಯುವೆವು. [ 


ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ, ವಿಶ್ವಾವಸು, ಮಂದಾಕಿನೀ ಈ ಮೂವರೂ ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿಗಳು, 
ಕುಂತಳಾಮಾತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ, ಮಗಧರಾಜ್ಯಾಮಾತ್ಯ ವಿಶ್ವಾವಸು ಇಬ್ಬರೂ ಗಳೆ 
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ಯರು. ವಿಶ್ವಾವಸುವಿಗೆ ಲೋಕಾತಿಶಯ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಎಂಬ ಕುವರಿ 
ಇದ್ದಳು. ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಿಗೆ ಸುರೂಪಿಯೂ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಸಂಪನ್ನನೂ, ವಿವೇ 
|! ಕಿಯೂ ಆದ ಮಾರುತನೆಂಬ ಕುಮಾರನಿದ್ದ ನು. ಮಲ್ಲಿಕೆಗೆ ಯುಕ್ತವಯಸ್ಸು ಬಂದೊ 
ದಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆರಟ್ಟ ದೇಶಕ್ಕೊಡೆಯನಾದ ಸಿಹ್ಮವರ್ಮನ ಅಮಾತ್ಯ ಶಂಬ 
ರಕನು ಲಾವಣ್ಯಮಯಿಯಾದ ಮಲ್ಲಿಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯಲುಬ್ಧನಾಗಿ ತನಗೆ ಮಲ್ಲಿಕೆ 
| ಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ರಾಜಮುಖದಿಂದ ದೂತನನ್ನಟ್ಟಿದನು. ರಾಜನಿಗೂ ಇದೇ 
ಇಷ್ಟ ವಿದ್ದಿತಾದರೂ ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿಯಾದ ಮಂದಾಕಿನಿಗೆ ಈ ಸಂಬಂಧವು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ 
ಸುಗುಣಾಭಿರಾಮನಾದ ಮಾರುತನಿಗೆ ಕೊಟು ಸ ಲಗ್ನಮಾಡಲು ಸಮಯನಿರೀ ಕ್ಷಣೆಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದಳು. ತಂದೆಯಾದ -ವಿಶ್ವಾವಸುವಿಗೆ ಈ ಸಂಬಂಧವು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ರಾಜನ 
ಭಯದಿಂದ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಲಾರದವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಇಂತಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಸುದಿವಸ ಮಂದಾಕಿನಿಯು ಕುಮಾರಮಾರುತನಿಗೆ 
ಮಲ್ಲಿಕೆಯು ಬರುವ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪೂಮಾಲೆಯೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟು ತ್ತಿರುವಂತೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂದರ್ಶನವ್ಯಾಜವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಳು. ಮಲ್ಲಿಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿದ 
ಮಾರುತನು ಪೂದೇರನ ಶರಹತಿಗೆ ಘಾಸಿಗೊಂಡು ಸಖಿಯರ ಮೂಲಕ ಮಲ್ಲಿಕೆಯ 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ತದ್ದರ್ಶನಕ್ಷುಭಿತಹೃದಯನಾಗಿ, ಗೆಳೆಯ 
ನಾದ ಕಲಕಂಠನೊಡನೆ ವಿರಹನಿವೇದನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಮಲ್ಲಿಕೆ 
ಯಿಂದ ತಾನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ಚ ಪೂಹುರವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಸ್ಪರಾನುರಕ್ತತೆಯಿಂದ 
ಸಲ್ಲಪಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರವರ್ಮನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾವಸುವನ್ನು ಕುರಿತು, 
ರು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ರಾಜರೂ, 
ರಾಜಕುವರರೂ, ತಹತಹಪಡುತ್ತಿರುವರು. ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಸುಮುಖವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವರಾದುದರಿಂದ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಮ್ಮ ಕುಲದೇವತೆ 
) ಯಾದ ಕಾಳಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಮಲ್ಲಿಕೆಯನ್ನು ಶಂಬರಕನಿಗೆ ಕೊಡಲು ದೇವಿಯ 
ಆಜ್ಞೆಯಾಗುವುದಾದರೆ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯೋಣವೆನ್ನಲು, ವಿಶ್ವಾವಸುವು ಅಂತಾಗ 
ಲೆಂದು ಬೀಳ್ಕೊಂಡನು. 

ಈ ವಿಚಾರವನ್ನರಿತ ಶಂಬರಕನು ಇವರನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ವಂಚಿಸಿ ಸುಂದರೀ 
ಮಲ್ಲಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚೈಸಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯವನುದ ಕಲವಿಂಗಕನನ್ನು 
ಕರೆದು, ಕಲವಿಂಗಕ! ಇಗೋ ತೆಗೆದುಕೋ! ಈ ಹಣವನ್ನು. ನೀನಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯ 
ದಂತೆ ಕಾಳಿಕಾಲಯದ ಬಳಿ ಇರುವ ಮರವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರು. ವಿಶ್ವಾವಸುವು 
ಮಲ್ಲಿಕೆಯೊಡನೆ ಕಾಳಿಕಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಲ್ಲಿಕೆಯನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಭವಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. ಆಗ ನೀನು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಎಲೆಯ ಮರೆ 
ಯಲ್ಲಿಂದ “ಇಯಂ ಕನ್ಯಾ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಶಂಬರಕಾಯ ದೀಯತಾಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಬಿಡು, ಎಂದುದನ್ನು ಕೇಳ್ದು ಅಂತಾಗಲೆಂದು ಮರದೊಳಡಗಿದ್ದನು. 


ರ ್ಹಹ ೋ ಎ ಎ ಇನು... 
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ಎಂದಿನಂತೆ ವಿಶಾ ್ರಿವಸುವು ಮಲ್ಲಿಕೆಯೊಡನೆ ಕಾಳಿಯ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಸಾರ್ದು 
ಭವಾನಿಯನ್ನು ನಮಿಸಿ ನುತಿಸಿ, ಅಂಬ | ಈ ಮಲ್ಲಿಕೆಯನ್ನು ಆರಿಗೆ ಕೊಡತಕ್ನು ದೆಂದು 
ಬಿನ್ನವಿಸಲು, ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ತಿಳಿದಾ ಕಲವಿಂಗಕನು, ಎಲೆ ವಿಶ್ವಾವಸು! “ಇಯಂ | 
ಕನ್ಯಾ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಶ ಬರಕಾಯ ದೀಯತಾಂ” ಎಂದುದನ್ನು ಕೇಳ್ದಾ ಮಲ್ಲಿಕೆಯು ` 
ಹತಾಶಳಾದುದನ್ನು ಮಂದಾಕಿನಿಯು ತಿಳಿದು ಮಲ್ಲಿಕೆಯನ್ನು ಬೋಕ್ಳಿಸ ಸಿ ಸಾರಸಿಕೆ | 
ಎಂಬ ತನ್ನ ಸಂಗಾತಿಯನ್ನು ಕರೆದು, ಸಾರಸಿಕೆ ! ನೀನು ಈಗಲೇ ಹೆಡಾಗಿ ವಿಷ್ಣುರಾ 
ತನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ರಮಯಂತಿಕೆಯನ್ನಾ ಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಳಕಂಠನನ್ನು ಸೋಮಸ್ತಿ (ರಕ್ಕೆ 
ಬರುವಂತೆ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಹೇಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಮಲ್ಲಿಕೆಯ ಸಖಿಯಾದ ಕಾಳಿಂದಿಗೆ 
ದೇವಾಲಯದ ಬಳಿ ಮಲ್ಲಿಕೆಗೆ ಕೇಳಿಬಂದ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಸಶರೀರವಾಣಿ 
-ಯೆಂದೂ, ವಂಚನಾತ್ಮ ಕವಾಣಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿಸು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೂ ಬರುವು 
ದಾಗಿ ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ವಸಂತೋದ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಮಾರುತನು 
ಗೆಳೆಯನಾದ ಭ್ರಮರಕನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಗೆಳೆಯ ! ಆ ಚಿತ್ರ ಪಠವನ್ನು 
ಕೊಡು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಕೆಯು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿರು 
ವದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರ ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಾಶಿಸಿ ಮಾರುತನು ಲತಾಜಾಲಾಂತ 
ರಿತನಾಗಿ ಮಲ್ಲಿಕೆಯು ಅನನ್ಮಶರಣಳಾಗಿ ತನ್ನೊಲುಮೆಗೆ ಮನಸೋತಿರುವಳೆಂಬು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾನಂದ ಮನಸ್ಕನಾಗಿರುತ್ತಿರುವಾ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಾರಸಿಕೆಯ ಕೂಗನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಖಿಯರು ಮರೆಯಾಗಲು ಭ್ರಮರಕನು ತಂದಿತ್ತ ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಯಾ ಪಠವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾತಿದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿಕೆಯು 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಜಾಗ್ರತೆಯೋಡಿ ಬಂದು 
ಮಾರುತನ ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ಶೈತ್ಕೋಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಈರ್ವರೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಅನಿಮಿಷನಯನರಾಗಿ ಆನಂದಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರಲು, ಮಲ್ಲಿಕಾ ಮಾರುತರ 
ಗಾಢತರ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ ಚಂದ್ರವರ್ಮನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಮಾರುತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ಹೊರ 
ಡಿಸಲು, ಆ ಆನೆಗಳು ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಮಣಗೊಂಡು ರೇಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಜನರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತೇಳುತ್ತ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ಗಜವನ್ನು 
ಮಾರುತನು ತನ್ನ ಕೈ ಖಡ್ಗದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿದನು. ಅತ್ತ 
ಸೋಮಸ್ತೀರದ ಕಡೆ ಸು ದ ಆನೆಯು ರಮಯಂತಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳ ಹೋಗಲು 
ಕಳಕಂಠನು ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಚಂದ್ರವರ್ಮನಿಂದ ಬಗೆಗೊಂಡ ಕಪಟೋಪಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಲಾಢ್ಯ 
ರಾದ ಕಳಕಂಠ, ಮಾರುತರಿಂದ ಪರಾಸ್ತವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ 
ಕೊಲ್ಲಲೇಬೇಕೆಂದು ಎದೆತಟ್ಟಿ ಕಲವಿಂಗಕನನ್ನು ಕರೆದು, ಎಲೆ ಕಲವಿಂಗಕ | ನೀನು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಳ್ಪರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತೆ 


| 
| 
| 
| 
[ 
| 
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ಕಳಕಂಠನು ಆನೆಯಿಂದ ಮೃತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಮಾರುತನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. ಮಾರು 
ತನು ಆನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹತನಾಗಿ ಹೋದನೆಂದು ಮಲ್ಲಿಕೆಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳುಓಸಲು 
ಅದರಂತೆ ಕಳವಿಂಗಕನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷವನ್ನು ತಳೆದು ಲೋಕವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ವನಂತೆ ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ ಮೊದಲು ಕಳಕಂಠನು ಮ್ಲ ಿತನಾಗಿ ಹೋದ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವನ್ನು 
ಮಾರುತನೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಲು ಮಾರುತನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಹಹ! ಗೆಳೆಯ! ಮ ತ 


ನಾದೆಯಾ ! ಎಂದು ಪಲತೆರದಿಂದ ಹಲುಬಿ ಭ್ರಮರಕನು ಎ ಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ, 
ಅಂತಹ ಗೆಳೆಯನಿಲ್ಲದೆ ಜೀವಿಸಿ ಫಲವೇನು! ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಕರಣವೇ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು 


ಯೋಚಿಸಿ ಚಿತೆಯನ್ನೊಡ್ಡಿ ಪತನೋನ್ಮಖನಾಗುತ್ತಿರುವಷ್ಟ ಲ್ಲಿ ಕಳಕಂಠನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 


[4 ಟನ 
ಗೆಳೆಯ! ಮಾರುತ! ಬೇಡ ಬೇಡವೆಂದು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಮಾರುತ 
ನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಲ್ಲಾಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ ಮಲ್ಲಿಕೆಯು 


ಪ್ರಾಣಾಧಿಕನಾದ ಮಾರುತನು ಆನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಕಲವಿಂಗಕನಿಂದ 
ಕೇಳಿ ಮೂರ್ಥಿತಳಾಗಿ, ಅನಂತರ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದೆದ್ದು ಮಾರುತನ ಗುಣರೂಪಗಳನ್ನು 
ನೆನೆದು ನೆನೆದು, ಕೊರಗಿ ಸೊರಗಿ ಇನು ಬದುಕಿ ಪ ಶ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಚಿತೆಯನ್ನೊಡ್ಡಿ ಮಾರುತನ ಸಾರಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವುದು 
ಕೇಳಿ, ಈರ್ವರೂ ಓಡಿಬಂದು ಮಲ್ಲಿಕೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಅಗ್ನಿಗೆ ಬೀಳುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಧೂರ್ತನಾದ ಕಲವಿಂಗಕನ ವಂಚನೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ರಾಣಿಯ 
ದಾಸಿಯಾದ ಕನಕಲತೆಯು ಓಡಿಬಂದು ಮಲ್ಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರಲು ರಾಣಿಯು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರುವಳೆಂದೂ, ಮಲ್ಲಿಕೆಯನ್ನು ಶಂಬರಕನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹವು ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲು ತ್ಯಕ್ತಜೀವಿತಾಶಳಾದ 
ಮಲ್ಲಿಕೆಯು ಕನಕಲತೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಾತ್ಕಾಯನಿಯನ್ನು 
ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಿಸಿ ನುತಿಸಿ ಮಾರುತನನ್ನು ತನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗವು ಹೊರತು ಶಂಬರಕನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಿ 
ಬಾಳೆನು, ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ಪ್ರಣಯಹತಾಶನಾದಾ ಮಾರುತನು ತನ್ನ ಹೃದಯೇಶ್ವರಿಯಾದ ಮಲ್ಲಿಕೆಯು 
ದೊರೆತಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಾಳಿಕಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇವಿಯುನ್ನು ಹಲವುಬಗೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ಶರ್ವಾಣಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ದೇವಿ! 
ಪೃಸನ್ನಳಾಗು, ಇನ್ನು ಬದುಕಿ ಫಲವೇನೆಂದು ಶಿರದೊಳು ಖಡ್ಗ ವನ್ನೇರಿಸುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ ಕೇಳಿಬಂದ ದೀನಾಕ್ರಂದವನಾಲಿಸಿ, ಅದು ಮಲ್ಲಿಕೆಯ 
ದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂಹಿಸಿ, ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಯನ್ನು ತನ್ನೆರಡು ಭುಜಗಳಿಂದ ಆತು ನಳಿದೋಳ್ಗಳಿಂದ ತಕ್ಕೈಸಿ ಅವಳನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಲಾಗಿ ಮಲ್ಲಿಕೆಯು ಮಾರುತನನ್ನು ನೋಡಿ" ಹೃಷ್ಟಚೇತನಳಾಗಿ - ಮಹಾನು 
ಭಾವ! ನನ್ನನ್ನು ನಾಳೆ ಶಂಬರಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡುವರೆಂಬ ದಾರುಣ 
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ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಜೀವನವನ್ನು ತೊರೆಯಲಾಶಿಸಿ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ಕ: ರಕ್ಕೆ ಸನೋರ್ವನು ನನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಎಲ್ಲಿಗೆ, ಏಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಯದಾದೆ. ಇದೋ !ಇಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಷಾಯಣೀ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜಾರಿ ನಿನ್ನ 

ಕೈಯ್ಯೊ ಳು ಬಿದ್ದೆ ಎಂದುಸುರುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿಕಟಗ್ರೀ ವನೆಂಬ ರಕ್ಕಸನು ಘಾ 
ಟೃಹಾಸವನ್ನು "ವೀರುತ್ತ ಮಾರುತನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಮಾರುತನು ರಕ್ಕಸ ನನ್ನು 
ಬಹುದೂರ ಸೆಣಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ವಿಕಟಗ್ರೀವನು ಬೇರೆ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಾರುತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಮಹಾತ್ಮ! ನನ್ನ ಹೆಸರು ಮಾಕಂದ. 
ನೀನು ನೆನಸಿದಾಗ ನಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನ 
ಕಾರ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದ ಸೀಮಂತಮಣಿ, ದಿವ್ಯಾಂಬರ, ಚಿತ್ರಕನ್ಯಾ ಈ 
ಮೂವರನ್ನು ನಾನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತೆನ್ನೆದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 
ಈ ರಕ್ಕಸ ಜನ್ಮದಿಂದ ವ ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆಯಲಾ, ಭಾಪುಭಾಪು! ಆ ಮೂರು 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನಾದರೆ ನನಗೆ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸುವುದಾಗಿ ವದಂತಿ 
ಇದ್ದಿತು. ಅವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಅವುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
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ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು ಭೃತ್ಯ ನಾದ ಖಡ್ಗ ಜಿಹ್ವ ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆ. ಅವು ನಿಮ್ಮ 


ಗ 
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ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಂದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ನ್ನರಸುತ್ತ ಈ ಪ್ರಾಂತ್ಯ ಬಂದ 
ನನಗೆ ಸುಂದರಿಯು ದೊರೆತ ಮೊದಲು ಯಾವದ್ವಿಶಿಷ್ಟ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ನೆನೆಸಿದಾಗ ಬರುವೆನೆಂದು ಭಾಷೆಗೊಟ್ಟು ಹಿಮಗಿರಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಡೆದನು. 

ಇತ್ತಕಡೆ ರಾಣಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಶಂಬರಕ ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಿಕೆಗೂ, ಕಲವಿಂಗಕ 
ಮತ್ತು ರಮಯಂತಿಕೆಗೂ ವಿವಾಹ ಸಮಾರೋಹವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಚಿಂತಾ 
ಕುಲಿತರಾದ ಕಲಕಂಠ, ಮಾರುತರು ಭ್ರಮರಕನೊಡನೆ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದುರದೃಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಂದಿಸುತ್ತ ವಿವಾ ಹನೈಪ ಥೃದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಲ್ಲಿ8ಯು' ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಮ್ಲಾನವದನಳಾಗಿ ಜ್‌ "ಎಲಪಿಸುತ್ತಿ ರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಈ ಮೂವರೂ ಗಿಡಮರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣದಾದರು. ನವಮಾಲಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಕಾಳಿಂದಿಯರು ಮಲ್ಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಎಲೌ ಮಲ್ಲಿಕೆ! ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ಮಾರುತನೇ ಮದುವೆಯಾಗುವನೆಂದು ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ನಂಬಲರಿಯದೆ 
ಸಖಿಯರು ತನ್ನನ್ನು ಮಿಥ್ಯಾವಾದದಿಂದ ತ ರುವರೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಾಶ್ರು 
ನಯನಳಾಗಲು, ವಿವಾಹ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಬಂದು ಪುರೋಹಿತರ 
ಕಾರ್ಯಗೌರವಗದ್ದ ಲದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿರುವುದಾಗಿ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಂದಾಕಿನಿಯು, 
ಪುರೋಹಿತರೆ! ಅ ಅವಸರವಸರ, ಲಗ್ನಕಾಲವು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿದೆ, ” ಮಂತ್ರಪಠಣವಾಗ 
ಲೆಂದು ಅವರನ್ನು ಹುರುಪುಗೊಳಿಸುತ್ತ ಮಂದಾಕಿನಿಯ ಒಳಸಂಚನ್ನ ರಿತ ಸಖಿಯರು 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮಾರತನನ್ನು ಕರೆದು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಕೆಯ ಕೈ! ಯನ್ನಿಟ್ಟು: 
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ಪುರೊ ೋಹಿತರೇ! ಇದೋ! ಲಗ್ನ ಕೂಡಿದೆ, ಮಂತ್ರಘೊಷವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಲಿ ಎಂದು 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆಠವೇರಿಸಿ ಮಂದಾಕಿನಿಯು ಕೃತಕೃತ್ಯಳಾದಳು. 


ಊ 
ಭರ ಮಂತ್ರವೂ ಮುಗಿದುದು. ಸಖಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷಚಿತ್ತರಾದರು 
ಆಮೇಲಾಮೇಲೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸಹಾಯಮಾಡವುದಾಗಿ ಮಾರುತನಿಗೆ 
ಭರವಸೆ ಹಬ್ಬಿ ದ್ದ ವಿಕಟಗ್ರೀವನನ್ನು (ಮಾಕಂದನನ್ನು) ಜಾನಿಸಲಾಗಿ ಅದರಂತೆಯೇ 
ಬಂದು ಮೈದೋರಿ ಸೂಚಿಸಿದ ಸಂಚಿನಂತೆ ಮಾಕಂದನು ಮ 


ಕಂಠನು ಮಂದಾಕಿನಿಯು ವೇಷವನ್ನೂ ಭ್ರಮರಕನು ರಮಯಂತಿಕಾ ವೇಷವನೂ 


pe) 


ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿವಾಹ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿಜವಾಗಿ 
ಮಂದಾಕಿನಿಯು ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾರುತರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 


ಪವ ಇಡು 


ಹೋದಳು. ಶಂಬರಕನ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವವು ಕೃತ್ರಿಮ ಮಲ್ರಿಕೆಯೊಡನೆ ನಡೆದು 
ನೂತನ ದಂಪತಿಗಳು ಶಯ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಕಲವಿಂಗಕನಿಗೆ ರಮ 
ಯಂತಿಕಾ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಭ್ರಮರಕನೊಡನೆ ಸೆಜ್ಜೆ ಮನೆಯ ಸುಖವು ದೊರೆತುದು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ರಮಯಂತಿಕೆಯು ಮಲ್ಲಿಕಾ ಶಂಬರಕರ ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಜವಾದ ಮಲ್ಲಿಕೆಯೆಂದರಿತು ಮಂದಾಕಿನಿಯು ಇಂತಹ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಒಡಂಬಟ್ಟ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದು ತರ್ಕಿಸುತ್ತ ತನ್ನೊಡನೆ ಇದ್ದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಳಿಂದಿಯನ್ನು ವಂಚಕಳನ್ನೂಗಿ ತಿಳಿದು ಕಾತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕಲ 
ಕಂಠನು ಕೃತ್ರಿಮ ಮಂದಾಕಿನೀ ವೇಷವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿ ರಮಯಂತಿಕೆಯ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆನಂದಕಾರಣನಾದನು. ಶಯ್ಯಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಕಾ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಾಕಂದನು ಶಂಬರಕನಲ್ಲಿ ವಿರಸಗೊಂಡು ಅವನು ಹಿಂದೆ ಕಾಳಿಕಾಲಯದ ಬಳಿ 
ಮಾಡಿದ ಮೋಸಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶಂಬರಕನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮರ್ದಿಸಿ 


ಕೈಕಾಲ್ಲಳನ ನ್ನ್ನ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ತಮಾಲವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ನೇತು ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಭ್ರಮರಕನು ಕಲವಿಂಗಕನ ಮೇಲೆ ಮಸಿ ಎರಚಿ ಕರಾಳನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಆ ತಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೋಡಿದನು. ವಿಶ್ವಾವಸುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಾದು 
ದೆಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಲಾಹಲ ಗದ್ದಲ. 

ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲ, ತಂತ್ರವಿಲ್ಲ, ಪುರೋಹಿತ ತರ ವಾಗಾಡಂಬರವಿಲ್ಲ. ಹೇಗೋ ಸ್ವಚ್ಛ 

ಹೃದಯದೊಡನೆ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾರುತರ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವಾದುದು. 

ಮಂದಾಕಿನಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟ ಮಲ್ಲಿಕೆಯು ಮಾರುತನನ್ನು ಅಭಿಸರಣಮಾಡಿ 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲೊಂದೆಡೆ ಚುಂಬನಕ್ಕಾಸೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನಾದ ಕಲಕಂಠನೂ 
ರಮಯಂತಿಕೆ ನ ಮೊದಲಾದವರೂ ಸೋತವನು. ಹುಡುಕಿಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ಮಾರುತ 
ನನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ ಮಾರುತನು ದೀರ್ಥನಿಶ್ಚಾಸವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, ಹಾಯ್‌! ಮಲ್ಲಿಕೆ! 
ನೀನಲ್ಲಿರುವ ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಿರುವ ಮಾರುತನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಹದನಮೇನೆಂದು 
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ಕೇಳಿ ಮಾರುತನು ದುಃಖದಿಂದ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಯಾರೋ ರಕ್ಕಸನೊಬ್ಬನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು, ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಗೆಂಬುದು ತಿಳಿಯ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಾರುತನನ್ನು ಕಲಕಂಠನು ಎಷ್ಟು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದರೂ ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ತನಾಗದೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವನಂತೆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಮಲ್ಲಿಕೆಯ ಗುಣಸಂಕೀರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತನಗೆದುರುಬಂದ ಹಂಸ 
ಗಳನ್ನೂ, ತರುಗುಲ್ಮಲತಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಮಲ್ಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡಿರಾ 
ಕಂಡಿರಾ ಎಂದು ಕೇಳಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿಲ್ಲದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಸತ್ತು ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ ಬಳಲಿ 
ಬೆಂಡಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಮೂರ್ಥಿತನಾದನು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಿತ್ರನಾದ 
ಕಲಕಂಠನು ಮತ್ತಾವ ಉಪಾಯವೂ ತೋರದೆ ಮಿತ್ರನ ಇರವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುಃಖಿಸಿ ಜೀವನವನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚೈಸಿ ಭೃಗುಪತನಮಾಡುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಕೆಯು ಹೇಗೋ ಬಂದು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ 
ರುವ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕನ್ನು ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿಸಿ ಸಂತಸಪಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಮಾರುತನೂ ಮತ್ತು 
ಕಲಕಂಠನೂ ಅಚ್ಚರಿಪಟ್ಟು ಮಲ್ಲಿಕೆಯ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ಹೇಗೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಕೇಳಲಾಗಿ ಅವಳು ಹೀಗೆಂದಳು: 

ಮನೋಹರ! ನಾನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಮೇಲೆ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಏನಾದುದೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯದು. ತಿಳಿವು ಕೊಂಚ ಬಂದನಂತರ ನೋಡುವಲ್ಲಿ ತಾನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಪರಿ 
ಚಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಂದಾಕಿನಿಯಿಂದ ಉಪಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೂ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಮಾರುತನು ತನಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಸೀಮಂತಕಮಣಿಯು ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿ ಅನಂತರ ಅದು ಮಂದಾಕಿನಿ 
ಯಿಂದ ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಡೆದುದು ಸುಂದರ 
ಕಾಮಾಕ್ಷೀ ನಿಲಯವಾದ ಕಾಂಚೀ ಎಂದು ಮಂದಾಕಿನಿಯು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೂ, ಅದು 
ದ್ರಾವಿಡ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಮಲ್ಲಿಕೆಯು ದೊರೆತುದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಮಾರುತನು ಸಂತಸಹೃದಯನಾದನು. ಕಲಕಂಠನೂ ರಮಯಂತಿಕೆಯೂ 
ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿದರು. ಮಂದಾಕಿನಿಯ ಉಪಾಯವು ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲಿಸಿತು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಹರ್ಷಚಿತ್ತರಾದರು. ವಿಶ್ವವು ತುಷ್ಟಿಯಾದುದು. ಇದುವರೆಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾ 
ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ ಹೊರತು ವಿಷಯವು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗದು, ಮಂದಾಕಿನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 


ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ. ಅದರ ಹೆಸರು ಮಲಯಪರ್ವತ 
ವೆಂದು. ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದ ಕಡೆ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಮಲಯಸವೂರಣನು (ಮಾರುತನು) ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಾನಂದದಿಂದ ವಿಷರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 'ಮಂಜುಳಾ' ಎಂಬ ನಾಗಕನ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳು ಅವನ 
ಸೌಂದರ್ಯಲುಬ್ಬಳಾಗಿ ಮನಸೋತು ಸದ್ಯೋಜಾತಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕುವರನೋರ್ಪ 


[| 
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| ನನ್ನು ಪೆತ್ತಳು. ಮಂಜುಳೆಯು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಹೆದರಿ ಅಪವಾದಕ್ಕಂಜಿ ತನ್ನ ಕನ್ಯಾತ್ಮ ತ್ವವು 
ದೂಷಿತವಾಗದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಮಾರಣ (ಮಾರುತ) ನನ್ನು ಪಲ 
1 ವಿಧಮಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆತ್ಮಜ 


Mi 


ನನ್ನು ಅಗಸಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈ 
| ಹುಡುಗನು ಯುವಾಪುರುಷನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತೆ ಸುಂದರನಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದನು, ಒಂದಾನೊಂದು 
| ದಿವಸ ಸ್ವಪ್ಪ ಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದಿರುವ ಸುಂಡರಿಯೋರ್ವಣನ್ನು ಕಂಡು 


ಅವಳನ್ನು ne ದನು. ಸುಂದರಿಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅವಳಿಗೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನ [se] 
ಒಂದು ಆಭರಣವಿದ್ದಂತೆಯೂ, ಮುತ್ತಿನಸರವೊಂದನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧನವ ಂತೆಯೂ 


| 
| 
| ಖಂಡಿತ ತಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಇದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಸಂದರಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುವ ಸ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳೂ ಒದಗಿದುವು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಹಲವು ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ee ನಾಯಿಂದ ಒಂದು ಮುತ್ತಿನಸರ 
ಜಾರಿ ಇವನ ಬಳಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಈಸರವು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಹಾರದಂತಿತ್ತು. ಆ ಹಾರವನ್ನು ಕ 


ಇ 


ಡೆ ೦ಡ ಸುಂದರಿಯು ಧರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡ 
ನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಃ! ಈ ಹಾರವು ಯಾರದು? 
ಇಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಕಾರಣವೇನು ತಿಳಿಯಲಾಶಿಸಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಆ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಹಾರಾ ಡುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆ ನೋಡಲಾಗಿ ಎರಡು 
ಹಕ್ಕಿಗಳು ಜೊತೆಗೂಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಾಗೇ ಇವನು ಬಹುದೂರ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರನ 
ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸುರಸುಂದರಿಯರು ಇವನ ಲಾವಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚರಿ 
ಪಟ್ಟು ಪರಿಮಳಯುಕ್ತಮಾದ ಹೂಗಳ ದಂಡೆಯೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅವನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹಿಮಾಲಯದ ಬಳಿ ಸಾರ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಉದ್ಯಾನ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ತಾಣದಲ್ಲಿ ಭವಾನೀ ಮಂದಿರ. ಮಾರುತನು ಒಳಹೊಕ್ಕು 
ಭವಾನಿಗೆ ಪೊಡಮಟ್ಟು ಶರ್ವಾಣಿಯನ್ನು ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
| ಹೋಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಗೌರಿಯ ಮುಂದುಗಡೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸನ್ಯಾ ಸಿನಿಯೋರ್ವಳನ್ನು. 
ಕಂಡನು. ಅವಳು ಇವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಹತ್ತಿರ ಕರೆದಳು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೊರಗಡೆ 
ಮನೋಹರವಾದ ಗೀತಧ್ವ ಯು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಅದನ್ನಾಲೈಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ ಮಾರು 
ತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೆ! ಮಹಾಭಾಗ ! ವಿಧ್ಯಾಧರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದವಿಶ್ವಾವಸುವಿನ 
ಮಗಳು ಕಂದುಕ ಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತ ಗೌರಿಯ ಕುರಿತು ಪಾಡುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಈರ್ವರೂ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡುವಲ್ಲಿ, ವಿಧ್ಯಾಧರ ಕನ್ನಿಕೆಯು ಸಖಿಯ 
ರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಈ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ 


ಕೂಡಲೆ ಇವಳೇ ಸ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸುಂದರಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚೈಸಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತು 
ಅಚ್ಚ ೫ರಿಗೊಂಡನು. 
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ಸುಂದರಿಯು ವಯೋವ ೈದ್ಧಳಾದ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಗೆ (ಯೋಗಿನಿಗೆ) ಕೈಮುಗಿದು ಸತ್ತ 
ರಿಸಿ ಸುಂದರ ಯುವಾಪುರುಷನಾದ ಮಾರುತನನ್ನು ಅಪಾಂಗದಿಂದೀಕ್ಷಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಯೋಗಿನಿಯ, ಎಲೌ! ಅಲೌಕಿಕ ಸುಂದರಿ! ಇವನು ಸಮಾರಣನ ಮಗನು, 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಯ ಸಾಕುಮಗನು. ಇವನ ಹೆಸರು ಮಾರುತನೆಂದು ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡಲು, ವಿಧ್ಯಾಧರ ಕನ್ನಿ ಕೆಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆವಾಗಿ ಏನೊಂದುತ್ತರ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ಕಡೆಗಣ್ಣು ನೋಟದಿಂದ ಎವೆಯಿಕ್ಕ ದೆ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ಮಾರುತನ 
ಸ್ನೇಹಿತನೊಬ್ಬನು ಮುತ್ತಿ ye ಹಾರವು ಹುಡುಗಿಯದೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕ ಕೊಡುವು 
ದೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಸುಂದರಿಯ ಗೆಳತಿಯರಲ್ಲೊಬ್ಬಳು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಯಸ್ಕ! 
ಆ ಹಾರವು ಅವನ ಕಂಠದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲು ನಮ್ಮ ಗೆಳತಿಯ ಕಂಠಕ್ಕೆ 
ಘಮಘಮಿಸುವ ಆ ಪುಷ್ಪ ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಲಿ ಎಂದುಸುರಿಸಿದಳು, ಅನಂತರ ಯುವಕ 
ಯವಶಿಯರು ಅಗಲಿದರು. ಆದರೇನು!ಹೃ ದಯವು ಒಂದಾಗಿ ಬೆರೆತು ಶರೀರವು ಮಾತ್ರ 
ಬೇರೆಯಾದುದು ಅಷ್ಟೇ. ಸುಂದರಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯಲಾರದೆ ಮಾರು 
ತನು ತನ್ನ ಪ್ರಣಯದೇವತೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕಂದುಕ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಚಿತ್ರಪಟ ಒಂದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದನು. ಸುಂದರಿಯೂ ಸುಮ್ಮನಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಹೃದ 
ಯೇಶ್ವರನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಉತ್ತರೀಯದ ಮೇಲೆ ಬರೆದು ತನ್ನ ಹೃದಯ ಸಮಾ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಳು, ಹಾಗೇ ಪರಸ್ಪ ರ ಆ ಸಾನುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ 
ಇಬ್ಬರು ಒಂದುಕಡೆ ಸಂಧಿಸಿದರು. ವಿರಹವೇಗವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಪುಣಯ 
ರತೆಯು ಹದ್ದುಮಾರಿ ಸಾನಂದದಿಂದಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಪ ಟವನ್ನು 
ಕೈಜಾರಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಅದು ಮೇಲಿನಿಂದ ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ 
ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಡೆ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಮೈಮರೆ ತು ಇದ್ದ ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ 
ಯಷಿಯ ಮೇಲೆ ಥೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. ER ಜಾ ತನ್ನ ಧಾ 
ತೊಂದರೆಯಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಡುಕೋಪಿಸಿ, ಇಂತಹ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ಸತಿ 
ಪತಿಯರು ಈ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವರಾಗಿ ಜನಿಸಲಿ, ಮಾರುತನನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಪ್ರಥಮ ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಲಿ ಎಂದು 
ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದರಂತೆ ಕೂಡಲೇ ಜನ್ಮಾ ದುದು: ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮಾ ಸ್ನೇಹಿತನೊಬ್ಬ ನು ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ತಾನೂ ಭೃ ಗುಪತನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಕೋಪದಿಂದ ಮಹಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು, ಕ್ರುದ್ಧನಾದಾ ಯಷಿಯು, ಎಲೈ! ನೀನು ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಭೂ 
ಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು, ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಸ್ಥ ಸ್ನೇಹಿತನಿಂದಲೇ ಮರಣ ಉಂಟಾಗಿ ನೀನು 
ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ ಎಂದು ಶಾಪಮನಿತ್ತು ಸಮಾಧಿಸ್ಥನಾದನು. ಕೂಡಲೇ ಅವನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸ 
ಜನ್ಮವು ಬಂದುದು. ಅವನು ಕೂಡಲೇ ಮಾರುತನು ಬರೆದ ಚಿತ್ರಪಟ, ಸುಂದರಿಯ 
ಉತ್ತರೀಯ, ತಲೆಯ ಆಭರಣ, ಈ ಮೂರನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸಲಾರಂಭಿ 


ಇ. 
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ಸಿದನು. ಭವಾನೀ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಯೋಗಿನಿಯು ಈ ಸಮಾಚಾರಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಜ್ಞಾನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು, ಗೌರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಂಜಲಿಪುಟಳಾಗಿ 
ಎಲೈ ! ಶರ್ವಾಣಿಯೇ ! ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ದುಃಖದಿಂದ ಕಂದಿ ಬಳ 
ಲುತ್ತಿರುವ ವಧೂವರರನ್ನು ಪುನಃ ಸೇರಿ ಸುಖಿಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಅಂಗ 
ಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ಗೌರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಎಲೈ ಮಂದಾಕಿನಿಯೇ! ನೀನು 
ಚಿಂತಿಸದಿರು. ನೀನು ಹೇಳುವ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು, ಆ ಹಾರವೂ ಜಡೆಯ 


ಆಭರಣವೂ ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಅವರೊಡನೆ ಜನ್ಮಿಸಿರುವುವು, ಅವರು ಪುನಃ ಪರಸ್ಪರ 
ಸೇರಿ ಸುಖಿಸುವರು. ಅವರೀರ್ವರ ಪ್ರಥಮ ಸಮಾಗಮ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯು 
ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗುವಳು. ನೀನು ಆ ಮಣಿ (ಜಡೆಯ ಆಭರಣ) ಯ ಮೂಲಕ ಬದು 
ಕಿಸುವಳಾಗೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಈ ಸಮಾಚಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಮಂದಾಕಿನಿಯು ಅವರೀರ್ವರಿಗೆ ಎಂದರೆ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಮಾರುತರನ್ನು ಕಡೆಗೆಣ್ಣಿನಿಂದ 
ನೋಡಿದಳು. ಅವರೀರ್ವರಿಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಗಿ ಮಾರುತ ಮತ್ತು 
ವಿಧ್ಯಾಧರ ಕನ್ಯೆಯರು ತಾವೇಯೆಂದೂ, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಮಾರುತರಾಗಿ 
ಜನ್ಮಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು, ಅಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷ ಕಾರಣಳಾದ ಮಂದಾ 
ಕಿನಿಯು ತಾವು ಹಿಂದೆ ಗೌರಿಯ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಯೋಗಿನಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಮಲ್ಲಿಕಾ ಮಾರುತರ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವಿಲ್ಲ. ಕಲ 
ಕಂಠನಿಗೂ, ಮಾಕಂದನಿಗೂ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಸ್ಮರಣೆ ಬಾರದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, ಅವರು 
ಹಿಂದಣ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾರುತನ ಗೆಳೆಯರಾಗಿದ್ದಂತೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾರುತರ 
ಗೆಳೆಯರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖದಿಂದಿರುತಿರ್ದರು. ಕಥೆಯು ಮುಗಿದುದು. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಹೊರತು ಕಥಾನಾಯಕನ ಗೆಳೆಯನಾಗಿ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಲಕಂಠನ 
ವಿಚಾರವು ಅಪ್ರಕೃತವೆಂದು ಹೇಳದೆ ಉಳಿದುಹೋಗಿದೆ. ಮಾದರಿಗೆ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತೋರುವೆವು,-- 

ಮಂದಾಕಿನಿಯು ಗಂಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಿಕೆಗೆ ಹೇಳುವ 
ಬುದ್ಧಿ ವಾದವು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸು, ನೈಜವೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ-- 


ಶುಶ್ರೂಷಾಮನುರುಂಧತೀ ಶ ್ರೈಶುರಯೋರ್ವಾತ್ಕೇನನಾಂದುಸ್ಥಿತಾ 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಮೈಕಪರಾಯಣಾ ಪರಿಜನೇ ಸ್ನಿಗ್ಭಾ ಸಪತ್ನೀಸ್ವಪಿ ॥ 
ಸನ್ನದ್ಧಾತಿಥಿಸತ್ಕೃತೌ ಗೃಹಭರೇ ನೈಸ್ತಂದ್ಯ ಮಾಬಿಭ್ರತೀ 
ವತ್ಸೇ ! ಕಿಂ ಬಹುನಾ ಭಜಸ್ವ ಕುಶಲಂ ಭರ್ತುಃ ಪ್ರಿಯೇ ಜಾಗ್ರತೀ ॥ 


(ಸ) 
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ಇದರಲ್ಲಿ ವಸಂತರ್ತುವು ಹೀಗಿರುವುದು. ಶೈಲಿಯ ಪರಿಪಾಟಿಯೂ ಕವಿಯ 
ವಶ್ಯವಾಕ್ರತ್ವವೂ ಹೇಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ... 


ಅಮಾ ಪುನರುದಂಚಿತಾ ಮಧುರಗುಂಜದಿಂದಿಂದಿರಾ 
ಸ್ಸುಗಂಧಿಮಲಯಾನಿಲಾ ಮದನಗರ್ವದಾಡಿಂಧಮಾಃ | 
ಅಶೋಕತರುತಾಡನ ಕ್ವಣಿತಕಾಮಿನೀನೂಪುರಾ 
ಹಸದ ಶೈ ಕುಳಧೂಳಿಕಾಪಟಲ ಧೂಸರಾ ವಾಸರಾಃ ॥ 


ವಸಂತಕಾಲದ ದಿವಸಗಳು ಮನೋಹರವಾದ ದುಂಬಿಗಳ ರುಂಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಸುಗಂಧಯುತಮಾದ ಮಲಯಸಮಿರಣನಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ, ಕಾಮನ ಸೊಕ್ಷನು 
[Ma 
ಪೆರ್ಚಿಸುವುದಾಗಿ, ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ತಾಡನಮಾಡುವ ಲಲನೆಯರ ಮಂಜು 
ಮಂಜೀರನಿನಾದದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಪ್ರಫುಲ್ಲವಕುಳಕುಸುಮಧೂಳಿಧೂಸರಿತಮಾಗಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುವು. 
ಮಾರುತನು ಮಲ್ಲಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಲಕಂಠನು ಮಾರು 
ತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಚಿಂತಾಜಡರಾದವರ ಸ್ವಭಾವ ವರ್ಣ 
ನವು ಎಷ್ಟು ನೈಜವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ-- 


ಕಿಂ ಪ್ರಾಭಾತಿಕ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿವದನಂ ಹಸ್ತೋದರೇಶಾಯಿತಂ 
ಪಕ್ಷ್ಮಾಣಿ ಸ್ಥಗೆಯಂತಿ ಕಿಂ ನಯನಯೋರ್ಭ್ಬಾಷ್ಟಾಂಭಸಾಂ ತೀಕರಾಃ 1 
ಕಿಂ ಮಾತ್ರಾಮತಿಲಂಘತೇ ಚ ಭವತಃ ಶಾ ಸಃ ಪ್ರತಪ್ತಾಧರ 
ಸ್ಲತ್ಕಂ ಶಂಸ ವಯಸ್ಕ ಕಿಂ ಪುನರಿದಂ ಕಾಂತಂ ವಪುಸ್ತಾಮ್ಯತಿ ॥ 
(೧, ೪೪) 
ಎಲೈ ಮಿತ್ರನೆ ! ನಿನ್ನ ವದನವು ಪ್ರಭಾತದ ತಂಗದಿರನಂತೆ ಮ್ಲಾ ನವಾದುದಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಅಂಗೈಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದೇಕೆ? ಕಣ್ಣೀರು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ರೆಪ್ಪೆಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದು ? ನಿನ್ನ ಶ್ವಾಸವು ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ಅಧರವನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿ 
ರುವಂತೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣವೇನು ? ಈ ಮನೋಹರವಾದ ಶರೀರವು ಬಳಲುತ್ತಿ 
ರುವದೇಕೆ ? ಹೇಳು. 


ಏಷಾ ಸಂಪ್ರತಿ ಚಕ್ರವಾಕರಮಣೀ ದ ೃಷ್ಟಾ ಮಿಳೆದ್ಭಾಷ್ಟಯಾ 
ಪಶ್ಶಂತೀ ಚರಮಕ್ಷಮಾಧರತಟೀ ಸೀಮಂತರತ್ನಂ ರವಿಂ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇವ ಭವಾಂತರಂ ಶಿವಶಿವ ವ್ಯಾಮುಹ್ಕತಾ ಚೇತಸಾ 


ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಂ ಚ ನ ವೇತ್ತಿ ವಲ್ಲಭಮಹೋ ಶಾಪಸ್ಕ ದುರ್ಲಂಘತಾ ॥ 
(೨, ೧೪) 


ಶಪ ಪ 
ಚಕ್ರವಾಕಿಯು ಅಸ್ತಾಚಲ ಸೀಮಂತರತ್ನನಾದ ಸೂ ನನ್ನು 
ಜದ ES ಗಿವ್‌ ಮೆವಂಮೂವ ಮೂ 
ಕಣ್ಣಿ (ರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಮತ್ತೊಂದು ಜನ ವನ್ನು 


[7 
ಹೊಂದಿದಂತೆ ಮುಗ್ಧ ಮನಸ್ಕಳಾಗಿ, ಪ್ರಿಯನು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ ನೋಡದೆ ಇರು 


pe) 


ವದಲಾ ! ಅಹೋ ! ಶಾಪದ ಬಲುಮೆಯು ಎಷ್ಟಿರಬಹುದು! 


ಸರಸಿನಳಿನೀ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ಬ್ರಧ್ನಸ್ತಥಾಪಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಖ್ಯಾತಾ ತಯೋರ್ಮಿಥುನಪ್ರಥಾ ॥ 


[<) 


| 
| 

| 

| 

| | 

| ನಿಯತವಿಯತಾ ಪೂರ್ಣಾಃ ಕಾಮಾ 
| 

| 

\ ಪ್ರಣಯಸರಸೇ ಭಾವೆ 

ತೆ 
ಸಂಗ ದೂರವಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾಮನು ಕೃತಕೃತ್ಯನೇ ಸರಿ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಗಗನ 


ದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಮಲವು ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಾದರೂ ಪ್ರಣಯವು ಪರಸ್ಪರ ಇದ್ದೇ 
ಇರುವುದು. 
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ಆರಾದಾವಾಂತ್ಯಳಿಂದ ಧ್ವಜಶಿಖರಪಟೀಪ ವಾನ್‌ ಲಾಲಯಂತೋ 
ವೋಢಾರಸ್ತೋರಣಸ್ರಕ್ಕುಸುಮನವಸುಧಾ ವಿಪ್ರಷಾಂ ಗಂಧವಾಹಾ ಃ । 
ಕರ್ಷಂಶೋ ವಲ್ಗು ವಲ್ಗತ್ಕುಚ ಭರಮಭಿತಃ ಕುಂಕುಮೋದ್ಭರ್ಷವೇಗಾ 
ದುದ್ಧೇಲ್ಲರ್ದೋಲತಾನಾಂ ಪರಿಜನಸುದೃಶಾಂ ಕಂಕಣಕ್ರೇಂಕೃತಾನಿ ॥ 
(೬,೭) 


ಅಳಿಂದಿರಲ್ಲಿ ಧ್ವಜವನ್ನು ಕಂಪನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವ, ತೋರಣಮಾಲಿಕಾ ಕುಸು 
ಮಪರಾಗವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ, ಕುಂಕುಮೋದ್ಭರ್ಷವೇಗದಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಲತಾಂಗಿಯರ ನಳಿ 
ಹೊಂದಿರುವ, ಮೃದುಗಾಳಿಯು 


cil 
[©] 

ಜ್‌ 
ಜ್‌ 
9 


ಕುಚಕಲಶಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವುದಾಗಿ 
ದೋಳ್ಗಳಿಂದುಂಟಾಗು 


(೩, ೧೪) 
ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನನ್ನೂ ಬಾಧಿಸುವಂತೆ ಅವಳನ್ನೂ ಬಾಧಿಸುವನಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂಗ 
ವ 
ಇದೋ! ಇತ್ತ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. 


ರಾತ್ರಿಯ ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು- - 


ಉತ್ಕಾತಲ್ಸಿನ್ನ ಸಂಧ್ಯಾರುಣ ಕಮಲವನೋ ವ್ಯೋಮಕಾಸಾರಮಧ್ಯಂ 
ಮನ್ಯೇ ಮತ್ತೋ ನಿಶೀಥಾಹ್ವಯ ವನಮಹಿಷೋ ಮಂತ್ಷ್ಯ ವಿಕ್ಷನ್ಮಿಮಂಕ್ಷಂಃ 

ತತ್ಕಾಲೋದ್ಧಿದೃಮಾನೈಸ್ಸಹತನು ಪೃಥುಭಿಸ್ತಾರಕಾ ಬುದ್ಭುದೌಫೈಃ 
ತಸ್ಮಾದೇವೋಜ್ಜಿಹೀತೇ ಕಲುಷಿತ ಭುವನಂ ಭೀಷಣೋ ಧ್ವಾಂತಪಂಕಃ ॥ 
(೭, ೮) 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 
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ನಿಶೀಥವೆಂಬ ಮದಿಸಿದ ಕಾಡೆಮ್ಮೆಯು ಸಂಧ್ಯಾ ಎಂಬ ಕಮಲವನ್ನು ಕಿತು 
ಬಿಸಾಟು ವ್ಯೋಮವೆಂಬ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಲು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ತಜ್ಞನ್ಯವಾದ ನೆ ಇರು 
ತೆಯೂ, ಅಂಧಕಾರವು ಕೆಸರಿನಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. 


ತದಿದಮುಚಲಶೃಂಗಂ ಪತ್ತನಂ ನಾಮರಾಣಾ 
ಮಯವಾಪಿ ಶುಭತೋ ಯೋ ನಿರ್ಮುರೋ ನಾಭ್ರಗಂಗಾ । 


ವಿಪಿನತರವ ಏತೇ ನ ದ್ರುಮಾ ನಂದನೋತ್ಥಾ 


ವಯಮಪಿ ಮನುಜಾಸ್ಸ್ಕೋ ನ ಶ್ರಿತಾ ದೇವಭೂಯಂ ॥ 
(೯, ೭೯) 


ಇದು ಪರ್ವತಶೃಂಗವೇ ಹೊರತು ದೇವ ನಗರವಲ್ಲ. ಇದು ನಿರ್ಮಲೋದಕ 
ವುಳ್ಳ ನಿರ್ಗುರಿಣಿಯೇ ಹೊರತು ದೇವಗಂಗೆಯಲ್ಲ. ಇವು ವನ್ಯ ವೃಕ್ಷಗಳೇ ಹೊರತು 
ನಂದನವನದ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲ. ನಾವೂ ಮನುಷ್ಯರೇ ಹೊರತು ಅಮರರಲ್ಲ. ಇಂತಹುದ 


ರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಭ್ರಾಂತಿ ಏಕೆ ? 


|] 
| 
(| 
| 
} 


232. ವೆಂಕಟಿಕೃಷ್ಣದೀಕ್ರಿತ 


ಇವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಊರು "ಪಲ್ಲಕ್ಯಚೇರಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಾಮ. ಇದು ದಕ್ಷಿಣ ಆರ್ಕಾ 
ಟಿಗೆ ಸುಮಾರು ೨೦ ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. 

“ಅಸ್ತಿ ಖಲು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ವ ಶಸ್ತಾಭಿಜನಶೀಲಸ್ಯ, ವಾಧೂಲಜಲಧಿಕೌಸ್ತುಭಸ್ಯ 
ವಿದ ಜ್ವನಶ್ಚಾ ಘನೀಯಸ್ಕ ವೇಂಕಟಾದ್ರಿಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಖಯಣಾಪಕ 
ರಣ ಕಾರಣೀಭೂತದೇಹಪರಿಗ್ರಹೋ ಮಂಗಳಾಂಬಿಕಾ ಗರ್ಭಶುಕ್ತಿಮುಕ್ತಾಮಣಿ 
ವೇಂಕಟಕೃಷ್ಣ ಯಜ್ವೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃಕವಿಃ”* ಎಂಬುದರಿಂದ ಇವನು ವಾಧೂಲ ಗೋತ್ರ 
ದವನೆಂದೂ, ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯನ ಮಗನೆಂದೂ, ತಾಯಿಯ ಹೆಸ 
ಮಂಗಳಾಂಬಿಕೆಯೆಂದೂ, ತಂದೆಗೆ ಮೂರನೆಯ ಮಗನೆಂದೂ ವಿಖ್ಯಾತಕವಿಯೆಂದೂ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕ್ರಿ.ಶ.೧೬೮೪-೧೭೧೧ರವರೆಗೆ ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದನೇ ಷಾಹಜೀ ರಾಜನ 
ಆಸ್ಥಾನಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಷಾಹಜೀರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೯೩ರಲ್ಲಿ ಕುಂಭಘೋಣಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿರ ಕಾವೇರೀ ತೀರದಲ್ಲಿ "ಷಾಹಜಿರಾಜಪುರಂ' ಎಂಬ ನೂತನ ಗ್ರಾಮವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅದನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಈ ಷಾಹಜಿರಾಜ 


' ಪುರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಆಥವಾ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಸುಮಾರು ೪೫ ಜನ ಪಂಡಿತೋತ್ತಮ 


ರಲ್ಲಿ ಈ ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣದೀಕ್ಷಿತನೂ ಒಬ್ಬನು. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 


ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ ಪತಿತ್ರಿಶಿರಃ ಪುರೇಶ 
ಚೇಂಜೀ ಪುರಾಧಿಪತಿ ತಂಜಪುರಾಧಿನಾಥೈ: ! 
ಉಚ್ಚೈರ್ಯಥೋತ್ತರಮುದಂಚಿತ ಗೌರವಶ್ರೀ 
ರಾಸ್ತ್ರೇ ಸುಖಂ ಶಹಜಿರಾಜಪುರೇಂಧುನಾಸೌ ॥ 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವನು. 
ಇವನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ, ಕಾವ್ಯ 
ನಾಗಗಳ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಟೇಶವಿಜಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ದಾಗಿ 


ಅರಾ 
1. ಕುಶಲವಿಜಯನಾಟಕ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪುಟ ೧. 


mise era 
ತ ಮಾ 
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ಬಾಲ್ಕೇಂಸೌ ನಿಜತಾತಪಾದನಿಕಟಾದಭ್ಯಸ್ತಸಾಂಗಶ್ರುತಿಃ 
ಸಮ್ಯಕ್ಕೀಲಿತ ಕಾವ್ಯನಾಟಕ ರಸಾಲಂಕಾರ ಭಾವಕ್ರಮಃ । 
ಚಕ್ರೇ ಕಾವ್ಯ ಯುಗಂ ನಟೇಶವಿಜಯ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರೋದಯಾ 
ಭಿಖ್ಯಂ ಸೋತ್ತ ರಚಂಪು ಧೀರಪದಸಂದರ್ಭೆೇಇಸ್ಕ ಯತ್ನಃ ಕಿಯಾನ್‌ ॥ | 
ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲ 
ಇವನು ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತನ ಸಮಕಾಲೀನನು, ಶಿಷ್ಯನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆ 
ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನು. ಇವನ ಸನುಕಾಲೀನರಾದ ರಾಜರೂ, ಮತ್ತು 
ಕವಿಗಳೂ, ಇತರರೂ, ಇವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಇವನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ನು) ಈತನ ವಿಚಾರವಾಗಿ. _ 


ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣಾಧ್ವರಿಣಃ ಕವಿತಾ ಪ್ರಾಗಲ್ಭ್ಯ ,ಮವಗಾಹ್ಯ 1 
ಆಢೌಕತೇ ಮನೋ ಮೇ ಪ್ರೌಢಿಂ ಭವಭೂತಿ ನಂಬರ 2 


ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಗ್ರಂಥಗಳು 
 “ನಟೇಶವಿಜಯಂ', "ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರೋದಯಕಾವ್ಕಂ', "ಉತ್ತರಚಂಪೂಃ,' 
"ಕುಶಲವಿಜಯನಾಟಕಂ'. 


ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವುದು "ನಟೇಶವಿಜಯಂ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
ಗೋತ್ರದವನೂ ಆದ 


ಬಲ 
ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು, ಮೇಟುಕಾರೀ ವಂಶದವನೂ, ವಶಿಷ್ಟ 

ಬಾಲಾಜಿ ಎಂಬುವನ ಮುಮ್ಮಗನು. ದಾದಾಜಿ ಎಂಬುವನ ಮಗನಾದ ಗೋಪಾಲನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಮೇರೆ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರವು 


ಈ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಾಂತ್ಕ ಶ್ಲೊ ಕದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. - 


ಶ್ರೀಮದ್ವೈದಿಕ ಮಾರ್ಗಖೇಲನ ಕಲಾ ಶುದ್ಧಾಂತರಂಗಃಸುಧೀ 
ರದ್ವೆ $ತಾಮೃತಲಾಭ ನಿರ್ಭರನಿಜಾನಂದಾನುಭೂತಿಃ ಸತಾಂ! 

ಗೋಪ್ತಾ ಮೇಟಕರೀಕುಲೈಕತಿಲಕೋ ಗೋಪಾಲ ಭೂಪಾಲಕಃ 
ರ್ಟ ) ಮಶೋ ನಟೇಶವಿಜಯೇ ಸರ್ಗಂ ಮುದಾದ್ಯಂ ವೃಧಾತ್‌ ॥ 


ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದ ಗೋಪಾಲನು ಚಿದಂಬರದ ಹತ್ತಿರ 
ಎ! 'ಶಿವಚ್ಛತ್ರಪತಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ಪಾಳಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಪಾಳೆಯವು 


2, ನಟೇಶವಿಜಯಂ, ಮುನ್ನುಡಿ ಪುಟ ೨ 


ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣದೀಕ್ಷಿತ 


ಚಿದಂಬರಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ೪-೫ ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಪಟ್ಟಣ ತಿರಚನಾಪಳ್ಳಿ ಮೊದಲಾದ ರಾಜಾಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಜ್ಕೊ 


ಬು ಠದ್ದಿ ್ಯ ತ್ರಿ 
ಬೆಳಗುವ ಮುನ್ನ ಗೋಪಾಲ ಭೂಪಾಲನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಕವಿತ್ತ 
| (3d 0 [1 
ಮಾಡುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ 


ವಿಶುದ್ಧವಾಧೂಲ ಕುಲಾಬ್ದಿಚಂದ್ರೋ 
ದೆ ದ್‌ ಜ್‌ 
ವಿದ್ವನ್ಮಣಿರ್ವೇಂಕಟಕೃಷ್ಣಯಜ್ಞಾ । 
ಗೋಪಾಲನೇತುಃ ಕವನೇ ವಿನೇತಾ 
ಪ್ರಾಚೇತಸಸ್ಕೇವ ಪಿತಾಮಹೋಭೂತ್‌ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯವನ 
ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ತನಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಗೋಪಾಲಭೂಪಾಲನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಅಂಕಿತಮಾಡಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಧೂಲ 
ಕುಲತಿಲಕಸ್ಯ ವೇಂಕಟಕೃಷ್ಣದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಕೃತೌ ನಟೇಶವಿಜಯಾಖ್ಲೇ ಮ 
KE ” ಎಂದು ಮುಗಿದಿದೆ. 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸರ್ಗಗಳಿರುವುದಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವು. ಹತ್ತು ಸರ್ಗ 
ಗಳ ವಿಚಾರಗಳೂ ಹತ್ತುಬಗೆಯವು. ವಿಷಯಗಳೂ ರಸಪುಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಕತೆಗಳ ಸಂತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಶಿಸಿ ಈ ಕತೆಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಕೊಳ್ಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಹೆಸರು "ನಟೇಶವಿಜಯ' 
ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ಹೊರತು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕ ವಿಚಾರಗಳಾವುವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಚಾರಪರನಿಗೆ “ನಟೇಶವಿಜಯವು' ಕಾವ್ಯವೇ? ಅಥವಾ 
ಚರಿತವೇ ? ಕಾವ್ಯವಾದರೆ ಇದರ ರಸವಾವುದು? ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ತೊಡಕು 
ಗಳು ತಲೆದೋರುತ್ತವೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಇದನ್ನು ಮಹಾಕಾವ್ಯವೆಂದೇ ಬರೆದಿರುವನು. 
ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಯತುವರ್ಣನವಿರುವುದು. ಊರು ಹೋದಮೇಲೆ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಲು ಹಾಕಿದಹಾಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು, ಇದರ 
ಸಾರಾಸಾರ ವಿಚಾರವು ಓದುಗರದು. ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಟುವಿಲ್ಲದೆ ಓದಲು ಸರಳವಾಗಿದೆ. 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಾವ್ಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 

ಇದರ ಮಾದರಿಯ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಾಚಕರ ಸಲುವಾಗಿ-- 

ನಾಳಿಕೇರತರವೋ ನಿಜೈಃ ಫಲೈಃ 

ಶೈವಗಾಂಗಸಲಿಲಾನಿ ಬಿಭ್ರತಃ 1 
ಸ್ವರ್ಗಸಿಂಧುಪಯಸೋ ನಿರೀ ಕ್ಷಿತುಂ 


ಸ್ವಾದಿಮಾನಮಿವ ಯತ್ರ ಸೂನ್ನತಾಃ ॥ 
(೭, ೧೭) 
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ದ 


ತ ಕವಿಚಂತ್ರಿ 


ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಶಿವಗಂಗಾನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರವಾದ ತೆಂಗಿನ 
ಮರಗಳು ಶಿವಗಂಗೆಯ ಸಿಹಿನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವುಗಳಾಗಿ ದೇವ 
ಗಂಗೆಯ ಜಲದ ರುಚಿಯು ಹೇಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ವು. 


ನವಷಟ್ಟದನೀಲವೇಣಿಕಾ 
ದಳದಿಂದೀವರದೀರ್ಥಲೋಚನಾ । 
ಧೃತಚಕ್ರಕುಚಾವತಿಷ್ಮತೇ 
ಧುರಿ ದೇವ್ಯಾಃ ಪರಿಚಾರಿಕೇವ ಯಾ ॥ 
(೮ ೨) 
ಶಿವಗಂಗಾನದಿಯು ಹೊಸದಾದ ಭ್ರಮರ ಪಜಶ್ಕಿಗಳೆಂಬ ಜಡೆಯಿಂದಲೂ ವಿಕ 
ಸಿತ ನೈದಿಲೆಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಚಕ್ರವಾಕ ಮಿಥುನಗಳೆಂಬ 
ಪಯೋಧರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇವಿಯ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಪರಿಗ ಹ್ಮ ತರಂಗಬಾಹುಭಿಃ 
ಶಿವನಿರ್ಮಾಲ್ಯದಳಾನಿ ಸಾದರಂ । 
ಸ ್ಸೈಯಮರ್ಪಯತೀವ ಸಂತತಂ 
ಲಸದಾವರ್ತವಿಲೋಚನೇಷು ಯಾ ॥ 
(೮, ೩) 
ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಧರಿಸಿ ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ (ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ) ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಅತಿ ಸಂತಸ 
ದಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯು ತರಂಗಗಳೆಂಬ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು “ಸುಳಿ”ಎಂಬ 
ನಯನಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ೃತ್ತಿದಾಳೆ, ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಳೆಂದು ಭಾವವು. 


ಮಂಜರೀಷು ಕ ೈತಮಾಲತರೂಣಾಂ 
ಪುಂಜರೀತಿಮಧಿಗಮ್ಯ ಪರಾಗೈಃ | 
ಪಿಂಜರೀಕ ತೆತನುಭ್ರಮರಾಳಿಃ 
ಕುಂಜರೀರಮಣಗಂಡಮದೇಸ್ನಾತ್‌ Il 
(, ೧೯) 
ಕೃತಮಾಲಾವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕುಸುಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಧುಪಾನಕ್ಕೆಂದು ಹೋದ ದುಂಬಿ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿಲುತನಮಾಡಿ ಎಂದರೆ ಹೊರಳಾಡಿ ಧೂಳಿಧೂಸರಿತ ಶರೀರವುಳ್ಳ 
ವುಗಳಾಗಿ ಆನೆಗಳ ಗಂಡಸ್ಥಳದಲ್ಲಿನ ಮದೋದಕದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಮೆರೆದವು. 


೨88. ಮೇಘನಿಜಯಗಣಿ 


ಈತನು ಜೆ ೈನಯತಿ. ಹೀರವಿಜಯ ಪೀಠದ ಐದನೆಯವನಾದ ಕೃಪಾವಿಜಯನ 
ಶಿಷ್ಯ. ಈತನು ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಅಸದೃಶಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಈತನ 
ಕವಿತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ “ಸಪ್ತಸಂಧಾನ” ಎಂಬ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಳು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಒಂದೇ 
ಸಲ ಸೂಚಿಸುವಹಾಗೆ ಕಟುವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿರುವನು. “ದೇವಾನಂದಾಭ್ಯುದಯ'ದಲ್ಲಿ 
ಏಳು ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಜಯದೇವ ಸೂರಿಯ ಚರಿತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು 
ಇದು ವಿ. ಸಂ. ೧೭೨೭ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ.೧೬೭೧ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಶಾಂತಿನಾಥ 
ಚರಿತದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತೀರ್ಥಂಕರ ಶಾಂತಿನಾಥನ ಚರಿತೆಯು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 
ಸಮಸ್ಯಾಪೂರಣವನ್ನು ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಶುಪಾಲವಧ ಮತ್ತು ನೈ ಷಧವನ್ನಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೇಳಿರುವುದು ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 


ಶ್ರಿಯಾಮಭಿವೃಕ್ತಮನೋಂನುರಕ್ತತಾ 
ವಿಶಾಲಸಾಲತ್ರಿತಯಾ ಸ್ಫುಟಾ ॥ 

ತಯಾ ಬಭಾಸೇ ಸಜಗತ ಕೈಯೂ ವಿಭು 
ರ್ಜ್ವಲಪ್ರತಾಪಾವಲಿಕೀರ್ತಿಮಂಡಲ; ॥ 


ನಿಪೀಯ ಯಸ್ಕ ಕ್ಷಿತಿರಕ್ಷಿಣಃ ಕಥಾಃ 

ಸುರಾಃ ಸುರಾಜ್ಯಾದಿಸುಖಂ ಬಹಿರ್ಮುಖಂ ಟ 
ಪ್ರಪೇದಿರೇಂತಃ ಸ್ಥಿರತನ್ಮಹಾಶಯಾಃ 

ಸದಾ ಸದಾನಂದಭ ತಃ ಪ್ರಶಂಸಯಾ ॥ 


ಯಥಾ ಶ್ರುತಸ್ಮೇಹ ನಿಪೀತತತ್ಕಥಾ 
ಸ್ತಥಾದ್ರಿಯಂತೇ ನ ಬುಧಾಃ ಸುಧಾಮಪಿ । 

ಸುಧಾಭುಜಾಂ ಜನ್ಮ ನ ತನ್ಮನಃ ಪ್ರಿಯಂ 
ಭವೇದ್ಭವೇ ಯತ್ರ ನ ತತ್ಕಥಾ ಪ್ರಥಾ ॥ 
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ಪು 


'ಸಪ್ತಸಂಧಾನ' ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ವೃಷಭನಾಥ್ಞ 
ಶಾಂತಿನಾಥ, ವಿಶ್ವನಾಥ, ನೇಮಿನಾಥ, ಮಹಾವೀರಸ್ವಾಮಿ, ಕ ಷ್ಣ ಮತ್ತು ಬಲದೇವ 
(ರಾಮಚಂದ್ರ) ಇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲಣ 
ಐವರೂ ಜೈನತೀರ್ಥಂಕರರ ಹೆಸರುಗಳು. ಒಂಬತ್ತು ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಲಲಿತವಾಗಿರುವ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಇವರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಗೀರ್ವಾಣ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವನು, 


ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ನೋಡಿ- - 


ಅವನೀಪತಿರಹಾಸೀದ್ದಿತ್ಕ ಸೇನಾಶ್ತ ಿಸೇನಾಭಿಧ 
ದಶರಥನಾಮ್ನಾ ಯಃ ಸನಾಭಿಃ ಸುರೇಶಃ | 

ಬಲವಿಜಯಿಸಮುದ್ರಃ ಪ್ರೌಢಸಿದ್ಧಾರ್ಥಸಂಜ್ಞ: 
ಪ್ರಸೃತಮರುಣತೇಜಸ್ತಸ್ಮ ಭೂಕಚ್ಛಪಸ್ಯ ॥ 


ಹೇಮಚಂದ್ರನೂ "ಸಪ್ತಸಂಧಾನ'ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ 


ಗುತ್ತದೆ; ಅದರೆ ಗ್ರಂಥವು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. 


೨84, ಹಿ ್ರ್ರಯಂನದಾ 


ಇವಳು ಶಿವರಾಮನ ಮಗಳು. ರಘುನಾಥನೆಂಬುವನ ಹೆಂಡತಿ. ಪೂರ್ವ 
ಬಂಗಾಳದ ಫರೀದ್‌ಪುರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ಶ್ಯಾಮ 
ರಹಸ್ಕ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಳು. ಇವಳ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿನ ಕವಿತೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಕೃಷ್ಣಪರವಾದುದಾಗಿವೆ. 


ಕಾಳಿಂದೀಪುಳಿನೇಷು ಕೇಳಿಕಲನಂ ಕಂಸಾದಿದೈತ್ಯದ್ವಿಷಂ 
ಗೋಪಾಲೀಭಿರಭಿಷ್ಟುತಂ ವ್ರಜವಧೂನೇತ್ತೊ ್ರೀತ್ಸಲೈರರ್ಚಿತಂ | 

ಬರ್ಹಾಲಂಕೈತಮಸ್ತಕಂ ಸುಲಲಿತೈರಂಗ್ಯೆ ಸ್ಸ ್ರಿಭಂಗಂ ಭಜೇ 
ಗೋವಿಂದಂ ವ್ರಜಸುಂದರಂ ಭವಹರಂ ವಂಶೀಧರಂ ತ್ಕಾಮಲಂ 8 


ಇವಳು ಬರೆದ “ಶ್ಯಾಮರಹಸ್ಯ' ಕಾವ್ಯವು ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


| 
| 


ನಿತಿ, ವೈಜಯಂತೀ 


ಈಕೆಯು ಫರೀದ್‌ಪುರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಧನುಕ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದ ಮೂ ೂರಭಟ್ಟನ 
ಮಗಳು. ಇವಳು ಕೊಟಲಿಪದಗಾ ತ ದುರ್ಗದಾಸ ತರ್ಕವಾಗೀಶನ ಮಗ ಕೃಷ್ಣ 
ನಾಥನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಇವಳು ತಂದೆಯ ಬಳಿ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಕಲಿತು 
ಮಾಮಾಂಸಾಶ ತ. ಲು. ಈವ] ಫು ಶ, ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ 

ಷ್ಯರಿಗೆ ಪಾಠವ ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ PE ೦ ತತ್ರಾಪಿ ಗ ಕ್ತಂ” ಎಂಬ ಮ 
3 ಸಲಗರ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವೈಜಯಂತಿಯು “ಅತತ್ರುನಾ ಉಕ್ತಂ 
ತತ್ರ ಅಪಿನಾ ಉಕ್ತಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕ್ರ ಜಂ ಈಕೆಯದು ಸೊಗಸಾದ 
ಕವಿತೆ. ಇವಳ ಕವಿತೆಯೆಲ್ಲವೂ ಇವಳ ಗಂಡ ಕೃಷ್ಣನಾಥನು ಬರೆದ “ಆನಂದತಿಲಕ 
ಚಂಪೂ' ವಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಕೃಷ್ಣನಾಥನೇ “ಆನ ಂದತಿಲಕಾ ಚಂಪೂರ್ಯೇನಾಕಾರಿ 
ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸಹ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಾಥನು 
ನಾಯಿಕಾ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೂಡಲೆ ವೈಜಯಂತಿಯು ೬.೬ 


ಅಹಿರಿಯಂ ಕಲಧೌತಗಿರಿಭ್ರಮಾತ್‌ 
ಸ್ತನಮಗಾತ್ಮಿಲ ನಾಭಿಹ ಫದೋತ್ಠಿತಃ I 

ಇತಿ ನಿವೇದಯಿತುಂ ನಯನೇ ಹಿ ಯತ್‌ 
ಶ್ರವಣಸೀಮುನಿ ಕಿಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತೇ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಹಕರಿಸಿರುವಳು. 


236. ವಿಕ್ರಮ 


ಇವನು ಜೈನನು. ಸಂಗಮ (ಸಾಂಗಣ)ನ ಮಗನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾ 
ನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನು. ಇವನು "ನೇಮಿದೂತ' ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿ 
ರುವನು, ಇದರಲ್ಲಿ ೧೨೬ ಶ್ಲೋ ಕಗಳಿರುವುವು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೇಘಸಂದೇಶದ ಅಂತ್ಯ 
ಪಾದವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡು ಉಳಿದ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಪಾದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಹೋಗುವಹಾಗೆ "ನೇಮಿಚರಿತ'ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ಅದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತದ್ದುಃಖಾರ್ತಂ ಪ್ರವರಕವಿತುಃ ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಕ ಕಾವ್ಯಾ 
ದಂತ್ಕಂ ಪಾದಂ ಸುಪದರಚಿತಾನ್ಮೇಘದೂತಾದ್ಗ ಹೀತ್ಮಾ | 
ಶ್ರೀಮನ್ನೇಮೇಶ್ವರಿತವಿಶದಂ ಸಾಂಗಣಸ್ಕಾಂಗಜನ್ಮಾ 
ಚಕ್ರೇ ಕಾವ್ಯಂ ಬುಧಜನಮನಃ ಪ್ರೀತಯೇ ವಿಕ್ರಮಾಖ್ಯಃ ॥ 
(೧೨೬) 
ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಸಾಂಗಣಸೂನು ಶ್ರೀವಿಕ್ರಮಕವಿವಿರಚಿತಂ ನೇಮಿದೂತಂ 
ಸಮಾಪ್ತಂ” ಎಂದು ಗ್ರಂಥವು ಕೊನೆಗೊಂಡಿದೆ. ಇವನು ಬಹುತರ ಸಮಸ್ಯಾಪೂರ್ಣ 
ಕಾರನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಧ್ವನಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 


“ನೇಮಿದೂತ'ದ ನಾಯಕನ ವಿಚಾರವಾಗಿ- - 


ಪ್ರಾಣಿತ್ರಾಣಪ್ರವಣಹ ೃದಯೋ ಬಂಧುವರ್ಗಂಸಮಗ್ರಂ 
ಹಿತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಸಹಪರಿಜನೈರುಗ್ರಸೇನಾತ್ಮಜಾಂ ಚೆ 

ಶ್ರೀಮನ್ನೇಮಿರ್ವಿಷಯವಿಮುಖೋ ಮೋಕ್ಷಕಾಮಶ್ಚಕಾರ 
ಸ್ನಿಗ್ಗಚ್ಛಾಯಾತರುಷು ವಸತಿಂ ರಾಮಗಿರ್ಯಾಶ್ರಮೇಷು ॥ 


ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವನು. 


ನಾಯಕಿಯು ದೌತ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ದೊರೆಯದೆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ದೌತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
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ಸಿದ್ಧಃ ಸಂಗಂ ಸಮಭಿಲಷತಃ ಪ್ರಾಣನಾಥಸ್ಯ ನೇಮೇಃ 
ಸಾ ತನ್ವಂಗೀವಿರಹವಿಧುರಾ ತಚ್ಛಿರೋಧದಧಿಷ್ಠಿ ತಸ್ಯ I 

ತತ್ವಂ ಮೋಹಾದ್ದು ) ತಮನುನಯಂ ಶೈಲರಾಜಂ ಯಯಾಚೇ 
ಕಾಮಾರ್ತಾಹಿ ಪ ಕೃತಿಕ ಪಣಾಶ್ಚೇತನಾಚೇತನೇಷು |! 


ಎಂದಿದೆ. ಇದರ ರಚನೆಯು ಕೇವಲ ಸುಂದರವೂ, ಭಾವಪೂರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಷು ಪದಮೇಳನದಿಂದ ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ದೂರಾನ್ವಯತೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದಾ 
ರೂ ಅದು ಕೇವಲ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಮತ್ತು ಗಂಭೀರ. ಓದುಗನು ಕವಿಹೃದಯವನ್ನು ವಿಶೇಷ 
ರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಕೊಂಚ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಭಾಗಗಳು 
ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಕವಿಯು ಪರಾಧೀನನಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಮೇಘಸಂದೇ 
ಶದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಚರಣವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡು ನೇಮಿಚರಿತೆಯನ್ನು ಸಮಂಜಸಮಾಡಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಭಾವ, ಪ್ರತಿಭೆಯು ಕೆಡದಂತೆ ಕೌಶಲವನ್ನು ಹೂಡಿ ಮಾರ್ಮಿ 
ಕತೆಯನ್ನು ಅಂತರ್ಗತಮಾಡಿ ಹೇಳುವ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಕ್ಲಿಷ್ಟತೆಯಾಗುವುದು 
ಸ್ವಭಾವವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕವಿಹೃದಯವನ್ನವಗಾಹಿಸಿ 


ua 


ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವ ವಿಚಾರವಿಶೇಷವು ಯಾವುದೂ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. 

ಬೊಂಬಾಯಿ ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ ಸೀರೀಸಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ 
ರುವ ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ ಗುಚ್ಛ ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ನೇಮಿದೂತವೆಂದೂ, ಜೈನಗ್ರಂಥ 
ರತ್ನಾಕರ ಕಾರ್ಯಾಲಯ ಬೊಂಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಇದೇ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
“ನೇಮಿಚರಿತ'ವೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರನೇ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ನೇಮಿ 
ಶ್ವರಿತವಿಶದಂ” ಎಂದು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿರುವನು. 

ಇದು ನೇಮಿಸಂದೇಶ ಕಾವ್ಯವೇ ? ಅಥವಾ ನೇಮಿನಾಥನ ಚರಿತವೇ ? ಹೇಗೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಓದುಗರು ವಿವೇಚಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸು 
ವರಾರು? ನೇಮಿನಾಥನೆ ಅಥವಾ ರಾಜೀಮತಿಯೆ ? ರಾಜೀಮತಿಯು ದೌತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಶೈಲರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವಳು. ನೇಮಿನಾಥನು ದೌತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರನ್ನೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಮೇಘಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗ ಕ್ರಮಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಇವನೂ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ರಾಮಗಿರಿ, ದ್ವಾರಕಾ, ವೇತ್ರವತೀ, ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾ, 
ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತ, ವಾಮನರಾಜನಗರ, ಭದ್ರಾ, ಪೌರ, ಗಂಧಮಾಧನ ಅಥವಾ ವೇಣು 
ಪರ್ವತ ಇವುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವನು. 
ಪೂರ್ವಕಥಾಸಂಬಂಧ- 
ಜುನಾಘಡರಾಜನಾದ ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ರಾಜೀಮತೀ ಎಂಬ ಸುಗುಣಿಯೂ 
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ಸುರೂಪಿಯೂ ಆದ ಮಗಳೊಬ್ಬ ಳಿದ್ದಳು. ಕೃ ಷ್ಣನುನೆ ನೇಮಿಕುಮಾರನೊಡನೆ ಇವಳ 


ವಿವಾಹವನ್ನು ನಿಶ್ವ ಯಿಸಿದ್ದನ ನು. ನೇಮಿಕುಮಾ ರನೂ ಈ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸ ತಿಸಿದ್ದ ನು. 
ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ನಂತರೆ ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ನೇಮಿನಾಥನಿಗೆ ಜುನುಘಡಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಬರಬೇಕೆಂಬ ಆಹ್ಲಾನವೂ ಬಂದಿತು. ಜುನಾಘಡದ ಕಲ್ಯಾಣ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ 
ಅನೇಕ ಪಶುಗಳು ವಧೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ರಥಾಸೀನನಾಗಿ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ೦ದುಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೇಮಿಕುಮಾರನು ಈ ಘೋರದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು. 
ಏನೈ | ಸೂತ! ಈ ಘೋರದೃಶ್ಯ 9) ಭಾ ಸ ಈ ಟ್ಟ ತೊಂದರೆ 
ಗ ಕೊಲ್ಲುವುದೇಕೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ 
ಮಾರ ! ತಮ್ಮ ವಿವಾಹ ಸಮಾರೋಹಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವ, ಬಂದಿರುವ ಮಾಂಸಾಹಾರಿ 
ಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಪಶುವಧೆ ಎಂದುದನ್ನು ಕೆ 
ಸುಖದ ಸಲುವಾಗಿ ಇಂತಹ ಸಹಸ್ರಾರು ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಮೂಗು ಜೀವಿಗಳ 
ವಧೆಯೆ? ಧಿಕ್‌ಧಿಕ್‌! ಇಂತಹ ಅಗಣಿತ ಜೀವಜಂತುಗಳ ದುಃಖ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆನೆಂದು ತಾನು ಮದುವೆಗಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ರಾಜಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಉಡುಪುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದು ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಜುನಾಘಡ ಸಮೀಪವರ್ಶಿಯಾಗಿರುವ "ಗಿರ್ನಾರ್‌ ಅಥವಾ ರಾಮಗಿರಿ 
ಪರ್ವತವನ್ನಡರಿ ದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧ ನಾಗಿ ತಪಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಕಥೆಯು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. ಈ ರೀತಿ ಯೋಗಾಸೀನನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ನೇಮಿಕುಮಾರನ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು, ನೇಮಿಕುಮಾರನ ವಿರಹದ ದೆಸೆಯಿಂದ ರಾಜೀಮತಿಯು 
ಕಾಯಕ್ಷೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ತನ್ನ ಮನೆ 
ಬಗೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಶೈಲರಾಜನೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೋ 
ದುಗುಡವನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದಳೆಂಬುದು ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾವಸ್ತು. 

ಸಂದೇಶ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ನಾಯಕನ ವಿರಹವರ್ಣನಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ದೊರೆಯುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ. ನಾಯಕಿಯ ವಿರಹವೇದನವು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಭಾ 
ವಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದೊಂದು ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿ. 

ಜೀಮತಿಯು ವಿರಹೋತ್ಯಂಠಳಾಗಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ವಿಕಾರ, ವಿಚಾರಗ 

ಳಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಬಸವಳಿದು ಸುಯ್ದು ಟ್ಟ ಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಧುರ್ಯ 
ವಿದೆ, ಶಮೆ ಇದೆ, ಭಾವವಿದೆ, ಪ್ರತಿಭೆಯು ಇದೆ, ದಮೆಯು ಇದೆ. ಕಥಾನಾಯಕಿ 
ಯಾದ ರಾಜೀಮತಿಯು ಭಗವಾನ್‌ನೇಮಿನಾಥನನ್ನು ಸಂಸಾರ ಲೋಲುಪನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರದ ಬಾಳೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉತ ಟೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ 
ತಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅತ್ತ ಂತಾನುನಯವಿನಯಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಹೃದಯ 
ಳಲನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ 
ಎಲ್ಲವೂ ವಿಫಲಮಾದುದು. ಕೊನೆಗೆ ದಯಾಮೂರ್ತಿಯಾದ ನೇಮಿನಾಥನು ರಾಜೀ 
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ವಿಕ್ರಮ 


ಮತಿಗೆ ಭವಸಂಸಾರ ಸ್ವರೂಪ, ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳ ಪರಿಣಾಮ, ಮಾನವ 
ಜೀವಿತದ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಫಲಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಶದವಾಗಿ 
ಹೇಳಲು, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ರಾಜೀಮತಿಯು ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರದ ಉಪಯೋಗ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆಗೊಂಡು ಪರಮಸಾಧ್ವಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಜಿನಪದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಳು. ಕಥೆಯು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇದರಲ್ಲಿ ದೌತ್ಯವು ಹೇಗೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾ 
ಗಿದೆ. ಇದನ್ನು "ನೇಮಿದೂತ'ವೆಂದು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ "ನೇಮಿಚರಿತ'ವೆಂದು 


pa 


ಕರೆಯುವುದು ಚೆಲುವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಾಗಿಯೂ ಇದೆಯೆಂದು ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸು 


ತ್ತದೆ. "ನೇಮಿಚರಿತ'ವೆಂದು ಕರೆಯುವ ಬದಲು "ನೇಮಿದೂತ'ವೆಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ 
ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 
ಮಹಾ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಸವಿಗೆಡದಂತೆ ಪ್ರಣಯ ನಿವೇದನ, ಪರಸ್ಪರ ಆಚಾರ್ಯ 


ಶಿಷ್ಯ ಸಂಬಂಧ, ಶೃಂಗಾರ ರಸವು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನು ಮೇಘದೂತ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಮಾರ್ತರಿಗೆ ಚೇತನಾಚೇತನವಸ್ತು ವಿವೇಚನೆಯು ವಿರಳವೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಷ 
ಳಾವರ್ತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ವೇಂಕಟನಾಥನು "ಹಂಸದೂ 


ಸಿ 
(ಸಂದೇಶ)'ದಲ್ಲಿ ಅಚೇತನ ವಸ್ತುಗಳ ದೌಶ್ಯ ನಿಯೋಗವು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು, ಅಚೇ 


ಈ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯದೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರಾಣಿ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಣಯ 
ವಿರಹ, ಕೋಪತಾಪಾದಿಗಳೂ, ಏಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಅನುಭವವೂ, ಮಾರ್ಮಿಕಾನುಸಂ 
ಧಾನವೂ, ಆಶಾನಿರಾಶೆಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವಾಗಿ ತಿಳಿದೇ ತಾನು ಹೇಳುವ ದೌತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹಂಸವನ್ನಾರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವನು. 

ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಜೀಮತಿಯು ನೇಮಿನಾಥಸ್ವಾಮಿಯ ದೌತ್ಯಕ್ಕೆ “ಶೈಲರಾಜಂಯ 
ಯಾಚೇ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಶೈಲರಾಜನೆಂದರೆ 
ಇಲ್ಲಿಯಾರು? ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಶೈ ೈಲರಾಜನೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ಗ್ರಂಥಾಂ 
ತರಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಥೈ ೈರ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಮವಂತನ ಹೋಲಿಕೆಯು ಬಹು ಆರ್ಷೇಯ. 
ಇಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಾರ್ಗ ಕ್ರಮಣವು ಸಮಂಜ 
ಸವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೇಗೆ? ಆ...ಅಚಲ... ಮೃಣ್ಮಯ ಶಿಲಾಬದ್ಧ 
ವಾದ ಪರ್ವತವು ಹೋಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲುದೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದೆಂದರೆ ಕಾಮಾರ್ತರಿಗೆ ಚೇತನಾ ಚೇತನ ವಸ್ತು ವಿವೇಚನೆಯು ಇರದು. 
('ಕಾಮಾರ್ತಾ ಹಿ ಪ್ರಕೃತಿಕೃಪಣಾಶ್ಚೇತನಾಶ್ಚೇತನೇಷು') ನೇಮಿನಾಥನು ಸಂಸಾರವಿ 
ಮುಖನಾಗಿ ಯೋಗಮುದ್ರಾಭದ್ರನಾಗಿರುವನು. ಹೃದಯವಾದರೋ ಅಚಲ. ಹೀಗೆ 


ಲ 


ಇರುವ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ ವಿಷಯವಾರ್ತಾವಾಹಿನಿಯಿಂದೆಳ್ಳರಗೊಳಿಸಿ ಹೇಳುವರಾರು? 


ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿ, ನೇಮಿನಾಥನ ಅಚಲ ಹೃದಯದಂತೆ ಅಚಲವಾಗಿರುವ 
ಶೈಲವನ್ನು (ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಪರ್ವತ್ರ) ಕುರಿತು ಯಾಚಿಸಿರಬಹುದೇ ಹೇಗೆ? 


ಮು 
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ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕವಿಹೃದಯವೇನಿರಬಹುದು ? ಮದುವೆಯ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ, ಅರಮ 
ನೆಯಲ್ಲಿ, ಯೋಗ್ಯಶಾಸ್ರಾರ್ಥ ಬೆಳವಳಿಗೆಯ ಸಮುಚ್ಛಯದಲ್ಲಿ, ಆಪ್ತೆ ಷ್ಟರುಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ. ಮಂತ್ರಪೂರಿತ ವಿವಾಹವೇದಿಕೆಯ ಪ್ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ, ಹಿಂಸಾರೂಪವಾದ 
ಪಶುವಧೆಯು ನಡೆದುದೆನ್ನುವುದು ಧರ್ಮದೂರವಾಗುವುದೆಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಬೇಕಾ 
ದುದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಾಣಿತ್ರಾಣಪ್ಪವಣಹೃದಯನಾದ ನೇಮಿಕುಮಾರನು ಪಶುವಧೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಿರಕ್ತನಾದನೆಂದು ಕಥೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತಾನು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಯೋಗಾಸೀನ 
ನಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹಿಂಸಾಪರರಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಕ್ಕೆ ಅಹಿಂಸಾತತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ 
ದಂತಾದುದೇ ? ಹೇಗೆ ? ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇದರ ಮಾದರಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ವೀಕ್ಷ್ಯಾಕಾಶಂ ನವಜಲಧರಶ್ಯಾಮಮುದ್ಧಾಮಕಾಮಾ 
ವಿರ್ಭಾವೇನ ವೃಥಿತವಪುಷೋ ಯೋಷಿತೋ ವಿಹ್ವಲಾಯಾಃ ! 
ಕಾಲೇ ಕೋರ್ಸ್ಮಿ ವದ ಯದುಪತೇ ಜೀವಿತೇಶಾದೃತೇನ್ಯಃ 
ಸದ್ಯಃಪಾತಿ ಪ್ರಣಯಿಹೃದಯಂ ವಿಪ್ರಯೋಗೇ ರುಣದ್ಧಿ ॥ 
(೧೦) 
ಜೀವಿತೇಶ! ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ಪಂಜಶ್ಮಿ ಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಕಾಮೋದ್ರೇಕದಿಂದ ವಿಷ್ವಲಪೀಡಿತ ಶರೀರಿಯಾಗಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯಳ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪತನಶೀಲವೂ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಹೃದಯವನ್ನು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಾಥ 
ನಿಂದ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಯಾರುತಾನೇ ತಡೆಯಬಲ್ಲರು ? 


ಅಂತರ್ಭಿನ್ನಾ ಮನಸಿಜಶರೈರ್ಮಾಲಿತಾಕ್ಷೀ ಮುಹೂರ್ತಂ 
ಲಬ್ಧ್ಯ್ಯಾ ಸಂಜ್ಞಾಂ ದಿಶಿ ದಿಶಿ ಮುಹುರ್ವೀಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾರ್ತಿದೀನಾ 1 
ಶಯ್ಯೋತ್ಸಂಗೇ ನವಕಿಸಲಯಾಗ್ರೇಪಿ ಭದ್ರಂ ನ ಲೇಭೇ 
ಸಾಭ್ರೇಂ್ನೀವ ಸ್ಥಲಕಮಲಿನೀ ನ ಪ್ರಬುದ್ಧಾ ನ ಸುಪ್ತಾ ॥ 
(೯೯) 
ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಂತಃಪ್ರಣಿತಳಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡವಳಾಗಿದ್ದು, ಅನಂತರ ಕಿಂಚಿತ್ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಸನದಿಂದ ದೀನಳಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ, ನವಪಲ್ಲವ ವಿರಚಿತವಾದ ಶಯನದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಾ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದ(ಲಿಲ್ಲ)ಲಾರದವಳಾಗಿದೇನೆ. ಇದೊಂದು 
ವಿಧವಾದ ಸುಷುಪ್ತಿ. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು ಮೇಘಾಚ್ಛಿಹ್ನವಾದಾಗ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
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ಓಟ 


ಕಮಲವು ಮುಚ್ಚಿ ಯೂ ಮು ಂಚ್ಛದಂತೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದು ವೇದನಾಜನಿತ 


| ಸುಷುಪ್ತಿ ನಿರೂಪಣ) 


ತ್ತೆ 
ಯೆಸ್ಕೂಜ್ಞನ್ಮಾಂತರ ವಿರಚಿತೈಃ ಕರ್ಮಭಿಃ ನಾ ಬ 
ತ್ಸು ಪರಿ ಚ 3 ಚಕ್ರನೇಮಿಕ್ರಮೇಣ ॥ 
(೧೧೭) 
ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಯಾವ ಶರೀರವು ನಿರವಧಿಕವಾದ 


ಡುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತದೆಯೋ, ಅದು ಈಗ ನಿ; ನ್ನ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಬಹುಕಾಲ 
ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಲಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಜನ್ಮಾಂತರಕೃತವಾದ 
ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಗಾಡಿಯ ಚಕ್ರದಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕೆಳಕೂ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ 
ಯಾ ಪ್ರಾಗಸ್ಯಾಃ ಕ್ಷಯಮಿವ ನವೈರ್ಗೀತ ವಾರ್ತಾವಿನೋದೆ 
ರಾಸೀಚ್ಚಯ್ಯಾತಲವಿಗಳಿತೈರ್ಗಲ್ಲ ಭಾಗೈರ್ವಿಲಂಘ್ಯ। 
ರಾತ್ರಿಂ ಸಂವತ್ಸರಶತಸಮಾಂ ವೀಕ್ಷತೇ ಸನ್ನಗಾತ್ರೀ 
ತಾಮೇವೋಷ್ಟೆ $ರ್ನಿರಹಜನಿತೈ ರಶ್ರುಭಿರ್ಯಾಪಯಂತಿ ॥ 
(೭) 
ಎಲೈ ಶೈಲವೆ ! ಮೊದಮೊದಲು ಯಾವ ರಾಜೀಮತಿಯು ಸಂಗೀತವೇ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಕ್ಷಣದಂತೆ ರಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿ 
ಷೌ 


ದ್ಡಳೋ, ಈಗ ಅವಳು ವಿರಹಕಾತರಳಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಲೀಣವಾದ ಗಲ್ಲವು 
| ಳೈವಳಾಗಿ ಅದೇ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೇ ನಃ ರುವರ್ಷಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಬಿಸಿಯಾದ ಕ 
ರುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಮ ಕಳೆಯುತ್ತಿದಾಳೆ ಎಂದು ಹೇಳು. 


ಧರ್ಮಜ್ಞಸ್ತ್ವಂ ಯದಿ ಸಹಚರೀಮೇಕಚಿತ್ತಾಂ ಚ ರಕ್ತಾಂ 
ಕಂ ಮಾವೇವಂ ವಿರಹಶಿಖನೋಪೇಕ್ಷ್ಯಸೇ ದಹ್ಮಮಾನಾಂ | 
ತತ್ಸ್ವೀಕಾರಾತ್ಕುರು ಮಯಿ ಕೃಪಾಂ ಯಾದವಾಧೀಶಬಾಲಾ 
ತ್ವಾಮುತ್ಕಂಶಾ ವಿರಚಿತಪದಂ ಮನ್ಮುಖೇನೇದಮಾಹ ॥ 
(೧೧೦) 
ಎಲೈ ಯಾದವಾಧೀಶ ! ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನೇ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಅನುರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮ ಸ ಸಂತಪ್ತ ಳಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಏಕೆ ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀಯೆ! ಎಲೆ ವಲ್ಲಭ ! ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕ 
ರಿಸು ಎಂಬುದಾಗಿ ಆತ್ಮಂತ ಉತ್ಕಂಶತೆಯಿಂದ ಬ್‌ ಹೇಳುವನಾಗು. 
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ವಿಕ್ರಮನು ಹು ಯಾ ಮಿನಾಥನ ಚ ತನನ್ನು 
ವ್‌ ಇಳಿದಾ "ಮೇಪಸಂದೇಶ'ದ ಪತಿಶೊ ಕ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನ "ಮೇಘಸಂದೇಶ'ದ ಪ್ರತಿಶ್ಲೋಕದ ನಾಲ್ಕ 


ನೆಯ ಪಾದವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡು ನೇ ಮ ತದ ಮೂರುಚರಣಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನೇಮಿದೂತವೆಂದು ಕರೆದಿರುವಂತೆ, ರತ್ನಸಿಂಹಮುನಿಯು ಅದೇ 
ಶ್ರೀ ಮಾನತುಂಗಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ ಭಕ್ತಾಮರಸ್ತೋತ್ರದ ಪ್ರತಿಶ್ಲೋಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪುದವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡು ಉಳಿದ ಮೂರು ಚರಣಗಳಿಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಮ 


ಲು 
ea 
2 

ಆ 


Uy 


೬. ॥॥ 
ತತ | 
೪ 

ಟಿ 


ಸ 
ಅದನ್ನು "ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ ಕಾವ್ಯ'ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಈ ವಿಚಾರವು ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಶ 
ಸ್ಲಿಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀಸಿಂಹ ಸಂಘಸುವಿನೇಯಕ ಧರ್ಮಸಿಂಹ 
ಪಾದಾರವಿಂದ ಮಧುಲಿಣ್ಮುನಿ ರತ್ನಸಿಂಹಃ I 

ಭಕ್ತಾಮರಸ್ತುತಿ ಚತುರ್ಥಪದಂ ಗ ೃಹೀತ್ವಾ 
ಶ್ರೀನೇಮಿವರ್ಣನಮಿದಂ ವಿದಧೇ ಕವಿತ್ವಂ ॥ 


ಎಂದೂ, ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಕ್ತಾಮರಸ್ತುತಿ ಚತುರ್ಥಪದ ಸಮಸ್ಯಾ 
ನಿಬದ್ಧಂ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ ನಾಮಕಾವ್ಯಂ ಸಮಾಪ್ತಂ” ಎಂದಿದೆ. 
ಕಾಲ 

ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 
ಗ್ರಂಥ 

'ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ ಕಾವ್ಯಂ' ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವು. ಭಕ್ತಾ ಮರ ಸ್ತ್ರೋತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ೪೮ ಶ್ಲೊ ಕಗಳಿರುವಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ೪೮ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಕಥಾವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಹಿಂದಣ ವಿಕ್ರಮಚರಿತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವೆವು. ನಾಯಕಿಯಾದ ರಾಜೀಮತಿಯು 
ನೇಮಿನಾಥನ ರೂಪ » ಗುಣಮುಗ್ಧಳಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನಾಪ್ರಕಾರದ 


ಲ 


ನಯ, ವಿನಯ, ಅನುನಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗಲು ಕೊನೆಗೆ 


ಸ 1. "ಮೈಥಿಲೇಶಚರಿತ' ಕಾರನು ಇವನಲ್ಲ. 
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ಹ ಓಕ್‌ ಕ 
ಸೇಮಿನಾಥನು ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂಸಾರವಿರಕ್ತಳಾಗಿ 
ದು ವಡ ದಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಜಿಕದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ತಪಶ್ಚರಣವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಮುಕ್ತಳಾದಳು ಎಂಬುದು 


2 [ye ಅಲ, ತೆ ದುಷ . 
ಇದರ ಕಥಾವಸ್ತು. ಇದು ಚಿಕ್ಕಕಾವ್ಯವಾದರೂ ಮುದ್ದಾಗಿದೆ. ಮುದ್ದುಸಂಸಾರದ 
[5] 
ಎದ್ದ ಎನಿ ಸವಿ ಾಗತಗೆಪುಣಲಿ ಮೊ ನಂಗ pe 
ಸದ್ದ ತಗತೆ ಓಂಗಾರರಸಪರಾಕಾಷ್ಠದೆ ಸಿಯ ಶಾಂತರಸದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಹೋಗಿದೆ. ಆಪಾತತಃ 


ಸ್ವಾರ್ಮಿ ಪ್ರಸೀದ ಮೃಗಬಾಲವಿಲೋಲನೇತ್ರಾ 
ಮಂಗೀಕುರುಷ್ವ ದಯಿತಾಮಖರಂಯರ I 

ಅಸ್ಮಿನ್ನವೇ ವಯಸಿ ನಾಥ ವಿಯೋಗರೂಪಂ 

ಕೋ ವಾ ತರೀತುಮಲಮಂಬುನಿಧಿಂ ಭು ುಜಾಭ್ಯಾಂ? ॥ 


ಎಟ 


ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ಪ್ರಸ 


ಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ ಸಹ ವಿವಾಹಕ್ನತೇ ಸಮಾಗಾ 
ಮುಕ್ತಿಸ್ತ್ರಿಯಾ ತ್ವಮಧುನಾ ಚ ಸವ ಂದ್ಯತ್ಯೋಸಿ | 


ಚೇಚ್ಚಂಚಲಂ ತವ ಮನೋಂಷಂಪಿ ಬಭೂವ ಹಾ ತತ್‌ 
“ಕಿಂ ಮಂದರಾದ್ರಿಶಿಖರಂ ಚಲಿತಂ ಕದಾಚಿತ್‌? ॥ 
(೧೫) 
ಎಲೈ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದೆ. 
ಈಗಲಾದರೋ. ಮುಕ್ತಿರಮಣಿಯನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಮನವೂ ಕೂಡಾ ಹೀಗೆ ಚಂಚಲವಾದುದೇ ? ಎಂದಾದರೂ ಮಂದರಪರ್ವತಶಿಖ 
ರವು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಚಲಿಸಿತ್ತೇ ಏನು ? 


ಹೃತ್ನ ತಂಕಜಸ್ಯ ನ ಕಥಂ ವಿದಧಾಸಿ ಬೋಧಂ 
ನೋ 5 ವಿಯೋಗತಮಸಃ ಕುರುಷೇ ವಿನಾಶಂ! 
ಪ್ರೋದ್ಯತ್ಕರಪ್ರಸರತಃ ಪರಿತೋ ಯತಸ್ತ್ಯಂ 
“ಸೂರ್ಯಾತಿಶಾಯಿಮಹಿಮಾಸಿ ಮುನೀಂದ್ರ ಲೋಕೇ” ॥ 
(೨೭) 


468 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ಶ್ರಿ 


2 ತ 26 
2 
[92 
[64 
[63 
ಅ 


ಪು ಬ್ರ 


ಎಲೈ ಮುನೀಂದ ನೇ! ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಹರಡಿದ ಕಿರಣವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ (ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ) 


al 


ಸ KS ಣಿ 

ನಾಶಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ? ತಾವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮಾರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಕಮಲ ವಿ 
ಅಂಧಕಾರ ವಿನಾಶನವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಾವು ಸೂ 
ರಾಗಲಾರಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಕಾತರಳಾದ ಈ ಯುವತಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿ, 


3 
[78 
el 
(ಈ) 
@ 
೯ 
2೭೬ 
ನ 
೮ 
@ 
CL 
ಕ್ರ 
2.4. 
ಛ್ರಾ 
@ 
೨ 
@ 
el 
3 
© 
ಜಲ್ಲಿ 
ತ 
ಟ್ಶ 
ನಿ 
ಫೆ 
೧ 
3% 
kl 6. 
@ ೯ 


೮ 

ರ್ಲ 
2 
2 
ಲ 
೫ 


ನಿಷ್ಕಾರಣಂ ಮಯಿ ಯಥಾ ವಹತೇ ವಿರೋಧ 
ಮೇಷಾ ತಥಾ ನ ಹಿ ವಿಭೋ ನಿಖಿಲಾ ದಿಶಸ್ಲಾ 
ಮತಶ್ಸೀಡನಾರ್ಥಮಚಿರಾತ್ಸಕಲೇಂದುಬಿಂಬಂ 
್ರಾಚ್ಛೇವ ದಿಗ್ವನೆಯತಿ ಸ್ಫುರದಂಶುಚಾಲಂ? ॥ 
(೨೨) 

ನಾಥ! ಈ ಪೂರ್ವದಿಶಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ವೈರವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇತರ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳು ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶ ಪರಿಪೂ 
ರ್ಣನಾದ ಚಂದ್ರಮನನ್ನು ಪೂರ್ಪದಿಕ್ಕೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇತರದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಣ್‌ 


ಉಜ್ಜ ಂಭತೇ ಹೃ ದಯಪಂಕಜಮುಜ್ಹ್ಞಹಾತಿ 
ಮ್ಲಾನಿಂ ಮ ಫಲತಿ ಕಾಮಿತಕಲ. ವಕ್ಷ 


ಶಿವೃಕ್ಷಃ 


ನಶ್ಶಂತ್ಯಶೇಷವಿಪದಶ್ಚ ವಿಯೋಗದುಃಖಂ 
pe ತ್ವೀರ್ತ್ತನಾತ್ರಮ ಇವಾಶು ಭಿದಾಮುಪೈತಿ” ॥ 


ಲ 
ಕಮಲವು ಅರಳುತ್ತದೆ, ಶರೀರವು ಲವಲವಿಕೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ುನೋರಥವೆಂಬ ಕಲ್ಪ 
ತರುವು ಫಲಿಸುತ್ತದೆ. ಸಮಸ್ತ ಸಂಕಟಗಳೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ವಿಯೋಗ ದುಃಖ 
ವಾದರೋ ಅಂಧಕಾರದಂತೆ ಬೇಗನೆ ತೊಲಗುತ್ತದೆ. 


ಇದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ನೇಮಿನಾಥನ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 


"6 


ಬಂಧೂನ್ನಿಬಂಧನ ನಿಭಾನಿ )ಿಷಯಾನಿ ಿಷಾಭಾ 
ನರ್ಥಾನನರ್ಥನಿವಹಾನಿವ ಹಾ ವಿಮೂಢೇ 1 
ಮತ್ವಾ ವಿಧೇಹಿ ವೃಷಮಾಶು ಯತೋ ವಿಶಾಲೋ 
“ಯಸ್ತಾವಕಂ ಸ್ತವಮಿಮಂ ಮತಿಮಾನಧೀತೇ? ॥ 
(೪೭) 


ರತ್ತಸಿಂಹಮುನಿ 


ಮ್‌ 
ಆಂ 


pe 
ಅನರ್ಥ: 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ, 


ಳ್ಳ 
ನಿಬಿಲಟ 


pe 


ನ್ನ್ನ 


ಲ್ಲಿ 
ಘಿ. 

ಸದ ಇ ್ಬು ಎ 

ಗಲ 


eಲಲ್‌ಾ 

NS 
ಪಾ ಅ) ಅಲ) 
ಬಿವನೂ 


ಚಾ: 
ೂಂಡಿರು 


ು 
A 
ಣರ 


ಳು 
(ಪ 
ದಿ 


ಶ್ರೀ 

ಅ 
ನ 
ಇ 


ಕಾಲ 


ವಿಶಾ ಕಾಶವಿಕಾರಸಮ್ಮಿತಶಕೇ ವಾರೇ ಗುರೋಃ ಫಾಲ್ಗುನೇ 1 
ವಿಶ್ವಾನಂದಿನಿ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಪ್ರತಿಪದೋಃ ಸಂಧೌ ಸರಸ್ಕೋಸ್ತಟೇ ॥ 


ಗಾಂಧರ್ವಾ ಗಿರಿಧಾರಿಣೋಃ 


ಸರಭಸಂ ದೋಲಾಧಿರೂಢಾಂಗಯೋ ಟ 


ಶ್ರೀಚೈತನ್ಯದಿನೇ ತದೇತದುರಗಾತ್‌ ಕಾವ್ಯಂ ಭಜತ್ಪೂರ್ಣತಾಂ ॥ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಕ ಸಂ॥ ೧೬೦೧ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೭೯ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಗ್ರಂಥ 
`ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಾವನಾ ಮೃತ' 
ರಾ ಇಧಾಕೃಷ್ಣ ಲೀಲಾತ್ಮಕ ೨೦. ಸರ್ಗ 


ಎಂಬ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ರ್ಗಗಳಿರುವುವು. 


ಗ್ರಂಥಭೂಮಿಕೆಯು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತದೆ-- 


ಭಕ್ತಿರಸಾಮೃತಸಿಂಧೋಃ ಸಾಧನಭಕ್ತಿಲಹರ್ಕಾಂ ಶ್ರೀರೂಪಃ | 
ಸಪರಿಕರಕ ೃಷ್ನಲೀಲಾ ಸ್ಮರಣಂ ಸಾಧನಶ್ರೇಷ್ಠಮಲಿಖತ್‌ Il 


ಗೋವಿಂದಲೀಲಾಮ ೃತನಾಮಧೇಯೇ 
ಗ್ರಂಥೇ ಮಹಾಕಾವ್ಕತಯಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧೇ । 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಲೀಲಾಂ ಕವಿಕೃಷ್ಣ 


ಭಕ್ತಸ್ಥ ತುಪ್ಪೈ ವ್ಯಲಿ. 


ತಾಭ್ಯಾಂ ವಿರಚಿತೇ ಕಾವ್ಯ 


ಥೆ ದಾಸೋ 
ಖತ್‌ ಕವೇಶ್ವ Il 


ಮವಲಂಬ್ಮ ಕೃ ಪ | ಭಾವನಾಮೃ ತಾಖ್ಯ 01 


ಮಹಾಕಾವ್ಯಮಿದಂ ವ ತನೆ 


ಸೋ 


ಧೃಕ್ತಮುದೇ ವಿಶ ನಾಥಕವಿಚಕ್ರವರ್ತ್ತೀ ॥ 


ಲೀಲಾವಿಚಾರವಾಗಿ- ಪ್ರಾಭಾತಿಕರಸೋದ್ಗಾರ ಶ್ರೀರಾಧಾಯಾಃ ಸ್ನಾತಭೂ 


ವ ಪ್ರ ವ್‌ ಎದೆ pe 
ೋಜನಗೋಷ್ಠೀ ಕಾನನವಿಹಾರ ಕುಸುಮಕೇಳೀನರ್ಮವಿಲಾಸ 


ಕ್ರಗಮಾವ ಪುರತಃ ಸಖೇ ನ ಗೋ 
Kk ವರ್ದ್ಯ್ವನಃ ಖಲು ನಗೋಂಯಮಾಕ್ಷ್ಯತೇ। 
ಭೂರಿಯಂ ಚ ನಹಿ ಗೋಷ್ಮವರ್ತೀನೀ 

ಸಾತ ಕುಂಭಮಯತಾ ಯದೇತಯೋಃ ॥ 

(೮, ೬೮) 

ಮೇರುರೇವ ಕಿಮಿಲಾವ ೃತಾವೃತಃ 

ಸ್ಪಷ್ಟಮಾವಿರಭವದ್ವ )ಜೇಂಶತಃ | 
ಕಿಂತು ಕಾಂತಿಲಹರೀ ವಿಗಾಹಿನಂ 

ಮಾಂ ಶರೈಃ ಕಿಮಿತಿ ವಿಧ್ಯತಿ ಸ್ಮರಃ ॥ ಕ 


ಇತಿ ನಿಗದತಿ ಕೃಷ್ಣೇ ರಾಧಿಕಾ ಲೋಕತೃಷ್ಣೇ 
ಮಧುರಿಮ ಭರಪೂರ್ಣಾ ನಾಪಿ ತತ್ರಾಪ ಘೂರ್ಣಾಃ॥ 
ತದಪ ಘನಘನಾನಾಂ ಚಾರುರಾಜದ್ದನಾನಾ 
ಕಲಿತವಿಪುಲತರ್ಷೈಃ ಕಾಂತಿಪೀಯೂಷವರ್ಷಃ ॥ 


239. ನಾಗರಾಜ 


ಇವನು “ಕರಪಟ” ಗೋತ್ರದವನು; ವಿದ್ಯಾಧರನೆಂಬುವನ ಮುಮ್ಮಗನು; 
ಜಲಪನ ಮಗನು ಎಂಬುದೂ, ನಾಗರಾಜನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ, ಟುಕಾಜಾಶಿಯ 
ರತ್ನನೆಂದೂ, ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. | 


ಆಸೀತ್ಯರ್ಪಟಿಗೋತ್ರ ಸಾಗರಸುಧಾಧಾಮಾ ಸುಕಾಮಾದ್ಭುತಃ 
ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಧರ ಇತ್ಯಶೇಷ ಭುವನಪ್ರಖ್ಯಾ ತನಾಮಾಮ ತಃ | 
ಯಃ ಕೇದಾರಪದಾರವಿಂದಯುಗಳಪ್ರತ್ಕಗ್ರಪೂಜಾವಿಧಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾಶೇಷಪವಿತ್ರಭವೃವಿಭವೈಃ ಸಾರ್ಥೀಕ ೃತಾರ್ಥಿಶ್ರಮಃ I 
(೯೮) 
ತತ್ಪುತ್ರ ಸರ್ವಮಿತ್ರಂ ಸರಸಕವಿಕುಲಸ್ತೂ ಯಮಾನೋರು ಕೀರ್ತಿ 
ರ್ವಿಖ್ಯಾತೋ ಜಾಲಪಾಖ್ಯೋ ಜಗತಿ ವಿಜಯತೇ ಟಾಕವಂಶಪ್ರಶಸ್ಮಃ । 
ವಿಷ್ಣುರ್ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಯುದ್ಧ ವೃತಿಕರ ಸಮಯೇ ವ್ಯಾಕುಲತ್ವಾತ್ಸ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ನಿಕ್ಷಿಹ್ಶ ಯಸ್ಮಿನ್ವಿ ಹರತಿ ದಿನಶಃ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಸ್ವಸ್ಥಚಿತ್ತಃ॥ 


೮ 


ತಸ್ಮಾಜ್ಹಾತಃ ಸುಜಾತೋ ನಿಜಗುಣಮಣಿಭಿಃ ಪ್ರೀಣಿತಾಶೇಷಲೋಕಃ 
ಕೋಕಾಹಂಕಾರಹಾರಿಸ್ಮಿತಮಹಿತಮುಖಷ್ಠಾ ಿಕವಂಶಾವತಂಸಃ | 
ಭಾತಿ ಶ್ರೀನಾಗರಾಜೋ ಪರನೃಪತಿಶಿರೋದರ್ಶಿತೋದ್ಯಪ್ರತಾಪೋ 


ರಾಜೇತೇ ಯಂ ಸಮೇತೇ ವಿಗಳಿತಕಲಹೇ ವಾಕ್ಷ ಪದ್ಮಾಲಯಾ ಚ॥ 
(೧೦೦) 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆಶ್ಚಯದಾತನ ಹೆಸರೂ ನಾಗರಾಜನೆಂದೂ, ಆಶ್ರ 
ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕವಿಯ ಹೆಸರೂ ನಾಗರಾಜನೆಂದೂ ಇವನೇ ತನ್ನ ರಾಜನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
'ಭಾವಶತಕ' ವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ, ರಾಜನಾದ ನಾಗರಾಜನು ಮಹಾವಿದ್ಯಾವಂತ 
ನಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಅತುಳೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪದಸ್ತನೆಂದೂ ತರ್ಕಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಟಾಕವಂಶದ ರಾಜನು "ಮದನ ಪಾರಿಜಾತ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟ ಮದನಪಾಲನಾಗಿರಬಹುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಮದನಪಾರಿಜಾತ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ದೆಹಲಿಯ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಯಮನಾ 


ನಾಗರಾಜ 473 


ನದಿಯ ಮೇಲುಗಡೆ “ಕಾಷ್ಠ''ಎಂಬ ಪತ್ತನವಿದ್ದು ಆಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಪಾಳ 


ಇ 
ಯಗಾರರ ವಂಶೀಯನಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


೦ 
ಫೆ ಣಾ ಇ ೨೧೧ 
( ನಾಗರಾಜನಾಮಾ ಧಾರಾನಗರಾಧಿಪಃ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಹೀಪತಿರಾಸೀತ್‌। ತನ್ನಾವ 
ಗನ ಬಹಿ 
ತದಾಶ್ರಿತೇನ ಕೇನಚಿತ್ಯವಿನಾ ಶತಕಮೇತನ್ನಿರ್ಮಿತಮಿತಿ ಶತಕವಿಶೋಕನಾಜಾ 
ಜಣ್‌ 


ಹೇಳುವ ಚಾರಿತ್ರಕ ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವೂ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ. ಈಗ 
ಇರುವ ಚಾರಿತ್ರಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತ 
ಅಕಾರಿ ಗತವಕ್ತಶ್ರೀರ್ನಾಗರಾಜೋಂಗಿರಾಂ ಗುರುಃ ॥ 


ಎಂದು ಸಹಸ್ಪವದನನಾದ ಆದಿಶೇಷನನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸತಕ್ಕ ತನ್ನ ಪ್ರೌಡಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಕಾಲ 


ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಈ ಭಾವಶತಕವು 
ಳಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಶೈಲಿಯು ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಬಹಳ ಸರಳವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶ್ಲೊ €ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕೆ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ತಾನೇ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೦೧ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಕೆಲವು ಪ್ರಾಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇವನ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಯಃ ವಿರಹ ವಿರಹಿಣಿಯರು (ನಾಯಕ ನಾಯಕರು) ಹೇಳತಕ್ಕುದಾಗಿ 


| ಚಮತ್ಕಾರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವನ್ನು ಇದರಡಿ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತೇವೆ-- 
1 5 

1 

| 


ಅನ್ಯಾಸ್ತಾಃ ಪ್ರಿಯಯೋಪಿತಃ ಪ್ರಿಯತಮಂ ಕಂಠೇ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಯಾ 


| 

| ಯಾಚಂತೇ ಹೃದಯಸ್ಥಿ ತಂ ಬಹುಕೃಪಂ ತೂರ್ಣಂ ಪುನಃಸಂಗಮಂ | 
| ಯಾಚಿತ್ವಾಮಹ ಮೇತದೇವನಪರಂ ತನ್ಮಂಗಳಾಕಾಂಕ್ಷಿಣೀ 

1 


ಪ್ರಸ್ಥಾನೇ ಮಮ ಜೀವಿತೇಶ್ವರ ವೃಥಾ ಕಂಠಗ್ರಹಂ ಮಾ ಕೃಥಾಃ ॥ 


(೨೦) 
ಗ 


1, ವಗ್ಗ 
Classical Sanskrit Literature, p. 379 No. 349. 
` ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ, ಗುಚ್ಚ,೪ ಪುಟ ೩೭. 
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ಎಲೈ ಪ್ರಿಯನೇ | ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತಿಯರ 
ಕಂಠಾಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಅವರಿಗೆ ಸುಖಿಪ್ರಯಾಣಮಂ ಬಯಸಿ ಆವರು ಶೀಘ್ರ 
ಬರಲೆಂದು ಆಶಿಸತಕ್ಕ ಸ್ರಿಯರೇ ಬೇರೆ (ಅವರೇ ಧನ್ಯರು), ಅದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಕೋರುತ್ತಾ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಏನೆಂದರೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನೀನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಚೀಡ, 
ಇದರ ಭಾವ--ಪ್ಪ ್ರೈಯಾಣೋನ್ಮುಖನಾಗಿರುವ ನೀನು ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿದರೆ ನ್ನ್ನ 
ಶರೀರವು ಕಾತರಗೊಂಡು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ಲಾ ್ರಿಣಗಳು ಹೋಗಿ ಬಿಡುವಷ್ಟು 
ಕಷ್ಟ ಕ್ಛವಾಗುವುದಾದುದರಿಂದ ಬೇಡವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


~ 


ele ಬು 


2 


ಹಾರೇ ಸಂದರ್ಶಿತೇ ಯೂನಾ ಕಂಪಯನ್ರಾ , ಶಿರೋ ಮುಹುಃ । 
ಪ್ರಸಾರಿತಃ ಕರೇಣೋಚ್ಛೆ ಫಿ ಕಚಭಾರೋ ಮೃಗೀದ ಶಾ 
(೪೨) 

ತರುಣನೊಬ್ಬನು ಯುವತಿಯೋರ್ವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಿಳಿಯದಾದ ಹಾರವನ್ನು 
ಅವಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವಳು ಶಿರಃಕಂಪನಮಾಡುತ್ತ ತನ್ನ 
ಕೇಶಪಾಶಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. ಇದರ ಭಾವ__ಅವನು ಈ ಹಾರದಂತೆ 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಅವಳು ತಲೆಯನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ 
ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ಇದರಂತೆ ಮಲಿನವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತನ್ನ ಕುಚಭಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳು. 


ಜಾತೇ ತ್ವಯಿ ಶ್ರೀಸಖ ನಾಗರಾಜ 
ಪೂರ್ವ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ಭವದೀಕ್ಷುಧನ್ವಾ | 
ಆಚಾರಮಾಲೋಕ್ಕ ಪುನಸ್ತ್ವ್ಯದೀಯಂ 
ವಿಷಾದಮತ್ಕಂತಮವಾಪ ಚಿತ್ತೇ ॥ 
(೭೬) 
ಎಲೈ ನಾಗರಾಜ ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಅವತರಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೊದಲು 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. ಆನಂತರ ನಿನ್ನ ಅಚಾರ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ಖೇದಗೊಂಡನು. ಇದರ ಭಾವ--ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನೊಬ್ಬನು 
ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಮೊದಲು ಸಂತೋಷ. ಆಮೇಲೆ ತನಗೆ ವೈರಿಯಾದ ಈಶ್ವರನ ಭಕ್ತ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ವಿಷಾದ. 


ಸಖೀ ನಿದೇಶಾನುಚಾರಃ ಪ್ರಿಯೋಂಯ 
ಮುಚ್ಚಸ್ಥ ಶರಾ ಪಂಜರಶಾರಿಕಾ ಚ । 
ಏತತ್ಸಪತ್ನೀ ಗೃಹಮಪ,ದೂರೇ 
ಕಥಂ ನು ಮಾನಃ ಸಖಿ ನೈಷ ಮಾನ್ಯಃ ॥ 
೮ರ). 


475 
ನಾಗರಾಜ 


ನಾಯಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಖಿಯ ವಾಕ್ಯ 


ಡಿ 
ಎಲೈ ಸಖಿಯೇ ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದರೋ ಸಖಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯತಕ್ಕ 
ತು ಇಲ್ಲಿರುವ ಪಂಜರಸ್ವಶಾರಿ ಕಾರ ಬಹುಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸ್ವ ಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು. ನಿನ್ನ ಸ ಪತಿಯ ಮನೆಯಾದರೋ ಬಹಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮಾನಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ 


ಆ.18 7ನ ಸ್ತಾರಾ 


ಇವನು ಅಸಕಖಾನನ ಮಗನು. ಇತಮದ್ದೌಲನ ಮುಮ್ಮಗನು, ಇವನು ಸ 
ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿದ್ದು ದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಇವನನ್ನು ವಆರುಶ್ಲೊ ಸರ ಹ 
ಹೃತವಾಗಿವೆ. ಇದನ್ನು ಸಂ॥ ೧೧೪೫ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೮೯ರಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಾಗಿ 
1130 ವುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ತ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನದಾದ ಸೊಗಸಿನ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ 
ಬರೆಯುವೆವು. 

ಯನ್ನಾ ಿದೃತಸ್ತ ಎವಲಿನಾ ಮಲಿನಾಶಯೇನ 

ಕಿಂ ತೇನ ಚಂಪಕ ವಿಷಾದಮುರೀಕರೋಷಿ | 
ವಿಶ್ವಾಭಿರಾಮನವನೀರದನೀಲವೇಷಾಃ 
ಕೇಶಾ ಕುಶೇಶಯದೃಶಾಂ ಕುಶಲೀಭವಂತು ॥" 
ಜನ 
1. Classical Sanskrit Literature, p.785 No. 904. 


ಸಿ41. ಭಟ್ಟಿ ಶ್ರೀ ಮಾಧವ: 


ಈ ಕವಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕರ್ಣಾಟಕವಿದ್ಕಾ ವನವಸತಿರಭೂದ್ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮಾ ದ್ವಿ ್ವಜನ್ಮಾ 
"ನೋಮೇನೇಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ಚೆ ಯೇನೋತ್ತರವ ವಯಸಿ ಪುನ ನರ್ಮುಕ್ತಿದಾಮೇತ್ಕ 
ಕಾಶೀಂ | 
ಶಂಭೋರ್ನಿರ್ವಾಣಸದ್ಮನ್ಮ ನುಹಮವಿಧಿಭಿಃ ಕೀರ್ತಿ ಮಾಸ್ಟಾ ಪ್ಯ ಲೋಕೇ 
ಸಂನ್ಮಸಾ ೇಷಕರ್ಮೂಧ್ಯ ಗಮಿ ಪದಮಹೋ ನೈತಿ ಯಸ ೈನ್ಮನೊಲಪಿ | 
(೪೯) 
ಅಜನಿಹತ ತನೂಜಾಸ್ತಸ್ಕ ಷಡ್‌ ಯಃ ಕನೀಯಾ 
ರ ತ್ರ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರಾಖ್ಯಃ 1 
ಅಜನಿ ಚ ತನಯೋಜಸ್ಮಾಡ್ಯಾ ೨ ಚಿದೇವೋಂಸ್ಕ ಲ 
ಮಗಣಿತಗುಣಧಾಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ದ | 
(ಕು 
ಆದ್ಕೋ ವಂಸಾವತಂಸಃ ಸುರುಗುರುಸದೃಶಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಯಾ ವಿಷ್ಣುದೇವಃ 
ಖ್ಯಾತೋ ಯಶ್ಚಕ್ರವರ್ತೀತ್ಮನುಪ ಪಮಕವಿತಾಲಬ್ಬ ಕೀರ್ತಿಃ ಕವೀನಾಂ | 
ವೃಂದಾರಣೈೇಂದುನಂದಾತ್ಮಜಪದನಲಿನದ್ವಂದ ನಿತ್ಕಾನುವೃತ್ತಾ ್ರ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾಂತಃ ಪ್ರೇಮಭಕ್ತಿಪ್ಪಮುದಿಹೃದಯೋ ನಂದನೋ ಮಾಧವಸ್ಯ! 
(೪0) 
ತಸ್ಮಾಸಂಸ್ತನಯಾಸ್ತ್ರಯೋಪಪಿ ಸುಧಿಯೋ ರಾಮಃ ಕ್ಷಪಾಚಂದ್ರಮಾಃ 
ಶ್ರೀಮಾನ್ವಿಶ್ಚಪತಿಶ್ಚ ಮಾಧವ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಾ ಗುಣಾಂಭೋಧಯಃ | 
ತತ್ರಾಕಾರಿ ಕನೀಯಸಾ ಸುಕೃತಿನಾ ಚೇತಶ್ಚಮತ್ಕಾರಕಂ 
ಕಾವ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಕೃಪಾಭಿಲಾಷಮನಸಾ ಶ್ರೀದಾನಲೀಲಾಭಿಧಂ॥ 
(೫೨) 
ಎಂದೂ ಗ್ರಂಥಕಾಲದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 


, ಪ್ರಣಯಮಾಧವಚಂಪೂ, ಸುಭದ್ರಾಹರಣಾದಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃವಾದ ಮಂಡಲೇಶ್ವರಳಟ್ಟಿನ 


- ಮಗ ಮಾಧವಭಟ್ಟನು ಇವನಿಂದ ಭಿನ್ನನು. ' 
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ವಸುಕರರಸೇಂದು (೧೬೨೮) ವರ್ಷೇ ಪಕ್ಷೇ ಶುಕ್ಲೇ ಚತುರ್ದಶ್ಶಾಂ I 
ಚಂದ್ರೇ ತಪಸಿ ಕೃತೇಯಂ ವಾರೀಗ್ರಾಮೇ ಸುರಾಜ್ಞಿ ಶೂರಜನೇ ॥ 

(೫೩) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂ ವನ ವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ ಕರ್ಣಾಟ 
ಶರ್ಮನೆಂಬ ಭೂಸುರೋತ್ತಮನು ಅಪರ ವಯಸಿ ನಲಿ ಕಾಶಿ 

ಣ್‌ 


ಎಂ 
ಎ2 


ನ್ನು ಕಳೆದು ವಿಮುಕ್ತನಾದನು. ಇವ 


ತ 
ಹ 


ಲೆ 


ಯಲಿ ಸನ್ಮಾಸವನ್ನು ಕೊಂಡು ಶೇಷಾಯುಷ್ಕವ 
ಲ್ಲ ಫಿ 


ನಿಗೆ “ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ” ಎಂಬ ಬಿರುದು ಇದ್ದಿತು. ಇವನಿಗೆ ಆರುಜನ ಮಕ್ಕಳು. ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವನಾದ ಯಜ್ಞೆ ಶ್ನರನಿಗೆ ವಾಚಿದೇವ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಮಾಧವ ಎಂದು 


ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಕೊನೆಯವನಾದ ಮಾಧವನೇ ಶಾ॥ಶ॥ ೧೬೨೮ರಲ್ಲಿ 
"ದಾನಲೀಲಾ' ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾದನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ೫೩ ಶ್ಲೊ ಕೆ ಮಾತ್ರವಿರುವುದು. 

೧೬೨೮ ವರ್ಷ ಎಂದರೆ ಶಾಲಿವಾಹನ ವರ್ಷ. ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶಿ 
ಸೋಮವಾರ, ವಾರಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ “ದಾನಲೀಲಾ?” ಕಾವ್ಯವು ರಚಿತವಾದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಶಾಲಿವಾಹನಶಕ ೮-.-೭೮- ಕ್ರಿ. ಶೃ ೧೭೦೬ ಎಂದಾಗುವುದು. 
ಎಂದರೆ ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನಾರಂಭ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮಾಧವನ (ಕೃಷ್ಣನ) ಲೀಲಾವರ್ಣನವಿರುವುದು. - 

ವೇಣುಗಾನ ರಸಿಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಾಲಕರೊಡನೆ ವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಗೆಳೆಯರೆ ! ವ್ರಜಸುಂದರಿಯರು ಹಾಲು ಮೊಸರು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಮಾರಲು ಬರುವರು, ಅವರ ಬಳಿಗೆ ನೀವು ಹೋಗಿ ಹಾಲು ಮೊಸರು 
ಬೆಣ್ಣೆ ಇವುಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ. ಅವರು ಹಾಗೆ ಕೊಡದಿದ್ದ ರೆ 
ನೀವು ಅವರಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಲೂಟಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಲು 
ವೇತ್ರಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಅವರು ಅದೇ ರೀತಿ ಹೊರಟು ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಗೋಪಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಹೆದರಿಸುವರು. ಆ ಅಬಲೆಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಇವರ ಭಯದಿಂದ 
ಓಡಿಹೋದರು. ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಇವರನ್ನೇ ತರ್ಜಿ ' 
ಸುತ್ತಾ ಎಲೈ ! ನೀವು ಯಾರು ? ನಮ್ಮನ್ನು ತಡೆಯಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಹೊರಡಿ 
ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಅದಕ್ಕೆ ಇವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ? ಎಲೌ ಸುಂದರಿಯರೆ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೇವಕರು. 
ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳ ಬದಲು ಹಾಲು ಮೊಸರು ಜಿಣ್ಣೆಗ 
ಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾ 
ದುದನ್ನು ಕೊಟು ಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆಯಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಗೋಪಾಂಗನೆಯರು ಹೆದರಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲು, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
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ಇವರಿಗೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಕೊಡುವ ವ್ಯಾ ಜದಿಂದ ಇವರ ಮುಖಕೆ ೈ ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಬಳಿದು 
ಕೆನ್ನೆಗೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಏಟುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಿಧವಾಗಿ ಪರಿಹಾಸ್ಯವ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲ್ಲ 


ದ್ದರು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಮನೋಹಾರಿಚಿಯಾದ ರಾಧೆಯನ ನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಸ್‌ 


ಪಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ಬಹು ಚಮತ್ಕಾ ವಂ ನಕು ಕೊನೆಗೆ ರಾಧೆಯು 
ಕೃಷ್ಣನ ಮುರಳಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಕೋಶ ಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಮಾತನಾ 
ಮಿಕ್ಕ ಗೋಪಾ ಲಕರು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಯುವತಿ ಯರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಲು ಮೊಸರು ನವನೀತವನ್ನು ಲೂಟ 
ಮಾಡಿ ಭಕ್ಷಿಸಿ ತೇಗಿದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಅವರ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 


ಓಡಿಹೋದರು. ಈ ರೀತಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳೂ, ಕೋಪಾಲಾಪಗಳೂ, ಅನೇಕ 


ವಾಗಿ ನಡೆಯುವುವು. ಕೊನೆಗೆ ಗೋಪಸುಂದರಿಯರು ತಾವು ತಂದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಎಲೈ ಚೋರನೆ ! ನಿನ್ನ ಗಳೆಯರೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿನ್ನು ವನಾಗು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೊನೆಗೆ ಶ್ರೀ ಮಾಧವನ ಅಧೀನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ 
ಕೃಷ್ಣನು ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗ ಹೃದಯನಾಗಿ ಗೆಳೆಯರೊಡನೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಿ 
ದಿಯ ತಟದಲ್ಲಿ ಗಿ ಸುಖಿದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂ 
ಬುದೇ ಕಥಾವಸ್ತು. ಶೈಲಿಯು ಬಲು ಮುದ್ದು. ಪ್ರಾಚೀನ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಹೋಲು 
ವುದಾದರೂ ವರ್ಣನೆಗಳು ಬಹು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವುವು. ಶಿಖರಿಣಿ, ಸ್ಪಗ್ಧರಾ, 
ಮಾಲಿನೀ ವೃತ್ತಗಳೂ ಇವೆ. ಗ ಕೆಲವು ತೆ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು. 


ರಾಧೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಧವನ ಹೇಳಿಕೆಯು ಈ ರೀತಿ ಇರುವುದು - 


ಮುಗ್ಗೇ ತ್ವಂ ಬಹುಭಿರ್ದಿನೈರಸಿ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾದ್ಕ ಚೌರ್ಯೇಣ ಯ 
ನ್ನಿತ್ಕಂ ಯಾಸಿ ಸಹಾಲಿಭಿರ್ದಧಿಪಯೋ ವಿಕ್ರೀಯ ವಿಕ್ರೀಯ ವೈ! 
ಎಚ್ಞೇ ಹ ಕಮಲಾಕ್ಷಿ ತತ್ಪರಮತೋ ಮತ್ತೇಭಕುಂಭಸ್ತನಿ 
ತ್ವಾ 0 ಮುಂಚಾಮಿ ತದೈವ ಸುಂದರಿ ಯದಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ದದ್ಮಾಃ ಕರಂ. 
(೨೮) 
ಎಲೆ ರಮಣಿ ! ಬಹು ದಿವಸಗಳಿಗೆ ಈಗ ನೀನು ನನಗೆ ದೊರೆತಿರುವೆ. ನೀನು 
ನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಹಾಲು ಮೊಸರನ್ನು ಮಾರಲು ಕದ್ದು ಕದ್ದು ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ ! ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಕ್ಷರ (ಸುಂಕ) ವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಹೊರತು ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುವನ್ನು ತಿಳಿ. 


ಇದಕ್ಕೆ ರಾಧೆಯ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವು ಹೀಗಿರುವುದು- 
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ಕಲಪದಂ ಮಂದಾಕ್ಷವ ಮಂದಾಕ್ಷರಂ | 

ಸಸ್ಮಿತಮುಖೀ ತ್ವ ತ್ತಂ ತಸ್ಯ ತ ವಾವಯಂ॥ 

ತಜಾ ನಾಸಿ ನ ಕಿಂ ತ್ಹಮೇವ ಜನನಿ ೇಬದ್ಧೋ 2 2 ಖಲೇ | 

ತ್ವಾಂ ಕಿಂಚಿನ್ನವನೀತಚೋರಮಜಹಾತ್ತತ್ಮಿಂ ತ್ವಯಾ ವಿಸ್ಮೃತಂ ॥ 
(೨೯) 

ಎಲೇ ಕಷ್ಟ! ಕಳ್ಳನುನೀನೋ ಅಥವಾ ಹಾ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡುವನಾಗು! 

ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಒರ 


ಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಗೆ (ಉಲೂಖಲ) ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದುದು ನಿನಗೆ ಮರೆತು ಹೋಯಿತೆ ! ಹೇಳು. 


೨ ಹ ಸಲ್ಲುವ ಮುಗಿ 
ನೀನೊಂದು ದಿನ ಬೆಣ್ಣಯನ್ನು ಕಳುವು ಮಾಡಿದುದ 
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ಇವನು ತಂಜಾವೂರಿನವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಬಾಲಕ ಷ್ಣಮಂತ್ರಿಯ ಮಗನು, 

ಇವನ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂದು. ಇವನು ಕಾಮೇಶ್ವರನ ಶಿಷ್ಯನು. ಇವನು 

ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೧೧-೧೭೨೮ ರಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ರಾಜಸರಫೋಜಿಯ ಆಸ್ಲಾನ 
ಛಿ 


ಯಲ 
ಪಂಡಿತನು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 
"ಅಶ್ವಧಾಟೀಕಾವ್ಯ', "ರತಿಮನ್ಮಥ ನಾಟಕ', `ವಸುಮತೀ ಪರಿಣಯ' ಈ 
ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳು. 
ರಶಿಮನ್ಮಥನಾಟಕ - ಇದರಲ್ಲಿ ಐದು ಅಂಕಗಳಿರುವುವು; ಶೈಂಗಾರರಸಪ್ಪಧಾನ. 
ಕವಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸೂತ್ರಧಾರನು - 


ಆರ್ಯೆ ! ದೀಯತಾಮವಧಾನಂ- 


ಅನ್ಕೇಂದ್ರಂ ಜಗದಸ್ಥಿ ತೇಂದ್ರಮಪಿ ವಾ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರಗಲೈೇನ್ವಯೇ 
ಸಂಭೂತೋ ನನು ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಸಚಿವೋತ್ತಂಸಸ್ಕ ರೂಪಾಂತರಂ ! 
ಲಕ್ಷ್ಮಾವಾಹ `ದಯಾಬ್ಧಿ ಶೀತಕಿರಣೋ ಲೋಕೇ$ಭಿಗಮ್ಯಃ ಸತಾಂ 
ಮಸ್ತನ್ಮಸ್ತಪದೋ ಗುಣೈರಿಹ ಜಗನ್ನಾಥಾಭಿಧಾನಃ ಕವಿಃ ॥ 
(೪) 
ನಟಿ--(ಸಗೌರವಂ) ಆರ್ಯ! ತಥಾಮಹಾಕುಲೀನೋ ನನ್ವೇಷಃ-- 
ಆರ್ಯ! ಜಾನಾಮ್ಯಸ್ಯ ದೆ ೈಶಿಕ್ಕೆರಪಿ ಮಹಾತ್ಮಭಿರ್ಭವಿತವ್ಯಂ-- 


ಸೂ. -(ಸಶ್ಲಾಘಂ) ಆರ್ಯೆ ! ನಿಪುಣಮುಪನ್ಯಸ್ತಂ- - 


1. ಗೋವರ್ಧನಕಾವ್ಯ ಕಾರನಾದ ಜಗನ್ನಾಥ, ಅತಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕಾಕಾರ ಜಗನ್ನಾಥ, ಜ್ಞಾನ 
ವಿಲಾಸಕಾವ್ಯಕಾರನಾದ ಜಗನ್ನಾಥ, ನೃಸಿಂಹಸ್ತೋತ್ರಕಾರನಾದ ಜಗನ್ನಾಥ, ಶಶಿಸೇನಾಕಾವ್ಯ 
ಕಾರನಾದ ಜಗನ್ನಾಥ, ಶಂಕರವಿಲಾಸಚಂಪೂಕಾರನಾದ ಜಗನ್ನಾಥ, ಶರಭರಾಜವಿಲಾಸಕಾರ ಜಗ 


ನ್ನಾಥ, ವಜ್ರೇಶ್ವರೀಕಾವ್ಯಕಾರನಾದ ಜಗನ್ನಾಥ, ಮಾನಸಿಂಹಕೀರ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳೀಕಾರನಾದ ಜಗ 
ನ್ನಾಥ ಇವನಲ್ಲ. 


ಜಗನ್ನಾಥ 481 


ಜಿಹ್ವಾರಂಗಸ್ಕವಾಣೀ ನಖವಿಹೃತಿ ರಣದ್ವಲ್ಲಕೀನಾದಭೇದೈ 
p ದ್ರೈಗ್ಲೀಲಾಧೀನಲಕ್ಷಿ ಟಿಕರಕಮಲಮಧುಸ್ವಾದಿಮಾದ್ದೆ ತವಾದ: । 
ಚೇತಃಕ್ರೀಡಾಮೃಡಾನೀಕರಭರಕಲಿತಾಮಂದಮಂದಾರಗಂಧ 
ಪ್ರುಖ್ಯಾಮೋದೈರ್ವಚೋಭಿಃ ಸುರಭಿರಿಹ ಗುರುಃ ಸೈಷ ಕಾಮೇಶ್ವರಸ್ಮ ॥ 
(೫) 
ನಟಿ (ಸಶಿರಃಕಂಪಂ) ಆರ್ಯ! ಕತರಸ್ಕ ರಾಜ್ಞ ಆಜ 


ಸೂ. (ಸಬಹುಮಾನಂ) 


ಅಸ್ತ್ಯಾಧಾರಧುರಂಧರಃ ಸ್ವಶರಣಾವಾಸ್ತಸ್ಥ ನಿ 
ದುರ್ಭೇದೋ ಮಧುಪವ್ರಜೇನ ಗುಣಯನ್ನಿ ತ್ಕೋಪಜೀವ್ಕೋಚ್ಛ ಎಯಃ । 
ವಂಶೋಂಸೋಸಲಭೂಭ _ತೋಂಧಿವಸುಧಂ ಚೋಲಪ್ರದೇಶಾರ್ಪಿತ 
ಸ್ಫೂರ್ಜನ್ನಿರ್ಮಲಕೀರ್ತಿಮೌಕ್ತಿಕಮಣೀ ಹಾರಾತ್ಮಕಾಲಂಕೃತಿಃ ॥ 
(೬) 
ತಸ್ಮಿನ್ಸಿಸ್ಮಯನೀಯಕೀರ್ತಿಸದನಂ ಸಂಗ್ರಾಮಲೀಲಾತತ 
ಕೃತಚಾಪದರ್ಶನನಮತ್ವೃತ್ಕರ್ಥಿಪೃಥ್ವೀಪತಿಃ ॥ 
ಅಶ್ರಾಂತಪ್ರತಿಪಾದನಾಮ ಫತರುರೀನಿರ್ವಾಪಿತಾರ್ಥಿವ್ರಜೋ$ 
€ದ್ಧುರಸಂಜ್ವರೋ ಭುವಿ ಜಯಶ್ಶೇಕೋಂವನೀಚಂದ್ರಮಾಃ ॥ 


(ಲ 


“ಜಯಜಯಜಗದಂಬದತ್ತಾವಲಂಬಾನುಕೂಲೇ ಕದಂಬಾಟವೀವಾಸಲೋಲೇ 


ತಿಲೋಲಂಬಕೇಶಿಕ್ಷಪಾನಾಥಬಿಂಬಾಭವಕ್ತೀ ಮೃಗೀಲೋಲನೇತ್ರೇಂಬಿಕೇ ಬಿಂಬ 
| ಹೃದ್ಯಾಧರೇ ಕುಂಭಿಕುಂಭೋಪಮೋರೋಜಕುಂಭೇ ಹೃತೋದ್ಹೃತ್ತದಂಭೇ ಲತಾ 


ಡಂಬರದ್ರೋಹಿವಾಹೇ ಮೃಗಾಧೀಶವಾಹೇ ವಲಗ್ರೋಪಮೇಯಾಂಬರೇ ಮಾತರಾ 
ಲಂಬಿಶೋಣಾಂಬರೇ ಹೇಮರಂಭಾಮದಾರಂಭವಿಷ್ಠಂಭನೋಜ್ಞ್ಯಂಭಿತೋರುದ್ದಯಿ 
ತ್ರ್ಯಂಬಕಾಂಭೋಜ ನೇತ್ರಸ್ವಯಂಭೂಮುಖ ಸ್ವರ್ಗಿಸಂರಾದ್ಧ ಪಾದಾಂಬುಜಾತೇ 
ನಿತಾಂತಾಭಿಜಾತೇ ಸಮುದ್ಯತ್ಸಹಸ್ರಾಂಶುಕೋಟಿವಿಡಂಬಾರ್ಹದೇಹ ಪ್ರಭಾರುಣ್ಯ 
ಪೂರೋದಯೇ ಕಂದರಾದಘ್ನನಿರ್ವಿಘ್ನ ಪುಷ್ಪದ್ವಯೇ ರಾಗರೂಪೇಣ ಪಾಶೇನ 


ರೋಪಾತ್ಮಕೇನಾಂಕುಶೇನಾಪಿ ಚೇತೋಮಯೇ ನೇಕ್ಷುಚಾಪೇನ ಪುಷ್ಟೈಃ ಶರೈಃ 
ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರಸಾರೈ ಃ ಕರೇಷ್ಟಂಚಿತೇ......ಸ್ಮರ ಪಂಗುರಂಥೋ ಯಥಾ ಯಾಪಯ 


ತ್ಯೇವಮಾಯುರ್ಮುಧಾ ಸರ್ವಧಾ ತಾವದೇನಂ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ ಸಂಯೋಜಯ 


948. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ: 


@ 
ಲ 
ತ 
CHL 
U 


“ಅಯಂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಪಂಡಿತೋ ಹಿಮಾ 
ಲು 
ಪ್ರಾಂತೇ "ಪಾಡಿಯಾಕೆಪಾಂಡೇ' ಇತ್ಯುಪ 


ಲ 
ತ್ರೆ 
ಉಟ 
ರು 
at 
G. 


pe ಶಿ ೨ ಅವ್ಲ 
ತಕಪ್ರಥಮಪಾದೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಧರಪಂಡಿತಾಜ್ಯ ನ್ಮಲೇಭೇ। ಅನೇ 


ವರ್ಷಪ್ರಭೃತಿ ಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಾಣಮಾರಬ್ದಂ ಚತಾ 


ಕಂ ಜಗಾಮ। ಅಸ್ಕಾಷ್ಟಮಃ ಪುರುಷೋ ರ (ಚುನೀಲಾಲ) ನಾಮಧುನಾಶಿ 
ಗಂಗಾತಟೋಪಕಂಠವರ್ತಿನಿ "ಅನೂಪಶಹರ' ನಾಮ್ನಿ ನಗರೇ ವರ್ತತ ಇತಿ ಪರ್ವತಿ 
ಯೇಭ್ಯಃ ಶ್ರೂಯತೇ? ಎಂಬುದರಿಂದ ಇವನು ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಲ್ಕೋಡಾ 
ನಗರದವನೆಂದೂ, ಪಾಂಡಿಯಾಕೇಪಾಂಡೆ ವಂಶೀಯನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರಪಂಡಿತನ ಮಗ 
ನೆಂದೂ, ಉಮಾಪತಿ ಎಂಬುವನ ಸೋದರನೆಂದೂ, ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಪ್ರಥಮಪಾದಜಾತನೆಂದೂ (ಕ್ಲಿ. ಶ. ೧೭೨೦), ತನ್ನ ಹತ್ತನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕವಿತಾ 
ರಂಭಮಾಡಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮೂವ 
ತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಹಲೋಕ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.? 
ಕಾಲ 

ಇವನು ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಇವನು ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ, ಅಲಂಕಾರ, ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರದಿರು 
ವನು. 
'ರುಕ್ಕಿಣೇಪರಿಣಯ' ನಾಟಕ(ನವಮಾಲಿಕಾನಾಟಕ) : ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಆಂಕಗ 
ಳಿದ್ದು ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. 

"ಶೃಂಗಾರಮಂಜರೀ' ಇದು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿದೆ. ರೂಪಕ ಭೇದವಾದ “ಟ್ಟ” 
ಜಾತಿಯದು. ಕಥಾನಾಯಕಿ ಮತ್ತು ಕಥಾವಸ್ತು "ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿ'ಯನ್ನು ಹೋಲಿ 
ತ್ತವೆ. ಇವುಗಳೆರಡು ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯಗಳು. ್ಲ 


1. ಚಮತ್ಕಾರಚಂದ್ರಿಕಾಕಾರನಾದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ, ಗೀತಗೋವಿಂದಟೀಕಾಕಾರನಾದ ಎಕ್ಕ 
ಶ್ವರನೂ ಇವನಲ್ಲ. 


2. Classical Sanskrit Literature; p. 786, No. 906. 


ಹಚ ಸಐಅಂ7ಂಂಐಅಚ ಅ ಪತತ 


483 


ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ 
“ಮಂದಾರ ಮಂಜರೀ' ಗದ್ಯ, ಕಲ್ಪಿತ ಕಥೆ. ಇವಲ್ಲದೆ. ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು : 
ಇದರ ೪ಎ ಕ ಮ 3 ತ ಗ 
(೧) ವಕ್ಷೋಜ ಶತಕ', (೨) "ಹೋಳಿಕಾ ಶತಕ', (2) “ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಲಾಸ', (೪) 
ಷಡೃತುವರ್ಣ ನ', (೫) “ರೋಮಾವಳೀಶತಕ', (೬) "ಆರ್ಯಾಶತಕ' (೭) "ಆರ್ಯಾ 
ಸಪ್ತಶತಿ' (ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ; ಇದು ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ). "ಅಲಂಕಾರ ಕೌಸ್ತುಭ', 


\ 
ಪರಿಚಯಗೊಂಡಿವೆ. (೮) 'ಅಲಂಕಾರಕೌಸ್ತುಭ' (೯) "ಅಲಂಕಾರಕರ್ಣಾಭರಣ 
(೧೦) "ಅಲಂಕಾರಕುಲಪ್ರದೀಪ' (೧೧) 'ಅಲಂಕಾರಮುಕ್ತಾವಳಿ' (೧೨) 
ಲೀಲಾ' (೧೩) "ಕಾವ್ಯರತ್ನ' (೧೪) 'ರಸಚೆಂದ್ರಿಕಾ' (೧೫) "ತರ್ಕಕುತೂಹಲ 


(೧೬) 'ಸಿದ್ಧಾಂತಸುಧಾನಿಧಿ'. ಕೊನೆಯ ಎರಡೂ ಶಾ 
6) 


6 ಕ ಹ ಗ 
ನೈಷಧ' ಮತ್ತು “ರಸಮಂಜರಿ 


ಕಾಮುಕ ಕದಂಬಸದ್ಭಟ ಪೂರ್ಣೇಂದುನಿಶೀಧಿನೀ ॥$ 
ವಾಚ್ಯಾಃ ಕಥಂ ಚಕಾಸತಿ ಕಾಂಚನ ಕಲಶಾಶ್ಚ ಕೀದ ಕಾ: ॥ 


2 


ಕಾಮುಕ (ಜಾರ), ಕದಂಬವಕ್ಷ, ಭಟ, ಪೂರ್ಣಿಮಾ, ಅಂಗಾರಕ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಸಮಾಸಪದವು ಬಂಗಾರದ ಬಟ್ಟಲು ಹೇಗಿರುವುದೋ ಅಂತ 
ಹುದಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇದರ ಉತ್ತರ “ಕಾಮಿನೀಪಯೋಧರಾಕಾರಾಃ” 
ಎಂದು. ಇದನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ “ಸುವರ್ಣಕಲಶವು ಕಾಂತಾಕುಚೆ 
ಹಾಗೆ” ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 

"ಆರ್ಯಾಶತಕಂ'_ -ಆರ್ಯಾವೃತ್ತದ ನೂರು ಶ್ಲೋಕ ಫ್ರಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಪುರುಷರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ 


ಇತರ ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನವಿರುವುದು. 

ಗ್ರಂಥಾರಂಭವು ಹೀಗೆ - 

ಹೈಮವತೀ ಪದಯಾವಕ ರಂಜಿತಮಲಿಕಂ ಹರಸ್ಕ ತಜ್ವ್ಜಯತಿ । 
ಲೀನಾ ಜ್ರಿಯೇವ ಯುಸ್ಕಿನ್ನನಲಶಿಖಾ ಪ್ರತಿಫಲಚ್ಛಲತಃ॥ 

ಕೇಳಿವನ ಕುಂಜವೇಶಿನಿ ರಾಧಾಯಾ ಮುಂಜಕೇಶಿನಿ ವಿದೂರಾತ್‌ 1 
ಸಹಭಾವದೇಶಿನೀಭಿರ್ಜಯತಿ ಪ್ರ (ತಿ) ವೇಶನೀಭಿರಸ್ವರಸಃ ॥ 


484 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ಗುರುಜನಿತಮಪಿ ನ ತಾವತ್ಸರ್ಯಾಪ್ತಿ ವಿಬುಧಜೀವನೇ ವಹತಿ | 
ಕಚವದ್ವಚನಂ ಯಾಚತ್ಯವಿಹ ದಯಾನ್ನೆ ವ ನಿರ್ಯಾತಿ ॥ 


ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಸ್ವಾ ರಸೆ ವ ಪ್ರವಣಂ ಪ್ರೇಯಸಿ ಮಾನೇನ ವಿಮುಖಿತಂ ಚೇತಃ । 

ಪ್ರ ಸಾ ಪವನನೋದನ ಪರಿವೃತ್ತಪಯಸ್ತುಲಾಂವಹತಿ ॥ 
ವಚನಮದೂರಶ್ರವ್ಯಂ ಸ್ಮಿತಮಧು (ಧ) ರಸ್ಪಂದಮಾತ್ರ ವಿಶ್ರಾಂತಂ । 
ಜಯತಿ ಪ್ರಘಾಣಮಾತ್ರ ಪ್ರಘಂಣಿಕಂ ಕುಲನತಭ್ರುವಾಂ ಗಮನಂ ॥ 
ಪದವಾಕ್ಕಮಾನಕೋವಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರಸೂರಿ ಸಂಭವೇನೇದಂ | 


ವಿಶ್ನೇಶ ೈರೇಣ ನಿರ್ಮಿತಮಾರ್ಯಾಶತಕಂ ವಿಚಾರ್ಯಮಾರ್ಯಾಣಾಂ॥ 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇತಿ “ಶ್ರೀಪಂಡಿತವಿಶ್ವೆ (ಶ್ವರ ರವಿರಚಿತಮಾರ್ಯಾಶತಕಂ ಸಮಾಪ್ತಿ 
ಮಗಮತ್‌” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


“ಆರ್ಯಾಶತಕ'ಕ್ಕೆ ಇವನೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಃ 


ಆ ೧) 
2 
el 
el 
ಜ್‌ 
| 
ತ 
ಗ 
ತ 
ಈ 


ಅದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ? 2 1 5% 


ವಿದ್ವಜ್ಞನ ವಿನೋದಾಯ ಬಾಲಧೀ ವ )ದ್ಧಿಸಿದ್ಧಯೇ 1 


ವಾಖ್ಯಾತ್ಯಾರ್ಯಾಸಪ್ತಶತೀಂ ಸಮ್ಮಗ್ವಿಕೆ ಶ್ವರೋ ನಿಜಾಂ ॥ 


"ರೋಮಾವಳೀಶತಕಂ'ಇದರಲ್ಲಿ ೧೦೧ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಎಲ್ಲವೂ ವಸಂತ 
ತಿಲಕವೃತ್ತಗಳು. ರಸಿಕನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ರೋಮರಾಜಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದೇ ಈ ಗ್ರಂಥವಿಷಯ. ಇಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಮಾದರಿಯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು. - 
ಕವಿಯು ಸಹೃದಯರ ಹೃದಯಾಹ್ಲಾದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು — 


ವಕ್ಷೋಜಪರ್ವತತಟೀಷು ಕ ತಾಟನಾನಾಂ 
ನಾಭೀಸರಃ ಸಮವಗಾಹಿತುಮುತ್ಸುಕಾನಾಂ। 
ಯೂನಾಂ ಮನೋಮದಕಲದಿ ್ರಿಪನಾಯಕಾನಾಂ 
ಬಂಧಾಯ ರೋಮಂಲತಿಕಾ ತವ ಶೃಂಖಲೇವ ॥ 
(೪) 
ಎಲೌ! ಸುಂದರಿ! ನಿನ್ನ ರೋಮರಾಜಿಯು ನಿನ್ನ ಸ್ವನಗಳೆಂಬ ಪರ್ವತದ 
ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಾಡಿ ಅಲೆದು, ನಾಭಿಯೆಂಬ ವಾಪಿಯಲ್ಲಿಳಿದು, ಜಲವಿಹಾರವನ್ನು 
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ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಯುವಕರ ಮನವೆಂಬ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ ನ್ನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು 
pe 


ನಿರ್ಮಿತಮಾದ ಸರಪಣಿಯಂತಿರುವುದು. 


ಮಂದಾಕಿನೀಂ ಕನಕಭೂಮಿಧರಪ್ರಪಾತ 

ನಿಷ್ಟಾತಿನೀಂ ಸಮವಲೋಕ್ಕ ತದೀರ್ಹ್ಯಯೇವ I 
ಮನ್ಯೇ ಕಳಿಂದತನಯಾ ತವ ರೋಮರಾಜಿ 

ವ್ಕಾಜೇನ ಸುಭ್ರು ಕುಚವಪ್ರತಟಾತ್ಬಪಾತ ॥ 

ಬ 
(೫೭) 
ಎಲೌ! ಪ್ರಿಯಳೇ ! ಮಂದಾಕಿನಿಯು ಸುಮೇರುಪರ್ವತದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿ 
| ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸೂಯೆಯಿಂದೇನಾದರೂ ಕಾಳಿಂದಿಯೂ ನಿನ್ನ ಸ್ತನತಟದಿಂ 
ರೋಮರಾಜಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಬಿದ್ದಿ ರಬಹುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 


೧ 
೭೩.೬ 


9 
Fa 
Uu 
2೬ 
9 
J 
[9] 
ಛು 


ವಕ್ಷೋಜಕಾಂಚನಮಹಿ ೇಭೃತಿ ಖ್‌ 


"ರೂಪಃ ಸಮುದ್ಧ ಮಮುಪಾಗಮದರ್ಧಚಂದ್ರಃ 1 


ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಕಾರಣಮಿಯಂ ತವ ರೋಮರಾಜಿ 


ರೂಪಾ ಯದರ್ಧರಜನೀ ನವನೀರಜಾಕ್ಷಿ ॥ 
(೫೯) 
ಎಲೈ ! ಅಂಬುಜಾಕ್ಷಿ! ನಿನ್ನ ವಕ್ಷೋರುಹಗಳೆಂಬ ಕಾಂಚನ ಪವ ಪವ ನಖ 
ಕ್ಷತ ದಂದ ಚಂದ್ರನು ಅರ್ಧಮಾತ್ರ ದೇಹಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಉದಯಿಸಲು ನಿನ್ನ ರೋಮರಾಜಿಯೆಂಬ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಿದ್ದುದೇ ಕ ಸ ಕಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. (ರಾತ್ರಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೂ ಪೂರ್ಣಮಂಡಲನಾಗಿ 
ಉದಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು; ರಾತ್ರಿಯೂ ಅರ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಶರೀರವೂ 


ಅರ್ಧವಾಯಿತೆಂದರ್ಥ). 


244. ಕಾಶೀಪತಿ 


ಇವನು ಕೌಂಡಿನ್ಯಗೋತ್ರ ದವನು. ಯಲ್ಲಾಧ್ಧ ಉರಿಯ ಮುಮ್ಮಗನು, ಉಮಾ 
ಪತಿಯ ಮಗನು. ಈಗಣ ಸೇಲಂ ಡಿಸ್ಪಿಕ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿದ ಹೊಸೂರು ಇವನ ಜನ್ಮ 
ಭೂಮಿ. ಈತನು ತನ್ನ ಅಜ್ಜನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ - 


ಸಮಸ್ತವಿಬುಧೇಷು ಕಸ್ತವ ಸಮೋಸ್ತಿ ಯಲ್ಲಾಧ್ವರ್ರಿ 

ಯತೋ ಜಿತವತೇ ಬಲಾತ್ಸದಸಿ ಕಾಮದೇವಂ ಗ 

ಶಿವಾಮಿವ ಶಿವಾಯತೇನ ವಿವಿಧಾಂ ದಿದೇಶಾಭಿದಾಂ 

ತ್ರಿಲೋಕವಿಜಯಾತ್ಮಲಂ ತಿರುಮಲಕ್ಷಮಾಭೃದ್ಧರ 

ಉಮಾಪತಿ ಸುಧೀಸೂನೋಃ ಕಾಶೀಪತಿಕವೇಃಕೃತಿಃ ॥ 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವು. 

“ನೂತನಪುರನಿವಾಸಿಭಿಃ ಆ ನರಾ ಸಥಿತ ತಾರ್ಕಿಕಾಲಂಕಾರಿಕ ವಿದ್ಯ 
ದ್ವರಿಷ್ಕೈಃ ಕವಿಕುಲತಿಲಕ್ಕಃ ಶ್ರೀಕಾಶೀಪತಿಕವಿಭಿಃ ಕೃತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹತ್ತೆ 
ಎಂಬ ಕನ್ನಡದ ಹೆಸರು ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆಯ ಲಿ ನೂತನಪುರವೆಂದೂ, ಕವಿಯು 
ತಾರ್ಕಿಕಾಲಂಕಾರಿಕನೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಯಲ್ಲಯಾಧ್ವರಿಯು ಮೈಸೂರು ರಾಜರೊಬ್ಬರಿಂದ (?) ಬಿರುದನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದುದಾಗಿ ಅವನ ವಂಶೀಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಲ್ಲಯಾಧ್ವರಿಯು ನಂದ್ಯಾ ಲದಿಂದ 
ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೊನೆಗೆ ಹೊಸೂರಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ಮ 

ಹೊಸೂರಿಗೆ ಕೆಲವು ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಪುರವೆಂಬ ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧ 
ಗ್ರಾಮವಿದೆ. ಈತನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಶಾಂತಪುರದ 
ಮೂಲದಸ್ತೆ, ವೇಜುಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಾದರೆ ಯಲ್ಲಯ್ಯನಿಗೆ ಶಾಂತಪುರವಲ್ಲದೆ 
ಇನ್ನೂ ಆ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಂತೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತ ದೆ. ಈಗ್ರಾ ಮಗಳನ್ನು 
ಮೈಸೂರು ರಾಜರೋ ಅಥವಾ ಜಡ ಮತ್ತು ಅದರ ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಆಗ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಗಲೂರು ರಾಜರೋ ಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ "ಹೊಸೂರಿನಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು 
ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 
ಶಾಂತಪುರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈತನ ವಂಶಾವಳಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ-- 
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(೧) ಯಲ್ಲಾದೀಕ್ಷಿತ, (೨) ಉಮಾಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ, (೩) ಕಾಶೀಪತಿಕವಿ, (೪) ವೆಂಕಟ 


ರಾಮಶಾಸ್ರಿ, (೫) ಶ್ರೀನಿವಾ ಸಸೋಮಯಾಜಿ, (೬) ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣಭಟ್ಟ, (೭) ವೆಂಕಟರಾಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ, (೮) ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ. ಕೂನೆಯವನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣಭಟ್ಟನ ವಂಶೀಯರು ಈಗಲೂ 
ಜೀವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಕಾಲ 

ಇವನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೨೦-೧೮೦೦ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ವೈಯಾಕರಣ ಗರಣಿ ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿರುವ "ಮುಕುಂದಾ 
ನಂದಭಾಣ'ದ ಮುಖ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ಹೇವಳಂಬಿ ಸಂವತ್ಸರ ೧೭೦೦ 
ಎಂದಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೭೮ ಎಂದು ಖಂಡಿತವಾಗವುದು. 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು "ಮುಕುಂದಾನಂದ' ಎಂಬ ಮಿಶ್ರಭಾಣವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು 


ಕಾಲಃ ಕೋಮಲ ಕೋಕಿಲೋಕ್ತಿಮಧುರಃ ಕಾವ್ಯ ಜ್ಞ ಮಾನ್ಶಃ ಃ ಕವಿಃ 
ಕಾವ್ಯಸ್ಕಾಪಿ ಸ ಏಷ ಜನಕೋ ರಾಧಾ ವಿಟೋ eT 
ಸಾರಜ್ಞಾಶ್ವ ಸಭಾಸದಃ ಪುನರಮಾ ನಾಟ್ಮೇ ಪ್ರವೀಣಾ ವಯಂ 


ಕಿಂಚಾಯಂ ಸಮುದಂಚಿತೋ ಭಗವತಶ್ವೂಡೇಶ್ಚರಸ್ಕೋತ್ಸವಃ ॥ 


ಹೀಗೆಂದು ವಿಷಯ ಸಮರ್ಥನ ಮಾಡಿರುವನು. 

ಹೊಸೂರಿನ ಸುತ್ತಮತ್ತಲ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಶೇಷಗಳು ಈ ಕವಿಯನ್ನು ಪ್ಲೆ ನ 
ದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಚೂಡನಾಥೇಶ್ವ ರನ ಥಳಥಳನೆ ಹೊಳೆಯುವ ಶಿಖರ, ಪರ್ವತ 
ಸಾನುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ನದ ವಾದ ಗೋಪುರ, ಹಸುರುನೀರಿನ ಹ 
ಸರೋವರ, ುನೋಹರವಾದ ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮಾ, ವಸಂತಾ 
ರಂಭ, ಹಿಮಕಿರಣ ಪ್ರಸರಣ, ಈ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಚೂಡನಾಥೇಶ್ವರನ ರಥೋ 
ತ್ಸವ, ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೆರೆದಿರುವ ಸುತ್ತು ಗ್ರಾಮದ ಜನಸಂದಣಿ. 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಕವಿಯು “ಇತ ಏವ ನೂತನಪುರಪರಿಸರಾಲಂಕಾರ ಭದ್ರ 
ಗಿರಿ ಚೂಡಾಮಣೇಃ ಭಗವತಃ ಚೊಡೇಶ್ವರಸ್ಯ ವಸಂತೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಶನ ಸಮು 
ತ್ಸುಕಾಃ ಸಾಮಾಜಿಕಾಃ ಕಲ್ಕಾಣಪಂಟಪ ಮಧ್ಯಮಧ್ಯಾ: ಸತೇ” ಎಂದು ಬರೆದಿರಬೇ 
ಕೆಂದು ಸಯ ದೆ. ಕವಿಯು ಊರಿನ ಭಿನ್ನ ಇನ್ನ ನೊ ಸು ಚಿತ್ರಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಮಾನವನ ಹೃದಯದೊಳಕ್ಕೆ 
ನುಗ್ಗಿ ತಂತ್ರಿ ತ ಮಾಂಟಿ ಹೃ ದಯಂಗಮಸ್ವ ರವನ್ನು ಜಸ್‌ 

ಮರಕತಸರೋವರ ವರ್ಣನೆ, ಊರಿನ ಮುದಿರುವ ಉದ್ಯಾನವರ್ಣನೆ, ಸೂಳೆ 
ಗೇರಿಯ ವರ್ಣನೆ, ಗ್ರಾಮಪುರೋಹಿತನ ವರ್ಣನೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಪದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಅತ್ಯಂತ 


ಸ್ಪ 
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ಸೊಗಸಾಗಿರುವ ಅಡಿಗೆಯವನ ವರ್ಣನೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಚಿಲ್ಫ 
ವಿನ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವನು, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಹು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 
ಓದುವವನಿಗೆ ಅವನ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಿತ್ತೆಂಬುದು ಗೋಚರವಾಗ 
ದಿರದು. ಈಗಿನಂತೆ ಜ್ಯೋತಿಃಶಾಸ್ತ್ರವು ಖಿಲವಾಗಿ, ಉದರಭರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಥ ಸಂಚಯ 
ನಕ್ಕಾಗಿ ಪೌರೋಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡವರ ವರ್ಣನೆಯು ಬಲುಮುದ್ದಾಗಿ ಎದು 
ಬರುವಂತಿದೆ. ಶೈಲಿಯು ಸರಳೆ. ಭಾಷೆಯು ಮಧುರ. ರಸವು ಶೃಂಗಾರ. ಸ ೊಳೆಗೇ 
ರಿಯ ವರ್ಣನವು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಥಾ ಶ್ವ ಭಾವಿಕವಾಗಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿ ಆಊರಿನ ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿಯ ಪಾಟವವನ್ನೆಳ್ವರಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿದೆ, ಇದರ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬರೆದು 
ತೋರುವೆವು, 
(೧) ವೇಶ್ಯವಾಟಿಕಾ ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು- - 


ಮರಸಪಂಕಿಲಸದನಾಂಕಣಾ, ಲಂಕೇವಲಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾಕ್ಷವಿಹಾರಾ, ಆಯೋಧ್ಯೇವ 

ರಾಮಾನುವೃತ್ತಭರತಪ್ರಚಾರಾ,ಹರಮೂರ್ತಿರಿವಭುಜಂಗಭೂಷಿತಾ, ಸರಸೀವಪದ್ಮಿನೀ 

ಪ್ರಚುರಾ, ವನಭೂಮಿರಿವ ಹಸ್ತಿನೀಕರನಮಿತಪುನ್ನಾಗಾ, ಕಾದಂಬರೀವ ಪ್ರಕಟಿತ 

ಹೇಮಕೂಟವಿಸ್ತಾರಾ, ನಾರಾಯಣತನುರಿವ ಭೋಗಿಭೋಗಾನುರಕ್ತಾ, ವಿಪ್ರಸಭೇವ 
ನ 


ಶ್ರುತಿಮಿಳಿತವಿವಿಧವಾದ್ಮಾರಬ್ಬ ಕೋಲಾಹಲಾ, ಮದಪರವಶತಯಾ ತರಳಚೇಟಿಕಾ 
ಹಸ್ತ ವಿಸ್ರಸ್ತಪೀಟಿಕಾಗಳಿತವೀಟಿಕಾಕಲನ ಚತುರಚೇಟಿಕಾ ವೇಶವಾಟಿಕಾ? 


(೨) ಪುರೋಹಿತ ವರಾಹಭಟ್ಟನ ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು 


“ಅಯಂ ಕಿಲ ಕಪಟಪುಣ್ಯಾಹಶಾಂತಿಹೋಮಬದಿವಿಧಿವಿಲಿಪ್ತವಿವಿಧಚಂದನ 
ವಿಕೃತಲಲಾಟನಿಹಿತಹಿದ್ರಿದಾಕ್ಷತಃ, ವಂಚಿತದಾಸೀಜನದತ್ತಪಂಚಾಂಗುಳನಿಕುಂಚಿತ 
ಪುರಾತನಪರಿಧಾನಕಲ್ಪತೋಷ್ಟೀಷ ಪರಿಲಂಬಮಾನ ದಶಾಸಹಸ್ರಪರಿವೇಷದೂಷಿತವ 
ದನಃ, ಚಂಚಲಚೇಲಾಂಚಲಕೀಲಿತಮಪಿ ಪಂಚಾಂಗಂ ಪತನಶಂಕಯಾ ಕುಶತೃಣಾಂಜಿ 
ತೇನ ಪಾಣಿನಾ ಪುನಃಪುನಃ ಪರಾಮೃಶನ್‌ ಸವ್ಯಾಂಗಸಂಗತಪಟಚ್ಚರಭ್ರಸ್ರಿಕಾ ವಿವ 
ರಗಳಿತಕತಿಪಯ ಮುದ್ಗತಿಲತಂಡುಲಗ್ರಹಣವ್ಯಗ್ರಕರಃ ಪರಿಹಾಸಪರಪೌರ ಬಾಲಕ 
ಪರಿವಾರಮಂತರಾಂತರಾ ದರ್ಭಮುಷ್ಟಿನಾ ದಂಡೇನ ನಿವಾರಯನ್‌ ಚಿಂತೋಪನೆ 
ತಾನ್‌ ಚಿರಂತನಾನಪಿ ಆತ್ಮಸದಸವ್ಯಾಪಾರಾನಾತ್ಮನೈವ ಪ್ರಕಾಶಮಾಲರ್ಪ ವೇಶವಾ 
ಟೀಪುರೋಹಿತೋ ಗಣದತ್ತಮಾತುಲೋ ವರಾಹಭಟ್ಟಶ್ಚಂದ್ರಿಕಾಗೃಹಾದಾಯಾಕಿ 

(ಮಕುಂದಾನಂದಭಾಣಂ, ಪುಟ ೩೫) 
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ರ್ಮುಖಸ್ಯ Fe 
ದಿಂದಿರಾರಮಣಸ್ಯ ನಿರಂತರತರಂಗದಭಂಗುರೋತ್ಸವ ನಟನರಂಗಂ ರ 
ತ್ರಮಾಂಗಂ ನಿಶಾಕರಪುಷ್ಕರಿಣೀಪರಿಷ್ಕೃತೋತ್ಸಂಗಂ ಕವೇರಕನ್ಯಕಾಕೃತಪರಿಷ್ಟಂಗಂ, 
ಕನಕಗೋಪುರೋತ್ತುಂಗಂ ವಂದನಮಾಲಿಕಾವಲದನೇ (ಕಛಂಗಂ ವಂದಾರು ಜನ 
ಪಾಪಭಂಗಂ ವ್ಯ ವೈಜಯಂತಿಕಾಚುಂಬಿತಗಗನಗಂಗಂ ಗಗನಗಂಗಾ ಜಲಧೌತ 
ಸೌಧಶೃ ೦ಗಂ ಶೃಂಗಾಟಕನಟತ್ತಿ ರ €ಡಾಕುರಂಗಂ ಕುರಂಗಲೋಚನಾಪಾಂಗತರಂಗಿತಾ 
ನಂಗಂ ಅನಂಗಮದಚೆಟುಲವಾರ ಕಾಂತಾವಶೀಕೃತಭಜಂಗಂ ಜಂಗಮಗಾಂಗೇಯಗಿರಿಗು 
ರುಶತಾಂಗಂ ತತಾಂಗತರಟರಣಪಂಚಕಾಪ ಕ ಜಾ ಮಾತಂಗಮದಜಲಸಿಕ 
ರಥ್ಯಾಚಲಜ್ವ ವನತುರಂಗಂ ತುರಂಗಖುರಗಳಿತಮಣಿಕುಟ್ಟಿ ಕೈಮಸಮುದ್ಧಿತಪರಾಗಪ 
ರಂಪರಾಪೀಡಿತಪತಂಗಂ ಪತಂಗಮಣಿಮಂಟಪಮಂಡನಾಯಮಾನಶುಕಶಾರಿಕಾಕ್ರಿಯ 
ಜಿ 


ಮಾಣಹರಿಕಥಾಪ್ರಸಂಗಂ ಸಂಗತಸಕಲನಿಗಮ ಹ್ಮ ಥದೆಯಾಂತರಂಗಂ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಂಗಂ ॥” 
(ಮಕುಂದಾನಂದಭಾಣಂ, ಪ ಪುಟ ೬೨) 


“ಅಥ ತಾವದಶಿಥಿಲಸಕಲಾವಯವನಂಧಿಬಂಧಂ ಅಜ್ಜು ತಕ್ಕೆತವ ಕಥಾ ಬಂಧಂ 
ಸಿಂಧುಮಿವ ಜಡಾಶಯಂ ಜಲದಮಿವ ಪಯೋವಾಹಂ ಜನದಕಾಲಮಿವ ಘನಮಷೀ 
ಮಲಿನಾಂಬರಂ ಪ್ರಳಯಾನಲಮಿವ ಪ್ರದಗ್ಧಕಾಷ್ಮಾವಳಿಂ ಹರಮಿವ ಹುತಾಶನಾ 
ರುಣ ಲೋಚನಂ ನಾರಾಯಣಮಿವ ಭಕ್ತಾನುಕೂಲವ್ಯಾಪಾರಂ ಶೇಷಮಿವೋಗ್ರದ 
ರ್ವೀಕರಂ ಗರುಡಮಿವಾಧಿಗತಮಹಾನಸಂ ಕೃ ಷ್ಣ ಮಿವ ಕ್ಷಾಳಿತಕಂ ಸಮಾಲಿನ್ಯಂ ರಾಮ 
ಮಿವ ಮಾರೀಚಮಥನಂ ಭೀಮಸೇನಮಿವ ದಳಿತಕೀಚ ತಕಶತಂ ಶ ಶಕ್ರಮಿವ ಪಾಕಶಾಸನ 
ಮತ್ತಮಾತಂಗಮಿವ ಕರಪಿಷ್ಟನಾಗರಂ ವೆ ವೈ ಯಾಕರಣಮಿವ ವಿದಿತಸ್ವರವ, ನ 
ವೈಶೇಷಿಕಮಿವ ದ್ರವ್ಯ ಗುಣಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷತತ್ನ ಮವಾಯಾಭಿಜ್ಞಂ ಮಾಮಾಂನ ಸಕಮಿವ 
ಅರ್ಥಭಾವನಾಸ್ಯ ಸರೂಪಜ್ಞಂ ಸುಕವಿಮಿವ ವಿಜ್ಞಾ ತಶಿಖರಿಣೀಭೇದಂ ಪಂಡಿತಮಿವ 
ಪರಿಚಿತಸಕಲರಸಪರಿಪಾಕಂ ಕಮಪಿ ಕಜ್ಜಲಮೇಚಕಂ ಪಾಚಕೆಮಪಶ್ಯಂ ॥ ” 
(ಮುಕುಂದಾನಂದಭಾಣಂ, ಪುಟ ೬೫) 
ಉದ್ಯಾನವರ್ಣನ- - 
ಅಳಿಕುಲಸದಗರುತಿಲಕಾಚಲದಳಕಾಂತಾಸುವರ್ಣಕೃತಮಾಲಾ | 
ತರುಣವಯೋರಮಣೀಯಾ ತರುಣೀಲೀಲಾಂ ದಧಾತಿ ವನರೇಖಾ ॥ 
ಮೃದುಲವಲಿಲಲಿತಮಧ್ಯಂ ಪೃಥುಲಕುಚಂ ಚಾರುವಿಪುಲಭೂಜಘನಂ | 


ಪುನ್ನಾಗಸ್ಪೃಹಣೇಯಂ ಸ್ಫುರತಿ ವನಂ ಯೌವನಂ ಚ ನಾರೀಣಾಂ ॥ 
(ಪುಟ ೨೭) 
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ದುಂಬಿಗಳಿಂದಾವೃತವಾದ ತಿಲಕದ್ರುಮವುಳ್ಳ, ಅಳ್ಳಾಡುತ್ತಿರುವ ದಳಗಳು ಳ್ಳ 
ಚಂಪಕ ಮತ್ತು ಕೃತಮಾಲವೃಕ್ಷಗಳುಳ್ಳೆ , ತರುಣಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ 
ವನರೇಖೆಯು ರಮಣಿಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಮೃದುವಾದ ವಳಿತ್ರಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಪೃಥುಲವಾದ ಎಂದರೆ ತೋರವಾದ 
ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ವಿಸ್ತಾರಜಘನವನ್ನುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಮೃದುವಾದ ಲವ 
ಲೀಲತೆಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಲಕುಚಗಳಿಂದ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಘನವಾದ ಈ ವನವು ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. 


೨4ರ, ನಂಜರಾಜಯ್ಯ 


ಮಹೀಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ನಂಜರಾಜಯ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವರು 
ಇಬ್ಬರು ದೊರೆಯುವರು : (೧) ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ನಂಜರಾಜಯ್ಯ, (೨) ಕರಾಚೂರಿ 
ನಂಜರಾಜಯ್ಯ. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ನಂಜರಾಜಯ್ಯನ ತರುವಾಯ ಕರಾ 
ಚೂರಿ ನಂಜರಾಜಯ್ಯನೇ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾದನೆಂದು ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಇವನ ಊರು ಕಳಲೆ. ಇದು ನಂಜನಗೂಡಿಗೆ ನೈರುತ್ಕದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮೂರು ಮೈಲಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಉದಕಮಂಡಲ ರಸ್ತೆಗೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ಈಗ 
ನಂಜನಗೂಡಿಗೆ ಸೇರಿದ ಹೋಬಳಿ ಗ್ರಾಮವಾಗಿದೆ. ಇವನ ಮನೆತನವು ಯಗ್ವೇ 
ದೀಯ, ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರ, ಆಶ್ವಲಾಯನಸೂತ್ರ, ಚಂದ್ರವಂಶೋತ್ಪನ್ನರಾ 
ಗಿದ್ದು ತಿಮ್ಮರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತೋಚ್ಛಾ ಯಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಂಜರಾಜಯ್ಯನು ತನ್ನ ಹಿಂದಲವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತಿಮ್ಮರಾಜನಿಂದ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು "ಸಂಗೀತ ಗಂಗಾಧರ'ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಂಶಾ 
ವಳಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇವನ ವಂಶೀಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ದಳವಾಯಿಮನೆತನ 
ದವರೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವರಿಗೆ ಮೈಸೂರು ಅರಸರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದಳವಾಯಿ ಕೆಲಸವಿ 
ದ್ದಿತು. ದಳವಾಯಿ ಎಂದರೆ ಚಮೂಪತಿ, ಅಥವಾ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವವ 

ದರ್ಥ. ಇವನ ವಂಶಾವಳಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ "ಸಂಗೀತ ಗಂಗಾಧರ'ವು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತದೆ- 


ಅಸ್ತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಮಹಸಾಮವನೀಪತೀನಾ 
ಮಾಜನ್ಮಭಾಸ್ವದಕಲಂಕಗುಣೋತ್ತರಾಣಾಂ ! 
ವಂಶಸ್ಸುಧಾಜಲಧಿವದ್ಧಿ ಮಲಸ್ಸ ಯಸ್ಮ್ಮಿ 
ಜಜ್ಞೇ ಮಹೇಶಮಕುಟೀ ಮಹಿತಸ್ಸುಧಾಂಶುಃ ॥ 
(೩) 
ತಸ್ಮಿನ್ನನ್ಹಯಜಲಧೌ ಸಮಜನಿ ಸಕಲೈರ್ಬುಧೈಃಸ್ತುತ್ಯಃ 1 
ಧೀರಸ್ತಿಮನ್ಮನೃಪಾಲಃ ಕಳುಲೇಕುಲಾಂಭೋಧಿಕೌಸ್ತುಭಶ್ಯಿ )ರ್ಮಾ ॥ 
(೪) 
ls ಭಾ 
ನಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರ ವಂಶಾವಳಿ, ಭಾಗ ೧, ಪುಟ ೧೭೫, ೧೭೬, 
-. Mysore Gazetteer, by Lewis Rice, Vol. I} 255. 
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ಸುತರ್ವಾ ಬಭೂವ ಸನ ಪಃ 
ಕೃತವೀರ್ಯಸುತೋಪಮೇಯಶೌರ್ಯೇಣ | 
ಕಾಂತಯನ ೃಪೇಣ ವಿಮತಾಃ 
ಕದಳೀಭಂಜಂ ಬಭಂಜಿರೇ ಯೇನ ॥ 
(೫) 
ತಸ್ಮಾತ್ಕಾಂತಮಹೀಪತೇರುದಭವತ್ಕಂದರ್ಪರಮ್ಕಾಕ ತಿ 1 
ರ್ಧೀರೋ ದೋಡ್ಡಮಹೀಪತಿಸ್ಥಿ ್ರಿಜಗತೀವಿಖ್ಯಾತ ಶೌರ್ಯೋನ್ನತಿಃ ॥ 
ಯದ್ದಾನಾಂಬುಯಶಸ್ಸಿ ತಚ್ಚ ಕೈದಕುಲೆ ಲ್ಲೋಕತ ಯೇ ಸಂವ ಫತೇ I 
ನೋಧ್ಕಾತುಂ ಶಯಿತುಂ ಚ ಶೌರಿರಭವತ್ತಾ ವ ಟ್‌ ಶರತ್ಸಂಶಯಾತ್‌॥। 
(೬) 
ಯೇನ ಶ್ರೀ ದಳವಾಯಿ ದೋಡ್ಡಯರಮಾಕ್ರಾಂತೇನ ದೋರ್ಮಂಡಲೀ । 
ವಲ್ಲನ್ಮಂಥಮಹೀಧರೇಣ ಭಜತಾ ಖಡ್ಗಾಹಿಸಾಹಾಯ್ಕಕಂ Il 
ನಿರ್ಮಥ್ಯ ಪ್ರತಿಮಲ್ಲಸೈನ್ಮಜಲಧಿಂ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಂತೀ ತತಃ! 
ಸ ್ವಚ್ಛಂದಂ ವಿಜಯೇಂದಿರಾ ಸರಭಸಂ ಸೋಲ್ಲಾಸಮಾಶಿಶ್ಲಿಷೇ ॥ 
(೭) 
ದಳಿತವಿಮತಜಾಲೋ ದೋಡ್ಡಯಕ್ಷೋಣಿಪಾಲೋ 
ವಿದಿತ ಸುಕ ೃತೆಭಾಜಂ ವೀರರಾಜಾಧಿರಾಜಂ 1 


ಅಜನಯದಮರೇಂದ್ರಾನಂದನೀಯ್ಕೆತ್ಚರಿತ್ರೈ 
ಸ್ಸ ಜನಕಮತಿಶಿಶ್ಶೇ ಸ್ವರ್ವಧೂಗೀತಕೀರ್ತಿಃ ॥ 
ಗಂಭೀರಾಂಭೋಧಿಗರ್ಭಭ್ರಮದಚಲಶಿಲಾಮೂಲಸಂಘಟ್ಟ ಕನೋದ್ಯ | 
ಜ್ಞ್ಯಾಲಾಮಾಲಾಕರಾಳಾವೃತನಿಖಿಲಜಗತ್ಕಾಲ ಕೂಟೋಪಮೇಯೇ ॥ 
ಯಸ್ಕೋದ್ಧಂಡಪ್ರತಾಪೇ ವಿಮತನೃಪತಯಃ ಕೀಟಖದ್ಯೋತಲೀಲಾಂ! 
ಪ್ರಾಪುಃ ಪ್ರಖ್ಯಾತಕೀರ್ತಿಃ ಸ ಜಯತಿ ವಸುಧಾಖಂಡಲೇ ದೇವರಾಜಃ॥ 
(೧೩) 
ಧೀರಸ್ತಸ್ಕಾನುಜನ್ಮಾ ಪುರಹರಚರಣಾಂಭೋಜಸೇವಾಪ್ರಕರ್ಷ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾ ಕಿಲ ಶ್ರೀರಖಿಲನರಪತಿ ಶ್ಲಾಘನೀಯಪ್ರತಾಪಃ ! 
ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಸತ್ಕಸಂಧಃ ಪರಯುವತಿಕಥಾಲೇಶದೂರಃ ಕ ಪಾರ್ವಾ 
ವಿದ್ವದ್ರಕ್ಷಾಧುರೀಣೋ ಜಗತಿ ವಿಜಯತೇ ನಂಜರಾಜಕ್ಷಿತೀಂದ್ರಃ ॥ ` 
(೧೪ 


ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಇವನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗು 
ಪ 
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(೫) ದೇವರಾಜಯ್ಯ (ದಳವಾಯಿ) (೬) ನಂಜರಾಜಯ್ಯ (ಕರಾಚೂರಿ) 
ಕರಾಚೂರಿ ನಂಜರಾಜಯ್ಯನ ಮಗಳನ್ನು ಮೈಸೂರು ಅರ ಸರಾದ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರವರಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಕಳಲೆಯ ಮನೆತನದವರಾದ ದೇವ 
ರಾಜಯ್ಯ ಮತ್ತು ನಂಜರಾಜಯ್ಯರೆಂಬ ಸ ಸ ದೆಹಲಿಯ ಸಯ್ಯದ್‌ 


ಸೋದರರಂತೆ ರಾಜನಿರ್ಮಾಣಕ ಧೌರೇಯರೆಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ 
ನಡೆಯುವವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ರಾಜರೆಂದು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ ಅವ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ತಾವೇ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಮೈಸೂರು ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರಾಚೂರಿ ನಂಜರಾಜಯ್ಯನು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಮೈಸೂರಿನ ಆಗು 
ಹೋಗುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿ ಮೈಸೂರಿನ ರಾಜಕೀಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು 
ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ನಡೆಸಲು ಪದಾರ್ಪಣ ಮಾಡಿದಾಗ ಹೈದರನ ಭಾಗ್ಯಸೂರ ಬನು ಆ 
ತಾನೇ ಉದಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾಲವು ಒಂದೇ ಸಮನಾ ಗಿರಲಾರದು. “ಜರಾ ್ರರಿಪಬ್‌ 
ರಿವ ಗಚ್ಛತಿ ಭಾಗ್ಯ ಪಜ $” ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ಅ ಫಂ ಸಿದ್ಧ ವಾದುದು. ಅದರಂತೆ 
ಹೆ ) ಡರನು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನವಾಬ ಹೈದರಲ್ಲಿ ಖಾನನಾಗಿ, ಖಂಡೇರಾಯನು ಸರ್ವಾ 
ಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಕಳಲೇ ಮನೆತನದ ಈ ಬಲಿಷ್ಠ ಸೋದರರ ಅಸ್ತಿತ್ವ ವನ್ನು ಹ 
ಕರಾಚೂರಿ ನಂಜರಾಜಯ್ಯನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಮಣ್ಣುಗೂಡಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನೆಂದು ಚರಿತ್ರೆಯ 
ಹೇಳಿಮುಗಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜಒಡೆಯರ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೩೪-೧೭೬೬ವರೆಗೆ, ಎಂದರೆ 

ಶ. ೧೮ನೆಯ ನರರ ಇವರ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ನಂಜರಾಜಯ್ಯನೂ ಕ್ರಿ. ಶ. 
ಸ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 

ನಂಜರಾಜಯ್ಯನು ಶೈವಮತಾನುಯಾಯಿ, ಅಥಾ ರ್ಥಾತ್‌ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ 
ವನು. ಇವನ ಆರಾಧ್ಯ ದೇವತೆಯು ಗರಳಪುರಿಯ ತ್‌ ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಂಜನಗೂ 
ಡಿನ ಶ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವರ. ಇವನು ಶೈವಧರ್ಮತತ್ವವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯೊಬ್ಬನ ಬಳಿ ಆಗಮ ಶಾಸ್ತ ಸಗಳೆಲವನ್ನೂ ಕಲಿತುದಾಗಿಯೂ, ಇವನ ಮುಖ್ಯ 


ನ 


3. ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರವರ ವಂಶಾವಳಿ, ಪುಟ ೧೭೨. 
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ಮಂತ್ರವು “ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ” ಎಂದೂ, ವಿಧ್ಯುಕ್ತಲಿಂಗಾರ್ಚನದಲ್ಲಿ ಹೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಆಚಾರಶೀಲನಾಗಿಯೂ ಸಚ್‌ ಪಕ್ಷಪಾತಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ವಿದ್ವಜ್ಞನರಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ, ನರಸಿಂಹಕವಿ 
ಯೆಂಬುವನು ಇವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದು ದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇವನು ಬರೆದಿರುವ 
'ಚಂದ್ರಕಲಾಪರಿಣಯಂ' ಎಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತನ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. - 


ಸೂತ್ರಧಾರ:- -ತತ್ಕವಿಸಮಕ್ಷಮೇ ಹುಸ ಕೃತಿನಾಯಕೇನ ಕಳುಲೇಕುಲಚಿರಂತಕೇನ 
ಸ್ವಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತ ತಸಂಗೀತಗಂಗಾಧರಾದ್ಯನೇಕಪ್ರಬಂಧಾಭಿನಯದರ್ಶನಜನಿತಕೌತುಕೇನ 


ಕರ್ಣಾಟಕಭಾಷಾವಿಚರಿತ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ಶಿವಭಕ್ತವಿಲಾಸಾದಿ ಬಹುಪ್ರಬಂಧ 


ಸಮುದಯೇನ ಸಕಲವಿದ್ವಜ್ಞನ ಭಾಗಧೇಯೇನ ನೂತನ ಭೋಜರಾಜೇನ ನಂಜರಾ 
ಜೇನ 132. ಸಾನಮಾಜೂತಃ ಸಮಾದಿಷ್ಟೊ ಇಸ್ಕಿ ॥ 


ವಿರುದ್ಧಯೋಃ ತತ ಶೇಕತ್ರ ಹ ಘಟನಂ ಕುತಃ 1 
ವೈದಗ್ಸಾ ತತ್ತು ತಸೆ ಸೆ ವ ಕಳುಲೇನಂಜಭೂಪತೇಃ ॥ 


ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಆ ನೂತನ ಭೋಜರಾಜನೆಂದೂ ಕರೆ 
ದಿರುವನು. “ನೂರೊಂದ” ಎಂಬ ಕನ್ನ ಡ ಕಬ್ಬಿಗನು ೨ ಇವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದು ನಂಜ 
ರಾಜಯನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಹೆಗ್ಗ ಛಕೆಯಿಂದ ಹೊಗಳಿರುವನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವೆಂಕಟೇಶ 
ನೆಂಬ ಕವಿಯು ಜಿ ಮಹಾಗ್ರಂಥಕರ್ತೃವೆಂದೂ ಶಿವಭಕ್ತನೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿರು 
ವನು. 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದ ದೇವಚಂದ್ರನು ಬರೆದಿರುವ "ರಾಜಾ 
ವಳೀಕಥೆ'ಯಲ್ಲಿ ನಂಜರಾಜ (ಯ್ಯ) ನು ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 
ನೆಂದೂ, ಮಹಾ ಶಿವಭಕ್ತನೆಂದೂ, ಮಲೆಯಾಳ ಅಥವಾ ಕೇರಳ ದೇಶದಿಂದ 
ಭೂಭ್ರಮಣ ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಬರುವ ಜನರು ಹೇಳುವ ಶಿವಪುರಾಣ, ಶಿವಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಜರಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ದ್ವನೆಂದೂ ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ 
ಆಂದ್ರಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವಿದ್ಧಿತಾಗಿ “ಗೀರ್ವಾಣಾಂಧ್ರಕರ್ಣಾ 
ಟಾದಿ ನಾನಾಭಾಷಾವಿಶೇಷ ಕಾವ್ಯ ರಚನಾಚಾತುರೀಧುರೀಣ ದಾನಕ್ಷಾತ್ರಾಧೀಶ್ವರ 
ಹನುಮಧ್ವಜ ಬಿರುದಾಂಕಿತ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಾಂಧ್ರ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದ್ದಿತಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಕರಾಚೂರಿ ನಂಜರಾಜಯ್ಯನು ಸ್ವತಃ ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿದ್ದ ನೆಂದಾಗಲಿ: 
ವಿದ್ವಜ್ಜನಪೋಷಕನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದಾಗಲಿ, ಅವನ ವಿದ್ಮಾಸತ್ತತೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಾಗಲಿ. 


4. ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೧೮. 
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ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಇವನು ಉಭಯ ಭಾಷಾ 
ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದಾಗಲಿ, ಆಂಧ್ರಭಾಷಾ ನಿಸ್ಸೀಮನೆಂದಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರು 


ಸಮಕಾಲೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ, ಮೈಸೂರು ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ ವಿದ್ಯಾ ವೈದುಷ್ಯದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕೊಂಚವಾದರೂ ಹೇಳದೆ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
pe 


ಇವನದೆಂದು ದೊರೆತಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಂಜಭೂಪತಿ ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿ 


ಕೊಂಡಿದಾನೆ. "ಸಂಗೀತಗಂಗಾಧರ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ತನ್ನ ವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿ “ನಂಜ 


ಣಿ 


ರಾಜಃಕ್ಷಿತೀಂದ್ರಃ” ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ನಂಜಭೂಪತಿ, ನಂಜ 
ರಾಜಕ್ಷಿತೀಂದ ಶೂ ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳು ನಂಜರಾಜಯ್ಯನ ವಿಚಾ 


ಈ 
ರದಲ್ಲಿ ನಿಜಾರ್ಥಹೀನವ ಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥದ ಪ್ರಯೋಗವೆನ್ನುವುದಾದರೆ 
0ಜ--ರಾಜ-- ಕಿತೀಂದ್ರಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ರಾಜ ಮತ್ತು ಕ್ಷಿತೀಂದ್ರಃ ಎರಡೂ ಏಕಾರ್ಥ 
ಶಿ ಶಂ ಜಸ) 
ಹಾದಿ, 
ಟು 


ರಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಮೈಸೂರು ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ 
“ಸಂಗೀತಗಂಗಾಧರ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಂಜರಾಜಯ್ಯನ ವಂಶಾವಳೀ ಕಥನ 
ದಿಂದ 


ಗಂಭೀರಾಂಭೋಧಿಗರ್ಭಭ್ರಮದಚಲಶಿಲಾಮೂಲಸಂಘಟ್ಕ ಿನೋದ್ಯ I 
ಜ್ಜಾ ಎಲಾವಾಲಾಕರಾಳಾವೃತನಿಖಿಲ ಜಗತ್ಕಾಲಕೂಟೋಪಮೇಯೇ i 
ಯಸ್ಕೋದ್ಧಂಡಪ್ಪ ಶ್ರತಾಹೇ ವಿಮತನೈಪತೆಯಃ ಕೀಟಖದ್ಯೋತಲೀಲಾಂ I 


ಪ್ರಾಪುಃ ಪ್ರಖ್ಯಾತಕೀರ್ತಿಃ ಸ ಜಯತಿ ವಸುಧಾಖಂಡಲೇ ದೇವರಾಜಃ ॥ 
(೧೩) 


ಎಂಬುದರಿಂದ ದೇವರಾಜನು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ನರಸಿಂಹಕವಿಯು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ "ಚೆಂದ್ರಕಲಾಪರಿಣಯ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತ ಸಂಗೀತಗಂಗಾಧರಾದ್ಯನೇಕ ಪ್ರಬಂಧಾಭಿನಯದರ್ಶನ ಜನಿತ 
ಕೌತುಕೇನ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಕೇವಲ ಔಪಚಾರಿಕವೆಂದು ನಮಗೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ನರಸಿಂಹಕವಿಯು ಬರೆದಿರುವ "ನಂಜರಾಜಯಶೋಭೂಷಣ'ದ ಶೈಲಿಯ 
ಸರಣಿ, ಪದವಿನ್ಯಾಸ ಪ್ರಯೋಜನ, ಲಲಿತಾರ್ಥವಿತರಣೆ ಇವುಗಳನ್ನು 'ಸಂಗೀತ 
ಗಂಗಾಧರ” ಗ್ರಂಥದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ 
ಅದು ನಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಇವನದೆನ್ನುವ ಮತ್ತೊಂದು 
ಅಥವಾ ಒಂದೆರಡು ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರೆತು. ಇದರೊಡನೆ ವಿವೇಚಿಸಿ ಸಮ 
ರ್ಥಿಸಿ ಬರೆಯುವವರೆಗೂ “ಸಂಗೀತಗಂಗಾಧರ' ಕತ ರ್ಯತ್ವವು ನರಸಿಂಹಕವಿಯದೆಂದೂ 
ಅಂಕಿತವು ನಂಜರಾಜಯ್ಯನ ಹೆಸರಿನದೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
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496 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ಧೀರಸ್ತಸ್ಕಾನುಜನ್ಮಾ ಪುರಹರಚರಣಾಂಭೋಜಸೇವಾಪ್ರಕರ್ಷ । 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾಖಿಲ ಶ್ರೀರಖಿಲನರಪತಿಶ್ಲಾಘನೀಯಪ್ರತಾಪಃ ॥ 
ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಸತ್ಯಸಂಧಃ ಪರಯುವತಿಕಥಾ ಕ್ಲೇಶದೂರಃ ಕೃಪಾರ್ವಾ । 
ವಿದ್ವದ ್ರಕಾಧುರೀಣೋ ಜಗತಿ ವಿಜಯತೇ ನಂಜರಾಜಕ್ಷಿತೀಂದ್ರಃ ॥ 
(೧೪) 


ಎಂಬ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ನಂಜರಾಜಯ್ಯನೇ `ಸಂಗೀತಗಂಗಾಧರ'ವನ್ನು ಬರೆದು 
ದಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದು ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘನೆಯ ಮೊಟ್ಟೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘ 
ನವು ಸಲ್ಲದೆಂದೂ, ಮಹಾಪಾತಕವೆಂದೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸಾರುತ್ತವೆ. ಸಕಲವಿದ್ಯಾಪಾ 
ರೀಣನೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಂಜರಾಜಯ್ಯನು ಈ ಹೊಗಳಿಕೆಯ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತೃತ್ವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಬಹುತರ ಇವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ನರಸಿಂಹಕವಿಯು ಇದನ್ನು ಬರೆದು ತನಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತ 
ಮಾಡಿರಕೂಡದೇಕೆ ? ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದೇನೂ ಅಪರೂಪವಲ್ಲ. ಮಹದಾಶ್ರಯ 
ವನ್ನೂ, ರಾಜಾಶ್ರಯವನ್ನೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಪಂಡಿತರೂ, ಕವಿಗಳೂ 
ವಾಗ್ಮಿಗಳೂ, ಗಾಯಕ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಕೋರುವುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದು. 

ಇತ್ತೀಚಿನ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸು 
ವುದಾದರೆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃತ್ವ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸಂದೇಹ ಪಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭವು ಎಷ್ಟೋ 
ಕಡೆ ಒದಗುತ್ತದೆ. ವಿಚಾರಶೀಲನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯದೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಂಜಸವಾದ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಲೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅನೇಕಾ 
ವರ್ತಿ ವಿಷಯ, ಶೈಲಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ-- 

ಸಾಲ್ವಗುಂಡ ನರಸಿಂಹನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತ ಮಾಡಿರುವ "ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ' 
ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ್ಯತ್ನ ವು ಡಿಂಡಿಮ ವಂಶೀಯನಾದ ಶೋಣಾದ್ರಿನಾಥನೆಂಬ ಕವಿಯ 
ದಾಗಿದೆ. "ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ'ದ ಉದಾಹರಣೆಯು ನಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿ 
ಸುವುದಾಗಿದೆ-- 


ಇತ್ಯುದ್ದಾಮರಪ್ಪ ಶ್ರಸಾದ ಕವಿತಾಸಿಂಹಾಸನಾಧ್ಯಾಸಿನಃ 
ಕ್ಷೋಣೇಮಾಸರಗಂಡಗುಂಡಯವಿಭೋಃ ಕ್ಷ್ಮಾಕಂಠಕೋತ್ಪಂಡಿನಃ ! 

ವಿಷ್ಣೋಃ ಶ್ರೀನರಸಿಂಹ ವಿಗ್ರಹಭೃತೋ ಭಾವೋರ್ಮಿ ಸೇತೌ ಕೃತೌ 
ಶ್ರೀರಾಮಾಭ್ಕುದಯೇತತ್ರ ಕಾವ್ಕತಿಲಕೇ ಸರ್ಗೋಗಲತ್ಪಂಚಮಃ ॥ 


ಇದೇ ಶೋಣಾದ್ರಿನಾಥ ಕವಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ "ಮಹಾನಾಟಕ ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾ 
ನಿಧಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಇಮ್ಮಡಿ ದೇವರಾಯನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತವಾಗಿದೆ. ಅದು ಈ 


ಕಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ- 


ತೋಣಾದ್ರೀಂದ್ರಂ ಕವೀಂದ್ರಂ ಶ್ರವಣಕಟುರಟಡ್ಡಿಂಡಿಮಂ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ। 
ಪ್ರಾಸೂತಾಂಬಾಭಿರಾಮಾ ನವನವಕವಿತಾಭಾಜನಂ ರಾಜನಾಥಾತ್‌ ॥ 
ತಸ್ಕೆ ಫತಸ್ಮಿನ್ನಯಾತಿಕ್ರಮವಿಷಯ ಮಹಾನಾಟಕಸ್ಕಾಗ್ರಜಾತೇ I 
ಕಾವ್ಕೇ ಸರ್ಗೋ ನಿಸರ್ಗೋಜ್ವ ಎಲಿರಸವಿಲಸತ್ಟಂಚಮೋಯಂ ಜಗಾಮಗ॥ 


ಹೇಳಿಕೆ, ಶೈಲಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ 

ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃತ್ವವು ಭಿನ್ನವಾಗುವುದಾದರೆ, ವಿಜಯನಗರದರಸನಾದ 
ಹ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಪಾರಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. 

ತಾನು ಬಂದ ಕೆಲಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಟ್ಟ ಪ ಹೊಂದಲಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಒಬ್ಬಾ 
ಕೈಷ್ಣವನೊಬ್ಬನ ಹೇಳಿಕೆಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.* ಇದಲ್ಲದೆ ಕೃಷ್ಣ 
ದೇವರಾಯನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ "ಜಾಂಬವತೀ ಕಲ್ಕಾಣ'6 ಎಂಬ ನಾಟಕವು ಒಬ್ಬಾ 
ನೊಬ್ಬ ಶೈವಬ್ರಾಹ್ಮಣನದಾಗಿದೆ. 7 


ಏಕೆಂದರೆ "ಅಮುಕೆ 


ಅಚ್ಛಿನ್ನ ಮೇಖಲಮಲಬ್ಬದ ಥೋಪಗೂಢಮಪ್ರಾಪ್ತಚುಂಬನಮವೀ ಕ್ಷಿತವ್ಯ 

ಕ್ಷಕಾಂತಿ 1 

ಕಾಂತಾವಿಮಿಶ್ರವಪುಷಃ ಕೃತವಿಪ್ರಲಂಭ ಸಂಭೋಗಸಖ್ಯಾಮಿವ ಪಾತು 

ವಪುಃ ಪುರಾರೇಃ ॥ 

ಎಂಬುದು ಅವನ ಆಸ್ಲಾನ ಪಂಡಿತನಾದ “ಚಿತ್ತಪ” ಕವಿಯದೆಂದು ಸದುಕ್ತಿ 
ಕರ್ಣಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ.8 

'ರಸಾರ್ಣವ ಸುಧಾಕರ' ಕಾರನಾದ ಸಿಂಗಭೂಪಾಲನೂ ಕೂಡಾ ಇಂತಹ ಅಪ 


ರಾನಾ 
6. ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಪತ್ರಿಕಾ, ಪುಟ ೫೨. ಇದು ೫ ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕ. ಕೃಷ್ಣದೇವ 
ರಾಯನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತ ಮಾಡಿದೆ. (೮.೦. Mss. Library) 
1. ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಪತ್ರಿಕಾ, ಪುಟ ೫೨. 
8. ಭೋಜಶ್ಚಿತ್ತಪಬಿಲ್ಹಣ ಪ್ರಭ್ಯತಿಭ: 
32 


ಸುಭಾಷಿತ ರತ್ನ ಭಾಂಡಾಗಾರ ಪುಟ ೫೫೬೫, 


498 


ವಾದದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿಲ್ಲ. ಇವನ ಆಸ್ಥಾ ಭತ ಎಶ್ಲೇಶ್ವರನೆಂ 
ಕವಿಯು ಸಿಂಗಭೂಪಾಲನಿಗೆ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ನೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ 2 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತ ನಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾ ನಾದ ಸಿಂಗಭೂಪಾಲನ ಜಿ 
ರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತ ಮಾಡಿರಬಹುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ಅನೇಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನು ಬರೆದಿರುವ "ರತ್ನ ಪ ಎಂಚಾಲಿಕಾ' ಅಥವಾ 
“ಕುವಲಯಾವಳೀ' ಎಂಬ ನಾಟಿಕೆಯು ಸಿಂಗಭೂಪಾಲನದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಸೂತ್ರಧಾರನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಟ್ರ 


ಅಹೋ ಸಾಹಸಮಾರ್ಕಸ 


ಹ್‌ 
ಇಸ 
ಲ 
ಯೆ ಯ ಇ. ಇನ ರ್ರ 
ಶ್ಲಾಥ್‌ ೧ ರ್ಸ್ರ ುಸ್ಯ ಸನ್ನದ್ದ ತ 


ಲಾ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ವಿಶ್ವೇಶ ು 
ಲ್ಪವೇ? ಸಿಂಗಭೂಪಾಲನು ಬರೆದುದಾದ 'ರಸಾರ್ಣವಸುಧಾಕರ'ದಲ್ಲಿ 'ಕಂದರ್ಪಸಂ 
ಭವ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತಾನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಆದರೆ 
ತ್ಕಾರ ಚಂದ್ರಿಕಾ” ಕಾರನಾದ ವಿಶ್ವೆ ಶ್ವ. ರನು "ಕಂದರ್ಪ ಸಂಭವ'ದಿಂದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದು ತನ್ನ ದಂದಿಕುವನು. ೨ ಹೀಗೆ ಸಿ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಇವರ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಉಪಲಬ್ಧವಾಗದೇ ಹೋಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲದರ ಪೈಕಿ ಗ ರಿ ಮಹಿಮಾದರ್ಶ' 
ಎಂಬುದು ಹೊರತು ಉಳಿದವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ. (. ಷಾಂತರಗಳು-- (೧) 
ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, (೨) ಭಕ್ತವಿಲಾಸದರ್ಪಣ, (೩) ಕ ರ ಣ, 
(೪) ಕುಕುದ್ದಿ ರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ಗ (೫) ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣ, Wp ತ್ತರ 
ಶಿವಗೀತೆ-ಶಿವಧರ್ಮ, (ಬಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, (೮) ಹರದತ್ತಾಚಾರ್ಯ ಮಾಹಾತ 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳು. 


9. ರಸಾರ್ಣವ ಸುಧಾಕರ, ಶ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ಮುದ್ರಣ, ಪುಟಿ ೧೫೧ 
ದರ್ಶನೇನ ಯಥಾ ಕಂದರ್ಪಸಂಭವೇ ಮಮ್ಮೆ ವ 
ಉಭೇ ತದಾನೀಮುಭಯೋಸ್ತು ಚಿತ್ತೇ । ಕದುಷ್ಣನಿಶ್ಚಾಸ ಚರಿಷ್ಣು ಕೇನ ॥ 
ಏಕೀಕರಿಷ್ಯನ್ನ ನುರಾಗಶಿಲ್ಲೀ । ರಾಗೋಷ್ಮಣೈವತ್ರ 'ವಪಾಮನೀಷ್ಟೇತ್‌ ॥ 
ಅಲ್ಲದೆ ಚಮತ್ಕಾರ ಚಂದ್ರಿಕೆ (G.0. Mss. Library, p- 66) (ಪಾಕವಿವೇಕೆ) 
ಕಥಾ ಚೆ ಮಮೈವ ಕಂದರ್ಪ ಸಂಭವೇ. ಚಿಕ್ಷೇಪ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿಚಿತೈರ್ನಖಾಗ್ಫೈಃ ಪ್ರಸ್ವೇದ ವಾಕ್‌ 
ತಪಮಾ ಕ್ಷಿತಿ ಜುಗೋಪ ಡೇವೋಪಿ ನ ರೋಮಹರ್ಷಂ ಭವಾಚ್ಜಿ ವಾತಾಹತಿ ಕೈತವೇನ. !. 


pS 
ಇದುವರೆಗೆ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ, ಈತನದೆನ 


ಎಕಾ ಎ ನ 

ಧರೆ' ಎಂಬ ಬದು ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆಯದು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನ ನ 

ತಾನೇ ಬರೆ 


ದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆವುವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ದುದಾಗಿ ಸಂಗೀತ ಗಂಗಾಧರದ ಮಂಗಳಾಚರಣದಲ್ಲಿ. 


ಶ್ರೀಗೌರೀಪರಮೇಶಪಾದಕಮಲ ದ್ವಂದ್ವಾನುಸಂಧಾಯಿನೇ 
ಸಾನಂದಂ ಸಕಲೇಷ್ಟದಾಯ ಗುರವೇ ಭೂಯೋ ವಿಧಾಯಾಂಜಲಿಂ ॥ 


ಶೃಂಗಾರೈಕೆ ರಸೋಜ್ಜ್ವ ಲೈ ಶ್ರ )ವಪರೈಃ ಸೂಕ್ತಿ Re ಸುಧಾಸ್ಯ ಂಧಿಭಿ 
ರ್ಗೀತವ್ರಾತಮನೋಹರಂ ವಿರಚಯೇ ಸಂಗೀತಗಂಗಾಧರಂ ॥ 
(0) 
ಶ್ರೀಶೈ ಲಜಾಚರಣಸಾರಸಸಕ್ತಚಿತ್ತಃ 
ಶ್ರೀಕಂಠಶಪಾದಸರಸೀರುಹಚಂಚರೀಕಃ 1 
J) 
ಶ್ರೀವೀರರಾಜವಸುಧಾಧಿಪತೇಃ ಕುಮಾರಃ 
ಶ್ರೀನಂಜರಾಜಸುಕವಿಃ ಕುರುತೇ ಪ್ರಬಂಧಂ ॥ 
(೨) 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಕಾವ್ಕರಚನೆಗೆ ಜಂ 


[5] 


ಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ, ವಸಂ 
ತರ್ತು ವರ್ಣನೆ, ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಮಶ್ಟೋಕ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಹಾಗೆ ಹಾಗೇ 


ಅನುಸರಿಸಿರುವನು. ಅದೇ ತಾಳ, ರಾಗಗಳು, ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಬರು ವುವಾದರೂ 

ಗೀತಗೋವಿಂದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಸಾಮೋದದಾಮೋದರಃ, ಅಕ್ಲೇಶಕೇಶವಃ 

ಮುಗ್ಧ ಮಧುಸೂದನಃ ಎಂದು ಭಾಗಗಳಿರುವಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗೀತವು ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಶೈಲಿಯು ಮನರಂಜಕವಾಗಿಯೂ ಇದೆ, 

ಶೈಲಿಯು ವೇಗವಾಗಿದೆ, ಭೂಮಿಕೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಖತುವರ್ಣನೆ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದುದ್ದ ಸಮಾಸ ಪದಗಳು ಜೋಡಣೆಯಾಗಿವೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು 


ಕೆಲವೆಡೆ 


ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗು ವಂತಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥವು ಚೆಲುವಾಗಿದೆ. ೫೬1% 
ಲವನ್ನು 'ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಲೀಲೆ'ಯಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಕವಿಯು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು- - 


ಕ್ರೀಡಾಕೌತುಕತತ್ಪರೇ ಪರಶಿವೇ ಸಾಕಂಮುನೀ ಪ್ರೇಯಸೀ 
ಜಾತೇ ಕಾತರತಾಮುಪೇತ್ಮ ವಿಪಿನೇ ಮೋಹಾಕುಲಾಭೂದುಮಾ ॥ 


ಪಶ್ಚಾ ಕ್ಸಂಗತಯೋಸ್ಸ ಖೀವಚನತಃ ಸಪ್ರೇಮ ಸಂಜಲ್ಪತೋ 
ಗೌರೀಶಂಕರಯೋರ್ಜಯಂತಿ ಕಪಿಲಾತೀರೇ ಮಿಥಃ ಕೇಳಯ; ॥ 

(೧೯) 

ಪರಶಿವಮೂರ್ತಿಯು ವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಾಕೌತುಕತತ್ವರ್ರ 
ನಾಗಿ (ಅಭಿಮಾನವುಳ ೈವನಾಗಿ) ಇರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಧೂರ್ಜಟಿಯ ಅಗಲುವಿಕೆ 
ಯಿಂದುಂಟಾದ ವಿರಹ ಮೋಹಾಕುಲಳಾಗಿ ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಲು, ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಖಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಕೌಶಲದಿಂದ ಅವಳ ಮೂರ್ಶ್ಛೆಯಿಂದ ತಿಳಿವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ಲೀಲಾಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶಂಕರ, ವಿರಹಿಣಿಯಾದ ಶಿವೆ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿ 
ಕಪಿಲಾತೀರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಲು ಅಣಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಳೆಂಬುದು ಕಥಾವಸ್ತು. ಇದರ ರಸವು 
ಶೃಂಗಾರ (ವಿಪ್ರಲಂಭ). ಮೊದಲು ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಯ ಸ್ತುತಿಯು ಹೀಗಿರುವುದು_ 


ಮಾಳವರಾಗ 


ಕಲಯತಿ ಕಮಲಭವೇ ನಿಖಿಲಂ ಭುವನತಲಂ 
ಸಕಲಚರಾಚರ ಜನನನಿಮಿತ್ತಂ 1 
ಧೂರ್ಜಟೇ! ಧ ೃತೆಸಲಿಲಶರೀರ! 
ಜಯ ಗರನಗರವಿಭೋ ॥ 
(೧) 
ಸೃಜತಿ ಚತುರ್ವದನೇ ವಿವಿಧಂ ಜಂತುಚಯಂ 
ಭೂತತತಿಪ್ರಕೃತಿತ್ವಮವಾಪ್ತುಂ । 
ಧೂರ್ಜಟೇ ! ಧೃತಧರಣಿಶರೀರ ! 
ಜಯ ಗರನಗರವಿಭೋ ॥ 


ಅತಿಚಿರವಚನಗಣೇ ನಿಗದತಿ ಸತ್ಕರ್ಮ 
ಘಟಾಯಿತುಮುಚಿತಫಲಂ ಶ್ರುತಿಭಾಜಾಂ 1 
ಧೂರ್ಜಟೇ! ಧ ತೆವಹ್ಲಿಶರೀರ 
ಜಯ ಗರನಗರವಿಭೋ ॥ 
(೩) 
ವಿಧಿಹರಿರುದ್ರಮುಖೇ ಪರಿಧಾವತಿ ಲೋಕೇ 
ಚಲನವಿಧಿಂ ಜನಯಿತುಮಮರಾಣಾಂ 1 
ಧೂರ್ಜಟೇ ! ಧೃತಪವನಶರೀರ 
ಜಯ ಗರನಗರವಿಭೋ ॥ 
(೪) 


ನಂಜರಾಜಯ್ಯ 


ಶು ಕತತ ನಿಗಮಾಗಮವೇದ್ಕಂ 
ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ನ್ನ ಮಮೂರ್ರಮನಾತ್ಮಂ | 
ಧೂರ್ಜಟೇ! 1 'ಧೃತಗಗನರ ಶರೀರ 


ಜಯ ಗರನಗರವಿಭೋ ॥ 


ಜಯತಿ ಬುಧಪ್ರಚಯೇ ಶ್ರುತಿಚೋದಿತಕೃತ್ಯೇ 
ವಿಹಿತಂ ಸಮಯಮವೇಕ್ಷ್ಯ ವಿಧಾತುಂ | 
ಧೂರ್ಜಟೇ! ಧ ೈತೆಸೂರ್ಯ ಶರೀರ 
ಜಯ ಗರನಗರವಿಭೋ ॥ 


ಧೂರ್ಜಟೇ! ಧ ಧೃ ಸೋಮಶರೀರ 
ಜಯ ಗರನಗರವಿಭೋ ॥ 


ನಿನ್ನತಿ ಬೌದ್ಧಗಣೇ ಬಹುವಿಧಮಾಮ್ನಾಯಂ 
'ಎಮುತಸಮೂಹಮದಂ ವ ಖಪನೇತುಂ | 
ಧೂರ್ಜಟೇ! ಧೃತಬೋಧಶರೀರ 
ಜಯ ಗರನಗರವಿಭೋ ॥ 


ವಿಲಸತಿ ಕೈಲಾಸೇ ಸಸುರಾಸುರಸೇವ್ಕೇ 
ಲೀಲಾಖೇಲನಲೋಲಧಿಯಾ ಶಿವ 1 

ಧೂರ್ಜಟೇ! ಹರ ಗರಪುರನಿಲಯ 
ಜಯ ಗರನಗರವಿಭೋ ॥ 


ವೀರನೃಪಾತ್ಮಭುವಾ ನಂಜಕ್ಷಿತಿಪತಿನಾ 
ರಚಿತಂ ರಸಯತು ರಸಿಕಸಮಾಜಂ | 

ಧೂರ್ಜಟೇ! ಧ ತಬಹುವಿಧರೂಪ 
ಜಯ ಗರನಗರವಿಭೋ ॥ 


ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರುವನು. 


(೪) 


(೬) 


(೭) 


(೮) 


(೯) 


(೧೦) 


501 


502 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 
ವಿಶ್ವಂ ಜೀವಯತೇ ಜಗತ್ವಕೈತೆಯೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಸಮ್ಚಾದಿನೇ 
'ಪ್ರಾಣಿಪ್ಟಾ ತ್ರಾಣಮಯಾತ್ಮನೇ ಶ ತ್ತ ತ್ರಿಮಾತನ ತೇ । 


ಯಷ್ಟುಂ ಕಾಲವಿಧಾಯಿನೇ ತನುಮತಾಂ ಶೀತತ್ವಮಾತನ್ವತೇ 


ಬೌದ್ಧ ಸ್ತೋಮಭಿದೇ ಧ ೃತಾಷ್ನ ವಪುಷೇ ತಸ್ಮೈ ನಮಶ್ಯಂಭವೇ ॥ 


(೧0) 
ಎಂದು ಪರಶಿವನ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿ ಿತ್ವವಃ ನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿರುವನು. 
ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬಾಣಭಟ್ಟನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಹರ್ಷಚರಿ 

ತದಲ್ಲಿ 

೧೨ 
೧ 3) ಶ್ರಿ ೪ ೫ ೬ & 6 


ಅವನಿ ಪವನ ಗಗನ ದಹನ ತ 
ಮಿಶಿಮೂರ್ತಿರಷ್ಟ್‌” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದ 

ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ (೧) ಶರ್ವಾಯ ಕ್ಷಿಶಿಮೂರ್ತಯೇ 
ಜಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ, (೩) ಸ, ರು ವಾಯುಮ 
ಅಗ್ನಿಮೂರ್ತಿ, (೫) ಭೀಮ ಕಾಯಾಕಾಶಮೂರ್ತಯೇ ನ 
ಯಜಮಾನಮೂರ್ತಯೇನಮಃ, (೭) ಮಹಾದೇವಾಯ ಸೊ ಅಮ ಯೇ 
ನಮಃ, (೮) ಈಶಾನಾಯ ಸೂರ್ಯಮೂರ್ತಯೇ 
ಶಿವಸ್ಕೈತಾಃ, ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ 

ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಚಿರಾಯುವಾದ ತನ್ನ "ಶಾಕುಂತಲ'ದಲ್ಲಿ ನಾಂದೀ 
ಶ್ಲೋಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೆನೆದಿರುವನು. ಅದು ಹೀಗಿರುವುದು- - 


pe 
[0 
ೂರ್ತಯೇ ನಮಃ, (೪) 


ಯಾ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಸ್ರಷ್ಟುರಾ ದ್ಕಾ ದ್ಲಾ ವಹತಿ ವಿಧಿಹುತಂ ಯಾ ಹವಿರ್ಯಾ ಚ ಹೋತ್ರೀ 
ಯೇದ್ನೇಕಾಲಂವಿಧತ್ತಃ ಶ್ರುತಿವಿಷಯಗುಣಾ ಯೂ ಸ್ಥಿತಾವ್ಕಾ ಪೃ ವಿಶ್ವಂ! 
ಯಾಮಾಹುಃ ಸರ್ವಬೀಜಪ್ರಕೃತಿರಿತಿ ಯಯಾ ಪ್ರಾಣಿನಃ "ಪಾ ವಣ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾಭಿಃ ಪ್ರಪನ್ನಸ್ತನುಭಿರವತು ವಸ್ತಾಭಿರಷ್ಟಾಭಿರೀತಃ 


ಯ್‌ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಕೋಶಕಾರನಾದ ಯಾದವನು ಅಷ್ಟಮ. ಮೂರ್ತಿಯ ವಿಚಾರವಾ 


ಪೃಥಿವೀ ಸಲಿಲಂ ತೇಜೋ ವಾಯುರಾಕಾಶಮೇವ ಚ 
ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ಸೋಮಯಾಜೀ ಚೇತೃಷ್ಟಮೂರ್ತಯಃ ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 


ರ ಇಂ ಗ ೨ ಶೆ 
ಳವ' ' ರಾಗದಲ್ಲಿ ಧೂರ್ಜಟಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ ಸಮಾರಂಭ 


ಲಿ ಆನೆಯ ಅವತಾರದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೀ ಗೆಂದಿದ್ದಾ ನೆ 


ನಿಂದತಿ ಬೌದ್ಧ ಗಣೇ ಬಹುವಿಧಮಾಮ್ನಾಯಂ 
ವಿಮತಸವ ಸಹಮುರಂ ದ ್ಯಪನೇತುಂ | 
ಧೂರ್ಜಟೇ! ಧೃತಬೆ ಕೋರ 
ಜಯ ಗರನಗರವಿಭೋ ॥ 


ಶ್ರೀ ಯಂ. ಆರ್‌. ಸಾಖರೆಯವರು "ಸಂಗೀತಗಂಗಾಧರ' ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ 


ಕ ಆಕ್ಟ ದು 
ಯನ್ನು ಬರೆಯವಾಗ? ವಿಷ್ಣುವಿನ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಬು ದ್ಧ ನ ಅವತಾರವನ್ನು ಶಿವನಲ್ಲಿ 


(ಎರ್‌ 


೨ ಣೃ ಇ - ಇ ಣಿ 
ಆರೋಪಿಸಿ ಕೆಲದೂರ ಚರ್ಚಿ ಸ ಆದು ಶೈವ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ದೂರವಾದುದರಿಂದ 


“] is therefore quite evident that the author’s eight forms is his 


own idea’ ಎಂದು ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ಿಸಿರುವರು. 

ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ “ಬೋಧಶರೀರ” ಎಂಬುದೇ ಸರಿ. ಪಾಠಾಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ತೋರಿರುವ “ಬೌದ್ದ” ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಯೋಗವು ಅರ್ಥ 
ಹೀನವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ವಿಚಾರವು ವಿಪರ್ಯಸ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿ 
ರುವ ಶ್ಲೋಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವಾದ “ಬೌದ್ಧ ಸ್ತೊಮಭಿದೇ ಧೃತಾಷ್ಟವಪುಷೇ 
ತಸ್ಮೈ ನಮಶ್ಶಂಭವೇ” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ವಿನಾಶಾರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದರಿಂದ 
ಮೇಲಣ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವಾಗಿ ತಿಳಿಯತ್ತೇವೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಆರು ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ಶಂಕರನ ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಭಿಕ್ಷಾಟನ 


ಲೀಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅಥಾ ಕೊಂಡು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ತ 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆವು. ಶಂಕರನ ಭಿಕ್ಷಾಟನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ "ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಕಾ ವ್ಯ, 
ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಚರಿತೆ! ಎಂಬೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 'ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಕ ಕಾವ 

ವನ್ನು ಉತ್ಪೇಕ್ಷಾ ವಲ್ಲಭನೆಂಬ ಮಹಾಕವಿಯು ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಆ 
ನುಎ 


೦ ೧ 
ರಾಮರನಾಗಿರುವನು. ಗುರುಲಿಂಗಪ್ರಭು ಂಬುವನು ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾ ಎಷೆಯಲ್ಲಿ "ಭಿಕ್ಷಾ 


ಟನ ಚರಿತೆ' ಎಂಬುದನ್ನು ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾಗಿರುವನು. ತ ಪಂಡಿತನೆಂ 
ಬುವನು ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ಮೂರು 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಕಥಾವಿಚಾರವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಮಾರ್ವಟ್ಟಿರುವಂತೆ ತೋರಿಬರುವುದಾ 
ದರೂ ಕಥಾವಿಷಯವು ಒಂದೇಯಾಗಿರುವುದು. ' 


9. See Notes, page 15. 


10. ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ 70, 12. Nirnayasagara Edition. 
11. ಗಾಜು ಕಾವ್ಯಕಲಾನಿಧಿ, Series No. 21. 
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ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಲೀಲೆಯ ಕಥಾವಿಚಾರವಾಗಿ ಚನ್ನಬಸವಪುರಾಣವು ಹೀಗೆನ ತ್ತದೆ. 
ಅದರ ಸಾರಸಂಗ್ರಹವಿದು-- 

ಮೋಕ್ಷದಾತಾರನಾರೆಂಬ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾರೆಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ದೇವಸಭೆಯಲ್ರಿ 
ಚರ್ಚೆ ಹುಟ್ಟಲು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಶಿವರನ್ನು 
ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಅಹಂಭಾವದಿಂದ “ನಾನು” ಎಂದುಸುರಲು ಶಿವನು ಕೋಪಗೆ ಗಾ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಂಚಶಿರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಉಗುರ್ಗಳ ಕೊನೆಯಿಂದ ತರಿದು ಹಾಕಿ ಆ ಕಪ್ಪು 
ಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭಿಕ್ಷ ಬೇಡುವುದರ ಮೂಲಕ ದೇವಲೋಕ ಕನ್ನಿಕೆಯರ 
ವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟು ಮೊದಲು ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಎಲೆ 


ಸತ್ವ ದ [3 » ಉಲ್ಲ 
ಕೃಷ್ಣ! ಈ ಹಸಿದಿರುವ ಕಪಾಲಕ್ಕೆ ರಕ್ತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸೆಂದು ಯಾಚಿಸಿ 
ದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಸಂತಸಗೊಂಡು ತನ್ನ ಹಣೆಯನ್ನು ಗೀರಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ಷ 


ದಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಶಿವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹರಸಿ 


ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿರ್ದ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಕಾಮಮೋಹಿತರಾಗಿ ಸುಂದರ 
ಶಿವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಏನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಹಸಿವಡಗದ ಆ ಕಪಾಲಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು 
ಸಕಲೇಷ್ಟಪ್ರದಮಾದ ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶಿವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿಂದಾ ಶಿವನು ಹಿಮಾಲಯ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡು 


ತ್ತಿರುವ ಮುನಿಗೋಷ್ಠಿಯಿಂದ ನಿಬಿಡೀಕೃತಮಾದ ದಾರುಕವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ 


ಸುಂದರ ತನುಕಾಂತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ಮುನಿಪತ್ನಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಕಪಾ, 


ಲವನ್ನು ಮುನ್ನೀಡಿ “ಭಿಕ್ಷಾ” ಎಂದನು. ಮುನಿಪತ್ನಿಯರು ಹೀಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ 
ವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಆ ಕಿತ್ತಡಿಗಳು ಕಡುಮುಳಿಸಿಂದ 
ಧೂರ್ಜಟಿಯನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಸಗ್ಗದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಲೀಲಾಪಾಂಗವಶೀಕೃತೇ ಪ್ರಿಯತಮೇ ಪ್ರೀತಿಂ ವಿಧೇಹಿ ಕ್ಷಣಂ 1 
ವಕ್ಷೋಜೌ ವನಿವೇಶ್ಯ ವಕ್ಷಸಿ ಗಲತ್ಯಸ್ತೂರಿಕಾಪತ್ರಕಂ ॥ 
ಅಂಕೂರತ್ಸುಲಕಂ ಕಪೋಲಫಲಕಂ ಚಾಸಾ ದ್ಯ ಬಿಂಬಾಧರರಂ 1 
ಪೀತ್ವಾ ತ್ವತ್ಯ ತಮಾನಸೇ ಕಿಮು ವೃಥಾ ವಾಮ್ಕಂ ಸಮಾಲಂಬಸೇ ॥ 
(ಪುಟ ೩೦) 


246. ಪ್ರಧಾನ ವೆಂಕಪ್ಪಯ್ಯ 


ಈತನನ್ನು ಮದ್ದಿರಿ ವೆಂಕಪ್ಪಯ್ಯನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಮೈಸೂರಿಗೆ 


ವಾಯವ್ಯಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ೧೦ ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಚಟ್ಣಹಳ್ಳಿಸವೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರವ 
ಕಾಲಿ, 


ಹ್ಮ 


ಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಪಿನೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮಪುರ ಗ್ರಾಮವು ಈತನ ಊರು. 
ಈತನದು ಭಾರದ್ವಾಜ ಗೋತ್ರ. ಹಂಪಯ್ಯ, ವಾಗಂಬಿಕಾ ಎಂಬುವರು 
ಈತನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು. "ಇವನು ಶ್ರೀರಾಮ ಭಕ್ತನು. ಹನುಮನಮೇಲೆ ಈತನ 


RN) 
pS pad 
ದೃಢವಿಶ್ವಾಸ. 
ಕಾಲ 
ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಇವನು ಮೈಸೂರರಸರಾ 
ಇಮ್ಮಡಿಕ್ಕ ೈಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರವರು (೧೭೩೪-೧೭೬೬), ನಂಜರಾಜ ನಾ 


(೧೭೬೬-೧೭೭೦) ಮತ್ತು ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರವರು (೧೭೭೦-೧೭೭೬) 
ಈ ಮೂವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿ ಬಾಳಿದನು. ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಹೆಸರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಧಾನನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೆಸರುಗೊಂಡ ಪ್ರಧಾನ 
ನಾಗಿ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೬೩-೧೭೮೦ರಲ್ಲಿದ್ದ ಹೈದರಾಲಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದು ಖಚಿತವಾದ ವಿಷಯ. 

ಇವನು ಕೇವಲ ರಾಜ್ಯಶಾಸನ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶ 
ದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಸೀಮ ಪಂಡಿತನಾಗಿ ಉಭ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 111. ಬರೆದಿರುವನು. ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪರಿಶ್ರಮವಿದ್ದಿತು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು 
ಅರಸರ ಚರತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಮುಖ ಗಣ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ವೆಂಕಪ್ಪಯ್ಯನೆಂದು 
ಬೆಟ್ಟು ತೋರಿಸಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಏನಾದರೇನು! ಎಷ್ಟಿದ್ದರೇನು! ವೆಂಕಪ್ಪಯ್ಯನ ಕಾಲವು ಮೊದಲು ಮೊದಲು 
ಅಷ್ಟು  ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಗೃಹಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೊರಗಣ 
ರಾಜಕೀಯ ವಾತಾವರಣವೂ ಅತಿ ಕಷ್ಟ ಸೈ ತರವಾದುದಾಗಿತ್ತು. ಯಾವುದೂ ತೃಪ್ತಿಕರವಾ 
ಗರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ರಾಜ ಸಾರವ ನಾರಾ ಹೆಚ್ಚು ಪಿತೂರಿಗೊಳಪಟ್ಟಿ 

ತು, ರಾಜ್ಯಭಾರವು ಶಕ್ತರಾದ ರಾಜ ಬಂಧುಬಳಗದವರ ಹಸ್ತಗತವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಎ 


* ಈಗಣ ಮಧುಗಿರಿ. 


ಘಿ 
ನ 


506 ಸಂಸ್ಕತ ಕವಿ, 


ವ ಹೇಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತನಾ ನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದ ಎ ವನು 

ು ನಂಜರಾಜಯ್ಯ ಬುಕು ಇವನಿಗೆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ನಂಜರಾಜಯ ನೆಂದೂ 

ಪ ಇವನು ರಾಜ್ಯದ ಹುಟ್ಟು ವಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದನಾದರೂ ಇತರ ಇಲಾಖಾ 
ರಾಜ್ಯಾಂಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಕೆ ವಾಚವಿಲ್ಲದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸೈನ್ಯ್ಮಾಡಳಿತದಲ್ಲಿನ ವಹಿವಾಟ್ಟು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇವನಷ್ಟು ಸಮಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅ ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಫಿ ಕಿ 
ರಾಲಿಯ ಕೈಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇವನ ಕಾರುಬಾರು ಏನೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಲ್ಲ. ಹೈದರಾ 


oe 


ಲಿಯು ಚಾಣಾಕ್ಷನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ, ಚಾತುರ್ಯಬಲದಿಂದ ಸಕಲರ ಮೆಚ್ಚು 
ಗೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೆ ವೆಂಕಪ್ಪಯ್ಯನನ್ನು ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಹೊರಚ 
ಡಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಸಂಸ್ಥಾನವು ಹೊರಗಣ ಶತ್ರುಗಳ ದಾಂಧಲೆಯಿಂದ ಜರ್ಜರಿತವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮರಾಟರು ಪದೇಪದೇ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ಮ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನಕನಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಇ 
ಬ ಕಶ ಗ. ಬಗ್‌ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಹೊರಗಣ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ನಡೆದುಕೊ 
ಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು 
ವೆಂಕಪ್ಪಯ್ಯನು ರಾಜ್ಯಾಂಗಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಮೊದಲು ಸಾಧಾರಣ ಜೀವಿಯಾಗಿ 
ದ್ವನು. ಇವನು ಮೊದಲು ರಾಜಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ವೆ ಮಸೂರು 
ದರಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಾಕರಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಸಂಸ್ಥಾನ ನದ 
ಲಿಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರು ಇಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ. ಕಳಲೆಯ ನಂಜರಾಜಯ್ಯ ಮತ್ತು 
ಹೈದರಾಲಿ ಈ ಇಬ್ಬರು. 
ಇಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೩೪ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾ ಸನವನ್ನು 
ಹತ್ತಿದಾಗ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಿ ತಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದ್ದ ವೆಂಕಪ್ಪಯ್ಯನು 
ಚತುರನೆಂದು ನ ಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿ ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು” 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ನಂಜರಾಜಯ್ಯನು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಕೇಳಿಕ್ಕೊಂಡು ನಡೆಯುವುದಾಗಿ 
ಪೆಂಕಪ್ಪಯ್ಯನಿಂದ ಮಾತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಧಾನನಾಗಿ ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ವೆಂಕಪ್ಪ 
ಯ್ಯನು ಹಾಗೇ ಆರು ವರ್ಷಗಳು ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೂ ಅತಿ 'ಸಾಗರೂಕತೆಯಿಂ 
ದಲೂ, ಅತ್ಯಂತ ವಿಚ ಕ್ಷಹೆಯಿಂದಲೂ ರಾಜ್ಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದನು. ಕೊನೆ 
ಕೊನೆಗೆ ರಾಜನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಕರಾಚೂರಿ ನಂಜರಾಜಯ್ಯನನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾ ಹಾಕಲು 
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ದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹೈದರಾಲಿಯು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ 


ಧಾನ ವೆಂಕಪ್ಪಯ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲುಗೈಯಾಗಿ 


ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೭೧ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನವರಿಗೂ ಮರಾಟೆಯವರಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ 
(೧೧ 


[a] 
ಒಂದು. ಈ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ವೆಂಕಪ್ಪಯ್ಯನು ಹೈದರಾಲಿಯ ಮಗ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವನಾದ 
ತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡಿ ಹೆಸ ರುಗೊಂಡನು. 3 
ಹೈದರನು ಪ್ರಬಲನಾಗಿ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ ಸಂಪದನಾದ ಕೂಡಲೇ ವೆಂಕಪು.ಯ್ಲನ 
ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಮುರಿದು ಯಾವುದೋ ಒಂದು 


ದ 
ಆರೋಪಿಸಿ ಶಿಕ್ಷಾರೂಪವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಾಂಗದಿಂದ ಹೊರಚ್ಚುಮಾಡಿ ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿ 


ರುವ ಶೀರ್ಯ ದ ಆಮೂಲನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟೆ ಕೇ ಬಿಟ್ಟನು. ವೆಂಕಪ್ಪಯ್ಯನು 
ಸ್ವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬರಲು ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ 
ತನ್ನ ಶೇಷಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಬಹು ದುಃಖದಿಂದ ಕಳೆಯಬೇಕಾಯಿತು 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಇಂದರೆಗಳಿದ 
ಟ್‌ ಶೆ 


ಸಿವಾದರೂ ಸ ಎದೆಗೊಟ್ಟು ಲೋಕ 

ರ್ರಿಶೆ ಫಗ ಎಂತಹ 
ವನಿಗಾದರೂ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗದಿರದು. ಇವನು ಹಾ ಅಲ್ಲ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕ, 
ಚಂಪೂ, ಅಲಂಕಾರ, ವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪಂಡಿತಮಂಡಲಿಯನ್ನು ತಣಿಸಿರು 
ವನು. ಇದುವರೆಗೆ ಇವನ ಗ್ರಂಥಗಳೆನಿಸಿಕೆ ಕೊಳ್ಳುವುವಾದ ಯಾವುವೂ ಅಚ್ಚಾ ಗಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಖೇದಾ ದಾಸ್ಪದ ವಿಚಾರ. 


ಇವನು ಬರೆದುದಾದ ಹಸ್ತಲಿಖಿತಮೂಲ ಪ್ರತಿಗಳು ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಚ್ಯಕೋಶ 
ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ವೆಂಕ ಕಪ್ಪಯ್ಯನದೆಂದು ಹೇಳುವ ಗ್ರಂಥಗಳು 


(೧) ಕಾಮವಿಲಾಸಭಾಣ, (೨) ಕುಕ್ಷಿಂಭರ ಪ್ರಹಸನ, (೩) ಮಹೇಂದ್ರವಿಜಯ 
ಡಿಮ, (೪) ವೀರರಾಘವವಿಜಯವ್ಕಾಯೋಗ, (೫) ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವಯಂವರ ಸಮವ 
ಕಾರ, (೬) ವಿಬುಧದಾನವಸಮವಕಾರ, (೭) ಸೀತಾಕಲ್ಯಾಣವೀಧೀ, (೮) ರುಕ್ಮಿಣೀ 
ಮಾಧವ ಅಥವಾ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸ್ವಯಂವರ ಅಂಕ, (೯) ಬಾಡ 
ಮೃಗ, (೧೦) ಸುಧಾರುರೀ, ೧0) ಕುಶಲವಚಂಪೂ, (೧೨) ಅಲಂಕಾರಮಣಿದರ್ಪ 
೫೦, (೧೩) ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯಕಾವ್ಯಂ. (೧೪) ಕರ್ಣಾಟರಾಮಾಯಣ, (೧೫) 

ಜಾವಾ ಿ ಯಿ ಛಿ 
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ಇಂದಿರಾಭ್ಯುದಯ ಅಥವಾ ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ, (೧೬) ಹನುಮದ್ದಿಲಾಸ, (೧ಬ 
ಹನುಮತ್ಕತಕಂ, (೧೮) ಸೂರ್ಯಶತಕಂ. 

ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳು ಆಯಾಯಾ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬರೆಯಂ 
ಟ್ಟಿವೆ. ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಮುಖರು ಮುಖ್ಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರೂಪಕೆವೆಂದ್ದೂ. 
ಸಾಧಾರಣ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಉಪರೂಪಕವೆಂದೂ ಹೇಳಿ ನಾಯಕ, ಕಥಾವಸ್ತು, 
ರಸ ಇವುಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ನಿಯೋಗಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಭಾಗ 
ರುವರು. ನಾಟಕಗಳು ಹತ್ತು ವಿಧವೆಂದೂ, ಉಪನಾಟಕಗಳು ಹದಿನೇಳು ವಿಧಗ 
ಳೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. 

ಪ್ರಧಾನ ವೆಂಕಪ್ಪಯ್ಯನು ನಾಟಕ, ಪ್ರಕರಣ ಎಂಬುವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ 
ಎಂಟನ್ನು ಬರೆದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇವುಗಳಾದರೋ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಹೇಳಿರುವ 
ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಉದಾಹರಣ ರೂಪವಾಗಿರುವುದು. 
(೧) 'ಕಾಮವಿಲಾಸ' (ಭಾಣ)- - 

ಇದು ಒಂದಂಕದ ನಾಟಕ. ಶೃಂಗಾರವು ಇದರ ಮುಖ್ಯ ರಸ. ಮಂಗಳಾಚರಣವು 
ಹೀಗಿರುವುದು-- 


ಜಯಂತಿ ಜಗದಾನಂದ ಮಂದರೋದಯ ಹೇತವಃ । 
ಚಿದಾನಂದಗುರೋರಂಘಿ)ನಖೇಂದು ಕಿರಣಾಂಕುರಃ ॥ 


ಇದರ ಮುಂದಣ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ವಿಚಾರ, ವಂಶಾವಳಿ, 
ಕವಿಯ ವಿದ್ಯಾಪ್ರೌಢಿಮೆ, ಕವಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

“ಕಸ್ಯ ಕವೇರ್ವದನಾರವಿಂದವಿಹರಮಾಣಾ ಭಾರತೀವಿಲಾಸೋ$ಯಂ ಸುಕ್ತಿ 
ನಿಷ್ಪಂದಃ” ಎಂದು ಪಾರಿಪಾರ್ಶ್ವಕನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಹೀಗೆಂದಿರು 
ವನು- - 


“ಜಗದ್ವಿದಿತಮಪಿ ಜಾನಾತಿ ಭವಾನ್‌ ತನ್ನ 1 


ಯಶಃ ಶ್ರೀರಾಮಪಾದಾರವಿಂದ ವಿರಹದ್ಭ ಎ೦ಗಾಯಮಾಣಾಮಲ 
ಸ್ವಾಂತ ಶ್ರೀ ಪವನಾತ್ಮಜ ಪ್ರಸವನಸ್ಸ್ಪಾಧೀನನಾನಾಕಲಾಃ ! 
ಯೇನಾಕಾರಿ ಕರೇಂದ್ರನಂದಿತಸರಂ ಸೀತಾವಿವಾಹಾಭಿದಂ 
ಕಾವ್ಯಂ ಶ್ರೀಹನುಮಜ್ಜಯೇನ ಚ ಸಮಂ ಕರ್ಣಾಟ ರಾಮಾಯಣಂ! 


ಶಬ್ದಾರ್ಥೋಭಯಮರ್ಮ ಸೌರಭಕಲಾಂ ಜಾರ್ನ ರಸಸ್ಕ ಧ್ವನೇಃ 
ಯಃ ಪುಂಭಾವಸರಸ್ವತೀತಿ ಕವಯಃ ಜಾಲೀಷು ಜೇಗೀಯ್ಯತೇ 
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ಆಶಾಸ್ಕಾರ್ಪಣ ತತ್ಸಮಾಗತ ವರಾಮಾಸೇತು ಸೀತಾಚಲಂ 

ಸಂಚಿನ್ವನ್ವಿಮಲಂ ಯಶೋ ವಿಜಯತೇ ಧರ್ಮೋ ವಪುಷ್ಮಾನಿವ ॥ 

ಹಿಚ-- 

ಎಶ್ವಾನ್ಮೇದಿನಿ ಮೌನಿ ಭಾರ್ಗವ ಕುಲೇ ದುಗ್ಳಾಂಬುಧೋ ಪ್ರಾಜ್ವಲೇ 
ಹಂಪಾರ್ಯಾಭಿಧಮಂತ್ರಿಣಸ್ಸಮುದಿತೋ ವಾಗಾಂ (ಚಾಂ) ಬಿಕಾಗ 

ರ್ಭತಃ । 

ಆಜನ್ಮಪ್ರಥಮಾನಮಾನವಿಲಸತ್ಸೌಶೀಲ್ಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಭೂ 

ರ್ವೇಂಕಪ್ಪಪ್ರಭುರುನ್ಮತೋ ಗುಣಗಣೈೆಃ ಸೋಂ€ಯಂ ನ ಕೇನ ಶ್ರುತಃ ॥ 


“ಕಥಮಸ್ಯ ಸಂತತಪರಿಶೀಲ್ಕ್ಯಮಾಣ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾರಹಸ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿಕಲಪ್ಪವರ್ಧ 
ಮಾನಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಲಾಸಸಹಸ್ರಸಮುದಿತಸ್ಮ ಚ ರೂಪಕೇಪಿ ಸರಸಪದಸಂದರ್ಭಾ 
ಸರಸ್ವತೀ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈತನು ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ "ಸೀತಾವಿವಾಹ ನಾಟಕ', “ಹನುಮಜ್ಜಯಕಾವ್ಯ' ಮತ್ತು "ರಾಮಾಯಣ' ಈ 
ಮೂರೂ ಕನಡ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಇವನು ವೇದಾಂತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

ಜು ಹ ಶಿ ಎ 


ದಲ್ಲುಭಟ್ಟ, ಕಮಲಾಕ್ಷ, ಪಲ್ಲವಶೇಖರ, ಶಶಿಪ್ರಭಾ ಮತ್ತು ಚಂಪಕಲತಾ ಇವು 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳು. ಚಂಪಕಲತೆಯು ಕಥಾನಾಯಕಿ ಮತ್ತು ಅನುಪಮ 
ಸುಂದರಿ (ಮದನಮಹಾರಾಜ ವಿಜಯ ವೈಜಯಂತೀಭೂತಾಯಾಃ). ಪ್ರಣಯಿಗಳ 
ಮನೋದುಗುಡ, ಬೆಳದಿಂಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ವಿಚಾರವು ಅತ್ಯಂತ ಚೆಲುವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಪೈಕಿ ಒಂದು ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು -- 


ಪ್ರಾಚೀಪಂಕಜಲೋಚನಾ ಕುಚತಟೇ ಗಾಢಾಂಕಪಾಲೀಮಿಹತ್‌ 
ಕಾಶ್ಮೀರದ್ರವಮುದ್ರಣಾದಿವ ಭರಂ ರಕ್ತಸ್ಸಮಿಂದೋಚ್ಛೆವಿಃ 1 

ಶ್ರಾಂತಿಃ ಕೈರಮಣೇ ಸಮಾಗಮಕೃತಾಂ ಮೋಕ್ತುಂ ವಿನಿದ್ರಾವಶಾತ್‌ 
ಇಂದುಃ ಪಶ್ಚಿಮಶೈಲಕಂಧರ ತಟೀಮಾಷತ್ಕ ಭೋ ವಿಂದತಿ ॥ 


(೨) "ಕುಕ್ಷಿಂಭರ ಪ್ರಹಸನ' - - 

ಇದೊಂದು ಹಾಸ್ಯರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಒಂದಂಕದ ನಾಟಕ. ಇದರಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರ 
ಗಳು ನೀಚತರದ್ದು . ವಕ್ರದಂತ, ಪಿಕಮಂಡಲ, ಬಾಲವಿಧವೆ ಮತ್ತು ಕುಕ್ಷಿಂಭರ. 
ಇವನು ಸನ್ಯಾಸಿ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರಣಯಲೀಲೆಯನ್ನಾಡುವುದೇ ಮೊದಲಾದವು 
ಇದರಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ದೃಶ್ಯಗಳು. 
(೩) 'ಮಹೇಂದ್ರವಿಜಯ' (ಡಿಮ) 
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ಇದು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಮದ್ರಮಥನದ ಕಥೆ, ಮಹೇಂದ್ರನು 
ಯಕ. ಇವನನ್ನು ಬಲಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವನು. ದೇವತೆ 
ಪ್ರರೋಹಿತನಾದ ಆಂಗೀರಸನು ಅಮೃತವನ್ನು ದೊರೆಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ಶತ್ರುವು ಜಯಿಸಲ್ಪಡುವನಾಗಿ ಸಲಹೆ ಕೊಡುವನು. ದೇವತೆಗಳು ಅದರಂತೆ ಮಾಡು 
ಎಡ 


ವರು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರನು ಜಯಶೀಲನಾಗುವನ 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಿರುವವು. ರೌದ್ರರಸವು ಇದರ ಪ್ರಧಾನರಸ, ಇದರ ಕಥಾ 


oY 
ಸಮುದ್ರ ಮಥನಮಾಡುವ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಭಯ, ಪರಸ್ಪರ ರೇಗಾಟ, ಕುತೂಹಲ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು ಅತಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ವರ್ಣಿತಮಾಗಿವೆ. ಇದರ ಮುಖ ಭಾವವನ್ನು 
ps ಸ 
ಕವಿಯು ಹೀಗೆಂದಿರುವನು-- 


ಯತ್ರೈವಾಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಸಂಸ್ತುತಿಪದಪ್ರೋದ್ಭಾನೀಷಡ್ಸಾ 
ಯತ್ರ ಪ್ರಚ್ಕುತಕೇತಿವೃತ್ತಘಟನಾ ಧೀರೋದ್ಧತೋ ಯತ್ರ ನಾಟ್‌ । 
ಯದ್ದೇವಾಸುರ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸ ಚಮೂ ಸಂಘರ್ಷಣಾದ್ಯದ್ಯುತ 
ತದ್ಭೂಯಾದಧಿಕ ತ್ಪದಂ ಡಿಮವರ ಪ್ರಖ್ಯಾತಕಂ ರೂಪಕಂ ॥ 


ಧಿಕೃತ್ವ 
ಎಂದಿರುವನು. 
(೪) "ವೀರರಾಘವ' (ವ್ಯಾಯೋಗಂ) 


ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮ ವರ್ಣನೆ. ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ 
ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಖರದೂಷಣರ ಸಂಹಾರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. “ಆತೇನೇ ಖರ 
ದೂಷಣಾದಿಕ ವಧಪ್ರಸ್ತಾವನಾಂ ನಾಟಕೇ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಸ್ಪಷ್ಟ. ಇದರ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಿಂದಾರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ವೀರರಸ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದು. ವಧೆ ನಡೆದುದು ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ. ಖರ, 
ದೂಷಣ, ಚಿತ್ರರಥ, ಮಾತಲಿ, ಮಹೇಂದ ಕ್ರ, ಜಟಾಯು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸೀತಾ ಮತ್ತು 
ರಾಮ ಇದರಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುವಿನ ಪಾತ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಬಹು 
ಸೊಗಸಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. ನಾಟಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರ ಮತ್ತು ನಟಿಯ 
ಸಂಭಾಷಣವು ಅತಿ ಸೊಗಸಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರನು ನಟಿಗೆ ಉಪಚಾ 
ರೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ “ಆರ್ಯೆೇ ! ಏವಮೆ ತತ್‌, 


ತ್ವಯಾ ವಿವೇಕಶಾಲಿನ್ಯಾ ವಯಂ ಧನ್ಯಾ ಭೃಶಂ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಯಥಾ ಕಮಲಿನೀಸಂಗಾನ್ಮರಾಳಾ ಭೃಶಶೋಭಿನಃ ॥ 


“ಜಟಾಯುರಿವ ರಾಮಸ್ಯ ಸೌಹಾರ್ದರಸಬಂಧುರಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು: 


ಶಿಸಿ “ಕುಮಾರ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಾಭ್ಯಾಂ ಲಟಂತಮಭಿ 
ೋಂಸ್ತಿ? ನಾನು ಮುನಿಗಳ ತಪಃ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ 


ದ.ಣಸಣದೆ೧)* ಇ ದ 
ದೂಷಣರೆಂಬಿಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರ ವಧಾರ್ಥವಾಗಿ 


[x 
6 


ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆನೆಂದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪರ್ಣ 
ಶಾಲೆಯ ವರ್ಣನವು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸು, ಸರಳವೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ - - 


ಪಠಂತಿ ನಿಗಮಾಗಮಾನ್‌ ಖುಷಿವರಾಃ ಪರಂ ನಿರ್ಭಯಾಃ 
ಮುಖಾಂಶ್ಚ ಕತಿಚಿದ್ದಿಜಾಃ ಗಳಿತವಿಘ್ನಮಾತನ್ವತೇ । 
ಚರಂತಿ ಮುನಿಕನ್ಯಕಾ ವಿಗತಶಂಕಮೇತರ್ಬರಿ 


ನ ಚೇದ್ರಘುವರಾಶ್ರಮಃ ಕಥಮಿದಂ ನರಕ್ಷೋವನೇ ॥ 


ಕವಿಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಚ ಮಾರ್ಬಡಿಸಿ ಬರೆದಿರುವನು ಹೇಗೆಂದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮ 


ಮಾಡಿದ ಅವಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ 
ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚೈಸುವನು. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಜಟಾಯವು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತಪೋಧನರಾದ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಕೊಡುವ ಖರ, ವಿದೂಷಣರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ನಾಟಕಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ ಖರ, ವಿದೂಷಣರ ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ಮುನಿಗಳ 

ಭಯನಿವಾರಕನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿದ ವಿಚಾರದೊಡನೆ 
ಕೊನೆಗಂಡಿದೆ. 


(೫) "ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವಯಂವರ' ಸಮವಕಾರ 
(೬) "ವಿಬುಧದಾನವ' ಸಮವಕಾರ- - 

ಇದರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವವು ನಾಟಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಂಕಗಳಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವೀರರಸ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಶೃಂಗಾ 
ರರಸವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ದೇವದಾನವರ ವಿಚಾರವು ಹೇಳಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಅದೇ ಹೆಸರನ್ನೇ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಇದರ ಮಂಗಳಾ 
ಚರಣವು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದು ಹೀಗಿರುವುದು 


ಜಯತು ಜನಕಕನ್ಮಾ ಧನ್ಮಾ ವಕ್ಷೋಜಕುಂಭ 
ದ್ವಯ ಮೃಗಮದರೇಖಾ ಕಲ್ಪನಾ ಶಿಲ್ಪಶೌಂಡಃ 1 
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ಜನನಯನ ಚಕೋರೀ ಬಾಲಚಂದ್ರಾನನಶ್ರೀ 
ರಖಿಲರಿಪು ನಿಯಂತಾ ಕೋಪಿ ಚಾಪಾಸಿಕಾಂಡಃ ॥ 


ಕಥಾವಸ್ತುವು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ನಟಿಯು ಸೂತ್ರಧಾರ 
ನೊಡನೆ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಶೃಂಗಾರಲಕ್ಷ್ಮಿ ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕೆನ್ನುವಳು. ಸೂತ್ರ 


ಧಾರನು ಅದಕ್ಕೇನು ಯೋಚನೆ! ನಟಪ್ರಮುಖನಾದವನೊಬ್ಬ ಶೃಂಗಾರವಲ್ಲಭನೆ 


ಬೋರ್ವನಿರುವನು. ಅವನೇ ಮದವಣಿಗ (ನನ್ಹಸ್ತಿ ಶೃಂಗಾರವಲ್ಲಭೋನಾಮ ನಟ 


ಣಿ 


ವುದು ಯೋಗ್ಯವೆಂದಿರುವನು- - 


ಯಂ ಕನ್ಯಾ ಭುವಿ ಭರ್ತಾರಂ ಕಾಮಯತೇ ಸ ೈಯಂವರೇ । 
ತದ್ಭರ್ತಾ ಸ್ಕಾತ್ಸ ಏವೇತಿ ಸರ್ವೇಷಾಮಹಿ ಸಂಮತಿಃ ॥ 


“ಶೃಂಗಾರಲಕ್ಷ್ಮೀ', "ಶೃಂಗಾರವಲ್ಲಭ' ಎಂಬುದು ವಿಶ್ವನಾಟಕಕಾರನಾದ ನಾರಾ 
ಯಣ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯರ ವಿವಾಹ ವೈಖರಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ, ಇದರ ಕಥೆ 


ಯನ್ನು ಕವಿಯೇ ಹೀಗೆಂದು ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವನು. - 


ಗತ್ವಾ ಸ್ವಯಂವರ ಮಹೋತ್ಸವ ದರ್ಶನಾಯ 

ಕೃತ್ವಾ ಸುರಾಸುರ ಚಮೂಮಸಹಾಕ್ರಿಯಾರ್ಹಂ | 
ಹೃತ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾಮನುಸೃತಿಃ ಪ್ರವಣಾಮನನ್ಮಾಂ 

ಛಿತಾ } ವ್ಯಥಾಂ ಹ )ದಯಜಾಂ ಶಮಮೇತಿ ಪೂರ್ಣಂ ॥ 


ನಾಟಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭರತವಾಕ್ಯವು ಹೀಗಿರುವುದು -- 


ಭೂಮಿಸ್ಸದಾ ಭವತು ಸಂಪ್ರತಿ ಸಸ್ಕಜಾತಾ 

ನಾಥಾ ಭವಂತು ನಿಜ ಧರ್ಮರತಾಃ ಪ ೃಥಿವ್ಯಾಃ 1 
ಸಾಹಿತ್ಯಸಂಪದಭಿವ 'ದ್ಧಿರಪಾತ್ತಲೋಕಾಃ 

ಸರ್ವಾನ್‌ ಬುಧಾನ್‌ ಸುಖಯತು ಕ್ಷಪಿತಾಂತರಾಯಾಃ ॥ 


ನೋಡಿದಿರಾ, ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸು ! ಎಂತಹ ಸರಳತರದುದಾಗಿರುವುದು ! 
"ಸೀತಾಕಲ್ಯಾಣ' (ವೀಧಿ) ---ಕವಿಯು ರಾಮಾಯಣವನ್ನೂ, ಅದನ್ನು ಬರೆದ 
ವನಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆರಂಭಿಸಿರುವನು. - 


ನ 513 


ವಂದೇ ವಲ್ಮೀಕಭುವಂ ವಂದಾರುಜನಾವನೈಕ ಜನ್ಮಭುವಂ 1 
ಯತ್ಕಾವ್ಕಾಮೃತಲಾಭಾತ್ಸತ್ಕವಿಬುಧನಾಮ ಸಾರ್ಥತಾ ಜಾತಾ ॥ 


ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ ನಾಟಕಗಳು ಕೇವಲ ಅಪರೂಪವಾದವುಗಳು. 


ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಒಪ್ಪಿ ಹೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ನಿಯಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವ ಈ ನಾಟಕ 
ಹೊರತು ಬೇರೊಂದು ದೊರೆಯದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ನಟಿಯು, ವೀಧಿನಾಟಕಗಳು ಸತ್ಕುಲ ಪ್ರಸೂತಳಾದ ಮಹಾ ಪತಿವ ್ರತೆಯರಂತೆ 
ಬಹು ಅಪರೂಪವಾದವುಗಳೆಂದಿರುವಳು. 

ಸೂತ್ರಧಾರ ಮತ್ತು ನಟಿಯ ಭಾಷಣವನ್ನು ನೋಡಿ: 


ನಟೀಅಪೂರ್ವಃ ಖಲು ಕುಲಪಾಲಿಕಾಯಾಃ ಇವ ವೀಧೀ | ಸಂಚಾರಸ್ಸರ 


ಸೂತ್ರಧಾರಃ -- ಜಾನಾಮಿ ತ್ವಮೇಕೈವ ಕುಲಪಾಲಿಕೈತಿ । ಯದ್ವೀಧಿಮೇವ 


( ವ ಲ 


ಕೈ 


ನಟೀ- -(ಸಲಜ್ಜಂ) ಅಲಂ ಪರಿಹಾಸೇನ, ನ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜಾನಾತು ಭವತೀ-- 
ಪರ್ಯಾಯನಾಮಧೇಯಸ್ಕಾತ್ಮಿಂ ವಾ ಲಾಂಗಲಪದ್ಭತೇಃ I 
ಕಾಂಚನಸ್ಕಾಪಿ ಕಿಂವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ವೇಂಕಯಾರ್ಯ ಕ ತಿಶ್ಚ ಕಾ॥ 


ಇದು ಒಂದಂಕದ ನಾಟಕ. ಸೀತಾರಾಮರ ವಿವಾಹವರ್ಣನವು ಹೇಳಿದೆ. ರಾಮಾ 
ಯಣ ಕಥೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿದೆ. ಶೃಂಗಾರರಸವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೆಳುವಾಗಿದೆ. 

'ರುಕ್ಕಿಣೇಮಾಧವ' (ಅಂಕಃ)- ಇದೂ ಒಂದಂಕ ನಾಟಕ. ರುಕ್ಮಿಣೀಮಾಧ 
ವರ ವಿವಾಹ ಕಥೆಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪಾತ್ರಗಳು ದೈವ 
ಸಂಬಂಧವಾದವುಗಳಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಮಾನವ ಸಂಬಂಧವಾದವುಗಳು. ರುಕ್ಮಿಣಿಯು 
ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಕುವರಿ. ಶಿಶುಪಾಲನು ತನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲುಳ್ಳವನೆಂದು 
ಕೇಳಿ ಆಕೆಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖ. ಇದು ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗಾಗಲಿ, ತನಗೇ ಆಗಲಿ ಇಷ್ಟ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶಿಶುಪಾಲನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲಾದರೂ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಂಕಲ್ಪಿ 
ಸುವನು. ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ತನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮಾಧ 
ವನಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು 
ವಳು. ಅದರ ಒಕ್ಕಣೆಯು ಹೀಗೆ 
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ಇ, ದ 
514 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


“ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ಸಶಸ್ತ ಯಶೋವೃ ೦ದಸ್ಕ ಸಮಸ್ತಗುಣಗಣ ಪ್ರಕಟ 
ನಂದಸ್ಯ ನಿರವದ್ಯ ಶೌರ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಯ ರಮಾಧವಸ್ಯ ಮಾಧವನಾಮ್ನಃ $ ಯಾದವಾಧಿಪಸ 
ಚರಣನತಶಿರಾ ವಿಜ್ಞಾ ಪಯತಿ ರುಕ್ಕಿ! ಣೀನಾಮ ವಿದರ್ಭರಾಜದುಹಿತಾ” 


ಯಾವತ್ತುರರ್ಷಿ ವರವರ್ಣಿತ ತಾವಕೀನ 
ಲಾವಣ್ಮಪೂಜ್ಯ ಗುಣಲುಬ್ಧಹೃದಂ ತ್ವದೀಯಂ ಟ 
ನಾಯಾತಿ ಚೇದ್ಯಹತಕಸ್ವ ರುಕ್ಮಿಸಾಹ್ಕಾ 
ದಾಗತ್ಯ ತಾವದವ ಮಾಮನುಪೇಕ್ಷಣೀಯಾಂ ॥ 


ಮನ್ಯೇ ಮೃಗೇಂದ್ರ ತರುಣೀಮಿವ ತಾವಕೀನಾ 
ಮನ್ಮೋಪಹರ್ತುಮಸಮರ್ಥ ಇತಿ ಕ್ಷಿತೌ ಮಾಂ । 

ದೂಯೇ ತಥಾಪಿ ದುರುದಾಹರ ರುಕ್ಮಿಸಾಹ್ಕಾ 
ದಾಯಾತಿ ಚೇದ್ಕ ಇತಿ ವಾದವಶಾಜ್ಜನಾನಾಂ ॥ 


ಮಾಧವನು ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ ಸುಖದಿಂರ್ದಿರೆಂಬುದರೊಡನೆ 
ನಾಟಕವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರ ರಸವು ಕರುಣರಸ. ಶೃಂಗಾರರಸವಲ್ಲ. ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೊಂಚ ಶೃಂಗಾರವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಳೆಯರ 
ಪ್ರಲಾಪ, ದುಃಖವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

"ಊರ್ವಶೀಸಾರ್ವಭೌಮೇಹಾಮೃಗ'-_ ಇದರಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶೀ ಪುರೂರವರ 
ಕಥೆಯು ನಾಟಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೪ ಅಂಕಗಳು. ಊರ್ವಶಿ, 
ನಾರದ, ಮಹೇಂದ್ರ, ಶಿಖರಕ ಮತ್ತು ಕಲಾನಿಧಿ ಇವರೇ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು. 
ಊರ್ವಶಿಯು ದೈವಿಕರೂಪಿಯೆಂದು ವರ್ಣಿತಳಾಗಿದಾಳೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ಕಾರ, 
ಕನ್ಯಾಪಹಾರ, ಯುದ್ಧವೇ ಮೊದಲಾದವು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜರುಗುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಕೊಂಚ ಶೃಂಗಾರವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ. 

ವೆಂಕಪ್ಪಯ್ಯನ ಇವೇ ಎಂಟು ನಾಟಕಗಳು. 

"ಸುಧಾರುರಿ' ಇದೊಂದು ಗದ್ಯಗ್ರಂಥ- ವೆಂಕಾಮಾತ್ಮನಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಎರಡು ತರಂಗಗಳಿದ್ದು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವುದಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಾರಂಭದ ೪ನೇ ಶ್ಲೋಕವು ಹೀಗಿರುವುದು- - 


ಬಾಣೇನ ಸತ್ಕವಿಶಿರೋಮಣಿನಾ ರಚಿಪ್ರಾ 
ತ್ಕಾದಂಬರೀ ಮಧುರಸಾರ ಧುರೀಣರೀತಿಃ 1 


ಪ್ರಧಾನ ವೆಂಕಪ್ಪಯ್ಯ 515 
ಏಷಾ ಸುಧಾರಸರುರೀ ವಿಬುಧಾವಳೀನಾ 
ಮಾನಂದದಾಸ್ತು ಗುಣದೋಪವಿದಾಮುದಾರಾ ॥ 


ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣರ ಕಥೆಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥವು ಅಪೂರ್ಣ. 


KS 


ದ 


ಶ್ರೀ ಸೀತಾಮಧುರಾಧರಾದು ೃತೆರಸಸ್ಥಿ ಕಾರ ಸಾರಜ್ಞತಾ I 
ವಾಸಶ್ಶಾಸಿತ ಪಂಜಸ್ಕಿಕಂಧರಮುಖಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರವೀಣಾಗ್ರಣೀ: ॥ 

ಪಾಯಾದಾಯ ತನಂ ಶ್ರಿಯಃ ಕಣತಯಾ ಯತ್ಸಾಯಕಾಗ್ರೇ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಪಾರಾವಾರಪತಿರ್ಯದೀಯ ಕರುಣಾಪೂರೇಣ ಸಂಪೂಜಿತಃ ॥ 


ಸುಮನಸ್ತಾತಿ ನಿತ್ಯಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರದಾನ ವ್ರತಚಿರಾರ್ಚಿತ ಸುಕೃತರಾಶಿರಾತಿಷಾಯತನಮ 
ಶೇಷಾಣಾಂ...... ಕ್ಷೇರಸಾಗರಂ ನಾಮ” ಇದನ್ನೇ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. “ಲಾವಣ್ಯ ರುರೀಮುತ್ತಿಕಾಮಿವ ಭಗವತೀಂ ಭಾಗರಥೀಂ 


a ೧ 
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ಪದಾಗ್ರೇಣ ವಹನ್‌ ಪ್ರವಾಹರೂಪೇಣ ನಿರುಪಾಧಿ 


ಇವನ ಕವಿತಾಸರಣಿಯು ಕೇವಲ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿರುವುದು. ಕವಿಯು 
ಶಬ್ದಸಂಯೋಜನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಜಾಗರೂಕತೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿರುವನಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಎ ಣ್‌ ಶಿ £1 

ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಶ್ಲೇಷ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವ ಒಂದು ಗದ್ಯದ ತುಂಡನ್ನು ಬರೆ 


ಯುವೆವು. ಇಂತಹವು ಗದ್ಯದ ಸೊಬಗನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತವೆ. 


“ಯತ್ರ ಚಂದನವನದ್ರುಮಾ ಇವ ಸದಾ ವಯೋವಿಲಾಸಭೂಷಿತಾಃ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ಇವ ಚತುರಾನನಾಃ, ಶಿವಾ ಇವ ಶಿವಾನುಧ್ಯಾನನಿರತಾಃ, ಮಹೇಂದ್ರಾ 
ಇವ ಗುರುನಮ್ರತಾಭಾಗಿನಃ, ಪುರುಷಾರ್ಥಾಃ ಇವ ವಿವಿಧಫಲಪ್ರದಾತಾರಃ 
ಪ್ರಶಮಾ ಇವ ಸಶರೀರಾಃ, ಭಕ್ತಿರಸಾ ಇವ ಸಾವಯವಾಃ, ಸತ್ವಗುಣವಿವರ್ತಾಃ 
ವರ್ತಂತೇ ಹರೇಶ್ಚಿದಾನಂದಮಹಿಮಾ ಭಾಗವಂತೋ ಭಾಗವತಾಃ.” 

ಭಾಷೆಯು ಬಹು ಸರಳವಾಗಿ ಕಟುಎಲ್ಲದಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸುಂದರ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳೂ ದೊರೆತು ಓದುಗರನ್ನು ತನ್ಮಯಮಾಡುವಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. 

“ಕುಶಲವ ಚಂಪೂ'- ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲವರ ಚರಿತ್ರೆಯು ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಮಿಶ್ರಣ 
ವಾಗಿ ಚಂಪೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಐದು ಉಲ್ಲಾಸಗಳಿರುವುವು. ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ 


516 ಸಂಸ್ಕತ ಕವಿಚಂತ್ರ 


ಯಶಃಶ್ರೀರಾಮಪುರೀವರೇಶ್ವರಕೃಪಾಸಂಪ್ರಾಪ್ತ ಷಡ್ನರ್ಶಿನೀ । 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಕಾನ್ವಿತ ಸಾಂಖ್ಯ ಯೋಗಕಲಿತಾ ಸರ್ವಂಕಷ ಪ್ರಾಭವಃ ॥ 
ಚಂಪೂನಾಮನಿ ವೇಂಕಯಪ್ರಭುಮಣೇರೇತಸ್ಕ ಕಾವ್ಕೇ ನವೇ । 
ಹಂಪಾರ್ಯಾಬ್ಕಿ ಸುಧಾಕರಸ್ಕ ಭ ೃಶೆಮುಲ್ಲಾಸೋ$ಭವತ್ಸಂಚಮಃ ॥ 
ಕರುಣಾಕಲಶಾಂಭೋಧಿ ಕಲ್ಲೋಲಾಯಿತ ದೃಷ್ಟಯೇ ॥ 
ಮಮಸ್ಕ (?) ರಘುವೀರಾಯ ಮಮ ಸ್ಕಾದ್ರಘುಮೂರ್ತಯೇ ॥ 


ಯುದ ಕಾಂಡದವರೆಗಿನ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಸಾಕೇತಪುರೀವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವದು. ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಿನ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ 

“ಕ್ಲಿ ಲಾಸಕೋಟೀವ ವಾಮದೇವಪ್ರಚಾರವತೀ ಪರಮೇಶಮೂರ್ತಿರಿವ ಸದಾ 


pe) 


ರ್ಯಾನುಕೂಲಾ ಕುಲಾಚಲದರೀವ ಮದೋದ್ಧ ಟೀ ಸಿಂಹನಾದಮುಖರಿತಾ ನಭೋ 
ವಿಧಿರಿವ ನವ ನವ ತಾರಾರಾಜದಲಂಕೃತಿಃ ವಾಸವಸಮೇವ ವಜ್ರಶ್ರೀಮನೋಹರಾ 
......ವಡಬಾಭಿಧೇಯೈರಪಿ ಸುಗುಣಶೀತಲೈಃ ದ್ವಿಜರಾಜೈರಪ್ಶಪಕ್ಷಪಾತೈರನು 
ಗ್ರಹ ಬಹುಳೈರಪ್ಯಾಗ್ರಹಶೂನ್ಮ,ಃ ಅಸತ್ಯದೂರೈ ೈರಪಿ ಅಸತೀದೂರೈರತ್ಕಂತವಿಶಾರ 
ದೈರಪ್ಯವಿಶಾರದೈಃ ಅಯತ್ತೈರಪಿ ಯಜ್ಞಕೃದ್ಧಿಃ ಅಶ್ರುತಾಧಿಕರಣೈರಪಿ ಶೃತಾಧಿಕ 
ರಣೈಃ ಅಗ್ರಜನ್ಮಭಿಃ 1...... ಸಂಪದಾಪದಮಾಶರ್ಜಾಣಾಂ ಆಶ್ರಯಃ ಶ್ರಿಯಾಂ 
ಭವನಮಾನಂ ದಾನಂ ನಿಷದ್ಯಾವದ್ಕಾನಾಂ ಆವಾಲಃ ಸುಕೃತತರುಣಾಂ ಅಕ್ಷಯ 
ಶೇವಧಿಃ ಅರ್ಥಾನಾಂ ಲಾಸ್ಯಪಟೀ ಲಾವಣ್ಯಾನಾಂ ಸ್ವಗೇಹಂ ಸರಸ್ವತೀ ವಿಲಾಸಸ್ಯ 
ವಶೀಕರಣಮಿವ ಶರಣಾಗತಭರತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಧೌರಂಧರ್ಯಧುರ್ಯತಾ ನಿರಂತರಾ 


ಯಸಂಪದನುಕಂಪಾಮಾಂಸಳಂ ಕೋಸಲವಿಷಯಮಾತ್ಮನಾಲಂಕುರ್ವಾಣಾ ಸರ್ವ 
ಸರ್ವಂಸಹಾಭರಣಮಂಜುಳಾ ರಂಜಯತಿ ರಾಜಧಾನೀ ॥” ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 


ಬರುವ ಆಭಂಗ, ಶ್ಲೇಷ, ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ, ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆಯನ್ನೋದುವನೂ ಓದಿ ಆನಂದಿಸದಿರನು. 

ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ರಾಮ, ಸೀತೆಯರು ಅರಣ್ಯವಾಸದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದ 
ಕಥೆಯು ಹೇಳಿದೆ. ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಪುನಃ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಯಷಿಪತ್ನಿಯರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂಬ ಕಥೆಯು 
ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಕಥೆಯು ರಾಮಾಯಣದ ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಕಥೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿದೆ. 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯೇ ಮೊದಲಾದವರು ಶಾಂತಾದೇವಿಯ ಗಂಡನಾದ ಯಷ್ಯತೃಂಗನಿಂದ 
ಯಜ್ಞ ಕೈ ಬರಬೇಕೆಂದಾಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಚುಷ್ಕಶೃಂಗನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊ 
ದಾರ 
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“ಅಥ ಕದಾಚಿದಪರಿಮಿತತಪೋವಿಭಃ ವತುಂಗಸ್ಯ ಯ ಷ್ಯ ಶೃ ೦ಗಸ್ಯ ಜಾಮಾತುಃ 
ಶಾಂತಾನೇತುಃ ತಂತ್ಯಮಾನಸಪ್ತತಂತುವಿಲೋಕನಾಯ ಕೃತತದಾಶ್ರಮಗಮನೇಷು 
ಕೌಸಲ್ಯಾಂದಿ ಗುರುಜನೇಷು ತಪೋವನಾಲೋಕನಕೃತಸೌಹೃ ದೇನ ದೌಹೃದೇನ 
ಭರಿತಾ ಸುಚರಿತಾ ಜನಕರಾಜಸುತಾ ರಹಸಿ ಸಹಸಿತಾನಸ ನ ನೈಹಾಸನಾಥಂ ನಾಥಮಿದ 


ಮವಾದೀತ್‌ |” 


ವಾರಂ ವಾರಂ ಕೃ ತಮುನಿವಧೂವಾರಸಂಭಾವನಾನಿ 

ಸ್ಕೈರಂಸ್ಥೆ ಸೈ ರಂ ಪ್ರಮದವನಮೃ ಗತ್ಯಕ್ತ ವೈರವ್ರತಾನಿ । 
ಸ್ಮಾರಂಸ್ಕಾರಂ ಮುನಿಜನಾವನಾನ್ಶಾತನೋತಿ ಪ್ರಕಾಮಂ 

ಚೇತಃ ಪ್ರಾತಃ ಕಮಲಮಿವ ಸುಮೇನೇತರಾಮೋದಭಾವಂ ॥ 


ಕೌಸಲೈಯು ಯುಜ್ಞದರ್ಶನೆಕ್ಕಾಗಿ ಯಷ್ಯಶೃಂಗಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದಾಳೆ. ಆ 
ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಡವಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂಚನ್ನೇ 


2) 


೧ ಸ 
ಭವಭೂತಿಯು “ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ'ದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ, ಇವನೂ ಹೇಳಿರು 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ನಿಸ್ಸಹಾಯಳಾಗಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಾ ಗ ಸೀತೆಯ ಸ್ಲಿತ್ರಿ-- 


ದಿಶಿ ದಿಶಿ ವಿಕಿರಂತೀ ದೀನಾ ದೀರ್ನಾ ವಿಲೋಕಾ 
ನನಿಲ ಚಲಿತ ಚಂಚನ್ನೀರಜಶ್ರೀಗುಣೈರ್ಕಾ! 

ಅಸಿಚದವಿರಲೋತ್ಸೈ ರಶ್ರುಭಿರ್ಗರ್ಭಭಾರಂ 
ಬಹುಳ ಹ ೃದಯತಾಃ ಸ್ಪರ್ಶಭೀತೇವ ಸೀತಾ ॥ 


ಕ್ವ ವಾಂಸ್ಕೌಧಸ್ತಾದ್ದಢ ಮಣಿಕನಕ ನಿರ್ಮಾಣಮಧುರಃ 
ಕೃಪಾಾರಣ್ಯಾ ನ ಕಠಿಣತರ ಪಾಷಾಣವಿಷಯಾ ಟ 
ವಿಮೋಹ ಸ ಪೊ € ವಾ ವಿಧಿ ವಿಲಸಿತಂ ವೇತಿ ಬಹುಧಾ 
ಎಲಾಪೈರ್ವಿಕ್ಷೇಪಂ ವ್ಯತನುತ ಕರುಣಾಮಪಿ ಹೃದಿ ॥ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವದೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದವರೊಡನೆ ಲವ 
ಕುಶರ ಯುದ್ಧ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಲವಕುಶರೆಂದೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಸಂತೋ 
ಷದಿಂದ ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿದ ಕಥೆಯು ಹೇಳಿಮುಗಿದಿದೆ. 


518 


“"ಅಲಂಕಾರಮಣಿದರ್ಪಣ'- ಇದೊಂದು ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥ.* ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ರಾ 
ಸ್ವರೂಪನಿರೂಪಣ, ಧ್ವನಿಸ್ವರೂಪನಿರೂಪಣ, ಅಸಂಲಕ್ಷ್ಯಕ್ರಮ 
ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯನಿರೂಪಣ, ಶಬ್ದಾ ಲಂಕಾರನಿರೂಪಣ, ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರನಿರೂಪಣ 
ವೆಂದು ೬ ಭಾಗಗಳಿರುವುವು. “ಕವಿಕಲ್ಪಿತಾನುಪೂರ್ವೀಂ ವಿಶಿಷ್ಟಸರಸಶಬ್ದಾರ್ಥ್ಯೋ 
ಭಯತ್ವಂ ಕಾವ್ಯತ್ವಮಿತಿ ಕಾವ್ಯಸಾಮಾನ್ಯಲಕ್ಷಣಂ” ಎಂದೂ, ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ರಸವೇ 
ಮುಖ್ಯವೆಂದೂ 

ರಸ್ಕೆಃ ಶೃಂಗಾರ ಕಾರುಣ್ಮ ಹಾಸ್ಯರೌದ್ರಭಯಾನಕ್ಕೆ । 

ವೀರಾದಿಭಿಶ್ವ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಕಾವ್ಯಮೇತದಗಾಯತ ॥ 

(ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ, ಬಾಲಕಾಂಡ, ೪, ೯) 


ಎಂಬುದನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಸವೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೆಂದೂ, ಕಥಾವಸ್ತು 
ವಲ್ಲ, ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ರಸವೆಂದೂ, ಅದೇ ಕಾವ್ಯದ ಸೊಬ 
ಗನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೆಂದೂ, ಕವಿಯಾಗಬೇಕೆನ್ನುವವನಿಗೆ ನಿಪುಣತನ, ಅಭ್ಯಾಸ ಮತ್ತು 
ಶಕ್ತಿ ಈ ಮೂರು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದೂ ಈತನು ಹೇಳಿರುವನು. 

“ನಿಪುಣತಾ' ಎಂದರೆ “ಲೋಕವೃತ್ತಾಂತ-ಕಣಾದಪಾಣಿನ್ಯಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರೇತಿಹಾಸಪುರಾ 
ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಾಲಂಕಾರ ಭರತಗಜತುರಗರತ್ನಕಲಾಶಾಸ್ತ್ರಾದೀನಾಂ ಕವಿಸಮಯ 
ಸಿದ್ಧ ದ್ರವ್ಯಗುಣಕ್ರಿಯಾದೀನಾಂ ಚ ಭೂಯಃ ಶ್ರಮ ಜನಿತಃ ಸಂಸ್ಕಾರ ವಿಶೇಷಃ” 

ಸ್‌ 


ಎಂದೂ, "ಅಭ್ಯಾಸ' “ಎಂದರೆ ಕಾವ್ಯಾಭಿಜ್ಞಗುರೂಪದಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯಗ್ರಹಣ 


ವಿಶೇಷಃ” ಎಂದೂ, “ಶಕ್ತಿರ್ನಿಪುಣತಾ' ಎಂದರೆ “ಲೋಕಶಾಸ್ತ್ರಕಾವ್ಯಾದ್ಯವೇಕ್ಷಣಾತ್‌” 
— ಎಂದೂ ಸಮರ್ಥನಮಾಡಿ ಕವಿಯೇ ಹೇಳಿರುವನು. "ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ'ಕಾರನು ಶಕ್ತಿ 
ಯೆಂದರೆ “ಕಾವ್ಯಜ್ಞ ಶಿಕ್ಷಯಾಭ್ಯಾಸಃ” ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವನು. ಶಕ್ತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ರಾಜಶೇಖರನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುವ ಬಗೆಯೇ ಬೇರೆ. ಕವಿತಾ ಶಕ್ತಿಯೇ ಶಕ್ತಿಯೆಂದು 
ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ಈ ಕವಿಯು ಕವಿತಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಪಂಚವ್ಯವಹಾರಾ 
ವಲೋಡನದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಶಾಸ್ತ್ರಪರಿಚಯಗಳಿಂದ ಹೊಂದಬಹುದಾಗಿ 
ಹೇಳುವನು. 

ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಹೇಳುವಾಗ ವೆಂಕಾಮಾತ್ಕನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ದೇಶಿ 

ಕಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು "ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯಸಂಗ್ರಹ'ಕಾರನಾದ ದೀಕ್ಷಿತನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನದಾದ ಮತ್ತೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವನು. “ಹನುಮತ್ಕತಕ' "ಸೂರ್ಯಶತಕ' ಎಂಬೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ಹೊರತು ಉಪಲಬ್ಬವಿಲ್ಲ. 

4. ಇದನ್ನು ಎಸ್‌. ಕೆ. ಡೇಯವರು History of Sanskrit Poetics vol. 1ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವರು. 
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“ಜಗನ್ನಾಥ ಕಾವ್ಯಂ'--ಇದೊಂದು ವ್ಯಾಕರಣಬೋಧಕ ಗ್ರಂಥ. ಕೃಷ್ಣಕಥೆ 
ಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಿದೆ. ಇದರ ಮಂಗಳಾಚರಣವು 
ಹೀಗಿರುವುದು. ಶ್ರೀರಾಮ ಪರವಾಗಿರುವುದು. - 
ಜಯತು ಜಲಧರ ಶ್ರೀಜನ್ಮಭೂಮಿಾಮನೀಷಾ 
ಸ್ಟ್‌ ಬಹುಳ ತನೂಭಾ ಭಾಸಮಾನೋ ಸಮಾನಃ । 
ಜನಕದುಹಿತ ೃವಕ್ಷೋಜಾತ ಶೈಲಾವಮರ್ದೇ 


ಪರಿಣತ ಗಜರಾಜಃ ಪ್ರೌಢಸಾಕೇತರಾಜಃ ॥ 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಪುರಾಧೀಶ ಶ್ರೀರಘುನಾಥ ಚರಣದ್ದ ್ವೈಂದ್ವಾರಾಧನ 
ಸಂಪತ್ಸಾರಸ್ವತವೈಭವ ವಿಶ್ವಜನನೀವಿದ್ಯ ಶ್ರೀವೇಂಕಾಮಾತ್ಯ ವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮತಿ 


ಕಾವ್ಯವು ೨೭ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಉಲ್ಲಾಸದ 


ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯೇ...... ಎಂದಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
೨೭ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟು ೧೬೫೪ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. 


“"ಕರ್ಣಾಟರಾಮಾಯಣ', “ಇಂದಿರಾಭ್ಯುದಯ' ಅಥವಾ "ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ' 
ಮತ್ತು "ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸ' ಎಂಬ ಈ ಮೂರೂ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಇದನ್ನು 
ರಾವ್‌ಬಹಾದೂರ್‌ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರವರು 
ತಾವು ಬರೆದಿರುವ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ', ಭಾಗ ೩,ಪುಟ ೧೨೯ ರಲ್ಲಿ ವೆಂಕಾಮಾ 
ತ್ಯನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು.* 


ರಾರಾ): -: 


5. Vide, Quarterly Journal of the Mythic Society, Vol.-XXXI 
New series No. 1 July 1940 p. 36-52. 
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ಇವನು ಮೈಸೂರು ದೇಶದವನು. ಕಳೆಲೆಯವನು.: "ಸನಗರ' ಜಾತೀಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು.? ಶಿವರಾಮನ (ಶಿವರಾಮದೇಶಿಕ) ಮಗನು.3 ಯೋಗಾನಂದಯತಿಯ 
ಶಿಷ್ಕನು.* “ಅಭಿನವ ಭವಭೂತಿ” ಯೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡ ಆಲೂರು ತಿರುಮಲ 
ಕವಿಯ ಮಿತ್ರನು.5 ಕರಾಚೂರಿ ನಂಜರಾಜಯ್ಯನ ಆಶ್ರಿತನು. “ಅಭಿನವ ಕಾಳಿದಾಸ” 
ನೆಂಬಾಪರನಾಮವಿದ್ದಿತಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿವಿಲಾ 
ಸಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ “ಪರಮಶಿವಾವತಾರ ಶಿವರಾಮದೇಶಿಕ ಚರಣಾರವಿಂದಾನುಸಂಧಾನ 
ಸಮಾಸಾದಿತನಿಃಸಹಾಯ ದೈನಂದಿನ ಪ್ರಬಂಧ ನಿರ್ಮಾಣ ಸಾಹಸಿಕ ನಿಖಿಲವಿಶ್ವಜ್ಞ 
ನಲಾಲನೀಯ ಸರಸಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರವರ್ತಕ ನರಸಿಂಹಕವಿನಾ ವಿರಚಿತೇ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಶಿವರಾಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಯೋಗಾನಂದ 
ನೆಂಬ ಯತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಆಗ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ “ಪೆರ 
ಮಾಳು” ಎಂಬುವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಓದಿದನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲ 

ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ.೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

(೧) ನಂಜರಾಜ ಯಶೋಭೂಷಣ, (೨) ಚಂದ್ರಕಲಾಪರಿಣಯ ನಾಟಕ, (೩) 
ಶಿವದಯಾ ಸಹಸ್ರಂ ಎಂಬ ಸ್ತುತಿಪರ ಗ್ರಂಥ, ಈ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


1. ಕಳಲೆಯು ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ನಂಜನಗೂಡು ತಾಲ್ಲೂಕಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕಳುರೆ 
ಎಂದೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವರು. 

2. *ಸನಗರ ಕುಲೇಂದೋರ್ನರಸಿಂಹಾಭಿದವಿದುಷಃ?? (ನಂ. ಯ. ಭೂ., ಪುಟ ೮೭.) 

. “ಶಿವರಾಮಸುಧೀ ಸೂನೋರ್ನರಸಿಂಹಕವೇಃಕೃತಿಃ ” (ನಂ. ಯ. ಭೂ. ಪುಟ೧,ಶ್ಲೋಕಳಿ) 

4. ಯೋಗಾನಂದ ಯತೀಂದ್ರಾಯ ಗುರುವೇ ನಮಃ” (ನಂ. ಯ. ಭೂ? ಪುಟ 0, 
ಶ್ಲೋಕ ೩.) 

5. “ಅಲೂರು ತಿರುಮಲಕವೇರಭಿನವ ಭವಭೂತಿರ್ನಾಮಬಿರುದಸ್ತ್ಯ ಸುಹೃದಾ ನೃಸಿಂಹ 
ಕವಿನಾ?' (ನಂ. ಯ. ಭೂ. ಪುಟ ೨೨೩.) 

6. ಕೃತಂ ಕೃತನವೀನ ಕಾಳಿದಾಸೇನ (ನಂ. ಯ. ಭೂ, ಪುಟ ೨೨೩) ' 


ಟು 
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ನಂಜರಾಜ ಯಶೋಭೂಷಣ- ಇದು ಕಳಲೆ ನಂಜರಾಜಯ್ಯನ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಲಕ್ಷಣ ಅಥವಾ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ಏಳು ವಿಳಾಸಗಳಿ 
ರುವುವು. ಉದಾಹರಣೆಯ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳನ್ನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ರಚಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ವಿಶ್ವನಾಥಕೃತ 'ಪ್ರತಾಪರುದ್ರಯಶೋಭೂಷಣ'ಗ ಗ್ರಂಥ ಮಾದ 
ರಿಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಮಾನಾರ್ಥ ಶಬ್ದಗಳೂ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಕಂಡುಬರು 


ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
“ಪ್ರತಾಪರುದ್ರಯಶೋಭೂಷಣ'ದಲ್ಲಿ ಶುದ ಧ್ವನಿಗಳು ೫೧ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಲ) ನ ಧಿ 
ಇದರಲ್ಲಿ ೯೦ ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ.” ಇವನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ನಂಜರಾಜ 
ಯ್ಯನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು 

ನಂಜರಾಜ ಯಶೋಭೂಷಣ' ಗ್ರಂಥ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ನಂಜರಾಜಯ್ಯನ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. - 

ನಂಜರಾಜಯ್ಯನು ಕಳಲೇ ಮನೆತನದವನು. ಇವನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ವೀರ 
ರಾಜ. ಅಣ್ಣನ ಹೆಸರು ದೇವರಾಜಯ್ಕ. ಆಚಾರ,ನ ಹೆಸರು ಸೌಂದರೇಶ.* ಇವನು 
ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಪಾರಂಗತನಾಗಿ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದು ಪರಮಶಿವ ಪೂಜಾಸ 


ಕ್ವನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
“ಚಂದ್ರಕಲಾಪರಿಣಯ'- . ಇದು ಐದು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕ್ಕೆ 


ಚಂದ್ರಕಲಾವಿವಾಹವು ಹೇಳಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಂಜರಾಜಯ್ಯನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಮೇರೆ 
ಬರೆದುದಾಗಿ ಕವಿಯು ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವನು- 


ಸರಸಕವೀನಾಂಪುರತೋ ಗಣನೀಯಸ್ಕಾಸ್ಕ ಸನಗರಕುಲೇಂದೋಃ 1 
ನರಸಿಂಹಾಭಿಧವಿದುಷಃ ಕ ೃತಿರಿಯಮಭಿನೀಯದರ್ಶನೀಯೇತಿ ॥ 


ಇದರ ನಾಯಕನು ನಂಜರಾಜಯ್ಯನೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನಾಟಕದ 
ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ ನಂಜರಾಜಯ್ಯನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುದು, 
ದೇವಸ್ಥಾನಗಳ ಸಂದರ್ಶನ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿದುದು ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಉಳಿದ ಕೊಂಚ ಭಾಗವು ನಂಜರಾಜಯ್ಯನ 
ಪ್ರಧಾನತನದ ವಿಚಕ್ಷಣೆ, ಗುಣಕಥನ, ಮೈಸೂರಿನ ಆಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯ ಕೊಂಚ ವಿಚಾರ 
ಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತವಾಗಿವೆ. 

7. ನಂಜರಾಜಯಶೋಭೂಷಣ, ಪುಟ ೩೧ 

8. ಆಚಾರ್ಯನ ಹೆಸರು ಯೋಗಾನಂದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಯೋಗಾನಂದನ ಹೆಸರು ಸೌಂದರೇಶ 
ನೆಂದೋ ಅಥವಾ ಇವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೋ ಹೇಳಲರಿಯದಾಗಿದೆ. 
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“ಶಿವದಯಾಸಹಸ್ರಂ' ಎಂಬುದರ ಮಂಗಳಾಚರಣವು ಹೀಗೆ 
ಜಯಂತಿ ಜಗದಾನಂದ ಮಂದಾರೋದಯ ಹೇತವಃ 
ಶಿವರಾಮಗುರೋರಂಘಿ) ನಖೇಂದು ಕಿರಣಾಂಕುರಾಃ । 
ಕವಿತಾರ್ಕಿಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿತಾಯಾಃ ಕಲನಾಸ್ವಾದ ತಕಮ್ರಪಟ್ಟಬಂಧೌ 
ಚರಣೌ ನಖಕ್ಕೆ ತವಾಚ್ಛೆ ಯೇ ತೌ ಶಿರಸಾಹಂ ಶಿವರಾಮದೇಶಿಕೇಂದೋಃ॥ 


ವರ್ತಂತೇ ಹಿ ಮಹಾಂತ ಏವ ಕವಯೋ ವಲ್ಮೀಕಜನ್ಮಾದಯ 
ಸ್ತೇಭೃಸ್ಸಂಪ್ರತಿ ಚೇತನೈವ ರಚಯಾಮ್ಯೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಣಾಮಾಂಜಲಿಂ । 
ವಾಗ್ದೇವೀ ಪುರುಷಾವತಾರ ಯಶಸಃ ಶ್ರೀಕಾಲಿದಾಸಸ್ಯ ಚೇತ್‌ 
ವಿಟೋ ಚೇಟ ಇತಿ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಮಸೌ ವೀಧಿಷ್ಟಹಂ ಘೋಷಯೇ ॥ 


ಇದು ನಾನಾ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಂದು 
ಅಧ್ಯಾಯ. ಇಂತಹ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಹತ್ತು ಇವೆ. ಪರಶಿವನ ಕೃಪಾವಿಶೇಷ ವರ್ಣನವು 
ಇದರ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿ. ಶಿವನು ನೃಸಿಂಹಕವಿಯ ಮತ್ತು ನಂಜರಾಜಯ್ಯನ ಆರಾಧ್ಯ 
ದೈವ. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದೆ. ಅದರ ಶೈಲಿ, ಮಾಧುರ್ಯ 
ರಸವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ, ಕವಿತಾ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನೂ ಓದುಗರು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ತಾಪತ್ರಯಂ ತನುಭೃತಾಂ ತರಸಾ ನಿಹಂತುಂ 
ಶೀತತ ಮಾಂದ್ಯ ಸುರಭಿತ ಶಗುಣೈರ್ಗರೀಯಾನ್‌ I 
ದೋಧೂಯತೇ ಧುರಿ ಮರುಚ್ಛಸಿತಚ್ಛಲಾತ್ಮಿಂ 
ಪುಷ್ಪೈ ತವಾಂಬ ಕರಣೇ ವ )ಷಕೇತನಸ್ಕ i 
(೩, ೩೯) 


ಉಗ್ರ ಇತಿ ಭೀಮಣಇತಿ ಪುನರಾಖ್ಯಾಭಿಸ್ಸ ್ರಿಪುರಜಿದ್ಭುವಿ ಭವತ್ಕಾ ! 
ಕರುಣೇಂತಃ ಖಲು ಮಧುರಃ ಕಂಟಕ ಫಲವತ್ಯಶೋರ ಏವ ಬಹಿಃ ॥ 
(೩, ೨೫) 
ಕಠಿಣಂ ಚೇದೃವ ಹೃದಯಂ 
ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ತಾ ಮ ದು ತ್ವಮೇವ ದಯೇ 1 
ಕಠಿಣಂ ಯದಿ ತವ ಹ ೃದಯಂ 


ಕೋವಾಮ ೃದುಲಯತಿ ಭುವಿ ವಿನಾಂಬ ತ್ಕಾ ಎಂ ॥ 
ಸ (೩, ೪೮) 
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ಶಿವನಾಮ ಸುಧಾಶನಂ ತ್ರಿವಾರಂ 
ಸನಂ ಶಂಭುದಯೇ ತವಾಭಿಮರ್ಶಃ 1 
ವ್ಯಸನಂ ತು ವಿಮುಕ್ತಿ ಸಂಗತಾ 
ಯತ್ಸಲಮೇತನ್ನ ಪಸಾಂ ಚಿರಂತನಾನಾಂ ॥ 


(ಓ ೮೭) 
ಹು ಬಾ” pl ಶಬ 
ಬಿಲ್ವೀದಳ್ಳೆಃ ಪ್ರತಿದಿನಂ ವಿಹಿತಾರ್ಚ ನಸ್ಯ 
ಚಾಪಾಂಚಲೇ ನ ಶಿರಸಿ ಕ್ಷಿತಿಕಾರಕಸ್ಯ ! 
ಮಾಗಸ್ತ್ವ್ಯಮೇವ ಫಲದಾ ಕರುಣೇ ಶಿವಸ್ಯ 
ಕೋ ವಾಪರಾಧ ಶಿವಪೂಜನಯೋಃ ವಿಶೇಷಃ ॥? 


ಜರಾ 


9. 217-220. 


9. The Poona Orientalist, for January 1941, Vol: V. No. 4, 
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ಇವನನ್ನು “ವಂಚಿ” ರಾಮವರ್ಮನೆಂದೂ. “ಯುವರಾಜ?” ರಾಮವರ್ವನೆಂದೂ, 
“ಅಶಿ ಿನಿಮಹಾರಾಜ”ನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೫೭-೧೭೮೯ರ 
ವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ.3 

“ರುಕ್ಮಿಣೀಪರಿಣಯ' ನಾಟಕದ ಮುಖಪತ್ರದಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀರಾಮವರ್ಮ ವಂಚಿ 
ಯುವರಾಜ ವಿರಚಿತಂ” ಎಂದೂ, ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ “ಅಯಂ ರಾಮವರ್ಮರಾಜಃ 
ಕೇರಳದೇಶಾಂತಃಪಾತಿವಂಚಿಜನಪದಪಾಲ ಕುಲಶೇಖರವಂಶೋ ೧೭೫೫ ಮಿತೇ 
ಖ್ರಿಸ್ತವರ್ಷೇ ಜನಿತ್ವಾ ಯೌವರಾಜ ಏವ ವರ್ತಮಾನಃ ೧೭೮೭ ಮಿತೇಖ್ರಿಸ್ತವರ್ಷೇ 
ಲೋಕಾಂತರಮಗಮತ್‌” ಎಂದೂ, *...... ರಾಜ್ಞಃ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭದಾಸ ವಂಚಿ 
ಪಾಲ ಕುಲಶೇಖರ ರಾಮವರ್ಮಣೋ ಭಾಗಿನೇಯೇನ ಸಂಗೀತಾದಿ ಕಲಾಭಿಜ್ಞೇನ 
ರಾಮವರ್ಮನಾಮಧೇಯೇನ ಯುವರಾಜೇನ ನಿಬದ್ಧಮಭಿನವಂ ರುಕ್ಮಿಣೀಪರಿ 
ಣಯಂ ನಾಮ ನಾಟಕಂ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಈ ರಾವವರ್ಮ 
ರಾಜನು ಕೇರಳದೇಶದ ವಂಚಿಜನಪದಪಾಲಕ ಕುಲಶೇಖರನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೭೫೫ರಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಧಾರಣ ಮಾಡಿ ಯುವರಾಜನಾಗಿ ಇದ್ದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೮೭ರಲ್ಲಿ 
ಲೋಕಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಾಗಿಯೂ, ಇವನ ಕುಲದೈವವು ಪದ್ಮನಾಭಸ್ವಾಮಿ 
ಯೆಂದೂ ಇವನು "ರುಕ್ಮಿಣೀಪರಿಣಯ'ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ“ಆಶ್ವಿನೇಯ ಶ್ರೀರಾಮವರ್ಮ ವಂಚಿ ಯುವ 
ರಾಜ ವಿರಚಿತಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲ 

ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಗ್ರಥಗಗಳು ಬತ 

(೧) ಕಾರ್ಶಿವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ ಚಂಪೂ, (೨) ಪಂಚಿ ಮಹಾರಾಜಸ್ತವಃ(1) 
ಶೃಂಗಾರ ಸುಧಾಕರ ಭಾಣಃ, (೪) ಸಂತಾನ ಗೋಪಾಲ ಪ್ರಬಂಧಃ, (೫) ರುಕ್ಮಿಣೀ 
ಪರಿಣಯ ನಾಟಕಂ. 


1, Classical Sanskrit Literatue, p. 663. 
2. ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪರಿಣಯ ನಾಟಕಂ, ಪುಟ ೧, ೨ 
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"ರುಕ್ಮಿ. ಣೀಪರಿಣಯ ನಾಟಕಂ'--ಇದರಲ್ಲಿ ಐದು ಅಂಕಗಳಿರುವುವು. ಕಥಾವಸ್ತುವು 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟ ಷವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾತವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು. - 


ಕೋಮ ಃ ಸೀಮ್ನಿ ಪುರಾಣಮೌಕ್ತಿಕ ನಿಭೈ ಸ್ತಾ ರೈ ಸ್ಥಿ ತಂ ಪಂಚಪೈ 
ರ್ದ್ವಿತ್ರಾಃ ಸಂಪ್ರತಿ ಭೂಷಯಂತಿ ಸುಖದಾ ದ್ಮಾಂ ಗೋರಕಂಠಾಃಕರಾಃ | 
ಯಾತ್ಮಸ್ತಂ ಕಲಧೌತಪಿಂಡಿಧವಲಚ್ಛಾಯಃ ಶಶೀ ದಶ ಶೈತೇ 

ಪ್ರಾಚೀ ಲೋಧ್ರಪರಾಗ ಹಾಜರು! ಗರ್ಭೇ ರವಂ ಬಿಭ್ರತೀ ॥ 


ಇದರಲ್ಲಿ ಗ ಯ ನ ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಕಾ ಕಾಂತಿಯನುಳ್ಳ ಚಂದ್ರಮನು ಮುಳುಗುತ್ತಿದಾನೆ. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕು ಲೋಧ್ರದಿಂದ 
ಬೆಳ್ಳಗಾದ ಮುಖವಕ್ಳದ್ಧಾ PX ಗಿಗರ್ಭದ 


ಸೌಂದರ್ಯದ್ರವಿಣೋಚ್ಚಯೊ 


ಭೂಯಸ್ತೇನ ಹಿ ರ ಸು $ರೆಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮನೋಹಾರಿಣಃ 
ಶಂಕೇ ವಿಷ್ಟರಪಂಕಜಾದ್ದ ಲಯುಗಂ ಕೃಷ್ಣಾ ಪದೇ ನಿರ್ಮಿತೇ ॥ 
(೨,೮) 
ಸ್ತ್ರೀಸೌಂದರ್ಯವರ್ಣನವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕವಿಗಳೂ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರವರಾ 
ಕ ಇದರಲ್ಲಿ ಇವನ ವರ್ಣನಾಕ್ರಮವೇ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರುವುದು. 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಗುಲ್ಬಪರ್ಯಂತರವಾಗಿ (ಕಾಲು ಹರಡು) ಅನಪಮ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಈ ತರುಣಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ಸೆ ೈಷ್ಟಿಸಲು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಾರ್ಜಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಯವಾಗಲು ಇವಳ ಕಾಲನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಉಪಾಯ ಕಾಣದೆ ತನ್ನ 
ದುರ್ವಿಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೇ ಯೋಜಿಸಿಯೋಚಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ತನಗೆ ಆಸನವಾದ 
ಕಮಲದಿಂದ ಎರಡುದಳಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಇವಳ ಚರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುದಾಗಿ 
ಶಂಕಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ವಾಸುಭದ್ರನು ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಸುಭಗೆ! ಇದೋ! 


< 


ತಟವಿಟಪಿ ಪಿ ಸಹಸ್ಪಸ್ಕಂದಮಾನೈರ್ಮರಂದೈ 
ರ್ದ್ವಿಗುಣಿತ ಜಲವೇಣೀ ನನಯ ಕಲಾಪೇ | 


\ 


ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ವಿಪುಲಪುಳಿನ ಪಾಲೀ ಮಂಜುಗುಂಜನ್ಮರಾಳೀ 
ಬಹುಳಹ ೃದಯಸೌಖ್ಯಂ ನರ್ಮದಾ ನಿರ್ಮಿಮೇತಿ ॥ 
(೫ ,೪) 


ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಮಕರಂದವು ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು ನೀರಿನ 

ಪ್ರವಾಹವು ದ್ವಿಗುಣಿತವಾಗಿ ಅದರ ನೋಟವು ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. ಹಂಸಗಳು 
w 

— ಸಾತ, ಎ 


ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸೈಕತ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಂಜುಳನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 


ನರ್ಮದೆಯು ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖಸಂದಾಯಕವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕತಿ ವರ್ಣನೆಯು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಣಿ ಲ ಟಿ (1 


ತ್ರಿಪುರಹರಕಿರೀಟಸ್ಮೇರಮಂದಾರಮಾಲಾ 
ಸಗರತನಯನಾಕಾರೋಹಸೋಪಾನವೀಧೀ ಟ 
ಹರಿಚರಣಸರೋಜಸ್ಕಂದಿಮಾಧ್ಗಿ ರೀಕಧಾರಾ 
ಸುತನು ನಯನಜಾಡ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಧುನೀ ನಿರ್ಧನೀತೇ ॥ 
| (೫, ೧೦) 
ಈ ದೇವಗಂಗೆಯು ಈಶ್ವರನ ಮಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಪಾರಿಜಾತಮಾಲೆಯಂತೆ, ಸಗರನ 
ಅರವತ್ತು ಸಹಸ್ರಮಕ್ಕಳು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹತ್ತುವ ಸೋಪಾನದಂತೆ, ಪುರಾಣಪುರುಷನ 
ಚರಣ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿನ ಮಕರಂದ ಧಾರೆಯಂತೆ ಇರುವ ಈ ಗಂಗಾನದಿಯು ನೇತ್ರಾ 
ನಂದವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದೆ. 


ನೃತ್ಯನ್ಮತ್ತಶಿಖಂಡಿಖಂಡಿತಸಮಿತ್ಯಾಂಡಂ ಮುನೀಂದ್ರಾರ್ಭಕ್ಕೆಃ 
ಕ್ರೀಡಚ್ಚಾರುಚಮೂರು ಕೋಕಿಲವಧೂ ಚಂಚೂಲ್ಲಸತ್ಸಂಚಮಂ ! 
ರೋಮಂಥಪ್ರಚಲೋಷ್ಠಶಾತ್ಮರವರೈರಧ್ಯ್ಕಾಸ್ಕಮಾನೋಲಪಂ 
ಕಲ್ಯಾಣಾಂಗಿ ತವೇದಮಸ್ತು ಹೃದಯಾನಂದಾಯ ವೃಂದಾವನಂ ॥ 
2 (೫,೧೨) 
ವಾಸುಭದ್ರನು ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ! ರುಕ್ಮಿಣಿ! ಇದೋ! ನಾಟ್ಯ 
ವಾಡುತ್ತಿರುವ ನವಿಲಗಳುಳ್ಳ, ಆಡುತ್ತಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಜಿಂಕೆಗಳುಳ್ಳಿ 
ಪಂಚಮಸ್ವರದಿಂಚರದಿಂದ ಪಾಡುವ ಕೋಕಿಲಗಳುಳ್ಳ, ಮೆಲಕು ಹಾಕುವಿಕೆಯಿಂದ 
ಅಳ್ಳಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಧರಮುಳ್ಳ, ಎತ್ತುಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ತೃಣಮುಳ್ಳ ಈ 
ಮನೋಹರವಾದ ವೃಂದಾವನವು ನಿನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ಇದರಲ್ಲಿನ ಭರತವಾಕ್ಯವು ಎಲ್ಲರ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಇರದೆ, ಇದರದೇ ಒಂದು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ-- 


(೬ 
ಣಿ ಸ್ಟ್‌ ರ್‌ 
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249. ವ್ರಜರಾಜದೀಶ್ರಿತ 


ಇವನು ಸಾಮರಾಜ ದೀಕ್ಷಿತನ ಮುಮ್ಮಗನು. ಕಾಮರಾಜ ದೀಕ್ಷಿತನ ಮಗನು, 
ಇವನಿಗೆ ಹರದತ್ತನೆಂಬಾಪರನಾಮ. ಗ ದ ನದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರು 
ವನಾದುದರಿಂದ ಅದ್ವೆ ಫತಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ, 
ಕಾಲ 

ಸಾಮರಾಜ ದೀಕ್ಷಿತನ “ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತ'ದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೮೧ ಎಂದರೆ 
೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ. ಇವನ ಮುಮ್ಮಗನಾದ ವ್ರಜರಾಜ ದೀಕ್ಷಿತನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

(೧) ರಸಮಂಜರೀ ವ್ಯಾಖ್ಶಾ ನ, (೨) ಶೃ ೦ಗಾರ ಶತಕ ಕಾವ್ಯ, (೩) ಷಡೃತು 
ವರ್ಣನ ಕಾವ್ಯ, (೪) ಆ! ್ರ)ಶತಿಮುಕ್ತಕ ಅಥವಾ ರಸಿಕರಂಜನ, ಕಾವ್ಯ. 

ಇವನು "ಷಡೃತುವರ್ಣನ' ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಸುರಸಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ವಸಂತರ್ತುವರ್ಣನವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆರು ಖುತುಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೩೬ಶ್ಲೊ ಆಕಗಳಿರುವುವು. 
ಮಂಗಳಾಚರಣದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ೩; ವಸತ ರ್ತುವನ್ನು ೬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ, ಗ್ರೀರ್ಷ 
ರ್ತುವನ್ನು ೫, ವರ್ಷರ್ತುವನ್ನು ೫, ಶರದೃತವನ್ನು ೫, ಹಿಮಂತರ್ತುವನ್ನು ೫, ಶಿಶಿರ 
ವನ್ನು ೩, ಉಪಸಂಹಾರ ೪ ಶ್ಲೊ ಕಗಳಿಂದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿರುವನು. 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವೃತ್ತಗಳಿಂದಾಗಿವೆ. ಉಪಮಾ ಮತ್ತು 
ಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಶೈಲಿಯು ಸ ಸರಳ, ಗಂಭೀರ ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. 

ಆಜ್ಞಯಾ ವಿಬುಧೇಶಸ್ಕ ಷಡರ್ತುಕ ೃತೆಸೇನಕಃ | 

ಶೂಲಪಾಣಿಂ ಶಿವಂ ಜೇತುಂ ಚಚಾಲ ಕುಸುಮಾಯುಧಃ ॥ 

ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಮದನನು ತನ್ನ ಸೈ ನ್ಯಸ ಮೇತನಾಗಿ ಪರಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಶರಸಂಧಾನವನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ 
ನನ್ನಾಗಿಸಿ ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರತಿಯೊ 
ಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದೇ ಕಥಾವಸ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಷಡೃತುವರ್ಣನ ಹೊರತು 
ಮತ್ತಾವ ವಿಚಾರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವ್ರಜರಾಜದೀ ಕ್ಷಿತ 


ನೂನಂ ವಿಯೋಗಿಜನವೈರಚಮೂಜಯಾಯ 
ನಿರ್ಗಚ್ಛತಃ ಕುಪಿತ ಕಾಮನರಾಧಿಪಸ್ಯ 1 
ಉಚ್ಚೆ ರಸಾಲ ಕಲಿಕಾಮಧುಪಾನಮತ್ತ 
ಪುಂಸ್ಕೋಕಿಲಧ್ವನಿಮಿಷೇಣ ರರಾಸ ಢಕ್ಕಾ ॥ 
(ಲ 
ಗ್ರೀಷ್ಮ ವರ್ಣನಂ - 


(೧೧) 


ನೀಲಾಚ್ಛಾಂಬರ ಚಂಚಲಾಂಚಲಲಸತ್ಸೌಬರ್ಣ ಚೀನಾಂಚಲ 


ಶರದ ್ವರ್ಣನಂ 


ಪ್ರಕರತುರಗರೂಢಾ ಭ್ರೂಕಟಾಕ್ಷಾತ್ತಶಸ್ತಾಃ । 
ಅಮರನಗರನಾರ್ಯಃ ಪೌಢಯುದ್ಧಾಶ್ಶ ವಾರಾ 
ಇವ ಮದನನೃಪಸ್ಮಾಯಾಂತಿ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಚ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ॥ 
(೨೩) 
ಹೇಮಂತ ವರ್ಣನಂ- 


ಅಸ್ತೋದಯಾದ್ರಿ ಶಿಖರೋಜ್ಜ್ವಲ ಕೀಲನದ್ದ 
ಸೂರ್ಯೆೇಂದುಸಾಂದ್ರತರರಶ್ಮಿಸುರಶ್ಮಿನದ್ದಂ! 
ತಾರಾವಳೀಸುಮಶುಕಾಳಿವಿರಾಜಮಾನ 
ಕಾಮಾಂಬರಾಳ ಯಮಿವಾಂಬರಮದ್ಕ ಭಾತಿ॥ 
೨೮) 
34 


ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತ ಪಯೋಧರಾ ಸಮಯಸದ್ವಂಶಾಗ್ರಸಂರೋಹಿಣೇ । 
ನಾನಾವರ್ಣ ಸುರೇಂದ್ರ ಕಾರ್ಮುಕ ಮಹಾದಂಡಂ ದಧಾನಾ ಪುರಃ 
ಶ್ರಿಮತ್ಕಾಮ ನೃಷಸ್ಕ ಸಾದರಮಿಯಂ ವರ್ಷಾನಟೀ ನೃತ್ಯತಿ॥ 


529 


ಶಿಶಿರ ವರ್ಣನಂ-- 


ಕುಂದಪ್ರಸೂನ ಕಲಿಕಾ ಶರಪಂಚಕಸ್ಕ 
ತತ್ಪುಲ್ಲ ಪುಷ್ಪಭರಕಾರ್ಮುಕಮಾವಿಧಾಯ ! 
ಶ್ರೀಮನ್ಮನೋಜನೃಪತಿರ್ಹಿ ಮನೋ ಹರಸ್ಕ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಚಕಾರ ಗಿರಿಜಾಭಿರತಂ ನು ಕರ್ತುಂ ॥ 
(೩೩) 


ಓದುಗರು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಬರೆದಿರುವುದಾದ 
"ಯತುಸಂಹಾರ'ದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ಆನಂದಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 


250. ಕೃಷ್ಣಾನಂದ (೨) 


px) 


ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯತಿ. ವೈಷ್ಣವಪಂಥಾನುಯಾಯಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. “ಜೀವನ್‌ ಜೀವಸಮಃ ಕರೋತು ಕುಶಲಂ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣದೇವಃ ಪ್ರಭುಃ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ | 
ಕಾಲ 

ವೇದಾಕಾಶಮುನೀಂದು ಸಂಮಿತಶಕೇ ಮಾಸೇ ತಥಾ ಶ್ರಾವಣೇ | 

ಪಕ್ಷೇ ವೈಧವಳೇ ತಿಥೌ ದಶಮಿತೇ ವಾರೇ ಗುರೌ ಶೋಭನೇ ॥ 


೧೭೮೩ ಎಂದಾಗುವುದು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಕದಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥ 
ಇವನು "ಸುದರ್ಶನಚಂಪೂ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಆ 
ವಿಚಾರವು-- 
ನಾರಾಯಣಪದಾಂಭೋಜಮಕರಂದಮಧುವ್ರತಃ 1 
ಕೃಷ್ಣಾನಂದಃ ಕರೋತ್ಯೇನಾಂ ಚಂಪೂಂ ಸರ್ವಮನೋರಮಾಂ॥ 
(೧) 
ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಮ ತಿಂ ಚ ಸಾಹಿತ್ಯಂಕ ಷ್ನಾನಂದೇನ ಧೀಮತಾ! 
ಅಧೀತ್ಯ ಕ್ರಿಯತೇ ಚಂಪೂಃ ಶಂಪೂರಯತು ಸರ್ವತಃ ॥ 
(೨) 
ಸುದರ್ಶನೋ ಮಹಾರಾಜೋ ವಿಭಾತಿ ಕ್ಲಿತಿಮಂಡಲೇ | 
ಯಥಾ ಶೋಭಾಕರಶ್ಚಂದ್ರೋ ಜಗದಾನಂದದಾಯಕಃ ॥ 
(೧೪) 
ತಸ್ಕೈಷಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಚಂಪೂಃ ಸುದರ್ಶನಮಹೀಪತೇಃ 1 
ದಾನಸಂಮಾನಸಂಪದ್ಧಿಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುಖದಾಯಕಃ ॥ 
(0೫) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


“ನಾಡಜಯಶಲಮೇರ” ವೆಂಬುದೊಂದು ದೇಶ. ಇದು ಈಗಿನ ಜಯಸಲ 
ಮೂರ ಆಗಿರಬಹುದೇ ಹೇಗೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಭಾಟೀಕುಲಾವತಂಸ 
ನಾದ ದುರ್ಜನಶಾಲನೇ ಅದರ ಒಡೆಯ. ಅವನ ಮಗ ಶಂಕರವವ 

ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಈತನೇ ಈ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಈತನ ಪರಾ 
ಕ್ರಮ, ಧೈರ್ಯ, ದಾನಶೌಂಡೇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾ ಗಿವೆ. ಈತನ 
ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಸ ಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ಕೋವಿದರೂ ರ ದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಪ್ರತ್ನೇಕ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಸ 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಪಂಡಿತರೂ, ಕವಿಗಳೂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರೂ, ವೈದ್ಯರೂ. ಮಲ್ಲರೂ, 
ನಟರೂ, ಶೈ ರೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಃ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದು ದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆ 
ಪೈಕಿ ಕೆಲವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತೇವೆ. 


ಭವಿಷ್ಯದರ್ಥಂ ಸತತಂ ಬ್ರುವಂತಿ ಮಧ್ಯೇ ಸಖಾ ವೀರ ಸುದರ್ಶನಸ್ಕ । 
ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದಃ ಸರ್ವಗುಣಾನುಪೇತಾಃ ಸ್ವವೃತ್ತಿಮಂತೋ ನೃಪತೇಃ 
ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ॥ 
(೫೬) 
ಸಕಲಗುಣಗಣಭೂಷಿತರಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರು ಈ ರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಭವಿಷ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರಾಜಾನುಗ್ರಹಪಾತ್ರರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮನಾಗನಾಯಾಸರಸೇನ ಯೇನ ಚೂರ್ಣೀಕ ತಃ ಪ್ರಸ್ತರ ಏವ ಸದ್ಯಃ ] 
ಸ ತಾದೃಶೋ ಮಲ್ಲರವಃ ಸಭಾಯಾಂ ವಿರಾಜತೇ ವೀರಸುದರ್ಶನಸ್ಮ ॥ 
(೪೮) 
ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಪುಡಿ 
ಪುಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಜಟ್ಟಿಗಳು ಈ ಸುದರ್ಶನರಾಜನ 'ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬೇಟಿಯಾಟದ ವರ್ಣನವೂ ಇರುವುದು. 
ಕವಿಯು ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟಿ ಕ್ಚಿರುವನಾದರೂ 
ಈತನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಕೇವಲ ಪದ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಗಂಡಿದೆ. ಚಂಪೂಲಕ್ಷಣಿ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 'ಸಾಕದಷ್ಟು ಗದ್ಯಗಳನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಇರತಕ್ಕ ನಾಲ್ಕಾರು ಗದ, ಭಾಗಗಳೂ ಅತಿಸಾಧಾರಣತರದವು. ಅಷ್ಟಾಗಿ 
ಹ ವಂತಹುವಲ್ಲ. ಶ್ಲೋಕಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. 
ನೆಯ ಗದ ವು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೮೧ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಐದು ಗದ್ಯ 
ಗಳೂ ಕ ಗ್ರಂಥವು ಮುಗಿದಿದೆ. 
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51. ಮುಮ್ಮಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರವನರು 


ಮೈಸೂರು ಇವರ ಜನ್ಮಭೂಮಿ. ಕೆಂಪುನಂಜಮ್ಮಣ್ಣಿಯವರು ಮತ್ತು ಖಾಸಾ 
ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರವರು ಇವರ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು. ಇವರದು ಆತ್ರೇಯ ಗೋತ್ರ. 
ಯಕ್ಕಾಖೆಯವರು. ಶಾಲಿವಾಹನಶಕ ೧೭೧೭ನೆಯ ಆನಂದನಾಮ ಸಂವತ್ಸರ, ಆಷಾಢ 
ಬಹುಳ ದ್ಲಿತೀಯಾ ಸೋಮವಾರ ಶ್ರವಣ ನಕ್ಷತ್ರ ದಿವಿ ೧೫॥ ಗಳಿಗೆಗೆ ಸಲುವ ಕನಾ 
ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೯೫) ಇವರ ಅವತಾರ. ಇವರಿಗೆ ನಂಜರಾಜರೆಂಬ ಮತ್ತೊಂಡು' 
ಹೆಸರು. 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೯೯ನೇ ಇಸವಿ ಜೂನ್‌ ತಾರೀಕು ೩ಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಶಾಲೀವಾಹನ 
ಶಕ ೧೭೨೨ನೇ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಜೇಷ್ಮ ಬಹುಳ ತ್ರಯೋದಶೀ ಭಾನುವಾರ 
ರೋಹಿಣೀ ನಕ್ಷತ್ರ ದಿವಿ ೧೫ ಗಳಿಗೆಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಕನ್ಯಾ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ, ಮಹಿಶೂರು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ರಮಣಸ್ವಾಮಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವು ನಡೆದುದು. 

ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ ಜಯಚಾಮರಾಜ ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಇವರು ಮುತ್ತಜ್ಜನಾಗ 
ಬೇಕು. ಇವರ ಆಸ್ಥಾನವು ಸರಸತಿಯ ನಿಲ್ದಾಣ. ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ ಸಭೆ 
ಗಳು ಜರುಗುತ್ತಲಿತ್ತು. ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ದೇಶವಿದೇಶಗಳಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರನೇಕರು 
ನಾನು ಮುಂದು ತಾನು ಮುಂದು ಎಂದು ಹಾತೊರೆಯತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಅರಮನೆಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ವಾದಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸಿದ್ಧಾಂತಾದಿ ಕೃಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ವಾದದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲರಾದವರಿಗೆ ಬಹುಮಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಹಾ 
ರಾಜರವರು ಸ್ವಹಸ್ತದಿಂದ ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ಸ್ವಯಂ ಕವಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಹಾಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವು ದೊರೆ 
ತುದು. ಇವರಿಗೆ ಅಸೀಮ ಸ್ವಯಂಪ್ರಾಜ್ಞತ್ವವೂ ಬಹುಶ್ರುತತ್ವವೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಅನರ್ಫ್ಯರತ್ನಕ್ಕೆ ಕುಂದಣವಿಟ್ಟಂತಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ಸರಸತರವಾಗ್ಮಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಕೊಡುಗೈಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಹಸ್ತರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಲೋಕವು ಪ್ರಭುಗಳ 
ಸಾದರಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಇವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಮಹಾಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾಂಸರನೇಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ವರು- - 

(೧)ಕುಣಿಗಲು ರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು (ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ), (೨) ಗೂಳಿ ಬಾಳಾಚಾರ್ಕರು 
(ತರ್ಕ, ಮೂಮಾಂಸಾ), (೩) ನಾಮಗಿರಿ ಶ್ಯಾಮಾಚಾರ್ಯರು (ತರ್ಕ), (೪) ಕಾಶೀ 
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ವ್ಯಾಕರಣ), (೫) ಅಕ್ಕಾರಕಣ್ಣಿ ಅಣ್ಣಂಗರಾಚಾರ್ಯರು (ವ್ಯಾಕರಣ), 
ಮೇಲುಕೋಟೆ ಆನಂದಾಳ್ವಾರವರು (ತರ್ಕ ೯, ವೇದಾಂತ), (೭) ಸೆಜ್ಜಯಾಚಾರ್ಯರು 


Cs )» (೮) ಖಾದ್ರಿ ಶ್ರೀಕರ ಮೊದಲಾದವರು. 
ಕುಣಿಗಲು ರಾಮಶಾಸ್ತಿಗಳ ಪೈಕಿ ಮುಖ್ಯ ಖ್ಯರಾದವ ಸಗ್ಗೆರೆ ನಾರಾಯಣ 


7 ೨ 
ಲಕ್ಷಿ ೬ನನರಸಿಂಹ ಶಾ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ವಾಸುದೇವಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಕ ವರದಾಚಾರ್ಯರೇ ವೆ ಮೊದಲಾ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿ. 
ದವರು. 
ಕಾಲ 
ಇವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 
“ದೇವತಾಧ್ಧಾನ 


ನಮಾಲಿಕಾ' ಎಂಬುದು ಸಚಿತ್ರಗಳೊಡನೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 

ಆಯಾಯಾ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿಗಳೊಡನೆ ಗ್ರಥಿತವಾಗಿದೆ. 
“ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿವಂಶಾವತರಣ' ಇದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೫೭ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪ 

ಟ್ಟುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ, ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲದೆ 


[sc 
ೃಸೂರರಸರ ಮೂಲಪುರುಷರಾದ ಯದ ಹ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣರಾಯರ ಸಾಹಸ 


ಇಲ್ಲಿ 
೦2. 
ಪರಾಕ್ರಮಾದಿ ವೈಭವಗಳು ಒಟ್ಟು ನೂರು ಕಥೆಗಳು ಹೇಳಿವೆ. 


“ಕೃಷ್ಣಕಥಾಪುಷ್ಪ ಮಂಜರೀ', “ರಾಮಾಯಣಕಥಾಪುಷ್ಪಮಂಜರಿ', "ಚಾಮುಂಡೀ 


ಮಂಗಳಮಾಲಿಕ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವರು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ A 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಈ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಇವರು ಮತ್ತಾವ ಸಂ 


ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
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ಖಿ: ಕೃಷ್ಣ ಮಾಚಾರ್ಯ 


ಈತನ ಮೂಲಪುರುಷರು ಪೆನುಗೊಂಡೆಯ ಪೆರಿಯ ಅಪ್ಪಲಾಚಾರ್ಯರೆಬ್ಬ 
ವರು. ಇವರಿಗೆ “ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಗುರು” ಎಂಬಾಪರನಾಮ. ಇವರ ಮ. 
“ಶ್ರೀ ಶೈಲತ್ತಾರ್‌” ಎಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಇವರು ಷಠಮರ್ಷಣ ಗೋತ್ರ 
ವರು. ಮೂಲಪುರುಷರಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದುಜನ ಮಕ್ಕಳು. ಈ ಪೈಕಿ ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಜ್ಯ 
ಇಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಒಂಬತ್ತು ಜನ ಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತಾರ ಆ ಶಾಖೆಗಳ ಪಃ 
ಕೃಷ್ಣ ಮಾಚಾರ್ಯರ ಪಿತ ಪಿತಾಮಹಾದಿಗಳೂ ಒಂದು ಶಾಖೆಯವರು, 

ಚಿತ್ರದುರ್ಗಕ್ಕೆ (ಜಲ್ಲಿ ಗೆ) ಸೇರಿದ ಹೊಸದುರ್ಗ: ಎಂಬುದು ಇವರ ಊರು, 

ಆಚಾರ್ಯರ ಜನ್ಮಸ್ಥ ಸೆಳವು ಆಮಿದೇಲ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮ. ಇದು ಉರವಕೊಂಡಕ್ಕೆ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮೈ © ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಉರವಕೊಂಡವು ಗುಂತಕಲ್ಲಿಗೆ ೧೬ ಮೈ 0 
ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಕ ಗ್ರಾಮವು ಆಚಾರ್ಯರ ಮಾತಾಮಹನ ಊರು, 
ಕೃಷ್ಣಮ್ಮ, ತಾತಾಚಾರ್ಯರೆಂಬುವರು ಇವರ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು. ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ 
ಇವರು ಎರಡನೆಯ ಮಗ. ಶಾಲಿವಾಹನಶಕ ೧೭೬೧ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೩೯ಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾದ ವಿಕಾರಿಸಂವತ್ಸರ ನಿಜಜ್ಕೇಷ್ಮ ಬಹುಳ ತೃತೀಯಾ ಶನಿವಾರ ರಾತ್ರಿ ಶ್ರವಣ 
ನಕ್ಷತ್ರ ವೃಷಭ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದರು. 


1. "ಹೊಸದುರ್ಗ? ಎಂಬುದು ಹೊಳಲ್ಕೆರೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯೂರು ತರೀಕೆರೆ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೂ ಹೊಳಲೈರೆಗೂ 19 ಮೈ ಲಿಗಳೂ, ಇದಕ್ಕೆ ನೂತನ ದುರ್ಗವೆಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾ? 
ತರ. ಇಲ್ಲಿನ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರದುರ್ಗದ ಪಾಳೆಯಗಾರನಾದ ಚಿಕ್ಕಣ್ಣನಾಯಕನು ್ರ-5ೆ 
1765ರಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಶಿರದ ಇದನ್ನು "ಹೊಸ ಸದುರ್ಗ'-ನೂತನದುರ್ಗ'' ಎಂದ 
ಕರೆಯಲಾದುದು. 
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ಬ್ಯ ಮಾಚಾರ್ಯರೆಂದು. ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಾ ನರದ ಇವರ ತಮ್ಮಂದಿರು. ಆಚಾರ್ಯರ ಬಾಲ್ಯ ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸವೂ, ಲಘುಕಾವ್ಯಪಾಠ ಪ್ರವಚನಗಳೂ ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದುರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದವು. ಅನಂತರ ಪ್ರೌಢವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಸದುರ್ಗವ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೈಸೂರಿಗೆ 
ಬಂದು ಆಗ ಪಂಡಿತ ಪ 5 ಮುಖರಾಗಿದ್ದ ಸಜ್ಜಯಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ ಸ ಪಾಠವು ಜರು 
ಗಿತು 

ಅನಂತರ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಬ್ರಹ್ಮತಂತ ಪರಕಾಲ ಸಮಾಶಯಣ 
ವಾಗಿ ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳೂ ಮುಗಿದು ಶ್ರೀಭಾಷ ಸೈಕಾಲಕ್ಷೇ 
| ಪವೂ ನಡೆದುದು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಹದಿನಾರನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೌಂಡಿನ್ಯನದೀ ತೀರ 


| ದಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿತಮಾದ " ಹ್‌ ಹೆಯಗ್ರೀವಮಂತ್ರ” ಪುರಶ್ಚರಣೆ 


| ಪರಕಾಲಯ ೀಂದ್ರರ ಬಳಿ ಪ್ರಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹ ದಿಸ ಸ್ರಾರ್ಥಕೋವಿದರೂ, 
ಕವಿತಾರಹಸ್ಯ ನಿಪುಣರೂ ಆಗಿ, 'ಪರಕಾ ಲಗ ರು ಟ್ರ ಎಂಬ ಚೆಂಪೂ ಗ್ರಂಥ 
| ವನ್ನು ಬರೆದು ಗುರುಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ಆಗ ಇವರಿಗೆ ೧೬ ವರ್ಷಗಳು 
ಮಾತ್ರ. “ಪರಕಾಲಗುರುವಿಜಯ' ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ ಕಾಲ 
| ವನ್ನು ಹೀಗೆಂದಿರುವರು- 
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| ರಾಕ್ಷಸಡರ್ಷೇ ನವಹಯ ಚಂದ್ರಮಿತೇಂದ್ಕ ೧೭೭೭ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕೇ | 
ಪರಕಾಲ ಗುರೋರ್ವಿಜಯಃ ರಚಿತಃ ಕಿಲ ಮಾಖಮಾಸಿ ಸಿತಪಕ್ಷೇ ॥ 
(ಪರಕಾಲವಿಜಯಚಂಪೂ, ೧-೨೩) 


ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಾಗ ತಮಗೆ ಹದಿನಾರು ಜಸ ಬ್‌ 


ನೋ ಜಾನೇ ರಘುವಂಶಪದ್ಮಮಥವಾ ನೋ ರಾಮಶಬ್ಬಸ್ಸಿ 
ನಿರ್ಭೀಕಸ್ತದಪಿ ಸ್ಫುಟಂ ಗುರುವರಾಪಾಂಗಾಮ ಜಿ 
ಏತದ್ದಿವ್ಕ ಕಥಾಂ ತನೋಮಿ ವಿಬುಧಾಃ ಕುರ್ವೇ$0ಜಲಿಂ ವೋ ಮುಹುಃ 


ಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನಂತರ ಶ್ರೀ ಶ್ರಿ ಪ ಹ ತಂತ್ರ 
ಬಾಲಷ್ಟೋಡಶವತ್ಸ ರೋಂಸ್ಕ್ಯ ಯಮಹಂ ಮಂತುರ್ಮಮ ಕ್ಷಮ್ಯತಾಂ ॥ 


| ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಾಗ ತಮಗೆ ೧೬ ವರ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರ 
\ ವೆಂದೂ, ನ್ಯೂನಾತಿರಿಕ್ತಗಳು ಕ್ಷಮಾರ್ಹವಾದವುಗಳೆಂದೂ, ಸಾಂಜಲಿಪುಟರಾಗಿ 
| ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವರು. 


ಆಗ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ಆಳ್ವಿ ಕೆ. ಒಡೆಯರೇನು ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ. 
ಸ್ವತಃ ವಿದ್ದಾ ಂಸರಾಗಿದ್ದು, ದಲ್ಲದೆ, ಸ್ವತಃ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥ ನಿರ್ಮಾಪಕರೂ, ಇತರರ 
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ಕವಿತಾ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹೃದಯದಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಲೆದೂ 
ಲ್ಲರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಆಚಾರ್ಯರು ಬರೆದ ಈ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯದ ಶೈಲಿ, ಜಾಣೆ 
ವಿಚಾರದಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಓದಿನೋಡಿ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ “ಕವಿಗ್ಗ ಡ 
ಭೇರುಂಡ” ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸನ್ಮಾನಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಸರ್ವ ಸನ್ಮಾನಿತರಾದ ಆಚಾರ್ಯರು ದಿ ಿತಶೀಯಾಶ್ರ ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಜಾನಕೀ ಎಂಬಾಕೆಯನ್ನು ವರಿಸಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಘವಾಚಾರ್ಯ, 
ರಂಗನಾಥ ದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಈರ್ವರು ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಅನಂತಮ್ಮ?ನೆಂಬ ಕನ್ಯಾ 
ಮಣಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ದೇಶಾಟನೋತ್ಸು ಕ ಮನಸ್ಕರಾಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಗದ್ವಾ ಲ 
ರೀವಾ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಥಾನಾಧೀಶ್ವರರ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಚಾರ್ಯ 
ನಿಯಮದಂತೆ, ಬಹುಜನ ವಿದಾ ಸಂಸರ ಅಭ್ಯರ್ಥನದಂತೆ ಶ್ರೀಮದ್ಲಾ ಗವಶಕ್ಕಾಗಿರುವ 
ಹ 
ಲು 


ಫಿ ಲ 
“ವೀರರಾಘವವ್ಯಾಖ್ಯಾನ'ವನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೮೫ನೆಯ ಪ 
ಸಂವತ್ಸರ ನಿಜಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಪಡಿಸಿ ಮುಗಿಸಿದರು. 

ಈ ರೀತಿ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ವಿದ್ಯಾವೈಭವದಿಂದ ರಾರಾಜಿತರಾಗಿ ಹೈದ 
ರಾಬಾದು ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವನಪರ್ತಿ ಸಂಸ್ಥಾನದ ರಾಜನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲಕಾಲ ಇದ್ದು ವಿದ್ಯಾನಗರಾ (ವಿಜಯನಗರಾ) ಧಿಪತಿಯಾದ ತಿರುಮಲ 
ದೇವರಾಯನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ "ರಂಗರಾಜವಿಲಾಸ'ವನ್ನೂ, ಗದ್ವಾಲ ರಾಮಭೂ 
ಪಾಲನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ “ಕೇಶವಕಾರ್ಶಿಕೋತ್ಸವದೀಪಿಕಾ' ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಆತ್ಮ 
' ಕೂರು ಸೀತಾರಾಮನೃಪಾಲನ ಇಷ್ಟದಂತೆ "ಶ್ರೀನಿವಾಸವಿಲಾಸ' ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ, 
ವನಪರ್ತಿಯ ರಾಮೇಶ್ವರ ಭೂಪನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ “ರಂಗೇಶಚಪೇಟಾಹಕಿ' 
ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಜಟೆಪ್ರೋಲು ಕೊಲ್ಲಾಪುರದರಸ ವೇಂಕಟ ಜಗನ್ನಾಥನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಂತೆ "ನರಸಿಂಹವಿಲಾಸ'ವನ್ನೂ ಬರೆದರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಚೆನ್ನಕೃಷ್ಣನಾಯಕನ 
ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಒಂದೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ "ವೇಲಾಪುರಿ ಸೌಮ್ಯಕೇಶವೋತ್ಸವಮಾರಿಕೆ' 
ಯನ್ನೂ, ಒಂದೇ ಒಂದು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ'ಉತ್ತರರಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ'ವನ್ನೂ, ಒಂದೇ 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ "ಮದನ ಗೋಪಾಲ ಮಾಹಾತ್ಮ',ವನ್ನೂ ಬರೆದು ಸಕಲ 
ರಾಜಾಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ನಿರುಪಮ ಸರಸಕವಿತಾ ಕೌಶಲದಿಂದ ಸಭಾಸಾಮಾಜಿಕ 
ರನ್ನು ಸಂತುಪ್ಪಿಗೊಳಿಸಿ ಮಣಿಮಯ ನವರತ್ನ ಕನಕಹಾರಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಧ 
ವಿಧ ಪಾರಿತೋಷಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಲೋಕ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜಾಳ್ವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಇನಿತರೊಳು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ ಪರಕಾಲ 
ಯತೀಂದ್ರರು ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾದರು. 

' 2. ಈಕೆಯು ಶ್ರೀವಾಗೀಶ  ಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ ಪರಕಾಲ ಯತೀಂದ್ರರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಪುರಾಣಂ 

ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಗೇಹಿನೀ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೆವೆ. '' Z 
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ಅನಂತರ ತ ರಾದ ಶ್ರೀ ಚಾಮರಾಜಒಡೆಯರು ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರು 
ರ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವುದ ತಿಳಿದು ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ) 

ವಜಾ ಪನಾ ಪತ್ತಿ ್ರಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಸಕಲ ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಗಳೊಡನೆ ಜನರನ್ನಟ್ಟಿ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು. ಸ್ವಾರ್ಮಿ ! ತಾವೇ ರಾಜಗುರು ಪದವಿಗೆ ಅರ್ಹ 
ರ ಪರಕಾಲ ಸಂಸ್ಥಾನಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಇವರಿಗೆ 


ಶ್ರಿ 
ರ್ರಿ ಕ್ಕೂ Ard 
ವ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರಪರಕಾಲಯತೀಂದ,ರ 
ಗ 


ತಿ 
ಕೆಲಿ 
₹ 


೧೨ 
7 © ೧6೧೦೧೯, 
ಸ್ವೀಕಾರವೂ, ೩-೧೦-೧೮೮೫ರಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇ 
7ರ ದು 


ಜದ 
ಈ 
ವವೂ, ಅತ್ಯಂತ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆದುದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದವುಗಳ 


pe 


ಲ 


ು 
ಶ್ರಮದ ವಿಚಾರ. ಆಶ್ರಮ ಸ್ವೀಕಾರಾನಂತರ ಇವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ ಪರ 
ಲಮಠ ಪಿ 


ಕಾಲಯತೀಂದ್ರರೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡರು.3 ಪರಕಾ 
ತವ 
KC) 


ಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರವರೂ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರವರೂ, 
ಇವರೂ ಸಮಕಾಲೀನರು. ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಮತ್ತು ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರ 
ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನ. ಆದುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲವೂ 


ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಮಾ ಕಾಚಾರ್ಯರ ಎರಡನೆಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಹೊಸದುರ್ಗದ ರಂಗನಾಥ 
ದೇಶಿಕರೆಂಬುವರು “ಪ್ರಪನ್ನಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ತುತಿಃ” ಎಂಬ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರೇ 
ಬರೆದುದಾದ ಈ ಗ್ರಂಥ ಮುದ್ರಣಾವಸರದಲ್ಲಿ ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರು 
ವರು. ಅದು ಹೀಗಿರುವುದು- - 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ ಪರಕಾಲ ಮಹಾದೇಶಿಕ ಸಂಯಮಿ ಸಾರ್ವಭೌಮೈ । 
ರನುಗ ೈಹೀತಾ ಷಟ್‌ಷಷ್ಪಿ (೬೬) ಪ ಫ)ಬಂಧಾನಾಮಕೋಂತ್ರಸಂಗ ೈಹ್ಮಂತೇ il 
ಅದ್ಕಾ ಚಂಪೂರ್ಲಲಿತಾ ಶ್ರೀಮತ್ಸ ರಕಾಲಗುರುವಿಜಯನಾಮಾ | 


ನ್ನ ಸುಲಲಿತಪದಭಾಗುತ್ತರಪರಕಾಲಗುರುವಿಜಯ ಚಂಪೂಃ ॥ 
(೧) 
ನರಸಿಂಹ ರಂಗರಾಜ ಶ್ರೀವಾಸ ಚಂಪವಸ್ತಿಸ್ರಃ 1 
ರಾಮೇಶ ಶರ ವಿಜಯಾಖ್ಯ ಚಂಪೂ ರಘುನಾಥವಿಜಯ ಚಂಪೂಶ್ವ i 
©) 

3. ಇದೇ ಲೇಖಕನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ವಿರುವ "ಪರಕಾಲ ಗುರು ಚರಿತಂ” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ತುರೀಯಾ 
ಶ್ರಮಾನಂತರ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣಬ್ರಹ್ಮ: ತಂತ್ರ ಪರಕಾಲಯತೀಂದ್ರರ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪವೈಭವಗಳನ್ನು 
ಓದಿ ಆನಂದಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು. 


540 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 
ಚಂಪೂಶ್ಚ ಕಾರ್ರಿಕೋತ್ಸವದೀಪಾಖ್ಯಾ ಕೇಶವೋತ್ಸವಾಖ್ಯಾನ್ಸಾ I 
ಆನಂದಮರಂದಾಮೃತ ಕೃತಯಸ್ತಿಸ್ರಃ ಪ್ರಪನ್ನಪೂರ್ವಪದಾಃ ॥ 


(೩) 


ಶ್ರೀರಾಮಶ್ರೀವಾಸಾವಧಿಕೃತ್ಯ ದ್ವೇ ಚ ವೇದಪಾದನುತೀ । 


ಶ್ರೀದೇಶಿಕೇಂದ್ರಗುರುವರವಿಷಯಾ;ನ್ಯಾ ವೇದಪಾದ ಫಟತನುತಿಃ ॥ 
(೪) 
ಆಚಾರ್ಯವೇದಪಾದಸ್ತವಸ್ತಥಾನ್ಯಸ್ತದೀಯ ಟೀಕಾಚ। 
ನವರತ್ನಹಾರಸಂಜ್ಞಾಸ್ತುತಿರನ್ಯಾ ತದೀಯವಿವ ತಿಶ್ಚ ॥ 
(೫) 
ಶ್ರೀರಂಗೇಶ ಚಪೇಟಾಹತಿಸ್ತುತೀ ರಾಮಸುಪ್ರಭಾತಂ ಚ । 
ಶ್ರೀವಾಸರಂಗನಾಯಕಗೋಪಾಲಾನಾಂ ಚ ಸುಪ್ರಭಾತಾನಿ ॥ 
(೬) 
ಆಚಾರ್ಯವರ್ಯಗದ ಹ ೃದ್ಯಂ ನಿರ್ಧೂತನತಜನಾವದ್ಯಂ I 
ಸೂರ್ಕೋಪರಾಗದರ್ಪಣಸಮಯಾಮ ೃತನಾಮನೀ ಚ ಲಘುಕಾವೈೇ ॥ 
ಸ (೭) 
ಶ್ರೀರಾಜವಂಶರತ್ನಾಕರ ನಾಮಾನ್ಯಚ್ಚಲಘುಕಾವ್ಯಂ | 
ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣ ವೈಭವಮುತ್ತರರಂಗಾಧಿನಾಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ॥ 
(೮) 
ಮದನೋಪಪದಾಕಲಿತ ಶ್ರೀಮದ್ಗೋಪಾಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ | 
ಶ್ಲಾಘ್ಶಾ ಚ ಸೂರ್ಯದಂಡಕನಾಮನುತಿರ್ಗೀತಮಂಜರೀ ಚ ಶುಭಾ॥ 
(೯) 


ವಿಕ್ರಾಂತರಾಘವಾಖ್ಯೋ ವ್ಯಾಯೋಸಗಶ್ಚಾದ್ಭುತಸ್ಸಮಗ್ರಾಂಗಃ | 
ಉನ್ಮತ್ತ ಪಾಂಡವಾಖ್ಯಂ ಪ್ರೇಕ್ಷಣಿಕಂ ಕುರುಣರಸಮನೋಹಾರಿ॥ 
(೧0) 
ಚಾರು ಸುಭದ್ರಾಪರಿಣಯನಾಟಕಮನ್ಶ್ಮತ್ಸಮಗ್ರಾಂಗಂ | 
ರತ್ನಪ್ರಕಾಶಿಕಾಖ್ಶಾ ಶ್ರೀ ಮಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಹಸ್ರ ಟೀಕಾ ಚ॥ 
(೧೧) 


ಶ್ರಿಮತೃಷ್ಣಜಯಂತೀ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯಸ್ಮ ನಿರ್ಣಯಶ್ಚಾಪಿ 1 
ಶೂದ್ರಾಶೀರ್ನಿರ್ಣಿತಿಸ್ಸರಸ್ವತೀ ಮೂಲಧನಮಿತಿ ನಿಬಂಧಃ ॥ 
(೧೨) 
ಅನ್ಯಶ್ವ ಶಿಷ್ಟಸಿದ್ಧಾಂತ ಪದ್ಧತಿರ್ಮೇಘಮಾಲಾ ಚ। 
ಕರ್ತೃಕರ್ಮನಿರ್ಣಿತಿಃ ಕಾವ್ಯೋತ್ಕರ್ಷತಿರಕ್ಷಾ ಚ॥ 
(೧೩) 
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ದ್‌ 
5°) 
ಕೃಷ್ಣ 


ಲಘುತರಭಗವತ್ತೂಜಾ ಸಂಗ್ರಹನಾಮಾಪಿ ಕಶ್ಚನ ಗ್ರಂಥಃ 1 
ಸೋದರ್ಯಕನ್ಯಾಕಾದ್ವಯವಿವಾಹನಿರ್ಣೀತಿ ನಾಮಕೋಗ್ರಂಥಃ ॥ 
(೧೪) 
ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯೇಮಿಾ ಗ್ರಥಿತಾ ಗ್ರಂಥಾ ಗುರುಭಿಃ ಕನದ್ರಸನಿಬಂಧಾಃ । 
ಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮಬಿರುದೈರೇಭಿಃ ಕವಿಕರಟಗಂಡಭೇರುಂಡೈಃ I 
(೧2) 


Pe 
[0 


ತುರೀಯಾಶ್ರಮವಾದ ಅನಂತರ 


ಪ್ರಾಬೋಧಿಕಸ್ತುತೀ ದ್ವೇ ಶ್ರೀಹಯಮುಖವೇದಮಾಳಿ ಗುರುವರಯೋಃ 1 
ಶ್ರಿಲಕ್ಷಿ ' ಹಯಮುಖಯೋರ್ಲಲಿತತಮೇವ ಪಂಚರತ್ನ ನಾಮನುತೀ ॥ 


(೧) 
ಸಾ ಸ್ವಾದಿನೀತಿ ವಿಖ್ಮಾ ತಾ| 
ಶ್ರಿನಾರಾಯಣ ಸಂಪತ್ಕುಮಾರ ಘುನಂದನಸ್ತುತಿ ಬ Il 
(೨) 
ಅಷ್ಟಾಷ್ಟ ಪದ್ಯ ಸುಂದರಮನಘಾನುಪ್ರಾಸ ಬಂಧುರಂ ಮಧುರಂ ! 
ಅಕ್ಷಿಷ್ಟಪದಪದಾರ್ಥಾ ಶ್ಲಿಷ್ಟಾ ಪಂಚಾಯುಧೀಯನುತಿರನ್ನಾ ॥ 
“ಲ Ct) ) 
(೩) 
ಕಿಂಚ ನವರತ್ನಮಾಲೇ ದ್ವೇ ಶ್ರೀಶ್ರೀವಾಸಗುಣಗಣಮನೋಜ್ಞೇ । 
ಬವಲವಾಧಿಕರಣಾಭಿಖ್ಯಾ ಸೂಚನಕನಚ್ಚಮತ್ಕಾರಾ I 
(೪) 
ಸ್ವಯಂವ್ಯಕ್ತ ಪ ್ರತಿಷ್ಠಾ ಯಾ ಅಧಿಮಾಸೋತ್ಸ ವಸ್ಯ ಚ। 


ಅತೀತಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ತವ್ಯಕಾಲಸ್ಯಾಪಿ ಎಬ | Il 
ಈ) 


ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತುತಿರನ್ಕಾ ಅಲಲಿತ್ತಾಲಂಕರಣಮಾಲಿಕಾಭಿಖ್ಯಾ | 
ಕಾವೇರೀಲಹರೀಸ್ತುತಿರತಿಮಧುರೋದ್ವಾಹಕಾಲನಿರ್ಣಿತಿಃ ॥ 
(೬) 
ಸ್ಪರ್ವಾಲಂಕ ೃತಿನಿಬಂಧಮೂರ್ಧನೃಃ I 
ಸವ್ಮಾಖ್ನೇತಿಗಭೀರೋ ಅಲಲಿತೋಲಂಕಾರಮಣಿಹಾರಃ ॥ 
(೭) 
ಸಕಲಬುಧವಿತತಿಭೋಗ್ಯಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಕಿಮಪಿ ಪ್ರಪನ್ನಸೌಭಾಗ್ಯಂ 
1 ವ್ಯ್ಮಾಖ್ಯಾಂಸ್ಕಚ ಪ್ರಪನ್ನಾಭರಣಾಖ್ಯಾ ಲಲಿತಮಿತಮನೊಜ್ಞಪದಾ I 
| ಶ್ರ) 
ಷಡಧಿಕ ಷಷ್ಟಿರಮಾಭಿರ್ಗ್ಯಂಥಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಕಲಿಮಥನಗುರುಭಿಃ ! 
ಆಸಪ್ತತಿತಮನರ್ಷಾದ್ರಚಿತಾ ಅಗ್ರೇ ಕತಿ ಪ್ರಣೇಷ್ಯಂತೇ ॥ 


(೯) 


೨4 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚ0ತ್ರ ಶಿ 


ಪರಗಣಿತೇಭ್ಕೋಪ್ಕನ್ಶೇ ಚಾಟುಗ್ರಂಥಾಃ ಕೃತಗುರುಭಿರೇತೈ ಃ | 
ಗದ್ಮಮಯಾಃ ಪದ್ಯಮಯಾಶ್ಚೆ ಹಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ಶಕ್ಕತೇ ವಕ್ತುಂ॥ 


(90) 


ಮಾತ್ರ. ಉಳಿದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೈ ಬರವಣಿಗೆಯ ಪ್ರತಿಗಳು. ಹೊರಗಣ ಬೆಳಕನ್ನೂ 
ಕೂಡಾ ನೋಡಲಾರದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಒಂದುಕಡೆ ಡಿ ೫ 
ಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಚದುರಿಹೋಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬಹು 
ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯದಿಂದ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಚಾರಕರೂ ಪ್ರಕಾಶಕರೂ 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವರವರಿಗೆ ದೊರೆತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಯಾಯಾ ದೇಶಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿದುದೇ ಇದರ ಕಾರಣವೆನ್ನಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸ್ಥಳ ನಿರ್ದೇಶವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವಾಗ, ಗ್ರಂಥವು ಇರುವ ತಾಣವು ತಿಳಿಯದಿರುವಾಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆಗೆ ದೊರೆಯುವ ಬೇಕಾದ ಕೆಲವು 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಆಯ್ದುಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವೆವು. ಉಳಿದವುಗಳನ 
ಮಹಾಕಾಲನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಬೇಡಿ ಕಡೆಗೊಯ್ದಿರುವೆವು. 

ಆಚಾರ್ಯರು ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ವಿಭಜನೆಯು ಹೀಗೆ- - 

ಚಂಪೂ- ಫ್ರೀಮತ್ಸರಕಾಲವಿಜಯಚಂಪೂ, ಉತ್ತರಪರಕಾಲವಿಜಯಚಂಪೂ, 
ನರಸಿಂಹ ಚಂಪೂ, ರಂಗರಾಜ ಚಂಪೂ, ಶ್ರೀನಿವಾಸವಿಲಾಸಚಂಪೂ, ರಾಮೇಶ್ವರ 
ವಿಜಯಚಂಪೂ, ರಘನಾಥ ವಿಜಯಚಂಪೂ, ಕಾರ್ತಿಕೋತ್ಸವಚಂಪೂ, ಕೇಶವೋತ್ಸವ 
ಚಂಪೂ, ಪ್ರಪನ್ನಾನಂದಮರಂದಾಮೃತ ಚಂಪೂ. 

ಸ್ತುತಿ_ಶ್ರೀರಾಮ ವೇದಪಾದಸ್ತುತಿ, ಶ್ರೀನಿವಾಸವೇದಪಾದಸ್ತುತಿ 
ದೇಶಿಕೇಂದ್ರ ಗುರುವರ ಸ್ತುತಿ, ಆಚಾರ್ಯವೇದಪಾದಸ್ತವ, ನವರತ್ನಹಾರಸ್ತುತಿ, 
ಚಪೇಟಾಹತಿಸ್ತುತಿ, 

ಸುಪ್ರಭಾತಾನಿ-- ಶ್ರೀರಾಮಸುಪ್ರಭಾತ, ರಂಗನಾಯಕಸುಪ್ರಭಾತ, ಗೋಪಾ 
ಲಸುಪ್ರಭಾತ. 

ಗದ್ಯ. ಆಚಾರ್ಯವರ್ಯಗದ್ಯ. 

ಲಘುಕಾವ್ಯಾನಿ- ಸೂರ್ಕೋಪರಾಗದರ್ಪಣ, ಸಮಯಾಮೃತ, ಪ್ರೀರಾಜವಂಶ 
ರತ್ನಾಕರ. 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ - ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣವೈಭವ, ರಂಗನಾಥಮಹಾತ್ಮ್ಯೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಚ್ಚಾಗಿ ದೊರೆಯುವುವು ಕೆಲವು 


ಮದನ 


ಗೋಪಾಲ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ. 
ಜ್ಯೋತಿಷ. _ಮೇಘಮಾಲಾ, 


ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯ 
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ವ್ಯಾಕರಣ - ಕಾವ್ಯೋತ್ಕರ್ಷರಕ್ಷಾ. 

ದಂಡಕ- ಸೂರ್ಯ ದಂಡಕ. 

ರೂಪಕಾಣಿ- ವಿಕ್ರಾಂತ ರಾಘವ (ವ್ಯಾಯೋಗ), ಉನ್ಮತ್ತಪಾಂಡವ (ಪ್ರೇಕ್ಷ 
ಣಿಕ), ಸುಭದ್ರಾಪರಿಣಯ (ನಾಟಕ.) 


ಶಾಸ್ತ್ರ NEES ್ಥ ೀಕೃಷ್ಣಜಯಂತೀಪೂರ್ವಾಪರನಿರ್ಣಯ, ಶೂದ್ರಾಶೀ 
ಶೀಮೂಲಧನಂ, ಶಿಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಾಂತಪ ದೃತಿಃ, ಕರ್ತೃಕರ್ಮ 


ಅದರ ವಿಭಜನೆ. - 

ಶಿಕಪ್ಪಾ ಯಮುಖಪ್ರಾಬೋಧಿಕಸ್ತುತಿ, ಹಯ 
ಗ್ರೀವಪಂಚರತ್ನಸ್ತುತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪಂಚರತ್ನ ನ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಸ್ತುತಿ, ಸಂಪತ್ತು 
ನವರತ್ನಮಾಲಾಸ್ತುತಿ, ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತುತಿ 


ಸತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀನವರತ್ನಮಾಲಾ, ಶ್ರೀನಿವಾಸ 


1 3 


ಚಮತ್ಕಾರಗ್ರಂಥ- -ಬವಲವಾಧಿಕರಣಸೂಚನ. 
ತ | 


ಅತೀತಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ತವ್ಯಕಾಲನಿರ್ಣಯ, ಉದ್ವಾಹಕಾಲನಿರ್ಣಯ, ಕೃತ್ತಿಕೋತ್ಸವ 
ನಿರ್ಣಯ. 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ--ಹಂಸಸಂದೇಶಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾದ ರಸಾಸ್ಟಾದಿನೀ, ಪ್ರಪ 
ನ್ನಾಭರಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು. ; 

ಪರಕಾಲ ಗುರುವಿಜಯ ದ ವ ಚಂಪೂ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಭೂಮಿಕೆಯು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತ 

“ಗುರುಪ್ರವೇಕೋಪಯಂ 4 ತ್ರಶೈಲಮುನಿಭೂ ೧೭೭೨ ಸಮೇ ಶಾಲಿವಾಹನ 
ಶಕೇಸಾಧಾರಣಾಬ್ದ ಆಷಾಢ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶ್ಶ್ಕಾಂ ಸೋಮದಿನೇ ಜಲಭೇ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕೇ 


೨೨-೭-೧೮೫೦ ಬಿಎ ನ್ಗ ಕರ್ಣಾಟಜನಪದಾಧೀಶ್ವರ ತೃತೀಯ ಶ್ರೀ 
ಕೈಷ್ಣ ರಾಜಸಾರ್ವಭಾಮೇನ ಸಪ್ರಶ್ರಯಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ಯ ಶ್ರೀಮನ್ನಿ ಗಮಾಂಚಲ 
ಗುರುವರ ನಿರುಪಮ ವಿಮಲದರ್ಶನಂ ಸರ್ವತಃ ಪ ಪ್ರಚಿಕಟೆಯಿಷೋಶ್ಚತುರನ್ತಯಾ 
ನೇನ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ ಪುರಾನ್ಮಹೀಶೂರ ನಗರಮಾಸಾದ್ಯ ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಪರಿಜನ ಬಿರು 
ದವ್ರಜ ಮಗ್ರತಃ ಪ್ರಸಿ ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇಪಥಂ ಕೊಡಿಯಾಲ, ರಜತಪೀಠಪುರ, ಧಾರ್ವಾಡ 


ಬೆಳಗಾಮ, ಸಂಗೇ ಶ್ವರ ಪುರ. ಕೊಲ್ಲಾಪುರ, ಸಾತಾರಪುರ, ಪುಣ್ಯಪತ್ತನಾನ್ಯುಪೇಯು 
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ಷಸ್ತೇಷು ವಿದ್ಯೋತಮಾನಾಸು ಬಹುಳಾಸು ಸಂಖ್ಯಾವತ್ನ 
ಯಣ, ಭಾಸ್ಕರ, ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ, ಭಿಕ್ಷು ತ್ರ್ಯಂಬಕ, ಮೋಹನಾದಿ 
ಕಾಣಾದ, ಪಾಣಿನೀಯ, ಜೈಮಿನೀಯ, ನಿಗಮಾಂಚಲ ತಂತ್ರಾದಿ ವಾದಾಹವೇಷ್ಟ 
ನಿತರಸುಲಭ ಗಭೀರಾನುಪಮವಾಗೃರೈರ್ವಿಜಿತ್ಯ ದಿಗಂತ ಸೌಖಪ್ರಸುಪ್ತಿಕೀಂ ಕೀಡ 
ತತಿಮಧಿಜಗ್ಮುಷೋ ನಿರಂಕುಶ ಪ್ರವರ್ತಿತ ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜಮುನಿಸಿದ್ದಾ ಂತಸ್ತ 
ಸ್ವಪರಮ ಗುರೋಃ ಶ್ರೀಶ್ರಿನಿವಾಸ ಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ ಪರಕಾಲ ಸಂಯಮೀಾಂದ್ರಸ್ಕಾನ 
ಘತಮಸ್ಟೃಹಣೀಯ ವ್ಯ ೈತ್ತವದಾವದಂ ಮಧುಮಧುರಿಮಧುರ್ಯಪದಕರಂಭಿತಂ 
ಸರಸಂಭಾವ ಗಭೀರಂ ಸಪಂಚವಿಲಾಸಂ ಶ್ರೀಪರಕಾಲಗುರುವಿಜಯಂ ನಾಮಕಮಫಿ 
ಚಂಪೂ ಪ್ರಬಂಧಂ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಷೋಡಶೇ ವಯಸಿ ನಗಹಯಮುನೀಂದು ೧೭೭ 
ಮಿತೇಗತೇ ಶಾಲಿವಾಹಶಕೇ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೫೬ ರಾಕ್ಷಸವತ್ಸರೇ ಮಾಘಮಾಸಿ ಶುಕ್ಸ 


~ 
ದಲೇ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ರೀಶ್ರೀನಿವಾಸಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರರು ದೇಶಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಭೂಪನಿಗೆ ತಿಳುಹಿ ೨೨-೭-೧೮೫೦ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂ 
ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀತಿರುನಾರಾಯಣಪುರ (ಮೇಲುಕೋಟೆ) ಕೈ ಬಂದು ಸಮಸ್ತ ಬಿರು 
ದಾವಳಿಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟು ಕೊಡಿಯಾಲ, ರಜತಪೀಠಪುರ, ಧಾರ್ವಾಡ, ಬೆಳಗಾಂ, 


ಸಂಗೇಶ್ವರಪುರ, ಕೊಲ್ಲಾಪುರ, ಸಾತಾರ, ಪೂನಾಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿ 


ಗಣೇಶ, ನಾರಾಯಣ, ಭಾಸ್ಕರ, ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ, ಭಿಕ್ಷು. ತ್ರ್ಯಂಬಕ, ಮೋಹನ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಠಿ ಕರಿಸಿ ಯಾತ್ರಾ 
ಸ್ಥಳವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಕಥಾ 
ವಸ್ತುವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಐದು ವಿಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿ ಅದನ್ನು “ಪರ 
ಕಾಲವಿಜಯಚಂಪೂಃ” ಎಂಬಭಿಧಾನದಿಂದ ಕರೆದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೫೬ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಶ್ರೀ 


ನಿವಾಸಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರಪರಕಾಲ ಯತೀಂದ್ರರಿಗೆ ಗುರುಕಾಣೆಕೆಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುವುಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಶೈಲಿ, ಭಾವ, ಮಾಧುರ್ಯ, ಪಾಕ, ಪದಸಂಯೋಜನೇತ್ಕಾದಿ ವಿಚಾರವಾಗಿ-- 
“ಪ್ರಬಂಧೇರ್ಸಿ ಪದಮೈತ್ರೀ ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಗಂಭೀರಿಮಾ ಪದಹೃದಯಂಗ 
ಮತಾ ಸುಜಾತಪ್ರೌಢಪದಪ್ರಯೋಗಾಃ ಲಫ್ವಕ್ಷರಪರಿಕರ್ಮಿತ ದೀರ್ಫತಮಪದಾನಿ 
ಬಹುತ್ರ ದೀರ್ಫಸಮಾಸಾಃ ಶ್ಲೇಷಯಮಕ ಪ್ರಾಸಾಃ ವಿವಿಧವೃತ್ತಾನಿ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷಾಣಿ 
ಶಯೋಕ್ತಿ ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಮುಖಾಲಂಕಾರಃ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಪುರ, ಮಹೀಶೂರೆ 
ನಗರ ಪುಣ್ಯ ಪತ್ತನ ಕಾವೇರೀ ರಾಮಹಯವದನ ಗುರುಪರಕಾಲಮಠ ವರ್ಷಾಶರತ್ತ 
ಮಯ ರವಿ ಚಂದ್ರೋದಯಾಸ್ತಮಯ ಗುರುವಿಜಯ ಯಾತ್ರಾಮರುಥ್ಯೈಥ್‌ 
ಜಲಭವಯುವತಿ ಜನ ಪ್ಲವನ ವಿಹಾರಾದಿ ವರ್ಣನಾನಿ ವೈದರ್ಭ್ಯಾದಿ ಅ 
ದ್ರಾಕ್ಷಾನಾರಿಕೇಳಾದಿ ಪಾಕಾಃ ಔದಾರ್ಯಕಾಂತಿಪ್ರಸಾದಾದಿಗುಣಾಶ್ವ ನಿತ 
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ಣ 


ಧಿನ್ಹಂತಿ ಸಹೃದಯಾನಾಂ ಹೃದಯಾನಿ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥ ವಿಸ್ತಾರವೆಲವನ್ನೂ 


ಸ್ರ ಲ 


ದೇಶೀಕೇಂದ್ರರ ಕೃಪೆಯಿಂದುಂಟಾದುದೆಂದು ಗಂಥದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿರುವರು. 
ಛು 
ಅದು ಹೀಗಿರುವುದು- - 


ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ತನಗೆ ತಾತಪಾದ ಶ್ರೀರಂಗಾರ್ಯ ನ ಸಿಂಹ, ತಾತಗುರು ಸಜ್ಜಯ 


ಶ್ರೀಮನ್ಸೈಜಕ ತಾತಪಾದ ಕರುಣಾಸಾರೈಸ್ಸಮಂಕೂರಿತಾ 
ಶ್ರೀರಂಗಾರ್ಯ ನೃಸಿಂಹ ತಾತಗುರು ಸತ್ಕಾರುಣ್ಯಪೂರೈಧಿತಾ । 
ಲ 


ಪಶ್ಚಾತ್ಸಜ್ಜಯ ದೇಶಿಕೇಂದ್ರ ಸುಕೃಪಾಪೀಯೂಪಧಾರಾಭರೆ, 
ರತ್ಕರ್ಥಂ ಸಫಲೀಕೃತಾ ಮತಿಲತಾ ಯಸ್ಕೆ ಥತೇ ಸತ್ಯವೇಃ ॥ 


ಎಂದು ನುತಿಸಿ ಕೊಂಡಾಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಜವ 
ಕ 
ಇದರ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಸುಂದರ ಶ್ಲೋಕಗಳು-- 


ಕೊಲ್ಲಾಪುರ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು-- 


ಯತ್ಸಾದಾಂಬುಜ ಯಾವಲಕ್ಷ್ಮ ಮಧುಭಿದ್ವಕ್ಷಸ್ಥಲೇಂದೀವರೇ 


ಶ್ರಿ ೀವತ್ಸಚ್ಛಲ ಷಟ್ಟದ ಪ್ರತಿಗತೇ ಕಿಂಜಲ್ಕಪುಂಜಾಯತೇ। 


ಕೃಷ್ಣೋತಭೂಚ್ಛುಚಿರಪ್ಯ €ವ ಭಗವಾನಸ್ಕಾಃ ಕಟಾಕ್ಷೈದ್ಧು ರಿವಂ 
ತಾಮಕ್ಷ್ಯೋರ್ವಿಷಯೂಚಕಾರ ಮಹಿತಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ನಗರ್ಯಾಂಗುರುಃ ॥ 
(೧, ೫೭) 


ಪ್ರಭಾತ ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು- - 


ಪ್ರಾಚೀಪ್ರತೀಚೀ ಲಲನೇಮಹಾರ್ಫಸಂಧ್ಯಾಪ್ರಭಾ ಕುಂಕುಮಲೇಪಿತೇನ ॥ 
ಶೀತಾಂಶುಭಾಸ್ವನ್ಮಿಷ ಪ್ರಷ್ಪಕಂ ತು ಯುಗ್ಮೇನ ಲೀಲಾನ್ತನುತಸ್ಮ ಕಿನ್ನು ॥ 


ರಾತ್ರೀಂದ್ವೋರಥ ಕನ್ಯಕಾ ತರುಣಯೋಃ ಪಾಣಿಗ )್ರಹಸ್ಕೋತ್ಸವೇ 
ಭಾವಿನ್ನುಜ್ವ ಎಲಿ ಪದ್ಮರಾಗಖಚಿತಸ್ಸದ್ಭಾನುದರ್ಭಾಂಚಿತಃ 1 
ಪ್ರಾತ್ಕೂಜದ್ದ್ವಿ ಜಮಂತ್ರಪಾಠಮುಖರಃ ಪುಣ್ಯಾಹಕುಂಭೋರ್ಚ್ಯತೇ 
ಪ್ರಾತರ್ಮ್ಮಾಜ ಪುರೋಧಸೇತಿ ತರಣೇರುತ್ವ್ರೇಕ್ಷಿತಂ ಮಂಡಲಂ ॥ 
(೨, ೩೦) 


ಕಾವೇರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತೀಯರಾಡುವ ಜಲಕೇಳೀ ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು-- 
35 


546 


ಅಪಿ ಜಲಮಿದಂ ಕ್ಲೇಶಂ ಲೀಲಾವಶೀಕೃತ ಸನ್ಮುನಿಪ್ರವರ 
ಮನಸಾಮಪ್ಯಸ್ಮಾಕಂ ಮನೋಜಜಯಶ್ರಿಯಾಂ ಟ 

ಘನಕುಚಯುಗಂ ಪಸ್ಪರ್ಶೇತಿ ಕ್ರುಧೇವ ನದೀಜಲಂ 
ಕರಸರಸಿಜೈರ್ವಾಮಾಪಾಂಗಾಸ್ಸಲೀಲಾಮತಾಡಯನ್‌ ॥ 


ಅರ್ದ್ರತ್ವಾತ್ಸವಿಶೇಷಸಕ್ತವಿಮಲ ಕ್ಲೌಮಾಂತರಾವ್ಯಕ್ತ ತ 
ತ್ಪಾಥಶ್ಯೀತಲಿಮದ್ವಿರುಕ್ತ ಕಠಿನತೌ ಶಿದಾರ್ಯಜಾಗ್ರತು ಚಾ | 

ಯೂನಾಂ ಕಾಚನ ಪಾಂಡುಗಂಡಫಲಕಾ ಶುಭ್ರಾಭ್ರಲಿಪ್ತೀ ವಿಧೋ 
ರ್ಲೇಖಾ ವ್ಯೋಮತಲಾಚ್ಚ್ಯುತೇವ ಹೃದಯಂ ಕಾಂತಾಹರತ್ವಶ್ಮತಾಂ | 


ಇ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರಾಜ ಯಶೋವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು- - 


ಗಂಗೇ ಕಿಂ ಬಹಿರಾಗತಾಸಿ ವದನೇ ಇಹ್ಯಾಸೀತ್ಕುತಶ್ಕುಬ್ರಿಮಾ 
ಹಂಸೇದಂ ಮಮ ಶಂಸ ತಾತ ಕಲಶೋದನ್ವನ್ನಿತಃ ಕ್ವಾಗತಃ | 
ಣಿ ಉಜ್ಜ ed ಇಳ 9 ಜಿ ಎ 
ಇತ್ಯಾಪೃಚ್ಛೈ ತದುತ್ತರಾ ವಧಿಗಮಾಚ್ಛಿ ೨ ಶ್ರೀಕ ಷ್ಣಭೂಭ ದೃಶೋ 
ಮತ್ವಾ ಶಂಭುವಿರಿಂಚಿಶೌರಿದಯಿತಾ ವೈಲಕ್ಷ ,ಮಾತನ್ವತೇ ॥ 


ಇದರ ಗದ್ಯ ಮಾದರಿಗಾಗಿ-- 

ಶ್ರೀಹಯಾಸ್ಯನ ಡೋಲೋತ್ಸವಾನಂತರ--“ತದನಂತರಂ ಸಮಾಪಿತ ತಾತ್ಕಾ 
ಲಿಕನಿಯಮಸ್ಸರ್ವತೋನಿಬದ್ಧವಿಮಲತರ ಮುಕುರತಲವಿಲಸದಖಿಲ ಮಖಭುಗಧಿ 
ಪತಿದೃಷದುದಯದರುಣಕಿರಣ ಮದಸಮುದಯನಿಗರಣಚಣಕನದರುಣಮಣಲಲಿತ 
ತರಹರಿತವರ ಮರಕತನಿಕರ ಖಚಿತ ರುಚಿರಕನಕಮಯದಕಲಕಲಭಕರಭಕರಚತುರ 
ತುರಗವರಪೃಥುತಮರಥಸಿತಗರುದ ಸದೃಶಪರಭೃತ......ಸಕಲಸುರಚಯಭಯ 
ಹರಭುಜಬಲಂ ಜನಿತಭುವನಸುಖಂ ತುರುಗಮುಖಂ ಶ್ರೀಮಂತಂ ಭಗವಂತಂ 
ನಿಖಿಲಜನಾನಂದನಂ ನಂದನಂದನಸಮೇತಂ ಯಥಾವಿಧಿ ಸಮರ್ಚಯಾಮಾಸ 
ದೇಶಿಕೇಂದ್ರ” 

ರಾಮೇಶ್ವರ ವಿಜಯಚಂಪೂ--ಕೃಷ್ಣಾ ಗೋದಾವರಿಯ ನಡುವೆ ಇರುವವನ 
ಪರ್ತಿರಾಜ್ಯ. ಇದನ್ನು ರಾಮಕ್ಕ ೈಷ್ಣಭೂಪಾಲನು ಸಕಲಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಿರಿಯೊಡನೆಯೂ, 
ಪಟ್ಟಮಹಿಷೀ ಶಂಕರಾಂಬೆಯೊಡನೆಯೂ, ವೈಭವೋಪೇತನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳುತ್ತಿರಲು, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲೊದಗಿದ ಕೊಳಗುಳದಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಭೂಪಾಲನು ಶತ್ರುಪಕ್ಷಡವರಿಗೆ ಕೈ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿ ಕಾರಾಗ್ರಹಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದುದನ್ನರಿತು: 
ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಪ್ರಭು ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನೊಂದು, ಉಪಾಯಾಂತರಮನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ 
ಇವನು ಬಂದಿಯಾಗಿರುವ ತಾಣದವರೆಗೆ ಸುರಂಗವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ 93 
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೨ ಬಗೆ ಮಿ ಗ 
ಆ ಸುರಂಗದ ಮೂಲಕ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರನಃ 
ಸೈನ್ಶವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸದೆದೋಡಿಸಿ ಗೆದು ರಾಜ್ಞವನ್ನು ರಕಿಸಿ 
ಸೆ ್ಲ ಎ ಕ್ರಿ RS 
ಪ್ರಜಾಭೀತಿಯನ್ನು ಕ್ಷೋಭೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಪುತ್ರಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊನೆಗೆ ದೇಹ 
ವಿಮುಕ್ತನಾದನೆಂಬುದೇ ಕಥಾವಸ್ತು. 
ಇದೊಂದು ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥ. ಟಿಪಣಿ ಸಮೇತ 
ವಾಗಿದೆ. ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯ ಅಥ ಷಹ 0%. ಸ ಸತ್ಯ ಪಜ” 
ವಾ ಕ ಪಮೂಾನ ಫಲ ಯು ಅಥವಾ ಲಕ್ಷ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇತರ ಆಲಂ 
ಕಾರಿಕರು ಬೇರೊಂದು ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತೆಗೆದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇಲದೆ ಸ ೦ತವಾಗಿ 
೧ ವ 

9 pos ಗಿ ಇಹೂ ದ ನ 

ಕಿತವಾದುದಾಗಿ ಸಕಲವಿದ್ಧಾ ಪ್ರದಾತನಾದ ಹಯಗ್ರೀವನ, ಸಕಲಕಲಿಸಂತಾರಕ 


ೇನಿವಾಸನ ಪರವಾಗಿವೆ. ಶೈಲಿಯ ಸರಃ ು೦ಗವ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಪರವಾಗಿವೆ. ಶೈಲಿಯು ಅತಿಸರಳ, ಹೃದಯಂಗಮ ವಿಚಾರ, 


ಟಾ 
ಜ್‌ ದು 
pe ರೆ 
ಧುರಪದಜೋಡಣೆಯ ಸೊಗಸು, ಅಸಮಾನಪ್ರತಿಭೆ, ಸೀಮಾತೀತ ಚಮ 


ದ 


ಅಲಂಕಾರಮಣಿಹಾರಃ 


ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಲಿಕ ಶೋಧನಾತತ್ವಯುತಮಾಗಿ ಸಕಲ 
ಸಂಮಿಳಿತಮಾ 
- ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕರನ್ನು ಮಾರಿಸಿದೆ. ಆಧುನಿಕಾಲಂಕಾರಿಕರ ಆದಶ 


— ಣಿ ¢ 
ಗ್ರಂಥ. ಉದಾಹಣೆಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣ. 
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ಲ್ಲವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸಾರ 


ಪ 
ಮಾವಧಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೆನ್ನೆಗೆ ಹೊಡೆದುದಾಗಿ ಕವಿಯ ಊಹೆ. ಇದು ಶ್ರಾವ್ಯ, 
ಸರಳ, ಭಾವಗರ್ಭಿತ ಕವಿತೆಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲಿ ೨೯ಶೊ 
ಗಳಿರುವುವು. ಕ್ಲ 

ಲೋಚನೋಲ್ಲಾಸ- ಇದೊಂದು ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಸ್ತುತಿಪರಗ್ರಂಥ. ಕವಿಯ 
ನೇತ್ರಪಾಟವವು ಸಂಕುಚಿತವಾದುದನ್ನರಿತು ಸಕಲೇಷ್ಟಪ್ರದಾತನಾದ ಶ್ರೀನಿವಾಸನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಲೋಚನಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಪುನಃ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡುದರ ವಿಚಾರವು ಭಾವ 
ಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ಓದುಗರ ಕಣ್ಣೀರಿಡುವಂತಹ ಮಾರ್ದವ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ. 

ಮೇಘಮಾಲಾ- ಇದು ಜ್ಯೋತಿಷಗ್ರಂಥ, ಮೇಘಗಳ ಸೇರಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮಳೆ ಬರುವುದನ್ನೂ, ಬರದಿರುವುದನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಗೀತಮಂಜರಿ- _ಕವಿಯು ರಸಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವಂತೆ ಗಾನಪ್ರಿಯನೂ ಹೌದಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು ಪುಟ್ಟ ಗ್ರಂಥ. ಹಯಗ್ರೀವಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ಈ ಗೀತ 
ಪ್ರಬಂಧವು ಶುಭಶೋಭನ ಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಗೀತಗಳು ಜೋಡಣೆಯಾಗಿ ಲಲನಾಕುಲಸರ್ವತ್ರಾನುಷ್ಠಾನಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ 
ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. 


548 ಸಂಸ್ಕ ತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಹಸ್ರಟೀಕಾ ಅಥವಾ ರತ್ನಪ್ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ__ಇದು ವೆಂಕಟಾಧ ರಿಯು ಬಕ 
ದಿರುವ "ಲಕ್ಷಿ ಸಹಸ್ರ'ಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ನರೂಪವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿಲ್ಲ, 
೫೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿದೆ. 

ಹಂಸಸಂದೇಶವ್ಯಾಖ್ಯಾನ--ರಸಾಸ್ಟಾದಿನೀ ಎಂದು. "ಹಂಸಸಂದೇಶ'ದ ಗ್ರಂಥ 
ಕಾರರು ವೆಂಕಟನಾಥ ಅಥವಾ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು. ಈ ವಿಚಾರವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿ 
ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಗ್ನ ಅ ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಿನದ್ಧೋ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಸೊಬಗು ಅದನ್ನು ವಾರಿಸಿದೆ. ಸಕಲಜನಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ದ್ವೈತ 
ಬೋಧರಂಜಿತವಾಗಿ ತತಾ ರನ್ವೇಷಿಗಳ ಊರುಗೋಲಾಗಿದೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ನ 
“ರ ದಿನೀಪಾದುಕಾಟಿಪ್ಪ ಣೆ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನರೂಪ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪಂಡಿತ 


ರತ್ನಂ ಕಸ ್ರೂರಿರಂಗಾಚಾರ್ಯರು ಬರೆದಿರುವರು. 


ಶ್ರಿ 
ಎಸ 
ಟು 
ಸಾಸಾ 


ಈ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಚ್ಚಾಗಿವೆ. 

ಪ್ರಪನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸ್ತುತಿ ಇದು ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರ ಆಪಾದಮಸ್ತಕವರ್ಣನ 
್ರೋತ್ರ. ಇದೊಂದು ಸ್ತು | ೦ಥ. ಪ್ರಪನ್ನರಾದ ಆಚಾರ್ಯದೇಶಿಕರ ಕೊಂಡಾ 
ನ ವಣಿಃ ಸ ಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಫೊ ಪ್ವೀಪಜ್ಞಪ್ರಪ ನ್ನಾಭರಣವಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿರುವುದು. 

ಈ ಸ್ತುತಿಯ ರಚನಾಕಾಲವು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 


ಪಟುನಾಮ (೫೦೧೧) ಕಲಿಯುಗಾಬ್ದೇ 

ದ್ವಿತ್ರ್ಯಷ್ಟೈಕ (೧೮೩೨) ಮಿತಶಾಲಿವಾಹನಶಕೇ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೧೦) 
ಸೌಮೆ ಬ್ಬೆ € ರಚಿತಮಿದಂ 

ಜಯತು ಸೆ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಪ್ರಪನ್ನಸೌಭಾಗ್ಯಂ ॥೧೯೬ ॥ 


ಆಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಸುಂದರ, ಇದು ಮಧುರ, ಇದು ಸುರಸ, 
ಇದು ಸರಸ, ಎಂದು ವಿವೇಚಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಪುಷ್ಪಸೌರಭಮನಾಂತು. 
ಮಧುವನುಂಡು, ಜೀರ್ಗೆರೆವ, ಮಧುಪಗಳಂತೆ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ರಸಾಸ್ವಾದನದಿಂದ 
ಮತ್ತರಾಗಿ ನಲಿವವರು ರಸಿಕರು. ಅವರವರ ರುಚಿಗೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ರಸಾಸ್ವಾದನ. 


ನಿಶತಿ, ಕಸ್ತೂರಿರಂಗಾಚಾರ್ಯ 


ಈತನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಮಾಗಡಿಯವರು. ಮಾಗಡಿಕಸಬಾ ತಿರುಮಲೆ 

ಯವರು. ಮಾಗಡಿಯು ಬೆಂಗಳೂರು ಡಿಸ್ಟ್ರಿ ಕೈಗೆ ಸೇರಿದ ಒಂದು ತಾ£ ಲೂಕಾಗಿ ಇದೆ. 

ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಶೇಷಾಚಾರ್ಯರೆಂದು, ಜಿ ಹೆಸರು ಶೇಷಮ್ಮ , ಈತನದು 
ಎಂಬುದು 
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ವಾಧೂಲವಂಶಾಬ್ರಿ ಸುಧಾನಿಧಿಶ್ರೀಃ 1 
ಕಸ್ತೂರಿ ರಂಗಾರ $ಸುಧೀರಿಹೇತ್ಮಂ ॥ 
(ಶ್ರೀ ಕ್ಷ ೈಷ್ಟ್ಯಷಾ ಇಣಿಗ್ರಹ ಚಂದ್ರಿಕಾ, ಶ್ಲೋಕ ೬೧) 


೪ 


ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ, “ಶ್ರೀವಾಧೂಲಕುಲಜಲಧಿಕೌಸ್ತುಭ ತೇವ 
ವರತನುಜಸ್ಯ ಶ್ರೀ ಯ ಫಸ kl 


ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈಗಣ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಪ್ರೌಢವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಪಂಡಿತಲೋಕವು ಬಂಗಾಳದ ನದಿಯಾ (ನವದ್ವೀಪ)ಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋಗಿಬರುವ ವಾಡಿಕೆ. ಅದರಂತೆ ಶೇಷಾಚಾರ್ಯರು ದೇಶಾಟನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಕಾಶೀಪತ್ತನವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ನದಿಯಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ವಾದೋತ್ತೀರ್ಣರಾದವರಿಗೆ ಬಹು 
ಮಾನ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ರತ್ನಖಚಿತ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಎರಡು ಕಿವಿಗಳಿಗೂ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಇಂತಹ ಕುಂಡಲ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾವೈದುಷ್ಕದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಂಡಲಂ ಶೇಷಾಚಾರ್ಯ 
ರೆಂದುಪ್ಪ ಸಿದ್ಧ ರಾದರು. ಇವರು ಕ ಸ್ತೂರಿರಂಗನಿಗೆ ಪ್ರಪಿತಾಮಹರಾಗಬೇಕು. ಇವರ 
ಮುಮ್ಮ ಒಗನೇ ಯೂ ಇವರನ್ನು ಶೇಷಾರ್ಯಯೋಗಿಯೆಂದೂ ಕರೆಯುವು 
ದುಂಟು. ಈತನು ಯೋಗಿಯಾದ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂಬುದರ ಕಥೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು- - 

ಶೇಷಾರ್ಯಯೋಗಿಗೆ ಜೊ ್ಯೀತಿಷಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಾ ಸ. ಈತನ ಮಿತ್ರ 
ನಾದ ದೈವಜ್ಞ ಸ ನೊಬ್ಬನು ಶೇಷಾರ್ಯ ರನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಿಶ್ರಮಣೇ' ! ಈಗಣ ಗರ್ಭಸ್ಥ 
ಶಿಶುವು ಮಾಫಿ | ಮಾರಕವೆಂದೂ, ಜನ್ನಿ ಸಿದ ಕೂಡಲೇ ನಿಮಗೆ ಕಳತ್ರ ವಿಯೋಗವಾಗು 


550 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚಂತ್ರ 


ವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಶೇಷಾರ್ಯರು ಕೇಳಿ ಹತಮಾನಸರಾಗಿ ಸೆಂಸಾರದ್ದೂರ 
ರಾಗಿ ಅತಿದೂರವಾದ ಹೃ ಷೀಕೇಶವನ್ನುಕಾಲುನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇಸೇರಿ ಜಟಾವಲ ಲಧಾರಿ 
ಗಳಾಗಿ, ನಿರತಿಶಯ ಯೋಗಜ್ಞಾನದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧ ರಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಗೋಧನಸರ್ವಸ್ಹ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಕೈ ಗೊಂಡು ಶಿಷ್ಯವೃ ೦ದಕ್ಕೆ ಪಾಠಪ್ರವಚನ ಕಾಲಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರಾದುದರಿಂದ ಔತ್ತ ರೇಯರಲ್ಲರೂ ಇವರನ್ನು ಶೇಷಾರ್ಯಯೋಗಿಯೆಂದು ಕರೆ 
ರಾದರು. ಕಸ್ತೂರಿರಂಗನ ಜನ್ಮವು ಮಾತಾಮಹನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕದ ರಕ್ಷಾ 
ಸಂವತ್ಸ ಸ ಆಷಾಢ ಶುದ್ಧ ಏಕಾದಶೀ ಶುಕ್ರವಾರ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೬೪ ಲ್ಲಿ 
ಆದುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ (ಶಾ. ಶಕ ೧೭೮೭). 


ಮಾತಾಮಹನ ಊರು ಹೊಳವನಹಳ್ಳಿ. ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪುರವೆಂದು ಕರೆ 


ಯುತ್ತಾರೆ. ಹೊಳವನಹಳ್ಳಿ ಎಂಬುದು ಸ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದ ಒಂದು ಗಾಮ, 


ಈತನಿಗೆ ಐದು ವಷ ಗಾಗಿ ಮಾತೃವಿಯೋ ಗವ 
ಈತನು ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಂದಿರಾದ ಬಾಲಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಅವರ 
ಹತ್ತಿರ ಬಾಲ್ಕವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಕೊನೆಗಂಡುದು. ಅನಂತರ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗ 
ನಾಥ ಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ ಪರಕಾಲ ಯತೀಂದ್ರರವರು ಈ ಸಂಸ್ಥಾನದ ರಾಜಗುರು ಪದವಿ 
ಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿ ಶ್ರೀ ಪರಕಾಲ ಮಠದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಜೇಕಾದ 
ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರಾದುದರಿಂದ ಬ ಬಾಲಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಕ ರವರು ಈತನನ್ನು 
(ಕಸ್ತೂ ರಿರಂಗಾಚಾರ್ಯ ರನ್ನು) ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ರತ ವೆ ವೇದಾಂತಗ್ರಂಥ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೊ (ಸ್ಕರ 
ಮೈಸೂರಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಶ್ರೀಮಠದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ಪ ಆಗ ಇವರಿಗೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರ. ೨-೩ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಗವೇದಾ 
ಧ್ಯಾಯಿಯಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಜ್ಞಾ ಪ್ಲಿನವನ್ನು ಸಂಪ ದಿನಕ ಕೊಂಡು ಶ್ರೀಗ 
ಳವರ ಬಳಿ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರವರಿಗೆ ಚಕ್ರಾಂಕನ, ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ 
ಗಳಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೂ ಚಕ್ರಾಂಕನ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶಗಳು 
ನಡೆದವು. ಅನಂತರ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದ ಜೊತೆಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ವೇದಾಂತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀಗಳವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ೧೮ ವರ್ಷಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದರೊಳ 
ಗಾಗಿ ತರ್ಕ, ಸುರಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಭಾ ಸಂಪನ್ನ 
ರಾದರು. ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸರಳವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕವಿತ್ವ ವನ್ನು ಮಾಡು 

ತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಮೈಸೂರು ಸದ್ವಿದ್ಯಾಶಾಲಾಧ್ಯಕ್ಷ! ಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ಶಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪರೀಸ್ವಾಮಿ 
ತಿರುಮಲಾಚಾರ್ಯ ರು ಸಮುದ್ರಯಾನ ವಿಷಯಕವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ 
ಬೇರೆಗ ಸ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು “ಸಮುದ್ರ ಯಾನವೂಮಾಂಸಾ' ' ಎಂದು 
ಕರೆದರು. 


ಕಸ್ಕೂರಿರಂಗಾಚಾರ್ಯ 


ತಮ್ಮ ೧೯ ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್‌ಮಹಾರಾಜರವರ ಸಂಸ್ಕೃತಕಾಲೇಜಿ 
ನಲ್ಲಿ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆಕೊಟ್ಟು ಉತ್ಪ ಶಮತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯನ ನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರವರಿಂದ ಸ ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಈ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತ 
ದಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟವರಲ್ಲಿ ಇವರೇ ಮೊದಲನೆಯವರು. ಇದಾದ ಕೊಂಚ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥಬ್ರಹ್ಮ ಮತಂತ್ರಪರಕಾಲಯತೀಂದ್ರರು ಕೇರ್ತಿಶೇಷರಾ 
ದರು. ಆಗ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರರ-ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಸವೂಪ ಬಂಧುಗಳು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಆಗ ಅಯೋಧ್ದೆಯಲಿದ ರಾದುದರಿಂದಲೂ, 


ಕಸ್ತೂರಿರಂಗಾಚಾರ್ಯರು ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಜ್ಞಾತಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದು ಇದರಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀಸ್ವಾ 
ವಿಂಗಳವರ ಚರಮಕ್ಕೆ ಂಕರ್ಯವಿಶಿಷ ೈವನ್ನೂ ಕಸ್ತೂರಿರಂಗಾಚಾರ್ಯರೇ ನಡೆಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಇವರು 


ಖು 
ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದೇ 


ಆಗ ಇವರ ವಯಸ್ಸು ೨೦. ಉತ್ತರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀ, ಪ್ರಯಾಗ, ಕಲಕತ್ತಾ, 
ನದಿಯಾ (ನವದ್ವೀಪ) ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ತರ್ಕ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ವೂಮಾಂಸಾ, ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರೌಢ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ಕಲಕತ್ತಾದಲ್ಲಿರುವ “ಟೈಟಿಲಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ” ಎಂಬ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯರ 
ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೆ ಟ್ಟು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೮೫ ರಲ್ಲಿ ತರ್ಕಾಚಾರ್ಯ (ತರ್ಕತೀರ್ಥ) 
ರೆಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನೂ, ಗೌರವಕ್ಕಾದ ಸುವರ್ಣಪದಕವನ್ನೂ, ದ 'ವ್ಯರೂಪ ಸಂಭಾ 
ವನಾನೇಕಗಳನ್ನೂ, ಯೋಗ್ಯತಾ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಡನೆ ಪಡೆದು ಕೀರ್ತಿಶೀಲರಾದರು 


ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯಸಂಘದವರು ಇವರಿಗೆ ಪ್ರತಿತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೇತನವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಯಾವುದು ಹೇಗೇ ಇರಲಿ. ಇಂತಹ ವೈಭವ ವಿಶೇಷಗಳ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿರಂಗಾಚಾರ್ಕರು ಆನಂದಿಸುವರಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಜನ್ಮದಾತನನ್ನು 
ಮರಯಲಾಗದೆ ಪಿತೃ ಆನ್ವೆ ಷಣದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು” ೨ಲಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ತಿಳಿದ 
ವರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ೧ ನಾಧಿಕರಾದ ಹಿರಿಯ ರುರಲ್ಲಿ, “ದಾ ರ್ಥಿನಿಲಯದಲ್ಲಿ- — ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಪುಂಗವರೊಬ್ಬರು ಗೋಧನ 
ಸರ್ವಸ್ವದೊಡನೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿ 
ಸುತ್ತಿ ್ರರುವುದಾಗಿಯೂ ಅವರು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರೆಂತಲೂ ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬರಲಾಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮೂಲಕ ಅವರನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯೆಂದರಿತು ಕೆಲ ದಿನಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಅನಂತರ ತಂದೆಯೊಡನೆ 
ತಮ್ಮ ೨೩ನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಮ ದೇಶಕ್ಕೆ (ಮೈಸೂರಿಗೆ) "ವಾಪಸು ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 
ಈ ರೀತಿ ನಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪುನಃ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವವರೆಗೂ 
ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೇಂದ ್ರ ಒಡೆಯರವರು ಇವರಿಗೆ ಮಾಸಾಶನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಾಸಾಶನದ ಮೊಬಲಗು ಇಷ್ಟೆಂಬುದು ತಿಳಿಯವಂತಿಲ್ಲ, ಇವರ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪಾಂಡಿ 


ಷ್ಟ 


552 ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಳ್‌ 
ತ್ಯವು ಸಕಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಬಹುದೂರದೇಶಗಳಿಂದ ವಿದಾ ರ್ಥಿ 
ಗಳನೇಕರು ಬಂದು ಇವರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ, ಅಪ್ರತಿಮ ವಿದ್ಯಾ ಸಂಪನ್ನ ರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ: ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಈ ಹೊತ್ತಿಗೂ ನೋಡಬಹುದು. ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ 
ರವರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ೩-೪ ಜನರಿಗೆ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದೆ ತರ್ಕ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ವೇದಾಂತ, ಮೂಮಾಂಸಾ, ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗುತ್ರಿ 
ದ್ಹುದು ಇವರ ಶಿಕ್ಷಣದ ಫಲವನ್ನಬೇಕಾಗುವುದು. ಆಗ ದಿವಾನರಾಗಿದ್ದ ಸರ್‌ ಕ, 
ಶೇಷಾದ್ದಿ ್ರಿಅಯ್ಯರವರು ಮತ್ತು ರ್ಕೌಸಿಲರಾಗಿದ್ದ ಚಂತ್ಸಲರಾಯರು ಇಬ್ಬರೂ 

ಯೋಚಿಸಿ ಇವರ ಪಾಂಡಿತ್ಕಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೋಸ್ಕರ, ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಲೈಬ್ರೆರಿ ಎಂಬ 
ಒಂದು ರಾಜಕೀಯ ಪುಸ್ತಕಾಲಯವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು (ಕ್ರಿ.ಶ ಶ೧೮೯ ೧ರಲ್ಲಿ) 
ಮುಖ್ಯ ಪಂಡಿತರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ, ವೇತನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾಬಂದರು. ಇದುವರೆಗೂ 
ವೇದಾಂತಾದಿ ಗ್ರ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಹಾಕಲ್ಪಡನೇ ಕೈಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟು 
ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಗಿ ಸ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾದ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನು 
ಟ್‌ 

ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ತಾವೇ ಸ _ಂತವಾಗಿ ೩೦ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು "ಹಂಸ ಸಂದೇಶ ವಾಖ್ಯಾನ ಪಾದುಕಾ ಟಿಪ್ಪಣಿ' 
(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ ಪರಕಾಲ ಯತೀಂದ್ರರಿಂದ "ಹಂಸ ಸಂದೇಶ"ಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ 

"ರಸಾಸ್ಟ್ರಾ ದಿನೀ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯ ಮೇಲಣ ಟಿಪ್ಪಣಿ) ಯೂ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ, 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೯೨ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ದಸರಾ ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಚ್ಚಾಮ 
ರಾಜ ಒಡೆಯರವರು ಇ ಇವರಿಗೆ. “ಪಂಡಿತರತ್ನಂ” ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಪೂರ್ವಕ ರತ್ನಖಚಿತ 
ವಾದ ಅಮೂಲ್ಯ ಹಸ್ತಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸಿದರು. 

ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಸೋಷಿಯಲ್‌ ರ್ಕಾಫರ್ರೆಸ್‌ ಎಂಬ ಸಂಘಕ್ಕೆ 
ಕಸ್ತೂರಿರಂಗಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಮಚ್ಚಾ ಮರಾಜಒಡೆಯರವರಿಂದ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ 
ರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರಯಾನದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಡಿ *ಸತ್ತರಣ 
ತರಣಿ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದರು. 

ಚಾಮರಾಜಪ ಸ್ರಭುಗಳೆವರು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಇವರನ್ನು ದೇಶಾಂತರಗಳಿಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಆಯಾಯ ದೇಶಿಯ ಮಹಾರಾಜರುಗಳಿಗೂ, ಮಹಾ ವಿದ್ವಾಸ 
ರುಗಳಿಗೂ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಸಿದರು. 

ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ತರ್ಕ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೌ ಢಪಾರ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ತ ಪಂಡಿತರತ್ನಂ ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸ್ವ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ ಸ್ಥರಾಗಲು 


ಬರೆದು ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿ ಪ್ರಚಾರ 


| 


ಅವರ ಸಾ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪಂಡಿತರತ್ನಂ ಕಸ್ತೂರಿರಂಗಾಚಾರ್ಯರನ ಕ 
ನಿಯಮಿಸಿದರು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೦೩ರಲ್ಲಿ ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ದರ್ಬಾರಿಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ 


ey ೧೨ 

ರಾಜ ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜಒಡೆಯರವರು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದರು. ದ್‌ 
ಮಾತೋಶ್ರೀ ವಾಣೀವಿಲಾಸ ಸನ್ನಿಧಾನ ಸಿ. ಐ., ಯವರು ತಮ್ಮ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಇವರಿಗೆ ಪಂಡಿತವೇತನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಅರಮನೆಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡರು. ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜಒಡೆಯರವರು ಇವರಿಗೆ ವೇತನವ ನ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ, 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೦೬ರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದರು 

ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಕಸ್ತೂರಿರಂಗಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಪರಕಾಲಮಠದಲ್ಲಿ ಓದುವವರ ರಿಕ್ತ 
ದೆಶೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಇವರ ಹ ಅನುಕೂಲಿಸುವಹಾಗೆ 
“ವಿದ್ಯೊ ೀದಯಸಭಾ” ಎಂಬ ಸಂಘವ ನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೦೬ನೇ ಮಾ ಲ್ರಿ ಏರ್ಟ 


ದ 
ಬ 
[4 
(ಸಿ. 
ತ್ರ] 
cl 


ಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಪ್ರೆಸಿಡೆಂಟರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರು ತಮ್ಮ ೪೩ನೆ 
(೬-೧೧-೦೯೦೪) ಪರಾಭಾವಸಂವತ್ಸರ ಕಾರ್ತೀಕ ಬಹುಳ ಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ಮತ 
ರಾದರು. ಇವರು ಸರ್ವಧಾರಿ ಸಂವತ್ಸರದಿಂದ ಪರಾಭವಸಂವತ್ಸರ ಕಾರ್ತೀಕ ಬಹುಳ 
ದವರೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದರು; ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು 
೧೯ ವರ್ಷ ೯ ತಿಂಗಳು. 


ಮಾನ ಮಹೀಶೂರ ರಾಜಧಾನೀಮಧ್ಯ ಎಡೆ €ತಮಾನ > ತ ರ್ಣಾಟಕ ಸಿಂಹಾ 
ಸನಾಧೀಶ್ವರಸ್ಕ ಶ್ರೀಮದಾ ))ಜಾಧಿರಾಜೇತ್ಯಾದ್ಯನನ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯಬಿರುದಾವಳೀ ವಿರಾಜ 
ಮಾನ ಶ್ರೀಮತ್ಯಷ್ಣರಾಜಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ಮಹಾಸ್ಥಾ ನ್ಯಾಂ ಮಹಾವಿದುಷ 
ಶ್ರೀಮತಾಂ ಪಂಡಿತರತ್ನ ತರ್ಕತೀರ್ಥಾದಿಬಿರುದೇನ” ಎಂದು ಹ 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲ 

ಇವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳು 

(೧) ಭಾಟ್ಟ ದೀಪಿಕಾವ್ಯಖ್ಯಾನ (ಪೂರ್ವ ವಮೊಮಾಂಸಾ), (೨) ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯ 
ಭೂಮಿಕಾ, (೩) ರಸಾಸ್ವಾದಿನೀಪಾದುಕಾ ಟಿಪ್ಪಣಿ, (೪) ನವ್ಯೋಪಾಕರ್ಮನಿರ್ಣಯ, 
(೫) ರತ್ನೆಪರೀಕ್ಷಾಶಿಕ್ಷಾ, ಬ ತ್ತರಣತರಣಿ, (೬) ಕಾರ್ಯಾಧಿಕರಣತತ್ತ್ವಂ, (೮) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಾಣಿಗ್ರಹಚಂದ್ರಿಕಾ, (೯) ವಚಸ್ಸುಧಾತತ್ತ ಎರಿ (೧೦) ಹರಿದಿನವೃದ್ಧಿ 
ಮೊಮಾಂಸಾ. 

ಅಚ್ಚಾಗದೆ ಇರುವ ಕೈಬರಹಗ್ರಂಥಗಳು-(೧) ಆಚಾರ್ಯತತ್ತ್ವಂ, (೨)ಭ್ರಾಂತಿ 
ಶಾಂತಿಃ, ಬ) ದುರ್ನಿಗ್ರಹನಿಗ್ರಹ ಹಃ, (೪) ಪೂರ್ವವಿಧಿತತ್ತ್ವಂ, (೫) ಕೃತ್ತಿಕೋತ್ಸವ 
ನಿರ್ಣಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು. 
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ಇನ್ನೂ ಆನೇಕ ಅಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥಗಳಿವೆಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಆಚಾರ್ಯರು 
ಬಹುತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದು ಹೊರ್ತು ಲೌಕಿಕ ಸಾಹಿತ್ತ  ಗ್ರಂಥಗ 
ಛನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ಶ್ರೀಕ್ಕ ೈಷ್ಟಪಾಣಿಗ್ರಹ ಸಹಚಂದ್ರಿಕಾ' 
ಎಂಬ ಪುಟ್ಟಗ್ರಂಥವು ಇವರ ಕವಿತಾಪರಿಪಾಟಿಯನ್ನು ತೋರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜಒಡೆಯರಿಗೂ, ಪ್ರತಾಪಕುಮಾರೀ 
ದೇವಿಯವರಿಗೂ ನಡೆದ Ee ವದ ವರ್ಣನವಿರುವುದು-- 
“ಶ್ರೀಮತ್ಕರ್ಣುಟಮಂಡಲ ಮಂಡನಾ ನತ ಮಹೀಶೂರಪುರವರಾಧೀ 
ಶ್ವರ ಶ್ರೀಮತೃ ಷ್ಲರಾಜಮಹಾರಾಜ ಸ ಸಾರ್ವಭೌಮಸ್ಯ ಶ್ರೀಯುತರುಭಾಲಾವನೀಪತಿ 
ರಾಣಾವಿನಯಸಿಂಹಸುತಾಯಾ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಲಾಸದೇವೀಸಮಾಖ್ಯಾತಪ್ರತಾಪಕುಮಾ 
ರೀದೇವ್ಯಾ ಸಹ ಪಾಣೀಗ್ರಹಮಹೋತ್ಸವಂ ಪ್ರಕಾಶಯಂತೀ...... "ಎಂದು ಮುಖ 
ಪತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಇದು ೬೧ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳುಳ್ಳ ಪುಟ್ಟ ಗ್ರಂಥ. ಮೊದಲು ಇಷ್ಟ ದೇವತಾ ಮಂಗಳಾ 
ಚರಣ. ಅನಂತರ ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರಪ ಪರಕಾಲಯತೀಂದ್ರಕ ಮಂಗಳಾ 
ಶಾಸನದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ, ಕರ್ಣಾಟಾಂಬೆಯ ತಿಲಕದಂತಿರುವ ಮಹಿಸೂರು ನಗರ, 
ಸು ಮಡದಿ ವಾಣೀವಿಲಾಸಸನ್ನಿಧಾನ, ನಾಲ್ವಡಿಕೃಷ್ಣ ನ ವಿದ್ಯೌದಾರ್ಯ 
ಗಾಂಭಿರ್ಯ ಗುಣಾವಳಿ, ವಿವಾಹಸಮಾರೋಹನಿರ್ವಹಣಕಾರಣರಾದ ಸರ್‌ ಕೆ. 
ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಯರ್‌, ವಿವಾಹಮಂಟಪ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಗ್ರಂಥವು ಪುಟ್ಟದಾದರೂ ಚೆಲುವಾಗಿದೆ. 
ನೆರೆದಿದ್ದ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರು ಅವರವರ ಶಾಸ್ತ್ರಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಅವರವರ 
ಅಥವಾ ಆಯಾಯ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಧೂವರರನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ ತಿಸಿ ಅಭಿನಂದಿ 
ಸಿರುವರೆಂಬುದು ನ ಅವರಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕರೆಂದೂ, ವೇದವಿದರೆಂದೂ, 
ವೈಯಾಕರಣರೆಂದೂ, ನೈಯಾಯಿಕರೆಂದೂ, ಧರ್ಮಮೊಮಾಂಸಕರೆಂದೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ವೂಮಾಂಸಕರೆಂದೂ, ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗವಿದರೆಂದೂ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಗ್ರಂಥ 
ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿರುವುದೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು 
ಬರೆದ ತೋರುವೆವು. 
ಐತಿಹಾಸಿಕಾಃ. 


ಯತ್ಸಾರಸ್ವತೀಸಂಪದೋರವಿರತಂ ವೈರಸ್ಕಮಾಸೀತ್ಪುರಾ 
ಶ್ರೀವಾಣ್ಮೋರವಯಂತಿ ಯಚ್ಚ ಜನಿತಂ ಶ್ವಶ್ರೂಸ್ನುಷ ಷಾಭಾವತಃ | 
ತದ್ವೈ ರಸ್ಕನಿವರ್ತನಂ ಸುವಿಶದೀಕರ್ತುಂ ಹಿ ವಾಣ್ಮಾತ್ಮಜ 


ಸ್ತ ದೆ ತೋಃ ಪ್ರತಿಲೋಮತಾಂತ | ಮತನೋರ್ಲಕ್ಷಿ ಒಂ ಪ್ರಿಯಾಮುದ್ಧ ಶೆ 
( 
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ವೇದವಿದಃ 


ಅನಂತವಿಧಿಮಂತ)ಸಂತತಿಷು ಪಾರಗಸ್ತ್ವಂ ಮುಹುಃ 
ಪದಕ್ರಮಘನ ಶ್ರೀಯಾವಲಿತ ಕೃಷ್ಣಭೂಮಿಪತೇ । 
ಪದೇ ಕ್ವಚಿದಪಿ ಪ್ರಭೋ ನ ಖಲು ವೇಷ್ಟನಂ ಕರ್ಹ ಚಿ 
ತ್ತನೋಷಿ ತದಿದಂ ವಯಂ ಭವತಿ ಚಿತ್ರಮಾಕ್ಷಾಮಹೇ ॥ 
(೪೮) 


ನೆಯಾ.ಯಿಕಾಃ 
ನ್ಫಿಯ್ಯಾಯಿಕಾ 


ರೂಪಂ ಭಾಸ್ವರಭಾವಹೀನಮನು ಸಂತನ್ಹನ್‌ ಜಡಾನಾಂ ವ್ರಜೇ 
ತೇಜೋಭಾಸ್ವರರೂಪಮಾಕಲಯಸೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮಿಮಾಮುದ್ದಹನ್‌ । 
ಛು 
ಸ್ಪರ್ಶಂ ಚಾಪಿ ಸದಾ ಗತೌ ವಿತನುಷೇ ಯತ್ಶೇವಲಂ ಸ್ಥಾದಿದಂ 
ರ 
೦ 


೦ಧಂ ಪಾರ್ಥಿವಗಂ ವಿಲೋಪಯಸಿ ಯದ್ರಾಜಂಸ್ತದತ್ಯದ್ಭುತಂ Il 


2 


ಗ್ರಂಥವು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಶೀರ್ವಚನದಿಂದ ಮುಗಿದಿದೆ. ಅದು ಹೀಗಿರುವುದು-- 
ನೃಪವಿನಯಸಿಂಹಜನಿತೇ ದಯಿತೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರಾಜಸಿಂಹಸ 
ಸಕಲಪ್ರೇಯಸ್ಸ ಹಿತೇ ಮಹಿತೇ ಪುತ್ರಂ ಲಭಸ್ವ ಸಮ್ರಾಜಂ | 
ಜಯತು ಶತಶತಾಯುಃ ಕ ಎಷ್ಣಭೂವೂಮಹೇಂದ್ರೋ 
ಜಯತು ಸುಗುಣಕಾಂತಾ ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವ ಕಾಂತಾ॥ 
ಜಯತು ನಿರುಪಸರ್ಗೋ ಬಂಧುವರ್ಗೋಸ್ಯ ಶಶ್ವತ್‌ । 
ಜಯತು ಜಗತಿ ರಾಜ್ಯಂ ಪಾ )ಿಜ್ಯಮೇತನ್ನಿಯೋಜ್ಯಂ ॥ 
(೫೮) 


py 


ಮಂಡಿಕಲ್‌ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವು ಈತನ ಜಃ 
ಚಿಕ್ಕಬಳ್ಳಾಪುರದ ತಾಲೂಕಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಈತನ 
ನನು ಅಜ್ಜ ಹೆಸರು ಅಪ್ಪಾಸ್ವಾಮಿ ಜೋಯಿ 
ಎಂಬುದು 


ರಥಿತರಸಗೋತ್ರಸ್ಕ ರಾಮನಾಮಕವೇರ್ವಚಃ । 
ಸಂಮೋದಯತು ಚೇತಾಂಸಿ ಸಾಧು ವಾಸಾಧು ವಾ ಸತಾಂ ॥ 
(ಕುಂಭಾಭಿಷೇಕ ಚಂಪೂ, ಪುಟ ಬ) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈತನು ಹುಟ್ಟಿದುದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೪೯ ರಲ್ಲಿ, 
ಈತನು ಗರ್ಭಾಷ್ಟಮದಲ್ಲಿ ಉಪನೀತನಾಗಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ದ್ವಿವೇದಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಗ್ವೇದ ಪಾಠಕ್ಕೆ ನಿಂತನು. ತನ್ನ ೧೬ ನೆಯ ವರ್ಷದವರಿಗೆ ಖಗ್ವೇದವನ್ನು 


ಜ್ರ 
ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಪಿತೃವಿಯೋಗವಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಊರಾದ ಮಂಡಿಕಲ್‌ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 


ಪುನಃ ಬಂದು ಅಗ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದ್ದ.. ವೆಂಕಟರಾಮಾಚಾರ್ಯರ ಹತ್ತಿರ ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ದೇಶಪರ್ಯಟನಕ್ಕಾಗಿ 
ಉತ್ತರ ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನೂ, 
ತರ್ಕವನ್ನೂ ಓದಿದನು. ಅನಂತರ ಮೈ ಸೂರಿಗೆ ಬಂದು ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ 
ಸಾರ್ವಭೌಮರ ಅರಮನೆ ಖಜಾಂಜಿಯಾಗಿದ್ದ ಬಕ್ಷಿನರಸಪ್ಪನವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಅಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರತ್ನಂ ಸೀತಾರಾಮಶಾ ಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, 
ಲಕ್ಷಣ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಓದಿದನು. ಅನಂತರ ಮಹಾರಾಜ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜು ಸ್ಥಾಪಿತ 
ವಾದ ಮೊದಲನೆಯ. ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವತ್ನ ರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಿ. ಣ್ಣನುಗಿ 
ಬಕ್ಷಿ ನರಸಪ್ಪನವರಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಸ್ವಂತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲಾಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಇದ್ಳು 
ಅನೇಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅನ 
ಶ್ರೀ ಶೃಂಗಗಿರಿಯ (ಶೃಂಗೇರಿ) ಬಾಸ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಭಾರತಿಗಳಿಂದ ಅ ತೆ 
ವೇದಾಂತಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿದ್ದು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ "ಆಯ್‌ 
ಧರ್ಮಪ್ರಕಾಶಿಕಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದನು. ಇದು ) ಆಗ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಶಾರ್ಮಣ್ಯಿ 
ದೇಶಸ್ಥನಾದ ಪಂಡಿತ ಮ್ಯಾಕ್ಸಮುಲ್ಪರನಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀಮನ್ಮಹ ಹಾರಾಜರವರಿಂದಲೂ 


ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು. 
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ಶ. ೧೯೧೪ ರಲ್ಲಿ 'ಭೈಮೂ ಪರಿಣಯಂ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದನು. 
ಇದು ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರವರ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ “ಕವಿರತ್ನ” 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೯೯ ರ ಬಕ್ಷಿ ನರಸಪ್ಪನವರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠ ಠಶಾಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮಹಿಸೂರು ಮಹಾರಾಜ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜಿನ ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿ ಆ ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 
ಈತನು ಬರೆದುದಾದ “ಕುಂಭಾಭಿಷೇಕ ಚಂಪೂ'ವಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಗೊಂಡು 
ಶ್ರೀಶೃಂಗ ಗಗಿರಿ ಜಗದ್ಗು ರುಗಳಿಂದ “ಕವಿಕುಲಾಲಂಕಾರ” ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯೂ, ನಂಜನ 


ಗೂಡು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಮಠದ 
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ಆರ್ಯಧರ್ಮ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಇದು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ತಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹ 
ರೂಪ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾಗ, ಉತ್ತರಭಾಗವೆಂದು ಎರಡು ಭಾಗಗಳು. ಪೂರ್ವ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪುರುಷಾರ್ಥ ನಿರೂಪಃ ಪ್ರಕರಣಂ, ಭಗವತ್ಸ ಎರೂಪನಿರೂಪಣ ಪ್ರಕ 


ರಣಂ, ಪ್ರವ, ೃತ್ತಿಧರ್ಮ ಪ್ರಕರಣಂ - - ಎಂಬ ಮೂರು ಪ ್ರಕರಣಗಳು. ಉತ್ತರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತಿಧರ್ಮಪ್ರಕರಣಂ. ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಕರಣಂ, ಪ್ರಳಯಪ್ರಕರಣಂ, ಯೋಗ 


ಲ 


ಇದರ ಮಂಗಳಾಚರಣವು ಹೀಗಿರುವುದು-- 


ಯಸ್ಮಾದಿದಂ ಜಗದಜಾಯತ ಯತ ತ್ರ ತಿಷ್ಕತ್ಕನ್ತೇ ಸಮಸ್ತಮಿದಮಸ್ತಮುಪೈತಿ 
ಯತ್ರ ಟ 


ಪ್ರಕರಣಂ, ಮತಪ್ರಕರಣಂ ಎಂದು ಐದು ಪ್ರಕರಣ ಇರ ಐ 


ತಸ್ಮ್ರೈ ನಮಸ್ಸದಸದಾದಿವಿಕಲ್ಪ ಶೂನ್ಯಚ್ಛೆ ತನ್ಮಮಾತ್ರವಪುಪೇ 
ಪುರುಷಹೋತ್ತಮಾಯ ॥ 
ಶಕರ 
* ಹಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ರುಕ್ಕ ಮಾಂಬಾ ಎಂದಿದೆ. ಇದು ಆಕೆಯ ಮುದ್ದು ಹೆಸರಾಗಿ ನಿಜ 
ವಾದ ಹೆಸರು ರುಕಿ, ಣೇ ಜಃ ತೋರುತ್ತದೆ. 
| Introduction t to ಸುದ 2. 4-5 by Dr. Shama Sastri- 
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ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಾದ್ಕರ್ಥಾನ್‌ ಸಂಲಸ, ತಾರ್‌ | 
ತಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಸಂಗೃಹ್ಯ ರಚಯಾಮ್ಮಾರ್ಯಧರ್ಮ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾಂ ॥ 


gL 
[<) 
(ಗ 
೮1 
2 
ತ್ರ 
8 
ಮಾ 


೧೨ 
ಇದಕ್ಕೆ "ನಳವಿಜಯ'ವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರನ 


ರುವುದು 
ಸೂತ್ರಧಾರಃ-- ಶ್ರೂಯತಾಂ ಆಸ್ತಿ ಖಲು ಸಕಲ ಮಹೀಮಂಡಲ ಮಂಡ 
ನೇಷು ಕರ್ಣಾಟೇಷು 


ಅಖಂಡಪಾಂಡಿತ್ಕ ಸಮುದ್ದಂಡ ವಿದ್ವತ್ಚ್ರಕಾಂಡ ಪರಿಮಂಡಿತಂ ಮಂಡಿಕಲ್‌ ನಾಮ 
ಕಂ ನಗರಂ, ತತ್ರ ಹಿ॥ 
ಲ ಣಿ ಮಂ 
ರಾಥೀತರಾಸ್ಸಂತಿ ಸಂತಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ । 


ತೇಷು ವೇಂಕಟಸುಬ್ಬಾರ್ಯ ಸುಧೀಮಣಿಸುತಃ ಕವಿಃ ॥ 
(೧-೭) 


ಯ ಏಷಃ ಬಾಲ್ಯ ಏವ ಮಹೀಶೂರಪುರೀಮಾಗತ್ಯ- 
ಆದ್ಯಂ ವೇದಮಧೀತರ್ವಾ ಗುರುಮುಖಾದಾಷೋಡಶಾಬ್ದಂ ತತಃ 
ತರ್ಕವ್ಯಾಕೃತಿ ಸಾಹಿತೀರಧಿಜಗೇ ತ್ರಿಂಶಾಬ್ದ ಕಾಲಾವಧಿ | 
ಅದ್ದೆ ತೇಥರತೋ ಜಗದ್ಗು ರುವರಾದಭ್ಯಸ್ತ ಭಾಷ್ಕತ್ರಯಃ 


ಸೋಂಯಂ ಪಂಡಿತಮಂಡಲೀಬಹುಮತಃ ಶ್ರೀರಾಮನಾಮಾ ಕವಿಃ ॥ 
(0.00) 


ಎಂದೂ ಅದೇ ಗ್ರಂಥದ ನಟನಟಿಯರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 
ಭಗವತಶ್ಚರಾಚರಗುರೋಃ 


ಸೂತ್ರಧಾರಃ- -ಆರ್ಯೇ ! ಸಮಾದಿಷೊ ಸ್ತಿ ಬ ಲ 
ಕಪಿಲಾಶೀರವಾಸಿನಃ ಶ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವರಸ್ಯ ಯಾತ್ರಾಂ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ಸಮಾಗತೈಃ ಮಹೀ 
ಡಿಕ್ಕಷ್ಣರಾಜ ಸಾರ್ವ 


ಲಿ" 


ಲ 


ಶೂರ ಮಹಾರಾಜ ಚಾಮರಾಜ ಸೂನೋಃ ಶ್ರೀಮತೋ ನಾಲ್ವ 


3. ನಾಟಕಂ ಖ್ಯಾತವೃತ್ತಂ ಸ್ಮಾತ್ಸಂಚಸಂಧಿಸಮನ್ವಿತಂ । 
ಲೀಲಾ ಸದ್ದ್ಯ್ಯಾದಿ ಗುಣವದ್‌ ಯುಕ್ತಂ ನಾನಾವಿಭೂತಿಭಿಃ ॥ ೩೦೪ ॥ 
ಸುಖದುಃಖ ಸಮುದೂ ತಿ ನಾನಾರಸ ನಿರಂತರಂ 1 


ಪಂಚಾಧಿಕಾದಶಪರಾಸ್ತತ್ರಾಂಕಾಃ ಪರಕೀರ್ತಿತಾಃ 1 ॥ ೩೦೫ ॥ 


(ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ, ಪ್ರ 
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~ಿ ಸಾ A 
ಭೌಮಸ್ಯ ಸುಮೇರುಶಿಖರಾಯಮಾಣೇ ಸುದವ ೯ಸಧರ್ಮಣಿ ನವೇ ಮಹತಾ 


re) ಟ 
ಆ್‌್ರ 
೨ (5) ವಿ ೧ A 
ದಿಗಂತರಾಗತೈಃ ಮಹಾಜನೈಃ .ಕಮಪ್ಯಪೂರ್ವರೂಪಕಮಭಿನೇತವ,ಮಿತಿ ! ತತ ತ 
ಶ್ರಿ ಸ ` 


ಮತ್ಬ್ಚ್ಪಕರಣಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪರಿಷಚ್ಚೇತಸ್ಸಮಾಹ್ಲಾದನಾಯ ಪ್ರಯತಾಮಹೇ ॥ 

ನಟೀ- ಆರ್ಯ! ಇದಾನೀಮೇವ ಆ ವ 
ಮಹಾರಾಜ ಕೃಷ್ಣರಾಜಸ್ಕ ಆಸ್ಥಾನಾಧಿಕಾರಿವರ್ಗಪ್ರಮುಖೇನ ವಿದ್ಯಾವಿನಯ 
ವೇಕಾದಿ ಮಧುರಗುಣಕಾಂತೇನ ಕಾಂತರಾಜೇನ ॥ 


ತ 


ಸೂತ್ರ. (ಸಾದರಂ) ಸುಮುಖಿ, ದರ್ಶಯ ತತ್ಪತ್ರಂ 


ಯತ್ಸಂದರ್ಶನತೋ ಭವೇಯುರಖಿಲಾಸ್ಸತ್ಯಾನುವೃತ್ತ್ವಾ ಯುತಾಃ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಪರಾಯಣತ್ವಮಬಲಾಚಿತ್ತಂ ಸಮುತ್ತಂಸಯೇತ 


ತಾದೃಕ್‌ ಸಾಧ್ವಭಿನೀಯತಾಂ ನವರಸೀಶ ಎ೦ಗಾಟಕಂ ನಾಟಕಂ ॥ 
(೧,೪) 


ಸೂ. -(ಸವಿಮರ್ಶಂ) ಅಪೂರ್ವಂ ಖಲು ತಾದೃಶಂ ನಾಟಕಂ (ವಿಚಿಂತ್ಯ ಸನಿಶ್ಚ 


ನ್ನ ಮೊಪರಿಣಯಂ ನಾಮ ನಾಟಕಂ ನವನಿರ್ಮಿತಂ । 

ಅಸ್ಮಾಭಿರಭಿನೇತವ್ಯಂ ಸರಸ್ಯೆ ಃ ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ: I 

(೧, ೫) 

ಎಂಬುದರಿಂದ ಕವಿಯ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳೂ, ಆತನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಸ್ಥಿ ತಿ, ನಾಟಕಾ 
ಭಿನಯ ಕಾರಣ ಮುಂತಾದವೆಲ್ಲವೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕವಿಯು ಶಿ )ೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕನಾದ ನಳಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಧರ್ಮಶರಣನು ಈ 
ಕವಿಗೆ 

ಕರ್ಕೋಟಕಸ್ಯ ನಾಗಸ್ಯ ದಮಯಂತ್ಯಾ ನಳಸ್ಕಚ । 

ಜುತುಪರ್ಣಸ್ಮ ರಾಜರ್ಷೇಃ ಕೀರ್ತನಂ ಕಲಿನಾಶನಂ ॥ 

(೧, ೬) 

ಎಂಬುದು ಕರ್ಣಕುಹರದಲ್ಲಿ ಬಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದು 

ದರಿಂದ ಕವಿಯು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ನಳದಮಯಂತಿಯರ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
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ಹೇಳಿರುವನು. ಏಕೆಂದರೆ ನಳಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನರಿಯದವರು ಆಶಿವಿರಳ್ಲ 

ಆ ಬಾಲ ಗೋಪಾಲರಾದಿಯಾಗಿ ಈ ಕಥೆ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆದರ. ನಳನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಎಷ್ಟೋ ಕವಿಗಳು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಬರೆದು ಹೇಳಿರುವಾಗ ಅದೇ ಕಥೆಯನ್ನ 
ಹು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರೆದನೇಕೆ ? ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಜೋಧಕಗಳಾ: ದ 

ವಿಧವಿಧವಾದ ಕಥೆಗಳೂ, ರಾಜಚರಿತೆಗಳೂ ಬೇರೆ ದೊರೆಯವೇ ? ಹೇಗೆ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹುಟ್ಟು ವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬಹುದೂರ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಯು ಜೋಗದ ರ್ಶರಮಣಿ. ನಳನಾದರೋ ಸತ ಟಾಮಿ, 
ಸತ್ಯಸ ಸಂಕಲ್ಪದವನು. ಈವರೆಗೆ ಭಾರತಧರ್ಮವು ಇನ್ನೂ ಸ್ನ ಅಚ್ಚ ಕಳಿಯದೆ ನಿಂತಿರುವುದು 
ಹಿಂದೂ ರಮಣಿಯರ ಶೀಲದಿಂದ. ಹಿಂದೂ ರಮಣಿಯರ ಸತೀತ್ವದಿಂದ. ಇಂತಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಲೋಕಾದರ್ಶ ರಮಣಿಯಾದ ದವ ುಯಂಶಿಯನಾ ್ನದರ್ಶವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವೇನು ! ಜಗತ್ತು ಧರ್ಮಮ ೂಲವಾಗಿರುವುದು. 
ಸತ್ಯಂವದ, ಧರ್ಮಂಚರ ಎಂಬುದು ವಿಶ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿಯಮ. ಸಮಾಜವಾದರೋ 
ವಿಷಯ ವಿವಿಧ ಪರಿವರ್ತನಗಳಾದಾಗ “ಸ್ವಧರ್ಮೇ ನಿಧನಂ ಶ್ರೇಯಃ ಪರಧರ್ಮೊೋ 
ಭಯಾವಹಃ” ಎಂಬುದು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಶಂಕಾಸ್ಪದನಾದ ಜೀವಿಗೆ ನೀತಿಹ್ಟಾಸವು 
ತಲೆದೋರುವುದು ಹೆಚ್ಚಿನದಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಶ್ರಾಂತನಾದವನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಹಾಗೆ 
ಹೇಳುವ ಕಥಾನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರು ಧೀರೋದಾತ್ತರೂ, ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಕರೂ, 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ ನಿರತರೂ, ಉದಾತ್ತ ಹೃದಯರೂ, ಕ್ಲೇಶಸಹಿಷ್ಣುಗಳೂ, ಪಾಪ 
ಭೀರುಗಳೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಯಾರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಾವು ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಧರ್ಮವು ಏರುಪೇರಾಗದೋ, ವಿಶ್ವಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನೀತಿಪತನವಾಗದೋ, ಸ್ಥಿಮಿತ 
ವಿಲ್ಲದ ಈ ಮನವು ಎಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೋ ಅಂತಹ ಜನರ ಮಾರ್ಗವು 
ವಿಶ್ವಾ ದರಣೀಯವಂದು. ಹಿರಿಯರೆನ್ನುವರು. 

ದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಆದಿಕಾವ್ಯವಾದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ತೆಗೆದು 

ಜ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೌಶೀಲ್ಯಾ ದಿಗುಣಗಳೂ, ಸತ್ಯಸಂಧತೆಯೂ, ಯಜುಮಾ 
ರ್ಗವೂ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿರುವುವು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಮನುಜಾಕಾರದ ಧರ್ಮಾವತಾರ. 
ಅವನ ಗುಣಗಳು ಲೋಕೋತ್ತರವಾದುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಉಪಾದೇಯ 
ವಾದವುಗಳಾಗಿರುವುವು. ರಾವಣನ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಧರ್ಮವಿರುದ್ದೆ ವಾದವುಗಳಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದಲೇ ಲೋಕಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆದರಣೀಯನಾಗದೇ ಹೋದನು. ಲೊಕಪೆ 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಹೇಳೆಬೀಕಾದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನಂತೆ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗರತನಾಗಿರು ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಹೊರತು ರಾವಣನ ಹಾಗಿರೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕತ ದ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಳನ ಮತ್ತು ಪ್ರಷ್ಕರನ ಗುಣಕಥನವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿ್‌ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ರಾಮರಾವಣರನ್ನೇ ಹೋಲುವುದು. ೮ 
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ರಿಂದಲೇ ಕವಿಯು ಉಪಾದೇಯವಾದ ಧರ್ಮಶೀಲ ನಳಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಚರಿತೆಯ 
ನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


ರಿಂದ ಕೇಳಿ ಮನಸಾ ಮೆಚ್ಚಿ ಅನುರಾಗಿಗಳಾಗುವರು, ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಪರಸರ 
ಜ (3) 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವಿದ್ದಿತಾದರೂ ಸಾಗದೆ ಕೊನೆಗೆ “ಸ್ಮಯಂವರ” ಎಂಬ 
ಲು 
ಸಂಧಿಯು ದೊರೆತುದು. ಇಲ್ಲಿ ನಳ ಮತ್ತು ದಮಯಂತಿಯರ ಪರಸ್ಪರ ಅನುರಾಗ 


ಶ್ನೆ 

[ey 

«lL 

1 $l 
ತಿ 

[J] 
೨೨ 


ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಗೌಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನಡತೆಯವನಲ್ಲ. ಇವನ ಇತರ ಸ ವಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಣಯಿನಿಯ ಮೇಲಣ ಅನುರಾಗವು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪುರುಷನು 
ಹೆಂಗಸಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಧರ್ಮಪರತೆಯು ಹೊರ್ತು ಕೇವಲ 
ಕಾಮಾರ್ತತೆಯ ಭಾವವಲ್ಲ. 

ಪರೋಪಕಾರ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗ, ಕ್ಲೆ ೇಶಸಹಿಷ್ಣು ತೆ, ಎಂತಹ ಕಷ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯ 


ly 


ಕ k p 
ದೂರನಾಗದಿರುವಿಕೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ದೋಷಿಯಾದ ಮಾನವಶ್ರೇಷ್ಠನ 
ಇಂತಹನ ಅನುರಾಗಕ್ಕೂ, ವಿಶ್ವಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೊಕ್ಕಬೋರಲು ಬಿದ್ದಿರುವ ಗಂಡ, 
ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಣ ಅನುರಾಗಕ್ಕೂ ಅಜಗಜಾಂತರವಿರುವುದು. ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಾನವಕೋಟಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳಿ 
ಗೊಳಪಟ್ಟು ಬಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸುವುದು ರೂಢಿ. “ಆಶಾ” ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅವರ 
ಕಣ್ಮಣಿ, ಆಕೆಯ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಶಿಸಿ ವಿಶ್ವಕೋಟಲೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಳಾಡಿ ತಡಿಯನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ನಿರಾಶರಾಗಿ ಹೋಗುವರು. 

ಧೀರೋದಾತ್ತನಾಯಕರ ಅನುರಾಗವು ಶುದ್ಧವಾದುದು. ಅಥವಾ ಸಾತ್ವಿಕ 
ಪ್ರಣಯವೆಂದರೂ ಮೇಲು. ಶೃಂಗಾರರಸವು ಹೇಗೆ ಶುಚಿಯೂ, ಉಜ್ವಲವೂ 
ಆಗಿರುವುದೋ ಹಾಗೆ ಸಾತ್ವಿಕಾನುರಾಗವು ಉಜ್ವಲ, ಶುಚಿ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಜೀವಿಯು ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾಗುವುದು ಸಾತ್ವಿಕಾನುರಾಗದಿಂದ. ಇಂತಹ 
ಅನುರಾಗವು ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳ ಸೋಂಕನರಿಯದು. ರಾಜಸ, ತಾಮಸಾನುರಾಗಗಳ 
ಪೈಶಾಚ ನರ್ತನವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಚೇತನವು ಸ್ವಾರ್ಥಕಲುಷಿತ 
ವಾಗಿ ಅರಿಷಡ ತ್ವರ್ಗಗಳಿಗೊಳಪಟ್ಟು ವಿಷಯವು ವಿಪರ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಕೇವಲ ಪಶುವೃತ್ತಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವುದು. ಆತ್ಮಸಂಬಂಧವು ಮಲಿನವೂ, ದೂರವೂ 
ಆಗುವುದು. ಇದು ಸಾಧಾರಣರ ವೃತ್ತಿಲಕ್ಷಣ. ಆತ್ಮಸಂಯಮನ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ 
ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಾತ್ವಿಕಾನುರಾಗವು ಅತ್ಯಂತಾವಶ್ಯಕ, ಈ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯನು ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ, ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನೂ ಹೊಂದಬಹುದಾದ ಸಂಸ್ಕಾರ ವಿಶೇಷ. ಇದು 
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ಈ ಸಾತ್ವಿ ಕಾನುರಾಗದಿಂದ ದೊರೆಯುವುದು. ಇದೊಂದು ಅಲಭ ಲಾಭ, ಇದರ ರಲ್ಲ 
An ಲೋಕಪಾಲಕರಾದ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿವರುಣಯಮರು ದಮಯಂತಿಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಬಯಸುವರು. (ಸುಂದರವೆಂದು ಕಂಡು 
ಬಡುದನ್ನು ಹೊಂದಲು ಯಾರುತಾನೇ ಇಷ್ಟಪಡರು ! ) ಲೋಕಪಾಲಕರು ದಮ 
ಯಂತಿಯನ್ನಾಶಿಸುವುದು ಮಾನವನಾದ ತ ಸಗಿಂತಲೂ ಯುಕ್ತವೆಂದೇ ನಳನು ಭಾವಿಸಿ 
ದನು. ಯಾವ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತೆಯೂ ಅಭಿಮಾನವೂ ನಳನನ್ನು ತನ್ನ ಯಜುಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಹಂದಿರುಗಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾ ಣವನ್ನಾದರೂ ಸಮ 
ರ್ಪಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯಶೀಲತೆ. ಇದರಿಂದ ನಳನಿಗೆ ದಮಯಂತಿಯ ಮೇಲಣ 


ಅನುರಾಗವು ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಇರುವುದಾದರೂ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ತನ 
ಗಿಂತಲೂ ಮೇಲ್ತರದವರು ಆಶಿಸುವರೆಂಬ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಹ ಹೃ ದಯವ ಮತ್ತು ಸಹನ 


ತತ್ತ. ಹೀಗಾಗಿ ಲೋಕಪಾಲಕರ ಕೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಅವರ ಗ ಗುಣಗಳನ್ನು ದಮಯಂತಿಯ 
ಬಳಿ ಬಿತ್ತರಿಸುವುದಾಗಿ ಮಾತು ಕೊಡುವನು. ಇದಂತಿರಲಿ. ಇನ್ನು ದಮಯಂತಿಯ 
ವಿಚಾರ. ನಳನ ಮೇಲಿನ ಇವಳ ಅನುರಾಗವು ನಳನ ಅನುರಾ ರಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆ 


ಯಾದುದಲ್ಲ. ದಮಯಂತಿಗೆ ತನ್ನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯ ತೋರಿದವ 
ರನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವಾವಧಿ ಎಂತಹ ಕಷ್ಟ ಅಣ ಅನುಭವಿಸಿ ತನ್ನ ಸಾತ್ವಿ 
ಕಾನುರಾಗಕ್ಕೆ ಕುಂದಕ ಬರದಂತೆ ಸಾರಸಂಸಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿ ಸಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಳಾಗುವ 
ಬಯಕೆ. ಪ್ರಣಯನಾಥನಾದ ನಳನ ಹೆಸರು ಜಃ ಹೃದಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅವರಿಸಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಇತರ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಇಂಬು ದೊರೆಯದೆ. ಲೋಕಪಾಲಕರ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಳನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಶಂಸೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರರ್ಥಕವಾದುವು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಲೋಕಪಾಲಕರು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ದಮಯಂತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಈ ನಾಲ್ವರೂ ನಳನಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ಬದಲಾ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಳಿತರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಮಯಂತಿಯು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಸತ್ಯ ವಾಗಿಯೂ ನಳನನ್ನೇ ವರಿಸ ಸವಸ 
ಲೋಕಪಾಲಕರು ಅವಳ ಸಾತ್ವಿ ಕಾನುರಾಗಕ್ಕೂ, ನಿಶ್ಚಲತೆಗೂ, ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಮೆಚ್ಚಿ 
ನಿಜವಾದ ನಳನನ್ನೇ ವರಿಸುವಳಾಗೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿ ಸ ಸ ವನ್ನು, ಕೊಂಡು 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಮುಂದಾದರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಲೋಕವು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ದಮಯಂತಿಯು ಆದರ್ಶರಮಣಿಯೆಂದೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಸರಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯಳೆಂದೂ, ಅರ್ಹಳೆಂದೂ ಕೊಂಡಾಡುವುದು. ನಳನು ತನಗೆ ಬಂದ ಸರ್ವ 
ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಮುಗಿಸಿದನು. ಇಂತಹ ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರು 
ಕೈಗನ್ನಡಿಯಂತೆ. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಮಾನವನಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ನ್ಯೂನತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಇನ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಬಹುದು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಕನಿಗೆ ಸಾಧಾರಣ 
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ಸ 3} ರಂಪರೆಗಳೂ ಒದಗುವುವು. ಇಂತಹ ವಿಪತ್ವ ರಂಪರೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರ್ಮಚ್ಯುತರಾಗದಂತೆ ಅವರು ಹೇಗೆ ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಪಾರಾದರೆಂಬ ವಿಚಾರವು 


೨ ತ 

ವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಪುನಃ ರಾಮಾಯಣವನ್ನೇ ತೆಗ ದುಕೊಳ್ಳೊ ್ಛೀಣ 

ಸೀತೆಯ ಆಶಾಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಮಮೃ ಗವನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋದನಲ್ಲವೆ! ಕೊಂಚ ದೂರ ಹೋದಮೇಲೆ ರಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದ ಆ 
ಮಾಯಾಮೃಗವು “ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ” ಎಂದು ಅರಚಿ ಪ್ರಾಣಚಿಟ್ಟಿತು. ಜ್‌ ಕೇಳಿ, 
ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಕಾವಲಿಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಹೊರಟು ಹೋಗೆಂದ ು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿ 
ದರೂ ಕೇಳದೆ ಅಣ್ಣನ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಮಾರಲಾರದೆ ಇದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲೆ 
ವೃಥಾ ತಪ್ಪನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿದಳು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರ 
ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರೆಷ್ಟು ತೊಂದರೆಗೆ ಒಳಗಾದರು? 

ು ಇಂತಹ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ 


ಮಾನವ ಮಿತಿಗೆ ಮಾರಿದುದಾಗಿ ಲೋಕ 
ಗು ಕಥೆಯೂ ಕ - ಅದರ ನೀತಿಯೂ ಹೊರಡುತಿ 


ದಮಯಂತಿ ಯನ್ನು ವ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಅಪಾರ ಆಶೆಯು ಇದ್ದಿತು. 
ಆದರೇನು ! ದಮಯಂತಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಯೋಗವು ನಳನಿಗೆ ದೊರೆತುದಾದು 
ರಿಂದ ಪುಷ್ಕರನು ಅಸೂಯೆಗೊಂಡು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈರ್ವರನ್ನೂ ಅಗಲಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೆ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ತಾನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಯಾವ ಹಂಚಿ 
ಕೆಯೂ ತೋರದೆ ಕೊನೆಗೆ ಜೂಜಾಡಲು ನಳನನ್ನು ಕರೆದನು. ಗ್ರಹಚಾರದಿಂದ 
ಅವಿಚಾರಪರನಾಗಿಹೋದ ನಳನು ಜೂಜಾಟದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ, ಕೋಶಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸೋತು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ವನಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟನು. ಆರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಈರ್ವರೂ ಎಷ್ಟೋ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಆರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟು ನಳನು ಹೊರಟುಹೋದನು, "ಅವಳ ು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಓರ್ವಳೇ ನಳನನ್ನು ಹುಡು 
ಕುತ್ತ ಅಲೆಯುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ತಂದೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಳನ 
ಮೇಲಣ ಸಾತ್ರಿ ್ವ್ವಿಕಾನುರಾಗವು ಹಿರಿದಾಗಲು ದಮಯಂತಿಯು ಜನಾಪವಾದವನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಲೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು ನಳನು ಬರಬಹುದಾದ 
ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಪ ತನಗೆ ಪುನಃ ಸ್ವಯಂವರವೆಂದು ಸಾರಿಸುವಳು. 
ನಳನು ಜೀವಂತನಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಸ್ವಯಂವರ ಸಮಾರೋಹಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದೆಂದೂ, 


[2 
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[( 


ಗ ಈರ್ವರೂ ನೋಡಿ ಕೂಡಬಹುದೆಂಬಾಶೆ. ಸುಯೋಗದಿಂದ ನಳನು ಯತ್ತು 
ರ್ಣನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ನಳನು ಗುರುತಿ 
ಟ್ಟವನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದುದು ಮೊದಲು ಯತ್ತು 
ರ್ಣನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರೆಗಿನ ಯಾವದ್ವಿ ಶಿಷ್ಟ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನಗ ಛನ್ನೊದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಿದ ಅನಂತರ ನಳನೂ ದಮಯಂತಿಯ. 
ಪ್ಟರಾಗಿ ಕೂಡಿದರು. ನಳನು ಜೂಜಿನ ಮರ್ಮವನ್ನು ಯತುಪರ್ಣನಿಂದ 
ಳಿದು ಪುನಃ ಪುಷ್ಕರನೊಡನೆ ಪಗಡೆಯಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕಳೆದುಹೋಗಿದ 


೦ 
ನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡು ಪತ್ನೀ ಪುತ ತ್ರರೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಇಡೆ 
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ಕವಿಯು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆಯುವ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನೀತಿಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿರುವುದು ಸ್ತುತ್ಯವಿಷಯ. ನಳಚರಿತ್ರೆಯು ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನ 
ವಾಗಿದೆ. “ಫೈಜಿ” ಎಂಬುವನು ಮೊಗಲ ಸಮ್ರಾಟ ಅಕ್ಬರು ಮಹಾಶಯನ ಆಸ್ಥಾನದ 
ರಾಜಕವಿ. ಇವನು ಆಗ್ರಾ ಬಳಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೪೬ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ನಾಗಿ ಅಕ್ಬರನ ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಕ್ಬರನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ನಳದಮಯಂತಿಯರ ಕಥೆಯನ್ನು ನಳ್‌-ದರ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪರ್ಷಿರ್ಯ ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವನು. 

ಕವಿಯು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ನಾಟಕವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಅತಿಸೊಗಸು. ನಳನು 
ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನಂತರ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಅಲೆದ 
ವಿಚಾರವು ಗ್ರಥಿತವಾಗಿ ಮನೋವೇಧಕವಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. 


ದಮಯಂತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ವಿರಹ ಸಂತಪ್ತನಾದ ನಳನ ಹೇಳಿಕೆ. 


ಕಿಂ ಯಾಚೇಯ ಮಹೀಪತಿಂ ಶಶಿಮುಖೀಂ ಯಾಚ್ನಾ ನ ರಾಜೋಚಿತಾ 
ಯುದ್ಧ್ವಾ ಕಿಂ ವಶಯೇಯ ತಾಂ ಸ ಶೈ ಜನೆಸಂಕ್ಷೋಭಾದ್ದಿ ರಜ್ಯೇತ ಸಾ 
ಆಹೋಸ್ಪಿತ್‌ ಪ್ರಸಭಂ ಹರೇಯ ದಯಿತಾಂ ದೂಷ್ಯಸ್ಸ ರಕ್ಷೋವಿಧಿಃ 


ಕರ್ತವಾ ನಿ ನಮೇ ಸ್ಫುರಂತಿ ಬಹುಧಾ ಚೇತಃ ಸಾ) ಮ್ಮ ತಿ॥ 
(೧, ೫೦) 


ಸಬೆ! ಆ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುವುದು ನಗೆಗೆ 
ಇಷ್ಟ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯಾಚಿಸಲೆ ೧4 ಸಿ! ನನ್ನ ೦ತಹ ರಾಜ 
ನಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಹೋಗಲಿ ! ಯುದ ವನ್ನು ಹೂಡಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿಲೆ? ಒಂದುವೇಳೆ 
ಸ 4 ಜನನಾಕದಿಂದ ದಮಯಂತಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ದೆ ಹೋಗೆ 
1.1 ! ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಅವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ಅದು 


ವಿದರ್ಭರಾಜನು ಪತಿಗೃಹಾಭಿಮುಖಳಾದ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ 


ಗೃ 


ಯಾತಾಯಾಂ ತ್ವಯಿ ಹಾ ಸುತೇ ಪತಿಗ ಹಂ ಶೂನ್ಯಾಃ ಕಿಲಾಸ್ಮದ್ಭೃಹ 
ವತ್ಸೇ! ತ್ವಾಮಪಹಾಯ ಕೇವಲಮಹಂ ಸ್ಥಾತುಂ ಕಥಂ ಶಕ್ನುಯಾಂ | 

ತ್ವಚ್ಚಿಂತಾಪರಿಶೋಷಿತಂ ಮಮ ಮನಂ ಶೋಕೇನ ದಂದಹ್ಯತೇ 

ಯಃ ಕನ್ಯಾಪಿತೃತಾಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಸ ಮಹಾಪಾಪೋ ಹಿ ಲೋಕೇ ಜನಃ ॥ 


ವ್ಹಿ 
ಹೇಗೆ? ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಶುಷ್ಕವಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ದುಃಖದಿಂದ ಬೇಯುತ್ತದೆ. 


ವಿದರ್ಭನು ಮಗಳಿಗೆ ಗಂಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವ ಉಚಿತ 


ಅನಾಲಸ್ಕಾತ್ಸತ್ಯುಃ ಪರಿಚರಣಸಜ್ಜಾ ಭವ ಸದಾ 
ಹಠಾಸೂಯಾಕ್ರೋಧಾನ್‌ ಪರಿಜಹಿ ಸಮಾಧೇಹಿ ಸತತಂ । 
ಕುಲಂ ಶೀಲಂ ಕಾಲಂ ಸಕಲಜನಜಾಲಂ ಚ ಮನಸಾ 
ಪ್ಯನುಲ್ಲಂಘಂತೀ ಸ್ಥಾ ಸಂ ಮತಿಮನುಗತಾ ಜಾಗೃಹಿ ಸುತೇ॥ 
(೪, ೧೪) 
ಮಗಳೇ! ಸೋಮಾರಿತನವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪತಿಚರಣ ಸೇವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿರು. ಹಠ, ಅಸೂಯೆ, ಕೋಪ ಇವುಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಶಾಂತ 
ಚಿತ್ತಳಾಗಿರು. ಕುಲವನ್ನೂ, ಶೀಲವನ್ನೂ, ಕಾಲವನ್ನೂ, ಜನರನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಉಲ್ಲಂಘಿಸದೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಳಾಗಿರು. ಎಚ್ಚರಿಕೆ! 
ವನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವ ದಮಯಂತಿಯು ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿದವಳಾಗಿ ಮಗಳಾದ 
ಇಂದ್ರಸೇನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ವತ್ತೇ! ಇಂದ್ರಸೇನೆ! (ಮಗಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು) 


ಏಕಾಕೀ ನ ಬಹಿಃ ಪ್ರಯಾಹಿ ರಜನೀಷ್ಟಾಮಂತ್ರಿತೋಪ್ಕ್ಶರ್ಭಕ್ಕೆ ಃ 
ವಾಪೀಕೂಪನದೀಃ ಗಜಾಶ್ವಶಕಟಂ ಕ್ರೀಡನ್‌ ಸುದೂರೇ ತ್ಕಜ | 
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ಭಕ್ಷ್ಮಪಾ )ಿಪ್ತಿಹಠೈರ್ನ ಖೇದಯ ಮನಸ್ಸು ಪ್ತೋತ್ಠಿತಸ್ತ್ವಂ ಶಿಶೋ 
ಮಾ ರೋದೀಃ ಪಿತರೌ ವಿಚಿಂತ್ಯ ಸಕ ೈದಪ್ಯಂಬೇತಿ ತಾಶೇತಿ ಚ॥ 
(8, ೨೧) 
ಎಲೌ! ಇಂದ್ರಸೇನೆ! ರಾಶ್ರಿವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಹುಡುಗರು ಯಾರು ಕರೆದರೂ 
ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಬೇಡ. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಭಾವಿಗಳಿಗೂ ನದಿಗಳಿಗ್ಳೂ 
ಹೋಗಬೇಡ. ನೀನು ಆಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಬಂಡಿ ಮುಂತಾದವು ಬಂದಕೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ಸರಿ. ತಿಂಡಿಗಾಗಿ ಯಾವಾಗಲು ಹಠ ಮಾಡದಿರು, 
ಮಲಗಿ ಎದ್ದ ನಂತರ ಅಮ್ಮ! ಅಪ್ಪ! ಎಂದು (ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು) ಹಂಬರಿಸ 
ಬೇಡಮ್ಮ. 
ನಳನು ವತ್ಸನಾದ ಇಂದ್ರಸೇನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 


ಕೋ ನು ತ್ವಾಮುಪಲಾಲಯನ್‌ ಪ್ರರುದಿತಂ ಪ್ರೀತಾಂಕಮಾರೋಪಯೇತ್‌ 
ಕೋ ವಾತ್ವಾಂ ಕ್ಷುಧಿತಂ ವಿಲೋಕ್ಕ ಸದಯಂ ಸಪ್ರಾರ್ಥನಂ ಭೋಜ 
ಯೇತ್‌। 
ನಿದ್ರಾಮೂತಂಕನಿಲಿತಂ ಕ್ವಚಿದಪಿ ತ್ವಾಂ ಕಸ್ಸುಖಂ ಶಾಯಯೇತ್‌ 
ಕಷ್ಟಂ ಕಷ್ಟಮಹೋ ಮಯಾ ವಿರಹಿತಃ ಕಾಂ ವಾ ದಶಾಮಾಪ್ನುಯಾಃ ॥ 
(೫, ೨೨) 
ಮಗು! ಇಂದ್ರಸೇನ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮುದ್ದಿಸುತ್ತ ಪ್ರೇಮಪರಿಪ್ಲುತರಾಗಿ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಯಾರುತಾನೆ ಕುಳ್ಳಿರಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವರಪ್ಪ? ನೀನು ಹಸಿದುಕೊಂಡಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮನವಿಟ್ಟು ನಿನಗೆ 
ಯಾರು ತಾನೇ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿಯಾರು ? ಮಗನೆ ! ನಿದ್ರಾಭಾರದಿಂದ ತೂಗಡಿಸುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬೋಳ್ಳಸಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಯಾರು ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿಸುವರೋ 
ಕಾಣೆನಲ್ಲ! ಅಯ್ಯೋ, ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟ, ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ವಿರಹಿತನಾಗಲು ನೀನಾವ ದೆಸೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆಯೋ | 


ನಳನು ಇಂದ್ರಸೇನನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಬುದ್ಧಿವಾದ. 


ವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಸತತಂ ನಿಯೋಜಯ ಮತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಿನೀತಾತ್ಮತಾಂ 
ಲೋಕೇ ಕೀರ್ತಿಮುಪಾರ್ಜಯ ಸ ಚರಿತ್ರೈಃ ದುಸ್ಸಂಗತಿಂ ದೂರಯ | 
ದೈವಾತೃಪ್ಪದಶಾಂ ಗತೋಪಿ ಹೃದಯಾತ್ನತ್ಮಂ ನ ವಿಭ್ರಂಶಯ 


ಕ್ಷಾಂತಿಂ ಚೇತಸಿ ಧೀರತಾಂ ಚ ಕಲಯನ್‌ ಕುತ್ರಾಪಿ ಜೀವ್ಕಾಶ್ಚಿರಂ॥ ತ 
(1, 
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ಮಗನೆ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿನಯಭೂಷಿತನಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
| ಗಮನವಿಡು. ನಿನ್ನ ಸನ್ನಡಾವಳಿಯಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಮಲವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
| ಗಳಿಸು. ದುಸ್ಸಂಗವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು. ದೈವವಿಪಾಕದಿಂದ ಒಂದುವೇಳೆ ನಿನಗೆ ಕಷ್ಟ 
ದೆಸೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ಸತ್ಯಚ್ಯುತನಾಗದಿರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಂತಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಹುಕಾಲ ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನಾಗು. 
ನಳನು ದಮಯಂತಿಯೊಡನೆ ಕಾಂತಾರದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು 
| ನಿರ್ಗಚೆ ಕ್ಛೇತಿ ವನಾಯ ಗರ್ಜತಿ ರಿಪೌ ನಷ್ಟೆ ಕ್ಟೇ6ಖಿಲೇ ವೈಭವೇ 
ಯುದ್ಧಾಯ ಪ್ರತಿಚೋದಯತ್ಸು ಪರಿತಃ ಪೌರೇಷು ವೀರೇಷು ಚ। 
ಧನುರಸ್ಮರನ್‌ ಭುಜಯುಗಂ ಸದ್ಯೋ ವನಾಯ ವ್ರಜನ್‌ 
ಯತ್ನತ್ಕಾದಪರಿಚ್ಕುತೋಂಸ್ಮಿ ಪರಮೋ ಲಾಭೋಂಯಮಾಸೀನ್ಮಮ ॥ 
(೬ ,೧) 


ವಾಗಲು, ಪುರಜನರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡೆಂದು ಪ್ರೆರೇಷಿಸುತ್ತಿರಲು, ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಮುಟ್ಟದೆ, ಭುಜಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದೆ, ಕೂಡಲೇ ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಂದೆನಾದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ ನನಗಾದ ಲಾಭ, 

ವನ ವರ್ಣನೆ-- 


ಶಬ್ಮಾನ್‌ ಶ್ರೋತ್ರಮನೋಹರಾನ್‌ ತತ ಇತಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಕೇಚಿತ್ಸಗಾಃ 
ಪ ್ರಸ್ನೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದರೋದರೇಷು ಪತನಾರಾಂಕಾರಿಣೋ ನಿರರುರಾಃ ! 
ವಲ್ಮೀಕೋದ್ಧ ರಣೋತ್ಸವಾನ್‌ ವಿದಧತೇ ಭಲ್ಲೂಕಬಾಲಾ ಇಮೇ 


ಭ್ರೂಭಂಗಾನಭಿದರ್ಶಯಂತಿ ಪರಿತಾಶ್ಯಾಖಾಸು ಶಾಖಾಮ ಗಾಃ ॥ 
(೬, ೧೨) 


ಕೆಲವು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಂಜುಳವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿವೆ. ಸಾನು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಳಸಳನೆ ಮನೋಹರವಾದ ರುಂಕಾರವನ್ನು ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುತ್ತಿವೆ. 
ಕರಡಿಯ ಮರಿಗಳು ಹುತ್ತದ ಮಣ್ಣನ್ನು ಎರೆಚಾಡುತ್ತ ಆಟವಾಡುತ್ತಿವೆ. ವೃಕ್ಷಗಳ 
ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೋತಿಗಳು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅಣಕಿಸುತ್ತಿವೆ. 

ನಳನು ಮಲಗಿದ್ದ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಾಗ 
ಹೇಳುವುದು 
ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭ ಇತಿ ಭ್ರಮಾತ್ಸೃಥುಶ್ರೋಣಿ ಯದ್ಯ ಪಿಸಮಾಶ್ರಿತಾಸಿ ಮಾಂ 
ಪ್ರಾಣಹಾರಪದಂ ಗತ್ಕೋಸ್ಮ್ಯಹಂ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣಪರಾ ಭವ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ 

(೬, ೨೨) 


568 


ಎಲೆ! ಪೃಥುಶ್ರೋಣಿ! ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನು ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನೆಂದು ಉಪಾಶ್ರಯ್ಬ 
ರುವೆಯಲಾ ! ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಹಾರಕನೇ ಹೊರತು ಪ್ರಾಣ 
ವಲ್ಲಭನಲ್ಲ ! ವಿಶಾ ಿಸಘಾತಕನು! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಪ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣ್ಣ 
ಮಾಡಿಕೋ ! 

ನಳನು ಹೊರಟುಹೋಗುವಾಗ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತ 


ಪಾತುಂ ಪಾಲಯಿತುಂ ತಥಾನ್ಮಥಯಿತುಂ ಹರ್ತುಂ ಚ ಧರ್ತುಂ ಜಗ 
ತೃರ್ತುಂ ಕಾರಯಿತುಂ ಸದಾಪಿ ಧುರಿ ಸನ್ನದ್ಧೇ ಜಗತೃರ್ತರಿ । 

ತ್ಯಕ್ತಾಹಂ ವಿಪಿನೇ ಕಥಂ ಕಥಮಿಯಂ ತ್ಯಾಜ್ಕೇತಿ ಮೋಹಂ ತ್ಯಜನ್‌ 
ಯತೃರ್ತವ್ಯತಯಾ ಪುರಾ ವ್ಯವಸಿತಂ ತತ್ಸಾಧಯೇ ಸಾಧಯೇ ॥ 


ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಕಾಪಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೂ , ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಅಪಹರಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, 
ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿರಲು “ಆಯ್ಯೋ ! 
ಹೇಗೆ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಿ” ಎಂಬ ಒಣ ಹಂಬಲವು ನನಗೇಕೆ ! 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮಗತಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಡೆಸು 
ವ್ರದೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು. 


ಕುಶಲಃ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತ ಶಭ ತ್ಕ ಏಕೋಪ್ಕ ಲಂ ಪ್ರಭೋಃ | 
ಅತಿಭಕ್ಷ್ವಿರಪ್ಯನುಷ್ಟ್ಟಃ ಜ್‌ ॥| 
(೧೦, ೧) 
ಕುಶಲನೂ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನು ಸಾಕು. ಎಮ್ಮೆಗಳಜೆ 
ಕುಶಲರಲ್ಲದ ಸೇವಕಗಣದಿಂದ ಉಪಯೋಗವೇನು ? 

ದಮಯಂತಿಯ ಈ ಕೆಳಗಣ ಹೇಳಿಕೆಯು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಎಂತಹ ಆದರ್ಶವೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ. 

“ಶ್ರೂಯತಾಮತ್ರ ಕುಲವಧೂನಾಂ ವೃತ್ತಿರ್ದ್ವಿವಿಧಾ ಭೋಗೋ ಯೋಗ 
ಶ್ವೇತಿ। ತಯೋಃ ಸ್ಥಾ ಧನಂ ಭವನಂ ವನಂ ಚ ತತ್ಸಾ ಧನಂ, ರಾಗೋ ವಿರಾಗಶ್ಚ್ವ ತತ್ವಾಪ 
ವೇಷಃ, ಕ ಪೀತಾಂಬರಂ ಶ್ವೇತಾಂಬರಂ ಚ ತತ್ಲಾಧಕಜೀ ವನಂ ಪಕ್ಚಮಪಕ್ವ ೦ಚ ತೊ 
ಫಲಮೈಹಿಕಾಮುಷಿ ಕಂ. ಚ ತತ್ರೋಪಾಸ್ಯದೇವತಾ ಪತಿಃ ಶ್ರೀಪತಿಶ್ಶ ತಿ ತತ್ರ ದೈನ್‌ 
ತಥಮವ ಸ ತ್ರೇರಸಂಭವೇ ದ್ವಿತೀಯಾವೃ ಶ್ರ ಸ್ಸಿದ್ದೈವ ಕಾತ್ರ ನಿರ್ವೇದನಾ! ಕ 
ನ ದಿ ) ಶೀಯೋಂಕ. ಪುಟ ೫0) 

ಕುಲಸ್ತೀಯರಿಗೆ ಭೋಗ, ಯೋಗ ಎಂಬ ಎರಡು ವೃತ್ತಿಗಳು. ಆವ 
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ದಾದಾ 9೨ ಮಿ ದು 
ನೆಲೆಯು ಭವನ ಅಥವಾ ವಿಪಿನ. ತತ್ಸಾಧನೆಗೆ ಅನುರಾಗ ಅಥವಾ ವಿರಾಗ. 
ಅದನ್ನು ಹೊಂದುವ ಉಡಿಗೆ ಪೀತಾಂಬರ ಅಥವಾ ಶ್ರೇತಾಂಬರ. ಸಾಧಕ ಜೀವನವು 
ವ () ಬ 
ಪಕ್ವ ಅಪಕ್ವ (ಬಿಸಿಯದು ಅಥವಾ ಹಸಿಯದು). ಅವುಗಳ ಫಲ ಐಹಿಕ ಅಥವಾ 
ತೆ ಸ 


ಆಮುಷ್ಮಿಕ. ಉಪಾಸ್ಯದೇವತೆ ಪತಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಪತಿ. ಒಂದುವೇಳೆ ಹೆಂಗಸು 
ದುರ್ಯೋಗದಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಂ ತಿತಳಾಗುವುದಾದರೆ, ಕಂಡೇ 
ಇದೆ, ಎರಡನೆಯ ವೃತ್ತಿ. ಇದಕ್ಕೆ ದುಃಖವೇಕೆ ? 


ಹೋಗುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ , ಆಡಿ, ಪಾಡಿ, ಕಾಡಿ, ಬೇಡುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ, ಕೊರಗಿ, 
ಮರುಗಿ, ತಿರುಗಿ, ಕರಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುವುದೆ ಶೆ 
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ಲಾಭಗಳ ಉಬ್ಬರವಿಳಿತಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಾಶಾಪಿಪಾಸೆಗಾಗಿ ಚೇತ 
ಕರಗುವ ಸನ್ನಿವೇಶಕಲ್ಪನದಲ್ಲಿ 
ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳ ಹುಯಿಲಿನ 
ಚೇತನವನ್ನು ಹಾಗೆಹಾಗೇ ಸ್ಲಾಭಾವಿಕ ರೀ 


ಚಡಪಡಿಸುವುದನ್ನೂ, ಜೀವನ ನಿರ್ಧಾರಣ 
ಹೇಗೆ ಚೀರಿಡುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಕರಳು 
ಗಿ ಕಿರಿಕಿರಿಗುಟ್ಟುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಹರಿಸಲಾರದೆ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಜ್ಯ ುಂದ ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯ 

ನೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕಾಗು ಹೇಳಿ ತಿಳಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಮೇಘಸಂದೇಶ' ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯೂ ಜನರ 
ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಸಮಾನಧರ್ಮದಿಂದ ವಿವೇಚಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಲಜ್ಜಾತ್ಮಕ ಮನ 
ಸ್ಸಂಯಮನ ದಕ್ಷತೆಯನ್ನೂ, ಪುರುಷನಿಗೆ ವಿಯೋಗಕಕ್ಕುಲತೆಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠತೆಯ 
ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಆದವಳು ತನ್ನ ವಿರಹಕಾತರತೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗ 
ದುದಾಗಿ, ಹೇಳಕೂಡದಾಗಿ ಧರ್ಮನೈರಾಶ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಡದಂತೆ ಪ್ರತಿಸಂದೇಶಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿರುವುದು ಕವಿಯ ವಿದಗೃ ತೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ, ಪ್ರತಿಸಂದೇಶಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಿರುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸದೆ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನು ರಸರ್ಷಿ. ವಿರಹಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ದುಗುಡ 
ವನ್ನು ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಬಲಾಕಾಂಕ್ಷೆ. ವಿರಹಾತಿರೇಕದಿಂದ ಯಾವ 
ಯಾವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮನವು ವಿಡಂಬನಗೊಳ್ಳುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಪ್ರಣಯೂೊಜನರ 
ವಿರಹವಿಡಂಬನ ತತ ವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಿರುವ ಕವಿಗೆ ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರ 
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ಹೆಸರು ಊರು, ಕೇರಿ ಕಾರ್ಯಭಾರವೇ ಮೊದಲಾದವು ಅಪ್ರಸಕ್ಷ ವೂ 
ಅನಾವಶ್ಯಕವೂ ಆಗಿ ಕವಿ ಸಮಯವು ಕೆಡುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಕಾಳಿದಾಸನು 
“ಕಶ್ಚಿ ಗಚ್ಛ ಬ್ದ ದಿಂದ ಕಾವ್ಕಾ ಹ ಮಾಡಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ, 

ಜಃ ಸನು ಪುಷ್ಕಲಾವತ ಮೇಘನಿಗೆ ಅಲಕಾಪತ್ತನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನ ಗಾನ ಪತ್ತನ, ಶೈಲನದೀತಟಾಕಾ 
ರಾಮಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ಅಲಕಾವತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆ ಇರುವ ಸ್ಥಳದ ಗುರುತ್ತು 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಸ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಭಾರಂ ಜಟೆ ಹೇಳಿ 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಕೈಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಪ್ರನಸ್ಸಮಾಗಮನ ಕಾಲವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿ ತಾನು 
ಸವ ಎಷ್ಟಾ 3 ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡಿರು ಎಂಬಿವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಂದ "ಅವಳನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿರುವನು. 


ಸೆ 
1. 
1 
¥ 


ನತ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಬಹುವಿಗಣಿಯನ್ನಾತ್ಮನೈವಾವಲಂಬೇ 
ತತ್ಕಲ್ಮಾಣಿ ತ್ವಮಪಿ ನಿತಾರಾಂ ಮಾ ಗಮಃ ಕಾತರತ್ವಂ | 
ಕಸ್ಕಾತ್ಕಂತಂ ಸುಖಮುಪನತಂ ದುಃಖಮೇಕಾಂತತೋ ವಾ 
ನೀಚೈರ್ಗಚ್ಛತ್ಕುಪರಿ ಚ ದಶಾ ಚಕ್ರನೇಮಿಕ್ರಮೇಣ ॥ 
(ಉ. ಮೇ. ಸಂ, ೪೯) 
ಎಂಬುದರಿರೆದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ, ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿ-- 


ಶಾಪಾಂತೋ ಮೇ ಭುಜಗಶಯನಾದುತ್ಥಿತೇ ಶಾರ್ಜಪಾಣೌ 
ಶೇಷಾನ್ಮಾರ್ಸಾ ಗಮಯ ಚತುರೋ ಲೋಚನೇ ಮಾಲಯಿತ್ಕಾ | 
ಪಶ್ಚಾ ದಾವಾಂ ವಿರಹಗುಣಿತಂ ತಂ ತಮಾತ್ಮಾಭಿಲಾಷಂ 
ನಿರ್ವೇಕ್ಷ್ಯಾವಃ ಪರಿಣತಶರಚ್ಚಂದ್ರಿಕಾಸು ಕ್ಷಪಾಸು ॥ ಸಿ: 
ಎಲೌ | ಸುಂದರಿ ! ಈ ವಿಯೋಗ ದುಃಖವು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಇರದು. ವಿಷ್ಣುವು 
ಸರ್ಪಶಯನದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ೩1%. ಕಾರ್ಶೀಕೆ ಮಾಸದ 4 


4 ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕವಿಯು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದಾನೆ. ಆ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳೂ ವರ್ಷಾ 
ಕಾಲ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಆರು ಗ! ಮಳೆಯ ಕಾಲವೆಂದೂ, ಆರುತಿಂಗಳು ಬಿಸಿಲು ಕಾಲ 
ವೆಂದೂ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವರು. ಇವರ ಹೇಳಿಕೆಯು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಕವಿಯು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಸಹಿಸೆಂದು ಹೇಳಿರುವನೇ ಹೊರ್ತು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳೂ 
ಸರಸ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ತೀಕ ಮಾಸದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಶರದೃತುವು ಕಳೆದು ಹೋಗುತ್ತಾ 
ದುದರಿಂದ “ಪರಿಣತ ಶರಚ್ಚಂದ್ರಿಕಾಸು ಕ್ಷಪಾಸು' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ತಪ್ಪೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ «ಪರಿಣತ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರ ಯೋಗದಿಂದ ಶರದೃತು ಕಳೆದು ಹೋಗುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದೆಂದೂ, ಅದೇ ಕವಿಯ ಅಭಿಪ್ಪಾಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಕ್‌ ನಾತ ುಗತಿತರಿನಾರಾಾರ್‌್‌ 


ರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ 571 


ಹೊತ್ತಿಗೆ ಶಾಪವು ಕೊನೆಗಾಣುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕು 
ದರೂ ಈ ವಿಯೋಗದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸುವಳಾಗು. ಅನಂತರ ಶರತಾ ಲದ ಬೆಳದಿಂಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸೋಣ. 

ಹೀಗೆ ಕವಿಯು ವಿರಹಿಯಾದ ಯಕ್ಷನ ಸ 
ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲ ಕಷ್ಟ 
ವುದು ಸಹಜವಾಗಿರುತ್ತಾದುದರಿಂದ ನೀನು ಕೊಂಚವೂ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಯಕ್ಷನು ತನ್ನ ಪ್ರಣಯಿನಿಯ 


ಸಂದೇಶಕಾತರನಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಪ್ರತಿಸಂದೇಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
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ಇತ್ತೀಚಿನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಯಕನ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಂದೇಶಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಾವೇ ಊಹಿಸಿ ಅವರವರಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುವರು. ವಸಿಷ್ಟಗೋತ್ರದ ಶರ್ವಾಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಮಗ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ "ಯಕ್ಷೋಲ್ಹಾಸ' ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಕೋದಂಡ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ನೆಂಬುವನು 'ಘನವೃತ್ತ ಮಿಥಿಲೆಯ ಮಹಾ ಮಹೋಪಾ 


ಸ Ah 


ಧ್ಯಾಯ ಪರಮೇಶ್ವರ ರಾ ಎಂಬುವನು "ಯಕ್ಷಮಿಳನ' ಎಂಬ ಕಾವ್ವವನೂ ಬರೆ 
pe 


ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕೃತ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿದೆ. 

ಇದೊಂದು ಖಂಡಕಾವ್ಯ. ಮೇಘ ಸಂದೇಶವನ ಮಿ ಪೂರ್ವಮೇಘವೆಂದೂ, 
ಉತ್ತರ ಮೇಘವೆಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುವಂತೆ ಈ ಪ್ರತಿಸಂದೇಶ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಎರಡು 
ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ೬೮ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. 
ಯಕ್ಷಭಾರ್ಯೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ಪಿ ಪ್ರಿಯನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅನಂತರ ಅವ 
ನೊಡನೆ ತಾನು ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರೀತಿ, ವಿಯೋಗಕಕ್ಕುಲತೆ, ತನ್ನ ಮನೆಯ 
ಇರವು, ಕುಬೇರನ ಶಾಪವಿಮೋಚನೋಪಾಯದವರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಅಲಕಾಪತ್ತನದಿಂದ ರಾಮಗಿರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗನಿರೂಪಣ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆ 
ಯುವ ನಾನಾ ನೋಟಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಅರಣ್ಯ, ಪರ್ವತ, ನದಿ, ಕಾಸಾರ, ಪತ್ತನ, 
ದೇವಾಲಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಧನುಷ್ಕೋಟಿಯವರೆಗೆ ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ೯೬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ 
ನೂತನ ವಿಷಯಗಳು 

(೧) ಯಕ್ಷನ ಸ್ವಂತ ಜೀವನದ ವಿಚಾರ, (೨) ಯಕ್ಷನ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಭಾರ್ಕೆಯ 
ಹೆಸರುಗಳು, (೩) ಯಕ್ಷನ ಉದ್ಯೋಗ, (೪) ಕುಬೇರನಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂದುದರ 
ಕಾರಣ, (೫) ಯಕ್ಷನು ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾದುದು, (೬) ಶಾಪ ವಿಮೋಚನೋಪಾಯ 


"ಎ ಚಿಮೂ ಗಈ] 


572 ಸಂಸ್ಕತ ತ ಕವಿಚಂತ್ರ 


ಇವಲ್ಲದೆ ಯಕ್ಷಭಾರ್ಯೆಯು ಭರ್ತಾರನಿಗೆ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ, ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯ, ಶ್ರೀವ್ಹಾಸ | 
ಚಾರ್ಯರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರಗಳು,ನೂತನ ನೂತನಮತಾನುಯಾಯಿಗಳ 1" 
ವಿಚಾರ, ವಿಜಯನಗರ ಮತ್ತು ಮೈಸೂರು ಅರಸರ ವಿಚಾರವಲ್ಲದೆ ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ 


ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಚಾರಗಳು, ವಿದ್ಯ ಚ್ಛಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯ ದೀಪಗಳ ವಿಚಾರವು ಹೇ ಳಲ್ಬ ವೌ 
ವೆ, 


ಕವಿಯು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಈತನ ಶೈಲಿಯು ಸರಳ, 
ಕವಿತೆಯು ಶಾ ಮತ್ತು ಗಂಭೀರ. ಪದಸರಣಿಯು ಹೃದಯಂಗಮ. ಈತನ ಕವಿತಾ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 

ಸೈಷಾ ಕೃತಿಃ ಮೃದುಲೈಃ ಪದವಿನ್ಯಾ ಸೈಃ ಮಧುರೈರರ್ಥಗುಂಭನೈಃ ಉಚಿತ್ಸೈ 
ರ್ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾದಿಭಿಃ ಆ ಬ ಶ್ಷ್‌ಲಕಾ ಇರೈಃ ಕ ಗ ಸೌಕಮು 
ಮ ಸಂಪೂರ್ಣಯಾ ವೈ ದಭಾ ವೃತ್ತ್ಯಾ ಚ ಸಾ ವ ರ್ವತ್ರ ಸ್ಥ ಭಾವೋ 

ಮೇವ ಪುರಸ್ಕೃ ತ್ಕ ಕಾಲಿದಾಸಶೈ ಲೀಮೇವಾನುಸರಂತೀ ಸ್ವೋತ್ಪಾ। ದ್ಯ ಕ 
ಹ ಸಾಹಿಶೀಪೈದಗ್ಗಿ (ಮಭಿವ್ಯ ಹರತ ಚ ಸತೀ ಸಹೃ ದಯ ಹ ಹೃ ದಯ್ಯೆ ಕವೇದ್ಯ 
ಮಾಹ್ಲಾದಮಾಪಾದಯತೀತಿ ಗುಣಜ್ಞಃ ವಿದ್ಧಾ ರಸೋ ದಾಸ್‌ ನಂತು” ಎಂದು 
ಮುನ್ನುಡಿಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುದು ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿಜವೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗದು. 

ಕಾಳಿದಾಸನ 'ಮೇಘಸಂದೇಶ'ಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಬರೆಯಲಿರುವ ಕವಿಯು 
ಯಕ್ಷಭಾರ್ಯೆಯು ಏನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದಳೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರೆ ರೆ ಕಾವ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯವೂ, ಸಂದೇಶದ ಸವಿಯೂ, ಕವಿ 
ತೆಯ ರಸಜಕ್ಕ ಟ್ಬೂ ಗ್‌ ಈಗ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಾವ್ಯವು ಸುಂದರ 
ಎ ತ್ರೆಂದು ನಮಗೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ಪ್ರತಿಸಂದೇಶವನ್ನು ಓದಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ರಸಿಕನು ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು 
ಓದುತ್ತ ಓದುತ್ತ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ದೂರವಾದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನೂತನ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನೋದಿ ವಿರಸನಾಗುವುದೇನೂ ಅಚ್ಚರಿಯಲ್ಲ. ಸಹಜ ಪದಾರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಕಲ್ಪನಾ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳುವುದು "ನಿರ್ಜೀವ ಪದಾರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಸಜೀವ ವಸ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಕಲ್ಪನೆಯು ಕೇವಲ ಮಾನಸಿಕ. ಅದಕ್ಕೆ ರೂಪಿ, 
ಗುಣ, ಕ್ರಿಯೆಗಳೊಂದೂ ಇರದು. ಅದು ದೃಷ್ಟಿಪಾಟವಕ್ಕೆ ದೊರೆಯದು. ಸಹಜ 
ವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಾವು ನೋಡಬಲ್ಲೆವು, ರೊಪಿಸಬಲೆ ವು; ಅವುಗಳ ರೂಪು. 
ಗುಣ, ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಬಲ್ಲೆವು. 


ಪ್ರತಿಸಂದೇಶಕಾರರು ಪುಷ್ಕಲಾವರ್ತನಿಗೆ ಸೂಚಿಸುವ ಮಾರ್ಗಕ್ರ) ಮಣವುಸ ಸಂದೇಶ 
ಕಾರನು ಹೇಳಿರುವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅನಂಗನ ದಶಾವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿರುವರು” 


ರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ 573 


ದ್ರಷ್ಟುಂ ದೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಚಲತಿ ಮನಃ ಕರ್ಷತಿ ಧ್ಯಾತುಮಂತ 
ನಾ ೨), ಧೀರ್ವಶಯತಿ ತನುಃ ಕ್ಷೀಯತೇ ತ್ವಾ ಮಲಬ್ಬಾ ಗ್ಗ] 


ದಿವ್ಕಾನ್‌ ಭೋಗಾನಪಿ ಮಮ ರುಚಿದ್ದೆ! ಷ್ಟಿ ಲಜಾ ಪ್ರವಾಸ 
ದು ತಾ 


ನ್ಮತ್ತ್ವಾಸಂ ನ ವಿದಿತಮಥೋ ಮೂರ್ಛಿತಾ ವಾನ್ಯಥಾ ವಾ॥ 


(ಮೇ. ಪ್ರ. ಸಂ, ೨೫) 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಕಣ್ಣು ಆಶಿಸುತ್ತದೆ. ಮನವು ಯೋಚಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಒಳಕ್ಕೆ 


ಎಳೆಯತ್ತದೆ. ನಿದ್ರಾರಹಿತವಾದ ಬು ುದ್ಧಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳಲು ಹವಣಿಸುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಶರೀರವು ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತದೆ. ದಿವ್ಯ 
ಭೋಗಗಳಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಅಭಿರತಿ ಇಲ್ಲವು. ಲಜ್ಞಾತ್ಕಾಗದಿಂದ ದ ಹುಚ್ಚು 
ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಹೋಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಅನಂತರ ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಿದೆ ೇನೆಯೋ ಅಥವಾ ಹೇಗಿ 
ದ್ದೆ ೇನೆಯೋ! 
ದಶಾವಸ್ಥೆ ಗಳು... 
ನಬಿ ಶ್ರ ೪ ೫ ೬ ೭ 
ದೃಜ್ಮನಸ್ಸಂಗ ಸಂಕಲ್ಪಾಃ | ಜಾಗರಃ ಕ ಶತಾಂರತಿಃ ॥ 


ಹ್ರೀತ್ಕಾಗೋನ್ಮಾದ ಮೂರ್ಛಾಂತಾಃ ಇತ್ಯನಂಗದಶಾ ದಶ ॥ 


ಈ ಅವ ವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನು" "ಉತ್ತರ ವೆ ನೀಘ'ದಲ್ಲಿ ೨೪ರಿಂದ ೩೧ರ ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾದ ಎಂಟು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರು ಪರಸ್ಪರ ಅಗಲಿ ದೂರ 
ವಾಗುವುದರಿಂದ ನೋಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ, ರಾದ ಮೂರ್ಥಾ 
ಅಥವಾ ಮೃತಿಯು ಕೇವಲ ಎರಸವೆಂದೂ ಎಂಟು ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಹೇಳಿರುವನು. 

'ಪ್ರತಿಸಂದೇಶ'ದಲ್ಲಿ ನೋಡುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಸ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂಬತ್ತು ಅವಸ್ಥೆ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಅಸಂಗತವೆಂದು ನಮಗೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರರು “ಹೇ | 
ನಾಥ! ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚಿತ್ರೇ ವಿಲಿಖ್ಯ ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿತ್ಯರ್ಥಃ” ಎಂದು ವಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುವರು. ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಜಾಗರಿತವಾಗಿ ಪರತಂತ್ರವಾಗುವುವೇ ಹೊರ್ತು ಸ ಸಾಕ್ಷಾದ್ದರ್ಶನವಾದಂತಲ್ಲ. ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಅಗೋಚರ ವಿಷಯಕ ವಸ್ತುವಾದುದರಿಂದಲೇ ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಅದನ್ನು 
ವಿರಸವಾದ ಮೂರ್ಛಾ, ಮೃತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ 


ಶೃಂಗಾರರಸವು ಎಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರವೆಂದೂ ಸಂಭೋಗಶೃಂಗಾರವೆಂದೂ ಎರಡು 
ವಿಧಗಳು. 


p: 


574 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರತ್ರ 


ವಿಪ್ರಲಂಭವು. (೧) ಪೂರ್ವಾನುರಾಗ. (೨) ಮಾನ, (೩) ಪ್ರವಾಸ, (೪ 
ಕರುಣೆ, ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ತೆರನಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ (೧) ಕಾರ್ಯ () 
ಸಂಭ್ರಮ (೩) ಶಾಪ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧಗಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಪ್ರಲಂಭ 
ಶೃಂಗಾರವು ಶಾಪದಿಂದುಟಾದ ಪ್ರವಾಸವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಪರಿಚಯ ಕಾರಣರಾಗದೇ ಇರುವ ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರಿಗೆ ದಶಾವಸ್ಥೆ ಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುವು. ಆದರೆ ಪ್ರವಾಸವೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಾನುರಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ನಾಸ 
ನಾಯಕಿಯರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದಾದುದರಿಂದ ಕಣ್ಣಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ 
ನೋಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪ್ರಥಮಾವಸ್ತೆಯು 
ಘಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಂಗವೂ ಮೊದಲೇ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನೂ 
ಹೇಳದೆ ಕವಿಯು ಬಿಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬರುವುದು. ಆದರೆ ಮನ 
ಸ್ಸಂಗವೂ, ಸಂಗಾವಸ್ಥೆಯೂ ಹೊಸದಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನೇ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ದೃಢಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕವಿಯು ಹೇಳಿರಬೇಕಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. 

ಹತ್ತನೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯು ಮೂರ್‌ ಅಥವಾ ಮರಣ. ಅದು ಕೇವಲ ವಿರಸ 
ವೆಂದು ಕವಿಯು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುವೆವು. ಹಾಗಾದರೆ “ಮತ್ಸಾ 
ದೃಶ್ಯಂ ವಿರಹತನುವಾ ಭಾವಗಮ್ಮಂ ಲಿಖಂತೀ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ದೃಕ್ಷಂಗವು ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಕೆಲವರು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಮೊದಲು ಎಂದೂ ನೋಡದೆ ಇರುವ ಮಾಳವಿಕೆಯ ಚಿತ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರ 
ನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾದುದೋ ಹಾಗೆ ಶಾಪದಿಂದ ಅಗಲಿದವರಿಗೆ ಚಿತ್ರದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ ಅನುರಾಗವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಕವಿಯ ವರ್ಣನೆಗೆ ವಿಷ 
ಯವಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಆಸಂಗತವೆನ್ನಬೇಕಾದುದು. 

“ಮೇಘಸಂದೇಶ'ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 

ಸಾಭಿಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಹಿತಕುಶಲೈಸ್ತದ್ವಚೋಭಿರ್ಮಮಾಪಿ ! 

ಪ್ರಾತಃ ಕುಂದಪ್ರಸವಶಿಥಿಲಂ ಜೀವಿತಂ ಧಾರಯೇಥಾಃ ॥ 
(ಉ. ಮೇ. ಸಂ. ೫%) 


ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಸಂದೇಶಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರತಿ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು ಹೀಗೆ-ಎಲೈ ಮೇಘವೆ! ನನ್ನ ಪ 
ನನ್ನ ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ, ಅ 
ಅವಳ ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳುಹುವ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಗುರ್ತಿನ್‌ 


ಬರುವನಾಗಿ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವಿನ ಹಾಗೆ ಮಲಿನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ರುವ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಆಕೆಯ ಸಂದೇಶ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಬದುಕಿಸುವನಾಗು 


ಕವಿಯು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಯಕ್ಷೇಣ ವೇಫಂ ಪ್ರತಿ 


ಲ್ಲಿ ತ್ತ್ವ 
ರಾವಜೋಧಕವಾದ ಕಾವ್ಯಕಲ್ಪನೆಯೆಂದೂ, ಯಕ್ಷನು ಪ್ರ ಸತ್ತರಾಕಾಂಕ್ಷ ನಾಗಿ 
? ಹೇಗೆ? ಅದು ಬಹು ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸ 
ಇಲಿ ಬೇಕಾದುದು ಪರಸ್ಪರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ 
ಸೂಚಿಸಿ ಆನಂತರ ಇತರರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ 
. ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ; ಲೋಕನೀತಿಯೂ 
ಹೌದು. ಅದರಂತೆ ಯಕ್ಷನು “ಅವಳು ಏನು ಹೇಳಿದ ೆಂಬುದನ್ನು ಬಂದು ತಿಳಿಸುವ 
ನಾಗೆ”ಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಕೇವಲ ವ್ಹಾವಹಾರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊರತು ಮತ್ತೆ 
ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಕವಿಯ ಆಶಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಯಕ್ಷನೂ ಭಾರ್ಕಾಸ 
ಕಾತರನಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುವೆವು. 
ಯಕ್ಷನು ಗುರುತನ್ನು ಕೇಳಿದನೇಕೆ? ದೌತ್ಯವಿಚಾರವಾಗಿ ಮೇಘನಲ್ಲಿ ಸಾಶಂಕಿತ 
ನಾಗಿರುವನೇ ? ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಸಂದೇಹಿಸುವರಿಗೆ ಅಂಥ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ 


ರ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಇದ್ದರೆ ಮೇಘನನ್ನು ದೌತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, 


ಣಿ 


ಕಚ್ಚಿತ್ಸೌಮೃವ್ಯವಸಿತಮಿದಂ ಬಂಧುಕೃತ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಮೇ 1 
ಪ್ರತ್ಕಾದೇಶಾನ್ನ ಖಲು ಭವತೋ ಧೀರತಾಂ ಕಲ್ಪಯಾಮಿ ॥ 
ನಿಶ್ಶಬ್ದೋಪಿ ಪ್ರದಿಶಸಿ ಜಲಂ ಯಾಚಿತಶ್ವಾತಕೇಭ್ಯ ಃ 1 
ಪ್ಪ ್ರತ್ಯುಕ್ತಂ ಹಿ ಪ್ರಣಯಿಷು ಸತಾಮಾಪ್ಸಿತಾರ್ಥಃ ಕ್ರಿಯ್ಕೈವ ॥ 
(ಪೂ. ಮೇ. ೫೪) 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಆ ಶಂಕೆಯ: ನ್ನ್ನ ನಿವಾರಿಸಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಗುರುತನ್ನು 
ಕೋರುವ ಮೇಲಣ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂದೂ ಕೆಲವರನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಗೆ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಗುರುತನ್ನು ಕೇಳಿರುವುದೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಪೇಕ್ಷಿತವಲ್ಲ. ಮೇಘವು 
ಜಡವಸ್ತು. ಅದು ಬಂದು ನಾಯಕಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದ ಬಗೆಹೇಗೆ ? ಅಚೇತನವು 
ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲುದೇ ? ಚೇತನ ವಸ್ತುವು ಅಚೇತನದೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದುದಾಗಲ್ಲಿ 


ಗುರುತಿನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದಳೆಂಬುದಾಗಲಿ ಅದು ಕೇವಲ ವಿಕಲ್ಲನವಾಗುತ್ತ ದೆ 
ಜಡವಸ್ತುವು ಚೇತನಜಗತ್ತಿನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದುದೆಂಬುದು ಶೀರ ಹಾಸ್ಟಾಸ್ಟದ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಮೇಘದ ಬಾಯಿಂದ 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಹೊರಡಿಸದೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಸಂಗತವಾಗಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಯಕ್ಷನ ಬಾಯಿಂದಲೇ. ಹೇಳಿಸಿರುವನು. ಜಡವಸ್ತುವು ಮಾತನಾಡವೆಂಬುದು 
ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮ. ಯಕ್ಷನು ಜಡವಾದ ಮೇಘದೊಡನೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ 
ನಾದರೂ ಮೇಘವು ಮೌನದಿಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸತ್ಪುರುಷರು 
ಮಾತನಾಡದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾರ್ಯರೂಪದಿಂದ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವರೆಂಬ ಕಲ್ಪಿ 
ತಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಾನಾಗಿ ಹೊರಡಿಸಿ ಅದನ್ನೂ ಯಕ್ಷನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಹೇಸಿ 
ರುವುದೆಂತಹ ಚಾತುರ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಚತುರನಾದ ಓದುಗರು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು. ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಯಕ್ಷನು ಸಂದೇಶಪ್ರೇಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಘನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ್ಯೂ 
“ಕಾಮಾರ್ತಾ ಹಿ ಪ್ರಕೃತಿಕ ೈಪಣಾಶ್ವೇತನಾಶ್ಮೇತನೇಷು ಎಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ರಿತಿ 
ಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರೆಯಬೇಕಾದುದು. ಚೇತನಾಚೇತನ ವಿವೇಚನೆಯು ಕಾಮಾರ್ತರಿಗೆ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೇಳಿರುವುದೂ ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿ 
ಶೀಲನದಿಂದ ಯಕ್ಷಭಾರ್ಯೆಯು ಮೇಘದೊಡನೆ ಸಾಭಿಜ್ಞಾ, ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳು 
ಹಿಸಿದಳೆಂಬುದು ವಿರಸವೆಂದು ಹೇಳದೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕಾಳಿದಾಸನು ನಿರ 
ಹಿಯಾದ ಯಕ್ಷನನ್ನು ಬಹುತರ ವರ್ಣಿಸಿ ನಾಯಕಿಯ ವಿರಹವರ್ಣನವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾ 
ತ್ತಾಗಿರುವಂತೆ ಯಕ್ಷನಿಂದಲೇ ಹೇಳಿಸಿರುವನು. ಯಕ್ಷಭಾರ್ಯೆಯ ವಿಯೋಗ ದುಃಖ 
ಪುರುಷನಿಲ್ಲದ ಗೃಹಾರಾಮಸ್ಥಿತಿ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಕ್ಷನಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿ 
ಪ್ರತಿಸಂದೇಶಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಗ್ರಂಥಸಮಾಪನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 
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ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಯತಿಂಚಿದ್ಗೂಢವಾಗಿ ಒಕ್ಕ 
ಣಿಸುವುದು ಕವಿತೆಯದೊಂದು ಪರಿಪಾಟಿ. ಪ್ರತ್ಯುತ್ಪನ್ನಮತಿಯಾದ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವು ಚಿರಕಾಲ ಲೋಕದ ಹೃದಯಾಂಗಣದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದಾಶಿಸಿ ತನ್ನ ಗುಣಿ 
ವನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಮುಕ್ತಾಯಮಾಡಿರುವನು. ಅವನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವುದು ನಿರ 
ಹಿಗಳಾದ ಭಾರ್ಯಾಭರ್ತೃವಿಚಾರ ಮಾತ್ರ. ಅದನ್ನು ರಸಿಕ ಓದುಗರ ಕುತೂಹಲಿ 
ವಿಮ್ಮಡಿಸಿ ಅವರವರ ಭಾವನೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರಸಾನುಭವವನ್ನು ಮಾಡಲೆಂದು ಅವಕಾಶ 


ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ವಿಶ್ವಲೋಕವನ್ನು ಚಿರಯಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. 


'ಮೇಘಪ್ರತಿಸಂದೇಶ'ದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಭಾರ್ಯೆಯು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕರ್ಪ” 


ದೂರೇಕಸ್ಮಾದ್ವಸತಿಮಕರೋದ್ದಾ ್ರ್ರಮಗಿರ್ಕಾಶ್ರಮೇಂಸೌ I 
ಪುಣ್ಯಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಭವತು ಸ ತಥಾ ಕಿಂ ನ ಕೈಲಾಸ ಏಷಃ ॥ 


| ರಾಮಶಾಸ್ತಿ 577 


ಕ್ರೀಡಾಸ್ಮಾನಂ ಯದಿ ಗಿರಿರಯಂ ಯಕ್ಷರಕ್ಷೋಗಣಾನಾಂ | 
ಶುದ್ಧೆ € ಚಿತ್ತೇ ಭುವನಮಖಿಲಂ ಪುಣ್ಯತಿ ರ್ಥಾಯತೇ ಹಿ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ನಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಹದಗೆ ಟಿರುವು 
ತ್ಯ 
ಇನು ವಸ; ಕೆ? ಅದರಂತೆ ಈ ಸೈ ಲಾಸವು ಪ್ರಣ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿಲ್ಲವೆ 9? ಈ 
ರಾಮಗಿರಿಯು ಯಕ್ಷರಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಕ್ರೀಡಾಸಾ ನವಾಗಿರುವುದಾದುದರಿಂದ 
ಸಂಮರ್ದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪುಣ್ಣ ತ 
ಹಾಗಲ್ಲ ! ಮನಸ್ಸೊಂದು ಶುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ 
ತ್ತದೆ, 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಾಪಂ ಹರತನುಮಿಮಾಂ ದಗ್ಗು ಮಗ್ನಾ ಪತಂತೀಂ ॥ 
ರುಧ್ವಾ ರಾಜ್ಞೀಸಪದಿ ಧುರಿ ಮಾಂಸ ರ್ವಸಾಪದ್ಧ ಶಯಾರ್ದ್ರಾ ॥ 
ಯಕ್ಷೇಶಾಂಘೆ ಘ್ಯೋರ್ದುಹಿತರಮಿವಾಪಾತಯತ್ನ ಪ್ರಸೀದನ್‌ । 
ಪತ್ಯುಶ್ಕಾಪಂ ನಿರವಧಿಮಥೋ ವರ್ಷಭೋಗ್ಯಂ ವ ್ಯತಾನೀತ್‌ ॥ 
(ಮೇ. ನ ಸಂ೧,೫೯) 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಯಕ್ಷಭಾರ್ಯಾ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಹೇಳ ಟ್ಟಿದೆ. 'ದರಿಂದ 
ಶಾಪವಿಚಾರವು ಇವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ ತೆರದ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ದುಃಖೆ ೬1 €ಗ ವಿಹ್ವಲತೆ 
ಅಥವಾ ಉನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆ ಯ ದರಿ ಲ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಯ ಕ್ಷಭಾರ್ಯೆಯು ಆ ಹ ಪ್ರಿಯ 
ಸಂದೇಶ ಶ್ರವಣ ಕಾತರಳಾ ಗಿರುವುದನ್ನೂ, ಮೇಘನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಸಿರುವುದನ್ನೂ ವಿವೇ 
ಚಿಸಿದರೆ ತನ್ನ ಪತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಶಾಪ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಥವಾ 
ಮರೆತು ಹೇಳುವ ಆತುರತೆಯು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಮಗೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಉನಾ ದಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇ €ಳುವುದು ಅಸಂಭವ. ಹುಚ್ಚರಾದವರು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಈ 
ತರಹೆಯ ಸರಸವರ್ಣನ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡರು. “ದಲ್ಲದೆ ಮುಂದಲ ಸಂದೇಶಕ್ಕೆ 
ತಳಹದಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೇಳುವುದು ತೀರ ಸಂಭವವೆನ್ನಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ: 
ಕವಿಯು ಮುಂದೆ ಉನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವನೇ ಹೊರತು ಈ ಸಂದರ್ಭ 
| ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಐ) ಪ್ರಿಯಸಂದೇಶದಿಂದ ಈಷತ್ಸಂತು ಷ್ಟ 
| ಳಾದ ಯಕ್ಷಭಾರ್ಕಾ ಪ್ರಣಯಸಂದೇಶದ ಅಂಕುರಾರ್ಪಣ ಮಾತ್ರ. ಇದಲ್ಲದೆ 11 
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ಕರ್ತೃಕೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ “ನಿಷ್ಕಾರಣಂ ಅತಿದೂರಸ್ಥಿತಿರನುಚಿತೈವೇತಿ ಭಾವಃ?” 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ "ನಿಷ್ಕಾರಣಂ' ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಚಿಂತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸಕಾರಣ 
ವಾಗಿಯೇ ಅವನು ರಾಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಿಷ್ಕಾರಣವೆಂದು ಬರೆದಿರುವುದು 
ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಯಕ್ಷಭಾರ್ಯೆಯು-- 
ದೂರೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸತತಮಪಿ ಮಾಂ ಚಿಂತಯನ್‌ ಮಂದಭಾಗ್ಯಾಂ ] 
ಕ್ಲಾಂತ ಸ್ವಾಂತಃ ಕಥಮಿವ ನಯೆ ದ್ದೀನದೀನೋ ದಿನಾನಿ ॥ 
ತ್ಕಾಜ್ಯಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ತ್ಯಜತು ಸ ಗೃಹೇ ಕಿಂ ಪ್ರವಾಸೀ ವೃಥ್ಯಾಭೂತ। 
ಕಷ್ಟೇ ಕಾಲೇ ಜಗತಿ ಮಹತಾಂ ಬುದ್ಧಯೋಜಪಪಿ ಸ್ಫಲಂತಿ ॥ 
(೧, ೧೩) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಳು. 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಮಂದಭಾಗ್ಯಳಾದ ನನ್ನನ 
ಸುತ್ತ ದಿವಸಗಳನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಕಳೆದಾನು ? ತ್ಯಾಜ್ಯವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಬೇಕಾ 
ದರೆ ತ್ಯಜಿಸಲಿ ; ಆದರೆ ಪ್ರವಾಸಿಯಾಗಿ ಏತಕ್ಕಾದನು? ವಿಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರ 
ಬುದ್ಧಿಯೂ ಕೂಡಾ ಮುಗ್ಗರಿಸುವುದಲ್ಲವೆ ? ಎಂದಿರುವುದು ಮೇಲೆ ನಾವು ಹೇಳಿ 
ರುವ ಅಸಂಗತವನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಲ್ಲವೆ ! 
ಯಕ್ಷಭಾರ್ಯಾಸಂದೇಶದ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವೆಪು 
ತ್ಯಕ್ತುಂ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ತ್ವರಯತಿ ಮುಹುಸ್ತದ್ವಿಯೋಗವ್ಯ್ಮಥಾ ಮಾ! 
ಶಾಪೋದಂತಃ ಕ್ರಕಚ ಇವ ಮಾಮಂತರೇವ ಕ್ಷಿಣೋತಿ ॥ 


ಔದಾಸ್ಕಂತೇ ಮಮ ನ ಸಹತೇ ಜೀವಿತಂ ಜೀವಿತುಂ ಮೇ ! 
ಹಸ್ತಾಲಂಬಂ ವಿತರತಿ ಪುನರ್ದರ್ಶನೇಚ್ಛಾ ತವೈಕಾ ॥ 


ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗ ವ್ಯಥೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಬಿಡುವತೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಶಾಪ ಸಮಾಚಾರವು ನನ್ನನ್ನು ಗರಗಸದಂತೆ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕ 


3 ಣಿ 
ನಿನ್ನ ಸಂದರ್ಶನವಾಗಬಹುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಹಸ್ತಾವಲಂಬನ. 
ಎಂದರೆ ಬದುಕಿರಲು ಚೇತನವು ಆಶಿಸುತ್ತದೆ. 


ತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಔದಾಸೀನ್ನ ಭಾವದಿಂದ ಜೀವಿಸಲು ಇಷ ಕಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ 
ವ 


ಕಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಕ್ವಾಪಿ ಸ್ಥಿತಿಮುಪಚರೇತ್ಕೋಂನುಗಚ್ಛೇದ್ವ )ಜಂತಂ ! 
ಕೋ ವಾ ಪೃಚ್ಛೇತ್ಯುಶಲಮಸಕ್ಕದ್ವ್ಯಾ ಧಿತಂ ಬಾಧಿತಂ ವಾ 1 
ಏಕಾಕೀ ಸನ್‌ ನಿವಸಸಿ ಕಥಂ ಬಂಧವಸ್ತೇ ಹತಾಃ ಕಿಂ | 
ಕಷ್ಟಂ ಕಷ್ಟಂ ವಿಧಿವಿಲಿಖಿತಂ ಕೇನ ಶಕ್ಕಂ ಪ್ರಮಾರ್ಷ್ಟುಂ ॥ 
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ಮಯಾ, ತದಿದಾನೀಂ ಯಥಾ ಪ್ರಸೀದೇಯುರ್ದೇವಾಃ ಯಥಾ 
ಭವೇಯುರ್ಗುರವಃ ಯಥಾ ಹಿ ಯಥಾವಿಧಿ ನಿರ್ವರ್ತೇರನ್‌ 
ಯಥಾ ತು ಪ್ರತುಷ್ಕೇಯುರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ, ಯಥಾ ತು ಪ್ರತುಷ್ಯೇಯುಃ A 
ಭೂತಾನಿ ಯಥಾ ವೈ ಸಂಮಾನ್ಯೇರನ್‌ ಸಮಾಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹಾಜನಾಃ ಯಥಾ 
ಖಲು ಸಂಶ್ಲಾ ಪ್ಲಘೇರನ್‌ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ತಥಾ ಪ್ರಯತಿತವ್ಯಂ 

ಭವತಾ ಇತಿ” (ಪುಟ ಪುಟ ೧೦, ಸಂಖ್ಯೆ ೩೭.) 


ಸಿನಿಕ. ಕನಿ ವರದಾಚಾರ 


ಕಾಲೆ, ಗ pe] ಎ: ನಾರಾ 
ಇವನು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾನುಜ ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿ. ವಡಗಲೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ 


ಸಾಗ ಎಳ ರ್ಯಾ, > | 
ದವನು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ, ೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಮುಮ್ಮಡಿ ಕಷರಾಜ 


ಛಿ 

——— pe] 

5 pe ನ ರ ಲು 
ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ರವಿವಾರೇ ರಾಜ್ಯಮುಪೇಯುಷಃ ರವ್ಯಷ್ಟಭೂ ೧೮೧೨ ಸಮಹೂಣ 
ಶಕಾದಿತಃ ಏಕತ್ರಿಂಶದ್ವತ್ಸರಾವಧಿಕಂ ೩೦-೬-೧೭೯೯ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಃ ಕ್ರಿಸ್ತಾ 
ಬ್ದೇ ೧೮೬೮ ತ್ರಿದಿವಮಧಿಗತಸ್ಯ ತೃತೀಯ (೧೨--೧೯) ಮುಮ್ಮಡಿ ಶ್ರೀ ೈಷ್ಣ 


ರಾಜ ಸಾರ್ವಭೌಮಸ್ಕಾಸ್ಥಾನೇ ಪಂಡಿತಪದವೀಮಧಿರೂಢಃ” 
ಇವನು ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಸಜ್ಜಯಾಚಾರ್ಯ. ಕುಣಿಗಲು ರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ, 


ಜ 


ಕಾಶೀ ಶೇಷಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾ ಸಾಹಿತ್ಯ, ತರ್ಕ, ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರಗ 


ಗ್ರಂಥ--ಇವನು "ಗುರುರಾಜ ಚಂಪೂ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು 
ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಶೃಂಗೇರೀಮಠದಲ್ಲಿ೨೭ ನೆಯ ತಲೆಯವ 
ರಾದ ನೃಸಿಂಹಭಾರತಿಗಳ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ವಿಚಾರವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. 

“ಅಯಮಧೀತವಾಂಸ್ತದಾಸ್ಥಾ ನವಿದ್ವದ್ಭ್ಯಃ ಶ್ರೀಸಜ್ಜಯಾರ್ಯ- -ಕುಣಿಗಲ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ- -ಕಾಶೀಶ್ರೀಶೇಷಶಾಸ್ತಿಸುಧೀಮಣಿಭ್ಯೋ ಯಥಾಕ್ರಮಂ 
ಸಾಹಿತೀ ತರ್ಕವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ | ಅಸ್ಯ ಚ ಬಹವೋ$ಂತೇವಾಸಿನಃ ಪಂಡಿತರತ್ನ 
ಶ್ರೀಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ ಪ್ರವರತಾಯಾಂಚಾನಿತರ ಸಾಧಾರಣೀಂ ವೈದಗ್ಲೀಂ | 

ಅತ್ರ ಚ ಪ್ರಬಂಧೇ ಗದ್ಕಾನಾಂ ಪದ್ಮಪ್ರಾಯೋ$ತ್ರೋಶ್ಸ್ರೇಕ್ಷಾ ಅತಿಶಯೋ 
ಕ್ಷಯಶ್ಚ ಸಮುಲ್ಲಸಂತಿ । 


3 ಲ 
ತ್ರೋದಂತಃ । 
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ತಸ್ಯ ಚ ಸಂಯಮಿಮಣೇರ್ದ್ವಾರಕ 
ಕಾದಿಷು ತೀರ್ಥಾಟನಾದಿಕಂ ನಿರ್ವರ್ತೃ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತ 


ಪ್ರರೀಮಧಿಜಗಮಿಷೋರಾಗಮನಾವಸರೇ ಕವಿಪ್ರಕಾಂಡೇನಾಮುನಾ ಕ ಠಾನಿ ; 
ಜ್ರ 


ಚಃ 
ತ್ರ 
ಲ 
£38 
ಲ 
೮ 
ಡೆ 
[e) 
3 
el 
el 
[<1 
© 
೧ 
23 


೨ ಹ 


ಚಮತ್ಕುರ್ವಂತೀ ಯತೀಶ- - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೃಪಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಸಮುಪನತಯೊ 
ರ್ಷಾಶರತ್ಸಮಯೇಷು ಕಾನಿಚನ ಪದ್ಯಾನಿ ರಸವಿದಾಮುಪಹರಾಮಃ । 
ಪ್ರರವರ್ಣನಾವಸರೇ ಪಠಿತಮಿದಂ ಪದ್ಯದ್ವಯಂ-- 
ಯನ್ಮಾಣಿಕ್ಯ ನಿಕೇತನಾಗ್ರವಿಚರತ್ಕರ್ಣಾಟ ರಾಮಾಮಣೀ 
ವೇಣೀಭಾರವಿಸ ತ್ತೆ ಶೈ ರಾಂಶುಲಹರೀಂ ವ್ಕೋಮಾಂತರೇ ಸೃತ್ವರೀಂ । 
ಸಂವೀ ಕ್ಷ್ಯಾಸಮಯೇಖಪಿ ವಾರಿದಧಿಯಾ ನಾನಟ್ಕತೇ ಸಂಮುದಾ 


ದ್ವಾಣೀ ಕೇಳಿಶಿಲೋಚ್ಚಯಾಗ್ರ ಹರತ್ಕೇಕಾವತಾಂ ಸಂಚಯಃ ॥ 


ಯತ್ನೌಧಾಗ್ರವಿಹಾರಶಾಲಿ ರಮಣೀಮುಗ್ಧಾನನಂ ವೀಕ್ಷ್ಯತು 
ಸ ೈರ್ಭಾನುಗ್ಗ ರ್ರ್ರಸಿತುಂ ಸುಧಾಂಶುರಯಮಿತ್ಕಾಮೋದಮೃಚ್ಚನ್ನಪಿ I 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಂ ಕಚಸಂಚಯಂ ಭುಜಗಭುಕ್ಬಿಂಛೋಚ್ಚಯಂ ಭಾವಯನ್‌ 
ಭೀತಃ ಸಾ ಿತ್ಮವಿನಾಶಶಂಕಿತಮನಾ ವ್ಯಭ್ತಾ )ಿಮೃದಭಾ ್ರಿಂತರೇ ॥ ಇತಿ 
ನೃಪವರ್ಣನ ಸಮಯೇ ಸಮುದೀರಿತಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಪದ್ಯಾನಿ 


ಕಲ್ಹಾರಂತಿ ದ್ಯುನದ್ಕಾಂ ಕಲಶಜಲನಿಧೌ ವಿದ್ರುಮಂತಿ ಸ್ವರಾಭೃ 
ದ್ಭೂಭೃಚ್ಚೂಡಾ ಸುರತ್ನಂತೈಖಿಲಕುಲ ಮಹೀಭೃತ್ತಟೇ ಗೈರಿಕಂತಿ 1 
ಸಿಂಧೂರಂತ್ಮಪ್ಪಕಾಷ್ಠಾ ಕರಟಿಕಟಿತಟೀಪ್ರೋದ್ಯದಾದಿತ್ಯ ಬಿಂಬಂ 


ಏತೇ ದೇವಾದ್ರಿಶೃಂಗೇಷ್ಟನುದಿನಮಪಿ ಯತ್ತೇಜಸಾಂ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಾಃ ॥ 


ಧಿ 
ಪ್ರೋದ್ಯನ್ಮುಕ್ತಾಫಲೌಘಾಃ ಸಮರಶಿರಸಿ ಯದ್ಬಾಹುವೀರ್ಕಂ ವಿಲೋಕ್ಯ! 
ಶ್ಲಾಘಾಭಿಃ ಸಾಧುಸಾಧ್ವಿತ್ಯನುಪದಮಸಮಾನಲ್ಪಕಲ್ಪ ಪ ಸೂನೋ 
ದ್ವರ್ಷಿಸ್ವರ್ವಾರನಾರೀ ಕುಟಿಲಕಚಭರೇ ಭೇಜಿರೇ ಮಲ್ಲಿಕಾಭಾಂ | 


ಯಾದ್ಧೋಃಖೇಲತೃಪಾಣೀದಳಿತರಿಪುನೃಪೋನ್ಮತ್ತ ಕುಂಭೀಂದ್ರಕುಂಭ 


ಮಂಥಾನಕ್ಷ್ಮಾಧರೇಂದ್ರ ಕ್ಷುಭಿತಜಲಧಿರಾಡ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲಮಾಲಾ 
ಲೀಲಾರಂಗೈ ರಪಾಂಗೈಃ ಶಿಶಿರಿತತನವೋ ಯಸ್ಯ ವಿದೃ ಶೈಜ್ಞನೌಘಾಃ! 

ಸಂಮೋದಂತೇ ಪ್ರಮಾದ್ಮತ್ಕರಟಿಕಟತಟಸ್ಕಂದಿದಾನಾಂಬುಧಾರಾ 
ಜಂಭಾಲೀ ಭೂತಗೇಹಾಂಕಣಚಲಿತರಣದ್ಭ ೃಂಗರುಂಕಾರಿತಾಶಾಃ ॥ ಇತಿ 


ವರ್ಷಾಸಮಯಾಭಿವರ್ಣನಕಾಲೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಪದ್ಯಾನ 
ನೀಪಾನಂಕುರಯನ್‌ ಘನಾನ್ಮುಖರಯನೇಕಾವತೋ ನರ್ತಯನ್‌ 
ಪಾಂಥಾನಾಕುಲಯನ್‌ದಿಶಃ ಕಬಲಯನ್‌ ಹಂಸಾನ್‌ ಸಮುಚ್ಚಾಟಯನ್‌ 
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ಕವಿ ವರದಾಚಾರ್ಯ 
ಕ್ಷೋಣೀಶಾದ್ವಲಯನ್ನಹೀನ್‌ ವಿಕಲಯನ್‌ ಸಂತರ್ಪಯಂತಶ್ಚಾ ಒತಕಾನ್‌ 
ಕಾಲಃ ಕೋಪಿ ಸಮಾಜಗಾಮ ತದನು ಶ್ರೀಕಾ ಇಂತನಿದ್ರೋಚಿತಃ il 
ಕದೆಂಬಸ ನಮಕೇಸರೈ ಃ ಕುಟಜಪುಷ್ಪರೆ ತರೀಣೂತ್ಮರೈ ; 3 
ಸುಕ ತಕರಜೋಜರೈ: ಪ ಪಂತ 
ಶಿಲೀಂಧ್ರವಿಗಳನ್ಮಧುದ್ರವ ಸವ ಮುಚ್ಚಲದ್ಭಂಭರೈ ; 
ಮಯೂರಗಲಕಾಂತಿಬಭಿರ್ದಶದಿಶೋ ಬಭುರ್ಧೂಸರಾಃ ॥ 
ಖೇಲದ್ಬ ಲಾಕಾವಳಿ ಶೋಭಮಾನಾ 
ಸೌದಾಮಿನೀಪ್ರೋಲ್ಲಸಿತಾಃ ಹರ | 
ಮುಕ್ತಾಲತಾಲಂಕ ಓತಮಿಂದಿರಾಢ್ಕಂ 
ಕಂಸಾರಿ ವಕ್ಷಸ್ಥಲಮನ್ವಕಾರ್ಷುಃ | 
ಶರದಭಿವರ್ಣನ ಪ್ರಕರಣೇ ಕಥಿತಂ ಶ್ಲೊ ೇಕದ್ವಯಂ.- - 
ರಾಜಚ್ಛ ಕ್ವಂದ್ರಮುಖೀ ಸ್ಫುಟಾಬ್ಜ ನಯನಾ ಸಂ ಶ್ಲಿಷ್ಠ ಸೈ ಕೋಕಸ್ತ ನೀ 
ಲೋಲಚ್ಚಾರುಪಯೋಧರಾಂತರಲಸದ್ವ್ಯಾಲೋಲತಾರಾವಳೀ | 
ಗುಂಜನ್ಮಂಜುಳ ಹಂಸಕಾ ಸಮುದಯದ್ಭಾಸ್ವತ್ಕ ಇಲಿಂಗಿತಾ 
ಸಜೊ ತ್ಸ ವಿಶದಾಂಬರದಥ ಸ ಸ್ವಚ್ಛಂದಮಾಗಾದ್ಭುವಿ I 
ಕೆಲಾನಿಧೇರ್ವಿಷ್ನು ಪದಾವಲಂಬಿನಃ ಪ್ರಸನ್ನತಾಸೀದಿತಿ ಕೋಂತ್ರ ವಿಸ್ಮಯಃ 
ಇದಂ ತು ಚಿತ್ರಂ ಖಲು ಶಾರದಾಗಮೇ ಜಡಾಶಯಾನಾಮಪಿ ಯತ್ತ 
ಸನ್ನ ತಾ॥ 


ೈದಯ್ಕೆರ್ವಿಭಾವನೀಯಂ | 


ನ56. ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ (ಆಲವಟ್ಟಿ ) 


ಈತನ ಊರು ಆಲವಟ್ಟಿ ಗ್ರಾಮ. ಇದು ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದ ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದೆ. ಇವನು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾನುಜಧರ್ಮಾನುಯುಯಿ, 
ಮುಮ್ಮಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಾಜಒಡೆಯರ ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಕ್ರಿ. ಕ, 
೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು, ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಜ್ಜಯಾರ್ಯರು ಈತನ ಶಿಷ್ಕರಾಗಬೇಕು. 

ಇವನು “ಅನಿರುದ್ಧವಿಜಯಂ ಉಷಾಪರಿಣಯಂ ವಾ ರೂಪಕಂ” ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 

“ಅಸ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಸ್ಯ ನಿರ್ಮಾತಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾ ಸಾಚಾರ್ಯಃ ಶ್ರೀಮದ್ಬ ಹ್ಮತಂತ್ರ 
ಪರಕಾಲಮರೀಯಸ್ತ ತೀಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸಾರ್ವಭೌಮ ಜೀವಿತಕಾಲೇ (ಕ್ರಿಸ್ತಶಕೇ 
೧೭೯೪-೧೮೬೮) ನ್ಮ ಷಿತಸ್ತದಾ ಸ್ಥಾನೀವಿಬುಧೋ ರೋಮಶತಕಕಾರಃ ಶ್ರೀಸಜ್ಞ 
ಯಾರ್ಯ ವಿದ್ವದ್ವ ರಗುರುರ್ಮಹಿ ಶೂರನಗರೀಮ ಮ ಶ್ಚ ಅಸೌ ಭಗವದುಪಾ 
ಸಕಃ | ಅದ್ಯಾಪಿ ಪಿ ವಿರಾಜತೇತ್ರಪುರೇ ತದೀಯ ರು ತಪಶ್ಚರಣಾರ್ಹಾ ತದಭಿಖ್ಯಾನ 
ಪ್ರಥಿತಾ ಕಾಚನ ಗುಹಾ ಚಾಮುಂಡಾಶೈಲತಟೇ । ಅಸ್ಯ ಚಾಲವಟ್ಟಮಿತಿ ಜನ್ಮ 
ಗ್ರಾಮಃ | ಸ ತು ಕೋಲಾರಮಂಡಲೀಯ ಚಿಂತಾಮಣೀರಾಸನ್ನಃ । ವಿದ್ವನ್ಮಣಿ 
ರಯಂ ದಶರೂಪಕೇಷ್ವ ನ್ಯೇಷು ಚ ಸೆ ವಿಷಯೇಷ್ವೇಕ ಘಟಿಕಾಯಾಂ ಶತಪದ್ಯನಿರ್ಮಾ 
ಣಧುರೀಣಧಿಷಣಃ । ಯೇ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಗ್ರಂಥ 


“ಅನಿರುದ್ಧವಿಜಯ' ಅಥವಾ "ಉಷಾಪರಿಣಯಂ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುವನು. ಕಥೂವಸ್ತುವು ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟ, ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ “ಉಷಾಪರಿ 
ಣಯ'ದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಹೀಗೆಂದಿರುವನು- - 


ಚಂಪೂನಾಟಕ ನಾಟಿಕಾಪ್ರಕರಣ ವ್ಯಾಯೋಗವೀಧೀಡಿಮ 
ಪ್ರಾಸಪ್ರಾಕೃತ ಚಿತ್ರಬಂಧ ಯಮಕಾಲಂಕಾರ ಭಂಗ್ಯಾದಿಷು | 
ನಿಶ್ಶಂಕಂ ಘಟಿಕಾಶತಂ ಕವಯಿತುಃ ಕವ್ಯಗ್ರದಂತಿಶ್ಚಠಾ 
ಪಂಚಾಸ್ಕಸ ಸ್ಯ ಕಿಲಾನಿರುದ್ಧ ವಿಜಯಾಭಿಖ್ಯಾಂತರಂ ರೂಪಕಂ ॥ 


ಅಮುಷ್ಯ ಕವಿಪ್ತ ್ರಕಾಂಡಸ್ಯ ಕವಿತಾಯಾಮನನ್ಯ ಲಭ್ಯಂ ಕೌಶಲಂ ಪದರ 


ಭಾವಗಾಂಭೀರ್ಯಂ ಚ ಸ ಭಾವುಕಾನಾಂ ಮನಾಂಸಿ! ತದ್ರಸಾಸ್ವಾದಾಯ 
ತದ್ರೂಪಕೇ ಚತ್ವಾರಿ ಪದ್ಮಾನಿ ಸಹೃದಯಾನಾಮುಪಾಯನೀ ಕ್ರಿಯಂತೇ ! 


ಕಲ್ಮಾಣಾನಿ ತನೋತು ಕಾಮಜನಕಶ್ಚಕಾ ಬ್ದ ಶಂಖೋಜ್ಜ್ವಲ: 


ಕಾಲೋದ್ಯತ್ಯುಮುದಾಪ್ತಬಿಂಬವದನಃ ಖ್ಯಾತಾನಿರುದ್ದಪ್ರಥಃ 1 
pi ಎ ನ 
| ನಿರ್ಧೂತಾಮರವೈರಿ ಬಾಣಸಮರಃ ಶ್ರೀಚಿತ್ರಲೇಖಾಂಚಿತಃ 


ಪೌೌಢೋರಸ್ಸ್ಮಲಶೋಭಿ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಃ ಶ್ರೀವ 


ಥಿ 


2 
₹1 
$4| 
(2 
8 
ಈ 


ಶರದುದಿತ ಹಿಮಾಂಶುಪ್ರಾಂಶು ವಿದ್ಯೋತಿತಾಂಶು 
ಪ್ರತಿಭಟದರ ಹಾಸೋಲ್ಲಾ ಸಿತಾಶೇಷಲೋಕಂ ಟ 

ಕಮಪಿ ಜಲಧರಾಭಂ ಶೋಭಿತಾಂಭೋರುಹಾಕ ಂ 
ತರುಣಮಿಯಮಪಶ್ಶತ್‌ ಸ್ತಾಪಿ 


ಕಶಿ 


ಆಸ್ವಾದ್ಯಾಸ್ವಾದ್ಯಬಿಂಬಾಧರಮತಿಮಧುರಂ ರಾಜಪುತಾ ಶ್ಯ ಯುವಾಸೌ 
ವಾಸೋ ಯತ್ನಾದುರಸ್ಕಂ ರುಡಿತಿ ಪರಿಹರ ಧೂತ ಕುಂಭೀಂದ್ರ 
ಕುಂಭಂ 1 
ದೋರ್ಭ್ಮಾಮಾಶ್ಲಿಷ್ಕ ಪೀನಂ ಸಪದಿ ಕುಚಯುಗಂ ಪ್ರೇಮದತ್ತಾವಧಾನೋ 
ಭೃಶ್ಯನ್ನೀವ್ಯಾತಯಾಂತಸ್ಸುರತಮಪಿ ವಿಧಾಯಾತಿವೇಲಂ ವಿಜಹ್ರೇ ॥ 


ಶ್ವಾಸೋತ್ಕಂಪಿತ ಮೌಕ್ತಿ 
qq 


ಕಾ ಕ 
ನಿಮ್ಮಂ ನೇತ್ರಮುದಶ್ರು ಚ ಪ್ರತಿಪದಂ ಕಿ ಹಾ, ತನೂಯಪಿ ಕಾ 
ಣೆ ಡಡ? ಲ) ಖಿ ಬ 
ತನ ್ವಂಗ್ಳಾ ವಿರಹವ್ಯಥಾಂ ಕಥಯತೀವೆ ಕೈಕಮೇತನ್ಮಮ ॥ ಇತಿ 
ಅಸ್ಯ ಚ ಕವಿಮೌಲೇರ್ಬಹೂನ್ಯಪದಾನಾನಿ ಸಂತಿ । ತಾನಿ ವಿಸ್ತಾರ ಭಿಯಾ 


ನಾತ್ರ ಲಿಖತಾನಿ ॥ 


¥ 


೨57. ವೆಂಕಟಾರ್ಯ 


ಇವನನ್ನು ವೆಂಕಟರಾಘವಾಚಾರ್ಯನೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು, 
ವನ ಊರು ಪುಂಗನೂರು. ಇದು ಚಿತ್ತೂರು ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಇವನ 


ಇಉಣಿರಿ 
ಮಯ್‌ 


ವಾಧೂಲ ಗೋತ್ರದವನು. ಇವನ ಕವಿತಾಗುರುವಿನ ಹೆಸರು ವಾಧೂಲವರದಾ 


ಚಾರ್ಯರೆಂದು 
ಕಾಲ 

ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನು 
ಗ್ರಂಥ 


ಇವನು "ಹಯವದನ ಚಂಪೂ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ವೇದಾಪ 
ಹಾರಕರಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ವೇದೋದ್ಧಾರಮಾಡಿದನೆಂಬುದೇ ಕಥಾ ವಸ್ತು, 
ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


“ಅಸ್ಯ ಪ್ರಣೇತಾ ಶ್ರೀವೇಂಕಟರಾಘವಸೂರಿಃ । ಅಸ್ಕ ಚ ಕವಿತಾಗುರುಃ ಶ್ರೀ 


ವಾಧೂಲ ವರದಾಚಾರ್ಯಲಬ್ಧ ಶ್ರುತ್ತಂತಯುಗೃಃ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾರ್ಯ ಸೂನುಃ ಶ್ರೀವಾ 


ರ [4 ರಿ 
ಧೂಲ ವೇಂಕಟಾರ್ಯಃ | ಕವಿರಯಮುತ್ತರಕಲಾ (ವಡಕೇ 


ವರ್ತಮಾನಃ । ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾಃ ಶ್ರೀವೇಂಕಟಾರ್ಯಾದಯೋಂಸ್ಯ ಪಿತೃಪಿತಾಮಹ 
ಪ್ರಪಿತಾಮಹಾ ಇತ್ಕಾಪ್ರಮುಖಾದವಗಮ್ಯತೇ । ನ ತು ಗ್ರಂಥಮುಖಾತ್‌ ॥ 
ಸು 
ಗ್ರಂಥೋತ್ರ ಷಡುಲ್ಲಾಸಾಃ | ಪದ್ಯಾನಿ ೩೨೦, ಬೃಹದ್ಧದ್ಯಾನಿ ೧೬, ಲಘು 
ಗದ್ಯಾನಿ ೩೪, ಲಘುತಮಗದ್ಯಾನಿ ೪೦॥ 
ಅತ್ರ ಗದ್ಯಾನಾಂ ಪದ್ಮಾನಾಂ ಚಾನಿತರ ಸಾಧಾರಣೀ ಸರಸಾ ಲಲಿತಾ ಚ ಶೈಲೀ 
ದೃಶ್ಯತೇ ॥ 
ತ್ರೆ ಗದ್ಯೇಷು ವಿಶೇಷತಃ ಪದಮೈಶ್ರೀ ಸ್ವಾಧಿಷ್ಟತಾ ಭಾವಗಭೀರಿಮಾ 
ಪ್ರಾಸಾಶ್ಚ ಧಿನ್ನಂತಿ ಸಹೃದಯಾನಾಂ ಹೃದಯಾನಿ ॥ 
ದ | ಲ ಲ ಮಯ 
ತತ್ರ ವನವಸಂತ ನಾರದ ವಿಧಾತೃಹಯಮುಖವರ್ಷಾ ಶರತ್ಸ 
ದ್‌ 
ಚಂದ್ರೋದಯಪದ್ಮಾಕರಕಮಲಾಶೈಶವಯೌವನಾದಿವರ್ಣನಾನಿ ನಿತರಾಂ ಹೃದ | 
ಜಿ 
ವರ್ಜಕಾನಿ ವಿದ್ಯೋತಂತೇ । ಸಸ್ವಪ್ಯನ್ಯೇಷ್ಟಲಂಕಾರೇಷೂಪಮೋತ್ರೇಕ್ಷೇಣ್ಯ ಡೆ 


ದ್ದ 
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ಮೆ 


ತಪ್ಪಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟು ೨ ಮಹೋಭಯಾದಿವ ಬಹಿರ್ದೋಲಾಯತೇ ನಿರ್ದಹ 


ತ್ಕಾಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರ ಪರಂಪರಾ ಇವ ಮುಹುರ್ಬಾಪ್ಟಾಂಬುಧಾರಾಃಸಿ 


ಇ ಸ್ಥಿತಿಂ 


ಏವಮನೇಕಾಶ್ಚಮತೃತಯಃ ಸಂತೀತಿ ಸರ್ವಮನಾಕುಲಂ” ಎಂದು ಹೇಳ್ಳು ' 
ರೆಕ 


ತತ್ರ ಸಮಾಸಿ ಸೀನಾನಾಮನುದಾಸೀ ನಾನಾ ಬ್ರಹ್ಮ ರ್ಷೀಣಾಮಂಜಲಿರಂಜಿತೇನ 

ಮಾನಕಟಾಕ್ಷಪಾಲಿಕಾ ವಿಕಾಸಮ 
ತುಲವೈಮಲ್ಕವಿಶೇಷ ದತ್ತ. ತ ಪರುಷಪಾದಕ್ಷಾಲನ ಪರಿಪೂತ ದಿವ್ಯತಟ 
ನೀತೋಯಪೂರಿತಸ್ಫಾಟಿಕಕಮಂಡಲುಮಂಡಿತವಾಮಪಾಣಿಂ ದಕ್ಷಿಣಕರೇಣ ಜಪ 
ಮಾಲಿಕಾಂ ಭಗವದ್ಗು 37 ಇನಾಪುರಸ್ಸರ ರಂ ಪರಿಭ್ರಮಯಂತಂ ಭಗವಂತಮರವಿಂದ 
ಕ್‌ 1” (೩೬ 


ತಿ ಉಲ್ಲಾಸಾಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ « ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಧೂಲ ಕುಲಲಲಾಮ ಸಕಲ 
ಎಂ ಬ್‌ ಕವಿತಾಧುರಂಧರ ವೇಂಕಟಗುರುವರ ಚರಣಾರವಿಂದ 
ವಂದನಮಹಿಮಾಸಮಾಸಾದಿತಸರಸಕವಿತಾಸಂಪ್ರದಾಯೇನ ವೇಂಕಟರಾಘವೇಣ 


ವಿರಚಿತೇ...... ” ಎಂದು ಮುಗಿದಿರುವುದು. 


ಖಡ ಸಜ್ಜ ಯಾಚಾರ್ಯ 


ಈತನ ಜನ್ನ ಭೂಮಿಯು ನಲ್ಲೂರು. ವಿಜಯನಗರ 
ವಂಶೀಯರಿಗೆ ನಲು ರನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೨೦ ರಲ್ಲಿ ಜಹಗೀರಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಈತನದು 
ಶಹ 


ಕ್ಷ 
( 
ಕ 
px 
(ಓಘ 
ಜು 
GL 
೪॥ 


ಬ್ರ 

: ವೆಂಕಟಲಕ್ಷ್ಮಮ್ಮ, ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರೆಂಬುವರು ಈತನ 
ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು. ರಾಘವಾಚಾರ್ಯ ಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಇಬ್ಬರ 
ತಮ್ಮಂದಿರು. ಈತನ ಬಾಲ್ಕ ವಿದಾ ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲಿ ನಡೆದುದು. 


[3 ರಿ ಶಿ pA 
ಅನಂತರ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಘಂಟಾವತಾರ, ವೇದಾಂತ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತಂತ್ರ ಪರಕಾಲ ಯತೀಂದ್ರರ ಬಳಿ ಕಮ ವೇದಾಂತ ಕಾಲಕ್ಷೇ ಪಚ 
ಪ್ರವಚನಗಳೂ ನಡೆದು ಸಕಲವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರಾಗಿ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆ 


ಶ್ರಿ 
ಯರವರ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಾಳಿದರು. ಈತನು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು 
ಇ i ) ರಿ (ಯ 


ಷ್ಟಪಡದೆ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಯಾದವಗಿ ದುಗಿರಿ) ಯ ರುತ್ತಿ ದ್ದು ಆಗಾಗ್ಯೆ 
ಮಹಾರಾಜರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುವ. ವಾಡಿಕೆಯಿದ್ದಿತ ತು. 
ಹೊಸದುರ್ಗದ ಕ್ಕ ರು ವರೂ (ಮುಂದೆ ಕೃಷ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ ಪರಕಾಲ 


ಯತೀಂದ್ರರಾಗುವವರು) ಮೇಲುಕೋಟೆ ಕುಪ್ಪ ಣ್ಣ ಯ್ಯ 0ಗಾರ್ಯ ರವರೂ (ಮುಂದೆ 

“ಪಂಡಿತರತ್ನಂ” ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವರು), ತಿರುವಾಯಿಮೊಳಿ 

ಸ್ವಾಮಿ, ಇವರು ಈತನ ಶಿಷ್ಠ ಪ್ರಮುಖರು. ಹೊಸದುರ್ಗದ ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯ 

ರವರು ತಮಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಾರ್ಯರಾದ ಸಜ್ಜಯಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಆಚಾರ್ಯ 

ರವರನ್ನು ನುತಿಸುವಾವನರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ - 
ಶ್ರೀಮನ್ನೆ ೈ ಜಕತಾತಪಾದಕರುಣಾಸಾರೈಸ್ಸಮಂಕೂರಿತಾ 

ರ ನೈಸಿಂಹತಾತಗುರುಸ ಸತಾ ರುಣ್ಯಪೂರೈ ಧಿತಾ। 

ಪಶ್ಚಾತ್ಸಜ್ಜಯದೇಶಿಕೇಂದ್ರ ಸುಕೃಪಾಪೀಯೂಪಧಾರಾಭರೈ 

ತ ರತ್ಯರ್ಥಂ ಸಫಲೀಕೃತಾ ಮತಿಲತಾ ಯಸ್ಕೈಧತೇ ಸತ್ಯವೇಃ ॥ 


(CH 
fo) 
[48 
ತ 
CL 
GL 
ದ 
el 
i 
el 
[ಈ 


ಗ್ರಂಥ 

ಈತನು ಬರೆದುದಾದ ಕವಿತೆಗಳೂ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೂ, ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಕಾಲನಲ್ಲಿ 
ವಿಲೀನವಾಗಿಹೋಗಿವೆ. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯಲು ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ 
ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಈತನ ನದೆನ್ನುವ “ಗ್ರಹಣದರ್ಪಣ” (?) ಎಂಬ ಜ್ಯೋತಿಷ 
ಗ್ರಂಥವು ಈತನ : ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳಾದ ಶ್ರೀ ಉ. ವೇ. ದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯ. ಬಿ. ಎ, 
ಯವರಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ 


59, ಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯ (ಕರೂರು) 

ಈತನ ಊರು ಮೇಟು ಪಾಳೆಯಂ ಎಂಬ ಆಗ್ರಹಾರ. ಇದು ಕರೂರು 
ನಗರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಕೆ 1 ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಕರೂರು ತಿರುಚನಾ 
ಪಳ್ಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಒಂದು ಊರು. 

ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ತಿರುನಲ್ವೇಲಿ ಜೋಸ್ಕರು ಶ್ರೀ. ಉ. ರಾಮಭದ್ರಾಚಾಯ 
ರೆಂಬುವರು ಈತನ ತಂದೆ. ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂದು. ಇವರದು ಷಠ 
ಮರ್ಷಣಗೋತ್ರ. 

ಶಾಲಿವಾಹನಶಕ ೧೭೮೯ ಅಕ್ಷಯ ಸಂವತ್ಕ ರ ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ದ್ವಾದಶೀ 
ಗುರುವಾರ ಉತ್ತರಾ ನಕ್ಷತ್ರ ರಾತ್ರಿ ೧11! ಘಳಿಗೆಗೆ ಸಲ್ಲುವ ತುಲಾ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ 
(೨೬-೪-೧೮೬೬) ಈತನ ಜನನ. ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಿಗೆ ಈತನು ಎರಡನೆಯವನು. 
ಇವನ ಅಣ್ಣನ ಹೆಸರು ದೈವಜ್ಞ ಶ್ರೀ ಉ. ವೇ. ವೆಂಕಟರಂಗಾಚಾರ್ಯರೆಂದು. 


ಇ 


ಶ್ರೀ ರಾಮಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರು ದೇಶಾಟನಕ್ಕೆಳೆಸಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಶ್ರೀ ರಾಜಗೋ 
ಪಾಲ ಮೂರ್ತಿಯ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆಂದು ಮನ್ನಾರಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತರು. 
ಆ ದಿವಸ ದೇವರ ದರ್ಶನಲಾಭವಾಗದೆ ಆ ರಾತ್ರಿ) ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪಡಸಾಲೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲ ಆ. 


ವ ಣೌ 
ಎ ಮೈದೋರಿ, ರಾಮಭದ ಸ ನಿನ್ನೂರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗು; ನಿನಗೆ ವೃ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಗಂಡು ಮಗುವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿರುವಳು. ನನ್ನಾ ಲಯಕ್ಕೆ ಜ್ಯ 


ನ ಆ ಮಗುವನ್ನು “ಗೋಪಾಲ' ಗ ಕರೆ, ಎಂದಂತಾಗಲು ರಾಮಭದ್ರನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ತನ್ನೂರಿಗೆ ಬಂದು ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಶಿಶುವಿಗೆ 'ಗೋಪಾಲ' ಎಂದು 
ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದನು. 

ಈತನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 

ಇವರು ಪ್ರವರ್ಧನಮಾನರಾಗಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಪನೀತರಾಗಿ 
ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತ ಮಂತ್ರಭಾಗ, ಪ್ರಶ್ನ, ಜಾತಕ, ಮುಹೂರ್ತಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ೫-೬ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಆಧಿಕರಿಸಿ ಅನಂತರ ಅದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ (ಮೇಲು 
ಪ್ಪಾಳಯಂ) “ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ” “ಶತಾವಧಾನಿ” ಶ್ರೀ ರಂಗಾಚಾರ್ಯ 
ರವರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೋದಿ ಪೂರ್ಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ಣಾ ಶ್ರಿ 
ರಾಮನಾಡು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ರ 


ಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯ 
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ಬಹುಳ ಷಷ್ಠೀ ಸೋಮವಾರ (೧-೬ ೬-೧೮೯೬) 


ವಿಯು ದೊರೆತುದು. 

ಇವರು ಮಹಾರಾಜ ಇಸ್ಟ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ವರಿಗೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಜೆ ಸ್ಯಾ ತಿಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಕಕ್ಷೆಯೊಂದನ್ನು ಸ 
ವಾದುದು ದುರ್ಮುಖಿ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೯೭. ಬ 

ಈ ಗಣಕವರ್ಯರು ಶಾಲಿವಾಹನಶಕ ೧೮೨೪ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೦೧ ರಠ್ರಿ 
“ಅಧಿಕಾಷಾಢ ನಿರ್ಣಯ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದರು. 

ದ್ವಾರಕಾ ಶ್ರೀಶಂಕರ ವ ಮಠಾಧೀಶ್ವರರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಮಾಧವತೀರ್ಥ ಸ್ನಾಮಿ 


ಗ 


ಗಳಿಂದ ಬೊಂಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಶಾಲಿವಾಹನಾಶಕ ೧೮೨೭ ನೆಯ ಕ್ರೋಧಿ ಸಂಪ 


ಡಾ ಮ, 


ತ್ಸರ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಬಹುಳ ಏಕಾದಶೀ ಭಾನುವಾರ ೧-೧-೧೯೦೫ರಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಇವರಿಗೆ “ಕವಿಜ್ಯೋತಿರ್ವಿತ್ಛ ತ್ಪಂಡಿತರತ್ನೆಂ” ಎಂಬ 
ಬಿರುದನ್ನು ರಾಂಕವಾದಿ ಪರಿಕರಗಳೆ ಸೊಡನೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿ ಸರ್ವತೋ 
ಮುಖವಾದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಾಲಿವಾಹನ ೧೮೩೩ ನೆಯ ಸಾಧಾರಣ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಬಹುಳ ದ್ವಿ ತೀಯಾ ಶನಿವಾರ ರಾತ್ರಿ ಪೂರ್ವಯಾಮ 
ದಲ್ಲಿ, ದತ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೭:೧೦-೦೬ ೯೦೦ ರಲ್ಲಿ, ತ ತಮ್ಮ ೪೫ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾದರು. ಇವರು ಬರೆದಿರುವ ಕಾವ್ಕಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಯಾವು 
ದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಇವರದೆನ್ನುವ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯು 
ಸ್‌ 
ಫ್ರ್ರೌಢಭೀರು ಕುರಂಗಶಾಬನೆಯನಾ ಗಾಢಾಶ್ಮಸಾರಸ್ತನೋ 
ದ್ಲಾ ಢಾಲಿಂಗನ ಸಂಗಿಕುಂಕುಮರಜೋಲೀಢಾರುಣೋರಸ್ಥಲಂ | 
ವೋಢಾ ತಂ ಧರಣೀಧರಸ್ಕ ಕಲಯೇ ಸೋಢಾ ರಮಾಗಸ್ತಥೇ 
ರ್ಮೂಢಾನಾಮಪಿ ನ ದಾನ ಕುಶಲಂ ಬಾಢಾಪದಾಂ ಶಾಂತಯೇ ॥ 
ನ ಕಿಂಚಿದಪಿ ಸಂಚಿತಂ ಸುಕೃತಮಂಚಿತಂ ದುಷ್ಕ ತೆಂ 
ಪ್ರಪಂಚಬಹುವಂಚನಾರಚನಾ ಚುಂಚುನಾಯನ್ಮಯಾ 1 
ಸ್ಥಿರೀಭವ ಹರೀ ಭವತ ಕಟರೀತಿವಕ್ಕೆ € ಮನ 
"ಶ್ರ ರಾಚರ ಜನಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಳಯ ಕರ್ಮಣಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ॥ 
ಅಶ ಕ್ವಧಾಟೀವೃ ತ್ರಮಾದರಿ- 
ಶೃ ನಾ ಸದೃಗ್ಗಂಗಾಭಿರೂಪೃಮರಿಭಂಗಾವಹಾ ದು ತಗಿರಂ 
ಭ 'ಂಗಾರಿನೀಲತನುರಂಗಾಧಿರಾಜಹದಸಂಗಂಡೆಭಂಗುರಧಿಯಂ | 
ಇ ತುರಂಗಾನನುಲ್ಲಸದಪಾಂಗಾಶ್ರಯಂ ಶ್ರುತಿಯಂಜೇ 


ಶೃಂಗಾರ್ಥಪಂಕಜ ಪತಂಗಾಯತಂ ನಮವರಾಂಗಾಶು ದೇಶಿಕಮಣಿಂ ॥ 
ಯಮಕವೃತ್ತ ತ್ರೆ ಮಾದರಿ-- 


ಇದರ ಪಾ ನೃಣಾಂ ಭವ ತವ ತರಣಂ ವಿಭಾವಯೇ ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ! 
ಭವದರುಚಿರ್ಯಸ ಭವೇತ್‌ ಭವದರುಚಿಃ ಸೋಪಿ ಬದ್ಧ ಯೇವಸ್ಯಾತ್‌ 


260. ವೆಂಕಟರಮಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಇವರು ಸಿಂಧುಗಟ್ಟ ಎಂಬ ಊರಿನವರಾಗಿದ್ದು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೮೩೦ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು 
ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ರಾಮಶೇಷಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ. ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಚಾಮರಾಜನಗರದ ಚಾಮರಾಜೇಶ್ವರನ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪಾಠಹೇಳಲು 
ಒಪ್ಪಿ, ಬಂದ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಪಾಠಪ್ರವಚನವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಇವರಿಗೆ ವೇದ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ತರ್ಕ, ಜ್ಯೌತಿಷ, ಶ್ರೌತಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಪಾಂಡಿತೃವಿದ್ದಿ ತು. ರಾಮಶೇಷ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮೂಲಕ ರಾಜಾಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಹಣ ಸಂಬಳ 
ಗೊತ್ತಾದುದು 

ಇವರದ್ದು ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರ ಆಶ್ವಲಾಯನ ಸೂತ್ರ. ಭಾಗೀರಥೀ ಎಂಬಾ 
ಕೆಯು ಇವರ ಅರ್ಧಾಂ ಶ್ರೀಕಂಠ, ನರಸಿಂಹ, ಕ ಷ್ಣ, ರಾಮ, ನಂಜಮ್ಮ, 
ಶಂಕರಮ್ಮ ಇವರ ಮಕ್ಕಳು. ನರಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಕ್ಕ ೈಷ್ಣ ಇವರು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲ 
ವಾದರು 
ಕಾಲ 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದವರು 
ಗ್ರಂಥ 


ರಾಜೇಶ್ವರ ಮಹಾಪುರಾಣಾರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವ "ನಂಜರಾಜಚೆಂಪೂ' 

ಎಂಬಭಿಧಾನದಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೩೪ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಕ್ರಿ,ಶ. ೧೮೩೫ 
ತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರಿಕಂಠೇಶ್ವರನ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯಥಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ೨೦ 

ಸರ್ಗಗಳಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ “ಚಾಮರಾಜ” ಎಂಬ ರೂಪನಿಷ್ಪತ್ತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ 


ನಮಕಂ ಚಮಕಂ ಚೇತಿ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯೋ ದ್ವಿಧಾ ಮತಃ । 
ನಮಸ್ತೇ ರುದ್ರ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ ನಮಕಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ 


ಅನುವಾಕಾಸ್ತಥಾ ಶಂಚೇತ್ಕಾದ್ಯಾಶ್ವಮಕಸಂಜ್ಞಿಕಾಃ | 
ಚಮಕೇನ ಯದಾ ರಾರ್ಜ ಪ್ರಾರ್ಥನಂ ಕೃತವಾನಸಿ ॥ 
ಸುಪ್ರಸನ್ನೊ ಭವಂ ಯಸ್ಕಾತ್ತದಹಂ ಚಾಮಸಂಜ್ಞೆಕಂ 


ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಹೀನಾಥ ತಸ್ಮಾತ್ತನ್ನಾಮ ಮೇ ಪ್ರಿಯಂ ॥ 
55 


594 


ಮೇ 


ರಂ 


ಸಾ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ಚಮಕಶ್ಚಮಶಬ್ದೋಕ್ತಃ ಸ ಪ್ರಿಯೋ ಮಮ ಕೇವಲಂ ॥ 
ಚಮಶ್ಚಾಯಮಿತಿ ಹೃರ್ಥೆ ಚಮಶಬ್ದಾತೃತೇತ್ವಣಿ i 


ಆದಿವೃದ್ಧ್ಯಾ ಚಾಮಶಬ್ದೋ ನಿಷ್ಟನ್ನೋ ಭವತಿ ಸ್ಫುಟಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತನ್ನಾಮ ರಾಜೇಂದ್ರ ವೈದಿಕಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥ 


ಗ್‌ 


ಕಲಿಪ್ರಾಬಲ್ಕ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆ 
9 . 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು-- 


ದ್ವಿಜಾ ವಿಮುಂಚಂತಿ ಕಲಾ ಸ ೈಕೀಯಾಃ 
ಜಾರಾಕುಲಸ್ತ್ರೀರಿವ ದುಷ್ಟ ಚಿತ್ತಾಃ ! 

ಆಚಾರವರ್ಗಾನಪಿ ವಂಶಲಬ್ಧಾನ್‌ 
ಹಾರಾನ್‌ ಪ್ಲವಂಗಾ ಇವ ಕಂಠಸರ್ಕ್ವಾ ॥ 


(೩) 
ಆಹಾರಪೌಷ್ಟ್ಯಾ ದಲಸಾ ಜಲೌಘಂ 
ಶೀತಂಸ [ಭಾವಾದಪಿ ದೂಹಯಂತಃ | 
ವಯಂ ಸ ರೋಗಾಇತಿಹಿ ಚ್ಛಲೇನ 
ಸ್ನಾನಂ ವಿಮುಂಚಂತಿ ನ ಚೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಾನ್‌ ॥ 


(೪) 
ಶ್ರುತಿಶ್ಕು)ತಿರ್ವಾರವಧೂಕ್ತ ಗೀತೇಃ 
ಸ್ಮೃತಿಸ್ಸ್ಮೃತಿಸ್ತತ್ಸುರತಾದಿಕಾನಾಂ | 
ತಚ್ಚಾರುಹಾಸೋ ನಿಶಿ ಸಂಪ್ರವೃತ್ತೋ 
ದಿನೇ ದ್ವಿಜಾನಾಮಿತಿ ಹಾಸ ಆಸೀತ್‌ ॥ 


(೫) 
ಸ್ನಾನಂ ಪರಸ್ತ್ರೀರತಿ ಘರ್ಮತೋಯೇ 
ದಾನಂ ತದೀಯೇಪ್ಸಿತದಾನಮೇವ । 
ಕಲೌ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಕಲುಷಾರ್ದಿತಾನಾಂ 
ಕರ್ಮಾಖಿಲಂ ತತ್ಪರಿಕರ್ಮಕರ್ಮ ॥ 


(೬) 
ಸರ್ಮೇಪಿ ವರ್ಣಾ ಅಭಜನ್‌ ದಿ ಿಜತ್ವಂ 
ವಿಪ್ರೇಷು ವೈಶ್ಯಪ್ರಮುಖಾ ಇದಾನೀಂ! 
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(೭) 


ಪ್ರಚಲರ 


ಬಿಜಿ 
ಯುದು. 


261, ಫಿ ) ತಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿ (ಚಾಮರಾಜನಗರ) 


ಕತ್ವಾ ಡಿಪುರ ಎಂಬ ಅಗ್ರಹಾರವು ಈತನ ಜನ್ಮಭೂಮಿ. ಭಾಗೀರಥೀ ಮತ್ತು 


ಭೇದ ೂರ್ತಿಗಳಾದ ಪೆಂಕಟರಮಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಎಂಬುವರು ಈತನ ಮಾತಾಪಿತ್ನ ಗಳು, 
ಈತನದು ಭಾರದ್ವಾ ಜಗೋತ್ರ. ಆಶ್ವಲಾಯನಸೂತ್ರ ತನ ತಮ್ಮನ kl 
೨ ೨) ನಿ ಹಸರು 


ಜೈ ಜ್‌ ಶಾಲಿವಾಹನಶಕ ೧೭೫೬ನೆಯ ವಿಜಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಆಶ್ಚಯುಜ 


ದ 


ಶುದ್ಧ ಸ ದಶಮೂ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫-೧೦-೧೮೩೩ರಲ್ಲಿ ಜನ್ನಿ ಸಿದನು. ಈತನು ಬಾಲ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ'ತ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವೆಂಕಟರಮಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಗ್ವೆ €ದ ಸಂಹಿತೆ ಎಂಟು 
ಅಷ್ಟಕಗಳನ್ನೂ. ನಾಟಕಾಂತ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ, ಆಶ್ವಲಾಯನ ಪೂರ್ವಪ್ರಯೋಗ 
(ನೃಸಿಂಹ ಪ ಜಾಜ್‌ ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷ ತನಾಗಿ ಪಾಣಿನಿಯ ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿಯನ್ನು 
(ವ್ಯಾ ಕರಣಶಾಸ್ತ್ರ) ಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ವ್ಯಾ ಸಂಗಮಾಡಜೇಕೆಂದು ತ ತನ್ನ ೧೬ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ “ಪಾಮರಾಜನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೈ ಸೂರಿಗೆ ಬಂದು ಹ ವ್ಯಾಕ ರಣದಲ್ಲಿಯೂ, 


ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಮಕ ರಾದ ಕಾ 2ಶೀಶೆ ಸ್ತ್ರಿ ಮತ್ತು ಕವಿ ವರದಾ 


6 
ಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಉ ಹೆ ಎಸದುರ್ಗದ ಕೃಷ್ಣ ಸೃಷ್ಟಾ 


ದ 


ರ್ಯರವರು (ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಬ್ರ 
ಮತ್ತು ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅ ಗ ೦ಗಾರ್ಯರವರೇ ಮೊದಲಾದ ದವರು ಶಾ 
ಗಳಿಗೆ ಸಹಪಾಠಿಗಳಾಗಿ ದೊರೆತರು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೮೭ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ" “ಸಂಸ್ಕ | 
ಭಾಷೋಜ್ಜೀವಿನೀ” ಪಾಠಶಾಲೆಯು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ €ಕೆಂಠಶಾ. ಹಗಳು 


ಅಧ್ಯಾಪಕ ಕವೃ ತ್ತಿಯನ್ನು ಕ್ಕೆ ಗೊಂಡರು. ನ ಮದಲ್ಲಿ ಅ ತರೆ ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿ 


el 
ತ್ರ 
ತೆ 
© 
pd 
ಜ್‌ 


ಗಳಾಗಿದ್ದು ಸನಾಮಕ ಗ ಬಾಳಿದರು. ಇದೇ ಪಾಠಶಾಲೆಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೯೪ರಲ್ಲಿ 
"ನಾರ್ಮಲ್‌ ಸ್ಕೂಲ್‌' ಎಂದು ಮಡು. 
ಕಾಲ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ನೆಯ ಕಾನದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಗ್ರಂಥಗಳು 


'ಧಾತುರೂಪಪ್ರಕಾಶಿಕ', ಅರೇಬಿರ್ಯ ನೈಟ್ಟಿ 
ಧಾತುರೂಪಪ್ಪಕಾಶಿಕಾ. ಇದೊಂದು ತು ಗ್ರಂಥ. ಸ ಕ 
ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷಾಭ್ಯಾ' 
ಗಳಿಗೆ ಬಹೂಪಯುಕ್ತ ಗ್ರಂಥ. ಈತನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳುವ ಅರೇಬಿಯ 
ನೈಟ್ಸಿನ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ತ ಭಾಪಾಂತರ ಗ್ರಂಥವು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹುಟ್ಟೂರು ಚಾಮರಾಜನಗರ. ವೆಂಕಟರಮಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆಂಬುವರು 
ತನು ಶಾಲಿವಾಹನಶಕ ೧೭೬೫ ಶೋಭಕೃತುಸಂವತ್ಸರದ ಆಷಾಢ ಬಹುಳ 
3 ಕ್‌ 
ಲ 


೦೨ 
ಶಾ ಹರ ಹಃ 
ಧವಾರ ರೇವತೀ ನಕ್ಷತ್ರ ಮೊನ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೪೩ 


ಈ ಸ್ರ 

ನ ಸ 
ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಕೋವಿದನಾಗಿ, ಎಡತೊರೆ ಮತ ಚಾಮರಾಜನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೮೭೩-೭೬ರವರೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಮೈಸೂರನ 
ಸೇರಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ (ಸರಸ್ವತೀ ಪ್ರಾಸಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಮಹಾ 


ಪಾಠಶಾಲಾ) ಸಾಹಿತ್ಯಾಧ್ಯಾಪಕ ವೃ ಯೊಳಗಿದ್ದು ದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


§ 


ಕಾಲ 

ಈತನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಈತನು "ಸೀತಾರಾವಣ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ರಾವಣನು 1 
ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳುವ ವಿಶೇಷಣಗಳು ವರ್ಣಭೇ 
ರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಸಂಘಟಿತವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಚಿತ್ರಪ್ರತಿಪಾದನವು ಪ್ರತಿ 
ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಕ ಪಾದದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಸೀತೆಯು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 

ಮಿ 


XE AE 
(©) 
ತ್ರೆ 
ತ 
[el 
$ 
ಲ 
ಸ್ಮ 
9 
(©) 
ಣಿ 
ದ್ದ 

(GL 
el 
GL 

Cau 

(ಈ 
(©) 
£ 


೩ 
ತ್ರ 
ತೆ 
Ket 
ಬ್ರ: 
(2) 
C1 


ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಚಿತ್ರಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಬರೆದು ಜನ ಸಾಮಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಮನರಂಜನ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭವಾದುದಲ್ಲ. ಕವಿತೆಯು ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೃದ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಕವಿಯು ಎಂತಹ ಘನ ಸಾಹಿತಿ ಎಂಬುದೂ, ಶಬ್ದ 
ವಶ್ಯವೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವೂ ಕವಿಗೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಾಚೋವಿಧೇಯವಾಗಿತ್ತೆಂಬು 


ದನ್ನು ಮನಗಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಚಿತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಓದುಗರನ್ನು 


598 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚಂತ್ರಿ 


- ಬನ ಹಸು ವಪ ವಿ ಹೊಂರವು ಖಣಿ ೧ ಪ್ರ 
ಆನಂದಗೊಳಿಸುವುದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಇತರ ಭಾಷೆಂ ಸಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ 
ವ್ಯಂಗ್ಯೋಪಮಾಪದಿಗಳು ಹೊರತು ರಸವದಾದ್ಯಲಂಕಾರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಜವ ನರ 
೧ ¢. ಹಾಣೆ ಸ್‌ Bo 
ವಹಮಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳೆ ಅಲಂಕಾರಗಳೆಂದು ಶಬ್ದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನ 
ದು ಓದಿದೆ ಇ ಎ) ಮಿ 7 (ರ 
ಗುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಶಬ್ದ ಪ್ರಾ ್ರ್ರಧಾನ್ಯವೆಂದರು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಜ್ಞರು. ಇದರ ಸರಲ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕವಿಯೇ ಬರೆದಿರುವನು. ಹಾಗೆ ಬರೆಯದಿ 
ಎಗ್‌ 7: ವ pad AAS ಇಣ್ದೆಣದಾ, 
ಓದುಗನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದೆ ಕವಿತಾ ಸುಂದರಿಯ ಪರಿಪಾಟಿಯೂ, ಪ್ರಯೋಜನವೂ 


ol 
ಗ 
೬ 
3) 
(2 
ಆ 
6 
ತ 
L 


ಮಾಧುರ್ಯವೂ ಕುಂಠಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ನದೊಡನೆ ಇರುವುದಾದರೂ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ೫ 
ಲ್ಲವೂ ಈತನ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕವಿಸಮಯವನ್ನು ಕಾದು ಬಕೆ 
ದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇವರು ಗೆಠತ 


ನರಚನೆಗೆ ತಮ್ಮ ಜೀವಿತದ ಹೆಚ್ಚು 

ಕ ಜ 

ಭಾಗವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ತಮ್ಮ ಹೃ ರಾಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಫುರಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
೧ 


ಒಟ್ಟು ೧೦೮ ಶ್ಲೋಕಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ಇ pS 
೦ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೊರತು ಉಳಿದವೆ 


qt 
(24 
೧ 
“£L 


ಕರ್ತವ್ಶೇತಿ ಸಸಂವಿದಪ್ಯತಿಚಿರಶ್ರಾಂತೋ ಮತಿಕ್ಷೋಭತಃ 1 
ವಿಶ್ರಾಂತೋಂಸ್ಕ್ಯವಶಿಷ್ಟಮರ್ಧಶತಕಂ ಸಂಗ್ರಥ್ಯ ಮತ್ಸಂವಿದಾ 
ಸಾರ್ಧಂ ಯಃ ಪರಿಪೂರಯೇತೃತಿಮಿಮಾಂ ತಸ್ಮೈ ಸಹಸ್ರಂ ನಮಃ ॥ 
(ಸೀತಾರಾವಣಸಂವಾದರುರೀ ಶ್ಲೋಕ ೧೦೪) 
ನನಗೆ ಈ ತರಹೆಯ ನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬ 


ಯಕಿ ಇದ್ದಿ ತಾದರೂ ನನ್ನ ಜೀವಿತವನ್ನು 


೧೧೨ 
ಶತಕವನ್ನು ಯಾರು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಸಹಸ್ರ ಪ್ರಣಾಮಗಳೆಂಬು 


ಇಲ್ಲ, 
೦2 
ಇವರು ಮಹಾರಾಜ ಸಂಸ್ಕೃತಮಹಾಪಾಶಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ 
೧೨ 
ಧ್ಯಾಯರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವು. ಇವರು ಪಾಠಶಾ 
ನಂದ" ವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ವಕ್ರೋಕ್ತ್ಯಲಂಕಾರ” ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳು 


ತ್ತಿದ್ದಾಗ, “ವಿಕೃತಶ್ಲೇಷ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ”ಗೆ ಉದಾಹರಣ ರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಮುಖ್ಯೋಪಾ 
ಲೆಯಲ್ಲಿ “ಕುವಲಯಾ 


ಭವಿತ್ರೀ ರಂಭೋರು ತ್ರಿದಶವದನ ಗ್ಲಾನಿರಧುನಾ 
ಸ ಮೇ ರಾಮಃ ಸ್ಥಾತಾ ನ ಯುಧಿಪುರತೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಖಃ ! 
ಇಯಂ ಯಾಸ್ಕತ್ಕುಚ್ಚೈರ್ವಿಪದಮಧುನಾ ವಾನರಚಮೂಃ 
ಲಘಿಷ್ಮೇದಂ ಷಷ್ಮಾಕ್ಷರ ವಿಲೋಪಂ ಪಠ ಪುನಃ ॥ 


ತು __ 
2 BC CN ಚ ಬಜ AA ಚಚ ಲ್ಲ ಆ ಬಜ [ಎ ಗ್ದ 
ಜು ಭಹಯ ಬ್‌ ಎ 1 ಜ್‌ 2 BBR AR 
EERE ER ಚ EE ESS ತ್ರ ಫಳ 3} 
Wp SDS EL EE MSE, [oy SE un 
WBEPLSEPD YRS ಗೆಳಜ್ಛೀ ಶೆ Bo ೫ 9" BP x ಗ 3 
ಇ. ಧ್ರ ೫ ಲೇ eT 4 SSS RG TE ಸುಂ 
ESS 9 SSS ATES SES 1 
ಇಗ 0 ಓಟ ಇ ಸರ) ಆ ಪ್‌ ಆಜ ಆ ಇಗ 6೫೪ ಹ ಷಿ B 
ERSTE EES ಸಿ 
೬. pS eS und ಗ 
ಔ ಜಗ್ಗಿ” 3B ಖು ಸಜ Pt SSD OSH a 
KN: SS ETE BES ಆಜ BBB ಗ್ಗ 
ಜಿ ೪841183 ಹ ED ಇ ಬಿಡದು 8539 Be ಗ 
CR EU ಓಟ. ಜಬ ಚ್‌ ಸೆಳೆ ಇಳೆ 2ನೆ BREEDS Be 
MB ಕಡಪ ಕಭಿ 8 9 ಇ ಶಿಚ್ಛತ್ತ ಕಕ SUH TEA 3 
ASI SUNS 18 4151) ಸ್ಥ 
1) ೧ 320 ಸ ನವಿ (೨ ಎ ಇ 13 9% Ap ೨ 1 ANNE ಬಿ 1 ಖ್‌ fsa B 18 
ಗ್ರ ನ್ಯ ಲೈ R೫2 70 HK (8 ಟ್ರ ಬರ ಸಬ್‌ ;ಎದ್ಗಿಪಿಹಿ ಗಳ ನ w= B 
ಸ್ಹ 8 ಸಗ್ಗ (ಸ್ಪ ತಕ್ಷ ಕಳ 84 ಇಥೆಗ್ಗೆ್ಟಿ “4 
ಕ ; gS % [8 ರ ನೀ ಪೆ 48 ಇ 
ಆ 2 ತ... 83811 1] 
ಆಜ 441 ಭ್ರ ಬ ಎಟ ಇದೆ 
ERPS ಆಜ S25 (೪೪ ] 34 
ಟಕೆ SC ಬ Ve 5 1 ಜು [) 
ಬಜ ಜು Ne ಎ ಗ ಜಸ NS 
ಬ ಧರ ಗೆಳ ಕೆ SDK ಟ್‌ ಭಟ 
ಜಯ ಕ ರಟ? Dera BE Ba 
2 £೪ PA EAs 0 WK BW pd ಬು 
is) < 8G on ಚ De ೧05 ಭೀಗಿ ಇಟಿ ೫ a 
FOS ಜನ? ಗಳ ETE ಇ ಫ್ರಿ 
1) 31 ಳ್‌ ತ (2210 ELA OE B o 
ಜಸ (| SAE ಫ್‌ ಟಿ ಇ EG BO ಖ್ಣೆೊ 
ಇ | ಗ್‌ « TAT Pb B ೧ 
ಎ ಸತ್ತ ಸಪ ಸಸ ಹ 0868811141, 78 
ಲೀಡಾ ಆಸೆ ಆಟಿ ಕ ಗ (111 B 
BTW ಭಜ ಜು ತ ಜು DN 13 ೯ 132 


ನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ಸನ್ನತಮಥ ತವ ಚಿನ್ನನಮಪಿ ಯದಿ ಕಿನ್ನಪ ಇತ ಇತಿ ವೇತ್ತಿ ಬುಧೋ 
ಭಾರತಿಜನನಿ ಸುಧೀರಿತಿ ಸುಮಧುರಗೀರಿತಿ ವಿಶದಯ ಸಂಸದಿ ಮಾಮ್‌ | 


ಗಣಪತಿ ಪಣ್ಣುರತ್ನಮ್‌- - 


ಫಾಲವಿಲೋಚನ ಕರ್ಣಮಹೋತ್ಸವ ಬಾಲಕ್ಕಧರಮೌಳಿಮಣೇ । 
ಲೋಲನಿಜ ಶ್ರುತಿತಾಲವಿಧೂತ ಕಪೋಲಗತಾಳಿಕದಮ್ಟಕಛೋಃ 
ತ್ವಂ ಗತಿರಸ್ಕ ಮತಜ್ಗ ಜನಾಯಕ ವಕ್ರವಿನಾಯಕ ಮೇಸಿ ವಿಭೋ ॥ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಪಣ್ಣರತ್ನಮ್‌- 


ಅವನೀಚರ ನವನೀರದಮಿವ ನೀಲಶುಭಾಜ್ಗಂ 
ಎನಿತಾಖಿಲ ವನತಾಪಸ ಜನತಾವನಧುರ್ಯಮ್‌್‌ 1 
ಸದಯಂ ಮೃದು ಹ ೃದಯಂ ಬಹು ಮದಯನ್ವಿತ ಚೇತೋ 
ಭಜ ಸನ್ನತಮಜ ಸನ್ನುತಮಜ ಸನ್ಮತಿರತ್ನರ್ಮ ॥ 


| 
ಬಾಲತಯಾತ್ಯಮ ತಾಲಪನಾ ಕ್ಷರ ಜಾಲಕಕಲ್ಪಿತಶೈಲಸುತಾ 


ಶಿವಸ್ತೋತ್ರಮ್‌ 


ಏತತ್ಪಾಪಮಿದಂ ಕದಾಪಿ ನ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕೃತಂ ಚೇದೃವೇತ್‌ | 
ಕಷ್ಟಾಯಾಸ್ಕ ವಿಪಾಕ ಇತ್ಯಪಿ ವಿದನ್‌ ಶಶ್ವತ್ಯರೋಮ್ಯೇವ ತತ್‌ 1 | 
ಏವಂ ಹನ್ತ ಸತೋಪಿ ತಾವಕಪದಾಮ್ಸೋಜ ಸ್ಕೃತಿಶೈ ೀಯೆಸೇ 


ಸ್ಕಾದೇವೇತಿ ದೃಢಾಂ ಪ್ರತೀತಿಮವೃಥಾ ಶಮ್ಭೋ ವಿದಧ್ಯಾ ಮಮ 


ವಿಷ್ಣು ಸ್ತೋತ್ರಮ್‌ 


ಭಜಭಜಚೇತೋ ಭಜಭಜಚೇತೋ ಭಜಭಜಚೇತೋ ಭಜ ಭಗವನ್ರಮ್‌ 
ಭಗವದ್ಭಜನಾದಿತರಮುಪಾಯಂ ನ ಕಮಪಿ ಜಾನೇ ತರಿತುಮಪಾಯಮ್‌! 
ಮಾಂಸಾಸ್ಥಿತೃ ಗ್ಗ ಲ್ಮನಿಕಾಯಂ ಮತಾ ಮುತ್ಯಾ ಪ್ಯ ಬಲಾಕಾಯಮ್‌ 3 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತತ್ಕುಚಯುಗಲೋಚ್ಛಾ )ಯಂ ಮಾದ್ಯಸಿ ರೇ ತವ ಮೋಹಃ 
ಕೋಯಮ್‌! 


ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ ಶ್ಲೋಕಾವಳಿ-- 


ಧಾತಾ ವಿತ್ತಸಮೃದ್ಧಿರಿತ್ಯಧನತಾಚೇತಿದ್ಯಯೋಃ ಕನ್ಮಯೋಃ 


ಸ್ವಸ್ಕ್ಯಾದ್ಯಾಮ ವಿಚಾರಮೇವ ಯದದಾತ್ತುಂಸೇ ಧಮಾಯಾಜ್ಞವತ್‌! 
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EE ಜಟ [॥ 
ಸ 1 ಗ xa Ye 3೬೭ 
ಆಗ್ರ ಸ್ರ 0೦ ಅ ಇ 6೨ 
ಸ Sp 
GB ವ] | ಲ 
ಸಬ ಛೆ ಶ್‌ 
9 £5 = 93 ಪಿ 
PEW Ss BRN 
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ಆ 1. 
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ನ ದ ದ್ರಿ 
1 FE 
ಗ 
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ಸ 3 ಮತಿ pe 


೦) ಕಾಕಂ ಹಸತಿ ॥ 


ತೀಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದ್ದಿ ತಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ವನ್ನು ಬರೆದು ಹೇಳುವೆವು. - 


ರಣದಲ್ಲಿ ಅ 


ಪೂ 


ಕೃಷ್ಣೈರ್ಹಂತ ಬಲಾತ್ಬದೈಃ ಕತಿಪಯ್ಕೆ: ಪದ್ಯಾತ್ಮನಾ ಸಾಹಸಾ 
ದಸ್ಮಾಕಂ ಮುಖತೋತಪ ದಂಚತಿ ನ ಕಿಂ ಯಾತಾಖ ವಾಕ್ಮಂ ತಯಾ। 
ಸೂಕ್ತಿಃ ಕಸ್ಕಚಿದೇವ ಸಾ ವಿಜಯತೇ ಯಾ ದ್ವೇಷ ದೃಷ್ಠಾ 


ಇಬ 


ಶತೂ ಕರ್ಣಯೋಃ 


ತ್ಮ 
ತಸುಧಾವರ್ಷಾ ಮಃ ಕರ್ಷಃಿ'॥ 


[3 


+ ದ್‌ ೨3 
ಇಲ್ರಿ “ಕೃತಸುಧಾವರ್ಷಾ ಮನಃ ಕರ್ಷತಿ” ಎಂಬುದು ಸಮಸ್ಯೆ 
[se ಶಿ 
ಇ ಹ ಖಿ ನ ಮಹಾಪಾಠ ಪ pe 
(ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪಾಶಶಾಲಾ ಪತ್ರಿಕಾ, ಸಂಪುಟ ೫, ಸಂಚಿಕ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲರೂ ಕವಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕವಿಯಾಗಬೇ ೇಕೆಂದಾಶಿಸಿ 


ಬಲಾತ್ಕಾ ಹಿ ಅಲ್ಲೊ ೦ದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಪದಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಜೋಡಿಸಿ 
ವ 7 ಜಾಳು 


ಡಿ ಲ 
ವಾಣಿಯನ್ನು ನಿರಾಯಾಸದಿಂದ ಹೇಳುವರು ಮಾತ್ರ ಅಪೂರ್ವ. 


"ಸೀತಾರಾವಣ ಸಂವಾದ ರುರಿ' ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಈ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಸಾಕು- 
ಸ ರಲು 


ಜುಷ್ಟೋ ಮಂತ್ರಿಜನೇನ ಸಂಗತಧಿಯಾ ಮದ್ವನ್ನ ಕಶ್ಚಿತ್ವ್ರಭುಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾತ್ಕುಜ್ಜ್ವಲ ಕೀರ್ತಿ ಸಂಹಿ ಡ್‌ ತೈಸ್ತೈಶ್ಚರಿತ್ರೈರ್ನಿಜೈಃ । 


ರಾಮೋ ಸ ತುಲ್ಕತ 20 ಜನಕಜೇ ಸಂಗ್ರಾಮಸಿಂಹಸ್ಕ ಮೇ 
ಸರ್ವಂ ಸತ್ಯಮರೇ ಪರಂ ತ್ವನುಚಿತಸ್ಸಂನ್ಮಾಸ ಏಕಸ್ತವ॥ 
(೨೨) 

ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೌ ಸೀತೆ! ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ದಿ ದ 
ಮಂತ್ರಿಜನರಿಂದ ಕೂಡಿದವ ನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟುವ "ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆನು. ಸುಗ್ರಾಸ ನಾರ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಜಂ ಯೋಗ್ಯನ 

ಸೀತೆ--ಎಲ್ಲೆ ರಾವಣನೇ ! ನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ಸರಿ. ನ. ನೀನು ಸನ್ಯಾಸ 
ವೇಷವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುದು ಪೂರಾ ಅನುಚಿತ. J 

ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥ. ಸಂ4 ನ್ಯಾಸಃ ನೀನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವ್ಯಾಕದಲ್ಲಿ "ಸಂ 
ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಜೆ ಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಜಸು ಹೇಗಾ 
ಗುತ್ತದೆ ನೋಡು! ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ ನನ್ನೆ 
ಪ್ರಭುವಾದವನು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ ನನ್ನ ಗುಣಗಣದಿಂದ ಉಜ್ವಲ ಅಪಾರ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಹಾಸಿ 
ಬಂದಿರುವುದು. ಗ್ರಾಮಸಿಂಹನಾದ ನನ್ನೊಡನೆ 2 ಹೋರಾಡಲು ಯೋಗ್ಯ 
ನಲ್ಲ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


| 
| 


263. ಮೈಸ ರು ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ: 


ಣಿ 
೧೨ 


ನವ 
ಸ್ರನಾಮ ಪಾರಾಯೆಣ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ 


ವಂಶದಲ್ರಿ 
ುದು ಬಹು 


ಪ 
5 


ದೀ 
NSS 
ಟ್ರ ಎಂಬಿ. 


ಲ 
ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಗುಂಡಾ 


ೀತಾರಾಮಶಾ 


ಸ 


0ದೆಗೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಠ್‌ 
ಳು 


ಜು 
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ಮೊ. 
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ು ಸ್ಪಷ್ಟ. (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೬೭-೧೯೩೩) 


ಧಿ ವಿರೂಪಾ 
ಜೆಯಲ್ಲಿ ಸಹ 


ು ಕ 
ಶಾಸ್ತಿ 


ದಾಲ 


2. 
೦ಶ ತರಂಗಿಣೀ, (೨) ಸೂಕ್ತಿಮಂಜರಿ, (೩) ಮೈಸೂರು ದೇಶಾ 


ಎ 
J 


— 


ರು ಹೆಸರ 
(8) 


ತಾರಾ 
ಫಯ 


J 


ದಿ 
NV 


ಧ 


ತಾಯಿ 
(೧)ಕೃಷ್ಣೋ 


» ಸೂರು ಸಿ 
ಭ್ಯುದಯ ಚಂಪೂ 


ವ 
ಚಾಮರಾಜನಗರ 
ಮಹೋಪಾ 

ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂ 
ಗ್ರಂಥಗಳು 


pe) 
೦೨. 


ರಾಜೇಂದ್ರಾ 


» (೬) ಸರಸ್ವತೀ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಿಕಾ, (೭)ಶಿವವತ್ಸರಾವಳಿ» 


ಣ 


ಂಶಾವಳಿ ವಿಜಯ, (೫) ಕೃಷ್ಣ 


ನ 
೦೨. 


(೪) ಕೃಷ್ಣರಾಜ 
ಲ್‌ 


9 
a 


ತ್ರರಭಾಗ. 


© 
೬ 


ಸಂವಾದರುರಿ 


ಶೀರ್ನವರತ್ನಮಾಲಿಕಾ 
(೮) ಸೀತಾರಾವಣ 


Po 
ಷಾ 
[a 
_ 
ಬ 
Ne) 
ದಿ 
ee 
೫ನ 
ಚ 2 
ತ ಗಾ 
ಕತೆ 
ಎ 
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ಗಜ 
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೫8 
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೪ ೫2 
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ಫ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚಂತ್ರಿ 


ವಿ 
೦ ದ ನಾ ದಿ ಗ್ಯ 
ನಗರದ ರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಂದ ೫೦ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದಿತು. ಈತ 


ಉಳಿದ ೫೦ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದನು. 


“ಸೀತಾರಾವಣಸಂವಾದರುರೀ'--ಈತನ ವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳಾದ ಚಾಮರಾಜ 


ಬ್ರ 


9 


ತೇಷು ಪರಿಪೂರಿತ; ತತ 
ಸವ್ಮಾಖ್ಯಃ ಮುದ್ರಿತಃ” ವ 


೭ ರಿ 


೨ 

ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ--“ಮಯ್ಯತಿವತ್ಸಲೇಭ್ಯಸ್ತೇಭ್ಕ್ಯೋ ಗುರುಚರಣೇಜ್ದ 

ಸಪ್ರಶ್ರಯಮುಪಹಾರೀಕೃತವಾನಸ್ಮಿ...... ವ 

ಧೌ ಪಠಿತಃ ಕಿಂತು ತೇಷಾಂ ಮರಣಾನಂತರ 

ಭಕ್ತಿಪ್ರಕಾಶನ ಮಾಡಿರುವರು.3 ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕ 

ಅಧಿಕ ದತ್ತಾಕ್ಷರ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳು ತುಂಬಿವೆ. 
ಹ 


ಲಿ 


ಜ್‌ 


"ಸೀತಾರಾವಣಸಂವಾದರುರೀ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಉತ್ತರ ಪೀಠಿಕೆ 

ವೆ ಸೆ ಣಿ 

ಮೈಸೂರು ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಜಾರ 
ವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದಿರುವರು-- 


“ವಿದಿತಮೇವೈೆತತ್ಸರ್ವೇಷಾಮತ್ರತ್ಕಾನಾಂ-- 
iu) ವ್ಯ 
ಯಚ್ಚಿರಾತ್‌ ಸಂತತ ಸರಸಸಾಹಿತೀ ಪ್ರವಚನ ಸಮನುಗೃಹೀತಾನೇಕ ಶಿಷ 
[) 
ನಿಚಯಾಃ ಅಸಾಧಾರಣ ಮಧುರಕವಿತಾ ರಸಸಮಾಹ್ಲಾದಿತ ಸಹೃದಯಹೃದಯಾಃ 


ಸ 
ಸುಗೃಹೀತ ಚಾಮರಾಜನಗರ ರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿನಾಮಧೇಯಾಃ ಮಹಾಕಪಯೋಸ್ಮ 
ದ್ಗುರುಚರಣಾಃ ಶ್ರೀಮತ್ಕರ್ಣಾಟಾವನಿಮಂಡಲಕಮಲಕರ್ಣಿಕಾಯಮಾನಾಯಾಮ 
ಸ್ಯಾಂ ಮಹಿಶೂರ ರಾಜಧಾನ್ಯಾಂ ಮಹಾರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಮಲಂಕುರ್ವತಃ ಕವಿಕುಲ 
ಕಲ್ಪತರೋಃ ಶ್ರೀಮತಃ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಪ್ರಭೋರಾಸ್ಥಾನೀಂ ವರ್ತಮಾನಾಯಾಂ ವತ್ಸರ 


ಷಷ್ಟ್ಯಾಮಾಬಹುಧಾನ್ಯ ಭಾದ್ರಪದಾಧಾವಿರೋಧಿ ಕೃದ್ವೈ ಶಾಖ ಮಭೂಷಯನ್ನಿತಿ॥ 


ಯಚ್ಚ ತೈಃ ಶ್ರೀ ಜಾನಕೀಜಾನಿಪದಾರವಿಂದಮಿಳಿಂದಾಯಮಾನಮಾನಸೈಃ ಚಿರ 
ಕಾಲಕೃತೇನ ಮಹತಾ ಪರಿಚಿಂತನೇನ ಸಾಧಿತಂ ಶ್ರೀರಾಮಪರಬ್ರಹ್ಮಮಹಿಮ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಕಂ ಶ್ರೀಸೀತಾಪರಮಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪ್ರಖ್ಯಾಪಕಂ, ದರ್ಶಿತದಶಾನನ ದುಶ್ಚರಿತಂ 
ನಿಜಮುಖ ನಿಸ್ಸೃತ ವಾಖ್ಯಾವಿಲಸಿತಂ, ಸಹೃದಯಹೃದಯಾಸೇಚನಕಂ ಸೀತಾರಾವಣ 
ಸಂವಾದ ರುರೀನಾಮಕಮಭೂತಪೂರ್ವಂ ವರ್ಣಚಿತ್ರಾತ್ಮಕಂ ಕೃತಿರತ್ನಂ....- 

ಇದಲ್ಲದೆ ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಲೇಶವುಳ್ಳದ್ದೆಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ 


ಈದೃಗ್ಗುಷ್ಕರ ಚಿತ್ರಬಂಧರಚನಾಕ್ಲೇಶಂ ವಿಜಾನಾಮ್ಯಹಂ 
ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ವೇತ್ತಿ ಸಚ ಮೇ ಸಾಹಿತ್ಮವಿದ್ಯಾಗುರುಃ! 
3. “ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ” ಸಂಪಾದಕರಾದ ಸಿ. ವೆಂಕಟರಮಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬರೆದಿರುವ 
ವಿನಗಳಿಗೆ ನರ 


ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆ, ಕರ್ಣಾಟಕ ರತ್ನದರ್ಪಣ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಈ ಲೇಖಿ 
ವಾಗಿರುವುವು. ಕ 
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ಚಿತ್ತೇನಾವಹಿತೇನ ಮೇ ಕೃತಿಮಿಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಸಾಸ್ವಾದನಾತ್‌ 
ಸಂತುಷ್ಟಾ ರೂರ ಅಪಿ ವಿದುರ್ಜಾನೀಯುರನೆ ನೇ ಕಥಂ Il 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬರೆದಿರುವ 'ಸೀತಾರಾವಣಸಂವಾದರುರಿ'ಯ ಉತ್ತರ 
ಭಾಗದ ೫೦ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಪೈಕಿ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆಯವೆವು-- 


೧ 


ದ್ರಾಜ್ಯಭರಸ್ತಯೇ ಪಿ ಜಗತಾಂ ಕೋ ಮಾದ ಶೆ ಶೋ ವಿದ್ಯತೇ 
ಮಾದ ಜಿರ್ಭಯತಾಂ ಸದಾದಧಹೋ ವೆ | ದೇಹಿಕೋ ವರ್ತತೇ f 
ಮಾದೃಕ್ಷಃ ಕಲುಷಾಶ್ರಿತೋತ್ತಮ ು ಸುಹೃದ್ಧಾ ಶ್ಚ ಸಂದೃಶ್ಯತೇ 


ರಕ್ಷಃ ಪಾಂಸುಲ ರೇ ತವಾಸ್ತು ಸ ಭೇದಸ್ತ 3] ಕ ಗುಣಃ ॥4 


ತ್‌ 


ಜ್‌ ! ಸೀತೆ! AE ಹಾಗೆ ರಾಜ್ಯಸಮೃ ದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೂ, ನಿರ್ಭಯವಾಗಿರು 


ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನಂತಹ ಅಂಜುಬುರುಕನಾಗಲಿ, ದಯಾಹೀನ 
ನಾಗಲಿ, ಆಶ್ರಿತರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವರಾಗಲಿ ಯಾರುತಾನೇ ಇರುವರು? (ಯಾರೂ 


ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು) 


ಹಾಗಿನ ಟ್ಟು ಪೂರ್ವೋಲ್ಲಾಸ, ಉತ್ತರೋಲ್ಲಾಸಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 

ೇಶ ಸ್ಥಿತ ಅಗ್ರಹಾರವಾಸಿ ಗೋವಿಂದಸೂರಿ ಎಂಬೊಬ್ಬ ನು 
೫... ಮಾಡಲಾಗದೆ ದೇಶಾಟನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಯಾರಾದರೂ 
ನರೇಂದ್ರರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಧನಕನಕಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬರಲಾಶಿಸಿ 
ಹಾಗೇ ಹರಟ, ನಾನಾ ದೇಶಾಟನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊನೆಗೆ ಶ್ರಿರಂಗಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 


ಛ. 


Nl 
ಇ 
ದೊರೆತ ಪೂರ್ವಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಕವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾದ 
ಅನಂತರ ಅವನೊಡನೆ ತಾನು ಬಂದಿರುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಪ್ರೇಕ್ಷ 
2 me 


4. ಕರ್ಣಾಟಕ ರತ್ಲದರ್ಪಣ, ಪುಟ೭೫. 
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ದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ದಯಾಳುವಾದ ಮತ್ತು ವಿದ್ವಶ್ಲಿಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಅವಕಾಶವನು 


ಕ್ಷತೆಗಳಿಂದ ರಾಜಾಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಿಖಿಲಶಾಸ್ತಾರ್ಥ 


ಸರಸತರಸಿ ಸ್ವೀ ಷ್ಟ ರಾವಿಸದಗಳಿಂದ ರಾಜನನ 


೭ 
€ 


ಬು 
ಟ್ವವನಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಮಹಾವೇತನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಾಜನ ಅಪ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಕವಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಉಪಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಕಾ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ತ ಇ ರಾ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕವಿಯು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ಪ್ರೆ ಕ್ಷಣೇಯ ಸ್ನ ಸ ಳಗಳನ್ನು ತೋರಿ ಹೇಳುವಾವಸರದಂಿ 
ಶ್ರೀರಂಗಪತ್ತನದ ವರ್ಣನ, ವ ವರ್ಣನ, ಕೃಷ್ಣರಾಜಸಾಗರ ಸ 


2 


ಕನ್ನಂಬಾಡಿಗ್ರಾಮ, ರಾಜಸಹೋದರಿ ಕ್ಷ ಓಷ್ಣಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿಯ ಸ್ಕಾ ರಕರೂಪವಾದ ರಾಜ 


ಯಕ್ಷ್ಣಚಿಕಿತ್ಸಾಶಾಲಾ (Sanitarium), ಕ ಕೃಷ್ಣರಾಜೇಂದ್ರ ವೆ ದ್ಯ ಶಾಲಾ (K.R. Hos 
pital), ಶುನಸ್ಸಂದಷ್ಟ ಚಿಕಿತ್ಸಾಭಾಗ (Section silt Rabic treatment), 
ನೇತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸಾಶಾಲಾ (Ophthalmic Hospital), ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಕೌಶಲಕಲಾ 
ಶಾಲಾ (Chamarajendra Technological Institute), ಆಯುರ್ವೇದ ಮಹಾ 
ಪಾಠಶಾಲಾ (Ayurvedic 0011686), ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾಗಾರ (Publ 
Library), ವ್ಯಾಪಾರವೀಧೀ (Marchant Street), ಮೈಸೂರು ಬ್ಯಾಂಕ್‌, ಪರ 
ಸ್ಪರ ಸಹಕಾರ ಸಂಘ (Co-operative Society), ಸ್ಕೌಟ್‌ ಸಂಘ (Scout mov 
ment), ಅಂಧ, ಬಧಿರ, ಮೂಕ ಪಾಠಶಾಲಾ (School for Blind; Deaf and 
Dumb), ಚಾಮರಾಜ ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿ ದರ್ಶನ. ವಿಶ್ವವಿದಾ ನಿಲಯ (University: 
೦8೫069), ಸರಸ್ವತೀ ಪ್ರಾಸಾದಾಭಿಧಾನ ಮಹಾಪಾಠಶಾ 2ಾ,(Maharaja’s Coll. 
680), ಪ್ರಾಚ್ಯ ಕೋ ಶಾಗಾರ (೦1688೩1 Library), ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸಭೆ (Rಂpr 
sentative ಯು ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರು 

ತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥವು ಹೆಸ ತಕ್ಕಂತೆ ಮೈಸೂರು ದೇಶಾಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಮಾದರಿಗೆ ಕೆಲವನ್ನು ೫5 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಸ್ತುತಿಃ. __ 


ಶ್ರಿ ೇಮದ್ಭೋಗೀಂದ್ರಭೋಗೇ ಸುಮಹತಿ ಚತುರಃ ಪ ಕ್ಷಿಪನ್‌ ಬಾಹುದಂಡಾನ್‌ 
ಸಾ ನಂದಸ್ವರೂಪಃ ಸ್ವಪಿಷಿ ನನು ವಿಭೋ ಪ್ರಾಪ್ತನಿಶ್ಚಿಂತಭಾವಃ ! 
ಕಾ ಲೋಕಾನ್‌ ಸಮಸ್ತಾ ನಪಿ ನಿಹಿತವತಃ ತೇ ಕಥಂ ನಾಸ್ತಿ ಚಿಂತಾ 
ಯದ್ವಾ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರಪ್ರಭವದಖಲತದ್ರ ಕ್ಷಣಾದಿಕ್ರಿಯೋಸಸಿ! 


ಸ್ತ್ರಿ 607 


ಹತ್ಯವೇರತನಯಾ ಕಲ್ಲೊ ಲ ಮಾಲಾಂಚಿತ 
€ತಲಮಂದನಿರ್ಮ ಲಮರುತ್ಸಂಸೇವಿತಶಿ ೀ ೀತನೋ 1 
ಪಾದ್ಯಮಾನ ಮಹಿಮನ ಕಾರುಣ್ಯವಾರಾಂನಿಧೇ 


ಶಿ 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ್‌ ಭಗವನ್‌ ನಮೋಸ್ತು ಭವತೇ ಶಿ ರಂಗನಾಥ ಪ್ರಭೋ ॥5 


ಪತಿಮಂಭೋನಿಧಿಮೇವ ಧಾ »ಯಂತೀ ರಂಹಸಾ ಸರಂತೀ ತ್ತಂ। 


Ko] 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯಮಿಹೈವಾಗಸ್ತ್ವಯಿ ಭಾತಿ ಭ್ರಮರಕೀ ೇಟಕನ್ಮಾಯ;ಃ ॥6 
ಮೈ ಸೂರು ಮಹಾಪ್ರಭುವಿನ ಅನ್ಗ್ನಾದ್ದಶ ಪ ಜಾಪಕ್ಷಪಾತ ವರ್ಣನ __ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೇನಿತರಾಂ ಸ್ಥಿತೇ್ಳಪಿ ತನಿತುಂ ಸ್ವೇಷ್ಟಾನುಸಾರಾದ್ದಿಧಿ 


ನೀನ 


ಧರ್ಮಃ ಕೇವಲಮತ್ರ ನಃ ಸುವಿಹಿತಃ ಮುಖ್ಯಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸುಖಂ! 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಮೈಸೂರು ದೇಶಾಭು ,ದಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈ ಗದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿರುವರು. ಅದು ಹೀಗಿರುವುದು- - 

“ಕಿಂ ಬಹುನಾ-__ 

ಏಷ ಖಲುವ ಮಹಿಶೂರದೇಶಃ ಅಭಿವರ್ಧಿತ ಸಂಪತ್ನರಕೋಲಾಹಲ ಪ ಪ್ರ ಸನ್ನಿ ಹಿತ 
ಸುವರ್ಣಾಕರ ಕಾರ್ಯಪರಿಕರಃ ನವನವಕಲಿ ತಾನೇಕ ಧಾನ್ಶ್ಯಾದಿ ವಿವಿದವಸ್ತು ಪ್ರೇಷಣಾ 
ನಯನ ಜನಯಾನಾಯಾನಾನುಕೂಲ ಧೂಮಶಕಟವ ಸ ಶ್ರಿ ಮದಾ ರತ ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮ ದಯಾಪುರಸ್ಪ ್ಸಿರಾಜ್ಞಾಪ್ರ ತೀಕ್ಷಣಾಯತ್ತ ಚತುರ್ದಶಕೆ ಕ್ರೋ ತಾ ಧೂಮ 
ಶಕಟಮಾರ್ಗ ವಿರಚ ಕನಸ್ಥಾ ಪಯಿಷ್ಕಮಾಣ ಮಹಾ ಸಮ್ಪದಭ್ಯುದಯಾಸ್ಪದೀಭೂತ 
ನೌಕಾವಾಣಿಜ್ಞಾ ್ಯನುಕೂಲ “ಶಿ ) ಮಸಮುದ್ರತೀ ರಸ್ತಿತೆ ತ ಬಟ್ಟ ೈಲ್‌ನೌಕಾಸ್ಥಾನ ನಃ ಶೈಲ 
ಮಧ್ಯ ಪ್ರವಾಹದ್ವೆ ೀದವತಿ ನ ಸೇತುಬಂಧನಸಂಸ್ಥಾ ಪಿತ ಜಾನಿ ಪಾಣಿ 
ವಿಲಾಸಸಾಗರ ಪರಿವರ್ಧಿತ ವಿವಿಧಕುಲ್ಯಾ ವಿಜೃಂಭಿತಾಪರಿಮಿತ ಶಾಲಿಕ್ಷೇತ್ರಃ ಧೂಮ 
———— 


| 


: ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪಾಠಶಾಲಾ ಪತ್ರಿಕೆ, ಸಂಪ್ರಟ ೨, ಸಂಚಿಕೆ ೨, ಪುಟ ೧೦೩, 
ಶ್ಲೋಕ ೧೪-೧೫. 
6. ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಶ್ಲೋಕ ೧೮ 


- ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಮಹಾಪಾಠಶಾಲಾ ಪತ್ರಿಕಾ, ಸಂಪುಟ ೩, ಸಂಚಿಕೆ ೧, ಪುಟ ೧೧, 
ಶ್ಲೋಕ ೧೪. 
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ಶಕಟಾಖಿಲ ಯಂತ್ರನಿರ್ವಹಣೋಚಿತಶಾಲಾ ಶೋಭಿತಃ ವಿನಿರ್ಮಿತ ಸಾಂ 
ಸಂಜಾತ ಶ್ರೀಗಂಧಭೂರುಹಜಾತ ಸಂಭವತ್ತೈಲ ವಿಕ್ರಯವಿಜೃಂಭಣ ಸಂಪದ ತಿಶಯ] 
ಉಜ್ಜ್ಯಂಭಮಾಣಾಮಿತ ಸಂಪಪಾದಾಸ್ಪದೀಭೂತಭದ್ರಕರ ಭದ್ರಾವತೀ ಲೋಹಾಕರ 
ಕಾರ್ಯಃ ಧನಧಾನ್ಯಬೀಜಾದಿ ವಿತರಣಾದ್ಯನೇಕ ಸಾಹುಯ್ಕಲಾಭಸಂತುಷ್ಠ  ಕೃಷೀವಲಾ 
ಭಿವರ್ಧಿತ ಕೃಷಿವೃತ್ತಿಃ ಕ್ವಚಿತ್ವ್ವಚಿದುಚಿತವಾಪೀಕೂಪ ನಿರ್ಮಾಣನಿವಾರಿತ ಕ್ಷೇತ್ರ 


ದ್ರತರ 


ಜೀವ ಜೀವನಾಭಾವಕ್ಲೇಶಃ ಆನಿರ್ವಾಹ್ಯ ನಗರಾಧ್ಯಕ್ಷಾ ಯತ್ರಾಪರಾಧಿವಿಚಾರಣ 
ಕ್ಷೇತ್ರಾರಾಮಾದಿಭೂಸಂಬಂಧವಿಷಯವಿಚಾರಣಾತ್ಮಕೋಭಯಾಧಿಕಾರ ಪೃಥಕ್ಕರಣ 
ಕ ಆ 4 ಲ್ಯ 
ಸಂಜಾತ ಜನಮಹಾನುಕೂಲ್ಯಃ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಗ್ರಾಮಸಾಮಾಜಿಕ ಜನಸಮಾಲೋಚನೋ 
ಯು ಖಿ ಮ ದ ವಗ ಇಸಾಮಾನ ನಾದಃ ಹ 4 
ದ್ವತನ್ಕಾಯವ್ಯವಸ್ಥಾನಿವಾರಿತಗ್ರಾಮೊಣಸಾಮಾನ್ಯವಿವಾದಃ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಪರ್ಯಾಯ \ 
ಪರಿವರ್ತೃಮಾನ ಗೌರವವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಪ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿವಾದಾಪರಾಧಿ ವಿಚಾ 
ರಣನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನಃ. ನವಕಲ್ಪಿತ ಚಿರಕಾಲಾವಶಿಷ್ಟಾಸಂಖ್ಯಾ ವಿವಾದವಿಚಾರ ವ್ಯವ 
ಸ್ಥಾನುಕೂಲಾನೇಕ ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನಃ ಪರಿಕಲ್ಪಿತ ಮಹಾರಾಜ ಸೌಧೀಯ ನಿಖಿಲಕಾರ್ಯ 


ನಿರ್ವಾಹಸ್ಥಾನ ಪೌರಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಸ್ಥಾನಾದ್ಯಾನೇಕ ಮಹಾನಿವೇಶಃ, ವಿಸಲತ್ತಂ 
ಡುಲ ವಸ್ತ್ರಕಂಬಳಾದಿ ನಿರ್ಮಾಣೋಚಿತಾನೇಕ ಯಂತ್ರಾಲಯಃ ಪರಿಪುಷ್ಪ ಶಿಶುನಿವ 
ಹಾಸಾಧಾರಣ ಫಲಪುಷ್ಟಿನಿಚಯಾಪರಿಮಿತ ವಿಚಿತ್ರವಸ್ತು ದೇವತೋತ್ಸವ ಸಂನಿವೇಶ | 


ಸಂಮೇಳಿತ ಗೋವೃಂದ ಪ್ರದರ್ಶನ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನ ಜನಸಮದಸ್ಪಮುತ್ಸಾಹಃ, 


9೨ 


ಕ pA ಲ್ಸ 
ಪ್ರಧಾನ ಮಹಾಸಚಿವ ಸಹಾಯೊಭೂತಸ್ವಾಯತ್ತ ತತ್ತದ್ರಾಜ್ಯವಿಷಯ ವ್ಯವಸ್ಥಾಧಿ 
ಕಾರೋಪಸಚಿವದ್ವಯಃ ವಿಶೇಷಪ್ರೋತ್ಸಾಹೋಲ್ಲಾಸದಂಗ ವ್ಯಾಯಾಮಾಶ್ಯ 


ವ್ಯಾಯಾಮಮಲ್ಲಯುದ್ಧನಾಟಕಾಭಿನಯನಾದಿ ಚತುರಜನನಿವಹಃ ಮಹಾರಾಜ ಕರು 
ಹಾಕಟಾಕ್ಷಸಂಮಾನಿತಾನೇಕ ಸತ್ರಶಾಲಾಧಿಷ್ಠಾನಶಾಲಾ ವಾಚನಶಾಲಾ ಧರ್ಮಶಾಲಾ 
ವಿದ್ಯಾಶಾಲಾ ವೈದ್ಯಶಾಲಾದಿಸ್ಥಾ ಪನ ತಟಾಕಾರಾಮಾದಿ ನಿರ್ಮಾಣವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ಸಾಹಾಯ್ಕಕರಣಾದಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಪ್ಪವೃತ್ತ ಧಾರ್ಮಿಕ ಜನಸಮನ್ವಿತಃ ಸಮಾಗತ 
ಭಾರತ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಪ್ರಮುಖ ಮಹಾಜನತೋಷ್ಟೂಯಮಾನ ಮಹಾ 
ವೈಭವಃ ಅನವರತ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನ ನಾನಾವಿಧ ಗ್ರಾಮಸಂಶೋಧನ ಕಾರ್ಯಜಾಲ 
ಪರಿಕಲ್ಪತ ವಿವಿಧಮಹಾರೋಗನಿವಾರಣೋಪಾಯಃ ಸಮಾಕಲಿತ ಮಹಾಮೂಲ್ಕ್ಯ 


ಮಹಾಗಜಯೂಥ ವಶೀಕರಣೋಚಿತಸಾಧನಃ ಆರಚಿತನಿಸ್ಸ್ವಜನ ಗೃಹನಿರ್ಮಾಣೋ 


ಚಿತ ಧನಸಹಾಯ್ಯಃ ಸಂತತಾನ್ವೇಷಣ ಸಮುಪಲಬ್ಧ ಶಾಸನಾವಳೀ ಪಾರಿಜ್ಞಾ್‌ 
ದುಃ 
ಪುರಾತನಾನೇಕ ಚರಿತ್ರವಿಷಯಃ ಪ್ರಜಾಮಂಡಲೋಪಲಬ್ಧ ಪೌರಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾ? 


2 


೦ಘಮುಖ್ಯಾಧ್ಮಕ್ಷ ನಿರ್ಣಯಾಧಿಕಾರಃ ನವಕಲ್ಪಿತಾದೀಯಮಾನ ಧನಿಕವಣಿಗಾದಿ 


ದಂಡ ಪ್ರ ದ್‌ ೨೦ ನ 
ಆ ಚಾ ಜಾಲ; ಮ 8” 


ವಿಷಯ ಸೂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ವ 0 


ರುಹೀ 
ವಾಗಿ" "ಆಸ್ಥಾನ ನ ಮಹಾವಿದ್ವಾ ೦ಸಃ 


ಸ 
ಹೇಳಿದೆ. ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಇತಿ 'ಮಹೀಶೂರಪುರೀ ಸೀತಾರಾಮಕವಿಕೃತೌ ಶ್ರೀ ವ 


ಥಸಂಬೇಶಾಭ್ಯು ದಯೇ ಚಂಪೂಪ್ರಬಂಧೇ ಉತ್ತರೋಲ್ಲಾಸಃ ಮೈಸೂರು ಸೀತಾ 
೧೧. ಬ್ರ Ny 
ರಾಮಶಾಸ್ತ್ರೀ” ಎಂದು ಮುಗಿದಿದೆ. 
——~— 
8. ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪಾಠಶಾಲಾ ಪತ್ರಿಕಾ, ಸಂಪುಟ ೩, ಸಂಚಿಕೆ ೧, 
ಪುಟ ೧೩ ೧೫, 


9. ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಪುಟ ೨೧. 


264. ಗರಳಪುರಿಶಾಸ್ತ್ರೀ (ಸೋಸಲೆ) 


ಈತನನ್ನು “ಗರಳಪುರೀಶಶಾಸ್ತ್ರೀ” ಎಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು, ಈತನು 
ಹೊಯ್ಸಳಕರ್ಣಾಟಕ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು, ಈತನದು ಕಾಶ ಪಗೋತ್ರ, 
ದ್ರಾಹ್ಮಾಯನಶಾಖಾಧ್ಯಾಯಿ. ಸೋಸಲೆ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವು ಈತನ 
ಸೋಸಲೆ ಅಣ್ಣಯ್ಯಶಾಸ್ತಿಗಳೆಂಬುವರು ಈತನ ತಂದೆ . ವೆಂಕಟದಾಸಪ ಸ 
ಈತನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು. 

ಈತನ ವಂಶಾವಳಿಯು ಆನೆಗೊಂದಿರಾಜರ ಪ್ರಧಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ತಲೆಯ 
ವರಾದ ತಮ್ಮಣ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಈತನ ಹಿಂದಣವರಾರೆಂಬುದು 


ತಿಳಿಯದು. 


ವ್‌ ನ 
ತಮ್ಮಣ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ 


| ಸ್ರೀ ಪಟಾ ,ಭಿರಾಮಶಾಸ್ರ್ರೀ 
ಬ [ 
ವೆಂಕಟರಾಮಭಟ್ಟ ತಮ್ಮಣ್ಣಭಟ್ಟ 


ವೆಂಕಟರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಶಾಸ್ತ್ರೀ ಗರಳಪುರಿಶಾಸ್ತ್ರೀ ರಾಮಪ್ಪಶಾಸ್ರೀ 


ವಿಜಯನಗರವು ನಾಮಾವಶೇಷವಾದನಂತರ ಇವರ ಮೂಲಪುರುಷರಾದ 
ತಮ್ಮಣ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅನಂತಶಯನದ ಕಡೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಾ ದಾಲೋಚಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಬಾ ಆನೆಕಲ್ಲು ಎಂಬಊರಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಪಾಳೆಯಗಾರರಿಂದ ವೃತಿ ತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಗಳಿಸಿ ಬಾಳಿದರು. ಅನಂತರ ಇವರ ಮಗ ಶಂಕರಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂ 
ಆನೆಕಲ್ಪನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. ಈತನ ಮಗನಾದ ವೆಂಕಟರಾಮ 
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ಭಟ್ಟನು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾಗಡಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಿರುಮಕೂಡಲು ನರಸೀಪುರಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಸೋಸಲೆ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಸೋಸಲೆಯು 
ಇವರ ಊರಾದುದು. 

ಗರಳಪುರಿಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಬಹುಮೇಧಾವಿ. ತಂದೆಯಾದ 
ಅಣ್ಣಯ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಗನನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪ್ರತ್ಯಹವೂ 
ಅಮರ, ಶಬ್ದ, ವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎಂಟು 
ವರ್ಷಗಳ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಲಘುಕಾವ್ಯಪಾಠಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದು ಪ್ರೌಢಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಓದುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಬಂದಿದ್ದಿ ತು. ಈತನಿಗೆ ತಿರುಮಕೂಡಲು ರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 


ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕಾಂತ ಸಾಹಿತ್ಯಾಧ್ಯಯನವು ನಡೆದುದು, ಅನಂತರ ಆಗ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ 


ದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತರಾದ ತಮ್ಮಯಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನವು ನಡೆದು ಅಸದೃಶ 
ತಾರ್ಕಿಕರಾದರು. ಇವರು ತಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಸರಸಕವಿತಾಧುರೀಣರಾಗಿರುತಿದ್ದು 
ಕಾಲವು ನಡೆದಂತೆಲ್ಲಾ ಮಹಾಕವಿಗಳಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಗೊಂಡರು. 
ಕಾಲ 

ಈತನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೨೨ನೆಯ ಚಿತ್ರಭಾನುಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಿಸಿ ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತನಾದನು. 


(2) ಲಿಣ 
ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನ. ನಮ್ಮ ಕವಿ 
ಯದೂ ಅದೇ. 


ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರವರ ಆಸ್ಥಾ ನ ದಿಗ್ಗಂತಿಗಳ ಪೈಕಿ ಗರಳಪುರಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಮಕಾಲೀನರಾದ ಕೆಲವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ 

(೧) ದಾದಾಶಾಸ್ತ್ರೀ, (೨) ರಾಮಶೇಷಶಾಸ್ತ್ರೀ, (೩) ಕವಿ ವರದಾಚಾರ್ಯರು, 
(೪) ಸಜ್ಜಯಾಚಾರ್ಯ, (೫) ಕುಣಿಗಲು ರಾಮಶಾಸ್ತ್ರೀ, (೬) ವ್ಯಾಕರಣದ ನರಸಿಂಹ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀ, (೭) ಕಾಶೀ ತಿಮ್ಮಣ್ಣಾಚಾರ್ಯ, (೮) ಕುಂಭಘೋಣಂ ಶೇಷಾಚಾರ್ಯರೇ 
ಮೊದಲಾದವರು. ಗರಳಪುರಿಶಾಸ್ತಿಗಳು ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಧ್ಯಾ 
ಪಕರಾಗಿದ್ದರು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

(೧) ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಮಾತ್ರ, (೨) ಕೃಷ್ಣಭೂಪಾಲೀಯಂ. 

ವಿದರ್ಭರಾಜ ಕೃತವೆಂದು ಹೇಳುವ "ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ'ಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ 
ವಿಲ್ಲದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹುಜನ ಶಿಷ್ಯರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಇದನ್ನು ಬರೆದು 
ದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಯು ಸರಸಸಾಹಿತೀ ಎಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡವಾದರೂ ಶೈಲಿಯು ಸರಳ; ವಿಷಯವು ಗಂಭೀರ. ಬರವಣಿಗೆಯು 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ರಸಭರಿತವಾಗಿದೆ. ನೀರಸ ಕವಿತ್ವವೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆಗದು. 


612 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ಯಾವನೋ ಪರಸ ಳದ ಪಂಡಿತನೊಬ್ಬ ನು ಸೋಸಲೆಮಠದ ಸಾ ಿಮಿಗಳಿಂದ್ದ 


ವಿ 


ಏನಾದರೂ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಯಾವುವೋ ಕೆಲವು ಶೊ ್ಲೀಕಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಓದಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಕೇಳಿ ಏನೋ ಹೇಗೋ 
ಯಾವುದೋ ತಮಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ನ್ನು 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ! ಯಾಚಾರ್ಯರೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗರಳಪುರಿಶಾಸ್ತಿಗಳು ಕೇಳಿ ಅಪ 
ಪ್ಟವೂ ನೀರಸವೂ ಆದ ಕವಿತೆಗೆ ಪುರಸ್ಕಾರವೆ ? “ಎಂದು ಖೇದಗೊಂಡು ಸಾ ಭಾ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನದಿಗೆ ಸ್ವಾ ನಕ್ಕಾ ಗಿ ಬಂದು ಜಪಕ್ಕೆ ಕೂರುವ ಮಂಡಪದ ಗ 
ಮೇಲೆ-- 
ಅನಾಘ್ರಾತವೈಂಗೈ ರಪರಿಚಿತ ಶಬ್ದಾರ್ಥರಚನೈ 
ರಬುದ್ಧಾಲಂಕಾರೈರನವಗತಭಾವೋಜ್ಯ ಓಲರಸೈಃ 1 
ಯತೋಮಾತ್ರಾಂಕೂರನ್ನವನವದುರಾಶೈಃ ಕುಕವಿಭಿ 
ರ್ದುರಧ್ವೇ ವ್ಯಾಕ ಷ್ಟಾ ಭಗವತಿ ವಿಪನ್ನಾಸಿ ಕವಿತೇ ॥1 


ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಆಂತರಂಗಿಕ ದುಃಖಪ್ರದರ್ಶನರೂಪವಾದ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದು 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಯಸ್ಸು ಇಪ್ಪತ್ತು. (ಎಲೆ ಕವಿತಾ ಸುಂದರಿ! 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥದ ಸೊಗಸನ್ನರಿಯದ, ಸರಸಶಬ್ದಾ ರ್ಥ ಯೋಜನಾಭ್ಯಾಸವೇ ಇಲ್ಲದ, 
ಉಪಮಾದಿ ಭಾವಗರ್ಭಿತಮಾದ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ನವರಸಗಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ತಿಳಿಯದ 
ಕುಕವಿಗಳಿಂದ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುವಳಾದೆಯಲ್ಲಾ | ಅಯ್ಯೋ! ನಿನಗೆ 
ಇಂತಹ ದುರ್ದಶೆಯ ಬರಬಹುದೆ ?) 

ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಎಂದಿನಂತೆ ನೀರಾಡಿ ಜಪಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವಾಗ ಎದುರಿಗೆ ಗೋಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬರೆದಿದ್ದ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಓದಿ ಇದನ್ನು ಬರೆದವರಾರೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಗರಳಪುರಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕವಿತೆಯನ್ನು ಶ್ಲಾಳಿಸ 
ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದರು. 

ಯುದ್ಧಕಾಂಡವನ್ನು ಚಂಪೂ ಶೈ ಲಿಯಲ್ಲಿ ಇವರಲ್ಲದೆ ಇತರರು ಮೂರುನಾಲ್ಕು 
ಜನ ಬರೆದಿರುವರಾದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮನ್ನಣೆ ಇದಕ್ಕೆ. 
ಇರುವುದೂ ಹಾಗೆಯೇ. 

'ಕೃಷ್ಣಭೂಪಾಲಿಯಂ'--ಇದು ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ 
ಗ! ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರವೆಂದೂ ಎರಡು ವಿಧಗಳು. ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನೂರು ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಏಳು ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ನಿರೂ 
ವಾಗಿವೆ. ಅಲಂಕಾರ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯವಾಗಿವೆ. ವೃತ್ತಿವಿವರಣೆಗಳು ಸುಪ್ರ 


1. ಸಿ. ಪೌಕಟರಮಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬರೆದಿರುವ ಗರಳಪುರಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆ ಪುಟ ೫: 
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ಸಿದ್ಧ “ಕುವಲಯಾನಂದಾ'ನುಸಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸ್ವಕೃತವಾದುದಾಗಿ 


ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ಕೀರ್ತಿದ್ಯೋತಕವಾಗಿವೆ. ಆಯಾಯಾ ವಿಷಯ 


ಸಮರ್ಥನವು ವಿದ್ವಜ್ಜನಾಹ್ಲಾದಕರಮಾಗಿವೆ. ಇವರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕವಿತಿಲಕ ಸೋಸಲೆ 


ಅಯ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
“ಗ್ರಂಥೇಸ್ಮಿನ್ನಲಂಕಾರಾಣಾಂ ಲಕ್ಷಣಾನಿ ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯಾಣಿ ವರ್ತಂತೇ 2 
ವಿವರಣೇ ಚ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಶ್ರೀಮದಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತ ವಿರಚಿತ ಕುವಲಯಾನಂದ 


€ 
[2 


ಮಹಾಪ್ರಭೋರ್ಯಶಃಪ್ರಕಾಶಕಾನ್ಯೇವ ವಿರಾಜಂತೇ । ತತ್ತದ್ವಿಷಯವಾಕ್ಕ ಸರ 
ಣಿಶ್ಚ ವಿದ್ವಜ್ಞ ನಾಹ್ಲಾದಕಾರಿಣೀ ಭೂಷಯತಿ ಗ್ರಂಥಮೇನಂ” ಎಂದಿರುವರು. 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡದ ಒಂದು ತುಂಡು ಗದ್ಯದ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನ 
ಸಭಾವರ್ಣನ ಭಾಗ-- 
“ಅಪಶ್ಯದಪಿ ತತ್ರ ಕ್ವಚನ ತಪಸ್ಯತಾಮಗ್ರೇಸರಂ ಸರಂಧ್ರಕ್ರೌಂಚ ಮಹಾ 


ಮಹೀಧ 5 ಬಿಲಮಾರ್ಗನಿರ್ಗತ ರಾಜಹಂಸರೇಖಾನುಕಾರಿದಾ ್ರಿಘಿಷ್ಠದಂಷ್ಟ್ರಾಂಕುರಂ 
ಕುರಂಗಮದವಿಲೇಪನೋಪಚಿತ ಕರಾಳಕಳೇಬರಭಾರಕಂದಳಿತ ಕಾಳಿಮಧಾರಾಸಾರ 
ಬಹುಳ ಶ್ಯಾಮಲಿತ ದಶದಿಗಂತರಂ ತರಂಗಿತ ಸಮರಮದೋಲ್ಬಣದೋರ್ವಿಂಶತಿವನ್ನ 
ಶೂಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮುಖಪಂಚಿಕಾಯಮಾನ ಕರಾಂಗುಳಿ ಶತಪ್ರವೇಶ ಮಾತ್ರ ಶಿಥಿಲ 
ಮೂಲಕೈಲಾಸಗಿರಿ ಪರಿಚಲನ ವಿಹಿತಾತ್ಕಾಹಿತ ಕಾತ್ಕಾಯಿನೀ ಸ್ವಯಂಗ್ರಹಾಶ್ಲೇಷ 
ಪರಿತೋಷಿತ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಂ ಜಯಂತಜನಕ ಪುರಪುರಂಧ್ರೀನಿಕರಕರ ಪಲ್ಲವಾಂಚಲ 
ಚಲನ್ನೀಹಾರ ಹಾರಧವಳಚಿರತ್ನ ರತ್ನರಾಜಿರಾಜಿತ ಚಾಮರ ವ್ಯಜನ ಪರಂಪರಂ ಪರ 
ದಾರಾಪಹಾರ ಕೌಲೀನರಾಜಯಕ್ಷ್ಮವಶೀಕ್ಕ ತಿ ಕೃಶೀಕೃತ ಭುವನತ್ರಯ ವಿಜಯಾರ್ಜಿತ 
ಯಶೋಮಂಡಲೇನೇವ ಶ್ವೇತಾತಪತ್ರೇಣ ಕೋಟೀರಮುಪರ್ಕುಪರಿ ವಿರಾಜಮಾನಂ 
ಜಲಧರಮಿವಕ್ಷಾ ಸುತಾಪಹಾರಿಣಂ ಚಂದ್ರಮಸಮಿವಾಭಾಧಕಲಂಕಾಶ್ರಯಂ ಸುಮೇ 
ರುಗಿರಿಮಿವ ಕಾಲತ್ರಯೇಪಿ ನಾಕಿರುಚಿರಾಂತರಂಗಂ ಲಂಕಾಮಮತಾವಲಂಬಿನಮಪ್ಯ 
ಲಂಕಾ ಮಮತಾವಲಂಬಿನಂ ರಂಭಾವಿಮಾನವರೋಪನಿರೋಧಾನುಕೂಲ ಹೃದಯ 
ಮಪ್ಯರಂಭಾವಿಮಾನವರೋಪನಿರೋಧಾನುಕೂಲಹ್ನ ಥದಯಂ  ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಿವ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಸ್ಯ ಪಾತಕಸಮಷ್ಟಿಮಿವ ವಿಷ್ಣಪತ್ರಯಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯೂಹವ್ಯೂಹಮಿವ 
ಮುನಿಜನ ಸತ್ಕರ್ಮಣಾಮವಗ್ರಹಾವತಾರಮಿವ ವರವರ್ಣಿನೀಜನಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಸ್ಯಾಂ 
ಕುರಾಣಾಂ ಗಣರಾತ್ರಮಿವ ಸೀತಾರಾಮಕೋಕದಂಪತ್ಯೋರಾಲವಾಲಮಿವ ದುರ್ನೀತಿ 
ಲತಾಯಾಃ ಪರಮದಾರುಣ ತಪಶ್ಚರ್ಯಾಪರ್ಕಾಪ್ತ ಸಂಮುಖ ಚತುರ್ಮುಖ ವಿತೀರ್ಣ 
| ವರದಾನ ವಿಶೃಂಖಲ ಚರಿತಮರಾತಿ ಸೇನಾ ಕಮಲಿನೀ ಮದವಾರಣಂ ರಾವಣಂ” 

| (ಪಟ ೮೨, ೮೭) 


ರಾವಣನ ಮೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಭೀಷಣನ ಪ್ರಲಾಪ 
ಯಸ್ಕಾನ್ವಹಂ ವಿಜಹತಸ್ಸಮಯೇಷು ಶಯ್ಕಾಂ 
ಸೌಖಪ್ರಸುಪ್ತಿಕ ಸುರಪ್ರಥಮ ಸ್ವಯಂಭೂಃ ॥ | 
ಸೀತೇತಿ ತಸ್ಕ ತವಹಾ! ಕುಲಹಾನಿ ಬೀಜಂ 


ಕುತ್ರ ಸ್ಥಿತಂ ಪ ್ರಕೃತಿಚಾರುದುರೂಹ್ಮ ಮಾನಂ ॥ 
(೨೧೩) 


ದೇವಶ್ರೇಷ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದನೊ ಅಂಥ ನಿನಗೆ ಕುಲಹಾನಿಕಾರಣವಾದ ಈ "ಸತೆ' 
ಎಂಬ ಮಾಯೆಯು ಎಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲ! 
ರಾವಣನ ಮೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂಡೋದರಿಯ ಪ್ರಲಾಪವು ಹೀಗಿರುವುದು- 


ಅಣ್ಣ! ನೀನು ಮಲಗಿದ್ದು ಏಳುವಾಗ ನಿನಗೆ ಸುಪ್ರಭಾತವನ್ನು ಬಯಸುವವನು 


ಹೃತಾನಿ ಪ್ರಾಗೇವ ತ್ರಿದಿವಪದರತ್ನಾನಿ ದಿವಿಜ ಃ 
ಪ್ರಯತ್ನಾದಾಸ್ವಾದ್ಯಾ ಸಪದಿ ತವ ಸೇವಾಮೃತರುರೀ । 
ದಿದೃಕ್ಷಾ ಚೇಜ್ಜಿಷ್ಟೋಸ್ಸ ಖಲು ಭವದಾಜ್ಞೆ ೈಕಸುಲಭಃ 
ಕಿಮುದ್ದಿಶ ಶೃಸ್ಟ ರ್ಗಂ ಜಿಗಮಿಷಸಿ ಮಾಮಪ್ಯ ಗಣಯನ್‌ ॥ 
(೨೦೬) 
ಎಲೆ! ನಾಥ! ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನೋರ್ವನೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನಮೇ ತಂದಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲವೆ! ನಿನ್ನ ಚರಣಸೇವೆಯೇ ಅಮೃತತುಲ್ಯವೆಂದು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೇಲೆ ನೀನೇಕೆ ಅವರನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗಬೇಕು? ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಬರುವವನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ 


ವೃಥಾ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ? 


ಯಸ್ಕಾಂ ಮುಖೈರ್ದಶಭಿರೋಷ್ಮಪಿಪಾಸುತಾ ತೇ 
ನೀವೀವಿಮುಕ್ತಿಷು ಮಿಥಃ ಕಲಹಃ ಕರಾಣಾಂ | 
ಸಾ ದುರ್ಮನಾಸ್ಸವಿಧಮಾವಸತಿ ಪ್ರಿಯಾ ತೇ 


ತೂಪ್ಲೀಂ ಸ್ಥಿತಂ ಕಿಮಿದಮಿಷ್ಟಕಳತ್ರನೂತ್ನಂ ॥ 
(೨೧೭) 


ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ಹತ್ತು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಅಧರಪಾನಕ್ಕಾ ಶಿಸುವ ಮತ್ತು 
ನೀವೀಗ ಗ್ರಂಥಿಯನ್ನು ಶಿಥಿಲ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಹಮಿಕೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೈ ಗಳಿಗೆ 
ಕಲಹವು ಯಾವಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇದ್ದಿತೋ ಅಂಥ ದಯಿತೆಯು ಈಗ ನಿನ್ನ ಸಮಾನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ತಾಟಸ್ಥ್ಯವನ್ನೇಕೆ ವಹಿಸಿರುವೆ ? ಎಲೈ ಇಷ್ಟಕಳತ್ರನೆ! ಈಗಣ ನಿನ್ನ 
ಪರಿಯು ನನಗೆ ಮೂ ದಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
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ಪತಿರಹಹ ವಿಜೇತಾ ವಿಷ್ಟಪಾನಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ 
ಮಮ ಹಿ ತನಯವತ್ವ್ವಂ ವೀರಸೂಕೀರ್ತಿಕಂದಃ । 

ಅಪಿ ಮಯತನುಜಾಯಾ ಈದ ೃಶೀಹಾ ದಶಾ ಮೇ 
ಪರಿಣತಿರಲಂಘ್ಕಾ ಕೇನ ವಾ ದುಷ್ಕೃತಾನಾಂ I 


3 
ಜ್ತ 
ಸಿ 


3 
ಕ್ರಮಿ, ನನ್ನ ಮಗನಾದರೋ ವೀರನಾದ ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತವಳು ಎಂಬ ಕೀರ್ತಿ ಭಾಜ 
ನನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌. ಮಯನ ಮಗಳಾದ ನನಗೂ ಇಂತಹ ದುರ್ದೆಸೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳ ಪರಿಪಾಕವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಸಲು ಯಾರಿಂದ ತಾನೇ 
ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಪ್ರಷ್ಟಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಲಂಕೆಯಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತ ತಾನು ಹಿಂದೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಅರಣ್ಯ 


ಪಶುಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುವಿಕೆ. 
ಪಂಪಾಂ ಪಶ್ಯ ಪ್ರಣಯಿನಿ ಪುರಾ ಮಯ್ಯಜಾತಾನುಕಂಪಾಂ । 
ಮುಕ್ತಿಕ್ಷೇತ್ರಂ ಕುರುನಯನಯೋರ್ಗಧ್ರರಾಜಸ್ಮ ಪಾತ್ರಂ | 
ವೀಚೀವೇಗಪ್ರಚಲಕಮಲಾ ಪಶ್ಶ ಗೋದಾವರೀಯಂ 
ಭಾರದ್ದಾ ಜಾತ್ರಮವನಮಿದಂ ಹೋಮಧೂಮಾನುಮೇಯಂ ॥ 
(೨೪೧) 
ಎಲೌ! ದಯಿತೆ! ಹಿಂದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕರುಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಈ ಪಂಪಾಸರಸ್ಸನ್ನು 
ನೋಡು. ಇಗೋ! ಇದು ಜಟಾಯುವಿನ ಮುಕ್ತಿಕ್ಷೇತ್ರ. ಇಗೋ! ನೋಡು. ತರಂಗ 
ವೇಗದಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಮಲಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಗೋದಾವರೀ, ಅದೋ ಹೋಮ 
ಧೂಮದಿಂದ ಅನುಮೇಯಮಾದ ಭಾರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮ. (ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡು.) 
ಪಿಪಾಸೋರಾಸಾಂತರ್ನಿಹಿತಕರಕೋಟಿರ್ಮ ಗಪತೇ 
ರ್ದಿಶನ್‌ ಗಂಡೂಹಾಂಬು ಪ್ರಣಯಪರವಾನೇಷ ಕಲಭಃ । 
ತರಕ್ಷೋರ್ನಿದ್ರಾಳುರ್ನಖಪರಿಚಯ್ಕೆರತ್ರ ಹರಿಣೋ 


ಪೃಹಿಂಸಾಯಾ ಸಿದ್ದಿಂ ಕಥಯತಿ ಯಮಸ್ಕಾಸ ಯಮಿನಃ ॥ | 
9 4 (೨೪೨) 
ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವು ದಾಹಗೊಂಡಿರಲು ಆನೆಯ ಮರಿಯು ಅದನ್ನು 


ನೋಡಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಸಿಂಹದ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೀರನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದೆ. ಹುಲಿಯು ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಕಂಡೂ 
ಯಮಾನ ಪಡುತ್ತಿರಲು ಜಿಂಕೆಯ ಯಥಾಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ" 
| ಯಮಾದಿಪಂಚ (ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯ, ಅಸ್ತೇಯ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಅಪರಿಗ್ರಹ) ಗಳಿಂದ | 
ಕೂಡಿದ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಅಹಿಂಸಾ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ ನೋಡು. ; , 


265. ಅಯ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಡೆ 

ಸೋಸಲೆ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವು ಈತನ ಜನ್ಮಭೂಮಿ. ಸುಬ್ಬಮ್ಮ ಮತ್ತು ಗರಳ 
ಪುರೀಶಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈತನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು. ಈತನು ಹೊಯ್ಸಳ ಕರ್ಣಾಟಕ ಪಂಗ 
ಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. ಈತನದು ಕಾಶ ಶೃಪಗೋತ್ರ. ಸಾಮಶಾಖೆಯ ದ್ರಾಹ್ಯಾಯನ 
ಸೂತ್ರ. ಶಾಲಿವಾಹನಶಕ ೧೭೭೬ನೆಯ ಆನಂದ ಸಂವತ್ಸರದ ಫಾಲ್ಗುಣ ಬಹುಳ 
ಪ್ರಥಮ ಗುರುವಾರ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೫೪ನೇ ಮಾರ್ಜಿ ೨೦ನೇ ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ 
ಈತನು ಹುಟ್ಟಿ ದುದು. ಈತನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದವನು, ಈತನ ನಿಜವಾದ 
ಹೆಸರು ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಾಶಾಸ್ತ್ರೀ ಎಂದು. ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಅಯ್ಯನೆಂದು ಕರೆಯು 
ಶ್ತಿದ್ದರಾದುದರಿಂದ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರೇ ರೂಢಿಯಾದುದು. “ಅಯ್ಕ' 
ಎಂಬುದು ಪ್ರೀತಿಯ ಹೆಸರು. 

ಈತನಿಗೆ ಉಪನಯನವಾದ ಬಳಿಕ ವೇ॥ ಮಗು ಶ್ರೌತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಸ್ವಶಾಖಾಧ್ಯಯನವೂ, ಪೆರೀಸ್ವಾಮಾ ತಿರುಮಲಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯ, ವ್ಯಾಕರಣ 
ಪ್ರಕರಣಾದಿ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರವಚನಗಳೂ, ಕುಂಭಘೋಣಂ ಶೇಷಾಚಾರ್ಯರವರಲ್ಲಿ ಶೇಖರ 
ಕಾಲಕ್ಷೇಪವೂ ನಡೆದುವು. ಆಸೂರಿ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರು (ಈಗ ಇರುವ ಯತಿರಾ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳು) ಈತನ ಸ ಹಾಧ್ಯಾಯಿಯಾಗಿದ್ದರು. 

ಮೈಸೂರು ದಿವಾನರಾಗಿದ್ದ ಸರ್‌ ಎಂ. ರ್ವ. ಕೃಷ್ಣ ರಾಯರು, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪ್ರೊಫೆಸರಾಗಿದ್ದು ನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿರುವ ಎಂ. ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನವರು, ಅಮಲ್ಲಾರರಾ 
ಗಿದ್ದ ವೆಂಕಟರಮಣ ಶ್ರೌತಿಗಳು, ಮೈಸೂರು ಗ ಸ್ತ್ರಿಗಳು, ನರಹರಿ 
ಜೋಯಿಸರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಜ್‌ ಶಿಷ್ಯರು. 

ಅಯ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಅಳಿಯಂದಿರು ಕಾ ಅರಸಿನವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸ EE ಅರಸಿನವರು ಕನ್ನಡಭಾರತ, ಜೈಮಿನಿ ಮದ್ಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಾಗವಾಗಿ ಓದುತ್ತಲೂ ಯಕ್ಷಗಾನ, ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ಕವಿತಾರಚನೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕಾವ್ಯವ್ಯಾಸಂಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಸ ಸೆಪ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ವಾಡಿಕೆ 
ಯಿದ್ದಿ ತು. ಅರಸರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಸಂಗವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾವೂ ಕೆಳೆ 
ಬಸಪ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪಂಡಿತರಾದರು. 

ಇವರೀರ್ವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಯ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನ ಡ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ « ಆಸಕ್ತಿ 
ಯುಂಟಾದುದು. 
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ಅರಸಿನವರೂ, ಬಸಪ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಅಯ್ಕಶಾಸ್ತಿಗಳ ಕೆ ಲಿ ಕನ ಡದಲಿ ಕವಿತ 
3 ಕಿ" ಅ ಲ ನು ಣ್‌ ವ 


ಶ್ರೀ ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವವು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ 
ನಡೆದುದು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ವೈಭವವನ್ನು ಕುರಿತು "ಶ್ರೀ ಚಾಮರಾಜೇಂದ 
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ನು) 
ಎಂಬ ಸುರಸ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
೧೧೨ 


ಪೆರೀಸ್ವಾಮಾ ತಿರುಮಲಾಚಾರ್ಯರು ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಜನ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ “ಸದ್ವಿದ್ಯಾಪ 


ಪಾಠಶಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಈ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಷ್ಠ 


೨೦ಶಿರಹೊಮರ ಕದ ೧ - 
ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾದರು. ಪಿತೃವಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಒಡೆಯರು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರಮನೆಯ ಸಂಬಳ (1?) ವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಜಗನ್ಮೋಹನ ಮುದ್ರಾಕ್ಷರ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ 
ನೆಗೆ ಪಂಡಿತರನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದರು. 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೮೭-೮೮ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ “ಭಾಷೋಜ್ವೀವಿನೀ”ಯೆಂಬ ಕರ್ಣಾ 
ಟಕ ಪಾಠಶಾಲೆಯು ಏರ್ಬಾಡಾದುದು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡ ಪಾಠವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಕೊನೆಗೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಾಮರಾಜಪ್ರಭುಗಳು ರಾಜಕುಮಾರಿಯರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾ 
ಬೋಧಕರಾಗಿರಲು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದರು. 


ಕ್ರಿ. ಶ, ೧೮೯೪ರಲ್ಲಿ ಚಾಮರಾಜಪ್ರಭುಗಳು ನಿಧನರಾದನಂತರ ವಾಣೀವಿಲಾಸ 
ಸನ್ನಿಧಾನದ ಮಹಾರಾಣೀ ರೀಜಂಟರು ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರವರಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಯುವರಾಜ ಕಂಠೀರವ ನರಸಿಂಹರಾಜ ಒಡೆಯರಿಗೂ ಬಾಲ್ಯಪಾಠಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಡಲು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಿಯಮಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೦೧ರವರೆಗೆ ಇವ 


ರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದರು. 


ಇವರಿಗೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೦೫ರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ವಿದ್ವತ್ಚದವಿಯೂ, ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೧೨ರಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರಿಂದ “ಕವಿತಿಲಕ” ಎಂಬ ಪದವಿಯೂ ದೊರೆತುದು. 
ಇವರು ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಸದೃಶ 'ಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದು' ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 


ಸಂಖ 
618 ಸಂಸೃತ ಕರಿ 


ಇವರು ಕಣ್ಮ! ರೆಯಾದ ಕಾಲ ೧೭-೫-೧೯೩೪. 
“ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಚಂಪೂ'ವಿನ ಗದ್ಯ ಮಾದರಿಯೊಂದು ಹೀಗಿ 


ಅ 


ps 
el 
| 


ಗತಾಯಾಮಿಂದಿರಾಜನ್ಮ ವಾಸರತಾಪ್ರಕಾಶನಾಯೇವ ಭಾರ್ಗವ 


ವಾಸರಾನಿ ತ ಮಹಾರಾಜವಿಜಯಪ್ರಧಾನಶಮ್ಯಾಂ ದಶಮ್ಮಾಂ ಸಮುಪೇತ್ರ 
ಕ್ರ 

ನಿಕಟಗತ ಸುರತಟಿನ್ಯಾಸ್ಸಮಾಶ್ರಿತಶಿಖರಭಾಗೈರುತ್ಕಂಧರೈಃ, ಕನಕಚ್ಛ ದ ದಿವ್ಕಹಂಸ್ಥೆ 
೦ ಸ 

ರಿವ ರುಚಿರತರಹಿರಣ್ಮಯಕಲಶೈರವತಂಸಿತಂ, ಕಲಧೌತ ಪತಾಕಯಾ. ಚ ಪಯೋದ 


ಲ್ವ 
ಸ 
6 
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ಜಿ 
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[ಈ 
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| 
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ಷತೋ ಮಹಾರಾಜಸಂದರ್ಶನೌತ್ಸುಕ್ಕೀನ 
ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಬಹುರೂಪತಾ ತಾಮುಪಗತಸ್ಯ ಮಂಡಲೈರಿವ ರಾ ರಾಜ್ಞ ಸ್ಪಟಿಕ ಪ್ರದೀಪಭಾಜ 
ನೈರನೇಕೈಃ ಪರಿಭಾಸಮಾನೋಪರಿಭಾಗಂ, ಮೂರ್ತಿ ಮತೇವಾಸುಂ 1 ನೃಪ 

ಗುಣಾನುರಂಜಿತಾಯಾಃ ಕ್ಷಿತ್ಕಾ ಶೋಣರುಚಾಮಸೃಣತರೇಣ ರಾಂಕವಾಸ್ತರಣೇನ 
ಸಮಾಸ್ತೀರ್ಣಾಧಸ್ತಲಂ, ವಿವಿಧಧಾತುರಾಗರಂಜಿತ ಸ್ತಂ ಭಾವಳೀಷ್ಟಭಿಮುಖಪರಿಗ್ರ 
ಥಿತ ಮಣಿಮಯ ಮುಕುರನಿಕುರುಂಬ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತಾಜಿರಸ್ಕ ತಮಹೋತ್ಸವಾವಲೋ 
ಕನ ಸಮತ್ಸುಕಾಗತಾನೇಕ ಲೋಕಪ ವೃತ ಚತುರಂಗವರೂಥಿನೀಕತಯಾ ಅನುಕು 
ರ್ವಂತಮಿವ ವ ಮಹಾರಾಜಸ್ಯ ವಿಶ್ವಂಭರಾತ್ಮತಾಂ, ಪರಿತಃ ಪ ರ್ರಲಂಬಮಾನ ವಿಚಿತ್ರತರ 
ಪುಷ್ಪಸ್ತಬಕ ಸಂದೋಹನಿಷ ಂದಮಾನ ಮಕರಂದ ಬಿಂದುಜಾಲಶಾಲಿತಯಾ ಮಹೋ 
ತ್ಸವಾನುಭವಸಂಭೂತಾನುತ್ಸೃಜಂತಮಿವ ಹರ್ಷ ಬಾಷ್ಟಕರ್ಣಾ, ಕಲ್ಯಾ ಣಕರ ಕದಳಿ 


ಬಲ 
ಕಾಂಡ ಮಂಡಿತದ್ದಾರ ದೇಶಪರಿಶೋಭಿತಂ, ತಾರಾಪಥಮಿವ ರಾಜಹಂಸ ಸಗ! 


ಮನೋಹರಂ, ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಮಿವ ಸಂತತಶ್ರೀಲಾಮರ ಪರಿವೃಢೋತ್ಕರಂ ಭಾಸಂಗತಂ, , 


ಕೈಲಾಸಮಿವ ರಾಜತಂತ್ರಿಲೋಕ ಪ್ರಥಿತಂ, ೬... 22. ಮಹಿತತಂ, 
ಸಾಕ್ಷಾದಿವ ಸುರಸಭಂ ಸಭಾಮಂಡಪಮಭಿತೋಪಿ ಸನ್ನಿ ಹಿತೇಷು ಮಂತ್ರಾಕ್ಷರ ಮುಖ 
ರೇಷು ಖುತ್ವಿಕ್ಟುರೋಹಿತಾದಿಷು ದ್ವಿಜನಿಕರೇಷು, ಸಂನಿಧಾಪಿತೇಷು ಮಂತ್ರಿಜನೈಃ 
ಕನಕಭಾಜನ ಗಂಧಪುಷ್ಟಾಕ್ಷತಭದ್ರಕುಂಭಾದಿಷು ನಿಖಲೋಪಕರಣ ಸಂಭಾರೇಷು: 


ರಾಮಾಯಣ 


1. ಶೇಷರಾಮಾಯಣ, ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜ ಚರಿತಂ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ, 
ಚರಿತ್ರೆ, ಯಕ್ಷೆ 


ನಾಟಕ, ನಳಚರಿತ್ರೆ ನಾಟಕ, ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹಚರಿತ್ರೆ ನಾಟಕ, ದಮಯಂತೀ 
ಪ್ರಶ್ನೆ, ರಾಜಭಕ್ತಿ ಲಹರೀ. ಪರಿಶೋಧಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳು; -ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ದಾನುಶಾ 
ಟಕ ಕಾದಂಬರೀ, ನಾಗರಸನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ಕರ್ಣಾಟಕ ವಚನಭಾರತ: 

(ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ ತೃತ್ರಿಕೆ ಅಕ್ಟೋಬರು ೧೯೩೪) 


ಸನಕರ್‌ 


( 
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ಸನ್ನಿದಧತ್ಸು ತತ್ತತ್ಕಾರ್ಯವಿಶೇಷವ್ಯಗ್ರೇಷು ಸಚಿವಾಗ್ರೇಸರೇಷು, ಸಮಾಸೀನೇಷು 
ಯಥೋಚಿತಾಸನಮನೇಕಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರದರ್ಶಿಷು ದೂರದರ್ಶಿಷು, ಸಮುಪಗತಾಸು 
ನಾನಾವಿಧ ಮಣಿಮಕುಟ ಹಾರಕೇಯೂರ ಕನಕಾಂಬರಾದ್ಯುಪಾಯನಪಾಣಿಷು 
ಸಾಮಂತನರಪತಿಶ್ರೇಣಿಷು, ಸಂಮಿಳಿತೇಷು ನಿಖಿಲಪ್ರಮುಖಾಧಿಕೃತೇಷು ಪರಿತಃ 


ಪ್ರಾಸಾದಗವಾಕ್ಷತಲೇಷು ಸ್ಥಿತ್ವಾಮಹಾರಾಜಾಗಮನಮೇವ ನಿರ್ನಿಮೇಷಂ ಪ್ರತೀ 


ಕ್ಷ 
೦ 

೨ ೨ ಮಿ 
ಮಾಣೇಷು ಪಂಕಜುಕ್ಷಿಗಣೇಷು, ಅಂಕುರಿತೇಷು ಪರಿವಾರವಧೂಟೀ ನಚರಣನಳಿನ 
ತರಳತರ ಮಂಜುಮಂಜೀರ ಶಿಂಜಿತೇಷು, ಕೃತಪ್ರಸ್ಲಾನ ಸಂನಾಹೇಷು ಚ ದಶದಿಶಾತಟ 
ಸ್ಫೋಟನಾಯೇವ ಬಹಿರಂಕಣ ವಾದ್ಯಮಾನ ನೇರಿಪಟಪರುಲ್ಲರೀಮಡ್ಲು ಕ 


ಡಿಂಡಿಮಾದ್ಯಾತೋದ್ಯನಿನಾದ ತರಂಗೇಷು” (ಪು್ರಟ೧೪-೧೬.) 


ಪದ್ಯದ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ರಮಣೀಯ ಕಿರೀಟ ಮಣಿವಿಕಸದ್ರು ಚಿನಿರ್ಜಿತ ಬಾಲಕ ದೀಧಿತಿಮಾನ್‌ । 
ವರಹೀರಸಮುಜ್ಞ ಲ ಕುಂದಲಭದ್ವಯಮಂಡಿತಪಾರ್ಶ್ವಯುಗಾಸ್ಕ ವಿಧುಃ ॥ 


(೫೪) 
ತಥೈವ ಸಭ್ಕಾಂಜಲಿ ವಿಪ್ರಕೀರ್ಣಾಃ ಪುಷ್ನೋತ್ನರಾಸ, ಪ್ರಮದಾತಿರೇಕಂ। 
ಸ್ಸ ಲ್ಯ J) CNA ವು) 
ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಕ್ಷಮಾ ರಕ್ಷಿಮಣೇರ್ವಿಚಿತ್ರಾಃ ಪೇತುಃ ಕಟಾಕ್ಷಾ ಇವ ರಾಜ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಾಃ ॥ 
(೬೩) 


೩66. ಕೃಷ್ಣೈಯ್ಯಂಗಾರ್ಯ 


ಇವನ ಸ್ಥಳ ಬೇಲೂರು. ಬೇಲೂರು ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದ ಒಂದು ತಾಲ ೂಕಾ 
ವ (AK 
ಗಿದೆ. ಇವನು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಗಾರ್ಗ್ಯಕುಲ, ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ತಿಮ್ಮಪ್ಪ 
ಯ್ಯಂಗಾರ್ಯನೆಂದು. ಶಠಕೋಪಾರ್ಯ, ತಿರುನಾರಾಯಣಾರ್ಯರೆಂಬುವರು ಈತನ 
ಪೀಳಿಗೆಯ ಆಚಾರ್ಯರು. ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರವರ ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ವ 
ರಾದ ವೇಂಕಟತಾತಾರ್ಯರವರು ಈತನಿಗೆ ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷಾಧ್ಯಾಪಕರು. ಈತನಿಗೆ 
ಮೈಸೂರು ಡಿಸ್ಟಿಕ್ಟುಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಖಜಾಂಚೀ ಕೆಲಸವಿದ್ದಿತು. 
ಕಾಲ 


. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 


4 
ಕ್ಕ 
PSY 
Uu 
(೮ 
cL 


ಗ್ರಂಥ 
ಇವನು ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು "ಶ್ರೀರಾಮಚೆರ್ಯಾಮೃತ 
ಚಂಪೂಃ', "ತತ್ವತ್ರಯಸಾರ ಸಂಗ್ರಹ' ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
“ತತ್ರ ಕಿಲ ಪ್ರಬಂಧೇ ಸಕಲಜನಾನಂದನಜ ನಕೀರಮಣಕಲ್ಯಾಣಮಹೋತ್ಸವ 
ಸಮಯಸಮುಜ್ಞೃಂಭಮಾಣ ದೈನಂದಿನ ಹರಿದ್ರಾಲೇಪನ ಡೋಳಾರೋಹಣ ಕವಾಟ 
ವಿಘಟನ ಕಂದುಕಖೇಲನಾದ್ಯನುಕರಣ ರಮಣೀಯ್ಯಗೀತಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ...... ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕವಿಗೆ "ರಾಮಾಯಣ ಚಂಪೂ' ಎಂದು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಕರೆಯುವ ಬದಲು “ರಾಮಚರ್ಯಾಮೃತ ಚಂಪೂ” ಎಂದು ಕರೆಯಲು ಇಷ್ಟಗೊಂಡೆ 
ನಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕವಿಯು ಆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗದೆ ಲೀಲಾಮಾನುಷ 
ವಿಗ್ರಹನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ವೈವಾಹಿಕ ಸಂಬಂಧದ ಹರಿದ್ರಾಲೇಪನ, ಡೋರಾ 
ರೋಹಣ, ಕವಾಟವಿಘಟನ. ಕಂದುಕಖೇಲನವೇ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಾಚರಣರೂಪ 
ಮಾದ ಹಾಡುಹಸೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ವರ್ಣನಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಗೊಂಡು ಅವುಗಳ 
ಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ರಾಮಚರ್ಯಾಮೃತವೆಂದು ಕರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತರೆ: 
ಕವಿಯು ಗೀತಾಭಿರುಚಿವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದು ಬಾಲಕಿಯರು ಶುಭಶೋಭನಗಳಲ್ಲಿ 8 
ಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವಂತೆ ವಿವಾಹ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ಕರ್ಮಾಚರಣಾನಂ i 
ವಧೂವರರಿಗೆ, ಇಷ್ಟಮಿತ್ರಮಂಡಳಿಗೆ, ಸುಮಂಗಲೆಯರಿಗೆ, ಆಟಪಾಟ ಎ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಧವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಗೀತಪರಂಪರೆಗಳೆನಸ್ನ ಚ 
ಸಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಆಗಣ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಗೀತೆಗಳು ವಿರಳವಾಗಿದ್ದ 
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ಇರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. ಇಂಥ ಆಟಪಾಟ ವಿನೋದಗಳ, 
ಗೀತೆಗಳ ಆದ್ಯಪ್ರವರ್ತಕರು ಹೊಸದುರ್ಗದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರು 
ಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ ಪರಕಾಲ ಯತೀಂದ್ರರು) ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಇಂತಹ 
ಗೀತ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದನ್ನು "ಗೀತಮಂಜರೀ' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವರು. 
ಚಂಪೂವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥಗಳಂತೆ ಅಷ್ಟಾ ಗಿ 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಗದ್ಯಗಳಾಗಲಿ, ಪದ್ಯಗಳಾಗಲಿ, ಕವಿಸಮಯ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಲಿ, 
ಲಕ್ಷಣವಿಜಾರ, ಭಾವ, ಪ್ರತಿಭಾಲಂಕಾರವಿಶೇಷಗಳಾಗಲಿ ಯಾವುವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಾದರೂ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಿತೆಯೆಂದೂ, ಸರಳ ಕವಿತಾಶೈಲಿ 
ದೆಂದೂ, ಭಕ್ತಿಯ ಹೂರಣವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವೂ ಇರದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರ, ವಿರೋಧಾಭಾಸಾಲಂಕಾರ, ವ್ಯತಿರೇಕಾಲಂಕಾರೋದಾಹರ 
ಣೆಗೆ ಗದ್ಯಭಾಗಗಳು ದೊರೆಯುವುವು. ತ್ರೋಟಕ, ಸ್ರಗ್ವಿಣಿ, ಸುರಭಿ, ಪಂಚಚಾಮರ 
ವೃತ್ತ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾವಿಧ ಲಲಿತ ವೃತ್ತಗಳಿಂದ ಗ್ರಂಥವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ, ಹಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಚೆಲುವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಗೀತೆಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಯವುಗಳಾಗಿ ಲಲಿತ, ಸರಸ, ರಸಪುಂಜಿತಮಾಗಿ ಶಿಷ್ಟ ರ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುವು. 

ಇದರ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸುವೆವು. 

ತನ್ನನ್ನೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಬೇಡವೆಂದು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಸೀತೆಯು ಹೇಳುವುದು- 


ಅಹಹ ತವ ವರಾಯುರ್ದೀರ್ಥಮಾಲೋಕ್ಕ ಕಾಮಂ 
ಯುಗಳಮಪಿ ಚ ಬಾಹ್ವೋರಕ್ಷಿಯುಗ್ಮಂ ತಥೈವ 
ಸುಮತಿರಪಿ ನ ಜಾನನ್‌ ರಾಮನಾಮಾಪಿ ದೀರ್ಥಂ 


ವದ ರುಡಿತಿ ಕುತೋದಾ ದೀರ್ಥದರ್ಶಿ ಪಿತಾ ಮಾಂ॥ 
(ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ, ೧೦೪) 


ಶ್ರೀರಾಮನೆ ! ನಿನ್ನ ಆಯುರ್ಮರ್ಯಾದೆಯೂ ದೀರ್ಫ, ಬಾಹುಯುಗ್ಮವೂ 
ದೀರ್ಫ, ನಿನ್ನ ನೇತ್ರದ್ವಯಗಳೂ ದೀರ್ಫ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ದೀರ್ಥವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ದೀರ್ಫದರ್ಶಿಯಾದ ನನ್ನ ಜನಕನು ನಿನ್ನ ಹೆಸರೂ ದೀರ್ಥವಾಗಿರುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ದುಡುಕಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟನಲ್ಲವೇ ಹೇಳು ಎಂದರೆ 
“ರಾಮ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ ಕೊಟ್ಟರೆ “ರಾಮಾ” ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. (ಹಾಗಾದರೆ 
ಹೆಂಗಸೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ.) 


ರಾಮಃ ಸೀತಾಂ ಪ್ರತಿ 


622 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕ ವಿಚಿತ್ರ 


ಸ ರಾಮಾವಾ ಸ ರಾಮೋ ವಾ ಯೋ ವಿರಾಮೋಮರದ್ದಿಹಾಂ। 
ರಾಮರಾಮೇ ಸರಾಮಾತ್ವಂ ರಾಮಂ ರಾಮೇತಿ ವಾದಿನೀ ॥ 


ಎಲೌ ನೀತಾ! ದೇವಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನು ರಾಮನ್ಯೋ 
ಅಥವಾ ರಾಮಾನೋ (ಹೆಂಗಸೋ ಗಂಡಸೋ), ನೀನೇ ಹೇಳು. “ರಾಮಾ' ಇ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ನೀನು ರಾಮನಿಗೆ ರಮೆಯಾಗಿ ರಾಮನೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ಬಗ್ಗ 
ಹೇಗೆ? 


ಸರಮಾರಮಣಸ್ಸಾಕ್ಷಿ ಸರುಮಾರಮಣೋ ಪಿ ಚ। 
ರಮಾರಮಣ ಏವೇತಿ ಹಂತಾ ಪಂಚಾಸ್ಕವಾಲಿನೋಃ ॥ 


ರಾವಣ-ವಾಲಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನು ರಮಾರಮಣನಾದ ರಾಮನೆಂದು 
ಸರಮಾರಮಣನಾದ ವಿಭೀಷಣನೂ, ರುಮಾರಮಣನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ರುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ 

ಸ್ವಷ್ನೇಪಿ ನಾನೃತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ರಾಮೇಣೇತಿ ಜಗೌ ಮುನಿಃ ॥ 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಜಾ ಗಾನಮಾಡಿರುವನಲ್ಲ ವೆ! 

ಎಂದ ಮಾತಿಗೆ ಸೀತೆಯು ಹೌಡು ಹೌದು! 


ರಾಮನಾಮಾಮ ಘತೋನ್ಮ] ತ್ತಃ ಕಿಂಕಿಂವಾನ ವದೇನ್ಮುಹುಃ ॥ 


ರಾಮನಾಮಾಮೃತೋನ್ಮತ್ತನಾದ ಅವನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಏನನ್ನು ತಾನೇ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ! (ಹುಚ್ಚನು ವಿವೇಚನೆ ಇಲ್ಲದೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಹೇಳುವನೆಂದು 
ಭಾವವು.) 

ಸೀತೆಯು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಶ್ರೀರಾಮ ! 


ಅನೃತಂ ಕಿಂ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕಾ ರಾಮಾಯಾಮೃತಪ ದಾ! 
ಭವಾನ್‌ ವೇಲಾಪುರೀರಾಮ ನ ರಾಮಾ ಕಿಂ ನರೋತ್ತಮ! ॥ 


ಎಲೈ ರಾಮನೆ! ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತೇನೆಯೆ! ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಆ 
ವನ್ನು ಹತ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟಳೋ ಆ 'ಭವ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವೇಲಾಪುರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತಿ ರುವ ಆ ನೀನು ಹಾ ಗಂಡಸೋ ತಿಳಿದು ನೀ 
ಹೇಳು. 


೨9617. ಶೆಶಕೋಪಾಚಾರ್ಯ 


ಇವನ ವಾಸಸ್ಥ ಳವು “ಕರೂರು'. ಕವಿಯು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯನ 
ಪಿತಾಮಹನೂ ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದಕನಾದ ನಾಥಮುನಿಯ ಒಂಬತ್ತು ಜನ 
ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಉರಪ್ಪತ್ತಾರು ಅಚ್ಚಾನ್‌ನ ವಂಶೀಯನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. ಉರಪ್ಪತ್ತಾರು ಅಚ್ಚಾನ್‌ ವಂಶೀಯರನ್ನು ಉರಪ್ಪತ್ತಾರು ನಲ್ಲಾನ್‌ ಚಕ್ರ 
ವರ್ಶಿಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ. ಈ ಅಚ್ಛಾನ್‌ ವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ ಈಗ ಪರಸ್ಪರ 
ಬೇರೆ 


ಯಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿರುವ ತೆಂಕಲೆ ಮತ್ತು ವಡಕಲೆ 
ತ್ರ 
ತ್ರ 


ಇರೆ 


ಸ್ರ ರಿ ಳಿ 

ಅಭಿಮಾನದ ಸಂಗತಿ. -ಮಾತ್ರವ್ಯೇ ಇವೆರೆಡೂ ಪಂಗಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶರೀರ ಸಂಬಂ 
ಧವೂ ಇದ್ದಿತಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ ವಂಶೀಯರು 
ವಾಗಿರುವರು. ಈ ಕರೂರು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವದ್ಧೋಷ್ಠಿ 
ಠಕೋಪನ ಪೂರ್ವಿಕರು 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಾಳಿದ ಚೇರರಾಜನ ಆಸ್ಲಾನ ವಿದ್ವನ್ಮ: ೆಗಳಾಗಿದ್ದು ದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಕರೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರೆಂಬವರು ಮೈಸೂರು 
ರಾಜಾಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತರಾಗಿ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಚೇರರಾಜ 
ರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಇನಾಮತಿಗಳನ್ನು ಈತನ ವಂಶೀಯರು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವದ್ಲೋಷ್ಠಿಗೆ ಕರೂರು ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನ 
ವಾಗಿ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದ್ದಂತೆ, ಅದರ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿರುವ ಮೇಲಪಾಳಯಂ ಮತ್ತು 
ವಂಗಾಲ್‌ ಗ್ರಾಮಗಳೂ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದ್ದವು. 
 ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ವಿತೀಯರಾಗಿದ್ದು 
“ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಮಾಯ” ರೆಂದು ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳಿಸಿದ ಶ್ರೀರಂಗಾಚಾರ್ಯರು 
ಮೇಲುಪಾಳಯಂ ಗ್ರಾಮದವರು. 

ತಿರುಚನಾಪಳಿ ಕೈಯ ಸೆಂಟ್‌ ಜೋಸೆಫ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಸಂಸ್ಕತ ಭಾಷಾಧ್ಯಾಪಕರೂ 
ಕವಿತೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾ ನಿಷ್ಣಾತರಾಗಿ ಈ ಕವಿಯು ಬರೆದಿರುವ “ಭೈಮೀ 
ಸ್ವಯಂವರಂ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಉ. ವೇ. ಶ್ರೀನಿ 
ವಾಸಾಚಾರ್ಯರು ಕರೂರಿಗೆ ನಾತಿದೂರದಲ್ಲಿರುವ ವಂಗಾಲ್‌ ಗ್ರಾಮದವರು. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಹೆಸರು "ದೀಪಿಕಾ' ಎಂದು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ಚ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚತ್ರ 
“ಸಜ್ಜನ ಹೃಜ್ವಲಜಾನಾಂ ವಿಕಾಸಮಾಧಾತು ಮಾತ್ತ ಕುತುಕೇನ 
ವಾದ ಶ್ರನಿಧನಾ ಪ್ರಬಂಧ ಭಾನು ಪ ್ರಬಂಧುನೋಜ್ವಲಿತಾ 1 


ಸಾರಸ್ವತನಾರಾಜ್ಞ ಶ್ರೀವಾಧೂಲ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಸೂರಿ ವಿರಚಿತಾಯಾಂ ದೀಪಿ 
ಕಾಖ್ಯಾಯಾಂ ರ ಷ್ಕೊಂಕಃ ಸಮಾಪ್ತಃ” ಎಂದು ಕೊನೆಗೊಂಡಿದೆ. 
ಕವಿಯು ಶ್ರೀವತ್ಸಗೋತ್ರದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಇದು ಹೊರತು ಕವಿಯ 


ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮತ್ತಾವುದೂ ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಈತನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸಮನ್ನಯಿಸಬಹುದು— 


ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ 


2 
| | 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ* ರಂಗಾಚಾರ್ಯ 
ಶಠಕೋಪಾಚಾರ್ಯ (ಹೆಣ್ಣು ಸಂತತಿ) 
(ಗ್ರಂಥಕಾರ) 


ಕಾಲ 

ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಪ್ರಭುತ್ವವು ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮುನ್ನ ಇತರ 1 ೪ 6 ತನೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾ ಸಂಪರ್ಕವಾಗುವ 
ಸಿದ್ದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 
ಗ್ರಂಥ 

“ಭೈಮೀ ಸ್ವಯಂವರ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದಲ್ಲಿದೆ 
ಯಾವುದೋ ಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ, ಅನೇಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಗ್ರಂಥವು ಉಪಲಬ್ಧ ಎಲ್ಲ. 

ಈತನದಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆಯುವ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು - ಕಲ್ಯಾಣ ರಿ 


ಮಹಾತ್ಮೈ', "ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಸ್ತವ', (ಆಲಾ ಗಿರಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ದೇವರ ಸು, ತಿ) 


ರಾಗಿ 
* ಈ ಇಬ್ಬರು ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರ ಪೆ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬರು ಮೈ ಸೂರು ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತೆ 


ಕರೂರು. ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜಡ) ೧೫೮1 ದೆ. 


ಶಠಕೋಪಾಚಾರ್ಯ 625 


“ಭೈಮೀ ಸ್ವಯಂವರ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆರು ಅಂಕಗಳಿವೆ. ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ಶ್ರೀವತ್ಸ ಕುಲತಿಲಕ, ಕವಿಶಿರೋಮಣಿ, ಶ್ರೀ ಶಠಕೋಪ ಸೂರಿ ಕ ತಿಷು ಭೈಮೀ 
ಸ್ವಯಂವರಂ ನ ನಾಮ ನಾಟಕಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ” ಎಂದು ಮುಗಿದಿದೆ. 

ಕವಿಯು ತನ್ನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಕಥೆಯು ಪ್ರಣ್ಯಶ್ಲೋಕನಾದ ನಳಚಕ್ರವರ್ತಿಯದು. ನಳಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಒಂ ಈತನ ಗ್ರಂಥ ಪರಿಶೀಲನ 
ದಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನ ನ ಕಥೆಗೂ ಈತನು ಹೇಳುವ ಕಥೆಗೂ 

ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕಥೆಯನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ಸ್ವತಂತ ಶ್ರರು, ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಕಾಳಿ 
ದಾಸ ಕೃತ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದೂರ್ವಾಸ ವ ೃತ್ತಾಂತವೂ, ೫, ೬,೭ 
ಹೇಳಿರುವ ಬಹೂತೃಷ್ಟ ವಿಚಾರಗಳೂ ಮಹಾಭಾರತ ಮೂಲ 
ಕ್ಯಂತೆ ವಿಷಯ ಸಂಯೋಜನ ಮಾಡಿ ಮೂಲಕಥಾಭಿ 
ಹಾಗೆ ನೀತಿ ನಿಯತಿಯು ಹ್ರಾಸವಾಗದ ಹಾಗೆ ಸಮಾಜ 
ಸಿ ಪಂಡಿತ ಪಾಮರ ರಂಜನೆಯಾಗುವಂತೆ ತಿಳಿಯ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧಾರಣ 
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ಮೀ ಸ್ವಯಂವರ' ನಾಟಕವನ್ನೇ ನೋಡೋಣ. ಇವನ ಗ್ರಂಥ 
ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಕವಿಗಳಾದ ಕಾಳಿದಾಸ, ಭವಭೂತಿ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರ್ಷ ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹಾಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಅನೆ ಕಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಮಹಾ 
ಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊ ಸು ತನ್ನ ಆಮೂಲ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯವಾಗ 
'ಪರಂ ಕವೀನಾಮಾಧಾರಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಮಹಾಕವಿ ಭವ 
ಭೂತಿಯೂ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥರಚನೆಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಅನೇಕಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನೂ ವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. “ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ'ದಲ್ಲಿ ಮಾಧ 
ವನು ಕಥಾನಾಯಕಳಾದ ಮಾಲತಿಗೆ ಮೇಘನ ಮೂಲಕ ಮಂದಾಕ್ರಾಂತವೃತ್ತದಲ್ಲಿ 
ರೇಳಿಕ ತಡ ವಿಚಾರವು ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೇಘಸಂದೇಶವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೇಳಿರಬೇಕಾಗಿ 


| 


ಇವನು ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಸೀಮನೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ತಾನು ವಿದ್ವ 
ದ್ದರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸದೆ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಯ 
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ಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಸರಳ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಇವನ ವರ್ಣನೆಗಳು ಕ್ಲಿ 
ಸಾ ಿಭಾವಿಕವಾದವುಗಳಾಗಿ ಸುಲಭವೂ ಸುಂದರವೂ ಆಗಿವೆ. 
ದಮಯಂತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಮುಗ್ಧರಾಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ರ 
ಯಂತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ನಳನ ಹಾಗೆ ರೂಪವನ್ನು ದರಿ 
ಡೆ 
ವರ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರೂ ದಮಯಂತಿಯು ನಿಜವಾದ ನಳನನ್ನೇ ವರಿ 
ದಂತೆಯೂ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ದಮಯಂತಿಯ ಮನೆ 


[A 
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ದಾಢಣ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಜರೂಪಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು $ 
ರ್ವದಿಸಿ ಸ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತ ಕ > 
ರುವ ಕಥೆಯೇ ಬೇರೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ 
ಲಾಲಸನಾಗಿ ನಳನೊಡನೆ ದಮಯಂತಿಯಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ರಾತ್ರಿ ಅವಳನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಕನ್ನಿಕೆಯರಲ್ಲೊಬ್ಬಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸು 
ವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ನಳನ ವಿರಹೋನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ, ದಮಯಂತಿಯನ 
` ಕಾಣದಾದ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ದಮಯಂತಿಯನ 
ಇಂದ್ರನು ಆನಂದಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸಬೇಕೆಂದು ವೇಷವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ನಳನಂತೆ ಕೃತಕ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದುದೂ ಸ್ನಯಂವರಾನಂತರ ದಮಯಂತಿಯು 
ಪರಪತ್ನಿಯೆಂದಳುಪದೆ ತಾನು ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ ರೀತಿಯನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಪರಪಶ್ನಿ 
ಯಾದ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ದುದು, ಅಕ್ಷಮ್ಯ ಅಪರಾಧವೆಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಮೊರೆ ಇಡುತ್ತವೆ. ದಮ 
ಯಂತಿಯು ನಳನನ್ನು ವರಿಸಿದಳಾಗಿ ಅವಳು ನಳನ ಹೆಂಡತಿ. ಪರಪತ್ನಿಯನ್ನಾಶಿಸು 
ವುದು ಮಹಾಪಾತಕವೆಂದೂ ದೂಷ್ಯವೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಪರದುಃಖದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿ 
ಯಾಗದೆ ಆನಂದಿಸುವುದು ವಿವೇಕಿಯ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಇಂತಹಾ ಕೃತ್ಯವು ದೇವನಾಥ 
ಯುಕ್ತವೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ದಮಯಂತಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನನ 
ರೂಪಗುಣಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳು ತುಂಬಿಹೋಗಿವೆ. ಆ ಕೊಂಡಾಟದಲ್ಲಿದ್ದಿ ಈ 
ದುದರಿಂದ ಇತರ ಬಾಹ್ಯ ವಿಷಯಗಳು ಯಾವುದೇ ಏನೇ ಇರಲಿ ಅವಳ ಹೃದಯ? 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಯಾವುವೂ ಗೋಚರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿರಹ ವಿಹೈಲನ' 
ಹೋಗಿರುವ ನಳನ ಉನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ನ್‌ 
ತನ್ನ ಜಾಣ್ಮೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರಿದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಓದುಗರನ್ನು ತಲ್ಲೀನಮಾ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವನೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗದು. 


೨ 
ಣಿ 


ಥೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ು ದಮಯಂತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
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ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸ ಕೃತ `ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ' ನಾಟಕದಲಿ ವ 
ಕಾಗ 


ಎ 
ರುವುದನ್ನು ವನದೇವತೆಗಳು ಕೇಳಿ ದಮಯಂತಿಯು ಜೀವಿಸಿರುವಳೆಂದೂ ಶ್ಲೆಪ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಳನನ್ನು ಸೇರುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆ, ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧ ಇ ನಳನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆಯೂ ತನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಮಾತ 
ಯೊಡನೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸುವಿಕೆ, ನಳನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಸುರರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅನಂತರ 
ಮೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ನಂದನವನಕ್ಕೆ ನಳನನ್ನು 


ವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಜತೆಗೂಡಿ 


ಸ್‌ು ಚ ದೆ 
ತಾನಾಚರಿಸಿದ ಪಾಪಕೃತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನು 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ದಮಯಂತಿಯನು ತೋರಿಸಿ 


ದೆ 
ಸಿದನೆಂದು "ಭೈಮೀಸ್ವಯಂವರ'ವು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುತ್ತದೆ. 


೧ 


ದಮಯಂತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಮುಗ್ದನಾದ ಇಂದ್ರನು ದಮಯಂತಿಯನ್ನು 
ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಇಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಹೊರತು ಆಕೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಇಂದ್ರನು ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಂಡನು? ಎಂಬುದಾವುದೂ ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಕೆಟ್ಟ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಘೋರಮತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ದಮಯಂತಿಯ ರೋಷಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಪತಂಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದನೆ ಹೇಗೆಂಬುದೂ ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ 
ಕವಿಯು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ನಾಯಕಿಯ ಶೀಲವಾಸನಾ 
ಕುಸುಮದಲ್ಲಿ ಲಾಂಛನವೆಂಬ ಕೀಟಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅಣಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ತಿಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 
ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧವು ಕೇವಲ ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನೆ. ನಳನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಕವಿಕಲ್ಪನೆಯು ಸಂಭಾವ್ಯವೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳರು. ಇದನ್ನು 
ಅಸಂಬದ್ಧ ಪ್ರಲಾಪವೆಂದು ಏಕೆ ಕರೆಯಕೂಡದು? ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ ನಿರತನಾದ 
ರಾಮನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ರಾವಣನನ್ನು ನಿಗ್ರ 
ಹಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಕಥೆಗೆ ಕೊಂಚದರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಮೆರಗು ಕೊಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು 
ಕೆಲವರೆನ್ನಬಹುದು. ಅದೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ನಾಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಮನುಷ್ಯ 
ಮಾತ್ರನಾದ ರಾಜನಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದರೆ ಇದು ಅವನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಸಲ್ಪದು. 
ಪರಸ್ತ್ರೀ ರಾಗೋನ್ಮಾದನಾಗಿ ಹೋದನೆಂದರೆ ತೀರ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ. ಇದೇನೂ ಅವ 
ನಿಗೆ ಹೊಸತಲ್ಲ. ಅವನು ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನು ಹೇಗಾದನೆಂಬುದನ್ನು 


9 


ಲಾದ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳು ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. 

ದಮಯಂತಿಯು ನಮ್ಮಂತೆ ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರದವಳು. ರುಜಕುವರಿ. ಅವಳು 
ಆರಿಸುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಾಗಲೀ, ಹೂಗಳಾಗಲೀ, ಆಭರಣಗಳಾಗಲೀ ತೀರ ಕಡಿಮೆ. 
ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. ಇಂತಹುದರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ವಿಧವಿಧವಾದ ಹೂಗಳು ಮತ್ತು ಆಭರಣಗಳಿಂದ ನಾಯಕಿಯ ಮನೋಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಸೂಚಿಸುವ ಮಾತಲಿಯ ಅಥವಾ 
ಕುದುರೆ ಕಾಸ್ತಾರನ ಸಲಹೆಯು ಕೇವಲ ಗರ್ಹಣೀಯವೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಕೂಡದು? 

ಇದನ್ನು ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ಅಥವಾ ವಿದ್ಧಸಾಲಭಂಜಿಕಾ ಅಥವಾ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವ 


ಮುನ್ನುಡಿ ಪುಟ ೧೯). ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುವೆವು. 

ನಳನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಕುಂಡಿನೀನಗರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ನಳನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಹೀಗಿರುವುದು___ 


ಶೃಂಗಾರಸ್ಕ ನಿಕೇತನಂ ಸುಕೃತಿನಾಂ ಮಾನ್ಮಪ್ರಜಾನಾಂ ಹಿತಃ 
ಶತ್ರೂಣಾಂ ಶಮನಃ ಸಮಸ್ತಜಗತಾಮಾನಂದನಶ್ಚಂದ್ರಮಾಃ | 
ನಾರೀಣಾಂ ನಯನೋತ್ಸವೋ ಗುಣನಿಧಿರ್ಧೀಮಾನ್‌ ದ್ಯುತೌ ಮನ್ಮಥಃ 
ಸಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನಿಷಧೇಶ್ವರೋ ವಿಜಯತೇ ರಾಜಾ ನಳಃ ಕೀರ್ತಿಮಾನ್‌ ॥ 
(೧, ೨೦) 
ನಳನು ದಮಯಂತಿಯ ಚಿತ್ರಫಲಕವನ್ನು ನೋಡಿ-- [ 
(೧, ೨೫) 


ಮಾ ಕುಂಡಿನೇಶದುಹಿತಾಾಖಿಲಮೋಹನಾಂಗೀ 
ಯಾ ವರ್ಣಿತಾದ್ಭುತಗುಣಾ ಚ ಮರಾಳಯೂನಾ ! 
ದೃಗ್ಭ್ಯಾಮಹಂ ಪ್ರಣಯಸಂಪದ ವಿಸ್ತೃತಾಭ್ಮಾಂ 
ಪಶ್ಶಾಮಿ ಚಿತ್ರಫಲಕೇ ರುಚಿರೇ ಮೃಗಾಕ್ಷೀಂ ॥ 


ಮುಖಂ ಮುಗ್ಧಸ್ಮೇರಂ ಸುವಿಮಲಶರಚ್ಚಂದ್ರಸುಭಗಂ 
ದೃಶೋರ್ಯುಗ್ಮಂ ಧತ್ತೇ ರುಚಿರಮಸಿತಂ ಖಂಜನರುಚಿಂ ! J 
ಹರಿದ್ರಾಭಂ ನಾಭಂ ವಪುರಲಘುತುಂಗಸ್ತನಭರಂ 


ಕೃಶಾಂಗ್ಮಾಃಸೌಂದರ್ಯಂ ತ್ರಿಜಗದಭಿನಂದ್ಕಂ ವಿಜಯತೇ ತ 
0, 


ಶಠಕೋಪಾಚಾರ್ಯ 629 


ಯದ್ವ ರ್ಣಿತಂದಿ ಿಜವರೇಣ ಮರಾಳಯೂನಾ 
ಸ್ಕಾತೆ ತೌ ತಿಂದರ್ಯಮದ್ಳು ತತಮಂ ತರಳಾಯತಾಕ್ಷ್ಯಾಃ I 


ಚಿತ್ರೇಷು ತನ್ನ ಲಿಖಿತ. ಕ್ರಮಶಸ್ತ ಸಮಗ್ರಂ 
ಮಂದೋದ್ಯಮಾದನವಧಾನತಯೇತಿ ವ ಮನ್ಹೇ ॥ 
ಬಿ 


ಸಖಿ ಅಹಂ ಪುನರೇವಂ ಮ ಸ್ರತ 


ಜ 


ಚ್ಚಂದ್ರ ಸೋ! ಚಂಪಕ ಬಿಸ ಜೊ pe ಧನೈಃ 1 
್ಸಿಲಹ )ತೈರನನ್ಯ ಹೃ ದಯಂ ಕಾಂತಾಮಿಮಾಂ ನಿರ್ಮಮೇ 
ಠಾ ಸಾಧು ತಥಾನ ಚೇತೃಥಮಿದಂ ರೂಪಂ ಜಗದ್ದುರ್ಲಭಂ॥ 


(೧, ೨೮) 


ಸ 
9 


ಪರ್ಯಾಯಾಜ್ಞರಯಾ ಶಿರೋ ಧವಳಿತಂ ಗಾತ್ರಂ ಸಿರಾವೇಷ್ಟಿತಂ 
ದಷೊ ರ್ನ ಶ್ರ ಶ್ರವಸೋ ಶ್ಚ ಹಂತ ವಯುತಾ ಪಾಣ್ಮೋಸ್ಕಥಾ ಪಾದಯೊಃ। 
೨) 


ಲ್‌ಿ ಜ್‌ 
ಶುದ್ಧಂ ತೇಷು ಯಾಜ ಪ್ರಚಲಿತುಂ ಶಕ್ತಿರನ್ನಮೇ ವರ್ತತೇ 
ತೃಷ್ಣಾ ಚೇದವಿಶ್ರಂಖಲಂ ನೆವನವಾ ಶಶ್ರತ್ಸಮುಜಂಭತೇ॥ 
೪ಣ ೮ ವಗ ಲ 


(೩, 0) 
ಬಿಸಿಲಿನ ವರ್ಣನೆ ಹೀಗಿರುವುದು-- 


ಪಾರಾವತಃ ಪರಮಮೀ ರವಿತಾಪತಪ್ತಾಃ 
ಪಾನೀಯ ಯಂತ್ರಮಭಿತಸ್ತೃಷಿತಾ ವಲಂತೇ | 
ಕುಂಜೋದರೇ ದರನಿಕುಂಚಿತ ಕಂಧರಾಣಿ 


ನಿದ್ರಂತಿ ಕೋಕಿಮಿಥುನಾನ್ಮಪಿ ನಿರ್ವಿಶಂಕಂ ॥ 


pS) 


ದಮಯಂತೀ ರೂಪಲಾಲಸನಾದ ಇಂದ್ರನ ಹೇಳಿಕೆ 
ವೃರ್ಥಂ ಸ್ವರ್ಗಪದಂ ವೃಥಾ ಸುರಮಹೀ ಕಲ್ಪದ್ರುಮೈರಪ್ಯಲಂ 
ಕೆಂ ತೇನಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣೇನ ಚ ಕ ತೆಂ ಸೌಧೇನ ವಾ ಮೇಧುನಾ 
ಪೌಲೋಮೀ ಮಹನೀಯ ಭಾವ ಸುಭಗಾ 
ಸಾಪ್ಯಸ್ತು ವಾ ಸುಂದರೀ ವೈದರ್ಭೀ ವಶಗಾ 
ನ ಚೇತ್ತದಖಿಲಂ ನಾಸ್ತ್ಯೇವ ಮೇ ಸರ್ವಥಾ ॥ ( 


ದಮಯಂತಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹತಾಶನಾದ ನಳನು ಹೇಳುವ ದುಃಖಪೂರಿತ 
ವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು- - 
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ಪೃಥ್ವೀ ಕೋಮಲತಾಂ ಪ್ರಯಾತು 
ತಪನಸ್ಥಾನಂ ಜಹಾತು ದ್ರುತಂ | 

ಸೆ ್ಸೇದಾಂಭಃಕಣಮಾಮ ೃಶ 
ನ್ಮೃದುಗತಿಃ ವಾತಃ ಪ್ರವಾತ್ಯಗ್ರತಃ ॥ 


ದುಷ್ಕಸ್ಮತ್ವಗಣಾ ವಿಮುಚ್ಕ ಪದವೀಂ 
ಗಚ್ಛಂತು ದೂರೇ ಬಹಿರ್ಯದ್ಭಾವೈ । 
ರ್ಮದ್ಬಾಲಾ ತೃಷಿತಾ ವನೇ 


ಗತಿವಶಾದೇಕಾಕಿನೀ ಭ್ರಾಮ್ಯತಿ ॥ 


ದಮಯಂತಿಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುವಳೋ ಆ ದೇಶವು ಅವಳ ಕಾಲಿಗೆ ಮೃದು 
ವಾಗಿರಲಿ. ಅವಳು ಎಲ್ಲಿರುವಳೋ ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಬಿಸಿಲನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೀರ 
ದಿರಲಿ. ಬೆವರಿರುವ ದಮಯಂತಿಯ ಶರೀರಾವಯವಗಳನ್ನು ಗಾಳಿಯು ಮೃದು 
ವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ದಣಿವಾರಿಸಲಿ. ತೃಷಿತಳಾಗಿ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆ 
ಯುವ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಮರೆ ಮಾಡದಿರಲಿ. ಇದರ ರಸವು ವಿಪ್ರಲಂಭಶ್ಯಂಗಾರ. 
ಶಠಕೋಪಾಚಾರ್ಯನು ಮಹಾಕವಿ ಹೊರತು ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ ಚತುರನಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳದೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ೯ 


SEES 
NE 


ಶ. 


5 


ಲಃ 


ಮಿತಿ ಗ್ರಂಥಸಮಾ 


2 


ದ 


ದ್ರ 


ಯೇನ ೧೮೧೪ ( 


ನಿರ್ಮಿ 


ಶಿ 
ಇ 
No) 


ತೈಲಂಗ ವ್ರಜನಾಥ 
೦ದಾಟವ್ನಾಂ 


ಯ ಪ್ರಿ ಇ 


ತಾ 
ನ್ವ 
ಲ 


ಲಂಗಾ 


268, 


“೨ ಐಲ ಕ] ೨4 ಇಸ ಜೆ ನಃ 
ನಿ 6 Ke B® 
RN 4 ॥% ೪ ನೂ ಷ್‌ ೫% 
ಗ? ಕೈಕೆ ಸ್ಸ ಇಷ d 
8508 ch B48 2G 
ಇ ಟ್ರ ಸ Ba ಜ್‌ ಬಬ Ae pe 
EBS — 3 ಣಿ 
ಬ ತಂಬ ನ್ನ ES 3 8 i 
ಇಂಟ ಇಡ ಭಜ DES ಡಿ $ 
x3] ಸ ಹ ಟಿ 2೫ ಸ B ಗ 8 
೫ ಬ್ರೂ ರ್ರ ಸ] (2 Ke B83 [53 [2 ಎ B ಳಿ 
a ಜಡಗ DA DBL Ww ಲ ತ್ತ 
RG ಇಚ್ಚಾ ಆಆ ಭಟ ASN 8 
(88H ೫ ೫2 02 ಡ್ಯ 
೨) ಎ ಂ್ಲ್ಲ್ಲ [Ce [63 I [3 B 81] He) ಈ 3 
gE UTE SSS ್‌ ಜ| 
ಜಿ ಜಟ Bde ಜಸ್ಟ 7 ಸ್‌ cy 
Sp © ‘Ln ಇಸ BD 6 |e ಯೆ 
ಲ ಇ ಸ A Te 
&BESBGH Span ೧. ೧. 
421೪೫ 0 ಜ.0 ಇಸ ಗ. ೮ BB ಬ 
1-2 ಬ 3 a4 WB I») ೧ 
್ರಿ KR KH 5 ಇ § ಬ್ರ ಛು ND) (C) ಆ ದಾ 
\e WB ಗ Bp ES Pe mR ಗ ಸತಿ Bu ಗ © 1 
ES & ಇ pO 
ಇ ಭ್ರ ಇಡಿ ೧ [< ರ § ಕಿ ೨) & ps 1 ಚ 
ಜಡ ತ್ತ “HG Sp f ಕ 
K ಸ ಚ್‌ pl I) 
ME 28] LN TL: 
ಗ ಜು @ ್ರ (8 ಧು B 0 ಆ 10 1% B 123 1 ಆ _ಎ/ 1 
ಚ್ರಜ ಇಸ್ವೆ. ೧ ಅಭದ್ರ ಶ್ರಿ oR ದ್ರ ೧ ಡಿ ಭ್ರ 9 ಸ್ಸ 
8H 4 fe: ೧4 TH ಬಜ (1 BA ೫% ಡಿ 5 
187 288 343 
ಇಂಡ ಜಟ SUN “ಜೊ ೫ 
ಲ [a 
B LANE ಇತ [C1 2 18 ಪ 8 
ಚ ಚನ 31141 ಸಸಿ yy 


632 


ಸಿತಾಹ್ಠ 'ಮ್ಯಾಮಿದಂ ಕಾವ್ಯಂ 
ಅರ್ಪಿತಂ ಹರಿಪಾದಯೋಃ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ' ವಿಕ್ರಮ ಸಂಪತ್ತ ರ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಶುದ್ಧಾಷ್ಠ ಷ್ಟಮಿಯಲ್ಲಿ 
"ಮನೋದೂತ' ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 'ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನಾಂತ್ಯ ಅಥವ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನಾ 


ರಂಭದವನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು 


ನರಾಣಾಂ ಧೌರೇಯಃ ಸಕಲವಿದುಹಾಂ ಶೇಖರಮಣೀ 
ರ್ವದನ್ಮಾನಾಮಗ್ರೇಸರ ಇಹ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಸುಭಗಃ 1 
ಕಲಾನಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಸದನಮತಿಸೌಜನ್ಕಲಲಿತೋ 
ಗುಣಾನಾಮಾಗಾರೋ ಜಯತಿ ಹರಿದತ್ತಃ ಪ್ರಭುರಸೌ ॥2 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
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ಇವಳು ಉದಯೇಂದ್ರಪುರದ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯನ ಮಗಳು. ಅನಂತಾ 
ಯಾದವ-ರಾಘವ-ಪಾಂಡವೀಯ' ಕಾ ವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇವಳು ಹುಟ್ಟಿದಳಾದುದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು “ತ್ರಿವೇಣಿ” ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದನು. ಇವಳು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೧೭-೧೮೮೩ರ ವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದಳು. 
ಈಕೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಪೆರಂಬದೂರು ಪ್ರತಿವಾದಿಭಯಂಕರಂ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯನೆಂಬು 
ವನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಅವಳ ಕವಿತಾಪ್ರತಿಭೆಯು ಮೊದಲೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಗಂಡನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತ 


ೊಲಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದಳು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಗಂಡುಮಗು 
ವಾದುದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಡನು ಮೃತ 


ನ್ಟ 

ನಾದನು. ಇವಳು ತನ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುವುದಾದ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಶಿಸಿ, 
ಬಿದ್ದಿರುವ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಂದಾ 


ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿಗೆ ವಿನಂತಿಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವು ಅನುಕೂಲವಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ತಿರುವಾಂಕೂರು ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಮುಖರಿಂದ ಸಹಾಯ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೃತಕಾರ್ಯಳಾಗಿ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದು ಆಗ ದಿವಾನ 
ರಾಗಿದ್ದ ರಂಗಾಚಾರ್ಯರವರ ಆಶ್ರಯವು ದೊರೆತು ಅವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಗುಡಿ 
ಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸಿದಳು. ಈಕೆಯ ಕವಿತೆಯೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ದಂಗುಬಡಿಸತಕ್ಕುದೇ. ಸಮಸ್ಕಾಪೂರಣದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯಳಾಗಿದ್ದಳು. ಈಕೆಯು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವಳು. ಈಕೆಯದಾಗಿ ದೊರೆಯುವ 
ಗ್ರಂಥಗಳು - - 

ಶುಕಸಂದೇಶ; ಭೃಂಗಸಂದೇಶ. ಇವೆರಡೂ ಸಂದೇಶಕಾವ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಲಘು 
ಕಾವ್ಯಗಳು. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಹಸ್ರ; ರಂಗನಾಥ ಸಹಸ್ರ. ಇವೆರಡೂ ಸ್ತುತಿಪರ ಗ್ರಂಥಗಳು. 

ರಂಗಾಭ್ಯುದಯ; ಸಂಪತ್ಕುಮಾರ ವಿಜಯ. ಇವೆರಡೂ ಸುಂದರ ಕಾವ್ಯಗಳು, 

ರಂಗರಾಟ್‌ಸಮುದಯ; ತತ್ವಮುದ್ರಾಭದ್ರೋದಯ. ಇವೆರಡೂ ದೃಶ್ಯ 
ಕಾವ್ಯಗಳು, 


ಈತನ ವಿಚಾರವಾಗಿ "ಭಾಟ್ಬಿ ಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತದೆ. 


270. ವಾಂಛೇಶ್ವರ 


pe ಸಿ 


ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ್ರಂಥವ್ರ 


ವಂದೇ ಧುಂಡಿಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ವಿಶ್ವೇಶಂ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ । 
ಈಶ್ವರ ಶಿ ್ರೀನಿವಾಸಾರ್ಯಹೋಬಲಾಖ್ಯ ಗುರೂತ್ತಮಾನ್‌ ॥ 

(೧) 
ಶ್ರೀಮತ್ಕವೇರಜಾತೀರಂ ವಿದ್ವತ್‌ ಬೃಂದೋಪಶೋಭಿತಂ । 
ಅತ್ಯು ತ್ತಮ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರ ಎಷ್ಟಾ ಎದಿ ಸ್ಥಾನಮಸ್ತಿ ೬ ಹಿ ॥ 

(೨) 


ಶ್ರೀ ಶಹರಾಜೇಂದ್ರ ಪುರೇ ಶ್ರೀ ಶಹರಾಜೇಂದ್ರ ವಿಷ್ಟಕ್ಕೆಸ್ಸದೃಶೇ | 
ಕೃತವಾಸೋ ವಿಮಲಮತಿಃ ಹೋಸಲಕರ್ಣಾಟಕಸ್ಸುಧಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌॥ 
(4) 
ಚಕ್ರೇ ಮಾಹಿಷಶತಕಂ ಧ್ಯಾನೇಶಶತಕಂ ತಥಾಶಿಷ್ಠಾ ೦ಶತಕಂ 
ಶ್ಲೇಷಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವ ವಾಂಛೇಶ್ನ ರ ಸ್ಸ ಸ 
(೪ 
ತಸ್ಯ ನಪ್ತಾ ಮಾಧವಾರ್ಯಪೌತ್ರ ಶ್ರೀ ನರಸಿಹ್ಯ 
ವೇದವೇದಾಂಗ ತತ್ವಜ್ಞಾ ಸರ್ವಶಿಷ್ಕಾಗ್ರ ಕಳಸ ॥ 
(೫) 
ಲಬ್ಧ ಜನ್ಕಾ ಒಧೀತಶಾಸ್ತ್ರೋ ವೇದಾರ್ಥೈಕನಿವಿಷ್ಟಧೀಃ I 
ಮಾಹಿಷಂ 1536. ಯೇನ ಪ ಪಿತಾಮಹ ಎ ॥ 

(೬) 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮತಿಗಂಭೀರಂ ಪಿತೃ ಪಾತ್ರೇನ ವರ್ತ್ಮನಾ! 
ಹರಣ ಕೇಶ ಸೂಕ್ತಂ ಚ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಕೃತ್ಸ ಮೇವ ಹಿ॥ 

(೭) 
ದತ್ತಚಿಂತಾಮಣಿಂ ಚೈವ ಶ್ರಾದ್ಧ ಚಿಂತಾಮಣಿಂ ತಥಾ! 


ಕೃತವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ: ಸೂತ್ರಾರ್ಥಜಂತಾಮಣಿಮನುತ್ತ ಮಂ 
(೮) 


ಹ್‌ 


ವಾಂಛೇಶ್ವರ 635 
ಕಾಕತಾಲೀಯ ವಾದಾರ್ಥಃ ಕೃತೋ ಯೇನಾತಿದುರ್ಥಟಃ । 
ಶ್ರೀವಾಂಛೇಶ್ವರ ನಾಮಾಸೌ ತನುತೇಂದ್ಮ ಯಥಾಮತಿ ॥ 


(೯) 
ಶ್ರೀ ಭಾಟ್ಬದೀಷಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಭಾಟ್ಬಚಿಂತಾಮಣಿಂ ಮುದಾ । 
ದೋಷಸ್ಸತ್ವೇಂಪಿ ಕೈ ಪಯಾ ಗಾ ಗೃಹ್ಣಂತು ಪಂಡಿತಾಃ ॥ 
(೧೦) 


ಎಂಬುದರಿಂದ ವಾಂಛೇಶ್ವರನು ಷಹರಾಜೇಂದ್ರಪುರಾಗ್ರಹಾರದವನೆಂದೂ ಹೆ ಹೊಯ್ಸಳ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಮತೀಯ (ವಂಶೀಯ) ನೆಂದೂ ಶ್ಲೇಷಕವಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನೆಂದೂ " ದತ್ತ 
ಚಿಂತಾಮಣಿ', "ಶ್ರಾದ್ಧ ಚಿಂತಾಮಣಿ", “ಕಾಕತಾಳೀಯವಾದಾರ್ಥ', "ಮಹಾಲಿಂಗ 
ಶತಕ', 'ಮಹಿಷಶತಕ', “ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಚಿಂತಾಮಣಿ', “ವೇದಾಂತ ಪ್ರಕರಣ' 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದೂ 'ಹರಣ್ಯಕೇಶೀಯ ಶ್ರೌತ | 
ಕರ್ಮ ಸೂತ್ರ'ಕ್ಕೂ, "ಹಿರಣ್ಯಕೇಶೀಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂತ್ರ'ಕ್ಕೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಎರಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ, ಖಂಡದೇವನಿಂದ ಬರೆಯ ಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮೀಮಾಂಸಾ 
ಗ್ರಂಥವಾದ 'ಭಾಟ್ಪದೀಷಿಕೆ'ಗೆ 'ಭಾಟ್ಬಚಿಂತಾಮಣಿ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಬರೆ 
ದಿರುವುದಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಪಿತಾಮಹರೇ ಮೊದಲಾದ ವಂಶ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೂ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಷಾಹಜಿರಾಜಪುರಾಗ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ತಿರುವಶೂಲವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಈ ಅಗ್ರ 
ಭು ಕುಂಭಕೋಣಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾ ಸ ಐದು ಮೈಲಿ ಫಾಸಲೆಯ ದೂರದಲಿದೆ. 


ಪ್ರಸಿ 
ದ್ದುದು ಕ ನಾ ಪದ ಬಗೆ ಜಃ ಜನರಿರುವುದು ಸ್ವಾಭಾ 
ಸ ಇಗ 
ಸ 


ವಿಕ. ಇತರರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಪರಸ್ಪರ ರಾಜನ 
ಕೃಪಾಭಿಕ್ಷುಗಳಾಗಿ ಅವರವರ ಮೇಲ್ಮೆಯ ಹೆಚ್ಚಳಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿ ದೂರುತ್ತಿ 
ರುವುದೇ ಕಿತ್ತಾಟವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇ ಅವರವರ ದಿನಚರಿ. ಇದು ಯಾವ 
ರಾಜಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ತಪ್ಪಿದುದಲ್ಲ. ವಿದ್ಧಾಂಸರ್ರಾಪವ ವರು ಉಳಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಮತ್ಸರ 
ಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ಯೋಜನೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗ 


ಒಂದು ಕುಟ್ಟಿಕವಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದು. ಕುಟ್ಟಿಕವಿಯು ರಾಜಸಭೆಯ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ಮೀರಿಸಿ ತಮ್ಮ "ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಪ್ರೌಢಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವವರು ಆಗ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಈತನ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈ ಈಷರ್ಷೈೆಯು ಮೇರೆಮೀರಿ ಹುಚ್ಚು ಹೊಳೆಯಂತಾಗಿ ಕುಟ್ಟಿಕವಿಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಚಾಡಿ ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅವರು ನೆಟ್ಟ ವಿಷಬೀಜವು 
ಗಿಡವಾಗಿ, ಮರವಾಗಿ, ಹೂವಾಗಿ, ಹೀಚಾಗಿ, ಕಾಯಾಗಿ ಹಣ್ಣಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. 
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ಈ ಕುಟಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮೊದಲು ತಂಜಾವೂರು ದೊರೆಯ ಆಸಾ ನದ 
ಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಹವೂ ರಾಜನಾದವನು ಸ್ನಾನಾನ್ಸಿಕಗಳ್ಲನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಕೂಡಲೇ ವೈದಿಕರಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದ ಪುರಸ್ಸರವಾದ 
ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ರಾಜನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಕುವ ಪದ್ಧತಿ. ಹೀಗೆ ಆಸಾ 
ಬಂದ ರಾಜನಿಗೆ ವೈದಿಕರು ತಮ್ಮ ಸ್ನಾನಾನ್ಹಿಕಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ರುಜು 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಜಾಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೂ ಇದ್ದಿತ್ತು. 
ಕುಟ್ಟಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆಹ್ನಿಕಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜಸಭೆಗೆ ಬರಲು 
ಕೊಂಚ ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೆಲ 
ಕ್ಷುದ್ರ ಜನಗಳು, "ಸ್ವಾಮಿ | ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕುಟ್ಟಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮನಬಂದಂತೆ ತಡ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಅವರು ಲಕ್ಷಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ತಾವೇ 
ವಿಚಾರಿಸುವುದೊಳ್ಳಿತೆಂ”ದರು. ಅದರಂತೆ ಶರಭೋಜಿರಾಜನು ಕುಟ್ಟಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಒಂದು ದಿವಸ “ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ! ಎಲ್ಲಾ ಪಂಡಿತರೂ ಸಭೆಗೆ ಮೊದಲೇ ಬರು 
ತ್ತಾರೆ. ನೀವು ಮನಬಂದಂತೆ ಬರುತ್ತೀರಿ!” ಎಂದು ಕೊಂಚ ಮೂದಲಿಸಿ - 
“ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆ, ತಾವು ನಾಳೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಆಹ್ಲಿಕಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಗುವದೆಂ”ದು ಹೇಳಿದನು. ಕುಟ್ಟಿಕವಿಗಳಿಗೆ 
ಇಷ್ಟನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ರಾಜಾಶ್ರಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕ 
ಸಾಧನ ರೂಪವಾದ ಶ್ರೌತ - ಸ್ಮಾರ್ತ - ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಗಳ ಶ್ರಮವು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದೆಂದೂ, ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿರಲೇಕೂಡದೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಆ ರಾಶ್ರಿಯೇ ಹೊರಟು 
ಸಂಸಾರ ಸಮೇತವಾಗಿ ಕುಂಭಕೋಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು 
ಸಾರ್ದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರಿಂದಾಶೀರ್ವಾದವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪೂನಾಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಾಜೀರಾಯನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲ 
ವಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾಠ ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ನಡೆ 
ಯಿಸುತ್ತಾ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಮುದಿತಹೃದಯರಾಗಿ ಕಾಶಿಯಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪೂನಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಾಜೀರಾಯನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ತಮ್ಮ ಜನ್ಮಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಾಜೀರಾಯನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳೊಡನೆ 
ಧನಕನಕಾದಿಗಳೊಡನೆ ಆನೆಯಮೇಲೆ ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯರ 
ದಾನ ಶೌಂಡ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು 
ಕೇಳದ್ದರಾದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವ ಮುನ್ನ ಮೈಸೂರರಸರನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹಾಗೇ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದು ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಭೂಪನಿಂದ ರಾಜಮನ್ನಣೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇವರ ಅದ್ಭುತ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿ ಕ 
ಇಳೆಯಾಣ್ಮನನ್ನೂ ಸಕಲ ಎದ್ವಲ್ಲೋಕವನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಲು ಮ 
ಒಡೆಯರು ಇಂತಹ ಪಂಡಿತ ಸಾರ್ವಭೌಮನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳುಹದೆ ತಮ್ಮ 


637 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ುಸಿಕೊಂಡರು. 
ನೆಲೆಸಿರುತ್ತಾರೆ 


pe 
೧೨ 
ಇ 
ಯ 
೧ 
ಛಿ 


(3 ಪ 
ಟಕ 
ನ್ನಾ 
ೂರಿನಲಿಯೆ 
[xe] 


ಕ 
ಗಲ 
ಸ 


ತ 


ಇರಿ 
pe 
ಊ 


ದಾ 
ಧ 
ಯರು ಇಂದಿಗೂ 


೮ 
G (ಡಿ [5 


ಇ 
[C1 
13 ಈ 
B ಹ್ಹ್‌ 
©» Ye 
wR 
೪] 
4 0) 
ww [2 
1 
ಸ ೫ 
ಟ್ರ ais ಕ 
(2 (5 
ಫು 
ಜ್‌ ಇ 
ಗ್ದ 30 
© 1) 
B @ 
ಇ 2 
a xe 
ip 
44 
(a) 
6 
ಪು 
SR) 
ದ ಜ್‌ 
Ks) 5 
3 § 
1%. 


ದರು. 


ನಗಳನ್ನು ಬರೆ 


ಶಿ 


ಬ 


ಲವಾದ ಎರಡು ವ್ಯಾಖಾ 


9171 ರಾಮಚಂದ್ರ 


ಇವನು ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಮಗನು, ವೇಲ್ಲಾಲ ವಂಶೀಯನು. ಮತ್ತು ಆಂಧ್ರ 
ದೇಶದವನು ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 


ಷಡ್ಸಾಷಾ ಕವಿತಾ ಪ್ರತೀತ ಯಶಸಶೈೈಕ್ಷಾ ಮದೀಯಃಕ್ಷಿತಾ 
ಪಟ್ತಂತ್ರೀ ತರುಣೀ ವಿಲಾಸ ಭವನಂ ಜೇಗೀಯತೇ ಯೋ ಬುಧ್ಯೆಃ 1 
ವೇಲ್ಲಾಲಾನ ಶೈಯುದುಗ್ವ ಸಾಗರ ಸುಧಾ ಧಾಮಾಂತಪಸ್ಯಂ ಪದಾಂ 
ಸೀಮಾಯೋಜನಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಇತಿ ಖ್ಯಾಶೋಭಿಜಾತೋ ಭುವಿ ॥ 


ವಾಗೀಶಾಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಶ್ಯತಮಖಾ ಯಚ್ಛಾ ತ್ರ ್ರಭಾತೀ ಸ್ಥಿತಾಂ 
ಮತ್ಕಾರುಣ್ಮಕಟಾಕ್ಷತಸ್ಸುಮನಸೋ ನಿರ್ವಾಣಮಾವೇದಿರೇ । 
ಲೋಕೇ ಯಃ ಖಲು ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಬುಧಾಧೀಶ್ವರ 
ಸ್ತಸ್ಕಾಃಸೌ ತನಯಸ್ಸುವಾಗ್ವಿಜಯತೇ ಶಿ ೀರಾಮಚೆಂದ್ರಃಕವಿಃ ॥ 


“ತೇನಪ್ರಣೀತಂ ಸರಸಕವಿಕುಲಾನಂದನಂ ನಾಮ ಭಾಣಮಭಿನೀಯ...... 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಇಲ 

ಸನ ಶೈಲಿ ಪದಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅರ್ವಾಚೀನನೆಂದೂ, 

ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಹೋಲುವುದೆಂದೂ ಇದನ್ನು 

ಹ ಮಹಿಸೂರು ನಗರದ ಶಿಂಗಂಭಟ್ಟ ನೂ ಮತ್ತು ಅನ ವಂಶೀಯರೂ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನವೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ ತ ಷ್ಟ ಮುದ್ರ 
ಣವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೯೪ನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದವನೆನ್ನ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು "ಸರಸ ಕವಿ ಕುಲಾನಂದ' ವೆಂಬ ಭಾಣವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುವೆವು. ಇವನ ವೈದಗ್ಲ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಗದ್ಯ ಭಾಗ 
ಕೊಂಚವನ್ನೂ ಶ್ಲೋಕಗಳ ೨.1... ಬರೆಯುವೆವು. ರಥದ ವರ್ಣ 
ಹೀಗಿರುವುದು- - 
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ಗಂ। ವಿಹಂಗಪತಿತುರಂಗಮಾದಿಮಾಮರಪ್ಪ ಆ ರ್ಷವರ್ಷಿತಾಮರತರುಕುಸುವ 
ಮಕರಂದನಿಷ್ಯಂದನಿಪತಿತಾನೇಕಭೃಂಗಂ। ಭ್ಛ ಭಂ 00% ಲಪರಿಕಲಿತಧೂಪಮಂತ್ರ 
ಸಂದೀಪಿತಶ್ರೀವಾಸವಾಸನಾಪ್ರಮೋದಿತನಿಖಿಲಹರಿದಂಗನಾಂತರಂಗಂ । ತರಂಗಚಪ 
ಲತುಂಗತರತುರಂಗಮಾತಂಗಶತಾಂಗಸಂಘುಸಕ್ಷುಣ್ಣಕ್ಷೆ ಕ್ಷೋಣೀರಜಃಪರಂಪರಾಶೋಷಿ 
ತನಭೋಗಂಗಂ | ನ ನಭೋಗಂಗಾತರಂಗೋದ ಇದೂ ಿತೆಶೀಕರನಿಕರಶೀತಲೀಕೃತ ತಸಮು 
ಂಗಸೌಧಶೃಂಗಸಂಘ ೇಭೂತಪೌರಕರಸಶಪಥಸವಿ €ರಿತಃ ಫಲಪರಂಪರಾದುರಾಪಕನ 
ಕಕಲಾಪಶ್ಸಂಗಂ......... ಭಗವಂತಮುಮಾಕಾಂತಮಾಲೋಕ್ಕಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯಪ ್ಯೈಪ್ರಣಿ 


ಪತ್ಮಪ್ರಕೃತಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಂಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಃ ॥” 


ಆಶ್ಲಿಷ್ಕ ಚೂತಲತಿಕಾಮನುಕಂಪ್ಯ ಮಲ್ಲೀಂ 
ವಾ 'ಧೂಯ ಚಂಚಲದೃಶಾಂ ಚಿಕುರಾಂತರಾಣಿ । 
1 ಗಂಧವಿಟಪೆ ರನುರುದ್ದಮಾರ್ಗಃ 
[3] ಬ 
ಪ್ರತ್ಕಗ್ರ, ಪಲ್ಲವ ವಿಕಾಸಮಿಹಾತನೋತಿ ॥ 
೧೨ 
(೧೧) 
ವಾಯುವು ಚೂತಲತಿಕೆಯನ್ನಾ ಲಂಗಿಸಿ ಮಲ್ಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಪೆದೋರಿ, ತರಳಾಕ್ಷಿ 
ಯರ ಕೇಶಾದಿಗಳನ್ನಾಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಸುವಾಸನಾ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನುಳ್ಳ ಗರ್ವಿತರಾದ ವಿಟರಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾರ್ಗವನ್ನುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಚಿಗುರುಗಳಿಗೆ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಸ ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


ರಾಕಾಸುಧಾಕರ ನಿರಾಕರಣೋದ್ಯತಸ್ಕ 
ವಕ್ವಸ್ಕ ಚಂದ್ರಚಕಿತಂ ಚರಮಾಂಗಮೇತ್ಮ ! 
ಮೂರ್ತಂತಮಸ್ಸುರತಿ ನೀರದ ನೀಲವೇಣೀ 
ವ್ಯಾಜಾತ್ತವಾಭಿಸರಣೇಷು ಕೃತೋಷಕಾರಂ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀಯರ ವದನವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತವಾಗಲು ಆಗ ಚಂದ್ರನಿಂದ 
ಹೆದರಿದ ಅಂಧಕಾರವು ಜಡೆಯ ನೆಪದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪಶ್ಚಾದ್ಭಾಗವನ್ನಲಂಕರಿಸಿತು. | 
ಅದರ ಕಾಂತಿಯು ಕಪ್ಪೆಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಬಹುಶಃ ನೀನು 'ಭಿಸರಣ ಮಾಡುವಾಗ | 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದು. 


640 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚಂತ್ರ 
ಗಾನದ ವರ್ಣನೆ-- 
ಸಚೇತನಮಚೇತನಂ ವಿತನುತೇ ಪುನಶ್ಚೇತಯ 


ತೃಚೇತನಮಕಿಂಚನಂ ಸುಖಯುತಿ ಪ್ರಪಂಚಾಧಿಕಂ 1 
ವಿರಂಚಿವನಿತಾ ಪ್ರಪಂಚಿತವಿಪಂಚಿಕಾಮಾಧುರೇ 
ಕಚಾಕಚಿಕಲಾಕ್ಷಮಾಜಯತಿ ಗಾನರೀತಿಸ್ತವ ॥ 


ಚಾಧಿಕವಾದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 


ವ 

ಚೇತನವುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ, ದರಿದ್ರನನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರಪು 
ಖಗ: ಲಕ್ಷ್ಮೀರಜನೀ 

ಈಕೆಯು ಮಲಬಾರು ಪ್ರಾಂತ್ಯದ “ಇಕ್ಕವಲಂಕೋವಿಲಗಂ” ಎಂಬಲ್ಲಿನ 1 

ಕಡತು ನಾಡಿನ ರಾಜಪುತ್ರಿ. ಇವಳು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೯೦ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರು 

ವುದರಿಂದ ಈಕೆಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದವಳಿಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಗ್ರಂಥ 

ಈಕೆಯು "ಸಂತಾನ ಗೋಪಾಲ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವಳು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ಕೃಮವಾಗಿ 
ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರು ಸತ್ತು ಹೋದರು. ಕೊನೆಯ ಹುಡುಗನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ಕೊಡು 
ವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದನಾದರೂ ಬದುಕಿಸಲಾಗದೇ ಹೋದುದರಿಂದ ಅರ್ಜ್‌ 
ನನು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚೈಸಿದುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಿಳಿದು ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ತಜ್ಪಿಸಿ ಆ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಬದುಕಿಸಿಕೊಟ್ಟನೇಬರೇ 64 
ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಸರ್ಗವು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಯಮಕಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
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274, ಕೇರಳವರ್ಮ (ವಳಿಯ ಕೋವಿಲನ್‌ ತಂಬಿರಾನ್‌) 


«ವಂಚಿಮಹಾರಾಜ್ಞಾಃ ಸಿ. ಎ. ಬಿರುದಶಾಲಿನ್ಕಾಃ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇ 
ಪ್ರಿಯತಮೇನ...... ಇತಿ ಬಿರುದಶಾಲಿನಾ ಶ್ರೀ ಕೆ 
ಚಿತಂ” ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ವರ್ಮರಾಜನೆಂದು ಹೆಸರಿದ್ದುದೂ ವಂಚ 
೦ 


ಮಂಡಲಾ (ಕೇರಳಾ) ಧೀಶ್ವರನೆಂಬುದೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಭರ್ತಾರನೆಂಬುದೂ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
“ಯೋಂಸ್‌ೌ ಸ್ಮ ಎಶೀತಿಹಾಸ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸಾರಜ್ಞ ಆಂಗಲಭಾಷಾ ವಿಚಕ್ಷ 


ಣಾಗ್ರಣೀರನವದ್ಯ ವಿದ್ಯಾನುರೂಪ ಶೀಲಚಾರಿತ್ರಪವಿತ್ರಃ ಪಂಡಿತಪ್ರೇಯಾನ್‌ 
ವಿಶಾಖಾನಕ್ಷತ್ರಜನ್ಮನಾ ವಿಶಾಖ ಇತಿ ವ್ಯಪದಿಷ್ಟಃ, ಜಿ.ಸಿ.ಯಸ್‌.ಐ. ಇತ್ಯಾದಿ 
ಬಹುಬಿರುದಾಂಕಿತೋ ದೇವಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರಾಮವರ್ಮಮಹಾರಾಜಃ 

ಸ್ವೀಕೃತ್ಯ ಪಂಚಹಾಯನಾನ್‌ ಕೇರಳೆದೇಶಾಂತರ್ಗತ ವಂಚಿಮಂಡಲ ಮಹಾ 
ರಾಜ್ಯಭಾರಂ ೧೮೮೫ ಕ್ರಿಸ್ತವರ್ಷೇ ಯಶಶ್ಶೇಷತಾಮಯಾಸೀತ್‌ | ತಮಧಿಕೃತ್ಯ 
ತದ್ಭಾಗಿನೇಯ್ಯಾಃ ವಂಚಿಮಂಡಲ ಮಹಾರಾಜ್ಞಾ ಕಿ ಸಿಐ. ಬಿರುದಶಾಲಿನ್ಯಾಃ 
ಸಂಗೀತಸಾಹಿತ್ಯವಿಶಾರದಾಯಾಃ ಶ್ರೀಮತ್ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಿಯತಮೇನ ಶಬ್ಧ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ವವೇದಿನಾ,, ಇತ್ಯಾದಿ ಬಿರುದಶಾಲಿನಾ ಶ್ರೀಮತಾ ಕೇರಳವರ್ಮ ಪರ್ವ 
ರಾಜೇನ ಸರ್ಗವಿಂಶತ್ಕಾತ್ಮಕಂ ವಿಶಾಖವಿಜಯ ಸಂಜ್ಞಃ ಕಿಮಪಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯಂ 
ಪ್ರಣೀತಂ | 

ಅತ್ರ ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಯಸ್ತ್ವೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಕನಕ-ತುಲಾಪುರುಷದಾನಾವಸಾನಾ 
ನಾಯಕಸ್ಯ ವೃತ್ತಾಂತಾವಿತತ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಾಃ ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್ತು ತಜ್ಜ್ಯೇಷ್ಠಳಾಗಿ 
ನೇಯಾದೀನಾಂ ಕವೇಶ್ವ I 


1. ವಂಚಿ ಮಹಾರಾಜನೆಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಜ್ಞೆಯೆಂದೂ ಕುಲಶೇಖರ ಕೇರಳವರ್ಮ 

ನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಇವನಿಗೆ ಕೇರಳ ಕಾಳಿದಾಸನೆಂಬಾಪರ ನಾಮ. 

ವಂಚೀತಿ ಜನಪದವಿಶೇಷಃ - ಟ್ರಾವನ್ಕೂರ್‌. ಸ ದೇಶ 

3. ಟ್ರಾವನ್ಯೂರು ಅಥವ ಕೇರಳವನ್ನು ವಂಚಿ ಮಂಡಲವೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ನಮ್ಮ ರ" 
ದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ಸ್ವತ್ತು ಮಗನಿಗೆ ಇರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೋದರಳಿಯನಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು. ಇ 
ಅಲ್ಲಿಯ ನಿಯಮ. ಟ್ರಾವನ್ಕೂರು ಮತ್ತು ಕೊಚ್ಚಿ ಇವೆರಡು ಸಂಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೊಳೆಗೆ್‌ 

ಡಿರುವ ದೇಶವನ್ನು ಮಲಬಾರ್‌ ಅಥವ ಮಲೆಯಾಳವೆಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ: 


[೨ 


ಗ ವಳು ಹ y-, po 
ಆಸಾದಿತವಂತಶ್ವಾತ್ರಾಂತರೇಣಾಂಶಿಮಾನ್‌ ಪಂಚಷಾನನ್ಯೇಸರ್ಗಾಃ, ಕಥಾ 
ಬು ಶಿ ವ pe ನವ 

ನಾಯಕಸ್ಯಾವಲೋಕನಾನುಗ್ರಹಂ, ಗ ನ್‌ ವಿಶಾಖಸ್ಕೋತ್ತರ್ಮೋ 
ತ್ಯ 
ರಾ 5 ಲ 
ಯಾತ್ರಾ ವಾ ವರ್ಣ್ಯತ ಇತಿ ದ ಮ ಇತ್ರಿ ಭನ Pi | 


ಸ ಡಿ ದ ಸುಲ 
ಲಿತ ಪದಗುಂಫಿತಮಿತಿ, ವ್ಯತ್ಪತ ನಾಂ ಅನವದ್ಯ ಶಬ್ದ ಶೋಭಿ ಸುಶ್ಲಿಷ್ಟಾರ್ಥಂ 
ಚೇತಿ. ಶಾಸ್ತ್ರೈಕರಸಿಕಾನಾಂ ಸರಸೋಚಿತ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಲಕ್ಷಣಾನತಿವರ್ತಿ 
ಚೇತಿ ಸಹೈದಯಾನಾಂ ಚ ಪರಿತೋಷಮುಪಬನರ್ವಿತುಂ ಯದ್ಯಃ ಏವಂವಿಧಾ ಅಸ್ಪ 

[37 
ವರ್ಷವಿಂಶತಿ ಪೂರ್ವಜಾಃ ಕಂಸವಧ ಚಂಪೂ ಪ್ರಭೃತಯೋ ಬಹ್ವ್ಯ ಏತತ್ಯವೇಃ 
ಸಂತಿ ಕೈತೆಯಃ । 

ಇದರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದಾರಭ್ಯ ನಡೆಯಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಕನಕತುಲಾಪುರುಷ 


ುಸಿದ ್ರ 
ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಇದರ ಕಥಾವಸ್ತು. ನಾಯಕನು ವಿಶಾಖಾ ರಾನಕ್ಷತ್ರ 
ಜಾತನಾದುದರಿಂದಲೂ, ವಿಶಾಖೋತ್ಕರ್ಷ ನಡೆಸಿದ ಯಾತ್ರಾವಿವರಣೆಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅದೇ ಹೆಸರನ್ನೇ ವಿಶಾಖ ಎಂದೂ ಮಹಾಪುರುಷ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ "ವಿಜಯ' ಎಂದೂ ಎರಡೂ ಸೇರಿ ವಿಶಾಖ 
ವಿಜಯವೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಸ ಷ್ಟ ದೆ 

ದುರ್ಯೊಗ ಪೀಡಿತನಾದ ರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧ ೧೮೧೦ರಲ್ಲಿ ಕಾಲಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಇವನ ತರುವಾಯ ಗಂಡಸು ವಾರಸುದಾರರು ಯಾರೂ ಇರ ರಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಜನ ತಾಯಿಯೂ ಅಕ್ಕ ಗೌರೀಬಾಯಿಯೂ ಈ ಮೊದಲೇ ಮೃತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಗೌರೀಬಾಯಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತೀಬಾಯಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳು ಹೊರತು. ಪುತ್ರಸಂತಾನವಿಲದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯೇ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡುತಕ್ಕುದೆಂತಲೂ ಇವಳಿಗೆ ಪುತ್ರಸಂತಾನವಾದರೆ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವನೇ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಕ್ಕುದಾರನೆಂತಲೂ ಈಸಿ ದಿಯಾ ಕಂಪೆನಿಯವರು ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿ 
ದರು.* ಶ್ರೀಮತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯು ವಿವಾಹ ಕಾಲ ಸಂಘಟನದವರೆಗೆ ಬಹು 
ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುರೂಪಿಯೂ, ಪೂರ್ವದ ರಾಣಿಯ 
ಗಂಡನ ಬಂಧುವೂ, ಕುಲೀನನೂ, ಸಕಲ ಎದ್ದಾ ಿ ಪಯೋನಿಧಿಯೂ ಆದ ಕೇರಳವರ್ಮ 


ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ವರಿಸಿದಳು. ಇವನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಗಿಂತ ಒಂದು ವರ್ಷ ದೊಡ್ಡವನು 

ದ್ವಾರ 
4. ಕ್ರಿ ಶ. 19ನೆಯ ಶತಮಾನಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬಾಲರಾಮಶ (ವ)ರ್ಮನೆಂಬುವನು ಟ್ರಾವ 
ನ್ಕೂ ್ಯಾರನ್ಲಿ ಆರಸಾಗಿದ್ದನ. ಮು. ಇವನ ರಾಜ್ಯಪಾಲನೆ ದಕ್ಷವಾಗಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ರಾ ರಾಜ್ಯವು 
ಕ್ಷೀಣ ಸ್ಥಿ ತಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಈಸ್ಟಿಂಡಿಯಾ ಕಂಪೆನಿಯವರು ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರ 


ತ್ರಿ 


ವನ್ನು ತಾವೇ ವಹಿಸಿಕೊಂಡರು... 


644 


ಮಾತ್ರ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯು ಆಸಾಮಾನ್ಯ 
ಛಾದ ವಿದುಷೀ ಮಣಿ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ವಿನಯ ತೇಜೋಮೂರ್ತಿ. ರಾಜ್ಯ ಸೂ 
"ಸತ್ತಾವರ್ಧಕ' ಎಂಬ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥ 

ನಡೆಯತಕ್ಕದಂದು ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆಯನ್ನಿತ್ತ ಭವ್ಯ ಮೂರ್ತಿ. ಇಂತಹ ಸುಗುಣೆಯ್ದುತ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ರಾಜ ಕೇರಳವರ್ಮನ ವಿಚಾರವಾಗಿ- - 

“ಅನುಕೂಲಾಂ ವಿಮಲಾಂಗೀಂ, ಕುಲಜಾಂ ಕುಶಲಾಂ ಸುಶೀಲ ಸಂಪನ್ನಾಂ। 

ಪಂಚಲಕಾರಭಾರ್ಯಾಂ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಣ್ಯೋದಯಾಲ್ಲಭತೇ ॥” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವ ನೀತಿಕಾರನೊಡನೆ ನಾವೂ ದನಿಗೂಡಿಸಬಹುದು. 

ನಂಬೂದ್ರೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಾಜಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವುದಾಗಿ ಬುಡ 
ಎಲ್ಲದ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಕೇಳುವೆವು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೇರಳ ಚರಿತ್ರಕಾರರಾದ 
ಕೆ. ಪಿ. ಪದ್ಮನಾಭಮೆನನ್‌ರವರು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು 

‘The marriage customs in vogue in the Royal family still 
point to a non-Malayalee origin. The Ranis are married not by 
Nambudris as in Cochin but by Koil thampoorans or K(s)hatri- 
yas and it is no mere mock ceremoney. The Royal Consorts rece- 
ive state recognition and have weli and clearly defined positions 
accorded them in family: 

Longstanding precedent'has indeed sanctioned second marria- 
ge and then thealliance takes the form of ಸಂಬಂಧಂ ಮರುಮಕ್ಕತ್ತಾಯಂ 
type but still only with a Koil thampooran and never witha 
Nambudri Brahmin. 

ಈ ರಾಜರ ಕುಲದೈವವು ಪದ್ಮನಾಭಸ್ವಾಮಿ. ಇವರು ಪದ್ಮನಾಭದಾಸರೆಂದೂ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಕಾಲ 

ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೪೫-೧೯೧೦. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

೧. ಕಂಸವಧ ಚಂಪೂ; ೨, ಶೃಂಗಾರ ಮಂಜರೀ; ೩. ಕ್ಷಮಾಪಣ ಸರ 
೪. ಪಾದಾರವಿಂದ ಶತಕಂ; ೫. ಗಣೇಶಾದಿ ವಿಷಯಸ್ರೋತ್ರಾಣಿ: ಮತ್ತು 
ಪ್ರಣಾಮ ಶತಕಂ; ವ್ಯಾಘ್ರಾಲಯೇಶ ಶತಕಂ; ಗುರುವಾಯುಪುರೇಶಸ್ರೊಳ: 
ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ಚರಿತ ಸಂಗ್ರಹ; ಶೋಣಾದ್ರೀಶ ಶತಕ; ತುಲಾಭಾರ 53 
ಇತ್ಯಾದಿ. 
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ದಿಂದ ಕೊನೆಗೊಂಡಿ 


ಥುರಾ ಜನಾಃ । 
ತದ್ವಿತೇನಿರೇ ॥ 


,೦ಸಬಾಧಿತಾ ಮ 
ಕಿಮಪ್ಮೆ 


ಹಾ KY 


೨75. ನಾರಾಯಣ ಕನಿ 


“ಮೀನಾಕ್ಷೀ ಗರ್ಭಸಂಭವಃ ಕಪಿಗೋತ್ರೋದ್ಧೂತಃ ಶ್ರೀ ಮದನಂತ ಕೃಷ್ಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಣಾಂ ತನೂಜೋ ವರಾಹ ಪುರಾಭಿಜನಃ ಕವಿವರೋಯಂ ನಾರಾಯಣಾಯ 

ಶೆ ತೆ ಇ 91 
ಪಂಚನದೀ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿನಾಂ ಪಂಡಿತವರಾಣಾಂ ಶ್ರೀ ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಣಾಂ ಸಕಾ 
ಶಾನ್ನಖಿಲಾ ಅಪಿ ವಿದ್ಯಾ, ವಿಶಿಷ್ಯ ಚ ಸಾಹಿತ್ಯವ್ಯಾಕರಣೇ, ಬಾಲ್ಯ ಏವ ಸಮ 


ಧೀತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಾವೀಣ್ಯಮುಪಾಗಮನ್‌ ॥ 


ನಾತಿಚಿರಾದೇವಾಯಂ ಕಾಳಿಘಟ್ಟಪುರೇ ಕಲಾಶಾಲಾಯಾಂ ಸಾಮುದರಿ ಕಲಾ 
ಶಾಲೇತಿ ಪ್ರಥಿತಾಯಾಂ ಗ್ಗೆ ಓ[ರ್ವಾಣವಾಣ್ಯಪ್ಯಧ್ಯಾಪಕಪದಮಾಸ್ಥಾ ಯಾನನ್ಯಸು 
ಭಯಾ ಉಪದೇಶಪ್ರಣಾಢ್ಯಾ ನ ಕೇವಲಂ ಮಾಣವಕಾನ್‌ ಪರಮನ್ಯಾನ್‌ ಅಧ್ಯಾಪ 
ಶ್ರಿಂಶತೋವತ್ಸರಾನ್‌ ಅಯಾಪಯತ್‌ ॥ 


ಪಿತಾಹ್ಯನಂತಕೃಷ್ಣಃ । ಸೋದರೋ ರಾಮಕೃಷ್ಣಃ । ಗುರುರ್ಬಾಲಕೃಷ್ಣಃ । 
ಡ್‌ ಇ ಹನ > ಪ ನಾಂ ಇತ್ರ ದ್‌ 
ಪುತ್ರಾಸ್ತು ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ, ಬಾಲಕೃಷ್ಣ, ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಃ ಇತಿ । ಇಷ್ಟದೈವತಂ, ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣ ಇತಿ ॥ 
ಣ 


ತೀಕ್ಷ್ಣಧಿಷಣೋ ನೂತ್ನಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ pp ಅರರಚಿತ್‌॥” ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಕಪಿಗೋತ್ರದವನು, ಮೀನಾಕ್ಷಿ-ಅನಂತಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮರೆಂಬು 
ವರು ಇವನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು; ವರಾಹಪುರವೆಂಬುದು ಇವನ ಊರು; ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪಂಚನದೀ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿ; ಪಂಡಿತ ಪ್ರಮುಖ ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೋದಿ ಮಹಾ ಪಂಡಿತನಾಗಿ ಕಲ್ಕತ್ತಾ 
(ಕಾಳೀಘಟ್ಟ) ನಗರದ ಸಾಮುದರಿ ಕಲಾಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿ 
ಮೂವತ್ತೇಳು ವರ್ಷಗಳಿದ್ದು ಅನೇಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಾಪಕರನ್ನೂ ಪಂಡಿ 
ತೋತ್ತಮರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು; ತಂದೆ ಅನಂತಕೃಷ್ಣ, ಸೋದರ ರಾಮಕ್ಕೈಷ್ಠ: 
ಗುರು ಬಾಲಕೃಷ್ಣ. ಇವನ ಮಕ್ಕಳು ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ, ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ರಾಮಸ್ಯ 
ಎಂಬ ಮೂವರು; ಇವನ ಇಷ್ಟದೈವವೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ; ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾ 
ವಿಶೇಷದಿಂದ ಚಿಕ್ಕತನದಿಂದಲೂ ಕವಿತಾಪರಿಪಾಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಾಕ್ಕರ್ಮವಶಾತ್‌ ಬಾಲ್ಯತಃ ಪ್ರಭೃತ್ಯೇವ ಸಮಧಿಗತ ಕವಿತ್ವಶಕ್ತಿರಯಂ 


ಮಾ 
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ಕಾಲ 
66). ದಾ ಇ ಗಾದ ತ್‌ ೧೨ ಣಿ ಲ ಇ 
ತದೇವಂಭೂತಸ್ಕಾಸ್ಯ ಜೀವಿತ ಕಾಲೋಪಿ ಏಕೋನವಿಂಶಶತಕಾಂತೇ ವಿಂಶ 
ಜಗು ೧೭ ನೆಲ ೧೯ ೧ pe 
ಶತಕಾದೌ ಚ ಭವತಿ” (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೬೮-೧೪ ೩೫ರವರೆಗೆ) ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಹ ಗ್ಗೆ ತ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಅಥವಾ ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದ 
ಎಡಿ ದಾಟು —— 
ರಿಂದ, ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದವನೆಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗದು 
ಲ 
ಗ್ರಂಥಗಳು 
6, A ~~ ಇ: 6 
ಮದಾಲಸಾಚರಿತಂ', "ಮದೋನ್ಮೂಲನಂ', "ಸುಖಜೀವನಂ', "ಮಾರ್ಕಂ 


`ವರಾಹಪುರ ಶ್ರೀಕ್ಷ 


ತ್ರ 


ುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗ 
ವರಾಯಾಮೇಕಾದಶ್ಯಾಮೇವ ಪ್ರಣ್ಯತಮಾಯಾಂ ತಿಥೌ ತತ್ಕಾಜ ಭೌತಿಕಂ ಸ್ವಂ 
ದೇಹಮಿತಿ ॥” ಎಂಬುದರಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು, ಸ ಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಕೃತ ನಮಗೆ ದೊರೆಯುವುದು “ಶ್ರೀಕ್ಸಷ ಶಿಕ್ಕೋತ್ಸವ' ಎಂಬುದು 
ಮಾತ್ರ. ಇದು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಹೇಳುವ “ಪ್ರಬಂಧ' ಜಾತಿಯದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಐದು 
ಆಶ್ವಾಸಗಳಿರುವುವು. ಕವಿತೆಯ ರೀತಿಯು ಸರಸ ಮತ್ತು ಮಧುರ. ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿ 
ಪರ ಗ್ರಂಥ. 

ಈ ಗ್ರಂಥ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. “ಅಸ್ಮಿನ್ಹ್ದಿ ಪ್ರಬಂಧೇ 
ಸಂತ್ಯಾಶ್ವಾಸಾಃ ಪಂಚ । ತೇಷು ಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಶಿಕ್ಕಾಘಾತಲೀಲಾಭಿನಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಏವ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ವರ್ಣ್ಯತೇ । ಶಿಕ್ಕಾಘಾತಲೀಲೈವ ಚ ಸರ್ವಾಸು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಲೀಲಾಸು ಪುಣ್ಯತಮಾ । ತಥಾಹಿ-ನಂದನಂದನೋ ಹಿ ಭಗವಾನ್‌ ಗೋಕುಲ- 
ಬೃಂದಾವನ-ಮಥುರಾ-ದ್ವಾರಕಾಸು ಚತುರ್ಷು ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರೇಷು ಚಕಾರ ಲೀಲಾ 
ಬಹುವಿಧಾಃ । ತಾಸು ಚ ಗೋಕುಲಕಲಿತಾನಾಮೇವಾಜ್ಮನಸಗೋಚರೋ 
ಮಹಿಮಾ ವಿಭಾವ್ಯತೇ । ಯತಸ್ತಾ ಏವ ಲೀಲಾ ಅಭಿನೀಯ ಪರಮ ಭಾಗವ 
ತೋತ್ತಮಾ ಗೋಪಿಕಾ ಅಪಿ ಬೃಂದಾವನೇ ತಂ ಸಾಕ್ಷಾಚ್ಚಕ್ರುಃ ॥” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವ ವಿಚಾರಗಳು. ಇವಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನ ಪ್ರಬಂಧದ ವಿಚಾರವಾಗಿ: 
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ಸು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚಂತ್ರ 


[CS ಗ ದೇ ರ 
ಅಯಂ ಚಿ ಪ್ರಬಂಧಃ ದ್ಲಶ್ನ ಶ್ರವ್ಯ 2 
ಇ 


[48 
ಲ” ಲ 
ತಕ ಅ pS RS RE ದ ಯಿ 
ಶ್ರವ್ವ ಕೋಟಿಂ ತತ್ರಪಿ ಗದ್ದ, ಪದ್ಯ ತದುಭಯಾತ್ಮನಾ ತ್ರಿವಿಧೇ 
ರ 


ಶಿ 


el 

ಲ್ನ 
ಲ 

( 

೧ 

% 

8 


ಚಂಪೂ ಕೋಟಿಂ ಚಾವಗಾ ತ್ರ ವಾಸುದೇವಾಲಂಬ ನೋ 


ಭಕ್ತ್ಯಾಖ್ಯೋ ರಸಃ। ಅಂಗಾನಿ ಚ ಶೃಂಗಾರಾದೀನಿ। ಅನುಪ್ರಾಸೋಪಮಾದ್ದಾಃ; | 

ಹ ಇತ ದರ್ಗ ವಜ ುರಾವು ದು ರಿ 

ಶಬ್ದಾರ್ಥಾಲಂಕಾರಾಶ್ಚ ತತ್ತದ್ರಸಾನುಗುಣಮೇವಾತ್ರ ಸಂನಿವೇಶಿತಾಃ ಕನ್ಯಾ 
ರಿ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಾತ್ರ ದ್ರಾಕ್ಷಾಪಾಕ ಏವ ದರೀದೃಶ್ಯತೇ । ರೀತಿಶ್ಚ ವೈದರ್ಭಿ । ಕಂಜ 
ಕವಿನಾತ್ರ ಉಪಯೋಜಿತಾ ಏಕೋನಷಷ್ಟಿ ಪ್ರಕಾರಾ ವೃತ್ತಭೇದಾಃ ಕವೇರಸಾನ್ಸಿ 


ಪಾಂತ್ಯ ಶ್ಲೋಕೋಪಕ್ಷಿಪ್ತಂ ಸುದರ್ಶನೋಪಾಖ್ಯಾನಮಪಿ ಗ್ರಂಥಾಂತೇ ಸಮಾ 


ಯೋಜಿತಂ ॥” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದೆ. 
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ವಾಗಿದ್ದು ಗ್ರಂಥವು ಮೋಹಕವಾಗಿದೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರ ಲೇಖನವು ಹೀಗಿದೆ. ಭಾಗ 
ವತದಲ್ಲಿ ಏಳು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವ ವಿಚಾರವು ಈ 
ಏಳು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಪತ್ರ ಲೇಖನ 

“ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತೇ ನಿರತಿಶಯ ಸೌಂದರ್ಯ-ಗಾಂಭೀರ್ಯ-ಧೈರ್ಯೌದಾರ್ಯ 
ಸೌಜನ್ಯ ಸೌಮುಖ್ಯ-ವೈದುಷ್ಯ-ಮಹಾಕುಲೀನತ್ವ-ಸೌಶೀಲ್ಯಾಶ್ರಿತವಾತ್ಸಲ್ಯ-ಸಾಧು 
ಸಂರಕ್ಷಕತ್ವಾದ್ಯಖಿಲಾವರ್ಜಿತಪರಮಕಲ್ಯಾಣಮಣಿನಿಕರಸಾರಸ್ವತೇ, ಸಕಲ ರಾಜ್ಯ 
ಗಣಾಭಿವಂದಿತಚರಣಕಮಲಪೀಠಾಯ ನಿರುಪಮ ನಿರತಿಶಯ ನಿಶ್ಶೇಷ ನಿಃಸೀಮ 
ಪ್ರಭಾವಾಯ, ದುಷ್ಟಜನನಿಗ್ರಾಹಕ ಶಿಷ್ಟಜನ ಪರಿಪಾಲಕ ನಿಜಾವ ತಾರಾಯ, 
ಯದುಕುಲ ಜಲಧಿ ಕೌಸ್ತುಭಾಯ ಶರಣಾಗತಜನಾಭಿಲಪಿತಸಮರ್ಪಣ ಸುರಪಾರ 
ಪಾಯ, ನಿಷ್ಕಿಂಚನಾನಾಥಜನಬಾಂಧವಾಯ, ವಾಸುದೇವಾಯ, ಸಾಷ್ಟಾಣೆ 
ಪ್ರಣಾಮ ಪೂರ್ವಕಾ ಭಗವಚ್ಚರಣಾಗತಯಾ ರುಕ್ಕಿಣ್ಯಾ ವಿಜ್ಞಪ್ತಿರಿಯಂ- 


(| 


ಆಕರ್ಣ ತಾಪಶಮನಾದೃವತೋರ್ಗುಣೌಫಾ 
ನ್ಹಶ್ಯಜ್ಞನಾಕ್ಷಿ ಫಲದಂ ಸುಭಗಂ ಚ ರೂಪಂ | 
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ಅತ್ರಾಗತ ದ್ವಿಜಮುಖಾನ್ಮಮ ಚಿತ್ತಮೇತ 
ತ್ರ್ರೈಯ್ಕಂಜಸಾ ವಿಶತಿ ನಿಸ್ತವಮಂಬುಜಾಕ ॥ 
ಈ ಶಿ 4 A 
೯೩) 
ಧೀರಾ ಕುಲಾದಿ ಮಹತೀ ಭುವಿ ಕಾತ್ರ ಕನ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥರೂಪ ಕುಲಶೀಲ ವಯಃ ಕಲಾದೆ 
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ಸತ್ವಂ ವಿದರ್ಭ ವಿಷಯಾನ್ಸಮುಪೇತ್ಯ ಗೂಢಂ 
ಶ್ವೋಭಾವನೀಹ ನಿವಹೇ ಮಮಸೈನ್ಯ ಯುಕ್ತಃ 1 
ಉನ್ಮಥ್ಯ ಚೈದ್ಕ ಮಗಧೇಶ ಬಲಂ ಪ್ರಸಹ್ಯ 
ಮಾಂ ರಕ್ಷಸೇನ ವಿಧಿನೋದ್ವಹ ಶೌರ್ಯಶುಲ್ಮಾಂ ॥ 

(೯೭) 
ಅಂತಃಪುರೈಕನಿಲಯಾಮನಿಹತ್ಯ ಬಂಧೂಂ 
ಸ್ತ್ವಾಮುದ್ವಹಾಮಿ ಕಥಮಿತ್ಮಪಿ ಮಾಸ್ತು ಚಿಂತಾ | 
ಪೂರ್ವೇದ್ಯುರಸ್ತಿ ಮಹತೀ ಕುಲದೈವ ಯಾತ್ರಾ 
ಯಸ್ಕಾಂ ಬಹಿರ್ನವ ವಧೂರ್ಗಿರಿಜಾಮುಪೇಯಾತ್‌ ॥ 

(65) 
ಯತ್ಪಾದಪಂಕಜರಜಃ ಸ್ನಪನಂ ಮಹಾಂತಃ 
ಕುರ್ವಂತಿ ಪಾಪಶಮನಾಯ ಸರೋರುಹಾಕ್ಷ 1 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಮಿಹ ಚೇನ್ನ ಲಭೇತ ವಾಹಂ 
ಜಹ್ಯಾಮ್ಯಸೂನ್ವ )ತಕೃಶಾನ್ಯಕದಾಪಿ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 
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ಕವಿಯು ಇದರಲ್ಲಿ ಚಂಪೂಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗದ್ಯ ಪದ್ಮ 
ನಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಗೀತಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ 
ಗದ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಪದ್ಯಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಏಕೆಂದರೆ ಛಂದೋಬದ್ಧ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಒಂದು ವಿಶ 
ರೀತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಕವಿತಾ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಉಪಮಾದ್ದಲಂಕಾರ ಪ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಮನೋಜ್ಞತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಭಾವುಕರ ಮೃ 
ಸ್ಪನ್ನು ತಲ್ಲೀನ ಮಾಡಬಹುದು. ಪ್ರಾಸಾನುಪ್ರಾಸಗಳಿಂದ ಶ್ರೋತ್ರಾನಂದವನು 
ಹೊಂದಬಹುದು. ವೃತ್ತಗಣಗಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಮಾಧುರ್ಯವು ತೋಂ 
ಚೇತನವನ್ನು ಸುಷ್ಟುಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಪಾಠಕರಿಗೆ ಸುಲಭ ಸೌಲಭ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಶ್ಲೋಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚದರಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸೌಲಭ್ಯಗಳಿರುವುದು ಕಡಿಮೆ, 
ಆದುದರಿಂದ ಗದ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪದ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಿ ನದೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀ "ಕೃಷ್ಣ ಶಿಕ್ಕ್ಯೋತ್ಸವ ಪ್ರಬಂಧ' ಕವಿತೆಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಪ್ರಾಸಬದ್ಧ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಹೃದ್ಯಗಳಾದ ಪದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಭಾವಾರ್ಥ-ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ- 
ಶಬ್ದಗುಂಫನದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾ ಸುಧಾಸಾರ 
ಪೇಟಿಕೆಯಂತೆ ಕಮನೀಯವಾಗಿರುವುದು. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಬಂಧ ಕಥೆಯನ್ನು ಸುಮತಿ ಮತ್ತು ಸುಗುಣ 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಕಿನ್ನರಿಯರ ಪರಸ್ಪರ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವುದೊಂದು 
ಜಾಣ್ಮೆಯೆನ್ನಬೇಕು. 


೨76. ಪಂಡಿತ ಶ್ರೀಶ್ವರ ವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರ 


ಈತನು ವಂಗದೇಶೀಯನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಉತ್ತರಬಂಗಾಲದ ರಂಗಪುರಕ್ಕೆ 


ಸೇರಿದ ಇತಕುಮರಿ ಎಂಬುದು ಈತನ ಜನ್ಮಃ ಭೂಮಿ. “ಪಂಡಿತ”, `ವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರ' 

ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯು ಇವನ ವೈದುಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವನು ವಾತ್ಸ್ಯ 
ಕಾವಿ ಗ 

ಗೋತ್ರದವನು. ಬಂಗಾಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ರಂಗಪುರದ ಕ್ಷಿತೀಶ್ವರ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯನ 


ಮಗನು. ಕ್ಷೀತೀಶ್ವ ಶ್ವರನು ಬಂಗಾಳದ ಮಹಾಕವಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಗೊ ಡಿದ್ದ ನು. 


ಕ್ಷಿತೀಶ್ವರನು ರಂಗಪುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇತಕುಮರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದನಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈತನ ವಂಶ ಚರಿತವು ಹೀಗೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ- 
"ಅಧಿಕರಣಕೌಮುದೀಕಾರನಾದ ರಾಮಕೃಷ್ಣನೆಂಬುವನು ಈ ವಂಶದ 
ಮೂಲಪುರುಷನು. ಇವನು ಮೊದಲು ಮೊದಲು ವಿರಾಗಿಯಾಗಿ ಊರೂರು ಅಲೆ 
ಯುತ್ತಾ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಫತ್ತೇ 


ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಶಿವರಾಮಚೌಧುರಿಯ ಮಂತ್ರಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾಗಿ ತಾನು ಮರಣತಯ ಯ್ಯ ರುವುದು ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಇತಕುಮರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡುದಾಗಿಯೂ ಅದರಂತೆಯೇ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈತನ ವಂಶೀಯರು ಅಸಾಧಾರಣ 
ಪಂಡಿತರಾಗಿಯೂ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ ಬಂಗಾಳದ ಸುಪ್ರ 
ಸಿದ್ಧ ಗೀರ್ವಾಣ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಗೀರ್ವಾಣ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ನ್ಯಾಯ ಸಂಬಂಧ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಹೆಸರು ಕೊಂಡಾಡಿದೆ. ಇವರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನಾಮಕನು ರುದ್ರಮಂಗಲನೆಂಬುವನು. ಈತನು ಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾಗಿರುವನು. ಈ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಈಗಲೂ ನವದ್ವೀಪದ ಪಾಠಶಾಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿಯೆಂದು ಹೆಸರು 
ಗೊಂಡು ಬಾಳಿದವನು ಹರಿನಾಥ. ಜೀವಿಸಿರುವಪರಲ್ಲಿ ಇದೇ ವಂಶೀಯನಾಗಿ 
ಉತ್ತರ ಬಂಗಾಲದಿಂದ ಬಂಡ ಯಾದ ವೇಶ್ವರನನ್ನು ನವದ್ವೀಪದ ಪಂಡಿತ ಪ್ರಕಾಂ 
ಡರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದರ್ಶನ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ವಿದ್ಯಾಪಂಡಿತರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನಾರಂಭ ಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಕಿ. ಶ. ೧೮೩೫ ರಲ್ಲಿ?) ಇತಕುಮರಿ 
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ಯಲ್ಲಿ ಜ ಜನ್ಮಧಾರಣ ಮಾಡಿದನು. ಇವನು ತನ್ನ ಹತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಆಗ 

ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಆ ರಾಜನು ಈ ಹುಡುಗನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 

ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ ಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಕಲ ಸಹಾಯಗಳನ್ನೂ ಮೂ 

ಕೊಟ್ಟನು. ನವದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಶ್ವರನು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ಸ್ಪ ತ 
ಸಂಗ ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದನು. ಈತ್ರ 


| 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂ ಕವಿತಾ ಜಾರು 
ರ್ಯವನ್ನೂ, ಸರಸ ಸಂಪದ ಪದ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆಗ ಅಧ್ಯಾಪಕ ಪ್ರಮು 
ಖನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೇಮಚಂದ್ರ ತರ್ಕವಾಗೀಶನು ಇವನಿ P 
ಹೀಗಾಗಿ ಶ್ರೀಶ್ವರನು ತನ್ನ ೨೬ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನ 
ವಾದ ಕಾಕಿನದ ರಾಜನಾದ ಶಂಭುಚಂದ್ರನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದನು. ಶಂಭುಚಂದ್ರನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ವೈದುಷ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ, 

ಯೂ ಪ್ರಜಾನೆಮ ದಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಸ 

| 


ಗೀರ್ವಾಣ ಕಲಾಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ್ದ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈತನ ಹೆಸರು ಅಜರಾಮರವಾಗಿದೆ. ಇವನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 
ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ರಂಗಪುರದ ಜಮೀನುದಾರರ ಸಂಸ್ಥೆ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. 
ಈ ರಾಜನು. ವಿಕ್ರ 'ಮಾದಿತ್ಯ ರಾಜನ ಕಥೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ “ವಿಕ್ರಮಭಾರತ”ವೆಂಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಶ್ರೀಶ್ವರಸನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಕಲವನ್ನೂ 
ಅಣಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಶ್ರೀಶ್ವರ ವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರನು ದಿನ ಒಂದಕ್ಕೆ 

ಶ್ಲೋಕಗಳಂತೆ ರಚಿಸಿದನಾದರೂ ಮಹಾಭಾರತದಂತಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಮುಗಿ 


ಯುವ ಮೊದಲೇ ಶಂಭುಚಂದ್ರನು ದಿವಂಗತನಾದನು. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ! ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತ 


[a 


ಉಷ 


ಳಾದ ರಮಾಬಾಯಿ (ಸರಸ್ವತಿ)ಯು ಈತನ ತಳಯ 
ರ್ಯಕ್ಕೂ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಮಸ್ಕಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಮಂಜಸ 
ವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂತೋಷಿಸಿದಳು. 
ವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಗೌರವ. ಸ್ತ್ರೀ ವಿದಾ ದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ರಮ 
ಪರಿಪಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮುಂದಾಳು. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಮಗನನ್ನೂ 'ಸಸ್ಕತ 
ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಲಕ್ಷಣ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪಂಡಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತ ರಮಾಬಾಯಿಯು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ 
ವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯು ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ದಲ್ಲಿಯೇ ಜಾಜ್‌ ಸ್ವಾಗ ಗತವನ್ನು 
ಬಯಸಿ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಳಮಾಡಕೊಂಡು ಬಹಳ ಹೊತ್ತ 
ಸಂಸ್ಕ ಕತದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಭಾಷಿಸಿದಳು. 3) 
ನು ರಚಿಸಿದುದಾದ "ವಿಜಯಿನೀ' ಮತ್ತು "ದಿಲ್ಲೀ ಮಹೋತ್ಸವ" ಕ 


ಗಳುಶೆೆ ಕಲಿಯ ಸರಳತೆಗೂ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ ಚಾತುರ್ಯಕ್ಕೂ ವನ ಎರು 
ಕ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆ ಹೊಂದಿರುವುವಲ್ಲದೆ ವ 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಜರ್ಮನಿ ದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿವೆ. ಹೆಚ್ಚೇ 
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ರಾಣಿಯ ಜೀವನದ ಪ್ರತಿಯೊಂದಂಶವೂ, ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ಮಶಾನಯಾತ್ರಾ ಗ. 
ವಿಚಾರವೂ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಮತ್ತು ಇಂಡಿಯಾ ಸಂಬಂಧವಾದ ಚಾರಿತ್ರಕ ವಿಚಾರಗಳ್ಳ 
ಸಪ್ತಮ ಎಡ್ವರ್ಡರ ಜೀವನ ಪರಿಚಯವೂ ಕೊಂಚವೂ ಬಿಡದೆ ಬರೆದಿರುವ A 
ಅಚ್ಚರಿಯೇ ಸರಿ. ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಗೆ ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾ ಪರಿಚಯವು ಹೆಚಾ 


ಗಿರಲಿಲ 
pee) ಪಣವ ಎ CE ಚಚ ಘ್‌ ಬ ಸ್ಸ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಚರಿತ್ರೆಯು ಮೊದಲೇ ನೀರಸ. ಅಂತಹುದನ್ನು ಕಾವ್ಯವನ ಗಿ 


ಇಗೋ ಫಿ ee ಪ್ರ ಖ್‌ ಜಾ ನ 
ಸರಳಮಾಡಿ ಬರೆದಿರುವುದು ಕವಿಯ ಅಸಾಧಾರಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆ 


ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರವು ತಲೆ ಹಾಕಿದೆ. 
ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ರಾಣಿಯ ಜೀವನವು ಆಬಾಲವೃದ್ಧ ಮಾನವ ಕೋಟಿಗೆ 
ಆದರ್ಶ ಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಕವಿಪಂಡಿತನು ಧೀರೋದಾತ್ತ ನಾಯಕಿಯ 
ಚರಿತವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯವು 
ಮಧುರ, ಶೈಲಿಯು ಸರಳ, ವಿಷಯವು ಮನೋಹರ, ಚಿತ್ರವು ಗಂಭೀರ, ಆಪಾತತ್ಯ 
ಕಾವ್ಯವು ರಮಣೀಯವಾದರೂ ದೋಷಮುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಮನೋಹರ 
ಘನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುರೋಧವಿರುವದಾ 
ದರೂ ಸೂಚೀಕಟಾಹ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಲಕ್ಷಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಶಿಷ್ಟರು ಅದನ್ನೇನೂ 
ದೋಷವಾಗೆಣಿಸಲಾರರು. 
ಇಂಗ್ಲೀಷು ಕವಿತೆಗೆ ಪ್ರಾಸನಿಯಮವು ಸೊಗಸೆಂದು ಹಲವರ ಮತ. ಅದನ್ನನ 
ಸರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕವಿಯು ಬರೆದಿರುವ ಅನೇಕ ಸುಂದರ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ರಾಜಕೀಯ ಸಂಬಂಧ ವಿಚಾರ 
ತುರುಷ್ಕರ (ಮೊಗಲರ) ಮತ್ತು ಬ್ರಿಟಿಷರ ನೆಲಕಂದಾಯದ ನಿಯಮ ಹೋಲಿ 
ಇವು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲದೆಂದು ನಮಗೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ರಾಣಿಗೆ ವಿಜಯಿನೀ ಎಂದೂ ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲರ್ರನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷಮೂಲರೆಂದೂ ಕರೆದಿರುವುದು ಸರಿಯಾದುದೇ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಮನೋ 
ದೇವತೆಯು ತರ್ಕಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜರ್ಮನಿ ಎಂಬುದು ಶರ್ಮಣ್ಯ ದೇಶವೇ. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾಕ್ಸ್‌ಮುಲರನು ಜರ್ಮನಿಯವನು. ಜರ್ಮನಿಯ ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲರನ್ನು 
ಮೋಕ್ಷಮೂಲರೆಂದು ಕರೆಯುವುದಾದರೆ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷ ಶಬ್ದವು ಸಂಸ್ಕೃತ: 
ಮೂಲಶಬ್ಧವೂ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಇವೆರಡೂ ಭಾರತೀಯ ಶಬ್ದಗಳಾದುದರಿಂದ ಇವನು 
1 ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅನುಪ್ರಾಸ, ಯಮಕಗಳು ಕಾವ್ಯದ ಸೊಬಗನ್ನು ಕೆಡಿಸುವದಾದರೂ ಈ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗಿರದೆ ಕಟುವಿಲ್ಲದೆ ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ, ಅಲ 
ಕಾರದ ಸೊಬಗು ಎದ್ದುಬರುವಂತಿದೆ. ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಗ್ರಣನೆ 
ಅನೈಸರ್ಗಿಕ ಅಶ್ಲೀಲ ದೂರವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕುಚ್‌ ಬಿಹಾರಿನ ರ್‌ 


ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತ ಮಾಡಿದೆ. 


ಸೃತ ಕನಿಚಂತ್ರ 


ಪಂಡಿತ ಪ್ರೀಶ್ವರ ವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರ 655 


ತರಹೆಯ ಕಾರಣ 
ತ್ತ ಹೆಸರಿನ ಬದಲು, 


ೈಗಳಿಟ್ಟ ತಿಚಾ ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಚೆಲುವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 


ಭಾರತೀಯನೆಂದೂ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಬಹುದು. ಈ 
೯: 
(ಎ. 


ಎಂ ಸಂಸ್ಕ ರಿಸಿ ಕರೆಯುವ ಬದಲು 
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ಪ್ರ ಜಗವನೆ ವಿಷಯವು ಶಂಕಾಸ್ಟದವಾಗುವುದು. ಚರ್ಚಾ ಧೋರಣವು 


ಸುಲಲಿತವಾಗದು, ಸಾಗದು. ಆದುದರಿಂದ ಸ ಸ್ವಭಾವ ಜನ್ಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಸೊಬಗು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ ಠ್ವಬಹುದಾಗಿ ನ ನಮ್ಮ ನಂಬುಗೆ. 


ಇವೆಲ್ಲವೂ ದೋಷ ಕೋಟಿಗೆ ಅನ್ನ ಸ್ವಯಿಸತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ವಿಚಾರ ವ್ಯವಹಾರ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಬಾರದಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಿಳುವಳಿಕೆ. ಯಾವುದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ಸಂಸ್ಕ ಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷಾಯೋಷೆಯ ಮೂಗುತಿಯ ಬಿಡಿಮುತ್ತುಗಳೇ ಭು ಗಳಿತವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರು 


| 
ವಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಾವ ರೂಪದ ಇಂತ ಬಿಡಿಮುತ್ತುಗಳು ದೊರೆ 
೦೨. 
ಕ 


[ಈ 


[sD 
ಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆಯು ಇನ್ನ ಜೀವಿಸಿದೆಯೆನ್ನ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರಾಶಾಸ್ಥ್ಯಲದಲ್ಲಿ ಆಶಾರೂಪೀ ಭದ್ರ ಮುದ್ರಾಮಣಿಯು ಸಂಚಾರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲಗುತ್ತ ನಂದುತ್ತಿರುವ ಜ್ಹೋತಿಯು pp ನ 
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ಎ 
ಮನದನ್ನ ರಾಜಕುವರನಿಗೆ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ರಾಣಿಯು ಬರೆದ ಜಾತ ಸಂಸ್ಕ 


ಶ್ಲೋಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದು ಎಂತಹ ಸೊಬಗಿನದೆಂಬುದನ್ನು ಚಾಣಾ 


ಳು ಬ 


ಕ್ಷರು ಅರಿಯದಿರರು. 
೨) ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ರಾಣಿಯು ೧೮ ೫೮ರಲ್ಲಿ ಭರತಖಂಡಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಸಂದೇಶ 
ಇದು ಸಜೀವಾಕ್ಷರದ್ದೆಂದು ನಾಯಕ ಮುಖ್ಯರೂ ಬಲ್ಲರು. 
ದಿಲ್ಲೀ ಮಹೋತ್ಸವ ಕಾವ್ನಂ- ಇದೊಂದು ಖಂಡ ಕಾವ್ಯ ಎಂಬುದು “ಇತಿ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಶ್ವರೀಯೇ ದಿಲ್ಲೀ ಮಹೋತ್ಸವೇ ಖಂಡಕಾವ್ಕೇ? ಎಂಬುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಪ್ರತಿ ಸರ್ಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೬ ಸರ್ಗಗಳು ಇರು 
ವುವು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೦೧ರಲ್ಲಿದೆಹ ಲಿಯಲ್ಲಿ ನೆಡೆದ (ದರ್ಬಾರು) ಮಹೋತ್ಸವ ವಿಷ 
ಯಕವಾಗಿ, ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥವಾದುದರಿ "ದಿಲ್ಲೀ ಮಹೋತ್ಸವ' ಕಾವ್ಯವೆಂದೇ 
ವ್ಯವಹರಿಸಿರುವನು. 
ಸಪ್ತಮ ಎಡ್ವರ್ಡರವರು ಇಂಡಿಯಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ದರ ಸಲುವಾಗಿ ದೆಹ ಲಿಯಲ್ಲಿ ಲಾರ್ಡ್‌ ಕರ್ಜನರವರ ವೈಸರಾಯಿ ವೃತ್ತಿಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದು. ಈ ಮಹೋತ್ಸವ ವಕ್ಕೆ ಭರತಖ ಖಂಡದ ರಾಜಾಧಿರಾಜರೂ 
ರಾಜ್ಞಿಯರೂ, ಬೇಗಮರೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ಬಂದು ರಾಜಭಕ್ತಿ ಪ್ರದರ್ಶನ 
i ಮಾಡಿದರು. ಈ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಾಸಾದಾದಿಗಳು, ಡೇರೇ, 
ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಈ ಈ ಉತ್ಸ ವದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಆಟ, ಪಾಟ, ವಿನೋದಗಳೂ, 
ಸೌಂದರ್ಯ ವಿಶೇಷಗಳೂ, ಬಿರುದು ಬಾವಲಿಗಳೂ, ಆತಿ ತಿಥ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಸಂಭ್ರಮ 
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ರಾಣಿಯ ಜೀವನದ ಪ್ರತಿಯೊಂದಂಶವೂ, ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ಮಶಾನಯಾತ್ರಾ ಗೋಷ್ಠಿಯ 
ವಿಚಾರವೂ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಮತ್ತು ಇಂಡಿಯಾ ಸಂಬಂಧವಾದ ಚಾರಿತ್ರಕ ವಿಜಾರಗಳೂ 
ಸಪ್ತಮ ಎಡ್ವರ್ಡರ ಜೀವನ ಪರಿಚಯವೂ ಕೊಂಚವೂ ಬಿಡದೆ ಬರೆದಿರುವನೆಂಬುದು 
ಅಚ್ಚರಿಯೇ ಸರಿ. ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಗೆ ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾ ಪರಿಚಯವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಚರಿತ್ರೆಯು ಮೊದಲೇ ನೀರಸ. ಅಂತಹುದನ್ನು ಕಾವ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ಸರಳಮಾಡಿ ಬರೆದಿರುವುದು ಕವಿಯ ಅಸಾಧಾರಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸ ವರ್ಣನವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ರಾಣಿಯ ಮತ್ತು ಅರಸನ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರವು ತಲೆ ಹಾಕಿದೆ. 
ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ರಾಣಿಯ ಜೀವನವು ಆಬಾಲವೃದ್ಧ ಮಾನವ ಕೋಟಿಗೆ 
ಆದರ್ಶ ಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ ಕವಿಪಂಡಿತನು ಧೀರೋದಾತ್ತ ನಾಯಕಿಯ 
ಚರಿತವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯವು 
ಮಧುರ, ಶೈಲಿಯು ಸರಳ, ವಿಷಯವು ಮನೋಹರ, ಚಿತ್ರವು ಗಂಭೀರ, ಆಪಾತತಃ 
ಕಾವ್ಯವು ರಮಣೀಯವಾದರೂ ದೋಷಮುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಮನೋಹರ 
ಘನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುರೋಧವಿರುವದಾ 
ದರೂ ಸೂಚೀಕಟಾಹ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಲಕ್ಷಿಸ ಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಶಿಷ್ಟರು ಅದನ್ನೇನೂ 
ದೋಷವಾಗೆಣಿಸಲಾರರು. 
ಇಂಗ್ಲೀಷು ಕವಿತೆಗೆ ಪ್ರಾಸನಿಯಮವು ಸೊಗಸೆಂದು ಹಲವರ ಮತ. ಅದನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕವಿಯು ಬರೆದಿರುವ ಅನೇಕ ಸುಂದರ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ರಾಜಕೀಯ ಸಂಬಂಧ ವಿಚಾರ 
ತುರುಷ್ಕರ (ಮೊಗಲರ) ಮತ್ತು ಬ್ರಿಟಿಷರ ನೆಲಕಂದಾಯದ ನಿಯಮ ಹೋಲಿಕೆ 
ಇವು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲದೆಂದು ನಮಗೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ರಾಣಿಗೆ ವಿಜಯಿನೀ ಎಂದೂ ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲರ್ರನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷಮೂಲರೆಂದೂ ಕರೆದಿರುವುದು ಸರಿಯಾದುದೇ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಮನೋ 
ದೇವತೆಯು ತರ್ಕಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜರ್ಮನಿ ಎಂಬುದು ಶರ್ಮಣ್ಯ ದೇಶವೇ. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾಕ್ಸ್‌ಮುಲರನು ಜರ್ಮನಿಯವನು. ಜರ್ಮನಿಯ ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ಮುಲರನ್ನು 
ಮೋಕ್ಷಮೂಲರೆಂದು ಕರೆಯುವುದಾದರೆ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷ ಶಬ್ದವು ಸಂಸ್ಕೃತ, 
ಮೂಲಶಬ್ದವೂ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಇವೆರಡೂ ಭಾರತೀಯ ಶಬ್ದಗಳಾದುದರಿಂದ ಇವನು 
1 ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅನುಪ್ರಾಸ, ಯಮಕಗಳು ಕಾವ್ಯದ ಸೊಬಗನ್ನು ಕೆಡಿಸುವದಾದರೂ ಈ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗಿರದೆ ಕಟುವಿಲ್ಲದೆ ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ, ಅರ್ಥಾಲಂ 
ಕಾರದ ಸೊಬಗು ಎದ್ದುಬರುವಂತಿದೆ. ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಗ್ರಂಥವು 
ಅನೈಸರ್ಗಿಕ ಅಶ್ಲೀಲ ದೂರವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕುಚ್‌ ಬಿಹಾರಿನ ರಾಜನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತ ಮಾಡಿದೆ. 
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ಭಾರತೀಯನೆಂದೂ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಬಹುದು. ಈ ತರಹೆಯ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ “ವಿಜಯಿನೀ' ಎಂದು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ಕರೆಯುವ ಬದಲು ದತ್ತ ಹೆಸರಿನ ಬದಲು, 
ಆ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಟ್ಟ `ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಚಿಲುವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ನೂತನ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವಿಷಯವು ಶಂಕಾಸ್ಪದವಾಗುವುದು. ಚರ್ಚಾ ಧೋರಣವು 
ಸುಲಲಿತವಾಗದು, ಸಾಗದು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಭಾವ ಜನ್ಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಸೊಬಗು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚ ಬಹುದಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಂಬುಗೆ. 

ಇವೆಲ್ಲವೂ ದೋಷ ಕೋಟಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ವಿಚಾರ ವ್ಯವಹಾರ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಬಾರದಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಿಳುವಳಿಕೆ. ಯಾವುದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷಾಯೋಷೆಯ ಮೂಗುತಿಯ ಬಿಡಿಮುತ್ತುಗಳೆಲವೂ ಗಳಿತವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಾವ್ಯ ರೂಪದ ಇಂತಹ ಬಿಡಿಮುತ್ತುಗಳು ದೊರೆ 
ಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆಯು ಇನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿದೆಯೆನ್ನ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರಾಶಾಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಆಶಾರೂಪೀ ಭದ್ರ ಮುದ್ರಾಮಣಿಯು ಸಂಚಾರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲಗುತ್ತ ನಂದುತ್ತಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

೧) ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೪೪ರಲ್ಲಿ ಈಸ್ಟರ್‌ ರಜಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಬರ್ಗಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ 

ಸ್ರ 


CL 


€ರಿಯಾ ರಾಣಿಯು ಬರೆದ ಲೇಖನವು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಶ್ಲೋಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದು ಎಂತಹ ಸೊಬಗಿನದೆಂಬುದನ್ನು ಚಾಣಾ 
ಕ್ಷರು ಅರಿಯದಿರರು. 

೨) ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ರಾಣಿಯು ೧೮೫೮ರಲ್ಲಿ ಭರತಖಂಡಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಸಂದೇಶ 
ಇದು ಸಜೀವಾಕ್ಷರದ್ದೆ ೦ದು ನಾಯಕ ಮುಖ್ಯರೂ ಬಲ್ಲರು. 

ದಿಲ್ಲೀ ಮಹೋತ್ಸವ ಕಾವ್ಯಂ--ಇದೊಂದು ಖಂಡ ಕಾವ್ಯ ಎಂಬುದು “ಇತಿ 


ಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಪ್ರತಿ ಸರ್ಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೬ ಸರ್ಗಗಳು ಇರು 


೧ 


ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಈ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಆಟ, ಪಾಟ, ವಿನೋದಗಳೂ, 
ಸೌಂದರ್ಯ ವಿಶೇಷಗಳೂ, ಬಿರುದು ಬಾವಲಿಗಳೂ, ಆತಿಥ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಸಂಭ್ರಮ 
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ಗಳ, ಗಜ, ತುರಗ, ಪದಾತಿಗಳ, ಸೈನಿಕರ ರಾಜಾಧಿರಾಜರ ಪೋಷಾಕುಗಳ ವೈಖರಿ 


a) 

೦೨: 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕೊನೆಯದಾದ ೬ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೆಹಲಿಯ ಪ್ರಾಚೀನಾಧುನಿಕ 
ರಿತ್ರೆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು, ಹಿಂದೂ - ಮುಸಲ್ಮಾನ-ಮರಾಠ-ಆಂಗ್ಲ ರ 


ಸಂಕೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಎಲಿಜಬೆತ್‌, ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ರಾಣಿಯರ 
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ಜಿಸಿರುವನು. ಇದೊಂದು ಲಲಿತವಾದ 


ಷ್ಟ ಬ ೯ 
ಯಮಕಗಳು, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಸಮುಚ್ಚಯದೊಡ 


ಬ) ಈತನು ಬರೆದುದಾಗಿರುವ “ಹೇಮೋದ್ಲಾಹ ಕಾವ್ನವು' 


2 
ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಈತನು ಮತ್ತಾವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೋ ತಿಳಿಯದು. 
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ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ರಾಣಿಯ ಪತ್ರ ಲೇಖನ 


|| 
ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿದೆ. | 
(೩, ೭೯) 
ಸ್ಥಿತಂ ಸ್ಮೃತೇರಪಿ ಧ್ವನಿ ಲಂಡನಾಖ್ಯಂ 
ಕಿಮಸ್ತಿ ತದ್ಯದ್ಭವತಾದಿರಕ್ಷ್ಯಂ ? 
ಯಲ್ಲಂಡನಂ ಪಾರ್ಥಿವ ಸನ್ನಿಧಾನಂ 
ಪಶ್ಯಂತ ಸಂಸ್ಥಾಸು ನ ಖಿದ ಮಾನಂ ॥ 
ಛು ಶಿ 
(೩, ೮೦) 
ವಿರಾಜತೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚ ಯೋಂನ್ಶ ಪಾರ್ಥಿವಃ 
ಪದಂ ಭುವಃ ಸರ್ವ ದಿವಃ ಸ್ಮಲಾದಿವ | 
ವೃಥಾಂ ಸ ಜಾನಾತಿ ನ ಹಂತ ಯೋಷಿತಃ 
ಕಥಂ ನು ಯೋ ಲಂಡನ ಭೂ ಚಿರೋಷಿತಃ ॥ 


(೩, ೮೧) 
ಅಥ್ಲೈಕ ದಾಹಂ ವಿರಹೇಣ ದುರ್ಬಲಾ 
ಪದಾತಿರಾನೀತ ನದೀತಟಸ್ಥಲಾ | 
ಸಮಾನದುಃಖಾ ನಿಶಿ ಚಕ್ರವಾಕಿತಾ 


ಮಯಾಪ್ಯಲೋಕಿ ಕ್ಷತಶಕ್ತಿರೇಕಿತಾ ॥ 
(೩. ೮೨) 


ಪಂಡಿತ ಶ್ರಿ 
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pe 
ಶ್ವರ ವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರ 


ವಿಧಾಯ ತಾಂ ಕ್ರೋಡ ಪರಾಂಬರಾಂತರೇ 
ಮಯ್ಯ ವ ರುದ್ದಾಸ್ತಿ ಸುವರ್ಣಪಂಜರೇ ॥ 


ಎ” 
ಮಮೈ ಪ ತಸ್ಮಾ ವಿರಹಾಸ್ತಿ ದಾರುಣಃ 
ಪ್ರಪೀಡ್ಮತೇ ತೇ ನ ಚ ಸಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ 


ಚರಸ್ತು ತಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಿಯಕಾಮಯಾ ಮಯಾ 
ನ ಯೋಜಿ ರಾಜ್‌ ವರಸಂಗಮಾಶಯಾ ಟ 
ಬ ಮಮ ಪ್ರಾಣಧನೋಪಮಾನಯಾ 
ನಿನೇಯತೇಂಹಃ ಪುನರಾಷ್ತಿಚಿಂತಯಾ ॥ 


ಸಾ ಖೇಚರೀಯಂ ಪ್ರಿಯ! ಕಾತರೇಣ 
ನೀವೇದಿತಾರ್ತರ್ಬಹುಧಾ ರುತೇನ । 
ಪ್ರಿಯಸ್ಕ ರಾಜ್ಞಶ್ಚ ಸದಾ ವಿಭಾತೈಃ 


ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ ದರ್ಶನಮಶು ಶಪಾತೈಃ ॥ 


(೩, ೮೩) 


(೩, ೮೪) 


(೩, ೮೫) 
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9೪7. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ 


“ಶ್ರೀಭಾರದ್ದಾ ಿಜಕುಲ ಜಲಧಿ ಸುಧಾಕರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮಾರ್ಯ ತನಯೇನ, ತಿರು 
ಮಲ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ ಗುರು ಕರುಣಾವಿದಿತನಯೇನ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯೇಣ...” 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಇವನು ಭಾರದ್ವಾಜ ಗೋತ್ರದ ಕ್ಷ ೈಷ್ಣಮಾರ್ಯನ ಮಗನೆಂದೂ 
ತಿರುಮಲ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯನ ಶಿಷ್ಯನೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು ರಾಮಾನುಜ 
ಮತಾನುಯಾಯಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ನು, ಮಹಿಸೂರು ಸಂಸಾ ್ಲಿನದವನು. 
ಗ್ರಂಥಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ ಇವನ ವಿದ್ಯಾ ವಿಷಯಕ ಸಂಪತ್ತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡುತ್ತ ದೆ. 
ಕಾಲ 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈತನ ಕಾಲವು ತಿಳಿಯ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಗ್ರಂಥವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೭೮ 
ನೆಯ ನವೆಂಬರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (“ಮಹಿಶೂರು ಜಗನ್ಮೋ 
ಹನ ಮುದ್ರಾಕ್ಷರಶಾಲಾಯಾಂ ಬಹುಧಾನ್ಯ ವತ್ಸರ ಮಾರ್ಗಶಿರ ಶುಕ್ಲ ದ್ವಿತೀ 
ಯಾಯಾಂ ಮುದ್ರಿತಃ”) ಕವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾಗಿರಬೇ 
ಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು "ಅಮೋಘರಾಘವಂ' ಎಂಬ ರೂಪಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದು 
ರೂಪಕ ಭೇದವಾದ ಪ್ರೇಕ್ಷಣಿಕ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿದೆ. 

ಕವಿಯು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 


'ಯತ್ರಾರ್ಥಗೌರವಮುದಾರತರಾವದಾನಾಂ 

. ರೀತಿಶ್ಚರಿತ್ರಮನಘಂ ರಘುನಾಯಕಸ್ಕ | 
ಶ ೃಂಗಾರ ವೀರ ಕರುಣಾದಿರಸಶ್ಚ ಹ ೃದ್ಯಾಃ 
ಶ್ಲೇಷಾದಯೋಪಿ ಸುಗುಣಾಃ ಪುನರಸ್ತದೋಷಾಃ ॥ 


ಯದ್ವೈ ದಗ ,ಮುದಾರಮಾಕಲಯತಾಮಾಸ್ಕಾನಕಾವ್ಯಾ ಂತರೇ 

ಮನ್ಶಾ ಧುರ್ಯಧುರಾಂ ನಿಪೀಯ ಕೃತಿನೋ ಬಾ ತೇ! 
ಯತ್ಸಂದರ್ಭಕಲಾಂ ವಿಲೋಕ್ಕ ಜರಾ ಮಲ್ಲೀಮತಲ್ಲೇಸರೇ 
ಕಾರ್ಕಶ್ಯಂ ಪರಿತಸ್ಥು ರತ್ಯವಿರತೆಂ ವರ್ಣಂ ಕಿಮನ್ಮತ್ಕ ವಲ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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ಕೃಚಿನ್ನಿಗಮನಿಷತಾ ಯದಿ ನ ತತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞತಾ 
ಭವೇಶ್ವ ದುಭಯಂ ಕ್ವಚಿದ್ಯದಿ ನ ತತ್ರ ಸಾಹಿತ ಧೀ: | 
ಭವೇಚ್ಚ ಯದಿಸಾ ಕ್ವ ಚಿದ್ದಿನಯಮಾಧುರೀ ಧುರ್ಯತಾ 
ನ ತತ್ರ “ರಮತೇತರಾಮಖಿಲಮೇತದಸಿ ನ್‌ ಒನ್‌ ಕವೌ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಗ್ರಂಥಕಥಾವಿಚಾರ-- 


೧) ಕವಿಯು ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನಾದರೂ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಸೀತಾಪಹರಣವನ್ನು ರಾವಣನ ಕೈಲಿ ಮಾಡಿಸಿರುವಂತೆ ಮಾಡದೆ 
ವಿರಾಧನ ಕೈಲಿ ಮಾಡಿಸಿರುವುದೊಂದು ನೂತನ ವಿಷಯ. 

೨) ಚಿತ್ರಕೂಟದ ಬಳಿ ಸೀತಾರಾಮರ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿ ಹೊನ್ನಿನ 
ಮೃ (ನನ್ನೂ ತಂದು ಕೊಡುವಂತೆ ಸೀತೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ರಾಮನು ಹೊರಟು 


ಬ ಭಕ್ಷಕ ಪೆ ಷದಿಂದ ರಾವಣನು ಬ ಸೀತಾಪಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾಗಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಚಿತ್ರಕೂಟಾಶ್ರಮ ಹೇಳಿರುವ 
ನಾದರೂ ವೃಗಯಾ ವಿನೋದಕ್ಕೆಂದು ರಾಮನನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ಮೃಗಶಾಬದ 
ಮೇಲೆರಗುತ್ತಿ ರುವ ಹುಲಿಯೊಂದನ್ನು ಸೀತೆಯ ದ 

ಯ 


Pe 


ೈಪ್ಪಿಪಥಕ್ಕೆ ದೊರಕಿಸಿ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹರಚ್ಚುಃ ಮಾಡಿ ಸಖಿಯಾದ ಶಾರಿಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಾ 
ದ್ರವ್ಯ ಗಳನ್ನು ತರಲು ಮಂದಾಕಿನೀ ತೀರಕ್ಕಟ್ಟಿ ಕದಳೀವನ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ವಿರಾಧನಿಗೆ ದೊರಕಿಸಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. 


೩) ರಾವಣನು ಸೀತಾಪಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ದಾಗಿ ರಾಮಾಯಣದ ಹೇಳಿಕೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿರಾಧನು ಲಂಕೆಗೆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ವ ಮುಂಚೆಯೇ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಸೀತೆಯ 
ಬಿಡುಗಡೆ. 

೪) ನಾರದನ ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ನಾರದನ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ತಂದೂಡ್ಡಿ ಕವಿಯು ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುವುದೊಂದು ವಿಶೇಷ. 


ಸೀತಾಪಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಬರಬೇಕೆಂದು ಕಟ್ಟಾಣತಿಯನ್ನು ರಾವಣ 
ನಿಂದ ಪಡೆದಾ ವಿರಾಧನು ಚಿತ್ರಾಕೂಟಾಶ್ರಮದ ಬಳಿ ಕದಳೀವನ ನದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾದು ಏಕಾಕಿನಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪ ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಲು, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸೀತಾಶೂನ್ಯ 
ಮಾದ ಆಶ ಶ್ರಮವನ್ನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬಂದುನೋಡಿ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಹಲುಬಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ, ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹೋ ಗುತ್ತಿದ್ದ ವಿರಾಧನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
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ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ನಾರದರ ದರ್ಶ 
ಹೊಂದಿ ಕೃ ತಕಾರ್ಯರಾದರೆಂಬುದೇ ಕಥಾವಸ್ತು 

ಗ್ರಂಥ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ರಸಪೋಷಣೆ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕ 
ಭಾವ - ಪ್ರತಿಭಾಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮ ಮಾದರಿಗೆ ಕೆಲವನ್ನು ಹ 


ಲಿ 


ಆಶ್ರಮ ವರ್ಣನೆ: 


ಆಸನ್ನ ತಾಪಸಜನವ್ರಜಹೂಯಮಾನ 
ತ್ರೇತಾಗ್ನಿಧೂಮ ವಲಯಾಕುಲಕೂಲ ವೃಕ್ಷಾ | 
ಮಂದಾಕಿನೀ ವಿಕಸದಂಬುಜರಾಜಿಕೂಜ 
ಚ್ಚಕ್ಕಾ ಂಗಸಾರಸಕುಲಾಕುಲಿತಾ ವಿಭಾತಿ ॥ 
(೧೮) 
ಆಶ್ರಮವರ್ಣನೆ - ಸ್ಟ ಯಷಿಗಳಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 
ತ್ರೇತಾಗ್ನಿ (ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ. ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ. ಆಹವನೀಯ) ಯ ಧೂಮದಿಂದ ಸಂಕುಲ 
ಮಾದ ಸಮೀಪ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನುಳ್ಳದ್ಧಾಗಿಯೂ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಅರಳುತ್ತಿರುವ 
ಕಮಲ ಪಜಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ದ್ದ ಧ್ವನಿಗೆ ಯುತ್ತಿರುವ ಸ ಸಾರಸ ವ.ಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಈ ಅಶ್ರಮವು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಅರಣ್ಯ ಸೀಮಾ ವರ್ಣನ 
ಮಂದಾರಕುಂದಪಿಚುಮಂದ ಶಿಲೀಂದ್ರ ಲೋಧ) 
ಮಾಕಂದತಿಂದುಕ ಮಧೂಕ ತಮಾಲನೀಪೈಃ ! 
ನೀರಂಧ್ರನಿಸ್ಸ | ರದಮಂದಮರಂದಪೂರೈ 


ರಾನಂದಯಂತಿ ನಯನೇ ವನಭೂಮಿಭಾಗಾಃ ॥ 
(೧) 


ನಿಶ್ಶೇಷಮಂಬರತಲೇ ಜಲದೈರ್ವಿಮುಕ್ತೇ 
ನೀರಂಧ್ರಕಾನಿ ಚ ಸರಾಂಸಿ ಮರಾಳಜಾಲೈಃ | 
ನದ್ಯಶ್ವ ಹೃದ್ಯ ಪುಳಿನಾ ವಿಮಲಾ ವಿಭಾಂತಿ 
ಪ ತ್ರೆ ಪ್ರಶಾಂತಘನಕರ್ದಮರಾಜಿರಾಸ್ತೇ i 


೩) ಲತಾ ವರ್ಣನ-- 
ಮುಕುಳ ಪುಳಕಾನುಬದ್ಧಾ 
ಸ್ಮಂದನ್ಮಕರಂದ ಘರ್ಮಜಲಸಾಂದ್ರಾಃ 1 
ಪ್ರಮಾದ ಇವಾತ್ರ ಲತಿಕಾ 
ಆಶ್ಲಿಷ್ಕಂತೀವ ಪುನ್ನಾಗಾನ್‌ ॥ 
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ಕೋರಕಗಳೆಂಬ ರೋಮಾಂಚದಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಕರಂದವೆಂಬ 
ಗಳೇ PY ೨) 
ಸೀದ ಜಲದಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಲತೆಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರನ್ನಾಲಂಗಿಸುವಂತೆ 
ಬ” 
ಪ್ರನ್ನಾ ನ್ನಾಗ ವೃಕ್ಷಗಳ ನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ ಕೊಂಡಿವೆ. 


೪) ವಿರಾಧನ್ನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ ನೋಡಿ ವರ್ಣಿಸುವುದ ಹು 


ಆಸ್ಕಂ ಚಂದ್ರಶತಾನುಕಾರಿ ನಯನಂ ನೀಲೋತ್ಸಲಂ ನಿಹ್ನುತೇ 
ಬಾಹೂ ಸ್ಟ ರ್ಣಮೃ ಣಾಲ ಕೋಮಲರುಚಾ ನಾನ ಾಇನಾಪ್ರೃ ಫ)ಶಂಸಾಸ್ಟ ದಂ। 
ವಕ್ಷೋಜೌ. ಕರಕರ ದ ಮುಕುಳ ಶ್ರೀಗರ್ವ ನಿರ್ವಾಪಣಾ 
ತನ್ಮನ್ಯೇ ನಿಪುಣಸ್ಕ ಪುಷ್ಪಧನುಷೋ ನಿರ್ಮಾಣಮೇತಾದೃಶಃ I 


ಜರ ರಾ ಪಸರ ಲ್‌ 


(೪೧) 
ಮುಖವು ನೂರಾರು ಚಂದ್ರಮರು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿದಂತಿದೆ, ಕಣ್ಣು ಗಳು ಸೈದಿ 
ಲೆಯ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಮರೆಯಿಸುತ್ತದೆ, ತೋಳುಗಳು ತಾವರೆಯ ದಂಟಿನಂತೆ 
ಕೋಮಲವಾಗಿವೆ. ನಾಸಿಕೆಯು ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದುದೇ. ಪಯೋಧರಗಳಾದರೋ 
ಕೋರಕಗಳ ಮದವನ್ನು ಭೆ ವು 


ಯನ್ನು ಕಾದ ಮನ ಥನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ನ ಅ ಸ 
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ತರುಶಿಖರಗತಸ್ಪುಟಪ್ರ ಸೂನಗ್ರಹಣವಿಸಾರಿತ ಬಾಡು | 


ವಿಲಸತಿ ಜನಕೇಂದ ಕನ್ಶಕಾಯಾಃ ಸ್ಮರನೃಪತೇರಿವ ಚಿ ಚೈತ್ರ ವೈಜಯಂತೀ ॥ 
ವೃಕ್ಷಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಕಸಿತಮಾಗಿರುವ ಕುಸುಮನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನೀಡಿದ 
ಜಾನಕಿಯ ಕೆ ಕೈಗಳು ಮನ ಒಥರಾಜನ ಜೈತ್ಥ ತ್ರ ಧ್ವ ಜದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. (೪೨) 


೫) ಅರಣ್ಯ ಮೃಗ ವರ್ಣನೆ 


ಕೋಪಾಟೋಪವಿಪಾಟಲಾನನ ಲುಠದ್ಭೂ ಭಂಗ ಅ 

ಸ 1 ಕೇಸರಿಣಃ ಕಠೋರ ಎಲಸದ್ದೇಹಾಶ್ಚ ವಾಹದ್ವಿಷಃ 
ಮತ್ತ ಸೈತರಕ್ಷುಗೀ ೇರ್ಣಶಿತುಕಾಲೋಕೋತ 3 ಶೋಸ್ರವ 

ಠಾ ಿಷ್ಟಾವಿದ Je ಇನಿ ಹರಿಣೀಜಾಲಾನಿ ದೃಷ ಷ್ಟಾನಿ ಚ॥ 


ಚೆ (೪೬) 


ತ್ಕಾ ರ್ಮುಕ ನಿರ್ಗತೈ ಶ್ಶಿ ತಮುಖೆ [ರ್ಭೀಮೈಶ್ಶರೈರ್ವಾ ರ್ವಾರಣಾ 


ಸತ್ತೋರು ಕರಾನಿ ರ ಹ ಮಹತೋ ೬ ಜ್‌ I 


662 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಮ ೃಗಶಾಬಕಾಶ್ವಲದ ಶೋ ಧಾವಂತಿ ಘೂತ್ಕುರ್ವತೇ 
ಗುಂಜಾಕುಂಜ ಕುಟೀರಸೀಮ್ನಿ ನಿಭೃತಾ ಭಲ್ಲೂಕಮಲ್ಲಾ ಅಪಿ॥ 
(೪೭) 

ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬುಗಂಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹಗಳೂ, ಕರ್ಕಶಶರೀರವುಳ್ಳ ಎಮ್ಮೆಗಳೂ, ಮದಿಸಿದ ಹು ೨ 
ಗಳಿಂದ ಸೀಳೆಲ್ಪಟ್ಟ ತಮ್ಮ ಮುದ್ದು ಹಸುಳೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಕಣ್ಣೀರಿಷು 
ತ್ತಿರುವ ಜಿಂಕೆಗಳೂ ಕಾಣಬರುತ್ತಿವೆ. 

ಇದೋ ! ನಮ್ಮ ಹೆದೆಯಿಂದೆಳೆದು ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ಚೂಪಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೇಘಗಳಂತೆ ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸೊಂಡಿಲು 
ಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಚೀರಿಡುತ್ತಾ ಓಡುತ್ತಿವೆ. ಅದೋ ! ಚಂಚಲ ನೇತ್ರ 
ಗಳುಳ ಆ ಹರಿಣಗಣಗಳೂ ಓಡುತ್ತಿವೆ. ಕರಡಿಗಳು ಕುಂಜಕುಟೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಘ "ತ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವನವನ್ನು ನೋಡಲು ಭಯಂಕರವಾಗಿದೆ. 


ಅಹೋ ತಿರಶ್ವಾಮಪಿ ಪ )ಸವವಾತ್ಸಲ್ಕಂ 


ಶಿಂಜಾರವಾಕರ್ಣನಭೀತಭೀತೈಃ 
ತರಕ್ಷುಭಿಸ್ತತ್ಕೃಣಗೀರ್ಣವಾಂತಾನ್‌ I 
ವಿಲೋಕ್ಕ ಶಾಬಾನ್ಮು ದುಮಾಲಿತಾಕ್ಷೂ ಡೆ 
ನಾಫ್ರಾತುಮಾಯಾಂತಿ ಜವಾದ್ಧರಿಣ್ಮಃ Il 
(೪೮) 
ಧನುಷ್ಟಂಕಾರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹುಲಿಗಳು ಅರ್ಧ ತಿಂದು ಅರ್ಧ ಬಿಟ್ಟಿರುವ 
ಮರಿಗಳನ್ನು ಹಾಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಓಡುತ್ತಿವೆ. ಜಿಂಕೆಗಳು ತಮ್ಮ ಮರಿ 
ಗಳು ಏನಾಗಿವೆಯೋ ಎಂಬಾತುರದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಲು ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಓಡಿಬರುತ್ತಿವೆ. ತಿರ್ಯಕ್ಕಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದ ಶಿಶುವಾತ್ಸಲ್ಯ-ಅಹೋ ! ಈ ಅರಣ್ಯದ ಸೊಬಗನ್ನು 
ನೋಡು. 
ಅಹೋ! ಅನ್ಯದಪಿ ರಾಮಣೀಯಕಮರಣ್ಯಸ್ಯ ಪಶ್ಯ 
ಮಹಿಷವಿದಳಿತಾನಾಂ ಸಲ್ಲಕೀ ಪಲ್ಲವಾನಾ 
ಮಖಿಲವಿಷಯ ಜೋಷಂ ಕಾರಿಣೀ ಗಂಧತುಲ್ಕಾ ! 
ವಹತಿ ವನಗಜೇಂದ್ರೋನ್ಮೂಲಿತಾನಾಮುದಾರ 
ಶಿಶಿರ ಮಧುರ ಗಂಧಃ ಕಿಂ ಚ ಸಪ್ತಚ್ಛದಾನಾಂ I 


(೪೯) 


ತಕಟಾಟಾರ್ಯ 


ಅಗೋ ! ಎಮ್ಮೆ] ಗಳು ಸಲ್ಲಕೀ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತಿವೆ. ಆನೆಗಳು ಸಪ್ತ 

ಜದ ಕದಳಿ (ಏಳೆಲೆ ಬಾಳೆ) ಗಿಡಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಇವುಗಳ ಸುವಾಸನೆ 
| ದ ಅರಣ್ಯ ವೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿದೆ. 
ಓ) ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವರ್ಣ ಣ್‌ 


ನೇದಿಷ್ಮತಿಗ್ಮ ಕಿರಣಾತಪ ತಾಪಖನ್ನಾಃ 
ಪತ್ರೇಶ್ವರಾಗ್ರಜ ಕರಾಗ್ರಕಳಾವಿನುನ್ನಾ ಃ 1 
ಪ್ರತ್ಯುಸ್ತ್ವಿಷಾಂ ರಥಹಯಾಃ ಪದವೀಪ್ರಪನ್ನಾ 
ದೀರ್ಫಾಂ ಕಥಂಚನ ರಥಂ ಶನಕ್ಕೆರ್ವಹಂತಿ ॥ 


(೫೦) 
ವನಚರ ಪುಳಿಂದ ಕಾಂತಾಃ 
ಕ್ಲಾಂತಾಃಪ್ರಸ್ವಿನ್ನಗಂಡಮುಕುರಾಂತಾಃ 
ತರುತಲ ಶಿಲಾಸುಶನಕ್ಕೆಃ 
ನಿದ್ರಾಮುದ್ರಾಂ ವಹಂತಿ ಸಹಕಾಂತಾಃ ॥ 

(೫೧) 


ಸೂರ್ಯನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವನ ಪ್ರಖರವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಖಿನ್ನಮಾದ, 
ಮತ್ತು ಅರುಣನ ಚಾವುಟಿಯಿಂದ ತಾಡಿತಗಳಾದ ಸೂರ್ಯನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು 
ಬಹುದೂರ ನಡೆದವುಗಳಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರುವಂತೆ ನಿಧಾನಿಸುತ್ತಿವೆ. ಎಂದರೆ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಜನರೂ ಸಹ ಮಂದವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸೂರ್ಯನು ಅಂಬ 
ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪವು ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಿರಾತ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದು ಬಳಲಿ 
ಸ್ವೇದ ಪೂರಿತಮಾದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಹ ಕಪೋಲವುಳ್ಳವರಾಗಿ ವೃಕ್ಷಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಬಂಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕಾಂತರೊಡಗೂಡಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ 


೭) ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದ ರಾಮನ ದುಃಖೋದ್ಧಾರ-- 


ಭೀಮಂ ವನಂ ಷ )ಸ್ಕಿತಮಾತ್ತಹರ್ಷಾ 
ವಿಹಾಯ ಇರ ಜು ಗೃ ಹಾಣಿ! 
ಸಮಾನಶೀಲಾ ಸುಖದುಃ ಹ ಊಂ 
ಕ್ವಸಾಪ್ರಿಯಾಮೇ ಜನಕಾತ್ಮಜಾತಾ ॥ 
(೫೪) 
ನಾನು ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಯಗಮನ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಹೊರಟಾಗ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ ಯ್ರು ಕ್ರೈವಾದ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಸುಖದುಃ ಏಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗಿ 


664 ಸ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿ ಸ್ರ 


ಯಾಗಿರಲು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಗಹನವಾದ ಈ ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಆ ; 
ಈಗ ಎಲ್ಲಿ! 


ಘೋರೇಣ ಕೇನಾಪಿ ತರಕ್ಷುಣಾ ಸಾ 
ಬಾಲಾಭಿಪನ್ನಾ ಬತ ಕಿಂ ಕರೋತು | 


ಹಾ ನಾಥ ನಾಥೇತಿ ಮೃಗೀವ ದೀನಾ 
ವ್ಯಾಕ್ರುಶ್ಯ ದೀನಂ ವಿರರಾಮ ರಾಮಾ ॥ 
(೫೬) 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ಹುಲಿಯಿಂದ ಅವಳು ಪೀಡಿತಳಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಪಾಪ! ಅವಳೊಬ್ಬಳೆ ಏನುತಾನೆ ಮಾಡಲಾಪಳು? ಹಾ ನಾಥ! ಹಾ ನಾಥ 
ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹಲವುಬಾರಿ ಹಂಬಲಿಸಿ ದೀನತೆಯಿಂದ ಕೂಗಿ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಹ 
ಹಳಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ನಿರಾಶಳಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಿರಬೇಕು! 


ಉನ್ಮೀಲಿತಂ ಜನವಿಲೋಚನ ಜನ್ಮಭಾಗ್ಯಂ 

ನಿರ್ವಾಪಿತಾ ಭುವನ ಮಂಗಳ ದೀಪಿಕಾ ನು | 

ನಿರ್ಮಾಣನೈಪುಣ್ಯಮಹೋ ಗಳಿತಂ ವಿಧಾತುಃ 

ಮಗ್ನಂ ಪುನಸ್ತಮಸಿ ಹಾ ಭುವನಂ ಸಮಸ್ತಂ ॥ 

(೫೭) 
ಇದುವರೆಗೂ ಮನೋಹರಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಜನರ ಸೌಭಾ 

ಗ್ಯವು ನಿರ್ಮೂಲವಾದುದು. ಲೋಕದ ಮಂಗಳ ದೀಪವು ನಂದಿಹೋದುದು. 
ವಿಧಾತನ ಕಲಾನೈಪುಣ್ಯ ವಸ್ತುವು ಅಳಿದುದು. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ! ಲೋಕವು ಅಂಧಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದುದು. ಅಯ್ಯೋ ! 


ಆಲೇಖ್ಕ ದುರ್ಲೇಖ ಮನೋಜ್ಞ ಮೂರ್ತಿಂ 

ತಟಿತ್ವಭಾಂ ತಾಮತಿಚಂದ್ರವಕ್ತಾಂ | 

ಅಪಶ್ಯತೋ ಮೇ ದಯಿತಾಂ ಕಥಂ ವಾ 
ಮನಸ್ಸಮಾಶ್ಚಾಸಮುಪೈತು ಶೀರ್ಣಂ ॥ 

(೪೮) 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ 


ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ, ಮಂಜಳಗಾತೆ ಕ್ರಿಯಾದ, 
ತೆ 


ಹೊಳೆಯುವ, ಚಂದ್ರನನ್ನು ಮೀರಿಸಿದ ಮುಖಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ನನ್ನ ದಯಿ 
ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೆ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲಿ? 


ಹಾಗೆಯೆ, ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಎಲೌ ! ಕೈಕೆ ! 
೧7 
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ತ್ಯ ಕ್ಯಾ ಬಂಧುಜನಾನ್‌ ಧನಾನ್ಯ ಪಿ ತಥಾ ಪ್ರಾಜ್ಯ ಚ ರಾಜ್ಯಂ ಪರಂ 
1 ಮಿತ್ರಚಯಂ ಸ್ವ ಜ್‌ ರಘುಪತೌ ಕಾಂತಾರಮಾಗಚ ತಿ 
1 ನಷ್ಟಾ ಸಾ ದಯಿತಾಶುಚಾಸ ನಿಧುರಃ ಪ್ರಾಪ್ತೊ ದಶಾಮೀದೃ ಶೀಂ 
ಹಾಕ್ಕೆ ಕೇಯಿ ಸಹಾತ್ಮಜಾ ತದಖಿಲಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚಿರಂ ಭೋಕ್ಷ್ಯಸೆ ಸೇ ॥ 


(6) 
ಬಂಧು ಜನರನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಮಿತ್ರರನ ್ನೂ 
ಮನ ಪಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಿ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯು 
ನಷ್ಟ ಗಿ ಹೋದಳು. ಆ ವಿಧುರನಿಗೆ ಇಂತಹ ದುರ್ದೆಸೆಯು ಬಂದೊದಗಿತು. 
೨೨ ಅಲ್ಲ ವೌ ವಮ 
ಎ ುಗನೊಡ ೨ ಇನ ೧೬ನೆ ಹಾ 
| ಎರೌ ಕೈಕ, ನೀನು ಮಗನೂಡನಿ ಬಹುಕಾಲ ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನು 


ನಿ18, ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ (ಸೋಸಲೆ) 


ಇವನ ಊರು ಸೋಸಲೆ. ಇದು ತಿರುಮಕೂಡಲ ನರಸೀಪುರ ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿದೆ, 
ಇವನು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿ. ಅಜ್ಜನ ಹೆಸರು ವರದಾಚಾರ್ಯನೆಂದು, 
ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ. ಜನ್ಮಧಾರಿಣಿಯ ಹೆಸರು ಅಲಮೇಲು ಮಗ್ಗ 
ಎಂದು. ಇವನದು ಶ್ರೀವತ್ಸಗೋತ್ರ. ಫ್ರೀಮತ್ಸರವಾದಿ ಭಯಂಕರಾಚಾರ್ಯ 
ವಂಶದವನು ಎಂಬುದು 


“ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಪರವಾದಿಭಯಂಕರಾಚಾರ್ಯವಂಶ್ಯ ಶ್ರೀ ವರದಾಚಾರ್ಯ 
ಪೌತ್ರೇಣ ಶ್ರೀ ನೃಸಿಂಹಾರ್ಯ ಪುತ್ರೇಣ ಶ್ರೀ ಅಲಮೇಲಮಂಬಾ ಗರ್ಭಸಂಭೂ 
ತೇನ ಶ್ರೀ ವತ್ಸವಂಶ ಮುಕ್ತಾಫಲೇನ, ಅದ್ಯತ್ವೇಕೋಯಂ ಪುರೀವರೇ ವರ್ತಮಾನ 
ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಯಾಶಾಲಾಗ್ರಿಕೋಪಾಧ್ಯಾಯ ವ್ಯವಹೃತೇನ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾರ್ಯ 
ವರ್ಯ್ಯೇಣ? ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಾಂತ ಗದ್ಯದಿಂದಲೂ, 


ಶ್ರೀವಾದಿ ಭೀಕರ ಗುರೋರ್ಮಹನೀಯ ವಂಶೇ 
ಪ್ರಾಂಶೌಖ ಭೂಪ ವರದಾರ್ಯ ಮಣಿರ್ವರೇಣ್ಮಃ | 
ನಪ್ರಾಸ್ಮ ಭೋ ರಸಿಕರಂಜನಮಂಜುನಾಮಾ 

ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಕವಿನಾ ಕಲಿತೋಸ್ತಿ ಭಾಣಃ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಪಕ ಪದವಿಯು ಇದ್ದಿತೆಂದೂ, 


ಶ್ರೀ ಮಹೀಸುರ ಪೂರ್ನಾಥ ಕ ಷ್ನ್ಟಪಾರ್ಥಿವ ಪೋಷಿತಃ ! 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಕವಿರ್ವಾತ್ಸ್ಯೋ9 ಭಣದ್ಭಾಣಪರಂ ವರಂ ॥ 


ಲನಿಂದ ಫೋಷಿತೆ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ರೀಮಹೀಷೂರು ಪುರಾಧೀಶ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮಹೀಪಾ ಯರ ಸಮು 


ನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಬ 
ಕಾಲೀನನೆಂದೂ, ಇವನ ಕಾಲದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 


| 
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ಭಾಣವಸುನಂದ ವೇದೈರ್ಗ್ರಧಥಿತೇಷು ಕಲೇರ್ಗತೇಷು ವರ್ಷೇಷು | 
ರಸಿಕ ಜನ ರಂಜನಾಖ್ಯಃ ಕಲಿತಃ ಕಿಲ ಭಾಣವರೋಯಂ ॥ 
'` (೨೨೪) 
| ಎಂದು ತೀಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ 
| ಸಂದು ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡುತ್ತದೆ. 
| ಗ್ರಂಥ 
ಸರದ “ರಸಿಕರಂಜನ'ವೆಂಬ ಭಾಣವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆ 

ಯಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥ ವಿಚಾರವಾಗಿ-- 

| 


ಗ್ರಂಥೇಸ್ಮಿನ್‌ ಶುಕಶಾಬಕೋಕ್ತಿವಿಧಯಾ ವ್ಯಕ್ತೀಕೃತೇ ಸತೃತೇ 
ಸಂತಸ್ಸಂತು ಗುಣೈಕತಾನಮನಸೋ ಭೂತ್ತಾಪುಶೋಭಾಗಿನಃ | 
ಭೌಮಂ ವಸ್ತು ಸಮಸ್ತಮೇವ ಸಮಲಂ ಪ್ರಾಯೋ ಡ್ಯ ಸ್ಮರ್ಯತೇ 
| ತತ್‌ಕ್ಷೆ ಎೀಳೇಶ್ವೆ ರ ನೀತಿ ಸಂಗತಿವಿದೋ ದೋಷೇಷ್ಟನು ತ್ತೇತಿನಃ ॥ 
(೨೨೨) 
| ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಭಾಣಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದಂಕವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಕೇವಲ ಶೃಂಗಾರ 
ರಸ ಭೂಯಿಷ್ಠವಾಗಿಯೂ ಯಾವನೋ ಧೂರ್ತ ನಟನಟಿ ವಿ ಎಟ ತರುಣೀ ಭಾಷಣ 
| ಪುಂಜರಂಜಿತಮಾಗಿ ಕರ್ಬುವಿಲ್ಲನ ಸಾಹಸ ಪರಾಕ್ರಮದ್ಯೋತಕಮಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹೇಗೆ 
ಹೇಗೋ ಇರುವುವು. ಆದರೆ ಇದು ಹಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶೃಂಗಾರ ರಸ ಪ್ರಧಾನವಾ 
ಗಿರುವುದಾದರೂ ವಿಚಾರವು ಕ ಸಾರೂ ಬಂ ಪಾತ್ರ ಪರಿಪಾಟಿಯು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದಾಗಿ, ತತ್ಕಾಲ ಸ್ಥಿ ತಿವರ್ಣನಾರೂಪಮಾಗಿ ಸೂರ್ಯೋದಯಾಸ್ತಮಯ 
ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದತಿಹೃ ದ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ, ಕಾವೇರಿ, ಮೈಸೂರು, ಶ್ರೀತೊಂಡ 
ನೂರು, ತಿರುನಾರಾಯಣಪುರ, ಗರಳಪುರಿ ವರ್ಣನಗಳಿಂದ ಗಿ ಸುಲಲಿತ 
ಭಾವಮನೋಜ್ಞಮಾಗಿರುವುದು. ಶ್ಲೋಕಗಳು ದೋಷಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಓದುಗರು 
ಆಹ್ಲಾದಿಸುವಂತೆ ರಸಿಕರು ತಲೆದೂಗುವಂತೆ ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳು ಭವೃವೆಂದರೆ 
ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗದು, 
ಕವಿಗೆ ಯದುಗಿರಿನಾಥನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿ. ಅವನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಸಯೋಜನವನ್ನು ಹೊಂದಿರಬಹುದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಊಹೆ . ತನ್ನ ಭಾಣಕ್ಕೆ ಯದುಗಿರಿ 
ತ್ರ ಹ ಮಿಕೆಯಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ನಡೆಯುವುದಾದ 
ತ್ಸವ (ವೈರಮುಡಿ ಉತ್ಸವ) ಸಮಯವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಿಸಿ ರೂಪಿಸಿರು 


ವನ್ನು ಆ ಲಲ್ಲಿ 
ಮ ಲ್ಲಿಕಂಡುಬರುವ ದೇವತಾ ವರ್ಣನಗಳು ಪ್ರಸನ್ನ ಸಂತುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರು 


ಸಿ 


(J 
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ಯದುಗಿರಿ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ವಿದ್ವದ್ಗೋಷ್ಠಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕವಿಯು ೬ 
ದಿರುವನು-- ಆಗ್ಗೆ 

“ಸಮಂತತಃ ಫುಲ್ಲಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲತೀಲತಾಮತಲ್ಲಿಕಾಶತಾಲಿಂಗಿತ ಜ್ಞ 
ಚಾಂಪೇಯ ನಾಗ ಪುನ್ನಾಗ ಕುರವಕ ಮರುವಕಾಶೋಕ ಕ್ರಮುಕ ನ 
ಪ್ರಮುಖ ತರುಷಂಡಮಂಜುಗುಂಜನ್ಮಧುವ್ರತರುತೋನ್ನಿದ) ದರ್ಪದರ್ನಿಕ ವಂಶ 
ವದವಾರ ವಿಲಾಸಿನೀ ಭುಜಲತಾಲಂಗಿತ ಪುನ್ನಾಗ ಸುರತರಣಿತ ವಾಚಾಲಿತ ವಾತಾ 
ಯನ ವಿರಾಜಮಾನ ಹರ್ಮ್ಯಾಂತರ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಶುಕ ಶಾರಿಕಾ ಕಪೋತ ಜಾತಾನು 
ಕಾರಿತರತಿಕಥಾ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಷಯುವಯುಗಳಸಂಡೋಹ ಸಂಕುಲಾ ಸಕಲಾ 
ಕಲಾಕೋವಿದವಾವದೂಕ ಸಮುದಯೋದಿತ ವೇದ ವೇದಾಂತ ಯುಗಳವಾಡ 
ವಾಚಾಳಭವನಮಾಲಾದೇವಾಧಿದೇವ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ 
ಕಟಾಕ್ಷ ಲಹರೀಪರಿಹಸಿತ ರಾಜ ರಾಜ ಪುರೀ ವೈಖರೀ ಜರೀಜೃಂಭತೇ ಯದುಗಿರಿ 
ಶಿಖರ ಶೇಖರೀಭೂತ ಕಾಚನಪುರೀ. 

ಸೈಷಾ ಸಕಲ ಕಲಾ ವಿಲಾಸ ಲಾಸ್ನಭೂಮಿರಪಿ ವಿಶೇಷತಃ ಕಾ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಾ 
ಲಂಕ್ರಿಯಾದ್ಯಖಿಲ ಸರಸ ಪ್ರಬಂಧ ನಿರ್ಧಾರಣ ಧುರೀಣಾ ಸ ಎಂಗೋಪಾ 1 
ಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಚಾರುತರಭರತೋಪನಿಷತ್ಸಾರತಮಗಿ ೇತಗೋಷ್ಠೀಗರಿತ್ಕ 


ಭಾತ ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು-- 
“ಸಮಂತಾದವಲೋಕ್ಕ, ಅಹೋ ಪ್ರಭಾತೈವ ರಜನೀ, ಸವಿತರ್ಕಂ ಇದಂ 8 
ಪ್ರಾಚೀದಿಗಂಗನಾಲಲಾಟಮಥ್ಯಸ ಸ್ತರವಿಲಸತ್ಸು ದರನಿಂದೂರಲಲಾಮಂ ಅಥವಾ 
ಆ ರ್ಯ ಮಾನಪ್ರತ್ಯಗ್ರೋನಿದ್ರಪೃ್ಪ ಥುಳಜಪಾಕುಸುವು ಸ್ವಬಕಃ 
ಆಹೋಸ್ವಿ ದನುವನವಿಹಾರಮಾಣ ಕಿರಾತಕಿಶೋರಕರತಲಭ್ರಷ್ಟಲೀಲಾಕು ುರವಿಂದ 
ಮಣಿಕಂತುಕ ಆಹೋದುರವಧರಸಮಯಸಮಯನಿರ್ದಯ ಒಳಿತದಿತಿಸುತತನು 
ನಿಸ್ಸರದಸೃತ್ಸೆ ಜಟ ಟಟ ಫಟ್‌ ಕಿಮುತ ಸಕಲ 
PES ತಗುರಮತ ಕಾಶಿನೀಪಾದಾಧಃಪತಿತಪದ್ಮ! ರಾಗತುಲಾಕೋಟೆ 
ವಲಯಂ, ಕಿಂ ವಾ ವಾರುಣೀನಿಷೇವಣವಶಾದಸ್ತಗಿರಿಮಸ್ತ ಕಾಧಃಪತಿಷ್ಯದ್ರ ದ್ರಮಣ 
ವಾರ್ತಾಶ್ರವಣ ಮೋಮುಹ್ಯಮಾನ ಯಾಮಿನೀ ಕಾಮಿನೀ ಶ್ರಮೂಗಲಿತ 
ತಾಟಂಕವಲಯಂ, ಉತ, ಪುರಸೌಗಂಧಿಕಾಹರಣಸಮಯರಥ್ಯಾ ರ್ಗಳೀಭವದಗ್ರಜ 
ಭಯವ್ಯಗ್ರಪ್ರಭಂಜನಾತ್ಮ! ಜಚಂಚಲಕರಾಂಚಲಗಳಿತತಲ್ಪಜಕಲ್ಹಾ ರಸ್ತಬಕೆಃ ಇತ್ಯ ನೇಕ 
ಸಂದೇಹ ಪೆ ನೈ ಖರೀತುಂದಿಲಹೃ ದಯೇ ಜನಸಮುದಯೇ ಹ ೋದಯರಗರ 
ದರೀವಿಹಾರಿಕೇಸಂಖರನಖರಶಿಖಾನಿರ್ವಿಣ್ಣ ಮದಕಲಕಲಭಕುಲಕುಂಭೋ 


ಶೋಣಿತಶೋಣೀಕೃತಮಂಡಲ ಇವ ಭಗವಾಂಸ್ಚ ಂಡಭಾನುರುದಯ ಗಿರಿಶಿ 
ಮಧ್ಯಾಸ್ತೇ. 


ಪ್ರಭ 


ಲ್ಲೊ! ರಿತ 
ಖರಮಥ್ಯೆ 


ಸಂಸ 
೦ಸ್ಕೃತ ಕವಿಚಂತ್ರ 


MSS 
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ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ 


ಇಾ ದಾ ಇಂ 
ಆಶಾಮುಖೇಷು ತರಸಾಧ್ಯ ತಮಾಂಸಿತೋಕ 
ತೋಕಾಗ್ನಿಧೂಮ ವಿಸರತ್ಸಟಲಾಯಿತಾನಿ । 


ಭಿಂದಾನ ಏವ ನಿಜಸಾರಧಿ ದೃಷ್ಠಿ ಪ್ಪಿಮಾತ್ರಾ 


fe ಕ್ರ pee 
ದ್ಧಾಸ್ವಾನ್ಮುಖಾನಿ ಮೃದು ಚುಂಬತಿ ಪದ್ಮಿನೀನಾಂ ॥ 
ಲಿ (೩೬) 
ರಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು 'ರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು-- 
0) ಕೈಷಾಂನಾರತ ಹೃದಯಾನ್ರರ್ಜ್ವಲನ್ಮದನ ಜ್ವಲನ ಜ್ವಾಲಾಕಲಾಪ ಪಿಶುನ 
ಶೆ 3 
೭ ನಂಬಿತ ಸಇಂತ ೧ಪಹೆ ಖಲಿ 
$ಶಂಗ ಚೇಲಾಂಚೆಲ £ ಚೋಳಿತ ಕುಚ ಚಕ್ರಯುಗ್ಮಾ, 
5) ರಸಿಕಯುವನಿಕರಮಕರಕೇತನಾಯಸನಿಗ ುಗಳ ನಯನಯುಗಳಾ 
೩) ನಿರರ್ಗಳ ನಿರ್ಗಳಲ್ಲಾವಣ್ಯ ಪ್ರಾವ ಷೇಣ್ಯ ವಶಿಕ ಸರಿಜ್ಜರೀ ಬೃಹದಾ 
ವರ್ತ ಗರ್ವಕರ್ತನ ವಿಚಕ್ಷಣ ನಾಭೀ ಗರ್ತ ಬಂಭ್ರಮ್ಯಮಾಣ ಚಟುಲ ಯುವ ವಿಟ 
ಕುಲ ನಯನ ಕನೀನಿಕಾಲೋಲಂಬ ನಿಕುರಂಬ ಹಸ್ತಾವಲಂಬನ ದೀಕ್ಷಾದಕ್ಷ ಮದನ 
ಶಿಂಜಿನೀ ಮಂಜುಳ ರೋಮ ಲತಾಲವಾಲ ತ್ರಿವಲಿ ವೇಲ್ಲಿತತನುಮಧ್ಮಾ, 


೪) ಸತತೋನ್ಮಿಷ 
ಸೂಚನಾ ಏವ ಟಾ ಪ್ರಹರ ಪಾರ್ಶ್ವದ್ದ್ವಯ ವಿಜೃಂಭದ್ರಂಭಾಸ್ತಂಭಸ್ತಿ ಗ್ಬ 
ಸ್ನಿಗ್ಳೋರುಯುಗಳಾ, 


೫ ಸದ್ಯಸ್ಸಮುದ್ಯದರುಣಶೋಭಾಯಮಾನ ಪದ್ಮರಾಗತಾಟಂಕ ಮರೀಚಿ 
ಸ್ಟ ಸತತೋನ್ನಿ ದ್ರರಾಜೇವ ಮಧ್ಯಾಧ್ಯಾಸೀನ ಭ್ರಮರ ಭ್ರಮದಮೃಗಮದ ತಿಲಕ 

ಲಸನ್ಮುಖಕಮಲಾ ದರೀದ ೈಶ್ಯತೆ ಯ ಸೇನಾಪುರಶ್ವರೀ ಛಾಯಾ 
ಸ ತೆ ರತಿಸುಂದರೀ ಜನಮನೋರಂಜನ ಕಲ್ಪವಲ್ಲರೀ ಭುವ ತಾ ನಾರೀ ॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ವರ್ಣನ_ . 


4 
( 
ae 
(೧) 
ಡ್‌ 
ತ್ರ 
ಇಲ್ಲ 


ರತಿಕಲಹವಿಲೋಲಾ ಮಾರವೀರಾಸ್ತ್ರ ಶಾಲಾ 
ಗತಿವಿಜಿತ ಮರಾಳಾ ತ್ರೋಣೆಚಕ್ರೇ ವಿಶಾಲಾ । 
ಕಚಬರಧೃತ ವ ಮಾಲಾ ನೇಮಚ ಚಂದ್ರಾಭ ಥಾಲಾ 


ತನುಧೃತ ತನುಚೇಲಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಾಪಿ ಬಾಲಾ ॥ 
ಚ (೬೫) 
೨ೇರಂಗಪಟ್ಟಣದ ವಿಮಾನವನ್ನು ನೋಡಿ 


(ಸಾಂಜರಿಬಂಧ್ಯಟ್ರ) 


ಫಣಿಪರಿಭ ೃತತಲ್ಪಿ ಸ್ಥೂಲ ವಾತೂಲಶಿಲ್ಟೀ 
ಪರಿಷ 


ುಳಧುತ ಕಲ್ಪೀ ರೋಚಿಷಾತೆ ಫೀಯಕಲ್ಪೀ 1 


670 


ಸ್ಫುರತಿ ಸವನಮಾಲೀ ಯೋಗಸಂವೇಶಶಾಲೀ 
ಲಲಿತಗತಿ ಮರಾಳೀ ಚಾರಲಕ್ಷ್ಮೀಖುರಾಳೀ ॥ 


\ 
| 
| 
| 
ವಿಶ್ವೋತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ ನಿಯಮಿತೈರ್ಸ ಹ್ಮ ಶರ್ವಾದಿಭಿಸ್ಸ್ವೈ 
ರ್ವಿಶ್ಚ ಕ್ರೀಡಾರಸಮನುಭವನ್ಫೂ 'ಯಸಾನೇಹ ಸಾಯಂ । 
ತದ್ವಿಶ್ರಾಂತ್ಕೆ ಮೃದುಳ ಪುಳಿನೇ ವೀಜಿತೇ ವಾತಡಿಂಭೈೆಃ 
ಕಾವೇರ್ಕಾ ಶ್ರೀನಿಧಿರಹ ಸುಖಂ Menace 1 
(೬೭) 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತ ಂತರೂಪೈಃ ಫಣಿನೃಪತಿ ಮುಖೈರ್ನಿತೃಸಿದ್ಧಾದಿಭಿಶ್ಚ 
ಕ್ರೀಡನ್‌ ಕ್ರೀಡಾವಿಶೇಷ್ಠೆಃ ಪರಮಿಹ ಪತನವನ್ನು. ಧಾಮ್ನಿ ಪ್ರಕಾಮಂ। 
ಸ್ವಚ್ಛಾಧೀನೋಪಿ ದೀನಾನ ನ ಪಣಜನಾನಂಜಸೈವೋದ್ಧಿಧೀರ್ಷೂ | 
ರಂಗೇ ` ತುಂಗೇಹಿತಲ್ಪೆ € ಭಜತಿ ನತಸಖಃ ಶಿ ್ರೀನಿಧಿಯೋ ನೆಗನಿದ್ರಾಂ I 
(೬೨) 
ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರಿ ಸ್ತುತಿ 


ಧೀರಾತಿಘೋರ ಮಹಿಷಾಸುರಮರ್ದಿನೀತಿ | 
ಕಂಸಾರಿರೂಪ ಗರುಡಧ್ವಜ ಕಿಂಕರೀತಿ 1 | 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹೀಸುರ ಪುರೇಶ್ವರ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ 

ಚಾಮುಂಡಿಕಾ ಶಿಖರಿ ಮೂರ್ಧನಿ ರಾಜತೇಂಬಾ ॥ 


279. ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಇವನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ರಾಮಸುಬ್ಬ ಅಯ್ಯರ್‌ ಎಂದು. ಇವನು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಊರು ತಿರುವಾಯ್‌ ಈ ಗ್ರಾಮವು ತಿನ್ನ ವೆಲ್ಲಿ ಡಿಸ್ಪಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿದೆ. ಹುಟ್ಟಿದ ವರ್ಷ 
ಕ್ರಿ ಶ. ೧೮೬೦; ಕ್ರಿ. ಶ . ೧೯ನೆಯ ಶ ಶತಮಾನದವನು. ಇವನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ ಸ. ಮಾಡಿ ಮಹಾ ಮೇಧಾವಿಯಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ೧೭ನೆಯ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ಮಾಧವೀ ವಸಂತ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದನು. ಇವನು 

ಸತ ಸ್‌” 

ಶ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ಅಥವಾ ಟ್ರಾವನ್ಯೂರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲಾಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದು 
ಟ್ರಾವನ್ಯೂರು ಮಹಾರಾಜರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸುವುದರ ಸಲುವಾಗಿ ಕ್ಕುರೇಟರಾಗಿ ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಕಾಲ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯನೆಂಬ ಬಿರುದೂ ಬಂದಿತು. ಮಹಾ 
ಕವಿ ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಿದವ ನು ಈತನೇ. 
ಈತನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳು-- 


At 


9 


ಶ್ರೀ ಮೂಲಚರಿತ, ತುಲಾಪುರುಷದಾನಕಾವ್ಕ, ಅಪರ್ಣಾಸ್ತವ, ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿನೀ ಗುಣಮಣಿಮಾಲಾ, ಅರ್ಥಚಿತ್ರಮಣಿಮಾಲಾ, ಸೇತುಯಾತ್ರಾನುವರ್ಣನ, 
ಭಾರತವರ್ಣನಂ, ಇವು ಹೆಸರಾದುವು. 


'ಶ್ರೀಮೂಲಚರಿತ'ದಲ್ಲಿ ಟ್ರಾವನ್ಮೂರು ಮಹಾರಾಜರ ಚರಿತ್ರೆಯು ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿದೆ. “ತುಲಾಪ್ರರುಷದಾನ' ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಮನೆ ನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿಸಿದ ತುಲಾಭಾರ 
ವೃತ್ತಾಂತವು ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. " ಅಪರ್ಣಾಸ್ತವ' ಎಂಬುದು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸ್ತುತಿಪರ. 
ಕ ಿವರ್ತಿನೀ ಗುಣಮಣಿ ಮಾಲೆ'ಯು ರಾಜ್ಞಿ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿಯ 
ಗುಣ ಪ್ರಶಂಸಾರೂಪ ಗ್ರಂಥ. "ಅರ್ಥಚಿತ್ರಮಣವ ನಾಲಾ' ಎಂಬುದು ಟ್ರಾವನ್ಯೂರು 
ಜ್‌ ಗಗ್‌ ವಿಚಾರಗಳನ್ನುದಾಹರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಹೇ ಎ ಯಾತ್ರಾ ವರ್ಣನ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ರಾಮೇಶ್ವರ ಯಾತ್ರಾನುವರ್ಣನವು 
“ಭಾರತ ವರ್ಣನ' ದಲ್ಲಿ ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದ ವರ್ಣನ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ 


ನದನದಿ 
€ ವರ್ಣನ, ಶೆ ೪ಲತಟಾಕಾದಿ ವರ್ಣನ, ಭಾರತೀಯರ ಇತಿಹಾಸ ವರ್ಣನವು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬರೆದಿದೆ. ಕ 


"ಕೃಷ 
ಪ್ರ ಿಷ್ಣಾಕ್ಷರ ಮಾಲಾ ಸ್ಟುತ್ತಿ ಸಜ್ಜನ ರಂಜನ, ಗುರುರಾಜ ಸಪ್ತತಿ, ತುರಗ 


ಎಬಿ 


ಶತಕ, ಕಟಾಕ್ಷ ಶತಕ, ತಟಾತಕಾ ಪರಿಣಯ, ವೃತ್ತ ಮಣಿ ಮಾಲಾ, ಅನಾ ಪರೇಶ 
ಧ್ರುವ ಚರಿತ, ರಸಿಕ ಭಾಷಣ, ಭೂತೇಶಾಷ್ಟಕ, ಸೂರ್ಯಾಷ್ಟ ಕ್ರ, ಮಹ ನಿಹಾಮಾಯ್ತು 
ಷ್ಟಕ ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದ ವೈ ೦ಗನಾಡು ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತಿ ರ ಅನ್ನೊ. ಕ್ಷಿ ಮುಕ್ತ 
ವಳೀ ಗ್ರಂಥಕಾರನಾದ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಯೂಬೇರೆ ಬೆ 

ಮಾದರಿಗಾಗಿ “ಭಾರತ ವರ್ಣನ' ಗ್ರಂಥದ ರಾ ಬರೆಯುವೆ 


ಕ್ರ 


1. ರಾಜ್ಯತಂತ್ರ - ಪುಟ ೫೨ 

“ಪುರಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರೇ ವಿಧಿವದಭಿಷಿಕ್ತಾ ಬಭೂವುಃ । ರುಜಭಿಃ 
ಕಿಲ ನಾಮ, ವೀರ್ಯಂ, ವಿದ್ಯಾ, 
ಗುಣಾನಾಂ ಆಯತನೈ ರ್ಭಾವ್ಯಂ | ತೇ ಜನಾನಾಂ ಹಿಶಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಮಂತ್ರ 


ತೆ 
(6 
© 
(ಕ 
G 
9 
೬ 
G 
GL 
[24 
4] 
ಲ 
2 
(೧ 
ಶ್ರ 


ಸಭಾಯಾಂ ಸಂಯಂತ್ರ್ಯ ವ್ಯ ೈವಸ್ಥ್ಮಾಪಯ 
ಜನೇಭ್ಯ ಉತ್ಸಾ ಪಿತ ಆಸೀತ್‌ 1 
ಪೂರ್ತೇಷು ಸು ತ್ರಯ ೯ಧಿಕೃತೇಷು ವಿದ್ವತ್ಸು ಚ ವಿನಿಯುಕ್ತಂ॥ 


ಪಯ 
ಕಯ 
ತೆ ಟಿ ಧನಂ ಇಷ್ಟೆ 
ಕಾ ತೆ 
1 yy 


ರಾಜ್ಞಾಂ ಜನೇಷು' ವ ಹ ವ್‌ | ಜನಾನಾಂ ಚ ರಾಜಸು 
ದೇವತಾಸ್ವಿವ ಭಕ್ತಿರಾಸೀತ್‌ । ರಾಜ್ಞಾಂ ಜನಾನಾಂಚ ಪರಸ್ಪರ ವಿಷಯೇಷು, 
ಸಮಾಚರಣೇಷು ಸ್ವಲ್ಪೋಪಿ ವ್ಯತಿಕ್ರಮೋ ದೈವಕೋಪಂ ಜನಯೇದಿತಿ ದೃಢೋ 
ವಿಶ್ವಾ ಸಃ ಸ್ಥಿ ತಃ । 

ಬಾಟಾ ರಾಜ್ಞಾಂ ನಿಗ್ರಹಣೇಖಪಿ ಶಕ್ತಿಃ ಫಲವತೀ ಪ್ರವೃತ್ತಿಶ್ಯ 


ಜನಾನಾಂ ಆಸೀದಿತಿ ವೇನೋ ವಾ ್ಯನಾದವಗಚ್ಚ್ಛಾಮಃ $3 | 


2. ಕಾವ್ಯಗುಣಃ - ಪುಟ ೧೧೪-೧೧೬ 


ವಿಚಿತ್ರಾಃ ಖಲು ಪ್ರತಿವಸ್ತು ಸ್ವಭಾವಾಃ ಭವಂತಿ । ಅನ್ಯೇನ್ಯೇ ಹ್ಯಾ ಂಗನೆನ್ನಿ 
ವೇಶಾ ಅಪ್ರಾಣಾನಾಂ, ಅನ್ಯೇ$ನ್ಯೇ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ | ಹರ್ಷೇ ಜ್‌ ಭಯೇ 
ಲಜ್ಜಾಯಾಂ ಕಾರಣಾಂತರೇ ವಾ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಆಕಾರಾ ಭಿದ್ಯನ್ರೇ; ಕ್ರಿ ಯಾ ಭಿದ್ಯನ್ತೇ 
ಚಿತ್ತ ವೃ ತ್ರಯೋ ಭಿದ್ಯನ್ನೇ | ಸಂತೋಪ್ಯೇತೇಷಾಂ ಸ್ವಭಾವಾಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸೂಕ್ಷ 


1. ಕರ- 7೩% 
2. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ, ತಪಃ, ಸತ್ಯಂ ವೇದಾನಾಂ ಚೈವ ಪಾಲನಂ | 
ಆತಿಥ್ಯಂ ವೈಶ್ವದೇವಶ್ಚ ಇಷ್ಟ ಎ ॥ (ಮನುಃ) 
ವಾಪೀ ಕೂಪತಟಾಕಾದಿ ದೇವತಾಯತನಾನಿ ಚ 
ಅನ್ನ ಪ್ರದಾನಮಾರಾಮಃ ಪೂರ್ತಮಿತ್ಯ ಎ ॥ (ಅಶ್ರಿಃ) 
ಗ ವೇನೋ ನಾಮ ದುರ್ವೃತ್ತೊ ರಾಜಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ನಿಗೃಹೀತಃ ಪೈ 
ತತ್ಸ್ದಾನೇ ಸ್ಥಾಪಿತ ಇತಿ ಐತಿಹಾಸಿಕೀ ಕಥಾ, 


ಪೃಥು ಚಕ್ರಪರ್ಶಿ ರ 


[ae 
Us ಎ ನೀ ಲ್ಲಿ ೧ ೧೮ ಧಿ 
೩೦ | ಇ 3 NC ಛೆ ೧ ೦೦ ೦ ಸು 
f ಜ್‌ ನಂ (6 ಸ್ಟ 1 ie ಗ ಗ = CE) & BE 1 ಣ್‌ 6) 
& ° ಖಿ ಷ್ಟ ಚ ತೆ 1 1 ಇ 72 (3 2 ೫ 3 ೧ ಇ 
ಗ್ದ ಡ್ಡ 4 | PET W 1 Bk I f ಕ ಸ 
ಕ್ರ ಕೆ 
ಜು 5 ) ೦ +3 & 8B “8 ಟ್ಟ Af ಗ py 13 & pe ke 
ಣೌ 2 IE NG i HIE ಡ್ನ @ ೪ 1 ವಿ 
eS Bs R=wf Bg 0812282 | Ar. 
2. 118014 [| ಇಸಾ ಲ್ಪ ಳಿ ಸ್‌ ಭರಿ ಟಿ By. 
[3 ಇ ಇ ೧ ೦ 12 ( 0 
ky Is ದ ITE 1B a 0 12, ಜಾ ಇದಾ 2 § R 
0) ಎ ೧ NS ev K ೧ xe 8 Rel Pe ಗ 83 ) a |] 
ನು ನಿ MEG APR ಆ ಣಿ ಲ್ಲ ಣಿ ಛಿ ಗಿ [) ಏ Ce [1 Ke) a ಈ 
ES ಟರ ಟಿ ಈ IS ಟಟ 
[1 (8) ಗ್‌ ೌ ನಿ 1 (ದ ಓತ ©) ಇ | 
PO Bp 0 RB ಸಸ ಕಜ ಡ್ಯ BS ಟು ಟ್ರಿ 
RE RE gg ಗ ನಿಜ pg 8 ೫ 18 
ದ ದ ಣೆ ® Kk ಲ್ಲ ಮ್ರು ಸ c A 
J BRS AS ಶಿ. ೬ ಜರಾ Ep SE 
3 § ಳ್ಳ ME ಜ.೫ 5 ಛಿ ಸ) 3 T 9 ಜ್ಞ 6 1 ಈ ಸ 
2 ah ( |] 1 () ಗ್ರ ತ್ತ ಜು ಜ್ರ 3) je 13 137 
ಗ ಸ್ನ ಜ್ರ ಜ್‌ (2 ಗ್ಸ 1) ೨) G 1 ಸ ಲ 
ESE %1 8] 
2 ೧ KC: ( cy yl 0. ಐ ಲ 13 [p) 8 7 
ವ 1 “೫ 8% ಗಟ್‌ ಜಿ ಲ 15 ಇಟಿ 
ಅಬ್‌ ಬ. ಸಚ AN ಆ ಚ ಚ] ಚ್ದ 
SE 1 ನ ತ 
A Bo ಇ ಟ್ರ |] (5 5 CR BGs 
[3 60] ಡ್‌ ಕ Ye = PY [©) 793 2೫ ಗ್ರ 78 © 62, ಗ] 
© DG BSNS RR WPE 
™e B ED) po ೧) 12. ಆ? © B 
ನ 8. | eB G TEESE [Cy B. ಜಂ ಈ ಇ 78೩ ಛೃ) ಶ್ರ 1° 
SES 112 111.127 
38ST 
ತಿ ಟರ & ಡೌ 3 ಢ್‌ 72 1% 2 LAN) ಖಾ py ಜ್‌ 
ಗ್ರ ಗ ಇಸ್‌ ಜ್‌ ಜಿ ೨2 ಇ ೧ 
BS SSIS 3 SE: fe 


೨60, ರಾಜರಾಜ ವರ್ಮ 


ಈತನನ್ನು ಕೋಯಿಲ್‌ ತಂಬಿರಾನ್‌ ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಈತನು ಕೇರಳ 
ಯನು. ಚಂಗನಸೇರಿ ಎಂಬ ಊರಿನವನು. ಇವನು ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಭಾಷಾನಿಷ್ಠಾತ ತನಾ? 
ದ್ದೆ ತೆ... ಆಂಗ್ಲ ಸ ಭಾಷಾಕೋವಿದನಾಗಿದ್ದ ನು. ಇವನಿಗೆ Wi ್ಯೈಂತ ಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ನ್ಯಾ ಯಶಾಸ್ತ್ರ. ಸಿದ್ಧಾ ತ ಮುಕ್ತಾವಳೀ ಮೊದಲು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ 
ಶೀಲಿಸಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದ 


“ಅನಂತಶಯನಸ್ಥ ರಾಜಕೀಯಾಂಗಲೀಕಲಾಶಾಲಾದೇಶ್ಯಭಾಷಾ ಷಾಧ್ಯಾಪನಾಧ್ಯ 
ಕ್ಷೇಣ, ಪ ಪರ್ವರಾಜವಂಶ್ಶೇ ಯಂ ಏ ಯಂ ಆರ್‌ ಏ ಯಸ್‌ ಬಿರುದತಾಲಿ ಅ-ರಾ- 
ರಾಜವರ್ಮಣಾ ಪ್ರಣೀತಂ” ಎಂಬ ಗದ್ಯದಿಂದ ಇವನು  ಅನಂತಶಯನದ 
(Travancore) ಆಂಗ್ಲ ಕಲಾಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ದೇಶಭಾಷಾಧ್ಯಾಪಕ ಮಂಡಳಿಯ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಯಂ. ಏ. ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲೋಪಾಧಿಯೂ ಇದ್ದಿತಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಟ್ರಾವನ್ಕೂರಿನ ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷಾಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿಗೆ ಬಹು 
ಕಾಲ ಪುಠೋಧ (President) ನಾಗಿದ್ದನು. 
ಕಾಲ 

ಇವನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೬೩-೧೯೧೮ ರವರೆಗೆ. ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ನೆಯ 
ಶತಮಾನ ಅಥವ ೨೦ ನೆಯ ಶತಮಾನಾರಂಭವೆನ್ನಬಹುದು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

೧) ಲಘು ಪಾಣಿನೀಯಂ 

೨) ವೇದ (ವೈದಿಕ) ವ್ಯಾಕರಣ 

೩) ವಿಟವಿಭಾವರೀ ಕಾವ್ಯಂ 

೪) ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುತೂಹಲಂ 

೫, ಆಂಗ್ಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯಂ 

೬) ಪದ್ಮನಾಭ ಶತಕಂ 

೭) ಅಜಾಮಿಳೋಪಾಖ್ಯಾನಂ, ಕುಚೇಲೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 

೮) ಭಕ್ತಮಂಜರೀ 

೯) ಸ್ಕಾನಂದಾರಪುರ ವರ್ಣನಂ. 
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ರಾಜರಾಜವರ್ಮ 
ಹಾ ರ ಸ ನ ಠೀ ಷ್‌ 
ಇದಲ್ಲದೆ ಕಾಳಿದಾಸ ಮಹಾಕವಿಯ ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲಕ್ಕೆ ಅಭಿರಾಮನ 
೪1 ಬಂ ಇ ತ 
ದಿಜ್ಮ್ಮಾತ್ರದರ್ಶ! ನವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಈತನ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
ಲಘುಪಾಣಿನೀಯಂ 
ಶುದ ಭಾಷೆಗೆ ವ್ಯಾಕರಣವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯ 


ಮಿ poe ಮ 
ಆತ್ಮನಿಲ್ಲದ ದೇಹದಂಠ. ವ್ಯಾಕರಣ; ಬ 
ಶಾಸ್ತಗಳಂತೆ ಸುಲಭವಾದುದಲ್ಲ. ಕಠಿಣವೆಂದೂ ನೀರಸವೆಂದೂ ಬಿಡಲಾ ವುದಿಲ್ಲ. 

ಆ 

ಜೆ ಸ ಮಿ ಹೆ 
ಸುಮ್ಮನಿರಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಅರಿತು, ಶೋಧಿಸಿ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನೋ 
ದುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸುಗಮವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ದುರವ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳೊಡನೆ ಸಮರ್ಥನಮಾಡಿ ಪ್ರತ್ಯಹದ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ, 
ಗೆದುಕೊಂಡು ರೂಪಿಸಿರುವುದು ಸ್ತುತ್ಯ 
ನ್ಯ ಭಾಷೆಗೆ ಸುಗಮವಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ 
ಠಿಣತರ ನಿಯಮವಾಗಿರಕೂಡದೆಂದೂ ಸುಲಭವಾಗಿರ 

ಗಿ 


ಲಾದ ಶಬ್ದ ಗಳ ಕವಿಪ್ರಯೋಗವು ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವೆನ್ನುವುದಾದರೂ 
ಭಟ್ಟೋಜೀ ದೀಕ್ಷಿತನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾನ್‌ ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರಭೃತಿಗಳು ವ್ಯಾಕರಣ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಇತರರ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ ಸಿಲುಕದಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಭಕ್ತಿ 
ವಿಪರ್ಯಾಸ ಪ್ರಶ್ಲೇಷನ್ಮಾಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ತರ್ಕದಂತೆ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಇದ್ದರೂ ಈ ವಿಚಾರಗಳು ನಮ್ಮ ಕವಿಗೆ ಸರಿ 
ತೋರಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಬರೆದು ಹೇಳಿರುವನು. ಪ್ರಶ್ಲೇಷ 
ವೆಂದು ಕರೆದು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಹೇಳಿರುವ ಈತನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು (theory) ಆಕ್ಷೇಪಣೀ 
ಎ ಡಿ ಸ | 
ಮ ಹಾರ ೮-೨-೮೦ ನೆಯ ಸೂತ್ರ “ಅದಸೋ 
$ ುಟೂಂದೀ ಸಾಕು. 


ಹು py ನ” ಆಜಾ ನ ದಃ ಮಮ 
A ಲಘು ಪಾಣಿನೀಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕ್ರಃ ವನ್ನಾಗಲೀ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಕ್ರಮವನ್ನಾಗಲೀ 
ವುದನ್ನೂ ಮೊದಲಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಸೂತ್ರಕ್ರಮವನ್ನೂ ಕೆಲವಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರಿಂದ ಶಬ್ದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥ 
ಕ್ರಮವೂ ನವೀನ ಶೈಲಿಯದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿಯೂ ಕುತುಕವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಓದಬೇ 


ಕೆನ್ನುವ 
ಸವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣವೆಂದರೇನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಲಘುಸಿ 


ದ್ಹಾಂತ ಕಾಮು ಸ 
ಸ ದಿಯು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಕೌಮುದಿಯ ಒಂದು ಸಂಕ್ಷೇಪರೂಪ. ಕಾದಂಬ 
ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರ 


ಚ ಹವು ಇರುವಂತೆ, ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಲಘುಪಾಣಿನೀ 
ಯವು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ರೂಪವೆಂದರೆ ಅತು ಕ್ತಿಯೇ ಆಟ 
ಶ್ರಿ 
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pe 
ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಪುರಾಣಶರಣನಾಗದೆ ನೂತನ ನೂತನ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಜ್ಞ ಡು 
ಯಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಗಿಸಿರುವನು. ಇಂತಹ ನೂತನ ವರ್ತನದಿಂದ ಪ್ಲ 
ದು - ತರಿಗೆ ನ ಶವ ಹಶಿ ರಾ ಸಂಸರ್ಗ ಕ್‌ ತ್ರಿಜೀನ 
ಗ್ರಂಥಪ್ರಮಾಣ ನಿಷ್ಣಾತ \ ಭನ ಖ್ರಿರ್ರ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಕೆಲವೆಡೆ ಅರೋ 
ಚಕವಾಗಿಯೂ ತೋರಬಹುದು. ಕೆಲವೆಡೆ ಅಪ್ರಮಾಣವೆನ್ನಲೂಬಹುದು. ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಹೇಳಲಿ, ಅವರ ಮತದಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ್ನಿಗ್ಧ ವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ 


3) 


ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿದಗೃವೆನ್ನಲು ಅವಕಾಶ ವಿದೆಯೆಂದರೆ ತಪ್ಪೇನು ? 
ಆಂಗ್ಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ 

ಇದು ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲಪ್ರಭುತ್ವವು ಹೇಗೆ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತೆಬುದನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ ಚರಿತ್ರಾತ್ಮಕ ಕಾವ್ಯ. ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶವನ್ನು ಮಾದರಿಗೆ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವನು. ಕಾಳಿದಾಸನು ಸೂರ್ಯವಂಶದ ರಘುಕುಲದವರನ್ನೂ 
ಪರಾಕ್ರಮ ವೈಭವಾತಿಶಯವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನೋ 
ಹಾಗೆ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ಆಂಗ್ಲ ಮುಖ್ಯ 
ರನ್ನು ಕ್ರಮವರಿತು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕತ್ತಲೆ ಕೋಣೆಯ 
(Black - hole) ವಿಚಾರ, ಮರಾಠರ ಅಭ್ಯುದಯ ಮತ 
ಕೆಲಕಾಲ ಆಳಿ ಕೊನೆಗೊಂಡ ತುರುಷ್ಕರ ಆಡಳಿತ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು ರಘುವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ Romantic interest ನ ಹಲವು ಭಾಗಗಳಿಗೆ 
ಯದುದಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಕವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಕ್ರಿ. ಶ. 

ರ ಪ 


೧೮೯೭ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಡೈಮಂಡ್‌ ಜ್ಯೂಬಿಲಿಯ ಜಾ ನಸಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಬರೆದುದಾಗಿದೆ. 


ಕ 

ನಂ ( 

ವಿಚಾರದೂರವಾದ ಕ್ರಮಹೀನವಾದ ಚಾರಿತ್ರಕ ಗ್ರಂಥವು ನಿಜವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯೆನಿಸಿ 
ಕು ಇ ಈ 1 

ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಭೂಭಾಗದ ವಿವರಣವೂ ಸಲಕ್ಷಣವಾದುದಲ್ಲ. ಇಂತಹು 


py 
ದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕವಿಯು ಭೂವಿವರಣ ಸಂಬಂಧದ ಪತ್ತನವನ್ನೋ ನದಿಯನ್ನೋ!ಿರಿ 


ಹೊಂದಿಸಿಯೊ ಅಥವಾ ಕಲ್ಪಿಸಿಯೋ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಂಡುಹಿಡಿದೋ ಹೇಗೋ 
ಬರೆದಿರುವನು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಅಭಿನಂದ್ಯವಾದ ನೂತನ ಪು 
ಎಲ್ಲರೂ ಅಭಿನಂದಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 


ದದಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳೇ ಹೇರಳ. ಇದನ್ನು ಗದ್ಯದ 1 
ನ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಬರೆದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತಾಗಿ ನಮಗೆ 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ರಸವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಬೇ ಸ 
ಅಂತಹ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೊಂಚದರಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರದಂತೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದಾಗ ಕಲತ ಇ 
ಗಳು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಗದ್ಯವೇ ಹ 
ವೆಂದು ನಮ್ಮ ಮನವು ಜೋಲಿಡುತ್ತದೆ. “ಗದ್ಯಂಹೃದ್ಯಂ' ಎಂಬುದರ 


ಟೆ 677 
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ರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಮೂಗಿನ ನೇರಕ್ಕೆ ಬರೆಯ 
ಮ 


ಬೇಕೆಂಬುದು ಕವಿಯ ಇಷ್ಟವಲ್ಲ. ಅವನು ತನಗೆ ಮನ ಬಂದಂತೆ ಬರೆದುಬಿಡುವನು. 


೯ 
{ 
( 
ಅದನ್ನೋದಿ ರಸಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವ ಭಾರವು ರಸಿಕರ 
ಶೈಲಿಯು ಸರಳ ಮತ್ತು ಗಂಭೀರ. ಗ್ರಂಥವು ಗೀರ್ವಾಣ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಣ 
೨೨ ಸರು ದಾಗಿದೆ. ಚರಿತ್ರೆಯು ನೀರಸ ಗ್ರಂಥವಾದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತೋಚಿ 
ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ರಸಭಾವಗಳ ಸ ಸಮಷ್ಟಿಯೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಯಾರೊ 
ತ್‌ ರರ ಹಾವ ಗೆಲನೆ 
ಬ್ಬರೂ ಇದನ್ನೊ ಸೆ ಆನಂದಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 

\ 


| 
| 
| 
| 
| 
(| 


(೫, ೪೩) 


(೫, ೪೪) 
ಕಾಳಲೋಹ ಕಲಿತಾರ್ಗಲಾವಲೀ 
ಪಕ್ಷ ಲೌ ಕಿಲ ಗವಾಕ್ಷಕೌ ವಹನ್‌ 
ಕಾಲವಾಹ ಮಹಿಹೋ ಮಿಷನ್ನಿವಾ 
ಪ್ರೈಕ್ಷಿ ಯಶ್ನ ರುಟಿತಿ ಪ್ರವೇಷ್ಟೃಭಿಃ ॥ 


(೪೫) 


೫ 


ನತ್ತ ಘೋರಶಯವಕ್ಕ ಸ್ರಭೀಷಣೋ 
ಯಸ್ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಕಾಲರಾತ್ರಿತಃ । 

ಲಿಘಟ್ಟ ಶ್ಸಪುರ ಕಾಲಗರ್ತ ಇತ್‌ 

ಖ್ಯಾಯಾ ಜಗತಿ ಕೀರ್ರಿವಾನಭೂತ್‌ ॥ 


ಕ್ಕೆ 


(೪೬) 


678 ಸಂಸ್ಕ ತ ಕವಿಚರತ್ರ 


ಸೋಮನಾಥ ದೇವಾಲಯದ ನಾಶ :- 
ಇಹಾಂತಿಮೇ ಘೋರತಮೇಂಭಿಷೇಣನೇ 
ಸ ಸೋಮನಾಥಾಲಯಮಭ್ಯಗಾದಿಭಿಃ 1 
ಪ್ರವೇಶರೋಧಾಯ ಗೃಹೀತ ನಿಶ್ಚಯಾಃ 
ಡ್‌ ° 
ಪ್ರಯತ್ನತಃ ಪ್ರತ್ಯವತಸ್ಥಿರೇ ನೃಪಾಃ ॥ 


(೨, ೪೦) 
ಕ ಚ್ಛಾ ತ್‌ ಪರಸ್ತೋಂಭಿಪತನ್‌ ಭಟೋ 


ಹಠಾತ್ವವೇಶಮಂತೇ ಪ್ರತಿಪದ್ಯ ನಿರ್ದಯಃ । 
ಶ್ರೀಸೋಮನಾಥಂ ಪ್ರಬಭಂಜ ಮಾಮುದೋ 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸೇತುಂ ಚ ದುರತ್ಕಯಃ ಕಲಿಃ ॥ 


ವಿಮರ್ಶ ದೂರವಾದ ಈಗಣ ಹಿಂದೂದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸ 
ಮಾಡಿ ಬರೆಯುವುದಾದರೆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಮಹೋಪಕಾರ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕತ್ತಲೆ 'ಕೋಣೆಯ ವಿಚಾರ. ಕವಿಯು ಇದರ ಸತಾ ನೇ 
ಷಣಕ್ಕೆ ಗಮನ ಕೊಡದೆ ಇತರರು ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಸಂಸ ತದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 
ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ೧೮ ಅಡಿ ಚದುರವಿರುವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಷ್ಟೊಂದು ಜನ 
ರನ್ನು ತುಂಬಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡದೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇಂತಹ ತುಫಾನಿನ ಆರೋಪವನ್ನು ಹೊರತಂದವನು ಖೈದಿಯಾಗಿದ್ದ ಹಾಲ್‌ವೆಲ್‌ 
ಎಂಬವನು. ಕತ್ತಲೆ ಕೋಣೆಯನ್ನೋದುವ ಯಾವನೊಬ್ಬನಿಗೂ ಇದು ಸುಳ್ಳೆಂದು 
ತೋರದಿರದು. 

ಕತ್ತಲೆ ಕೋಣೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದೆ. 
ಅದನ್ನೇ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಬರೆಯುವೆವು. ಸಿರಾಜನ ಜನರು ೧೪೬ ಜನ ಆಂಗ್ಲೇ 
ಯರನ್ನು ೧೮ ಅಡಿ ಚದರಳತೆಯ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ತುರುಕಿದುದರಿಂದ ಅನ 
ರಲ್ಲಿ ಬರೇ ೨೩ ಮಂದಿಯು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದರೆಂದು ಸಾರಿದುದು. 


೧೮ ಚದರಡಿಯ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ೧೪೬ ಮಂದಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಬಂದೀತೇ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಯಾರೂ ಎಣಿಸದೇ ಹೋದರು. ಈ ಠಕ್ಕನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದವನು ಸೆರೆಯಾಳು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಹಾಲ್‌ವೆಲ್‌ ಎನ್ನುವನು. ಇವನೊಮ್ಮೆ ಬೀ ಆಲಿಖಾನನ್ನು 
ಪದಚ್ಯುತ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೋರಿದಾಗ ಕಂಪೆನಿಗೆ ಬರೆದುಕೊಂಡ ಒಂದು ಅರ್ಜಿ 
ಯಲ್ಲಿ ೨೦ ಮಂದಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹಾಕಿ ಅವರನ್ನು ಜಾಫರನು ಕೊಂದಿದ್ದನೆಂದು 


ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ೧೮ ಮಂದಿ ಬದುಕಿದ್ದವರ ಹೆಸರೇ ಇತ್ತು. ಸ 
ಸಮಯದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆದ ಗುಲಾಮ ಹುಸೇನನು ತನ್ನ ಕರ್‌ ಛ್‌ 
ಲ್ರೆ ಸಮರ 


ಮುತಾಖರೀನ್‌” ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾಗಲೀ ಕ್ಲೈವನೇ ತಾನು ಸಿರಾಜನ ಮೇ 


| 
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ಶಿ 


) 


ಯ್ರು 


ಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿದ್ದುದ 


ಪು 


ಲಿ 


ದ ವ್ಲಾಖ್ಲಾನ. ಶಾಕುಂತಲ 
ಮಾರ ಗಿರಿರಾಜೀಯ'ವೆಂಬ 


ಹ 
ಈ 
ಖ್ಯಾನವೂ ಇರು 


ಈ 
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pS) 
ಣಿ 


ಶಾಕುಂತಲ ನಾ 
ಕಾ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ. ರಾಘ 


ಅಭಿರಾಮ ಕ ತ ದಿಜ್ಮಾತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿನೀ-- 


ನ್ನ 
“ಟ್ಟಿರು 


ದ್‌ 
೨. 


ಇ ಎ 
ತ್ತೆ 
ರ 


ವ 
ಣವಾಣೀ ಸೇವಕರಿಗೆ 


ಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರರು. ಇವರು ಅಭಿ 


yd 


ಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿ 
ಕರು ಗೀವಾ 


ರ್ರ 


ರಿ 


' ವ್ಥಾಖ್ಗಾ 


ಪ್ರದರ್ಶಿನೀ 


ತ್ರ 
ತ್ರ 


“ 
ಶಾ 
ದಿ 


ಈ 


ಭಿಜ್ಞರ 
ಗಿ 
ಯ 
ರು 


ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿಸಿ ಸಂಪಾದ 
ಇವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷ 


ವರು. 


ಜೃ 


ನವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಒಕ್ಕಣಿಸಿರು 
ಷಾ 


ಶತಮ 
ತಾ 
ಮುಃ£ 


ವ್ರ ಕ್ರಿ.ಶ.೧ 
ತಾ 
ವ 


ರಾಮನ ಕಾಲ: 
ಇ 


ಲಂ, ಕುಮಾರ 


ತ 
ತ್ರ 


೦ 


ಎ 
v 


ತ್ತ ಮಂಜರೀ, ಶಾಕ 


'ಟಿಷರು - ಶಿವರಾಮಕಾರಂತ, ಕೋಟ, ಪು. ೨೨. 


ಮು 


Rise of Christian Power in India by B. D. Basu, vol I. p. 98. 


ಇಬಿ 


ಸಂಭವಂ ಮೊದಲಾದ ? 
1 ಭಾರತವರ್ಷದಲಿ 


ಪಾಣಿನೀಯಂ, 


281, ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಇವನನ್ನು “ಭಟ್ಟಶ್ರೀ' ಎಂದೂ "ಬಾಲಸರಸ್ವತೀ' ಎಂದೂ ಕರೆಯುವುದು ಟು 
ತಂಜಾವೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ "ನಡು ಕಾವೇರಿ' ಎಂಬುದು ಇವನ ಊರು, ಇದ್ದು 
ಸ ಂೂ ಶ್ರೀಮತ್ಕೌಂಡಿನ್ಯಕುಲ ಜಲನಿಧಿ ಕೌಸ್ತುಭ...... ಶ್ರೀ ರಾಮಯಜ 
ತನುಜೇನ...... ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಬುಧೇಶ್ವ ರ ಚೆ ಹಿತ ಸೀತಾಂಬಾಗರ್ಭ? 
ಶುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾ ಫಲೇನ ಭಟ್ಟಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಣಾ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಇವನು 
ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಗೋತ್ರದವನೆಂದೂ ಶ್ರೀರಾಮ ಯಜ್ಞನ ಮಗನೆಂದೂ ಇವನ ತಾಯಿಯ 


ಹೆಸರು ಸೀತಾ ಎಂದೂ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಸೋ ದರನಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


272 ತದಗ್ರಜೇನ ಶ್ರೀ ಸದ್ವಿದ್ಯೋತ್ಸಲಚಂದ್ರಿಕಾಖ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪಾಠಶುಲಾಸ್ಥಾಪನಾಧ್ಯಾಪಕೇನ, ವೈಯ್ಯಾಕರಣ ಕುಲ ಮೂರ್ಧನ್ಯೇನ ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಣಾ” ಎಂಬುದರಿಂದ ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಅಣ್ಣ 
ನೆಂದೂ ಅವನು ಮಹಾ ವೈಯ್ಯಾಕರಣನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ "ಸದ್ದಿದ್ಯೋತ್ಸಲ ಚಂದ್ರಿಕಾ' 
ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಅನಂತರ, “ಜೆನ್ನಪುರಿ 
ಮುಂತ್ಕಾಲ ಪೇಟಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ ಜಾಲಾ ಸ್ಥಾ ಪನಾಧ್ಯಾ ಪಕಯೋಃ ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಜಾನಾ ಜ.0 ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮುತ್ಯಾ ಲ ಪೇಟೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ nr ಗುತ್ತದೆ. ಸ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಗ್ರ ೦ಥಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ತಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ರ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ 0ತ ನಿಷ್ಣಾ 
ನಾಗಿದ್ದು "ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ' ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಸಂಪಾದಕನಾಗಿದ್ದನು ; ನ 
ನಾರಾಯಣನು ಹುಟ್ಟು ಕವಿಯಾಗಿದ್ದು ಭಗವದ್ಗಿ ೇತಾರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸಿ 
ಶ್ರೋತೃಗಳ ಮನ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ತೀಯನಾಗಿದ್ದು ಭಾರತೀಯ 
ಪುರಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮ್ಯಕ್ಟರಿಶೀಲಿಸಿ ೯೨ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಾಲ 
ಇವನು ೨ ಶ. ಆರಿ ಎನನನು ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನು. 
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ಗ ಂಥಗಳು ¢ ೧ ಗಾರ್‌“ “ಗೌ 
)) ಇವನು ೨೦ ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ "ಸುಂದರ ವಿಜಯಃ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ "ಗೌರೀ 


ಎಂಬ ೪೫೬೦ ಗ್ರಂಥ 
2ೂ ಬರೆದಿರುವನು. 
ಅದ ವುಗಳೆಲ್ಲ ವೂ ನಾಟಕಗಳು. ಈ ಪೈ ಪೈಕಿ ಶಶಿಶಾರದೀಯಂ , ಶಬರಮಯೂರಂ, 
ಜಿ ಖೆ ಡಾ ಎಬ 
ಶರ್ಮಿಷಾ ವಿಜಯಂ, ಕಲಿವಿಧೂನನಂ, ಮಹಿಳಾವಿಲಾಸಃ, ಸ್ವೈರವಿಚಾರಃ ಎಂಬವು 
ಗ ರ “ಮೈಥಿಲೀಯಂ' ಎಂಬುದೂ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಅ ಐ. ಲ 
ಚ ವ ಜಡೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯ--ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಅಚ್ಚಾಗಿವ. ಮೈಥಿಲೀ ಯವು ೧೦ ಅಂಕ! ಗಳಿದ್ದು 
ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ೪ ಆಂಕಗಳಿವೆ. 
ಊಳ YJ CAN ಬ ಎಂ 


3 


ವಿಲಾಸಃ' ಎಂಬ ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ, “ಚಿಂತಾಮ£ಃ 
(ಶ್ಲೊ €ಕ)ಗಳುಳ್ಳೆ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 


ಭು 


1 
ಶರ್ಮಿಷ ದ ವಿವಾಹ ವರ್ಣನವಿದೆ. " ಕಲಿವಿಧೂನನಂ' ಎಂಬುದು ನಳ 
ದಮಯಂತಿಯ ರು ೧ ೦ ಅಂಕಗಳಿವೆ. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ರ ಚರಿತೆಯನ್ನು 
ಪಿಂ Ky pe) ೨ 

ಬರೆದು ake ಆಚಾರ್ಯ ಚರಿತ'ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗ 
ಗಳು. "ನಾಟಕದೀಪಿಕಾ' ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ೧೨ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
“ವಿಮರ್ಶಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ೬ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸಾ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ೨ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿರುವನು. ಇವನು ಬ 
ದಿರುವ ನಾಟಕಗಳು 


nm 


ಒಂದು ಅಂಕದವು : ಶರಭ ವಿಜಯಂ, ಮಣಿ ಮೇಖಲಾ, ಮಹಿಷಾಸುರ ವಧಂ, 
ಮುಕ್ತಕೇಶೀ. 


ಮೂರು ಅಂಕದವು : ಮಧುವಿಧೂನನಂ, ಬಹುಳಬಾಲಿಶಂ. 
ನಾಲ್ಕು ಅಂಕದ್ದು : ಮುಕ್ತಾವಳೀ. 


ಎರಡು ಅಂಕದ್ದು : ಶೋಭಾವತೀ. 


ಐದು ಅಂಕದವು : ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸಾಮಂತಂ, ಮುಷ್ಟ ಪಾಥೇಯಂ, ತ್ರಿಬದರಂ, 
ಬಿಲ್ದಣೀಯಂ, ಭೀಮರಥೀ, ಪ್ರಸನ್ನ ಪಾರ್ಥಂ, ಕಾಂತಿಮತೀ, ಧೂತಧ್ವಜಂ, 
ಭಟ್ಟರಾಜೀಯಂ, ಮೂಢಕೌಶಿಕಂ, ಸೀತಾಹರಣಂ, ಸ್ತಬ್ಧಪಾಂಡವಂ, ಕ್ಲಿಷ್ಟ 
ಕೀಚಕಂ, ಪೃಷ್ಠ ಷ್ಟಖಾಂಡವಂ, ಧೃಷ್ಟಧೌರೇಯಂ, ಶೆ ಶ್ಶೆ ೇನದೂತೂ, ನಿರುದ್ಧಾನಿರುದ್ಧಂ, 


ವಿದ್ಧವೇಧನಂ, ವಿಷ ಸ್ಬಬ್ಬ ಚಾಪಲಂ, ದ್ರುತವೀರಂ, ದ ಬದ್ಧ 2.1 
ಮಂಕ ಕ್ರಮಂದರಂ. 


ಆರು ಅಂಕದವು: ಮುಗ ಸಮಾದರಂ, ರಾಜೀವಿನೀ, ಶಶಿಶಾರದೀಯಂ, 
ಮಂದಿರಂ, ಕಾಮ ಪಜರ, 
ಪುಷ್ಕರ ರಾಘವಂ, 
ಪ್ರಾಹುಣಿಕಂ, 


ಮಂಜಳ 
ನ ಸುಭದ್ರಾಹರಣಂ, ಮಂದಾರ ಮಾಲಾ, 


ಕ್ರೂರಸಾಪತ್ನ್ಯಂ, ಶಿಶುವಿನಿಮಯಂ, ಶಿವಯಾತಂ, ಬಾಲ 


682 ಸಂಸ್ಕೃತ 


ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ಏಳು ಅಂಕದವು: ಸಾಮಂತ ಸೌಮಿದಲ್ಲಂ, ಸುದತೀಸಮಿತಿಂಜಯ 
ಭಾಮಾಭಿಷಂಗಂ, ಿತಿನಿಗ್ರಹಂ, ಗೂಢಕೌಶಿಕಂ, ಮದಾಲಸಾ, ಮಜ 
ರತ್ನಮಾಲಾ, ವೀರಗುಣೋದಯಂ, ಹಾರ ಹೈಮವತಂ, ಕಲಿವಿಜಯಂ, ಮುಜೆ 
ಸಸ ಗು ಸತ: ಸು ಕಾಂಚನ ಪ್ರೌ ಢ 
ಪರಂತಪಂ, ಮಾರುತಿಮೈರಾವಣಂ, ಲವಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ, ಕ್ಲಾಂತ ಕಾಂತೇಯಂ 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಕ್ವಂ, ವಿಜಯ ಯಾದವಂ. 
ಎಂಟು ಅಂಕದವು : ರಕ್ತಸಾರಸಂ, ಅಮೃತಮಥನಂ, ಮೈಥಿಲೀ ವಿಜಯಂ, 
ವಿಶ್ವವೀರವ್ರತಂ, ವೀರವೈಶ್ವಾನರಂ. 
ಒಂಭತ್ತು ಅಂಕದವು : ಮುಗ್ಧ ಬೋಧನಂ, ಭಟ್ಟಿಭಾಸೀಯಂ, ಬಾಲಚಂದ್ರಿಕಾ, 
ಮೃಕಂಡು ಮೋದಂ. 
ಹತ್ತು ಅಂಕದವು : ಚಿತ್ರದೀಪಂ, ಮಂದಾರಿಕಾ ವಿಲಂಸಂ, ಮುಕ್ತಮಂದಾರಂ, 
ಕೃತಕಯೌವತಂ, ಮಧುಮಾಧವೀಯಂ, ಧೃಷ್ಟರೋಹಿತಂ, ಅವಕೀರ್ಣ ಕೌಶಿಕು, 
ಮುಕುಂದಮಕರಂದಂ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯಾ, ಮೈಥಿಲೀಯಂ. ಪ್ರಕೃತ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರು 
ವುದು ಮೈಥಿಲೀಯಂ ಎಂಬ ನಾಟಕ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳಿರುವುದಾಗಿ 
ಮೇಲೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ರೂಪಕ ಭೇದವಾದ ಪ್ರಕರಣ ಜಾತಿಯದು. ಇದರ 
ಮುಖ್ಯ ರಸವು ಕರುಣ. ಶೃಂಗಾರವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಹಿತವಾಗಿದೆ. ಕವಿಯು ಸೀತೆಯ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಕಥಾ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿರುವನು. ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನಾದರೂ ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರಗಳಾವುವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು 
ಬರೆದಿರುವ ನಾಟಕ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಬರೆಯಬಹುದು : 
ದುರ್ವಿನೀತನಾದ ರಾವಣನು ವೇದವತಿಯಿಂದ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾಗಲು, ಇತ್ತಲಾ 
ಕೌಶಿಕನು ಮಿಥಿಲಾ ನಗರ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ಆ ಪತ್ತನದ ಸೊಬಗನ್ನೂ, ಆಸ್ಥಾನ 
ವೈಖರಿಯನ್ನೂ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಮನಮುಟ್ಟು ವಂತೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಈ 
ಚಾಪಾರೋಪದರ್ಶನಾನಂತರ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಜನಕ ಮತ್ತು ಕುಶಧ್ವಜರೆ 
ಮನ್ನಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ಹರಧನುವನ್ನು ಮುರಿದು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತ್ರುಫುರಗ 
ದ್‌ 
ಕ್ರಮ ಪ್ರಕಾರ ಸೀತಾ, ಊರ್ಮಿಳಾ, ಮಾಂಡವೀ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯರ ವಿವಾಹ 
ಸಮಾರೋಹವನಾಗಿಸಿ ಸಾನಂದ ಸಂದೋಹದಿಂದಿರುವನಿತರೊಳು ಪುರಜನರ ಆನಂದ 
ಕೋಲಾಹಲ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನೂ, ಜಲಸೇಚನದಿಂದ ತಂಪಾಗಿರುವ ರಾಜಮೌಗ 
ಗಳನ್ನೂ ರತುನ ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾಗಿ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಸುಣ್ಣ ಬಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜಪ್ರಾಸಾದಗಳನ್ನು ಅಖಿಲ ಭುವನಧಾರಣ 
ಸಾಧಾರಣ ರಾಜಚಿನ್ಹಮಾದ ನವರತುನ ಮುಕುಟವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಭದುನ 


ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಶ್ರ ಮವಿಗೆ ಪ ಜೋ 
ಯೊಳಗಳವಡಿಸಿ ಪ್ರರಜನರ ಇಷ್ಟದಂತೆ ದಶರಥನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಎಂಬ ಚೇಟಿಯ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದು 
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ದ ಷೆ Qe ಇಸ್‌ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಎರಡು 


೧: 


೨ ನನಿಗೆ ಕ 
ದಶರಥನನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾ 
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ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ನಿಯೋಗಿಸಿ ಪಿತೃವಾಕ್ಯ ಪರಿಪಾಲನಾಪರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಗತನಾಗಿ ಪರ್ಣಕುಟೀರದಲ್ಲಿರುತ್ತಿರಲು ರಾವಣನು 
ಇ ಬದಿ 


ಮಾರೀಚನೊಡನೆ ಈ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ ಹೇಮ ಮೃಗವಾಗಿ 

ಸುಳಿದಾಡುವಂತೆ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಸೀತೆಯೋರ್ವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಶ್ರಮ 

ತ್ಯಕ್ತನಾಗಕೂಡದೆಂಬ ಕಟ್ಟಾಣತಿಗೊಂಡಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಆಶ್ರಮದಿಂದ 

ಹೊರಚ್ಚು ಮಾಡುವ ಸಂಚನ್ನು ಹೂಡಿ ಏಕಾಕಿನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 

ರಾವಣನು ಪಲಾಯನವಾಗಲು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೀರ್ವರೂ ಬಂದು ಆಶ್ರ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 

ಜಾನಕಿಯನ್ನುಕಾಣದೆ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರಲು ಜಟಾಯುವಿನಿಂದ ಸೀತಾಪಹರಣ 
ನ 


ನೈ 
ನು, ತಿಳಿದು, ಹನುಮನ ಮೂಲಕ ಸುಗ್ರೀವಸಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸೀತೆ 


ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ಹನುಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸಲು ಹನು 


ಮನು ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿ ಅಶೋಕ ವನದಲ್ಲಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾಮ 


೨ 


೧೨ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳುಹಿ ರಾವಣನ ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ 


ವಿಭೀಷಣನ ಬುದ್ಧಿ ಮತಿಗೆ ಗಮನ ಕೊಡವೆ ರಾವಣನ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಸಮು 
ದ್ರೋಲ್ಲಂಘನ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀರಾಮದರ್ಶನಂಗೈದು ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನಿತ್ತು ರಾಮ 


೩.36 
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ಭರತನು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ರೊಡಗೂಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾದನೆಂಬುದು ಕಥೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ೧) ರಾವಣ ಮತ್ತು ವೇದವತಿ, ೨) ಚೇಟಿ ಮಂಥರೆ ಮತ್ತು ಕೈಕೆ, 
ಕೈಕೆ ಮತ್ತು ದಶರಥ, ೪) ರಾವಣ ಮತ್ತು ಮಾರೀಚ, ೫) ರಾವಣ ಮತ್ತು 


ವಿಭೀಷಣ, ೬) ಸೀತಾ ಮತ್ತು ಹನುಮ ಇವರ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ಅತಿ 
ಚೆಲುವಾಗಿವೆ, ಇದರಲ್ಲಿನ ನೀತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ-_- 


೩) 


೧) ಕಾಮುಕನಾದವನು ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಗಳನ್ನು ಅರಿಯನೆಂಬುದನ್ನು, ಅವಿ 
ಜಾರನಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಮತ್ತು ಆರನೇ ಅಂಕಗಳೆಂದಲ್ಲೂ, 

೨) ಹೆಂಗಸ 
ಬೀಸಿ ನೀತಿರೀ 


ತಾನೇ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುವನೆಂಬುದನ್ನು ಒಂದು 


ಸ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ಮೋಹ ಬಲೆಯನ್ನು 
ತಿದೂರರಾಗಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿ 


684 ಸುನತ ಕು 


ಗಳಾಗದೆ ಕೇವಲ ಅರಿಷಡ್ವ ರ್ಗಾಧೀನರಾಗಿ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಎಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನ ನ್ನಾದರೂ. ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲರೆಂಬುದನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ ಲಿಯೂ 

೩) ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ದ ದುರಾಶಾಗ್ರಸ್ತನಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ತೊಂದರೆ ತ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ೬ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ 


ಕ್‌ೆ 


೪) ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಥಲ ಗಿಡಮರಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿ1 

ಸಿ 

ಹೇಳುವ ರಾಮವಿಲಾಪವು ಎಂತಹವರನ್ನಾದರೂ ಕ ೇರ್ಮಿಡಿಸುವುದೆಂಬುದನು 
ಏಳನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ, 4 


೫) ಮೂರ್ಫನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಬುದ್ಧಿಯು ಪ್ರಯೋಜ ಜನವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ೯ನೇ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕವಿಯು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ಷಪಡಿಸಿರುವನು. 


ಕವಿಯು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಮತಶರಣನಾಗಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ 
ಟಾಯು ಮರಣ, ವಾಲಿ ನಿಗ್ರಹಣ, ಕುಂಭಕರ್ಣ ಮಥನ, ರಾವಣನ ಹನನ ಇವು 
ಫಸ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುವುದು ಅಯುಕ್ತವೆಂದೂ ನೀರಸವೆಂದೂ ಹೇಳದೆ 


ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ಕವಿಯು ನಾಟಕವನ್ನು ಬಹು 


ಸೊಗಸಾಗಿ ಬರೆದಿರುವನು. 

ಈತನ ವೈದುಷ್ಯವು ಏಕತರವಾದುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಜ್ಯಾ ಸ ಗರಿ 
ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಯೋಗ್ಯ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ ವಿಶ್ವಕವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು ಹೆಚ್ಚಿ ತ್ವಿನದಲ್ಲವೆಂದು ಪಂಡಿತರೆನ್ನು 
ಅವರೊಡನೆ ದನಿಗೂಡಿಸುವೆವು. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಟಕಗಳ ಪೈಕಿ ಕೆಲವು ತಿರುಚನಾಪಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ನಂಗವರಂ 
ರಾಜಪ್ಪ ಯ್ಯ ನವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿದ ಹಲವು ಕೊಲ್ಲಿನ್‌ಗೋಡು (1701101 
8060) ಬಳಿ ಇರುವ ಆಲಂ ಪಲ್ಲಂ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಈತನ ಮಗನ ಬಳಿ ಇರುವು 
ದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. (Classical Sanskrit Literature, p- 668 10.727) 

ಈ ರೀತಿ ಸಕಲ ವಿಧವಾಗಿ ಸಾರಸ್ವತ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕ್ರಿ: ಶ. ೦0 
ನೆಯ ಸಾಧಾರಣ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜು ಜೆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾದನು- 

ಮೈಥಿಲೀಯದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ವಾಚಕರ ಸಲು 
ಹೇಳುವೆವು-- 


ವೇದವತಿಯಿಂದ ಸತೃತನಾದ ರಾವಣನು ಚಡವತ ನೆ 


ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು. ವಿಕೆ. 


Me 


ರು. 


ಡಿ ಮನಸಿ 


685 


ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ವಾಚೈೆವಾಸ್ಕಾಃ ಶ್ರವಣಚುಳಕೇ ತರ್ಪಿತೇ ಕಿಂ 
ರೂಪೇಣೆೆವ ತ್ರಿಜಗತಿ ವಶಂ ಪ್ರಾಪಿತೇ ಕಿಂ ತಪೋಭಿಃ 
ಲೆ CP) 
ಭಾಸೈವಾತ್ರ ಪ್ರಹೃತತಿಮಿರೇ ಕಿಂನು ಪೈಶ್ಸಾನರೇಕ 
ಪ್ರಾಚೀನಾನಾಂ ಕಿಮವಿಸುದೃಶಾಂ ಭಾಗ್ಯಮೇವಂ ಹಿ ಜಜ್ಞೇ Il 


(೧೮) 


ವಾಡಿ 7 ಪಸಂ ಛು ಹಣದ ೨ ೧ 
ಅಹಹ ! ಇವಳ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಶ್ರೋತ್ರಸಂಪುಟಗಳು ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಲ್ಲಿ ವೀಣೆಯಿಂದಾಗಬೇಕಾದುದೇನು? ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಮೂರು 
ಲು. ಎ 
೨ೋಕಗಳನೂ ಸಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲಡುವಾಗ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನವ ಸಿ ಬ 9) 
ಇವಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅಂಧಕಾರವು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಅಥವಾ 
ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಪ್ರಾಚೀನ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸೌಂದರ್ಯವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇದೇ ರೀತಿ ಇರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ಸ್ಹಯಂಭೂರ್ವಕ್ಷೋಜಃ ಪರಿಲಸತಿ ಕೃಷ್ಣಃ ಕಚಭರಃ 
ನ 5 ಠಿ 
ಶಿವಃ ಕಂಠೇ ರೋಮಾವಳೀರಿಯಮಹಿದ್ದಣ್ಮೃಗದಶಃ | 
ಶುಚಿರ್ಹಾಸಃ ಶ್ರೋಣೀ ಗುರುರಪಿ ನಭರ್ಸ್ವಾ ಕಟಿತಟಃ 
ಯಮೀಜಭಾವೋಹ ಸ್ಕಾಮಿಹ ಹ ದಿ ಧೃತಾಯಾಂ ಕಿಮಪರೈೆ ; || 
ಲ 
(೧, ೧೦) 


ಇವಳ ಉರೋಜಗಳಾದರೋ ಸ್ನಯಂಭೂಃ (ಬ್ರಹ್ಮ, ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು), ಕೇಶಪಾಶವು ಕೃಷ್ಣ (ಕೃಷ್ಣ ಭ 

ಎಂದರೆ ಮಂಗಳಕರವಾದುದು, ಇವಳ ರೋಮ ರಾಜಿಯು ಸರ್ಪವನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿ 
ಸುತ್ತದೆ (ಇಂದ್ರ), ಇವಳ ನಗುವು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದೆ (ಅಗ್ನಿ), ಶ್ರೋಣಿಗಳು ಗುರು 
ವಾಗಿದೆ (ಬೃಹಸ್ಪತಿ), ಎಂದರೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ, ಕಟಿ ಪ್ರದೇಶವು ಆಕಾಶದಂತೆ ಶೂನ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ (ವಾಯು), ಇವಳು ಸರ್ವ ೇವತಾತ್ಮಕಳಾದುದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು 


ವುದರಿಂದ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಇತರರಿಂದ ಏನು ತಾನೆ ಪ್ರಯೋಜನ ? 


ರೂಪೇಣೈವ ವಶೀಕೃತೇ ತ್ರಿಭುವನೇ ಕಾಮ್ಕಂ ಕಿಮಸ್ತಿ ತ್ವಯಾ 
ಇಂವಾ ತೇ ತಪನಾ ತ [ಮೇವ ತಪಸಾ ಯಾತ್ಕಾಧಿಗಮ್ಮಂ ಫಲಂ 1 

ಶ್ರ ಜ್ರ 3 % x 
ಆ ಚದ್ವಿತದೀಕರೋಷಿ ಹೃದಯಂ ವಾಚೋವಿಧೇಯೋ ವಿಧಿಃ 
ನ್ಕೇ ತ್ವಂ ಮ ಗಚರ್ಮವಲ್ಕಲ ಜಟಾಜೂಟೈರ್ವಪುರ್ಬಾಧಸೇ ॥ 


(೧೪) 


ಎಲೌ। ಸುಂದರಿ! ತ್ರಿ 
ವಾಗಿಸುವಾಗ ನಿನಗ್ಸೂ 


ಎಸ” 


ಹಕಾರ ಸಯ ಬು 


686 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ನಮೆ pe ಪ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲವನ್ನೂ ಸ 2 ಮೃ )ಗಚರ್ಮವನ್ನೂ ಪಲ್ಕಲ 
ವನ್ನೂ ಜಟೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವೆ, ಹೇಳು. 

ರಾಮನೂ ಸೀತೆಯೂ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಎದುರು ಬಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಯ ವರ್ಣನೆ 
ಮುಹುರ್ವಳಿತಕಂಧರಂ ಮಧುರಸಾಚಿಲೀಲೇಕ್ಷಣಂ 
ವಿಲೋಕ್ಕ ಚ ಪುರಃ ಪುರಃ ಪ್ರತಿವಿಕೋಪಿ ಪಶ್ಚಾರ್ಧಕಂ | 
35 ಚಿದದ ಶಮೀಕ.ಂಕಚಿ 
ಕ್ವಚಿದ್ದಿವಿ ಭುವಿ ಕ್ವಚಿತ್ಥ್ವಚಿದದೃಶ್ಕಮೀಕ್ಷ್ಯಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ 
ಕ ಚಿಚ ರತಿ ಪರ್ವಮಭ, ಭಯಮಸ್ಮ ಚಿತ್ರಾ ಗತಿಃ ॥ 
ನ ಚ ಶಿ ಶಿ 
(೬, ೪) 
ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ತಿರುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕತ್ತುಳ ದ್ಧಾ ಗಿಯೂ ಮನೋಹರವಾದ 
ಅರ್ಧ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಪುನಃ 
ಅರ್ಧ ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಲೂ ಒಂದು ಸಾರಿ ಆಗಸದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಾರಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಗುದೊಂದು ಸಾರಿ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಸಂಚ 
ರಿಸುತ್ತಲೂ ಕೆಲವೆಡೆ ದೃಶ್ಯವಾಗಿಯೂ ಒಂದು ಕಡೆ ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನುತ್ತಲೂ ೮ 
ಜಿಂಕೆಯು ತಾನು ಬರುತ್ತಿದೆ. 
ಮೈಥಿಲೀ ರಾವಣ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಮೈಥಿಲಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ರಾವಣನಿಗೂ 
ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುವಳು-- 
ಶೃಗಾಲ ಸಿಂಹಯೋರಿವ ಸ್ಕಂದನಿಕಾ ಸಮುದ್ರಯೋರಿವ ಸುದಾಗ್ಯ್ಯತ್ಸೌನಿರ 
ಕಯೋರಿವ ಸೀಸಲೋಹ ಸುವರ್ಣಯೋರಿವ ಸಲಿಲಪಂಕ ಮಲಯಜೋರಿನ 
ವಾಯಸ ವೈನತೇಯಯೋರಿವ ಮದ್ದು ಮಯೂರಯೋರಿವ ತವಾರ್ಯನ 
ಚ ಮಹದಂತರಂ ॥ 


ಸೀತಾ ವಿಯೋಗಾಶ್ರಮ ಪದ ವರ್ಣನ : 


೬೬೬ 
GL 
ಎಸ್‌ 


ತಾಮ್ಯಂತಿ ವಲ್ಲಿನಿವಹಾಶ್ಮಿಖನೇವ ವೀತಾಃ 
ನೈವ ಸ್ವನೆಂತಿ ತರುಕೋಟರಗಾ ವಿಹಂಗಾಃ 
ತಿಷ್ಮಂತಿ ದೀನವದನ ಸ್ರವದಸ್ರಮಗ್ರೇ 

ಸರ್ವೇ ಮೃಗಾಃ ಕಿಮು ತಥೋಪನತಂ ವನಾಯ ॥ 


(೭,೫) 


ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದ ವ್ಕಾ ಪ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಬಳ್ಳಿ ಗಳು ಬಾಡು 

ಶಿವೆ ವೃ ಕಕೋಟರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಹಂಗಗಳು ಗ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿದೆ, ವನ್ಯಪಶು 
ಐ, ವೆ 

ಗಳು ದೀನತೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವುವು. ಈ 


ವನಕಿ ಗೈ ಏನ » ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುದು ? 4 


(೬೮) 

ನಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಎಷ ಹೊ ಗೆ ಬರುವೆನೋ ಎಂದು ಪ್ರೇಮ 

ದಿಂದ ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಹೊಸಲಿನ ಬಳಿಯೇ ನೀರಿನ ಕುಂಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
೦ 


ನಿಂತು ನಾನು ಂಬೂಡನಯ. ಸ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು, ಕೆ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 


6 ಖೆ 


ಜಿ 
C6 
1 
ci! 
[oR 
[38 
(ಈ) 
[| 
ಬ 
[©] 
gl 
QL 
ಬ್ಲ 
ಚು 
© 
cel ಡೆ 
G 
2೨ 
& 3 
ಲ್ಲಿ 


ಹಾ ಮೈಥಿಲಿ! 

ಸೌಧಾತ್ಕಾ ನನಮಾನಯನ್ನಿ ಜಗೃ ಹದ್ವಾ ರಾನಭಿಜ್ಞಾ ೦ ಸತೀಂ 

ಕಸ್ಮೆ ಪಜೆಚ್ಛ 4 ಮನೋಪಮಾಯ ಜಸ ನಿಸ್ಸಾಹ ತೀ ವಿಹ್ವ ಲಾಂ॥ 
ರುದ್ಧಾ ಂತಸ್ಟಾ ತ್‌ ಪಂಜರಾದುಪನಯನ್‌ ಬಾಹ್ಕಾ ಸೂ ಕಂ 


ಮಾರ್ಜಾರಾಯ ಶುಕೀಮದಾಂ ಪರಿಚಿತಾಂ ಕ್ಷುತ್‌ ಕ್ಷಾಮಭೂತೇಂದ್ರಿಯಾಃ ॥ 


(೬, ೧೦) 
ಹಾ ಜಾನಕೀ, ಜಗೃಹದ ಬಾಗಿಲನ್ನೂ ತಿಳಿಯದ ಸಾಧಿ ಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅರಮನೆಯಿಂದ ಕಾ ಎ "ಕರೆತಂದು ಭಯವಿಹ ರ್ವಲಳಾದವಳನ್ನು ಯಮಸಮಾನ 


ನಾದ ಯಾರಿಗೋ 


ಜೊ ಹೇಗೆಂದರೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ ಪ 
ರಸ್ತ ಮಾದ ಗಿಳಿಯನ 


ನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು ಬಾಹ್ಯಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ವಿಶ್ವಾ ಸದಿಂದ 
ಬೆಕ್ಕಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಕೊಟ ಂತಾದುದಲ್ಲ. 


ಬಳಸಿದುದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿ [ಸದೆ 


282. ಶ್ರೀನಿವಾಸ 


ಇರತದ ರಿದ 
ಇವನು ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣ ವ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ನು. ಇವನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾರೆಂಬುದಾಗಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯವನೆಂದಾಗಲೀ ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಸ ವೈದುಷ್ಕದ ವಿಚಾರವಾಗಿ “ಸತ್ರ 


ತರ್ಕ ವೇದಾಂತ ತಂತ್ರ ವ್ಯಾಕೃತಿ ಚಿಂತಾ ಸಮಂಚಿತಯಶ”ನೆಂಬುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಬಬ 
ಇದ್ರ ಫಿ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲ 
ಇವನು ಕ್ಲಿ. ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು 
ಗ್ರಂಥ 
ಇವನು ಆಳಿದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಸಾರ್ವಭೌಮನ 
ಗುಣಾತಿಶಯ, ದಾನಶೌಂಡತೆ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ ಪಾರಂಗತೆ, ಪರಾಕ್ರಮ 


ಆಶಿ 

ವೈ ಭವಾದಿಗಳನೇಕಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ "ಕ್ಷ ಷ್ಣರಾಜ ಪ್ರಭಾವೋದಯ' ಎಂಬ 
1. ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೧೯೯ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಹತ್ತು 
ಸ್ತಬಕಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿ ಸ್ತಬಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಕವಿ ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮ ವಿರಚಿತೇ ಕೃಷ್ಣಪ್ರಭಾವೋದಯಾಖ್ಯ ಪ ಪ್ರಬಂಧೇ” ಎಂದು. ಹೇಳಿರುವುದು 


ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವನ್ನು ಬರೆದು ಕೊ ಇಡುವೆವು-- 
ಷ್ಠ 


ಅಭ್ಯುತ್ತಿಷ್ಠಸಿ ಹಂಸಮೇತ್ಯ ಗರುಡ ತ್ವತ್ತಃ ಕಿಮೇಷೋಂಧಿಕೋ 
ವಾಣ್ಯಾಸ್ಕಾದ್ವಿನತ ಸರ್‌ ತ್ವಂ ಹಿ ಶ್ರಿಯೋ ವಾಹನಂ | 


ವಾಣೀ ಕೃಷ್ಣನೃಪಾಶ್ರಯೇಣ ಮಹಿತಾ ಭೇಜೇಂದ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ವಶೇ 


ಲ್ಲ 


ಮುಕ್ತಾವೃಷ್ಟಿರಕಾರಿ ಕಿಂ ಭುವಿ ಘನೈರ್ವಜ್ರಿನ್ವಿ ಚಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ 


ನೋ ಸ ಬಳಕಾಪತೇ ಕುತ ಸ್ವಷ್ಟ ನೂತ್ನಂ ತ್ವ ಯಾ ಗೂ | 
ಪ್ರಭೋ 
'ರ್ಹೀಯತೇ ॥ 
(೫) 


ಮುಕ್ತಾಢಾ ನಿ 'ಕುಥಾವಿತಾನಶಿಬಿರಾಣ್ಮಾ ಭಾಂತಿ ಕ ಹ್ತ 
ಸಾಕ್ಷಾತ ಧು ನಿಕೇತನೋ ಹರಿರಯಂ ಕಿಂ ಮೌಕ್ತಿ ೯ 


ಇದರಲ್ಲಿನ "ಕೃಷ್ಣಮಹಾರಾಜ ದಂಡಕ'ವು ಹೀಗಿರುವುದು-- 
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೬2 ಜಯತಿ ನಿಖಿಲಭುವನತಿಲಕ ಯದುಕುಲಕಲಶೀಜ ಜಲನಿಧಿಶಿಶಿರಠರಾಯಿತ 
ನು py) pe 
ಕ ಸ್ಯ ರ್‌ ತತಯಾ ಸಕಲಕಲಾಧರಬುಧಕವಿ 


ಜೇನಶೋಭಿತತಯ್ಯಾಮರಾವತೀಮನುಕುರ್ವಂತ್ಕಾಂಅನಿ 
ರ 2 ಕೃಷ್ಣವಿಲಾಸಭೂಸು ಂರತಯಾ ಚ ದ್ವಾರಕಾಮಪಿ 
ತುಲಯಂತ್ಕಾ ೦ಸುಮನೋ ಲ ೇತಾವಿಲಾಸಾನುರಂಜಿತಾಯೋಧ್ಯಾ ಧಿಪಭೂಷಿ 
ತತಯಾ ಸಾಕೇತ ಪುರೀಮಪಿ ಸಮಾನೀ ಕುರ್ವಂತ್ಯಾಂ ಪದ್ಮಾಶ್ರಿತಪುಣ್ಯಜನೇಶ್ವರ 
ಮಾನ್ಯ ತಯಾಳಕಾಪು ರೀಮವಿಸಮಾಕಲಯಂತ್ಯಾಂ ಕರ್ಣಾಟಕಜನಪ ಪದಕಮಲಕರ್ಣಿಕಾ 
ಯಮಾನಭ ೂಸುಭಾಸುಭೂಶೂರ ನಗರ್ಯಾಂ, ನವಮಣಿಗಣ ಖಚಿತಚಕಚಕಿತತ್ಕೌಧ 
ಯೂಧಭಿತ್ತಿಕಾನಕಾಯಪ್ರತಿಷ ಫಲಿತಮುಕ್ತಾಸರಮಂಡಿತಕ ಕಂಠಿರವಪೀಠಮಧ್ಯಮಧ್ಯಾ 
ಸೀನಃ ನಗ ಮಗಧ ಕೇರಳ ನೇಪಾಳ ಚೋಳ ಮುಖದೇಶ ವಸುಧಾ 
ಧೀಶ್ಚರಾಃ ಪ ಲಸವಿಧಸಮರ್ಪಿತಕರಕನಕಮಣಿಗಣಕಟಕಮಕುಟಪಟಲಾಸ್ಯ 
ಸಂಭ್ರಮೋಚ್ಛ ತ ಜಾ ಜ| ೦ಘುಟ್ಟುನಸ್ಸುಟಿತಕುರುವಿದಮುಣಿಗಣ 
ಕಿರಣಲಹರೀಕಪಟಸಂಧ್ಕೋದಿತತಾರಾತತಿಶಂಕಾ ಕರಯುಷ್ಕ; ತೃದಪಂಕೇರುಹನಖರಪ್ರ 
ಕರಸವಿಧಿಭುವಿಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಪ್ರಣಮಂತಃಕಟಾ ಕಟ್ಟಾ ಕ್ಷ ಭಜನೀಕ್ರಿಯಂತಾಮಿತಿ ನಿವೇ 
ದನಾದೃತ ವೇತ್ರಲತಾಲಂಕೃತ ಕಂಚುಕಿವಚನನಿಚ ಯ1.2211 ಕ್ವಕರ್ಣಪುಟ 
ಅಕ್ವಚ ನವೀಣಾಗಾನಪಲ್ಲವಿತಪಾರ್ಶ್ವಸ್ತಂಭಸೌರಭಾಸ್ವಾದನಭ್ರಮದನಭ್ರಮರಕಲರವ 
ಪ _ನತರತಮತಾಗ್ರಹಣನಿಪುಣಶ್ರವಣಅಕ್ವಚನನಿರಂತರಸೇವನಪದಕಮಲಪೂಜಾಪ 
ಲ್ಲವಶಯನವಿಹಾರಣಮಧುರಮಧ ಧುರಸ ಸಭರಿತಫಲಸಮರ್ಪಣಬದ್ಧ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭರಶುದ್ದಾಂ 
ತರ್ಗತಕಾಂತಾಜನವಾರ್ತಾ ಹರಶುದ್ಧಾ ಶಯಬದ್ಧಾ ದರಪಟುವಟ ಖಕವಿಜ್ಞಾ ಪಿತೋದಂ 
ತದತ್ತಕರ್ಣಸುಷಿರಃ, ಕ್ಷ ಕ್ವ ಚನಮಧುಮಯಫ ಣಿತಿಗ್ರಥಿತಪ್ರಬಂಧಪದ್ಮವ ಮಧುಕರಾಯ 
ಮಾನರಸಿಕಶಿಖಾಮಣಿಬುಧ ಧವರಕಲಿತಶ್ಲಾಘಾವಚನನಿಚಯಸಮಾಕರ್ಣನಧ್ಭತಕೌತುಕ. 
ಶ್ರುಶಿಪಥಃ, ಕ ರಚನಕವಿವರವರ್ಣಿ ತನಿಜಭ ಕತಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಪ್ರಮುಖನಿಖಿಲಗುಣಗಣ 
ಪರಿಪೂರಿತಕವಿಶಾರಸಸರಸೀರುಹರ ಮೇದುರನಿಜಮಾನಸಸರಸೋದಿತರಸನಾತಲವಿ 
ಸರನ್ಮಧುರಸಸೋದರವಚನಾಮೃತಲಹರೀತಳಿಸ ಸಮಾಜ್ಞಪ್ತ  ಮಣಿಸರಮುಕ್ತಾಸರ 
ಜೂಡಾಮಣಿಪ್ರಮುಖಭೂಷಾತತಿ ಕನಕಮಯಕಾಶ್ಮೀರರಾಂಕವಯುಗಾದಿನಿದತ್ತಾ, 
ನೀತಿಸವಿನಯಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟಾಪ್ರಕೋಶಾಧಿಕೃತಪುರುಷವಿಜ್ಞಾ ಪಿತವಚನಾಮಂದಾ 
ನಂದತುಂದಿಲಸದಯಹ ಿದಯಃ, ಕ್ವಚನಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಭವದ್ದೊ ೇರ್ದಂಡಮಂಡಲೀಕ ೈತ 
ನ ಕಬದರುಸರಾಲಕ್ಷ ತಿ )ಭುವನಕಂಟಕಾನ್‌ ಜೆ 
ಪರಮನ್ನ ರ್ಶ ಹ ಭಗವನ್‌ ಮಘವಾನ್‌ ಚಿತ್ರಲೇಖಾನಾಮಾಪ್ಸರೋ 
ತುಮಿವ ಕುಂಭಾಕುಂಭನಿಭ ೈತತ್ಯುಚತಟವಿಚಿತ್ರತರವಂಕ 


ರಿಕಾಪತ್ರಿಃ 
ಪತ್ರಿಕಾಲೇಖನೇನೆ ಓ`ವಸೋದ್ಕೋನುಜಾತ ಇತಿ ಮಾಗಧವಂದಿಪರಿಪಾಠ್ಯಮಾನ 
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ವಚನರಚನಾರವಮುಖರಿತದಿಗಂತಕುಲಾಚಲಕುಹರಸಮುದಿ ತ್ರಿ 
ಘವಚನಗುಂಭಿತ ಕರ್ಣಯುಗಳಂ, ಕ್ವಚನ ಎಳು ಬದ 
ಗಾನಕಲಾಪಸಹಕಾರಚಟುಲನಟನಪಟುವಿಟಪಟಲಹರಿಣರ್ಭಕಸ 
ಕಟಾಕ್ಷಜಾಲಕಜಾಲಗಣಿಕಾಂಗನಾಪದಯುಗಳತಾಳಕಂಜರೀವ 


ಹಿಂಜರಿತಮುಬ್ಬ 
ಮಂಜೀರಜಂಜನ್ಯಮಾನಶಿಂಜಿತಸಮಾಕರ್ಣನಪರವಿಚಿತ ದಶಲಲನಾಜನವಿಕೀರ್ಣಕ 


ಲ್ಬ ತವ ರಿಸರಪ್ರದೇಶಸ್ಸ ಹಸ್ರಫಣಾಪರಿಮಂಡಿತಕುಂಡಲಿಪರಿಬೃಡ್ದ ಸ್ತನ 
ನಾಶಕ್ಕನಿಜ ಭುಜಗುಣಗಣಃಜಗದಂಬಾವಿಲಾಸೋಲ್ಲಾಸಿತಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಲಾಸಃ, ಆತ 
ವಿಲಾಸ ನಿರತೋಪಿ ಕಾಂತಾವಿಲಾಸಸಾದರ, ತಾರಾಸಮೂಹ ಇವ ಚಂದ A 
ಸಾನುರಕ್ತಃ, ಶಂಭುರಿವ ಸರ್ವಮಂಗ ಲಾಂಚಿತಮನೋವಿಲಾಸೋ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಷ್ಣುರಿವ ರಮಾವಿಲಾಸ ಪರಿಶೋಷಿತ ಮದನವಿಲಾಸ ಕರಕಮಲಾಸಕ್ಕ ಶಂಖಚ 
ಮಂಡಿತಶ್ಚ, ಚತುರ್ಮುಖ ಇವ ಸರ್ವತೋಮುಖೋತ್ಪಾದಿತ ಸರಸವಾಗ್ವೈಭವಃ 
ಪತ್ಯಾದರಶ್ಚ, ಸತ್ಯ ವಿಫಣಿತ ನಿಕರ ಇವ ಲಲಿತ ಪದೋಲ್ಲಾಸಿತಭೂಮಂಡಲ;। 
ಸದ್ವ ತ್ರಶೋಭೀಚ, ವಿಭಾವಸುರಿವ ವಿಚಿತ್ರ ಗೋಸಹಸ್ರಭೂಪಷಿತಃ ಸನ್ನಾರ್ಗೈಕ 
ನಿರತಶ್ಚ, ದರ್ಪಣ ವಿಲಾಸಾಲಂಕೃತಿ ಮುದ್ದುಕ್ಕ ೈಷ್ಣಾ ೦ಬಾಮನಃಕುಮುದರಾಕಸು 
1. ಅರ್ಥಿ ಕಲ್ಪಕೋಟಿ ಪುನ್ನಾಗಃ ವಿದ್ಯಾ ಬೂ ಸುಮನಾಃ, ಶುಚಿರಫಿ 
ಕೃಷ್ಣಾಭಿಖ್ಯಃ, ಶಂಕರೋ$ಪಿ ಸರಸ್ವತೀಕಾಂತಃ, ಪುರುಷೊತ್ತಮೋಪಿ ಮಹಾ 
ದೇವಃ, ಜಿಷ್ಣು ರಪಿಶ್ರೀದಃ. ಶ್ರೀದೋ$ಪಿ ಪುಣ್ಯಜನದಾನೋತ್ಸುಕಃ, ನವರತಸು 
ದೃಗಾನಂದ ಜನಕೋತಪ್ಯನವರತ ಸುದೃಗಾನಂದಜನಕಃ, ನೇತಾಸಕಲಜನಾನಾಮ 
ನುನೇತಾ ವಿದ್ವಜ್ಜನಾನಾಂ ನಿರ್ಣೀತಾ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಾಣಂ ಅವನೇತಾ ಶ್ರಿತಾ ತಾಪದಾಮು 
ಪನೇತಾ ಸಂಪದಾಂ ಕರ್ತಾದೇವ ಪೂಜಾನಾಂ ಸಂಹರ್ತಾ ರಿಪೂಣಾಮಪಹರ್ತಾ 
ದುಷ್ಕರ್ಮಣಾಮುಪಹರ್ತಾ ಸುಕರ್ಮಣಾಂ, ದೇಶಿಕೊ ದಾನಶೌಂಡಾನಾಂ, ಚತು 
ರಂಗತುರಂಗಗತಿ ಚಮತೃತಿ ವಂಶೋದಿತ ಚಕ್ರಚಕ್ರವಿಖ್ಯಾ ಪಿತಾದ್ಭುತಬುದ್ಧಿ 
ವೈಭವಃ, ಶ್ರೀತತ್ವನಿಧಿ ಸಖ್ಯ ರತ್ನಕೋಶ ಪ್ರಭಾವಳೀ 7 ಗ್ರಹಣದರ್ಪಣ. ದಶಾನಿ 
ಭಾಗ ಪ್ರದೀಪಿಕಾದಿ ದಿವ್ಯಗ 1 ಜಡ ನಿಪುಣಃ, ರಾಮಾನುಜಮತಸಿದ್ಧಾ' ತೆ 
ಬದ್ಧಾಂತಃಕರಣ ಮಹಾರಾಜೋಪ ದಿಷ್ಟ ಗ್ರಹಗಣಿತಾದಿ ಗಣಿತ ಅ 
ಚತುರೀ ಪರಿಶೋಭಿತ ಪಂತೋಜೀ ಸುಬ್ಬ ರಾಯಾಪರ ನಾಮಧೇಯ ಶೇಷಾ 
ವರ್ಮ ಭೂಷಾಯೋಷಾಲಂಕೈತ ನಿಜವೆ ಭವಃ ಜಗದಾನಂದಕರಾನಂದಾಬ್ಬ ರ 
ಶುಚಿಮಾಸವಿಲಸಿತಾಸಿತಪಕ್ಷದಿತದ್ವಿ ತೀಯಾಚಂದ್ರ ವಾರಶ್ರವಣತಾರಾವಿಭಾ 


ಸಂಭಾವಿತ ಭುವನ ಭೂಷಾಮಣಿಃ 


ಮ ವೀರ ನರಪಶಿ 
ನಿಧಿ 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪ್ರೌಢಪ್ರತಾಪಾಪ್ರತಿ ಸ 
ಬಿರುದೆಂತೆಂಬರಗಂಡ ಲೋಕೈ ಕವೀರ. ರ ಯಃಪಾರಾವಾರ 


ಧೆ ಲ ನ 
ಕೃಷ್ಣವಲ್ಲಭ 
ಶಂಖಚಕ್ತಾ ್ರಂಕುಶಕುಠಾರ ಮಕರ ಮತ್ಸ್ಯ ಶರಭಸಾಳ್ವ ಗಂಡಭೇರುಂಡ ಧರಣೀ 
ವರಾಹ ಹನುಮದ್ಗರುಡ ಕಂಠೀರವಾದ್ಯನೇಕ ಬಿರುದಾಂಕಿತಃ ಶ್ರೀ ಮಹೀಶೂರಾ 


೨83. ಕೃಷ್ಣವಲ್ಲಭ 


ವಿದ್ವದ್ವೃಂದಕ ಮೌಳಿ ಭೂಷಣಲಸತ್ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಲೀಲಾಂಚಿತ 


ಶ್ರೀಮಚ್ಛಿ «ಧರ ಭಟ್ಟಿ ಸೂನುರಮಲಪ್ರಜ್ಞಾಧರಾರಾಧಿತಃ । 
ಭಟ್ಟಶ್ರೀಯುತ ಕೃಷ್ಣ ವಲ್ಲಭಸುಧೀರ್ವರ್ಷೇಬದೇಷ್ವಷ್ಮಭೂ (1855) 
[|] 


(ಕಾವ್ಯಭೂಷಣಶತಕಂ ೧೦೩) 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಇವನು ಶ್ರೀಧರಭಟ್ಟನ ಮಗನೆಂದೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೂ 
ಇವನು ಬಹುತರ ಕಾಶ್ಮೀರದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೫೫ರಲ್ಲಿ 
ನವನ್‌ ಣಿ 
ಬರೆದವನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರಂಥ 
ಇವನು "ಕಾವ್ಯಭೂಷಣಶತಕಂ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರ 
ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವು 
೧೨ 


ಆಲಿಂಗನ್ನತಿಸೌರಭಾನ್ನವ ಯುವಾನ್ಸಿಂಬಾಧರಂ ಪಾಟಲಂ 
ಚುಂಬನ್ನಾಕಲಯನ್ಪಯೋಧರಕಟೀಂ ಶ ಣ್ವನ್‌ ಯತಂಹಾಂಸಕಂ | 
ಪಶ್ಶಾನ್ಹಾನಿಶಮಾಯತಾಂ ದೈಶಮುಪಸ್ಕುರ್ವಂಲ್ಲವಂಗೀರಸಂ 
ಬಾಲಾಯಾಂ ಸಕಲರ್ತು ಸಂಗಮಸುಖಂ ಧನ್ಯಃ ಪರಂ ಮನ್ಯತೇ ॥ 
(೧೦೦) 
ಸಂತ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಅವಯವಗಳನ್ನಾಲಂಗಿಸುತ್ತ ಕೆಂಪಾದ 
ಆಜ ಜಾ ಬು (ಮೇಘ ವಯೋ ಸ್ಪರ್ಶಿ 
ಲೋಚನಗಳನ್ನು ನೋಡುತ ಸನ ಕೇಳಲೂ ವಿರಂತರವ ಸ್ಟ 
ಯಲ್ಲಿ ( ಸ ನ್‌ ಮ ಷಂಗದ ರಸವನ್ನು ಹೀರುತ್ತಲೂ, ರಮಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಗಮವನ್ನೂ ಲ ಇತ್ತಾ 7೩ ಇ 
ಸ್‌ ಸ್ನ ಧನ್ಯನಾದವನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಅತ್ನಂತ 
ವಿ 


ಬ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ದ ದ ದ್‌ ಡೆ ಓಿ 
ಇವನು ಭಟ್ಟತ್ರ್ಯಂಬಕ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಮುಮ್ಮಗನು, ಕರ್ಣಾಟ ಮಹೀಶ ಕೃಷ್ಣ 
ಮೆ ೧ 
ನೃಪತಿಯ ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತನೆಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ-- 


ಭಟ್ಟತ್ರ್ಯಂಬಕ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಪೌತ್ರ ಪದವೀ ಯೇನಾಂಮುನಾಧಿಷ್ಠಿತಾ 

ಯಃ ಕರ್ಣಾಟ ಮಹೀಶ ಕೃಷ್ಣನೃಪತೇರಾಸ್ಥಾನ ವಿದ್ಧದ್ವರಃ । 

ಯೇನೇ8ಯಂ ರಚಿತಾಂಭವತ್ಸವಿವೃತಿಃ ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗಾವಲಿ 

ಸ್ಸೋಯಂ ಸಂತನುತೇ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಸುಧೀಃ ಸದ್ಗೊ ಅದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾಪನಂ ॥ 
ಕಾಲ 

ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ಕಾಲ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನ, 
ಇವನ ಕಾಲವೂ ಅದೇ ಎಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತ. 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು "ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗ ರತ್ನಾವಲೀ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥನನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಗ್ರಂಥ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕವಿಯೇ ಹೀಗೆಂದಿರುವನು-- 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾರವಿ ಕಾಲಿದಾಸ ಭವಭೂತ್ಕಾದಿ ಪ್ರಣೀತೋ 

ತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಸ್ಥಾನ್ವಿವೃತಾಂತ್ಸವಿಸ್ತರಮಥಶ್ರೀ ಮಲ್ಲಿನಾಥಾದಿಭಿಃ | 
ಉನ್ನೀತಾನಪಿ ಶೇಖರಾದಿ ಕೃತಿಭಿಃ ದೃಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಗಾನಿಯಂ 
ಸವ್ಯಾಖ್ಯಾ ರಚಿತಾ ಮಯಾ ಬುಧವರಾಃ ಕಾವ್ಕಪ್ರಯೋಗಾವಲಿಃ I 
ದಿಷ್ಟಪಿ ತತ್ರ ತತ್ರ ಕವಿಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಪ್ರಯೋಗಾಸ್ತಥಾ 


ಈ 


ಕಾವ್ಯಾದ್ಭುಕ್ತಿ ಸಮರ್ಥನಾಯ ರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮಲ್ಲಿನಾಥಾದಿಭಿಃ 


ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಾದಿ ನಿರೂಪಣೇ ತು ಗುರುತಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕೀ ಶ್ರೀಮತಾಂ ! 
ಸ್ತುವ 
ಗಾ ಅಪಿ I 


೨೨ಧುನಿಕತ್ನ ಶ್ಯ ಮಾತ್ರಮವಲಂಬ್ಯಾಂನಾದರೋ ಮಾ 


| ಗ್ರಂಥಸಾ 
| ` ಶ್ಯಾಸ್ರ್ರಾರ್ಥಸ್ತ್ಯ್ಯಧುನಾತನೋ ನ ಲಿಖತೋ ನೈವ ಪ್ರಯೋ 


693 


ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಯದ್ಯದ್ಧಾ ತುಷು ಯೇನ ಯೇನ ವಿಧಿನಾ ಯದ್ಯತ್ಸರಂ ಕಾರಕಂ 
ನು 0 'ಯದ್ಯ ದುಪಾಧಿಭೇದಮವಲಂಬ್ಯ್ಮಾಚಾರ್ಯವರ್ಯೈಃ ಪುರಾ । 
ತತ್ತದ್ಧಾತ್ವ ಮಹೂಪ ತತ್ರಾಧಿಕಾರಾಖ್ಕಪ್ರಭೇದೇ ಕೃತೇ 

ತ್ತರ್ವಂ ತು ಮಯಾ ಪ್ರಯೋಗಕಥನವ್ಯಾಜೇನ ಸಂದರ ತ I 


ಬ 


+ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕಪ್ರಯೋಗ ವೈ ೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಶಿಸುವವರಿಗೆ 
ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ಮಹಾಕವಿ ಪ್ರಣೀತಗಳಾದ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು 


ತಾ, 

೦. 
ಅಕರ್ಮಕ ಸಕರ್ಮಕ ಪ್ರಯೋಗ ಭೇದಗಳಾನ್ವೆ ಷಣವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗಾಗಿ 
ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧ ಪಡ್ವಿಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅನೇಕ ವಿಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ತಾದೃಶ ಪ್ರಯೋಗಭೇದಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಕಥಾ 
[58 


ನಿರೂಪಕವಾದ ೨೧೬ ಉದಾಹರಣೆಗಳುಳ್ಳ ೧೫೭ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ "ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಗ ರತ್ನಾವಳೀ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ "ಸುಮನೋ 


ಮನೋವಿನೋದಿನೀ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ-- 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರೌಢಮನೋರಮಾಮಪಿ ಮಹಾಭಾಷ್ಕಂ ತಥಾ ಕೈಯಟಂ 


ಮಂಜೂಷಾದ್ವಿತಯಂ ಚ ಶೇಖರ ಯುಗಂ ಸಚ್ಛಬ್ದರತ್ನಂ ತಥಾ। 
ಸಮ್ಮಗ್ಭೂ ಷಣಯುಗ್ಮ ಕೌಸ್ತುಭ ಜಯಾದಿತ್ಕ ಪ್ರಬಂಧಾನ್ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯಾನ್ಮಾರಚಿತಾ ಮಯಾದ್ಯ ವಿವೃತಿಃ ಕಾವ್ಕಪ್ರಯೋಗಾವಲೀ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸಾರಸ್ವತ ದಿವೈಯುಕ್ತಿಶತಧಾರೋತ್ಸಾರಿತಾಶೇಷದು 
ರ್ವಾದಿಕ್ಷೋಣಿಧರೇಂದ್ರ ಪಕ್ಷ ನಿಚಯಶ್ರೀತ್ರ್ಯಂಬಕಾರ್ಯಸ್ಮ ಯಃ 1 
ಪೌತ್ರತ್ವಂ ಗತವಾಂಸ್ತಿ ವಿಕ್ರಮ ಬುಧೇನಾನೇನಸಾರಸ ತ 
ಶ್ರೀಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರಾಪಿ ವಿವೃತಾ ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗಾವಲಿಃ ॥ 


ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗ ರತ್ನಾವಲ್ಯಾಃ ಸ್ವಸ್ಮಾಸ್ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಗ್ರಥಿತಾ | 


ಸುಮನೋ ಮನೋವಿನೋದಿನಾ ಖ್ಯಾ ವ್ಯಾಖ್ಶಾ ಸತಾಂ ಮುದಂ ತನೋತಂ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಶೆ 

“ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮದ್ಭಟ್ಟತ್ರ್ಯಂಬಕ ಪಂಡಿತ ಪುಂಡರೀಕ ಸೋದರಾನುಜ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 
ಸುಧೀಸಾರ್ವಭೌಮ ಹ ಶ್ರೀಮದ್ಬಾಲ ಮುಕುಂದ ವಿದ್ವದ್ವರಾತ್ಮಜಸ್ಯ ಮಧು 
ರಾಂಬಾಗರ್ಭಜನ್ನ ಸ್ತ್ರಿ ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಮನೀಷಣಃ ಕೃತಿಷು ಸುಮನೆ ಮಾ 
| ಇ ಪ್ರಣೀತ ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗ ರತ್ನಾವಲೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ” ಎಂದು ಗ್ರಂಥ 
; ನ ನ ಮಾಡಿರುವನು. . ಇದರಿಂದ ಇವನು ಭಟ್ಟತ್ರ್ಯಂಬಕನ ಮುಮ್ಮಗ 
` ನ ನಿಕುಂದನೆಂಬುವನ ಮಗನೆಂದೂ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಮಧುರಾಂಬಾ 

| ೂಂಡಿರುವುದು ದೃಢಪಡುತ್ತದೆ. 


ರಾಮನಾಡಿನ ಶ್ರೀ ವಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂರ ಬಳಿಯಿರುವ “ಪುನಲ್‌ ವೇಲಿ' ಎಬ 
ಗ್ರಾಮವು ಇವನ ಊರು. ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಮುತ್ತು ಸುಬ್ಬಯ್ಯರೆಂದು. 
ಕಾಲ 

ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೫೯-೧೯೧೯ರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದವನು. ಮದರಾಸಿನ ಪಚ್ಚಯಪ್ಪ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರೊಫೆಸರಾಗಿದ್ದನು. 
ಇವನು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ “ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ' ಎಂಬ 
ಬಿರುದನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದ ನು. 
ಕಾವ್ಯ ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು "ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾಮೃತ ತ' ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕಥೆಯು ಹೇಳಿದೆ. ಈತನು ಬರೆದಿರುವ ಲಘು 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ಏಿಪ್ರಸಂದೇಶ' ೩ "ಮಾನವ ಸಂದೇಶ' ಮತ್ತು "ವೆಂಕಟೇಶಸ್ತವ' 
ಎಂಬುವು ಮುಖ್ಯವಾದವು. ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಜಾರ್ಜರವರು ನಡೆಯಿಸಿದ 
ದರಬಾರನ್ನು ಕುರಿತು "ಡೆಲ್ಲೀ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನೂ ರಾಮಾಯಣ 
ನಾಟಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು "ಪೌಲಸ್ತ್ಯವಧ' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಅನರ್ಫರಾಘವ, ಉತ್ತರ ಹು ಚರಿತ, ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ, ವೇಣೀ 
ಸಂಹಾರ, ಬಾಲ ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ರತ್ನಾವಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಮದನ ಕೃ ರಜ ಮಂಜರಿ' 
ಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಕ್ರಮಪಡಿಸಿದನು. ಗದ್ಯ ದಶೈ ಲಯ ವಾ | ತೋರಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಈತನು ಬರೆದಿರುವ “ಭೀಷ್ಮವಿಜಯ ವು ಆದರ್ಶವಾಗಿರುವುದು. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲದೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ "ರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ' ಮತ್ತು "ಭಾರತ 
ಸಂಗ್ರಹ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾರ 
ಸುಗುಣ ವಿಲಾಸ ಸಭೆಯೆಂಬ ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಖಿಯವು 


M. Krishnam8- 


ಣ್ಣ ತಂಬುರಾನ್‌ ೮! 
ಮಲಬಾರಿನ 


1 History of Classical Sanskrit Literature by 
charya, No: 246, p. 301. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇದು ಕೆಂಚ 
ಕೃತಿಯೆಂದಿದೆ. ನೋಡಿ, 7. ೫. ಸಿ. 5. (1900), 763. ಇವರು 
ಕೊಡಂಗಲೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದವರು. 


SES 


ಶಂಸ. ಬ ಪು 
ಯಾತ್ರ ಅಥವಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾನೃಶಂಸ್ಕ' ಎಂಬ ಪುಟ್ಟ 


ರ 
[2 
ಪ್ರಕ್ನತ ನಮಗೆ ಇವನದೆಂದು ದೊರೆತಿರುವ “ಘೋಷಯಾತ್ರಾ 


pe) 


೦೨ 
ಒಂದೇ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಿರುವುವು. ರೂಪಕ ಭೇದವಾದ ಡಿಮ ಜಾತಿ 
ವು 


ಯದು; ವೀರರಸಪ್ರಧಾನವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಈ ವಿಚಾರವು ಸೂತ್ರಧಾರನ 
ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. “ಅಸ್ತಿ ಹಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 


ಯಾತ್ರಾಪರ ಪರ್ಯಾಯಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾನೃಶಂಸ್ಕಂ ಎಂದು. "ಘೋಷಾ ಆಭೀರ 


ಬ 


ೂರಿ ಪ್ರಣೀತಂ ಘೋಷ 


ವ ಪ r ತಾ| ದಿ md ್ಯ peep 

ಪಲ್ಲೀ ಸಾ ತ್‌' ಎಂದುನೆ ೈಘಂಟುಕನ ಮತ; ಹಳಿ ಗೆ ಹೋಗುವುದೆಂದು ಅರ್ಥ 
೨ ಹಾಲ. ಲಷ ಅಲ್ಲಿ, ದ್‌ 

ವಾಗುತ್ತದೆ. “ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾನೃಶಂಸ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಧರ್ಮರಾಯನ ಸಹೃದಯ ಸಾತ್ವಿಕ 


ವರ್ತನ, ಧೀರೋದಾತ್ತ ವಿಚಾರವು ಹೇಳಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಈ ಕಥೆಯು ಇದೆ. 


ತತೋ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಕರ್ಣಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿ 
ಘೋಷಾದ್ದೆ ತೆವನೇ ಸರ್ಮೇ ತತ್ವತೀ ಕ್ಷಾ ನರಾಧಿಪ 
ಗ 


(೧೯) 
ಉಚಿತಂ ಹಿ ಸದಾ ಗಂತುಂ ಘೋಷಯಾತ್ರಾ ವಿಶಾಂಪತೇ 
ಏವಂ ಚ ತ್ವಾಂ ಪಿತಾ ರಾಜನ್‌ ಸಮನುಜ್ಞಾ ತುಮರ್ಹತಿ ॥ 

(೨೦) 
ತಥಾ ಕಥಯಮಾನೌ ತು ಘೋಷಯಾತ್ರಾ ವಿನಿಶ್ಚಯಂ | 
ಗಾಂಧಾರರಾಜಶಕುನಿಃ ಪ ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹಸನ್ನಿವ ॥ ಷಃ 


ಉಪಾಯೋಯಂ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ಗಮನಾಯ ನಿರಾಮಯಃ | 
ಅನುಜ್ಞಾ ಸ್ಮತಿ ನೋ ರಾಜಾ ಬೋಧಯಿಪ್ಕತಿ ಚಾಪುತ ॥ 


ಕ (೨೨) 
ಘೋಷಾದ್ವೆ $3ವನೇ ಸರ್ವೇ ತತ್ತ ಸ್ಪೈ ಶೀಕ್ಷೂ ನರಾಧಿಪ 1 
ಘೋಷಯಾತ್ರಾಪದೇಶೇನ ಗಮಿಷ್ಕಾಮೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ 
ಸ (೨೩) 
ತ ಪ್ರಹಸಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇಂನ್ಕೋನ್ಶಸ್ಮ ತಲಂ ದದುಃ 1 
ತದೇವ ಚ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ದದ ೃಶುಃ ಕುರುಸತ್ತಮಃ ॥ 
(೨೪) 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೇ ಆ 
'ಘೋಷಯಾತಾ ಫಮಂತ್ರಣಿ 


ರಣ್ಮಪರ್ವಾಂತರ್ಗತ ಘೋಷಯಾತ್ರಾಪರ್ವಣಿ. 
ೇ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶದಧಿಕ .ದಿ ೫_ಶತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


696 ಸಂಸ್ಕ 


ಘೋಷಯಾತ್ರಾ ವಿಚಾರವು ಮಹಾಭಾರತದ ವನಪರ್ವದಲ್ಲಿ ೨೩ 
ನೆಯ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇ 

ದುರ್ಯೋಧನನು ಘೋಷಯಾತ್ರೆ (ಹಳ್ಳಿಗೆ) ಹೋಗುವ ವ್ಯಾಜದಿಂದ್ಟ 
ದ್ವೆ ತೆ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವನನಾಸ್ಲೀಕ ೇೀಶ ರದ ಪಾಂಡವರೆದು ರಿನಲ್ಲಿ ತ್ರ 
ವಶ್ಚರ್ಯಾಟ್ಟಿ ಹಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಲೆಳೆಸುವನು. ಆಗ ಅವನ ಹೇಳಿಕಿ_ ಟ್ಟ 


ಮಮಾಪಿ ಹಿ ಮಹಾನ್‌ ಹರ್ಷೋ ಯದಹಂ ಭೀಮಥಲ್ಗು ನೌ। 
ಕ್ಲಿಷ್ಟಾ ವರಣ್ಮೆ 6 ಪಶ್ಶೆ ಯಂ ಕೃಷ್ಣ ಸಿಯಾ ಸಹಿತಾಮಿತಿ ॥ 


ವ 
ವನ್ನು ಕಾದಿರುವ ವ್ಯಾಜ್ಯವನ್ನು ಎಂಡ ಕಿಂತಾಕುಲಿತನಾದ ಧ್ಯ ತಾಪಸ 


ಷ್ಠ 
ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸುಸಜ್ಜಿ ತನಾಗಿ ದ್ವೈತ ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಪಾಳೆಯವನ್ನು 


pe 


ಹೂಡಲು, ತನಗಿಂತಲೂ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಅಪ್ಸರೆಯರೊಡನೆಯೂ ಗಂಧರ್ವರೊಡ 


ಕಲ್ಲಿ ತು ಚಿ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಸಕ ಕರೈಶ್ವರ್ಯಾಬ್ಟಹಾಸವನ್ನ ಪಾಂಡವರೆದುರಿನಿ 
೧) 
ಇಳಿ 


ನೆಯೂ ದ ಗಂಧರ್ವರಾಜ ಚಿತ್ರಸೇನನಿಗೂ ಇವನಿಗೂ _ 


ಯುದ್ಧ ನಡೆದು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಪರಾಜಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸಕಲ ಪರಿವಾರ 
ದೊಡನೆ ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಧರ್ಮರಾಯನ ಮುಂಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸಲು 
ರ್ಮರಾಜನು ಮತ್ಸರವನ್ನೆಣಿಸದೆ “ತಮ್ಮ! ದುರ್ಯೋಧನ! ವಿವೇಕಿಯಾರ 
ನು ಇಂತಹ ಸಾಹಸವನ್ನು ನ ಮುದೇ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಸುಖಿ 
ದೊರೆಯದು. ನಿನ್ನ ಸೋದರ ಇಷ್ಟ ಕಳತ್ರರೊಡನೆ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಖ 
ದಿಂದಿರು. ದ್ವೇಷ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ೨ ಸಂತೈಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನೆಂಬುದು ಕಥಾ 
ವಸ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ದಯಾಶೀಲತೆ, ಕ್ಷಮಾಗುಣ, ವಿಶಾಲ ಹೃದಯ, 
ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸಹನಶೀಲತೆ, ದಾಯಾದಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿಶಯ, ಸಕಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸಬೇೆಯ 
ಉದಾತ್ತ ಹೃದಯ, ಸಧನ ಇವು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ತೋರುವುದರಿಂದ ಇ ಇದಕ್ಕೆ 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾನೃಶಂಸ್ಯ' ಎಂಬ ನಾಮಕರಣವು ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 'ಘೋಷ 
ಯಾತ್ರಾ” ಎಂಬ ಬಾ ಸಲ್ಲುವುದೇ ಎಂಬವರಿಗೆ ಇದೊಂದು ವ್ಯಾಜನೇ 
ಹೊರತು ವಾ ವಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು 
ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಪಡೆದೇ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಾಶಿಸಿ ಪಿತೃವಾಕ್ಕಪರಿಪಾಲನೆ ಸ 
ಪುತ್ರನೆನ್ನು ಸ ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಪಾಂಡವರ ದಾಯ ಭಾಗ ಬ. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಹಲವಾರ 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಗಾಗಿ 
ಕಾರಣವೇರಿದ್ದಿತೆ ತೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ನಾಟಕವು ಬಹು ಸುಲಭ 


ಕಾಯಬೇಕಾದ 
ವಾಗಿದೆ. 


| 


ವ ಎಂತಹ ನೀತಿ ಬೋಧಕವೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ-- 


ಮಮುಪಕಾರಿಷು ಸಾಧು ಶೀಲಾಃ 
ೇ ಪ್ರತಿಕೃತೇನ ನ ತೇ ಭಜಂತಿ | 


ವಂದ್ಕಾಸ್ತ ಏವ ಪುರುಷಾಃ ಸುಹೃದೇವ ಯೇಷಾಂ 
ಹತ್ಮಪಿ ಹಿತಾಯ ಜತರ? 
ವೃತ್ತಿರ್ದ್ವಿಷತ್ಯಪಿ ಹಿತಾಯ 
(ಅಂಕ ೨) 
ಆಟೋಪೇನೈವ ವಚಸಾಂ ಪ್ರಥಂತೇ ಭುವಿ ದಾಂಭಿಕಾಃ 
ಖಂಜವಸ್ತದಭಾವೇನ ಪರಿ ಭೂಯಾಮಹೇ ವಯಂ ॥ 
(ಅಂಕ ೩) 


ಧೇನುರಿವ ನಿಯತಿನಿಷ್ಠಾ ತಸ್ಕಾ ನಿರಪಾಯ ಉದ್ಯಮೋ ವತ್ಸಃ | 
ತಾಂ ದೋಗ್ಗೆ € ತೇನ ಕಾಮಂ ಸ್ವಭಾಗಧೇಯಾನುಗುಣೈೇನ Il 

(ಅಂಕ ೧) 
ಅನ್ಯಾಯತೋ ಯದಿ ಬಲಾಢ್ಯತಯಾಂ$ವಲಿಪ್ತಾ 
ನ್ಮಾ ಯಸ್ಮಿ ತಾನಪಿ ಹರಾಭವಿತುಂ ಯತಂತೇ 1 
ಸಾ ಡ್ಯ ವೃತ್ತಿ ಿರಭಿಘಾತಿಷು ನಿ ನಿಷ್ಟ ಚಾರಾ 


ಅ 


ತೇನೈ ವ ತಿ ನಿಹತೇವ ಶಿಲೋಪಲೀಷು ॥ 


ಕ್ತ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಜೀವಿತ ಸಂಬಂಧ ಧರ್ಮೋಕ್ತಿಯೂ 


286. ಸುಂದರ ನಲ್ಲೀ 


ಈಕೆಯು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿ. ನರಸಿಂಹಾರ್ಯ, ಮಹಾಲ ೯ 
ಎಂಬುವರು ಈಕೆಯ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರು. ಇವರದು ಮೌದ್ಧಲ್ಯ ಗೋತ್ರ, 


ಗೋಪಾಲಾರ್ಯ ಕ ೈಷ್ಲಾರ್ಯರೆಂಬುವರು ಸಹೋದರರು. 


ಮೌದ್ಧಲ್ಯಗೋತ್ರಸಂಭೂತಾನ್ಸೋಪಾಲಾರ್ಯತನೂಭವಾನ್‌ 
ಲಕ್ಷ್ಮಾಂಬಾನಂದಹೇತೂನ್ನಸ್ತಾತಪಾದಾನಹಂ ಸ್ತುವೇ ॥ 
(೧೪) 

ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸತೀ ಗರ್ಭಪಯೋಧಿಚಂದ್ರಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತೀ ಹೃತ್ಯಮಲೈಕ ಹಂಸಂ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತೀ ವಲ್ಲಭ ಸೇವಿನಂ ತ್ವಾಂ 
ವಂದೇ ಗುರುಂ ಮತ್ಚಿತರಂ ಸದಾಹಂ ॥ 

(ಸ್ತೋತ್ರವಲ್ಲರೀ, ೨೭) 

ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ-- 

ಸ? ಅಧಿಕಾಷ್ಟ ದಶಶತಸಮ್ಮಿತೇ ಶಾಲೀವಾಹನಶಕೇ ವಿಕ್ರಮಾಬ್ಧಿ ಗತ 
ಖತಂ ಇದಾನೀಮಪಿ......... ಶ್ರಿ ್ರ್ರೀಮಚ್ಚರಣಾರವಿಂದ ಕೈಂಕರ್ಯ ನಿರತಾ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪರಾಯಣಾ ಇಹ ಪರತ್ರಚ ಸತೀತಿ ಶ್ಲಾಘ್ಯಮಾನಾ ಪುತ್ರವತ್ಸಲಾ 
ಸಿ. ಯಸ್‌. ಐ. ಇತಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಬಿರುದಾಲಂಕೃತ ಶ್ರೀಮತೃಷ್ನಾರ್ಯ ಸೀಮಂತ 
ಪುತ್ರೀ ಪಾತಿವ್ರತ್ಕಾದಿ ಸದ್ಗುಣಾಲಂಕೃತ ಗರುಡಾಂಬಾ ಪಯೋಧೇರಾದಿರಿಕ್ಷ್ಮೀ 
ರ್ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾಮ್ನೋ ಅಸ್ಮಜ್ಞನಕ ವ ಕುಮುದ ಕೌಮುದೀ” ಎಂದೂ 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಯೋಂಭೂತೃಷ್ಣಮಹೀಪತೇಃ ಪ್ರತಿ 
ನಿಧಿ ಸ್ಪರ್‌ ಮಾರ್ಕ ಕಬ್ಬನ್‌ ಪ್ರಭು । 
ಸ್ತಸ್ಕಾಮಾತ್ಮ ಪದಾಂಚಿತೋ 
ಗುಣನಿಧಿರ್ಗೋಪಾಲ ನಾಮಾ:ಸುಧೀಃ ॥ 


1, ಮುಮ್ನು ಡಿ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ತ ರಾಜ ಒಡೆಯರವರು 
2 ರೈ ಟರು ಗೋಪಾಲಯ್ಯ ೦ಗಾರ್ಯ ರು 
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ಇ 


ತ 


ಸುಂದರೆ 
ತತ್ಸೂನುಃ ಕಿಲ ಸಾಗರಾಖ್ಕನಗರೇ 
ದೇಶಾಧಿಪತ್ಕಾ $ದೃತ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರ್ಯ ನರಸಿಂಹ ನಾಮಕಕೃತೇ 
ಸೌಶೀಲ್ಕ ಭೂಹೋಜ್ವಲಃ ॥ 


ತತ್ಸೂ ನುಃ ಕಿಲ ಚನ್ನ ಪತ್ತ ನಪುರಾ 
ಧ್ಯ ಕ್ಷಾಧಿಕಾರಾದೃ ತೋ 
ಜ್‌ ಗೋಪಹಾಲಕನಾಮತೋ ವಿಜಯತೆ 


(೨) 
ತತ್ಪೋದರ್ಯಪದಂಗತಾ ಸುಕವಿತಾನಿಷ್ಣಾತಧೀಶಾಲಿನೀ ॥ 
ತತ್ತಾದೃಕ್ಷಹಜಪ್ರಚೋದಿತಮತಿ ಶ್ರೀಸುಂದರಾಂಬಾಹ್ವಯಾ I 

(೩) 

ರೈಟರು ಗೋಪಾಲಯ್ಯಂಗಾರ್ಯ4ರ ಹಿರಿಯ ಮಗ ನರಸಿಂಹಯ್ಯಂಗಾರ್ಕರಿಗೆ 
ಜೂಜುದಿಣ್ಣೆ ಅಪ್ಪಣ್ಣ *ನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನಾಮ. ಈತನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂದು. ಇವರು ಗ್ರಂಥಕತ್ರಿ ಯ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರು. ಈಕೆಯು 
ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರ ಪೈಕಿ ನಾಲ್ಕನೆಯವಳು. ಈಕೆಗೆ ಕ ಮಾತೃವಿಯೋಗ 
ವಾದುದು. ಲಾಲನೆ ಪಾಲನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಂದೆಯದಾಯಿತು. ಈತನು ಈಕೆಯ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರದ್ಧೆಯನ 
ದನು. ಕ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಸ್ಕಾ ರ ee ಈಕೆಯ ಜೀವನೋತ್ತೀರ್ಣ ಆತ್ಮ 
ವಿಕಾಸ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಈಕೆಯು ಪರಿಣೀತಳಾದರೂ ಪತಿದೇವನು ಅಕಾ ಕಾಲಮೃತ್ಯುಗ್ರಸ್ತನಾದುದರಿಂದ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಸೂರ್ಯನು ಆಸ್ತಂಗತನಾಗಿ ಜೀವನ ತ್ರ ಕು ಜ್‌ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂತಹ 'ಆಂಧಕಾರ ಚೇತನದಲ್ಲಿ ಈಕೆಯ ಸಂಸ ಸೃತಿ ಜ್ಯೋತಿಯ ಬೆಳಕು ತೋರಿರ 


ಬೇಕಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಭಗವದಿಚ್ಛಾ ಹಿಜ್‌ ಚಣ ಇಂತ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ದೌಷ್ಟ್ಯವನ್ನೇನೆಂದು ಹೇಳೋಣ ? 


ಶಾರಿ ನ್ನ 
ತಿ. ಶಾಮಣ್ಣ ನೆಂಬಾಪರನಾಮ 
| ಫನ್‌ ಸರ್‌ ಮಾರ್ಕ ಕಬ್ಬನ್‌ ಬಳಿ ಕರಣಕನಾಗಿದ್ದನು. 
ತ ಸ ಸರಸಿಂಪಯ ಂಗಾರ್ಯನೆಂದು. ಈತನಿಗೆ ಸರಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಬ್‌ ಡಿವಿಜನ್‌ 
e ್ಯೋಗವಿದ್ದಿ ಮ ಈತನನ್ನು ಅಪ್ಪಣ್ಣನೆಂದು ಕರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆ. ಈತನು 


ಮೊ 
ದಲು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಜೂಜುದಿಣೆ ಯಲ್ಲಿ (Ra 66 ours) ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 


ಕೊಂಡು ಬಾಳಿದನಾದುದರಿಂದ ಈ 


700 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ಕಾಲ 

ಈಕೆಯು ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದವಳೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಠ ಕ, 
ಗ್ರಂಥ 

“ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ಚಂಪೂ', "ಶ್ರೀ ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಮಾಪ್ರಮೇಯ ಚಂಪೂ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಚಂಪೂ', "ಸ್ತೋತ್ರವಲ್ಲರೀ' ಮತ್ತು “ಸ್ಟೊ ತ್ರಗುಚ್ಛ', ಇ 
ಈಕೆಯದಾಗಿ ಪ್ರಕೃ ತ ದೊರೆಯುವುವು. ಈಕೆಯು ಮತ್ತಾವ ಗ್ರಂ ಥಗಳನ್ನು ಬರಿ 
ದಿರುವಳೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಈಕೆಯ ಕವಿತೆಯು ಅಶೀವ ಸರಳವಾದುದಾಗಿ ಭಕ 
ಭಾ ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿವೆ, ಟ್‌ 
ಹೇಳಿರುವ ಗೀತಿಕಾವೃತ್ತಗಳು “ರಾಮಚ ರ್ಯಾ ಮೃತ' ಚಂಪೂವಿನ ಜ್ಞಾಪಕವನ್ನು 
ತ್ತ 

ಇತ್ತೀಚಿನ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಶ್ಲೇಷ ಯಮಕ- ಚಿತ್ರ ಶ್ಲಿಷ್ಠ ಗಳು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಧೀರೋದಾತ್ತ ನಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೇ ಇದರ 
ಕಥಾನಾಯಕನು. ವಿಚಾರವಾದರೋ ಭವ ಭಯ ಭಂಜನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣ 
ಕೀರ್ತನ. ಪ್ರಾಚೀನ ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥಗಳೊಡನೆ ಇದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಹೇಳುವುದು 
ತರವಲ್ಲ. ಅವು ವರ್ಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರ ಡು ದರುಳುವ ವಾರಿಸ್ರೋತದ ಘನ ಘೋಷ 
ದಂತೆ. ಇದು ವಸಂತಾಗಮದಲ್ಲಿ ಸಳಿಸಳ ಳನೆ ಹರಿಯುವ ತಿಳಿನೀರಿನ ತರಂಗಿಣಿಯಂತೆ. 
ಕವಿತೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯತರದ್ದೆಂದು ಅವರಿವರು ಹೇಳುವರಾದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯು 
ಜೀರ್ಣಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತೋರಿಬರುವ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕುಲವಧು ಬಬ್ಬ ಳು ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷಾಪಂಡಿತಳಾಗಿ ಗೃಹಕಾರ್ಯ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡುಳಿ 
ಯುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ಪಾಮರ ರಂಜಕವಾಗಿರುವ ಇಂಥ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಚೋದಕ 
ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿರುವಳಿಂದರೆ ಹೆಮ್ಮೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ಗ್ರಂಥವು ಶಿಶ್ಟ 
ಸಮ್ಮತ ಮತ್ತು ಅನುಕರಣೀಯ. ನ ರಮಣಿಯು ಬರೆದುದೆಂದೂ, ಮೆಚ್ಚಿನ 
ರಾಮಚರಿತವೆಂದೂ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯು ಇಂಬುಗೊಂಡಿದೆ. ಸಮಯೋಚಿತ ನೀತಿ ಶ್ಲೊ ಕ 
ಗಳು ವಿಷಯದ ಸೊಬಗನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದೆ. ಶೈಲಿಯ ಸರಳತೆ, ಕವಿತಾಮಾಧುಯ್‌' 
ರಸಲಾಲಿತ್ಯ ಎಡೆಬಿಡದೆ ನಡೆದಿವೆ. 
ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ, 


ತಾತಪಾದಸ್ಕ ಪೂಜ್ಮಸ್ಯ ಸದ್ವಿದ್ಯಾದಿ ಪ್ರ ದಾಯಿನಃ 1 
ಮನಸಾ ಜೂ ವಾಚಾ ಕ ಕೃತಜ್ಞಾಸ್ತ್ಯಹಮಾತ್ಮ' ಡೆ (೩೪೬) 


ಎಂದು ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ, 
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ಸುಂದರ ವಲ್ಲೀ 


ಕಾ ಎಂಗೆ ಜಿ 
ಪ ್ರಬಂಧಮೇತಮಪೌ ಶಿಢಮಬಲಾಕ ತಮಪ್ಯ್ಮಹೋ I 
ಸೀತಾರಾಮ ಕಥಾಪೂರ್ಣಮಸ್ತು ಶಿ ಶೇ ಸಮರ್ಪಿತಂ ॥ 
(೩೪೭) 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿದಿದೆ. 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ “ಚಂಪೂ ರಾಮಾಯಣ 'ದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಬರೆಯುವೆವು. 
೧) ಕರ್ಮವು ಎಂತಹ ಬಲವತ್ತರವೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ 
ಸೂಚಿಸುವಿಕೆ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಮಾತುಃ ಪುತ್ರೋ ವಿಯೋಜಿತಃ 1 


(2) 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರೋ ಮಯೇದಾನೀಂ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಪೂರ್ವಸಂಚಿತಂ ॥ 


ಶೋಕಪ್ರದಸ್ವಪುತ್ರಾಯಾಃ ಪ್ರಮದಾಯಾಃ ಕಿಮಂತರಂ | 
ವಂಧ್ಯಾಯಾಸ್ಪರ್ವನಿಂದ್ಕಾಯಾ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್‌ ವದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥ 
(ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ, ೩೪೮) 

೨) ರಾವಣ ಮಾರುತಿ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ನೀನಾರೆಂದು ಮಾರುತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಹನುಮನು-- 

“ಅಯಂ ರವಿಕುಲಲಲಾಮಭೂತಸ್ಯ ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞಸ್ಯ ಪಜಶ್ತೀರಥಸ್ಯ ಪಿತು 
ರಾಜ್ಞಯಾ ಸಮುಪಗತವಿಪಿನವಾಸಸಕ್ತಸ್ಯ ಶಂಬರಾರತಿಪೀಡಿತ ರಾವಣಾನುಜ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವೈರೂಪ್ಯ ಕುಪಿತಖರಪ್ರಮುಖರಜನೀಚರ ನಿವಹತುಷಜಾಲಕಲ್ಪಾಂತಾಧಿಸಮಾನ 
ನಿಶಿತಶಿಲೀಮುಖಸ್ಯ  ಕುಹನಾವ 


ಲಲ್‌ 


pe ವಹ 

ಸಂಭೂತರವಿತನಯಮೆ ತ್ರಿಕಸ್ನ ಸ ುದ್ಧೃತೇಂದ್ರತನಯ ಕಂಟಕಸ್ಯ ದುಶ್ಚರಿತ 
ರಾಜವಂಶಾಟವೀಪರ್ವಸಖಸ್ಸ, ನೆ 

ಬ 


ಸ 
ಐ ಕಿ 


ತೇಸಾ ಮಜಸ ತ ದ 

ಸ್ಸ ಮಜಸ್ಯ ಹನುಮನ್ನಾಮ ಕಿಂಕರಃ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಾಯ ಪ್ರತಿದಿಶಂ ರವಿ 
ದೆ ವ 

ತ 


ಕಾನು ವಲೀಮುಖಾನಾಮೇಕತಮಶ್ಯರಧಿಲಂಘನಜಂಘಾಲಸ್ತವ 

ಗ ದು ರಘುಪತಿ ಧರ್ಮದಾರಾನ್ಟ್ರಣಮ್ಯ ಮದೀಯಮಾಗಮನಂ 
ನ್ರಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಕೊತು ತಾವಕೋಕವನಿಕಾಮ ಮಜ ಚ 
ಭೂತರಾಕ್ಷಸಲೂತಾತಂತು ಬಂಧನಸ್ತವ ಸಮೀಪ 

ರಾವಣ ಶೃಣು ಮದ್ವಚನಂ ಚ ನೀತಿಸಾರಂ-- 
(ಸುಂದರಕಾಂಡ, ಪು ೨೫೦, ೨೯೦) 


ಮುಪಾಗಮಮಯಿ ಕಾಮುಕಾ ವಿನೀತ 
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ಸೃತ ಕವಿಚಗ್ರೂ } 
ವರದಾರೇಷು ತೇ ಬುದ್ಧಿಸ್ಸುರತಾಪಿ ವಿಮೂಢಧೀಂ । 
ರಘುನಾಥ ಕಳತ್ರೇ ಪಿ ಸ ಭೂಯಾತ್ಸುರತಾ ತವ ॥ 

(ಸುಂದರಕಾಂಡ ೯]. 
ಸರ್ಪಶ್ಶ್ಮ, ಸನ ಭೋಕ್ತಾಂಹಮಿತಿ ಕಿಂ ನೈ ಯತಾಧಿಪ । ) 
ಪಾತುಂ ಕಾಶ ಸಂ ಕಿಂ ವಾಂಛತಿ ಹಾತ್‌ ॥ 

(೯೪) 
"ತ್ಸವ ) ಚಂಪೂ'- 


| 


“ಅತ್ರ ವರ್ಣ್ಯಮಾನಾ ಶ್ರೀಮದರವಿಂದವಲ್ಲೀ ಸಮೇತ ಶ್ರೀ ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಮ 
ಪ್ರಮೇಯ ಜಿ ಕೃತ್ತಾಯಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದರ ಕಥಾ 


"ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಮಾಪ್ರಮೇಯ್‌ ಮಹೋತ್ಸವ (ರಥೋ 
ಮೇತ 


ವಸ್ತುವು ಸ್ಪಿಜ್ಬ. 


"ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಚಂಪೂ'--ಲಲಿತ ಶಬ್ದ ಪುಂಜರಂಜಿತವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಅ 


4 ಅಜ್ಜಾ 
ಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

"ಸ್ತೋತ್ರವಲ್ಲರೀ' ಮತ್ತು "ಸ್ತೋತ್ರಗುಚ್ಛ' ಇವೆರಡೂ ಸ್ತುತಿಪರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು. ಮೊದಲನೆಯದು ಮೈಸೂರು ಪರಕಾಲ ಯತೀಂದ್ರರ ಸ್ತುತಿಯು, ಎರಡನೆ 
ಯದು ಹಲವು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾಗಿದೆ. 

ರುವ "ಮಸರ 
6. ಇದು ಬೆಂಗಳೂರು ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ಗೆ ಸೇರಿದ ಚೆನ್ನ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ನಾತಿದೂರದಲ್ಲಿರು 


ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ನಡೆಯುವ ಘಾ 'ದವಾಗಿದೆ. 
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ವ ಶ್ರ ಎನಗೂ ದಂಡವ ಅಗದಿ 
ಶ್ಯಾಮಾಂಬಾ ಮತ್ತು ವೈದ್ಯನಾಥ ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬುವರು ಈತನ ಮಾತಾಪಿತೃ 
By ವಂಸ ೧ ೀಕಗಲಿ ವ್‌ ಣುವ 
ಗಳು. ಇದೇ ಮೊದಲಾದವು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 


ಚತುರ್ದಶಾಧಿಕೇ ಪಂಚಸಾಹಸ್ರೇಂಬ್ಡೌ ಕಲೇರ್ಗತೇ 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ಪರೀತಾಷಿನಿ ವತ್ಸರೇ । 
ಶಿವರಾತ್ರಿದಿನೇ ಪ್ರಣ್ಯೇ ಗುರುವಾರೇ ಶುಭಪ್ರದೇ 
ನಕ್ಷತ್ರೇ ವಸು ದೈವತೆ e ಮಧ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಿವಾಕರೇ ॥ 


ಶಾರದಾಪತ್ತನಾಂತಸ್ಸ ಕಲ್ಪಾದಿ ಗ್ರಾಮವಾಸಿನಾ 
ತ್ರೇಣ ಶ್ಯಾಮಾಂಬಾ ಗರ್ಭಜೇನ ವೈ I 
ಇದಾನೀಂ ಕೇರಳೀಯಾನಾಂ ತದ್ದಾ )ಷಾಧ್ಯಾಪನಾಯಚ 


ತ್ರಿಶಿರ: ಪುರ ಸಂಶೋಭಿ ಜೋಸೆಫ್‌ ವಿದ್ಯಾಲಯೇ ಪುನಃ ॥ 


ಪ್ರಧಾನಾಚಾರ್ಯ ಪದವೀಮಾಸ್ಥಿತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 
ಭಾಷಾಯಾಂ ಭ ೃಂಿಗದೂತಾದಿ ಕಾವ್ಯಕರ್ತಾ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಪದ್ಮನಾಭೇನ ವಿದುಷಾ ಜಾರ್ಜದೇವ ಮಹೀಪತೇಃ 


ಚರಿತಂ ಚ ಕೃತಂ ಸಮ್ಮಕ್ಪೂರ್ಣಮಾಸೀನ್ಮನೋಹರಂ ॥ 


ಆ 


ಇವನು ಕೇರಳೀಯ. ತ್ರಿಶಿರ ಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಜೋಸೆಫ್‌ ವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಕೇರಳ ಭಾಷಾ ಪ್ರಧಾನಾಧ್ಯಾಪಕನೂ ಅದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 'ಭೃಂಗದೂತಾ'ದಿ ಗ್ರಂಥ 
ತ ಪದ್ಮನಾಭ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯಿಂದ ಜಾರ್ಜ ಮಹೀಪತಿಯ (೦೦೦೯) 
ವದನ ಪಟ್ಟಿತು. . ಶಾರದಾಪತ್ತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕಲ್ಪಾದಿಗ್ರಾಮವಾಸಿ. 
ಹಲಸಿ ಾಥನು ಜನಕನೆಂದೂ ಜನ್ಮಧಾರಣಿಯು ಶಾರದಾಂಬಾ ಎಂದೂ ಕಲಿ ೫೦೧೪ಕೆ 
ಸರಿಯಾದ ಪರೀಧಾವಿ ಶೆ 


ಗ್ರಂಥವು ಪೂರ್ಣವಾದು 


ಇ ನ್ಯ 
ಸಂವತ್ಸರ ಮಾಘಮಾಸ ಚತುರ್ದಶೀ ಗುರುವಾರ ಈ 
ದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 


pp SB, 


pS ಸ ಅವಾ 
ಮಾನಾ ತಬಂವಾಲಿಾರದ 
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ಕಾಲ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 


ಗ್ರಂಥ 
“ಜಾರ್ಜದೇವ ಚರಿತಂ' ಅಥವಾ "ರಾಜಭಕ್ತಿ ಪ್ರದೀಪ' ಎಂಬ ಮಹಾ ಕಾವ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದು ಹದಿನೈದು ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ ಮಹಾಕಾವ್ಯ. ಶೈಲಿ ಬ 
ನ ಬ್ದ ಅಸನ ಬ ಎ ಲೆ 
ಮೃದುವಾಗಿದೆ. ವಿಷಯವು ಸೊಗಸಿನದು, ಪಂಚಮ ಜಾರ್ಜರದು. ಮಾದರಿಗಾಗಿ 
ಕೆಲವನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು-- 
ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ರಾಣಿಯವರು ಭಾರತೀಯ ಮೇಲ್ಕೆಗಾಗಿ ಕಳಿಸಿದ "ಮ್ಯಾಗ 


ಕ್ರ 


ಕಾರ್ಟಾ' ಎಂಬ ಸಂದೇಶ 


ಮಮ ಪ್ರಜಾಪಾಲನ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರೇ 
ಸಹಾಯ ಭೂತಾ ಭವತಾಶು ಯೂಯಂ ॥ 


(೪೬ 
ಭೋಭೋ ಮಹೀಪಾಲವರಾಶ್ಚ ಯೂಯಂ 
ನಿಜಪ್ರಜಾಭಿಃ ಸಮಮಾದರೇಣ ಟ 
ದಿಲ್ಲ್ಯಾಂತು ಸರ್ವತ್ರ ಜನಪಿ )ಯಾಯ 
ಮಹೋತ್ಸವಂ ಶೀಘ್ರಮಹೋ ಕುರುಧ್ವಂ ॥ ಕ್ರ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ದಿನೇ ಶಾಸನಮಸ್ಮದೀಯಂ 
ರಾಜಃ ಪ್ರತೀಕಃ ಪ್ರಕಟೀಕರೋತು ! 
ತೇನಾನುಶಿಷ್ಟೇನ ಯಥಾ ಚ ನಿತ್ಯಂ 

ವ ೃದ್ಧಿಂಗತಾನಂದತ ಕಾಲಯೋಗಾತ್‌ ॥ 


ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಮುಪಾಶ ಶ್ರೆಯಂತಃ 1 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮೃದುಸೂಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾ 
ಮಣಿ ಪ್ರವೇಕೈರತಿರಾಜಮಾನಂ | 

ಪತ್ರಂ ಮಹೀಪಾಲ ಸಮಂ ಚ ಕಂಚಿ 
ತ್ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಹಿ ಭಾರತಾಯ ॥ 


ರಾಜಪ್ರತೀಕಸ್ತರಸಾ ನಿದೇಶಂ 
ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾಯಾಃ ಶಿರಸಾಗ ಹೀತ್ವಾ | 
ಪ್ರಾಘೋಷಯದ್ಭಾರತ ಮಂಡಲೇಂಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸರ್ವಂ ತಥೈವಾಶು ಚಕಾರ ಹ ಷ್ಠ ಹ ॥ 
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ಸ ಹ ಬಹು ಚಿತ್ತವೇಷೋ 
ಷ್ಟ ಖಡ್ಗ ತ್ಸರು ಮಧ್ಯ ಭಾಗಃ 1 
ಹಾರು ಪಿ ಬ್ರಯಭಾವುಕೋಂಸೌ 


ಮಧ್ಯೇಸಭಂ ವಾಚಯತಿಸ್ಮ ಚಿತ್ರಂ ॥ 
(೫೧) 


ಉಚ್ಚಾ ಚ ನೀಚಾ ಚ ರಾ ಜಾತಿ 
ರ್ನಮೇ ಮತಂ ಗ್ರಾಹ್ಮತಮಂ ಸರ್ವೈಃ 1 
ಯತಿತ್ಸಮಯರತೇ ಜನಾ ಹಿ ಜಾತಿಂ 


| ಮತಂಚ ಸಮ್ಯಕ್ಸ ಮುಪಾಶ್ರಯಂತಾಂ ॥ 
| 


(೫೨) 
ಅಧ್ಯೇತುಕಾಮಾ ಯದಿ ರಾಜಕೀಯಂ 
ಭಾಷಾಮಹೋ ಭಾರತ ವಾಸಿನೋತಮೀ 1 
ಅನ್ಶಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪರಃ ಸಹಸ್ರಂ 
ಇ ಕಲಾನಾಂ ಪೃಥಗಾತ್ರ ಕುರ್ವೇ ॥ 
(೫೩) 
ಮದೀಯ ದೇಶೀಯ ನೃಷಾ ಯಥಾ ವಾ 
ತಥೈವ ಮೇ ಭವ ಸ I 
ಪೌರಸ್ತ್ಯ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ್ಕ ಜನಾ ಇತೀಷ 
ದ್ವಿಲಕ್ಷಣತ್ವಂ ಮಮ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ॥ 
(೪೪) 
ನ ಜಾತಿಭೇದೋ ನ ಮತಪ್ರಭೇದಃ 
ಕುಲ ಪ್ರಭೇದೋ ನ ಚ ದೇಶಭೇದಃ 1 
ಸರ್ವೇಷು ಸರ್ವತ್ರ ಚ ಸರ್ವದ್ವಾಹಂ 
ಸಮಂ ಚ ವರ್ತೇ ಮಮ ಧರ್ಮ ಏಷಃ ॥ 
(೫೫) 
ಅಲಕ್ಸಾಂದರಳ ಗರ್ಭ ವರ್ಣನ-- 


ವಿಬುಧ ಜನ ಸುವಂದ್ಯಾ ದೇವಮಾತಾ ಯಥೇಂಂದ್ರಂ 
ಗಿರಿವರ ವರಪುತ್ರೀ ಲೋಕಮಾತಾ ಕುಮಾರಂ । 
ಅಖಿಲ ನೃಪ ನಿದಾನಂ ಕಣ್ವ ಪುತ್ರೇ ಯಥಾ ತಂ 
ಧರಣಿಪತಿವರಂ ಸಾಲಕ ಂದರಾಖ್ಮಾ ಬಭಾರ ॥ 


(೪, ೬) 


ಲಲಿತಲವಲಿವಲ್ಲೀವಾಂಗ ಯಷ್ಟಿಸ್ತದಾಸೀ 

ಲ್ಲಲಿತ ಮ ೃದುಶರೀರಂ ಕೇವಲಂ ಪಾಂಡುರಾಭಂ । 
ಲಲಿತ ಕುಟಿಲ ಪಕ್ಷ್ಮಭೂಲತಾಕ್ಷ್ಮಿಭ್ರಮೋಂದ್ಕ 
ನ್ಮಧುರ ಮದ ವಿಲಾಸಂ ವಕ್ರ ಬಿಂಬಂ ನತಾಂಗ್ಕಾಃ ॥ 


(೪, ೭) 
ಕಮಲ ಮುಕುಲ ವಕ್ಷೋಜಾಗ್ರ ಸಂಲೀನ ಮತ್ತ 
ಭ್ರಮರ ಸದೃಶ ಲೀಲಾಡಂಬರೌ ಚೂಚುಕಾಗ್ರೌ । 
ಗಲಿತ ಕಠಿನ ಹಾರೌ ಸ ಸ್ವಚ್ಛ ವಕ್ಷೋಜ ಕುಂಭೌ 
ಲವಲಿ ಫಲ ಸಮಾನೌ ಪಕ್ಷ್ಮಲಾಕ್ಷಾಸ್ತದಾಸೀತ್‌ ॥ 
(೪, ೮) 


ರುಚಿರಃ ಪರಿನಷ್ಟಾ ಭೋಜನೇಷು ಪ್ರಕಾಮಂ 
ರುಚಿರವಿ ಪರಿನಷ್ಟಾ ಕೋಮಲಾಂಗ್ಕಾಃ ಶರೀರೇ ॥ 
ರುಚಿರಪಿ ಪರಿಮೃಷ್ಟಾ ರಮ್ಮ ವಕ್ಷಃಪ್ರದೇಶೇ 
ರುಚಿರ ಚಿಕುರ ಕೇಶ್ಕಾ ದೋಹದಂ ಪೂರ್ಣಮಾಸೀತ್‌ ॥ 
(೪, ೯) 

ಪದಯುಗಮತಿನದಂ ಪಕ ಲಕಾ  :ಃ ಕರಾಬಂ 

೦ ಉಪ್ರ ಇ" ಅಫಿ ಜ 
ಲಲಿತ ಮೃದುಲ ಬಾಹ್ಹೋರಗ್ರಭಾಗೌ ಪ್ರಸನ್ನಾ । 
ವಿಮಲಪೃಥುಲವತ್ಬೋದಗ್ರ ರೋಮಾಲಿಮಧ್ಯಂ 
ಪೃಥುಲಮಪಿ ಸುಸೂಕ್ಷ ೬೦ ಕೇವಲಂ ದ ಶೈಮಾಸೀತ್‌ I 


(೪, ೧೦) 
ಹರಿದಧಿಪತಿ ಮಾತ್ರಾಸ್ಪೃಷ್ಟ ಗರ್ಭಾಶ್ರಯತ್ವಾ 
ದಧಿಕ ಜಠರ ಭಾರಾದಂಗ ಜಾರ್ತಿಪ್ರಸಾದಾ । 
ಹರಿಹಯ ಹರಿದೇಶಾ ಶ್ಯಾಮಲಂ ಕೋಮಲಾಂಗಂ 
ನರವರ ಮಹಿಷೀವಾಸೂತ ಸೂನುಂ ಶಶಾಂಕಂ ॥ 
(೪, ೧೧) 


ದೆಹಲಿ ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ದೇಶ, ಮೈಸೂರು ರಾಜ ಪ್ರಶಂಸಾನುವರ್ಣನವೆ 


ಹೀಗಿದೆ 


ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯೇ ಮಲಯದ್ರುಮೈಶ್ಚ 
ಜನಾಃ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ನಿಕೇತನಾನಿ । 
ಪಾಕಕ್ರಿಯಾಂತೇ ವರ ಚಂದನೇಧ್ಮೈ 
ರುಲೂಖಲಾದೀನಪಿ ಚಿತ್ರಮೇತತ್‌ ॥ 
(೧೧, ೨೪) 
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ಕ್ಷೋಣೀಪತೇಸ್ತಾತವರಸ್ಕ ಮಂತ್ರೀ 
ಶೇಷಾದ್ರಿನಾಮಾಖಿಲ ದೇಶಪೂಜ್ಯ 31 
ಅಸ್ಕಾಪಿ ಬಾಲ್ಕೇ ಸಕಲಂ ಚ ರಾಜ್ಯ 
ಮಜೀಭರ ನ್ನಿತ್ಸಮಲಂ ಕರಿಷ್ಣು ॥ 


ಹೇಮಾಕರಸ್ತತ್ರ ಚ ದರ್ಶನೀಯಃ 1 
ಹೇಮ್ನಾ ೦ಚ ಭಾರತ್ರಯಮಸ್ಕ ರಾಜ್ಞೊ ¢ 
ಭವತ್ಕ ನರ್ಫ್ಥಂ ಪ್ರತಿವರ್ಷಮೇವಂ ॥ 


ವಿಷ್ಣುಃ ಪುರಾ ದೈತ್ಯವಧಂ ನ 

ವಿಶ್ರಾಂತಯೇಂತಿ ಸ್ಪ ಎಹಯಾಲುರಸ್ಕ 

ಅನಂತಕಲ್ಲ ೀಚ ಮರುದೃ ಸಾಯ 
ಪೇಚಶೇತೇಸಹಿ ಕಾ 


ತುಲುಷ್ಕಭೂಮೀಪತಿರಸ್ಕ ರಾಜ್ಯೇ 
ಮಮಾರ ಪೂರ್ವಂ ಖಲು ಟಿಪ್ಪುನಾಮಾ 
ಯುದ್ಧೊ ದ್ಯ ಮಸ್ತ ಸ್ಕ ಸಮಾಧಿರತ್ರ 
ಸಂದ ಶೃ ತದಾ ಪಿ ಜಾವ ತತ್‌ ॥ 


ಆಂಗ್ಲೇಯ ಭಾಷಾಧ್ಯಯನಾಯ ಶಾಲಾಃ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವಿಶೇಷಾಚ್ಚ ಭವಂತಿ ರಾಜ್ಯೇ I 
ಪಠಂತಿ ನಿತ್ಯಂ ಬಹು ಯೋಷಿತಸ್ತಾ 
ವಿದ್ಯಾಸಮಾಜಾದುಪಲಬ್ಧ ಮುದ್ರಾ: ॥ 


ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷಾಧ್ಯಯನಾಯ ಶಾಲಾಃ 
ಸಂತ್ಯತ್ರ ರಾಜ್ಯೇ ಚ ಪರಸ್ಪಹಸ್ರಂ [| 


(೨೬) 


(೨೭) 


(೨೯) 


(೩೦) 


707 


708 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರಿ 


ಅಧೀಯತೇ ವಿಪ್ರವರಾ ಅಜಸ್ರಂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಣ್ಯನೇಕಾನಿ ಚ ವಿಶ್ರುತಾನಿ ॥ 
(೩೧) 
ಅಧ್ಯೇತುಮತ್ರತ್ಕ ಮಹಾಜನಾನಾಂ 
ತತ್ತನ್ಮತಾಚಾರ ಕುಲಾಧಿಧರ್ಮಾನ* 1 
ಮಠಾಲಯಾನೀಹ ಬಹೂನಿ ಸಂತಿ 
ಹೃಧ್ಯಾಪಯಂತ್ಯತ್ರ ಚ ಶಿಷ್ಕವರ್ಗಾನ್‌ ॥ 
(೩೨) 
ಮರುದ್ವ್ವೃಧಾಯಾಶ್ಚ ಜಲೇನ ನಿತ್ಯಂ 
ಸ್ನಾತ್ಮೇಷ ಭೂಪೋ ನಿಜ ಮಾತೃಯುಕ್ತಃ | 
ಗರಾದ ದೇವಾಲಯತೋತಪಹಿ ಮಾಲ್ಕಂ 
ನಿತ್ಯಂ ಸಮಾಹೃತ್ಯ ಚ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಧತ್ತೇ ॥ 
(೩೩) 
ಮಹಾನುಭಾವೋ ಮಹನೀಯ ಕೀರ್ತಿ 
ರ್ಮೈಸೂರ ಭೂಮಿಪತಿರತ್ಕುದಾರಃ | 
ಆಂಗ್ಲೇಯ ರಾಜ್ಕೋಪಮಮತ್ರ ನಿತ್ಯಂ 
ಬಿಭರ್ತಿ ರಾಜ್ಯಂ ದ್ವಿಜಮಂತ್ರಿಯುಕ್ತಃ ॥ 


ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸರಳವಾಗಿ, ಸುಲಭವಾಗಿ  ಅರ್ಥವಾಗುವುದಾದುದರಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಾರ್ಥಲೇಖನವು ಅನವಶ್ಯಕವೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಕೂಡದು ? 


| 
| 


| 
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ಈತನ ಜನ್ಮಭೂಮಿ ಕಳಲೆ ಎಂಬ ಅಗ್ರಹಾರ. ಇದನ್ನು ವೇಣುಪುರೀ ಎಂದೂ 
ಕರೆಯುವರು. ನಂಜನಗೂಡು ತಾಲ್ಲೂಕಿಗೆ ಸೇರಿದ ಹೋಬಳಿ ಗ್ರಾಮ. ಇದು 
ನಂಜನಗೂಡಿಗೆ ನೈರುತ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನ: ಮೂರು ಮೈ ಫಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಮತ್ತು 
ಉದಕಮಂಡಲ ರಸ್ತೆಗೆ ಅನತಿ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಈತನು ಶಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. 
ಕೂತ್ನೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರೆಂಬುವರ ಮಗ. ಈತನ ತಾಯಿಯ 
ಹೆಸರು ರುಕ್ಮಿಣೀ ಎಂದು. ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅಣ್ಣಾ ಜಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರೆಂದೂ 
ಹೆಸರು. ವಾಧೂಲ ಗೋತ್ರ, ಆಪಸ್ತಂಭ ಸೂತ್ರ, ಯಜುಶ್ಶಾಖೆಯವನು. ಕವಿಯು 
ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೀಗೆಂದಿರುವನು-- 


ಕರ್ಣುಟಗೇ ವೇಣುಪುರಾಗ್ರಹಾರೇ 
ಗೃಹೀತ ಜನ್ಮಾ ಸುಕುಲಾಗ್ರ ಜನ್ಮಾ 1 
ಜನಾಶ್ವ ಯಂ ವೇಂಕಟರಂಗಶರ್ಮ 
ನಾಮ್ನಾಂಂರ್ಯ ದತ್ತೇನ ಸಮಾಹೃ ಸಯಂತಿ ॥ 


ಶ್ರೀರುಕ್ಕೀಣೀನಾಮ ಸುವತ್ಸಲಾಂಬಾ 
ಜ್ಕೇಷ್ಮಾತ್ಮಜಂ ಯಂ ಸುಷುವೇ ಸುಸಾಧ್ವೀ 1 
ರಂಗಾರ್ಯ ಸಚ್ಛೊ ತ್ರಿಯವರ್ಯ ಪೌತ್ರಃ 
ಸ ಯತ್ಚಿತಾ ಶ್ರೀನಿಧಿ ರಾಘವಾರ್ಯಃ ॥ 


ಅಣ್ಣಾ ಜಯಂಗಾರ ವಿಹೂತನಾಮಾ 
ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವಾಚಾರ್ಯ ಸಮಾತ್ತಭೂಮಾ ಟ 

ವಿರಾಜತೇ ಯೋ ಹರಿಯೋಗಯುಕ್ತ 
ಸ್ನದಾ ಸಮಾರಾಧಿತ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಃ ॥ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹೀಷೂರ ವಿರಾಜಮಾನೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ ಸುಪೋಷ್ಯಮಾಣೇ I 

ಶ್ರೀಭಾರತೀ ಸೌಧಗೃಹೇ ಚಿರಾ 
ದೃಸ್ಸಮಾತ್ತಸಂಭಾವಿತ ಹೃದ್ಯವಿದ್ಯಃ ॥ 


710 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 
ವಾಧೂಲ ಗೋತ್ರಸ್ಕ ಹಿ ಯಾಜುಹೋಹಂ 
ತನೋಮಿ ಗೀರ್ವಾಣಗಿರಾ ಪ್ರಬಂಧೌ । | 
ಗೋಲ್ಡ್‌ ಸ್ಮಿತ್‌ ಕವೇರ್ಯಾತ್ರಿಕ ನಾಮಗೇಯಂ | 
ಕೌಪರ್‌ ಕವೇರ್ವಿಶ್ರುತ ಮಾತೃಚಿತ್ರಂ ॥ | 


ಈತನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೭೬ರಲ್ಲಿ (೨೯-೧೨-೧೮೭೬) ಹುಟ್ಟಿ ಅತಿ ಬಾಲ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತೃವಿಯೋಗ ದುಃಖಾಕುಲಿತನಾಗಿ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದು ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ 
ರಾಜರವರ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಮಹಾ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ದಾ ರನ್‌ ಪ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
(೧೮೯೫) A €ರ್ಣನಾಗಿ ಅನಂತರ ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾಭ್ಕಾಸ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು; 
ಸಂಸಾರ ತಾಪತ್ರಯ ನಿಮಿತ್ತ ಆತನು ಆಗಿನ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಮೆಟ್ರಿಕ್ಕುಲೇಷನ್‌ವರೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಓದಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ 
ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತನಾದನು. 
ಕಾಲ 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಈತನು ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ-- ೧) "ಉತ್ತರ ಹಂಸ ಸಂದೇಶ” ೨) "ಶ್ರೀ 
ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವಿಭೂತಿ ಚಂಪೂ' ; ಭಾಷಾಂತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
"ಯಾತ್ರಿಕ' ಮತ್ತು "ಮದಂಬಾ ಪ್ರತಿಕೃತಿ” ಎಂಬವು ಮುಖ್ಯವಾದವು. 
"ಉತ್ತರ ಹಂಸ ಸಂದೇಶ'-- 

ಮಹಾಕವಿ ವೆಂಕಟನಾಥನು "ಹಂಸ ಸಂದೇಶ' ಎಂಬ ಅಮೋಘ ಲೋಕೋ 
ತ್ತರ ಸುಂದರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾದನಲ್ಲವೆ ಐ "ಹಂಸ ಸಂದೇಶ' 
ಗ್ರಂಥ ಸಮಾಪನದಲ್ಲಿ 


ಸ್ಟೈರಂ ಲೋಕಾನ್ವಿ ಚರ ನಿಖಿಲಾನ್‌ ಸೌಮ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀವ ವಿಷ್ಣುಃ 1 | 

ಸರ್ವಾಕಾರೈಸ ಸ್ತ _ದನುಗುಣಯಾ ಸೇವಿತೋ ರಾಜಹಂಸ್ಕಾ ॥ | 

(೨, ೪೮) | 

ಎಂದು ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿರುವ ಸೀತೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದುದೂ ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 

ದಾಟಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು | 

ಬಿಡಿಸಿ ಅವಳೊಡನೆ ಪುಷ್ಪಕ 'ವಿಮಾನವನ್ನೆ (ರಿ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಖದಿಂದ | 
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ರಾಜ್ಯ ಪರಿಪಾಲನವನ್ನು ಮಾಡಿದನಾಗಿ ಗ್ರಂಥವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ವಿಚಾರವು ಕೇವಲ 
ಕಲ್ಪಿತವಾದುದು. 

ಹಂಸಿಯು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಏನು ಹೇಳಿತು? ಜಾನಕಿಯು ರಾಮನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ 
ಪ್ರತಿಸಂದೇಶವೇನು ? ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು "ಉತ್ತರ ಹಂಸ 
ಸಂದೇಶ'ವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಬರೆದುದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೨೭ರಲ್ಲಿ. 

ಸೀತಾ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಅನಂತಶಯನ, 
ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀ, ಆಳ್ವಾರ್ತಿರುನಗರಿ ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ವಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂರು, ನೀಲಗಿರಿ, 


[2] 
pe) 


ಸೂರು ದೇಶ, ಶ್ರೀಮದ್ವೇಣುಪುರಿ, ನಂಜನಗೂಡು, ಮೈಸೂರು ರಾಜಧಾನಿ, 
ಷ್ಲರಾಜಸಾಗರ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಂದುದಾಗಿ ಗ್ರಂಥವು 
ರ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಹಂಸ ಗೀತವು ಹೀಗಿರುವುದು-- 


(ಗೋಪಿಕಾಗೀತದಂತೆ) 


ವೆ 


ಅಯಿ ಜಗನ್ಮಣೀ ಮಾಭುವಾಕುಲಾ ಹ )ದಯವಲ್ಲಭಶ್ಮೀಘ್ರಮೇಷ್ಠತಿ | 
ವಿರಹ ಪೀಡಿತೋ ರೋಷಭೀಷಣಃ ದಶಮುಖಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ಸಂಹರಿಷ್ಕತಿ ॥ 
(೧) 

ರಿಪೋಶ್ಶಿ,ಯಂ ನಾಶಯಿಷ್ಯತಿ 1 

ವ ಸುಖೋಚ್ಚೆಯಂ ದ್ರಾತ್ಮರಿಷ್ಯತಿ ॥ 
(೨) 

ಅತಿಭಯಾರ್ದಿತಾ ದೇವಿ ಮಾಸ್ಕ ಭೂಃ ಮಮ ವಚಃ ಪತಿಂ ಹ್ಯಾಹರಿಷ್ಯತಿ I 

ಜನಕನಂದಿನಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇಷ ತೇ ವ್ಯಸನಮುತ್ತಿತಂ ನಿರ್ಹರಿಷ್ಕತಿ ॥ 


ಕಪಿಕುಲಾಧಿಷಹಸ್ಸೇನಯೋಂಗತಃ ತವ 
ಣ್‌ ದೇ 
ಕ್ರುಧಿತ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ವಾಪಘೋಷತಃ ತ 


(೩) 
ಶಿಶಿನಿಭಾನನೇ ನೋಚಿರಾದ್ದ ಶೋ ಪ್ರಮದ ಬಾಷ್ಟಕಂ ಪೋಷಯಿಷ್ಯತಿ । 
ನಿಜಸಮಾಗಮಾತ್ಪೂರ್ವತೋಂಧಿಕಂ ತವ ಮುಖಾಂಬುಜಂ ತೋಷಯಿಷ್ಯತಿ॥ 

(೪) 
ಸರಸಿಜಾಂಬಕೇ ಸರ್ವಮಂಗಳೇ ನಿಯತ ಮಂಗಲಂ ಭಾಸತೇ ಗಲೇ ! 


“ಶ್ರೀ ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವಿಭೂತಿ ಚಂಪೂ'-- 

ಇದನ್ನು ಬರೆದುದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೨೪ರಲ್ಲಿ. ಇದರ ಕಥಾ ವಿಚಾರವು ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಕವಿಯು ವೆಂಕಟಾಧ್ದ ರಿ ಕೃತ "ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇದನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೃಶಾನು 
-ವಿಶ್ವಾವಸು ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಗಂಧರ್ವರು ವಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ಕ್ಷೇತ್ರಯಾತ್ರಾತೀರ್ಥ 
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ಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಕ-ವಿಚಕ್ಷಣರೆಂಬಿಬ ರು 
ವಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ಕೆಲಕಾಲ ದೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಕೊನೆಗೆ ತಮ್ಮ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ 
ವಾದ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿನ ಮನೋಹರ, ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪನ್ನವ ಸವಾಪೀಕ ಸ 
ತಟಾಕಗಳ. ಹರ್ಮ್ಯಾಗ್ರಗಳ ವಿಪುಲಾಧಿಕಾರ ಬಾಹುಳ್ಯ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ 
ಶ್ರೀ ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜನ ವೈಭವ ಪ್ರಂಶಂಸೆಗಳಿಂದ ಗ್ರಂಥವು ಮುಕ್ತಾ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. 
ಇದರ ಗದ್ಧ ಮಾದರಿ 
“ಶ್ರೀಮನ್ಮಹೀಶೂರ ಸರಸ್ವತೀ ಪ್ರಾಸಾದ ಮಹಾ ಪಾಠಶಾಲಾ -_ 
ಸಖೇ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಹರ್ಷ ಸಂಘುಲ್ಲ ಚಕ್ಷುಸಾ ತಾಮಿಮಾಂ ಶ್ರೀ ಸರಸ ತೀ ಪ್ರಾಸಾದ 
ಮಹಾಪಾಠಶಾಲಾಂ ಯೇ ಯಂ ಅಸ ೈನ್ಮಹಾರಾಜೆ ನ ಸ್ವಪುತ್ರೀನಿರ್ವಿಶೇಷಂ 
ಪೋಷ್ಯತೇ ಯತ್ರ ಚಾಹಂ ಮಹಾರಾಜಾನ್ನದಾನೇನ ಸಾಕಂ ಸದ್ಗು ರೂಣಾಂ ಸಮಿಧೇ 
ಹೃದ್ಯಾ ಚ ವಿದ್ಯಾಂ ಅನವ್ಯದ್ಯಾಂ ಚಿರವಸತ್ಯಾ ಸಮಧಿಗತೋ €$ಸ್ಮಿ ಸಾಹಿತೀ ಶಾಸ್ತ್ರೇ 
ಚ ವಿದ್ವತ್ಛ ರೀಕ್ಷಾಯಾಂ ಉತ್ತೀರ್ಣವಾನಸ್ಮಿ ಚಿರಾಯ ತತ್ರ ಪ್ರವಾಸೇನ ಅಪ್ರಕಾಶ 
ಸ್ವರೂಪಸ ಸ್ಯ ಮಮೇದಾನೀಂ ಗುರುಕಟಾಕ್ಷಮಹಿಮ್ಮಾ ಸುಪ್ರಕಾಶತಾ ರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜಾಸ್ಮನ್ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀ ಕ ಕೃಷ್ಣರಾಜಾನುಗ್ರಹ ಪಾತ್ರತಾ ಚ ಸಂಪನ್ನೇತಿ ಮಹ 
ದ್ಧಾ ) ಗಥೇಯಮೇತತ್‌ ಕ ಇಚ I 


ವಿಮರ್ಶಕಃ--ಸಖೇ ! ಅನನ್ಯದೇಶ ಸಾಮಾನ್ಕೊ ್ಯೀಂಯಂ ಸ್ರೀವಿದ್ಯಾ ವಿಲಾ 
ಸೋತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ, ತಥಾಹಿ-- 


ಅಸೂರ್ಯ ೦ ವಶಾ ,ನಾಮನಿಶ ಗೃ ಹಕ್ಕ ತೆ ಸಿ ಿತಿಜುಹಾಂ 

ವಿಭಿನ್ನಾ ನಾಂಸ್ಥಿ ಹ ವಿವಿಧ ಬೆ ದಗ್ಗವಯಸಾಂ |ಟ 
ಯಥಾ ವಿದ್ಯಾ ಭವತಿ ನಿರವದ್ಕಾ ಸ್ಥಿ ತಿಕರೇ 

ತಥಾ ಲಭ್ಯಾ ತ Ce ವಿಹಿತಂ ॥ 


ಕೆಂಚ, ಪಶ್ಯ ಸ್ತ್ರೀ ವಿದಾ ್ಯಮಹಿಮಾನಂ 


ವಾರಸ್ತ್ರೀಯೋಪಪಿ ಪರಿಗೃ ಹ್ಮ ವಿಶುದ್ಧ ವಿದ್ಯಾಂ 


ಸ್ವೇಚ್ಛಾಸ ವೃ ತ್ರಿಮಪವೃ ೨ ಮಪಾಸ್ಕ ದೂ | 
ಸ್ವ ಸ್ವಾನು ರೂಪಪತಿಮೇತ್ಮ ವಿಧಿಕ್ರ ಮಿ 


ಜಾತಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕುಲವಧೂಚಿತ 'ಕರ್ಮಸಕ್ತಾಃ ॥. 


= 
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ಈತನು ಆಂಗ್ಲ ಮಹಾಕವಿ ಗೋಲ್ಡ್‌ಸ್ಮಿತ್‌ನ ವಲಂ ನತ್ತು ಕೌಪರನ 
“ಮೈ ಮದರ್‌' ಎಂಬ ಕೃತಿಗಳನ್ನು "ಯಾತ್ರಿಕಃ' ಮತ್ತು "ಮದಂಬಾ ಪ್ರತಿಕೃತಿಃ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವನು. 
ಈತನು ಇವುಗಳನ್ನು ಶಿವಮೊಗ್ಗಾ ಗೌರ್ನ ಈ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಾಧ್ಯಾಪಕ 
ನಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಬರೆದುದಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥವು ೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಸ ಶೈಲಿ ಮು ಸರ 
ವಾಗಿದ್ದು ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಸ 


ಳೆ 


ವಿರಹ ಪೀಡಯಾ ಪೆ ಸೋಮು ವರ್ಧತೇ ವಿರಮದುಃಖತೋ ಮಿತ ) ಮೇಷತೇ 
ಕ್ಷಣಮಿಯಂ ವಿಪತ್ಸಹ್ಮತಾಂ ತ್ವಯಾ ಭವತಿ ನೋ ಗತಿರ್ಮುಹೈತಂಂ ಭಿಯಾ । 
ಅಫಸುಖಾಧಿಕಂ ನೈವ ಶಾಶ್ವತಂ ಜಗತಿ ದೇಹಿನಾಮಂಬ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ 

(೬) 
ನಹಿ ಭವಾದೃ ಶೀ ವೀರವಲ್ಲಭಾ ವ ವ ತುಮರ್ಹತಿ ಶ್ರಿ (ಸಮಪ ಭಾ 
ಕೃಪ AAI ಮಾರ್ಗ ಏಷ ತೇ ನ ಖಲು ಯೋಗ್ಯತಾಂ" ದೇವಿ ಭಾಷತೇ ॥ 


(೭) 
ಜಯತಿ ತೇ ಪತಿರ್ವಿ ೯ಷ್ಟಪಾಧಿಕಃ ನಿಯತಿರಸ ಕಿಂ ಭಾವಿತಾಂಧಿಕಾ । 
ಜಯತಿ ರಾವಣಂ ಕ ಕಾರಣಂ ಶ,ಯಸಿ ಹ ಭಂ ದುಃಖಕಾರಣಂ ॥ 


(೮) 
ಸಕಲ ದೇವತಾಸ್ತ್ವನ್ಮತೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸಕಲಮಂಗಲಂ ಸಂಶೃಣನ್ತಿ ತಾಃ 1 


J 
ವೃಸನಮುರ್ಯು ತಾಂ ರ್ಯಮಚ 


3G 


ತಾಂ ಹಸಿತಮಾಸ್ಕತಾಂ 


ಪತಿರುಹೇಯತಂಂ ॥ 
(೯) 
ನವಪರಾಭವಸ್ಸಾ ಪ್ರ ತಂ ಹಿತೆ ಸವನಭೋಜಿನಾಂ ಕಲ್ಪಿತೋ ಹಿತೇ । 
ಭುವನ ಮಂಗಳಾನೆ ನದ ಸೂಯತೇ ಹ ಹೈ ವನಿಜೇಸ್ಥಿ ರಾಶ್ರಿ ಶ್ವ ಜಾಯತೇ ॥ 
(೧೦) 
ಅಯಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವಸಂಸ್ತುತೇ ಮಯಿ ಚಕಾಸ್ತು ತೇಂನುಗ್ರಹಶ್ಶ್ರಿತೇ। 
ಅಹಮಿತಸ್ಸಲಾತ್ಸತ್ನುರನ್ನಿಕಂ ಮಹತಿ ಕಾಮಯೇ ತೇಲಫಂಶ_ಕಂ॥ 
ತಾರಿ ಚ (ಆ 
ಗಿರಿಸುತೋಪಮೇ ರೂಪನಿಸ್ಸಮೇ ವರತನೂತ್ತಮೇ ಶೀಲಸತ್ತಮೇ 
ದಯಿತವಿಭ್ರ ಮೇ ಸ್ವ್‌ಷ್ಯ ೈವಿದ್ರು ಮೇ ಜಯಜಯಾಂಬ ಮೇ pe ಮೇ ॥ 


ಸಿ) 
ಇದರ ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯಗಳು ಕೇವಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ 
ಸ್ವಾದುವಾಗಿರುವುವು. 
ಲ 


1. The Indian Review for August-1908, p. 607. English 
Classics for Sanskrit Readers by Vidwan K. Venkata- 
rangacharya, Sanskrit Pandit, Govt. High School Shimoga. 


289. ರಾಜಗೋಪಾಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 


ಈತನ ಊರು ಕೇತಾಂಡಪಟ್ಟಿ ಅಗ್ರಹಾರ. ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಶ್ರೀ 
ವತ್ಸ ಗೋತ್ರದವನು. ಈತನು ಹುಟ್ಟಿದುದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧ 
ಚಾರ್ಯನ ಮಗನು. ಗೀತಾಚಾರ್ಯನು ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಮೀಮಾಂಸಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು ಮಹಾವಿದ್ವಾನ್‌, ಕಕ್ರವರ್ತಿ ಗೀತಾ 
ಚಾರ್ಯನೆಂದೂ ಶ್ರೀ ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರ್‌ ಅವರ ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದು 
ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದ್ದನು. ರಾಜಗೋಪಾಲನು ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕ, ಸಾಹಿತ್ಕಾ 
ಲಂಕಾರ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೋದಿ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿ ಭಾರತ 
ಭ್ರಮಣ ಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿ, ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ಅನಂತಶಯನ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಆಲ್ಲಿಯ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಕೇರಳವರ್ಮ ಸಿ. ಎಸ್‌. ಐ. ರವರಿಂದ 
'ಸರಳಕವಿಸೂರಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ರೀವಾ ದರ್ಬಾರಿನಿಂದಲೂ ಗೌರ 
ವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಅನೇಕ ದೇಶೀಯ ರಾಜರುಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನೂ 
ನಾನಾಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯ ೨೨ರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮುಖ್ಯಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿ ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. “ಸರಳ ಕವಿ 
ಸೂರಿ”, “ಕಾವ್ಯವಿಶಾರದ”, “ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ”, “ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತಿ”, “ಮಹಾ 
ವಿದ್ವಾನ್‌”, “ಜ್ಞಾನಗುಣಾಕರ” ಎಂಬುವು ಇವನ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು. 
ಕಾಲ 

ಇವನು ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಕ 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು ೧) "ಪದ್ಯ 
ಹರ್ಷ ಚರಿತಂ', ೨) "ಗಂಗಾ ತರಂಗಃ', ೩) "ಕುಮುದಿನೀ' (ಕಾದಂಬರಿ), 
೪) "ಮಧುಕರ ಸಂದೇಶ', ೫) "ನಿಯೋಗಿ ವಿಲಾಪ', ೬) "ಶೈವಲಿನೀ', 
೭) “ತೀರ್ಥಾಟನ', ೮) "ಕವಿಕಾವ್ಯವಿಚಾರಃ'. 

ಶೈವಲಿನೀ--ಇದು ೨೫ ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳುಳ್ಳ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥ. ಇದು ಬಂಗಾಳೀ 
ಕಾದಂಬರಿಯೊಂದರ ಭಾಷಾಂತರ. ಶೈಲಿಯು ಕೋಮಲ ಸರಳತರ. ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದ 
ಗದ್ಯವು ಹೀಗಿರುವುದು-- 


i 


ಕಾವಾ 


| 
| 
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“ತಿ ಶ್ರೀವತ್ಸಕುಲತಿಲಕಸ್ಯ ತರ್ಕ ವ್ಯಾಕೃತಿ ತಂತ್ರಸಾಹಿತಿ ನಿಷ್ಲಾತಸ್ಥ ಕವಿ 
ಶಿರೋಮಣಿ ಶ್ರೀಗೀತಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ ತನೂಜನ್ಮನಾ, ಮಹಿಶೂರ ಮಹಾರಾಜಾಸ್ಥಾನ 
ವಿದುಷಾ ಅನಂತಶಯನ ಮಹಾರಾಜಾಸ್ಥಾ ನ ಸಮಧಿಗತ ಸರಳಕವಿಸೂರಿ ಬಿರುದೆ 
ರೀವಾ ಮಹಾರಾಜ ಮಹಿಪೇನ, ಕೇತಾಂಡ ಪಟ್ಟಾ 

ಕಕ್ರವರ್ತಿನಾ ಕೃತಾ ಶೈವಲಿನೀ ಸಂಪೂರ್ಣಾ ॥” 


10 
py 
[J 


೪ 
ರಲಿ ಕವಿಯು ಸಂಧಿಸಿದ ಯಾತ್ರಾಸ್ಥಳಗಳ ವರ್ಣನವಿರುವುದು. ಈತನು ಕೀರ್ತಿ 
೧ 
ಶೇಷನಾದುದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೩೪ರಲ್ಲಿ. 


೩90. ಶೇಷಾಚಾರ್ಯ (ಕರೂರು) 


ಈತನು ಶ್ರೀಶೈಲ ವಂಶದವನೆಂದೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮತ್ತು ರಾಮಭದ್ರರೆಂಬುವವರು 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳೆಂದೂ ಅಣ್ಣ ನ ಹೆಸರು ಗೋವಿಂದ ಸೂರಿಯೆಂದೂ, ತಿರುಚನಾಪಲ್ಲಿ 
ಜಿಲ್ಲಾ ಕಡೂರು ತಾಲ್ಲೂಕು ತುಲುಪ್ಪಾಳಯಂ ಎಂಬ ಗಾ ್ರಿಮದಲ್ಲಿ ಜನಿ 
ಸಿದನೆಂದೂ, ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ೧೮೦೬ನೆಯ ಸ ಭಾನು ಸಂವತ್ಸರದ ಆಶ್ವಯುಜ 
ಶುಕ್ಲ ಪಂಚಮೀ ಶನಿವಾರ ಅನುರಾಧಾ ನಕ್ಷತ್ರ, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೧೦-೧೮೮೩ 
ರಲ್ಲಿ, ಹಗಲು 184 ಘಳಿಗೆಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಮಕರ ಲಗ್ನವು ಈತನ ಜನ್ಮಕಾಲವೆಂದೂ, 
ಈತನ ತಾಯಿಯು ಪೂರ್ಣ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವಾಗ, ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ನಾಗರಹಾವು ಹೆಡೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ತಾಯಿಯು ಕಂಡು 
ಭೀತಳಾಗಿ, ಎಲೆ ಸರ್ಪರಾಜ, ನೀನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗು, ಈಗ ಹುಟ್ಟು ಸಿವ ಮಗನನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುವೆನೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಆ ಹಾವು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದಂತೆಯೂ 
ತನ್ನ ಜನ್ಮವಾದಂದಿನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಶೇಷನೆಂದೂ ಕರೆದುದಾಗಿಯೂ, 


ರಸಾಭ ವಸು ಭೂ (೧೮೦೬) ಶಕೇ ಜನೀರಭೂತ್ಸ ಎಭಾನಾವಿಷೇ 
ಸಿತೇ ಶರ (೫) ತಿಥೌ ಶನೇರಹನಿ ನಕ್ರಲಗ್ನೇ ಮಮ | 
ಕರೂರು ಪೂರ ಪೂರ್ವತಸ್ಸವಿಧತೋಂಧಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾಂಬಿಕೋ 
ದರಾಂಬುನಿಧಿ ಸಜ್ಜನಾವಸಥ ಮೇಲಪಾಲ್ಯಸ್ಥಲೇ I 
(೧೪೭) 
ಅಂತರ್ವತ್ನೀ ಪ್ರಸೂರ್ಮೇ ವಿತತಫಣಮಹಿಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಗೇಹಪ್ರಕೋಷ್ಮೇ 
ನತ್ವಾ ಮದ್ಭಾವಿಸೂನೋರಹಮಿತಿ ಚ ಯದಾ ಶೇಷನಾಮ ಪ ಫದಾಸ್ಯೇ ! 
ಚಕ್ರೇ ಯಾಂಚಾಂ ತದಾಹಿದು ರ್ರಾತಗತಿರಪಯನ್‌ ದೃಶ್ಚಥಂ ಸಾಧ್ಯಗಚ್ಛತ್‌ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛೇಷಾಹ್ಹಯಂ ತು ವೃತನುತ ಜನನೀ ರಂಹಸಾ ಹರ್ಹಚಿತ್ತಾ ॥ 
(೧೪೮) 


ಎಂಬ "ಶ್ರೀಮಹೀಶೂರಜನಪದಸಂಪದಭಿವರ್ಣನ'ವೆಂಬ ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥದ ಶ್ಲೋಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


| 
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ಕಾಲ 

ಈತನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. 

ಈತನು ತನ್ನ ೧೨ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಪನೀತನಾಗಿ ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಯುಕ್ತ ಜ್ಯೋತಿಷ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ೧೫ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೆ ಸೂರಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರಾದ ಗೋಪಾಲ ಸೂರಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಸ್ಕಂದ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುತ್ತ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ ಪರಕಾಲ ಸ್ಟಾ ್ವಮಿಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ, 
ನಾಟಕಾಲಂಕಾರಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಅದೇ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ೧೮೨೮ನೆಯ ವಿಶಾ ವಸು ಸಂವತ್ಸರದ 
ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೦೫ನೆಯ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ವತ್ವರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣರಾದರು. ಇದೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷ ಪಾಠ 
ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ೧೮೪೯ನೇ ಅಕ್ಷಯ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಆಶ್ವಯುಜ ಶುಕ್ಲ ದ್ವಿತೀಯಾ ಶನಿವಾರ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೯-೧೦- 
೧೯೨೬ರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಧಾನೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 


೨-೩ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಮಹಾವಿದ್ವತ್ಸದವಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. ಇವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ ಪರಕಾಲ ಯತೀಂದ್ರಾನುಗ್ರಹ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಸೀಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. ಇವರ ಸರ್ವತೋಮುಖ 
ವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಕಕ್ಕೂ, ತದನುಗುಣವಾದ ವಿನಯಕ್ಕೂ ಮೆಚ್ಚಿದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಗಳವರು 
ಶ್ಲೋಕರೂಪವಾದ ಯೋಗ್ಯತಾಪತ್ರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು ಅದು ಹೀಗಿರು 
ವುದು-- 


ಶಿ ಮದ್ಭಿರ್ಯತಿವರ್ಯೆಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಬ್ರಹ್ಮತಂತ |) ಪರಕಾಲೈಃ 1 
ದತ್ತಂ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪತ್ರಂ ಕರೂರು ಶೇಷಾಚಾರ್ಯ ವೈದುಷೀಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ॥ 
ಏಷ ಕರೂರು ನಿವಾಸೀ ಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯ ವಿದ ೈದನುಜನ್ಮಾ | 
ಸಾಹಿತ್ಯೇ ವ್ಯಾಕರಣೇ ತಿ ಸ್ಕಂದ ಜ್ಯೋತಿಷೇ ಚ ಶಿಕ್ಷಿತ ಧೀ: ॥ 
ಏತದಧೀತ ಗ್ರಂಥೇಷ್ವೇಕೋಂಸ್ಕಾಭಿಃ ಪರೀಕ್ಷಿತಸ್ಸಮ್ಮಕ್‌ 1 
ಸಮಧೀತೇಷು ಗ್ರಂಥೇಷ್ವಸ್ಕ ವ್ಯೃತ್ಪತ್ತಿರತಿತರಾಂ ವಿಮಲಾಂ ॥ 
ಪದಸೌಷ್ಮವಲಲಿತತರಾಂ ಕವಿತಾಮಸ್ಕಾನಹಮಶ್ರುಣುವಾಮ । 
ಜಾತಕಮುಹೂರ್ತ ಗಣಿತೇಷ ಸ್ಯ ಪರಿಶ | ಮಮತೀವ ಪಶ್ಯಾಮಃ 1 
ಅಸ್ಮಾಕೀನಸಭಾಯಾಂ ಪ್ರತಿವತ್ಸರಮೇಷ ವಿತರತಿ ಪರೀಕ್ಷಾಂ 
ವೀಕ್ಷ್ಯಾಸ್ಕ ವೃುತ್ಪತ್ತಿಂ ಯುಕ್ತಮತೇರ್ಹನ್ತ ಸಾಧು ಹ ಷ್ಯಾಮಃ 
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ವಿದ್ಯಾ ಶಾಲಾ ಸ್ಥೆ ನಾ ಲ | ಂಥ ಪಾಠನಾಯಾರ್ಹಃ 
ಇತ್ಯಸ್ಮಾಭಿಃ ಕೃ ಜ್‌ ನಾ ರಚಿತಾ ನಾರಾಯಣಸ್ಮ ತಿರ್ಜ 


ಇದನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಕಾಲ ಸಾಧಾರಣ ಸಂವತ್ಸರ ಆಶ್ವಯುಜ ಶುಕ್ಷದಶಮಿ 
ಗುರುವಾರ, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೧೦ನೆಯ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ. ಗತಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾಲ್ವಡಿ ಕ್ಕ ಕ್ತ ೈಷ್ಣ ರಾಜ ಪ್ರಭುಗಳು ಜ್ಯೋತಿಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಇವರ ಅಪಾರ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಜಾ ಶಕ ೧೮೬೨ನೆಯ ಪ್ರಮಾಧಿ ಸಂವತ್ಸ ರ ಆಶ್ವ 
ಯುಜ ಶುಕ್ಲ ಏಕಾದಶಿ ಸೋಮವಾರ, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೨೩-೧೦- -೧೯೩೯ರಲ್ಲಿ' 
ನಡೆದ ನವರಾತ್ರಿ ಮಹೋ ತ್ಸವದ ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಸಪರಿಕರವಾಗಿ “ 'ಜ್ಯೋ ತಿಷ ರತ್ನ 0” 
ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀ ಮಜ್ಜಯ ಚಾಮರಾಜ ಒಡ 
ಬಹಾದುರ್‌ ರವರು ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ೧೮೭೫ನೆಯ ಚಿತ್ರಭಾನು ಸಂವತ್ಸರದ 
ಅಧಿಕ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಬಹುಳ ಅಷ್ಟಮೀ ಶನಿವಾರ, ಎಂದರೆ ೬-೬-೧೯೪೨ರಲ್ಲಿ ಅರ 
ಮನೆಯ “ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿ” ಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತರು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

೧) ಇಂದ್ರಧ್ವಜ ಲಕ್ಷಣ--ಇದರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಧ್ವಜವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವು 
ಹೇಳಿದೆ. 

೨) ಭೌಮಾಂತರಿಕ್ಷ ಸಂಸರ್ಗ ಸಮರ್ಥನಂ--ಇದರಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಗಳಿಗೂ ನಮಗೂ 
ಇರುವ ಸಂಬಂಧಗಳು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. 

೩) ಬೀಜಫಲ ವಿಮರ್ಶ--ಇದರಲ್ಲಿ ತಿಥ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ನೂತನ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ವಿಚಾರವು ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿದೆ. 

೪) ಪುರಾಣ ಜ್ಯೋತಿಷ ಸ ಸಾಮರಸ್ಯ. 

೫) ಶ್ರೀ ಭಾಸ್ಕರ ಗೋಳೆಯಂತ್ರ ವಿಷಯ ವರ್ಣನಂ- ಇದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

೬) ಪದಭಾ ಫಟಿಕಾ ನಿರ್ಣಯಃ 

೭) ಗೋಚಾರತತ್ತ ಸ 

೮) ಕೇರಳ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಲಾ 

೯) ಫಲದೀಪಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

೧೦) ಶ್ರೀಹಯವದನ ವಿಲಾಸ ಚಂಪೂಃ 
೧೧) ಶ್ರೀ ಮಹೀಶೂರ ಜನಪದ ಸಂಪದಭಿವರ್ಣನಂ ಎಂಬ ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥ. 


ಇದನ್ನು ಬರೆದ ಕಾಲದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿರೆ 


| 
| 
| 
| 
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ಇತ್ತಂ ನಂದೇಷುನಾಗೇಂದು (೧೮೫೯) ಮಿಠೇಶಕೇ ಸಮೇಧಾತೃವರ್ಷೇಧಿಭಾದೆ |! 
ಶುಕ್ಲ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ದಶಮ್ಮಾ ೦ ವ್ಯತನುತ ಪರಯಾ ಗ ಂಥಮೇನಂ ಮುದಾಸೌ ॥ 
ಶ್ರೀಮಚ್ಛೈ ಶೈಲ ವಾಸದ ಧಿ ಶಿಶಿರರುಚೇ ರಾಮಭದಾ ಸ್‌ I 
ಸೂನುಗೊಳೇಪಾಲವಿದ್ದ ದ್ವರ ಗಣಕಮಣೇ ಸ್ಟೊ ಪೀದರಶ್ಶೇಷ ಸೂರಿಃ ॥ 


ಈತನ ಶೈಲಿಯು ಅತೀವ ಸರಳ, ಕವಿತೆಯು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಸಂಪನ್ನತೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು 


ವಲ), 
ದು ್ಯತೆತನುರ್ದೀಪಾಂಶುಭಿಃ ಕುತ್ರಚಿ 
ೀಚ ಹರಿತೈರನ್ಯ ತ ) ಕ್ಸೈರ್ಭ್ಯಶೆಂ 1 
್ಸಿನೇನ್ಯ ಶ್ವ ಕುಹ ಹಚಿಚ್ಚಿತ್ರಾಯಭಿನಿ ರ್ಕ 
ರ್ವೇತಂತೈಃ ಪ | ಮದಾವನಂ ಚ ರುಚಿರಂ ಚಾಭಾತಿ ಮೋದಾವಹಂ ॥ 
(0೨) 
ಅಂಶರ್ಲೀನತಟಿತ ತ್ವದೀ €ಪ ಶಬಲಾನಲ್ಟಾ ಗ್ಗು ಪಾಂಚಾಲಿಕಾ 
ವಕ್ಷೃಪ್ರಸ್ರವದೂರ್ಧ್ವಗಾಧಿಕ ಜವಾ ಸ್ಮೇನಾಂಬುಧಾರೋತ್ಕರಂ I 
ತಾವ Rif €ಪಸಹಸ | 'ದೀವ್ಮದಭಿತಸ್ಸಂಸ್ಥದು ) ಮಂ ಕಾಮಿನೀ 
ಸೆ ೪ ರಾಲಾಪ ವಿಹಾರ ಯೋಗ್ಯಲತಿಕಾ ಗೇಹಂ ತದುದ್ಯಾನಕಂ I 
(೧೩) 
ವನಿತಾ ವೈದುಷ್ಯಂ- 
ಇಹತ್ಯಾ ವಾಮಾ ಸಾಶ್ಷ್ಯಃ ಪಠನಲಿಖಿತಗ | ಂಥರಚನೈ 
ರ್ವಿಜೀಶ ಪ ಸ್ಥಾನೈರ್ಬಹ ಹುವಿಧ ಪರೀಕ್ಷಾ ವಿತರಣೆ ಃ | 
ಚಿಕಿತ್ಸಾಕೌಶಲಾ ಸ್ಯದಿಭಿರಪಿ ಹಿ ಪುಂಸಾಮಪಿ ಸಮಾಃ 
ಸ್ತ್ರೀಯಾಃ ಪುವದ್ಭ್ರಾವಂ ತತ ಉದಿತವಾನ್‌ ಪಾಣಿನಿಮುನಿಃ ॥ 
(೧೩೨) 
ಗದ್ಯದ ಮಾದರಿಗೆ 
“ಪ್ರರವರ್ಣನಂ' 


ಏಷಾ ಕಿಲ ಮಹೀಶೂರಪುರೀ ನಿಗಮಾಗಮಜಾಲಾಧಿಪಾ ರದೃಶ್ವಭಿಃ ಕ್ರತುಯಜನ 
ಯಾಜನ ಧುರೀಣ ಣ ಧಿಷಣೈ ನರವರತ ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನ ರಮಾರಮಣಗುಣಗಣೈ 
ರ್ದಾಂತೈತ್ಕಾಂತೈರ್ಮಹೀಸುರೈ॥ ಪತಿಭಕ್ತಿ 22೫2.23 
ಕುಲವಧೂಭಿಸ್ಸ್ಕ್ಫೋನಾದಿ ಕಚಗ್ರಹ ಸಮಾಕರ್ಷ ವರಿಷ್ಠೈರ್ನಗರಪಾಲೈಃ ರಾಜ 
ಭಟೈಶೈ ೇಣಿಶೋ ನಿಬದ್ಧಾ ಭಿರ್ವಸು,ಜಾತಹೃದ್ಯಾಭಿರ್ನಿಷದ್ಯಾಭಿರನವಕಾರಾಭಿ 
ರ್ಸ್ಸಿಗ್ಳಾ ಭಿರ್ವಿಪಣೀಭೀ ರಜತಾಚಲ ಸಂಕಾಶೈರುಚ್ಚಾವಚ್ಛಃ ಪ್ರಾಸಾದೈರರಿಹೃದಯ 


720 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ದಳನ ನಿಪುಣೈಶ್ಯತಫ್ಲೀ ಮಂದಿರೈರ್ನ್ವಪಸಚಿವ ಮುಖೋವವೇಶನೌಪಯಿಕತ್ಸಲ 
ಬಾಷ್ಟ ಶಕಟನಿಲಯ್ಕರ್ಮೂತೆ್ಯಃ ಪರಾಕ್ರಮೈರಿವ ಸೈನಿಕೈರ್ವಿಶಾಲಾಭಿಸ್ಸಾ ರಕ 
ಗಣ ನಿಖರೀಸಾಭಿರ್ಗೋಗಜವಾಜಿಶಾಲಾಭಿರ್ಹಣಯವನಾದಿ ವಾದ್ಯವಿದಗ್ರಿಮ 
ಶಾಲಾಸಮುದಯ್ಯೆಶ್ವಾನಂದಮಮಂದಂ ಸಂದುಹಾನಾ ಸಮಿಂಧೇ ॥ 
(೪೩) 

ಇವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮದ್ದ ಹ್ಮತಂತ್ರ 
ಪರಕಾಲಮಠದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಶ್ರೀ ಭಾಸ್ಕರೀಯ ಗೋಳಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದು ತಯಾರಿಸಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೈಸೂರಿನ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಅಖಿಲ 
ಕರ್ನಾಟಕ ದ್ವಿತೀಯ ಜ್ಯೋತಿಷ ಸಮ್ಮೇಳನದ (೧೩-೧೦. ೧೯೩೪ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ) 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಆ ಸಭಾವರದಿಯಲ್ಲಿ ದೃಗ್ಗಣಿತವೇ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನ 
ಯೋಗ್ಯವೆಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವು 


ಣು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪಾಠಶಾಲಾ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ೧೯೪೨ನೆಯ ಜನವರಿಯಿಂದ 
ಇವರು ಸಂಪಾದಕರಾದುದೊಂದು ಸ್ತುತ್ಯ ಸಂಗತಿ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಇವರ ವಿದ್ಯಾ 
ಪರಮ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ ಪರಕಾಲ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಮಾಲಿಕಾ, ಕಾವೇರಿಲಹರಿ, ಪರಕಾಲಗುರು ವಿಜಯಂ, ಲೋಚ 
ನೋಲ್ಲಾಸ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅತಿ ಚೆಲುವಾದ ಭೂಮಿಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವರು. 
ಶ್ರೀ ಮಹೀಶೂರ ಮಹಾರಾಜ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿ 
ಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಧಾನೋಪಾಧ್ಯಾಯರೂ ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಮಹಾ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಕರೂರು ಶೇಷಾಚಾರ್ಯರು ಈಗಿನ ಕಾಲದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ವೈದುಷ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಹೀಗೆಂದಿರುವರು-- 
ಸಂಪ್ರತಿ ಬುಧೇಷ್ಟೇತಾದೃಶಾಃ ಏವ ಪ್ರಾಯೋ ಲಕ್ಷ್ಯಂತೇ । 
೧) ಕೇಚಿತ್‌ ಘಟದೀಪಸ್ಥತೇಜ ಇವ ಬಹಿರ್ನ ಪ್ರಕಾಶಯಂತಿ ಸ್ವವೈದುಷ್ಯಭರಂ। 
೨) ಕೇಚನ ಸ್ವೇನಬುದ್ಧಂ ವಿಷಯಜಾಲಮಮಾಯಂ ನಬೋಧಯಂತಿ ಚ್ಛಾತ್ರಾನ್‌! 
೩) ಕತಿಚಿದ್ದಹುತಿಥಿಕಾಲ ನಿರ್ವರ್ತಿತ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನಸ್ಯ ಫಲಮಲಭಮಾನಾಃ 
ಕಸ್ಮೈಚಿದಪ್ಶಬ್ರುವಂತಃ ಸ್ವಸ್ಮಿನ್ನೇವ ತಿರೋಧಾಪಯಂತಿ ಬೋಧಮಖಿಲಂ | 
೪) ಕತಿಚನ ಪಟೀಯಾಂಸೋಪಪಿ ಅಭಿನವಂ ನ ಶಕ್ನುವಂತಿ ಶ್ಲಕ್ಷ್ಣಂ ವ್ಯವಹರ್ತುಂ! 
೫) ಕೇಂಪಿ ನೇಶತೇ ಸ್ವಾಧೀತಶಾಸ್ತ್ರತತ್ತ್ವಮಶಬ್ದಾಡಂಬರಂ ದೇಶ್ಯಭಾಷಯಾ 
ವಿದ್ವತ್ಸಾಧಾರಣ್ಯೇನ ಸುಬೋಧಂ ನಿರ್ವಕ್ತುಂ 1 
೬) ಕೇಚನ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಮಭಿನಿಘ್ನಂತಃ ಕಂಠ ಶೋಷಫಲಕಂ ಬಹುಧೋಪೆ, 
ನ್ಯಸ್ಕಂತಿ । 
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೦ 
ರೇಷು ಸಾ Fei ೦ತಸ್ತೇಷು ವ ಥೋದ್ಭಾಟಯಂತಿ ಬಹು 


೮) ಕೇಚಿತ್‌ ಸಿಷಾಧಯಿಷಾ ಹಯ ಗೃಹೀತ ಮರ್ಕಟಮು ಮುಷ್ಟಯಃ 
ಸ್ನಾಭಿಮತಾರ್ಥಾಯ ನೈಕಧಾ ವಿವದಂತೇ 


ಲೆ 


೯) ಕೇಂಪಿ ನ ಪಾರಯಂತಿ ಲೋಕೋಪಕೃತಯೇ ವಿದಿತಾನರ್ಥಾನ್‌ ಗ್ರಂಥ 
ped 
~ 


ವಿಮತ್ಸರಾಃ, ಸಮದರ್ಶಿನೋ ಲೊ ೋಕಸಾಹ್ಯಕರಾಃ ಪಂಚಷಾ ಏವ ಪಂಡಿತ 
ಪ್ರಕಾಂಡಾಸ್ಸ ಮುಪಲಭ್ಯಂತೇಂತ್ರ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತ ಧರಾತಲೇ”॥ ಎಂದು ಶ್ರೀ 
ಮಹೀಶೂರ ಸಂಸ್ಥಾನ ನ ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿ ಪಂಡಿತರತ್ನ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪುರಾಭಿಜನ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಜೀವನ ಚರಿತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವರು (ಪುಟ ೨). 


ಈಗಿನ ಕಾಲದ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕೆಲವರು ಗಡಿಗೆಯೊಳಗಣ ದೀಪವು 


ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೋರಿಸದೆ ಇರುವ ಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು 
ಹೊರಗಡೆ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರು ನ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿದಾ ;ಭ್ಯಾಸವನ್ನು ವಿದಾ ್ಯರ್ಥಿ 


ಲವರು ತಾವು ಬಹು ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ ಸ್ರಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಹೇಳಿಕೊಡದೆ ಅವರ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೦ತ ಸಮರ್ಥರಾದರೂ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬೋಧವಾಗು 
ವಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸಲಾರರು. 

ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತಾವು ಓದಿದ ಶಾಸ್ತ್ರದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಶಬ್ದಾಡಂಬರವಿಲ್ಲದೆ 
ದೇಶ ಭಾಷೆಯಿಂದ ತಿಳಿದವರು ತಿಳಿಯದವರು ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹ 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಲೋಕಸಿ ತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದೃಷ್ಟಿಯಿಡದೆ ತಮಗೆ 
ಕೇವಲ ಕಂಠಶೋಷಣೆಯೇ ಫಲವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವರು. 

ಕೆಲವರು ಸ್ವಮತವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ನಂಬುತ್ತ ಬೇರೆ 
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ಮತದಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವೃಥಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬಹು ಪ್ರಕಾ 
ರದ ದೋಷೋದ್ಭಾಟನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರು ವಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಾಪಿಶಾಚದಿಂದ 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಕಪಿ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಬಹು 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರು ತಾವು ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಲೋಕೋಪ 
ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಗ್ರಂಥ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಡಲಾರರು. 

ಹಲವು ಮಾತೇಕೆ? ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಒಂಭತ್ತು ವಿವಿಧ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ ಬಹಳ ಓದಿದವರಾಗಿಯೂ ಮತ್ಸರರಹಿತರಾಗಿಯೂ ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾ | 
ಗಿಯೂ ಲೋಕ ಸಹಾಯಕರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪಂಡಿತವರ್ಯರು ಭರತ ಖಂಡದ 

| 


ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಅಂದರೆ ೫-೬ ಮಂದಿ ಸಿಕ್ಕಬಹುದು. ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ದುಃಖಿಸಿರುವರು. 

ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪಂಡಿತಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯಗಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಗೀರ್ವಾಣ 
ಭಾಷಾ ಸುಂದರಿಯ ಅವನತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದುದೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗುವುದೇ ಹೇಗೆ? 


| 
| 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


| 
| 
' 


1. ಪತಂಜಲಿ 


ಇವನು ಗೋನರ್ದ ದೇಶದವನು. ಗೋಣಿಕಾ ಪುತ್ರನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
(೧) ಪಾಣಿನಿಯ ಒಂದಾನೊಂದು ಸೂತ್ರದ ಕಾರಿಕೆಯ ಕೊನೆಯಲಿ 
“ಉಭಯಥಾ ಗೋಣಿಕಾ ಪುತ್ರಃ” ಎಂದೂ, ಈ 
(೨) ನಾಗೋಜೀಭಟ್ಟನು . “ಗೋಣಿಕಾ ಪುತ್ರೋ ಭಾಷ್ಯಕಾರ ಇತ್ಯಾಹುಃ 
ಗೋನರ್ದೀಯಪದಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಕೇ ಭಾಷ್ಯಕಾರ ಇತಿ” ಎಂದೂ, 
(೩) ಆಚಾರ್ಯ ಹೇಮಚಂದ್ರನು ಇವನ ಗುಣ ಕಥನ ಮಾಡುವಾಗ 
“ಗೋನರ್ದೀಯಃ” ಎಂದೂ, | 
(೪) ಕಾಶಿಕಾ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ “ಗೋನರ್ದೀಯಃ, ಭೋಜಕಟೀಯಃ, ಗೋನ 
ದೀಯಃ” ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 
(೫) ಕಯ್ಯಟನು ಇವನನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆ “ಆಚಾರ್ಯ ದೇಶೀಯಃ” ಎಂದು 
ಕರೆದಿರುವನು. 
(೬) “ಗೋನರ್ದ” ಎಂಬ ಊರು ಪೂರ್ವದೇಶಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವಾಗ 
ಅವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಥ ಳವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವದಾಗಿ ಕಾಶಿಕಾ 
ವೃತ್ತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಹೊರ್ತು ಪತಂಜಲಿಯ ವಂಶಾವಳಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಏನೂ ತಿಳಿಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚ್ಯದೇಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋರ್ವನ ಮಗನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿದ್ಯಾ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತ ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಪತಂಜಲಿಯ ಜೀವನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಚಾರಿತ್ರಕ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಚಾರಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? 
ಕಾಲ 

ಕ್ರಿಸ್ತ ಪೂರ್ವ ೨ನೆಯ ಶತಮಾನ. 


ಗ್ರಂಥಗಳು 


ವ್ಯಾಕರಣ ಮಹಾಭಾಹ್ಕಂ ಮತೃತಮಖಿಲಂ ಮಮ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರೇ 1 
ಸ್ಫುರತು ಯಥೇಷ್ಟಂ ಯಾಹೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಮೃಪಿಸ್ತಿರೋದಧೇ ಸಹಸಾ ॥ 
| (ಪತಂಜಲಿ ಚರಿತೆ ೫, ೨೪) 
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ಸೂತ್ರಾಣಿ ಯೋಗಶಾಸ್ರೇ | 
ವೈದ್ಯಕಶಾಸ್ತ್ರೇ ಚ ವಾರ್ತಿಕಾ ನಿಯತಃ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಪತಂಜಲ ಮುನಿಃ 1 
ಪ್ರಚಾರಯಾಮಾಸ ಜಗದಿದಂ ತ್ರಾತುಂ ॥ 
(ಪತಂಜಲಿ ಚರಿತೆ ೫, ೨೫) 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಯೋಗಸೂತ್ರ, ವ್ಯಾಕರಣಭಾಷ್ಯ, ವೈದ್ಯ [ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಾರ್ತಿಕೆ ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಲೋಕ ಕಲ್ಕಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಟೆ ಅಜರಾಮರನಾಗಿರುವನ್ನು 

ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ " 'ಆರ್ಯಾಪಂಚಶತಿ” ಜು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಗ್ರಂಥ 
ಕಾರನು ಪತಂಜಲಿ ಎಂದಿದೆ.3 

ಈತನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳುವ ವೈದ್ಯ ಗ್ರಂಥ ವಾರ್ತಿಕೆಯು ಉಪಲಬ್ಧ 
ವಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಿಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬೇರೊಂದು ವ್ಯಾ ಕರಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ ರೂಪವಾದ ವಾರ್ತಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಬರೆದುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿದ್ದು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಮಹಾ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಂಡುದೆಂದು ವಿಷಾದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಯೋಗ ಶಬ್ದವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಯೋಗವೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. 
ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯೋಗಶಬ್ದವು ಸಂಕೇತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬುದ್ಧನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದು 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ವೇದ ಕಾಲದ ಖುಷಿಗಳು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ “ತಪಸ್ಸು” ಎಂಬುದು ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಯೋಗವೆಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾಮ ಅಥವಾ ಸಂಕೇತನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಯೋಗ ಎಂದರೆ ಸಂಬಂಧ. ಪುರುಷನಿಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ 
ಇರುವ ಸಂಬಂಧ. ಈಶ್ವರನನ್ನು ಯಾವುದರಿಂದ ಹೊಂದಲಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದು 
ಯೋಗವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದ ಅದರ ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ. ಇಂತಹ ಅಭ್ಯಾ ಸ 
ಬಲದಿಂದ ಈಶ ರನ್ನು ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವರು ಯೋಗಿಗಳು. ಈ ಯೋಗ 
ಬಲದಿಂದ ಭೂತಭವಿಷ [ದ್ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು ಗು. 

ಮಾನವನ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಕ, ಯೌವನ, ಕೌಮಾರ, ವಾರ್ಧಿಕಗಳೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕು ಅವಸ್ಥೆಗಳು, ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಯಾವ ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಹಾ ಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ತಾನು ಬರೆ 
ದಿರುವ ರಘುವಂಶ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ-- 


1. Pandit, No. 50 ಇದರಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧ ನಿರೂಪಣವಿದೆ. 
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ಶೈಶವೇಭ್ಯಸ್ತವಿದ್ಕಾನಾಂ 
ಯೌವನೇ ವಿಷಯ್ಕೆಷಿಣಾಂ 1 

ವಾರ್ಧಕೇ ಮುನಿವೃತ್ತೀನಾಂ 
ಯೋಗೇನಾಂತೇ ತನುತ್ಯಜಾಂ ॥ 


ಎಂದು ಕೀರ್ತಿಸಿರುವನು. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನು ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ 


py 


ವಿವೇಚಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದಾಗುವ ಧರ್ಮ-ಅರ್ಥ-ಕಾಮ_ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಮೂಲಕ ಈಶ್ವರ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. 

ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಹ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಚಿತ್ತವನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ನಿರೋಧನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ “ಯೋಗ”ವೆನ್ನುವರು. 
ಪತಂಜಲಿಯು ಯೋಗ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಯೋಗಶ್ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ನಿರೋಧಃ” ಎಂದು 
ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವನು. ಕೋಲಬ್ರೂಕನು ಯೋಗ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "“The suppression 
of the functions of the thinking principle’’ ಎಂದಿರುವನು. 

ಮಹರ್ಷಿ ವ್ಯಾಸನು ಯೋಗ ಸಂಬಂಧ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಸು 
ಅದನ್ನು  ಯೋಗಾನುಶಾಸನವೆಂದು ಕರೆದನು.  ಯೋಗಾನುಶಾಸನವೆಂದರೆ 
ಯೋಗಾನುಶಾಸನಂ ನಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯಪ್ರವಚನ 
ವೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗಾನುಶಾಸನವೆಂಬುದು ಮೂಲವೆಂದೂ 
ಸಾಂಖ್ಯ ಪ್ರವಚನವು ಅದರ ವಿವರಣೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಯೋಗವೆಂಬುದು ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಪರ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಲೋಕವು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಕಪಿಲನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಹಿಂಬಾಲಕರೂ ಇದನ್ನೇ ಮುಕ್ತಿಸಾಧನವೆಂದು ಸಾರಿ 
ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವರಾದರು. ಈಶ್ವರನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವಾದ ಅನೇಕ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಿವೆ. 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ೧೮ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಪೈಕಿ ೧೩ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಯೋಗದ ವಿಧವಿಧ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಈಶ್ವರ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ೨) ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ ೩) ಕರ್ಮಯೋಗ ೪) ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮಯೋಗ 
೫) ಕರ್ಮ ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗ ೬) ಧ್ಯಾನಯೋಗ ೮) ತಾರಕ ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗ ೯) ರಾಜ 
ಗುಹ್ಮಯೋಗ ೧೦) ವಿಭೂತಿಯೋಗ ೧೨) ಭಕ್ತಿಯೋಗ ೧೩) ಕ್ಷೇತ್ರ ್ರಕ್ಷೇತಜ್ಞ 
ಯೋಗ ೧೫) ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಯೋಗ ೧೮) ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗ. ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವು ಅತ್ಯಂತಾವಶ್ಯಕ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಾನ 
ವನ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕಾರಣಭೂತವಾದುದರಿಂದ ಹಿರಿಯರು “ಮನ 
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ಏವ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಕಾರಣಂ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಯೋಃ 
ವರು. 

ಉಪನಿಷದರ್ಥವೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯೂ ಇದೇ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 

“He who all paths stops up, and in the heart 
‘Confines the mind, shuts up the breath within 
‘The head, adopts a firm devotion, utters 
‘The single syllable ““Om’’—the soul supreme, 
“And thinks of me, and goes abandoning 
‘The body thus, reaches the goal supreme’ 
(Telang’s Translation, p. 52) | 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯೋಗಾನುಶಾಸನವೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೋಗಿ ಯಾಜ್ಞ | 
ವಲ್ಕನೇ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಮಪಡಿಸಿ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ರಚಿಸಿ “ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ | 
ಸೂತ್ರಪಾಠವೆಂದು” ಕರೆದನು. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ಪತಂಜಲಿಗಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಶತ | 
ಮಾನಗಳ ಹಿಂದಿನವನು. | 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕನ ಯೋಗಸೂತ್ರಗಳು ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಕವಿ ಶುಕ್ರನಿಂದ ವಾಚಾ | 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ, ಬೋಧಾಯನನು ಅದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬರೆದುದಾಗಿ 
ಮೆ॥ ಹಾಲರವರು ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವರು.2 ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪತಂಜಲಿಯು ಈ ಸೂತ್ರ | 
ಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಮಾಡಿ ಕ್ರಮಪಡಿಸಿರುವನೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗದು. 

ಈ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ "ಯೋಗಸೂತ್ರ', “ಯೋಗಾನುಶಾಸನ', "ಸಾಂಖ್ಯ 
ಪ್ರವಚನ'ವೆನ್ನುವರು. ಇದರ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ “ಯೋಗಭಾಷ್ಯ', “ಪಾತಂಜಲಭಾಷ್ಯ', | 
"ಸಾಂಖ್ಯಪ್ರವಚನ ಭಾಷ್ಯ'ವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 

ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಪಾದಗಳೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ಸಮಾಧಿಪಾದ. ಇದರಲ್ಲಿ 
೫೧ ಸೂತ್ರಗಳು ಇವೆ. ಎರಡನೆಯದು ಸಾಧನ ಪಾದವೆಂದು. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ೫೫ 
ಸೂತ್ರಗಳು. ಮೂರನೆಯದು ವಿಭೂತಿ ಪಾದವೆಂದು. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ೫೫ ಸೂತ್ರ 
ಗಳು. ನಾಲ್ಕನೆಯದು. ಕೈವಲ್ಯ ಪಾದವೆಂದು. ಇದರಲ್ಲಿ ೩೩ ಸೂತ್ರಗಳಿವೆ. ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲದಕ್ಕೆ. "ಯೋಗ' ಎಂಬ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅಥವಾ ಸಂಕೇತ ಪದವು ಉಪಯೋಗಿ : 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸ ಸನ 4 

ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಪಾರೀಣ, ಸಕಲಕಲಾವಿಚಕ್ಷಣ, ಅಸೀಮ ಎದ್ಯಾಮಂಡಿತರಾದ | 
ವಾಚಸ್ಪತಿಮಿಶ್ರ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನಭಿಕ್ಷು ಇವರು ಪತಂಜಲಿಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 


ಎಂದು ಭುಜತಟ್ಟಿ ಶೈ ಹೇಳಿರು 


ತ ಕಡುವ ಸಾ 


2.೫. Mitra’s Patanjali’s Yoga Aphorisms, p. 75 
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ಆನಂದದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ವಿಜ್ಞಾನಭಿಕ್ಷುವು ಈ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುವ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಅಕಿಂಚಿನತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ಪತಂಜಲಿಗೆ ನಮಸ್ಯರಿಸಿ ತಾನು ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಆರಂಭಮಾಡಿರುವನು. ಪತಂಜಲಿಗೂ 
ತನಿಗೂ ಆಚಾರ್ಯ-ಶಿಷ್ಯನಿಗಿರುವ ಅಂತರದಂತೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವಾಚಸ್ಪತಿ 

ಮಿಶ್ರನ ಗೊತ್ತಾದ ಕಾಲವು ಇನ್ನೂ ನಿರ್ಧರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾ ನಭಿಕ್ಷುವಿನದೂ 
ಅಷ್ಟೆ. 

ಪತಂಜಲಿಯ ಯೋಗಸೂತ್ರವು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಮೊದಲು ಅರಾಬಿಕ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಗ್ರಂಥವು ಉಪಲಬ್ಧ ಎಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕೊಂಡಾಡಿರುವ ಸಮಕಾಲೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೨೫-೩೬ರಲ್ಲಿದ್ದ ಅಬು-ರೇರ್ಹಾ-ಅಲ್‌-ನಿರಾನಿ (Abu-Rehan 
-೩1-1117871) ಎಂಬುವನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಕಾರ್ನೂ-ಇ-ಮಸೂದಿ (Kanun- 
i-Masudi) ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥದ ಭಾಗವಾದ ತಾರೀಖ್‌-ಉಲ್‌-ಹಿಂದ್‌ 
(Tarikh-ul-Hind) ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ತಾನು ಅರಾಬಿಕ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ಸಾಂಖ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮತ್ತು ಪತಂಜಲಿಯ ಯೋಗ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ವನು.3 

ಮೊಗಲ ಸಾಮ್ರಾಟನಾದ ಅಕ್ಬರು ಮಹಾಶಯ ಮತ್ತು ಅವನ ಹಿಂಬಾಲಕ 
ರಾದ ಮೊಗಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ನೂರಾರು ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ಭಾಷಾಂತರವಾದುವು. ಆದರೆ ಪತಂಜಲಿಯ ಯೋಗ ಸೂತ್ರ 
ಗಳು ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ತತ್ವದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವಿವರಣವು ಮಹಸಿಃ-ಇ-ಫಾನಿ (Mahasih-i-fani) ಯ 
ದಬಿರ್ಸ್ವಾ-ಇ-ಮುಜಹಾಬ್‌ (Dabistan-i Muzahab) ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದನ್ನು ಬರೆದವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಲಹಾಬಾದಿನ 
ಸದ್ದರ್‌ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನದ ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮಾವತಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪತಂಜಲಿಯ 
ಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ.* 

ಪತಂಜಲಿಯ ಯೋಗ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಗೆ ಮೊದಲು ತರ್ಜುಮೆ 

ಮಾಡಿದವನು ಮಿ॥ ವಾರ್ಡ್‌ ಮಹಾಶಯನು. ಆದರೆ ಈತನು ಬರೆದುದು ಅನೇಕ 
ಕಡೆ ಕೇವಲ ಅಸಂಗತವಾಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಮಿ॥ ಕೋಲಬ್ರೂಕನು ರಾಯಲ್‌ 


ರಾರಾ /)್ಭಶೂಂ್ತತ 


3. Elliot’s Historians I p. 99, Journal Asiatic, IV serie tom, 
IV p. 121; Reinauds Fragments Abstract Persans. 
4. cf Shea and Troyer’s Translation IL, p. 123 f. 


EE 


730 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತೆ 


ಏಷಿಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯ ಮೂಲಕ ಕ್ರಮಪಡಿಸಿ ಹೊರಗೆಡಹಿದನು. ಇವನು 
ಸಾಂಖ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪತಂಜಲಿಯ ಸೂತ್ರಗಳ 
ಪ್ರಥಮ ಪಾದವನ್ನು ಬಹು ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಹೇಳಿರುವನು. ಅನಂತರ ಟೇಲರನು 
ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಭಾಷಾಂತರದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾ ಯೋಗ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಯೋಗ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವನ್ನು, 
ಅನಂತರ ವಿಂಡಿಷ್‌ಮ್ಯಾನನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆಯ 
ದಿದ್ದರೂ, ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಬರೆದಿರುವನಾದರೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಬರೆದಿರುವನು. ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೫೩ರಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯಾದ ಡಾ| ಬ್ಯಾರ್ಲಟ್ಮೆ ರ ಎಂಬುವನು 
ಪತಂಜಲಿಯ ಯೋಗ ಸೂತ್ರದ ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನು “ರಾಜಮಾರ್ತಾಂಡ” ಎಂಬ 
ವೃತ್ತಿಯುಕ್ತಮಾದ ಭೋಜರಾಜನ ಟೀಕೆಯೊಡನೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದನು. ಇದು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಸರಿಯಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 

ಇದರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಡಾ|| ಕೆ. ಯಂ. ಬ್ಯಾನರ್ಜಿ 
ಮತ್ತು ಧರ್ಮಬೋಧಕ ಮಿ॥ ಮುರ್ಥಿಸ್‌ ಎಂಬವರು ಬರೆದು ಪ್ರಚುರಗೊಳಿ 
ಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಘನ ಪಂಡಿತರನೇಕರು ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾದರು. 
ಯೋಗಾಸನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನವೀನ ಚಂದ್ರಪಾಲರೆಂಬುವರು ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಅದು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ.5 

ಪತಂಜಲಿಯ ಯೋಗಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಟೀಕಾಕಾರರು ಮತ್ತು 
ಟೀಕಾ ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು. 

೧) ಭವದೇವ ಮಿಶ್ರ--ಪಾತಂಜಲೀಯಾಭಿನವ ಭಾಷ್ಯ 
೨) ಭವದೇವ ಮಿಶ್ರ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ--ಪಾತಂಜಲ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
೩) ರಾಘವಾನಂದ_ ಪಾತಂಜಲ ರಹಸ್ಯ 
೪) ರಾಮಾನಂದ ತೀರ್ಥ--ಪಾತಂಜಲ ಸೂತ್ರ ಟೀಕಾ 
೫) ನಾರಾಯಣ ತೀರ್ಥ ಪಾತಂಜಲ ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿ 
೬) ನಾಗೋಜಿಭಟ್ಟ--ಪಾತಂಜಲ ವೃತ್ತಿ ಭಾಷ್ಯಭಾಯಾ ಸವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
೭) ಉಮಾಪತಿ ತ್ರಿಪಾಠಿ ಪಾತಂಜಲ ವೃತ್ತಿ 
೮) 'ಭೋಜರಾಜ- _ರಾಜಮಾರ್ತಾಂಡ 


ಪತಂಜಲಿಯ ಮಹಾಯೋಗಸೂತ್ರಗಳ ವಾರ್ತಿಕೆಯ ಟೀಕಾಕಾರರು 


-೧) ವ್ಯಾಸ — ಸಾಂಖ್ಯಪ್ರವಚನ ಭಾಷ್ಯ 
೨) ವಿಜ್ಞಾನ ಭಿಕ್ಷು — ಪಾತಂಜಲ ಭಾಷ್ಯವಾರ್ತಿಕಾ 
೩) ಶ್ರೀಧರಾನಂದ ಯತಿ -- ಪಾತಂಜಲ ರಹಸ್ಯ ಟಿಪ್ಪಣಿ 


5. Introduction Patanjali’s Yoga Aphorisms, by R. Mitra 


ಪತಂಜಲಿ 731 


ವ್ಯಾಕರಣವು ಅತ್ಯಂತಾವಶ್ಯಕವಾದುದು. ವ್ಯಾಕರಣವು ಭಾಷೆಯ ಪಂಚಪ್ರಾಣ. 
ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದ ಭಾಷೆಯು ಕೇವಲ ಜಡ. ವ್ಯಾಕರಣವಿಲ್ಲದ ಭಾಷೆಯು ದೇವನಿಲ್ಲದ 
ದೇಗುಲದ ಹಾಗೆ, ತೈಲವಿಲ್ಲದ ದೀಪದ ಹಾಗೆ ನಿರರ್ಥಕವಾದುದು. ವ್ಯಾಕರಣವಿಲ್ಲದೆ 
ಭಾಷೆಯು ಇಲ್ಲ. ಭಾಷೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಣಿನಿಯು “"ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯೀ' ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದನು. ಸೂತ್ರಗಳು ಅತಿಗಹನವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಪತಂಜಲಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಅಪಾಣಿನೀಯ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನುದ್ಧಾರ 
ಮಾಡಿದನು. ಅದೇ ವ್ಯಾಕರಣ ಮಹಾಭಾಷ್ಮ. 

ವಿದ್ವನ್ಮಣಿ ಮಹೋದಯರಾದ ಡಾ॥ ರಾಜೇಂದ್ರಲಾಲಮಿತ್ರರವರು ವ್ಯಾಕರಣ 
ಮಹಾಭಾಷ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದಿರುವರು.- - 


p37] 


""1( is the noblest monument of profound erudition, of keen 
critical acumen, of unrivalled philological perception, which has 
been left to us by any ancient scholar in any part of the world, 
and well may the Hindus be proud of the heritage that has been 
bequeathed to them by their renowned ancestor Patanjali’” 

(Patanjali’s Yoga Aphorisms, p. 73) 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೋಗತಾರ್ಥವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ, ಇತರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಭಾಷೆಯು 
ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನ. ಅಂಥಾ ಭಾಷೆಯು ದೇಶ-ಕಾಲ ಭೇದಗಳಿಂದ ನಾನಾವಿಧ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ, ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಭಾಷೆಯು ಮಾತ್ರ 
ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ ನೇರ್ಪಟ್ಟು ಏಕರೂಪವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯೇ ಮೊದಲಾದವು ವ್ಯಾಕರಣ 
ಬಹು ನಿಯಮ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಬಹು ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅಭಿವೃದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ 
ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ಮತ್ತಾವ ಭಾಷೆಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಯಾವುದಾದ 
ರೊಂದು ಉಪಹತಿಗೊಳಪಟ್ಟ ಶರೀರವು ರೋಗದಿಂದ ಜರ್ಜರಿತವಾಗುವುದಾದರೆ 
ಅದನ್ನು ಔಷಧಾದಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳಿಂದ ಸುಷ್ಟುಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜನಗಳ 
ದ್ರುತೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಭಾಷಾ ಮಲಿನತೆಯು ಕಂಡು ಬಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮಗಳಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟೋ 
ಚ್ಹಾರಣೆ, ಅಕ್ಷರಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಿಂದಾಗುವ ಶಬ್ದ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ, ಶಬ್ದ 
ಸಂಯೋಜನದಿಂದಾಗುವ ಸರಸಾರ್ಥ ವಾಕ್ಕಸಮುದಾಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು 
ಕ್ರಮ ಪಡುತ್ತವೆ. ಇಂತಹುದೇಯಾದ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ವರೋ 


732 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ಚ್ಹಾರಣಹೀನನಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನೋದುವಂತೆ ಹೇಳಿದುದು 
ಅಕ್ಷರಶಃ ಎಷ್ಟು ನಿಜವೆಂಬುದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಓದುಗನಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಇರದು 


ಯದ್ಯಪಿ ಸುಗುಣಾಧೀಷೇ ತಥಾಪಿ ಪಠ ಪುತ್ರ ವ್ಯಾಕರಣಂ । 
ಸ ೈಜನಶ್ಯಜನೋಮಾಭೂತ್ಸಕಲಂ ಶಕಲಂ ಸಕ ೃತ್ಯಕ ತ್‌ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿರುವುದು ! ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭಗರ್ವಾ ಪ ಹ ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರಗಳೆಂಬ ಆಣಿ 
ಮುತ್ತುಗಳನ್ನುಳ್ಳೆ ಗೀರ್ವಾ ಸಸ್ಯ “ಮಹಾ ಭಾಷ್ಯ” ಎಂಬ ಅಚ್ಚಳಿ 
ಯದ, ಬ್‌ , ಸುಂದರ, ಸುವರ್ಣಹಾರದಲ್ಲಿ ಕೋದು ಕಂಠದಲ್ಲಳವಡಿಸಿ 
ಶಾಶ್ವತ ಸುಮಂಗಲಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಲೋಕ ಮೆಚ್ಚುವ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ವಿಶ ವಿಖ್ಯಾತ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಬೀರಿರುವನು. 

ಪತಂಜಲಿಯ "ವ್ಯಾಕರಣಮಹಾಭಾಷ್ಯ'ದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ವೈಯಾಕರಣ ಭರ್ತೃ 
ಹರಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಪತಂಜಲಿಗೆ ಮುಂಚೆ 5 ಅನೇಕ ವೈಯಾಕರಣರು 
ಆಗಿಹೋದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಡಿ ಎಂಬುವನು ಮುಖ್ಯನು. ಇವನು "ಸಂಗ್ರಹ' 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದುದಾದ ಈ ವ್ಯಾಕರಣದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಪತಂಜಲಿಯ "ಮಹಾಭಾಷ್ಯ'ವು 
ಕಳೆಗೊಂಡುದು. ಈ ವಿಚಾರವು ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಬರೆದಿರುವ "ವಾಕ್ಕಪದೀಯ 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಇದಲ್ಲದೆ “ಭಾಷ್ಯ” ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಪತಂಜಲಿಯು ಪ್ರಾಚೀನ ವೈಯಾಕರಣರ ಸಹಾಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ವ್ಯಾಡಿಯ "ಸಂಗ್ರಹ' ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ "ಮಹಾಭಾಷ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಮೂಲನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡಿ ಬರೆದಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಈ ಭಾಷ್ಯ ಪರಿಶಿ ಶೀಲನವು 
ಓದುಗರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಗಹನವೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ "ಸಂಗ್ರಹ' ಗ್ರಂಥಪಕ್ಷಪಾ ಪಾತಿಗಳಾದ 
ವೈಜಿ, ಸೌಭವ ಮತ್ತು ಹರ್ಯಕ್ಷನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪತಂಜಲಿಯ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಬರೆದಿಟ್ಟರು. ಕೆಲಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಮಹಾ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಸು ಬಂದು ಅದು ಪರ್ವತನೆಂಬುವ 
ನಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅವನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಹರಡಿದರಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. "ವ್ಯಾಕರಣ ಮಹಾಭಾಷ್ಯವು' ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕಥೆ 
ಯೊಂದು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವುದು. 3 

ಫಣಿಪತಿಯು ವೈಕುಂಶಲೋಲನಾದ ಪರಮಪುರುಷನ ಶಯ್ಯಾ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ಫಣೀಂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಕಟಕ್ಕಿಟ್ಟಿತು. ಶರೀರವೇ ಭಾರವಾದುದು. ಬ್ರ ಹ್ಮ ದೇವತೆ 


Es 


ಸ್‌ ರೆಣಾ ಇ” ಎ 
ವಿಶ್ವಂಭರನ ಸ್ವರೂಪಾವಲೋಕನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವಾದುದು. ಆದಿಶೇಷನ ಬಹು 


ನಿಟ್ಟುಸುರು ವಿಷಜ್ವಾಲೆಯನ್ನುಗುಳುತ್ತಿತ್ತು. ಭೀತರಾದ ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಮೊದ 


0 


ಲಾದವರು ಗರುತ್ಮಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಗರುತ್ಮಂತನು ಬಂದು ಫಣಿರಾಜನ 
ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಪದನಾಥನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸಲಹೆ 
ಖಿ. 


ಕೊಟ್ಟನು. ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ನಡೆದುದು. ಲೀಲಾಮಾನುಷ ವಿಗ್ರಹನಾದ ಜಗಚ್ಚಾಲ 


ಸೃ ಳಿ 


ಕನು ಫಣಿರಾಜನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ, ನಾಗೇಂದ್ರ! ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತವು 
ff ನ ದ ಅ 


೦ 

ಅರಾಜಕನಗರದಂತಾಗಿ, ಅತ್ಯಂತಖಿಲವಾಗಿ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳ ಪ್ರವಚನಗಳಿಗೆ 
ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಖಿಲವಾಗುತ್ತಿರುವ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನುದ್ಧರಿಸುವನಾಗೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದಂತೆ ಫಣೀಂದ್ರನು ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಗೋನರ್ದದೇಶದಲ್ಲಿ ಪತಂಜಲ್ಯಾಭಿಧಾನದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಧೀತ 
ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ನೂರಾರು ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಪಾಠ ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ಕೆಲಕಾಲ ನಡೆದುದು. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಶಿಷ್ಯರು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ನ 


ಮಾಡಲೋಸುಗ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಲೇ 


ಸ ಹೆಯನ್ನಿ ತ್ತು ಗುರುಶಿಷ್ಠರೀರ್ವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಂಡಪಟವನ್ನು 
ಇಒ) ಜು ಸ್‌ ನಂ p) ೬1 ಬ್ಲ 


ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಒಂದುಗೂಡಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಜನರು ಕೇಳುವ ವಿಧವಿಧ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವರೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಕಾಂಡ 
ಪಟವನ್ನು ತಳ್ಳಿ ನೋಡುವರಾದರು. ಪತಂಜಲಿಯು ಸಹಸ್ರ ಫಣಾವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ಆ 
ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಏಕಕಾಲದ್ದ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು ಗುರ್ವಾಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮೀರಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಫಣೀಂದ್ರನ ವಿಷಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಶಿಷ್ಯವೃಂದವೆಲ್ಲವೂ ಭಸ್ಮ 
ಸಾತ್ತಾದುದು. ಈ ಶಿಷ್ಯವೃಂದದ ಪೈಕಿ ಶಿಷ್ಯನೋರ್ವನು ಜಲಸ್ಪರ್ಶನಿಮಿತ್ತ ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಿ ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಳನಾಚಮನಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ನೋಡುವಲ್ಲಿ 
ಸಂಗಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ವಿಷಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಮೃತರಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಭಯ 
ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಫಣೀಂದ್ರನಿಗೆ ಪುನಃಪುನಃ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ವಕ ಬಾಲ 
ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ನಡೆಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಸಾಂಜಲಿಪುಟನಾಗಿ ಬೇಡುತ್ತಿರುವ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲೈ ಶಿಷ್ಯನೆ! ಪಾಠ 
ಪ್ರವಚನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಮುನ್ನ ನೀನು ಹೊರಟು 
ಹೋದುದೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಶಿಷ್ಯನು ಬಹು ಭಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಜಲಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋದುದೂ ಉತ್ತರ 


ಕ 1 i 


¥ 


734 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರಿ 


ಶಾಂತಿಯ ಮುನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆಯದೆ ಗುರ್ವಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಸಿದುದ್ದೂ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ತಪ್ಪಾಗಿ ಹೋದುದು. ಸರ್ವಾಪರಾಧಗಳನ್ನೂ ಕೃಪಯಾ ಕ್ಷಮಿಸ 
ತಕ್ಕುದೆನೆ ಭೋಗೇಂದ್ರನು ಕೃಪಾವಿಷ್ಠನಾಗಿ, ಎಲೈ ಶಿಷ್ಯನೆ ! ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾವರೋಧ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನೀನು ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಹೋಗು ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, 
ಶಿಪ್ಯನು ಪುನಃಪುನಃ ತನ್ನ ತಪ್ಪುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಉದ್ಧರಿಸಬೇಕೆಂದ ೂ 
ವಿಶಾಪವು ಎಂದಿಗೆ ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಕಾಡಿ 
ನೊಳಿದ್ದು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿರುವ ಪಂಡಿತರೆಲ್ಲರನ್ನೂ “ನಿಷ್ಕಾಯಾಂ 
ರೂಪಂ ಪಚೇರಿತಿ ತ್ವಂ ಬುರ್ಧಾ ಪೃಚ್ಛ”, ಪಚ್‌ ಧಾತುವಿನ ನಿಷ್ಕಾರೂಪವು 
ಹೇಗೆಂದು ಕೇಳುವನಾಗು, “ಪಕ್ವಂ” ಎಂದು ಯಾರು ಹೇಳುವರೋ ಆಗ ನಿನಗೆ 
ಶಾಪವಿಮೋಚನವಾಗುವುದು. ಆಗ ನೀನು ಕಲಿತಿರುವ ವ್ಯಾಕರಣ ಸಂಬಂಧ ವಿಚಾರ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋಗಿಬಿಡೆಂದಾ 
ಜ್ಞಾಪಿಸಲು ಅದರಂತೆ ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಟವೃಕ್ಷವನ್ನೇರಿ ಹೋಗಿಬರುವವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ “ಪಚ್‌ ” ಧಾತುವಿನ ನಿಷ್ಕಾರೂಪವು ಹೇಗೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಹೀಗೆ 
ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಕೊನೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋರ್ವನು ಅದೇ . 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾ, ಪಚ್‌ ಧಾತುವಿನ ನಿಷ್ಕಾರೂಪವು ಹೇಗಾಗುವುದೆಂದು ಕೇಳು | 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ “ಪಕ್ಚಂ” ಎಂದಾಗುವುದೆಂದನು. ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಶಾಪಾವ 
ಸಾನವು ಇಂದಿಗೆ ತೀರಿತೆಂದು ಹೃಷ್ಟಸ್ವಾಂತನಾಗಿ ಮರದಿಂದ ಧುಮುಕಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಅಂಜಲಿಜೋಡಿಸಿ, ಎಲೈ ಭೂಸುರೋತ್ತಮನೆ | 

ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ಈ ದಿನ ಶಾಪಾವಸಾನಮಾದುದು, ಎಂದು ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ಕಥೆಯೆಲ್ಲ | 
ವನ್ನೂ, ಈವರೆಗೆ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನಂತರ ಎಲ್ಲೆ ೈ ಬ್ಲಾ ್ರಿಹ್ಮಣನೆ! | 
ನೀನಾರು? ನಿನ್ನ ದೇಶವಾವುದು? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು | 
ತ್ರಿರುವೆ ? ಈ ದಾರಿಯೊಳು ಬಂದ ಹದನಾವುದು? ಎಂದು' ಕೇಳಲು ನಾನು | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಉಜ್ಜಯಿನಿಯು ನನ್ನ ಸ್ಥಳ, ನನ್ನ ಹೆಸರು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನೆಂದು-- 

' ದ್ವಿಜವರ ವದ ಕೋ ಭವಾನ್ಯುತಸ್ಮಸ್ತವ ಕಿಮಿಹ ಗಮನೇಪ್ರಯೋಜನಂ ವಾ ! 


| 

| 

| 

| 
ಕೃತಮತಿರಸಿ ಪಾಣಿನೀಯಶಾಸ್ತ್ರೇ ಯದಿ ಚ ರುಚಿಃ ಪಠ ಮತ್ಸಣೀಂದ್ರಭಾಷ್ಯಂ ॥ 

(೩೦) 1 

ಇತಿ ಕಥಯತಿ ರಕ್ಷಸಿ ಪ್ರಹ ಷ್ಯನ್ನಿದಮಗದೀದಹಮಸ್ಮಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತಃ | | 
ಉಪಗಮ ಇಹ ಮೇಂಯಮುಜ್ಜಯಿನ್ಯಾಃ ಪಠಿತುಂ ಮಹೇಶ ಓರಭಾಷ್ಕಮಂತಿಕೇ ತೇ॥ | 
\ 

| 

| 


py 


(೩೧) 
ಇತಿ ಗದಿತವತೇ ದ್ವಿಜಾಯ ತಸ್ಮೈ ಫಣಿಪತಿಭಾಷ್ಕಮಶೇಷಮಾಚಚಕ್ಷೇ ! 


ತುಚಿರನಿಶಮಸಂವಿಶನ್ನನಶ್ನಂಸ್ತದಪಿ ಚ ಮಾಸಯುಗೇನ ಸೋಂಧ್ಯಗೀಷ್ಟ 1. 
(೩ 


(ಪತಂಜಲಿಚರಿತಂ, ೫ನೇ ಸರ್ಗ, ಪು. ೨೬) 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನನ್ನ ್ನ ಗುರುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ನಿನಗೆ ಪತಂಜಲಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಫಣೀಂದ್ರ ಭಾಷ್ಯ 
ಸಕಲವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಇದರಿಂದ ಶಬ್ದ ಲೋಕವನ್ನುದ್ಧ ರಿಸುವನಾಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಹೊರಟು ಹೋದುದಾಗಿ ಕಥೆಯು ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಬೋಧಪ್ರದವಾದುದ 
ರಿಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲಾದುದು. ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ವೈಯ್ಯಾಕರಣ 
ಈ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರಬಹುದಾಗಿ ನಮಗೆ 


ಚಂದ್ರನೂ ಈ ಚ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವನಿಂದ ಪತಂಜಲಿಯ ಮಹಾಭಾಷ್ಯವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡು 


ದಾಗಿ ನಂಬಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ವಾಕ್ಕಪದೀಯಕಾರನಾದ ವೈ ೈಯ್ಯಾಕರಣ 
ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪತಂಜಲಿಯು ತನ್ನ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ತನಗಿಂತಲೂ 
ಹಿಂದಿನ ವೈಯ್ಯಾಕರಣರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿವೇಚಿಸುವಾಗ 
“ತದಾಹುಃ, ತದ್ಯಥಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 

ಷ್ಯವು ಕೇವಲ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥವಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಸಾಧಾರಣೇ 

ತರರು ನೀರಸವೆನ್ನುವುದಾದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಂದರಭಾಗಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಮೈಲಿಯ 
ಕಲ್ಲುಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಬಹುದಾಗಿವೆ. ಪತಂಜಲಿಯ ಭಾಷ್ಯ ಧೋರಣೆಯು 
ವಿದಗ್ಧರನ್ನು ಮುಗ್ಧಗೊಳಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಶಬ್ದಪ್ಪಯೋಗ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ವೈಯ್ಯಾಕರಣನಿಗೂ ಸೂತನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾದರಿ 
ಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ ಬಹುದು. 

ವ್ಯಾಕರಣ ಮಹಾ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಎಂಟು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಇರುವುವು. 
ಪ್ರತಿ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ೪ ಪಾದಗಳಂತೆ, ಒಟ್ಟು ೩೨ ಪಾದಗಳು. ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದ 
ದಲ್ಲಿ ೯ ಆಹ್ನಿಕಗಳು. ಇದನ್ನು "ನವಾಹ್ಲಿಕ'ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 

ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳು ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ (೪೦೦೦) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯಾಗಿ ೩೯೮೩ ಸೂತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ 


. ಚತುರ್ದಶ ಸೂತ್ರಗಳು ಸೇರಿದರೆ ೩೯೮೩--೧೪-೩೯೯೭ ಸೂತ್ರಗಳಾಗುವುವು. ಈ 


ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ೫೦೬೬ ವಾರ್ಶಿಕೆಗಳಿರುವುದಾಗಿ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ೧೪ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ೮೯ ವಾರ್ತಿಕಗಳಿರುವುವು. ಇವೂ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ೫೦೬೬ ವಾರ್ತಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿವೆ. 

ಪಾಣಿನಿಯ ೩೯೮೩ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ೨೫೮ ಗಣಗಳಿವೆ. ಧಾತುಪಾಠಗಳು ೧೯೪೪ 
ಆದರೂ ಇವುಗಳ ಪೈಕಿ ಕೆಲವು ಇವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆಗುವ ಧಾತುಗಳು 
ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. 
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ಪಾಣಿನಿಯ ೧೭೭೮ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಭಾಷ್ಯವು ದೊರಕುತ ದೆ, 
ಉಳಿದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಧ್ಯೇಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಹು ಸೂತ್ರವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ 
ಗಳನೇಕಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವುವುಗಳಾಗಿ ಗ್ರಂಥವು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ್ಲಾಪಕ, ಲೌಕಿಕನ್ಯಾಯ, ವಾಚನಿಕಗಳೆಂದು ಮೂರು ಭಾಗ 
ಗಳುಳ್ಳ ೧೩೨ ಪರಿಭಾಷೆಗಳು ಸೆ ಿರುತ್ತವೆ 


೨ ತೆ ೨೬೮ ನ 
೩ ಛೆ ೬೩೧ ಸ 
೪ ಸೆ ೬೩೫ | 
೫ ಕ್ಯ ೫೫ರ ಚ 
೬ ಹ ೭೩೬ ಸ್ಯ 
೭ ಕ ೪೩೮ ಗ 
೮ 2 ೩೬೯ ಹ 


ಒಟ್ಟು ೩೯೮೩-- ೧೪-೩೯೯೭ ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳು. 
ಈ ೧೪ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಸೂತ್ರಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರು. "ಮಹೇಶ್ವ 
ರಾದಾಗತಂ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ' ಎಂದೂ, ತ ಸೂತ್ರಗಳೆಂದೂ, ಶಿವಸೂತ್ರಗಳೆಂದೂ 
ಹೆಸರು. 
ಢಕ್ಕಾ ಸೂತ್ರಕಾರಣ-- 


ನೃತ್ತಾವಸಾನೇ ನಟರಾಜ ರಾಜೋ 
ನನಾದ ಢಕ್ಕಾಂ ನವಪಂಚವಾರಂ । 

ಉದ್ಭರ್ತುಕಾಮಃ ಸನಕಾದಿ ಸಿರ್ದ್ಯಾ 
ಏತದ್ದ್ವಿಮರ್ಶೇ ಶಿವಸೂತ್ರ ಜಾಲಂ ॥ 


ಸನಕ, ಸನಂದ, ಸನತ್ಕುಮಾರ, ವ್ಯಾಘ್ರಪಾದಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸು 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ವ್ಯಾಕರಣ ಮೂಲವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಪಾಣಿನಿಯೂ ಶಿವನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ನೃತ್ತಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಡಮರು 
ವನ್ನು ಬಾರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರ ಮೂಲವಾದ ೧೪ ಸೂತ್ರಗಳು ಮಹರ್ಷಿ 
ಪಾಣಿನಿಗೆ ದೊರೆತವು. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ೧೪ ಸೂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ತತ್ತ ಎಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸನಕ 'ಸನಂದಾದಿಗಳು ೫ ಮತ್ತು ೬ನೇ 
ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯವದನನು ತತ್ತ ವೆಂದು ತಿಳಿದು ತೃಪ್ತರಾದರು. ತತ್ವ್ವವು 
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ಡೆ 


ಅವಾಜ್ಮನಸಗೋಚರನಾದುದರಿಂದ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದು. ಪಾಣಿ 
ನಿಯು ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ೪೪ 
ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಗಳ ಮೂಲಕ "ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯೀ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದನು. ಇದು 
ಕೇವಲ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೇ ಉಪಕಾರವಾದುದಲ್ಲದೆ ತತ್ತ ಎಬೋಧಕವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿ ಸೂತ್ರದ ಕೊನೆಯ ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರವು ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಏರ್ಪ 
ಟ್ಟುದು. ಉಳಿದವು ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರ, ತತ್ವ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. 
ಮಾಹೇಶ್ವರಕಾರಿಕೆಯು ತತ್ತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಕವೆಂದು ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಸಾರುತ್ತದೆ. 
"ಅ' ಕಾರವು ಎಲ್ಲಾ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೂ ಮೂಲ. ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳೂ "ಅ'ಕಾರ 
ಉಳ್ಳದ್ದೇ ಆಗಿವೆ. "ಅ'ಕಾರವು ವಿಷ್ಣು ವಾಚಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ “ಹ-ಯ-ವ-ರ- 
ಟ್‌” ಎಂಬ ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರವು “ಯ'ಕಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂ "ಹ'ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
“ಹಯವರ' ಎಂದೆನಿಸಿ ವಾಗಧಿದೇವತೆಯಾದ ಹಯಗ್ರೀವನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪಕ್ಕದ ಸೂತ್ರವು ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾಚಕವಾದ "ಲ'ಕಾರವನ್ನುಳ ದಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್‌" 
ಸ್ವರಾಕ್ಷರ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳ ಮಧ್ಯೆ “ಲಕ್ಷಿ ಿಹೆಯವದನ”ನ್ನೊಳೆಗೊಂಡು 
ವರ್ಣಮಾಲಾ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಈ ೧೪ ಸೂತ್ರಗಳೂ ಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತವೆ. ಕ 
ಢಕ್ಕಾ ಸೂತ್ರಾಣಾಂ ಮಾಹೇಶ್ವರಕಾರಿಕಾಃ-- 
ಹೇರಂಬ ಉವಾಚ. - 
ಮಾಮಾರೋಪ್ಯ ನಿಜೋತ್ಸಜಕ್ಲೀ ಮಮ ಪಿತ್ರಾ ಪುರೋದಿತಂ 
ತಡ್ಕಕ್ಕಾ ಸೂತ್ರ ಹೃದಯಂ ಶೃಣು ಮತ್ತಷ್ಟಡಾನನ । 
ಅನುಜೋಸಿ ಸಖಾ ಚಾಸಿ ಭಕ್ತೋಸಿ ಮಮ ಷಣ್ಮುಖ 
ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾ ಯ ಭವತೇ ಕಥಯಾಮ್ಮನಸೂಯವೇ i 
ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ 
ಮಾತೃಕಾಕ್ಷರ ಸೂತ್ರಾತ್ಮ ವಿನತಾಸುತ ಕಂಧರೇ 
ಸಮಾರೂಢೋ ಹಯವರಃ ಶ್ರೀಶೋ ಮತ್ಸೂತ್ರದೇವತಾ | 
ವೇದಾಶ್ಚತುರ್ಭಿಸ್ತದ್ದೆ ದ್‌ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ತದ್ಧಿ ಎನಿಭೂತಯಃ 
ಷಡ್ಫಿರ್ದ್ವಾಭ್ಮಾಂ ಕ್ರಮೇಣಾಹುಃ ಮತ್ಸೂತ್ರಾಣಿ ಗಜಾನನ ॥ 
ಚತುರ್ವೇದಾಶ್ಚತುರ್ಭಿಸ್ತು ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಧೀಶಂ ಶಿ )ಿಯಾನ್ವಿತಂ I 
5 ಕ್‌ ಲ ನಾ 
ಭೂಷಾಸ್ತಾದಿ ತತಪ್ಪಡ್ಳಿ ಃ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಢಕ್ಕಾದಿವಂ ಜಗೌ ॥ 
ಹರಿಪ್ರಣವವಿಸ್ತಾರಃ ಢಕ್ಕಾಸೂತ್ರಾಕ್ಷರಾಣಿ ಮೇ ! 
ವಾಚಕಃ ಪ್ರಣವೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಮಮ ಸೂತ್ತಾ ್ರಿಕ್ಷರಾಣಿ ಚ ॥ 
47 
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ಮಾಪರಂ ವಾಚಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತದ್ವಾಚ್ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಮಾಪರಂ । 
ಮುದ್ರಿತಂ ಯಾಸು ವಿದ್ಯಾಸು ತಾಃ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಮಾಪರಂ ॥ 


ವೇದಾಕ್ಷರಾಣಿ ಯಾವಂತಿ ಹರಿನಾಮಾನಿ ಚೇತ್ಸ್ವಯಂ । 
ಮತ್ಸೂತ್ರಾಣಿ ಹರಿಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಕಂ ವ್ರಜೇಯುಃ ಪ್ರಶಂಸಿತುಂ ॥ 
"ಅ' ಮೂಲತ್ವಾಸ್ಸ್ವರಾಢ್ಕತ್ವಾತ್‌ ಹಲಾಂಚಾಚಾಂ "ಅ' ಸಂಭವಾತ್‌। 
ವಾಚ್ಮತ್ವಾಚ್ಚಹರೇಃ "ಅ' ಸ್ಕ ಸರ್ವಾರ್ಣಾ ವಾಚಕಾ ಹರೇಃ ॥ 
ವಾಚಸ್ಪತೇಃ ತುಷಾರಾಂಶು ಕಲಾಃಮತ್ಸೂತ್ರ ಗೋಚರಾಃ । 
ನರಾಮರಾಸುರೈಃ ಪೀತಾ ಶ್ಶಿಷ್ಕಂತೇ ಸಕಲಾ ಅಪಿ ॥ 
ಪೂರ್ವಾರಣಿಶ್ಚತುಸ್ಸೂತ್ರೀ ತ್ವಷ್ಟಸೂತ್ಮ್ಯುತ್ತರಾರಣಿಃ । 

ಶ್ರೀಸಾ ಿಹಯಾಂ;ನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ತ್ವಾಸ್ತೇ ಹಯವರಾನಲ; ॥ 
ವೇದಾಕ್ಷರಾಣಿ ಯಾವಂತಿ ತಾವಂತಿ ಹರಿವಾಚಕಾಃ 1 

ತೇಷು ವೇದೇಷು ಯೇ ವರ್ಣಾಸ್ತ ಯೇವ ಮಮ ಸೂತ್ರಗಾಃ ॥ 


ವಿಧುಮಂಡಲಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ಭರ್ಗೊೋಮಾಂ ವಿಧುಮಂಡನಂ । 
ಸರ್ವಜ್ಞಮತನೋದಾಶು ತದುಪಾಸ್ವ ತ್ವಮಾತ್ಮಜ ॥ 
ಇತಿ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಕಾರಿಕಾಸ್ಸಮಾಪ್ತಾ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರವೇ ಕೊನೆಯದು. ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ 

ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂದ 
ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ. ಈ ೧೪ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದಾಗುವ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಗಳು ೪೪.6 ಈ ಪ್ರತ್ಯಾ 
ಹಾರಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಸೂತ್ರಗಳು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಭಾಷ್ಯಕಾರ ಪತಂಜಲಿಯು 
ಈ ೧೪ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಆಹ್ನಿಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಪತಂಜಲಿಯು ಪಾಣಿನಿ 
ಗಿಂತ ಹಿಂದಿನವರು ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯದೆ ಪಾಣಿನಿಯ 
ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವ ಪ್ರಮೇಯವೇನಿದ್ದಿತೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಾ 
ನಿಯ ಹಿಂದಿನ ವೈಯ್ಯಾಕರಣರೆಲ್ಲರೂ ಕೇವಲ ಲೌಕಿಕ ಭಾಷೆಗೆ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು 
ಬರೆದರೇ ಹೊರತು ವೇದಭಾಷೆಗೆ ಬರೆಯುವರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪಾಣಿನಿಯು ಹಾಗೆ ಬರೆ 
ಯದೆ ವೇದಭಾಷೆ ಲೌಕಿಕಭಾಷೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ, ಸಮನ್ವಯಿಸು 
ವಂತೆ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ. ಪತಂಜಲಿಯು ಇಂತಹ ಲೋಕೋತ್ತರ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆ 
ದರೆ ವೇದಭಾಷೆಯೂ, ಲೌಕಿಕ ಭಾಷೆಯೂ, ಜೀವಿಸಬಲ್ಲುದೆಂದರಿತು ಆಚಾರ್ಯ 
ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ವೈಶಾಲ್ಕತೆಯನ್ನೂ, ವಿದಗೃತೆ 


6. ಕೆಲವರು ೪೮ ಎನ್ನುವರು. 
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ಯನ್ನೂ, ಮೇಧಾಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನೂ, ವ್ಯವಹಾರಕೌಶಲ್ಯವನ್ನೂ, ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ 
ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಬೆರಗಾಗಿ ಮನಸೋತಿರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಪತಂಜಲಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯ ಪಾಣಿನಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ, ಅವನ ವಾಕ್ಕೆಂದರೆ 
ವೇದಸದೃಶ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪತಂಜಲಿಯು ವೃದ್ಧಿ ಸಂಜ್ಞಾ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾಣಿ 
ನಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ 


ಪ್ರಮಾಣಭೂತ ಆಚಾರ್ಯಃ ದರ್ಭಪಾಣಿಃ ಶುಚಾವವಕಾಶೇ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖ ಉಪವಿಶ್ಯ 
ಸೂತ್ರಾಣಿ ಪ ) ಣಯತಿಸ್ಕ ತತ್ರ ನೈಕೇನಾಪಿವರ್ಣೇನ ಅನರ್ಥಕೇನ ಭವಿತವ್ಯಂ | 


ಎಂದು ತನ್ನ ಭಕ್ತ್ಯತಿಶಯನಂಬುಗೆಯನ್ನು ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ವನು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ೧೭೭೮ ಸೂತ್ರಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಕರಣ ಮಹಾ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ, 


೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ೨೨೨ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು. 


೨ ಮತ್ತು ೩ .,, ೪೯೧ ವ 
೪ಮತ್ತು% .,, ೪೧೨ ನ 

೬ pe ೨೯೦ ನ 
ಮ್ಯೂರಲ್‌ ೩೬೩ ೧ 


ಈ ರೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಸುಂದರ ವಾಕ್ಯಗಳು. - 


0) ಕಿಂ ಚಭೋಃ ಶ್ಲೋಕಾ ಅಪಿ ಪ್ರಮಾಣಂ? ಕಿಂ ಚಾತಃ? ಯದಿ ಶ್ಲೋಕಾ 
ಅಪಿ ಪ್ರಮಾಣಂ, ಅಯಮಪಿ ಶ್ಲೋಕಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ. - 


“ಯದುದುಂಬರವರ್ಣಾನಾಂ ಘಟೀನಾಂ ಮಂಡಲಂ ಮಹತ್‌ ಟ 
ಪೀತಂ ನ ಗಮಯೇತ್ಚ್ವರ್ಗಂ ಕಿಂ ತತ್ಕೃತುಗತಂ ನಯೇತ್‌ ॥” ಇತಿ 


ಪ್ರಮತ್ತಗೀತ ಏಷ ತತ್ರಭವತಃ ಯಸ್ತ್ವಪ್ರಮತ್ತಗೀತಸ್ತತ್ವಮಾಣಂ ॥ 


೨) ಜಾಯೇವ ಪತ್ಯ ಉಶತೀ ಸುವಾಸಾಃ 
ತದ್ಮಥಾ-ಜಾಯಾಪತ್ಕೆ ಕಾಮಾಯಮಾನಾ । 
ಸುವಾಸಾಃ ಸ ೈಮಾತ್ಮಾನಂ ವಿವೃಣುತೇ 
ಏವಂ ಪ್ರಾಕ್‌ ವಾಗ್ವಿದೇ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ವಿವೃಣುತೇ ॥ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


೩) ಭಕ್ಷ್ಯನಿಯಮೇನ ಅಭಕ್ಷ ಪುತಿಷೇಥೋ ಗಮ್ಮತೇ 1 "ಪಂಚಪಂಚ ನಖಾ 


ಭಕ್ಷ್ಮಾಃ? ಇತ್ಮುಕ್ತೇರ್ಗಮ್ಮತ ಏತತ್‌ ಅತೋನ್ಯೇ ಅಭಕ್ಷ್ಯಾ ಇತಿ । 

ಅಭಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರತಿಷೇಧೇನ ವಾ ಭಕ್ಷ್ಯ ನಿಯಮಃ। ತದ್ಮಥಾ "ಅಭಕ್ಷೋ 

ಗಾ ) ಮ್ಮ ಕುಕ್ಕುಟಃ' "ಅಭಕ್ಷ್ಮೋ ಗಾ ಮ್ಯಸೂಕರಃ' ಇತ್ಯುಕ್ತೆ ೀರ್ಗಮೃತ 
ಎ ಹ್‌ 

ಏತತ್‌ ಆರಣ್ಕೋ ಭಕ್ಷ್ಯ ಇತಿ ॥ 

ಈತನು ವಾರ್ತಿಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆದುದಾದ ವೈದ್ಯಗ್ರಂಥವು ಚರಕ ಸಂಹಿತೆಯಾಗಿರ 


ಬಹುದಾಗಿ ಊಹಿಸುತ್ತೇವೆ. ವಾರ್ತಿಕಗಳು ಉಪಲಬ್ಬವಿಲ್ಲ. 
ಪತಂಜಲಿಯ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಿತಿ. 


೧) ಬಹುಪಶ್ನೀ ಪರಿಗ್ರಹವು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
೨) ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿವಾಹವು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 
೩) ಮನುಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವು ಆಗಿನ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥ. 
೪) ಬಾಲ್ಯ ವಿವಾಹವಿರಲಿಲ್ಲ. 

೫) ಹೆಂಗಳೆಯರಿಗೆ ಮುಖಾವರಣವು ಇಲ್ಲದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಗುಂಠನ ವಿಚಾ 
ರವು ಮಹ್ಮುದೀಯರ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದುದಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

೬) ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಿದ್ಯಾವತಿಯರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆಂಗಳೆಯರು ಓದು ಬರೆಹ 
ಗಾರರಾಗಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ತ್ರೇತರ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಾ 
ಕೌಶಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರಿಗೂ ಕಡಿಮೆಯಾದವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪುರುಷರು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದು. ಯಗ್ಯೇದವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪುರಾಣ 
ಗಳೇ ಆಗಲಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬುದ್ಧನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಮುಖಾವರಣವು ಬಹುಶಃ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತೆನ್ನುವುದಾದರೂ ಸ್ತ್ರೀಲೋಕವು 
ಅಷ್ಟು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಬುದ್ಧನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಗೋಪಳ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ-- 


ದಿ 


x 


ಜಾನಂತಿ ಆಶಯ ಮಮ ಖುಷಯೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಪರಚಿತ್ತಬುದ್ಧಿ ಕುಶಲಾಸ್ತಥ ದೇವಸಂಘಾಃ 1 
ಯಥಮಹ್ಮಶೀಲಗುಣ ಸಮ್ಪರು ಅಪ್ರಮಾದೋ 


ವದನಾವಗುಣ್ಮನಮತಃ ಪ್ರಕರಾಮಿ ಕಿಂ ಮೇ ॥ 
(ಲಲಿತ ವಿಸ್ತರ, ೧೨, ಪುಟ ೧೮೨) 


| 
| 
| 


ನಿ. ವರರುಚಿ - ಕಾತ್ಯಾಯನ 


ವಾರ್ತಿಕಾಕಾರನಾರು - ವರರುಚಿಯೆ ? ಕಾತ್ಕಾಯನನೆ ಅಥವಾ ವರರುಚಿ - 
ಕಾತ್ಕಾಯನನೆ? ವರರುಚಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕಾತ್ಮಾಯನನೊಡನೆ ಹೇಗೋ ಸೇರಿ 
ಹೋಗಿ ವೈದಿಕ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ವರರುಚಿಗೆ ಕಾತ್ಯಾಯನ 
ಎಂಬುದು ಪರ್ಯಾಯನಾಮವೆಂದೂ ಅವರು ಭಿನ್ನವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲವೆಂದೂ ಇತ್ತೀಚಿನ 
ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಪೌ ೌರ್ವಾತ್ಮ -ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳೂ, 
ರ ಇತಿಹಾಸ ಲೇಖಕರೂ, ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ 
ಈ ವಾಜ್ಮಯವನ್ನನುಸರಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವಾರ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾಗಿರುವವನಾರೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ವಾಗಿ ವರರುಚಿ-ಕಾತ್ಕಾ ಯನನೆಂ ದು ಹೇಳುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಹ ಕಾತ್ಕಾಯನನೂ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿಯೆನ್ನುವ ಮುಖ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳೆರಡು 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ 
೧) ಸೋಮದೇವಭಟ್ಟನ “ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ' 
೨) ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ "ಬೃಹತ್ಮಥಾಮಂಜರೀ' 
ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೇಳಿಕೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು- - 
ಕೌಶಾಂಬ್ಯಾಂ ಸೋಮದತ್ತಾಖ್ಯೋ 
ನಾಮಾಗ್ಗಿಶಿಖ ಇತ್ಯಪಿ | 
ದಿ ಶಿ ಜೋಂಭೂತ್ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಚ 
ವಸುದತ್ತಾಭಿಧ್ರಾಭವತ್‌ ॥ 
(೨, ೩೦) 
ತತಃ ಸ ಮತ್ತವಪುಷೂ 
ಪುಷ್ಪದಂತಃ ಪರಿಭ ಮನ್‌ | 
ನಾಮ್ನಾ ವರರುಚಿಂ ಕಿಂ ಚ 
ಕಾತ್ಕಾಯನ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ I 
ಪಾರಂ ಸಂಪಾ ))ಷ್ಯ ವಿದ್ಯಾನಾಂ 


ಕೃತ್ವಾ ನಂದಸ್ಮ ಮಂತ್ರಿತಾಂ ॥ 
(೨. ೧) 


742 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರಿ 


PEED 


ಪುನರ್ವರರುಚಿಸ್ತಸ್ಮ್ರೈ ಸತೃತಾರ್ಥಮವರ್ಣಯತ್‌ 1 


(೪, ೧) 
ಏವಂ ವ್ಯಾಡೀಂದ್ರದತ್ತಾಭ್ಕಾಂ 
ಸಹ ತತ್ರ ವಸನ್‌ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ 
೨) 
ಅಥ ಕಾಲೇನ ವರ್ಷಸ್ಯ 
ಶಿಷ್ಕವರ್ಗೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ । 
ತತ್ರೇತಃ ಪಾಣಿನಿರ್ನಾಮ......... 
೦೮೦೮೦೮೮565 600000 35368201383 I 
(೪, ೨೦) 
ಏಕಶುುತಧರತ್ವೇನ 
ಮಾಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಕಥಾಮಿಮಾಂ ॥ 
(ಪಿ, ೪೦) 
ಬೃಹತ್ಕಥಾಮಂಜರಿಯ ಹೇಳಿಕೆ. 
ಕೌಶಾಂಬಾ ಖ,ಮಭವದ್ದಿ ಪ್ರಃ $ ಸೋಮದತ್ತವರಾಭಿಧಃ 1 
ಅಗ್ನಿಸೋಮಃ ಶ್ರುತೇಃ ಕ್ಷೇತ್ರ 0 ಪವಿತ್ರಚರಿತವ್ರತಃ Il 
(೨, ೧೪) 


ತಸ್ಕಾ ಹಂ ವಸುದತ್ತಾಯಾಂ ಜಾತಃ ಶು ) ತಧರಾಭಿಧಃ । 
ಕಾತಾ ,ಯನೋ ವರರುಚಿಶ್ಚೆ ತ್‌ ಅನ್ವ ರ್ಥ ಕೃ ತಾಹ್ವ ಯಃ ॥ 


(೨, ೧೫) 
ಅವತೀರ್ಯ ಧರಾಂ ಶಾಪಾತ್‌ 
ಪುಷ್ಪದಂತೋ ಗುಣಾಗ | ಣೇಃ | 
ಚಿರಂ ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾಮಾತ್ಕೋ 
ಯೋಗನಂದಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ ॥ 
(೨, ೧) 


ಇದರಿಂದ ವರರುಚಿ-ಕಾತಾ )ಯನನ ಜನ್ಮ] ವೃ ತ್ತದ ಜತೆಗೆ ಇವನ ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿ 
ಗಳಾರೆಂಬ ವಿಚಾರವೂ ಸ್ಪ ಪ್ರಪಡುತ್ತ ದೆ. ಜ್‌ ವ್ಯಾಡಿ, ವರರುಚಿ, ಇಂದ್ರ ದತ್ತ 
ಇವರು ನಾಲ್ವರೂ ಸಹಾಧಾ ಖಯಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಆಚಾರ್ಯ ಉಪವರ್ಷನಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ವಿದ್ಧೂ ಧೀತಸಂಪನ್ನ ೬... ಹಾಗೂ ವರರುಚಿಯು ನಂದರಾಜನಾದ 5 ಯೋಗ 
ನಂದನ ಬಳಿ ಮಹಾಮಾತ್ಮಪದವಿಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? : ಕ 
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ವರರುಚಿ-ಕಾತ್ಕಾಯನನ ಇತಿವೃತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೊದಲು ಅವನ ಸಹಾ 
ಧ್ಯಾಯಿಗಳ ವಿಚಾರವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದುದು. 


ಮೊದಲು 9: ಗ್ರಂ ಗಾ ಜ್ಯ 
೨. ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿಗಳ ಕಾಲವಿವೇಚನೆ, 
೩. ವ್ಯಕ್ತಿವಿಚಾರ, 
೪, ಗ್ರಂಥಗಳು, 
೫. ಉಪಸಂಹಾರ. 


ಗ್ರಂಥಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ - “ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ'ವು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ 
ಕಲ್ಪಿತ ಕಥಾಜಾಲವೇ ಹೊರತು ಇತಿಹಾಸ ದೂರವಾಗಿದೆ. : ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಸ 
ಸೋಗು ಕಂಡುಬರುವುದೇ ಹೊರತು ನಿಜವಾದುದಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳೂ ಮನೋ 
ರಂಜಕ. ಇದು ಮೊದಲು ಗುಣಾಢ್ಯನು ಬರೆದುದಾದ ಪೈಶಾಚೀ ಭಾಷೆಯ 
ದನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬರೆದುದಾಗಿದೆ. " ಕಥಾಸರಿತ್ಲಾಗರ'ವ ಪುಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದುದು. ಗುಣಾಢ್ಯನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ಮೊದಲನೆಯ 
ಶತಮಾನ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ೧೦ ಶತಮಾನಗಳ ಅಂತರವಿದೆ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದೂ ಅಸಂಗತ. ಅಲ್ಲದೆ ಸೋಮದೇವನು ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರವನ್ನು 
ಬರೆಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹತ್ತು ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮರೆತು 
ಹೋಗಿ ಕೇವಲ ಜನಜನಿತ ಕಥೆಗಳು ಮಾತ್ರ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿ ತಾಗಿ ಭಾಸವಾಗು 
ತ್ತದೆ. 


ಮ) 
ಪ್ರ 
ತ್ತು 
Fe 
ಅರ 


ಪಂಜಾಬು ಮತ್ತು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷಾ 
ದೂರವಾಗಿರುವ ಪೈಶಾಚೀ ಭಾಷೆಯು ವ್ಯ ವಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿತ ತು. ಗುಣಾಢ್ಮನ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ ಕಥೆಯು ಏಶಾಚಿಗಳು ಕಥೆಯನ್ನು ರಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ನಂಬಲನರ್ಹವಾದ ವಿಚಾರವೂ ಹೌದು, ಕೇವಲ ಕಲ್ಪಿ 
ತವೂ ಹೌದೆನ್ನುವುದೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗುವುದೇ? ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ನವನಂದರ ಕಾಲವು 
ಸೂಚಿತವಾಗಿ ಯೋಗನಂದನೆಂಬುವವನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೂ, ವರರುಚಿಯು 
ಅವನ ಮಹಾಮಾತೃ್ಮನಾಗಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ನವನಂದಗರಲ್ಲಿ ಯೋಗನಂ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲ. ಇವನು ಯಾರಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಾತ್ಯನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದೂ ಮೃಗ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. “ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ'ದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ “ಕೃತ್ವಾ ನಂದಸ್ಯ ಮಂತ್ರಿತಾಂ” ಎಂದೂ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ತರಂಗದಲ್ಲಿ-- 


1, ನಂದನ, ಸುನಂದನ, ಉಪನಂದನ, ಪ್ರನಂದನ, ಲೋಕನಂದನ, ಪ್ರಿಯನಂದನ, ಮಿತ್ರ 
ನಂದನ, ಕುರುನಂದನ ಮತ್ತು ವಿನಂದನ - (ಕುಪ್ರನಾರಾಯಣನ ನು 
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ಪ ವಿಶ್ಯ ಸ ೈಸ್ತಿಕಾರಂಚ ವಿಧಾಯ ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾಂ | 
ಯೋಗನಂದೋ ಮಯಾ ತತ್ರ ಹೇಮಕೋಟಿಂ ಸ ಯಾಚಿತಃ ॥ 


(೪, ೧೦೩) 
ಎಂದಿದೆ. 
"ಬೃಹತ್ಯಥಾಮಂಜರಿ'ಯಲ್ಲಿ - “ಚಿರಂ ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾಮಾತ್ಕೋ ಯೋಗ 
ನಂದಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ |” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಈ ಯೋಗನಂದನಾ 


ರೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮನೋರಂಜಕ ಕಥೆಯೇ ಹೊರತು ಇತಿ 
ಹಾಸವಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸೋಮದೇವನ “ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ'ವನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವು 
ದಾದರೆ ಪಾಣಿನಿ, ವರರುಚಿ, ಕಾತ್ಯಾಯನ, ವ್ಯಾಡಿ ಈ ಮೂವರೂ ಮಹಾ 
ವೈಯ್ಯಾಕರಣರು ಮಾತ್ರ ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಲ್ಲ. 
ಕಾಲ ವಿವೇಚನೆ 

ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪಾಣಿನಿಯೂ ವರರುಚಿ-ಕಾತಾ ್ಯಯನನೂ, ವ್ಯಾಡಿಯೂ 
ಸಮಕಾಲೀನರಲ್ಲವೆಂದೇ ತೋರುವುದು. 

ಲೌಕಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದರೂ ಮುಖ್ಯರೂ ಆದ 
ಕಾಲಿದಾಸ ಭವಭೂತಿಯರನ್ನು ಜತೆಗೂಡಿಸಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಪಾಣಿನಿಯೊಡನೆ 
ವರರುಚಿ, ಕಾತ್ಯಾಯನರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಾಳಿ 
ದಾಸಭವಭೂತಿಯರ ಕಾಲವು ಪರಸ್ಪರ ಎಷ್ಟೊ ಶೀ ಶತಮಾನಗಳ ಅಂತರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಭವಭೂತಿಗಿಂತಲೂ ಕಾಳಿದಾಸನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂಬುದು 
ನಿರ್ವಿವಾದವಾದ ವಿಷಯ. ಹೀಗೆಯೇ ಪಾಣಿನಿಗೂ ವರರು ಚಿ ಕಾತ್ಯಾಯನನಿಗೂ 
ಸುಮಾರು ೨-೩ ಶತಮಾನಗಳ ಅಂತರವಾದರೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಷ್ಟಪಡುತ್ತ ಜಃ 
ಏಕೆಂದರೆ ಕಾತಾ ಹ ತನ್ನ ವಾರ್ತಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು "ಪಾಣಿನಿಯ 
ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಣಿನಿಯು ಸೂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಬು ಗಿ ಮ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪಾಣಿನಿಯ ಮತ್ತು 
ಕಾತ್ಯಾಯನನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಾಷೆಯು ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತಾ ದ್ದರಿಂದ ಕಾತ್ಯಾ 
ರೂ ತನ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ವಾರ್ತಿಕೆಗಳನ್ನು “ಬರೆದು ಕ್ರಮ 
ಪಡಿಸಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಭಾಷೆಯು ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಲೇಬೇಕಾದರೆ ಸುಮಾರು 
ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲವಾದರೂ ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದ ಪತಂಜಲಿಯು ಸೂತ ಶ್ರಕಾರನನ್ನೂ. ವಾರ್ತಿಕಕಾರನನ್ನೂ 
(ಕಾತ್ಕಾಯನನ್ನೂ) ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೫೦ 
ರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಹೇಗೆಂದರೆ ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿನಾಂಡರಿನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಇದ್ದು, ಇಂಡಿಯಾ 
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ವನ್ನು ಮುತ್ತಿದ ಗ್ರೀಕರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನಾದುದರಿಂದ ಪತಂಜಲಿಯ 
ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೫೦ ಅಂದರೆ ಕಾತ್ಕಾಯನನೂ ಕ್ರಿ, ಪೂ. ೨೦೦ ವರ್ಷಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಜೀವಿಸಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ ವಾರ್ತಿಕಕಾರನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೫೦ 
ಎಂದಾದುದು. ಅದೇ ನಂದರ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಸಮಯ. ಪಾಣಿನಿಯು ಇವರಿಗಿಂತ 
ಸುಮಾರು ೨-೩ ಶತಮಾನಗಳಷ್ಟಾದರೂ ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿರಬೇಕು. ಪಾಣಿನಿಯ 
ಕಾಲನಿಷ್ಕರ್ಜೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಐರೋಪಿಯನ್ನರ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯರ ಮತವು 
ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಐರೋಪ್ಯರು ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸೂತ್ರ 
ಗಳ ಮಧ್ಯಕಾಲವೆಂದೂ, ಸೂತ್ರಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಸುಮಾರು ೬೦೦ರಿಂದ ೨೦೦ರ 
ವರೆಗೆಂದೂ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಡಾ. ಭಂಡಾರಕರರವರು ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಭಾರತೀಯ 
ಸಂಶೋಧಕರೂ ಪಾಣಿನಿಯು ಬುದ್ಧನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ-ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 
೫೦೦ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿ ಚರಿತೆಯು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನವನ್ನು 
ತ್ತದೆ. ವಾರ್ತಿಕಕಾರನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೫೦ ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವು. 
ಪಾಣಿನಿಯು ಇವನಿಗಿಂತ ೨-೩ ಶತಮಾನಗಳಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿರಬೇಕೆಂದರೆ. 
ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೫೦ ಅಥವಾ ೬೫೦ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ೭ 
ನೆಯ ಶತಮಾನವೆಂದಾದುದು. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಮೂವರೂ ಎಂದರೆ ಪಾಣಿನಿ, 
ಕಾತ್ಯಾಯನ ಹಾಗೂ ವರರುಚಿ-ಇವರು ಸಮಕಾಲೀನರಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 


ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಚಾರ 

ಪಾಣಿನಿಯನ್ನು ಶಾಲಾತುರೀಯನೆಂದು ಕರೆದಿರುವಂತೆ ವರರುಚಿಯನ್ನು 
ಕಾತ್ಯಾಯನನೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಹೇಮಚಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಪರ್ಯಾಯ 
ನಾಮವೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಪಾಣಿನಿಯ ಊರಿನ ಹೆಸರು 
'ಶಾಲಾತುರ' ಎಂದು. ಆ ಸ್ಥಳದವನಾದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಶಾಲಾತುರೀಯಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿರುತ್ತದೆ.3 ವರರುಚಿಯು ಕೌಶಾಂಬಿಯವನು. ಕೌಶಾಂಬೀಯ 
ನೆಂದು ಕರೆಯುವ ಬದಲು ಕಾತ್ಕಾಯನನೆಂದು ಕರೆದ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ದಾಗಿದೆ. 

ಕಾತ್ಯಾಯನ ಕೃತ ವಾರ್ತಿಕೆಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ವಾರ್ತಿಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
“ಕಾತ್ಕಾಯನಪ್ರಣೀತೋ ವಾರ್ತಿಕಪಾಠಃ” ಎಂದೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ಕಾತ್ಯಾಯನ 


EER 


2. ೮. ೫, Vaidya. History of Sanskrit Literature: Sec. 111. 
p. 146-148. 
3. Max Muller: History of Ancient Sanskrit Literature, p. 123 
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ಪುಣೀತೋ ವಾರ್ತಿಕಾಪಾಠಃ ಸಮಾಪ್ತಃ” ಎಂದಿರುವುದು ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, 
ವರರುಚಿಯ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲ. 
ವ್ಯಾಕರಣಪಾಠಾರಂಭದಲ್ಲಿ “ಪಾಣಿನಿಕಾತ್ಯಾಯನಪಾತಂಜಲೇಭ್ಕೋ ಗುರುಚ್ಛೋ 
ನಮಃ” ಎಂದು ಕಾತ್ಮಾಯನನ ಹೆಸರು ಸ್ಮರಿಸಿದೆ ; ವರರುಚಿಯನ್ನಲ್ಲ. ಕ 
“ವಾಕ್ಕಕಾರಂ ವರರುಚಿಂ ಭಾಷ್ಕಕಾರಂ ಪತಂಜಲಿಂ ಟ 
ಪಾಣಿನಿಂ ಸೂತ್ರಕಾರಂಚ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಮುನಿತ್ರಯಂ ॥” 
ಎಂಬುದು ಗತಾನುಗತಿಕವಾದ ರೂಢಿಯೇ ಹೊರತು ಸಿದ್ಧಾ ಂತವಲ್ಲ. 
ಶಕಪುರುಷನಾದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಸಭೆಯ ನವಮಣಿಗಳೆಂದು ಪಾರಂಪರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಚಾಟೂಕ್ತಿಯು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವುದು-- 
ಧನ್ವಂತರಿ ಕ್ಷಪಣಕಾಮರಸಿಂಹ ಶಂಕು 
ವೇತಾಲಭಟ್ಟ ಘಟಕರ್ಷರ ಕಾಲಿದಾಸಾಃ | 
ಖ್ಯಾತೋ ವರಾಹಮಿಹಿರೋ ನೃಪತೇ; ಸಭಾಯಾಂ 
ರತ್ನಾನಿ ವೈ ವರರುಚಿರ್ನವ ವಿಕ್ರಮಸ್ಕ ॥ 
ಇದು ಮನೋರಂಜಕ ಶ್ಲೋಕ. ವಿವಿಧ ಕಾಲದವರಾದ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮ 
ಕಾಲೀನರನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗೌಣವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಕ್ರಮ 
ಶಕೆ ಎಂಬುದು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೬ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜಾಟೂಕ್ತಿಪ್ಪಪ 
ನ್ನರು ಅದೇ ಸರಿಯೆನ್ನುವುದಾದರೆ, ಅವರು ಹೇಳುವ ವರರುಚಿಯ ಕಾಲವು 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೬ ಆಗುವುದಾದುದರಿಂದ, ಪತಂಜಲಿಯ ಈಚಿನವನೂ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 
ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದವನು ಎಂದೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನಿಗೂ ವಾರ್ತಿಕಾ 
ಕಾರನಾದ ಕಾತ್ಕಾಯನನಿಗೂ ಸುಮಾರು ೩ ಶತಮಾನಗಳ ಅಂತರವಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಶ್ಲೋಕ ಪ್ರಯೋಜನವು ನಿಷ್ಟಯೋಜನವೇ ಸರಿ. “ಉಭಯಾಭಿಸಾರಿಕಾ” 
ಎಂಬ ಒಂದನೆಯ ಭಾಣದಲ್ಲಿ ವರರುಚಿಯ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯು ಗೋದಾವರೀ ತೀರ 
ವೆಂದೂ ಕಾತ್ಯಾಯನನ ಮಗಳಾದ ಸತ್ರಯಾನಿಯು ವರರುಚಿಯ ತಾಯಿಯೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದೆ.4 
ವರರುಚಿಯ 'ಪ್ರಾಕೃತಪ್ರಕಾಶ'ದಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಕಾಯನನ ಹೆಸರೇ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ | 


« 


ಶೆ 
ಹೋಗಿದೆ. Kavya or practical works like those of Vararuchi and 


Slokas know as Jaluka— ಎಂದು ವರರುಚಿಯನ್ನು ವಾರ್ತಿಕಾಕಾರನಿಂದ | 
ದೂರಮಾಡಿ ಕಾವ್ಯಕಾರನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 4 
4. ಚತುರ್ಭಾಣೀ ; ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೧, ೨ - | 
5. Foot ೫3೦೬ ಓಂ "ಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರಕಾಶ? 
6.. Indian Culture: through‘Ages:, 701. 1. p. 172 


| 
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ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾ ಯ ಪಿ. ವಿ. ಕಾಣೆಯವರು ವರರುಚಿ-ಕಾತ್ಕಾಯನನ 
ಏಕವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ““lthough the identity of Vararuchi and 


Katyayana is not beyond the pale of discussions still it is highly 
probable’’.? ಎಂದು ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಹೇಳಿರುವರು. 

ವರರುಚಿ-ಕಾತ್ಕಾಯನ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಕೆಲವರು ವರರುಚಿ ಚಿಯನ್ನು ಕಾತ್ಕಾ 
ಯನ ಗೋತ್ರದವನೆನ್ನುವರಂ. ಹೀಗೆ ಇದುವ ವರರುಚಿ ಬಹುತ ವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿ, ಇತರ ಗೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವರರುಚಿ ನಾಮಾಂಕಿತರನೇಕರು ಇರಬಹು 
ದೆಂಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೆಡೆಗೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಗೋತ್ರ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಗ್ರಂಥ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಕವಿಪ್ರಶಸ್ತಿಗ ಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಕೇವಲ ಕವಿಯ ಹೆಸರಿನ ಜೊತೆ ನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ. 
ಇದುವರೆಗೆ ಕವಿಕಾವ್ಯಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತಾವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಆರ್ಯರು ಬಂದು ಪಂಜಾಬಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಾಗ 
ಭೃಗು, ಆಂಗಿರಸ, ವಶಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ಕಶ್ಯಪ ೦ಬ ನಾಲ್ಕು ಗೋತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರವೇ 
ಇದ್ದುದಾಗಿಯೂ, ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಆರ್ಯ ರೆಲ್ಲರೂ ಈ ನಾಲ್ಕು ಗೋತ್ರದವರೇ 
ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕಾತ್ಕಾಯನ 
ಗೋತ್ರವು ಈಚಿನದಾಗಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ವರರುಚಿಗೂ ಕಾತ್ಯಾ 
ಯನನಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರದು, ಅವರೀರ್ವರೂ ಭಿನ್ನವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ 
ಹೊರತು ಏಕವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ ಹಾಗಾದರೆ ವಾರ್ತಿಕಕಾರ 
ನಾದ ಕಾತ್ಕಾಯನ-ವ ರರುಚಿನಾಮಕನಾರು? ಒಬ್ಬನೇ ಅಥವಾ 
ಹಲವರೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆಯುವ ವರರುಚಿಯೊಬ್ಬನೇ ೬1 ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಹಲವರೆನ್ನುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೆಸರಾವಪುದೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ'ದ ಕಥೆಯಿಂದ ದೂರರಾದ ನಾವು ಪ್ರಾಕೃತ ವೈಯ್ಯಾಕರಣರ 
ಪೈಕಿ "ಪ್ರಾಕೃತಪ್ಪಕಾಶ'ವೆಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಕಾರನಾದ ವರರುಚಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದೂ ಹೇಳಬೇ ಕಾಗುವುದು. ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಾಕೃತಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ 
೧೨ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿರುವುವು. ಮೊದಲಿನ ೯ ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳು ಮಹಾರಾಷಿ ೬ ್ರೀ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನೂ ೧೦ನೆಯದು ಪೈಶಾಚೀ ೫೫೬.1 ೧೧ನೆಯದು ಮಾಗಧೀ 
ವಿಚಾರವನ್ನೂ ೧೨ನೆಯದು ಶೌರಸೇನೀ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಹೇಳುವುದು. ಪ್ರಕೃತ 
ಇದಕ್ಕೆ ಇದುವರೆಗೆ ಅಚ್ಚಾಗಿ ದೊರೆತಿರುವುದು ನಾಲ್ಕು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಮಾತ್ರ 

೧... ಭಾಮಹನ "ಮನೋರಮಾ' 
೨.  ಕಾತ್ಕಾಯನನ "ಪ್ರಾಕೃತ ಮಂಜರೀ' 


ದ ಕ 


7. Indian Antiquary, May 1912, p. 125 
8. Vaidya, ೮. V. “History of Sanskrit Literature’ Section 1. 
p. 65 
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೩. ವಸಂತರಾಜನ "ಪ್ರಾಕೃತ ಸಂಜೀವಿನೀ' 
ಲ... ಸದಾನಂದನ "ಸಂಶೋಧಿನೀ' ಎಂಬುದು. 
ವರರುಚಿಸಂಗ್ರಹ : ಇದು ಕಾರಕ, ಸಮಾಸ, ತದ್ಧಿತ, ತಿರ್ಜ ಮ 
ಕೃದ್ವಿಜಾರಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ೨೫ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಇದಕ್ಕೆ "ದಿ 
ಪ್ರಭಾ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿರುವುದು. ಬರೆದವನು ನಾರಾಯಣ.1 
ವರರುಚಿಕೃತ "ಅಶೌಚಾಷ್ಟಕ : ಇದರಲ್ಲಿ ಅಶೌಚ ವಿಷಯಕವಾದ ವಸ್ತು 
ವಿಚಾರಗಳೂ ಬಹು ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ವರರುಚಿಯದೆನ್ನುವ "ಕೋಶ'ವೂ ಜ್ಯೋತಿಷ ಗ್ರಂಥವೂ ಇರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥವು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. 
ವರರುಚಿ ಕೃತ "ಉಭಯಾಭಿಸಾರಿಕಾ? : ಇದು ರೂಪಕದ ಭೇದವಾದ ಭಾಣ 
ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀಮದ್ವರರುಚಿ ಮುನಿಕೃತಿರುಭಯಾಭಿ 
ಸಾರಿಕಾ ನಾಮ ಭಾಣಃ ಸಮಾಪ್ತಃ”! ಎಂದಿದೆ. 
ಮೇಲಿನ ಈ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳೂ ನಮಗೆ ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. 
ವರರುಚಿಯು "ಕಂಠಾಭರಣ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಮಹಾಕವಿ 
ರಾಜಶೇಖರನು ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು "ಸೂಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿದೆ. | 


ಟಟ 


ಯಥಾರ್ಥತಾ ಕಥಂ ನಾಮ್ನಿ 
ಮಾ ಭೂದ ೈರರುಚೀರಿಹ । 
. ವೃಧತ್ತ ಕಂಠಾಭರಣಂ 
ಯಃ ಸದಾರೋಹಣಪ್ರಿಯ ॥ 


| 
| 
| 


ಕೈಬರಹದ “ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ'ಯ ಹಳೇ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ವರರುಚಿಯು "ಚಾರುಮತೀ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ 
"ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿನ ೧೭೪೦ನೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಶ್ಲೋಕವು "ಚಾರುಮತಿ'ಯದೆಂದು 
ಕೈಬರಹದ 'ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ' ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಭೋಜನ “ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶ'ದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವು 


ಕನಕಕುಂಡಲಮಂಡಿತಗಂಡ ಭೂ 
ಜಘನದೇಶನಿವೇಶಿತವೀಣಯಾ 1 


9. Preface, Note to ಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರಕಾಶ, ಪುಟ ೭ 
10. Preface to ವರರುಚಿಸಂಗ್ರಹ, ಪುಟ ೧, ೩ 
11. ಚತುರ್ಭಾಣಿ (ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಕವಿಯಿಂದ ಸಂ.) 


| 
| 
i 
| 
\ 
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ಅಮರ ರಾಜ ಮುರೋವರ ಕನ್ಮಯಾ 
ತವ ಯಶೋ ವಿಮಲಂ ಪರಿಗೀಯತೇ ॥ 


ಎಂದಿದ್ದು, ಇದು "ಚಾರುಮತಿ'ಯದೆಂದೂ ಕಿನ್ನರ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯಕನ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹಾಡಲ್ಲ )ಡುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ.12 


ವರರುಚಿಯು ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಮ “ಸುಭಾಷಿತಾ 
ವಳಿ'ಯಲ್ಲಿ ವರರುಚಿಯದೆನ್ನುವ ೧೭ನೆಯ ಶ್ಲೊ ತ. ಶಾರ್ಜಧರನ "ಪದ್ಧತಿ' 
ಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. “ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿನ ೪೭೩, 
೧೧೦೩, ೧೩೮೧, ೧೪೩೪, ೧೪೮೦, ೧೭೪೦, ೧೭೧೯, ೧೭೨೦, ೧೮ 10೪, ೧೬೫೧, 
೧೯೫೫, ೩೫೦೬, ೧೭೩೩, ೧೮೦೫, ೧೮೦೬, ೧೮೦೭, ೧೮೦೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಯಾರ್ಯಾರ, ಯಾವ ಯಾವ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಾರಿಸಿದುದೆಂಬುದೂ, ಅವರು ಯಾವ್ಯಾವ 
ಕಾಲದವರೆಂಬುದೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಬಹು ಕಷ ತಸಾಧ್ಯ ವಾದುದಾಗಿದೆ. 

ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಒಂದು ಹಾ ಹೆಸರೆಂದೂ ವರರುಚಿಯು 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನನೋ ಅಷ್ಟು ಶಬ್ದಪ್ರಾಚೀನತೆಯೆಂದೂ, ಅವನು (ವರರುಚಿಯು) 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದರ ಹೊರತು ಇನ್ನಾವ ವಿಷ 


ಕಾಲವು ಕಳೆದು ಹೋದ ಹಾಗೆ ಅವರ ವಿಚಾರವು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಯಾವನೋ 
ವರರುಚಿಯು ಮಹಾ ವೈಯ್ಯಾಕರಣನೂ ಮಹಾಕವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದು ಲೋಕ 
ಹಿತೇಚ್ಛು ವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸುಲಭ ರೀತಿಯ 
ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ ಅಷ್ಟೆ. 


ಪತಂಜಲಿಯ "ಮಹಾಭಾಷ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ “ಯತ್‌ ತೇನ ಕೃತಂನ ಚ 
ತೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಾರರುಚಂ ಕಾವ್ಯ 0”ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. ವರರುಚಿ ಎಂಬು 
ವವನು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಭಾಷ್ಯಕಾರನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲವೆಂದೂ ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪತಂ 
ಜಲಿಯು ಆಗ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾತ್ಯಾಯನನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಳಸಿ ಹೇಳುವ ವರ 
ರುಚಿಯು ಕಾಶ್ಕಾಯನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. 


12. (i) Sy 7106 10 ಉಭಯಾಭಿಸಾರಿಕಾ, ಪುಟ ೧, ೨ 
(11) Peterson’s ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ, 

13. Vaidya ೮. V., Sanskrit Literature 

14. Kielhorn, ಮಾರ ಷ್ಯ, ಪುಟ ೩೧೫ 


750 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚಂತ್ರ 


ಲೋಕವು ಲೌಕಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಕಾಲಿದಾಸ ಭವಭೂತಿಯರನು 
ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಮಹಾ ವೈಯ್ಯಾಕರಣರಾದ ವರರುಚಿ ಮತ್ತು ಕಾತಾ. 
ಯನರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ | 
ಯೆನ್ನುವಷ್ಟು ಒಂದೇ ಶಿರೋನಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕತೆಗಾರನಾದ ಸೋಮದೇವ | 
ನಿಗೆ ಸಾಮಗ್ರಿಯು ಹೀಗೆ ದೊರಕಿದುದು ವಿಷಾದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯೆ ? 

ವರರುಚಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯು | 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹಲವರೆನ್ನುವ ಚರಿತ್ರಾಧಾರಗಳು ಸಿಕ್ಕುವವರೆಗೂ ಪ್ರಕೃತ ದೊರಿ ಫ 
ತಿರುವ ವರರುಚಿಯು ಏಕ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನೇ ಅಥವಾ ಹಲವು ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನಾ 
ಕಾರನೆ? ಏತಕ್ಕಾಗಿರಬಾರದೆಂದೂ? ಹೌದೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಅದು ಹೇಗೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ 
ವರರುಚಿಯೂ ಕಾತ್ಕಾಯನನೂ ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದೂ, ವಾರ್ತಿಕಕಾರನು ಕಾತ್ಕಾ | 
ಯನನೇ ಹೊರತು ವರರುಚಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ನಿವೇದಿಸಿ ಮಹಾ | 
ಕವಿ ಕಾಲಿದಾಸನ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳುವೆನು-- 


ಪುರಾಣಮಿತ್ಕೇವ ನ ಸಾಧು ಸರ್ವಂ 
ನ ಚಾಪಿ ಕಾವ್ಯಂ ನವಮಿತ್ಯವದ್ಯಂ 1 
ಸಂತಃ ಪರೀಕ್ಷಾನ್ಶತರದ್ಭಜಂತೇ 
ಮೂಢಃ ಪರಪ್ರತ್ಕಯನೇಯಬುದ್ಧಿ ಃ ॥ | 
(ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ, ೧, ೩) 
ಕಾತ್ಕಾಯನನ ವಿಚಾರದ ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಪಾಣಿನಿಯ 
ಸೂತ್ರವಾರ್ತಿಕಾಕಾರನಾರು, ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ. ಕಾತ್ಕಾಯನನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೫೦ರ 
ಕಾಲದವನು ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವು. ಕಾತ್ಕಾಯನ ಹೆಸರಿನವರು ಒಬ್ಬರೇ, 
ಇಬ್ಬರೇ ಅಥವಾ ಹಲವರೇ? 
ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಯನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹಲವರೂ ಕಾತ್ಯಾಯನ 
ಕೃತ ಹಲವು ಗ್ರಂಥಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಇಂತಹವರೆಂದೂ, 
ಇಂತಹ ಕಾಲದವರೆಂದೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. 
೧. ಕಾತ್ಕಾಯನ. ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬೌದ್ಧನೊಬ್ಬ ದೊರೆಯುವನು. ಇವನು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ತಾನು ಚೇಣೀ 
ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಹ್ಯೂಯೆನ್‌ತ್ಸಾಂಗನು ಹೇಳಿರುವನು. 
೨. ಕಾತ್ಕಾಯನನ "ಸರ್ವಾನುಕ್ರಮಣಿ': ಇದು ಯಗ್ವೇದದ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಷ 
ಗಳೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಇದರ ರಚನೆಯು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೦೦ರಲ್ಲಿ 
ಆಗಿರಬೇಕೆನ್ನುವರು. 


೩. ಕಾತ್ಕಾಯನನ “ಕಲ್ಪಸೂತ್ರ': ಇದು ಯಾಜಕರಿಗೋಸ್ಕರ ಬರೆದುದು: 
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೪. ಕಾತ್ಯಾಯನನ “ಛಂದಸ್ಸು” : ಇದು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಇವನು ತಾನು ಬರೆದುದಾದ "ಸರ್ವಾನುಕ್ರಮಣಿ'ಯ ಭೂಮಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಾದ ಪ್ರಾಚೀನಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕಾತ್ಕಾ 
ಯನನಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರವು ಇದ್ದಿತಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು 
ಶೌನಕನ ಶಿಷ್ಯನು. 

೫. ಕಾತ್ಯಾಯನನ “ಪರಿಶಿಷ್ಟ' : ಇದಕ್ಕೆ ಚರಣವ್ಯೂಹವೆಂದೂ ಹೆಸರಿದೆ. 
ಇದರ ಒಂದು ಶಾಖೆಯನ್ನು ಕೇವಲ ಸೂತ್ರಾಧಾರಗಳ ಮೇಲೆ ವಿವರಗಳೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರು 
ವುದು. ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳಂತೆ ಬರೆದಿರುವ ವೇದಶಾಖೆ. ಇದರ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಕಾತ್ಕಾಯನೀಯರೆನ್ನುವರು. 


ಥಿ ಕಾತ್ಯಾಯನನ “ಪಾ ತಿಶಾಖ್ಯ' : ಇದು ಮಾಧ್ಯಂದಿನರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ 
ಬರೆದಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಷಯಗಳಂತಹ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾತಿಸೂಕ್ಷ 
06 ಎ 


ವಿಚಾರಗಳೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಇವನು ವಾರ್ತಿಕಾಕಾರ ಕಾತ್ಯಾಯನನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನು. 

೭. ಕಾತ್ಕಾಯನನ “ಉಪಗ್ರಂಥಸೂತ್ರ' : ಇದು ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಕ್ರತುನಿರೂಪಣಾಗ್ರಂಥ. 

೮. ಕಾತ್ಕಾಯನನ "ಶಾಖಾಸಂಹಿತಾಸೂತ್ರಮಣಿ' : ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಗ್ರಂಥ. 

೯. ಕಾತ್ಕಾಯನನ "ಶ್ರೌತಸೂತ್ರ'. 

೧೦. ಕೌಟಿಲ್ಯನ ಅರ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ “ರಾಜನೀತಿ ವಿಶಾರದ”ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಕಾತ್ಕಾಯನನೊಬ್ಬನು ದೊರೆಯುವನು. ಇವನಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಏಕನಾಮದ ಭಿನ್ನಗ್ರಂಥಕರ್ತರೆಂದಾಗಲೀ, ಭಿನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬುದಾಗಿಯಾಗಲೀ ಸಾಧಿಸುವುದು ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರು ಸೂತ್ರಕಾಲದವರು. ಉಳಿದವರೂ ಭಿನ್ನಕಾಲದವರೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಪಾಣಿನಿಯೂ, ಕಾತ್ಯಾಯನನೂ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಡಿಯೂ ಸಮಕಾಲೀನರಲ್ಲ 
ಎಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೊಂಚ ಬರೆಯುವೆವು. 

"ಕಥಾಸರಿತ್ಲಾಗರ'ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾಣಿನಿಯು ಕಾತ್ಕಾಯನನ ಸಮ 
ಕಾಲೀನನು, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಉಪವರ್ಷನ ಶಿಷ್ಯರೂ, ನಂದರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದವ 
ರೆಂದೂ ನಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕಲ್ಪಿತ ಕಥೆ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಕಥಾಸರಿ 
ತ್ಸಾಗರ'ವು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕಯುಗದಲ್ಲಿ ಗುಣಾಢ್ಯನಿಂದ ಪೈಶಾಚೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನೋದಿ 
ಬರೆದುದಾಗಿದೆ. ಈ ವೇಳೆಗೆ ನಿಜವಾದ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮರೆತುಹೋಗಿರಬೇಕು. 
ಕೇವಲ ಜನಜನಿತ ಕಥೆಗಳು ಹರಡಿರಬೇಕು. ಪಂಜಾಬು ಮತ್ತು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ 
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ಉತ್ತರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷಾದೂರವಾಗಿರುವ ಪೈಶಾಚೀ 
ಭಾಷೆಯು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ, ಗುಣಾಢ್ಯನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ "ಕಥಾ 
ಸರಿತ್ಸಾಗರ'ದ ಕಥೆಯು ಪಿಶಾಚಿಗಳು ತಮ್ಮ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟಿದೆ- 
ಇವು ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ನಂಬಲನರ್ಹವಾದ ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಿ, ಸೋಮದೇವನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದಾದರೆ ಪಾಣಿನಿ, ವರ 
ರುಚಿ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಡಿ ಈ ಮೂವರೂ ಮಹಾ ವೈಯ್ಯಾಕರಣರೆಂದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ಕಾತ್ಕಾಯನನಿಗೂ ಪಾಣಿನಿಗೂ ೨-೩ ಶತಮಾನಗಳಷ್ಟು ಅಂತರವಿರಜೇಕೆಂಬು 
ದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕಾತ್ಯಾಯನನು ತನ್ನ ವಾರ್ತಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರವುದ 
ರಿಂದ ಪಾಣಿನಿಯು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಹೇಳಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪಾಣಿನಿಯ ಮತ್ತು ಕಾತ್ಕಾಯನನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಾಷೆಯು ಬದಲಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಕಾತ್ಕಾಯನನು ತನ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ವಾರ್ತಿಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 
ದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಾಷೆಯು ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ೨-೩ ಶತ 
ಮಾನಗಳ ಕಾಲವಾದರೂ ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದ ಪತಂಜಲಿಯು ಸೂತ್ರವಾರ್ತಿಕಾಕಾರನಾದ ಕಾತ್ಕಾಯನನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬರೆದಿರುವನು. 

ಇವನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೫೦ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. ಹೇಗೆಂದರೆ ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಿನಾಂಡರ್‌ನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಇಂಡಿಯಾವನ್ನು ಮುತ್ತಿದ ಗ್ರೀಕರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ಪತಂಜಲಿಯ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೫೦. ಆದರೆ ಕಾತ್ಯಾಯನನು 
ಸುಮಾರು ೨೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಜೀವಿಸಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ ವಾರ್ಶಿಕಾಕಾರನ 
ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೫೦ ಎಂದಾಗುವುದು. ಅದೇ ನಂದರ ರಾಜ್ಕಭಾರ ಸಮಯ. 

ಪಾಣಿನಿಯು ಇವರಿಗಿಂತ ಸುಮಾರು ೨-೩ ಶತಮಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಪಾಣಿನಿಯ ಕುಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೫೦ ಅಥವಾ 
೬೫೦ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮ್ಯಾಕ್‌ಡನೆಲ್ಲರವರು ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದವನೆಂದಿರುವರು ಹೊರತು ಅದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕವಿಚರಿತೆಯು ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆನ್ನುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲದ 
ವಿಚಾರವು ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿದೆ. 
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8. ಲೋಲಂಬರಾಜ* 


ರ್ತೃಸಭಾಯಾಮನೇ ವಿದ್ಯಾಕುಶಲಃ ಕವಿಕುಲಾವತಂಸೋ 
ಭೂಸುರೋ ದಿವಾಕರಸುವಿಸ ವ ನಮ ಅನೇನ 
ಚ ಪ್ರಾಪ್ರಯೌವನದಶೇನಾಪಿ ನಿರಪತ್ಯಸ್ಥ ಸ್ವಜ್ಯೇಷ್ಠಭ್ರಾತೃಕೃತಸುತನಿರ್ವಿಶೇಷಲಾಲ 
ನೇನ ಚಿರಕಾಲಂ ಪತ ಸೈತಾ ತಾ ವಿಷಯಾಸಕ್ತ ಮನಸ ನೃತ ಯಾ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತಚಿತ್ತೇನ 
ವ ಮುಪಸರ್ಪತಾ ಧನಾರ್ಜನಾರ್ಥಂ ದೇಶಾಂತರೇಷು 
ಭ್ರಾಮ್ಯತ್ಯೋಗ್ರಜಸ್ಯ. ವಿಯೋ ಭಾ ಮಾನಸತ ತಶ್ಪತ್ತೀ ನ ಪಹೃತಭೋಜನ 
ಪಾತ್ರೇಣ “ಯಾಹಿ ದುರ್ವಿನೀತ! ವಿಫಲಮಿಯತ್ಕಾಲಂ ಪರಿ ಪೋಷಿತೋ ಸಿ” ಇತ್ರಿ 
ಕಂ ಡು ತಥಾ ವ್ಯಷಾದಿ ಯ ಬರಾ ಸಯಾನತಿ 
ರಸಮಯಮ ಧಿಕದತ್ತಚಿತ್ತತಯಾತಿಕಪ್ಟೆ €ನ ವಿವಿಧವಿದ್ಯಾಸ ಸಂಪತ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಸಪ್ತ 

ಪ ೈಂಗೇತಿಪ್ರಸಿದ್ಧ ದಕ್ಷಿಣದಿಗ್ಳೂ ಫಾಧರೋಪರಿವಿರಾಜಮಾನಾಷ್ಟಾ ಿದಶಭುಜಮಹಿಷಾಸುರ 


ಮರ್ದಿನೀಸೇವನಮಾತ್ತ ಬಹಳವಿಶ್ವಾ ಸಮಕಾರಿ । ಯೇನ ನಿಜಜನನಿಖಿಲಮನೀಷಿತ 
ಪೂರಣಕರಣದ ಸ ಢವ್ರತಜಗದಂಬಿಕಾಕ್ಕ ತಾ ತೆಪ್ಪ ್ತಿ' ಇತಿ ವಾಕ್ಯವ್ಯಂಜಿತಾ ಪ್ರಸನ್ನ 


ತಾನೇನ ಸ್ವಲ್ಪೆ ೇನೈವಾನೇಹಸಾಸಾದೀತಿ ಜನಶ್ರುತಿಃ | ತತಃ ಪ್ರಭೃತ್ಯಧ್ಯೇಕಘಟಿಕಾಂ 
ತರಾಳಮುತ್ತ ಮಕಾವ್ಯ ಪರಿಗಣನೀಯಶತಪದ್ಮನಿರ್ಮಾಣಸಾಮರ್ಥ್ಯಭಾಗಭೂತ್‌ |” 


ಕಿ 


ಎಂದು ರ ಈತನು ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ದಿವಾಕರ ಸೂರಿಯ 
ಮಗನು. ಈತನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಪೋಷಣೆಗೊಳಪಟ್ಟು ಲಾಲನ ಪಾಲನಗಳಿಂದ 
ಬೆಳೆದು ವಿದ್ಯಾಗಂಧವನ್ನೇ ಅರಿಯದೆ ವಿಷಯಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಮನೆಗೆ ಬರುವುದು ಇವನ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನಾದವನು ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿರಲು ವಿಯೋಗವ್ಯಾಕುಲಚೇತನಳಾದ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು (ಇವನ ಅತ್ತಿಗೆ) 


* ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆಯ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಕಿರುಪರಿಚಯವೊಂದು 
ಬಂದಿದೆ (ಕವಿಸಂಖ್ಯೆ ೯೯, ಪ್ರ 727). ಇದು ಅದರದ್ದೆ € ವಿಸ್ತೃತನಿರೂಪಣೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅಡಿ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿರುವ ವಿವರದ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ವೈದ ಇ ಗುಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆದವನೂ ಅವನೇ 
ಇರವ ಇಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವ ವಾಗಿದೆ (ಸಂ.) 
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ಇವನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಭೋಜನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು “ಅವನೀತ ! ಹೊರ 
ಹೊರಡು. ಇಷ್ಟುಕಾಲವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದುದು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದು. ಅದ 
ರಿಂದೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಪರುಷವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡಲು ವ್ಯಾಕುಲಮನಸ್ಮ 
ನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಸ್ಥಿರಸ ಕಲ್ಲ ನಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಗ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಪ್ತಶ್ನ ;ಂಗಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಮಹಿಷಾ 
ಸುರಮರ್ದಿನಿಯನ್ನು ಭಜಿಸಿ ಅವಳಿಂದನುಗ್ರಹೀತನಾಗಿ i: ” ಎಂಬ 
ಆಜ್ಞೆಯಂಬೆತ್ತು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾಗಿ ಘಂಟೆ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಒಂದುನೂರು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಮಾಡುವಷ್ಟು ಪ್ಪ BE ನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಜನ 
ವಾರ್ತೆಯೂ ಇರುವುದು. ಇದೇ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕವಿಯು ತಾನು ಬರೆದಿರುವುದಾದ 
ವೈದ್ಯಜೀವನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


ರತ್ನಂ ವಾಮದೃ ಶಾಂ ದೃ ಶಾಂಂ ಸುಖಕರಂ ಶ್ರಿ (ಸಪ್ತ ಶೃ ೦ಗಾಸ್ಪದಂ 
ಸ್ಪಷ್ಟಾಷ್ಟಾ ದಶಬಾಹಃ ತದ್ಭೃಗವತೋ ಭರ್ಗಸ್ಥ ಭಾಗ್ಯ ೦ ಭಜೇ | 
ಯದ್ಭಕ್ತೆ ಹ ಎ ಘಟಸ್ತ ನ ಘಟೀಮಧ್ಯೇ ಸಮುತ್ಸಾ ದ ತೇ 
ಪದ್ಮಾನಾಂ ಶತಮಂಗನಾಧರಸುಧಾಸ್ಪ ರ್ಧಾವಿಧಾನೋದ್ದಾ ರಂ॥ 
(೨) 
ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲರ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಇವನು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಕರ್ಣಾ 
ಟೀಯನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.: 
ಕಾಲ 
ಲೋಲಂಬರಾಜನು ಹರಿಹರರಾಜನ ಆಸ ಸನ ನಕವಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಹರಿಹರರಾಜನು ಭೋಜರಾಜನ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದು ಹರಿವಿಲಾಸದ ಮುನ್ನುಡಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭೋಜರಾಜನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸುಗಳ ಪೈಕಿ ಹರಿಹರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಂಗಮ ವಂಶೀಯರಾದ 
ರಾಜರಿಬ್ಬರು ಮಾತ್ರವೇ ದೊರೆಯುವರು. ಹುಕ್ಕ ಅಥವಾ ಹರಿಹರ 3 ಇವನು 
, ಶ.. ೦೩೩೬-೧೩೪೩ರವರೆಗೆ ಆಳಿದನು. ಡುರಿಹರ. I] ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೯- 
ಆ ಆಳಿದನು. ಇವನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನವೂ ಸೇರಿದ್ದು 
ಕಾವೇರಿಯಿಂದ ತಿರುಚನಾಪ ಳ್ಳಿ ಯವರೆಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಿತು. ಇವನಿಗೆ "ವಿದ್ಯಾ ವಿಲಾಸ” 
ಎಂಬ ಬಿರುದು ಇದ್ದಿತು. ಈ ಹರಿಹರರಾಜರಿಬ್ಬ ರೂ ಕ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದವರು. ಈ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಲೋಲಂಬರಾಜನಿದ್ದ ನೆಂಬುದು 


1 Kavyamala, Guecha XI. 1. 94-95 
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ಎಲ್ಲ್ಲ y ದ್‌ ಹ ಪ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಇವರ ಸಮಕಾಲೀನ ಭೋಜರಾಜನಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಡಾ| ಕೀತರವರು ಇವನ ಕಾಲವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೫೦ 


೨ ತ್ರ ಜಿ p ನ 
ಭೋಜರಾಜನೆಂದರೆ ಧಾರಾನಗರದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಭೋಜನೆಂದೇ ಅನೇಕರ ಮನ 


(WoT 


ಸೂಚಿಸಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದವ 
. 


ಮ್ಮ ಮನವು ಕೇಳಬಯಸುತ್ತದೆ. 
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ಫೋ ಲೋಲಂಬಕವೇ!! ಕುರು ಪ್ರಣಮನಂ ಕಿಂ ಸ್ಥಾಣುವಶ್ಲೀಯತೇ 
ಕಸ್ಮೆ F ನೋಜನ ಹಾಲ ಬಾಲಶಶಿನೇ ನಾಯಂ ಶಶೀ ವರ್ತತೇ । 

ಕಿಂ ತದೊ ಶ್ಯೀಮ್ನಿ ವಿಭಾತಿ ಚಾಸ್ತಸಮಯೇ ಚಂಡದ್ಯುತೇರ್ವಾಜಿನಃ 
ಪಾದತ್ರಾಣಮಿದಂ ಜವಾದ್ವಿಗಲಿತಂ ಖೇ ರಾಜತಂ ರಾಜತೇ ॥ 


(ಹರಿವಿಲಾಸ ಮುನ್ನುಡಿ ಪ್ರಟ ೫೯) 


ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು ಹರಿಹರ (?) ರಾಜನ ಸಮಕಾಲೀನನೂ ಆದ 
ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜನೆಂದೇ ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವರು.3 ಇವರೇ ಬರೆದಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಲೋಲಂಬರಾಜನು ಹರಿಹರನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂದೂ ದಿವಾಕರನ* 
ಮಗನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದು ಹೊರತು ಅವನ ಕಾಲವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅವನ ಸಮ 
ಕಾಲೀನ ಭೋಜನ ಹೆಸರನ್ನಾಗಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಬರುವ ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಜರಾಜನ ಸಮಕಾಲೀನ ಹರಿಹರ 
ರಾಜನಾರೆಂಬುದಾಗಲಿ, ಹರಿಹರರಾಜನ ಸಮಕಾಲೀನ ಭೊಜರಾಜನಾರೆಂಬು 
ದಾಗಲಿ, ಹೇಳಿರುವಂತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜರಾಜನ 
ಸಮಕಾಲೀನ ರಾಜರಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ರಾಜಾಧಿರಾಜರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಚರಿತ್ರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಹರರಾಜನೆಂಬ ಹೆಸರು ಕಾಣದಾಗಿದೆ.* 

ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜರಾಜನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಅನಂತರ ಭೋಜನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನವರು, ಅಡ್ಡಹೆಸರಿನವರು, ಮುದ್ದು ಹೆಸರಿನವರು ಅನೇಕರು ಇರಬಹುದು. 


2. Classical History of Sanskrit Literature p. 120 

3. M. Krishnamacharya’s History of Classical Sanskrit Litera- 
ture p. 120 

4. Classical Sanskrit Literature p. 216 No. 129 

5. Bhoja Raja by Prof. P.T. Srinivasa Ayyangar M.A. 
Annamalai University Historical Series p. 30-43 
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ಚಂಪೂ ರಾಮಾಯಣಕಾರನಾದ ವಿದರ್ಭರಾಜನನ್ನು (ಹೆಸರು ತಿಳಿಯದು) ಅದರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರಬುಧೇಂದ್ರನು "ಭೋಜ'ನೆಂದು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಹಾಗೆ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ತಿಳಿಯದ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಭೋಜರಾಜರಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ 
ರಾಜನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ಭೋಜನೂ ಒಬ್ಬ ನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಆಲ ರಾಜನ 
ಆಶ್ರಯದಾತನು ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಾಳಿದ ಕರ ಹರಿಹರನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, 
ಎರಡನೇ ಹರಿಹರನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದೂ, ಹೇಳಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ದೂರರಾದ ನಾವು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


SS 


ಗ್ರಂಥ 

ಹರಿವಿಲಾಸಕಾವ್ಯ--ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಂದಗೋಪನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದುದು 
ಮೊದಲು ಉದ್ಧವ ಸಂದೇಶ ಪರ್ಯಂತ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಇ 
ಕಾವ್ಯ. ಒಂದನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ೩೪ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲಕ್ರೀಡೆಯೂ 
ಎರಡನೆಯದರ ೩೬ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಸಕ್ರೀಡಾವರ್ಣ ಸ ಮರಸ ೬೯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯತುವರ್ಣನೆಯೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯದರ ೭೨ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವ | 
ದ್ವರ್ಣನೆಯೂ, ಐದನೆಯದರ ೮೭ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಜವನ ಹೇಳಿದೆ. ಒಟ್ಟು | 
೨೯೮ ಶ್ಲೋಕಗಳು. ವರ್ಣನೆಗಳು ಬಹು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿವೆ. ಉಪಮಾ, ರೂಪಕ, 
ಉತ್ಪೇಕ್ಷಾ, ಆಪಹ್ನವಾದ್ಯಲಂಕಾರಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಮಾಲಿನೀ, ವಸಂತತಿಲಕ, 
ಇಂದ್ರವಜ್ರೋಪೇಂದ್ರವಜ್ರಗಳು, ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅನೇಕ ವೃತ್ತಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೂತನಾ, ಅರಿಷ್ಟ, ಶಕ ಮೊದಲಾದ 
ದಾನವರ 'ಸುಹಾರವೂ, ಗೋಪಿಕಾ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನವನೀತಚೌರ್ಯವೂ, 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಬಂದು ಪಾ ಹತ್ತಿರ ದೂರು ಹೇಳುವುದೂ, 
ಇ. ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲೆತ್ನಿಸಿದುದೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಸ್ನ 

ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಮವಯಸ್ಕರೊಡನೆ ಯಮುನಾ ನದಿಯ 
ತಟದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮುರಳಿಯಂಬಾಜಿಸೆ ಗಾನವಿವಶರಾದ ಗೋಪಿಯರು ಪ್ರಾಣ, 
ಮಾನ, ಭಯಲಜ್ಞಾ ದೂರರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ_ನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುವುದೂ, ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಂತರ್ಧಾನ 
ನಾಗಲು ಅವನಲ್ಲಿ ನೆಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಬಸವಳಿದು. ಯಮನಾ ನದಿಯ ಪುಳಿನ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಮೈಮರೆಯುವರು. ತ ಕೃಪಾಮೂರ್ತಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಅವರೆದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೈ ದೋರ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಎಚ್ಚ. ರಗೊಳಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯನಾಡಿದ 
ಆನಂತರ ಮನೆಗೆ ತೆರಳುವರು. 


ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ- ಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಗೋವರ್ಧನ 


ಪರ್ವತದ 


ET 
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ಬಳಿ ಸುಖವಿಹಾರ ಮಾಡುವರು. : ಇಲಿ ಷಡ್ನತುವರ್ಣನಗಳು- ಜಿಲ ನವಾಗಿರುವುವು. 


ಕೌ 


ವಸಂತರ್ತು ಮತ್ತು ವರ್ಷರ್ತು ವರ್ಣನಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿಯೂ, ಉಳಿದವು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯದರಲ್ಲಿ- ಕಂಸನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ 


ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವನು. ಗೋಪನು ಅಕ್ರೂರನು ಬಂದ ಹದನಮಂ 


ವಿಚಾರಿಸೆ ಅಕ್ರೂರನು ಎಲೆ ಗೋಪ! ಕಂಸನು ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ನ್ನು ನೋಡಲು 


g 


ಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. ಕರೆತರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪದಾ ಗೋಪಂ ಈ ವಿವರಮಂ 
ಪತ್ನಿಗೆ ನಿರುವಿಸಲು ಈ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ಕೇಳಿ ಯಶೋದೆಯು ಭೀತಿಗೊಂಡು 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಕಳುಔಸಲಾಗದರ1 ಹೇಳಿದ ಯಶೋದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ 
ಪರಮಪ್ಪರುಷನಿವಂ. ಪುರಾಣಪುರುಷಂ. 
ಆತಂಗಾವ ಅಪಾಯಮೊದಗದೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳಂ: ಸಂತೈಸೆ, ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣರು 
ಯಶೋದೆಯ ಆಶೀರ್ವಾದಂಬೆತ್ತು ಮಧುರೆಗೆ ಅಕ್ರೂರನೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಮ 
ಬೆಳೆಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವಿರಹಕಾತರರಾದ ಗೋಪಿಯರ ವರ್ಣನವು ಬಹು 
ಚೆಲುವಾಗಿರುವುದು. ಅಕ್ರೂರನು ಯಮುನಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ನುತಿಸಿ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಂಗಳಂ ಮುಗಿಸಿ ರಥಾರೋಹಣಮಂ ಮಾಡು 
ವನು. ೫೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸರ್ಗಪೂರ್ತಿ ಅಕ್ರೂರಕೃತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ತೋತ್ರವು 
ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿರುವುದು. 
ಐದನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ--ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಕ್ರೂರನೊಡನೆ ಮಧುರೆಯನ್ನು ಸೇರಿ 
ಅದರ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿದ ವನಿತಾ 
ಜನವು ಪರಮಾತ್ಮನಂ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸು ಸುತ್ತಿ ಲು ರಾಮಕ್ಕ ಷ್ಗ ರ ಆಗಮನ 
ಸಮಾಚಾರಮಂ ಕಂಸನು ಅಕ್ರೂರನಿಂದ, ತಿಳಿದು ಭಯಪಟ್ಟು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಪರಿವೃತನಾಗಿ ರಂಗಮಂಟಪದೊಳಾಸೀನನಾದ ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಇವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಕಂಡುಬರಲು 
ಕಂಸನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಸೈನಿಕರೂ ನಾನಾಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಲು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನೊಡಗೊಂಡು ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರಂ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಕಂಸನಂ : ಸಂಹರಿಸಿ, ನಿಗಡಬಂಧಿತನಾದ ಉಗ್ರಸೇನನಂ, ತನ್ನಯ ಜನನೀಜನಕರಾದ 
ವಸುದೇವದೇವಕಿಯರಂ ಬಿಡಿಸಿ ದೇಶಾಂತರಗತಠಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರಂ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಈ ಶುಭ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಉದ್ಭವನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿ 
ಸಲು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಾಜನರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದರ್ಶನಕಾತರರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತಸಗೊಂಡು ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ 


758 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚಂತ್ರ 


ಸುಧಾಮನ ಸ್ತುತಿಯಂ ಕೇಳ್ದು ಅವನ ಮನೋಭೀಷ್ಟಮಂ ಸಲಿಸಿ ಸುಖದಿಂದಿರು 
ತಿರ್ದನೆಂಬುದೇ ಐದು ಸರ್ಗಗಳ ಕಥಾವಿಷಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಗರ, ಶೈಲ ಮತ್ತು 
ಯತುವರ್ಣನೆಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಸರ್ಗಬಂಧಾತ್ಮ | ಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲ ಇದನ್ನು 
ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಸ ಬಕ ದಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯವು ಅತೀವ ಸರಳವಾದುದಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು. ಗ್ರಂಥವು ೫ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಉಪಮಾ 
ಯೂ ನ ೇಕ್ಷಾದ್ಯಲಂಕಾರ ರಮಣೀಯಮಾಗಿ ಮಂಜುಳಶೈಲಿಯಿಂದ 
ಸರಸರಸಯುಕ್ತ ಗ ಪುರಾಣಪುರುಷನ ಕ್ರೀಡಾದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. 

ರವಮಂ ಕೇಳಿ ಕೃ ಷ್ಣ ನನ್ನು ಕಾಣಬಂದ ಗೋಪಿಯರು ವಿಲಾಸ | 
ಕ್ಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೊಂಡಿರುವ. ಕೃಷ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯೋ i 
ನೃತ್ತರಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣುವ ಚಂದನ ವ ವನ್ನು ನೋಡಿ | 
| 


EEE 0.) 


ಭೋಭೋಭೂರುಹ ತೇ ದಿಶೋದಶ ಗತಾಃ ಶಾಖಾಃ ಶಿರಶ್ಚಾಂಬರಂ 
ಗೋಪಃ ಕೋಪಿ ತಮಾಲಕೋಮಲರುಚಿಃ ಕಚ್ಚಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಸ್ತ್ವ ಯಾ! 
ಏವಂ ತಾಭಿರುದಾಹೃತೇ ಬತ ಮುಹುರ್ವಕ್ತುಂ ವಚೋಂನೀಶ ರೋ 
ಮೂರ್ಧ್ನಾ ವಾಯುಚಲೇನ ಚಂದನತರುಃ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರಂ ದತ್ತರ್ವಾ ॥ 
(೨, ೧೭) 
ಎಲೈ ಚಂದನವೃಕ್ಷವೆ! ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸು ನಭೋಮಂಡಲವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿರುವುದು. 
ನಿನ್ನ ಶಾಖೆಗಳಾದರೋ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ತಮಾಲ 
ಶ್ಯಾಮಲನಾದ ಗೋಪಾಲನನ್ನು ನೀನು ಕಂಡೆಯಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಆ 
ತರುವು ಮಾತನಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಚಲಿತಮಾದ ತನ್ನ ತಲೆಯಿಂದ 
“ಇಲ್ಲ' ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿತು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಧುರೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಗೋಪಿಯರ ವಿರಹ 
ವರ್ಣನವು CE 


ಕ್ಷವೆ 
ಯ 
೧ 
N 


ಅಮೃತಂ ಗರಲಂ ವದಂತಿ ಯದ್ಧಿ ಷಜಸ್ತ ನ್ಮಃ ತಮುತ್ತಮಂ ಸಖಿ! 


ವಿತನೋತ್ಯ ಮೃತದ್ಯುತಿರ್ಯತಃ ವಾ ಕಾಚಿದಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 
(೪, ೪೧ 


ಎಲೆ ಗೆಳತಿ! ಅಮೃತ ಕಿರಣನಾದ ಈ ಶಶಿಯು ಈಗ ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ 
ಸಂತಾಪವನ್ನು ೫. . ೫೬ ಅಮೃತವು ವಿಷವೆಂದು ಹೇಳುವ ವೈದ್ಯರ 
ಮಾತು ನಿಜವಾದುದು, ಎಂದೊಬ್ಬಳು ಹೇಳಿದಳು. 
ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರ ವರ್ಜಿತಾನಿ ತಾಸಾಂ ಭವನಾನಿ ವ ಜಸುಭ್ರು ವಾಮಭೂರ್ವ ! 


ವಿಷಯಪ್ರ ಕರೋ ಯಕಾಕಶೂನ್ಮೋ ನ ಕದಾಚಚ್ಚ ರತಿರ್ವಿನಾ ವಿನಾಸೀತ್‌ 
(೪, ೪೩ 


| 
| 
| 
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ಕೃಷ್ಣನು ಮಧುರೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಸಂದಗೋಕ 


ಗೋಪಾಂಗನೆಯರ ಭವನಂಗಳಿಲ್ಲವೂ ಭಕಾರರಹಿತವಾದವು (ಕೃಷ್ಣನ 


ಖು 
[ek 
8 

ಣ 
ಜೃ 
೩3 


(ವಿಷಸೆಮನಾದುವು) ರತಿಯು ಸಹ "ವಿ' ಎಂಬ ವರ್ಣದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿ ಆಗಲೀ 
ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ರತಿಯು ವಿರತಿಯಾದುದು. 


ನಶೆ ಶೈವಲಂ ಶೆ ಶೈವಲಿನೀಷು ಕಿಂಚಿನ್ನ 
ಪುಷ ರಂ ಪುಷ್ಕ ರಿಣೀಷು ತದ್ವ ಠ್‌ I 


ಕ 
ಮನೆಗಳೂ ಅರಣ್ಯದಂತೆ ಕಂಡವು), ವಿಷಯಗಳೂ ಸಹ "ಯ'ಕಾರ ರಹಿ ತವಾದವು. 


ಕ್ಯಾ 
ನ ವಾ ಮೃಣಾಲಾನಿ ಮೃಣಾ ಇಲಿನೀಷು 
| ಸ್ಮರಪ್ರತಪ್ತಪ ಪ್ರಮದೋಪಚಾರಾತ್‌ ॥ 
| (೪, ೪೪) 
| ವಿರಹತಪ್ತರಾದ ಈ ವ್ರಜಸುಂದರಿಯರ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಂದುತಂದು 
| 
| 


ನದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಶೈವಲಂಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದುವು. ಸರೋ ವರಂಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕಮಲಂಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನು ತಂದರೂ ಸಾಲದುದಾಯಿತು. ಕಮಲಿನಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೃಣಾಳ ಶೂನ್ಯವಾದವು. 


೧ 


ಮೃಗಮದತಿಲಕೋಸ್ಕ ಕಿ ಕ್ರೀಡೆ ರ್ಮಮಧ್ಯೇ 
ವ್ಯ ರುಚದಮಲಸಾಂದ್ರ ಸ್ವೇದಬಿಂದ ೈಂತರಸ್ಥಃ I 
ಸ್‌ ನಿರುದ್ಧೋ ನಲ್ಲನ ಕ್ಷತ್ರಭರ್ತುಃ 
ಕಲಿತಗಿಲನಶಂಕ್ಕೈಃ $ ಸೈಂಹಿ ಕೇಯ ಸ್ಪಮಂತಾತ್‌ ॥ 
(ಹರಿವಿಲಾಸಕಾವ್ಯ, ೧, ೧೧) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಸ್ತೂರೀ ತಿಲಕವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಟವಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ 
ಆಯಾಸದಿಂದ ದೇಹದ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಸ್ವೇದಬಿಂದುಗಳಾದವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಸೈಂಹಿಕೇಯನು (ರಾಹು) ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಹುದೆಂಬಾಶಂಕೆಯಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂದು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿವೆಯೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ಇದ್ದಿತು. 


3 


ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸಮುಪಾಗತಾಂ ಸಪದಿ ಸದ್ಮನಃ ಸ್ವಾಮಿನೀಂ 
ಪಲಾಯನಪರಾಯಣಃ ಸನವನೀತಚೋರೋಭವತ್‌ 1 

ರುಷಾ ತಮನುಯಾಯಿನೀ ನ ಭವತಿಸ್ಮ ಧರ್ತುಂ ಕ್ಷಮಾ 
ಘನಸ್ತನಪರಿಶ್ರಮಾದಲಸಗಾಮಿನೀ ಕಾಮಿನೀ ॥ 


| 
' 
| 


(೧, ೨೩) 
ಬೆಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಕದಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣನು ಗೋಪಿಯೊಬ್ಬಳ ಮನೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಬೆಣೆ ಯನ್ನು ಕದ್ದು ಮೆಲುತ್ತಿ ಕ್ರ ಆಗತಾನೇ ಒಳಕ್ಕೆ ಸ ಯಜಮಾನಿ 
ಯನ್ನು. ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣನು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಕೋಪ 1 ಗೃಹಿಣಿಯು ಕ್ಷಮೆ 
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ಇಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಪೀನ ಕುಚಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಅತ ಜಡ 
ಆಯಾಸಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಹಿಂದುಳಿದಳು. ೫ 
ಕವಿಯು ಪ್ರತಿ ಸರ್ಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ-- 


ನಾನಾಗುಣೈ ರವನಿಮಂಡಲಮಂಡನಸ್ಕ 
ಶ್ರೀಸೂರ್ಯಸೂನುಹರಿಭೂಮಿಭುಜೋ ನಿಯೋಗಾತ್‌ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ಕೌತುಕಕರಂ ಕ್ರಿಯತೇಸ್ಮ ಕಾವ್ಯಂ 
ಲೋಲಂಬರಾಜಕವಿನಾ ಕವಿನಾಯಕೇನ ॥ 
(೧, ೩೪) 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಇತಿಶ್ರೀಮತ್ಸೂರ್ಯ 
ಪಂಡಿತಕುಲಾಲಂಕಾರ ಲೋಲಂಬರಾಜ ವಿರಚಿತೇ ಹರಿವಿಲಾನೇ...” ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಇವನು ಹರಿಹರರಾಜನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಮೇರೆಗೆ ಈ ಹರಿ 
ವಿಲಾಸ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕವಿಯು ಕಾವ್ಯ ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳದೆ ಕಂಸವಧೆಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥವು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿರಬೇಕಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಇವನ ಎರಡನೆಯ ಗ್ರಂಥವು “ವೈದ್ಯಜೀವನ” ಎಂಬುದು. ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಹೆಸರಾದ “ದಿವಾಕರಭಟ್ಟ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸಕಲರೋಗ ಸಂತಾರಕನಾದ "ದಿವಾಕರ' 
ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ವೈದ್ಯಜೀವನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ-- 


ದಿವಾಕರ ಪ  ಸಾದೇನ ರೋಗಾರೋಗ್ಯ ಸಮೀಹಯಾ ।ಟ 


ಸಮಾಸೇನ ವಯಂ ಕುರ್ಮಃ ಕಾವ್ಶವದ್ದೆ $ದ್ಯಜೀವನಂ | 


ಎಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ರಸಯುಕ್ತವಾದ ಒಂದುನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ವೈದ್ಯ 
ಗ್ರಂಥವು ಯಾವ ಭಾಷೆಯದೇ ಆಗಲಿ ನೀರಸವಾದುದೆಂದು ಸುಶಿಕ್ಷಿತರೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವರು. ಗ್ರಂಥ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದಿರುವುದು-- 


ಆಯುರ್ವೇದವಚೋವಿಚಾರ ಸಮಯೇ ಧನ್ವಂತರಿಃ ಕೇವಲಂ 
ಸೀಮಾಗಾನವಿದಾಂ ದಿವಾಕರಸುಧಾಂಬೋಧಿಶಿ  ಯಾಪತಿಃ 1 
ಉತ್ತಂಸಃ ಕವಿತಾ ಕೃತಾಂ ಮತಿಮತಾಂ ಭೂಭೃತ್ಸ ಭಾಭೂಷಣಂ 
ಕಾಂತ್ಯೋಕ್ತ್ಯಾ ಕೃತ ವೈದ್ಯಜೀವನಮಿದಂ ಲೋಲಂಬರಾಜಃ ಕವಿಃ ॥ 
ನ (ವೈದ್ಯಜೀವನ) 
. ವೈದ್ಯಜೀವನವು ಸತಿಪತಿಯರ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಸಂಭಾಷಣವು 
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ನೈಜ ಮತ್ತು ಚೆಲುವಾಗಿದೆ. ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡ 
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ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಯೋಜನೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಸುಲ ತಾರದ? 
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ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ ಶಿವೂ ಹೆಂಗಸಿಗೂ ಮತ 

ಹೆಸರಿನ ಔಷಧಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಮಾಡುವವನು 
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ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ವೆ 
ಕಷ್ಟವಾದುದಾಗಿ ವಿಚಾರವು ತಿಳಿದನಂ 
ಯಾಗುವುದು. 
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ಗಮ್ಮತೇ ಕ್ವ ಗಜಗಾಮಿನಿ ತ್ವಯಾ 
ಮದ್ದಚ ಚಃಶ್ರುಣು ಕವೀಂದ್ರ ಕಥ್ಯತಾಂ | 

\ ಸಾಜ್ನಸೆ ಸ್ಯ ವೂ 
ಜಾ ಳುಂಗಥಫಲಕೇಸರಂ ಸ ಮತಂ I 
1 (ವೈ ದ್ಯಜೀವನ, ೪೨) 

ಲೋಲಂಬ- (ರತ್ನಕಲೆಯನುದ್ದೇಶಿಸಿ), ಎಲೌ! ಗಜಗಾಮಿನಿ! ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೊರಹೊರಟಿರುವೆ.. 

ರತ್ನಕಲೆ- ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಹೇಳು. ಎಲೆ! 
ಲೋಲಂಬ ! ಆರೊ ೋಚಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಾದ ಮಾತುಳಂಗಫಲವನ್ನು ತರುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ. 

ಲೋಲಂಬ- - ಅಲೌಕಿಕ ಸುಂದರಿ! ತುಪ್ಪಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಮಾದಳಹಣ್ಣಿನ 
ಕುಸುಮವು ಅರುಚಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು ತಿಳಿಯಿತೆ ! 

ಶೀತಜ್ವರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ-- 
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ತಕ ತೂ  ಷಣಚೂರ್ಣಯುಕ್ತಮಥವಾ ಮದ್ಯಂಹಸಂತೀಂಸತೀಂ 
ತದ್ವತ್ಕಂಬಳರಲ್ಲಕಾನಥಕುಥಾಃ ಶೀತಾತುರಶ್ಮೀಲಯೇತ್‌ । 
ಆಲಿಂಗೇಯುರಮುಂ ಹಿಮಾವಧಿದ ಢಂ ತಾರುಣ್ಯದರ್ಪಾಲಸಾಃ 
ಕಾಶ್ಮೀರಾಗರುಲಿಪ್ತಪೀವರಕುಚಾಃ ಕಾಮಂ ಕುರಂಗೀ ದೃಶಃ ॥ | 
(೬೫) | 
ಛಳಿ ಬಂದವನು ಶುಂಠಿ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮೆಣಸು ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಂಡಗಳುಳ್ಳ ಅಗ್ಲಿ ಪ್ಟಿಕೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಅಥವಾ 1 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಇದರಂತೆ ಅನುಕೂಲಿಸುವುದಾದ ಶಾಲು, ಕಂಬಳ್ಳಿ ರತ್ನ 
ಕಂಬಳಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಯೌವನ ಮದದಿಂದ 
ಇರುವರಾಗಿ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ, ಅಗರು. ಗಂಧಗಳಿಂದ ಲೇಪಿತಮಾದ ಉರೋಜಗ 
ಳುಳ್ಳ ಸುಂದರಿಯರ ಗಾಢಾಲಿಂಗನವನ್ನಾದರೂ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಶೀತಜ ಸರವು 
ಗುಣವಾಗುವುದು. 


ಇದಕ್ಕೇ “ಬಾಹಟ”ದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಮಾಣ 


ಯೌವನಾಸವಮತ್ತಾಶ್ಚ ತಮಾಲಿಂಗೇಯುರಂಗನಾಃ । 
ವೀತಶೀತಂ ಚ ವಿಜ್ಞಾಯ ತಾಸ್ತತೋಪನಯೇತ್ಪುನಃ ॥ 
ವಿಷಮಜ್ವರನಾಶಕ್ಕೆ 
ವಾಜನ್ಮಾಧುರ್ಯಜಿತಾಮೃತೇ$ಮ ೃತೆಲತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶಿವಾಭೇಶಿವಾ 
ವಿಶ್ವಂ ವಿಶ್ವವರೇ ಘನೋಘಕುಚೇ ಸಿಹ್ಮೀ ಚ ಸಿಹ್ಮೋದರಿ । 
ಏಭಿಃ ಪಂಚಭಿರೌಷಧೈ ರ್ಮಧುಕಣಾಯುಕ್ತ: ಕಷಾಯಃ ಕೃತಃ . 
ಪೀತಶ್ಚೇದ್ವಿಷಮಜ್ಜರಃ ಕಿಮು ತದಾ ತನ್ಹಂಗಿ ನ ಕ್ಷೀಯತೇ ॥ 
(೬೭) 
ವಾಜಸ್ಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲುವಳಾದ, ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಶಿವೆಯರನ್ನು ಮೀರಿಸುವಳಾದ, ವಿಶ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ, ಪೀನಪಯೋಧರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಸಿಂಹಕಟಿಯುಳ್ಳ ಎಲೈ ಸ್ತ್ರೀಯೆ ! ಅಮೃತಲತಾ-ಅಮೃತಬಳ್ಳಿ, ಶಿವಾ-ಕಿರುನೆಲ್ಲಿ, 
ವಿಶ್ವಂ-ಶುಂಠಿ, ಘನಃ-ಕೊನ್ನಾರಿಗೆಡ್ಡೆ, ಸಿಂಹೇ-ಹೆಗ್ಗುಳ್ಳ ಈ ೫ ಔಷಧಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಚೂರ್ಣವು ಜೇನುತುಪ್ಪ ಮತ್ತು ಹಿಪ್ಪಲಿಯ ಪುಡಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ 
ಕಷಾಯವನ್ನು ಕುಡಿದುದಾದರೆ ವಿಷಮಜ್ವರವು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇನು? ಎಂದರೆ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯ. “ವೈದ್ಯಾವತಂಸ”ವೆಂಬ ಇವನ ಮೂರನೆಯ ಗ್ರಂಥನೆ 
ಉಪಲಬ್ದ ವಿಲ್ಲ. 
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ಯದಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಂದಾತ್ಮಜಚರಣರಾಜೀವಮಧುನ;ಃ 
ಸಮಾಸ್ವಾದಾಸಕ್ತೋ ಭವತಿ ಭವತಾಂ ಚಿತ್ತಮಧುಪಃ । 
ಕಥಾಯಾಂ ವಾ ತುಚ್ಛೇಕ ಕೃತಸುರಸುಧಾಯಾಂ ಮಧುರಿಪೋ 
«4 ಮನೋದೂತಂ” ಕಾವ್ಯಂ ಶೃ ಶೃಣುತ ಸರಸಂ ಭಕ್ಕಿರಸಿಕಾಃ ॥ 


ಣೆ 


i ಜವಾಹರಿ 


(೨೦) 

ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಕವಿಯು ವೇದ ವೇದಾಂತ ತರ್ಕ ವ್ಯಾಕರಣ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಶಾ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಈ ಕಾವ್ಯ ಜ೭-೬೧ವರೆಗಿನ ಶೆ ಶ್ಲೊ 
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ಕವಿಯು ತಾನು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿ 
ಸಿರುವನು. 

ದುರ್ಯೋಧನನು ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಅಟ್ಟ 
ವನ್ನೂ ಧರ್ಮನಂದನನ ವೈಭವವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಅಸೂಯೆ ಪಡುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ಕವಿಯು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ. 

ಆ ಪೈಕಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವೆವು. 


| 
ಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯವು ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗದಿಂದಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. | 


ವಿಭೋ ದೃಷ್ಟೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ರತುವರಮಹೇ ತ 
ಸುತಸ್ಯ ಕ್ಲೋಣೀಂದ್ರೈರ್ಯ ಇಹ ಜತ್‌ 
ಕೃತಃ ಪ್ರಾಯೋ ಚಿನ್ಹೋರಪಿ ನ ಸಭಾತಿ ದೇ 
ಪರಂ ವಾಚ್ಯಂ ದುಃಖಂ ಕಿಮಿಹ ಮಮ ಹ 

(೪೮) 
ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಆ ಧರ್ಮರಾಜನ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ದಿಗಂತ 
ಗಳಿಂದ ಬಂದಿರತಕ್ಕ ರಾಜ ಸಮೂಹವೂ ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿರತಕ್ಕ 
ನಿಧಿಯು ಸಾಕ್ಷಾದ್ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ನೋಡುವ ನನಗೆ 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಬೇರಾವ ಕಾರಣ ಬೇಕು! ಇದು ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು 

ಕತ್ತರಿಸುವಂತಿರುವದಲಾ : 


ಕುರಂಗಾನ್‌ ಗಾಂಧಾರಾಧಿಪತಿರುಪದೀಕ ತ್ಯ ಸತತಂ 
ಪ ್ರಿತೀಕ್ಷಾಂ ಕರ್ತುಂ ತೇ ನಿವಸತಿ ನ ಪ ದ್ವಾರಿ ನಿಯತಂ | 
ತಥಾ ಕಾಂಚೀನಾಥಃ ಸಮಮಿಹ ವಿಭೋ ಚೇದಿಪತಿನಾ 


ಸ್ಥಿತೋಸೌ ಕಾಂಭೋಜೋ ನ ಪವರ ತಥಾ ಕೈಕಯಪತಿಃ 1 
(೫5) 


“ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಗಾಂಧಾರ ರಾಜನೂ, ಕಾಂಚೀನಾಥನೂ, ಕಾಂಭೋಜಾ 


ಧೀಶ್ವರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಅಶ ಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ದಜ್ಬರೊಂಡು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾದು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸ 
ಎಂದು ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಧರ್ಮರಾಜನಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ 

ನೋಡಿ ನಾನು ಜದ ತಾನೆ 


4 
ಶೆ ಯ 
ದ್ವ್ಯುತೀನಾಂ ರತ್ನಾನಾಮಪಿ ಸುವಸನಾನಾಂ ಚ ನಿಚಯಃ । 
ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯಃ ಸೃಷ್ಟಃ ಚ 3 ಸುಮತಿನಾ 
ಪೃಥಾಯಾಃ ಪುತ್ರೇಣ ಕ್ಷಿತಿವಿವಚನೋ ನಾಸ್ತಿ ವಿಷಯಃ ॥ 


ಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುವ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದರೆ 
ಅದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಾನು ಹ್ಯಾಗೆ ತಾನೇ 


ಬಾಹ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದ 


(೨) ಶ್ರ ದು ದ 
ರೇನೇ ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ತನ್ನ ದೌತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಶ್ಲೋಕವು 
ಇಂತಿರುವುದು-- 

ಹೃಷೀಕಾಣಾಮೀಶಂ ತ್ಯ ಸಕಲಾನಾಂ ತ್ರಿಭುವನಂ 
ನಾಜ್‌ ಕಡ ವ so) 
ಕ್ಷಣಾದ್ಗಂತುಂ ಶಕ್ತಸ್ತದಿಹ ಕಲಯೇ ದೌತ್ಯನಿಪುಣಂ | 
ಇತೋ ಗತಿಃ ಕೇವಲಂ ಮಧುಮಥನಪಾರ್ಶ್ವಂ ಪೂ 
ಪ್ರವೃ ತ್ತಿಂ ದೀನಾಯಾ ಧ್ರುವಮಶರಣಾಯಾ ಹೃದಯ ಭೋಃ ॥ 
(೩೫) 
ಎಲ್ಫೈೆ ಮನಸ್ಸೇ ! ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನು ಒಡೆಯನು. ನೀನು ಒಂದು 


ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾ ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನೀನು ದೌತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ನಿಪ್ರಣನಾಗಿರುವೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ನೀನು 

ತ್ಮನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಅನನ್ಯರಕ್ಷಕಳಾದ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಆತನಲ್ಲಿ ತಿಳಿ 
ಸುವನಾಗು. 
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ತಾ .° ಲ (ಣು 
ದಿವ್ಯವಾದ ಅಕ್ಷಯವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಅದನ್ನು ಎಳೆದೂ ಎಳೆದೂ ದಣಿ 


| 
| 
| 
ದಿರುವ ದುಶ್ಶಾಸನನ ವರ್ಣನೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು-- | 
1 


ಅಥಾಕರ್ಷನ್ನಸ್ಕಾ ವಸನಮಧಿಸಂಸದ್ಧ ದಿ ವಹ 
ನ್ನಭಿಪ್ರಾಯಂ ದುಷ್ಪಂ ಶಕುನಿಸಹಜಾದಿತ್ಯಜ ವಶಃ । | 
ಸಭಾಸ್ಕ್ರೈಃ ಸಾಶ್ಚರ್ಯೈಃ ಸ್ಥಿವಿತನೆಯನೈ: ಪಾಂಡುತನಯ್ಸೆ | 
ಇವಿ ಜನೆ ಕೀ ದ 
ರ್ನೃಷೈರನ್ಯೆ | ರ್ದ್ವಷ್ಟಃ ಶಿಥಿಲಿತ ಭುಜೋ ನಾಂತಮಗಮರ್ತ ॥ 
(೧೮೯) | 

ದುಶ್ಯಾಸನನು ಕರ್ಣಾದಿಗಳ ಮಾತಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ 


ಸೀರೆಯನ್ನು ದುರಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಎಳೆಯತೊಡಗಿದನು. ಪಾಂಡುನಂದನರೂ 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ಸಭಾ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಚಕಿತರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ದುಶ್ಶಾಸನನ ಕೈಗಳು ಸೋತುಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು 
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ಸರಫೋಜಿಯೇ ನ್ಯಾಯವಾದ ಹಕ್ಕುದಾರನೆಂದು ಸಾ ಪತವಾಗಿ ೨೫-೧೦-೧೭೯೯ 


4 


ಶ್ರಿ 
ಛೆ ಸ್‌ ತಂಪೆಣ ಇ ಡ್‌ ಸದರನ್‌ ೨ ಕ್ಕೆ 
ಲ್ಲಿ ಈಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪೆನಿಯವರಿಗೂ ರಾಜ ಸರಫೋಜಿ ಮತ್ತು ಅವನ 


ಲ 


ತಾಯಿಗೂ ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದವಾದುದು. ಆ ಒಪ್ಪಂದದ ಷರತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ 
ವಾದುದು ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಕಂಪೆನಿಯವರಿ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಕಂಪೆನಿಯವರು ಸರಫೋಜಿ ಮತ್ತು ಅವನ ತಾಯಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ವರ್ಷವೂ ತಿತ್ವಿಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯದ ಹುಟ್ಟು ವಳಿಯಲ್ಲಿ 
1 ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕರಾರಾಯಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ತೆಂಜಾವೂರು 
ಬ್ರಿಟಿಷರಿಗೆ ಸೇರಲು ಕಾರಣವಾದುದು. ರಾಜ ಸರಫೋಜಿಯು ೩೪ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಬಂದು ಅನಂತರ ಶಿವಾಜಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಏಕೋಜಿ ಅಥವಾ ವೆಂಕೋಜಿಯ ವಂಶಾವಳಿ 


ಯನ್ನು ಕಾಲ ಸಮೇತ ಹೀಗೆ ಸಮನ್ವಯಿಸಬಹುದು. 
ಏಕೋಜಿ ಅಥವಾ ವೆಂಕೋಜಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೭೫-೧೬೮೬) 


| | 
ಷಾಹಜಿ ಸರಫೋಜಿ 1 ತುಕ್ಕೋಜಿ 
(ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೮೭-೧೭೧೧) (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೧೨-೧೭೨೭) (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೨೮-೧೭೩೫) 


ಸರಫೋಜಿ 11 
(ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೯೮-೧೮೩೨) 


ಶಿವಾಜಿ 1] 


(ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೩೩-೧೮೫೫) 
ಶಿವಾಜಿಯು ಮು ಿತನಾದುದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೬೫ರಲ್ಲಿ. 


೧೨ 


ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೊನಲು ಹರಿಸಿದುದರ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಮರಾಠ ರಾಜನಾದ ಎಕ್ಕೋಜಿಗೂ ಮತ್ತು ಅವನ ವಂಶೀಯರಿಗೂ 


ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು. ಅದು ತಂಜಾವೂರು ನಾಯಕ ಅರಸರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಲು ಕಾರಣವಾದುದು- 
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ರಾಜರು ಸ್ವ ೦ತ ಕವಿಗಳಾಗಿದು ರ ದಲ್ಲದೆ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರ ಶ್ರಯದಾತರಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
ಅರಸರು ಕ್ರ ವಾ ಆಳಿದ ಹಾಗೆ ಅವರ ಬಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಕವಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಂತ್ರಿ ಪದವಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ತ ತ್ರ್ಯಂಬಕ 
ನಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತ್ರ್ಯಂಬಕ 
ಗಂಗಾಧರ (೧) 
LL 


| 
ನೃಸಿಂಹ (೨) ತ್ರ್ಯಂಬಕ (೩) ಭಗವಂತ 
| 
ಆನಂದ (೪) 


ದ್‌ 


ನೃ ಸಿಂಹ 


ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಮರಾಠ ರಾಜರು ಮತ್ತು ಅವರ ಮಂತ್ರಿಗಳು. 


ರಾಜರು ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಏಕೋಜಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೭೫-೧೬೮೬ ಗಂಗಾಧರ (೧) ನೃಸಿಂಹ (೨) 
ಷಾಹಜಿ ,, ಸ ಇವರು ತ್ರ್ಯಂಬಕ (೩) ಮತ್ತು ಆನಂದ (೪) 
ಸರಫೋಜಿ ,, ೧೭೧೨-೧೭೨೭! ಏಕೋಜಿಯ 
ತುಕ್ಕೋಜಿ ,, ೧೭೨೮-೧೭೩೫ ೫ ಮಕ್ಕಳು ಆನಂದ (೪) ಮತ್ತು ಘನಶ್ಯಾಮ 


ಭೋಸಲ ವಂಶ ಸ್ಥಾಪಕನಾದ ಶಿವಾಜಿಯ ಚರಿತೆಯು ಕೇವಲ ಚರಿತ್ರೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುದು. ಪರಮಾನಂದನೆಂಬುವನು ೩೧ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಅದನ್ನು "ಶಿವ ಭಾರತ'ವೆಂದು 
ಕರೆದಿರುವನು. ಅವನು ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ವರ್ನಾಲ ಪರ್ವತದ ಕೋಟಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುದನ್ನು ಜಯರಾಮನೆಂಬುವನು “ವರ್ನಾಲ ವರ್ತಕ ಗ್ರಹಾಖ್ಯಾಯಿಕ” 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಐದು ಉಲ್ಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. 
ಶಿವಾಜಿಯ ಮಗನಾದ ರಾಜಾರಾಮ(ನ) ಚರಿತವು ಕೇಶವ ಪಂಡಿತನೆಂಬುವ 
ನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಅದನ್ನು "ರಾಜಾರಾಮಚರಿತ'ವೆಂದೇ ಕರೆದಿರುವನು. 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮರಾಠೆಯವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹೋರಾಡಿದ 
ರೆಂಬುದು ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೭೫-೧೬೮೬ರವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಏಕೋಜಿ ರಾಜನ ಆಸ್ತಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನ ಮಗ ಜಗನ್ನಾಥನೆಂಬುವನು "ರತಿಮನ್ಮಥ"ವೆಂಬ 
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ನಾಟಕವನ್ನೂ ಆನಂದಯರ್ಜ್ವಿ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗ ಶ್ರೀಶ ನೆಂಬು | 
ವನು "ತ್ರಿಪುರ ವಿಜಯ ಚಂಪೂ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದರು. | 

ಷಾಹಜಿ ರಾಜನು "ಚಂದ್ರಶೇಖರ ವಿಲಾಸ'ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಎರಡನೆಯ 
ಸರಫೋಜಿಯು 'ಕುಮಾರ ಸಂಭವ ಚಂಪೂ', "ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ'ವೆಂಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ತುಲಜಾಜಿಯು "ಸಂಗೀತ | 
ಸಾರಾಮೃತ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಏಕೋಜಿಯ ಎರಡನೆಯ 
ಮಗ ಶರಭೋಜಿಯು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಕ್ಷಕನೆಂದೂ ಉದ್ದಾರಕನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಭಾರತೀಯರು ಇಂದಿಗೂ ಅವನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ದಣಿಯುವರು. ಈಗ ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಿರುವ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಸರಸ್ವತೀ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೈ ಬರಹದ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಶೇಖರ ಮಾಡಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ ಲು ಅನುಕೂಲ ನಡೆಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಶಾಶ್ವತ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಸರಫೋಜಿಯದೆಂದು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಹೇಳಲೇ ಬೇಕು. ಆ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ 
ಸರಸ್ವತೀ ಮಹಲೆಂದೂ ಅನಂತರ ಸರಫೋಜಿಯ ಸರಸ್ವತೀ ಮಹಲ್‌ ಪುಸ್ತಕ 
ಭಂಡಾರವೆಂದೂ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಸರಫೋಜಿಯು ತನ್ನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನದೆಯಿಸಿದ | 
ಕಾರ್ಯಗಳನೇಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಶಾಶ್ವತ ಕೆಲಸ. | 

ಸರಫೋಜಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ "ರಾಮ ಚರಿತ'ವೆಂಬ ೧೨ ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ ಕಾವ್ಯವು 
ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ "ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣ” ವೆಂದೂ ಹೆಸರು. | 
ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯು ಹೇಳಿದೆ. ಕೈ ಬರಹದ ಪ್ರತಿಯ ಎರಡ 
ನೆಯ ಸರ್ಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ "ಇತಿ ಪಂಚರತ್ನ ಕೃತೌ ರಾಘವ ಚರಿತೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪಂಚರತ್ನ._ಕವಿಯೊಬ್ಬನು ರಾಘವ ಚರಿತವನ್ನು ಬರೆದು | 
ತನಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಸರಫೋಜಿಯ 
ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತ ಮತ್ತು ಮಹಾಕವಿ ಅನಂತನಾರಾಯಣನಿಗೆ “ಪಂಚರತ್ನ” ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. ಅನಂತನಾರಾಯಣನು ಮಹಾಕವಿ ಚಿದಂಬರನಿಗೆ ತಂದೆಯಾಗಬೇಕು. 
ಇವನು “ಆನಂದವಲ್ಲೀಸ್ತೋತ್ರ' ಎಂಬುದನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 

ಷಾಹಜಿ ರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೮೪-೧೭೧೧ರವರೆಗೆ ತಂಜಾವೂರನ್ನಾಳಿದನು: 
ಇವನ ಆಸ್ಥಾನದ ಮುಖ್ಯ ಪಂಡಿತರಿಬ್ಬರು--ರಾಮಭದ್ರ ದೀಕ್ಷಿತ ಮತ್ತು ಚೊಕ್ಕ 
ನಾಥ. ರಾಮಭದ್ರ ದೀಕ್ಷಿತನ ಹೆಸರಾದ ಶಿಷ್ಯರು ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಭೂಮಿ 
ನಾಥ. ವೆಂಕಟೀಶ್ವರನು "ಪತಂಜಲಿ ಚರಿತ' ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಭೂಮಿನಾಥ 
ನು(ಇವನಿಗೆ ನಲ್ಲಾ ದೀಕ್ಷಿತನೆಂದೂ ಹೆಸರು) "ಧರ್ಮ ವಿಜಯ ಚಂಪೂ' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಷಾಹಜಿ ರಾಜನ ಜೀವನ ಚರಿತವು ವರ್ಣಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ರಾಮಭದ್ರನ ಸಮಕಾಲೀನ ಮಹಾ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ವೇಂಕಟಕೃಷ್ಣ, ಶ್ರೀಧರ 
ವೇಂಕಟೇಶ, ಅಪ್ಪಾದೀಕ್ಷಿತ ಮತ್ತು ಮಹಾದೇವ ಇವರು ಮುಖ್ಯರು. 
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ವನ್ನೂ, ಶ್ರೀಧರ ವೇಂಕಟೇಶನು "ದಯಾ ಶತಕ”, "ಮಾತೃಭೂತ ಶತಕ', "ತಾರಾ 
» ಆರ್ತಿಹರಸ್ತೋತ್ರ?, “ಗುಹೇಂದ್ರ ವಿಲಾಸ'ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ, 
ತ ಅಥವಾ ಅಪ್ಪಾ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಷಾಹಜಿ ರಾಜನ ವಿಚಾರವಾದ "ಶೃಂಗಾರ 
ಮಂಜರೀ' (ಷಾಹಜೀಯ) ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನೂ "ಮದನ ಭೂಷಣ' ಭಾಣವನ್ನೂ 
"ಗೌರೀ ಮಯೂರ ಚಂಪೂ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. ಮಹಾದೇವನು 
“ಅದ್ಭುತ ವರ್ಣನ'ವೆಂಬ ೧೦ ಅಂಕಗಳುಳ ಶು ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 

ಷಾಹಜಿ ಮತ್ತು ಸರಫೋಜಿಯ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದವರು ಇಷ್ಟೇ ಕವಿಗಳಲ್ಲ. 
ಇತರ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಕವಿಗಳೂ ಇದ್ದರು. ಸುಮತೀಂದ್ರ ಭಿಕ್ಷುವು ಷಾಹಜಿ ರಾಜನ 
ನು. ಇವನು ವೆಂಕಟನಾರಾಯಣ ಮತ್ತು ಸುರೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥರ 
ಶಿಷ್ಯನು. ಇವನು "ಸುಮತೀಂದ್ರ ವಿಜಯ ಘೋಷ' ಎಂಬುದನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯ 
ದಾತನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ, “ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಉದಾಹರಣ' ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಬರೆದಿರು 
ವನು. ಇವಲ್ಲದೆ ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಕವಾದ “ಷಾಹವಿಲಾಸ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನೂ, "ಅಭಿನವ ಕಾದಂಬರೀ” ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. ಧುಂಡಿರಾಜ 
ವ್ಯಾಸಯಜ್ವನು ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೧೩ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ 
ದನು. ರಾಜನಾದ ಶರಭೋಜಿಯು ತಾನೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಯೊಂದನ್ನು ಬರೆ 
ದನು. ನಾರಾಯಣನ ಮಗ ಜಗನ್ನಾಥನು ಬರೆದಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ 
'ಜ್ಞಾ ನ ವಿಲಾಸ', "ಶರಭರಾಜ ವಿಲಾಸ'ಗಳೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 

ಶೇಷಾಚಲಪತಿ ಎಂಬುವನು ಷಾಹಜಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಿತೆಯನ್ನೊಳ 
ಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ದ್ವಯಾರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ “ಕೋಸಲ ಭೋಸಲೀಯಂ 
ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಆರು ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿರುವನು. 

ವೆಂಕಟೇಶನೆಂಬುವನು "ಭೋಸಲ ವಂಶಾವಳೀ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸರಫೋ 
ಜಿಯ ವಂಶಾನ ಸಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸರಫೋಜಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆದಿರು 
ವನು. 

ಜಗನ್ನಾಥನು "ಶರಭರಾಜ ವಿಲಾಸಂ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೨೨ರಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ "ಅನಂಗವಿಜಯಭಾಣ' ಮತ್ತು “ಶೃಂಗಾರತರಂಗಿಣೀ' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನು ರಾಜ ಸರಫೋಜಿಯ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು. ಗೋವಿಂದ ದೀಕ್ಷಿತನ ವಂಶೀಯನಾದ ವಾಂಛೇಶ್ವರ ಅಥವಾ ಕುಟ್ಟಿ 
ಕವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೨೮-೧೭೩೫ರವರೆಗೆ ತಂಜಾವೂರನ್ನಾಳಿದ ತುಕ್ಕೋಜಿ ಮತ್ತು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೪೦-೧೭೬೩ರವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಾ 
ಗಿದ್ದು "ಮಹಿಷ ಶತಕ'ವನ್ನು ಬರೆದನು. 
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ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೯೮-೧೮೩೨ರವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಎರಡನೆಯ ಸರಫೋಜಿಯ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸದಾಜಿ ಎಂಬುವನು ಶಿವಾಜಿಯ ಮನೆತನವನ್ನು ಕುರಿತೇ "ಸಾಹಿತ, 
ಮಂಜೂಷ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು ಸ 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೩೩-೧೮೫೫ರಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವಾಜಿ ರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ ಮಗ 
ವೀರರಾಘವನೆಂಬುವನು “ವಲ್ಲೀ ಪರಿಣಯಂ” ಎಂಬ ನಾ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಅಪ್ಪಾದೀಕ್ಷಿತನು "ಆಚಾರನವನೀತ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಗಂಗಾಧರ 
ನೆಂಬುವನು: ಬರೆದಿರುವ ಭೋಸಲ ವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭೋಸಲ 
ಚರಿತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. 

ಎರಡನೆಯ ತ್ರ್ಯಂಬಕನು ರಾಮಾಯಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರೂಪವಾದ “ಧರ್ಮ 
ಕೋಶ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿ ರುವನು. ಭಗವಂತನೆಂ॥ ಬುವನು `ರಾಘವಾಭ್ಯು 
ದಯ'ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದ "ಮುಕುಂದ ವಿಲಾಸ? 
ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ತಕ ಭಗವಂತನೆಂಬುವನು ಗಂಗಾಧ್ವರಿಯ ಮಗನೂ 
ತ್ರ್ಯಂಬಕನ ತಮ್ಮನೂ ಆಗಬೇಕು. ಇವನು ಉತ್ತರ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು "ಉತ್ತರ ಚಂಪೂ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಆನಂದ 
ಅಥವಾ ಆನಂದರಾಯ ಮಖಿನ್‌ ಎಂಬುವನು "ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯ' 
ನಾಟಕದಂತಿರುವ "ವಿದ್ಯಾ ಪರಿಣಯ' ಮತ್ತು "ಜೀವಾನಂದ' ಎಂಬೆರಡು ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 

ಆನಂದರಾಯನ ಮಗ ನೃಸಿಂಹನು “ತ್ರಿಪುರ ವಿಜಯ ಚಂಪೂ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೨೮-೧೭೩೫ರವರೆಗೆ ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಾಳಿದ ತುಕ್ಕೋಜಿ ರಾಜನ 


ಬಳಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ಫೂಪಾಜನೇಬವನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ೬೪ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ೨೦ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ೨೫ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆ 
ದಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ ಸುಂದರೀ ಮತ್ತು ಕಮಲಾ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಡದಿಯರು. 


2. ಗೀರ್ವಾಣ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಧರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅನೇಕರು ದೊರೆಯುವರು. 
(೧) ಸಿಂಹಳ ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿ ಗಂಗಾಧರನೊಬ್ಬ (೨) ಸದುಕ್ತಿ ಕರ್ಣಾಮೃತ ಮತ್ತು 
ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳರುವ ಗಂಗಾಧರನೊಬ್ಬ (೩) ರಸಿಕರಂಜನಕಾರ ವಾಜಪೇಯಿನ್‌ 
ಗಂಗಾಧರನೊಬ್ಬ (೪) "ವಸುಮಶೀ ಚಿತ್ರಸೇನ” ಕಾವ್ಯಕಾರ ಗಂಗಾಧರನೊಬ್ಬ ಛು ಕೃಷ್ಟ 
ರಾಜ ಚಂಪೂಕಾರ ಗಂಗಾಧರನೊಬ್ಬ (೬) ಛಂದಸ್ಸು ಗ್ರಂಥಕಾರನೊಬ್ಬ (ಬ್ರ ಆನಂದ 
ಲಹರೀ ಟೀಕಾಕಾರ ಗಂಗಾಧರನೊಬ್ಬ (೮) ಸಂಗೀತ ರತ್ನಾ ಕರ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ ನ 
ಸೂರ್ಯಶತಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಗಂಗಾಧರನೊಬ್ಬ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬೇರೆ ಚೇರ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳು 


| 
| 


ಮಹಾರಾಜ ಸರಪೋಜಿ 773 
ಇವರು ವಿದ್ದ ಸಾಲ ಭಂಜಿಕೆಗೆ ಬೇರೊಂದು ವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಸ 
ಮಗ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೆಂಬುವನು ಡಮರು ಮತ್ತು ಪ್ರಚಂಡ ರಾಹೂದಯ ಗ್ರಂ 
ಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ಇವನ ತಮ್ಮ ಗೋವರ್ಧನ ಎಂಬುವನು ಚಾರ! ರ 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ್ಯನವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವರು. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲದರ ಸಮ್ಮಕ್ಕ ರಿಶೀಲನದಿಂದ ರಾಜಾ ಸರಪೋಜಿಯು 


ಕ ಗಾ ಬಲ 


ಎಂತಹ ವಂಶದಲ್ಲಿ, ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದನು, ಎಂತಹ ಅಮೋಘ 
ವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ತಿಯ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದನು, ಎಂತಹ ಘನ ಪಂಡಿತನಾದ 
ನೆಂಬುದು ಸಷ, ವೂಗದಿರದು. 


"ಜು 


6. ಮಹಾರಾಜ ಸರಫೋಜಿ (೨) 


ಸ ನರಾಶ ರಾಜರು ಸ್ವಯಂ ಪಂಡಿತರಾಗಿಯೂ ಕವಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದು 

ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯರಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ತಂಜಾವೂರು ಮತ್ತು ಅದರ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತ ಪ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕವಿಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡೀಕೃತವಾಗಿದ್ದು ಈಗಲೂ 
ಅವರು ಬರೆದಿಟ್ಟಿರುವ ಅಮೂಲ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಕೀರ್ತಿಕಾಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ 
ನಮಗೆ ಅವರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ ಆಸ್ತಿ. ವಿಜಯನಗರವು ನಾಮಾವಶೇಷ 
ವಾದನಂತರ ಸರಸ್ವತಿಯು ತಂಜಾವೂರು ರಾಜರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಳಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಾಳಿದ ನಾಯಕ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಷ್ಠ ಸೈ ರಾಜರಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದ 
ಸರಫೋಜಿಯು ಮುಖ್ಯನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೯೮-೧೮೩೨ರ 
ವರೆಗೆ ತಂಜಾವೂರನ್ನಾಳಿದನು.. ಆಗ ರಾಜಕೀಯ ಗೊಂದಲಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ, 
ಪರದೇಶಿಯರ ತೊಂದರೆಯು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಗೆ ಕಳೆ 
ಯೇರಿದಂತಾಗಿತ್ತು. ಸರಫೋಜಿಯು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಷ್ವಾರ್ಟ್ಸ್‌ (Shwartz) 
ಎಂಬ ಪಾದರಿಯ ಸಂಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಲಿತು ಬೆಳೆದನು. ಈ ಪಾದ 
ರಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸೆ ಹಿತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಸರಫೋಜಿಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷು ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸವು ಈ ಪಾದರಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ನಡೆದುದು. ಆದರೆ ಸರಫೋಜಿಯು ತಂಜಾ 
ವೂರಿನ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿದುದನ್ನು ನೋಡಲು ಷ್ಯಾರ್ಟನು ಬದುಕಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇವನು ಸತ್ತಾಗ ಸರಫೋಜಿ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗುರುವಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅನ್ಯಾ 
ದ ೈಶ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದಿರುವನು- - 


ಸಾಹಿತ್ಯೋದ್ಧಾರಕಾಲವೆನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಂಜಾವೂರನ್ನಾಳಿದ ನಾಯಕ 


Firm wast thou, humble and wise 

Honest, pure, free from disguise 

Father of orphans, the widow’s support 
Comfort in sorrow of every sort. 

To the benighted distanses of light, 

Doing, and pointing to, that which is right, 


1. ಇವನನ್ನು ಕೀರ್ತನಕಾರ ತ್ಯಾಗರಾಜನ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


[ 


ಇ ಗಾಸ್‌ 


| 
| 
| 


Blessing to princes and people 
May I, my father, be worthy of thee 
Wisheth and prayeth thy Sarabojee. 
ಇವನು ಹೇಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿದ್ದನೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಗ್ರೀಕ್‌, ಫ್ರೆಂಚ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಮತ್ತು ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಗಳಿಸಿದ್ದನೆಂದೂ ಅವನು ಶೇಖರಿಸಿರುವ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇವನ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ "ಸರಸ್ವತೀ ಮಹಲ್‌' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಸರಫೋಜಿಯು 


ವ 


ಹಿಂದಿನ ರಂಜರ ಕಾಲದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿ 


pS 


ತವಾದ, ಎಷ್ಟೋ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ 
ಕೈ-ಬರಹದ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ಈ ಪುಸ್ತಕ 
ನಿಂದಲೇ ಕರೆದನು. ಇವನಿಗೆ ಹಿಂದೆಯೇ 
ದ್ದಿತು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೨೦-೧೮೩೦ರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಅತ್ಯಂತೋಚ್ಛಾ ಯ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಶಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ ಹೊರಟು ಅನೇಕ ಅಪರೂಪ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅ 


ಮಾಡಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದುದಲ್ಲದೆ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದ ಕೈಬರಹ 


ುಮಾರ ಸಂಭವ ಚಂಪೂ'. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ವಾಸಗಳಿರು 
ಕಾಲ ೧೧-೧೨-೧೮೧೨ ಎಂದು ಕವಿಯೇ ಹೇಳಿರುವನು. 
ಚ್ಛಾಯಾ' - ಕವಿಯು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ನಿಸ್ಸೀಮನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಕೃತ ಬರ 
ವಣಿಗೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 
೩) “ವ್ಯವಹಾರ ಪ್ರಕಾಶ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದನ್ನು ಅನೇಕ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬರೆದು ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅದರಂತೆಯೇ 
ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ದನು. 

ತನ್ನ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಾದ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವನು. "ಗಂಗಾ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಪರಿಣಯ', "ಮೋಹಿನೀ-ಮಹೇಶ ಪರಿಣಯ', "ರಾಧಾ 
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ಕೃಷ್ಣ ವಿಲಾಸ' ಇವು ಮುಖ್ಯವಾದುವು. “ಗಜಶಾಸ್ತ್ರ ಭಾಷಾ ಪ್ರಬಂಧ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಮರಾಠೀ ಭಾಷೆಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರುವನು. 


ಸರಫೋಜಿಯು ತನ್ನದೇ ಆದ ಅಚ್ಚು ಕಾರ್ಪಾನೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ದೇವ 
ನಾಗರೀ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಅಚ್ಛಾ ದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಘಕಾವ್ಯ, ಕಾರಿಕಾವಳಿ, 
ಮುಕ್ತಾವಳಿ ಎಂಬುವು ಈಗಲೂ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರವನ್ನಲಂಕರಿಸಿವೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿ 


ನಲ್ಲಿಯೂ ಈತನ ಹೆಸರು ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ರಾಯಲ್‌ ಏಷಿಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯ 
ಸದಸ್ಯನಾಗಿ ಚುನಾಯಿತನಾದನು. 

ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮರಾಠಾ ಮಾಸಿಕ ವಾಹಿಯಾದ “ಇತಿಹಾಸ ಸಂಗ್ರಹ” 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜಾ ಸರಫೋಜಿಯ ಗಣ್ಯತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬಿಷಪ್‌ 
ಹೀಬರನು ( Bishop Heeber ) ಹೀಗೆಂದಿರುವನು-- 


""] have been passing the last four days in the Society of 4 
Hindu prince, the Rajah of Tanjore who quotes Fourcroy, 
Lauvisier, Finnaeus and Buffon fluently, has formed a more 
accurate judgment of the political merits of Shakespere’s theme 
from that so felicitously inpressed by Lord Byron and has 
actually......... English poetry very superior indeed to Russions 
Epitaph on.........at the same time he that was much respected 
by the English officers in his neighbourhood as a real good 
judge of a horse, and cool, bold and deadly shot at a tiger. The 
truth is that heisan extraordinary man, who having in his 
early youth received such an education as old Scehwartz-the 
celeberated missionary could give him, has ever since continued 
in the midst of many disadvantages to preserve his taste for, 
and extended his knowledge of English literature, while he has 
never neglected the active exercise and frank solidierty which 
because the desceuolant of the old Maratha conquerors and by 
which only in the present state of things, he has it in his power 
to gratify the prejudices of his people and prolong his popularity 
among them. Had he lived in the days of Haider he would have 
been a formidable ally or enemy, for he is by the testimony of 
all in his neighbourhood, frugal, bold, popular and insinuating. 
At present, with 1055 power turn an English noble man he 10168 
his hand high and appears contented and the print of Bona- 
partee, which hangs in his library is to be neutralised by that of 
Lord Hastings, in full costume, that itcan do no harm 10 
any body.’ 


"ಕುಮಾರ ಸಂಭವ ಚಂಪೂ'ವಿನ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾದರಿಗೆ 


ಪದ್ಮಂ ಹೃದ್ಮಮಪೀಹ ಗದ್ಮರಹಿತಂ ಧತ್ತೇ ನ ಹೃದ್ಮಾಸ್ವದಂ 
ಗದ್ಯಂ ಪದ್ಮವಿವರ್ಜಿತಂ ಚ ಭಜತೇ ನಾಸ್ಕಾ ದ್ಯತಾಂ ಮಾನಸೇ ! 
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ಖಿ ಸೂರ್ಯಮಯೂಖೈರೇವ ಶೃಂಗಾಗ್ರ ಸರಃ ಸರಸೀರುಹಾವಬೋಧ್ಯ, 


pe 
ಊ 
ಪ್ರಜಾಪತಿರೇವಾಧಿಷ್ಕಾಶೇತಿ ವಿಶ್ವಾತಿಶಾಯಿನೀ ಗುಣ ದೀ 


2 
ತ 


ಪಿತ್ಠಣಾಂ ಮಾನಸೀಂ ಕನ್ಯಾಮುಪಯೇಮೇ ನಭಾಧರಃ । 


ಮೇನಾಮುತ್ಸಾದಯಾಮಾಸ ತಸ್ಕಾಂ ಮೈನಾಕಮಾತ್ಮಜಂ ॥ 


ಸ್ರ 
೧೬೮೪-೧೭೧೨ರಲ್ಲಿ. ಇದು ಷಾಹಜಿ ರಾಜನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಗ್ರಹಾರ 


ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅದನ್ನು ಷಾಹಜಿರಾಜ ಪುರವೆಂದು ಕರೆದು ಅದನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಯ ನಾನಾವಿಧ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದ ೪೬ ಜನಶ್ರೋತ್ರೀಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಷುಹಜಿ 
ರಾಜನೇ ನಾಲ್ಕು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು- ೧) ಚಂದ್ರಶೇಖರ ವಿಲಾಸ, 
೨) ಶಬ್ದರತ್ನ ಸಮನ್ವಯ ಕೋಶ. ೩) ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ, ಮತ್ತು ೪) ಶೃಂಗಾರ 
ಮಂಜರೀ. ಈ ರೀತಿ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವು ಒಂದನೆ ಸರಫೋಜಿ, ತುಲಜಾಜಿ 
ಮತ್ತು ಎರಡನೆ ಸರಫೋಜಿ ರಾಜನ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದಿತಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯವು ಬೆಳೆದುದು ಷಾಹಜಿ ರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 


| 
| 
| 
| 


7. ವನೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯ' 


ಇವನ ಊರು ಕಾಂಚಿ. ಇವನದು ಕೌಶಿಕ ಗೊತ್ರ. ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ವೆಂಕಟಾ 
ಚಾರ್ಯನೆಂದು. ವೆಂಕಟದೇಶಿಕನ ಮಗಳ ಮಗನೂ ಮತ್ತು ಪರವಸ್ತು ವೆಂಕಟಾ 
ಚಾರ್ಯನ ಶಿಷ್ಯನೂ ಆಗಬೇಕು. ಇವನಿಗೆ ಕವಿತಾರ್ಕಿಕಸಿಂಹನೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಪರವಸ್ತು ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯನು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ಪರವಸ್ತು ನಿಗಮಾಂತ 
ಸೂರಿಯ ಬಳಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲಿತನು. ಪರವಸ್ತು ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ 


೦2 
ಆರು ಜನ ಸೋದರರು. ಪರವಸ್ತು ವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇನವಾನಾ ರ್ಯನೆಯಿವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೋಸ್ಕರ ನಾಲ್ಕು ಅಗ್ರಹಾರಗಳನ 
ಇವನು ಜಯಮಂಗಳವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದು.? 
ಕಾಲ 
ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 


A 


ad 
1 
ಚು 
ತ್ರೆ 
8 
ನ 
5 
೮ 
a 
e 
೬ 
ಸ ಛ್‌ 
ಚ 
ಇ 
[2 


ರೂಢಿ. ವ 
ಲಾದ ಅದ್ವೈತಿಗಳೊಡನೆ ಜಾ ಪರಾಭ ಹ ಮ ವಿಚಾರವೇ ಮೊದ 
ಲಾದವು ಇದರ ಕಥಾವಸ್ತು. ಗ್ರಂಥವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ದೊರೆತಿರುವುದು ಆರು 
ಸ್ತಬಕಗಳು ಮಾತ್ರ. ಸ್ತಬಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ-- 

“ಇತಿ ಕೌಶಿಕಕುಲತಿಲಕ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ ದೇಶಿಕದಯಿತ ತನಯಸ್ಕ, ಪರವಸ್ತು 
ವೇಂಕಟಗುರುಚರಣಜಲಜಷಟ್ಟರಣಾಂತಃಕರಣಸ್ಯ ಕವಿತಾರ್ಕಿಕಸಿಂಹಸ್ಯ ವೇದಾಂತಾ 
ಚಾರ್ಯಾಪರನಾಮಧೇಯಸ್ಕ ಕೃತೌ ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯ ವಿಜಯಾಹ್ವಯೆಃ 
ಚಂಪೂ ಪ್ರಬಂಧೇ...... We ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


1. ಶೃಂಗಾರಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಬರೆದ ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರ ದ ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯನು ಇವನಲ್ಲ. 
2. Descriptive Catalogue of ಜ್‌ manuscripts No. 12365 
p. 8290 Madras 
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“ಚಿರಂತನ ಫಣಿತಿಶಿಖರ ಪರಿಷದಮೃತ ನಿಚಯ ಪರಿಚಯ ಮೃದುಳಾ 
ಹೃದಯೋದಾರ ಕೇದಾರ ಸಂರೂಢಗ್ರಹಣಧಾರಣಾದಿಮದಳ ಪರಿಷ ಒ0೦ಗತರಂಗಿತೋ 
ಪಚಯ ಮತಿವಿತತಿ ಪುಂಡ್ರಲತಿಕೋದಂಚಿತ ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ಪ ಸತಂತ್ರತಾಗುಣ ಮಿಳನ 
ಲಳಿತ ಯಶೋಧೋರಣೀರಮಣೀಯ ಮಣಿಮಾಲಿಕಾ ಪರಿಷ ತ ಧರಣೀ ರಮಣೀ | 
ಮಣಿಃ ಜಯ ನ ಹೃದನಭಿಮತ ನರ್ಮ ಭರಿತ ಚರಮ ಯುಗ ಕರ್ಮೀಭೂತ 
ದುರ್ಮತ ಕಥಕ ಹತ ಧರ್ಮ ಕರ್ಮ ನಿರ್ಮಾಣ ಖರ್ವೀ ಭರದಾದರ ದರ್ನೀ | 
ಕರೋರ್ನ್ವೀ ದಧೀಶನಿದೇಶಾವತೀರ್ಣ ಸುಧಾಶನ ವಿರೋಧಿ ವರೂಧಿನೀ ನಿರು | 
ಕುಶ ಸಮಂಕುರದಹಂಕೃತಿಲುಂಟಾಕ ದಿವ ವ್ಯ ಘಂಟಾಕೃತಿಃ......... ಯದುರಾಮ 
(ಬಲರಾಮ) ಇವ ಯಾಮುನೋತ್ಕರ್ಷಕಾರೀ, ಶೌರಿರಿವ ಶತದೂಷಣೀ ಭಾಷಿ | 
ತೋತ್ತರ ಪರಾಕೃತ ಕರ್ಮಾಗಮ ದಮ ಘೋಷಜಾತಃ, ಕಲ್ಕೀವ ಕಲಿತ ವಿಷ್ಣು 
ಯಶಸ್ಸಂತತಿ ಗ ಗ್ರೀವ ಇವ ಮಧುನಿಕಾಸೋಲ್ಲಸಿತ ಸಚ್ಚರಿತ್ರ ರಹಸ್ಥ ನಿಕೇಪ 
(ಸಾರಾವಳೀ) ಸಾರ ನಿರಪಾಯ ಸೂಕ್ತಿ ಪರಿಹೃತ 
ಸೂರ್ಯ ಇವ ಸುಕೃತಸಾರ ಸಾಮೋದಃ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ಇವ ಪೋಷಿತ ಭಾವ | 
ಜಾತ ತಾತ್ಚರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾಹ್ಲಾದಿತ ಕುವಲಯಃ, ನಿಬಂಧನ ನಿರಭಿಲಾಷೋಪಿ | 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ ಸಾಭಿಲಾಷಃ, ನಿರಾಕಾಂಕ್ಷಿತ ಬಹುಮಾನೋಪಿ ಬಹುಮಾನೈಕ 
ಶರಣಃ, ಪ್ರಖ್ಯಾ ಪಿತ ಯೋಗಾಚಾರೋಪಿ ಪ್ರಶ್ಯಾಖ್ಯಾತ ಯೋಗ ವಿಚಾರಃ, ಸಂತತ 
ಸಮುದಯನನಂತ ಚಿಂತನ ರಸ ಸಂತೋಷೀ ಸಂತಶಿಮಿಲದಂತ ಃಕರಣಃ ಮುಹು 
ರ್ಮುಹುರನಾದೃತಾಮೋದಾಂತರೋ ವೇದಾಂತಗುರುಃ 1” | 


ಕವಿಯ ಹೇಳಿಕೆ | 


ಕಥಾಸುಧಾ ಯಸ್ಯ ಗುರೋರಪೂರ್ಣಾ | 
ಮಶೇಷಲಭ್ಯಾಮಜಲೋಪನೀತಾಂ | 
ಗಿರಾಂಭರೈರ್ಗುಂಭಿತ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯೈಃ 
ಸತಾಂ ಮುದೇ ಸಂಪ್ರತಿ ದರ್ಶಯಾಮಃ ॥ 
ವಂಶಾವಳಿ & 


ಪುತ್ರಃ ಕೌಶಿಕವಂಶವಾರಿಧಿವಿಧೋಃ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶಸ್ಮ ಯೋ 

ದೌಹಿತ್ರಃ ಪರವಸ್ತು ವೇಂಕಟಗುರೋರ್ವಾಕ್ತಸ್ಕಯೋ ವಾಗ್ಮಿನಃ 
ಧನ್ಕೋ ಯಃ ಕವಿವುದಿಕೇಸ೨ಿ ಗುರೋರ್ವಿ ಖ್ಕಾ ತಯಾಭಿಖ್ಯ ಯಾ 

ಧತ್ತೆ € ಯಶ್ಚ ಸರೋಜ ಸೌರಭ ಮುಚಾ ಜಿ ಸುಧಾಚಾರುತಾಂ I 


ಯದ ೈಂಶಪಾಥೋನಿಧಿ ಪಾರಿಜಾತಃ 
ಶ್ರೀಶ್ರೀನಿವಾಸೋ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮ 


[1 
ಕ 
b 
; 


ಖ್ಶಾಂ ಚ ನಾಮ್ನಾ ಜಯಮಂಗಳಾಖ್ಯಾಂ | 


ವಿನೀತ ಸರ್ವಸ್ವವಿದನ್‌ ಸರಸ್ವತೀ ಧುನತಲಸ್ಪರ್ಶಿಧಿಯಃ ಸ್ನಚರ್ಯಯಾ। 


ಯ 
ಅರುಂಧತೀಜಾನಿಯಶೋಂತಿಶಾಯಿನ ಸ್ಪಮಿಂಧತೇ ಯಸ್ಮ ಚ ಸಪ್ತಮಾತುಲಾಃ ॥ 


ಅನಂತರ ಕಾಂಚೀನಗರವರ್ಣನ ಗದ್ಯವಿರುವುದು. 


OO 


ಈತನು ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿ. ನಂಜನಗೂಡು ತಾಲ್ಲೂಕಿಗೆ ಸೇರಿದ 
“ಹೆಡತಲೆ” ಎಂಬ ಅಗ್ರಹಾರವು ಈತನ ಜನ್ಮಭೂಮಿ. ತಂದೆಯ ಹೆಸರು 
ಶ್ರೀನಿವಾಸದೇಶಿಕಾರ್ಯ; ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ರಂಗನಾಯಕಮ್ಮನೆಂದು. ಈತನದು 
ಷಠಮರ್ಷಣ ಗೋತ್ರ. ತಿರುಮಲೆಯವರೆಲರೂ ಷಠಮರ್ಷಣ ಗೋತ್ರದವರು 


| 
8. ಶ್ರೀನಿವಾಸದೇತಿಕಾಚಾರ್ಯ (ಸತ್ಯಾಗಾಲಂ) | 


ತ್ರಿ 
[xe] 
ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರ. ಸುಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ತಿರುಕ್ಕುರು ಕೈಪ್ಪಿರಾನ್‌ ಹಿಳ್ಳಾನ್‌' ಎಂಬ 
ವರ ಸಂಶತಿಯವನು. 


| 

ಕಾಲ; | 
೧೮೮೦ನೆಯ ವಿಕ್ರಮ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಕ್ಲ ದ್ವಾದಶಿಯಲ್ಲಿ | 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಈತನು ತಿರುಮಕೂಡಲು ನರಸೀಪುರದ ತಾಲೂಕು ಕ್ಕ ೈಷ್ಣಾಪುರವೆಂಬ | 


ಅಗ್ರಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ತನ್ನ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ 
ವರ್ಷದವರೆಗೂ ಗುರುಕುಲವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ವೇದಾಧ್ಯಯನದ ಜೊತೆಗೆ 
ಕಾವ್ಯನಾಟಕಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದು 
ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಸರ್ವದರ್ಶನಸಂಗ್ರಹಾದಿ ಪ್ರಕರಣಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೋದಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಗಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಈತನಿಗೆ ೨೩ ವರ್ಷಗಳು. ಅನಂತರ ಇವರಿಗೆ ಸಂಸಾರ" 
ಭರಣವು ತಲೆಗಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದು ಮ॥ ರಾ ಜನೋಪಕಾರಿ 
ದೊಡ್ಡಣ್ಣನವರ ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದು ವಿರಾಮಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪಂಡಿತರತ್ನಂ ಸೋಮಾಶಿಯಾಂಡಾನ್‌, ನುಗ್ಗೇಹಳ್ಳಿ )) ತಿರುಮಲಾ 
ಚಾರ್ಯರವರಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ವೇದಾಂತ ಪ್ರಸ್ಥಾನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಾಡಿದರು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೧೪ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾರಾಜರವರ 
ಅರಮನೆ ಸರಸ್ವತೀ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ಸ್ಥಾನವು ದೊರೆತುದು. 


ಗ್ರಂಥಗಳು ; 


ಇವರದೆನ್ನುವ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳು ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠ 
ಶಾಲಾ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿ ಪ್ರಚುರಪಟ್ಟಿವೆ. 
೧) "ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾಕಣ' : ಇದು "ಅನ್ಯಾಪದೇಶ' ಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ನೂರ 


ಶ್ರಿ ೇನಿವಾಸದೇಶಿಕಾಚಂರ್ಯ ಕೆ 783 


೨) "ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ನವನೀತ ಸುಧೋಪಹಾರ' ; ಇದೊಂದು “ಚಿತ್ರ' 
ಕಾವ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ತೊಂಬತ್ತೆಂಟು ಶೆ ಶ್ಲೊ ಕತ 


೩) ರಾಜಾಶೀರ್ವಾದ ಪದ್ಯಾವಳಿ. 


೪) ಶ್ರೀಮತ್‌ ಜಯಚಾಮೇಂದ್ರ ರಾಜಾಶೀರ್ವಾದ ಪದ್ಧಾವಳಿಃ ಎಂಬ ಸಣ 
ಡಿ 
ಸಣ್ಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಅನೇಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರು 


ಮಾತು, 

ಬ ಎದು 
ಅವು ವಾವ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ), ಗೋವಿಂದರಾಜ ಸ್ಯ ವೆಂಕಟೇಶಸ್ತೋತ್ರ, 
i 
ವರದರಾಜಸ್ತವ, ರಂಗರಾಜಸ್ತವ, ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿ ಸ್ತೋತ್ರ, ವೆಂಕಟೇಶ ಢ್ನಾನ 


೫ 
2 
9 


ನ, ಸುಂದರಬಾಹು ಧ್ಯಾನ ಸೋಪಾನ ಎಂಬವು. ಇವಲ್ಲದೆ ವೈದಿಕ ತಂತ 


ತ್ರಿ ಮುಕ್ತಕ ಪದ್ಯಗಳು ೨೦೦, ಇವೆರಡು ಅಮುದ್ರಿತ ಗ್ರಂಥಗಳು. 


ಹಯಶೀರ್ಷವಿಲಾಸ'ವು ವು ಗುಚ್ಛ ಕ್ಸೆಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಢಕ್ಕೋಕ್ತಿಡಿಂಡಿಮ' ಗುಚ್ಛ ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಹೇಶ್ವರ 
ಕರಣ ಸೂತ್ರಗಳು ಶ್ರೀಹಯಗ್ರೀವನ ಪಾರಮ್ಯಪ್ಪತಿಪ 
೨ಮಾಣವಾಗಿಯೂ, ಸಯುಕ್ತಿಕವಾಗಿಯೂ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಹಾಗೂ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ವ್ಯಾಪಕಾಕ್ಷರ ಗುಚ್ಛ' ಎಂಬ ಐದನೆಯ ಗುಚ್ಛವಿರುವುದು. ಇದರಲಿ 
ಯಕಾರಾದಿ ಹಕಾರಾಂತಗಳಾದ ಎಂಟು ಅಪಂಚವರ್ಗೀಯಾಕ್ಷರಗಳಿಂ ದಲೇ 
ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವ ಪರವಾಗಿ ಒಂದುನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತು ಪದ್ಯಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
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“ವ್ಯಾಪಕಾಕ್ಷರ' ಎಂದರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ವಯಂ ಶ ಶುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ಸ್ವೇತರ ಸ ನರ 
ಹಂತ ಶೋ ಸಥ ಎದ ಅಕ್ಷರಗಳೆಂದು ಸಜ ಈ ಲ ಅನಪಂಚೀಯು ಸಸರ 


ಹ 1 ತವಣ ಚ” ವೈದಿಕತಂತ್ರ ನ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅಪಂಚೀಯವರ್ಗೀಯಾಕ್ಷರಗಳ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಈ ಎಂಟು ಟು ಅಕ್ಷ! ರಗಳಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವನನ್ನು 
ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ವ್ಯಾಪ 
ಕಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಅನ್ಯೂನವಾಗಿಯೂ, ಅಪುನರುಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಾದುದರಿಂದ 


ಗ ಗ 


ಹ--ಯ--ಶೀ--ರ್ಷ. ವಿ.-ಲಾ..ಸ- 

ಯ--ರ--ಲ--ವ--ತ--ಷ--ಸ--ಹ- 
`ಹಯಶೀರ್ಷವಿಲಾಸ' ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ಸಯುಕ್ತಿಕವಾಗಿದೆ. 

ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತೋರುವೆವು-- 


ಢಕ್ಕಾಸೂತ್ರ ಚತುಷ್ಪಯೂ ಶ್ರುತಿಮಯೂ ವೇದಾನಶೇಷಹಾನ್‌ ಜಗಾ 
ಪಶ್ಚಾತ್ಸಂಚಮಸೂತ ಶ್ರಕೇ ಹಯವರಂ ತದ್ದೆ $ನತಂ ಸಂಜಗೌ | 

ಷಷ್ಮೇ ತನ್ಮಹಿಷೀಂ ತತೋ ಹಯಹರೇರ್ಲೀಲಾ ವಿಭೂತ್ಯನ್ವಿತಂ 
ಚಿದ್ದೀಜಂ ತದನಂತರಂ ತ್ರಿಚೆರಣೈ ಶ್ವರ್ಯಂ ಕ್ರಮಾತ್ಸಂಜಗೌ ॥ 


ಢಕ್ಕಾಸೂತ್ರಾವಳಿರ್ವೋ ದಿಶತು ನಿರವಧಿ ಶ್ರೀ ಸಮೃ ದ್ಧಿಂ ವಿವೃ ಧ್ಭಂ 
ಭಾ ಾಗ್ಕಂ ಸುಭೊ ಗ್ಯಾ ೦ ಹಸತಿ ನ ಹರಿಸ್ತ ಉಡಿ ಸಂಪತ್ತ ಮೃ ದ್ಭಿ 01 
ಸ್ನಗರ್ಭೇ ನರಹರಿವ ನವಹದ್ಭರ್ಗಸೂತ್ರಾಳಿರೇಷಾ 
ಕೀಯೇ ಹಯವರಮನಿಶಂ ಯಸ್ಸದಾಗುರ್ವಿಣೀವ ॥ | 
(ಢಕ್ಕೋಕ್ತಿ ಡಿಂಡಿಮ ಗುಚ್ಛ) 
ಧೀಶಧೀಮುದ್ರಾಂತದುದಜಸಿತ ಛಂದೋಮಯ ಶಕುಂತಮುತ್ತೆ ಸೈ ೀಕ್ಷತೇ 
ಸದ್ಮೋಫೃಷ್ಟ ಸಿತಾಭ್ರಖಂಡಘುಸ ಣಕ್ಷೋದೋಪಮಾಂಗಪ್ರಭಾಂ | 
ಸಾಂಗುಷ್ಮಾ ನತತರ್ಜನೀ ಖಗಮುಖಾ ವಾಗೀಶಧೀಮುದ್ರಿಕಾಂ 
ತ್ರಿಷ್ಮದ್ವಿಶ್ನ  ಥತವಿಸ್ತ ತ ಶ್ರಿಕರ ರುಟ್ಟಕ್ಷಾಂ ಖಗೇಂದ್ರಾ ಕೃತಿಂ 
ಧೀಕಾಂತೋದ್ಭ ತತ ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯ ಶೊಪನಿಗಮಾನ್‌ ಪಶ್ಯ ಂತಿ ಮುದ್ರಾವಿದಃ ॥ 
(ವೈ ಎಕ ತಾಂತ್ರಿಕ ಗುಚ್ಛ) 
ಕಿಂ ಹೃದ್ಯಂ? ಸುರಭಾಷಿತಂ! ಕಿಮು ತತಃ? ಕಾ ಗವ ! ತತೋ? ನಾಟಕಂ! 
ಕಿಂ ತಸ್ಮಾದಪಿ? ತಾಸ್ತ್ರಮೇವ ಹಿ! ತತಃ? ತಂತ್ರಂ! ತತಃ? ದರ್ಶನಂ | 
ಕಿಂ ತಸ್ಮಾತ ತ್‌? ನಿಗಮಾಂತಮೇವ ಹಿ! ತತಃ? ಛಂದ 


ದಾಂಸಿ! ತೇಭೊ ಬಹಿ ಕಿಂ? 
ತಚ್ಛ್ರೀರ್ಷಾಣಿ! ತತೋಪಿ ಕಿಂ? ಹಯಮುಖಃ! ತಸಾ ಚ್ಚ ಕಿ ಕ ತತ್ಯ್ಯಪ 
(ಕಾವ್ಯಾಲಾ ಆಗ! 


ಅಪಂಚೀಯಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಗುಂಫಿತವಾದ ಶೆ ಶ್ಲೋಕವು ಹೀಗಿರುವುದು : 


ಸೋಶೀರಂ ಸಲಿಲಂ ಸರೋವರರುಹಂ ವಾಸಶ ಶೃರೀರಂ ರಹ 


ಸ್ಕಾವಾಸಸ್ಸಹಸ್ರವೀರ್ಯ ಯ ಸಷ್ಟೀಯೂಃ ಸ್ವಯಂ ಸ್ವಾಶಯಃ। 
ವ್ಯಾಹಾರಸ್ಸುರ ಸಾಲ ಸಾರಸುರಸೋ ವಾಹಾಸ ಸಿರೇ 
ಸೇವಾಯ್ಕೆ ಸ ಸ್ವವಶೈ ರಲಂ ವಸುಲವೈಸ್ಥೆ ಸೆ ಹ ಯಾಸ್ಕಂ ರಹಃ ॥ 
(ವ್ಯಾಪಕಾಕ್ಷರ ಗುಚ್ಚೆ) 
ಉಶೀರವೆಂದರೆ ಲಾಮಂಚದಿಂದ ಪರಿಮಳಯುಕ್ತವಾದ ಸಿಹಿನೀರು,ತಾವರೆಯ 
ಹೂ, ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ, ಕೈಂಕರ್ಯೋಪಕರಣವಾದ ಈ ಶರೀರ, ಏಕಾಂತ ಸ್ತು 
ಗರಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲು, ಡು ;ಪಾಂಗಗಳು, ನನ್ನ ಆತ್ಮ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು, 
ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣಿನ ರಸದಂತೆ ಭೋಗ್ಯ ವಾಗಿರುವ ಮಂತ್ರಸ್ತೋತ ಮ ಗ 
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ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವಾರಾಧನಕ್ಕೆ ಸಾಕಲ್ಲವೆ ? 
ಯಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವನನ ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಮಾತರ್ಭಾರತಿ ಮಂಜುವಾಣಿ ಸರಳೇ ವಾಗೀಶ ಭಕ್ತಪ್ರಿಯೇ 
ಮಜ್ಜಿ ಹ್ವಾಂಗಣರಿಂಗಣಂ ತವನ ಕೇ ಶಂಸಂತಿ ನಿರ್ಮ ತ್ಸರಾಃ 1 
ಈರ್ಹ್ಮಾಂಧಾಃ ಪ್ರಲಪನ್ನು ಕಾಂಚನ ಗಿರಿಂ ಚೋಪಾನ್ತ »ನಾಭ್ಯಾಂವಿನಾ 
ಹ ತಾಭ್ಯಾಸ್ತ್ವಯುತಂ ಲಪಂತ್ವ ಪಿಯುತಂ ನಾಂರ್ಥೋ ಗಿರಾ ಭಿದೃತೇ॥ 
(ವಾಗರ್ಥಾಭ್ಯ ರ್ಥ ಗುಚ್ಛ ಕೈ) 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಸ ಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ 
ತಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಹೇಳುವುದು ಅಪ್ರಕೃತ. ಅಸೂಯಾಳುಗಳು ಕಾಂಚನ 
2 ಕಾಚಗಿರಿಯೆಂತಲೂ ಕಾಚಗಿರಿಯ ನ್ನು ಕಾಂಚನಗಿರಿಯೆಂತಲೂ 
` ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಾಂಚನಗಿರಿಯು ಕಾಚಗಿರಿಯಾಗಲೀ, ಕಾಚಗಿರಿಯು ಕಾಂಚನ 
ಗಿರಿಯಾಗಲೀ ಆಗುವುದು ಹೇಗೆ ? ಎಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧಾ 
ಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಶ್ರೀ ಹಯಶೀರ್ಷ ವಿಲಾಸ - “ ಢಕ್ಕೋಕ್ತಿ ಡಿಂಡಿಮ ” ಎಂಬ ದ್ವಿತೀಯ 
ಗುಚ್ಛ ದಲ್ಲಿ 
“ಭರ್ಗಸೂತ್ತಾ ಶ್ರಿವತಾರಸಮಯೇ ಅಭೂತಪೂರ್ವಮತಿಮನೋಹರಂ ನೃತ್ತಪಂಚ 


ಕಾವತಾರಮತಿವಿಶದಮಾಧ್ಯಾಯನೂ ನ್ನಿದ್ರರೋಮರಾಜಿರ್ಯಥಾಯಥಂಸ್ಥಾನು 
ವೂ ವ 


ಢಕ್ಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಮಯೀ ಮಹಾನಟಕರಾಂಭೋಜಾಗ )ರಂಗಸ್ಥಲೀ 

ಮಾ ಭೂಷ್ಯಾಂಂಶು ತಯಾ ಚ ತೇನ ಚ ಸಮಂ ಸತ್ತಾಂಡವಾನ್‌ ವರ್ಷತೀ। 
ಗಾಯಂತೀ ನಿಜಸೂತ್ರಜಾಲಮವಶಾನಾನರ್ತಯಂತೀ ಮುನೀನ್‌ 

ಯಾಂ ತತ್ಸೂತ್ರಗಮಾದಿಮಂ ಹಯವರಂ ಚಾಂನರ್ತಯತ್ತಾಂನುಮಃ ॥೧೬॥ 


“ಸಕಲವಿದ್ಯಾಪ್ರಕೃತಿಭೂತಾ ಸಕಲವಿದ್ಯಾಧೀಶ ಹಯಶೀರ್ಷಪರಾ” ಇತಿ 
ರ 

ಸ್ಮಾರಯಿತುಮವಿರತಮಗ್ರಸೂತ್ರಾಣಿ - ಸ್ವಗರ್ಭೇ ಸದಾ ಹಯವರಂ ವಾಗೀಶಂ 
ದಧತೇ-ಇತಿ ಸ್ವಸ್ವಪ್ನಲಬ್ಭಾರ್ಥಮನುಸಂಧತ್ತೇ :-- 


ಢಕ್ಕಾಸೂತ್ರಾವಳಿರ್ವೋ ದಿಶತು ನಿರವಧಿ ಶ್ರೀ ಸಮೃದ್ಧಿ ್ಲಿಂವಿವೃ ದ್ಧ ೦ 

ಯತ್ಸಾ ಭಾಗ್ಯ ೦ ಸುಭೋಗ್ಯಂ ಹಸತಿ ನರಹರಿ ಸ ಸಂಭ ತ ಮೃ ದ್ಧಿಂ। 

ಸಸ್ತ ೦ಭಃ ಣ್ಯ ಗರ್ಭೇ ನರಹರಿಮವಹದ್ದ ರ್ಗಸೂತ್ರಾಳಿರೇಷಾ' 

ಗರ್ಭೇ ಧತ್ತೇ ಸ ಸ್ವಕೀಯೇ ಹಯವರಮನಿಶಂ ಕಾ ಗುರ್ವಿಣೀವ ॥೧೮॥ 
50 
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ಢಕ್ಕಾ ಸೂತ್ರ ನಿರ್ಗಳಿತಾರ್ಥಂ ಪದ್ಯೇನೈಕೇನ ಸಂಗ್ಭೃಹ್ಣಾತಿ-- 


ಓಂಕಾರಾದ್ಧರಿವಾಚಕಾತ್ಸಮಭವತ್ಬಂಚಾಶದರ್ಣಾವಳಿಃ 
ಸೋಮೇನಾಗ್ನಿಕಲಾತ್ಮಿಕಾಸ್ತದುದಿತಂ ವಾಗರ್ಥಸರ್ಗಾದಿಕಂ । 

ಅಸ್ಮಡ್ಡಾ ಮರವೋಕ್ತಿ ಗೂಢಹೃದಯಂ ಹೈತನ್ಮುನೀಂದ್ರಾ ಇತಿ 
ಪ್ರಾಹೇಶಃ ನಿಜಸೂತ್ರಗಂ ಹಯವರಂ ಸಂದರ್ಶಯನ್‌ ಯೋಗಿನಾಂ ॥೨೩॥ 
ಸರ್ವಜ್ಞಸೂತ್ರಚತುಷ್ಟಯೀ ಶ್ರುತಿಮಯೀ ವೇದಾನಶೇಷಾನ್‌ ಜಗೌ | 
ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಪಂಚಮಸೂತ್ರಕೇ ಹಯವರಂ ತದ್ದೈವತಂ ಸಂಜಗೌ । 

ಷಷ್ಟೇ ತನ್ಮಹಿಷೀಂ ತತೋ ಮ ರರಾಡಿಭೂತ 4ನ್ವಿತಂ 

ಚಿದ್ದೀಜಂ 'ತದನಂತರಂ ತ್ರಿಚರಣೈ ಶ್ಚರ್ಯಂ ಕ್ರಮಾತ್ಸ ಜಗ ॥೨೫॥ | 


ಶಾಕಟಾಯನ ಭರ್ಗ ಸೂತ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣೋರಿವ ಶ್ರಿಯಃ ವಿಭುತ್ವಂ ಸ್ಪಷ್ಟಮಭಿದತ್ತೇ- . 
ಇತ್ಯಾಹ-- 

ಶ್ರೀಧೀಶಯೋಸ್ಸಹ ಯುಜೋರುಭಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಂ 

ಶೇಷತ್ವಮೇಕಮಿತಿ ವಕ್ತಿ ಹಿ ಶಾಕಟಾಧ್ವಾ 1 

ಯತ್ಸಂದಧೇ ಹಯವರಂ ಟಮಪಾಸ್ಯ ದೂರಂ 

ಕ್ರೋಧಾಲ್ಲಗೈವ ನಿಜಸಮ್ಮತ ಭರ್ಗಸೂತ್ರೇ ॥೨೯॥ 
ಸಯುಕ್ತಿಕಂ ಸಪ್ರಮಾಣಂ ಚ ಉದಾರದೃಶಾ ವಿಮೃಷ್ಟಂ ಡಿಂಡಿಮಮಿಮಂ | 
ಪ್ರಕಾಶಯಿತುಂ ಸಹೃದಯಾನುದ್ಭೋಧಯತಿ-- ಏ 


| 
ವಿದ್ಯಾತತ್ವ ಪರೀಕ್ಷಕ ಶ್ರುತಿಪುಟೇ ತಾರಂ ಚ ಸಾಮ್ರೇಡನಂ | 
ಸ್ವಾರ್ಧೇ ಮಾನಪರಶೃತೈರಕುಟಿಲೈರುದ್ವರ್ಷಿಣಂ ಪ್ರತ್ಕಯಂ 1 | 
ಸನ್ಮೂಲಂ ಡಮರೂಕ್ತಿಡಿಂಡಿಮಮಿಮಂ ತಂತ್ರಜ್ಞಚೇತೋಹರಂ 
ಧೀರಾಃ ಸಂತು ವಿಮರ್ಶಕಾಃ ಪ್ರಥಯಿತುಂ ನಿರ್ಕಾಂತು ಸಾನ್ನಾಹಿತಾಃ ॥೪೧॥ 
ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಕವಿಃ ಸ್ವನೈರ್ಭರ್ಯಮನುಸಂಧತ್ತೇ - - | 


ತತ್ವಾನ್ಹೇಷಣ ತೀವ್ರಯತ್ನಮುಪಯನ್‌ ಸರ್ವಜ್ಞಢಕ್ಕಾಗಿರಾಂ 


ಣಾ 


ತದ್ವಿಜ್ಞಾನಪದೇಷು ಧೀಶ ಕೃಪಯಾ ದೃಷ್ಟಿಂ ಶುಭಾಂ ಚಾಲಯಂನ್‌ ! 


ತದ್ದಿ ಜ್ಞಾ ಯ ಯಥಾಯಥಂ. ಸ್ವಹ ದಯಾಂ. ತತ್ವಜ್ಞ ವಿಶ್ವಾಸಿಷು 

ನೃಸ್ಕಾ ದಾ ,ಹೆಮಪೇತದುರ್ಭರಭರು ನಿಸ್ಲಾ  ಧೃನೋದ್ಯಾ ಭವಂ 192೨1 
ತ್ರಿಭಿರ್ಭಗವತೋ ದಶಾವತಾರಂ ವರ್ಣಯತಿ, ತತ್ರಾದ್ಯೇನ ದಶಾವತಾರೇಷು 
ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯಕ್ರಮಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಜನ್ಮನಿ ಶ್ರೇಣಿಕಾಸು ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯೌಚಿತ್ಯಂ 
ಲೋಕಸಿದ್ದ 0೦ ದರ್ಶಯತೀತ್ಯಾಹ ಹ 
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ಮೈನಂ ವಾರಿಚರಂ ಜಲಸ್ಮ ಲಚರಂ ಕೌರ್ಮಂ ಧರಾಸಂಚರಂ 
ವಾರಾಹಂ ಗಿರಿದುರ್ಗಸಂಚರಮಯನ್‌ ಗಾತ್ರಂ ಚ ಕಂಠೀರವಂ। 


ಗ es 


ಕುಬ್ಹಾಕುಬ್ಬವಿಭೀಷಣಾ ಅಪಿ ತನುಃ ಪಶ್ಚಾದ್ಭಜನ್‌ ಸುಂದರಂ 
ಧೀಶ! ತ್ವಂ ನರವಿಗ್ರಹಂ ದ್ವಿಯುಗಳಂ ವಾಖಾ.ಸಿ ಜನ ಕ್ರಮಂ॥ 
| 3, ಷ ವ ಶಿ ಕಿ ಟ್ರ 
(೩-೩೪) 
ಢಕ್ಕಾ ಸೂತ್ರಗಳು ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವ 
ವನ್ನೇ ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


| 
| 
[ 
| 


ವಿವರಣೆ; 4 
೧) ಈ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದನೇ ಸಂಖ್ಯೆ ಮಧ್ಯಾವರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಹ, ಯ, 
ವ, ರ, ಟ್‌-ಲಣ್‌' ಸೂತ್ರಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಹಯವದನನನ್ನು ಹೇಳುವುವುಗಳಾಗಿವೆ. 
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೨) ಎರಡನೇ ಸಂಖ್ಯೆ ವಲಯದಲ್ಲಿರುವ "ಅ ಇ ಉಣಾ'ದಿ ಚತುಸ್ಸೂತ್ರಿಯು | 
ಚಾಂದ್ರ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಸಕಲ ತಂತ್ರ ಸಮ್ಮತ ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ ಹಯಗ್ರೀವಾಧಿ \ 
ಷ್ಠಾನವು ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲವಾಗಿದೆ. | 

೩) ಮೂರನೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ವಲಯದಲ್ಲಿರುವ "ಇವಜಣ'ನಾದಿ 
ಹನ್ನೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಸೌರವರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ಭೌತಿಕ ವರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ಜೀವ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತತ್ವವಾಚಕ ವರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ಅನಂತ ವೈದಿಕ ತಂತ್ರ 
ಗಳೂ ಭಗವತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಘೋಷಿಸುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯಾಧಿಷ್ಠಿತವಾಗಿಯೂ 
ಮಿಶ್ರಭೂತವಾಗಿಯೂ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತತ್ವಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಲೀಲಾ 
ವಿಭೂತಿ ನಾಯಕನು-"ಹಯವರಟ್‌ ಲಣ್‌ '  ಸೂತ್ರಗಳೆರಡರಿಂದ ಬೊ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಹಯಗ್ರೀವ ದ ಂದ್ಕ ವೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುವುದು. 

೪) ನಾಲ್ಕನೇ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಊರ್ಧ್ವಾವರಣದಲ್ಲಿ 'ಷ ಶ ಸ ರ್‌ ಹಲ್‌' 
ಎಂಬ ಎರಡು ಸೂತ್ರವರ್ಣಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಕಾಕ್ಷರಗಳೆಂದೂ, ಶುದ್ಧವರ್ಣಗಳೆಂದೂ, 
ಶೋಧಕ ವರ್ಣಗಳೆಂದೂ, ಅಪ್ರಾಕೃತ ವರ್ಣಗಳೆಂದೂ ವೈದಿಕ ತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಗವತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಧಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ವಿಶ್ವ 

ಶೋಧಕವಾಗಿಯೂ, ಅಪ್ರಾಕೃತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯ ನಾಯಕ 
ನಾದ ವೈಕುಂಠನಾಥನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯವದನನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗ 

ಈ ಮೇಲ್ಕಂಡ ವಿವರದಂತೆ ಉಭಯವಿಭೂತಿನಾಯಕನಾದ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲ ವಿರಾಜಿತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ-ಹಯವದನ ಮಿಥುನವು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ, 
ಸಕಲವೇದ್ಯ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಕಾರಣಭೂತವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರ್ವಸಮಂಜಸ | 
ವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಶಿವಸೂತ್ರನಾಥನು ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಯಾದ | 
ಹಯಗ್ರೀವನೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇರದು. | 
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9. ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ (ಬಾಗೇಪಲ್ಲಿ) 


ಈತನ ಊರು ಬಾಗೇಪಲ್ಲಿ. ಇದನ್ನು "ಭಾಗ್ಯಪಲ್ಲೀ' ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 
ಬಾಗೇಪಲ್ಲಿ ಎಂಬುದು ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದ ಒಂದು ತಾಲ್ಲೂಕು. ಇವನು 
ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿ. ಶಿಂಗಮಾಂಬಾ, ಶುಭಚರ್ಯ ರಾಮಾಚಾರ್ಯ 
ಎಂಬುವರು ಈತನ ಮಾತಾ ಪಿತೃಗಳು. ಈತನು ಕೌಶಿಕ ಗೋತ್ರದವನು. ರಾಮಾ 
ಚಾರ್ಯನು ಬಾಗೇಪಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಣೀ ವಿಲಾಸ ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದು 
ದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲ : 

ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 

ಕವಿಯು ತನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತಾನು ಬರೆದುದಾದ "ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾವಳಿ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ್ಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ;-- 

“ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದನವದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯವಿದ್ಯಾಮಣಿ ನಿಷದ್ಯಾಯ ಮಾನಸೇಂದಿಂದಿರಾ 
ನಂದ ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಘುನಂದನ ಚರಣಾರವಿಂದ ವಂದನ ಪ್ರಥಿತ ಮಹಿಮಾರ್ಯ 
ಶುಭಚರ್ಯ ರಾಮಾಚಾರ್ಯವರ್ಯ ಪ್ರಥಮತನೂಭೂತೇನ ತದನುಗ್ರಹ 
ಜಾಗ್ರದನಿಸ್ವಸಾರಸ್ವತವೈಭವೇನ, ಚಿತ್ರಾವಹಸರ್ಗವಿತ್ರಾಸಿತ ಕೌಶಿಕ ಮಹಾಮುನಿ 
ತಿಲಕ ವಂಶಮುಕ್ತಾಮಣಿನಾ” ಎಂದೂ, 

"ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವ ಶತಾಲಂಕಾರ ಮಾಲಿಕಾ' ಎಂಬುದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 

“ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಕೌಶಿಕಕುಲತಿಲಕಸ್ಕ ಷಟ್ತಂತ್ರಾಪಾರದೃಶ್ವ ಶ್ರೀ ರಾಮಾ 
ಚಾರ್ಯವರ್ಯನಪ್ಶೃಶಿರೋಮಣೇಃ, ಧರ್ಮನ್ಯಾಯ ಮೀಮಾಂಸಾ ಪಾರಾವಾರ 
ಪಾರೀಣ ಶ್ರೀ ವರದಾಚಾರ್ಯ ಪೌತ್ರಸ್ಕ ವ್ಯಾಕರಣ ಧರ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ಯೋಪಾ 
ಧ್ಯಾಯ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಚಾರ್ಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ತನೂಜನ್ಮನಃ ಶ್ರೀಮತಿ ಶಿಂಗಮಾಂಬಾ 
ಗರ್ಭವಂಶಮುಕ್ತಾಮಣೇಃ ಶ್ರೀ ಬಾಗೇಪಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ ಶರ್ಮಣಃ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ವತ್‌ಕವಿಮಣೇಃ ಕೃತಿಷು...... ಎಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯ, ವರದಾಚಾರ್ಯ, ಶೇಷಾ 
ಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಮೂವರು ತಮ್ಮಂದಿರು. ಈತನು ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಅನಂತರ ಮೈಸೂರು "ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಸ್ವಕವಿತಾ 
ಗುಣಲೋಭಾಕೃಷ್ಣ ಚೇತನನಾಗಿ ಪಂಡಿತರತ್ನಂ ಸೀತಾರಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬಳಿ 
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ಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನೂ, ಪಂಡಿತರತ್ನಂ ಕಸ್ತೂರಿ ರಂಗಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಓದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ವತ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣನಾದನು. ಇವನಿಗೆ 
ಕವಿರತ್ನ ಎಂಬ ಬಿರುದು ಇದ್ದಿತು. 
ಆಬಾಲ್ಕ ಕವಿತಾಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತಂತ್ರ ಪರಕಾಲ ಯತೀಂದ್ರರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ ಪರಕಾಲ ಯತೀಂದ್ರ 
ರಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈತನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತಾಧ್ಯಾಪಕ ವೃತ್ತಿಯು ದೊರೆತುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೨ - ೧೩ ವರ್ಷಗಳಿದ್ದು 
ಶ್ರೀ ವಾಗೀಶ ಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ ಪರಕಾಲ ಯತೀಂದ್ರರಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ವೇದಾಂತ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಗ್ರಂಥ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿ ಗಳಿಸಿದನು. 
ಈತನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಸೀಮ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನೋ ಹಾಗೇ ಆಶು 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಗುರುತರ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಈ ಕವಿಯ ಭಾಗಿನೇಯ ರಿಟೈರ್ಡ್‌ ಹೈಸ್ಕೂಲು ಪಂಡಿತ ವೆಂಕಟಾಪುರಂ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರವರು "ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾವಳೀ' ಗ್ರಂಥ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದಿರುವರು- 


ರಾಜಧಾನೀ ಸಂಸ್ಕೃತಮಹಾಪಾಠಶಾಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯಷ ದೇ ಸಿತ್ತೆಃ 
ಕವಿರತ್ನ ಬಿರುದ ಭಾಗ್ಭಿಃ ಮಹಾ ವಿದ್ವದ್ಧಿಃ ಭಾಗ್ಯಪಲ್ಲಾ 
ವಿರಚಿತಾ । : 

ಇವೇ ತಾವಚ್ಛೆ ಶವೇ ಸದರ್ಥ ಪರಾಮರ್ಶ ವಿಚಕ್ಷಣ ಚತುರೇಭ್ಯಃ ಭಾಗ್ಯಪಲ್ಲಿ 
ವಾಣೀ ವಿಲಾಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲಾಧ್ಯಕ್ಷ ಶುಭಚರ್ಯ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಚಾರ್ಯ 
ವರ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸ್ವೀಯ ತಾತಪಾದೇಭ್ಕೊ ಅಭ್ಯಸ್ತ ವಿದ್ಯಾಃ । ಶನೈಶ್ಶನೈರ್ಮಹೀ 
ಶೂರ ರಾಜಧಾನೀ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾ ಪಾಠಶಾಲಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಕವಿತಾಗುಣ ಲೋಭಾ 
ಕೃಷ್ಣ ಚೇತಸಾಂ ಶ್ರಿಮತ್ಪಂಡಿತರತ್ನ ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಣಾಂ ಸಕಾಶಾದಲಂಕಾರ 
ಸರ್ವಸ್ವಮೋಪದಿರೇ । ತತಶ್ವ. ಬಹುತನ್ಹ ಪ್ರವಚನ ಪಟುಭ್ಯಃ ಪಂಡಿತರತ್ನ 
ಶ್ರೀಮತ್ಕಸ್ತೂರಿ ರಂಗಾಚಾರ್ಯ ವರ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸಾಹಿತ್ಯೋಪಯುಕ್ತಂ ತಂತ್ರಾಣ್ಕಿ 
ಧೀತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ವತ್ವರೀಕ್ಷಾಯಾಮುತ್ತೇರುಃ 1 

ಆಬಾಲ್ಕಾತ್‌ ಕವಿತಾ ಚಾತುರೀಮಧಿಗತ್ಯ್ತ ಸ್ವಾಚಾರ್ಯೈಃ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಂಗ 
ನಾಥ ಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ ಪರಕಾಲ ಯತಿಭಿಃ, ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ ಪರಕಾಲ 
ಸಾ ್ರಿಮಿಭಿಶ್ವ ಸಮ್ಮಾನಿತಃ । 

ಪಿತುರನಂತರಂ ಭಾಗ್ಯಪಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲಾಧ್ಯಕ್ಷತಾಮುರರೀಕೈತ್ಯ 
ಕಂಚಿತ್ಕಾಲಮನಯನ್‌ | ತತ್ರ ಅತ್ಮೀಯ ಯಶಃಪ್ರಸರಣಸ್ಕಾವಕಾಶೋ ನಾಸೀತೆ ಸ್ನ 


meee mi 
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ದ್‌ ಇ ಎಸ ಶ್‌ 
ವತ್ಸರಾಣ್ಯಾಸನ್‌ | ತದವಸರ ಏವ ಶ್ರೀ ಮತ್ಬರಮಹಂಸ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಕಾಣಾಂ 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಾಗೀಶ ಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ ಪರಕಾಲ ಸ್ವಾಮಿನಾಮನುಗ್ರ ಹೇಣ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ 


ತ್ರ 
ವೆ 
€ದಾಂತ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಗ್ರಂಥ ಕಾಲಕ್ಷೇಪಾದಿನಾ ವಿಶಿಷ್ಟಾತಾಮಧಿಜಗ್ಮುಃ । 


೦ ಪ್ರವೃತ್ತಾಸು ಶ್ರೀ ಮತ್ಬರಕಾಲಮಠೀಯ ಬಹುಮಾನಸಭಾಸು ಸಂ- 


೩ ಜೂ 
(೧9 
ತ 
GL 
ಲ 


ಆ 
GL 


೦ 
ಮಹಾಪಾಠಶಾಲಾ ಸಾಂವತ್ಸರಿಕ ಪಾರಿತೋಷಕಸಭಾಸು ಚ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃ 


GL 
9 
© 
ತ 


ಖಿ ತ 4 ಈ 
ಸ್ವ ೦ ಪ್ರಕಟೀಕೃತ್ಯ ವಿಖ್ಯಾತಾಃ ತಾಡಪತ್ವ್ಯಾಖ್ಯ ನಗರ ಸ್ಲಾಪಿತಾ 
€ 
» ೪ % ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆ ಇದ. ಇದಂ ಇದ್ದು ಮರಾ ೧ 
ಖಿಲ ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವ ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಅಂಗೀಕೃತ್ಯ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾನಖಿಲಾನ್‌ ಶ್ರೀ 
ಇ ಇದ್‌ ವ್‌ ನರಾ ವ — ನ 
ವೃಷ್ಣವಾನ್‌ ಸ್ವೀಯಧರ್ಮಾನ್‌ ಸಮ್ಮಕ್ಕ್ವಾ ವಯಿತ್ವಾ ಸಮ್ಮಾನಿತಾ ಅಭವನ್‌ । 


[3] 


ಖಿ ಸಂಸ್ಥಾ ನಾಥ ಪತಿಭಿರ್ವರ್ಷಾಶನೈಃ ಮಾ 
ಶ್ವ । ತಥೈವ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹೀಶೂರಸಂಸ್ಥಾ ನಾಧೀಶ್ವರ ಶ್ರೀಮತ್ಕೃಷ್ಣರಾಜೇಂದ್ರ 
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ತಾ 
€ 
ಸಾರ್ವಭೌಮೈಃ (೧೦-೧೧-೧೯೨೩) ಕಲ್ಬಿ ತಾಯಾಮಾಶುಕವಿತಾ ಪರೀಕ್ಷಾಸಭಾಯಾಂ 


ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಾಲಂಕಾರ ಪರೀಕ್ಷಾಸಭಾಯಾಂ ಚೋತ್ತಮಕಕ್ಷ್ಯಾಯಾಮುತ್ತಮ 
ಪದವೀಮಧಿರೂಢಾಃ ಸಂತಃ (೧೧-೧೧-೧೯೨೩ದಿನೇ) ನಿರ್ವತ್ತಾಯಾಂ ರಾಜ 
ಸಭಾಯಾ ಪ್ರಭುವರ್ಯೆಃ ಸಮ್ಮೂನಿತಾ ಇತ್ಯಯಂ ವಿಷಯೋ ಮಹಿಶೂರ 


ದೇಶಾಭ್ಯುದಯ ಚಂಪೂ ಪ್ರಬಂಧ ರಚನಾವಸರೇ ಏತೈರೇವ-- 


ಕ್ಷಮಾಪತಿರಮಾನಯತ್ಸದಸಿ ಸಾಹಿತೀ ಪಂಡಿತಂ 
| ಸಮಾಗಮಯದಂತರೇ ಸರಸ ಸಾಹಿತೀ ಬೋಧಕಂ | 
| ಯಮಾಶುಕವಿತಾಸಭಾಪ್ರಥಮಮಾನಿತಂ ಚಾನ್ವಶಾ 
ದಿಮಾಮಭಿದಧೌ ಕೃತಿಂ ಸಹಿ ರಮಾನಿವಾಸಃ ಸುಧೀಃ ॥ 


ಇತ್ಯನೇನ ಪದ್ಯೇನ ಪ್ರದರ್ಶಿತಃ। 

ಅಮೀಷಾಂ ಕವಿತಾಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯಂ ಆದಿಮಗ್ರಂಥಸ್ಯ ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವ 
ಶತಾಲಂಕಾರ ಮಾಲಿಕಾಖ್ಯಸ್ಕೋಪೋದ್ವಾತೇ ನಿಪಣತರಮುಪಪಾದಿತಂ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆಃ 
ದೇಶೀಯಭಾಷಯಾ । 


ಅಮೀಭಿಃ ಅಂತರ್ಲಾಪಪದ್ಯಚಿತ್ರದಶಕಂ ಪದ್ಯದಶಕುಮಾರಚರಿತಂ ಮಿತ್ರ 
ಸನ್ಮಣಿಶತಕಂ ಶ್ರೀಪತಿಶತಕಂ ಮಹಿಶೂರದೇಶಾಭ್ಯುದಯಚೆಂಪೂರಿತ್ಯಾ ದಿಕಾ 
ಗ್ರಂಥಾಪ್ಕರಚ್ಯಂತ ।  ಅಮೀಭಿಃ ರಚಿತಾ ಆಶಂಸಾಶ್ಲೋಕಾ ಅಭಿನಂದನ 
ಶ್ಲೋಕಾಶ್ಚ, ಪರಶೃತ ದೃಶ್ಯಂತೇ । 


| 
| 


ಬ ಟ್‌ 


792 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವಾಲಂಕಾರ ಮಾಲಿಕಾ :-- 
ಇದೊಂದು ಸ್ತುತಿಪರಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೦೫ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ವಿವಿಧ ವೃತ್ತ 
ಗಳಿಂದ ಮಿಳಿತವಾಗಿದೆ. ಕವಿಯು ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರಾರನ ್ನೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಕವಿಗೆ ಈಶ್ವ ರನಲ್ಲಿರುವ 
ನಿರ್ಭರತೆ, ಮನಸ್ಸಿನ ದಾರ್ಥ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೂಚಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡಿ 


ದೇವನಾಂಪ್ರಿಯ ತಿಷ್ಮಸೇ ಸುರತರೋ ಕಿಂ ತೇನ ಕಿಂಚಿತ್ತಪಾ 

ಹರ್ಷಃ ಕಸ್ತವ ವರ್ಷದಂಬುದಮುಧಾ ದೌರ್ಜನ್ಯತೋ ಗರ್ಜನಂ। 
ಅಂತಃ ಕರ್ಕಶತಾಂ ವಿಚಿನ್ನಯ ನ ತೇ ಚಿನ್ತಾನು ಚಿನ್ನಾಮಣೇ 

ಶ್ರೀಶಃ ಸಂಪ್ರತಿ ನಃ ಪ್ರಸೀದತಿ ನವೋ ವಾಚಾಪಿ ಯಾಚಾಮಹೇ ॥೬೦॥ 


ಇತರರನ್ನು ಸೇವಿಸುವಿಕೆಯು ಸೈಕತ (ಮರಳು) ಪೇಷಣದಂತೆ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸುವ ಇವರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಧಿಕಾರಿಗಳ ಮನೇ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹಗಲಿರುಳು ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವ ಆಧುನಿಕರ ವೃತ್ತಿಗೆ ಹೋಲಿಸಲಾಗು 
ತ್ತದೆಯೆ ? ಎಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಯಗ್ರೀವಶತಾಲಂಕಾರ ಮಾಲಿಕೆಯ ೨೦ನೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ- 
ಮ್ರಾರ್ಹಯ ಬುದ್ಬುದಕಲ್ಪಾಮಲ್ಪಾಮಪಿ ಸಂಪದಂ ಹರೇಂಸ್ಮಭ್ಮಂ I 
ಪ್ರದಿಶೇರ್ಯದಿ ತುಷ್ಕಾಮೋ ಗರ್ವಾಮೋಂಧರ್ಮಿಣಾಶ್ಚ ನಿಪತಾಮಃ॥ 
ಎಂಬುದು ಕವಿಯ ನಿಃಸ್ಟೃಹತೆಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ? 
ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥ ಪರಕಾಲ ಪದಾನುಕಂಪಾ 
ಸಂಪಾದಿತಾಮತಿಲತಾ ಹೃದಯಾಲವಾಲೇ | 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸಂಯಮಿಪದಾಂಬುಜಭಕ್ತಿಸಾರ 
ಸಂವರ್ಧಿತಾಾ ಸವದಲಂಕೃತಿ ಸೂನಮಾಲಾಃ ॥೧೦೩॥ 


ಹಂ 


ಮತಿಯನ್ನು ಆಲವಾಲವನ್ನಾಗಿಯೂ : ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಜಲವನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಅಲಂಕೃತಿಯನ್ನೇ ಸೂನಮಾಲೆಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿರುವಿಕೆಯು ಆಚಾರ್ಯ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕವಿಯು ಗ್ರಂಥ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆಂದಿರುವನು -- 


ಮಾ 1 


ಪ್ರತಿಮಧುವನಂ ಚಾರಂ ಚಾರಂ ಚಿರಾಯ ಮಧುವ್ರತಾಃ 
ಪ್ರತಿಸುಮಗಣಂ ಫ್ರಯಂ ಘ್ರಾಯಂ ನಪೂರ್ಣ ನಿಜೋದರಾಃ 


| 
|! 
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ಅವಿರಳರಸೋದ್ರೇಕಾಂ ವೈಕಕ್ಷಕಾಂಬುಜಮಾಲಿಕಾಂ 
ಹೆಯಮುಖ ಸುಖಾವಾಪ್ಕಾಂ ಪಾ )ಿಪ್ಮಾಪಿ ದಧತ್ಯಪಿ ರುಂಕೃತಿಂ ॥೨೪॥ 


£1 
ಣಿಸಿ ಆಘ್ರಾಣಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀ ಹಯವದನನ್ನು ೈ 


ನಿಂತು ಆ ಕಮಲ ಮಧುವನ್ನಾಘ್ರಾಣಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ರಂಕಾರವನ್ನೇ ಮರೆತು 


ಬಿಟ್ಟು ಹಾಗೇ ಇರುವವಾಗಿವೆ. ನೋಡಿದಿರಾ ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸೆಂಬುದನ್ನು. 
ಇದರ ೫೩ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿನ “ನಾನಾತ್ತಿ ಮೋಮುದೀತಿ ಚಾಕರ್ತಿ ಚಾಹಾತಿ 


ನೋನವೀತಿ ನಾನಟೀತಿ” ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಎಷ್ಟು ಸುಷ್ಮುವಾಗಿರುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ರಸಿಕರು ಆರಿಯದಿರರು. 


ದುಂಬಿಗಳು ಪ್ರತಿ ಮಧುವನವನು ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ, ಪ್ರತಿ ಹೂವನ್ನೂ ಆಫಾ 


ಕಮಲ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 


ಅಂತರ್ಲಾಪಚಿತ್ರ ಪದ್ಮದಶಕಂ: -- 
“ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಂತರಾಭಿನ್ನಂ ಉತ್ತರಂ ಚಿತ್ರಮುತ್ತರಂ” ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣದಂತೆ 
ಹತ್ತು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವೋಪಜ್ಞ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ದಿರುವನು.. ಅಂತರ್ಲಾಪವೆಂಬುದಕ್ಕಿ “ಯತ್ರ ವೃತ್ತೇನ ಪಾದೋನ್ತ ಪ್ರಶ್ನ 
ಸ್ಕೋಶ್ತರತಾಂ ಭಜನ್‌ ಪದವಿಚ್ಛೇದ ವೈವಿಧ್ಯಾತ್ಸಏವಾರ್ಥಭಿದಾ 


(ಈ, 
ಕ 
8 
[ಈ 
$l 
ವ 


ದ್ದಿಷ್ಟಾನುಯೋಗಾನಾಮುತ್ತರಂ ಖಂಡಶೋ ಯದಿ ತತ್ರಾಂತರ್ಲಾಪನಾಮಾನಂ 
ಚಿತ್ರಭೇದಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥” ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಯಾವ ಪದ್ಮದ 
ಅಂತ್ಯ ಪಾದವು ಕೊನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿದ್ದು ಪದಚ್ಛೇದವೈ ಚಿತ್ರ್ಯದಿಂದ 
ಯಥೋದ್ದೇಶವಾಗಿ ಉಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆಯೋ 
ಅದು ಚಕ್ರೋತ್ತರಾಲಂಕಾರವೆಂದು ಲಕ್ಷಣವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲನೆ 
ಪದ್ಯವಾದ ಶ್ಲೋಕ-- 


ಶ್ರೀರಾಮಃ ಕ್ವನು ಚಿನ್ನೃತೇ ಶಮಧನೈಃ ಕಾಕೃತ್ತಿ ಭೇತ್ರೀ ಕ್ವ ಸಾ 
ಸಂಪತ್‌ ಕಾ ಮತಿದಾಯಿನೀ ವಿಟಪಿನಶ್ಚೆ ಸತ್ರೇ ಕಥಂ ಶಾಸ್ತಿಕಃ 1 

ಕಾ ದೇಯಾ ಸುಗುಣಾಯ ಕೋರ್ಜುನ ಸಖೋ ರಂಭಾ ಪುನಃ ಕೀದ ಶೀ 
ಹ ದ್ಯಾರಾಗವಿಶಾರದಾ ಸದಲಕಾ ರಾಜಾತ್ಮಜಾನಂದಭೂಃ ॥ 


ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರವಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಹೃದಿ, ಆರಾ, ಗವಿ, ಶಾರದಾ, ಸದಲಕಾಃ, 
ರಾಜಾ, ಆತ್ಮಜಾ, ನಂದಭೂಃ ಎಂದು ಪದಚ್ಛೇದ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಚಮತ್ಕಾರ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪೂರ್ವಿಕರಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿದ್ದ ವಿನೋದವಾಗಿ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡು 


i. 
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ವುದಕ್ಕೂ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ದ ಶೈತ್ಸರೀಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಗೆ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

ಅನ್ಕೋಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾವಳಿ: -- 
ಇದರಲ್ಲಿ ೧೨೫ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಅನ್ಯೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಪ್ರಸ್ತುತಪ್ರಶಂಸಾ 
ಲಂಕಾರ ಭೇದವೆನ್ನಬಹುದು. “ಅಪ್ರಸ್ತುತಪ್ರಶಂಸಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಾ ಯತ್ರ ಪ್ರಸ್ತುತಾ 
ಶ್ರಯಾ” ಎಂಬುದು ಇದರ ಲಕ್ಷಣ. ಅಪ್ರಕ್ಕ ತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ವ 
ಅದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ ವಿಷಯವೂ ತೋರಿ ಬಂದರೆ ಅದು ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಶಂಸಾ 
ಲಂಕಾರವಾಗುವುದು. ಅದರಂತೆ "ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ವೃಕ್ಷ, ಪನಸ, ಚಂಪಕ, ಕಪಿತ್ಥಾದಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯದ ವೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ ಬೇರೊಂದು ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿ ಬಂದು ರಸಿಕರಿಗೆ 


ಟೆ 
ಆಹಾ ದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಪಿತ್ತವರ್ಣನಾ ಪದ್ಯವು ಹೀಗಿರುವುದು- 
ಗ್‌ೆ ಇ ೧೨ (| ಶ್ರ 


ಕಪಿತ್ಯ ತ್ವದ್ಧೃತ್ತಂ ಸದಿತಿ ಕತಿಚಿದ್ಳಾ,ಂತ ಮನಸೋ 
ಬಹಿರ್ಗ್ರಾಹ್ಮಾಕಾರಸ್ಸುರಣಮುದಿತಾಸ್ತ್ವಾ ಮವಶಯನ್‌ I 
ವಿಭಿಧ್ಯಾನ್ತಸ್ಲಾರಂ ಜಗೃಹುರಪಿ ತೇ ಮನ್ಮಥಶಿಖ 


ಪ್ರರೂಢಾತ್ಮಾನಂ ತ್ವಾಂ ಬಹುಲಗುಡಫಾತೈೆ ರಘಟಯನ್‌ I 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೊರಗಡೆ ಒಳ್ಳೆಯವರಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ ಅನ್ತಃ ದುರಾಚಾರ 
ಉಳ್ಳವರನ್ನು ಮೊದಲು ಒಳ್ಳೆಯವರೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನಂಬಿದರೂ ದುರಾಚಾರವು 
ತಿಳಿದೊಡನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದಟ್ಟುವರೆಂಬ ಪ್ರಕೃತಾರ್ಥವು ತೋರುವುದು. ಬಹುಲ- 
ಗುಡ-ಘಾತೈಃ ಮತ್ತು ಬಹು- ಲಗುಡ-ಫಾತೈಃ ಎಂಬುದು ಶ್ಲೇಷೆ. 

ಇವರೇ ಬರೆದು ಇನ್ನೂ ಅಚ್ಚಾಗದೇ ಇರುವ ಶ್ರೀಪತಿ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಅಧುನಿಕ | 
ಯುವಕ ಯುವತಿಯ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ 


ಯಥೇಚ್ಛ ಧನಸಂಶಯಾದವಮತಸ್ವಗೇಹಕ್ರಿಯಾ । 
ನಿಯೋಜಿತ ಧವಾಧಮಾಃ ಕತಿ ಚ ದಾಸತೇ ಶ್ರೀಪತೇ ॥ 
ನ ಲಿಂಪತಿ ಚ ದೇಹಲೀಂ ನ ಚ ವಿಶೋಧಯತ್ಕಂಗಣಂ 
ಪಿನಷ್ಟಿ ನ ಚ ತಂಡುಲಾನಥ ನಚಾವಹನ್ಹ್ಯಾಢಕಾನ್‌ ! 
ನ ಚಾಲಯತಿ ಚಾಲಿನೀಂ ನ ಜಲಮುದ್ಧರನ್ನ ನ್ಮತಃ 
ಕುತಃ ಪಟುಶರೀರಿತಾ ಭವತು ದಾರಿಕಾಃ ಶ್ರೀಪತೇ ॥೧೦೨॥ 


ನ ಸಾನ್ವ ಸಮಯಸ್ಕೃತಿರ್ನಚ ಸಕಚ್ಛೆವಾಸೋಭೃತಿಃ 
ನ ಪುಂಡ್ರತಿಲಕಕ್ರಿಯಾ ನ ಚ ಶಿಖಾನಿಬನ್ಸವ್ಯಥಾ | 


ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ 795 
ನ ಭುಕ್ತಿನಿಯಮಾದರೋ ನ ತದಶ ಶುದ್ಧಿ ಭೀಸ್ತನ್ಮನೋ 
ವಿನೋದಯತಿ ನಾಗರೀತರುಣ ವೈಖರೀ ಶ್ರೀಪತೇ ॥೧೦೩॥ 


' ಶಿರೋರುಹ ಶಿರೋಧ್ಯತಿಶ್ಶಿರಸಿ ಚಿತ್ರಸೇಮಂತಿಕಾ 
ನಿರಾಶ್ರಿಯತ ಶೇಖರೋ ಯದುದಮೂಲಿ ಪಶ್ನಾ 
ನಿರುದ್ಯಮನಖೇದಿನೋ ವಿರಚಿತಾದಿವಾಕೀರ್ತಿನಃ ಕ್‌ 
ಸ್ವಾಯಂವಪನದ್ದಿಣೈಃ ಯುವವಿಚಕ್ಷಣೆಃ 


ಚ್ಛಕಾ ॥ 


8 ಶ್ರೀಪತೇ ॥೧೦೪॥ 


ಹೀಗೆ ಬರೆದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ - 


ನ ೦ 


ನ ನಿನ್ನಿತುವಿಯಂ ಪರಂ ಸ್ಪಮಭಿನನಿ ತುಂ ವಾ ಕೃತಿಃ 
ತ್ಕಯಂ ಗದಿತುಮೇವ ಲೋಕಕ್ರಿಯಾಂ | 


ಮಹೀಷೂರ ದೇಶಾಭ್ಯುದಯ ಚಂಪು 


ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಇನ್ನೂ ಅಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇದರ ಮಾದರಿಯ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು-- 
ಮೈಸೂರು ನಗರ ವರ್ಣನಂ-- 


ಅಸ್ತಿ ಸ್ವಸ್ತಿಮತೀಡಿತ ಚತುರ್ವರ್ಣಾಳಿ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸ್ವರ್ಣಾಂಭೋರುಹಕರ್ಣಿಕಾ ನಿರುಪಮ ಪ್ರಾಸಾದಭಾಸಾನ್ವಿತಾ 1 


ಕಾವೇರೀ ಸುರುರೀ ಹರೀತಿ ಘಫಲವತ್ಯೆ €ದಾರ ಪಾರಂಪರೀ 
ವೀರಕ್ಷ್ಮಾಪತಿ ಕೇಸರೀಶ್ಶ ೇಶ್ವರದರೀ ಮೈಸೂರಭಿಖ್ಯಾ ಪುರೀ ॥೧೯॥ 


ಸಿಂಹಾಸನವು ಅನಾದಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತೇರುಪವೇಶಯಂತಿ ವಿಧಿಭಿರ್ಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕ್ತಾನ್ನ ನ್ನೃಪಾನ್‌ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವೇದವಿದಸ್ತಥಾ ಪ್ರಕೃತಯಸ್ತಾನ್ನಾಮಸಿಂಹ ಇಸನಂ | | 


ಯಸಾ ೨ ವಂಶಪರಂಪರಾಗತಮಿಹ ಕ್ಷೋಣೀಭೃತಾಂ ಪ್ರಾಭೃತ 
ಡಾ ಪ್ರಾಯಂ ನಾರ್ಶ್ಶತ ನಾನ್ವಮನ್ಯ ತಚ ತವಾ "ಯೇನಾಖಿ ತೇನಾನ್ಯ ತಃ॥೨೧॥ 


ಹಿಂದಿನ ರಾಜರಿಗೂ ಸಿಂಹಾಸನವಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ . 


(i 
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ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಮಹೀಪತೇರ್ಮಣಿಮಯೇ ಸಿಂಹಾಸನೇಧಧಿಷ್ಠಿತಿ 
ಯಸ್ಕಾಂ ಶ್ರೀ ಚಿಕ್ಕದೇವ ನೃಪತೇಃ ಕಂಠೀರವಕ್ಷ್ಮಾಪತೇಃ 1 

ಅನ್ಕೇಹಾಮಪಿ ಚೈತದನ್ಹ ಯಭುವಾಮಾಜಾನಸಿದ್ಧೇತಿ ನಃ [ 
ಪ್ರಾಚ್ಕೈಶ್ಶಾಸನಲೇಖನೈ ರವಯತಾಂ ನಿಸ್ಸಂಶಯಸ್ತ್ವಾಶಯಃ ॥೨೨॥ 


“ಶ್ರೀ ದುಂಧುಭಿ ಸಮಾರಂಭ ಮಹಾನಂದಃ' ಎಂಬ ಆಶಂಸನ ಪದ್ಮಗಳು | 
ಗಳು, 

ಇದರಲ್ಲಿ ೧೪ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇರುವುವು. ಇವರು ಮತ್ತಾವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 

ರೆಂದು ತಿಳಿಯದು. | 


( 
| 
| 


10. ಜೀನಗೋಸಾ ಮಿ 


c 


ಇವನು ವಂಗೀಯನು. ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿ. ವಲಭನ ಮಗನೆಂದು 
ತು ಮತ್ತಾವುದೂ ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಈತನು ರ. 


ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ಹೊರತು ಮ ೨ ರೂಪಗೋ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ತಮ್ಮನ ಮಗನೆಂದೂ ವಲ್ಲಭನು ರೂಪಗೋಸ್ವಾಮಿಯ ತಮ್ಮನೆಂದೂ 
ಈ ವಂಶವೃಕ್ಷದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ- 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಸರ್ವಜ್ಞ ಜಗದ್ಗುರು 
ಣಾ [ 
ಅನಿರುದ್ದ 
೦ಎ 
ರೂಪೇಶ್ವರ ಹರಿಹರ 
೨ 


೧೮ ಜನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು | 
Fo) ಕ) 


ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಜಗನ್ನಾಥ ನಾರಾಯಣ ಮರಾರಿ ಮುಕುಂದ 


ಧು 

| 
ಕುಮಾರದೇವ 

ಎಂ ಎಂಸಿ ಸು 

| EE | 

ಹೆಸರು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಅಮರ ಸಂತೋಷ ವಲ್ಲಭ 
" (ಸನಾತನ (ರೂಪ) (ಅನುಪಮ) 

| 
ಶ್ರೀಜೀವ 


ಶ್ರೀ ಜೀವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತಾ ಪಿತೃ ವಿಯೋಗ 
ವಾದುದು. ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ರೂಪನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬೃಂದಾವನದಿಂದ ಬಂಗಾಳಕ್ಕೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಾರ್ಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಲ್ಲಭನು ಪಂಚತ್ವವನ್ನೈದಿ 


| 
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ದನು. ಜೀವನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕತನದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ದೈವಿಕ 
ವಿಷಯಕವಾದ ಭಕ್ತಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇವನು ನವದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಿತ್ಯಾನಂದನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ನಿತ್ಯಾನಂದನು ಹುಡುಗನನ್ನು ನೋಡಿ | 
ಆತನ ವಿಲಕ್ಷಣ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಪಟ್ಟು ಆತನನ್ನು ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿದ್ಯಾ | 
ಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತುರೀಯಾಶ್ರ ಶು | 
ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಿ ಸನಾತನ-ರೂಪರೊಡನೆ ಇರಲು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ ನ ನು, 
ಅದರಂತೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಮಧುಸೂದನ ವಾಚಸ್ಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆರು 
ವರ್ಷಗಳು ಕಾವ್ಯ, ಸ್ಮೃತಿ, 
ಪಂಡಿತೋತ್ತಮನೆಂದು ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೃಂದ ದಾವನಕ್ಕೆ ಬ 
ರೂಪನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೋ '` 
ದಿದನು. ಬೃ ಂದಾವನಸ್ಥ ಗೋಸ್ಟಾಮಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಎಂದರೆ ಸನಾತನ, ರೂಪ, ರಘು | 


ವೇದಾಂತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ ನ್ನೊ ೀದಿ ಕೇವಲ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ವ 
ನಾಥದಾಸ, ತ ಥಭಟ್ಟ, ಗೋಪಾಲಭಟ್ಟ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆಗಣ ಮಹಾ ಪ್ರಭು 


ವಿನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ವೈಷ್ಣವ ಸ ಮತ್ತು ವೇದಾಂತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಿ, 
ಶೇಖರಿಸುವ ಕಾಯ ೯ದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಜೀವನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಆಶಿಸು 

ತ್ತಿದ್ದುದೂ ಇದೇ. ಕೂಡಲೇ ಈ ಕಾರ್ಯದ ಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿತರಾಗಿದ್ದ ರೂಪ-ಸನಾತನ 
ರಿಗೆ ಜೀವನು ಸರ್ವಶಕ್ತನೆಂದೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 'ಅಪ ್ರತಿಮನೆಂದೂ 
ಅರಿವಾಯಿತು. 


ಜೀವನ ವಿದ್ವತ್‌ಪ್ರತಿಭೆಯು ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು. ಇವನು ಆಜನ್ಮ | 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ವೇದಾಂತ 


ಎಂ 


ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಸ್ತರಣಕ್ಕೂ ಈತನ ಜೀವವು ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಇವನು ಬಹು ವರ್ಷ 
ಗಳು ಜೀವಿಸಿ ದ್ದನ ನು. 
ಕಾಲ: 

ಇವನು "ಗೋಪಾಲ ಚಂಪೂ'ವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೯೨ರಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಜೀವನಿಗೆ ಸುಮಾರು ೮೫ 11 ಈತನು ಬರೆದಿರುವ "ಭಕ್ತಿರಸಾಮೃತ 
ಶೇಷ'ದ ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ "ಗೋಪಾಲ ಚಂಪೂ'ವನ್ನು ಬರೆದು ಪೂರೈಸಿದ 
ನಂತರವೇ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 'ಗೋಪಾಲ ಚಂಪೂ' 
ಎನ ವಿಷಯಕವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ "ಸಂಕಲ್ಪಕಲ್ಪದ್ರುಮ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ಜರಂ 
ಜೀವ” ಎಂದರೆ ವಯೋಗಳಿತನಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು 
ಅತ್ಯಂತ ವೃದ್ಧನಾದಮೇಲೇ “ಸಂಕಲ್ಪಕಲ್ಪದ್ರುಮ'ವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈತನು “ಮಾಧವ ಮಹೋತ್ಸವ'ವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೫೫ರಲ್ಲಿ ಬರೆದು 


GEG 7೨. 


ೆ 
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ಬುಗಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಆಗ ತನಗೆ ೪೯ ವರ್ಷಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊ ಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
( ಈತನ ಜನ್ಮವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೦೬ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಸ. ೦ 
| ಗ್ರಂಥಗಳು : (ಕಾವ, [ಗಳು ಮತ್ತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು) : 
| “ಮಾಧವ ಮಹೋ ತ್ಸ ವ' ಇಡ! ಮಹಾಕಾವ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು 
| ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ಕ್ಕ ೈಷ್ಣನು ಪ್ರಣಯಿನೀ ರಾಧೆಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ ನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದುದೂ, 
|| 


ಕ್ರೀಡಾವಿಶೇಷಗಳೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 
"ಸಂಕಲ್ಪಕಲ್ಪದ್ರುಮ' : ಇದು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಭಾಗಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟು ವೈ 
ಬಿ 
ಧರ್ಮ ವಿಚಾರವು ಹೃ ದಯಂಗಮವಾಗಿ ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿವರಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಇಲ್ಲದ್ದ 
ಮ ಜಿಪಿ 
ಣ 


“ಗೋಪಾಲ ಚಂಪೂ' : ಇದರಲ್ಲಿ ೪೦೦೦ ಪುಟಗಳಿದ್ದು ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾರಿ ಗ್ರಂಥವೆನಿಸಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಜೀವನ ಚರಿತೆಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 

| “ಗೋಪಾಲ ಬಿರುದಾವಳಿ' : ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳ 
ವರ್ಣನವಿರುವುದು. ಕ 

“ದಾನಕೇಳೀಕೌಮುದೀವ್ಯಾಖ್ಯಾ' : ಇದು ರೂಪನು ಬರೆದಿರುವ "ದಾನಕೇಳೀ 
ಕೌಮುದಿ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ ರೂಪ. 

“ಸ್ಪ್ಷವಮಾಲಾ' : ಇದೊಂದು ಸ್ತುತಿಪರಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ೯೪ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿರು 
| ವುವು. ಇದನ್ನು 

ರ ; 

ರೂಪನು ರಚಿಸಿರುವ “ಭಕ್ತಿರಸಾಮೃತಸಿಂಧು'ವಿಗೆ "ದುರ್ಗಮ ಸಂಗಮಣೀ' 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಜೀವನು ಬರೆದಿರುವನು. "ಲೋಚನರೋಚನೀ' ಎಂಬುದು 
ರೂಪನ ಸು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಇವೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ದಾಸ್ಯ, ಸಖ್ಯ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ಮೊದಲಾದವು ೧೨ ವಿಧಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ ನವರಸಗಳ ವಿಚಾರವೂ 
ಹೇಳಿದೆ. ಸ” ತೆಗೆ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ರ ಕಥೆಗಳಿಂದಲೂ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಅರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ; ರೂಪನ "ಎದಗ್ಗ ಮಾಧವ' ಮತ್ತು "ಲಲಿತಮಾಥವ' ಎಂಬ 
ce ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಗೌಡೀಯ ವೈಷ್ಣ ವರಿಗೆ ಇದು ಪರ 
ಮಾದರ ಗ್ರಂಥ. "ಭಕ್ತಿರಸಾಮೃತಸಿಂಧುಶೆ €ಷ' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಹ ಅಲಂ 
ಕಾರ, ಗುಣದೋಷಗಳು, ಶೈಲಿ ಇ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಹೇಳಲ್ಬ 


(ವ್ಯಾಕರಣ) : 
ಶ್ರೀ ಜೀವನು ಹರಿಭಕ್ತರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಚರ್‌ ಮು 
ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ "ಬೃಹತ್‌' ಮತ್ತು “ಲಘು' 


ಎಂಬೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಿರುವುವು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ಹ ಸು 
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ಬರೆದಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ "ಹರಿನಾಮಾಮೃತ' ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದ ಕ್ರಿಯಾ, ಧಾತುಗಳ 
ನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಹು "ಧಾತುಸೂತ್ರಮಾಲಿಕಾ' ಅಥವಾ “ಧಾತುಸಂಗ್ರಹ' 


ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. 
(ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳು) : 
"ಲಘುವೈಷ್ಣವತೋಷಿಣೀ' : ಇದು ಭಾಗವತ ದಶಮ ಸ್ಕಂಧದ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ನ ಸಿವದಾದ ಸನಾತನನ "ವೈಷ್ಣವತೋಷಿಣೀ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ವ್ಯೂಖ್ಯಾ )ನರೂಪ, 
“ಕರ್ಮಸಂದರ್ಭ' ಎಂಬುದು ಲ ತದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. "ವಿವೃತಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ಗಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಗಾಯತ್ರೀವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಿದೆ. “ಗೋಪಾಲತಾಪಿನೀ 
ಉಪನಿಷತ್‌ ಟೀಕಾ' (ಇದು ಇನ್ನೂ ಬೆಳಕು ಕ ಡಲ್ಲು. “ಬ್ರಹ್ಮಸಂಹಿತಾಟೀಕಾ', 
“ಯೋಗಸಾರಸ್ತವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ'. ಪದ್ಮಪುರಾಣದ ಉತ್ತರ ಖಂಡದ ೧೨೭-೧೨೮ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಫಲಸ್ತುತಿ'. “ರಾಧಾಕೃ ಷ್ಣಪದ ಚಿಹ್ನ', ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣದ 
ಅಧ್ಯಾಯವೊಂದರ ಭನನ, ಇನ್ನೂ ಅಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. (ವೇದಾಂತಗ್ರಂಥಗಳು). 
“ಸತ್‌ಸಂದರ್ಭ' ಎಂದರೆ ತ ತ್ತ್ವ, ಭಾಗವತ, ಪರಮಾತ್ಮ, ಕೃಷ್ಣ, ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೀತಿ ಇವುಗಳ ವಿವರಣವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ "ಸರ್ವಸಂಜೋ 
ಧಿನೀ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವೂ ಇರುವುದು. 
ಶ್ರೀ ಪೂಜ್ಯಪಾದ ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿಯ ಶಿಷ್ಯರನೇಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ, 
ನರೋತ್ತಮ, ಶ್ಯಾಮಾನಂದ ಪ್ರಭು ಇವರು ಮುಖ್ಯರು. 


11. ಜಗದೀಶ ತರ್ಕಾಲಂಕಾರ 


ಇವನು ಬಂಗಾಳದ ನದಿಯಾದವನು. 8 ಶ್ರ). ಶ. ೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
೧೨ 
ವನು. ರಾಘವೇಂದ್ರನೆಂಬುವವನು ಇವನ ಶಿಷ್ಯನು. ಜಗದೀಶ ತರ್ಕಾಲಂಕಾರನು 


ಬರೆದ "ಕಾವೃಪ್ರಕಾಶ ಟಿಪ್ಪಣಿ'ಯನ್ನು ಇವನ ಶಿಷ್ಕರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೭೭ 


ಈತನು ಬರೆದಿರುವ "ಹಾಸ್ಕಾರ್ಣವ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ರೂಪಕಭೇದವಾದ 
ಪ್ರಹಸನ ಜಾತಿಯದು. ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ “ಹಾಸ್ಕಾರ್ಣವಪ್ರಹಸನಂ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಂಕಗಳಿರುವುವು. ಎರಡನೆಯ ಅಂಕಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕವು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ತನ್ನ ಕವಿತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಸೂತ್ರಧಾರನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸಿರುವನು -- 
ಹಾಸ್ಕಪ್ರಸ್ಫುಟದಂತಮೌಕ್ತಿಕಚ ರುಚ್ಛಾಯಾಮನೋಜ್ಞಾನನಾ 
ನಾನಾಲಂಕೃತಸತೃೃತಾ ರಸವತಾಂ ಚಿತ್ತಪ್ರಮೋದಸ್ಥಲೀ । 
ಸಚ್ಛಂದಂ ವರವರ್ಣಿನೀ ರಸವತೀ ಸೀಮಂತಿನೀವ ಸ ಯಂ 
ರಮ್ಯಾ ಶ್ರೀ ಜಗದೀಶ್ವರಸ್ಕ ಕವಿತಾ ಸಚ್ಚಿತ್ತಮಾನಂದಯೇತ್‌ ॥ 


ಎಂದೂ, ಸೂತ್ರಧಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ, 


ಅದ 
೩೫ 
ಪ್ರಹಸನೇನ ವಿದಗ್ಧ ಸಮುದಾಯಾನಾಂ ಹೃದಯಾನಂದಮುತ್ತಾದಯ ಇತಿ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ತಾನು ಬರೆದುದಾದ ಹಾಸ್ಕಾರ್ಣವ ಪ್ರಹಸನವನ್ನು ಸುರಭಿ(ವಸಂತ) 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿದಗ್ಧೆ ಜನರಾಮೋದ ಮಾಡುವಂತೆ ಅಭಿನಯಿಸತಕ್ಕದೆಂದು ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ 


“ತೃಮಿಹ ಸುರಭಿಸಮಯೋಚಿತೇನಾಸ್ಮದ್ವಿರಚಿತೇನ ಹಾಸ್ಕಾರ್ಣವನಾಮ್ನಾ 


“ಅಹೋ, ಕುಸುಮಸಮಯರಮಣೀಯತಾ ಚೇತೋ ಹರತಿ 1 ಯತಃ 
ಚಂಚತಿ ಚಂದನಪವನೇ ಧ್ವನತಿ ಚ 1 ಮಧುಮತ್ತಮಧುವ್ರತೇ ಮಧುರಂ 
ಕೂಜತಿ! ಕೋಕಿಲನಿಕರೇ ನ ಹರತಿ ಸುರಭಿರ್ಮನಃ ಕಸ್ಯ ॥ (೪) 
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ಉಡ್ಡೀಯತೇ ಸ್ಫಲತಿ ಗುಂಜತಿ ಕುಂಜಮಧ್ಯೇ 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚುಂಬತಿ ಪರಿಷ್ಟಜತೇ ದ್ವಿರೇಫೀಂ 1 
ಘೂರ್ಣನ್‌ ಭ್ರಮತ್ಮಪಿ ಪರಾಗ ವಿಧೂಷರಾಂಗೋ 
ಭ ಂಗೋಂದ್ಮ ಕಿಂ ನ ಕುರುತೇ ಮಧುಪಾನಮತ್ತಃ ॥ (೫) 


ಇದರಲ್ಲಿ ಜರಾವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು (ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನಾದ ವಿಶ್ವನು ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು) 
“ಅಹೋ ವಾರ್ಧಿಕ್ಕಂ ಜಾತಂ! 
ಶುಕ್ಲೆತ್ಚಂ ಜರಸಾ ಕಚೇಷು ದಶನಾಃ ಶೀರ್ಣಾ ವಿಶೀರ್ಣಾ ತನು 
ಸ್ತೈವಿರ್ಯಂ ನಯನೇ ಶ್ರುತೌ ನಚ ವಚೋಲಬ್ಬಿಃ ಶ್ಲಥತ್ವಂ ಪಟೇ। 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ತು ಕಥಂ ತಥಾಪಿ ವಿಲಸದಾ ಶಿ ರಾಂಗನಾಲಿಂಗನ 
ವ್ಯಾಮೋಹಾಯ ಮನಃಸದೈವ ಬಲತೇ ಚಿತ್ರಂ ಚರಿತ್ರಂ ವಿಧೇಃ ॥ 
(೩೬) 
ಸಂಧ್ಯಾವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು-- 
"ಗಾಢಂ ಪ್ರೌಢಾಂಗನಾಭಿಃ ಸುರತರತಮನಃ ಸಮ್ಮದೋತ್ಸಾರಿತಾಕ್ಷಂ 1 
ಮುಗ್ಧಾಭಿಸ್ರಸ್ತನೇತ್ರಂ ರತಿಸಮರಭಯಂ ಚಿಂತಯಂತೀಭಿರೇವಂ ॥ 
ಪಾಂಥಾನಾಮಂಗನಾಭಿಃ ಸಸಲಿಲನಯನಂ ಶೂನ್ಯಚಿತ್ತಾಭಿರುಚ್ಚೆಃ 1 
ಕಷ್ಟಂ ದೃಷ್ಟೋ;ಸ್ತಶೈಲಂ ಭ ೃಶಮಸಜದಯಂ ಮಂಡಲಶ್ಚಂಡರಶ್ಮೀಃ 


ಅಪಿ ಚ_ 
ಗತವತಿ ದಿನನಾಥೇ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಷ್ಮಾಧರಾಂತಂ 
ಶಿಶಿರಕರಮಯೂಖೈರ್ನಿರ್ಭರಂ ದಹ್ಮಮಾನಾ I 
ಪರಿಹೃತಮಿಳಿತಾಭಿಃ ಪಾಂಥಕಾಂತೇವ ದೀನಾ 
ಸಪದಿ ಕಮಲಿನೀಯಂ ಹಾಸ್ಕಹೀನಾ ಬಭೂವ ॥ 
(೪೦) 
ಅಪಿ ಚ- 


ಕೆ ಕ ತತ್‌ ಮಾರ್ತಾಂಡಬಿಂಬಂ ಸರಸಿ ಸರಸಿಜಶ್ರೇಣಿ ಹಾಸ್ಯಂ ಕ್ವ ಯಾತಂ ! 
ಕ್ವೈತೇ ಯಾತಾ ರಥಾಂಗಾಃ ಸಪದಿ ಗತಹ್ರಿಯಃ ಕ್ವ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ 
ಮರಾಲಾಃ 8 


ಸಂಧ್ಯಾರಾಗಾರುಣಾಂಗಃ ಕುಪಿತ ಇವ ಪತಿಃ ಪ್ರೋದ್ಮತೋ ಯಂ 
ಕ ಹಿಮಾಂಶು | 


ಮನೇ ಹರ್ಷಾದಿವೇಯಂ ಹಸತಿ ಕುಮುದಿನೀ ಜಾಗ ತತೀವಾಲಿನಾದೈ :॥ 
(೫೧) 


` 
| 
| 
| 
| 
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ಗಂಭೀ 


'ನದ್ಯಾ೧ಣವರಮಾಗಿಂತ್‌ವ ತಾಗ 
ದಾಂತವಾಗೀಶನು ವ್ಹಾಖಾ, 
ಕ್ರಿ 


ಮಾದರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಸಾಕು. ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅತೀವ ಮದು; ಪದಗಳು ಗಂಬೀರ, 
ಹಾ 


] ಸ್‌ ಪ y ಇ ೨ 
ಜಗದೀಶ ತರ್ಕಾಲಂಕಾರನ ಶಿಷ್ಯನು ಶತಾವಧಾನಿ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಭಟ್ಟಾ 


ಭತಷ್ಟಾ 


Ks] 
ಚಾರ್ಯನು ಮಹಾಕವಿಯಾ ದಲದೆ ಶತಾವಧಾನದಲಿಯೂ : 
೯ ುಹಾಕವಿಯಾಗಿದ್ದು ದಲ್ಲದ ಶತಾವಧಾನದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪ್ಪಾ ತನಾಗಿದ್ದ ನು. 


ಅವನ ಮಗನಾದ ಚಿರಂಜೀವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ -- 


ವ 
ಜಿತಂ ಶತಾವಧಾನತೋ ವಿಷ್ಣುನಾಪಿ ನ ಜಿಷ್ಣುನಾ ॥ 
ಣ 


ಸ ಜಿ — pe ನಷ ಬು ಖಿ pe 
ದು ಕೊಂಡಾಡಿರುವನು. ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಶತಾವಧಾನ ಚಾತುರ್ಯದ ವಿಚಾರ 
ಗಿ 


ತನ್ನ 'ವಿದ್ವನ್ಮೋದತರಂಗಿಣೀ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ- -(೧,೧೦-೧೨)- 


ಏಕೈಕಮೇಕೈಕ ಕವಿಪ್ರಯುಕ್ತಂ ಶ್ಲೋಶಸ್ಥಿ ತಂ ವರ್ಣಮಪ್ಕವಸ್ಥಂ I 
ಆಕರ್ಣ್ಯ ತತ್ಸಂಖ್ಯಮಥ ಪ್ರಯುಂಕ್ತೇ ಸ್ವಯಂ ಕೃತಂ ಶ್ಲೋಕಶತಂ 
ಚವರ್ಣಂ ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಚಿರಂಜೀವ ಎಂಬುದು ಮುದ್ದು ಹೆಸರು. ಅವನ 
ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ರಾಮದೇವನೆಂದು. ಇವನನ್ನು ವಾಮದೇವನೆಂದೂ ಕರೆಯು 
ವುದುಂಟು. ಇವನ ವಾಸಸ್ಥ ಳವು ರಾಧಾಪುರ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೩೧ರಲ್ಲಿ ಡಕ್ಕಾದ ನಾಯಬ 
ದಿವಾನನಾಗಿದ್ದ ಯಶವಂತಸಿಂಹನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಯಶವಂತಸಿಂಹನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯ 
ವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು “ವೃತ್ತ ತ್ನಾವಳಿ' ಎಂಬ ಛಂದೋವಿಷಯಕ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ, 
"ಶೃಂಗಾರ ತತ್ತ್ವ' ಮತ್ತು ಲತಾ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ, “ಶಿವಸ್ತೋತ್ರ'ವನ್ನೂ 
'ಮಾಧವಚಂಪೂ' ಮತ್ತು "ಕಾವ್ಯವಿಲಾಸ' ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರು 
ವನು. ಇವನೇ ಬರೆದುದಾದ "ವಿದ್ವನ್ಮೋದತರಂಗಿಣೀ' ಎಂಬುದು ಹಾಸ್ಯರಸ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ನಾಟಕ. ಇದರಲ್ಲಿ ಆಯಾಯಾ ಮತಧರ್ಮದವರ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ವಿಶದೀಕರಿಸಿರುವುದೊಂದು ಸೊಗಸು. 


12. ಜಗನ್ನಾಥ ತರ್ಕಪಂಚಾನನ 

ಬಂಗಾಳದ ಹೂಗ್ಲೀ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದ ತ್ರಿವೇಣೀ ಬಳಿಯಣ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಹಳ್ಳಿಯು ಇವನ ಜನ್ಮಭೂಮಿ. ಇವನು ಹುಟ್ಟಿದುದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೯೫ರಲ್ಲಿ. ರುದ್ರ 
ದೇವ ತರ್ಕವಾಗೀಶನೆಂಬುವನು ಇವನ ತಂದೆ. ಇವನು ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ 
ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತು ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ಕೀರ್ತಿ ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಸೀಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ವಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಗಣ ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಆಗಿದ್ದ ವಾರೆನ್‌ ಹೇಸ್ಟಿಂಗ್ಸ್‌ ಮೊದಲಾ 
ದವರು ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈತನ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಜಗನ್ನಾಥನು ಆಗಿನ ಹಿಂದೂ ಸರದಾರದಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನಲ್ಲದೆ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಭೂಮಿಕಾಣಿಗಳನ್ನು ಮೂನ್ಯವಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಇವನು ಮಹಾರಾಜ 
ನವಕೃಷ್ಣನ ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. ನವಕೃಷ್ಣನು ಸೋವಾಬಜಾರಿನ ರಾಜ 
ವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನು. ಅಲ್ಲದೆ ಈಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪೆನಿಯ ರಾಜಕೀಯ 
ಸಲಹೆಗಾರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು 
ಜಗನ್ನಾ ಥನಿಗೆ ವರ್ಷ ಒಂದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳ ವರಮಾನವಿರುವ 
ಜಮೀನ್‌ದಾರಿಯ ಒಂದು ತಾಲ್ಲೂಕನ್ನೇ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಅವನು ವಾಸ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಭವ್ಯವಾದ ಮನೆಯೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಜಗನ್ನಾಥನು 
ನವಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ಮಹಾರಾಜ, ನಿನ್ನ ದಾತೃತ್ವವನ್ನೂ ಹೃದಯವನ್ನೂ 
ಕೊಂಡಾಡಿ ಸದಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಹರಿಸುತ್ತಿರುವೆನಾದರೂ, ನನ್ನ ಸಂತಾನರು ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ದೊರೆಯುವ ಈ ವಿಪುಳ ದ್ರವ್ಯರಾಶಿಯಿಂದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡದೆ ವಿಷಯ 
ಲಂಪಟರಾಗಿ ವೃರ್ಥಜನ್ಮರಾಗುವರಾದುದುರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ದ್ರವ್ಯಸಂಚಯವು ಅನಾ 
ವಶ್ಯಕ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸಿ ತನ್ನ ಜೀವನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಾಕಾ 

ಹ 


ಪೃನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು.* ಇವನಿಗೆ ಕಾಳಿದಾಸ, ಕೃಷ್ಣಚಂದ್ರ 


ಮತ್ತು ರಾಮನಿಧಿ ಎಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು. ಇವರು ಕೇವಲ ಪಂಡಿತ ಪುತ್ರ 


[21 


* N.N. Ghose: Memoirs of Maharaja Nab Kissen Bahadur, 
p. 185 
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| 
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ರಾಗದೆ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯಾಧೀತ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ತಮ್ಮ ವಂಶಕೀರ್ತಿ 

ಯನ್ನುಳಿಸಿ ಬಾಳಿದರು. ಜಗನ್ನಾಥನಿಗೆ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಬಂಗಾಳಾ ಸರಕಾರದಿಂದ 

ಮುನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ವೇತನವು ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನು 

ಮೃತನಾಗುವಾಗ ಜಗನ್ನಾಥನಿಗೆ ಒಂದುನೂರ ಹನ್ನೊಂದು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಎಷ್ಟೋ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ "ರಾಮಚರಿತ' 


ಎಂಬ ನಾಟಕವು 
ಹೆಸರಾದುದು. 


ಪ ಲ ಲ ಲ ಟ್‌ , 


18. ಘನಶ್ಯಾಮ 


ಇವನಿಗೆ ಆರ್ಯಕನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಕಮಲಾ ಮತ್ತು ಕಾಶೀಮಹಾದೇವ 
ಎಂಬುವರು ಈತನ ತಾಯಿತಂದೆಯರು. ಕೌಂಡೋ ಬಾಳಾಜಿ ಎಂದು ಇವನ ಪಿತಾ 
ಮಹನ ಹೆಸರು. ಇವನಿಗೆ ಈಶನೆಂಬ ಸೋದರನಿದ್ದ ನು. ಇವನು ತುರೀಯಾಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಕೊಂಡು ಚಿದಂಬರ ಗುರುವೆಂಬ ನಾಮಾಂತರದಿಂದ ದೇವಪಟ್ಟ ತ್ವಿಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಇವನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ಲೋಕವು 
ಹೀಗಿರುವುದು--- 


ತನುರುಚಿ ಯೋ ನ ಶ್ಯಾಮಃ ಕವೀನಾಂ ಸ ಯದಿ ಘನಶ್ಮಾಮಃ | 
ಕವನೇ ಕಮನಶ್ಶಾಮಃ ಕಿಮಸೂಯಾಭಿರ್ಮುಧೈವ ನೆಶ್ಯಾಮಃ ॥ 


ಇವನಿಗೆ ಸುಂದರೀ ಮತ್ತು ಕಮಲಾ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದರು. ಇವರು 
ವಿದ್ಯಾವೆ ೈದುಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ವೂರಿಸಿದ್ದ ರು. ಇವರು 'ವಿದ್ಧ ಸಾಲಭಂಜಿಕಾ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ತಮ್ಮದೇಯಾದ ಬೇರೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. 
ಘನಶ್ಯಾಮನು ಸಾಹಿತ್ಯನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿದ್ದಂತೆ ರಾಜತಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸೀಮ ಪಂಡಿತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. 
ಕಾಲ 

ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೨೮-೧೭೩೫ರವರೆಗೆ ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಾಳಿದ ರಾಜನಾದ 
ತುಕ್ಕೋಜಿಯ ಬಳಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಇವನು ತನ್ನ ೨೨ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ "ನವಗ್ರಹಚರಿತ' ಎಂಬ 
ಸಟ್ಟಕವನ್ನು ಬರೆದನು. ತನ್ನ ೨೬ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ಮದನಸಂಜೀವನ' ಎಂಬ 
ಭಾಣವನ್ನು ಬರೆದನು. ಒಂದಾನೊಂದು ಶ್ರೀರಾಮನವಮಿಯ ದಿವಸ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ "ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ, ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರನ 
"ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯ' ನಾಟಕದಂತೆ "ಪ್ರಚಂಡರಾಹೂದಯ'ವೆಂಬ ನಾಟಕ 
ವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ಭಗವತ್ಪಾದ ಚರಿತ', "ವೆಂಕಟೇಶ ಚರಿತ', 
“ಪ್ರಸಂಗಲೀಲಾರ್ಣವ', “ಸನ್ಮಣಿಮಂಡನ' ಮತ್ತು "ಅನ್ಯಾಪದೇಶ ಶತಕ'ಗಳನ್ನು 
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ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಐದು ಸ್ಥ ಲಮೂಹ ತ್ಮೆ (ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವ 
ಎಂಬುದು ಶ್ಲೇಷಾತ್ಮಕವಾದ ಕಾವ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಳ, i , ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಈ 
ಮೂವರ ಚರಿತೆಗಳನ್ನು ಮೂರು ಅರ್ಥ ಕೊಡುವಂತೆ ಬರೆದಿರುವುದು. ಮತ್ತೊಂದು 
“ಕಲಿದೂಷಣಕಾವ್ಯ' ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಪ್ರಾಕೃತ ಎರಡನ್ನೂ ತು ಬರೆದಿರುವನಂ 
ಈತನು ತನ್ನ ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ. ವಯಸ್ಚ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ವಿದರ್ಭ ರಾಜಕೃತ "ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ' 
ಕೈ ಯುದ್ಧಕಾಂಡವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ ದೆ. ಗ್ರಂಥವು ಉಪ 
ಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. 

ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ವಿಧವಿಧವಾದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ತ: ಶಚರಿತ', "ಕುಮಾರ 
ವಿಜಯ', ಅ ತಾಮಣಿ', “ಆನಂದಸುಂದರೀ', "ಮಹಾವೀರಚರಿತ'ದ 
ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಅಂಕಗಳು (ಆಗ ದೊರೆ ತಿರಲಿಲ್ಲ) ಹ ಮುಖ್ಯವಾದುವು. 

ಅಲಂಕಾರ A ರಸಾರ್ಣವ'ವಿರುವುದು. ಇವನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಿಸಿರುವ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಶಾಕುಂತಲ, ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ಸಕಾ ಚಂಡ 
ಕೌಶಿಕ, ಮಹಾವೀರಚರಿತ, ವೇಣೀಸಂಹಾರ, ರ, ಹಾಲಕವಿಯ ಸಪ್ತಶತಿ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವ 
ಶೀಯ, ವಿದರ್ಭರಾಜಕೃತ ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ, ನೀಲಕಂಠಚಂಪೂ, ಭಾರತ ಚಂಪೂ, 
ಕವಿರಾಕ್ಷಸ, 22.1 ವಾಸವದತ್ತಾ ಮತ್ತು ದಶಕುಮಾರಚರಿತ. 

ಇವನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ೬೪, ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ೨೦, ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ೨೫ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಇವನ ಹೆಂಡತಿ 


ಯರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿರುವ ವಿದ್ಧ ಸಾಲಭಂಜಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುತ್ತವೆ. 


ಘನಶ್ಯಾಮನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು, ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಮತ್ತು ಗೋವರ್ಧನ 
ನೆಂದು. ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಬರೆದಿರುವ "ಡಮರುಕ' ಮತ್ತು 
“ಪ್ರಚಂಡರಾಹೂದಯ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಗೋವರ್ಧನನು ಹುಟ್ಟು ಶ್ಚ ಕುರುಡ. ಇವನು ಘಟಕರ್ಪರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ವಿದ್ಯಾವೈದುಷ್ಯವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿರುವನು - 


ನಿಜಜನಕ ಘನಶ್ಶಾಮಂ ಶೇಷವಚಃ ಪ್ರಿಯಮಶೇಷಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಂ 
ವಂದೇ ಯದ್ದತ್ತಾಗಮದೃಶಾ ಸುಖಸಹಂ ಮಮಾಂಧ್ಯದುಃಖಮಭೂತ್‌ ॥ 
ಮೂಢೋಪಿ ಗೋವರ್ಧನನಾಮಧೇಯಃ ಪಿತೃಪ್ರಸಾದಾದನವದ್ಕವಿದ್ಕ:ಃ 
ಸದ್ಯಃ ಕವಿಃ ಸತ್ಚರಮಾತನೋತಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತಟೀಕಾಂ ಘಟಕರ್ಪರೆಸ್ಕ ॥ 


14, ಶಿವರಾಮ ತಿ.ಹಾಠಿ 


ಇವನು ವೇದತ್ರಯನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಮಹಾವೈಯಾಕರಣನೂ ಆಗಿ 
ದ್ದನು. ತ್ರಿಲೋಕಚಂದ್ರನ ಸೋದರಳಿಯನು. ರಾಮಕೃಷ್ಣಸೂರಿಯ ಮಗನು. 
ಬಹುತರ ಕಾಶೀನಿವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವನಾದ ನಾಗೇಶಭಟ್ಟನ “ಪರಿ. 
ಭಾಷೇಂದುಶೇಖರ'ವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ತತ್ಪೂರ್ವ ಎಂದರೆ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೫೦-೧೮೦೦ರ ಮಧ್ಯಕಾಲದವನಾಗಿರಬಹುದಾಗಿ ಊಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇವನು “ರಸರತ್ನಹಾರ'ವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರ. 
ಟೀಕೆಗೆ “ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಹಾರ' ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದನ್ನೂ ಕವಿಯೇ ಬರೆದಿರುವನು-- 


ಗುರುಪಾದಾಂಬುಜದ್ವಂದ ೈಪ ಸಾದಾವಾಪ್ತಸನ್ಮತಿಃ 1 
ತ್ರಿಪಾಠೀ ಶಿವರಾಮಾಖ್ಯೋ ಹಾರಂ ಪೂರಿತವಾನಮುಂ ॥ 


ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ೧೦೨ ಶ್ಲೊ ್ಲೀಕಗಳಿರುವುವು. ರಸಲಕ್ಷಣವಿಭಾವಾನು 
ಭಾವವ್ಯ ಭಿಚಾರೀಲಕ್ಷಣ, ರಸವಿಭಾಗ, ಶ್ರ ೈಂಗಾರಾದಿರಸಲಕ್ಷಣ, ನಾಯಕನಾಯಿಕಾ 
ಲಕ್ಷಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕರ 
ವಚನಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳನೇಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವನು. ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಭರತಮುನಿ, ದಶರೂಪಕಕಾರನಾದ ಧನಂಜಯ, 
ಕಾವ ಪ್ರಕಾಶಕಾರನಾದ' ತ. ಟಿ, ವಾಗ್ಭಟ, ಅಮರಸಿಂಹನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಸ್ಟ ರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಪ್ರೌಢಗ್ರಂಥಗಳು ಅನೇಕವಿರುವು 

ದಾದರೂ ಬಾಲಕರ ಸುಖಾವಬೋಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಲಲಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 

ಜಗತಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸಂತಿ ಪರಶ್ಮತಾ 

ಗ ರಚನಾ ಬುಧಬುದ್ಧ ಯೇ 1 
ನನು ತಥಾಪಿ ಮಯಾ ನ ವೃಥಾ ಕೃತಾ 
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ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ರಸಗಳು ಎಂಟೋ 
ಅಥವಾ ಒಂಬತ್ತೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ಮತಾಂತರ ರೀತಿಯಾಗಿ ಡಡ 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿ “ನಿರ್ಮೇದಸಾ ನಿಯಿಭಾವೋಸ್ತಿ ಶಾಂತೋಂಪಿ ನವಮೋ ರಸಃ 
ಎಂಬ ಮಮ್ಮಟನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವ ನ್ನು ಸಮ್ಮತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು “ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾ, ನ್‌ 
ಸಮುತ್ನನ್ನಃ ಶಾಂತೋ ನಿಸ್ಟ ಅಹನಾಯಕಃ” ಎಂಬ ವ ವಾಗ್ಭಟಾಲಂಕಾರದ ಸಮ್ಮತಿ 
ಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಮರುಕ, ಭವಭೂತಿ, ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣ ಮುಂತಾ 
ದವರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಈತನು "ನಕ್ಷತ್ರ 
ಮಾಲಾ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. 


12. ಜಗ್ಗು ವಂತೀಳಕರಾದ ಕವಿಗಳು 


ಜಗ್ಗು ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ 

ಈತನು ಯದುಗಿರಿ (ಮೇಲುಕೋಟೆ) ನಿವಾಸಿ. ಕೌಶಿಕ ಗೋತ್ರದವನು ; 
ವಾಧೂಲ ಶಿಂಗರಾರ್ಯನ ಪೌತ್ರನು, ಯದುಗಿರಿಯಮ್ಮ ಮತ್ತು ಶಿಂಗರೈಯ್ಕಂ 
ಗಾರ್‌ ಎಂಬುವರು ಇವನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು. ಈತನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವೇದವೇದಾಂತ ಬೋಧಿನೀಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ ಪಾರೀಣನಾದನು. ಈತನಿಗೆ ಐಂಬತ್ತಿರುವರ್‌ (ಎಂದರೆ ೫೨ ಜನ 
ಎಂದರ್ಥ ; ಮೇಲುಕೋಟೆಯ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಮಿಗೆ ೫೨ ವಿಧವಾದ ಕೈಂ 
ಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು) ಸ್ಥಾ ನೀಕಂ (ಎಂದರೆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಊಳಿಗದ 
ಒಂದು ಹುದ್ದೆಯ ಹೆಸರು) ಪಂಡಿತರತ್ನಂ ಕುಪ್ಪ ಹ್ಲಾಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬುವರು ವಿದ್ಯಾ 
ಗುರುಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಅಲಂಕಾರ, ಸಾಂಖ್ಯ, ಜೋಗ, ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಷ್ಟಾದ್ವೈತ ವೇಡ್‌ 
ದ್ರಾವಿಡ ವೇದಾಂತ ಮೊದಲಾದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದನು. ಕಲ್ಕತ್ತಾ ರಾಜ 
ಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಈತನಿಗೆ "ಸಾಂಖ್ಯತೀರ್ಥ' ಎಂಬ ಬಿರುದು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 
ಕಾಲ 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಇವನು ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಾಂತಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆತನ ಪದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳು - ಯಾದವಗಿರಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸಂಗ್ರಹ, 

ಕಾವೇರೀಮಹಿಮಾದರ್ಶ (ಅಥವಾ ಕೃಷ್ಣರಾಜಸೇತುಬಂಧನ), ವ್ಯಾಘ್ರತಟಾಕ 

(ಹುಲಿಕೆರೆ) ಭೂವಿವರವರ್ಣನಂ, 2 ೫.1 ಕೃಷ್ಣಮಂಗಳಂ, ದ್ವಾ ದಶ 
ಮೂರ್ತಿಸ್ತೋತ್ರಂ, ಪುರುಷಕಾರವೈಭವಂ ತ ಸೊ 11 ಸುದರ್ಶ ನಮಂಗಳೆಂ: 
ಗದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳು - ದಿವ್ಯಸೂರಿ ವೈಭವ, ಭಕ್ತಾಂಫ್ರಿರೇಣುಚರಿತಂ, ಭಟ್ಟಿ ನಾಥ 
ಚರಿತಂ, ಗೋದಾಚರಿತಂ, ಶ್ರೀವತ್ಸಾ ತತ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥವಿಚಾರಗ್ರಂಥ - ತ 
ಗಂಗಾಧರಮರ್ಮಪ್ರಕಾಶಮರ್ಮೋದ್ಭ್ಧಾಟನಂ; ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ - ಸೂರ್ಯಾದಿಗ್ರಹಾ 
ನ್ಯೋಕ್ತಿ, (೨೫ ಶ್ಲೋಕಗಳು, ಇದೊಂದು ಅಪರೂಪ ದ ಇದರಲ್ಲಿ ನವಗ್ರಹ 


ಜಗ್ಗು ವಂಶೀಕರಾದ ಕವಿಗಳು 811 


ಗಳ ಚಲನವಲನ ನಿರೂಪಣ ಮಾಡುವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಅನ್ನೋ 

ದ್ರ 
ಹೇಳಿರುವನು. ಸರಳ ಕವಿತೆ), ಕಾಕಾನ್ಯೋಕ್ತಿಮಾಲಾ, ಚಂಪಕಾನ್ಕೊ ೇಕ್ರಿಮಾಲಾ 
ಕಸ್ತೂರಿಕಾನ್ಯೋಕ್ತಿಮಾಲಾ. 


ನಾಟಕ -. “ಯಣವಿಮೋಚನಂ' ಇದು ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳುಳ ಕ ನಾಟಕ. ಭಾರತ 


೬ 


ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯ ವಿಚಾರವು ಹೇಳಿದೆ. ಜುಣವಿಮೋಚನ 
೦ದರೆ ಪರಮಮಹಿಮನಾದ ಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ದ್ರುಪದನಂದನೆಯ ವಸ್ತಾಪ 
ರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರವು ಅಕ್ಷಯವಾಗಲೆಂದು ಹರಸಿ ಹೋದುದು ಹೊರತು ಅವಳ 
್ರ್ರರ್ಥನೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ತಾನಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳ ದುಃಖಶಮನ ಮಾಡಿ 
ಸೋರಕೃತ್ಯರಾದ ದುಃಶಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನು ಂಟು 


pe) 
ಯ 
pe 
ಆ 


೩ ೩೭೯ 
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ಲ್‌ 


೦ಬ ಕೊರತೆಯ ಖಣವನ್ನು ತೀರಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕ ಸಿ 

ನಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನಿತ್ತು ಪಟ್ಟಾಭಿ 

ಕವನ್ನು ಗೈದು ಯಣಮುಕ್ತನಾದನೆಂಬುದೇ ಕಥಾವಸ್ತು. ನಾಟಕವು ರಮಣೀಯ; 

ಲಿಯು ಮೃದು ; ವಿಷಯವು ಅತ್ಯಂತ ವಿಚಾರಪರವಾದುದು. ರಸವು ಶಾಂತಿರಸ 
ತ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರತಿಪಾದನವೇ ಇದರ ಹೆಗ್ಗುರಿ. 


ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು _ “ಕಾವೇರ್ಯಾಸ್ಲೇತುನಾ ಬಂಧಃ' _- 
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ಬಂಧೋತಪಿ ಮಹತೀನಾಂ ತು 
ಮಹತೇ ಶ್ರೇಯಸೇ ಭವೇತ್‌ । 
ಲಂಕಾಬಂಧೋ ಹಿ ವೈದೇಹ್ಯಾ 
ದೇವಸ್ತ್ರೀಬಂಧಮುಕ್ತಯೇ ॥ 
(ಕೃಷ್ಣ ರಾಜಸಾಗರ ಸೇತುಬಂಧಃ, ಪು. ೬, ೨೮) 
ಎಲೈ ಕಾವೇರಿಯೇ, ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡವಳಾದ ನೀನು ನಮ್ಮ ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಭೂಪನಿಂದ ರಾಜಧಾನಿಯ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾದೆ. ಆದರೂ ಚಿಂತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದವರ ಬಂಧನವೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೇ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಬಂಧನವಾದರೂ 
ಅನೇಕ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಬಂಧವಿಮೋಚನಕ್ಕಾದುದಲ್ಲವೆ? 
ಇರವಿನ್‌ ಕೆನಾಲ್‌ ಭೂವಿವರಣದಲ್ಲಿ-- 


ಷಷ್ಠಿಃಸಹಸ್ರಂ ಸಗರಾತ್ಮಜಾನಾಂ 
ಕ್ಷಿತಿಂ ಚಖಾನೇತಿ ತವೆಮೇನಮರ್ಥಂ ಟ 
ಪ್ರಮಾಣಶೂನ್ಯಂ ಕಲಯನ್ಮನೋ ನಃ 


ಹ I 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಸ್ಸತ್ಯಮಿಹಾದ್ಕ ವೇತ್ತಿ - ಪಟಂರ, ೨೫) 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


i 


812 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ಸಿ 


ಸಗರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ೬೦ ಸಹಸ್ರ ಮಕ್ಕಳು ಸಗರನ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೋಡಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋದರೆಂದು ಪುರಾಣಕಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಾಗ ಇದು ಆಗಲಾರದೆಂದು ಸಂದೇಹಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಚಿತ್ರ 
ನಿಜವೆಂದು ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಈ ಬಿಲದ ನೋಟವು ಈಗ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಜಗ್ಗು ಶಿಂಗರಾರ್ಯ 

ಈತನು "ಸಟೀಕಾವೃತ್ತಮುಕ್ತಾಸಾರಾವಳಿ'ಕಾರನಾದ ಶಿಂಗರಾರ್ಯನ ಪೌತ್ರನ್ನು, 
ಜಗ್ಗು ತಿರುನಾರಾಯಣಯ್ಯಂಗಾರ್ಯನ ಮಗನು ; ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಶಿಂಗಮ್ಮ. 
ಕೌಶಿಕ ಗೋತ್ರದವನು. ಇವನು ಮೇಲುಕೋಟೆಯ ವೇದವೇದಾಂತ ಬೋಧಿನೀ 
ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕಾಂತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ದೇಶಾಟ 
ನೋತ್ಸುಕಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಲಾಹೋರು, ಕಾಶ್ಮೀರ ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ದೇಶಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. 


ಕಾಲ 


ಕ್ರಿ. ಶ. ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಯದುಶೈಲಚಂಪೂ, ಕೃಷ್ಣಕಥಾರಹಸ್ಕಂ, ದಾಶರಥಿ ಚರಿತಂ, ಶ್ರೀಸ್ತವದಶಕಂ, 
“ಯದುಶೈಲಚಂಪೂ'ವಿನಲ್ಲಿ ಯಾದವಗಿರಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಹೇಳಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜರ 
ಆಗಮನ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ವೈಭವ, ಶ್ರೀಸಂಪತ್ಕುಮಾರಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಅವರ 
ವೈಭವಾದಿಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಕಾವ್ಯವು ರಸಬದ್ಧ ವಾಗಿ ರಮ್ಯಶಬ್ದ ಬಂಧುರವಾಗಿ | 
ಲಲಿತಶೈಲಿಯದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಯಮಕ - ಪ್ರಾಸ- ಶ್ಲೇಷ -- 
ಚಿತ್ರಗಳು ಕಂಡುಬರುವುದಾದರೂ ರಸಾಪಕರ್ಷದೂರವಾಗಿ ಸರಸವಾಗಿದೆ. ಶ್ಲೇಷೆಯು 
ಕಟುವಾಗಿರದೆ ಅತೀವ ಸರಳವಾಗಿದೆ. ಯಮಕಪ್ರಾಸಗಳೂ ಅಷ್ಟೇ, ಶ್ರವಣಪುಟ 
ಕಿಂಪಾಗಿದೆ. ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು-- 


ಅನ್ಮೈರಕಥಿತಭಾವೈ ರಚುಂಬಿತಾರ್ಥಮನೋಜ್ಞಪದಗುಂಭೈೆಃ | 
ಕಾವ್ಯಂ ಕರೋಮಿ ಯದುಗಿರಿಪರಿವ ಢಚರಿತಾಂಚಿತಂ ಚ ತತೃಪಯಾ ॥ 


ಚಮತ್ಛೃತಿಃ ಪುರಾಣಾನಾಂ 
ಕವೀನಾಂ ವಾಚಿ ವರ್ತತೇ । | 
ಹ ದ್ಯೇಯಮಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ | 
ನಾಯಕತ್ವಾಚ್ಚಮತೃತಿಃ I 


'ಕೈಷ್ಣಕಥಾರಹಸ್ಮಂ' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವು ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಕೃಷ್ಣ 
ಚರಿತದ ಗುಟ್ಟು ಏನೆಂಬುದನ್ನೂ ಜನ್ಮಾಂತರ ಅವತಾರ ವಿಶೇಷ, ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ 
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ವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಭಾಗವತ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಾದಿ ಕಥೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗುವ ಹಾಗೆ 
ಜೋಡಣೆಯಾಗಿವೆ. ಇದು ೬೨ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಲ್ಸ ಪುಟ್ಟ, ಕಾವ ತ 


ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬರೆದಿದ್ದ ರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಶೆ 
ಮತ್ತು ಗಂಭೀರ. ಇದು ಕಾವ್ಯವೂ ಹೌದು, ಸ್ತುತಿಪರಗ್ರಂಥವೆಂದರೂ ಸಲುವುದು. 
“ದಾಶರಥಿಚರಿತಂ' ಎಂಬುದೊಂದು ಪದ್ಯಕಾವ್ಯಗ್ರಂಥ. ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ 


ಶಿ 


ಆರು ಕಾಂಡಗಳೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಸ ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ೨೪೦ ಶ್ಲೊ ಗರುವ ಕ 


೧ 
[al 
[el 
೪] 
(9) 
2 
ತ್ರ 
(ಫು 
Ws 
ತ 
[a 


ಮಯವಾದ ನತ ಜ.00 ಎರಡನೆಯ ಪ ಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ೧೦೨ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳೂ, ನಾನಾವೃತ್ತಮಯವಾದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರ ಪ್ರಪ ಪಂಜದಲ್ಲಿ 
— 
ಲ 


ಇವನಿಗೆ “ವಕುಳಭೂಷಣ'ನೆಂಬಾಪರನಾಮ. ಇವನು ಯದುಗಿರಿಯ ನಿವಾಸಿ. 
ಬಾಲಧನ್ವಿವಂಶದವನು. ಶಿಂಗಮ್ಮ - ಜಗು ತಿರುನಾರಾಯಣಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು 
ಇವನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು. ಕೌಶಿಕ ಗುವ: ಜಗ್ಗು ಶಿಂಗರಾಚಾರ್ಯನ 
ತಮ್ಮನು. ಇವನು ವಿದ್ಯಾ ್ಯಧೀತಸಂಪನ್ನನೂದುದು ಮೇಲುಕೋಟೆ ವೇದವೇದಾಂತ 
| ಬೋಧಿನೀ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ. ಇವನು ಸಾಹಿತ್ಯ ತ್ಯವಿದ್ವತ್ಸರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣನಾಗಿ 


ಶಿ 


ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದ ಕೆವಿತಾಧರ್ಮವನು ಕ್ಲಿಗೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಇವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 'ಶ್ರೀಪಕುಳಭೂಷಣಕವಿ'ಯೆಂದೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


«a 


ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಇವನು "ಅದ್ಭುತಾಂಶುಕಂ' ಎಂಬ ಆರು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವನು. ಇದು ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣಕೃತ ವೇಣೀಸಂಹಾರ ನಾಟಕದ ಪೂರ್ವರಂಗವೆನಲಾಗು 
ತ್ತದೆ. ವೇಣೀಸಂಹಾರ ನಾಟಕವು ವೀರರಸಪ್ರಧಾನವಾದುದು ; ಈ ನಾಟಕವೂ 
ಹಾಗೆಯೇ. “ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ ವೀರರಸಪ್ರಧಾನಂ” ಎಂದು ಸೂತ್ರಧಾರನಿಂದಲೇ 
ಹೇಳಿಸಿರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ, 


ಇ ಕಾಲ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 
| 


| ಯದ್ಭಟ್ಟ ನಾರಾಯಣ ನಿರ್ಮಿತಂ ಪ್ರಾಗ್‌ 
ವೇಣ್ಮಾಂ ಮಹಾಭಾರತವಸ್ತು ರಮ್ಮಂ ! 


814 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಜರಿತ್ವ 


ತತ್ಪೂರ್ವಭಾವ್ಯತ್ರ ವಿಧಾಯ ವೇಣ್ಕಾ 
ಸಂಯೋಜಿತಂ ಶ್ರೀಕವಿನಾತ್ವನೇನ ॥ 
(ಅದ್ಭುತಾಂಶುಕಂ, ೧, ೩) 
ಎಂದಿರುವನು. “ಅದ್ಭುತಾಂಶುಕಂ' ಎಂದರೇನು? ಅಚ್ಚ ರಿಯ ಉಡುಪು ಎಂದರ್ಥ, 
ಅಥವಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಹೊದಿಕೆ, ಅಥವಾ ಸೀರೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಕಥಾವಿಚಾರವು 
ಮಹಾಭಾರತದ ಸಭಾಪರ್ವ ಮತ್ತು ವನಪರ್ವಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುದು. ದುಶಾ 
ಸನನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಾನಭಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೀರೆಯನ್ನೆಳೆದೆಳೆದು ಸಾಕಾಗಿ 
ಹೋಗುವಷ್ಟು ಲಂಬಿತವಾಗಿಹೋದುದು ದ್ರೌಪದಿಯ ಸೀರೆ. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನೇ 
ಕವಿಯು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾಟಕವನ್ನು 'ಅದ್ಭುತಾಂಶುಕಂ' ಎಂದು ಕರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇತರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನ ಪಾತ್ರವಿರುವಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. | 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಚೆಲುವಾಗಿ ಹಾಸ್ಯಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ 
ಇರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ವಿದೂಷಕನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ತೋರಲಿಲ್ಲವೆನಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಆರು ಅಂಕಗಳು. ಕಥೆಯು ರಾಜಸೂಯಯಾಗದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ದ್ರೌಪದೀವಸ್ತಾಪಹರಣದವರೆಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪ 
ದಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಾಲಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ದ್ರುಪದನಂದನೆಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಜನೊಡನೆ, ಪರಸ್ಪರ ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಸಂಧಿ 


೦೨ 6 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಸಂತೈಸಿ, 


“ಕಂ ತೇ ಭೂಯಃ ಪ್ರಿಯಮುಪಹರಾಮಿ?” 
ಎಂದು ಧರ್ಮನಂದನನನ್ನು ಕೇಳಲು ಧರ್ಮರಾಜನು “ಚಿರಪ್ರರೂಢವೈರೇಣ ಕೌರ 
ವೇಣ ಯತ್ನಂಧಿಂ ಕಲ್ಪಯಸಿ ತತೋಪ್ಯಸ್ತಿ ಕಿಂ ಪ್ರಯಮನ್ಯತ್‌ ; ತಥಾಃ 
(ಭರತವಾಕ್ಕಂ) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥ 
ಯನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಟಕಸಂವಿಧಾನಚಾತುರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ 
ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಕಥೆಗೂ ನೂತನ ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ತುಂಬಿ ಸೊಗಸು ಮಾಡಿರುವನು. 
ಇವನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿರುವ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗಗಳು, ಸುವರ್ಣಮೃಗವನ್ನು ತಂದಿರುವುದು 
ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ವನವಾಸ ಕಾಲವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದಾದ, ಮಹಾಭಾರತದ 
ಷರತ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಬಗೆಯ ಚಾತುರ್ಯ. ಮಾದರಿಗೆ, ಪ್ರಕೃ 
ಸೌಂದರ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯೋದಯ ವಿಷಯಕವಾದ ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಸಾಕೆಂದು ತೋರುವುದು 
ಆಸಾಯಂ ರವಿರಮ್ಸರೇ ನಿಜಕರೈರ್ಗಂಧರ್ವಲೋಕಚ್ಛಲಾತ್‌ 
ಚಿತ್ರಂ ರಮ್ಮತರಂ ವಿಲಿಖ್ಯ ಎವಿಧೈರ್ವರ್ಣೈಃ ಸಮುದ್ರಂ ಗತಃ | 
ರಾತ್ರ್ಯಾ ಗಾಢತಮೋಮಷೀಕಲುಷಿತಾ ನಿರ್ವರ್ಣ್ಗ ರೋಹಷಾರುಣಃ 
ರಂಗಾಜೀವ ಇವಾಪರೇದ್ಯುರಚಿರಾದಾಯಾತಿ ಕರ್ತುಂ ಪುನಃ ॥ 


ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ಚಿತ್ರಗಾರನು ಆಕಾಶವೆಂಬ ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮೋಡಗಳೆ 


L 


| 
| 
| 
| 


| 


ಜಗ್ಗು ವಂಶೀಕರಾದ ಕವಿಗಳು 815 


ವ್ಯಾಜದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಏಳು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಸಹಸ್ರ ಕೈಗಳಿಂದ ಬರೆದು ಕೈಯನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
€ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಎಂಬ ಹೆಂಗಸು ಚಿತ್ರದ ಘನತೆಯನ್ನರಿಯ 


9, ( 
© 


ಇಷ್ಟಿ 


ದಿವಸ ಸೂರ್ಯನು ತಾನು ಬರೆದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದು, ತಾನು ಬರೆದ 
ಚಿತ್ರವು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾದುದೆಂದು ಕೋಪಗೊಂಡಿರು 
ವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಉದಯಗಿರಿಯು ಕೆಂಪಾದುದ ದು, ಎಂದರೆ ಅರುಣನೊಡನೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. ಗ್ರಂಥವು ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. 

ಈ ಕವಿಯೇ "ಮಂಜುಳಮಂಜೀರಂ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊ ಂದು ನಾಟಕವನ್ನೂ ಬರೆ 
ದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಏಳು ಅಂಕಗಳು. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಾಂತ ಪೂರ್ವರಾಮಾಯಣ 
ಕಥೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. “ಪ ್ರತಿಜ್ಞಾ ಕೌಟಿಲ್ಯಂ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ನಾಟಕವನ ಸ 
ಹಾ ಇದು ವಿಶಾಖದತ್ತಪ್ರಣೀತವಾದ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪೂ 

ರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಏಳು ಅಂಕಗಳು. 8 ತಿಕಾ” 

ಎಂಬ ಮ ಕ ಳ ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ನಾ ದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಪರಿಣಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಮತ 
ಸ್ಕಮಂತಕರತ್ನಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಇವು ವ ಡ್‌ ವರ್ಣಿ ; 

“ಜಯಂತಿಕಾ' ಎಂಬುದೊಂದು ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ. ಕಥೆಯು ಕಲ್ಪಿತ. ಇದು ಐದು 
ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗವೂ "ಲಹರೀ ಎಂದು ಕರೆಯ 


“ಸೆಂ 


ಲೃಟ್ಟಿದೆ. ಜಯಂತಿಕಾ ಎಂಬುವಳೇ ಕಥಾನಾಯಕಿ. ಜೀವಸೇನನೆಂಬುವನೇ ಕಥಾ 
ನಾಯಕ. ಇವರ ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗ, ಜನ್ಮಾಂ ತರಗಳುಂಟಾದ ಬಗೆ, ಪತಿಯ ಕಷ್ಟ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಯ ಯಂತಿಕೆಯು ತೆ ತೋರಿದ ಸಾಹಸ, ತನ್ಮೂಲಕ ಪತಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ತಂ ದೆ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ತಾ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ವೀರ 
ಸೇನನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಖದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದೇ ಕಥಾವಸ್ತು 
ಶೈಲಿಯು ತ ವಾಗಿದೆ, ಕಥೆಯು ರಸಭರಿತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕವಿಯು ತನ್ನ 
೧೮ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದುದೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು-- 
ಶೃಂಗಾರವೀರಕರುಣಾದ್ಭುತರೌದ್ರಹಾಸ್ಕ 
ಬೀಭತ್ಸಶಾಂತರಸಮಿಶಿ ) ತಮುಚ್ಚಭಾವಂ | 
ನವ್ಯಂ ತನೋಮಿ ಸುಮನೋಹೃದಯಾತಿಸೇವ್ಕಂ 
ಕಾವ್ಯಂ ಮನೋಜ್ಞ ಪರಿಕಲ್ಪಿತವಸ್ತು ಭವ್ಯಂ ॥ 
ಅಷ್ಟಾ ್ಲಿದಶಾಬ್ದದೇಶೈಃ 
ಸೋಹಂ ಗದ್ಯಪ್ರಬಂಧರಚನಾಯಾಂ | 
ಕುತುಕೀ ಹಂತ ನಿತಾಂತಂ 
ಪೌ ಢಕವೀನಾಂ ಯಶೋಲಿಪ್ಪುಃ ॥ 


16. ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಚರಿತ್ರೆ 


ಬಂಗಾಳವು ಶತಾನಂದನನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಗೌಡ, ಅಭಿನಂದ, ಸಂಧ್ಯಾಕರ 
ನಂದಿನ್‌, ಜಯದೇವ, ಗೋವರ್ಧನ, ಧೋಯೀ, ಶ್ರೀಧರದಾಸ, ರೂಪಗೋ 
ಸ್ವಾಮಿ, ಕವಿಕರ್ಣಪೂರನೇ ಮೊದಲಾದವರು, ಗೀರ್ವಾಣ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾದರು. ಎಂದರೆ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯಗಳು, ಕಾವ್ಯ 1 ಖಂಡ ಕಾವ್ಯಗಳು, ದೂತ ಕಾವ್ಯಗಳು, ಸುಭಾಷಿತಾದಿಗಳು 


ಸ ಟ್ಟಿವು. ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ನ ಲೆಕ್ಕ ಹ ದಷ್ಟು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವು. 
ಜಯದೇವನ "ಗೀತ ಗೋವಿಂದ, ಗೋವರ್ಧನನ “ಆರ್ಯಾಸಪ್ತಶತೀ', 
ಧೋಯಿಯ “ಪವನ ದೂತ', ವಿಷ್ಣುದ ದಾಸನ ಕಃ , ಕೃಷ್ಣದಾಸನ 


"ಪದಾಂಕದೂತ', ರೂಪಗೋಸ್ಟಾ ಮಿಯ “ಹಂಸದೂತ' ಹಾಗೂ "ಉದ್ದ ವದೂತ? 
ಇವು ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾದುವು. ೇೀತ ಗೋವಿಂದವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಈವರೆಗೂ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಸುಭಾಷಿತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರದಾಸನ 
'ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ', ರೂಪಗೋಸ್ವಾಮಿಯ “ಪದ್ಯಾವಳೀ', ಜಗನ್ನಾ ಥಮಿಶ್ರನ 
"ಸಭಾತರಂಗ' ಇವು ಗೀರ್ವಾಣ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಮೋಘವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ "ವೇಣೀಸಂಹಾರ'ವನ್ನು ಬರೆದ ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣ, "ವಿದಗ್ಗ 
ಮಾಧವ' ಮತ್ತು "ಲಲಿತ ಮಾಧವ' ಕಾರನಾದ ರೂಪಗೋಸ್ಟಾಮಿ, "ಜಗನ್ನಾಥ 
ವಲ್ಲಭ” ನಾಟಕಕಾರನಾದ ರಮಾನಂದರಾಯ, “ಹಾಸ್ಕಾರ್ಣವ'ಕಾರನಾದ ಜಗದೀ 
ಶ್ವರ ತರ್ಕುಲಂಕಾರ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರು. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಟಕಕರ್ತೃ 
ಗಳೆಂದು ಪ )ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರು. ರೂಪಗೋಸ್ವಾಮಿಯು ಭಕ್ಷಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ನಾಟಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷಾರಮಣಿಯ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಮಣಿಯು 
ಥಳಥಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅಜರಾಮರವಾಗಿರುವನು. 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಗದ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳು ಹೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬಂಗಾಳದ ಚರಿತ್ರೆಯ 'ಮಧ್ಯ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಕೃತಿಗಳು ರಚಿತವಾದುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ “ಗೋವಿಂದ ಚಂಪೂ'ವು 
ಭಕ್ತಿ ವಿಶೇಷ ದ ವಿವರಣೆಯ ಗ್ರಂಥ; ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡದು. ಅಲಂಕಾರ ಮತ್ತು 
ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರವಾಗಿ "ಭಕ್ತಿರಸಾಮೃತಸಿಂಧು' » "ಉಜ್ಜ ಲ ನೀಲಮಣಿ', ರೂಪ 
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ಕಾ 


ಗೋಸ್ವಾಮಿಯ "ನಾಟಕಚಂದ್ರಿಕಾ', ಕವಿ ಕರ್ಣಪೂರನ “ಅಲಂಕಾರ ಕೌಸ್ತುಭ' ಇವು 


ಬಾಡಿದ ಗಂಗಾದಾಸನ "ಛಂದೊ ಳಸೋಮಂಜರೀ' ಎಂಬುದು ಛಂದಶಾಸ್ತದಲಿ 
| ಲವ್‌ ೧ 
ಹೆಸರಾದ ಗ್ರಂಥ 


ಜೀವನ ಚರಿತದಲ್ಲಿ ಮುರಾರಿ ಗುಪ ಶನಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಕವಿಕರ್ಣಪೂರನ 
“ಚೈತನ್ಯ ಚರಿತಾಮೃತ'ವು ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಪೂಜ್ಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಗಳಿಸಿದೆ. ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ “ಭಾರತ ಮಲ್ಲಿಕಾ' ಎಂಬುದೇ ಸರ್ವ ೯ಶ್ರೇಷ 


ಇ 

ಅವರ್ಸ್‌ ಗುದ ಸಾತು ye 

ವೆಂದು ಹ ಮಂಡಲಿಯ ಅದೂ ಜ್‌ ಸುಪ್ಪಸಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿನಾಥನ 
ಧೃ [5 


ವಿಸ 8 ಬರೆದುದಾ 5 "ಪ್ರಯೋಗ ರತ್ನಮಾಲಾ' ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂಬುವವನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನು 
ಬಂಗಾಳೀಯನು. ಇದರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಬರೆದುದು ಕೂಚ್‌ಬಿಹಾರ್‌ನಲ್ಲಿ. ಇದು 
ಮತ್ತು "ಮುಗ್ರಬೋಧ' ವಿಭಾಗದ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಮುಗ್ಧ ಬೋಧ ವ್ಯಾಕರಣದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಗಳನ್ನು ಬಂಗಾಳವೇ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. `ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತಸಾರ'ವೆಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥದ 
ಮೇಲೆ ಕಾಯಸ್ಥ ಜೂಮರ ನಂದಿಯು " ಬರೆದಿರುವ ಒಂದು ವೃತ್ತಿಯೂ, 
ಜಿನೇಂದ್ರಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ವಾಮನನು ಬರೆದಿರುವ "ಕಾಶಿಕಾ' ವೃತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ "ನ್ಯಾಸವ್ಯಾಖ ಖ್ಯಾನ'ವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದವು. ಜಯಾದಿತ್ಯನು ಬರೆ 
ದಿರುವ ಗ್ದ ಥದಿಂದ ಬಂಗಾಳದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮೇಧಾ ಶಕ್ತಿಯ ಪರಿಚಯವಾಗು 
ತಿ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮೊದಲನೆ ಮದಾಡುಡು ಸೂತ್ರಕಾರ ಗೌತಮನದು. 
ತೆ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದುದು "ನವ್ಯಸ್ಕೃತಿ'. ಅನಂತರ, ಬೃಹ 
ಜೀಮೂತವಾಹನ, ಶೂಲಪಾಣಿ, ಗೋವಿಂದಾನಂದ, ರಘು 
ಸ್ಮೃತಿಕಾರರು ಬಂಗಾಳದ ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. 
ಇ ತಿಕಾರರಲ್ಲಿ ಕುಲ್ಲೂಕ ಭಟ್ಟನು ೫.11೫ ನವನು ಮಾನವ 
ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷ 
ನಾದನು. ಇವರಲ್ಲದೆ ಸುಮಾರು ಐದು ನೂರು ಜನ ಸ್ಮೃತಿಕಾರರು ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು ಆಗಿಹೋಗಿ ಸ ಮೈತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿರುವರು. 
ಪುಠಾಣ ಮತ್ತು ಡ್ಯೂ ತಿಷ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಬರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟವು. ೬.18 ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ರಾಜನಾರಾಯಣ ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ, 
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ಗೌಡ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ, ಚಿರಂಜೀವ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಬಂಗಾಳದ ಇನ ್ನೂ 
ಅನೇಕರು ಜ್ಯೋತಿಷ ಶಾಸ್ತ್ರವೇತ್ತರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಭಾರತೀಯ ವೇದಾಂತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ "ನವ್ಯನ್ಯಾಯ'ವೆಂಬುದು ಬಂಗಾಳದ | 
ಮುಖ್ಯ ಗ್ರಂಥ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಉತ್ತರ ಮೀಮಾಂಸ, ಪೂರ್ವ ಮೀಮಾಂಸ, ಸಾಂಖ್ಯ, | 
ವೈಶೇಷಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅಸದೃಶ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆ ಮಾಡಿ | 
ದ್ದಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ. ಶ್ರೀಧರ, ಭಾವದೇವ ಭಟ್ಟ, ಮಧುಸೂಧನ ಸರಸ್ವತಿ ಇವರು 
ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿ ಬಾಳಿದ್ದಾ ರೆ. | 

ಆಯುರ್ಮೇದದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳವು ಹಿಂದೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ಹೊತ್ತಿಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಿರುವ ಚರಕ, ಸುಶ್ರುತರನ್ನು ಬಂಗಾಳವು ಪ್ರಸವಿಸದಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಲೋಕ ವಿಖ್ಯಾತರಾದವರು ಎಲ್ಲರೂ ಬಂಗಾಳೀಯರೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯಿಂದ ಭುಜತಟ್ಟಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾಧವಕರ, ಚಕ್ರಪಾಣಿದತ್ತ, ವಿಜಯ 


ಆಂಗ ಶಂ ಾಾರಾಣ್ಯ 


ರಕ್ಷಿತ, ಶ್ರೀಕಂಠದತ್ತ, ಭಟ್ಟಾರ ಹರಿಚಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಆಯುರ್ವೇದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಭೂತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂಗಾಳ ದೇಶದವರು. ಚಕ್ಪ 


ದತ್ತ, ವಂಗಸೇನ, ಮಾಧವ (ನಿದಾನ), ಇವರೇನೂ ತೆಗೆದುಹಾಕತಕ್ಕವರಲ್ಲ. 

ಸೂತ್ರಕಾರ ಪಲಕಾವ್ಯ ನೆಂಬುವನು 'ಹಸ್ತ್ಯಾಯುರ್ಮೇದ'ವನ್ನು ಬರೆ 

ದಿರುವನು. ಈಗಲೂ ಇದು ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಇವನೂ ಬಂಗಾಳದವನೇ. | 
ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರವಾಗಿ "ರಾಗಾಮಾಲಾ', ಬಂಗಾಳೀಯ ಗ್ರಂಥವಾದ 

“ಪದಾಮೃತ ಸಮುದ್ರ' ಇವೆರಡು ಅಜರಾಮರವಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. "ಪದಾಮೃತ 

" ಸಮುದ್ರ'ಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
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ಗ ps) 3 
ಲತಾವಿತಾನಗಳ ರಾಮಣೀಯಕತೆ, ಸಳ ಸಳನೆ ಹರಿಯುವ ನಿರ್ಬುರಿಣಿಯ 
ತಂಬೆಲರು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು ಎಂತಹವರನ್ನಾದರೂ ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ 
ಬೆರಳನ್ನಿಟ್ಟು ಬೆರಗಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಕಾಶ್ಮೀರ ಪ್ರಾಂತ್ಯ. ಇಂತಹ ಪ್ರಕ್ಷ ೈತಿ 
ಸುಂದರಿಯ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಶೋಭಾರಾಶಿಯ ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬವ ಮಾಡಿದರು 
ಕಬ್ಬಿಗರು, ಹಾಡಿದರು, ಹಾಡಿ ಹರಸಿದರು. ಕಾವೃವಾಣಿಯ ನಾದವನ್ನು ಷ ಕ್ಕೇ 

ತಿ 
ಅ 


ಶಂಭು ಎಂಬುವನು ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. 
ಸಾವಿರದ ನೂರೊಂದರವರೆಗಾಳಿದ ಹರ್ಷ 
ಮಂಖನ “ಶ್ರೀಕಂಠ ಚರಿತ'ವನ್ನು ಓದಿಸಿ ಕೇ ುವವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು 
“ರಾಜೇಂದ್ರ ಕರ್ಣಪೂರ' ಮತ್ತು 'ಅನ್ಕೋಕ್ತಿಮುಕ್ತಾಲತಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. ವರ್ಧಮಾನನು ಶ್ವೇತಾಂಬರ ಪಂಗಡದ ಯತಿ, ಗೋವಿಂದಸೂರಿಯ 
ಶಿಷ್ಯ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೯೪-೧೧೪೩ರಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿದ್ಧರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದು 
`ಗುಣರತ್ನ ಮಹೋದಧಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ೧೧೯ ೭ರಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದನು. 

ಕಲ್ಹಣನು "ರಾಜತರಂಗಿಣಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ೧೧೪೯ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನಲ್ಲದೆ 
`ಅರ್ಧ ನಾರೀಶ್ವರ ಸ್ತೋತ್ರ' ಮತ್ತು “ಜಯಸಿಂಹಾಭ್ಯುದಯ'ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ 
ಬರೆದನು. 

ಸುವ್ರತ ಎಂಬುವನು ಕಲ್ಲಣನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನು. ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು “ನೃಪಾ 
ವಳಿ'ಯನ್ನೂ, ನೀಲಮುನಿಯು "ನೀಲಮತಪುರಾಣ'ವನ್ನೂ, ಹೇಲರಾಜನು ೧೨ 
ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ `ರಾಜ ಚರಿತ'ವನ್ನೂ ಬರೆದರು. ಜೋನರಾಜ - 
ಶ್ರೀವರ ಪಂಡಿತನು "ರಾಜತರಂಗಿಣಿ'ಯ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು 
ಮುಗಿಸಿದನು. 

ಜಲ್ಹಣನು “ಸೋಮಪಾಲವಿಲಾಸ' ಮತ್ತು “ಮುಗ್ಗೋಪದೇಶ' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಜಯದ್ರಥನು "ಪೃಥ್ವೀರಾಜ ವಿಜಯಕ್ಷಾವೃವನ್ನು 
ಕ್ರಿ.ಶ, ೧೧೯೦ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನು. ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ, “ಅಲಂಕಾರ ಷಷ್ಟ ೩ 
“ಅಲಂಕಾರೋದಾಹರಣ' ಮತ್ತು "ಹರಚರಿತ ಚಿಂತಾಮಣಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 


i 


$20 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 
ಬರೆದಿರುವನು. ಚಂಡಕವಿಯು “ಪೃಥ್ವೀರಾಜವಿಜಯ'ವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೯೧ರ 9 
ಬರೆದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಲ್ತಾನ್‌ ಷಹಬುದ್ಧೀನ್‌ ಘೋರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪರಾಸ್ತ 
ಗೊಳಿಸಿದನೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ವಾಸುದೇವ ಪರತನೆಂಬುವನು 


ಕಳಿಂಗ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದ ಗಂಗರಾಜರ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಅದನ್ನು"ಗಂಗವಂಶಾನು 
ಚರಿತೆ' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಬಲಭದ್ರನ ಮಗ ವಜ್ರಸುಂದರನು ಅನಂಗ ಭೀಮನ 
ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು 'ಸುಲೋಚನಾ ಮಾಧವ ವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತನು “ಜೋಳ ಚಂಪೂ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುವನು. ಪ್ರಯಾಗದಾಸನ ಮಗ ಉದಯರಾಜನೆಂಬುವನು, `ರಾಜ ವಿನೋದ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಲ್ತಾನ್‌ ಮಹಮ್ಮದನ ರಾಜ್ಯ. 
ಕಾರ್ಯಭಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸವಿಸ್ತರ ಮಾಡಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಸುಲ್ತಾನ್‌ 
ಮಹಮ್ಮದನನ್ನು “ರಾಜನ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿ' ಎಂದು ಕರೆದು, ಇವನು ಹೊರಟ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ಥ ಸತಿಯರ ಅನುಗ್ರಹವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹರಸಿರುವನು. 
ಸುಲ್ತಾನ್‌ ಮಹಮ್ಮದನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು, ಜಾಫರ್‌ಖಾನ್‌ ಎಂಬುವವನನ್ನು 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಅವನ ದರ್ಜಾರಿನ ರೀತಿ, ವಿಹಾರ 
ವಿಶೇಷಗಳು, ಯುದ್ಧಗಳ ನಡೆಸಿದ ಅವನ ಸಾಹಸ ಕೃತ್ಯಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾ 
. ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹಿಂದೂ ಕವಿ 
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ರ 
ಗಳ ನಿರ್ಬಂಧ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಾಮಾರ್ಯನು ಘಜನೀಮಹಮ್ಮದನ ಚರಿತವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ, 
ಇವನು ಜಹಂಗೀರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಬರೆದಿರುವ "ಬಿರುದಾವಳಿ' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥವೂ, “ಅಕ್ಬರುನಾಮ', “ತೋದರಮಲ್ಲ ಕಾವ್ಯ'ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವೂ ಇರುವುದು. 
ವಿಶ್ವರೂಪನ ಮಗ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ನಿರ್ಮಾಪಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಅಬದುಲ್ಲಾ ಎಂಬುವನ ಚರಿತವನ್ನು ಬರೆದು 
ಅದನ್ನು 'ಅಬದುಲ್ಲಾ ಚರಿತ'ವೆಂದೇ ಕರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಗಗಳಾಗಲೀ, 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥವು ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ರುದ್ರನೆಂಬುವನು 
ಅನಂತನ ಮಗನು. ಇವನು ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶೀಯನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ದೇಶ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ರಾಜಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ೨% 
ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ "ರಾಷ್ಟ್ರೌಢ ವಂಶ ಮಹಾಕಾವ್ಯ'ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಮಯೂರ 
ಗಿರಿಯ ರಾಜನಾದ ನಾರಾಯಣಷಹ, ಇವನ ಮಗ ಪ್ರತೀಪಷಹ ಈತನ ಆಶ್ರಯ 
ದಾತರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಯೂರ ಗಿರಿಯಲ್ಲಾಳಿದ ಮೊಗಲರನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯ 


ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕನೋಜಿನ ರಾಜನಾದ ರಾಷೌ ಶ್ರಢನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೯೬ರ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಅಕ “ಜಹಂಗೀರು ಚರಿತ' 
5 ಇದೊಂದು ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಅನೇಕ  ಉಲ್ಪಾಸಗಳಾಗಿ 


© 


ಮೈಥಿಲೀಯನಾದ ವೈದ್ಯನಾಥನು ತಾರಾಚಂದ್ರರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 

ಇಪ್ಪತ್ತು ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ “ತಾರಾ ಚಂದ್ರೋದಯ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದನು 
ವೈದ್ಯವಂಶೀಯನಾದ ನಾರಾಯಣನ ಮಗ ವಿಶ್ವನಾಥನು, ರಾಣ ಸಹ 
ಕಾಮದೇವರಾಜ, ಇವನ ಮಗ ಜಗತ್ತಿ ೈ೦ಹರಾಜ ಇವರ ೫1 » ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಸರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಜಗತ್‌ಪ್ರಕಾ ೨ಶಕಾವ್ಯ', ' "ಶತ್ರುಶಲ್ಕಕಾವ್ಯ' ಮತ್ತು 
“ಕೋಶ ಕಲ್ಪತರು' ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಮಲ್ಲಭಟ್ಟ ಭಟ್ಟ - ಹರಿವಲ್ಲಭನು 
ಗ 


ಜ ce Li ನದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಅದನ್ನು "ಜಯನಗರ ಪಂಚರಂ? 


ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಾಳಿದ (ಜಯಂತಿಪುರ) ಕದಂಬರಾಜರ ಮೂಲ ಪುರುಷನಾದ 
ಮಯೂರ ಶರ್ಮನ ಚರಿತೆಯು ಗದ್ಯಪದ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಎಂಟು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. "ಜಾಮವಿಜಯ' ಏಳು ಸರ್ಗಗಳ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚದ 
ಜಾಮವಂಶಾವಳಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ವಾಣೀನಾಥನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ "ನವಗರ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 

ಉದಯನಾಚಾರ್ಯಕೃತ "ವಂಶಲತಾ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕ ಮತ್ತು ಚಾರಿ 
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ರಾಜರ ವಂಶಾವಳಿಯು ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಭಾನುದತ್ತನ "ರತ್ನಸೇನಪ್ರಶಸ್ತಿ'ಯ 
ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಸೇನ ವಂಶಾವಳಿಯ ವರ್ಣನವು ಗ್ರಥಿತವಾಗಿದೆ. ತ್ರಿಪ್ಪ 
“ಯಾಚಪ್ರಬಂಧ'ದಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟಗಿರಿಯ ಯಾಚನಾಯಕ ರಾಜರ ಜೀವ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಯಾಚನಾಯಕನು ಸರ್ವಜ್ಞ ಸಿಂಗಭೂಪಾಲನ ವಂಶಾವ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನನು. ಗೋವಿಂದ ಭಟ್ಟನು ಬರೆದಿರುವ “ರಾಮಚಂದ್ರ ಯಶಃ 
ಪ್ರಬಂಧ'ದಲ್ಲಿ ಬಿಕಾನೀರ್‌ನಲ್ಲಾಳಿದ ರಾಜಾರಾಮಚಂದ್ರನ ವೈಭವ ಪ್ರಶಂಸೆ ಇದೆ. 
“ದೇವರಾಜ ಚರಿತ್ರ ಚಂಪೂ' ಎಂಬುದು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದೇವರಾಜನೆಂಬುವವನ 
ಜೀವನ ಚರಿತವಾಗಿದೆ. 

ತಿಲಕ ಸೂರಿಯ ಶಿಷ್ಯ ರಾಜಶೇಖರ ಸೂರಿಯು ಜೈನನು. ಇವನು ದೆಹಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೪೮ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಮೋಹನ ಸಿಂಹನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಬಂಧಕೋಶ 
ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 

"ಎಕ್ರಮೋದಯ' ಮಹಾ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳಿದೆ. 
ಅದರ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಲಿವಾಹನನ ಕಥೆಯು ಹೇಳಿದೆ. 
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822 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರಿ 


ಅನಂತರಾಮನೆಂಬುವವನು "ವೀರಚರಿತೆ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 1 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ಶಿವದಾಸನು ೧೮ ಸರ್ಗಗಳಿರುವ “ಶಾಲಿ 1 
ವಾಹನಕಾವ್ಯ'ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶಾಲಿವಾಹನನ ಬಾಲ್ಯ ವಿಕ್ರಮಾ | 
ದಿತ್ಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಮಗಳಾದ ಮದಯಂತಿಯ ವಿವಾಹವೇ 
ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣನೆಗಳಿರುವುವು. 

“ವೆಲ್ಲಪುರೀ ವಿಷಯ ಗದ್ಯ'ವೆಂಬುದು ವೆಲ್ಲೂರು ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ 
ಅದನ್ನಾಳಿದ ಕೇ ಶವೇಶ ರಾಜನ ವೈಭವವು ಹೇಳಿದೆ. “ಇತಿಹಾಸ ತಮೋಮಣಿ' 
ಯಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲರು ಭಾರತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ವಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೧೩ 
ರಲ್ಲಿ ಬರೆದುದು. “ಅಂಗರೇಜ ಚಂದ್ರಿಕಾ' ಎಂಬುದನ್ನು ವಿನಾಯಕಭಟ್ಟ ಶ್ಬಿನೆಂಬುವವನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೦೧ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲರಿಗೆ ಸೇರಿದ ರಾಜ್ಯ ವಿಚಾರವು 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿರಾಜನ “ರಾಜಾಂಗಲ ಮಹೋದಯ', ರಾಜರಾಜ 
ವರ್ಮನ “ಆಂಗಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ', ಪರವಸ್ತು ರಂಗಾಚಾರ್ಯನ "ಆಂಗ್ಲಾಧಿರಾಜ 
ಸ್ವಾಗತ' ಈ ಮೂರೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವು 
ವಾಗಿವೆ. ವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ "ವಿಜಯಿನೀ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ' 
ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ರಾಣಿಯ ಆಳ್ವಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದಿರುವನು. ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರನು “ದೆಹಲಿ ಮಹೋತ್ಸವ ಕಾವ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ದೆಹಲಿಯ ದರ್ಬಾರಿನ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವನು. ಜಿ. ವಿ. ಪದ್ಮನಾಭನು ಬರೆದಿರುವ "ಜಾರ್ಜ್‌ದೇವ 
ಚರಿತ'ದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಜಾರ್ಜ್‌ರ ಜೀವಿತವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
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18, ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಚರಿತ್ರೆ 


ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿ ವಾಸುದೇವನು "ಭೃಂಗಸಂದೇಶ'ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. ಉದ್ದಂಡನು "ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾರುತ'ವೆಂಬ ದೃಶ್ಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುವನು. ಇದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಚಾರವು "ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ'ವನ್ನು ಹೋಲು 
ವುದಾಗಿದೆ. ಉದ್ದಂಡನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಶಂಕರ-ಮಾರನ್‌ ಎಂಬುವವನು "ಕೃಷ್ಣ 
ವಿಜಯ”ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಉದ್ದಂಡನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ 
ಸುಕುಮಾರ ಕವಿಯು (ಇವನಿಗೆ ಪ್ರಭಾಕರನೆಂದೂ ಹೆಸರು) ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ "ಕೃಷ್ಣ 
ವಿಲಾಸ' ಎಂಬ ಸರಳ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ಬರೆದಿರುವನು. ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾ 


೦೨ 
ನಿಷ್ಣಾತರೂ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ಕೋವಿದರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಈ ಮಗಳ ಮಗನೇ 


ಇಗಿದ್ದನು. ಉದ್ದಂಡನು ಬರೆದ "ಕೋಕಿಲ ಸಂದೇಶ'ಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ "ಭೃಂಗ 
ಸಂದೇಶ' ಅಥವಾ "ಭ್ರಮರದೂತ'ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದನು. ವಾಸುದೇವನು 
ಆಗ ಕ್ಯಾಲಿಕಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮವರ್ಮ-ಗೋದಾವರ್ಮ ರಾಜರ ಆಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊನೆ ಕೊನೆಗೆ ಇದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಬರೆದಿರುವ “ವಾಸು 
ದೇವ ವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ'ವು ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗದೆ ಉಳಿದು ಹೋದುದರಿಂದ ಇವನ ಸೋದರಿಯ ಮಗ 
ಇರಾಯಣನು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ ಅದನ್ನು "ಧಾತುಕಾವ್ಯ' ವೆಂದು 
ಕರೆದಿರುವನು. | 
“ದೇವೀ ಚರಿತ'ವು ಆರು ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿರುವ ಯಮಕ ಕಾವ್ಯ, ವೇದಾರಣ್ಯದ 
ಗೋಪಾಲೀದೇವಿಯ ವರ್ಣನಪರವಾದ ಗ್ರಂಥ. ಇವನು “ಸತ್ಯತಪಃಕಥಾ', 
"ಶಿವೋದಯಾ', “ಅಚ್ಯುತಲೀಲಾ' ಮತ್ತು "ಗಜೇಂದ್ರ ಮೋಕ್ಷ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವಾಸುದೇವ ಕವಿಯು ರಾಜಾ ಆದಿತ್ಯ ವರ್ಮನ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ "ರಾಮ ಕಥಾ' ಎಂಬ ಗದ್ಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ರಾಜಾ 
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ಈ 


ಆದಿತ್ಯ ವರ್ಮನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೭೨ - ೧೪೮೪ರವರೆಗೆ. ಅನಂತರ 
ರಾಜಾ ರವಿವರ್ಮನಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ "ಗೋವಿಂದ ಚರಿತ', “ಸಂಕ್ಷೇಪ ಭಾರತ', ಮತ್ತು 
"ಸಂಕ್ಷೇಪ ರಾಮಾಯಣ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 

ಕೇರಳದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿ, ಗೌರವದಿಂದ ಭಟ್ಟಪಾದನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ 
ನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟಾದಿರಿಯು(೧೫೪೦-೧೬೪೬)ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಸ್ತೋತ್ರ, ಚಂಪೂ 
ಮಿಾಮಾಂಸ, ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲದೆ, ಅನೇಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ನಾರಾಯಣೀಯಂ' ಎಂಬುದು ದೊಡ್ಡ ಸ್ತುತಿಪರ ಗ್ರಂಥ. ಭಗವದ್ಗೀ 
ತೆಯ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸು -- 


ಜಿಷ್ನೋ ತ್ವಂ ಕೃಷ್ಣ ಸೂತಃ ಖಲು ಸಮರಮುಖೇ ಬಂಧುಘಾತೇ ದಯಾಳುಂ 
ಖನ್ನಂ ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವೀರಂ ಕಿಮದಮಯಿ ಸಖೇ ನಿತ್ಯ ಏಕೊಪಯಮಾತ್ಕಾ I | 
ಕೋ ವಧ್ಯಃ ಕೋಂತ್ರ ಹಂತಾ ತದಿಹ ವದ ಭಯಂ ಪ್ರೋಹ್ಯ ಮಯ್ಯರ್ಪಿತಾತ್ಮಾ | 
ಧರ್ಮಂ ಯುದ್ಧಂ ಚರೇತಿ ಪ್ರಕೃತಿಮನಯಥಾದರ್ಶಯನ್‌ ವಿಶ್ವರೂಪಂ ॥ | 
ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು 
೧) ರಾಜಸೂಯ ೨) ದೂತ ವಾಕ್ಕ ಪ್ರಬಂಧ ೩) ಪಾಂಚಾಲೀ ಸ್ವಯಂವರ | 
೪) ದ್ರೌಪದೀಪರಿಣಯ ೫) ಸುಭದ್ರಾಹರಣ ಪ್ರಬಂಧ ೬) ಕಿರಾತ ಭಾರತ ಯುದ್ಧ | 
೭) ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ ೮) ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರ ೯)ನೃಗಮೋಕ್ಷ ಪ್ರಬಂಧಃ ೧೦) ಸ್ಕಮಂ 
ತಕ ೧೧) ಕುಚೇಲ ವೃತ್ತ ೧೨) ಅಹಲ್ಯಾ ಮೋಕ್ಷ ೧೩) ನಿರನುನಾಸಿಕ ೧೪) ದಕ್ಷ 
ಯಜ್ಞ ೧೫) ಪಾರ್ವತೀಸ್ವಯಂವರ ೧೬) ಅಷ ಶಮೀ ಚಂಪೂ ೧೭)ಗೋಷ್ಠೀನಗರ 
ವರ್ಣನಂ ೧೮) ಕೈಲಾಸ ಶೈಲವರ್ಣನಂ ೧೯) ಶೂರ್ಪನಖಾ ಪ್ರಲಾಪಃ 
೨೦) ನಾಳಾಯನೀ ಚರಿತಂ ೨೧) ರಾಮಕಥಾ ೨೨) ಕೋಟಿವಿರಹಂ ೨೩) ಸ್ವಾಹಾ 
ಸುಧಾಕರಂ ೨೪) ಕೌಂತೇಯಾಷ್ಟಕಂ. 


| 


ಇವನ ಮಗ ಕ್ಷ ಷ್ಣ ಕವಿಯು "ತಾರಾಶಶಾಂಕ'ದ ಕರ್ತೃ. 

ಮಾನವೇಡ ಅಥವಾ ಇರಲಪ್ಪಟ್ಟಿ ರಾಜಾ ಅಥವಾ ಕ್ಯಾಲಿಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಾಳಿದ 
ಜಾಮೋರಿನ್‌ ದೊರೆಯು ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಇವನು "ಕೃಷ್ಣನೀತಿ' (ಕೃಷ್ಣ 
ನಾಟಕ), “ಮಾನವೇಡ ಚಂಪೂ ಭಾರತ”, "ಚಂಪೂ ರಾಮಾಯಣ ವಾಖ್ಯಾನ'ಗಳನ್ನು | 
ಬರೆದಿರುವನು. ರುದ್ರದಾಸನೆಂಬುವನು ಮಾನವೇಡ ರಾಜನಿಗೂ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಗೂ ( 
ನಡೆದ ಪರಿಣಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಚಂದ್ರಲೇಖಾ ಅಥವಾ "ಮಾನವೇಡ ಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ | 
ಬರೆದಿರುವನು. ಈ ನಾಟಕವು ರೂಪಕಭೇದವಾದ ಸಟ್ಟ ಕೆ ಜಾತಿಯದು. 

ರಾಮಪಣಿನಾದ (ಕ್ರಿ. ಶ. `೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನ) : ಇವನು. ಕೊಚಿನ್‌ | 
ಸಂಸ್ಥಾನದವನು. ನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟನ . ಶಿಷ್ಯನು. . ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತಗಳಿರ | 


ಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಮಂತ ನಿಷ್ಣಾತರಾದ ಮಲಬಾರಿನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನು. 
ಎಂಟು ಸರ್ಗ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ “ವಿಷ್ಣುವಿಲಾಸ' ವೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. "ಮುಕುಂದಸ್ತವಕಾ ಇವ್ಯ', ೨೦ ಸರ್ಗಗಳುಳ ಕೈ 'ರಾಘೆವೀಯ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯ”, “ಲಲಿತ ರಾಘವೀಯ' ಮತ್ತು "ಪಾದುಕಾ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ' ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇವಲ್ಲದೆ "ಚಂದ್ರಿಕಾ' ಎಂಬ ವೀಥೀನಾಟಕ, 'ಮದನಕೇತು 
ಪ್ರಹಸನ'ವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. ಇವಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಿನ್ನೆಷ್ಟೋ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ 
"ಉಷಾನಿರುದ್ಧ ', “ಕಂಸವಹೋ' : ಎಂ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ "ಸುಕು 
ಮಾರಿಕಾ', "'ಎಟಕೃಪ್ಣವಿಲಾಸ', ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾಶ:ಕನ, "ಗೋವಿಂದಾಭಿಷೇಕ' 
ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣನ "ದೂತ ವಾಕ್ಯ'ಇವುಗಳಿಗೆ ವಾ ತೂ ಬರೆದಿರುವನು. 
ಕ್ರಿಂಗನೂರು ಯುವರಾಜನಾದ ರಾಮವರ್ಮನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದವನು. ಇವನು ೧೨ ಸರ್ಗ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ ೈ ಸ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನೂ "ರಸಸದನ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. ರಸಸದನವು ಭಾಣ 
ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಇವನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು ಅದ್ಭು 
ಊಹೆ ಅಥವ ಕಲ್ಲನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದು ಹೇಳು 


ತಿರುವನಂತಪುರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೧೩-೯೭ರವರೆಗೆ ಇದ್ದ ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀ 


(ಸ್ವಾತಿ) ರಾಮವರ್ಮ - ಕುಲಶೇಖರನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದು 
"ಪದ್ಮನಾಭ ಶತಕ', “ಕುಚೇಲೋಪಾಖ್ಯಾನ', "ಅಜಾಮಿಳೋಪಾಖ್ಶ್ಕಾನ', "ಭಕ್ತಿ 
ಮಂಜರೀ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರು ವುದಲ್ಪದೆ (ಪದ್ಮನಾಭ) ಉತ್ಸವವರ್ಣನ' 
ಮತ್ತು "ಸ್ಕಾನಂದೂರಪುರ ವರ್ಣನ' ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 


ತಿರುವಾಂಕೂರಿನ ಮಹಾರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯ ಜೀವನ ಸರ್ವಸ್ವನಾದ 
(ವಳಿಯಕೋವಿಲ್‌ ತಂಬಿರಾನ್‌) ಕೇರಳವರ್ಮನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೪೫-೧೯೧೦ರಲ್ಲಿ 
ದನು. ಇವನಿಗೆ “ಕೇರಳ ಕಾಳಿದಾಸ'ನೆಂಬ ಅಪರನಾಮ. “ವಿಶಾಖ ರಾಜ ಮಹಾ 
“ಕಂಸವಧ ಚಂಪೂ', “ಶೃಂಗಾರ ಮಂಜರೀ', “ಗುರುವಾಯುಪುರೇಶ 
ಕ “ಕ್ಷಮಾಪಣ 


ಕಾವ್ಯ' 


ಸ್ತೋತ್ರ', "ಪಾಘ್ರಾಲಯೇಶ ಶತಕ, “ಶೋಣಾದ್ರೀಶ ಶತಕ', 


ಸಹಸ್ರ'ವೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥ ನಗಳ ಳನ್ನು ಬರೆದಿರು ವನು. 


826 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಮಾನವಿಕ್ರಮ ತಂಬಿರಾನ್‌ ಜಾಮೋರಿನ್ನನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೬೩ರಿಂದ ೧೯೧೮ರ 
ವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದನು. ಇವನು ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಪಾಣಿನಿಯ 
ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು. “ಆಂಗ್ರಸಮ್ರಾಜ್ಯ' ಎಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನೂ 
"ವಿಟವಿಭಾವರೀ' ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. ಇವರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಇತರರು 
ನೂರಾರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಕೋಲನಂಬೂದ್ರಿಯ "ಕೋಲ ಕಾವ್ಯ' ,ಚಂದನಪಳ್ಳಿ ಎಡೆಯಾತನ 
`ರಾಮಚರಿತ ಕಾವ್ಯ', ಕುಂಜುಕುಟ್ಟಿ ತಂಬಿರಾನನ "ಯಾದವ ವಿಜಯ ಕಾವ. 
ಗ 24 
ಎಡವರೆ ಕೊಡವನ ನಂಬೂದ್ರಿಪಾದನ "ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸ್ಹಯಂವರ ಕಾವ 
ಲ ಫಿ > 
ಕ್ರಾಂಗನೂರಿನ ಕುಷ್ಲುಕುಟ್ಟಿ ತಂಬಿರಾನಿನ "ಕಿರಾತವ್ಯಾಯೋಗ', “ಬಭ್ರು 
ವಾಹನ ಚಂಪೂ', ಕ್ರಾಂಗನೂರಿನ ಕೊಚ್ಚು ಣ್ಣ ತಂಬಿರಾನಿನ “ಗೋ ಶ್ರೀ 
ಚರಿತ', “"ಬಾಣಾಯುದ್ಧ ಚಂಪೂ', “ವಿಪ್ರಸಂದೇಶ', "ಅನಂಗ ವಿಜಯ' ಮತ್ತು 


1 


೩ 


“ವಿಟರಾಜ ವಿಜಯ ಭಾಣ'ಗಳು, ಕ್ರೈಕೊಲಂಗರದ ರಾಮ ವಾರಿಯರ್‌ನ"ಆರ್ಯಾ 
ಸಪ್ತಶತೀ' ಮತ್ತು ಕುರುಷಉಣ್ಣಿ ನಂಬೂದ್ರಿಪಾದ ಮತ್ತು ಮಹಿಷಮಂಗಲ 
ನಂಬೂದ್ರಿ ಮುಂತಾದವರು ಅನೇಕ ಭಾಣಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಮನೋರಮಾ 
ಎಂಬ ಕವಯಿಶ್ರಿಯು ಗತಾಯುವಾಗಿ ಸುಮಾರು ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಾಗಿರ 
ಬಹುದು. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀರಜನೀ ಎಂಬ ರಾಜಕುವರಿಯು "ಸಂತಾನ ಗೋಪಾಲ'ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವಳು. ೧೯೨೧ರಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಶೇಷಳಾದ ಕೊಚಿನ್‌ ರಾಜಕುವರಿ 
ಸುಭದ್ರಾ ಎಂಬಾಕೆಯು "ಸುಭದ್ರಾಸ್ತವ'ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವಳು. ಇವಳು ಮತ್ತಾವ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವಳೋ ತಿಳಿಯದು. 


2 ಎ 
ನೀತಿ ಬೋಧಕ, ಧರ್ಮ ಬೋಧಕ 


ಭನ ಮೊದಲಾದ ಹಲವಾರು ಶೆ 


ಸ ಶೆ ಕ ಸ ಭಗತ ಗಳ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಹಲವಾರಿವೆ! ಸಂಗ್ರಹಕಾರನು ಸ್ವತಃ ಕವಿಯಾಗಿರದೆ ಕವಿಗಳನೇಕರ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಪಡಿಸಿರುವ 
ನಿಗೆ ಕವಿಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸ್ಥಳ ಸಿಗದು. ಹೀಗಿರುವುದಾದರೂ 
ೂ ಚರಿತ್ರೆಕಾರರೂ, ಕವಿ ವಿಷಯ ಸಮಾಲೋಚನಕಾರರೂ 


೧೨ 
ಮು ಹೇಳುವ ಕಾಡ್‌ ಹೀಗೆ ಸಂಗೃಹೀತ 
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ತ್ತು "ಶಾರ್ಜಧರ ಹ ಹ ಮುಖ ಸ 
ವೀಂದ್ರವಚನಸಮುಚ್ಛಯ'ವು ಸುಭಾಷಿತಗಳೆಂದು ದೊರೆತಿರುವುದರಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ರಕ್ತ ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಇವನು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೈತಿರಾಜ, ರಾಜಶೇಖರರನ್ನು ಸೇರಿ 
ಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರ 
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ಜಲ್ಹಣ ("ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿ') 

ಇವನು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವನ ಮಗನು. ಇವನನ್ನು ಜಲ್ಹಣ, ಆರೋಹಕ-ಭಗದತ್ತ 
ಜಲ್ಹಣದೇವನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಇವನೂ ಭಾಸ್ಕರಪಂಡಿತನೂ ಯಾದವ ಅರಸ 
ನಾದಕ್ಕೆ ೈಷ್ಣನೆಂಬುವನ ಬ ಬಳಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಭಾಸ್ಕ ರಪಂಡಿತನಿಗೆ ವೈದ್ಯಭಾನು 
ಪಂಡಿತನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಕೃಷ್ಣನ ಆಳಿಕೆಯು ಶಕವತ್ಸರ ೧೧೭೯ ಕ ಕ್ರಿ.ಶ, 
೧೨೫೭ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಜಲ್ಹಣನು ಕ್ರಿ. .ಶ. ೧೨೫೭ರಲ್ಲಿ ಕೋರಿದಂತೆ ವೈದ್ಯ 
ಭಾನು ಪಂಡಿತನು "ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಆರಂಭ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಜಲ್ಹ ಣನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


1. ಸುಭಾಷಿತ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲ. ಸ್ವ ಸ್ನಂತವಾಗಿ ಬರೆದ ಸುಭಾಷಿತ ಗ್ರಂಥಗಳೂ 


ಹಲವಿವೆ. 


ಕು, 

"ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿ ರಾಜಶೇಖರನು ಕೊಂಡಾಡಿರುವ 
ಅನೇಕ ಮಹಾಕವಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆ ಲವರು ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದವ aE ES NEE ವಿಚಾರ 


ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೂ ಅತ್ಮಂತಾಐಶ್ಯಕವೂ ಅಮೋಘವೂ ಸುಂದರವೂ ಆಗಿರುವುದೆಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇರದು. 


ಶ್ರೀಧರದಾಸ (ಇದು ಸ ೯ಮೃತ”) 
ಇವನು ವಟುದಾಸನ ಮಗನು. ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ರಾಜ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ 
ಮಾಂಡಲಿಕನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು “ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ'ವೆಂಬ ಸಂಗ್ರಹಗ್ರಂಥವನ್ನು 


ಮೃತ ಐ 
ಶಕ ೧೧೨ ೨೭ರಲ್ಲಿ (ಅಥವಾ ಕಿ ಶ್ರು.ಶ .ಶ. ೧೨೦೪ ರಲ್ಲಿ) ಬ ರೆದನು. 
ಶಾರ್ಜಧರ- (ಪದ್ಧತಿ) 


ಪುರಾ ಶಾಕಂಭರೇ ದೇಶೇ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಹಮ್ಮೂರ ಭೂಪತಿಃ | 
ಬಾಹುಬಾಣಾಲಯೋ ಜಾತಃ ಖ್ಯಾತಃ ಶೌರ್ಯಾದಿವಾರ್ಜುನಃ ॥ 

ಠಸಾ ಭವತ ತ ಭೃಜನೇಷು ಮುಖ್ಯಃ ಪರೋಪಕಾರವ್ಯಸ ೈ ಕಮುಖ್ಯಃ I 
ಪುರಂದರಸ್ಕೇವ ಗುರುರ್ಗರೀ ಈಸ್ಟ ದ್ವಿಜಾಗ್ನ ಸ್ರಣೀ ರಾಘವದೇವನಾಮಾ ॥ 
ಗೋಪಾಲದಾಮೋದರ ದೇವದಾಸ ಸಂಜ್ಞಾ ಬಭೂವುಸ್ತನಯಾ ತದೀಯಾಃ 1 


ನೇತ್ರಾವತಾರಾ ಇವ ಚಂದ್ರಮೌಳೇರಪಾಕೃತಧ್ವಾಂತ ತಗುಣಾಸ್ತ್ರಯೋಪಪಿ ॥ 


ದು 


ದುತ್ಬಾದ್ಯ ತ್ರೀನಾತ್ಮಜಾನ್‌ ವೀತರಾಗಃ ॥ 


ಭಾಗೀರಥ್ಯಂ ಶುದ್ಧ ದೇಶಂ ವಿಧಾಯ । 

ಜ್ಞಾನಾತ್ಮತ್ವೇ ದೇವನಿಷ್ಕಾಂ ಜಗಾಮ ॥ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಶಾರ್ಜಧರಸ್ತೇಷಾಂ ಲಘುರ್ಲ 
ಕೃಷ್ಣಾನುಜಸ್ತತಸ್ತೇಪಿ ತ್ರಯಸ್ಥೆ ಕ್ರೀಕಾಗ್ನಿ ಸನ್ನಿ 


ಎಂದು ಡಾ| ಪೆಟರ್ಸನ್‌ರವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದು ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ 
'ಪದ್ಧತಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಆಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತು “ಶಾರ್ಜಧರ ಪದ್ಧತಿ 
ಮಿಮಾಂ ಚಾಹುವಾಣಾನ್ಹಯಪಯೋನಿಧಿ ಕಲಾನಿಧಿ ಶ್ರೀ ಹಮ್ಮೂರದೇ ವಸಭಾರತ್ನ 


€ 


2. *ಶಾರ್ಜಧರಸಂಹಿತೆ' ಎಂಬ ವೈದ್ಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದವನೂ, «ಸಾಹಿತ್ಯಶಾರ್ಜಧರ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕಾರನೂ ಇವನಲ್ಲ, 
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ಘವದೇವ' ಪೌತಿ ವೆ 
ರಾಘವದೀಐ ಪೌಶ್ರೀಣ ದಾಮೋದರ ಪುತ್ರೇಣ ಶಾರ್ಜಧರೇಣ ಸಂಕಲಿತಾಂ” 


ಆ ೧೫ 


ಮ ಮೇಲೆ ನೇಬಿದುವ Dra ವ Da ಗೆ 
ಮೇಲ ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲದರ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರ ಶಾರ್ಜಧರನು 


ದವೆ. ಗೀದರನ ಮುಗನೆಎಗಾ ಸ 
ದಾಮೋದರಿನ ಮಗನೆಂದೂ, ರಾಘವನ ಮೊಮ ಗನೆಂದೂ ಶಾಕಂಭರೀ ದೇಶದ 


ಅ ಐ 
EE ES 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಕ 


ಗೋಪಾಲ ದಾಮೋದರ ದೇವದಾಸ 
PO) ಸೆ 
ಶಾರ್ಜಧರ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರ ಕೃಷ್ಣ 


ಚಾಹುಮಾನಕುಲವೆಂಬುದು ಬಹುಪ್ರಖ್ಯಾತವಂಶ, ಮಹಾಕವಿ ರಾಜಶೇಖರನ 


ಶಾರ್ಜಧರನ "ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ೧೬೩ 
ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳಿರುವುವು. ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣ, ಆಯ 


ಪು 
ಕ, ಶಕುನ, ನೀತಿ 


ರ್ವೇದ, ಸಾಮುದ್ರಿ ್ರಿ ನ ತೈಗಳಿ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ವ್ಯಾಸನ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಕಾಲದವರೆಗಿನ 


ಮ 


ಕವಿಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. "ಪದ್ಧತಿ'ಯಲ್ಲಿ ಶಾರ್ಜಧರನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಾಗಿ ೬೧ ಶ್ಲೋಕಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ, ವಲ್ಲಭದೇವನದೆನ್ನುವ ೬ 
ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇವರು ಪದ್ಧ ತಿಕಾರ, ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಕಾರರಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯವರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ 


ಇತಿ ವಿರಚಿತಬಂಧಾ ಪದ್ಧತಿರ್ಯಾ ಮಯೇಯಂ 
ಸಕಲ ಗಣಿಗುಣಾನಾಂ ಪ್ರೀತಯೇ ಸಾಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ! 
ವಿಪುಲವಿಮಲ ದೀವ್ಯತ್ಸತ್ಯಲಾನಾಂ ನಿಧಾನಂ 


ತರುಣತರಣಿರುದ್ಧಾ ವಿದಿ ಿಷತ್ಕೌಶಿಕಾನಾಂ I 
(೪೬೧೭) 


_ 


830 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರಿ 


' ಕ್ಷೀರಾಜೇಃ ಕಮಲೀವ ಕೇಶವ ಪದಾದ್ಗಂಗೇವ ಸಾಧೋರ್ಮುಖಾ 
ತ್ಸದ್ವಾಣೀವ ಸುಧಾಕರಾದಿವ ಸುಧಾ ಭಾನೋರಿವೋದ್ಯೋತಿಕಾ I 1 
ಮಾಕಂದಾದಿವ ಮಂಜರೀ ಜಲಧರಾದ್ವರ್ಷೇವ ಯಾ ನಿರ್ಗತಾ 
ಸೇಂಯಂ ಶಾರ್ಜಧರಾತ್ತನೋತು 'ಜಗತಕೆ ಶೇ ತೋ ವ ದಂ ಪದ್ಧ ತಿಃ॥ 
(೪೬೭ ೬೧೮) 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಬ್ಧಿಂ ಸಕಲಂ ವಿಲೋಢ್ಯ ನಿತರಾಂ ಗ್ರಂಥಃ ಕತೆ 
ಲೋಕಾನಂದಕರಃ ಸಮಸ್ತ ಗ ಜೈ ವಾತ ಕಃ! 
ಅಸ್ಲಾಸ್ತಾದ ಸುಭಾಷಿತಾಮೃ ತರಸಾನಾನಂದ ಪೂರ್ಣಾಂತರಾಃ 


ಕಸಿ ಕಿ 


ಸಂತಃ ಸಂಪ್ರತಿ ನಾಕವಾಸನಿರತಾನ್‌ ದೇವಾನ್ಹಿ ಸಂತು ಧ್ರುವಂ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕವಿಯ ಮಾತು ಹೀಗಿರುವುದು- 


ಜಯತಿ ಶಾರ್ಜ ಧರಸ ಸ್ರಪುರಾರಿಪದ್ದ್ವ ಯ ಕುಶೇಶಯಕೋಶಮಧುವ್ರತಃ 
ಸರಸಸೂಕ್ತಿಸುಧೌತಕಲಾನಿಧಿಃ ಕೆನಿಕರೀಂದ್ರಕದಂಬಮೃಗಾಧಿಪಃ | 
ಯದ್ಯಪಿ ಆ... ಖಲ ಶೈಲಧ್ವಂಸಿನೀ ಜಿಷ್ಣುಃ 
ತದಪಿ ವಿಮಲ ಹ ದ ಶಾಂತರ ಸಜ್ಜನ ಲೋಕಸ್ಯ ದಾಸೋಪಸೌ ॥ 


ತೇ ಸಜ್ಜನಾಃ ಸುಕವಿಶಾಖಿಕವಿತ ಪುಷ್ಪಾ 

ಣ್ಯಾದಾಯ ಗುಂಭಿತವತಃ ಸ್ಥ ೈಗುಣೈರ್ಮಮೈೈ ತತ್‌ 
ಸಂಧಾರಯಂತು ಕುಸುಮೋಜ್ಯ ಲಹಾರಭೂತಂ 

ಕಂಠೇ ಸುಭಾಷಿತಮಹಾಸ್ತ ಸಮಸ ಕ ದೋಷಂ ॥ 


ನ ಶಾರ್ಜಧರಪದ್ಧ ತಿಃ ಖಲಜನಸ್ಕ ಯೋಗ್ಕಾ ಭವೇತ್‌ 

ಸುಭಾಷಿತ ಮಹೋರ್ಮಯಃ ಸುಕ ತ ಲೋಕಹೇಯಾ ಯತಃ | 
ಸುಧಾಮದಿತಿನಂದನಾ ದಿವಿ ಪಿಬಂತಿ ಹ ಷ್ಟಾಂತರಾ 

ಸ್ವಥೈೆ ವ ತಮಸಶ್ಮಿರೋ ರ್ರುಟಿತಿ ಖಂಡಿತಂ ಶ್ರೂಯತೇ ॥ 


ಆನಂದಾಯ ಸತಾಂ ಭೂಯತ್‌ ಸುಭಾಷಿತಮಿದಂ ಮಮ 
ಪೃಥಕ್ಟದ್ಧತಿ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಂ ಪರಿಚೆ ಕೇದೈರ್ಮನೋರಮಂ | 

ಆದ್ಕೆ 'ರ್ಮದ್ವಿ ಹಿತೈಃ ಪದ್ಮೈೈಃ ಕಿಯ ಯದ್ಭಿರಪರೈರಪಿ 
ಡಂ ಪದ್ಧ ಸಾ ಸ್ತು ಸಚ್ಚಿದಾನಂದದಾಯಿನೀ ॥ 


ಎಂದಿರುವನು. ಇವನು ಬರೆದುದಾದ "ಹಮ್ಮೂರ ವಿಜಯ' ಗ್ರಂಥವು ಯಾವು 


ವ 


ಸಾ ಇ, ತ್‌ 
ವನು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ ಶೋಕಗಳು 


ಖು ಇವ 
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ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಸುರಸ, ಸರಸ ಶೋಕಗಳ 
ನಿಬಲ್ಲ. ಇವನು ಸುರಸ, ಸರಸ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮಾಲಾಕಾರ. ಗ್ರಂಥಾರ್ಣವ ವದಲ್ಲಿ 
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ಲ್ಲ ಎರತದವರಾಗಿರುವರು. 
ಶ್ರೀವರನೆಂಬುವನು "ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ನೂರು ಕವಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ವಲ್ಲಭದೇವನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ 
ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸುಂದರದೇವ ("ಸೂಕ್ತಿಸುಂದರ') 
ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ಸೂಕ್ತಿಸುಂದರ' ಎಂಬ 
ಸಂಗ್ರಹ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭರತಖಂಡವನ್ನಾಳಿದ ಮೊಗಲ ಮತ್ತು ತುರುಷ್ಕ ರಾಜರ ಮತ್ತು ನಾನಾ 
ಕವಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಮೂಲ್ಯ ಗ್ರಂಥವನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೊಗಲ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಅಕಬರ (ಜಲಾಲುದ್ದೀನ್‌), ತುರುಷ್ಕ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಫರ್‌ 
ಷಾಹ ನಿಜಾಂಷಾಹ ಇವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ರಾಜರ ಆಸ್ಥಾನ 
ಗಳ ಪರಿಚಯವೂ ಇದ್ದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ 


ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉರ್ದು ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ 


ಈ 
ವಲ್ಲಭದೇವನ `ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ೩೫೨೭ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. 
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832 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ಜೀವೂ ಕಂಪತಿ ಬಿಭ್ಕತಿ ಪ್ರತಿವನಂ ಬೀಬೀ ಗನೀಮವ್ರಜಾ 
ಸ್ಕೋಗ್ರಸ್ಕ ಸತಿ ಚ ಸ್ಫಲನತಾಮಾರಾತ್ವಭುರ್ಭಾರತ; 
ದರ್ಯಾವಾಃ ಪ್ರಚೆಲಂತಿ ವೀಚಿನಿವಹೈರ್ಧೂಲೀಭಿರಾಪ್ತಾ ಬಭೌ 


ಆಸ್ಥಾನೇ ಪ್ರತಿಹನ್ಶತೇ ತವ ಚಮೂ ಯಾನೇಭಿಜಾನೇ ಪ್ರಭೋ ॥ 


ತ್ನ್ನ 


ಭಟ್ಟ, ಭಯ್ಕಾಭಟ್ಟ. ಭಾನುಕರ, ಮೌನಿರಂಗನಾಥ, ಶ್ರೀಯಾಜ್ಞಿಕ, ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಣ, ವೇಣೀದತ್ತ, ಎ ಈ ಔಷ್ಟುಮಂತ, ಹರಿನಾರಾಯಣ ಮುನಿ 
OR 


“ಕಾರ್ತವೀರ್ಯೋದಯ' ಮತ್ತು "ಪ್ರಸ್ತಾವ ಎ ಎಂಬ ಜ| 
ಬರೆದಿರುವನು. ಭಯ್ಯಾಭಟ್ಟನು ಕೃಷ್ಣ ನಟ್ಟನ ಮಗನು, ಮತ್ತು ಅ ಅದ್ವೆ ಅತೆಭಟ್ಟನಿಗೆ 
ಸೋದರನಾಗಬೇಕು. ಅದ್ದೆ. ತಭಟನು “ರಾಮಲಿಂಗವರ್ಣನ' ಅಥವಾ "ತಕ್ಷ 

ವಳು ಗ ಲ) 


ರಾಮಾಯಣ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೨೮ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನು. 
ರಾಮಚಂದ್ರನು “ರಾಧಾಚರಿತ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. "ಅಕಬರೀಯ 
ಕಾಳಿದಾಸ' ನು ಅಕಬರನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಹೊಗಳಿರುವನು-- 


ವೀರ ತ್ವಂ ಕಾರ್ಮಕಂ ಚೇತ್‌ ಅಕಬರ ಕಲಯಸ್ಕುಗ | ಠಂಕಾರಘೋಷಂ 
ದೂರೇ ಸದ್ಯಃ ಕಲಂಕಾ ಇವ ಧರಣಿಭ ತೋ ಯಾಂತಿ ಕೆಂಕಾಲಶೇಷಾಃ | 

ಶಂಕಾಪನ್ನಶ್ಚ ಕಿಂ ಕಾರಣಮಿತಿ ಮನಸಾ ಭಾಂತಿ ಪಂಕಾಯಿತೇನ 
ತೃಕ್ತ್ವಾ€ಹಂಕಾರಮಂಕಾದ್ವಿಸೃಜತಿ ಗೃಹಿಣೀ ಕಿಂ ಚಲಂಕಾಧಿನಾಥಃ ॥ 


ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೪೦ರಿಂದ ೧೫೫೫ರವರೆಗೆ ರೇವಾ ಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನಾಳಿದ ವೀರ 
ಬಾಹುವು ಭಾನುಕರನಿಗೆ' ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನಾಗಿ ಮೋಹನದಾಸನು ತನ್ನ 
`ರಸೋದಧಿ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ ರುವನು. ಇದು ೭೫ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಪುಟ್ಟ 
ಕಾವ್ಯ. ಕೊನೆಯ ಆರು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅಕಬರನ ಹೊಗಳಿಕೆಯಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ “ಹಸ್ತಾಂಭೋಜಾಳಿಮಾಲಾ” ಎಂಬುದು "ರಸಿಕ ಜೀವನ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಅಕಬರನ ಹೊಗಳಿಕೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ (Annals, X11, 396-9). ಮತ್ತು 
“ಪದ್ಮರಚನ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಒಕ್ಕಣಿಸಿದೆ. ಸಮಾಪ್ತಿವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಧರ 


A ಕಾರಾ ಕಾಪಾ ತಗಳ ಹಾಕಾ ಶೂ)ೃಸ ಸಸ ಸಸ, ತ್ಯ ಯಸ ರಾ ಲೂಅಂ್ರ್ನ್ರ್ಹ ಮ,್ಠಪ, ್ಠವ,ವ್ಠವ್ಠವ್ಠ ವಸ ್ಠ್ಮ್ಷಅ೯೯, ಸಸ, ಸೊ, ತಾ ಲ ಸ, ್ಯ್ಮ, ಸಸ ವ್ಯವ ಅ ಸ ಸಂ್ರತ್ರಘ್ರಖ್ಯಾಅಚ್ರಟ್ರಯಾಸ ಸ್ಯ ಖಉ।ರಯ”“ಾಸಣ್ಸಉ 


ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು 833 


ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಗಂಗಾಧರನೇ "ಅಕಬರ ಕಾಳಿದಾಸ'ನಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಪಂಡಿತ ಹರದತ್ತಶರ್ಮರವರು ಊಹಿಸುವರು. " 
ಹರಿನಾರಾಯಣಮಿಶ್ರನು ಷಹಜಹಾನನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರುವನು- - 


ಭೂಭ ನೌ ಳಿತಟೀಷು ವರ್ಷತಿ ಮಹಾಧಾರಾಧರ್ರೇಸ್ಮಿನ್ನಸೌ 
ಜಾತಾ ಭೂಮಿಸರಸ ಸತೀ ವಿಜಯಿನೀ ಕಲ್ಲೋಲಿನೀ ಪಾವನೀ । 
ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಹಿ ಜಹಾ ಬ್ರವೀಮಿ ತದಿದಂ ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಸ್ಕಾಃ ಕಥಂ 
ಯಸ್ಕಾಂ ಮಜ್ಜತಿ ಪಂಕಜೀಯತಿ ಶಿವಸ್ತನ್ಮೂರ್ಧಜೇ ಲೀಯತೇ ॥ 
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೨0. ಇತರ ಕೆಲವರು ಕವಿಗಳು 


ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಕವಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನೆಂಬುವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು, 
ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ವಿಚಾರವಾಗಿ "ಕೃಷ ಷ್ಣ 
ರಾಜ ಪ್ರಭೋದಯ:', "ಕೈ ಷ್ಣ ರಾಜ ಯಶೋತ್ಯ ರ್ಷ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಟೆ 
ದಿರುವನು. ಜ್‌ “ವಿದಗ್ಗ ಮುಖಮಂಡನ'ವನ್ನೂ, ವಿಶ್ವೆ ಶ್ವೇಶ್ವರನು 
"ಕವೀಂದ್ರ ಕರ್ಣಾಭರಣ'ವನ್ನೂ, ನಾಗರಾಜನೆಂಬುವನು “ಮದನ ಪಾರಿಜಾತ' 
ಮತ್ತು ನೂರೊಂದು ಶ್ಲೋಕಗಳ "ಭಾವಶತಕ'ವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವರು. 

ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀ ಗಂಗಾಧರಶಾಸ್ತ್ರಿ ಎಂಬುವನು "ಹಂಸಾ 
ಷ್ಟಕ', “ಅಲೀವಿಲಾಸ ಸಲ್ಲಾಪ” ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಕಾಶಿಯ ದುಃಖ ಭಂಜನ ಕವಿಯು 
“ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಚರಿತ'ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ, ಮಹಾ ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಜಾಧವನು "ಯಕ್ಷಮಿಳನ'ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವರು. 

ಕುಡಿಯಾಕ್ಕುಡಿ ಶಂಕರ ನಾರಾಯಣನ ಮಗನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೫೦ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದನು. ಪುದುಕೋಟಿ ಮಹಾರಾಜಾ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದು 
೧೯೧೩ ರಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದನು ಇವನು ೭ ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ “ವಲ್ಲೀ ಬಾಹು 
ಬಲೀಯಂ' ಎಂಬ ನಾಟಕ, "ಮನ್ಮಥಮಥನಭಾಣ', “ಶಂತನ ಚರಿತ' ಎಂಬ 
ಗದ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇವಲ್ಲದೆ "ಅಸೇಚನಕ ರಾಮಾಯಣ'ವೆಂಬ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. ಕೃಷ್ಣರಾಮನು ಜಯಪುರ ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಆಯುರ್ವೇದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು "ಅರ್ಯಾಲಂಕಾರಾಷ್ಟಕ', 
"ಪಲಾಂಡು ಶತಕ', “ಮುಕ್ತಕಮಕ್ತಾವಳೀ', "ಹೋಲಿಕಾ ಮಹೋತ್ಸವ', "ಸೌರ 
ಶತಕ', "ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಂಡನ' ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವವನು. 

ಮಹಾಮಹೋಪಧ್ಯಾ ಯ ಶಂಕರಲಾಲ ಮಹೇಶ್ವರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಜಾಮನಗರದ 
ನಿವಾಸಿ. ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೪೪_೧೯೧೬ರವರೆಗೆ ದಾವಾಜಿ ರಾಜರ ಪಾಠಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದು, “ಸಾವಿತ್ರೀ ಚರಿತ', "ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಚರಿತ', "ಧ್ರುವಾಭ್ಯು 
ದಯ ನಾಟಕ', “ಗೋಪಾಲ ಚಿಂತಾಮಣಿ', "ಅನುಸೂಯಾಭ್ಯದಯಾ'ದಿ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 

ವೆಂಕಟೇಶ ವಾಮನ ಸೋಪಾನಿ: ಇವನು ವಾಮನ ವಿಠ್ಠಲನ ಮಗನು. 
ಮೀರತ್‌, ಮತ್ತು ಅಲಹಬಾದ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ ಸೃತ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ 
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ಆಗಿದ್ದು ೧೮೮೨-೧೯೨೫ರ ವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದನು. ಇವನು ನಾಲ್ಕು ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ 
"ರಾಮಚಂದ್ರೋದಯ ಕಾವ್ಯ', "ಛತ್ರಪತಿ ಶಿವಾಜಿ ಮಹಾರಾಜನ ಜೀವನ ಚರಿತೆ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 

ಮುಡುಂಬೆ ವೆಂಕಟರಾಮ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯನು (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೪೨-೧೯೨೮) 
ವೀರರಾಘವ ಮತ್ತು ರಂಗಮಾಂಬ ಎಂಬುವರ ಮಗ. ಇವನು ವಿಜಯನಗರದ 
ವಿಶಾಖಪಟ್ಟಣ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮಹಾರಾಜನಾದ ವಿಜಯರಾಮ ಗಜಪತಿಯ ಆಸ್ಥಾ ನ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಜಕವಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಇವನು "ಗಜೇಂದ್ರ ವ್ಯಾಯೋಗ', “ರಾಜಹಂಸೀಯ 
ನಾಟಕ', "ವಾಸವೀ ಪಾಶವೀಯ ಪ್ರಕರಣಂ', "ಚೆತ್ಸೂರ್ಕಾಲೋಕ'. ಮೊದಲಾದ 
ಅತಿ ಹೆಸರಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನ ಇತರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
“ರಾಮಚಂದ್ರ ಕಥಾಮ )ಿತ' ಮತ್ತು "ಭಾಗವತ ಕಥಾಮೃತ? ಮುಖ್ಯವಾದುವು. 
ಸಾಧಾರಣ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ಖಲಾವಹೇಳನ', “ನೀತಿರಹಸ್ಯ', "ಉಜ್ವಲಾನಂದ ಚಂಪೂ' 
'ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸಂಗ್ರಹ' ಇವು ಮುಖ್ಯವಾದುವು. 

ಹೇಮಚಂದ್ರರಾರ್ಯ ಎಂಬುವನು ಚಾರುನಂದನ ರಾಯನ ಮಗನು. 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೮೨ರಲ್ಲಿ. ಪಾಟ್ನಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ 
ಆಗಿದ್ದು "ಸತ್ಯಭಾವಕಾ ಪರಿಗ್ರಹಂ', "ಸುಭದ್ರಾಹರಣಂ', "ಹೈಹಯ ವಿಜಯಂ', 
“ಪಾಂಡವ ವಿಜಯಂ', “ಪರಶುರಾಮ ಚರಿತ್ರಂ' ಎಂಬ ಗ ಿಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವನು. 

ಮಧುರಾನಾಥನು ದ್ವಾರಕಾನಾಥನ ಮಗನು. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೮೯೦ರಲ್ಲಿ. ಜಯಪುರ ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಆಸ್ಥಾ ನ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ನು. "ಈಶ್ವರವಿಲಾಸ', 
“ಪದ್ಯ ಮುಕ್ತಾವಳೀ', "ತ್ರಿಪುರ ಸುಂದರೀಸ್ತವರಾಜ', "ಅಲಂಕಾರ ಕಲಾನಿಧಿ' ಇವು 
ಹೆಸರಾದವು. ಸಾಧಾರಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ “ಸಾಹಿತ್ಯ ವೈಭವ', “ಜಯಪುರ ವೈಭವ', 
“ಸಂಸ್ಕೃತ ಗಾಥಾ ಸಪ್ತಶತೀ', "ಸಂಸ್ಕೃತ ಸರ್ವಸ್ವ', “ಕಾವ್ಯ ಕಲಾ ರಹಸ್ಯ' ಇವು 
ಮುಖ್ಯವಾದುವು. 

ಶಿ ಶೆ ೈಲಂ ತಾತಾಚಾರ್ಯನು ತಿರುವಡಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಮೂಮಾಂಸಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೯೨ರಲ್ಲಿ. ಇವನ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ "ಕಪೀನಾಮುಪವಾಸಃ', “ಮುಗ್ಗಾ ೦ಜಲೀ', ಇವು ಮುಖ್ಯವಾದುವು. 

ಚತುರ್ಭುಜನೆಂಬುವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೯೩ರಲ್ಲಿ, ೧೩ ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ `ಹರಚರಿತ 
ಕಾವ್ಯ'ವೆಂಬುದನ್ನು ಬರೆದನು. ಇವನು ಬಂಗಾಳದವನು. 

ದಿವಾಕರನು ವೈದ್ಯೇಶ್ವ ರ ಮತ್ತು ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಾಂಬಾ ಇವರ ಮಗನು. 
ಭಾರದ್ವಾಜ ಗೋತ್ರದವನು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೦೯-೧೫೨೯ರಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರವನ್ನಾಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತನು. ಇವನಿಗೆ "ಕವಿಚಂದ್ರರಾಯ'ನೆಂಬ 
ಬಿರುದಿದ್ದಿತು. ಈ ಬಿರುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು ರುದ್ರರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರು 
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ವನು. ಇವನ ತಮ್ಮ ಮಧುಸೂದನ ಎಂಬುವನು, "ಧೂರ್ತ ಚರಿತ' ಎಂಬ ಭಾಣ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ದಿವಾಕರನು "ಪಾರಿಜಾತಹರಣ ನಾಟಕ', "ರಸಮಂಜರೀ” 
ಮತ್ತು "ದೇವೀಸ್ತುತಿ'ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು "ಭಾರತಾಮೃತ' ಎಂಬ ೪೦ ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. 

ಏಕಾಮ್ರನಾಥನು ಹುಟ್ಟಿದ ಊರು ಕೊಂಡವೀಡು ಎಂಬ ಗ್ರಾಮ. ಇವನು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬-೧೭ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಣ ವಂಶೀಯನಾದ ಇಮ್ಮಡಿ ಅಂಕುಶನ ಆಸ್ಥಾ 
ನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಇವನು “ಜಾಂಬವತೀಪರಿಣಯ', “ಸತ್ಕಾಪರಿಣಯ' ಎಂಬೆರಡು i 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂಕುಶನ ವಂಶಾವಳಿ, ತನಗೆ ಆಶ್ರಯ | 
ಕೊಟ್ಟಿ ರಾಜರ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಮೇಲಿನ ಎರಡು 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲದೆ "ವೀರಭದ್ರ ವಿಜಯ' ಎಂಬ ಅಮೋಘ ಸುಂದರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. 

ಈ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಚಾತುರ್ವರ್ಣದವರು. ಇವರಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಕುಟುಂಬವು 
ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ "ರಣವಂಶ'ದವರೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿ ಬಾಳಿದರು. ಈ ವಂಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತಿಮ್ಮನೆಂಬುವವನು ಹುಟ್ಟಿ ಮಲ್ಲಮ್ಮನೆಂಬುವವಳನ್ನು ಮದುವಯಾದನು. 
ಇವನ ವಂಶಾವಳಿಯು ಹೀಗಿರುವುದು - 


ತಿಮ್ಮ + ಮಲ್ಲಮ್ಮ 
ಸಿಂಗ--ಗಂಗಮ್ಮ 


| 


ಜಗದೇವರಾಯ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯಾಂಬಾ 
ಪೆದ್ದ ಜಗದೇವರಾಯ | 
| 
| | | | 


ಜಗಪತಿರಾಯ ಜಗದೇಕರಾಯ ಜಗತಪರಾಯ ಅಂಕುಶ 


ವೀರಪ್ಪನ ಮಗಳು. ವಿಠಲಮ್ಮನನ್ನು ರಘುವರನ ಮಗಳು [ 
ಲಿಂಗಮ್ಮನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಮದುವೆಯಾದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಮ್ಮನನ್ನು 
| | ಮದುವೆಯಾದನು 
| i | 
ಕುಮಾರ ಜಗದೇಕರಾಯ . ಇಮ್ಮಡಿ ಅಂಕುಶ-ನೃಸಿಂಹ ಕಸ್ತೂರಿ ಶಿವ 
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| ಪೆದ್ದ ಜಗದೇವರಾಯನ ಎರಡನೇ ಮಗ ಜಗದೇಕರಾಯನು ಮಹಾವೀರನಾಗಿ 
r ಬಾಳಿದನು. 

ವೆಂಕಟೇಶ : ಇವನು ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಮಗನು. ಆತ್ರೇಯ ಗೋತ್ರದವನು. 
ಇವನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ೧೬೩೫ರಲ್ಲಿ "ರಾಮಚಂದ್ರೋದಯ'ವೆಂಬ ೩೦ ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 

ಉತ್ತೆ ಕ್ಟ್ರೇಕ್ಸಾವಲ್ಲಭ : ಇವನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಗೋಕುಲನೆಂದು. ಇವನು 
ಶಿವಭಕ್ತನು. ಇವನನ್ನು ಶಿವಭಕ್ತಿದಾಸನೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಲಬಾರಿನಲ್ಲಿದ್ದು ೪೦ ಪದ್ಧತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
“ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಕಾವ್ಯ'ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 

ಶ್ರೀನಿವಾಸನು ವರದನ ಮಗನು. ಇವನದು ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಗೋತ್ರ. ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಇವನು “ಭೂವರಾಹವಿಜಯ' ಎಂಬ ಎಂಟು ಸರ್ಗ 
ಗಳುಳ್ಳ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ"ಅಂಬುಜವಲ್ಲೀ ದಂಡಕ', "ಶ್ರೀವರಾಹ 
ಚೂರ್ಣಿಕಾ', “ಧ್ಯಾನ ಚೂರ್ಣಿಕಾ' ಮತ್ತು ಗದ್ಯಗ್ರಂಥವಾದ "ಶ್ರೀರಂಗ ದಂಡಕ' 
ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ಅಂಬುಜವಲ್ಲೀ ಪರಿಣಯ', “ವರಾಹ 
ವಿಜಯ', "ವರಾಹ ಚಂಪೂ', “ವಕುಳ ಮಾಲಿನೀ',"ಸೀತಾಪರಿಣಯ',“ಸೀತಾಚರಿತ' 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಮಾಘ, ರಘುವಂಶ, ನೈಷಧ ಮತ್ತು ಅಮರುಕ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನ ಮಗ ವರದದೇಶಿಕ. ಇವನೂ 
ತಂದೆಯಂತೆ ವಿದ್ಯಾ ವೈದುಷ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದನು. "ಲಕ್ಷಿ ಟ್ರನಾರಾಯಣಚರಿತ' 
“ರಘುವರ ವಿಜಯ', "ರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ', "ಅಂಬುಜವಲ್ಲೀ ಶತಕಂ', “ಶ್ರೀ 
ವರಾಹ ಶತಕ'ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ, "ಗದ್ಯರಾಮಾಯಣ'ವನ್ನೂ ಬರೆದಿರು 
ವನು. ವರದ ದೇಶಿಕನ ಮಗ ಅಪ್ಪಲಾಚಾರ್ಯನು. ಇವನ ಮಗ ವೆಂಕಟವರದ 
| ನೆಂದು. ಇವನು "ಕೃಷ್ಣವಿಜಯ'ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
| ಅಭಿನವ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯ : ಇವನಿಗೆ "ಮಾಯಾವಾದಿ ಮದಗಜ ಕಂಠೀ 
ರವಾಚಾರ್ಯ'ನೆಂಬಾಪರನಾಮ. ಇವನು ನೈಧೃವ ಕಾಶ್ಯಪ ಗೋತ್ರದ ವೆಂಕಟಾ 
ಚಾರ್ಯನ ಮಗನು. ಇವನ ವಂಶದವರಿಗೆ “ವಾದೀಭಕೇಸರೀ' ಎಂಬ ಬಿರುದಿತ್ತು. 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಕರ್ವೇಟಿ ನಗರದ ತಿಮ್ಮ ಜಗತ್ಸತಿಯ ಸಮಕಾಲೀನ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಏಳು ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ "ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಗುಣಾಕರ' 
ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 

ಗೋಪಾಲದಾಸ ನೆಂಬುವನು "ಪಾರಿಜಾತಾಪಹರಣ ನಾಟಕ'ವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುವನು. ಇವನ ಮಗ ಗಂಗಾದಾಸನೆಂಬುವನು ೯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳುಳ್ಳ 
"ಛಂದೋ ಮಂಜರೀ' ಎಂಬುದನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ೧೬ ಸರ್ಗ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ 


| 
| 
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“ಅಚ್ಯುತ ಚರಿತ', ಸೂರ್ಯಸ್ತುತಿ ಪರವಾದ "ದಿನೇಶ ಚರಿತ' ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೂರಿ : ಇವನು ರಾಮನಾಡು ಡಿಸ್ಟಿಕ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದ ತಿರುನೆಲ್ವೇಲಿ ಎಂಬ 

ಊರಿನ ಮುತ್ತು ಸುಬ್ಬ ಅಯ್ಯರರ ಮಗ. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೫೯-೧೯೧೯ರವರೆಗೆ 
ಜೀವಿಸಿದ್ದನು. ಇವನು ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಪ್ರವೀಣನಾಗಿದ್ದು ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ 

ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದನು. ಇವನು ಮದ್ರಾಸಿನ ಪಚ್ಚಿಯಪ್ಪ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ, 
ಸಂಸ್ಕೃತಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದ ನು. ಇವನು "ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾಮೃತ' ವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಕಾವ್ಯ 

ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನು ಸಾಧಾರಣ ಕಾವ್ಯಗಳಾದ "ವಿಪ್ರಸಂದೇಶ', "ಮಾನಸ 
ಸಂದೇಶ',  "ವೆಂಕಟೀಶಸ್ತವ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. “ಡೆಲ್ಲಿ | 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ನಾಟಕ' ಇದರಲ್ಲಿ ಪಂಚಮ ಜಾರ್ಜ್‌ ಸಾರ್ವಭೌಮನು ಡೆಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆ 

ಸಿದ ದರ್ಬಾರಿನ ವಿಚಾರವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 

ಕೊಂಡು "ಪೌಲಸ್ತ್ಯವಧ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನೂ “ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿತ', "ಮಹಾ 

ವೀರ ಚರಿತ', "ವೇಣೀಸಂಹಾರ” "ಬಾಲರಾಮಾಯಣ', “ರಾಮಯಣ ಚಂಪೂ", 
ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನು “ಸುಲಲಿತ 

ಕಾವ್ಯ', ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಎನ್ನುವಂತೆ “ಭೀಷ್ಮವಿಜಯ' ವೆಂಬ ಗದ್ಯ 

ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ, “ಭಾರತ ಸಂಗ್ರಹ', “ರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ'ಎಂಬ 

ನ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ದೊರೆಯುವುವು. 


ನೀಲಕಂಠ ಶರ್ಮನು ಪುನಸ್ಸೇರಿನ ನಂಬಿನಾರಾಯಣಶರ್ಮನ ಮಗನು. ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೮೫೮ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಮಲಬಾರಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವನೂ ಒಬ್ಬ. 
ಪಟ್ಟಾಂಬಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
"ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿಂತಾಮಣಿ'ಯೆಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು | 
ಅನೇಕ ಜ್ಯೋತಿಷ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ “ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಪ್ರಬಂಧ ಕಾವ್ಯ', 
'ಶೈಲಾಬ್ಬಿ €ಶ ಶತಕ', "ಆರ್ಕಾಶತಕ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 

ವಿಧುಶೇಖರ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯನು ವಂಗೀಯನು. ಶಾಂತಿನಿಕೇತನದವನು. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಾಗೂ ವಂಗಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಸದೃಶ ಪಂಡಿತನು. ಪಾಲೀಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾ ತ 
ನಾಗಿದ್ದು ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸ್‌ ವಿಲಾಸ', 
"ಉಮಾಪರಿಣಯ', "ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಚರಿತ' ಮತ್ತು ನತ್ತ ವಿಲಾಸ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಚಂದ್ರಪ್ರಭಾ' ಎಂಬ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಕಾಶಿಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ: "ಮಿತ್ರಗೋಷ್ಠಿ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರತ್ರಿಕೆಯ 
ಸಂಪಾದಕನಾಗಿದ್ದನು. 

' ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳೂ ತುರೀಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ.  ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ 
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ಅನೇಕರು ಕೇವಲ ಸ್ತುತಿಪರವಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸಾವಿರಾರು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾಗಿರುವರು. ಆದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿ 
ರುಚಿಯಿಂದ ಕಾವ್ಯರಚನಾನಿಷ್ಣಾತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸುವುದು ಆತ್ಮವಂಚನೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪೈಕಿ ಕೆಲವರನ್ನಾದರೂ ಹೇಳದೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. 
ಆಚಾರ್ಯ ಶಂಕರರ "ಸೌಂದರ್ಯ ಲಹರೀ”, "ಪ್ರಜೋಧಸುಧಾಕರ' ಮೊದಲಾದುವು 
ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೯೮ ರಿಂದ ೧೨೭೮ರವರೆಗೆ 
ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ "ಯಮಕ ಭಾರತ ಮಹಾಕಾವ್ಯ',"ಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯ', "ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ' ಇವು ಹೆಸರಾದವು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೬೯- 
೧೩೬೯ರ ವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರ “ಯಾದವಾಭ್ಯ್ಕುದಯ', “ಹಂಸ 
ಸಂದೇಶ', "ಸಂಕಲ್ಪ ಸೂರ್ಯೋದಯ', "ಸುಭಾಷಿತ ನೀವೀ' | ಮೊದಲಾದವು 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುವು. ಆಚಾರ್ಯ ರಾಮಾನುಜರ ಜೀವನ ಚರಿತದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ರಾಮಾನುಜದಾಸನೆಂಬುವನು “ರಾಮಾನುಜ ಸುಚರಿತ ಚುಳಕ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ 
ವಾತ್ಸ್ಯವಂಶೀಯ ವರದನ ಶಿಷ್ಯ ಮತ್ತು ಆತ್ರೇಯ ಗೋತ್ರದ ಶಠಕೋಪನ ಮಗ 
ವಕುಳಾಭರಣನೆಂಬುವನು "ಯತೀಂದ್ರ ಚಂಪೂ' ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ, ಅಣ್ಣಯಾಚಾರ್ಯ 
ನೆಂಬುವನು "ರಾಮಾನುಜ ಚರಿತ', "ರಾಮಾನುಜ ವಿಜಯ' ಎಂಬುವನ್ನೂ; 
ಕೌಶಿಕ ಗೋತ್ರದ ವೆಂಕಟೇಶನು "ರಾಮಾನುಜೀಯ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರ ಚರಿತ'ವನ್ನೂ, 
ನೃಸಿಂಹಸೂರಿಯು "ಶ್ರೀಶೈಲ ಕುಲ ವೈಭವ'ವೆಂಬುದನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಅಹೋ 
ಬಿಲ ಮಠದ ಯತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಮಹಾಸಿದ್ಧಾಂತ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಾಗಿದ್ದರಲ್ಲದೆ, 
ಮಹಾಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ತಿರುನಾರಾಯಣಪುರದ ಆದಿವನ್‌ 
ಶಠಗೋಪಸ್ವಾಮಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೭೯-೧೪೫೮) ಈ ಪೀಠದ ಮೊದಲನೆಯವರು: 
ಇವರ ನಂತರ ಬಂದವರು-ನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೫೮-೧೪೭೨) ಇವರು 
೬೦ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, "ನಾರಾಯಣ ಚರಿತ'ವೆಂಬ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವರು. ಇವರ ಏಳನೇ ತಲೆಯವರಾದ(ಕ್ರಿ.ಶ.೧೫೧೨-೨೨ರ 
ವರೆಗೆ) ಶಠಗೋಪಸ್ತಾ ್ರಿಮಿಯು “ವಸಂತಿಕಾ ಪರಿಣಯ'ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಬರೆ 
ದಿರುವರು. ೨೭ನೆಯ ತಲೆಯವರಾದ ವೀರರಾಘವ ಸ್ವಾಮಿಯು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೨೭- 
೧೮೩೦) “ಕೃಪಾಸಾಗರಸ್ತವ' ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ “ವೈಕುಂಠ ವಿಜಯ 
ಚಂಪೂ'ವನೂ , ೩೪ನೆಯ ತಲೆಯವರಾದ ಶಠಗೋಪ ರಾಮಾನುಜರು "ಕವ 
ಹೃದಯ: ರಂಜನೀ' ಮತ್ತು "ವೇದಗಿರಿ ವರ್ಣನ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರು 
ವರು. ಕ 
ಮೈಸೂರು ಪರಕಾಲ ಮಠದ ಸ್ವಾಮಿಗಳಲ್ಲಿ ೨೯ನೆಯ ತಲೆಯವರಾದ ಶ್ರೀ 


ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಯತೀಂದ್ರರು (ಕ್ರಿ.ಶ.೧೮೦೨-೧೮೭೧) "ಅಲಂಕಾರ ಸಂಗ್ರಹ'ವೆಂಬ 
ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ, ೩೧ನೆಯ ತಲೆಯವರಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ ಪರಕಾಲ 


On 
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ಯತೀಂದ್ರರು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೩೯-೧೯೧೬) ಸುಮಾರು ೬೭ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವರು. ಚಂಪೂಗಳಲ್ಲಿ "ರಂಗರಾಜ ವಿಲಾಸ', “ಕಾರ್ತಿಕೋತ್ಸವ ದೀಪಿಕಾ”, ಶ್ರೀನಿ 
ವಾಸ ವಿಲಾಸ' ಮೊದಲಾದುವು; ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ಉತ್ತರ ರಂಗ ಮಹಾತ್ಮೆ', "ರಾಮೇ 
ಶ್ರ ರ ವಿಜಯ', "ನೃಸಿಂಹ ವಿಲಾಸ' ಮೊದಲಾದವು; “ಅಲಂಕಾರ ಮಣಿಹಾರ'ವೆಂಬ 
ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಅವರ ಕೃತಿಗಳು. 


ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಯನಾದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾಚಾರ್ಯನು “ಉಷಾ ಹರಣ' 
ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ, ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಇ ನಾರಾಯಣನು "ಮಧ್ವ ವಿಜಯ', “ಅಣು ಮಧ್ವ 
1ಜಿ ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ "ಪಾರಿಜಾತ ಹರಣ' ಎಂಬ ಯಮಕ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು: ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಜನ 
ಪೀಠವನ್ನಲಂಕರಿಸಿದವರು-ಪದ್ಮನಾಭ ತೀರ್ಥರು, ನರಹರಿ ಶೀರ್ಥರು, ಮುಕತ 
ತೀರ್ಥರು, ಅಕ್ಷೋಭ್ಯ ತೀರ್ಥರು. ಅಕ್ಷೋಭ್ಯ ತೀರ್ಥರಿಂದ ತುರಿಯಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವರು ಜಯತೀರ್ಥರೆಂಬುವವರು. ಇವರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೮೮ರಲ್ಲಿ ಬ್ಲ ದಾ 
ವನಸ್ಫರಾದರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಜಯತೀರ್ಥರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಸ ಸತೀ 
“ಜಯತೀರ್ಥ ವಿಜಯ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ, ಕೃಷ್ಣನೆಂಬುವವನು "ಜಯತೀರ್ಥ 
ವಿಜಯಾಬ್ಧಿ > ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ, ಸಂಕರ್ಷಣನು "ವಿಜಯತೀರ್ಥ ಜಯ'ವನ್ನೂ 
ಕರ್ಕೊೋಹಳ್ಳಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸನು "ಜಯೊಂದ್ರೋದಯ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದಿರು 
ವರು. 

ಜಯತೀರ್ಥರ ಅನಂತರ ಅತ ನ ಹೆಸರಾದವರು ವ್ಯಾ ಸರಾಜರೆಂಬುವವರು. 
ಇವರು ಬ್ರಹ್ಮ ಒಣ್ಯತೀರ್ಥರ ಶಿಷ್ಯರು. ಇವರ ಚರಿತ್ರೆಯು "ಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯತೀರ್ಥವಿಜಯ' 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ವ್ಯಾಸರ ಜೀವಿತಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೪೭ ರಿಂದ ೧೫೩೯ರ ವರೆಗೆ. 
ವಿಜಯನಗರ ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೮೬ ರಿಂದ ಮುಂದೆ ಆಳಿದ ಸಾಳುವ 
ನರಸಿಂಹನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ವರೆಗೆ ವ್ಯಾಸಯೋಗಿಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ 
ವಿದ್ದಿತು. ಇವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸೋಮನಾಥನೆಂಬುವವನು "ವ್ಯಾಸಯೋಗಿ ಚರಿತ' 
ವೆಂಬ ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಸೋಮನಾಥನ ಗದ್ಯ ಶೈಲಿಯು ಬಹು 
ಚೆಲುವು. ಓದುತ್ತ, ಓದುತ್ತ ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ನಂತರ ಹೆಸರುಗೊಂಡವರು ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರು. 
ಇವರು ಬರೆದಿರುವುದು "ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯ',"ಸರಸಭಾರತೀವಿಲಾಸ', 
"ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಬಂಧ', "ಏಕೀಭಾವ ಸ್ತೋತ್ರ', "ದಶಾವತಾರಸ್ತುತಿ' ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳು.  ರಘುನಾಥನು ಬರೆದ “ವಾದಿರಾಜವೃತ್ತರತ್ನಸಂಗ್ರಹ'ದಲ್ಲಿ 
ವಾದಿರಾಜರ ವಿಷಯವು ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಅನಂತರ ಸ ತ್ಯನಾಥತೀರ್ಥರು. 
ಇವರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಹೆಸರು ರಘುನಾಧಾಚಾರ್ಯರೆಂದು. ಇವರು ಯಾವ 
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ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿಯದು. ಇವರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೭೪ರಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತ 
ರಾದರು. 

ಗೌರಾಂಗ. ಇವನ ಮೊದಲ ಹೆಸರು ನಿಮಾಯಿ, ಚೈತನ್ಯನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೮೬ರಿಂದ ೧೫೨೭ರವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದನು. ಇವನು ಭಕ್ತಿ ಪಂಥವನ್ನು ಸಾರಿ 
ದವನು. "ಗೋಪಾಲ ಚರಿತ', 'ಪ್ರೇಮಾಮೃತ', “ಸಂಕ್ಷೇಪ ಭಾಗವತಾಮೃತ', 
“ಹರಿನಾಮ ಕವಚ', "ದಾನಕೇಳಿ ಚಿಂತಾಮಣಿ' ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 

ಉಡುಪಿಯ ಫಲಿಮಾರು ಮಠದ ಪೀಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ಆರನೆಯ ತಲೆಯವರಾದ ಶ್ರೀ ರಾಜೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥರು "ಶ್ರೀರಾಮ ಸಂದೇಶ'ವೆಂಬ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಇದು ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೇಘಸಂದೇಶ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದದ್ದು. ಇದೇ ಮಠದ ಹೀಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ೨೧ನೆಯ ತಲೆಯವರಾದ 
ಶ್ರೀ ರಘುವೀರ ತೀರ್ಥರು "ರಘುನಾಥ ವಿಜಯ'ವೆಂಬ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುವರು. ಶೀರೂರು ಮಠದ ಪೀಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ೧೪ನೆಯರಾದ ಶ್ರೀಧರ ತೀರ್ಥರು 
“ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಲೀಲಾ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಸೋದೆ ಮಠದ ಪೀಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ೨೭ನೆಯವ 
ರಾದ ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥರು "ಸುಭದ್ರಾ ಹರಣ'ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ 
ಬರೆದಿರುವರು. 

ಹೀಗೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಇತ್ತೀಚಿನ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಅವರವರ 
ಮತಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾಗಿವೆ. 


೨1. ಸಂಸ ತೆ ಕವಯಿತ್ರಿ ಯರು 


ಪ್ರಾಚೀನ ಭರತ ಖಂಡದ ಇತಿಹಾಸವು ರತ್ನಗರ್ಭವು. ವೇದಗಳ, ಪುರಾಣ 
ಗಳ, ಕಾವ್ಯಗಳ, ಗೀತಗಳ, ಕಥೆಗಳ ಬಹುಕಾಲ ಸಂಚಿತ ಜ್ಞಾನ ಭಾಂಡಾಗಾರದಲ್ಲಿ 
ಈ ಗಡ ಇತಿಹಾಸವು ಅಂಕಿತವಾಗಿರುವುದು. 


ಭೂಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ವಜ್ರವೈಢೂರ್ಯಾದಿ ಮಣಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾಜ್ಮಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾಮಣಿಯರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಅಡಗಿರುವುವು. ಇಂದಿನ 
ಗ್ರಂಥ ಪರಿಶೀಲಕರು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊರತೆಗೆದು, ಮಾಲೆಯಾಗಿ ಪೋಣಿಸಿ ಭಾರತ 
ಮಾತೆಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಚರಿತಾರ್ಥರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಗಂಡಸರ ಜ್ಞಾ ನ ಪ್ರಪಂಚವು ಎಷ್ಟು ವಿಶಾಲವೋ ಹೆಂಗಳೆಯರ ಜ್ಞಾ ನ 
ಪ್ರಪಂಚವೂ ಅಷ್ಟೇ ಸುವಿಶಾಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗಂಡಸರ 
ಪ್ರಪಂಚವು ಗಂಭೀರಗುಣ ಶೋಭಿತವು. ಮಹಿಳಾ ಪ್ರಪಂಚವು ಲಲಿತಗುಣ ರಂಜಿ 
ತವು. ತರ್ಕ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಗಣಿತ, ಜ್ಯೋತಿಷ, ದರ್ಶನಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಕಶ 
ವಿದ್ಯೆಗಳು ಗಂಡಸರ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದವುಗಳು. ಕವಿತ್ವ, ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ 
ಚಿತ್ರಲೇಖನ ಮೊದಲಾದ ಲಲಿತ ಕಲೆಗಳು ಮಹಿಳೆಯರ ಜೆ ಹೃದಯದರ್ಲಿ 
ಸಹಜ ಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ವಿಕಾಸ ಹೊಂದುವುವು. ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಭೇದವು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮೇಧಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪು ಪುರುಷ 
ವಿಚಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಲಾರೆವು. 

ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಅದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಿ, ಗಾರ್ಗೀ, ಮೈತ್ರೇಯಿಯರ ದಾರ್ಶನಿಕ ಜ್ಞಾನ, 
ಆತ್ರೇಯಳ ಶಿಕ್ಷಾ ಪಟುತ ಭಾರತೀ ದೇವಿಯ ಸಮಗ್ರ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಪೂರ್ತಿ, ಲೀಲಾ 
ವತಿಯ ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರದ ತೆ. ಖನಳ ಜ್ಯೋತಿಷ ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರತಿಭೆ, ಸಂಗಮಿತ್ರಳ 
ಅಪೂರ್ವ ಧರ್ಮೊದ್ಧಾರಣಾಸ ಸಕ್ತಿ, ಹರೀ ವಿದ್ಯಾ `ಲಂಕಾರೀಯಳ ಗುರುಪದಸಿ ಸ್ವೀಕಾರ, 
ವೈಜಯಂತಿಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯೋತ್ಯರ್ಷ ಈ ಸಾರಾ ತು ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಗಂಡಸರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಸತ್ವವಿರುವುದೋ ತ್‌ ಅಷ್ಟು ಸತ್ವವಿರುವುದೆಂದು 
ಸ್ಕಾ ಪಿಸುತ್ತಿ 1. 

ಘೋಷಾ, ಗೋಧಾ, ಅಪಾಲಾ, ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ, ರೋಮಶಾ, ಶಾಶ್ವತೀ, 
ವಾಗ್ಬೇವೀ, ಸೂರ್ಯಾ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಯರು ಚರ್ಚಿಸಿದ ಕ್ಕುಗಳು 
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ಖಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ವೇಶ್ಯೆಯರು, ರಾಜಪುತ್ರಿಯರು, ಮಂತ್ರಿ 
ಸೇನಾಪತಿಯರ ಪುತ್ರಿಯರು ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ವಾತ್ಸ್ಯಾ 
ಯನನು "ಕಾಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವನು. ರಾಜಶೇಖರನು “ಗಂಡಸರಂತೆಯೇ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕವಿಗಳಾಗಬಹುದು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಅಥವಾ ಸಾರಸ್ಸತ ಸಂಸ್ಕಾ 
ರವು ಆತ್ಮನಿಷ್ಕವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ವಿವಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಕೋರಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ, ರಾಜಪುತ್ರಿಯರು, ಗಣಿಕೆಯರು, ವಿದೂಷಕ ಭಾರ್ಯೆಯರು, ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪತ್ವ 
ಬುದ್ಧರಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ, ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ” ಎಂದೂ ಬರೆದಿರುವನು 
(ಕಾವ್ಯಮೂಮಾಂಸಾ, ಪುಟ ೫೩). ಕರ್ಣಾಟೀ, ನಾಗಮ್ಮಾ, ಫಲ್ಲು ಹಸ್ತಿನೀ, 
ಮಾರುಲಾ, ಮೋರಿಕಾ, ರಾಜಕನ್ಯಾ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ವಿಕಟನಿತಂಬಾ, ವಿಜ್ನಿಕಾ, ಶೀಲಾ 
ಭಟ್ಟಾರಿಕಾ ಹೀಗೆ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ಹೆಸರುಗಳು ಭಾಂಡಾಗಾರದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬಂದಿವೆ. 


ವಿಕಟನಿತಂಬಾ 

ಈಕೆಯು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೯೦೦ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದವಳೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳು 
ವರು. ಈಕೆಯ ಪತಿಯು ಶುದ್ಧ ಶುಂಠನಾಗಿದ್ದ ನು. ಬಹು ಸಂಸ್ಕಾರಯುಕ್ತಳಾದ, 
ಕವಿತಾ ಕುಶಲತೆಯುಳ ಕ ಈ ಮಹಿಳೆಯು ಅಂಥಾ ಶುಂಠನೊಂದಿಗೆ ಕಲೆತು ಜೀವನ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟು ಒಬ್ಬರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ವೇಶ್ಯಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದಳಂತೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ವೇಶ್ಯಯರಂತಲ್ಲದೆ 
ಕವಯಿತ್ರಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಮನೋರಮವಾದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸಾಲದ ಹಣ 
ವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಯಾವ ಕವಿಯಾದರೂ ಆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ 
ಅಂದು ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡಿದಳಂತೆ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯ ಜನಕನಾದ ಬಾಹಟನು ಆಕೆಯು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಕೆಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಾನು ಕೂಡ ಆಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಲು ಹೋದನಂತೆ. ಜನಕನು ಆಕೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸದೇ ಹೋದಾಗ್ಯೂ 
ಆಕೆಯು ಮಾತ್ರ ಆತನ ಗುರುತನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ತನ್ನ ನೀಚ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲು ಬೇಡಿದಳು. ಆತನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದವನಾಗಿ 
ಬಹು ವ್ಯಸನ ಪಟ್ಟನಂತೆ. ಆಗ ಆಕೆಯು 


ತಾತ! ಬಾಹಟ ! ಮಾರೋದೀಃ 
ಏಷಾ ವೈ ಕರ್ಮಣೋ ಗತಿಃ 1 
ದುಷಿ ಧಾತೋರಿವಾಸ್ಮಾಕಂ 
ಗುಣೋ ದೋಷಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ 


೬ 
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ಎಂದರೆ, ತಂದೆ ಬಾಹಟನೆ, ದುಃಖಿಸಬೇಡ ! ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಪೂರ್ವ ಕರ್ಮ ಫಲ 
ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಈ ಕವಿತಾ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿ A 
ಸಿದಳಂತೆ. “ದುಷ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣವು ಬಂದರೆ ದೋಷ್‌ ಎಂದು ಮಾರ್ಪಡು 
ವುದು; ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ವಿಚಾರವೂ” ಎಂದು ಇದರ ಭಾವ. 

ವಲ್ಲಭದೇವನಂ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ವಿಕಟನಿತಂಬೆಯು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವನು-- 


ಜಾಲಾ ತನ್ಹೀ ಮೃದುರಿಯಮಿತಿ ತ್ಯಜ್ಮತಾಮೆತ್ರ ಶಂಕಾ 
ದೃಷ್ಟಾ ನೈವ ಭ್ರೃಮರಭರತೋ ಮಂಜರೀ ಭಜ್ಮಮಾನಾ 1 

ತಸ್ಮಾದೇಷಾ ರಹಸಿ ಭವತಾ ನಿರ್ದಯಂ ಪೀಡನೀಯಾ 
ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾ ವಿಸೃಜತಿ ರಸಂ ನೇಕ್ಷುಯಪಷ್ಪಿಸ್ಸಮಸ್ತಂ* ॥ 


ಗೋವಿಂದರಾಜಕೃತ ಪ್ರಹಸನ ಒಂದರಲ್ಲಿ ವಿಕಟ ನಿತಂಬೆಯು ನಾಯಿಕೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವಳನ್ನು ಭೋಜರಾಜನು “ಪುನರ್ಭೂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. "ಪುನರ್ಭೂ'ಎಂದರೆ ಎರಡನೆ ಸಲ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವಳೆಂದರ್ಥ. 


ಕೇ ವೈಕಟನಿತಂಬೇನ ಗಿರಾಂ ಗುಂಫೇನ ರಂಜಿತಾಃ 1 | 


ನಿನ್ನ ಇ ನಿಜಕಾನ್ನಾನಾಂ ಅಮೌಗೃ ಮಧುರಂ ವಚಃ ॥ 
(ಶೃ ಗಾರ ಪ್ರಕಾಶ) 


ಕಾ ಸಸ ಟಾ 


ಈ ಹೇಳಿಕೆಯು ವಿಕಟ ನಿತಂಬೆಯದು. ಭರತ ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವಳು ಜಾಣಳೆಂದು 
ಶೃಂಗಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಿ ಎದುರಿಗಿರುವವರನ್ನು ತನ್ನ 
ಹಾವ ಭಾವಗಳಿಂದ ಮುಗ್ಧ ರನ್ನಾಗಿಸಿ ತನ್ನ ಮೈ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಈಕೆಯು ಬಹು 'ನಿಪುಣಳಿಂಬುದನ್ನು ಆ ಮತ್ತು ನೇಮಿಸಾಧುವು 
ಒಕ್ಕಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. 


ಕಾಲೇ ಮಾಹಂ ಸಸೆ ೭ ಮಾಸಂ ವದತಿ ಶಕಾರಂ ಯಶ್ಚ ಸಕಾರಂ 1 


ಉಷ್ಟೈ € ಲುಂಪತಿ ಈ ವಾಶಂವಾತಸ್ಮೆ ದತ್ತಾ ಎಕಟನಿತಂಬಾ I 
(ರುದ್ರಟಾಲಂಕಾರಃ ) 


* ರಾಮಕಿಂಕರ ಕವಿ - ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಪತ್ರಿಕಾ, ಪುಟ ೧೩೬ 
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ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೊದಲು ನೇಮಿಸಾಧುವು ಹೀಗೆಂದಿರುವನು-- 

"ಯಥಾ ವಿಕಟನಿತಂಬಾಯಾಃ ಪಶಿಮನುಕುರ್ವಾಣಾ ಸಖೀ ಪ್ರಾಹ' ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಕಟನಿತಂಬೆಯ ಸಖಿಯು ಅವಳ ಗಂಡನ ಬಾಯಿ ತಿರುಗದ ವಿಚಾರ ಕುರಿತು ಉಪ 
ಹಾಸ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

“ವೈಕಟ ನಿತಂಬೇನ ಗಿರಾಂ ಗುಂಫೇನ” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಗ್ರಂಥಾಂತರದ ಪಾತ್ರವಾಗಿರಬಹುದಾದ ವಿಚಾರವು ಸಮಂಜಸವಾಗ 
ಲಾರದು. ಪೈತಾಪುರದ ರಾಜವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಯ ದರ್ಶನಶಾಖಾ ಪ್ರಧಾನಾಚಾರ್ಯ 
ರಾದ ಎ. ಆರ್‌. ಪೊನ್ನಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯರ್‌ ಅವರು ಕವಯಿತ್ರಿ ವಿಕಟ ನಿತಂಬೆಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅವಳು ವೇಶ್ಯಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಳೆಂದೂ, ತಂದೆಯಾದ ಬಾಹಟನು 
ನೋಡಿ ದುಃಖಿಸಿದಾಗ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾನುಸಾರವೆಂದು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸಿರುವರು. ಇದು ಸಮಂಜವೆನ್ನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭರತಖಂಡವು 
ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿರುವುದು, ಆರ್ಯ ಮಹಿಳೆಯರ ಸೌಶೀಲ್ಯ ವರ್ತನೆಯಿಂದ. ಇಂತಹ 
ಕವಯಿತ್ರಿಯು ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾಗಿದ್ದು ಮಹಾಕವಿಗಳಿಂದ ಗಣನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ 
ಇಂತಹ ಅಸತ್‌ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳೆಂದರೆ ಕೇವಲ ವಿಷಾದವೆಂದೇಕೆ ಹೇಳ 
ಕೂಡದು ? ನಮಗೆ ಹೊಳೆಯುವುದೆಂದರೆ-ಅವಳು ಶುಂಠನೊಬ್ಬನೊಡನೆ ಲಗ್ನ 
ವಾಗಿದ್ದು , ದುರ್ಯೋಗದಿಂದ ವಿತಂತುವಾಗಿ, ತನಗೆ ಮನ ಬಂದ ಬೇರೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿರಬಹುದೆಂದು. ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತಂದೆಯಾದವನು ಮಗಳನ್ನು 
ನೋಡ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿರಬೇಕೆಂದು ಮನವು ತರ್ಕಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಸ್ವೈರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದವಳು ಪುನಃ ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ ಮದುವೆಯಾದ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದು ಏಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ವೃಥಾ ದೋಷಾರೋಪಣೆ 
ಗಿಂತಲೂ ಸಮಂಜಸವಾದ ನಮ್ಮ ಸೂಚನೆಯು ಯುಕ್ತವಾದುದಲ್ಲವೆ? ಈಕೆಯವು 


: ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು ಮುದ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


ಅನ್ಮಾ ಸುತಾವದುಪಮರ್ದನ ಹಾಸುಭ ಗ 

ಲೋಲಂ ವಿನೋದಯ ಮನಸ್ಸು ಮನೋಲತಾಸು । 
ಮುಗ್ಧಾ ಮಜಾತ ರಜನೀಂ ಕಲಿಕಾಮಕಾಲೇ 

ಬಾಲಾಂ ಕಿಮರ್ಥಯಸಿ ಕಿನ್ನವಮಾಲಿಕಾದೂಃ ॥ 

“ಭ್ರುಮರವೇ ! ನಿನ್ನ ಭಾರ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಬೇರೆ ಹೂವಿನ ಬಳ್ಳಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಶಾಬದ್ಧವಾದ ನಿನ್ನ ಚಂಚಲ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿನೋದಗೊಳಿಸು. ಪರಠಾಗರಹಿತ 
ವಾದ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗೆಯನ್ನೇಕೆ ಕಾಡುವೆ?” ಇದರಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಬದ್ಧ 
ಳಾದ ನಾಯಿಕೆಯನ್ನು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ ಶ್ಲಿಷ್ಟಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿರುವಳು. 
ಶೃಂಗಾರವು ಮಿತಿಮೀರಿದುದು. ಅಕ್ಷರ ವಿನ್ಯಾಸವು ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. 
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ಕರ್ಣಾಟ ರಾಜಪ್ರಿಯಾ 


ದುರ್ಗಾ ಪ್ರಸಾದರವರಿಂದ ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ “ಕರ್ಪೂರ ಮಂಜರೀ', “ಬಾಲ ( 
ಭಾರತ' ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಈಕೆಯ ಹೆಸರಿನದೊಂದು ಪದ್ಯವು ಮಾತ್ರ ಸಿಗುತ್ತದೆ | 


ಏಕೋಭೂನ್ನಲಿನಾತ್ತತಶ್ಚ ಪುಲಿನಾದ್ವಾಲ್ಮೀಕತಶ್ಚಾಪರ- | 
ಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಕವಯೋ ಭವಂತಿ ಗುರವಸ್ತೇಭ್ಕೋ ನಮಸ್ಕುರ್ಮಹೇ। 
ಅರ್ವಾಂಚೋ ಯದಿ ಗದ್ಯಹದ್ಕರಚನೈಶ್ಚೇತಶ್ಚಮತ್ಕುರ್ವತೇ 
ತೇಷಾಂ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ದದಾಮಿ ವಾಮಚರಣಂ ಕರ್ಣಾಟರಾಜಪ್ರಿಯಾ ॥ | 


ಕಮಲ ಸಂಭವ (ಬ್ರಹ್ಮ), ದ್ವೈಪಾಯನ ವ್ಯಾಸ, ವಾಲ್ಮಿ ಜ್ಯ ಇವರು | 

ಮೂವರೇ ಕವಿಗಳು, ಇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. Kos. ಲಾಗಿನವರು ತಮ್ಮ ಗದ್ಯ 
ಪದ್ಯ ಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ರಂಜಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವರ ತಲೆಗೆ ತೆ್‌ 
ತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಕರ್ಣಾಟ ಎ [| ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ! ಇದು ಗರ್ವದ 
ಪರಮಾವಧಿಯು. ಈಕೆಯು ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನರಿಯಳೋ? ಅಥವಾ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿ $ಿದವಳೋ? ಈ ವಿಷಯವು ವಿಚಾರಣೀಯವು. "ಕರ್ಣಾಟ ರಾಜ 
ಪ್ರಿಯಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಭಾಂಡಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಶಾಕಮಲ್ಲನ ಪದ್ಯಕ್ಕೂ 
ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೂ ಸಾಮೃವಿದೆ-- 


ಏಕೋಭೂತ್ತುಲಿನಾತ್ತತಶ್ವ ನಲಿನಾಚ್ಚಾನೊ ತಹ ನಾಕೋರಭಾತ್‌ 
ಪ್ರಾಚ್ಯಸ್ತೇ ತ್ರಯಯೇವ ದಿವ್ಯ ಕವಯೋ ದೀವ್ಯಂತು ದೇವ್ಕಾಸಿರಾ | 
ಅರ್ವಾಚೋ ಯದಿ ಗದ್ಯಪದೃರಚನಾ ಚಾತುರ್ಯವಾಗುದ್ದೆ ತಾ | 
ಸರ್ವಾನತಿಶೈಯ ಖೇಲತಿತರಾನ್‌ ಶಾಕಲ್ಲ ಮಲ್ಲಃಕವಿಃ ॥ 


ಮಲ್ಲ ಶಬ್ದವು ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜರ ಹೆಸರಿಗೆ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. "ತ್ರಿಭುವನ 
ಮಲ್ಲದೇವ' ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳು ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ದೊರಕುತ್ತವೆ. ರಾಜಪ್ರಿಯೆಯ 
ಪದ್ಯದ ಅನುಕರಣವನ್ನು ಮಲ್ಲನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಮದಾಂಧಳಾದ 
೬೫1... ಪರಾನುಕರಣ ಮಾಡಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಮಲ್ಲ ಚ ಅಬಲೆಯ 
ಪದಾನುಕರಣವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿದನು ? ಆಪ್ತ ಸಂಬಂಧಿಗಳ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 
ವುದು ಮಾತ್ರ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಲಜ್ವಾಸ್ಥ ; ದವಾದುದಲ್ಲ, ತಿರುಗಿ, ಭೂಷಣತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಸಂಬಂಧವಿರಬೇಕೆಂದೆನಸುತ್ತೆ ದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ವ್ಯಾಸ, ಈ ಕ್ರಮವು ಮಾತ್ರ "ನಲಿನಪುಲಿನ' ಪ್ರಾಸದಾಶೆಯಿಂದ ಇಬ್ಬರೆ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲೂ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿದೆ. 


ತಾರ ತ 


| 
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ಕರ್ಣಾಟೀ 


ಈಕೆಗೆ ವಿಜಯಾ ಎಂಬ ಬಿರುದಿದ್ದಿತು. ಈಕೆ ಮಾಡಿದ ಪದ್ಯಗಳು ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಈಕೆಯ ಗೌರವೋಕ್ತಿಯೊಂದು ಭಾ 


ಸರಸ್ವತೀವ ಕರ್ಣಾಟೀ ವಿಜಯಾಂಕಾ ಜಯತ್ಮಸೌ । 
ಯಾ ವೈ ದರ್ಭ ಗಿರಾಂ ವಾಸಃ ಕಾಲಿಕ ಸಾರಂ. | 


ಕಾಳಿದಾಸನ ತರುವಾಯ ವೈದರ್ಭಿ ರೀತಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟ ವಿಜಯಾ 


ಎಂಬ ಬಿರುದುಳ್ಳ ಕರ್ಣಾಟಿಯು ಪ್ರತಿಸರಸ _ತಿಯಂತೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವಳು. 


ಮಾಧುರ್ಯವ್ಯಂಜಕೈರ್ವರ್ಣೈಃ ರಚನಾ ಲಲಿತಾತ್ಮಿಕಾ। 
ನಾತಿದೀರ್ಥಸಮಾಸಾ ಚ ವೈದರ್ಭೀ ರೀತಿರಿಷ್ಕತೇ ॥ 


ಎಂದು ಅಲಂಕಾರಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನಾಗಮ್ಮಾ 


ಭಾಂಡಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಈಕೆಯ ಪದ್ಯದ ಮುಂದೆ "ನಾಗಮಾಯಾ' ಎಂದು ಬರೆ 
ದಿರುತ್ತದೆ. ಭಾಂಡಾಗಾರವನ್ನು ಗುಂಫಿಸಿದವರು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಾ ಪಂಡಿತರು. 
ಕನ್ನಡ ಪದದೊಳಗಿನ ದ್ವಿತ್ವ ಒತ್ತು ಕಳೆದುಚ್ಚರಿಸುವುದು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರರ ವಾಡಿಕೆ. 
ಈಕೆಯದೊಂದೇ ಪದ್ಯವು ಇ ದ್ರಿತವಾಗಿದೆ- 
ಶುಕತುಂಡಚ್ಛಲಿತುಶ್ಚಂಡರುಚಃ ಪುಂಡರೀಕವನಬಂಧೋ ಟ 
ಮಂಡಲಮುದಿತಂ ವಂದೇ ಕುಂಡಲಮಾಖಂಡಲಾಶಾಯಾಃ ॥ 


ಅದೇ ಉದಿತನಾದ ಸೂರ್ಯ ಬಿಂಬವನ್ನು ಗಿಳಿಯ ಚಂಚುವಿನಂತೆ ಕೆಂಪ 
ಗಾಗಿ ಪೂರ್ವದಿಗಂಗನೆಯ ಓಲೆಯಂತಿರುವುದೆಂದೂ ಬಣ್ಣಿ ಸಿ, ನಮಸ [ರಿಸಿರುವುದು 
ಚೊಕ್ಕ ಚಿನ್ನದ ಒಡವೆಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೆಚ್ಚಿ ರುವ ಗತ್‌ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾದದ್ದೇ. ಈಕೆಯ ಹೆಸರಿನ ಮೇಲಿನಿಂದಲೂ "ಟ' ವರ್ಣಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸದ 
ಮೇಲಿಂದಲೂ ಈಕೆಯು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯಳಿರಬೇಕೆನ್ನಲು ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಮೇಲಿನ 
ಇಬ್ಬರಂತೆ ಕನ್ನಡದವಳೇ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ರವಿಡ ವರ್ಗದ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನಾಡುವವಳೇನೋ ನಿಜ. 


i 


848 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಫಲ್ಲುಹಸ್ತಿನೀ 
ಈಕೆಯದೂ ಒಂದು ಪದ್ಯವಿದೆ- 
ತ್ರಿನಯನಂ ಜಟಾವಲ್ಲೀಪುಪ್ಪಂ ನಿಶಾವದನಸ್ಮಿತಂ 
ಗ ೃಹಕಿಸಲಯಂ ಸಂಧ್ಯಾನಾರೀ ನಿತಂಬ ನಖಕ್ಷತಿಃ 1 
ತಿಮಿರಭಿದುರಂ ವ್ಯೊಮ್ಮಃ ಶೃಂಗಂ ಮನೋಭವ ಕಾರ್ಮುಕಂ 
ಪ )ತಿಪರಿನವನ್ಶ್ಮೇಂದೋರ್ಬಿಂಬಂ ಸುಖೋದಯುಮಸ್ತು ನಃ ॥ 


“ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ ಜಡೆಯೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯ ಹೂವೋ, ರಾತ್ರಿ ಎಂಬ ಹೆಂಗಸಿನ 
ಮುಖದ ಮುಗುಳು ನಗೆಯೋ, ಗೃಹವೃಕ್ಷದ ಎಳೆಯೆಲೆಯೋ, ಸಂಧ್ಯಾಂಗನೆಯ 
ನಿತಂಬದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಪ್ರಿಯನು ಮಾಡಿದ ಉಗುರಿನ ಚಿವುಟು 
ಗಾಯವೋ (ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಪ್ರೇಮಾತಿರೇಕದ ಕುರುಹು), ಕತ್ತಲೆಯ 
ನ್ನಿರಿದು ಚೆಲ್ಲುವ ಮುಗಿಲೆಂಬ ಎತ್ತಿನ ಕೋಡೋ, ಮನಸಿಜನ ಬಿಲ್ಲೋ, ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುವ ಚಂದ್ರಕಲೆಯು ನಮಗೆ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಲಿ.” ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಪಚ್ಚಂದ್ರ 
ಲೇಖೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ರಸಿಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸದಿರದು. 


ಮಾರುಲಾ 
ಈಕೆಯದೂ ಒಂದೇ ಶ್ಲೋಕವಿದೆ-- 
ಕೃಶಾ ಕೇನಾಸಿ ತ್ವಂ ಪ್ರಕೃತಿರಿಯಮಂಗಸ್ಕ ನನುಮೇ 
ಮಲಾ ಧೂಮ್ರಾ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಗುರುಜನಗೃಹೇ ಪಾಚಕತಯಾ | 
ಸ್ಮರಸ್ಕಸ್ಮಾನ್‌ ಕಂಚಿತ್‌ ನಹಿ-ನಹಿ ನಹೀತ್ಕೇವಮವದತ 
ಶಿರಃ ಕಂಪನ್‌ ಬಾಲಾ ಮಮ ಹೃದಿ ನಿಪತ್ಯ ಪ್ರರುದಿತಾ ॥ 


“ನೀನೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಸೊರಗಿರುವೆ ? ನನ್ನ ಹುಟ್ಟುಗುಣವೇ ಹಾಗೆ. ಅರಿವೆ 
ಅಂಚಡಿಗಳೇಕೆ ಸ! 2 ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿ. ನನ್ನನ್ನು ನೆನೆಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೆ? ತಲೆಯಲ್ಲಾ, ಡಿಸುತ್ತಾ "ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ' ಇಷ್ಟೆ ಉತ್ತ ರವಿತ್ತು ಬಾಲೆಯು ಅಳುತ್ತಾ 
ಸು ಅಹಾ ಮಲಗ ಈ ನಾದ ಪತಿಯು ದೀರ್ಫ ಪ್ರವಾಸದಿಂದ 
ಬಂದ ಬಳಿಕ, ತನ್ನ ಬಾಲ ವಲ್ಲಭೆಯನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದುದುಕ್ಕೆ ಆಕಿ ಲಜ್ಜಾ 
ಭಾವದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರಗಳು ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದು ರಸಿಕರಿಗೆ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಬಾಜಾ 


ಮೋರಿಕಾ 


ಈಕೆಯವು ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು ಉಪಲಬ್ಧವ ವಾಗಿವೆ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮೋರೋ ಪಂತ, ಮೋರೋ ಭಟ್ಟ ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಷೆ. "ಮೋರಿಕಾ' 
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ಈ ಹೆಸರೂ ಅವರಲಿರುವ ಸಂಭವವಿರುವುದರಿಂದ ಈಕೆ ಮಹಾರಾಷ, ದಲಿ ಹಟ್ಟಿ 
೧೨ ಆ 1100 5 
ದವಳಿರಬೇಕು. 


ಲಿಖತಿ ನ ಗಣಯತಿ ರೇಖಾ ನಿರ್ದುರಬಾಹ್ಟಾಂಬುಧೌ ಗಂಡತಟಾ । 
ಅವಧಿ ದಿವಸಾವಸಾನಂ ಮಾ ಭೂದಿತಿ ಶಂಕಿತಾ ಬಾಲಾ ॥ 


ಓರ್ವ ಮುಗ್ದ ಸ್ಲಭಾವದ ಬಾಲಿಕೆಯು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತಾ 
| ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೋದ 
| ತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಎಣಿಸು 

ತಿಳಿದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ನ ಯನು ಬೇಗನೆ 
ಬರಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದಿತು. ಈ ಮೌಗ್ಭ್ಧ್ಯ ವರ್ಣನವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 
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ಬಿಲ್ಹಣ ಕವಿಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ರೂಪದ ಪದ್ಯವೊಂದು ಮಾತ್ರ ಸಿಗು 
ತ್ತದೆ. ಬಿಲ್ಹಣನು ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವ ಚರಿತದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು. ವಿಕ್ರಮಾಂಕನು 


@ 
U 
oe 
5) 
ಊ 
೭೬ 
ಲ್‌ 
2 
fsb 
[©) 
೧ 
a 
ಣಿ 
ತೆ 
ಜ್ರ 
೪ 
(ಈ) 
೮೬ 
ಸ 
೧) 
ಲ್ಸ 
© 
೮೬ 
[©] 
© 
ಜಿ 
61 
WL 
4 
ಜು 
36 
ಶ್‌ 
2 ಓಂ 
fol 
ಛಲ 


ಸ್ಪಷ್ಟ. ಈ ರಾಜಕನ್ಯಯೂ ಕರ್ಣಾಟಕಳಿರಬೇಕು. ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಬಿಲ್ಹಣ ಚರಿತ್ರ ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಆ 
ಓದಿದ್ದು ನಮ್ಮ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಬಿಲ್ಲಣನು ತರುಣನಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಕನಾಗಿ ನಿಯಮಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅವಳ ತಂದೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಗಳು ಕವಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗದೆ ಕಾವ್ಯಾ 
ಲಂಕಾರಗಳನ್ನೋದಬೇಕೆಂದಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳು ಶ್ವೇತ ಕುಷ್ಟ 
ಇರುವಳೆಂತಲೂ ಕವಿಯು ಕುರುಡನಿರುವನೆಂತಲೂ ಪರಸ್ಪರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನು ತೊನ್ನಾಕೆಯ ದರ್ಶನ ತೆಗೆದುಕೊಳೆ ಕೂಡದೆಂದೂ ಕನ್ಯೆಯು ಕುರುಡನ 
ಮುಖಾವಲೋಕನ ಮಾಡಕೂಡದೆಂದೂ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿ ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಒಂದು 
ಪರದೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ನು. ಹೀಗೆಯೇ ಅವರ ಅಧ್ಯಯನಾಧ್ಯಾಪನಗಳು 
ಸಾಗಿದ್ದುವು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶರತ್ಕಾಲದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಹಣ 
ಕವಿಯು-- 


j 
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“ಆಕಾಶಶಾಣೇ ಶರದಾಭಿರಾಮೇ 
ರಾಶೀಕ ತಂ ಚಂದನಮಿಂದುಬಿಂಬಂ 


ಪಶ್ಶೋದಿತಂ ಪಾರ್ವಣಮುತ್ಪಲಾಕ್ಷಿ” 
ಎಂದನು. 


(“ಕಮಲಾಕ್ಷಿ ! ಆಕಾಶವೆಂಬ ಸಾಣೇಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಗಂಧದ ಮುದ್ದೆಯಿಟ್ಟಂತೆ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುವ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡು”) | 
ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪದ್ಯ ರಚಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ "ಕವಿಯು ಅಂಧನು' 
ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ತೊಲಗಿತು. ಕೂಡಲೇ ಆಕೆ ಪರದೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. ಸುಲೋಚನನಾದ ಬಿಲ್ಹಣ ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿ 
ಪ್ರತಿಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ 
ಶ್ಲೋಕ ರೂಪದಿಂದ ಕೆಲವು ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ನಡೆದವು. ಕೊನೆಗೆ ಗಾಂಧರ್ವ 
ವಿವಾಹವೂ ಆಯಿತು. ಆ ಸಂಭಾಷಣದೊಳಗಿನ ಪದ್ಮವು, 


ಬಿಲ್ಹಣ : ನಿರರ್ಥಕೆಂ ಜನ್ಮಗತಂ ನಲಿನ್ಮಾಃ I 
ಯಯಾನದ ಷ್ಠ ಶಂ ತುಹಿನಾಂಶುಬಿಂಬಂ ॥ 
ರಾಜಕುಮಾರಿ : ಉತ್ಪತ್ತಿರಿಂದೋರಪಿ ನಿಷ್ಫಲೈವ । | 
ಕೃತಾ ವಿನಿದ್ರಾ ನಲಿನೀ ನ ಯೇನ ॥ | 


ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲ ಕಾಣದ ನೈದಿಲೆಯ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಥಕವು. 
ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನೆ ಚ್ಚರಿಸದ ಚಂದ್ರನ ಉದಯವೂ ನಿಷ್ಪಲವು. 
ಈ ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ಗರ್ಭಿತವಾದ ಸಂಭಾಷಣವು ಸಹೃದಯರನ್ನು ತಲೆದೂಗಿಸ 
ದಿರದು. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ಈಕೆಯದೂ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪದ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಿದೆ 


pe 


ಭ್ರಮನ್ಸನಾಂತೇ ನವಮಂಜರೀಷು ನ ಷಟ್ಟದೋ ಗಂಧಫಲೀ 
ಮಜಿಫುತ್‌ ! 
ಸಾಕಿಂನ ರಮ್ಯಾ ಸಚ ಕಿಂನ ರಂತಾ ಬಲೀಯಸೀ ಕೇವಲ 
ಮೀಶ ೈರೇಚ್ಛಾ ॥| 
ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವ ಗುಂಗೇ ಹುಳುವು ಎಳೆಯೆಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಂಪಿಗೆಯ 
ಮೊಗ್ಗನ್ನು ಮೂಸಲಿಲ್ಲ. ಸಂಪಿಗೆಮೊಗ್ಗು ಮನೋಹರವಲ್ಲವೇ ? ಭ್ರಮರವು 
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ರಸಗ್ರಾಹಕವಲ್ಲವೆ ? ಹಾಗಾದರೆ ಏಕೆ ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ? ದೇವರ 
ಇಚ್ಛೆ ಯೇ ಬಲಿಷ್ಠ ಕೈವಾದ್ದು. ಈಕೆಯ ಸೂಕ್ಷಾ ಕ್ಷ್ಮಾವಲೋಕನವು ಬಣ್ಣಿಸ ಸತಕ್ಕಂತಹುದು. 


ಹತಕೈಂತಿ 
೫ 


ರ್ವ ರಸಿಕ ತರಿ ಒಬ್ಬ ಸದ್ದು ಣಿಯಾದ ತರುಣಿಗೂ ಸಂಘಟನೆಯಾಗದಿರು 
ವುದು ದೈವ ವಿವೇಕವೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪ್ಯೂ ಪದ್ಯದಿಂದ ಸರಸವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರು 
ವಳು. 
| ಸಂಪಿಗೆ ಗಿಡಗಳೂ ತೆಂಗಿನ ಮರಗಳೂ ದಕಿಣ ದೇಶದಲಿ ಹೇರಳ. ತೆಂಗಿನ 
ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಗುಂಗೇ ಹುಳುವಿನ ಕಾಟ ತಪ್ಪಟ್ಚಿ ಕೆಂದು ಸುಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವಿಡು 
ವುದುಂಟು, ಹೂವಿನ ನಾತ ಬಡಿದರೆ ಗುಂಗೇ ಹುಳುವು ಓಡಿಹೋಗುವುದಂತೆ. 
ರೀತಿಯ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಕ ನಾಡಿನವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳೇ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಪಿಗೆ ಗಿಡವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವೆಂಕಃ ಟಾಧ್ವರಿಯು 
ತನ್ನ “ಲಕ್ಷಿ ಪಸ ಹಸ್ರ' ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 


6. 


“ನ ತ್ವಂ ದಧಾಸಿ ನವ ಚಂಪಕ ಮಾಲ್ಕ ಮಂಜಾ 
ಕರ್ತುಂ ಸಸಿ ಕಬರೇ ಸ I 
೦ 


| ಲೋಭಾದ್ರಮದ್‌ ಭ್ರ reine > 


| ಎಂದು ಬರೆದಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಚಂಪಕ ವರ್ಣನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಈಕೆಯು ಬಹುಶಃ ಕರ್ಣಾಟಕದವ ಲೇ ಇರಬಹುದೆಂದು ತರ್ಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ 


ವಿಜ್ಜಿಕಾ 


ಈಕೆಯವು ಹದಿಮೂರು ಪದ್ಯಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
| ಶೃಂಗಾರವೊಂದೇ ಇರದೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಸಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. 


ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಶ್ಯಾ ಮಾಂ ವಿಜ್ಞಿಕಾಂ ಮಾಮಜಾನತಾ 1 
ವೃಥೈವ ದಂಡಿನಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಶುಕ್ಲಾ ಸರಸ್ವತೀ ॥ 


“ವಿಜ್ವಿಕೆಯು ಕನ್ನೆ ಏದಿಲೆಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲ ವರ್ಣದವಳೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ 
ದಂಡಿಯು "ಸರಸ್ವತಿ ಸರ್ವಾಂಗ ಶುಭ್ರಳು' ಎಂದು ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವನು.” 
ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ನಾನೇ ಸ ಎಂಬ ಗರ್ವೋಕ್ತಿಯನ್ನಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಇದರ 
ಮೇಲಿಂದ ಈಕೆಯು ಕಪ್ಪಾದ ಮೈ ಬಣ್ಣ ಹೊಂದಿದ್ದ ಳೆಂದೂ ದಂಡಿಕವಿಯಿಂದ 


852 ಸಃ 


ಈಚಿನವಳೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವರು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ 
ವಿರುವುದುಂಟು. ಆದರೆ ಕರ್ಣಾಟಕದಷ್ಟು ಕಪ್ಪಲ್ಲ. "ವ',"ಬ' ಕಾರಗಳೊಳಗೆ ಭೇದ 
ವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಈಕೆಗೆ ಬಿಜ್ಜಿಕಾ ಎಂದೂ ಎನ್ನಬಹುದು. ವಿದ್ಯೆ 

"ಕ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಬಿಜ್ಜಿಕಾ ಎಂದರೆ ವಿದ್ಯಾ 
ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯಳು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಮತ್ತು ಬಿ 
ದೇವಿ, ಬಿಜ್ಜಳವಾಡ (ಭಾಸ್ಕರಾಚಾ ರ್ಯರ ಗ್ರಾಮ) ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಕ 


GL 
J 4 ಗ 
ಆ ಸಿ ಶಿ 

@ 
gg 
ಕ್‌ 3 u Us 


ಸ 
ಬಿಜ್ವಳದೇವಿ ಎಂಬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಯಿತ್ರಿಯು ಹನ್ನೆರಡನೇ ಸ ಳೆಂದು 
"ಕನ್ನ 'ಡ ಕವಿ ಚರಿತ್ರೆ'ಯಲ್ಲಿದೆ (ಪು. 155). ಈಕೆಯ ಹೆಸರು ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮೈ ಬಣ್ಣವು ಕಪ್ಪಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಪಿಗೆ ಗಿಡದ 
ವರ್ಣನದಿಂದಲೂ ಈಕೆ ಕರ್ಣಾಟಕದವಳೇ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಲು ಸೃ ವಾಯವಿಲ 


ತ 
ತ) 
ಕ್ಲ 


ಒಬ್ಬಳು ಗೆಳತಿಯ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ದುದೈ ೯ವವನ್ನು ಹೀಗೆ ವ 


ಪ್ರಿಯಸಖಿ ವಿಪದ್ಧಂಡ ಪ್ರಾಂತ ಪ್ರಪಾತ ಪರಂಪರಾ 
ಪರಿಧಿಚಪಲೀ ಚಿಂತಾಚಕ್ರೀ ನಿಧಾಯ ವಿಧಿರ್ಜಲಃ 1 
ಮೃದಮಿವ ಬಲಾತ್ಟಿಂಡೀಕೃತ್ಯ ಪ ್ರಗಲ್ಪಕುಲಾಲವತ್‌ 
ಭ್ರಮಯತಿ ಮನೋ ಆ ್‌ ಕಿಮತ್ರ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ 


ಗೆಳತೀ, ದುಷ್ಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಾಣಕುಂಬಾರನಂತೆ ಚಿಂತೆಯೆಂಬ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಮಣ್ಣನ್ನು ತಿಕ್ಕಿತಿಕ್ಕಿ ಮುದ್ದೆ ಮಾಡಿಟ್ಟು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ತಂದ 
ವಿಪತ್ತುಗಳೆಂಬ ಬಡಿಗೆಗಳಿಂದ ತಿರು ಗಿಸಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವನೋ 
ತಿಳಿಯೆವು. ಈ ರೂಪಕವು ಎಷ್ಟು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ ! 

ಕೇನಾತ್ರ ಚಂಪಕತರೋ ಬತ ರೋಪಿತೋಸಿ 

ಕುಗ್ರಾಮ ಪಾಮರ ಜನಾಂತಿಕ ವಾಟಿಕಾಯಾಂ ! 

ಯತ್ರ ಪ್ರವ ದೃವನಶಾಕವಿವ ದ್ಧಿಲೋಭಾತ್‌ 

ಭೋ ಭಗ್ನವಾಟ ಘಟನೋಚಿತ ಪಲ್ಲವೋಪಸಿ ॥ 


ಸಂಪಿಗೆ ಗಿಡವೆ! ಈ ಕಾಡು ಹಳ್ಳಿಯ ಕೀಳು ಜನರ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ಯಾರು ಊರಿದರು? ಕಾಡೊಳಗೆ ಗೆದ್ದ ಗೆಣಸಿನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಈ ಜನರು ನಿನ್ನ 
ಟೊಂಗೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಹಚ್ಚುವರು. ಅಯೋಗ್ಯ "ಜನರ ಮೇಲೆ ನಿಯುಕ್ತನಾದ 
ಸದ ಖಿ ಜಾ, 


ಎಹಸ್ಥನ ಪರವಾಗಿರುವ ಚಂಪಕಾನ್ಯೊ ೇಕ್ತಿಯು '.ರಸವಾಗಿದೆ. 
ಗಡು ಸ್ಕಾಪೂರಣದ ಮಾದರಿಯು ಹ್‌ 


ಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


a  ್‌ 


ey 


av 


My 


EL ಫಾ 
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“ಹೂಂಹು ಹೂಂಹು ಹುಂಹು ಹೂಂಹುಹು ಹೂಂಹೂಂ' ವನ 
ಹುಂಹು ಹೂಂಹುಹು ಹೂಂಹೂಂ' ಈ ಚರಣವನ್ನು 
ಪೊರೆ ೈಸಲು ಕೊಟ್ಟಾಗ — 


ಉನ್ಮಮಯ್ಯಸ ಕಚಗ್ಗ )ಹಮಾಸ್ಯಂ 


ಚುಂಬತಿ ಪ್ರಿಯತಮೇ ಹಠವ ತ್ಕಾ 
ಕೂಜಿತಂ ಜಯತಿ ಮಾನಧನಾಯಾ 


ಹೂಂಹು ಹೂಂಹಾು.........ಎ ಎ 


ತುರುಬನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಒಲುಮೆಯಿಂದ ಪ್ರಿಯತಮನು ಚುಂಬಿಸತೊಡಗಲು 
ಮರ್ಯಾದಾಶೀಲಳಾದ ಕಾಮಿನಿಯು "ಹೂಂಹು...' ಎಂದು ಅಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದಳು. ಪದ್ಯ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿದಳು. ನಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರು 
“ಹೂಂಹುಹೂಂ' ಎನ್ನುವ ವಾಡಿಕೆಯಿದೆ. ಉಳಿದ ಪದ್ಯಗಳೂ ಹೀಗೇ ರಸಭರಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ವಿಸ್ತಾರ ಭಯದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಶೀಲಾ ಭಟ್ಟಾರಿಕಾ 

ಈಕೆಯವು ಐದು ಪದ್ಯಗಳು ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿವೆ. ಈಕೆ ಭೋಜನರಪತಿಯ 
ಸಮಕಾಲೀನಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಪ್ರಿಯಾ ವಿರಹಿತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಹೃದಿ ಚಿಂತಾ ಸಮಾಗತಾ! 
ಇತಿ ಮತ್ವಾ ಗತಾ ನಿದ್ರಾ ಕೇ ಕೃತಘ್ನ ಮುಪಾಸತೇ ॥ 


ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೂತಿರುವ ಓರ್ವ ವಿರಹಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
ಈ ಪ್ರಕಾರವು ಮನೋಹರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಯಾರು ಹೇಳುವರು ? ಚಿಂತೆಯಲ್ಲೂ 
ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲೂ ಸ್ತ್ರೀತ್ವವನ್ನಾರೋಪಿಸಿ ಸವತಿ ಮತ್ಸರವನ್ನುದ್ಭಾವಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಶೋಭೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. 


ಶೀಲಾ : ಇದಮನುಚಿತಮಕ್ರಮಶ್ಚ ಪುಂಸಾಂ 
ಯದಿಹ ಜರಾಸ್ವಪಿ ಮನ್ಮಥ ವಿಕಾರಃ । 
“ಮುಪ್ಪು ಬಂದರೂ ಕಾಮುಕಾರವು ತಪ್ಪದಿರುವುದು ಪುರುಷರಿಗೆ ದೋಷಾ 
ಸ್ಪದವೇ !' 


ಭೋಜ; ಇದಮಪಿನ ಕ ೈತನ್ನಿತಂಬಿನೀನಾಂ 
ಸ್ತನಪತನಾವಧಿ ಜೀವಿತಂ ರತಂ ವಾ! 
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"ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಕುಚ ಶೈಥಿಲ್ಯದವರೆಗೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ ಪುರುಷಾಪೇಕ್ಷೆ ನನ್ನು | 
ಮಾಡಿಲ್ಲವಲ್ಲ.' 

ಈಕೆಯ ಪದ್ಯಗಳೂ ಸರಸಯುತ ಬಂಧಗಳುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರಾಯಃ ಈ 
ಎಲ್ಲ ಕವಯಿತ್ರಿಯರೂ ಶೃಂಗಾರವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವರು. ಅವರವರ ಸಮ 
ಕಾಲೀನ ರಾಜರೂ, ಕವಿಗಳೂ ಶ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗಾಗಿರಬಹುದು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ಇವರ ಜುಗ ಗ್ರಂಥಗಳಾ ದರೂ ಎಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿವೆ? ಆದಾಗ್ಯೂ 
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ಇವರ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ಕವಿದ್ದಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಯು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. 


ಗಂಗಾದೇವಿ pS 
ಇವಳು ಕರ್ಣಾಟಕ ರಾಜನ ಪತ್ನಿ ಮತ್ತು ಕವಯಿತ್ರಿ ಎಂಬುದು 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಲೋಕ ನಯನೋತ್ಸವ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಃ 

ಸಾಕಂ ತಯಾ ಹ ದಯಸಂಮತಯ ಯಾ ನರೇಂದ್ರಃ ! 

ಕಾಲೋಟಚಿತಾನ್ಮನುಭವನ್‌ ಕ್ರಮಶಃ ಸುಖಾನಿ 

ವೀರಶ್ಚಿರಾಯ ವಿಜಯಾಪುರಮಧ್ಯವಾಸೀತ್‌ ॥ 
ಎಂಬ ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಇವಳು ವಿಜಯನಗರ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಟ್‌ ಬುಕ್ಕರಾಯನ ಸೊಸೆ. 

ಇವಳು ಮಹಾಕಮಯಿತ್ರಿ. ಇವಳ ಗ್ದ ಸಿಂಥವಾದರೋ ಅತಿಸರಳ. ತನ್ನ 

ಗಂಡನಾದ ಒಂದನೇ ಕಂಪನರಾಯನು ಮಧುರೆಯ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಜಯಶೀಲ 
ನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ವಿಚಾರವೇ ಕಥಾವಸ್ತು. ಓದುಗರ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಾಗಿ ವಿಜಯನಗರ 
ದರಸರ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು. 


~~ 


೧ ಸಂಗಮ-ಕಾಮಾಂಬಿಕಾ 


LL 


| 
ಹರಿಹರ ಕಂಪಣ ಬುಕ್ಕರಾಯ-ಗೌರಾಂಬಿಕಾ ಮಾದಪ್ಪ ಮುದ್ದಪ್ಪ 


೨ನೇ ಸಂಗಮ 


| 


ಹಿರೇಕಂಪಣ್ಣ - ಗಂಗಾದೇವಿ ಚಿಕ್ಕಕಂಪಣ್ಣ ಮೂರನೇ ಸಂಗಮ 


ವೈದಿಕಯುಗದಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಯೀತ್ರಿಯರನೇಕರು ಆಗಿ, ಬಾಳಿ ಅಳಿದಿರು 
ವರು, ೩... ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೫೦ ರಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಕವಿ ರಾಜಶೇಖರನು ಇಂದುಲೇಖಾ; 
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ಕುಂತದೇವಿ, ಗೌರಿಕಾ, ಪ್ರಕಾಶದತ್ತಾ, ಮುಕ್ತಾಪೀಡಾ, ಪ್ರಭುದೇವಿ ಮುಂತಾದ ಕವ 
ಯಿತ್ರಿಯರನ್ನು ತನ್ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
| ಈ ಹೆಂಗಳೆಯರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾವ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವೂ ನಮಗೆ ಉಪಲಬ ವಾಗಿಲ್ಲ. 
| ಆದುದರಿಂದ ವೈದಿಕ ಕಾಲದಿಂದ ಈಚೆಗೆ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯ 
| ವೆಂದರೆ ಗಂಗಾದೇವಿಯದೇ. ಇದೊಂದು ಸುರಸವಾದ ಕಾವ್ಯವಿದ್ದು ಐತಿಹಾಸಿ 
ವಿಚಾರ ಪರಿಪ್ಲುತವಾಗಿದೆ. ಇವಳ ಅನಂತರ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿಜಯ 
ನಗರ ಸಮ್ರಾಟನಾಗಿ ಆಳಿದ ಅಚ್ಯುತದೇವರಾಯನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಿರುಮಲಾಂಬಾ 
ಎಂಬ ಕವಯಿತ್ರಿಯು "ಮದಾಂಬಿಕಾ ಪರಿಣಯ ಚಂಪೂ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುವಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳ ಹೆಸರು ಮಧುರವಾಣೀ ಎಂದು. ಇವಳು ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. 
೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಾ ಳುತ್ತಿದ್ದ ರಘುನಾಥ ಭೂವರನ 
ಕಾಲದವಳು. ಇವಳು ಆಂಧ್ರರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವಳು. 
ಪ್ರಕೃತ, ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಬರೆದಿರುವ ಕಾವ್ಯದ ಹೆಸರು “ಮಧುರಾವಿಜಯ' 
ಅರ್ಥಾತ್‌ "ವೀರ ಕಂಪಣ ಚರಿತಂ' ಎಂದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಉಪಮೆಗಳು 
ಬಹುತರ ಸ್ತ್ರೀಯೋಚಿತವಾದವು. ಇವಳು ಕಡು ಚೆಲುವೆಯಾಗಿದ್ದಳೆಂಬುದನ್ನು 


ಲಾ 


೭೬ 


ನಿರ್ದೋಷಾಪ್ಮಗುಣಾ ವಾಣೀ ನ ವಿದ್ವಜ್ಜನರಂಜನೀ 1 
ಪತಿವ್ರತಾಪ್ಯರೂಪಾ ಸ್ತ್ರೀ ಪರಿಣೇತ್ರೇ ನ ರೋಚತೇ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ, ಕಾಳಿದಾಸ ಕವಿತಾನುಯಾಯಿ ಎಂಬುದು 


ದಾಸಾನಾಂ ಕಾಳಿದಾಸಸ್ಮ ಕವಯಃ ಕೇನ ಬಿಭ್ರತಿ । 


i ಇದಾನೀಮಪಿ ತಸ್ಕಾರ್ಥಾದುಪಜೀವಂತ್ಯಮೀ ಯತಃ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇವಳ ಕವಿತೆ ಅತಿಮೃದು. ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ ಇದರಲ್ಲಿ ತೀರ ಕಡಮೆ. 
ಹರಿಹರನ ತಮ್ಮನಾದ ಬುಕ್ಕರಾಯನ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಕಥಾ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡಿದೆ. 
ಕಾವ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶ, ಪಾರ್ವತಿ, ಪರಮೇಶ್ವರ, ಸರಸ್ವತಿ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾ 
ಶಕ್ತಿ ಗುರುವಿನ ಸ್ತುತಿಯಿರುವುದು. ಅನಂತರ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ವ್ಯಾಸ, ಕಾಳಿದಾಸ, ಬಾಣ, 
ಭಾರವಿ, ದಂಡಿ, ಭವಭೂತಿ, ಕರ್ಣಮಿತ್ರ, ತಿಕ್ಕಯ್ಯ, ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಗಂಗಾಧರ, ವಿಶ್ವ 
| ನಾಥ ಇವರ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದು. ಬುಕ್ಕರಾಯನ ರಾಜಧಾನಿ ವಿಜಯಾಪುರ 
| ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದೇ ವಿಜಯನಗರ. ಬುಕ್ಕರಾಯನಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಹಿಷಿಯರಿ 
ದ್ದರು. ಆದರೂ ದೇವಾಯಿ ಎಂಬುವಳೇ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ರಾಣಿ. ಇವಳ ಮಗನೇ 
“ಕಂಪಣ್ಣ' ನೆಂಬುವನು. ಹಿರಿಯ ಮಗ. ಇವನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಶತ್ರು 
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ಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರಾದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ “ಕಂಪನ' ಎಂಬ ಹೆಸರಾದುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ದೇವಾಯಿಯು ಕಂಪನ ಬಸುರಿನಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀ ನದಿಯ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ 
ಬರಲು ಆಶಿಸಿದಳಂತೆ. ಇದು ಮುಂದೆ ಕಂಪನನ ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀ ನದಿಯವರೆಗಿನ 
ದಿಗಿ ಜಯ ಸೂಚಕವಂತೆ. ಬುಕ್ಕರಾಯನು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾ ಪಾರಂಗತ 
ನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತಸಗೊಂಡು ಕಂಪನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, “ಕಂಪನ, ಎಚ್ಚರಿಕೆ, 
ಹೆಂಗಸರು, ದ್ಯೂತ, ಬೇಟೆ, ಮದ್ಯಪಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತವ್ಯಸನಗಳಿಂದ ದೂರ 
ವಾಗಿರು. ಮೊದಲು ಕೆಲವು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೊಂಡಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ 
ಧಾಳಿ ಎತ್ತಿ ದ್ರಾವಿಡ ರಾಜನಾದ ಚಂಪರಾಯನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಕಂಚಿಯನ್ನು ಕೈವಶ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿರುವ ತುರುಷ್ಕ ರಾಜರನ್ನು ಸದೆಬಡೆದಟ್ಟ ಶ್ಬಿಲು % 
ಉಪದೇಶಿಸಿ ಸೈನ್ಯಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕಂಪನನು ಹೊರಡಲನುವಾದನು. 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೊಡನೆ ಸೈನಿಕರು ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಥರ್ವ ವೇದಘೋಷವು 
ಜಯಜಯ ಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ದಿಕ್ತಟವನ್ನು ತುಂಬಿತ್ತು. ಚೋಳ, ಕೇರಳ, ಪಾಂಡ್ಯ 
ರಾಜರುಗಳು ಕಾಲ್ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಗಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಕಂಪನು ಪಯಣದ ಮೇಲೆ 
ಪಯಣ ಮಾಡಿ ಐದಾರು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸೀಮೆಯಾದ ಕಂಟಕಾಸನ 
(ಮುಳುಬಾಯಿ) (ಇದು ಈಗಿನ ಮುಳಬಾಗಿಲಿರಬಹುದೆ ?) ಪತ್ತನಕ್ಕೆ ತಲುಪಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲ ದಿನ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದಿ, ದುಗ್ಗವಾಹಿನೀ (ಪಾಲಾರ್‌) ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿರಿಂಚಿಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಚಂಪನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಅವನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು, ರಾಜ ಗಂಭೀರ ಕೋಟೆಯನ್ನು 
ಮುತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಂಪರಾಯನನ್ನು ಕೊಂದು ಮರಕತವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನುಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಮೊದಲು ಜನರು ತೆರುತ್ತಿದ್ದ 
ಭೂಕಂದಾಯವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದನು. ಮಗಧ, ಮಾಳವ, ಸಿಂಹಳಂದ್ರ.... 
ಕೇರಳ, ಗೌಡ ಮೊದಲಾದ ಅರಸರನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸದೆ ಅವರನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 
ಕಂಡು ಅವರ ಸುಖ ಸಂಕಥಾವಿನೋದದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗಾರನಾದನು. ಕವಿಗಳಿಗೂ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಕಂಪನನು ಗಂಗಾದೇವಿಯೊಡನೆ ವಿಲಾಸ 
ದಲ್ಲಿರುವಾಗ ವಸಂತ ಖುತುವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಗಂಗಾದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಕೇಳ 
ಬೇಕೆ? ಗಂಗಾದೇವಿಯು ವಿಲಾಸವತಿ, ರೂಪವತಿ, ಮೇಲಾಗಿ ವಿನಯವತಿ, ವರ್ಣ 


ನಾರಂಭ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದಳು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಗ್ರಂಥಪಾತವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಇ 


ಆ ಮರಕತ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ಕಂಪನನ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು, “ಎಲೆ ಕಂಪನ, ತುರುಷ್ಕರ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಘ್ರಪುರಿಯು (ಚಿದಂಬರಂ) 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಘ್ರಪುರಿಯೇ ಆಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳಾದರೋ ವಿದೀರ್ಣಿ 
ಹೃದಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀರಂಗದೇವಾಲಯದ ಗೋಪುರ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳಚಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಯಿತ್ರಿಯರು 857 
ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವಂತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಗರ್ಭಗೃಹಗಳನೇಕವು ಬಿದ್ದುಹೋಗಿವೆ. ಮಂಡಪ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆದಿದೆ. ಮೃದಂಗ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದೆ 


ಕೌಶಿಕನ "ಘೂ' "ಘೂ' ಎಂಬುದು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಕಾವೇರಿಯ ಅಣೆ 
ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳ ಧೂಮ್ರಾವೃತವಾಗಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾಂಸಪಚನಧೂಮಾವಳಿಯಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿವೆ.” ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜ್ಯ ದುಃಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ “ಎಲೆ! 
ವೀರಕಂಪನ ! ಇಗೋ ಹಿಡಿ ಈ ಕೃಪಾಣವನ್ನು. ಇದನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾದುದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಇದು ಪರಶಿವನಿಂದ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಸಂದಿತ್ತು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಈಗ ಪಾಂಡ್ಯರು ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಧುರೆಯ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ದುಷ್ಪತುರುಷ್ಕರನ್ನು 


ಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸು”, ಎಂದಾಣತಿ ಇತ್ತಳು. 


ಕೊನೆಗೆ ಕಂಪನನಿಗೂ ಮಧುರೆಯ ಸುಲ್ತಾನನಿಗೂ ಯುದ್ಧ ನಡೆದು ತುರುಷ್ಕನ 
ಮುಟ್ಟಿ ಚೋಳ, ಪಾಂಡ್ಯ, ಬಲ್ಲಾಳ 
ನಾರವು ಕೊನೆಗೊಂಡುದು. ಪ್ರಕೃತ 
ಇಷ್ಟು ಸಾಕು. ಕಂಪನನು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೬೧-೧೩೭೪ರವರೆಗೆ ಆಳಿದನು. 
ಇವನಿಗೆ ಗೋಪಣ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸೇನಾಪತಿಯಿದ್ದನು. ಸೋಮಪ್ಪ ಒಡೆಯ 
ನೆಂಬುವನು ಮಹಾಪ್ರಧಾನ. ರಾಮಯ್ಯದೇವ ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಎಂಬುವರು 
ಮಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಪತಿಗಳು. 
ಕಂಪನನಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೯೩ರಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
(ಇದು ರಾಮನಾಡು ಶತ್ತಿರ ಸಿಗುತ್ತದೆ) ಕಂಪನನು ರಾಮೇಶ್ವರದವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಇವರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವರ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ. ಶಿವರಾಮದೀಕ್ಷಿತನ ಮಗಳಾದ 
ಮಾನಿನಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಮಹಾಪಂಡಿತ ಮಯೂರ ಭಟ್ಟನ ವಂಶೀಯಳಾದ ವೈಜಯಂತಿಯೂ ವ್ಯಾಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾಮಪಂಡಿತಳು. ಇವಳ ಗಂಡನಾದ ಕೃಷ್ಣನಾಥನು "ಆನಂದತಿಲಕ ಚಂಪೂ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು, ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ವಿಶೇಷ 


ಕ್ಕ 


858 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ಸಹಾಯಕಳಾಗಿದ್ದಳೆಂದು, “ಆನಂದತಿಲಕಾ ಗ್ರಂಥೋ ಯೇನಾಕಾರಿ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸಹ” | 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಕವೀಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡ ಲಾಲಾ ರಾಮಗತಿ 
ರಾಯನ ಮಗಳು ಆನಂದಮಯಿಾ ಎಂಬುವಳು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೋದಿ ವಿದ್ಕಾ | 
ಪಾ )ಿವೀಣ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಳು. ದೇವೀ ಎಂಬುವಳು ಮಹಾಕಮಯಿತ್ರಿ. 
ಇವಳು ಗುಜರಾತಿನವಳು. ಈಗಲೂ ಇವಳ ಮಧುರ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಆ ದೇಶದವರು 
ಹಾಡಿ ಹಾಡಿ ದಣಿಯುವರು. ಮಹಾಕವಿ ರಾಜಶೇಖರನ ಹೆಂಡತಿ ಅವಂತಿಸುಂದರೀ 

ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ವಿದುಷಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು. ಅಲಂಕಾರಿಕನಾದ ವಾಗೃಟನು 
ತಾನು ಬರೆದಿರುವ "ಕ ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ' ದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ ಎಂಬುವಳನ್ನು ಮಹಾವಿದುಷಿ 
ಯೆಂದೂ ಕವಯಿತ್ರಿ A ಹೇಳಿರುವನು. 

ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ (?) ದರಿ ಮೈನಾವತೀದೇವಿಯು ರಾಜಾ ಗೋಪೀ 
ಚಂದ್ರನ ಮಡದಿ, ಇವಳು ಬ್ಲ ಹೈನಿಷ್ಠಾಗರಿಷ್ಮಳಾಗಿದ್ದಳೆಂ ೦ದು "ನಾಥಲೀಲಾಮೃತ' 
ಗ್ರಂಥದ ೧೮-೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಉಪಾಖ್ಯಾನವಿರುವುಡು. ಬಲ್ಲಾಳ ಛ 
ಸೇನನ ಸೊಸೆಯು ಕವಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರೌಢಳಾಗಿದ್ದ ಳೆಂದು ಖ್ಯಾ ತಿಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. 
ವಿಶ್ವದೇವಿ-ಗಂಗಾ ಎಂಬ 1 “ವಾಕ್ಯಾವಳಿ' ಎಂಬೊಂದು ಸ್ಕೃತಿಗ್ರ ಂಥವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ಗ್ರಂಥವು ನಂದ-ಪಂಡಿತ ನೇ ಮುಂತಾದವರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ 
ಸಮನಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಹರ 
ಸಿಂಹನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪೌತ್ರ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 
ಎಂಬುವಳು "ವಿವಾದ ಚಂದ್ರ' ವೆಂಬ ಸ್ಮೃತಿಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವಳು. ಅದು 
ಈಗಲೂ ಮಿಧಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವುದು. ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಸೋದರಿ 
ಕಲ್ಯಾಣೀದೇವಿಯು ರಚಿಸಿರುವ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಈಗಲೂ ಪ ಚಾರ 
ದಲ್ಲಿವೆ. 

ಮಿತಾಕ್ಷರವೆಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ಕಾಶೀದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಈಗಲೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಆ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಬಾಲಂಭಟ್ಟನೆಂಬುವನ ಶ್ರೇಷ್ಠತರವಾದ 
ಮ್ಯಖ್ಯಾನವಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಇ. ೫ ಮತ ತವು ಖಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬಾಲಂ 
ಭಟ್ಟ ನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಂಡಿತರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೆಂಬ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬಾಕೆಯು 
ಬಾಲಂಭಟ್ಟನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವಳು. ಆ ಪ 
ನವು ನಂದಪಂಡಿತನ ತರುವಾಯ ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕರ್ತಳಾದ ಲಕ್ಷಿ 
ದೇವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನಾಂತ್ಮ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ಯು ಗೊತ್ತಾ ಜ.1 
ಇವಳು ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಾ ಸಪ ಪಂ ಪ ಜಉಲ ಥ್ರ ತ 


ಜ್‌ ಕ್ಸ್‌ 


| 
| 
| 


(೧) ಭಾಣಗಳು 
ಅನಂಗ ಜೀವನ 
ಅನಂಗ ಮಂಗಳ 
ಅನಂಗ ವಿಜಯ 
ಅನಂಗ ಸರ್ವಸ್ವ 
ಅಂಬಾಲ 
ಆನಂದ ತಿಲಕ 
ಆನಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾವಿಲಾಸ 
ಉಭಯಾಭಿಸಾರಿಕಾ 
ಕದಂಬ ದರ್ಪಣ 
ಕರ್ಪೂರ ಚರಿತ 
ಕೂಮ ವಿಲಾಸ 
ಕುಸುಮಬಾಣವಿಲಾಸ 
ಕೇರಳಾಭರಣ 
ಕೋಲ 


' ಗೋಪಾಲ ಲೀಲಾರ್ಣವ 


ಧೂರ್ತವಿಟ ಸಂವಾದ 
ಪದ್ಮಪ್ರಾಭ್ಗ ತಕ 
ಪಂಚಬಾಣ ವಿಲಾಸ 
ಪಂಚಾಯುಧ ಪ್ರಪಂಚ 
ಪಾದತಾಡಿತಕ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮಾ ನಂದ 
ಮದನ ಗೋಪಾಲ ವಿಲಾಸ 
ಮದನ ಭೂಷಣ 
ಮಹೇಶ ಮಂಗಳ 
ಮುಕುಂದಾನಂದ 
ರಸವಿಲಾಸ 

ರಸ ಸದನ 

ರಸಿಕಜನ ರಸೋಲ್ಲಾಸ 


ಅನುಬಂಧ - ೧ 


ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಕೃತಿಗಳು 


ರಸಿಕ ರಂಜನ 
ಸೋಲ್ಲಾಸ 
ಲೀಲಾಮಧುಕರ 
ಸಂತ ತಿಲಕ 
ವಸಂತ ಭೂಷ 
ವಿಟ ವಿಭಾವತಿ 
ಶಾರದಾನಂದ 
ಶಾರದಾ ತಿಲಕ 
ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜ 
ಶೃಂಗಾರ ಕೋಶ 
ಶೃಂಗಾರ ಜೀವನ 
ಶೃಂಗಾರ ತರಂಗಿಣೀ 
ಶೃಂಗಾರ ತಿಲಕ 
ಶೃಂಗಾರ ದೀಪಿಕಾ 
ಶೃಂಗಾರ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
ಶೃಂಗಾರ ಭೂಷಣ 
ಶೃಂಗಾರ ಮಂಜರೀ 


-. ಶೃಂಗಾರ ರಸೋದಯ (ಮಿಶ್ರ ಭಾಣ) 


ಶೃಂಗಾರ ಶೃಂಗಾಟಕೆ 
ಶೃಂಗಾರ ಸರ್ವಸ ಚ 
ಶ್ರಂಗಾರ ಸ್ಮಬಕ 

ಲ ಕಾವಿ 

ಶ್ರ ಕೈಂಗಾರ ಸುಧಾಕರ 
ಸರಸ ಕವಿ ಕುಲಾನಂದ 
ಸುಭದ್ರಾನಂದ 
-ಹರಿ ವಿಲಾಸ 

(೨) ಪ್ರಹಸನಗಳು 

ಅದು ,ತ ರಂಗ 
ಆನಂದ ಕೋಶ 
ಉನ್ಮತ್ತ 


860 

ಕರ್ಣಕೇಳೀ ಅಭಿಷೇಕ 

ಕಲಕೇಳೀ ಅಮೃತೋದಯ 
ಕಾಳಿದಾಸ ಪ್ರಹಸನ ಅವಿಮಾರಕ 

ಕುಳೀಯ ಕುತೂಹಲ ಆನಂದ ರಾಘವಂ 
ಕೌತುಕ ರತ್ನಾಕರ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಕೌತುಕ ಸರ್ವಸ್ವ ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿತ 
ಗೌರೀ ಪ್ರಹಸನ ಊರುಭಂಗ 

ದೇವ ದುರ್ಗತೀ ಕಂಸವಧ (೧) 

ಧೂರ್ತ ಚರಿತ ಕಂಸವಧ (೨ 

ಧೂರ್ತ ಸಮಾಗಮ ಕರುಣಾ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ಧೂರ್ತ ವಿಡಂಬನ ಕರ್ಣಭಾರ 

ನಾಟವಾಟಿ ಕಾದಂಬರೀ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಪಖೋಧಿ ಮಥನ ಕಾಂತಿಮತೀ ಪರಿಣಯ 
ಪಲಾಂಡು ಮಂಡನ ಕುಂದ ಮಾಲಾ 
ಪಾಷಂಡ ವಿಡಂಬನ ಕುವಲಯಾಶ್ವೀಯ 
ಬೃಹತ್ಸೌಾಭದ್ರಕ ಕುಶಕುಮ:ದ್ವತೀಯ 
ಭಗವದಜ್ಜು ಕಾ ಗಿರೀಶ ನಾಟಕ 

ಭಾನು ಪ್ರಬಂಧ ಚಂಡಕೌಶಿಕ 

ಮತ್ತ ವಿಲಾಸ ಚಂದ್ರವಂಶ 

ಮಂಡಿತ . ಚಂದ್ರಕಲಾ ಪರಿಣಯ 
ಮಿಥ್ಯಾವಿಚಾರ ಚಂದ್ರಕಲಾ ಮಾಧವ 
ಯೋಗಾನಂದ ಚಂದ್ರಾಭಿಷೇಕ 
ಲಟಕಮೇಳನ ಚಂದ್ರಿಕಾ ಜನಮೇಜಯ 
ಲಂಬೋದರ ಚಾರುದತ್ತ 
ವಿನೋದರಂಗ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಕಲ್ಯಾಣ 
ವೆಂಕಟೇಶ ಚಿತ್ರ ಭಾರತ 
ಶಾರದಾನಂದ ಚೂಡಾಮಣೀ 

ಸಾಂದ್ರ ಕುತೂಹಲ ಚೈತನ್ಯ ಚಂದ್ರೋದಯ 
ಸುಭಗಾನಂದ 2 ಜಾನಕೀ ಪರಿಣಯ 
ಸೋಮವಲ್ಲೀ ಯೋಗಾನಂದ ಜಾಂಬವತೀ ಕಲ್ಯಾಣಂ 
ಹಾಸ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಕ ಕಲ್ಯಾಣಂ 
ಹಾಸ್ಕಾರ್ಣವ ಜೀವಾನಂದ 

ಹೃದಯ ವಿನೋದ ಜೈತ್ರ ಜೈವಾತೃಕ 

(೩) ನಾಟಕಗಳು ಜೈತ್ರಯಜ್ಞ 

ಅಂಜನಾ ಪವನಂಜಯ ಜ್ಞಾನ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ಅದ್ಭುತ ದರ್ಪಣಂ ತಪತೀ ಸಂವರಣ 
ಅನರ್ಫ ರಾಘವ ತಾಪಸ ವತ್ಸರಾಜ 
ಅಭಿಜ್ಞಾ, ನ ಶಾಕುಂತಲ ತುಂಬುರು ನಾಟಕ 
ಅಭಿರಾಮಮಣಿ ದೂತ ಘಟೋತ್ಕಚ 


| 
| 
| 
| 


ಅನುಬಂಧ 


ನಲಚರಿತ್ರ 

ನವ ಮಾಲಿಕಾ 

ನಳ ವಿಲಾಸ 
ನಾಗಾನಂದ (೧) 
ನಾಗಾನಂದ (೨) 
ನಾಚಿ ನಾಟಕ 

ಪರಿಮಳ ನೆ ಕೈಷಧ 
ಪಾಂಚರಾತ್ರ 

ಪಾರ್ಥ ವಿಜಯ 
ಪಾರ್ವತೀ ಪರಿಣಯ 
ಪಾರಿಜಾತ ಹರಣ 
ಪ್ರರಂಜಯ ಚರಿತ 
ಪುರುಷಾರ್ಥ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಪ್ರ ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚಾಣಕ್ಯ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ 
ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ವಿಜಯ 
ಪ್ರ ಶ್ರದ್ಯುಮ್ನಾನಂದ 
ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯ 
ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಘವ 
ಬಂಧುಮತೀ ಶೌನಕ 
ಬಲಿ ಬಂಧ 

ಬಾಲಚರಿತ 

ಬಾಲ ಭಾರತ 
ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದಂ 
ಭೆ ೈಮೊ ಪರಿಣಯ 
ಮಂಗಳ 

ಮದಿರಾ ನಾಟಕ 
ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗ 
ಮಧುರಾನಿರುದ್ಧ 
ಮಣಿಪ್ರಭಾ 

ಮಹಾ ನಾಟಕ 
ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ 
ಮಹಿಳಾ ವಿಲಾಸ 
ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ 
ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ 
ಮೋಹರಾಜ ಪರಾಜಯ 


ಮ್ದೆ ್ರಧಿಲೀ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಮೈಥಿಲೀಯಂ 
ಯತಿರಾಜವಿಜಯ 
ಯಯಾತಿ ಚರಿತ 
ರಘುನಾಥ ವಿಲಾಸ 
ರತಿ ಮನ್ಮಥ ನಾಟಕ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ನಾಟಕ 
ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ 
ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕ 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ನಾಟಕ 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪರಿಣಯ (೧) 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪರಿಣಯ (೨) 
ಲಲಿತ ವಗ್ರಹರಾಜ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವಯಂವರ 
ವಾಸಂತಿಕಾ ಪರಿಣಯ 
ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ 
ವಿಕ್ರಾಂತ ಕೌರವ 
ವಿದಗ್ಧ ಮಾನವ 
ವಿಮಳಾ ವಿಮೋಚನಂ 
ವಿದ್ಯಾಪರಿಣಯ ನಾಟಕ 
ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ 
ಶತ್ರುಧ್ವಜ ಮಹೋತ್ಸವ 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ವಿಜಯ 
ಶಶಿ ಶಾರದೀಯಂ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಚರಿತ 
ಸತ್ಯಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ನಾಟಕ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ಸುಭದ್ರಾ ಧನಂಜಯ 
ಸುಭದ್ರಾ ಪರಿಣಯಂ 
ಸುಭದ್ರಾ ಹರಣ 
ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಹರಣ 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ನಾಟಕ 
ಹಮ್ಮೂರ ಮದ ಮರ್ದನ: 
(೪) ಈಹಾಮ ೃಗ 
ಕುಸುಮಶೇಖರವಿಜಯ 
ಮಾಯಾ ಕುರಂಗಿಕಾ 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪರಿಣಯ 
ವೀರ ವಿಜಯ 
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(೫) ಛಾಯಾನಾಟಕಗಳು 


ಛಾಯಾನಾಟಕ 
ದೂತಾಂಗದ 
ಪಾಂಡವಾಭ್ಯುದಯ 
ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಚರಿತ ಶ್ರ) 
ಸುಭದ್ರಾ ಪರಿಣಯ 
ಹರಿದೂತ 

(೬) ಡಿಮ 
ಘೋಷಯಾತ್ರಾ 
ತ್ರಿಪುರದಾಹ 
ಮನ್ಮಥೋನ್ಮಥನ 
ವೀರಭದ್ರ ವಿಜೃಂಭಣ 

(೭) ನಾಟಿಕೆಗಳು 
ಉಷಾ ರಾಗೋದಯ 
ಕಮಲಿನೀ ಕಲಹಂಸ 
ಕರ್ಣಸುಂದರೀ 
ಕುವಲಯವತೀ 
ಕೃಷ್ಣ ಲೀಲಾ 
ಚಂದ್ರ, ಕಲಾ 
ಚಂದ್ರ ಪ್ರಭಾ 
ನವ ಮಾಲಿಕಾ 
ಪಾರಿಜಾತ ಮಂಜರೀ (೧) 
ಪಾರಿಜಾತ ಮಂಜರೀ (೨) 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ 
ಮೃಗಾಂಕ ಲೇಖಾ 
ರತ್ನಾವಳೀ (೧) 
ರತ್ಲಾವಳೀ (೨) 
ರಂಭಾ ಮಂಜರೀ 
ರಾಮಾಂಕ 
ವನಮಾಲ ನಾಟಿಕಾ 
ವಸಂತಿಕಾ 
ವಿದ್ಧ ಸಾಲಭಂಜಿಕಾ 
ವೃಕ್ಷ ಭಾನುಜಾ 
ಶೃಂಗಾರದೀಪಿಕಾ 

(೮) ಪ್ರಕರಣಗಳು 
ಕಲಿವಿಧೂನನ 
ಕಾಮದತ್ತ (ಧೂರ್ತ) 
ಕೌಮುದೀ ಮಿತ್ರಾನಂದ 


ಕೌಮುದೀ ಸುಧಾಕರ 
ತರಂಗದತ್ತ 
ಪುಷ್ಪದೂಷಿತ 
ಪುಷ್ಪಭಾಷಿತ 
ಬಾಲರಾಮಾಯಣ 
ಭಾನುದತ್ತ 
ಭೇರುಂಡಗಣ ನಾಟಕ 
ಮಲ್ಲಿಕಾಮಕರಂದ 
ಮಲ್ಲಿಕಾ ಮಾರುತ 


ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ 


ಅಮ್ಮ ಿತಮಥನ 
ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ 
ಜಾಮದಗ NS ವಿಜಯ 
ನಂಜಯ ವಿಜಯ 
ನರಕಾಸುರ ವಿಜಯ 
ನಿರ್ಭಯ ಭೀಮ 
ಪಾರ್ಥ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಪ್ರಚಂಡ ಗರುಡ 
ಪ್ರಚಂಡ ಭೆ ರವ 
ಭೀಮ ವಿಕ್ರಮ 
ವಿಕ್ರಾಂತ ರಾಘವ 
ವಿಜಯ ವಿಕ್ರಮ 
ವಿನತಾನಂದ 
ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಹರಣ 


Wi 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರಿ 


(೧೦) ಉತ್ಸೃಷ್ಟಿಕಾಂತ 


ಶರ್ಮಿಷ್ಮಾ ಯಯಾತಿ 
(೧೧) ಉಲ್ಲಾಪ್ಯ 
ದೇವೀಮಹಾದೇವ 
(೧೨) ಕಾವ್ಯ 
ಯಾದವೋದಯ 
(೧೩) ಗೋಷ್ಠಿ 
ದೈವತ ಮದನಿಕಾ 
(೧೪) ತ್ರೋಟಿಕ 
ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ 
ಸ್ವಂಭಿತಾರಂಭಾ 
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(೧೫) ದುರಮಲ್ಲಿಕಾ 


ಇಂದುಮತೀ 
ವಸುಮತೀ 


(೧೬) ನಾಟ್ಯರಾಸಕ 


ನರ್ಮವತೀ 
ವಿಲಾಸವತೀ 

(೧೭) ಹಲ್ಲೀಸ 
ಕೇಲಿರೆ ೈವತಕ 

(೧೮) ಭಾಣಕ 
ದಾನಕೇಲಿ ಕೌಮುದೀ 
ಕಾಮದತ್ತ 

(೧೯) ರಾಸಕ 
ಮೇನಕಾಹಿತ (? ) 

(೨೦) ಪ್ರಸ್ಥಾನ 
ಶೃಂಗಾರ ತಿಲಕ 

(೨೧) ಪ್ರೇಕ್ಷಣಿಕ 
ಅಮೋಘರಾಘವ 
ಉನ್ಮತ್ತ ತಾಂಡವ 


(ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನಾವ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ) 


ಅನಂಗ ಲತಿಕಾ 

ಅನಂಗ ಲೇಖಾ 
ಅನುತಾಪಾಂತ 
ಅಭಿನವ ರಾಘವಾನಂದ 
ಅಹಲ್ಯಾ ಸಂಕ್ರಂದನ 
ಇಂದಿರಾ ಪರಿಣಯ 
ಇಂದುಮತೀ ಪರಿಣಯ 
ಉದಯನ ಚರಿತ 
ಕನಕವಲ್ಲೀ ಪರಿಣಯ 
ಕನಕಾವತೀ ಮಾಧವ 
ಕನ್ಯಾಮಾಧವ 
ಕರುಣಕಂದಳಿ 


ಉನ್ಮತ್ತ ರಾಘವ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಭ್ಯುದಯ 

(೨೨) ಪ್ರೇಂಖಣ 
ವಾಲಿವಧ 

(೨೩) ವೀಥಿಕಾ 
ಮಾಧವೀ 

(೨೪) ಸಮವಕಾರ 
ಸಮುದ್ರ ಮಥನ 

(೨೫) ಸಂಲಾಪಕ 
ಮಾಯಾಶಪಾಲಿಕಾ 

(೨೬) ಸಟ್ಟ ಕ 
ಆನಂದ ಸುಂದರೀ 
ನರ್‌ ಮಂಜರೀ 
ಗಾರ ಮಂಜರೀ 
(೨೭) ಶ್ರೀ ಗದಿತ 
ಕ್ರೀಡಾರಸಾತಲ 
ಸುಭದ್ರಾಹರಣ 


Ks 


SE 


ಅನುಬಂಧ - ೨ 


ಕಲ್ಯಾಣೀ (ಪರಿಣಯ) 
ಕೆಂನರೀ 

ಕುಲಪತ್ಯಾಂತ 
ಕುಂಭಮಾಲಾ 

ಕೇಶವ ಚರಿತ 
ಕೃತ್ಯಾರಾವಣ 
ಗಂಗಾವತರಣ 
ಗೋದಾವರೀ ಪರಿಣಯ 
ಚಂದ್ರಲೇಖಾ ವಿದ್ಯಾಧರ 
ಚಂದ್ರಾಭಿಷೇಕ 

ಛಲಿತ ರಾಘವ 
ಜಗನ್ಮೋಹನ 
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ಜಾನಕೀ ಕಾಮರೂಪ 
ಜಾನಕೀ ಪರಿಣಯ 
ಜಾನಕೀ ರಾಘವ 
ಧನಂಜಯ ವಿಜಯ 
ನಗ್ನ ಭೂಪರಿಗ್ರಹ 

ನಲ ಭೂಮಿಪಾಲ 

ನವ ಮಾಲಿಕಾ 
ನಾಗರಾಜ 
ನಾರಾಯಣ ವಿಲಾಸ 
ನಿರ್ದೇಶನ ದಶರಥ 

ನ್ಸೆ ಕೈಷಧಾನಂದ 
ಪಾಂಡವಾನಂದ 
ಪಾರ್ವತೀ ಸ್ವಯಂವರ 
ಪ್ರಚಂಡ ಚಂಡಿಕಾ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಚರಿತ 
ಬಾಲ ಚರಿತ 

ಬ ಿಹನ್ನಾಟಕ 
ಭಾನುಮತೀ ಪರಿಣಯ 
ಭಿಕ್ಷಾಟನ 

ಭೆ ೈಮೊಪರಿಣಯ 

ಗ] ೈರವ ಪ್ರಾದುರ್ಭವ 
ಮದಾಲಸಾ ಪರಿಣಯಂ 
ಮಧುಮಥನ ವಿಜಯ 
ಮಧು ಮಾಲತೀ 
ಮಹಾನೀರಾನಂದ 
ಮಹೇಶ ರಾನಂದ 
ಮುಕ್ತಾ ಚರಿತ 
ಮುಕ್ತಿ ವಿಲಾಸ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಮಂತ್ರಾಂಗ 
ರತ್ನಕೇಶೋದಯ 
ರಮಾಮಾಧವ 
ರಾಘವಾಭ್ಯುದಯ 
ರಾಮಾಭಿನಂದ 

ಲಲಿತ ಮಾಧವ 

ವಕುಳ ಮಾಲಿನೀ ಪರಿಣಯ 
ವಟು ಚರಿತ 

ವಸುಮತೀ ಚಿತ್ರಸೇನಾ ವಿಲಾಸ 
ವಿಕ್ರಮ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
ವಿಕ್ರಾಂತ ಭೀಮ 

ವಿಕ್ರಾಂತ ಶೂದ್ರಕ 

ವಿಲಕ್ಷ ಕುರುಪತಿ 

ಶಾಂತಿ ಚರಿತ (ಬೌದ್ಧ ನಾಟಕ) 
ಶಿವಭಕ್ತಾನಂದ 

ಸಂವರಣ 

ಸಾನಂದ ಗೋವಿಂದ 

ಸೀತಾ ರಾಘವ 

ಸೀತಾ ವಿವಾಹ 

ಸುಭದ್ರಾ ಪರಿಣಯ 
ಸುಭದ್ರಾ ವಿಜಯ 
ಸುಭದ್ರಾಹರಣ 
ಸುಲೋಚನಾ ವಿವಾಹ 
ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಯ 
ಹರಚಾಪಾರೋಪಣ 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ಯಶಶ್ಚ' ೦ದ್ರಿಕಾ 
ಹಾಸ್ಯ ರತ್ನಾ ಕರ 
ಕ್ಷೇಮಚಂದ್ರ ಬೋಧ 


ಕಟ್ಟಾ 


ಅನುಬಂಧ - ೩ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು ಮತ್ತು ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಪ್ಲಭಕ್ತಿಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ವಾನುಭೂತ್ಯಾಭಿಧ 
ಅಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತ 

ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪರಿಣಯ ನಾಟಕ 

ವಸುಮತೀ ಚಿತ್ರಸೇನ ವಿಲಾಸ 
ಅಪ್ಪಾಧ್ಹರಿನ್‌ 

ಮದನ ಭೂಷಣ 
ಅಪ್ಪಾಶಾಸ್ತ್ರಿ 

ಲವಲೀ ಪರಿಣಯ 

ಸಾರಸ್ತ ೫ತಾದರ್ಶ 
ಅಂಬಿಕಾದತ್ತವ್ಮಾಸ 

ಸಾಮವತ 
ಅಮರಗಿರಿನಾಥ 

ಯೋಗಾನಂದ ಪ್ರಹಸನ 
ಅಮರ ಚಂದ್ರ 

ವನಮಾಲ ನಾಟಿಕಾ 
ಅಮ್ಮಾಳ್‌ (ವರದಾಚಾರ್ಯ) 

ವೇದಾಂತ ವಿಲಾಸ 
ಅಮೃತಸಾಂದ್ರಸೂರಿ 

ಸಮಯಸಾರ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಜಗ್ಗು ಆಳಾ ರ್ರ್‌ 

ಅದ್ಭುತಾಂಶುಕ ನಾಟಕ 
ಅರಿಸಿನಫಾಲ 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾನಂದ ಭಾಣ 
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ಅತಿರಾತ್ರಯಜ್ವನ್‌ 
ಕುಶಕುಮುದ್ದತೀ ಪರಿಣಯ 
ಆನಂದಧರ 
ಮಾಧವಾನಲ 
ಆನಂದರಾಯಮವಖಿನ್‌ 
ಜೀವಾನಂದ 
ಆರ್ಯಸೂರಿ 
ವಿಜಯ ವಿಕ್ರಮ ವ್ಯಾಯೋಗ 
ಈಶ್ವರ ದತ್ತ 
ಧೂರ್ತವಿಟ ಸಂವಾದ ಭಾಣ 
ವಿದ್ಯಾ ಪರಿಣಯ ನಾಟಕ 


ಉದ್ದಂಡ 

ಮಲ್ಲಿಕಾ ಮಾರುತ ಪ್ರಕರಣ 
ಉಮಾಪತಿಧರ 

ಪಾರಿಜಾತ ಹರಣಂ 
ಕವಿಕರ್ಣಪೂರ 

ವಿಘ್ನೇಶ್ವರ ನಾಟಕ 

ಗಿರೀಶ ನಾಟಕ 

ಚೈತನ್ಯ ಚಂದ್ರೋದಯ 


ಕವಿತಾರ್ಕಿಕ ಸಿಂಹ 

ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪರಿಣಯ 
ಕವಿಪಂಡಿತ 

ಹೃದಯ ವಿನೋದ ಪ್ರಹಸನ 
ಕವಿಭೂಷಣ 

ಅದ್ಭುತಾರ್ಣವ 
ಕವೀಶ್ವರ 

ಮಾಧವಾನಲ 
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ಕಾದಂಬರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಅದಿತಿ ಕುಂಡಲಾ ಹರಣ 
ಕಾಳಿದಾಸ 
ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ 
ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ 
ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ 
ಕಾಳಿದಾಸ, ಅಭಿನವ 
ಪ್ರಹಸನ ನಾಟಕ 
ಕಾಶ್ಯಪ (ಅಭಿನವ ಕಾಳಿದಾಸ) 
ಶೃಂಗಾರ ಕೋಶ 
ಕಾಶೀಪತಿ 
ಮುಕುಂದಾನಂದ ಭಾಣ 
ಕುಮಾರ ತಾತಯ್ಯ 
ಪಾರಿಜಾತ 
ಕುಮಾರ ನರೇಂದ್ರ ನರಸಿಂಹ 
ಮುದಿತ ಮಹಾಲಸಾ 
ಕ ಷ್ಥೃ ವೀಂದ್ರ (ಶೇಷ ಕೃಷ್ಣ 


ೈಷ್ಣ ಕ. 
ಸತ್ಯಭಾಮಾ ವಿಲಾಸ ಅಥವಾ 
ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಪರಿಣಯ 
ಕೃಷ್ಣದತ್ತ (ಮೈಥಿಲ) 
ಕುವಲಯಾಶ್ಲೀಯ 
೦ 


ಸಾಂದ್ರ ಕೌತೂಹಲ ಪ್ರಹಸ 
ಕ್ರ ೈಷ್ಟನಾಥ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ 


ಆನಂದ ತಿಲಕಾ 


ಇ ಶಿ 
ವಾಸಂತಿಕಾ ಸ್ವಪ್ನ ಸ್ನ 

ಹ್‌ ನ; 

ಕ್ಸ ೈಷ್ಣಮಾದಿತ್ಯ 


ಕೃಷ್ಣ ಮಿಶ್ರ 
ಇ 

ವೀರವಿಜಯ (ಈಹಾಮೃಗ) 
ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರ 

ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯ 
ಕೃಷ್ಣ ರಾಯ 

ಜಾಂಬವತೀ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕೃಷ್ಣ ವ್ಯಾಸ 

ಪ ೈತ್ತವಲ್ಲಭ 


ಣ್‌ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ತಿ 
೦2 
ಅಂತರ್‌ ವ್ಯಾಕರಣ ನಾಟ. ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯ) 
ಉನ್ಮತ್ತ ರಾಘವ (ಪ್ರೇಕ್ಷಣಿಕ) 
ವಿಕ್ರಾಂತ ಕೌರವ (ವ್ಯಾಯೋಗ) 
ಸುಭದ್ರಾ ಪರಿಣಯ ನಾಟಕ 
ಕೇರಳ ವರ್ಮ 
ಶೃಂಗಾರ ಮಂಜರೀ 
ಕೇಶವನಾಥ 
ಗೋದಾ ಪರಿಣಯಂ 
ಗಂಗಾಧರ 


ಗುಂಡರಾಯ 
ಮಿಶ್ರಭಾಣ 
ಗುರುರಾಮ ಕವಿ 
ಸುಭದ್ರಾಧನಂಜಯ 
ಗೋಕುಲನಾಥ 
ಅಮ )ಿತೋದಯ 
ಮಹಾಲಸಾ 
ಗೋಪಾಲದಾಸ 
ಪಾರಿಜಾತ ಹರಣ 
ಗೋಪಾಲ ಭಟ್ಟ 
ಸಾನಂದ ಗೋವಿಂದ 
ಗೋಪಾಲರಾಯ : 
ಶ್ರೀರಂಗರಾಜ ಭಾಣ 
ಶೃಂಗಾರ ಮಂಜರೀ ಭಾಣ 
ಗೋಪಿನಾಥ ಪಂಡಿತ 
ಕೌತುಕ ಸರ್ವಸ್ವ ಪ್ರಹಸನ 
ಗೋವಿಂದ 
ಗೋವಿಂದ ಲೀಲಾರ್ಣವ ಭಾಣ 
ವಿನತಾನಂದ ವ್ಯಾಯೋಗ 


ಎ 


ಮ 


| 
\ 
( 
| 
| 
| 
1 


ಅನುಬಂಧ 


ಗೋವಿಂದ ಕವಿಭೂಷಣ 
ಸಮ್ಮ ದ್ಧ ಮಾಧವ 
ಘನಶ್ಯಾಮ (ಮಹಾದೇವನ ಮಗ) 
ಆನಂದ ಮಾರುತ 
ಕುಮಾರ ವಿಜಯ 
ನವಗ್ರಹ ಚರಿತ 
ಪ್ರಚಂಡ ರಾಹೂದಯ 
ಮದನ ವಿಲಾಸ 


ಮಧುರಾನಿರ ರುದ್ಧ 
ಚೂಡಾಭಟ ನ 

ಲಿಂಗದುರ್ಭೇದ 
ಚೂಡಾಮ 


ಶೃ ೦ಗಾರ ಸರ್ವಸ್ವ ಭಾಣ 
ಕ ದೀಕ್ಷಿತ 

ಆನಂದ ರಾಘವ 

ಕಮಲಿನೀ ಕಲಹಂಸ 

ರುಕ್ಮಿಣೀ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಚೇಟಯತಿ 

ವಾಸಂತಿಕಾ ಪರಿಣಯ ಅಥವಾ 

ವಾಸಂತಿಕಾತಿಲಕ 
ಚೊಕ್ಕನಾಥ (ತಿಪ್ಪನ ಮಗ) 

ಕಾಂತಿಮತೀ ಪರಿಣಯಂ 

ರಸವಿಲಾಸ ಭಾಣ 
ಜಗಜ್ಜೊ 5ತಿರ್ಮಲ್ಲ 

ಪೆರೆಗಾರ ವಿವಾಹ 
ಜಗದೀಶ್ವರ ಠ 

ಹಾಸ್ಕಾರ್ಣವ ಪ್ರಹಸನ 
ಜಗನ್ನಾಥ (ಪೀತಾಂಬರನ ಮಗ) 

ಆಚಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜಗನಾ ಸಥ ಪಂಡಿತ 
ಅನಂಗ ವಿಜಯ ಭಾಣ 
ರತಿ ಮನೆ ಸಥ ಫಾರ 


ಜಯೆದೇವ (ಮಹದೇವನ ಮಗ) 


ವೆ, 
ಸನ ಚಂ 
ಪ್ರಸನ್ನ ಚಂದ್ರ 
ಜಯದೇವ 
Ly ನ್ನ ತ್ತು 
ವ್ರಿನಿನ್ನರಾಘವ 


ಜಯಂತ ಭಟ್ಟ ಕ 

ಸನ್ಮ: ತ 
ಜಯಸಿಂಹ ಸೂರಿ 

ಹಮ್ಮೊ ರ ಮದ ಮರ್ದನ 
ಜಾತವೇ ದಸ್‌ 

ಪುರುಷಾರ್ಥ ಚರಿತ್ರ 

ಜೀಯರಾಮಯಾ ಜ್ಲ್ಲಿ ಕ 

ಮುರಾರಿ ವಿಜಯ 
ಜೀವ ವಿಬುದ್ಧ 

ನಳಾನಂದ 
ಜೀವಾನಂದ ಜ್ಯೋತಿಃ ದ 

ಮಂಗಳಾ ನಾಟಕ 
ಜೊ ್ಯೀತಿರೀಶ್ವರ ಕವಿಶೇಖರ 
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(ಧೋರೀಶ್ವರನ ಮಗ) 


ಧೂರ್ತ ಸಮಾಗಮ ಪ್ರಹಸನ 


ಡಿಂಡಿಮ 


ಸೋಮವಲ್ಲೀ ಯೋಗಾನಂದ ಪ್ರಹಸನ 


ತರ್ಕಾಲಂಕಾರ, ಮ.ಮ. 
ಕೌಮುದೀ ಸುಧಾಕರ ಪ್ರಕರಣ 
ಚಂದ್ರವಂಶ ನಾಟಕ 

ತಾತಾರ್ಯ 
ತ್ರಿಪುರದಾಹ (ಡಿಮ) 
ತ್ರಿಪುರಾರಿ 
ಸೀತಾನಂದ 

ತ್ರಿಲೋಚನ 
ಪಾರ್ಥ ವಿಜಯ ನಾಟಕ 

ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಭಟ್ಟ 
ಪಂಚಾಯುಧ ಪ್ರಪಂಚ ಭಾಣ 
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ದಾಮೋದರ 
ಕಂಸವಧ 
ದಾಮೋದರ ಮಿಶ್ರ 
ದಾನ ಭೂಷಣ 
ದಿಜ್ನಾಗ 
ಕುಂದಮಾಲಾ 
ದೃಗ್ಗ ವ 
ನಳಾಪರಿಣಯ 
ಧರ್ಮಗುಪ್ತ (ರಾಮದಾಸನ ಮಗ) 
ರಾಮಾಂಕ ನಾಟಕ 
ಧರ್ಮ ಪಂಡಿತ (ಧರ್ಮಸೂರಿ, 


ಪರ್ವತೇಶ ಶರನ ಮಗ) 


ನರಕಾಸುರ ವಾ ಯೋಗ 


(ನರಕಾಸುರ ವಧ, ನರಕಾಸುರ ಧ್ವಂಸ 


ನರಕ ಧ್ವಂಸ) 
ಧರ್ಮರಾಜ 

ಸಭಾಪತಿ ವಿಲಾಸ 
ನರಸಿಂಹ ಕವಿ 

ಕಾದಂಬರೀ ಕಲ್ಯಾಣ ನಾಟಕ 
ನಲ್ಲಾದೀಕಿತ 

೧೨ ಲೃ 

ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಕಲ್ಯಾಣ 

ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಕಲ್ಯಾಣ 
ನಾಗಯ್ಯ 
ಕುಂದಮಾಲಾ 


ಜ 


ನಾ 

ನಾಚಿ ನಾಟಕ 
ನಾರಾಯಣ 

ಕಮಲಾ ಕಂಠೀರವ 
ನಾರಾಯಣ ಕವಿ 

ಚಂದ್ರಕಲಾ 
ನಾರಾಯಣ ತೀರ್ಥ 

ಕ್ರ ಓಷ್ಣಲೀಲಾ ತರಂಗಿಣೀ 
ನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ 

ಜಾನಕೀ ಪರಿಣಯ 
ನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ 

ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ 


ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಕಲಿವಿಧೂನನ ಪ್ರಕರಣಂ 
ಚೈತ್ರ ಜೈವಾತ್ರಕ 
ಮಹಿಳಾ ವಿಲಾಸ 
ಮೆ )ಿ ಥಿಲೀಯಂ 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ವಿಜಯಂ 
ಶಶಿಶಾರದೀಯಂ 
ಶೂರ (ಸೂತ) ಮಯೂರ 
ನ್ಯಾಯಚಂದ್ರ, 
ರಂಭಾ ಮಂಜರಿ 
ನೀಲಕಂಠ ದೀಕ್ಷಿತ 
ನಳ ಚರಿತ್ರ ನಾಟಕ 
ನೃಸಿಂಹ 


ಚಂದ್ರಕಲಾಪರಿಣಯನಾಟಕ 
ಚಂದ್ರಕಲಾ ಮಾಧವ 
ನೃಸಿಂಹ ಭಟ್ಟ 
ಹರಿಹರಾನುಸರಣಮಾತ್ರಾ 
ಪರವಸ್ತು ವೆಂಕಟರಂಗ 
ಮಂಜುಳ ನೈಷಧ ನಾಟಕ 
ಪಾಣಿನಿ* 
ಕಂಸವಧ ನಾಟಕ 
ಬಲಿಬಂಧ ನಾಟಕ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮ ದೀಕ್ಷಿತ 
ಶಿವಕಹಾಲಾಂತ (?) 
ಪೆರಿಯಪ್ಪ 


ಶೃಂಗಾರಮಂಜರೀ ಶಹರಾಜೀಯ 


ಪೇರಿಸೂರಿ 

ವಸುಮಂಗಲ 
ಬಾಣಭಟ ಕ 

ಪಾರ್ವತೀ ಪರಿಣಯ 

ಸರ್ವ ಚರಿತ 
ಬಾಲಕವಿ 

ಗೈರ್ವಾಣ ವಿಜಯ 


ಢು 


ಕ 
7 
% 


ಅನುಬಂಧ 


ಬಾಲಚಂದ್ರ ಸೂರಿ 

ಕರುಣಾ ವಜ್ರಾಯುಧ ನಾಟಕ 
ಬಿಂದುಮಾಧವ 

ಕಂಪೆನಿ ಪ್ರತಾಪಮಂಡನ 
ಬಿಲ್ಲಣ 

ಕರ್ಣ ಸುಂದರೀ ನಾಟಕ 
ಭಗವಂತರಾಯ 

ರಾಘವಾಭ್ಯುದಯ 
ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣ 


ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವ 

ಶುಕ್ರಧ್ವಜ ನಾಟಿಕಾ 
ಭರದ್ವಾಜ 

ಕಾಲೀಯ ಕೌತೂಹಲ ಪ್ರಸಂಗ 
ಭವಭೂತಿ 


ಉತ್ತರ ರಾಮ ಚರಿತ 

ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ 

ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ ಪ್ರಕರಣ 
ಭಾಗವತ ಕ್ಷ ೈಷ್ಣಕವಿ 

ಶರ್ಮಿಷ್ಮಾ ಯಯಾತಿ 
ಭಾಸ 

ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಿಕಾ 

ಅವಿಮಾರಕ 

ಊರುಭಂಗ 

ಕರ್ಣಭಾರ 

ಚಾರುದತ್ತ 

ದೂತಫಟೋತ್ಕಚ 

ದೂತವಾಕ್ಯ 

ಪಂಚರಾತ್ರ 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣ 

ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ 

ಬಾಲ ಚರಿತ 

ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗ 

ಯಜ್ಞ ಫಲ 

ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ 
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ಪಾರಿಜಾತ ಮಂಜರೀ ನಾಟಕ 
ಮದನ 

ಪಾರಿಜಾತ ಮಂಜರೀ ನಾಟಿಕಾ 
ಮಧುರಾದಾಸ 

ವೃಷಭಾನುಜಾ ನಾಟಿಕಾ 
ಮಧುಸೂಧನ 

ಮಹಾನಾಟಕ 
ಮಧುಸೂದನ ಸರಸ್ವತಿ 

ಕೃಷ್ಣ ಕುತೂಹಲ 

ವಿಷ್ಣು ಕುತೂಹಲ 
ಮಲ್ಲಾ ಸೋಮಯಾಜಿ 

ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ಕಲ್ಯಾಣಂ 
ಮಹಾದೇವ (ಕೃಷ್ಣಸೂರಿಯ ಮಗ) 

ಅದ್ಭುತ ದರ್ಪಣ 
ಮಹಾದೇವ ಪಂಡಿತ 

ಸ್ವರ್ಣಮುಕ್ತಾ ವಿವಾಹ 
ಮಹಾದೇವ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 

ಉನ್ಮತ್ತ ರಾಘವ 
ಮಹದೇಶ್ವರ (ಮಹಾದೇವ) 

ಧೂರ್ತ ವಿಡಂಬನ ಪ್ರಹಸನ 
ಮಹಾದೇವ ಕವೀಶಾಚಾರ್ಯ ಸರಸ್ವತಿ 

ದಾನಕೇಳಿ ಕೌಮುದೀ ಭಾಣಿಕಾ 
ಮಹೇಂವ್ರ ವಿಕ್ರಮವರ್ಮ 

ಮತ್ತವಿಲಾಸ ಪ್ರಹಸನ 
ಮಹೇಶ್ವರ 

ಸಭಾ ವಿಲಾಪ 
ಮಾಣಿಕ 

ಅಭಿನವ ರಾಘವಾನಂದ 
ಮಾಧವಭಟ್ಟ 

ಸುಭದ್ರಾಹರಣ 
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ಮೊಯಿರಾಜ 

ಉದಾತ್ತ ರಾಘವ 
ಮುರಾರಿ 

ಅನರ್ಫ) ರಾಘವ 
ಮೈಕೇಲ ಮಧುಸೂದನ ದತ್ತ 

ಶರ್ಮಿಷ್ಮಾ 
ಮೋಕ್ಷಾದಿತ್ಯ 

ಭೀಮವಿಕ್ರಮ ವ್ಯಾಯೋಗ 
ಯಜ್ಞನಾರಾಯಣ 

"ರಘುನಾಥ ವಿಲಾಸ 

ಯಶಪಾಲ 

ಮೋಹರಾಜ ಪರಾಜಯ 
ಯಶಶ್ಚಂದ್ರ (ಜೈನ) 

ಕಮುದಚಂದ್ರ ರಾಜಮತೀ ಪ್ರಬೋಧ 
ಯಶೋಧನ 

ಧನಂಜಯ ವಿಜಯ ವ್ಯಾಯೋಗ 
ಯಶೋವರ್ಮ 

ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ 
ಯುವರಾಜ 

ರಸಸದನ ಭಾಣ 
ಯುವರಾಜ (ಪ್ರ ್ರಹ್ಲಾದನ) 

ಪಾರ್ಥ ಪರಾಕ್ರಮ ವ್ಯಾಯೋಗ 
ರಘುನಾಥಾಚಾಯ 

ಸುಭದ್ರಾ ಪರಿಣಯ 
ರಂಗನಾಥ 

ಶೃಂಗಾರ ಶೃಂಗಾಟಕ ಭಾಣ 
ರಂಗಾಚಾರ್ಯ 

ಪಂಚಬಾಣ ವಿಜಯ 
ರತ್ನ ಖೇಟ ದೀಕ್ಷಿತ 

ಭೆ ಮೂ ಪರಿಣಯ ನಾಟಿಕಾ 
ರವಿದಾಸ 

ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ ವಿಡಂಬನ 
ರವಿವರ್ಮಭೂಪ 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಭ್ಯುದಯ ನಾಟಕ 
ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿ ದೀಕ್ಷಿತ 

ಆನಂದ ರಾಘವ ನಾಟಕ 

ಕಮಲಿನೀ ಕಲಹಂಸ ನಾಟಿಕಾ 

ಕಂಸವಧಂ 

ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪರಿಣಯಂ 

ಶೃಂಗಾರ ಸರ್ವಸ್ವ ಭಾಣ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ರಾಜನಾಥ ಪಂಡಿತ 
ಯೋಗಾನಂದ ಪ್ರಹಸನ 
ರಾಜರಾಜವರ್ಮ 
ವಿಟ ವಿಭಾವತೀ 
ರಾಜಶೇಖರ (ದುರ್ದಕ (ರಜನೀವಲ್ಲಭ)ನ ಮಗ) 
ಕರ್ಪೂರ ಮಂಜರೀ ಸಟ ಕ 
ಬಾಲಭಾರತ 
ಬಾಲರಾಮಾಯಣ 
ವಿದ್ಧಸಾಲಭಂಜಿಕಾ 
ರಾಮ 


ಮನ್ಮಥೋನ್ಮಥ ಡಿಮ / 
ರಾಮಕವಿ 

ಮದನ ಗೋಪಾಲವಿಲಾಸ ಭಾಣ 
ರಾಮಕವಿ ಶೇಖರ 

ಶ್ಶಂಗಾರರಸೋದಯ ಮಿಶ್ರಭಾಣ 
ರಾಮಕ್ಕ ಷ್ಣಸೂರಿ (ಆಹ್ಲಾದನ ಮಗ) 


ಪ್ರಭಾವ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನಾಟಕ 
ರಾಮಚಂದ್ರ 

ನಳ ವಿಲಾಸ 

ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ 

ಘು ವಿಲಾಸ 

ರಾಘವಾಭ್ಯುದಯ 
ರಾಮಚಂದ್ರ 

ಸತ್ಯಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ನಾಟಿಕಾ 


ರಾಮಚಂದ್ರ ಕವಿ 
ಕಲಾನಂದ 
ಸುಂದರಾನಂದ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ದೀಕ್ಷಿತ 
ಕೇರಲಾಭರಣ ಭಾಣ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಮಹಾಕವಿ 
ಕೌಮುದೀ ಮಿತ್ರಾನಂದ ಪ್ರಕರಣ 
ದ್ರವ್ಯಾಲಂಕಾರ » 
ನಳವಿಲಾಸ ನಾಟಕ | 
ನಾಟ್ಯದರ್ಪಣ 
ನಿರ್ಭಯಭೀಮವ್ಯಾಯೋಗ 1 
ಮಲ್ಲಿಕಾಮಕರಂದ ಪ್ರಕರಣ | 
ವಿಧಿವಿಲಾಸ | 


ಅನುಬಂಧ 


ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ 
ಯದುವಿಲಾಸ 
ರಘುವಿಲಾಸ 
ರಾಘವಾಭ್ಯುದಯ 
ರೋಹಿಣೀ ಮೃಗಾಂಕ ಪ್ರಕರಣ 
ವನಮಾಲ ನಾಟಕಾ 
ಸತ್ಯಹರಿಶ್ಚಂದ ಶ್ರ ನಾಟಿಕಾ 
ಸುಧಾ ಕಲಶ 
ರಾಮದೇವ (ವ್ಯಾಸ ಶ್ರೀ ರಾಮದೇವ) 
ಹದಯ 
ಔರ್‌ 
ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ಛಾಯಾ ನಾಟಕ 
ಸುಭದ್ರಾಪರಿಣಯ ) 
ರಾಮಭಟ 3, 
ಉಜ್ಜೀವಿತ ಮದಾಲಸಾ 
ರಾಮಭದ್ರ 
ಶೃಂಗಾರ ತರಂಗಿಣೀ ಭಾಣ 
ರಾಮಭದ್ರ ದೀಕ್ಷಿತ (ಚೊಕ್ಕನಾಥ) 


ರಾಮಮಾಹಿತ್ಯ ಕವಿರಾಜ 
ಕ್ಷ ಕೈತಾರ್ಥ ಮಾಧವ 
ರಾಮವರ್ಮ ಯುವರಾಜ 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪರಿಣಯ 
ಶೃಂಗಾರ ಸುಧಾಕರ ಭಾಣ 
ರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಮಂಡಿಕಲ್‌ 
ಗ] ೈಮೊಪರಿಣಯ 
ರಾಮಾನಂದರಾಯ 
ಜಗನ್ನಾಥ 
ರಾಮಾನುಜ ಕವಿ 
ವಿನೀತವಿಜಯ 
ರಾಮಾಯಿ ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ 
ದೇವದುರ್ಗತಿ ಪ್ರಹಸನ 
ರಾಮಿಲ 
ಮಣಿಪ್ರಭ 
ರಾಮೇಶ್ವರ 
ಚಂದ್ರಾಭಿಷೇಕ 
ರುದ್ರ (ಚಂದ್ರ)ದೇವ 
ಉಷಾರಾಗೋದಯ ನಾಟಕ 
ಯಯಾತಿ ಚರಿತ 


(ರಾಮಚಂದ್ರ) 


ರಿ 
ಳಿ 
ವಲ್ಲಭ 
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4 
ಚಂಡವಿಲಾಸೆ 


ಕ 
w 
ರೂಪ ಗೋಸಾವಿ 


ಲಲಿತ ಮಾಧವ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೂರಿ 
ಘೋಷಯಾತ್ರಾ ಡಿಮ 
ಕ್ಷ್ವೀನರಸಿಂಹ 
ಅಸಂಗಸರ್ವಸ ೫ ಭಾಣ 
ಲಿಂಗವಂತ ಮಾರಮ (2) 
ಶೃಂಗಾರರಸೋದಯ ಮಿಶ್ರಭಾಣ 
ಲೋಕನಾಥ ಭಟ್ಟ ಕ 
ಕ್ಷ ೈಷ್ಲಾಭ್ಯುದಯೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಣಿಕ 
ವತ್ಸರಾಜ 
ಕರ್ಪೂರಚರಿತ ಭಾಣ 
ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ ವ್ಯಾಯೋಗ 
ತ್ರಿಪುರದಾಹ ಡಿಮ 
ರುಕ್ಮಿಣೀಪರಿಣಯ ಈಹಾಮೃಗ 
ಸಮುದ್ರಮಥನ ಸಮವಕಾರ 
ಹಾಸ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ ಪ್ರಹಸನ 
ವನಮಾಲಿಮಿಶ್ರ 
ಅದ್ಭುತ ರಾಘವ 
ವಂಶಮುನಿ (ಮೈ ಶಥಿಲೇಯ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಗ) 
ನೇಕ ದಿಗಂಬರ (?) 
ವರದ ಕವಿ 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪರಿಣಯ 
ವರದಾಚಾರ್ಯ 
ಅನಂಗಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾವಿಲಾಸ ಭಾಣ 
ವರದಾಚಾರ್ಯ 
ಅಂಬಾಲ ಭಾಣ 
ವರದಾಚಾರ್ಯ 
ಕೋಕಿಲ ಭಾಣ 
ವರದಾಚಾರ್ಯ 
ಯತಿರಾಜ ವಿಜಯ 
ಆಥವಾ ವೇದಾಂತ ವಿಜಯ 
ವರದಾಚಾರ್ಯ 
ವಸಂತತಿಲಕ ಭಾಣ 
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ವರರುಚಿ 

ಉಭಯಾಭಿಸಾರಿಕಾ ಭಾಣ 
ವಾದಿಚಂದ್ರಸೂರಿ 

ಜ್ಞಾ ನ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ವಾಮನ ಭಟ್ಟಬಾಣ 

ಶೃಂಗಾರ ಭೂಷಣ ಭಾಣ 
ವಾಸುದೇವ (ನಾರಾಯಣನ ಮಗ) 

ಯದುನಂದನ ನಟೀವಾದ ಪ್ರಹಸನ 
ವಿಗ್ರಹ ರಾಜದೇವ 

ಹರಕೇಲಿ 
ವಿಠ್ಮಲ 

ಛಾಯಾ ನಾಟಕ 
ವಿದ್ಯಾನಾಥ (ಉಪಾಧ್ಯಾಯ) 

ಪ್ರತಾಪ ರುದ್ರ ಕಲ್ಯಾಣಂ 
ವಿದ್ಯಾನಿಧಿ 

ಅತಂತ್ರ ಚಂದಿ ಪ್ರಕ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷ (ಬುಕ್ಕನ ಮಗ) 

ನಾರಾಯಣೀ ವಿಲಾಸ 


ಎಜ್ಜಿ ಕಾ 
ಕೌಮುದೀ ನಾಟಕ (ಕೌಮುದೀ 
ಮಹೋತ ಶೈವ) 
ವಿಲನಾಥ ಕವಿ 


ಮದನ ಮಂಜರೀ 

ವಿಶ್ವನಾಥ (ತಿರುಮಲದೇವನ ಮಗ) 
ಮೃಗಾಂಕ ಲೇಖಾ 

ವಿಶ್ವನಾಥ 
ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಹರಣ 

ವಿಶ್ವನಾಥ ಭಟ್ಟ (ಮಹದೇವನ ಮಗ) 
ಶೃಂಗಾರವಾಜಿಕಾ ನಾಟಕ 

ವಿಶ ನಾಥ ಕವಿರಾಜ (ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣಕಾರ) 
ಕುವಲಯಾಶ್ವ ಚರಿತ 
ಚಂದ್ರಕಲಾ ನಾಟಿಕಾ 
ಪ್ರಭಾವತೀ ಪರಿಣಯ 
ರಾಘವ ವಿಲಾಸ 

ವಿಶಾಖದತ್ತ 

ಉದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ 

ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ (ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನ ಮಗ) 
ನವ ಮಲ್ಲಿಕಾ (ನವ ಮಾಲಿಕಾ) 
ಶೃಂಗಾರ ಮಂಜರೀ ಸಟ್ಟ ಕ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರಿ 


ವೀರರಾಘವ (ಈಶ್ವರನ ಮಗ) 
ವಲ್ಲೀ ಪರಿಣಯ 

ವೀರರಾಘವ (ಶ್ರೀಶೈಲಸೂರಿಯ ಮಗ) 
ಇಂದಿರಾ ಪರಿಣಯ 


ಕಾಮವಿಲಾಸ ಭಾಣ 
ವೆಂಕಟ (ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕನ ಮಗ) , 
ರಸಿಕಜನ ರಸೋಲ್ಲಾಸ ಭಾಣ 


ತ 


L 


ವ 
ಕುಶಲವ ವಿಜಯ 
ಕ 


ಸಂಕಲ್ಪ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ 

ಭೆ ಮೊ ಪರಿಣಯ 
ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ 

ಅಮೋಘ ರಾಘವ ಪ್ರೇಕ್ಷಣಿಕಂ 
ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ (ಜಗ್ಗೂ) 

ಯಣ ವಿಮೋಚನ ನಾಟಕ 
ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ (ಸುರಪುರ) 

ಶೃಂಗಾರ ತರಂಗಿಣೀ 
ವೆಂಕಟಾಧ್ರರಿನ್‌ 

ಶೃಂಗಾರ ದೀಪಿಕಾ ಭಾಣ 
ವೆಂಕಟಾಧ್ವ ರಿನ್‌ 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾನಂದ ಸ 
ವೆಂಕಟೇಶ 

ಭಾನು ಪ್ರಬಂಧ ಪ್ರಹಸನ 
ವೆಂಕಟೇಶ ಕವಿ 

ಉನ್ಮತ್ತ ಪ್ರಹಸನ 
ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ 

ರಾಘವಾಭ್ಯುದಯ 
ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ 

ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಪ್ರಹಸನ 
ವೇದಕವಿ ಸಾ ಮಿ 

ವಿದ್ಯಾ ಪರಿಣಯ 
ವೇದಾಂತ ವಾಗೀಶ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ 

ಭೋಜರಾಜ ಚರಿತಂ 


ಅನುಬಂಧ 


ಶಾಂತರಸ 
ವೈದ್ಯನಾಥ 
ಲ ಕ್ರ ಬಿ 
ತ ಇ ವ್ರ 
ಸ ಷ್ಟ ಲೀಲಾ ನಾಟಕ 
ಬ್ರದ್ಯನಾಥ 
ಮಿಥ್ಯಾಚಾರ ಪ್ರಹಸನ 
ವೈದ್ಯನಾಥ 


ಶಾರದಾತಿಲಕ ಭಾಣ 
ಶಂಕರ ದೀಕ್ಷಿತ (ಬಾಲಕೃಷ್ಣನ ಮಗ) 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ವಿಜಯ 


ಶಂಕರ ನಾರಾಯಣ 

ರಸಿಕಾಮೃತ 
ಶಂಕರವಿ:ಶ್ರ 

ಗೌರೀ ದಿಗಂಬರ (ಗೌರೀ ಪ್ರಹಸನಂ) 
ಶಂಕರಲಾಲ (ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಗ) 

ಸಾವಿಶ್ರೀ ಚರಿತ್ರ ಛಾಯಾ ನಾಟಕ 
ಶಂಖಧರ 

ಲಟಕ ಮೇಳನ ಪ್ರಹಸನಂ 
ಶಠಕೋಪಾಚಾರ್ಯ 

ಭೈಮೂ ಪರಿಣಯ ನಾಟಿಕಾ 
ಶಾಮರಾಜ ದೀಕ್ಷಿತ (ನರಹರಿ ದೀಕ್ಸಿತನ ಮಗ) 

ಧೂರ್ತ ನರ್ತಕ 

ಶ್ರೀ ದಾಮ ಚರಿತ 
ಶಾಹಜೀ (ತಂಜಾವೂರಿನ ರಾಜ) 

ಚಂದ್ರಶೇಖರ ವಿಲಾಸ 
ಶ್ಯಾಮಿಲಕ 

ವಿಂದತಾಡಿತಕ ಭಾಣ 
ಶಿವಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದ 

ಪಂಡಿತ ಪ್ರಹಸನ 
ಶಿವದೇವ 

ಲಲಿತಾ ವಿಗ್ರಹರಾಜ ನಾಟಕ 


873 


ಶಿವ ನಾರಾಯಣ ದಾಸ 

ಕಮಲಾ ವಿಲಾಸ 

ನಂದಿ ಮೋಕ್ಷ ವಿಜಯ 
ಶಿವರಾಮ ಪಂಡಿತ 

ಪಂಚಾಯುಧ ಪ್ರಪಂಚ ಭಾಣಂ 
ಶುಕ್ಲೆ ಭೂದೇವ 
-ಧರ್ಮ ವಿಜಯಂ 


ಪದ್ಮ ಪ್ರಾಭ ತಕ ಭಾಣ 

ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ಪ್ರಕರಣಂ 
ಶೇಷ ಚಿಂತಾಮಣಿ 

ರುಕ್ಮಿಣೀ ಹರಣಂ 


54 ಷ್‌ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರ ದೀಪಿಕಾ 


ಕಂಸ ವಧ 
ಮುರಾರಿ ವಿಜಯ 
ಸೇವಂತಿಕಾ ಪರಿಣಯ 
€ಕಂಠ 
ಕಂದರ್ಪ ದರ್ಪಣಂ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಸೌಮ್ಯ ಸೋಮಾಭಿದ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಆತ್ರೇಯಾಜಿನ್‌ 
ಭಾವನಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಚತುಷ್ಕವೀಂದ್ರದಾಸ (ರಾಮಾನುಜ) 


[Ke 


ಶ್ರೀನಿವಾಸ ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯ 

ರಸೋಲ್ಲಾ ಸಭಾಣ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ ದಾಸ 

ಮರಕತವಲ್ಲೀ ಪರಿಣಯ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ 

ಉಷಾ ಪರಿಣಯ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ 

ಸುದರ್ಶನ ವಿಜಯ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ (ಸೋಸಲೆ) 

ರಸಿಕರಂಜನ ಭಾಣ 


874 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ಶ್ರೀವತ್ಸಲಾಂಛನ ಸುಮತಿ ಜಿತಾಮಿತ್ರ ಮಲ್ಲಿದೇವ 
ರಾಮೋದಯ (ಭಟ್ಟಾಂದಿನ ದೊರೆ) 
ಶ್ರೀಹರ್ಷ ಅಶ್ವಮೇಧ | 
ನಾಗಾನಂದ ಹನುಮನ್‌ 
ಪ್ರಿಯ ದರ್ಶಿಕಾ ಮಹಾ ನಾಟಕ 
ರತ್ನಾವಳೀ ಹರಿ, ಆಚಾರ್ಯ 
ಸಂಕೇಶ್ವರದೇವ ಗೀತಜಾನಕೀ 
ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕಂ ಹರಿದಾಸ 
ಸದಾಶಿವ ಪುರಂಜಯ ನಾಟಕ 


ಪ್ರಚಂಡ ಭೈರವ ವ್ಯಾಯೋಗ 


ರುಕ್ಮಿಣೀ ನಾಟಕಂ 


ಹರಿಜೀವನ ಮಿಶ್ರ 
ವಿಜಯ ಪಾರಿಜಾತ 


ಸಾರಂಗಧರ ಹರಿಹರ 

ಸಾರಂಗಧರೀಯಂ ಪ್ರಭಾವತೀ ಪರಿಣಯಂ 
ಸ್ವಾಮಿ ಶಾಸ್ತಿ (ಸ್ಥಾಮಿಮಿಶ್ರ) ಭರ್ತ್ನೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ 

ಶ್ರಂಗಾರ ಸರ್ವಸ ಸೆ ಹರ್ಷನಾಥ ಶರ್ಮ 
ಸೀತಾರಾಮ ಉಷಾ ಹರಣ 

ಜಾನಕೀ ಪರಿಣಯ ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲ 


ಸೀತಾಳ ಚಂದ್ರ ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ 


ಘೋಷಯಾತ್ರಾ ಮೈಥಿಲೀ ಕಲ್ಯಾಣ ನಾಟಕ 
ಸುಂದರ ಕವಿ ವಿಕ್ರಾಂತ ಕೌರವ ನಾಟಕ 


ಅನಂಗ ಮಂಗಳ ಭಾಣ 


ಸುಂದರ ದೇವ ಹೆಸ್ತಿಮಲ್ಲಸೇನ 
೨ 
ವಿನೋದರಂಗ ಪ್ರಹಸನ ಅರ್ಜುನ ರಾಜ 
ಸುಂದರ ದೇವ (ಗೋವಿಂದನ ಮಗ) ಭರತರಾಜ 


ಮುಕ್ತಾ ಪರಿಣಯ ಮೇಫೇಶ್ವರ 
ಸುಂದರ ಮಿಶ್ರ ಮೈಥಿಲೀ ಪರಿಣಯ 
ಲ 
ಅಭಿರಾಮಮಣಿ ಕ್ಷೇಮೊಶ್ವರ 
ಸುಂದರ ರಾಜ 


ವೈದರ್ಭೀ ವಾಸುದೇವ 
ಇಗ. ಷದ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕವಿ 

ವಿಜಯೇಂದ್ರಾ ಪರಿಣಯ 
ಸುಭಟ 

ದೂತಾಂಗದ ಛಾಯಾ ನಾಟಕ 


ಚಂಡಕೌಶಿಕ (ನಾಟಕ) 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ ವ್ಯಾಸದಾಸ 

ಔಚಿತ್ಯ ವಿಚಾರ ಚರ್ಚಾ 

ಕವಿಕಂಠಾಭರಣ 

ಚಿತ್ರ ಭಾರತ 

ಲಲಿತ ರತ್ನಮಾಲಾ 


| 
I 
(2 


| 
| 
| 


ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಥಮಪಾದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


(ಸೂಚನೆ ; 1 ಪುಟದ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮೇಲಿರುವ 


ಹೃತವೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ 


$ 
Y 
[ 


ನಕ್ಷತ್ರದ ಗುರುತು ಶ್ಲೋಕಗಳು 
~ 
ಟು, 


ಭಾಗಶಃ 


2 ಪುಟಸಂಖ್ಯೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಗುರುತಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ 


ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ.) 


ಅಕ್ಷೋಭ್ಯಂ ೋೋಭಯಾಮಾಸ 


0 
ಅಂಕುರಿತಂ ಯದುವಂಶೇ 
ಅಂಗೀಕೃತಂ ಯದಮುನಾ 


ಅಚ್ಚಿ ನ್ನ್ನ ಮೇಖಲಮಲಬ್ಧ್ಬ 
ಅಜನಿಷತ ತನೂಜಾಸ್ತಸ್ಯ 
ಅಜಹದಲಂಕೃತಿಕ ಮ 

ಅಣ್ಣಾ ಜಯಂಗಾರ ವಿಹೂತ 
ಅತಿಚಿರವಚನ ನಗಣೀ ನಿಗದತಿ 
ಅತಿಭಯಾರ್ದಿತಾ ದೇವಿ 
ಅತಿಯಜೇತ ನಿಜಾಂ ಯದಿ 
ಅತಿಲಂಘ್ಯ ಚಿರಂತನೀಂ 

ಅತಃಪರಂ ಶ್ರೀಭವನಾಥ 

ಅತ್ಯಂತ ಬಾಲಂ ವ್ರಜಸುಂದರೀಣಾಂ 
ಅಥ ಕಂಪನ್ಭಪೋ;ಪಿ 
ಅಥ ಕಾಲವಶೇನ ಪಾಂಡ 
ಅಥ ಕಾಲೇನ ವರ್ಷಸ್ಯ 
ಅಥ ಗ್ರಾಮೇಷು ದೇಶೇಷು 
ಅಥ ಪ್ರಯಾತೇಷ್ವಖಿಲೇಷು 
ಅಥಾಕರ್ಷನ್ನಸ್ಯಾ ವಸನ 
ಅಥ್ಲೆ ೈಕದಾಹಂ ವಿರಹೇಣ 


ಈ» 


(ಅಂಗವರ್ಣನ ಪದ್ಧ ತಿ.೭) 
ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಕಾಶ (೧,೧) 
ದಾನಲೀಲಾ (೫೦) 

ಶ್ರೀ. ರಾ. ಕಾವ್ಯ ತಿಲಕ (೧,೯೯) 
ಉತ್ತರ ಹಂಸ ಸಂದೇಶ 
ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಲೀಲಾ (೩) 
ಉತ್ತರ ಹಂಸ ಸಂದೇಶ (೩) 
ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ (೬,೪) 
ಮಧುರಾವಿಜಯ (೮.೬) 
ಶಂಕರಮಿತ್ರ 

ಬಾಲಕೃಷ್ಣಸ್ತುತಿ (೩೧) 
ಮಧುರಾವಿಜಯ, (೭,೩೯) 
ಮಧುರಾವಿಜಯ (೮.೨೫) 
ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ (೪,೨೦) 
ನಳಾಭ್ಯುದಯ ಕಾವ್ಯ (೯,೨) 
ಮನೋದೂತ 
ವಿಜಯಿನೀಕಾವ್ಯ (೩,೮೨) 
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ಅರ್ಥ ವ್ಯಕ್ಕ್ಕವಲಂಬ ಚಂಪು 
ಅದೂಷಯತ್ಕಾವ್ಯಮಿದಂ 
ಅದ್ದೆ ಲತಶಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತೆ 
ಅದ್ದೈತಾಸ್ರವ ಕೌಸ್ತುಭಂ 
ಅಧರೇ ವಿನಿವೇಶ್ಯ ವಂಶನಾಳಂ 
ಅಧಿಕಶ್ರಿಯಮಚ್ಕುತೇಂದ್ರ 
ಅಧಿರಂಗಮವಾಪ್ತಯೋಗನಿದ್ರಂ 
ಅಧಿವಿದುಶಕರಾಡೀ 
ಅಧೀತಮಧ್ಯ್ಮಾಪಿತಮಾರ್ಜಿತಂ 
ಅಧುನಾ ವಿಧುನಾ ರುದ್ದಂ 
ಅಧ್ಯೇತುಮತ್ರತ್ಯಮಹಾ 
ಅಧ್ಯೇತುಕಾಮಾ ಯದಿ 
ಅಧೋ ತು ವಂಸಾವತಂಸಃ 
ಅನಂತ ವಿಧಿಮಂತ್ರ ಸಂತತಿಷು 
ಅನನ್ಯಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗುಣಾದಿ 
ಅನಾಫ್ರಾತ ವ್ಯಂಗ್ಯೈರಪರಿಚಿತ 
ಅನಾಯಕಾ ವಿನಶ್ಶಂತಿ 
ಅನಾಲಸ್ಯಾತ್ಬತ್ಯುಃ ಪರಿಚರಣ 
ಅನುಪಮ ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾಕರ 
ಅನುಯೋಕ್ತುಂ ಪ್ರತಿನಕ್ತುಂ 
ಅನುವಾಕಾಸ್ತಥಾ ಶಂಚೇ 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಪೂರ್ವ 
ಅನ್ಯತಂ ಕಿಂ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ 
ಅಂತಃಪುರಾಂತರ ಚರಂಂ 
ಅಂತಃ ಪುರೈಕನಿಲಯಂ 
ಅಂತರ್ಭಿನ್ನಾ ಮನಸಿಜಶತ್ಯಃ 
ಅಂತರ್ಲೀನ ತಟಿತ್ವ್ರದೀಪ 


ಅಂತರ್ವತ್ಸೀಪ್ರಸೂರ್ಮೇ 
ಅಂತಃಶುದ್ಧಸ್ತ ಮಪಿ ಭವತಾ 
ಅಂತಸ್ಫೋಮಮಮಾವಿಶಂತಿ 
ಅನ್ನಮಾಂಚೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ 
ಅನ್ಯತ್ರೇಹಿತಮನ್ಮತೋ 
ಅನ್ಮಶ್ವ ಶಿಷ್ಟಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಅನ್ಯಾಪದೇಶ ವಿನಿವೇಶ 
ಅನ್ಯಾಯತೋ ಯದಿ ಬಲಾಢ್ಯ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ಆಕರಗ್ರಂಥ 


*್‌ 
ಪುಟಸಂಖೆ. 
v 


ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣಸಾರ ಕಾವ್ಯ (೧,೧೪) + 386 


ಚ. ಭಾ, ವ್ಯಾ 

ಅ. ದೀ. ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ 

ರತ್ನ ಖೇಟ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ದೀಕ್ಷಿತ 
ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತ (೨,೧೪) 
ರಘುನಾಥಾಭ್ಯುದಯ (೮೯) 
ಮಧುರಾ ವಿಜಯ (೮,೨) 
ಗೀತಗೋಪೀಪತಿ - ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಶಂಕರಮಿಶ್ರ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಾಣಿಗ್ರಹಚಂದ್ರಿಕಾ (೮) 


ಗರಳಪುರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ಜೀ. ಚ. ಪ್ರ - (೧೩) 
ಕಂಸವಧ ನಾಟಕ (೭,೧೨) 


ಭೈಮಾಪರಿಣಯಂ (ನಾಟಕ) (೪,೧೪) 


ಶಿವತತ್ವರತ್ನಾಕರ (೧೦,೧೭) 
ಯೋಗ್ಯತಾಪತ್ರಿಕಾ (೨) 
ನಂಜರಾಜ ಚಂಪೂ 
ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ (೧,೩೧) 
ಶ್ರೀರಾಮಚರ್ಯಾಮೃ್ಮ ಶತ ಚಂಪೂ 
ಭಾಗವತ (೫,೫೨,೪೪) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಶಿಕ್ಕೋತ್ಸ ವ (೯೮) 
ನೇಮಿದೂತ (೯೯) 
ಶ್ರೀಮಹೀಶೂರ ಜನಪದ 


ಸಂಪದಭಿವರ್ಣನ, ಚಂಪೂ (೧೩) 


ಸ್ರ (೧೪೮) 
ಮೇಘಸಂದೇಶ (೫೩) 
ಶೃಂಗಾರಸರ್ವಸ್ವಭಾಣ (೧ ೯೦) 
ರಸಾರ್ಣವ ಸುಧಾಕರ (೨೪) 
ಕಂಸವಧ ನಾಟಕ (೪,೪) 
ಪ್ರಪನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ತುತಿಃ (0೩) 
ಭಾವ ವಿಲಾಸ (೩೪) 
ಘೋಷಯಾತ್ರಾ (ರೂಪಕ) 


ಚರಿತಂ (೧೧,೩೨) 


190 
226 
266 

31 
381 
113 
394 
312 
169 
708 
705 
476 
555 
274 
672 


323 
565 
430 
591 
593 
433 
622 
162 
649 
464 
719 


716 

49 
400 

86 
321 
540 
286 
697 


ಅಪಿ ಚ ಭವಾಹಿದಷ್ಟಪರಿ 
ಅಪಿ ಜಲಮಿದಂ ಕ್ಲೇಶಂ 
ಅಪಿ ಪ್ರಮಾದಾಗತ ದೋಷ 
ದ್‌ 
ಅಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತೇಂದ್ರಾನ್‌ 
ಅಪ್ರತ್ಯುಪಕ್ರಿಯ ಸಮಸ್ತ 
¢ 


೦ 
ಸೌಮ್ಯೇ ಚ ವಾರೇ ಗತವತಿ 


ಅಭ್ರಾಡಾಪತತೀವ ಸಿದ್ಧ ತಟಿನೀ 
ಅಧ್ಯುತ್ತಿಷ್ಠತಿ ಹಂಸಮೇತ್ಯ 
ಅಮಿಾಾ ಪುನರುದಂಚಿತಾ 
ಅಮುಮುಗ್ರತಪಃ ಕೃತ 
ಅಮುಂ ಕುವಲಯಾನಂದಂ 
"ಅ'ಮೂಲತ್ವಾಸ್ಸ್ವರಾಢ್ಯತ್ವಾತ್‌ 
ಅಮೃತಂ ಗರಲಂ ವದಂತಿ 
ಅಂಸೇ ಸಲೀಲಮಧಿರೋಪ್ಯ 
ಅಯಮರಾಲ ಮರಾಲ 
ಅಯಮುಪಚಿತರಾಗಃ 

ಅಯಂ ದಶಸು ರೂಪಕೇ 
ಅಯಂ ಹರಿಹರಸ್ಸಿದ್ದೇರ 


ಅಯಿ ಜಗನ್ಮಣೀ ಮಾ ಭೂರಾ 
ಅಯಿ ನಮೋಸ್ತುತೇ ಸರ್ವ 
ಅಯಿ ಮುರಳಿಮುಕುಂದ ಸ್ಮೇರ 
ಅರುಣಚರಣಪದ್ಮೇ, 
ಆಲಂಕಾರ ಶಂಭೋನ್ನರ 
ಅಲಂಕಾರೇಷು ಬಾಲಾನಾಂ 


877 
ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ರತ್ನ ಖೇಟ ಶ್ರೀನಿವಾಸದೀಕ್ಷಿತ 266 
ವಿಕಟ ನಿತಂಬಾ 845 
ಭಾವಶತಕ (೨೦) 473 
ಸೀತಾರಾವಣ ಸಂವಾದ ರುರೀ, (೧೦೪) 598 
ರತಿಮನ್ಮಥ ನಾಟಕ (೧,೪) 480 
ಯದುಶೆ ಶೈಲಚಂಪೂ 812 
ಭಾವನಾ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮ (ನಾಟಕ, ೪) 373 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ (೧,೯) 167 
ವರದಾಂಬಿಕಾ ಪರಿಣಯ ಚಂಪೂ (೧೫೬) 281 
ವೇಂಕಟನಾಥ (೩೬) 43 
— ಕ 546 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶವಿಜಯ 167 
ತಂತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತ ದೀಪಿಕೆ 222, 229, 231 
ಪರಿಭಾಷಾವೃತ್ತಿವ್ಯಾಖ್ಯಾ 412, 416 
(ವೆಂಕಟನಾಥ ಚರಮಶ್ಲೋಕ ?) 35 
ಹಯವದನ ಚಂಪೂ (೪) 547 
ಆಚ್ಯುತರಾಯಾಭ್ಯುದಯ (೫,೭) 235 
ಸಹೃದಯಾನಂದ ಕಾವ್ಯ (೫,೫) 11 


ಕಾದಂಬರೀ ಕಲ್ಯಾಣ ನಾಟಕ (೨,೩) 132 
ಕೃಷ್ಣರಾಜಪ್ರಭಾವೋದಯಂ (೨೪) 688 


ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾರುತ (ನಾಟಕ) 450 
ಮಧುರಾವಿಜಯ (೮,೨೪) 114 
ಕುವಲಯಾನಂದ 221 
ಮಹೇಶ್ವರ ಕಾರಿಕಾ 732 
ಹರಿವಿಲಾಸಕಾವ್ಯ (೪,೪೧) 758 
ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ (ಚಂಪು ೧೨೫) 359 
ವಿಕ್ರಾಂತ ಕೌರವಂ (೫,೪೭) 5 
ಕಾದಂಬರೀ ಕಲ್ಯಾಣ ನಾಟಕ (೧,೪೯) 131-32 
»» (೧,೭) 127 
ವಿದ್ವನ್ಮೋದ ತರಂಗಿಣೀ (?) 803 
(೧,೧೦,೧೨) 

ಉತ್ತರ ಹಂಸ ಸಂದೇಶ (೧) 711 
ಮದಂಬಾಪ್ರತಿಕೃತಿಃ (೧೧) 713 
ಕೃಷ್ಣ ಕರ್ಣಾಮೃತ (೨,೧೦) 31 
ದುರ್ಗಾಸ್ತುತಿ 28 
ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣಿ 106 
ಚಂದ್ರಾಲೋಕ ೧.1 209 
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ಅಲಿಪ್ಸಿತ ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ 
ಅಲಿಕುಲಸದಗರುತಿಲಕಾಚಲ 
ಅಲೋಲ ಲೋಚನ ಮರೀಚಿ 
ಅವತೀರ್ಯ ಧರಾಂ ಶಾಪಾತ್‌ 
ಅವನೀಚರ ನವನೀರದ 
ಅವನೀಪತಿರಹಾಸೀದ್ವಿಶ್ವ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯಂ ಸ್ದಾ ಣೋರಪಿ 
ಅವಿರತ ಕೃಷಿತಾಂತಂ ವತ್ಸ 


ಅವಿರಳಮಿನವಂಶಂ, 
ಅವ್ನಾನ್ಸೀಲತ್ನಲಾಯದ್ದುತಿ 
ಶಿ K- [) 
ಅಪ ಶ್ರಿಂಶದುಪಸ್ಮ ತ 
ಗ ಅಲ 
ಅಷ್ಟಾದಶಾಬ್ದದೇಶ್ಯಃ 
೧ ರಿ 


ಅಸ್ತಿ ಗೋವಿಂದಯಜ್ವ್ಜೇಂದು 
ಅಸ್ತಿ ತ್ರಿಲೋಕ ಮಹಿತಾನ್ವಯ 


ಆಸ್ತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಮಹಸಾಮವನೀ 


ರು ವೃಂದ 
ಅಸ್ತೋದಯಾದ್ರಿ) ಶಿಖರೋಜಲ 
ಸ್ತ್ಯಾಧಾರ ದುರಂಧರಃ 


(a 
ಅಸ್ಪತಾ )ವರ್ನಕನಿರ್ಗತ್ಲೆಕ 


eC 


ಅಹಮೇವಶ್ರುತಿವೇದೀತ್ಯಾಹ 
ಹ ತವ ವರಾಯಂ 


ಅಹಿರಿಯಂ ಕಲಧೌತಗಿರಿ 
ಆಹೋ ಸಾಹಸಮಾರ್ಯಸ್ಯ 
ಅಹೋ ಸಾಹಸ ಮಾರ್ಯಸ್ಯ 
ಆಕರ್ಣ ತಾಪಶಮನಾತ್‌ 
ಆಕಾಶಶಾಣೇ ಶರದಾಭಿರಾಮೇ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯಂ (೧,೩೪) 46 
ಮುಕುಂದಾನಂದ ಭಾಣ (೨೭) 489 
ಕಮಲಿನೀಕಲಹಂಸ, ನಾಟಕ (೩,೮) 374 
ಬೃಹತ್ಯಥಾ ಮಂಜರೀ (೨,೧) 742 
ಶ್ರೀರಾಮಪಂಚರತ್ನಂ 600 
ಸಪ್ತಸಂಧಾನಕಾವ್ಯ 458 
ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣಿ 107 
ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ.-- 182 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ (೬೮) 

೨೨ (೭೭) 182 
ಬಾಲಕೃಷ್ಣಸ್ತುತಿ (೧) 29 
ನೀಲಕಂಠವಿಜಯ (ಚಂಪೂ) (೧,೧೦) 342 
ಜಯಂತಿಕಾ (?) 815 
ಪ್ರಪನ್ನಸೌಭಾಗ್ಯ ಸ್ತುತಿಃ (೩) 541 
ಗೀತ ಗೌರೀಪತಿ (೨) 395 
ಸೌಗಂಧಿಕಾಹರಣ (ನಾಟಕ-೧೦೨) 89 
ವೆಂಕಟನಾಥ-? 39 
ಶ್ರೀನಾಲ್ಹಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ವಿಭೂತಿ 712 

ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಚಂಪೂ 
ತಂತ್ರ ಶಿಖಾಮಣಿ 308 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮಾಭ್ಯುದಯ ನಾಟಕ (೨,೭) $ 
ಸಂಗೀತ ಗಂಗಾಧರ (2) 491 
ಮಹೀಶೂರ ದೇಶಾಭ್ಕುದಯ ಚಂಪೂ (೧೯)795 
ಕುಮಾರ ಸಂಭವ ಚಂಪೂ (೧,೭) 777 
ಷಡೃತುವರ್ಣನಂ (೨೮) 529 
ರತಿಮನ್ಮಥ ನಾಟಕ (೧,೬) 481 
ಅಮೋಘ ರಾಘವ ನಾಟಕ (೪೭) 661-62 
ಕರೂರು ಶೇಷಾಚಾರ್ಯ 717 
ಸೌಗಂಧಿಕಾಹರಣ (ನಾಟಕ-೧೦೩) 89 
ಚತುರ್ದಂಡಿಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 384 
ಶ್ರೀರಾಮಚರ್ಯಾಮೃತ ಚಂಪೂ 621 
(ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ, ೧೦೪) 
ಅನಂದ ತಿಲಕ ಚಂಪೂ 459 
ಕುವಲಯಾವಳೀ (ನಾಟಿಕಾ) 498 
ರತ್ನಪಾಂಚಾಲಿಕಾ (ನಾಟಿಕ) i 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಶಿಕ್ಕೋತ್ಸವ (೯೩) 


ರಾಜಕನ್ಯಾ 


| 


ಆಕುರುದೇಶವಿಚರೇಃ 
ಆಗುಲ್ವಂ ಸೃಜತೋ ವಿಧೇಃ 
ಆಂಗ್ಲೇಯ ಭಾಷಾಧ್ಯಯನಾಯ 


p> — " 
ಆಜಮ್ಯ ಸಹ್ಮತನೆಯಾಸಲಿಲಸ 


ಆನಂದರಾಯಮಖಿನೋ 


ಆನಂದಾಯ ಸತಾಂ ಭೂಯಾತ್‌ 
ಫಿ 


ಆಬಾನುಷಂಗರಹಿತಾಪಿ 
ಆಬಾಲ್ಯಾದಪಿ ಪೋಷಿತೋ 
ಆಭಾಶಿ ಹಾಟಕಸಭಾ 
ಆಯುಶ್ಯೇಷಂ ಸುಖಂ ವಸ್ತುಂ 
ಆಯುರ್ವೇದವಚೋವಿಚಾರ 


ಆರಾದಾರಾಶ್ರಿತಾತಿಸ್ಫುಟ 
ಅರಾದಾವಾಂತ್ಯಳಿಂದ ಧ್ರ ಯ 
ಆರಾಂಬಾವ ಪ್ರಕೃತಿ ಕೃಪಣಾ 
ಆರೂಢಃ ಕುರಥಂ ರಜೋಸ್ಟಿತ 
ಆರ್ಯಾಂ ಗುಣೌಫೆ ರಥ 
ಆಲತ್ತೂರಧಿವಾಸಸ್ಯ 
ಆಲಿಂಗನ್ನತಿಸೌರಭಾನ್ನವ 
ಆಲೇಪನಂ ಯದಿದಮಸ್ಕ 
ಆಲೇಪೋ ಭಸಿತಂ ವಿಭೂಷಿತ 
ಆಲೇಖ್ಯ ದುರ್ಲೆ ಆಖಮನೋಜ್ಞ 
ಆವಾಸಭೂಶ್ವು ಲಕದಫ್ಲು 
ಆಶಾಮುಖೇಷು ತರಸಾ 
ಆಶಾಸ್ಕಾರ್ಪಣತತ್ಸಮಾಗತವರಾಂ 


879 


ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


ಜಗನ್ನಾಥ ಪಂಡಿತ 

ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪರಿಣಯ ನಾಟಕ (11.೮) 
ಜಾರ್ಜ್‌ ದೇವ ಚರಿತಂ (೧೧-೩೦) 
ರಘುನಾಥಾಭ್ಕುದಯ (೮೮) 
ಪ್ರಪನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ತು (೭) 
ಪ್ರಪನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ತು (೫) 
ಕಾಮವಿಲಾಸಭಾಣ 
ಘೋಷಯಾತ್ರಾ (ಅಂಕ ೩) 
ನಂಜರಾಜ ಚಂಪೂ 
ಭೈಮೂ ಪರಿಣಯಂ (೧,೧೦) 
ದಾನಲೀಲಾ (೫೧) 

ಹ 

ವಿದ್ಯಾಪರಿಣಯನಂ (ನಾಟಕ) (೧,೧೭) 
ಶಾರ್ಜಧರ ಪದ್ಧ ತಿ 
ರಘುನಾಥಾಭ್ಯುದಯ (೧) 
ಅಮೃತೋದಯ (ನಾಟಕ) (೫,೧೦) 
ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣಿ 

ಎ೬ಘಸಂದೇಶ (೧೨) 
ಕುವಲಯಾಶ್ವ ವಿಲಾಸ (ಚಂಪೂ-೩-೪೬) 
ವಿದ್ಯಾಪರಿಣಯನಂ (೧,೧೪) 

? 


ತಿ 
ಇ 
ತಿ 


is 


ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾರುತ ನಾಟಕ (೬,೭) 
ಕುಂಡ ಕಾದಂಬರೀ 

ಕಂಸವಧ 

ವರದಾಂಬಿಕಾಪರಿಣಯಚಂಪೂ (೧0) 
ಆಚಾರ ನವನೀತ 

ಕಾವ್ಯಭೂಷಣಶತಕ (೧೦೦) 
ಬಿಕ್ಷಾಟನಕಾವ್ಯ (ಅಂಗವರ್ಣನ ಪದ್ಧ ತಿ) 
ಪಾರ್ವತೀ ಪರಿಣಯ ನಾಟಕ (೪,೧೨) 
ಅಮೋಘ ರಾಘವ (ನಾಟಕ - ೫೮) 
ಅಚ್ಯುತರಾಯಾಭ್ಯುದಯ (೬,೩3) 
ರಸಿಕರಂಜನ ಭಾಣ (೩೬) 

ಕಾಮವಿಲಾಸ ಭಾಣ 


332 
525 
707 
401 
381 
540 
540 
509 
697 
594 
558 
416 
646 
347 
830 
380 
240 
106 
48 
309 
348 
225 
354 
760 
381 
451 
239 
202 
274 
352 
691 
317 
151 
664 
236 
669 
509 
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ಪ್ರಥಮಪಾದಾರಂಭ 


ಆಶ್ಲಿ ಷ್ಯ ಚೂತಕಲಿಕಾಂ 

ಆಶ್ವಿನೇ ಶುಕ್ಲ ಪಂಚಮ್ಯಾಂ 
ಆಸಂಗಃ ಕುಮುದಾಕರೇಷು 
ಆಸನ್ನತಾಪಸಜನ 
ಆಸನ್ನಪ್ರವಹತ್ಕಾವೇರತನಯಾ 
ಆಸಾಯಂ ರವಿರಮ್ಮರೇ 
ಆಸೀತಾದ್ರೀಂದ್ರಸೇತು 
ಆಸೀತ್ಯರ್ಪಟಿಗೋತ್ರಸಾಗರ 
ಆಸ್ತೇ ಕುತ್ರ ಚಿದಂಬರಂ 

ಆಸ್ಕಂ ಚಂದ್ರಶತಾನುಕಾರಿ 
ಆಸ್ವಾದ್ಯಾಸ್ವಾದ್ಯ ಬಿಂಬಾಧರಂ 
ಆಹಾರಶಾಷ್ಟ್ರಾದಲಸಾ 

ಆಜ್ಞ ಯಾ ತಸ್ಯ ಭೂಮೀಂದೋಃ 
ಆಜ್ಞಯಾ ವಿಬುಧೇಶಸ್ಕ 

ಇಕ್ಷುಃ ಪೇಶಲಮಾದೃಶಂ ಮಮ 
ಇತಸ್ಸೈ,ಲಪದೇವಸ್ಕ 
ಇತಿ ಕಥಯತಿ ರಕ್ಷಸಿ 

ಇತಿ ಗದಿತವತೇ ದ್ವಿಜಾಯ 
ಇತಿ ನಿಗದತಿ ಕೃಷ್ಣೇ ೆ 

ಇತಿ ಭಗವತಿ ಕೃಷ ೇ 

ಇತಿ ವಿರಚಿತಬಂಧಾ 

ಇತಿ ಸಾ ದಯಿತೇನ ಭಾಷಿತಾ 
ಇತ್ಥ 0 ನಂದೇಷು ನಾಗೇಂದು 


ಇತ್ತ ೦ ವಿಚಿಂತ್ನಾಃ ಸರ್ವತ್ರ 
ಛಿ ಶಿ 
ಇತ್ಯ. ೦ ಶತಮಲಂಕಾರಾಃ 
ಇತ್ಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಕೃಶೋದರೀ 
ಇತ್ಯೇವ ಮುಕ್ತಾ ಎವೃದು 
ಇದಂ ಮಧುರನೀತಿಭಿರ್ಮಧು 
ಇದಮನುಚಿತಮಕ್ರಮಶ್ಚ 
ಇದಮಪಿ ಕೃತನ್ನಿ ತಂಬಿನೀನಾಂ 
ಇದಾನೀಮಪ್ಯಸ್ತಿ ತ್ವಯಿ 
ಇಯಂ ಸುಸ್ತನೀ ಮಸ್ತಕ 
ಇಹ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ವೈದ್ಯಮತಿಃ 
ಇಹತ್ಯಾ ವಾಮಾಕ್ಷ $5 ಪಠನ 


ಇಹಾಂತಿಮೇ ಘೋರತಮೋ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಚಿ 


[>] 

ಸರಸಕವಿಕುಲಾನಂದ (ಭಾಣ) (೧,೧೧) 5 
ಉಜ್ಜ್ವಲ ನೀಲಮಣಿ (ವ್ಯಾ) 269 
ವಿದಗ್ಧ ಮಾಧವ (೪,೨೬) 264 
ಆಮೋಘರಾಘವ (೧,೧೮) 660 
ಮೈ ಸೂರುದೇಶಾಭ್ಯುದಯಚಂಪೂ 607 
ಆದ್ಭುತಾಂಶುಕಂ 814 
ರಘುನಾಥಾಭ್ಯುದಯ 381 
ಭಾವಶತಕ (೯೮) 472 
ಶೃಂಗಾರ ತಿಲಕ ಭಾಣ (೨೨೮) 424 
ಅಮೋಫಘರಾಘವ (೪೧) 661 
ಉಪಾಪರಿಣಯ ನಾಟಕ 585 
ನಂಜರಾಜ ಚಂಪೂ 594 
ಕರ್ಣಭೂಷಣ 248 
ಷಡೃತುವರ್ಣನ 528 
ಸಂ. ಸೂರ್ಯೋದಯ (೪,೧) 69 
ಸುಭಾಷಿತ ರತ್ನ ಸಂದೋಹ (೬೯) 103 
ಪತಂಜಲಿ ಚರಿತಂ (೫,೩೧) 734 
ಜ್ಯ (೫, ೨೨) 734 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಾವನಾಮ್ಮ ತ (೮,೭೦) 471 
ದುರ್ಗಾಸ್ತುತಿ (೧೫) 29 
ಶಾರ್ಜ್ಸ್ವಧರಪದ್ಧತಿ (೪೬೧೭) 829 
ಮಧುರಾ ವಿಜಯ (೭,೪೧) 110 
ಶ್ರೀ ಮಹೀಶೂರ ಜನಪದಸಂಪದಭಿ- 719 


ವರ್ಣನಂ (೧೪೯) 

ಅಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತ 
ಚಂದ್ರಾಲೋಕ 
ದಾನಲೀಲಾ (೨೯) 
ಜಾರ್ಜದೇವ ಚರಿತಂ (೪೯) 
ವೃಷಭಾನುಜಾ (ನಾಟಕ) (೧,೧೬) 
ಭೋಜರಾಜ 
ಶಿಲಾಭಟ್ಟಾರಿಕಾ 
ವಿಕ್ರಾಂತ ಕೌರವಂ (ನಾಟಿಕ, ೪೯೯೧) 
ಜಗನ್ನಾಥ ಪಂಡಿತ 
ವೈದ್ಯಜೀವನ (೧೨) 
ಶ್ರೀಮಹೀಶೂರ ಜನಪದ 

ಸಂಪದಭಿವರ್ಣನ ಚಂಪೂ (೧೩೨) 
ಆಂಗ್ಲಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ (೨,೪೦) 


ಶ್ಲೊ (ಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 881 
| ಪ್ರಥಮಪಾದಾರಂಭ ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಈದೃಗ್ಯೃಕ್ಷರ ಚಿತ್ರಬಂಧ ಸೀತಾರಾವಣ ಸಂವಾದ ರುುರೀ 604-5 
ಉತ್ತ 

| ಈಶಾನದೇವಚರಣಾಭರಣೇನ ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತ pe | 
ಉಕ್ತಾನುಕ್ತದುರುಕ್ತಾನಿ ದೈವಂ (೧೨೭) 19 

ಉಗ್ರ ಇತಿ ಭೀಮ ಇತಿ ಶಿವದಯಾಸಹಸ್ರ (೩,೨೫) 522 

ಉಚಿತಂ ಹಿ ಸದಾ ಗಂತುಂ ಮಹಾಭಾರತ (ಅರಣ್ಯಪರ್ವ, ೨೦) 695 

ಉಚ್ಛಾ ಚ ನೀಚಾ ಚ ನ ಮೇತ್ರ ಜಾರ್ಜ್‌ ದೇವ ಚರಿತಂ (೫೨) 705 

ಉಜ್ಜ, ಂಭತೇ ಹೃದಯ ಪಂಕಜ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ ಕಾವ್ಯ (೪೨) 468 

p ಉಡುಪುಪ್ಪಕರಂಬಿತಂ ಮಧುರಾ ವಿಜಯ (೭,೩೩) 126 
ಉತ್ಸುಲ್ಲಸ್ಸ ಲನಲಿನೀ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯಂ (೫.೩೯) 372 
ಉತ್ತುಂಗಸ್ತನಕುಂಭ ಕಮಲಿನೀಕಲಹಂಸ (ನಾಟಕ) (೭೭) 374 
ಉತ್ಸಲಶ್ಯಾಮಲಾಂಗ ಜಾನಕೀ ಪರಿಣಯ (೨,೧೪) 425 
ಉತ್ಪಾತಚ್ಛನ್ನ ಸಂಧ್ಯಾರುಣ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾರುತ (ನಾಟಕ) (೬,೮) 451 
ಉತ್ಸುಲ್ಲಪಂಕಜನಿಕ್ಷಕ್ತೆ ವೃಷಭಾನುಜಾ (ನಾಟಕ) (೭-೯) 137 

ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ಚ ವಿನಾಶಂ ಚ ಚಂಪೂ ರಾಮಾಯಣ (೧೦೫) ೯ 179 

ಉದಯತಿ ವಿತತೋಧ ರ್ವ ಶಿಶುಪಾಲವಧ ಕಾವ್ಯ (9೪,೨೦) 372 
ಉದ್ಯಾನವಾಸ್ತವ್ಯ ಸಮಸ್ತ ಗೀತ ಗೋಪೀಪತಿ 396 

ಉದ್ದಂಡಂ ರಂಗನಾಥಸ್ಸುತ ಮಾಲ್ತಿಕಾಮಾರುತ (ಅಂಕಾಂತ ಶ್ಲೊ ಕ) 439 

ಉದ್ದಾಮ ಪ್ರಚಲ ಪದೋ ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಹರಣ (ನಾಟಕ - ೧೦೧) 88 

ಉದ್ಭೂತಾಃ ಕಿಮು ಕಾಲಕೂಟ ಭ. ನೆರ್ವೇರಂ (೪,೧೨) 196-7 
ಉದ್ಯಾನಾನ್ಯ ಖಿಲರ್ತುಸಂಭೃತ ಕಾದಂಬರೀಕಲ್ಯಾಣ ನಾಟಕ (೨,೨) 132 

ಉದಪಾದಿ ತಿಮ್ಮರಾಜಃ ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 218 
ಉನ್ನಮಯ್ಯ ಸ ಕಚಗ್ರಹ ವಿಜ್ಞಕಾ 853 

ಕುರಂಗಾನ್‌ ಗಾಂಧಾರಾಧಿಪತಿ ಮನೋದೂತ (೫೫) 764 

ಉನ್ನೀಲಿತಂ ಜನ ವಿಲೋಚನ ಅಮೋಘ ರಾಘವ (ನಾಟಕ) (೫೭) 664 

ಉನ್ನಿ ದಾಂಬುಜ ವಾಟಿಕಾಂ ಸಂ. ಸೂರ್ಯೋದಯ (೧೪) 67 
ಉಡ್ಡೀಯತೇ ಸ್ಫಲತಿ ಗುಂಜತಿ ಹಾಸ್ಕರ್ಣವ ಪ್ರಹಸನ (೫) 802 
*ಉಡ್ಡೀಯೇಥಾಸ್ಸರಸಿಜವನಾತ್‌ ಹಂಸ ಸಂದೇಶ 56 
ಉಪಾಯೋಯಂ ಮಯಾ ಮಹಾಬಾರತ (ಅರಣ್ಯಪರ್ವ - ೨೨) 695 

ಉಭೇ ತದಾನೀಮುಭಯ್ಯೋಸ್ತು ಕಂದರ್ಪ ಸಂಭವ (ನಾಟಕ) 498 
ಉಮಾಸಹಾಯಃ ಪರಮಃ ಧಾತುರತ್ನಾವಳಿ 413 

ಉರಸಿ ಮಮ ಪತಂತ್ಯಾಃ ಶೃಂಗಾರ ತಿಲಕ ಭಾಣ (೧೫) 423 

ಉಪ್ಪ ಸ್ಕೇವ ಮುಖಂ ಕಡಾರ ಜಾನಕೀ ಪರಿಣಯ (ನಾಟಕ) (೪,೩) 428 

ಉಗ್ತೆ ಲರುಗ್ರೈಸ್ತಪೋಃ ಕ ಜೈತನ್ಯ ಚಂದ್ರೋದಯ (೧,೩೩) 254 
ಏಕಶ್ರುತಧರತ್ವೇನ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ (೨,೪೦) 1 

ಆಚಾರ ನವನೀತಂ 353 


ಗ 
ಏಕಕ್ಷ್ಮಾಪತಿ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯ 
56 


882 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರಿ 

ಪ್ರಥಮಪಾದಾರಂಭ ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 

ಏಕಾಕೀನಾ ನ ಬಹಿಃಪ್ರಯಾಹಿ ಭೈಮಾಪರಿಣಯಂ (ನಾಟಕ. ೫,೨೧) 56566 

ಏಕೇನ್ಸೆ ೈವ ಮಯಾ ಪುತ್ರ ಆಚಾರ ನವನೀತ 354 | 

ಏಕೈಕಮೇಕೈಕ ಕವಿಪ್ರಯುಕ್ತಂ ವಿದ್ವನ್ಮೋದ ತರಂಗಿಣೀ 803 | 

ಏಕೋಭೂತ್ಸುಲಿನಾತ್ತತಶ್ವ ಶಾಕಮಲ್ಲ 846 

ಏಕೋಭೂನ್ನ ಲಿನಾತ್ತ ತಶ್ಚ ಕರ್ಪೂರ ಮಂಜರೀ ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ 846 | 

ಏತತ್ಪದ್ಮದಳೇಕ್ಷಣಂ ಮುಖಂ ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ ನಾಟಕ (೨,೧೭) 426 | 

ಏತತ್ಟಾಪಮಿದಂ ಪದಾಪಿ ಶಿವಸ್ತೋತ್ರಂ 600 

ಏತದಧೀತ ಗ್ರಂಥೇಷು ಕರೂರು ಶೇಷಾಚಾರ್ಯ 717 

ಏತಾಸ್ತಃ ಕದಲೀವನಾ ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಹರಣ ನಾಟಕ (೯೯) 88 

ಏತೇ ನಿರ್ಭರನಿರ್ಯತ್ಸೌರಭ ಸಂ. ಸೂರ್ಯೋದಯ (೨,೩) 66 

ಏವಂವಿಧೇ ಪ್ರಿಯತಮೇ ಚಂಪೂ ರಾಮಾಯಣ 183 | 
(ಕಿಪ್ಟಿಂದಾ ಕಾಂಡ-೧೫) | 

ಏವಂ ವ್ಯಾಡೀಂದ್ರದತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ (೪,೨) 1. 742 

ಏವಮುಕ್ತಾ ನರೇಂದ್ರೇಣ ಹಂಸ ಸಂದೇಶ 54 | 

ಏಷ ಕರೂರು ನಿವಾಸೀ ಕರೂರು ಶೇಷಾಚಾರ್ಯ 717 

ಏಷಾ ಸಂಪ್ರತಿ ಚಕ್ರವಾಕ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾರುತ ನಾಟಕ (೨,೧೪) 450 

ಐಶ್ವರ್ಯಂ ನಹುಷಸ್ಯ ಭಾವ ವಿಲಾಸ (೧೬) 588 

ಓಂಕಾರಾದ್ಧರಿವಾಚಕಾಶ್ಸಮಭವ ಹಯಶೀರ್ಷ ವಿಲಾಸ (೨೩) 786 

ಕಚ್ಚಿ ತ್ಸಾಮ್ಯ ವ್ಯವಸಿತ ಮಿದಂ ಪೂರ್ವ ಮೇಘಸಂದೇಶ (೫೪) 575 

ಕಚ್ಚಿ ತ್‌ಕ್ಷಿತಿ ಭೃತಾಂನಾಥ ರಾಮಾಯಣ 54 

ಕಚ್ಚೊ ಂತ್ತನಿತ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಸಂ. ಸೂರ್ಯೋದಯ (೨,೨) 67 

ಕಂಜಾತ ಸೂಶಿಪ್ರಮುದಾಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ರತ್ನಾಕರ (೧,೪೮) 376 

ಕಠಿಣಂ ಚೇದ್ಭವ ಹೃದಯಂ ಶಿವದಯಾಸಹಸ್ರಂ (೩,೪೮) 522 

ಕಂಠಸ್ಥಾ ಯಾ' ಭವೇದ್ವಿದ್ಯಾ ಭಾವವಿಲಾಸ 287 

ಕಂಡೂಲದ್ದಿ ಪಗಂಡ ಪಿಂಡಕಷಣಾ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ 66 ಸ 

ಕಥಮಪಿ ಪರಿರಬ್ಬಾ ಮೈಥಿಲೀ ಕಲ್ಯಾಣ ನಾಟಕ (೪,೪೧) | 

ಕಥಾಫಲೇನಬಾಲಾನಾನಂ ಹಿತೋಪದೇಶ 2 

ಕಥಾಸುಧಾ ಯಸ್ಯ ಗುರೋ ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯ ವಿಜಯಚಂಪೂ 1882 1. 

ಕದಂಬ ಯದಿ ಜಾನೀಷೇ ರಾಮಾಯಣ 

ಕದಂಬ ಸುಮಕೇಸರೈಃ ಗುರುರಾಜ ಚಂಪೂ 

ಕನಕ ಕುಂಡಲ ಮಂಡಿತಗಂಡ ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಕಾಶ 

ಕನ್ಯಾರತ್ನಂ ಹೃದಯಪರಿವೃಡಂ ಅಮೃತೋದಯ (೩,೩) 

ಕಪಟಕೋಲದಶನೇ ಗೀತ ಗೌರೀಪತಿ (೧,೭) 

ಕಪಟೀ ಸಲತಾಕುಟೀಮಿಮಾಂ ಎಿದಗ್ಗ ಮಾಧವ (೪,೨೭) 

ಕಪಿಕುಲಾಧಿಸ್ಸೇನಯೂ ಉತ್ತರ ಹಂಸ ಸಂದೇಶ (೨) 

ಕಪಿತ್ಸ ತ್ವದ್ವೃತ ಸದಿತಿ ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾವಳಿ 


ಕಪೋಲ ದಾನೋದಿತ ಮಂಧ ರಘುನಾಥಾಭ್ಯುದಯ (೬) 


ಕ 
[ 


| ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 883 
| ಪ್ರಥಮಪಾದಾರಂಭ ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
> ಕಮಲ ನಯನ ಕೇಳೀ ಸಂಭ್ರಮ ಮಂದಾರ ಮರಂದ (ಚಂಪೂ) (0,0) 403 
ಕಮಲಮುಕುಲವಕ್ಷೋ ಜಾರ್ಜ್‌ದೇವ ಚರಿತಂ (೪,೮) 706 

ಕಮಲಾಕ್ಷಿ ಕಟಾಕ್ಷ್ಯತಾಂ ಮಧುರಾ ವಿಜಯ (೭,೪೦) + 110 

| ಕಲಯತಿ ಕಮಲಭವೆ ನಿಖಿಲಂ ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಲೀಲಾ (೧) 500 
| ಕಲಯಸಿ ದೇವಕುಲಂ ಗೀತ ಗೌರೀಪತಿ (೧,೫) 407 
ಕಲಾನಿಧೇರ್ವಿಷ್ಣು ಪದಾ ಗುರುರಾಜ ಚಂಪೂ 583 

ಕಲ್ಯಾಣಾನಿ ತನೋತು ಕಾಮ ಉಷಾಪರಿಣಯ ನಾಟಕ 585 

ಕಲ್ಹಾ ರಂತಿದ್ಯುನದ್ಯಾಂ ಕಲಶ ಗುರುರಾಜ ಚಂಪೂ 582 

ನೆ ಕರೀಷಾನುಚ್ಚೆ €ತುಂ ದಹನ ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದಂ (೩,೫) 198 
ಕರುಣಾಕಲಶಾಂಬೋಧಿ ಕುಶಲವ ಚಂಪೂ (೧,೩) 516 
| ಕರ್ಕೊೋ ಟಕಸ್ಯ ನಾಗಸ್ಯ ಭೈಮಾಪರಿಣಯ ನಾಟಕ (೧,೬) 559 
| ಕರ್ಣಾಟಕ ಲೋಕ ನಯನೋತ್ಸವ ಶೀಲಾ ಭಟ್ಟಾರಿಕಾ 854 
| ಕರ್ಣಾಟಗೇ ವೇಣುಪುರಾ ಉತ್ತರ ಹಂಸ ಸಂದೇಶ 709 
| ಕರ್ಣಾಮೃತಂ ಭಗವತಃ ಕೃಷ್ಣ ಕರ್ಣಾಮೃತಂ 17 
ಕವಿಃ ಸ್ವಯಂ ಡಿಂಡಿಮ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಸೋಮವಲ್ಲೀ ಯೋಗಾನಂದ 285 

(ಪ್ರಹಸನ) (೧,೧) 

ಕವಿರಭಿನವಬಾಣಃ ವೇಮ ಭೂಪಾಲ ಚರಿತ (೧,೭) 146 

ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿದ್ಯಾ ದಾನಲೀಲಾ (೪೯) 476 

*ಕಶ್ಚಿ ತಾಂತರ್ವಿರಹ ಗುರುಣಾ ಮೇಘದೂತ (೧) 50 

ಕಪ್ಟೈರ್ಹಂತ ಬಲಾತ್ಸದ್ಧೆ ೈಃ ರಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರಿ 602 

| ಕಸ್ತಾ ಎಂ ಕ್ವಾಪಿಸ್ಥಿತಿ ಮುಪಚರೇತ್‌ ಮೇಘ ಪ್ರತಿ ಸಂದೇಶ (೧,೨೭) 578 
ಕಕ್ಷೌತ್ಯಕ್ಷಂ ವಿವಿಕ್ಷುಂ ಶಶ ಮೈಥಿಲೀ ಕಲ್ಯಾಣ ನಾಟಕ (೫೪೧) 4-5 
ಕಾಕತಾಲೀಯವಾದಾರ್ಥಃ ಭಾಟ್ಬಚಿಂತಾಮಣಿ (೯) 635 

ಕಾಕತೀಯ ನರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರತಾಪ ರುದ್ರೀಯ (೧,೧೦) 84 

* ಕಾಚಿತ್‌ ಕಾಂಚನ ಗೌರಾಂಗೀಂ ಚಿತ್ರ ಮೀಮಾಂಸಾ 212 
ಕಾಂಚೀತಿ ಕಾಂಚನಪುರೀ ದೈವಂ, ಮಂಗಳಾಶಾಸನ ಪದ್ಯ (೧,೨) 19 
ಕಾಂಚೀನಾಮ್ನಿ ಪುರೇ ಸುರೇಂದ್ರ ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ (ಚಂಪೂ) (೩೩೮) 359 

ಕಾಂಚೀ ಮಂಡಲ ಮಂಡನಸ್ಕ ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ ಚಂಪೂ (೧,೨) 355 

| ಕಾಂಡೈಶ್ಚತುರ್ಭಿರೇಕ - ನಾನಾರ್ಥ ರತ್ನಮಾಲಾ (ಕೋಲ) 93 
ಕಾ ತ್ವಾ ಮುಕುಂದ ಮಹತೀ ಭಾಗವತ (೪೦) 1 162 

ಕಾಂತಾರಭಾಜಿ ಮಯಿ ಕೇಕಯ ಚಂಪೂರಾಮಾಯಾಣ (ಆ.ಕಾ.೩೦) 180 

ಕಾಮಾರಾತಿ ಪದಾರವಿಂದ ಶೃಂಗಾರ ಸರ್ವಸ್ವ ಭಾಣ 399 

ಕಾಮುಕ ಕದಂಬ ಸದ್ಭಲ ಕವೀಂದ್ರ ಕರ್ಣಾಭರಣ 483 

ಕಾರುಣ್ಯಂ ನಿರವಧಿ ಯತ್ತವ ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ ಕಿಷ್ಕಿಂದಾ (೧೪) 183 

ಕಾರುಣ್ಯಾತ್‌ ಕಾಮಮನ್ಯಂ ನಾರಾಯಣೀಯಂ (೧,೧೯) 242 

ಕಾರ್ಯಕಾಲ ಇತರೋಪಿ ಹೀರಾ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ (೫,೨೬) 246 

ಕಾಲಃ ಕೋಮಲ ಕೋಕಿಲೋಕ್ತಿ ಮುಕುಂದಾನಂದ ಭಾಣ 487 


884 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ | 
ಪ್ರಥಮಪಾದಾರಂಭ ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ | 
ಕಾಲಿಮತುಲಿತ ಕಲಾಯಂ ಬಾಲಕೃಷ್ಣಸ್ತುತಿ (೧೭) 29 

ಕಾಲೇ ಮಾಷಂ ಸಸ್ಯೇ ಮಾಸಂ ರುದ್ರಟಾಲಂಕಾರಃ 844 

ಕಾವ್ಯಪ್ಪ ಕ್ರಯೋಗರತ್ನಾವಲ್ಯಾಃ ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗ ರತ್ನಾವಲೀ 693 
ಕಾವ್ಯಾದಿಷ್ಟಪಿ ತತ್ರತತ್ರ ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗ ರತ್ನಾವಲೀ 692 

ಕಾವ್ಯಾದುಕ್ತಿ ಸಮರ್ಥನಾಯ ತ 692 

ಕಾವ್ಕಾಲಾಪ ಕಲಾಪ ಭಾವವಿಲಾಸ (೧೭) 286 

ಕಾಷ್ಮಾಂತ ಬದ್ಧ ರಶ್ಮೀ ಶಶಿದಿವಸ ವೈರಾಗ್ಯ ಧನದಶತಕ (೫) 142 

ಕಾಳ ಲೋಹಕಲಿತಾಗ್ರ ಆಂಗ್ಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ (೫,೪,೫) 677 
ಕಾಳಿಂದೀಪುಳಿನೇಷು ಕೇಳಿ ಶ್ಯಾಮರಹಸ್ಯ 458 

ಕಿಂಚ ನವರತ್ನಮಾಲೇ ಪ್ರಪನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ತುತಿಃ (೪) 54] 

ಕಿಂಚಿಚ್ಛಿ,ದ್ಲೊ ್ರೀಪಲಂಭಾದಭಿತತಿ ಜು (೧೨೪) 401 

ಕಿಂ ನಿಶ್ಶಂಕಂ ಶೇಷೇ ಶೇಷೇ ಜಗನ್ನಾಥ ಪಂಡಿತ 393 

ಕಿಂ ಪ್ರಭಾತಿಕ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾರುತ ನಾಟಕ (೧,೪೪) 450 

ಕಿಂ ಯಾಚೇಯ ಮಹೀಪತಿಂ ಭೈಮಿಾ ಪರಿಣಯ ನಾಟಕ (೧,೫೮) 564 

ಕಿಂ ರುಕ್ಮಿಣಾ ಭೀಷ್ಮಕೇಣ ಕಿರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ (೧,೪,೪೮) 163 

ಕಿಂ ಹೃದ್ಕಂ ? ಸುರಭಾಷಿತಂ ' ಹಯಶೀರ್ಷ ವಿಲಾಸ 784 

(ಕಾವ್ಯಾಲಾಪ ಗುಚ್ಛ) 

ಕಿರತಿ ಮಧುಸುಧೀತ ರ್ಣ ಮಂದಾರಮರಂದ ಚಂಪೂ (೧,೬) 404 

ಕ್ರೀಡಂಶೀ ನಿಜವಂದರೇಷು ವೃಷಭಾನುಜಾ ನಾಟಕ (೪,೧೦) 138 

ಕ್ರೀಡಾ ಕೌತುಕತತ್ಸರೇ ಪರಶಿವೇ ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಲೀಲಾ (೧೯) 499,500 
ಕ್ರೀಡಾಭಗ್ನಗಿರೀಶಚಾಪ ಪ್ರಸನ್ನರಾಘವ (೩,೪೮) 210 
ಕುಚಶೈಲಸೀಮ್ನಿ ದೇವ್ಯಾಃ ವರದಾಂಬಿಕಾ ಪರಿಣಯ ಚಂಪೂ (೧೫೧) 281 
ಕುಪ್ಯತ್ಯಲ್ಪಾಂತಕಾಲೀ ಪತಿ ನರಕಾಸುರ ವಿಜಯವ್ಯಾಯೋಗ 204 
ಕುಂತಕ್ಷತೇಂದು ಮಂಡಲ ಷಡ್‌ (೯೫) 402 
ಕುಂದಪ್ರಸೂನ ಕಲಿಕಾ ಷಡೃತು ವರ್ಣನಂ (೩೩) 530 7 
ಕುಂಭೀಭವೋ ದೇಶಿಕತೋ ಕವಿಕರ್ಣ ರಸಾಯನ (೧,೬) 429 
ಕುರಂಗಯೂನಾಂ ಕುರುತೇ ಚಂಪೂಭಾರತ, ಪ್ರಥಮಸ್ತಬಕ (೧೮) 191 

ಕುರ್ವಂತಿ ಕಾಮವಶಗಾಃ ಮಯ ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ (೧೪,೪೦) 1 ಗ 


ಹಂಸ ಸಂದೇಶ 

ವರದಾಂಬಿಕಾ ಪರಿಣಯ ಚಂಪೂ (೫೮) 277 | 

ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾರುತ ನಾಟಕ (೩,೧೪) 451 | 

ಭೈಮಾಪರಿಣಯಂ ನಾಟಕ (೧೧,೧) 568 | 
( ೨,೩೧) 435 


ಕುರ್ವನ್ನಾನಾ ಕುಸುಮ ರಜಸಾ 
ಕುಲೇನ ಶೀಲೇನ ಗುಣೀನ 
ಕುವಲಯ ದ ೈಶೋಷ್ಯೇಮ 
ಕುಶಲಃ ಸಾ ್ವಿಮಿಭಕ್ತ್ಯಶ್ವ 
ಕೂಜತಕಸ್ಸುಟರವಃ ಪಟಹ 


ಕೃಚ್ವ್ವಾತ್‌ ಪರಸ್ತೋಭಿಪತನ ಆಂಗ್ಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ (೨,೪೧) ರ 
ಕೃತ ಚಂದನಾಂಗರಾಗೋ ಸುಂದರೀಶತಕ (೧೬) 3 77 
ಕೃತ್ವಾ ಮನ್ಮಥವತ್ಸರೇ ತಿರುವಾಯೂರು ಶಿಲಾಶಾಸನ ಸ 


ಕೃಶಾತನಾನಿ ತ್ವಂಪ್ರಕೃತಿರಿಯಮಂಗಸ್ಯ ಮಾರುಲಾ 


¢ 


೧೨ ಮು 
ಪ್ರಥಮಹಾದ 
ಕೃಷಿರ್ಭೂವಾಚಕಃ ಶಬ್ದೋ 
ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾಶುಕಃ ಶ್ರೀಮತ್‌ 
ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾಶುಕಸ್ಕೇಯಂ 

ಣ ರಿ 
ಕೃಷ್ಣಾಮುಷ್ಟಾತು ಸಿಷಾಸು 
ಲ ಐ ಣ ಣ 
ಕೃಷ್ಣಾಶ್ಲೇಷ ವಿಶೇಷಿತ್ಯಾಸಿತ 
ಕೃಷ್ಣೇನಾಂಬ ಗತೇನ ರಂತುಂ 
ಕೇನಾತ್ರ ಚಂಪಕತರೋ 
ಕೇ ವೈಕಟನಿತಂಬೇನ 
ಕೈಂಕರ್ಯಾಣಿ ಕೃತಾನಿ ಯೇನ 
ಕೋಯಂಲೋಕಃ ಕ ಇವ 
ಕೋನು ತ್ತಾಮುಪಾಲಯನ್‌ 

ಲು 
ಕೋಪಾಟೋಪ ವಿಪಾಟ ಪಾಟನ 


ಕೌಶಿಕೇ ತ್ರಿತಪಸಿ ಕ್ಷ 


ಕ್ವ ಚಿನ್ನಿಗಮಿಷತಾ ಯದಿ 
ವಂ ಗು ಇ 
ಪ್ರಾಸ *ಧಸಾದ್ವೃಢ ಮಣಿ 
ತತ್‌ ಮಾರ್ತಾಂಡ ಬಿಂಬಂ 
ಸಾಪತಿರಮಾನಯತ್ಸ ದನಿ 


dL fal [ಡಿ ೩೫೬ 
ಲ್ಲ 


₹೭೬ 


8೮ fal oat 2 
ಟ್ಟೆ 9 
3b 

ಈ 
ನ 
tl ¢ 
೫" 
9 8 
ಗ್ರ 9 
(6) 


ರುಚಿರಂ 
ಕ್ಷೀರಾಜ್ಧೆ ಃ ಕಮಲೀವ ಕೇಶವ 
ಕ್ಷೋಣೀಪತ್ತೇಸ್ತಾತವರಸ್ಯ 
ಖೇ ಲದ್ಭಲಾಕಾವಳಿ ಶೋಭ 
ಖ್ಯಾತ ಶ್ರೀ ರಘುನಾಥ ನಾಯಕ 


ಖ್ಯಾತಿಃ ಕಾ ತವ ತದ್ಧಿ ಮೋಚನ 
ಗಂಗೇ ಕಿಂ ಬಹಿರಾಗತಾಸಿ 
ಗಜಾನಾಮಶ್ವಾನಾಂ ದ್ರವಿಣ 


885 
ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪ್ರಟಸಂಖೆ, 
ಚೈತನ್ಯಚಂದ್ರೋದಯ (೭,೨೩) 253 
ರಹಸ್ಯ ಗೋಪಾಲತಂತ್ರ ಚೂಡಾಮಣಿ 21 
ದೈವಂ, ಪು. (೧೨೭) 19 
ಕೃಷ್ಣಾಸ್ತುತಿ 200 


ಲ್ರಲ 


ವಿಶ್ವ ಗುಣಾದರ್ಶ (ಚಂಪೂ) (೧೨೩) 358 


ಕೃಷ್ಣ ತೆ (೨,೬೪) 16 
ವಿಜ್ನಿಕಾ 852 
ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಕಾಶ 844 
ತಿರುವಾಯೂರು ಶಿಲಾಶಾಸನ 377 
ಕುಂಡ ಕಾದಂಬರೀ 239 
ನಿ ೈಮಾಪರಿಣಯಂ ನಾಟಕ (೫,೨೨) 566 
ಆಮೋಘ ರಾಘವ (೪೬) 661 
ಜಾರ್ಜ್‌ದೇವ ಚರಿತಂ (೧೧,೨೭) 707 
ಕಂಸವಧ ನಾಟಕ (೧,೪೩) 323 
ಬೃಹತ್ಯಥಾಮಂಜರಿ (೨,೧೪) 742 
ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ (೨,೩೦) 741 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ವಿಲೋಮ ಕಾವ್ಯಂ (೬) 327 
ಪ್ರತಾಪ ರುದ್ರೀಯ (೧೨,೨೦) 76 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಾವನಾಮೃತ (೮,೬೮) 471 
ಅಮೋಘ ರಾಘವ ನಾಟಕ (೧,೮) 659 
ಕುಶಲವ ಚಂಪೂ 517 
ಹಾಸ್ಕಾರ್ಣವ ಪ್ರಹಸನ 802 
ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾವಳಿ (?) 791 
ಕಂಸವಧ ನಾಟಕ (೪,೧೦) 323 
ಮದಂಜಾ ಪ್ರತಿಕ್ಯತಿಃ (೬) 713 
ವಿದ್ಯಾಪರಿಣಯ ನಾಟಕ (೧,೧೩) 347 


ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ, ಕಿಷ್ಕಿಂದಾಕಾಂಡ 184-85 


(೧೯) 


ಗೀತ ಗೌರೀಪತಿ (೧,೩) 406 
ಶಾರ್ಜಧರ ಪದ್ಧ ತಿ (೪೬,೧೮) 830 
ಜಾರ್ಜ್‌ದೇವ ಚರಿತಂ (೧೧,೨೫) 
ಗುರುರಾಜ ಚಂಪೂ 593 
ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣ ಸಾರಕಾವ್ಯತಿಲಕ 386 
ಸರ್ಗಾಂತ (೨) 
ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ ಶ್ಲೋಕಾವಳಿ (೩) 601 
ತ 546 
ಮನೋದೂತ (೭೦) 765 


886 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರಿ | 
ಪ್ರಥಮಪಾದ ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಗತಗಜರಥಗತ ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣಿ 105 
ಗತವತಿ ದಿನನಾಥೇ ಹಾಸ್ಕಾರ್ಣವ ಪ್ರಹಸನಂ (೫೦) 802 
ಗತೇ ಬಹುತಿಥೇಕಾಲೇ ಗಳಾಭ್ಯುದಯ (೯೧) 152 
ಗತ್ವಾ ಸ್ವಯಂವರ ಮಹೋತ್ಸವ ಶೃಂಗಾರವಲ್ಲಭ (ನಾಟಕ) 512 
ಗಂಭೀರಾಂಬೋಧಿಗರ್ಭ ಸಂಗೀತ ಗಂಗಾಧರ (೧೩) 492, 495 
ಗಮ್ಯತೇ ಕ್ವ ಗಜಗಾಮಿನಿ ಪೆ ೈದ್ಯಜೀವನ (೪೨) 761 
ಗರ್ಗರ್ಷಿ ವಂಶತಿಲಕೋ ರಾಘವನೈಷಧೀಯ (೨,೨೧) 249 
183 22ೇ0ಲಾ ಕಂಸವಧ ನಾಟಕ (೪,೫) 322 | 
ಗಾಢಂಪ್ರೌಢಾಂಗನಾಭಿಃ ಸುರತರತಮನ ' ಹಾಸ್ಯಾರ್ಣವ ಪ್ರಹಸನ 802 ತ 
ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯೇಮೂ ಗ್ರಥಿತಾ ಗ್ರಂಥಾಃ ಪ್ರಸನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸ್ತುತಿಃ (೧೫) 547 
ಗಿರಿಸುತೋಪಮೇ ರೂಪನಿಸ್ಸವೇ ಮದಂಬಾಪ್ರಿತಿಕ್ಕ ೈತಿಃ (೧೨) 713 
ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷಾಧ್ಯಯನಾಯ ಜಾರ್ಜ್‌ದೇವ ಚರಿತಂ (೧೧-೩೧) 707,708 
ಗುರುಜನಿತಮಪಿ ನ ತಾವತ್‌ ಆರ್ಯಾಶತಕೆಂ 484 
ಗುರು ಪಾದಂಬುಜದ್ವಂದ್ವ ರಸರತ್ನಹಾರ 808 

ಓಹೇ ಗೃಹೇ ಯನ್ನವನೀತ ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ (೭,೪೮) 165 
ಗೋಪೀರಗೋಪೀಃ ಕಿಲ ಲೋಕ ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ (೧೪,೪೨) + 163 

ಗೋಪಾಲ ದಾಮೋದರ ದೇವದಾಸ ಶಾರ್ಜಧರ ಪದ್ಧತಿ 828 

ಗೋವಿಂದ ದೀಕ್ಷಿತ ಚಿರಂ ತರಿತ್ರ ಶಿಖಾಮಣಿ 386 

ಗೋವಿಂದ ಲೀಲಾಮೃತ ನಾಮಧೇಯೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭವನಾಮೃತ 470 

* ಗೌಡಂ ರಾಷ್ಟ್ರಮನುತ್ತಮಂ ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯ 63 
ಗೌರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮಹಾರಾಜಸ್ವಸಾ ದು 14 
ಗ್ರಂಥೇಸ್ಮಿನ್‌ ಶುಕ ಶಾಬಕೋ ರಸಿಕ ರಂಜನ ಭಾಣ (೨೨೨) 667 
ಗ್ರಂಥೋಃ ಧಿಕೃತ್ಯ ಕಿಲ ಪತಂಜಲಿ ಚರಿತ (೮,೧೧) 421 
ಘನತಮಃ ಪರಿಪಾಕಮಲೀಮಸ್ಯೆಃ ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ (೩,೪೧) 47 & 
ಘನ ತಿಮಿರ ಚಯಂ ಚಿರಂ ಗೀತ ಗೌರೀಪತಿ (೧,೪) 406 
ಘುಣ ಜಗ್ಗಕಪಾಟ ಮಧುರಾ ವಿಜಯ (೮,೪) 113 
ಘೋರೇಣ ಕೇನಾಪಿ ತರುಕ್ಷಣಾ ಅಮೋಘ ರಾಘವ ನಾಟಕ (೫೬) 664 
ಘೋಷಾದ್ವೈತವನೇ ಸರ್ವೇ ಮಹಾಭಾರತ, ಅರಣ್ಯಪರ್ವ (೨೩) 695 
ಚಕಾಸ್ತಿ ಪತ್ರಶ್ಚಿ ನಚಿವ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯ ರತ್ನಾಕರ (೧,೪೭) 376 
ಚಕ್ರದ್ಧಂದ್ವಂ ಚಟುಲ ನಳಿನೀ ಶೃಂಗಾರ ತಿಲಕ ಭಾಣ (೨೨) 4 
ಚಕ್ರವಾಳ ಶಿಖರೀವ ಯೋ ಆಂಗ್ಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ (೫,೪೪) 011 
ಚಕ್ರೇ ಮಾಹಿಷ ಶತಕಂ ಭಾಟ್ಟ ಚಿಂತಾಮಣಿ (೪) ಈ ತ 
ಚತುರ ಮಧುರವಾಣೀಂ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ಕಾವ್ಯಸಾರತಿಲಕ 385 

(೧,೯೦) 

ಚತ್ವಾರೋ ವಯಮೃತ್ವಜ ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ 9೨ | 
ಚತುರ್ದಶಾಧಿಕೇ ಪಂಚ ಜಾರ್ಜದೇವ ಚರಿತ 03 | 


ಚತುರ್ವೆ ೀದಾಶ್ಚತುರ್ಭಿಸ್ತುದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಕಾರಿಕಾ 737 | 
| 


ANN RS 


ಚಂದ್ರೇಂದೀವರ ಶಂಖ ಚಂದನ 
ಚಂದ್ರೋ ಯದಾಗ್ರವತ್‌ 
ಚಮತೃತಿ ಪ್ರರಾಣಾನಾಂ 
ಚಮಕಶ್ಚವಶಬ್ಬೋಕ್ತಃ 
ಚಂಪೂ ನಾಟಕ ನಾಟಿಕಾ ಪ್ರಕರಣ 
ಚಂಪೂ ನಾಮನಿ ವೇಂಕಯ 
ಚಂಪೂಶ್ಚ ಕಾರ್ರಿಕೋತ್ಸವದೀಪಾ 
ಚರಣ ವೀಲರಿತೋ 

ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಿಯಕಾಮಃ 
ಚಲಿತಶ್ಚ ಕಿತಶ್ಪನ್ನಃ 
ಚಾತುರ್ಯಮೇತಿಕವಿತಾಸು 
ಚಾತುರ್ಯಂ ಕಿಮು ವರ್ಣಕೆ 
ಚಾತುರ್ವಿದ್ಯಮಮುಷ್ಯ ಪಂ 
ಚಾರು ಸುಭದ್ರಾಪರಿಣಯ ನಾಟಕ 


ತಶಿ 


ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರಸಾದಯತಿ ಲಾಘವ 
ಚಿದಂಬರಮಿದಂ ಪುರಂ 
ಚಿಂತಾಮಣಿರ್ಜಯತಿ ಸೋಮಗಿರಿ 
ಚಿರಂ ಸ ವಿಜಯೀಭೂಯಾತ್‌ 


ಚೇತ್ಕಲ್ಪಕೋಟೀಮಥ 
ಚೌರೇಣೇವ ಮಯಾಹುತೇ 
ಛಲಿತ ಬಲೇ ತವಪದಂ 
ಛಾಯಾಪ್ರವಾಸ ಚಲಿತೇನ 
ಜಗತಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸಂತಿ ಪರಶ್ಯತಾ 
ಜಟಾವರ್ಣ ಚರ್ಚಾದ್ಮನೇಕ 
ಜನಿತ್ವಾಪಿ ಮಹಾಗೋತ್ರೇ 

ಜಯತಿ ತೇ ಪತಿರ್ವಿಷ್ಟ ಕಪ 

ಜಯತಿ ಬುಧ ಪ್ರಚಯೇ ಶ್ರುತಿ 
ಜಯತಿ ಶಾರ್ಜಧರ ಪುರಾರಿ 
ಜಯತು ಜನಕ ಕನ್ಯಾ 

ಜಯತು ಜಲಧರ ಶ್ರೀ 

ಜಯಂತಿ ಜಗದಾನಂದ 

ಜಯಂತಿ ಜಗದಾನಂದಮಂದ 
ಜಯಂತಿ ತನಯಾಸ್ತಸ್ಯ 
'ಜಲಜನಿಜನಿಜಾಯಾ ಪ್ರೇಮಪಾಕೇನ 


ಶ್ರ. 


887 
ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಮಧುರಾವಿಜಯ (೧,೧೪) 128 


ಕಾದಂಬರೀ ಕಲ್ಯಾಣ ನಾಟಕ (೩೧೪) 132 
ಸುಭಾಷಿತರತ್ನ ಸಂದೋಹ (೭೨) + 103 


ಯದುಶೈಲ ಚಂಪೂ 812 
ನಂಜರಾಜ ಚಂವೂ 594 
ಉಪಾಪರಿಣಯ ನಾಟಕ 584 
ಕುಶಲವ ಚಂಪೂ (೧,೨) 516 
ಪ್ರಪನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸ್ತುತಿಃ (೩) 540 
ಮಧುರಾವಿಜಯ (೬,೧೯) 125 
ವಿಜಯನೀ ಕಾವ್ಯ (೩೮೪) 657 
ಶಂಕರ ಮಿಶ್ರ 313 
ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣಸಾರ ಕಾವ್ಯತಿಲಕ (೧,೯೨) 386 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ (೧,೩೭) 79 
ಕಾದಂಬರೀ ಕಲ್ಯಾಣ ನಾಟಕ ೫,೯) 133 
ಪ್ರಪನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸ್ತುತಿ (೧೧) 540 
ಚಂಡ ಕೌಶಿಕ (೨,೮) 65 
ಅಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತ (?) 224 
? 23-4 

ಮಧುರಾ ವಿಜಯ (೧,೧೬) 128 
ಸಂ. ಸೂರ್ಯೋದಯ (೧,೩೨) 64 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಭ್ಯೂದಯ ನಾಟಕ (೧೬) 7-8 
ಭ. ನಿರ್ವೇದಂ (೩,೧೨) 197 
ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಹರಣ ನಾಟಕ (೧೦೪) 89 
ಗೀತ ಗೌರೀಪತಿ (೪) 395 
ವರದಾಂಬಿಕಾ ಪರಿಣಯ ಚಂಪೂ (೧೫೫) 280 
— (೧೦೧) 808 

ಸಪ್ತತಿ ರತ್ನಮಾಲಿಕಾ 337 
ಸು. ನೀ. ಖಲಪದ್ಧತಿ (೪) 74 
ಮದಂಬಾ ಪ್ರತಿಕೃತಿಃ (೮) 713 
ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಲೀಲಾ (೬) 501 
ಶಾರ್ಜಧರ ಪದ್ಧ ತಿ 830 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಸಮವಕಾರ 511-12 
ಜಗನ್ನಾಥ ಕಾವ್ಯಂ (೧,೧) 519 
ಶಿವದಯಾ ಸಹಸ್ರಂ 522 
ಕಾಮವಿಲಾಸ 508 
ಗಂಗಾವತಾರಣಂ (೪೯) 431 
ಮಂದಾರ ಮಕರಂದ ಚಂಪೂ 405 


888 


ಪ್ರಥಮಪಾದ 

ಜಲತಿ ಸಖೀ ಮಮರಾಧಾ 

ಜವಜಿತ ಮರುದಾಲೀ ಶಾರದ 
ಜಾತಂ ಸೀತಾನಯನ ಯಂಗಲಂ 
ಜಾತಿಂ ವಿಹಾಯ ಕನಕೇ 
ಜಾತೇತ್ವಯಿ ಶ್ರೀಸಖ ನಾಗರಾಜ 
ಜಾನಂತಿ ಆಶಯ ಮಮ ಖಷಯೋ 
ಜಾನಾತ್ಯೇವ ಹಿತದ್ಧ ವಾನ್‌ 
ಜಾಯೇವ ಪತ್ಯ ಉಶತೀ ಸುವಾಸಾ 
ಜಿಷ್ಣೋ ತ್ವಂ ಕೃಷ್ಣಸೂತಃ ಖಲು 
ಜಿಹ್ಮೋ ಲೋಕಃ ಕಥಯತಿ 
ಜಿಹ್ವಾಗ್ರೇಣ ಲಲಾಟ ಚಂದ್ರಜ 
ಜಿಹ್ವಾ ರಂಗಸ್ಥ ವಾಣೀನಖ 

ಜೀವೂ ಕಂಪತಿ ಬಿಭ್ಯತಿ ಪ್ರತೀವನಂ 
ಜಷ್ಟೋ ಮಂತ್ರಿ ಜನೇನ ಸಂಗತ 
ಜೇತುಂ ಜಗತ್ತಯವಮಿದಂ 

ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಶಾರ್ಜಧರ ಪದ್ಧತಿ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿಚ್ಛಿ ವಸೂಸಂ 
ಜ್ಯೋತಿಶ್ಸಂದ ಶೃಬ್ಧ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವೀಣ 
ಜ್ವಲತ್ತುಷಾರಾಗ್ನಿ ಕಣೋ 

*ಜ್ಞಾ ತಸ್ವಾದಃ ಪುಲಿನ ಜಘನಾಂ 
ಢಕ್ಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಮಯೀ ಮಹಾನಾಟಕ 
ಢಕ್ಕಾ ಸೂತ್ರ ಚತುಷ್ಟಯೂ 


ಢಕ್ಕಾ ಸೂತ್ರಾವಳಿರ್ವೋ ದಿಶತು 


ತಸ್ಕ ನಪ್ತಾ ಮಾಧವಾರ್ಯಃ 
ತಕ್ರಂ ತ್ರ್ಯೂಷಣಚೂರ್ಣ 
ತಚ್ಚಿಂತಯಾಮಿ ಪರಿಷತ್ಸು 
ತಟವಿಟಪಿ ಸಹಸ್ರಂ ಸ್ಕಂದ ಮಾನೈಃ 
ತತಾತತಾತೀತ ತತ್ತ್ವ 

ತತ್ತಾದೃಗ್ಗ ಸಟೆಕಾರ್ಧ ನಿರ್ಮಿತ 


ತತ್ತಾದೃಕ್ಷ ಗುಣೋಯಂ 
ತತಃ ಪ್ರಹಸಿತಾಃ ಸರ್ವೇ 

ತತಃ ಸಮರ್ಥ ವಪುಷಾ 
ತತೋ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಕರ್ಣಃ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖಿ. 
ವಿದಗ್ವ ಮಾಧವ (೬,೨೮) 264 
ಪಡ್ಭತುವರ್ಣನಂ (೨೩) 529 
ಹಂಸ ಸಂದೇಶ (೩) 202 
ಅಮೃತೋದಯ (೩,೪) 240 
ಭಾವ ಶತಕ (೭೬) 474 
ಲಲಿತ ವಿಸ್ತರ (೧೨,೧೮೨) 740 
ಕಾದಂಬರೀ ಕಲ್ಯಾಣ ನಾಟಕ (೧೫) 127 
ಮಹಾಭಾಷ್ಯ 739 
ನಾರಾಯಣೀಯಂ 824 
ಭಾವವಿಲಾಸ (೧೮) 288 
ಚೈತನ್ಯ ಚಂದ್ರೋದಯ (೨,೬) 255 
ರತಿಮನ್ಮಥ ನಾಟಕ (೧,೫) ' 481 
ಸೂಕ್ತಿ ಸುಂದರ ? 832 
ಸೀತಾ ರಾವಣ ಸಂವಾದ ರುರೀ (೨೨) 602 
ತ (೨,೩೩) 434 
ಶಾರ್ಜಧರ ಪದ್ಧತಿ ? 828 
ಗಂಜೀಫ ಬೇಲನಂ - (೩೧) 29% 
ಸಪ್ತತಿ ರತ್ನಮಾಲಿಕಾ 337 
ಉನ್ಮತ್ತ ರಾಘವ ನಾಟಕ 92 
ಮೇಘಸಂದೇಶ 52 
ಹಯಶೀರ್ಷ ವಿಲಾಸ (೧೬) 785 
(ಢಕೋಕ್ತಿ ಡಿಂಡಿಮಗುಚ್ಛ) 
ಹಯಶೀರ್ಷ ವಿಲಾಸ 784 
(ಢಕ್ಕೋಕ್ತಿ ಡಿಂಡಿಮ ಗುಚ್ಛ) 
ಹಯಶೀರ್ಷ ವಿಲಾಸ (೧೮) 785 
(ದಡ) 
ಭಾಟ್ಚ ಚಿಂತಾಮಣಿ (೫) 634 
ವೈದ್ಯಜೀವನ (೬೫) 762 
ತಾರಾಶಶಾಂಕ (೯೯) 262 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪರಿಣಯ ನಾಟಕ (೫,೪) 525,526 
ಟಿ (೭,೬೨) 166 
ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣ ಕಾವ್ಯಸಾರ ತಿಲಕ, 386 
ಸರ್ಗಾಂತ (೩) 
ತಿರುವಾಯೂರು ಶಿಲಾಶಾಸನ 377 
ಮಹಾಭಾರತ ಅರಣ್ಯಪರ್ವ (೨೪) 695 
ಕಥಾ ಸರಿತ್ಸಾಗರ (೨,೧) 741 
695 


ಮಹಾಭಾರತ ಅರಣ್ಯಪರ್ವ (೧೯) 


Gl 


ತದ್ದಾಟೀತೀರ್ವಘೋಕ ಆ ಖಿರ 
ತನುರು ಯೋ ನ ಶ್ಯಾಮಃ 

ತನ್ಮೇ ಭವಾನ್‌ ಖಲುವೃತಃ 
ತನ್ಹೀಶ್ಯಾಮಾ ಶಿಖರಿದಶನಾ 

ತಪತಿ ಸಹಸ್ರ ಕರೇ ಲೋಕಾ 
ತಮಾಂಸಿ ದುರ್ವಾರ ಬಲಸ್ಸ ಕಾಲಃ 
ತಂ ಸುಜಾತಂ ಸಮುದ್ವೀಕ್ಷ್ಯ 
ತಯೋರಭೂತಾಂ ಪುತ್ರಾ 
ತಯೋರಭೂವನ್ನ್‌ಕ್ಷಿತಿ 

ತರತು ವಿವಿತ್ಸಯಾಬ್ಧಿ ೦ 
ತರಲಾಲಸತಾರಕಂ 

ತರುಶಿಖರಗತ ಸ್ಟುಟಪ್ರಸೂನ 
ತಲೇಷಪ ಕೈವೇಪಂತ ಮಹೀರುಹಾಣಂ 
ತವ ಕರವಾರಿರುಹೇ 

ತವ ನಖಮರಿ ಹೃದಯ 

ತವ ನಿಪೀಯ ಸಖೇವಚನಾಮೃತಂ 
ತಸ್ನಾಜಾ ತೋ ಸುಜಾತೋ ನಿಜ 
ತಸ್ಮಾತ್ಮಾಂತ ಮಹೀಪತೇಃ 
ತಸ್ಮಾದ್ವತೋ,ಸಿ ನಭವಾನ್ಹಿ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ದಿನೇ ಶಾಸನಮಸ್ಮದೀಯ 


ಭಾವಶತಕ (೯೯) 

ರಸಾರ್ಣವ ಸುಧಾಕರ (2) 
ಹೆಯಶೀರ್ಷ ವಿಲಾಸ (೪೨) 
ಗಂಗಾವತರಣಂ (೪೮) 
ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ (ಚಂಪೂ - ೧,೩) 
ಸುಂದರವಲ್ಲೀ (೨) 

ಸುಂದರವಲ್ಲೀ (೧) 

ರಾಘವ ನೈಷಧೀಯ (೨,೨೨) 
ಮಹಾಭಾರತ, ಅರಣ್ಯಪರ್ವ ೨೧) 
ಶ್ರೀ ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 


ಚಂಪೂ (೯೩) 
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ಕಾಸುರ ವಿಜಯ ವ್ಯಾಯೋಗ 
ಭಾಗವತ (೪೧) 
ಮೇಘಸಂದೇಶ 

ಬಿಕ್ಷಾಟನ ಲೀಲಾ (೭) 
ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ (೨೫.೨) 


889 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
472 
58 
786 
341 
355 
699 
699 
249 
699 
695 
619 


169 
219 
46 
452 
460 
203 
806 
1 162 
59 
501 
45 


ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ ಕಲ್ಮಾಣ ನಾಟಕ (೧,೧೧) 83 
೫) ಶೆ) $ 


ರಸಾರ್ಣವ ಸುಧಾಕರ (೨೬ 

ಸ (೯) 
ಸಂ. ಸೂರ್ಯೋದಯ (೬,೩) 
ಮಧುರಾವಿಜಯ (೭,೩೫) 
ಅಮೋಘ ರಾಘವ (೪೨) 
ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ (೨,೮೧) 
ಗೀತಗೋಪೀಪತಿ (೧೦) 
ಗೀತ ಗೌರೀಪತಿ (೪) 
ಸಹೃದಯಾನಂದ. ಕಾ. (೪,೧೪)- 
ಭಾವ ಶತಕ (೧೦೦) 
ಸಂಗೀತ ಗಂಗಾಧರ (೬) 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಶಿಕ್ಕೋತ್ಸವ (೯೫) 


eH 


86 
856 
69 
125 
661 
41 
396 
395 
10 
472 
492 
649 
704 
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ಪ್ರಥಮಪಾದ 
ತಸ್ಮಿನ್ನನ್ವಯ ಜಲಧಾ 
ತಸ್ಮಿನ್ಮಯಾ ಪಂಡಿತ ಜೋನತಾಖ್ಯಂ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಿ ್ಸಿಯನೀಯ ಕೀರ್ತಿ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸೀತಾ ಗತಿಮನುಗತೇ 
ತಸ್ಯಾ ಭವತ್ಸಭ್ಯನೇಷು 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ 
ತಸ್ಕಾನ್ಹಯೇ ಮಹತ್ಯಾಸೀತ್‌ 
ತಸ್ಮಾಹಂ ವಸುದತ್ತಾಯಂ 
ತಸ್ಕಾಸುಸ್ತನಯಾಸ್ತ್ರಿಯೋಪಿ 
ಷ ಮಧ್ಯಮ ಪುತ್ರೋ 
ತಸ್ಪ್ರ್ಯೈಷಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಚಂಪೂಃ 
ತಾತ! ಬಾಹಟ ಮಾ ರೋದೀಃ 
ತಾತಪಾದಸ್ಯ ಪೂಜ್ಯಸ್ಯ 
ತಾತೋ ಯಸ್ಕ ಚಿದಂಬರೇಶ್ವರ 
ತಾನ್‌ಪಿಳ್ಳೆ ಲ ಶಾಸ್ತ್ರವಿದಃ 
ತಾಪತ್ರಯಂ ತನುಭ್ರ ತಾಂ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ವಿರಚಿತೇ ಕಾವ್ಯಂ 
ತಾಮಂತಿಕಾದ್ದೂರತರಂ ಪ್ರಯಾಂತೀಂ 
ತಾಮ್ಯಂತಿವಲ್ಲಿನಿವಹಾಕಿ 
ತಾಂಬೂಲಂ ಘನಸಾರ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ತಾರಕೇ ರಿಪುರಾಪ ಶ್ರೀ 
ತಾರುಣ್ಯಸ್ಥ ವಿಲಾಸಃ 
ತಿಲಕಂ ಕುಲಪಾಲೀನಾಂ 
ತಿಂತ್ರಿಣ್ಯಾ ಸ್ವಯತಃ ಫಲಾನ್‌ 
ಶ್ರಿನಯನಂ ಜಟಾವಲ್ಲೀ ಪುಷ್ಪಂ 
ಶ್ರಿನಾಮಾದ್ಯಂತ್ಯನಾಮಾನೌ 
ತ್ರಿಪುರಹರ ಕಿರೀಟ ಸ್ಕೇರ 
ತ್ರಿಭುವನಂ ಸುಭಗೇಯಂ 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಕೃತಾಮೇತಾಂ 
* ತುಂಡೀರಂ ಮಂಡಲ ಮೇಕುಲ 
ತುಲಷ್ಕ ಭೂವಿಪತಿರಸ್ಕ 
ತುಷಾ ಶವ ನಿಂದಶಿ ಜಿನೇ 
ತೂರ್ಣಂ ಕೃಷ್ಣಾ ನುಕೂಲಂ ನಯ 
ತೇಜಿಃ ಪರ್ಯಾಪಹಾರಯೋಃ 
ತೇಷಾಮಹಂ ದಿ ಿತೀಯ್ಯೋಸ್ಕಿ 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾತೇಜ 
ತೇಷು ಮಹಿತೇಷು ಜಯತಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಘೂ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಸಂಗೀತಗಂಗಾಧರ (೪) 49] 
ಕಥಾಕೌತುಕ (೧,೪೦) 153, 156 | 
ರತೀ ಮನ್ಮಥ ನಾಟಕ (೧,೭) 481 
ಹಂಸ ಸಂದೇಶ 53 
ಶಾರ್ಜಧರ ಪದ್ಧತಿ 828 
ರಸಾರ್ಣವ ಸುಧಾಕರ (೮) 85 
ಗಂಗಾವತರಣಂ (೩೯) 341 
ಬೃಹತ್ಯಥಾಮಂಜರಿ (೨,೧೫) 742 
ದಾನಲೀಲಾ (೫೨) 476 
ಕಾದಂಬರೀ ಕಲ್ಯಾಣ (೧,೬) 127 
ಸುದರ್ಶನ ಚಂಪೂ (೧,೧೫) 531 
ವಿಕಟನಿತಂಬಾ 843 
ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ಚಂಪೂ (೩೪೬) 700 
ಮದನಭೂಷಣ ಭಾಣ 352 
ಅಚಾರ ನವನೀತ 352 
ಶಿವದಯಾ ಸಹಸ್ರಂ (೩,೩೯) 522 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಾವನಾಮೃತ 476 
ಸಹೃದಯಾನಂದ ಕಾವ್ಯ (೫,೫೩) 11 
ಮೈಥಿಲೀಯಂ ನಾಟಕ (೭,೫) 686 
ವಿದಗ್ಗ ಮಾಧವ (೪,೨೮) 264 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ವಿಲೋಮ ಕಾವ್ಯಂ (೩೫) 328 
ಚಂದ್ರಕಲಾ (ನಾಟಕ) 95 
ಕೃಷ್ಣ ಕರ್ಣಾಮೃತ ? 14 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ (೭,೨೦) 164 & 
ಘಲ್ಲು ಹಸ್ತಿನೀ 848 
ಗೋವಿಂದ ದೀಕ್ಷಿತ 290 
ರುಕ್ಮಿಣೇ ಪರಿಣಯ ಸಾಟಕ (೫,೧೦) 526 
ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ ಸ್ತವ 20 
ಕುವಲಯಾಶ್ವವಿಲಾಸ ಚಂಪೂ 309 
ಸಂಕಲ್ಪ ಸೂರ್ಯೋದಯ 63 
ಜಾರ್ಜದೇವ ಚರಿತಂ (೧೧,೨೯) 707 
ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಕಾವ್ಯ (ಅನುರಾಗ ಪದ್ಧಶಿ-೯) 3 19 Pe 
ಗೀತ ಗೌರೀಪತಿ ಕಾವ್ಯ (೧) 395 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ ಕಲ್ಯಾಣ (೧,೧೦) 4 
ಗಂಗಾವತರಣ (೫೦) 


ಅನಂತ ಶಯನ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಹಾತ್ಮೆ 
ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 
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1 
ದಶಾವ ೈತೀದಂಕಿಲ ಪದ್ಮ 
ದಹತಿ ಮೇ ಹೃದಯಂ ಹಿಮ 
ದಹತು ನಾಮ ಸಖೇ ಮಲಯಾನಿಲಃ 
ದಳಿತ ವಿಮಂಜಾಲೋ 
ದಾರಾ ಜಾತೋಪಕಾರಾ ಅಜನಿಷತ 
ದಾಸಾನಾಂ ಕಾಳಿದಾಸಸ್ಯ ಕವಯಃ 
ದಿಗಂತರ ಲುಶತ್ಯೀರ್ತಿಃ 


ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರೋ ವಾ ಜಗದೀಶ್ವರೋ 
ದಿವಾಕರ ಪ್ರಸಾದೇನ 
ದಿಶ್ಯಾಸುನಾಥೇಕ್ಷಣ ಮಾಶ್ರಿತಾ 
ದಿಶಿ ದಿಶಿ ವಿಕಿರಂತೀ ದೀನಾ 
ದೀರ್ಫ್ಥ ದೋಷಕುಲೋದ್ಧೂತ 
ದುಃಖಂ ಯೇನಾವಧಿ ಬುಭುಜೇ 
ದುಗ್ಲಾ ೦ಬುರಾಶಿತನಯಾ 
ದುರಿತೇಕಪುರಂ ತುಲುಷ್ಕನಾಥಂ 
ದುರ್ಜನ ವಶವರ್ತಿನಮಿಹ 
ದುಷ್ಯಸ್ಯತ್ವಗುಣಾವಿಮು ಸ್ಕೈ 
ದೂರೇ ಕಸ್ಮಾದ್ವಸತಿಮಕರೋತ್‌ 
ದೂರೇ ಸ್ಲಿತ್ವಾ ಸತತಮಪಿ 

ದೃಕ್ಟಿ ಭತಿಃ ಮನಸಸ್ಸಂಗೋ 
ದ್ಭುಜ್ಮನಸ್ಸಂಗ ಸಂಕಲ್ಪಾ$ | 
ದ ೈಷ್ಠೆ ಕ್ಟೀಯತ್ರ ಯದೃಚ್ಛ ಸ್ಫೈಯ್ಯಾಪಿ 


891 
ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಪದ್ಧ ತಿ 830 
ಅಮೋಘ ರಾಘವ ನಾಟಕ (೯) 665 
ಹಯವದನ ಚಂಪೂ 587, 588 
ಮೇಘಪ್ರತಿ ಸಂದೇಶ (೧,೨೪) 578 
ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ (೩೩) 185 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ (೧೪,೫೧) 1 163 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ (೧೪,೫೨) + 163 
ಸಂಕಲ್ಪ ಸೂರ್ಯೋದಯ (0,೮೦) 65 
ವೀರರಾಘವಂ (ವ್ಮಾಯೋಗ) 510 
ಮಧುರಾ ವಿಜಯ (6,೩೬) 114 
ಭಾಟ್ಲ ಚಿಂತಾಮಣಿ (೮) 634 
ಆಚಾರ ನವ ನೀತಂ 354 
ಬಾಲ ಭಾರತ (೧೧,೬) 372 
ನಳಾಭ್ಯುದಯ (೯,೩) 152 
ರಾಘವ ನೈಷಧೀಯ (೧,೧) 250 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ (೧೪,೪೬) + 163 
ಸಹೃದಯಾನಂದ ಕಾವ್ಯ (೪,೧೭) 11 
ಸಹೃದಯಾನಂದ ಕಾವ್ಯ (೪,೧೫) 10 
ಸಂಗೀತ ಗಂಗಾಧರ (೮) 492 
ವೈರಾಗ್ಯ ಧನದಶತಕ (೭೧) 142 
ಗಂಗಾದೇವಿ 855 
ಚಂಪೂ ಭಾರತ (೪೫೫) 187 

(Nirnaya Sagar Edn) 
ಜಗನ್ನಾಥ ಪಂಡಿತ 332 
ವೈದ್ಯಜೀವನ 760 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ (೧೪,೫೦) + 163 
ಕುಶಲವ ಚಂಪೂ 517 
ವಾಣೀಭೂಷಣ 247 
ನೇಮಿದೂತ (೧೧೭) 465 
ಚಂಪೂ ಭಾರತ (೮,೫೭) 188 
ಮಧುರಾ ವಿಜಯ (೮,೩೫) 114 
ಕಂಸವಧ ನಾಟಕ (೩,೫) 323 
ಭೈಮೀ ಸ್ವಯಂವರ (ನಾಟಕ) 630 
ಪ್ರತಿಮೇಘ ಸಂದೇಶ -? 576-7 
ಮೇಘಪ್ರತಿ ಸಂದೇಶ (೧,೧೩) ೨78 
ಅಲಂಕಾರ ಮುಕ್ತಾವಳೀ 283 


ಮಿ 573 
ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ (ಯುದ್ಧಕಾಂಡ,೨) 175 
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ಪ್ರಥಮಪಾದ 


ದೃಷ್ಟಾ ಎಪ್ರೌಢಮನೋರಮಾಮಪಿ 
ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಿಯ ತಿಷ್ಮಸೇ 
ದೇವಾನಾಮಃ ದೈವತಂ 
ದೇಶಿಕ ಪರಮಶಿವೇಂದ್ರಾ 
ದೆ ೈತ್ಯೇ ದಿಕ್ಷು ವಿಸೃಷ್ಟಚಕ್ಷುಷಿ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ದೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಚಂತಿ 
ದ್ವಿಜವರ ವದ ಕೋಭವಾನ್‌ 
ದ್ವಿಜಾ ವಿಮುಂಚಂತಿ ಕಲಾ 
ದ್ವಿರ್ಭಾವಂ ಪುಷ್ಕ ಕೇಶೋರ್ವಿಬುಧ 
ಧನುಃ ಪುರೋದ್ಧಾನಯತೀಂದ್ರ 
ಧನ್ಯಾಬ್ಬಲಾ ಸಾವಿಭವೇ 
ಧನ್ವಂತರಿ ಕ್ಷಪಣಕಾಮಸಿಂಹ 
ಧರ್ಮಜ್ಞಸ್ಥೃಂ ಯದಿಸಹಚರೀ 
ಧರ್ಮಾಂಭೋನಕುಲಸ್ಯ ಲೇಢಿ 
ಧರಣೀಂ ಬಿಭರ್ತಿಂ ದಶಭಿಃ 
ಧಾತಾವಿತ್ತಸಮ್ಮೃದ್ದಿರಿತ್ಯ 
ಧಾತೃವರ್ಷೇ ಯದಾಯಜ್ಞ 
ಧಾರಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಸಂತು 
ಧಾರಾಧಿಪಸ್ಕ ಭೋಜಸ್ಯ 
ದಿಕ್ಕತ್ಯಾಹ ಮುಮೇಶ ಹಂಸ 
ಧೀಮನ್ಮಾನ್ಯೇ ಶಕಸ್ಯಾಬ್ಬೇ 
೬ರಸ್ತ್ರ ಸ್ಯಾನುಜನ್ಮಾ ಪುರಹರಣ 
ಧೀರಾಕುಲಾದಿ ಮಹತೀ 
ಧೀರಾತಿ ಛೋರ ಮಹಿಷಾ 
ೇಶಧೀಮುದ್ರಾಂತ ದುದಣ್ನತ 
ಧೂಮಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಲೀಲ ಮರುತಾಂ 
ಧ್ರುವಮಿಯಂ ಮಲಯಾನಿಲ 
ಧೇನುರಿವ ನಿಯತಿ ನಿಷ್ಠಾ 
ಧೈರ್ಯಂ ಧ್ವಂಸಯತಿ ಶ್ರಿಯಂ 
ಧ್ವನ್ಯದ್ಧ ನೃಧಿಕಂ ಚಮಕ್ಕತಿ 
ಧ್ವನ್ಯಧ್ಧ ನ್ಯಮನೋವಿನೋದ 
ನಕಂಚಿದಏ ಸಂಚಿತಂ 
ನಖಲಿಖಿತ ಪತಂಜಲಿ 
ಸಜಾತಿ ಭೇದೋ ನಮಿತ 
ನ ಜಾತಿ ಶೀಲಾಶ್ರಮಧರ್ಮ 
ನತಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ನ ಸಾ ವಿದ್ಯಾ 
ನ ತ್ವಂ ದಧಾಸಿ ನವ ಚಂಪಕ 


ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸ ಬೆ 
ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗ ರತ್ನಾವಲೀ 693 
ಶ್ರೀಹಯಗ್ರೀವಾಲಂಕಾರ ಮಾಲಿಕಾ 792 
ನೀಲಕಂಠ ವಿಜಯ (ಚಂಪೂ - ೧,೮) 344 
ಅತ್ಮವಿದ್ಯಾ ವಿಲಾಸ + 398 
ನಾರಾಯಣೀಯಂ (೨೫,೨) 243 
ಮೇಘಪ್ರತಿ ಸಂದೇಶ (೨೫) 573 
ಪತಂಜಲಿ ಚರಿತಂ (೫,೩೦) 734 
ನಂಜರಾಜ ಚೆಂಪೂ (೩) 594 
ಏಕಾವಳಿ 223 
ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ (೧,೫೪) 429 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ (೧೪,೩೯) + 162 

': 746 
ನೇಮಿದೂತ 465 
ರಾಷೌ ಸ್ರಿಢವಂಶ ಮಹಾಕಾವ್ಯ (೧೯,೨೨) 239 
ಪತಂಜಲಿ ಚರಿತ (೭,೫) 420 
ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ ಶ್ಲೋಕಾವಳೀ (೧) 600-1 
ಆಚಾರ ನವನೀತ 353 
ರಾಮಾಯಣ ಸುಂದರಕಾಂಡ 53 
ಶ್ರೀಧರನ ಶಾಸನ 173 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ (೧೪,೪೨) i 163 
ತಂತ್ರಶಿಖಾಮಣಿ 368 
ಸಂಗೀತ ಗಂಗಾಧರ (೧೪) 492,496 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಶಿಕ್ಕೋತ್ಸವ (೯೪) 649 
ರಸಿಕ ರಂಜನಭಾಣ (೮೧) 670 
ಹಯಶೀರ್ಷ ವಿಲಾಸ(ವೈದಿಕತಾಂತ್ರಿ ್ರಿಕಗುಚ್ಛ)'784 
ಮೇಘ ಸಂದೇಶ (೫) ೨1 
ಸಹೃದಯಾನಂದ ಕಾವ್ಯ (೪,೧೬) 10 
ಘೋಷ ಯಾತ್ರಾ (ಅಂಕ-೧) 697 
ಭರ್ತ್ಮುಹರಿ ನಿರ್ವೇದಂ (೫,೧೪) 197 
ಕಮಲಿನೀ ಕಲಹಂಸ (ನಾಟಕ) (೧,೭) 369 
ರತ್ನ ಖೇಟ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ದೀಕ್ಷಿತ 2 
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ಪತಂಜಲಿ ಚರಿತ ಕಾವ್ಯ (೫೩೬) 14 
ಜಾರ್ಜ ದೇವ ಚರಿತ (೫೫) 705 
ಚೈತನ್ಯ ಚಂದ್ರೋದಯ ಚ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಸೂರ್ಯೋದಯ (0,೨೦) 1 
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ಪ್ರಣಮಪಾದ 

ನತ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಬಹುವಿಗಣಯನ್‌ 
ನತ್ವಾ ಶ್ರೀ ಹಯವದನಂ 

ನ ನಿನ್ಚಿತುಮಿಯಂ ಪರಂ 

ನಂದ ಸಿಂಧೂರ ಭಾಣೇಂದು 

ನ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯಾನ ಚ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ನಮಕಂ ಚಮಕಂ ಚೇತಿ 

ನ ಯಾಚೇ ಗಚಾಳಿಂ ನವಾ 

ನ ಯೇಶ ಮಾಮನ್ಯ ಜನೈಃ 
ನರನಾಥ ಪ್ರರಾಕ್ಸಪಾಣ 
ನರಸಿಂಹ ಧರಾನಾಥಕೇ 
ನರಸಿಂಹ ರಂಗರಾಜ ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ನರಾಣಾಂ ಡೌಕೀಯಃ ಸಕಲ 

ನ ರೇಖಾ ಸಾಂಕರಿರ್ಯಂ ದಧತಿ 
ನಲ್ಲಾ ಸುಧೀ ನಿಬದ್ದೆ ಯಂ 
ನಲಿಂಪತಿ ಚ ದೇಹಲೀಂ 

ನವ ಕುವಲಯ ಧಾಮ 

ನವನೀತ ಸುಗಂಧ ಯೋ 

ನವ ಪರಾಭವಸ್ಸಾಂಪ್ರತಂ 
ನವಲಕ್ಷಧನುರ್ಧರಾಧಿನಾಥೇ 


ರ 
ನಾಗರಾಜ ಶತೆಂ ಗ್ರಂಥಃ 
ನಾಟಕಂ ಖ್ಯಾತ ವೃತ್ತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ನಾಥ ತಂ ಬಹುವಲ್ಲಭೋ 
ನಾಥಸ್ಯ ನಾಟಕ ಶಿಶೋಃ 
ನಾದ್ಯಾಪಿ ಪಶ್ಯತಿ ಕದಾಚನ 
ನಾನಾ ಗುಣ್ಣೆ ಕೈರವನಿ ಮಂಡಲ 
ನಾನಾ ದೇಶ ನರೇಂದ್ರ ಮಂಡಲ 
ನಾನಾನನಾನನುನ್ನೂನಂ 
ನಾನಾಪೂರ್ವ ಮಹಾಕ್ರತು 
ನಾನಾ ವರ್ಣ ನಿಮಗ್ನ 


ದ ದೆ ದ್‌ 
ನಾನಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಧ್ವನ್ಯಸ್ಪವಾಃ 
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' ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಉತ್ತರ ಮೇಘ ಸಂದೇಶ (೪೯) 570 
ಚಂಪೂ ಭಾರತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 158 
ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾವಳಿ 795 
ವಿದಗ್ಗ ಮಾಧವ (ನಾಟಕ) (೨,೧೯) 263 
ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಘವ (ನಾಟಕ) 208 
ನಂಜರಾಜ ಚಂಪೂ 593 
ಜಗನ್ನಾಥ ಪಂಡಿತ 332 
ರುಕ್ಮಿಣೇಶ ವಿಜಯ (೧೪,೪೯) + 163 
ಮಧುರಾ ವಿಜಯ (೮.೨೩) 114 
ಏಕಾವಳೀ 223 
ಪ್ರಪನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸ್ತುತಿಃ (೨) 539 
ಮನೋದೂತ 632 
ಜಾನಕೀ ಪರಿಣಯ (ನಾಟಿಕ) 427 
ಅದ್ವೈತ ಮಂಜರೀ 1 399 
ಅನ್ಕೋಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾವಳಿ 794 
ಜಾನಕೀ ಪರಿಣಯ (೨.೧೮) 426 
ವ್ಯಾಸಯೋಗಿ ಚರಿತ (೨೩) 188 
ಮದಂಬಾಪ್ರತಿ ಕೃತಿಃ (೧೦) 713 
ವಿದ್ಯಾನಾಥ 82 
ಶಾರ್ಜಧರ ಪದ್ಧ ತಿ 830 
ಹರಿವಿಲಾಸ ಕಾವ್ಯ (೪,೪೪) 759 
ನಟೇಶ ವಿಜಯಂ (೮,೨) 456 
ಮಂದಾರಮಂದ ಚಂಪೊ (೧,೪) 404 
ಅನೋಕ್ತ ಮುಕ್ತಾವಳಿ (೧೦೩) 794.5 
ಮದಂಬಾ ಪ್ರತಿ ಕೃತಿಃ (೭) 713 
ಭಾವ ಶತಕ (೨) 473 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣ (೩೦೮) + 558 
ಶೃಂಗಾರ ಧನದ ಶತಕ (೮೮) 140 
ಭಾವನಾ ಮುಕುರಃ (೩) 29 
ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತ-? 28 
ಲ"ಣ ಲ 
ಹರಿವಿಲಾಸ ಕಾವ್ಯ (೧,೩೪) 760 
ನಳ ಚರಿತ ನಾಟಕ 220 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ (೮,೩) 166 


ವಿದ್ಯಾಪರಿಣಯನಂ (ನಾಟಕ) (೧,೮) 347 
ಶ್ರೀಮಹೀಶೂರ ಜನಪದ ಸಂಪದಭಿ 719 
ವರ್ಣನ ಚಂವೂ (೧೨) 

ಪ್ರಸನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸ್ತುತಿ (೭) 541 
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ಪ್ರಥಮಪಾದ 
ನಾಮಂ ನಾಮಂ ಘನಶ್ಯಾಮಂ 
ನಾಮ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಲಾ ಚ 
ನಾರಾಯಣ ಪದಾಂಭೋಜ 
ನಾಹಂ ಸುಕೇತು ತನಯಾನ ಚ 
ನಾಳೀಕೇರ ತರವೋ ನಿಜೆ ೈಫಲೈಃ 
ನಿಗಯಾತರೀ ತವ ಶೂಕ 

ನಿಜ ಜನಕ ಘನಶ್ಯಾಮಂ 

ನಿಜೈಃ ಸಹ ದ್ವಾರವತ್ಕಾಂ 
ನಿತ್ಯಪ್ರತ್ಯಗ್ರ ಪೂಜಾನಿರತ 
ನಿತ್ಯಾನಂದ ಚಿದಾಕೃತಿಂ 

ನಿನಿಂದಿತಾಃ ಕೇನ ಚಪಂಕ 

ನಿನ್ನತಿ ಜೌದ್ಧಗಣೀ ಬಹುವಿಧ 
ನಿಂದಸಿ ಯಜ್ಞ ವಿಹಿತ 

ನಿಪೀಯ ಯಸ್ಕ ಕ್ಷಿತಿರಕ್ಷಿಣಃ 
ನಿಮೀಲಯತು ಲೋಚನೇ 
ನಿರರ್ಥಕಂ ಜನ್ಮಗತಂ ನಲಿನ್ಯಾಃ 
ನಿರವಧಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನೀರಧಿ 
ನಿರ್ಗಚ್ಛೇತಿವನಾಯ ಗರ್ಜತಿ 
ನಿರ್ಜತ್ಯ ಕ್ಷಿಶಿ ಮಂಡಲಂ 
ನಿದೋಷಾಸ್ಯ ಗುಣಾವಾಣೀ 
ನಿರ್ವಾಣಂ ಗಂತುಕಾಮಸ್ತ ಸಮಸಿ 
ನಿವಿಶ್ಯನೀ ರಂಧ್ರ ನಿಕುಂಜ 
ನಿಶಾಕರೇಣ ಪ್ರತಿ ಪನ್ನಾಸತ್ಲಾ } 
ನಿಶಾಮ್ಯ ದಂತಾತ್ಮನಿ 
ನಿಶೇಷಮಂಬರತಲೇ 

ನಿಕ್ಚಂಟಕೀ ಕೃತ್ಯ ನೃಪೋ 
ನಿಷ್ಕಾರಣಂ ಮಯಿಮಥಾ 

ನೀತಿಕ್ಸ ಪಃ ಕ್ವ ಚಿದಧಃ 
ನೀತಾರಾಧಿಕಮಾ ನಿಶಾಂ 
ನೀಪಾನಂಕುರಯನ್‌ ಫನಾನ್‌ 
ನೀಲಾಚ್ಛಾಂಬರ ಚಂಚಲಾಂ 
ನೀಲಾಂಭೋರು ಹಕೋಶ ಕೋಮ 
ನೀಲೋತ್ಸಲ ದಲಶ್ಯಾಮಾಂ 

ನು ಘೂರ್ಣದೂರ್ಣ ನಾಭಂ 
ನೂತಗಕಂ ತಾರುಣಂ 

ನೂನಂ ವಿಯೋಗ ಜನವೆ ೈರಂ 
ನೃತ್ತಾವಸಾನೇ ನಟರಾಜ 

ನೃತ್ಯ ನೃತ್ತ ಶಿಖಂಡಿ ಖಂಡಿತ 


ಸಂಸ್ಕ ತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಜಿ 
ಚಿತ್ರವೂಮಾಂಸ ಖಂಡನ 0 
ಅದೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ 225 
ಸುದರ್ಶನ ಚಂಪೂ (೧,೧) 531 
ಚಂಪೊ ರಾಮಾಯಣ್ಯಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ(೧೮) 184 
ನಟೇಶ ವಿಜಯಂ (೭,೧೭) 455 
ಗೀತ ಗೌರೀಪಶಿ (೧,೧) 395 

ಸಾ 807 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ (೧೪-೩೮) 1 162 
ವರದಾಂಬಿಕಾ ಪರಿಣಯ ಚಂಪೊ(೫೬) 276 
ರುಕ್ಕ್ಮಣೀಶ ವಿಜಯ (೧೪,೪೪) + 163 
ಬಾಲ ಭಾಗವತ 201 
ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಲೀಲಾ (೮) 501,503 
ಗೀತ ಗೋಪೀಪತಿ (೯) 396 
ಸಪ್ತ ಸಂಧಾನ ಕಾವ್ಯ 457 
ಸು.ನಾ. ವೀದೃಪ್ತಪದ್ಧತಿ (೧೨) 74 
ರಾಜಕನ್ಯಾ 850 
ಆತ್ಮವಿದ್ಯಾವಿಲಾಸ + 398 
ಭೈಮೂ ಪರಿಣಯ (ನಾಟಕ) (೯,೧) 507 
ಸಂಕಲ್ಪ ಸೂರ್ಯೋದಯ (೫೨) 68 
ಗಂಗಾದೇವಿ 855 
ವೈರಾಗ್ಯ ಧನದ ಶತಕ (೮೬) 143 
ಬಾಲ ಭಾಗವತ 201 
ಯಾದಾವಾಭ್ಯುದಯ (೨,೫೦) 126 
ಶ್ರೀರಾಮ ಕಾವ್ಕತಿಲಕ (೧,೭೭) 389 


ಅಮೋಘ ರಾಘವ ನಾಟಕ (೧,೨೦) 660 
ವರದಾಂಬಿಕಾ ಪರಿಣಯ ಚಂಪೂ (೫೭) 276 


ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಕಾವ್ಯ (೨೨) 408 
ನರಕಾಸುರ ವಿಜಯ ವ್ಯಾಯೋಗ 203 
ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶಕ ಚಂಪೂ (೧೨೯) 359 
ಗುರುರಾಜ ಚಂಪೊ 582,583 
ಷಡೃತು ವರ್ಣನಂ (೧೭) 529 
ವೃಷಭಾನುಜಾ (ನಾ) (೧,೪) 136 
ದಾ 851 
_ 113 
ಮಧುರಾವಿಜಯ (೮,೩) 
ಹಯವದನ ಚೆಂಪೂ 587 
ಷಡೃತು ವರ್ಣನಂ (೭) ಸ 
ಪಾಣಿನಿ 73 


ರುಕ್ಮಿಣಿ ಪರಿಣಯ ನಾಟಕ (೫,೧೨) 526 
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ಪಂಚಾಷತ್ತಂಚವರ್ಪಾಣಿ 


ಪುತಿಮಂಭೋನಿಧಿ ಮೇವ 
ಪಶಿರಹಹ ನಿಜೇತಾ 
ಪತ್ಯುರ್ದೇವಿಪ್ರಣಯ ಸಜೀವಂ 
ಪತ್ಕೌದೂರಂ ಗತವತಿ ರಸೌ 


¢ 


ತಿ] 
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ಬ 
ಹ 
ಬ್ಲ 


'ದಯುಗ ಮತಿ ನದ್ದಂ 
ದವಾಕ್ಯ ಮಾನ ಕೋವಿದ 
ದಸೌಷ ವ ಲಲಿತ ತರಾಂ 
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ಪರಶ್ವತಂ ವ್ಯಾಪಿ ಪರಸ್ಸಹಸ್ರಂ 
ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀಶಿ ಮುಪಾಶ್ರಯಂತೇ 
ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧಿತ ಯೇವ 
ಪರಿಗೃಹ್ಯ ತರಂಗ ಬಾಹುಭಿಃ 
ಪರಿಣತಿ ಪುರುಷಾಣಾಂ 


[ 


ಪರಿಪ್ರಣವವಿಸ್ತಾರಃ ಢಕ್ಕಾಸೂತ್ರ 
ಪರ್ಯಾಯನಾಮಧೇಯ ಸಾ 
ಪರ್ಯಾಯಯಾಜ್ಜರಯಾ ಶಿರೋ 
ಪಾಣೌಕಾರ್ಮಕ ಮಾಕಲೀಯ 
ಪಾತುಂ ಪಾಲಯಿತುಂ ಕಥಾ 
ಪಾದನ್ಮಾಸೈಃ ಕ್ವಣಿತ ಶಶನಾ 
ಪಾರಾವಾತಃ ಪರಮವೂ 
ಪಾರಂಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿದ್ಯಾನಾಂ 


895 
ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಾಣಿಗ್ರಹ ಚಂದ್ರಿಕಾ (೮) 555 
ಶಹಜಿರಾಜನ ದಾನಶಾಸನ 1416 
ಅಮೋಘ ರಾಘವಂ (ನಾಟಕ) 663 
ಪರಕಾಲ ವಿಜಯ ಚಂಪೊ (೧) 537. 
ಜಾನಕೀ ಪರಿಣಯ (೨,೪) 425 
ಶಾರದಾ ಏ ಚೌರತ್ನಂ (೧) 599,560 
ಹೀರ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ (೧೦,೪೫೫) 246 
ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣಿ 102 
ಪ್ರಸನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸ್ತುತಿಃ 548 
ವೀರ ರಾಘವ (ವ್ಯಾಯೋಗಂ) 511 
ಮೆ ಸೂರು ದೇಶಾಭುದಯ ಚಂಪೊ 607 
ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ (ಯು.ಕಾ.೨೧೦) 615 
ಹಂಸ ಸಂದೇಶ 51 
ಸಂಕಲ್ಪ ಸೂರ್ಯೋದಯ (೧,೭೫) 66 
ಜಾನಕೀ ಪರಿಣಯ (ಕಾವ್ಯ) (೭,೭೧) 364 
ಜಾರ್ಜದೇವ ಚರಿತಂ (೪,೧೦) 706 
ಆರ್ಯಾ ಶತಕಂ 484 
ಕರೂರು ಶೇಷಾಚಾರ್ಯ 717 
ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ (೧,೪) 357 


ಕುಮಾರ ಸಂಭವ ಚಂಪೂ (೧,೬) 776,779 


ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ (ಯು.ಕಾ.೨೪೧) 615 
ಶೃಂಗಾರ ತಿಲಕ ಭಾಣ (೪೧) 424 
ಪ್ರಪನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸ್ತುತಿಃ 542 
ಗೀತಾವ್ಯಾಖಾ ನ-ಮಥುಸೂಧನ ಸರಸ ತಿ 26 
ವೆಂಕಟನಾಥ ? (೨೦) 43 
ಜಾರ್ಜ್‌ದೇವ ಚರಿತಂ (೪೬) 704 
ರಘುನಾಥಾಭ್ಯುದಯ (೫) 380 
ನಟೇಶ ವಿಜಯಂ (೮,೩) 456 
ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ 181,182 
ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ (೬೬) 
ಮಾಹೇಶ್ವರ ಕಾರಿಕಾ 737 
ಸೀತಾಕಲ್ಯಾಣ (ವೀಥೀ) 513 
ಭೈಮಿಾಸ್ವಯಂವರ (ನಾಟಕ) (೩,೧) 629 
ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ (೨,೧೫) 425 
ಭೈಮಾಪರಿಣಯಂ (ನಾಟಕ) (೬-೨೯) 568 
ಮೇಘಸಂದೇಶ (೨೯) 40 
ಭೈಮಾಸ್ವಯಂವರ (ನಾಟಕ) 629 
ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ (೪,೧) 741,742 


896 


ಪ್ರಥಮಪಾದ 


ಪಿಕಾಣಾಂ ಭೃಂಗಾನಾಂ ಪರಮ 
ಪಿಂಛಾವತಂಸರಸನೋಜಿತ 
ಪಿತೃಯುಣಬಂಧವಿಮೋ ಕ್ಷಃ 
ಪಿತೃಣಾಂ ಮಾನಸೀಕನ್ಮೂಂ 
ಪಿಪಾಸೋರಾಸಂತರ್ನಿಹಿತ 
ಪೀತಮತ್ರ ಮಧುಯಾಪಿತಾ 
ಪ್ರತ್ರಃ ಕೌಶಿಕವಂಶ ವಾರಿಧಿವಿಧೋ 
ಪುಶ್ರೀ ಮೃಣಾಳವತ್ಕಾಹ್ವಾಂ 
ಪುನರ್ವರರುಚಿಸ್ತಸ್ಮೈ 
ಪುರಾಣಾಮಿತ್ಯೇವ ನಸಾಧು 
ಪುರಾ ಶಾಕಾಂಧರೇ ದೇಶೇ 
ಪ್ರರಾ ಹರಿಂ ಪುತ್ತ ್ರೈಮಸೂತೆ 
ಪೊರ್ತೇಷ್ಟನಿಯಮ ಪ್ರತ 
ಪೊರ್ವಜನ್ಮನಿ ಸೌಮಿತ್ರೇ 
ಪೂರ್ವಂ ಮಮಾ ಸಹ ವಿವಾಹ 
ಪೂರ್ವಾರಣಿಶ್ಚತುಸ್ಸೂತ್ರೇ 
ಪೃಥಿವೀ ಸಲಿಲಂ ತೇಜೋ 
ಪೃಥ್ವೀ ಕೋಮಲತಾಂ ಪ್ರಯಾತು 


ಐ ಸಾವರುದ ದೇವಸ 
ಪ್ರತಾ ಪರುದ್ರದೇವಸ್ಕ 
ಪ್ರ 
ಪ; 
ಲ) 
ಕ 
ಲ) 
ಸ್‌ 
ಯ್ರು 
ಹಾ 
ಲು) 


ರ ವರ್ಜಿತಾನಿ ತಾಸಾಂ 
ಪ್ರದೋಷರಾಗಾರುಣ ಸೂರ್ಯ 
ಪ್ರಧಾನಚಾರ್ಯ ಪದವೀಃ 
ಪ್ರಬಂಧಮೇತತ್‌ಪ್ರೌಢಂ 

ಪ್ರಸರತಿ ದರಸ್ಪಷ್ಟಾಷಂಗ 
ಪ್ರಮದಯಾ ಖಲುಯಃ 
ಪ್ರವಹಸಿ ಮಧ:ಮಧನಂ 

ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸ್ವಸಿ ಕಾರಂಚ 

ಪ್ರಕ್ಷೀಣಾಂ ತ್ವದ್ವಿರಹಸಮಯೇ 
*ಪ್ರಕ್ಷೀಣಾಂತ್ವದ್ವಿರಹಸಮಯೇ 
ಪ್ರಾಚಾಂ ಪ್ರಬಂಧಾನ್‌ ರಸಯಂತು 
ಪ್ರಾಚಾಂ ಪ್ರಬಂಧೇಷು ಮಹತ್ಸು 
ಪ್ರಾಜಿನಾನಾಂ ನವೀನಾನಂ 
ಪ್ರಾಚೀ ಪಂಕಜ ಲೋಚನಾ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಆಕರಗ್ರಂಥ ; ಪುಟ 


ಲಾಸ ಚಂಪೂ (೩,೬೧) 


ವಿ 
ಕುಮಾರ ಸಂಭವ ಚಂಪೂ 


ಠಿ 


ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ (ಯು. ಕಾ. ೨,೪೨) 


ಭಾವವಿಲಾಸ 
ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯ ವಿಜಯಚಂಪೊ 
ಸು ರತ್ನಸಂದೋಹ (೭೦) 


ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ (೪,೧) + 


ಮಾಳಾವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿಶ್ರ (೧.೩) 
ಶಾರ್ಜಧರ ಪದ್ದತಿ 


ವರದಾಂಬಿಕಾ ಪರಿಣಯ ಚಂಪೊ (೯) 


ಭಾಗವತ (೪೨) i 


ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣ ಚಂಪೂ (೩೪೬) 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾಕಾವ್ಯ ) 
ಮಾಹೇಶ್ವರ ಕಾರಿಕಾ 
ಯಾದ ಕೋಶ 
ಭೈಮೀ ಸ್ವಯಂವರ (ನಾಟಕ) 
ಪ್ರತಾಪ ರುದ್ರೀಯ (೧,೯) 
ವೇವ:ಭೂಪಾಲ ಚರಿತ 


ಅ 
ಸಂಖೆ. 
ಶಿ 


587 

30 
310 
778 
615 
289 
780 
103 
742 
750 
828 
274 
162 
701 
467 
738 
502 
630 

81 
147 


ಶ್ರೀಹಯಗ್ರೀವಾಲಂ ಕೌರಮಾಲಿಕಾ 792,793 


ತಂತ್ರಶಿಖಾಮಣಿ 
ಸಂಕಲ್ಪಸೂರ್ಯೋದಯ (೬,೪) 
ಹರಿವಿಲಾಸ ಕಾವ್ಯಂ (೪,೪3) 
ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ (೨,೪೩) 
ಜಾರ್ಜದೇವ ಚರಿತ 
ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣ ಚಂಪೊ (೩೪೭) 
ಸೌಗಂಧಿಕಾಹರಣ ನಾಟಕ (೭೨) 
ಜಾನಕೀ ಪರಿಣಯ (ಕಾವ್ಯ) (೬,೧೩) 
ಗೀತ ಗೌರೀಪತಿ (೧,೨) 
ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ (೪,೧೦೩) 
ಹಂಸಸಂವೇಶ 


ಅನಂದ ರಾಘವ (ನಾಟಕ) 
(೧,೨೯) 

ಮಂದಾರ ಮರಂದ ಚಂಪೂ 

ಕಾಮವಿಲಾಸ ಭಾಣ 


368 
69 
756 
45 
703 
701 
89 
363 
406 
744 
48 
55 
367 
433 
404 
504 


ಪ್ರಥಮಪಾದ 


ಪ್ರಾ ಚ್ಯೆ ಜಾಗ್ರತಿ ರಾಜ್ಯೇ 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತವತೀಂ 
ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭ ಇತ್ರಿ ಭ್ರಮಾತ್‌ 
ಪ್ರಾಣೀ ತ್ರಾಣಪ್ರವಣ ಹೃದಯೋ 


ಪ್ರಿಯಾವಿರಹಿತಸಾ ಸ್ಯಾಸ್ಯ 
ಪ್ರಿಯಸ ಸಖಿ ವಿಷದ ೦ಡ 
ಪ್ರೋದ್ಯ ದ್ರಾಜ, ್ಯಭರಸ್ಸ ಸ್ರಯೇಪಿ 
ಪ್ರೋಷಿತೋ ಯೋ ಮನೋಜೇನ 
ಪ್ರೌಢಭೀ ರು ಕುರಂಗಶಾಬ 
ಪ್ರೌಢ ಢ ಶ್ರೀರಘುನಾಥ ಭೂಪ 
ಪ್ರಾಢೋದಾರಗುಣಾ ಡೆ 
ಫಣಾಮಣಿಪ್ರೇಷ್ಯ ಖರಾಂಶು 
ಫಣಿ ಗ್ರಾಮಣಿ ವಾಗ್ಗು ಫ 
ಫಣಿಪರಿಭೃ ಢತಲ್ಪಿ (2 
ಫಾಲಂಸ್ಥೆ 2ಜಿ ಷ್ಠ 
ಬದ್ಧಃ ಪು ಪುರಾ ತವ ವಿಲೋಚನ 
*ಬಂದೀ ಕುರ್ಯು ಸ್ತಟವಸತಯೋ 
ಬಂದೀಕೃತಾಯೇನ ಪರಕ್ಷಿತೀಶ 


ಬ್ರ 


ಬಂಧೂನ್ನಿಬಂಧನ ನಿಭಾನ್ವಿ 


ಬಂಧೋಪ ಮಹತೀನಾಂತ ಮಹತೇ 


ಬಾಣವಸುನಂದ ವೇದೈಃ 
ಬಾಣಾದನ್ಮೇಕವಯಃ 

ಬಾಣೀ ನ ಸತ್ಯವಿ ಶಿರೋಮಣಿನಾ 
ಬಾಲಚಂದ್ರ ಮಖೀಂದ್ರಸ್ಕ 
ಬಾಲತಯಾತ್ಯಮತಾಲಪನ್‌ 
ಬಾಲಾತಸ್ವಿ € ಮೃದುರಿಯ 
ಬಾಲಾಯ. ನೀಲ ವಪುಷೇ ನವ 
ಬಾಲೇಂದು ಶೇಖರಮನಾರತ 


ಬಾಲೋಹಂ ಜಗದಾನಂದ 
ಬಾಲ್ಕೇಇಸೌ ನಿಜತಾತಪಾದ 
ಬಾಷ್ಟೆ J ರ್ಲೋಚನಶುಕ್ತಿಗರ್ಭ 
ಬಾಹುಜ ಬಹುಳ ಗಹನ 
ಬಿಲ್ಹೀದಳೆ ೈಃ ಪ್ರತಿದಿನಂ 

57 


897 
ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಕಥಾ ಕೌತುಕ (೩೭) 153 
ಉನ್ತ ತ್ತ ರಾಘವ (ನಾಟಕ) 92 
ಭೆ ೈಮೀಪರಿಣಯ (ನಾಟಕ) (೬ ೨೨) 567 
ನೇಮಿದೊತ (೧) 460 
ವಿಧಿರಸಾಯನ 221 
ಪ್ರಪನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸ್ತುತಿ (೧) 541 
ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ ಭಾಣ (೧) 423 
ಶೀಲಾಭಟ್ಟಾರಿಕಾ 853 
ವಿಜ್ಞಿಕಾ 852 
ಸೀತಾರಾವಣ ಸ ಸಂವಾದ ರುರೀ 605 
ಶೃಂಗಾರ ತಿಲಕ ಭಾಣ (೨.೧೬) 424 

ಜತೆ 592 
ರಘುನಾಥ ಭೂಪಾಲ ವಿಜಯ 382 
ರುಕ್ಮಿಣೀಪರಿಣಯ ನಾಟಕ (3,೧೭) 527 
ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ (೨.೪೨) 45 
ಉಗಾದಿಮಣಿ ದೀಪಿಕಾ 413,416 
ರಸಿಕರಂಜನ ಭಾಣ (೬೬) 669,670 
ಉಷಾಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 585 
ಶೃಂಗಾರ ತಿಲಕ ಭಾಣ (೧೨೮) 425 
ಹಂಸಸಂದೇಶ 57 
ಶ್ರೀರಾಮಕಾವ್ಯತಿಲಕ (೧,೭೦) 388 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಕಾವ್ಯ (೪೭) 468 
ಕೃಷ್ಣ ರಾಜಸಾಗರ ಸೇತು ಬಂಧಃ (೬,೨೮) 811 
ರಸಿಕರಂಜನ ಭಾಣ (೨೨೪) 667 
ವೇಮಭೂಪಾಲ ಚರಿತ (೧,೬) 145 
ಸುಧಾರುುರೀ 514,515 
ಶೃಂಗಾರ ಸರ್ವಸ್ವಭಾಣ (೧,೯) 399 
ಗಣಪತಿ ಪಂಚರತ್ನ 600 
ವಿಕಟನಿತಂಬಾ 844 
ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತ (೨,೭) 32 
ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಕಾವ್ಯ 318,319 

(ಅನುರಾಗಪದ್ಧತಿ ತಿ-೬) 
ಶಂಕರ ಮಿಶ್ರ 313 

ಅ) 52 454 
ಕಾದಂಬರೀ ಕಲ್ಯಾಣನಾಟಕ (೧೪೦) 133 
ಗೀತಗೌರೀಪತಿ (೬) 395 
ಶಿವದಯಾ ಸಹಸ್ರಂ (೯,೨) ೨23 


898 


ಪ್ರಥಮಪಾದ 

ಬೃಂದಾವನ ದ್ರುಮತಲೇಷು 
ಭಕ್ತಿರಸಾಮೃತ ಸಿಂಧೋಃ ಸಾಧನ 
ಭಜಭಜಚೇತೋ ಭಜ 
ಭಟ್ಟತ್ರ್ಯಂಬಕ ಶಾಸ್ತ್ರಿಪೌತ್ರ 
ಭದ್ರಾಂ ಕೌತುಕವೇದಿ 
ಭದ್ರಾಸನಂ ದಂತಕೃತಂ 

ಭರತ ಜಲಧಿಕರ್ಣಭಾರ 
ಭರ್ತುರ್ಮಿತ್ರಂ ಪ್ರಿಯಮವಿಧವೇ 
ಭವತಾಪಹರಾಪಾಂಗ 

ಭವತೀ ಭಾಗಧೇಯೇನ 
ಭವದವತರಣಂ ನೃಣಾಂ 
ಭವಿತ್ರೀ ರಂಭೋರುತ್ರಿದಶ 
ಭವಿಷ್ಯದರ್ಥಂ ಸತತಂ 
ಭಾಗೀರಥ್ಯಂ ಶುದ್ಧ 

ಭಾನುದತ್ತ ರಚಿತಂ ಶಶಿ 
ಭಾರತ್ಕೇವ ಕ್ರಿಯತೇ ಸ್ತೋತ್ರೈಃ 
ಭೀಮಂ ಭುಜಂಗಮಪಹಾಯ 
ಭೀಮಭೂಪಸುತಾಂ ಸಿಂಹ 
ಭೀಮಂ ವನಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಮಾತ್ತ 
ಭಿಕ್ಷಾಟ ನೇನ ಪುರುಹೂತ 
ಭಿಕ್ಷೇತಿ ಶಿಷ್ಯಜನರಕ್ಷಣ 
ಭುಜಗಪರಿಸ್ತರಣೀತವ 
ಭೂತಾಭಿವಿಷ TK ಇವ ಬೋಧ 
ಭೂಭ್ಯನ್ಮೌಳಿತಟೀಷು ವರ್ಷತಿ 
ಭೂಮಿಸ್ಸದಾ ಭವತು ಸಂಪ್ರತಿ 
ಭೂಯಾನ್‌ ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ 
ಭೂಯೋ ವಿಚಿತ್ರಂ ಕೃತವಾನ್‌ 
ಭ್ರೃಂಗಾಂಗನಾರವಮಿಷಾ 
ಭ್ರೃಂಗಾಳೀನಯನ್ನೆ ೈರ್ನಿಮೇಷ 

ಬೆ ಕೈಮೂಪರಿಣಯಂ ನಾಮ 
ಭೋಜಕೋಣಿಭುಜಾ ಪುರಾ 
ಭೋಜೇನತೇನ ರಚಿತಾಮಪಿ 
ಭೋಭೋಭೂರುಹತೇ 
ಭೋಭೋ ಮಹೀಪಾಲ 

ಭೋ ಲೋಲಂಬಕವೇ ! ಕುರು 
ಭ್ರಮನ್ವ ನಾಂತೇನವಮಂಜರೀಷು 
ಭ್ರಮಸಿ ಜಗತಿ ಸಕಲೇ 


ಸಂಪು 2 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರ 


ಆಕರಗ್ರಂಥ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಕ ೈಷ್ಟಕರ್ಣಾವೃುತ (೨,೨೧) 31 
ಶ್ರೀಕ್ಕ ಓಷ್ಣಭಾವನಾಮ್ಮ ತೆ 470 
ವಿಷ್ಣುಸ್ತೋತ್ರಂ 600 
ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗರತ್ಲಾ ವಲೀ 692 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ ನಾಟಕ ಪ್ರಕರಣ 83 
ಶ್ರೀರಾಮ ಕಾವ್ಯ ತಿಲಕ (೧,೬೬) 388 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಭ್ಯುದಯ ನಾಟಕ (೧,೪) 7 
ಉತ್ತರ ಮೇಘ (೧೦೨) 50 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ (೧೪,೪೧) i 163 
ರಾಮಾಯಣ 60 
೫ 592 
ಕುವಲಯಾನಂದ 594 
ಸುದರ್ಶನ ಚಂಪೂ (೧,೫೬) 532 
ಶಾರ್ಜ್ಲಧರ ಪದ್ಧತಿ ? 828 
ಗೀತಗೌರೀಪತಿ (೧,೯) 407 
ಭಿಕ್ಷಾಟನಕಾವ್ಯ 315 
ಭಿಕ್ಷಾಟನಕಾವ್ಯ (೭) 318 
ಸುಭಾಷಿತ ರತ್ನಸಂದೋಹ (೯) 1 100 
ಅಮೋಘ ರಾಘವ (೫೪ 663 
ಭಿಕ್ಷಾಟನಕಾವ್ಯ (೨,೧) 316,317 
ಸಂಕಲ್ಪಸೂರ್ಯೋದಯ (೫,೨೭) 68 
ಗೀತಗೌರೀಪತಿ (೨) 395 
ಚಂಪೂಭಾರತ (೪,೪೫) 192 
ಹರಿನಾರಾಯಣ ಮಿಶ್ರ 833 
ಶೃಂಗಾರ ವಲ್ಲಭ 512 
ನಾರಾಯಣೀಯಂ (೯೧,೨) 243 
ಜಾರ್ಜದೇವ ಚರಿತಂ (೧೧,೨೬ 707 
ಷಡೃತು ವರ್ಣನಂ (೧೧) ೨29 
ವೃಷಭಾನುಜಾ (ನಾಟಕ) 137 
ಭೈಮಾಪರಿಣಯ (ನಾಟಕ-೧,೫) 559 
ಚಂಪೂ ರಾಮಾಯಣ 174 
ಚಂಪೂ ರಾಮಾಯಣ (ಯುದ್ಧಕಾಂಡ-೨) 175 
ಹರಿವಿಲಾಸ ಕಾವ್ಯ (೨.೧೭) 758 
ಜಾರ್ಜ್‌ದೇವ ಚರಿತಂ (೪೭) 704 
ಹರಿವಿಲಾಸ (ಮುನ್ನುಡಿ ೫೯) 15೨ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನ 
ಚೆ 406 


ಗೀತಗೌರೀಪತಿ (೧,೧) 


ಹ 


ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಪ್ರಥಮಪಾದ 

ಮಂಜರೀಷು ಕ ಕೈ ತಮಾಲ 
ಮಣಿಕನಕವಿಭೂಷಾ 
ಮಂಡೂಕರಾವಿಣಂ ಸರ್ವಂ 
ಮಂಡೋದರೀ ಕುಟಿಲ ಕೋಮಲ 
ಮದನೋಪಪದಾಕಲಿತ 
ಮದೀಯ ದೇಶೀಯ ನೃಪಾ 
ಮಧುರೋಪವನಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಜಲತಾಲವ ೈಂತ 
ಮಧ್ಯೇ ಮಣೀಭಿತ್ತ್ಯನುಬಿಂಬಿತಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಶ್ಯಾಮಸ್ತನ ಇವ ಭುವಃ 
ಮನಸಾಮಹಿತಸ್ವರ ಮಿತ್ರ 
ಮನಾಗನುಯಾಸರಸೇನಯೇನ 
ಮನೋಷೃದ್ಯಗದ್ಯಾನವದ್ಯೋ 
ಮಂಥಾನ ಕ್ಷ್ಯಾಧರೇಂದ್ರ; 
ಮಂಧಾನಾಚಲಮೂಲಮೇಚಕ 
ಮಂದಸ್ಮಿತ ಸ್ಕವಿತ ಮಂಜು 
ಮಂದಾಕಿನಿಂ ಕನಕ ಭೂಮಿ 
*ಮಂದಾಯಂತೇ ನ ಖ್ಲಿಲುಸುಹೃದಾಂ 
ಮಂದಾರಕುಂದ ಪಿಚುಮಂದ 
ಮಂದಾರ ಪಾರಿಜಾತಕ 
ಮಂದಾರ ಮಕರಂದಾಖ್ಯ 
ಮನ್ಯೋ ಮೃಗೇಂದ್ರ ತರುಣೀವ 
ಮಮಾಪಿ ಹಿ ಮಹಾನ್‌ ಹರ್ಷಃ 
ಮಯಿ ಚರತಿಕದಾಚಿತ್ಸತ್ಯ 

ಮಯಿ ಮಲಯಸವಿಸರೋ 
ಮಯೂಖ ಮಾಲಿಕಾ ಹೃದ್ಯಾ 
ಮಯ್ಯಪ್ಯಸೂನಿಹ ವಿಮುಂಚತಿ 
ಮರುದ್ವ ಎಥಾಯಾಶ್ವ ಜಲೇನ 
ಮಲಾಜ್ಯಾಮೇನ 

ಮಲಯಾುದ್ರಿ ಕಟಕನಿಕಟೇ 
ಮಲ್ಲೀಂ ಚೂತವನಾದಿವ 
ಮಲ್ಲೀವ ಧೂಲಸಿತಲಾಸ್ಯ 
ಮಹತ್ತರಂ ಪ್ರಾಪ್ತವತೋ 
ಮಹತ್ತರೇ ಮಾನವ ಲೋಕ 
ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಬ್ರೂತೇಯುಗಳ 
ಮಹಾನುಭಾವೋಮಹನೀಯ 
ಮಹಾರಾಜಸ್ಯ ದಯಯಾ 


899 
ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ನಟೇಶವಿಜಯಂ (೯,0೯) 456 
ದುರ್ಗಾಗ್ತುತಿ (೧) 28 
ಸುಭಾಷಿತ ನೀವೀ ಅಸೇವ್ಯಪದ್ದತಿ (5) 75 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಘವ (೧,೬೧) 210 
ಪ ಶ್ರಪನ್ನಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ತುತಿಃ (೯) 440 
ಜಾರ್ಜ್‌ದೇವ ಚರಿತಂ (೫೪) 705 
ಮಧುರಾವಿಜಯ (೮,೮) 113 
ರಾಷ್ಟ್ರಾಧವಂಶಮಹಾಕಾವ್ಯ (೧೬,೨೧) 260 
ಶ್ರೀ ರಾಮಕಾವ್ಯತಿಲಕ (೧,೫೬) 3884399 
ಮೇಘ ಸಂದೇಶ 51 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ (೮,೪) 166 
ಸುದರ್ಶನ ಚಂಪೂ (೧.೫೮) 532 
ಮಂದಾರ ಮರಂದ ಚಂಪೂ (೧,೫) 404 
ಗುರುರಾಜಚಂಪೂ 582 
ಪ್ರತಾಪ ರುದ್ರೀಯ (೩೭) 79 
ವಿದ್ಯಾಪರಿಣಯನಂ ನಾಟಕ (೩,೬) 348 
ರೋಮಾವಳಿ ಶತಕ (೫೭) 485 
ಮೇಘಸಂದೇಶ 57 
ಅಮೋಘರಾಘವಂ ನಾಟಕ (೧,೧೯) 660 
ರಸಾರ್ಣವ ಸುಧಾಕರ (೩೫) 86 
ಮಾಧುರ್ಯ ರಂಜನೀ (ವ್ಯಾ) 404 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಮಾಧವ (ಅಂಕ) 514 
ಘೋಷಯಾತ್ರಾ (ರೂಪಕ) 696 
ಸಂಕಲ್ಪ ಸೂರ್ಯೋದಯ 64 
ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ (೨,೧೬) 426 
ಅ. ದೀ. ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ 226 
ಚಂಪೂ ಭಾರತ (೫,೧೦೯) 193 
ಜಾರ್ಜ್‌ದೇವ ಚರಿತಂ (೧೧,೩೩) 708 
ಕಥಾಕೌತುಕ (೧೩೯) 156 
ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 219 
ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ (ಸುಂದರಕಾಂಡ,೧೭) 179 
ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ (೨,೫೧) 434 
ರಘುನಾಥಾಭ್ಯುದಯ (೪) 380 
ಅಚ್ಯುತರಾಯಾಭ್ಯುದಯಂ 268 
ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ (೨,೧೯) 427 
ಜಾರ್ಜದೇವ ಚರಿತಂ (೧೧,೩೪) 708 
ಆಚಾರ ನವನೀತಂ 354 


900 


ಪ್ರ ್ರಥಮಪಾದ 


ಮಹಿಷ ವಿದಳಿತಾನಾಂ 
ಮ್ಯಾರ್ಪಯ ಬುದ್ಭುದ ಕಲ್ಪ 
ಮಾಕಂದಾಳಿಂ ಮಲಯ ಪವನಾ 
ಮಾ ಕುಂಡಿನೇಶದುಹಿತಾ 
ಮಾಗಾಃ ಕಾಂತ ನಿಶಾಮುಖೇ 
ಮಾತರ್ನಾತಃಪರಮನುಚಿತಂ 
ಮಾತರ್ಭಾರತಿ ಮಂಜುವಾಣಿ 


ಮಾತ ೈಕಾಕ್ಷರ ಸೂತಾ ಪ್ರತ 
ಮಾಧುರ್ಯಮೌದಾರ್ಯಮುದಾತ್ತ 
ಮಾಧುರ್ಯ ವ್ಯಂಜಕ್ಕೆ ಕೈರ್ವರ್ಣೈಃ 
ಮಾಂಧಾತಾ ಚ ಮಹೀಪತಿಃ 
ಮಾಪರಂ ವಾಚಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತದ್ಧಾ 


*ಮಾ ಭೂದಸ್ಯಾಃ ಪ ಶ್ರಣಯಿನಿ ಮಯಿ 


*ಮಾ ಭೂದೇವಂ ಕ್ಷಣಮಪಿ ಚತೆ 
ಮಾ ಮಂತಡ ಕುರುದ್ವೇಗ 
ಮಾಮಾರೋಪ್ಯ ನಿಜೋತಂಗೇ 
ಮಾಮೇವಂ ವಿವಿಧೋಪಭೋಗ 
ಮಾರ್ಗೇ ಶರತ್ರಯಮಮುಷ್ಯ 
ಮಿಮಾಂಸಾಯಾಃ ಚಿತ್ರಪುಟಃ 
ಮುಕುಳಿಪುಲಕಾನುಬದ್ಧಾ 
ಮುಕ್ತಶೃಕೋಮುಗ್ಧ ಸುವರ್ಣ 
ಮುಕ್ತಾವೃಷ್ಟಿರಕಾರಿ ಕಿಂ ಭುವಿ 
ಮುಖಂ ಮುಗ್ಧ ಸ್ಮೇರಂ 
ಮುಖರಾಣಿ ಪ್ರರಾಮೃದಂಗ 
ಮಂಗ್ಲೇ ತ್ವಂ ಬಹುಭಿರ್ದಿನ್ಗೆ ೈಃ 
ಮುಗ್ದರಪ್ಸರಸಾಂ ವಿಲಾಸ 
ಮುಂಜ ಸ್ಫಲಿತಾ ದವರಕೀ 
ಮುಂಜೋ ಭಣತಿ ಮೃಣಾಳ 
ಮುನಿನವಮುನಿಚಂದ್ರೈ 
ಮುನಿರಸ್ತಿಭರದ್ವಾಜಃ 
ಮುರಳಿ ಮುರರಿಪುಂತಂ 

ಿಹುಃ ಸರೋವಾರಿಷು 
ಮುಹುರ್ವಳಿತ ಕಂಥರಂ 
ಮೃಗಮದತಿಲಕೋಸ್ಯ 
ಮೆರೆವ ಶಿವತತ್ವ ರತ್ನಾ (ಕನ್ನಡ) 
ಮೇರುರೇವ ಕಿಮಿಲಾವೃತಾ 
ಮೈಥಿಲ ಕ್ಷ ೈಷ್ಣರಚಿತ ಪದಂ 


0 


ಜ್ಕಂ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖೆ 
ಕ 


ಅಮೋಘರಾಘವಂ (ನಾಟಕ) (೪೯) 662 
ಹೆಯಗ್ರೀವ ಶತಾಲಂಕಾರಮಾಲಿಕಾ (೨೦) 792 


ಉನ್ಮತ್ತ ರಾಘವ ನಾಟಕ 91 
ಭೈಮೀಸ್ಸ ಸ್ಸಯಂವರ ನಾಟಕ (೧,೨೫) 628 
ಶೃಂಗಾರ ಧನದ ಶತಕ (೭೯) 140 
ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತ (೨,೪) 30,31 
ಹಯಶೀರ್ಷಿವಿಜಯ 785 
(ವಾಗರ್ಥಾಭ್ಯರ್ಥಗುಚ್ಚ) 

ಮಾಹೇಶ್ವರ ಕಾರಿಕಾ 737 

(೧,೩೩) 433 
ಕರ್ಣಾಟೀ (ವಿಜಯ) 847 
ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣೀ 102 
ಮಹೇಶ್ರ ಶ್ವರ ಕಾರಿಕಾ 738 
ಹಂಸ ಸಂದೇಶ 60 
ಮೇಘ ಸಂದೇಶ 61 
ಪ್ರಬಂದ ಚಿಂತಾಮಣಿ 105 
ಮಾಹೇಶ್ವರ ಕಾರಿಕಾ 737 
ವಿದ್ಯಾಪರಿಣಯನಂ (ನಾಟಕ ೫,೩೮) 348 
ಚಂಪೊಭಾರತ (೩,೬೪) 191 
ಅ. ದೀ. ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ 226 
ಅಮೋಘ ರಾಘವಂ ನಾಟಕ (೧,೩೫) 660 
ಶ್ರೀರಾಮಕಾವ್ಯ ತಿಲಕ (೧,೬೨) 388 
ಕ ೈಷ್ಟರಾಜ ಪ್ರಭಾವೋದಯ (೨೫) 688 
ಭೈವಿನಾಸ್ವಯಂವರ ನಾಟಕ (೧,೨೬) 629 
ಮಧುರಾವಿಜಯ (೮,೫) 113 
ದಾನಲೀಲಾ (೨೮) 478 
ಪಾರ್ವಶೀಪರಿಣಯ ನಾಟಕ (೨,೫) 150,151 
ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣೀ 101 
ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣಿ 104 
ಗೀತಗೋಪೀಪತಿ 394 
ಗಂಗಾವತರಣಂ (೩೮) 341 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶವಿಜಯ (೭,೨೮) 165 
ವರದಾಂಬಿಕಾಪರಿಣಯಂಚಂಪೊೂ (೧೫೨) 281 
ಮೈಥಿಲೀಯಂನಾಟಕಂ (೬೪) 686 
ಹರಿವಿಲಾಸಕಾವ್ಯ (೧,೧೦) 759 
ಶಿವತತ್ವ ರತ್ನಾಕರ (೧೦,೧೫) 429 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಾವನಾಮೃತ (6೬) ಗ 


ಗೀತಗೋಪೀಪತಿ (೧೧) 


(೩. 


ಥಮಪಾದ 


ೂರು ರಾಜ್ಯೇ ಮಲಯ : 
ಸೋಹೋನ್ಮೂಲನ ಮೂಲಿಕಾ 
ಮೌದ್ಗ ಲ್ಯಗೋತ್ರ ಸಂಭೂತಾನ್‌ 
ತೌಲೌ್‌ ನಿಧೇಹಿ ಮಕುಟಂ 
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ಯದಂತರಾವರ್ತಿತನರ್ತನಾನಾಂ 
ಯದಸ್ತಿ ವಂಚನಾನಾಮ 
ಯದಾಮಾಸತ್ರಯಾದೂಧ್ಯ ರ್ವ್ವಂ 
ಯದಿ ದಿಶಸಿ ನಯನ ಪಟುತಾಂ 
ಯದಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಂದಾತ್ಮಜ 
ಯದುಕ್ತಯೋ ಯತಿಪತಿತಂತ್ರ 
ಯದಃದುಂಬರ ವರ್ಣನಾಂ 
ಯದ್ಭಕ್ತಿಪ್ರಚಯಾತ್ಮಕೇ 

ಯದ್ದ ಟ್ಟ ನಾರಾಯಣ 

ಯದ್ಯ ದ್ಧಾ ತುಷು ಯೇನಯೇನ 
ಯದ್ಭಪಿ ನ ಸುಗುಣಾಧೀಷೇ 
ಯದ್ಯಸ್ತಿ ಕೌತುಕಮಪೂರ್ವ 
ಯದ್ವಂಶಪಾಥೋನಿಧಿ ಪ ಪಾರಿಜಾತ 
ಯದ್ವರ್ಣಿತಂ ದ್ವಿಜವರೇಣ 
ಯದ್ವೆ ದಗ್ತ $ಮುದಾರಮಾಕಲ 
ಯನ್ನಾದೃತಸ್ತ ಇವಲಿನಾ ಮಲಿನಾ 
ಯನ್ಮಾಣಿಕಸ ಸ ನಿಕೇತನಾಗ್ರ 
ಯಮಜೀಜನತ್ಚ್ರ್ರಥಮ 
ಯಮಸೂತ ಚಂದ್ರಮಿವ 
ಯವನೀನವನೀತ 


೨ ,ನಂ ವಾರಿಚರಂ ಜಲಸ ಲಂ ಚರಂ 
ಡು 
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ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಹಯಶೀರ್ಷ ವಿಲಾಸ (೩,೩೪) 787 
ಜಾರ್ಜದೇವ ಚರಿತಂ ಆ 706 
ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ (ಚಂಪೂ) (೪೧೭ 360 
ಸ್ತೋತ್ರವಲ್ಲರೀ (೧೪) 698 
ರಾಮಸ್ತವ ವ ಕರ್ಣರಸಾಯನ (೧,೧) 418 
ಕೆಂಸವಧ ನಾಟಕ 321 
ಇ ಜಲಿ ಚರಿತ 419 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಶಿಕ್ಕೊತ್ತವಂ ರ ೯) 649 
ಹ ಲವಿಜಯ ಚಂಪೂ (೧,೫೩) 545 
ಅಮೋಘ ರಾಘವ (ನಾಟಕ) (೧,೬) 658 
ಮಹೇಂದ್ರ, ವಿಜಯಡಿಮ 510 
ಭೈ ವಿನಾಪರಿಣಯಂ (೧,೪ 559 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪಾಣಿಗ್ರಹ ಚಂದ್ರಿಕಾ (೪೨) 544 
ಗುರುರಾಜ ಚುಪೂ 582 
ಸೂಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾವಳಿ 748 
ಸಪ್ತಸಂಧಾನ ಕಾವ್ಯ 457 
ಅನ್ಯೋಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿ (೧೦೨) 794 
ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣಕಾವ್ಯಸಾರತಿಲಕ (೧,೫೧) 387 
ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ (೨,೨೬) 428 
ಆಚಾರ ನವನೀತಂ 353 
[ತಿ 170 
ಮನೋದೂತ (೨೦) 764 
ವೆಂಕಟನಾಥ (೩೮) 43 
ಮಹಾಭಾಷ್ಕ 733 
ಸಂಕಲ್ಪಸೂರ್ಯೋದಯ (೧,೧) 61,62 
ಅದ್ದು. ತಂಶುಕಂ (೧,೩) 813-4 
ವಪ ಪ್ರಯೋಗ ರತ್ನಾವಲೀ 693 
ವ್ಯಾ ಹ ಮಹಾಭಾಷ್ಯ 732 


ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ (೩೮) 186 
ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯ ವಿಜಯಚಂಪು 780, 1 
ಭೈ ಮೀಸ್ವ ಯಂವರ (ನಾಟಕ) (೧,೨೭) 629 
ಜ್‌ ರಾಘವ (ನಾಟಕ) (೧,೭) 658 


ಪ್ರ 475 
ಗುರುರಾಜ ಚಂಪೊ 582 
ಪತಂಜಲಿ ಚರಿತ (೭.೨) 420 
ಪತಂಜಲಿ ಚರಿತ (೭,೩) 420 
ಜಗನ್ನಾಥ ಪಂಡಿತ 331 
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ಪ್ರಥಮಪಾದ 

ಯವನೀ ರಮಣೀ ವಿಪದಃ 
ಯಶಃ ಪ್ರಂಜೋಮಂಜೋ 
ಯಶಃ ಶ್ರೀರಾಮಪಾದಾರವಿಂದ 
ಯಶಃ ಶ್ರೀರಾಮ ಪುರೀ 
ಯಸ್ಮಾದಿದಂ ಜಗದಜಾಯತ 
ಯಸ್ಯದಕ್ಷಿಣಕೈಲಾಸ 
ಯಸ್ಕಾಂಭ್ರಪಂಕಜರಜ 
ಯಸ್ಯಾನ್ವಹಂ ವಿಜಹತಃ 
ಯಸ್ಕಾಂ ಮುಖೈರ್ದಶಭಿರೋಷ್ಮ 
ಯಾತಾಯಾಂ ತ್ವಯಿ ಹಾಸು: 
ಯಾತೆ ಬಹಿರ್ಮಯಿ ಕದಾನು 
ಯಾ ದಾಸತ್ರಾಣರಕ್ತಾತತಿಃ 

ಯಾ ಪ್ರಾಗಸ್ಯಾಃ ಕಯಮಿವ 
ಯಾಪ್ರೀತಿರ್ವಿದುರಾರ್ಪಿತೇ 
ಯಾಭ್ಯಾಂ ವೈಶೇಷಿಕೇ ತಂತ್ರೇ 
ಯಾಮತಿಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಗ ಶೃಂಪದ್ಯತೇ 
ಯಾವತ್ಯಲ್ಪ ಕಥಾಕುತೂಹಲಕರೀ 
ಯಾವತ್ಸುರರ್ಷಿವರವರ್ಣನ 
ಯಾಸ್ಫಷ್ಟಿ ಸ್ಪಷ್ಟುರಾದ್ಯಾವಹತಿ 
ಯುಕ್ತಂ ಕಿಂ ವರವರ್ಣಿನೀಲ 
ಯುಕ್ತಂ ತು ಯಾತೇ ದಿವಂ 
ಯುದ್ದೋಃ ಖೇಲತೃಪಾಣೀ 
ಯೇನ ಶ್ರೀ ಚಿನ್ನಬೊಮ್ಮಕ್ಷಿತಿಪ 
ಯೇನ ಶ್ರಿ ್ರೀದಳವಾಯಿದೊಡ್ಡ ಮ 
ಯೇನೇಷ್ಟಂ ಸಾಗ್ನಿಚಿತ್ಕಾಪ್ತ 
ಯೋದಶಾಷ್ಟ್ರಪದಾನಿ ಚ 
ಯೋಃಭೂತ್ಯಷ್ಣ ಮಹೀಪತೇ 
ಯೋ ಭಾವನಾಪುರುಷಾ 
ಯೌವನಾಸವಮತ್ತಾಶ್ಚ 

ಯಂ ಕನ್ಯಾಭುವಿಭರ್ತಾರಂ 

ಯಂ ಪ್ರಸೂತ ಶಿವಾಹ್ವಸಾಧು 
ಯಂ ಸೂನುಂ ಜನಯಾಂಬಭೂವ 
ಯಃ ಕಾಂಡಾನ್ನಿಬಬಂಧ 

ಯಃ ಕೃತ್ವಾಖಿಲಭೂತಂ 


ಯಃ ಪಕ್ವಂಫಲಸಂಮಿತಂ 
ಯಃ ಪೀಯೂಷಮಯೂಖ 


ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಕಾಮವಿಲಾಸ ಭಾಣ 

ಕುಶಲವ ಚಂಪೊ (೧,೧) 
ಆರ್ಯಧರ್ಮಪ್ಪ ರ್ರಕಾಶಿಕಾ (೧,೧) 


ಮೈಥಿಲೀಯಂ ನಾಟಕ (೭,೮) 
ಸೂರ್ಯ ಶತಕ 
ನೇಮಿದೂತ (೯೭) 
ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತ (೩,೧,೭) 
ಶಂಕರ ಮಿಶ್ರ 
ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣಿ 
ನೀತಿಧನದ ಶತಕ (೧೦೩) 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಮಾಧವ (ಅಂಕ) 
ಅಭಿಜ್ಞಾನಶಾಕುಂತಲ (೧,೧) 
ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ ನಾಟಕ 
ಸಗಂಗಾಧರ (೪,೫೭) 
ಗುರುರಾಜ ಚಂಪೊ 
ಅಡಿಯಾಪಲಂ ಶಾಸನ 
ಸಂಗೀತ ಗಂಗಾಧರ (೭) 
ತಂತ್ರಶಿಖಾಮಣಿ 
ಆಂಗ್ಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ 
ಸುಂದರವಲ್ಲೀ 
ರತ್ನಖೇಟ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ದೀಕ್ಷಿತ 
ಬಾಹಟ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ (ಸಮವಕಾರ) 


ಹೀರ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ 
ಚಕ್ರಕವಿ 
ಉತ್ತರ ಚಂಪೊ 
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ರುಕ್ಮಿಣೀಶವಿಜಯ (೭,೨೧) 
ಕಂಸವಧ ನಾಟಕ (೧,೨೨) 


ಪೊರಾಮಾಯಣ (ಯಂ. ಕಾ ೨೧೩) 
ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ (ಯು. ಕಾ. ೨೧೭) 
ಬ್ಲೈಮೀಪರಿಣಯಂ ನಾಟಕ (೪,೧೨) 


ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
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pa 
ಮ ದೃಶಾಂ ದೃೈಶಾಂ 


ಸ 


[ek 


ರಮಂತೇ ಯೋಗಿನೋನಂತೇ 
ರಂಭಾಶ್ಯ ತಂ ರಮಾಮಣಿಃ 
ರಸಾಭ್ರವಸು ಭೂಶಕೇ 


ರಸಾಲಂಕಾರ ಸಾರಾಪಿ 
ರಸಾಲಾನಾಮಂತರ್ಮದ 
ರಸೈಃ ಶೃ ಶೃಂಗಾರ ಕಾರುಣ್ಯ ೦ 
ರಸೋತ್ತ ರಂ ರಾಮಕಥಾ ನಡ ಬ 
ರಾಕಾಮುಖೇನ ದಶಮಿಾಚ 
ರಾಕಾಸುಧಾಕರ ನಿರಾಕರಣ 
ರಾಜಚ್ಚ ಂದ್ರಮುಖೀಸ್ಸುಟಾಬ್ದ 
ರಾಜಪ್ರತೀಕ ಸ್ಮರಸಾ 
ರಾಜಪ್ರತೀಕೋ ಬಹು 
ರಾಜರ್ಷಿರೇವ ಸುಚಿರಂ 
ರಾಜ್ಞಾಂ ವನೌಳಿಪರಂಪರಾಂ 
ರಾತ್ರೀಂದ್ವೊ € ರಥಕನ್ಯಕಾ 
ರಾಧೀತ ರಾಸ್ಸಂತಿ ತಿಸಂತ 
ರಾಮಪ್ಕಾರೀಯಸ್ಕ ಮಾತಾ 
ರಾಮಭದ್ರಾಧ್ವರಿವರೋ 
ರಾಮಾಭಿರಾಮಃ ಸನಲಃ 
ರಾಕ್ಷಸವರ್ಷೇ ನವಹ 

ರುಕ್ಮಿಣೀ ಜಾನಕೀ ಗೌರೀ 
ರುಚಿರತರ ಸಮುಕ್ತಜಾಲ 
ರುಚಿರಃ ಪರಿನಷ್ಟಾ 

ರುಧಿರಂ ಪಾತುಕಾಮೇನ 
ರೂಪಂ ಭಾಸ್ಪ ರ ಭವಹೀನಮನು 


903 
ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿ ದೀಕ್ಷಿತ ತ 365 
ರತ್ನ ಖೇಟ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ದೀಕ್ಷಿತ 265 

= (೧೫೧) 401 

ಅ. ದೀ. ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ 226 
ಭಾವವಿಲಾಸ (೧೨) 287 
ೈದ್ಯಜೀವನ ಗ್ರಂಥ (೨) ? 754 
ರಸಿಕರಂಜನಭಾಣ (೬೫) 669 
ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ (ಕಾವ್ಯ) (೬,೬೫) 364 
ಕುಂಭಾಭಿಷೇಕ ಚಂಪೂ (೩೬) 556,558 
ಬಿಕ್ಷಾಟನ ಕಾವ್ಯ (೨,೨) 317 
ಶ್ರೀ ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 619 

ಚಂಪೂ (೫೪) 
ಚೈತನ್ಯ ಚಂದ್ರೋದಯ (೭-೨೧) 253 
ಶ್ರೀ ರಾಮಕಾವ್ಯತಿಲಕ (೧,೯೩) 388 
ಶ್ರೀ ಮಹೀಶೂರ ಜನಪದ ಸಂಪದಭಿ. 716 
ವರ್ಣನ (೧೪೭) 

ಕೆಂಸವಧ ನಾಟಕ (೧,೨೩) 323 
ಜಾನಕೀ ಪರಿಣಯ (೨,೩) 424 
ವಾಲ್ಪಿ ಕಿ ರಾಮಾಯಣ (೧,೪೯) 518 
ಶ್ರೀರಾಮಕಾವ್ಯ ತಿಲಕ (೧, ಉ i 389 
ರಸಸದನ ಭಾಣ 825 
ಸರಸಕವಿ ಕುಲಾನಂದ ಭಾಣ 639 
ಗುರುರಾಜ ಚಂಪೂ 583 
ಜಾರ್ಜದೇವ ಚರಿತ (೫೦) 704 
ತ (೫೧) 705 
ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 218 
ಚಂಪೂಭಾರತ ಸ್ತಬಕ (೧೨,೩೨) 189 
ಗ (೨,೩೦) 545 
ಭೈಮೀಪರಿಣಯಂ (೧,೭) ೨58 
ವರದಾಂಬಿಕಾಪರಿಣಯ ಚಂಪೂ (ವಾ 273 
ಷಡ್ಜರ್ಶಿನೀ ಸಿದ್ದಾ ಂತ ಸಂಗ್ರಹ + 397,417 
ರಾಘವನೈಷಧೀಯ (೧,೨) 250 
ಪರಕಾಲ ರಂ ಚಂಪೂ (೧,೨೩) 537 
ಚಕ್ರಕವಿ 363 
ನಂಜರಾಜ ಚಂಪೂ 595 
ಜಾರ್ಜದೇವ ಚರಿತಂ (೪.೯) 706 
ಚಂಪೂಭಾರತ (ಸ್ತಬಕ ೩,೨೯) 191 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪಾಣಿಗ್ರಹ ಚಂದ್ರಿಕಾ (೫೦) 555 
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ಪ್ರಥಮಪಾದಾರಂಭ 


ರೂಪೇಣೈವ ವಶೀಕ್ಕತೇ ತ್ರಿಭುವನೇ 
ರೇಖಾರಥಾಂಗ ಸರಸೀರುಹ 


ಠೇ ಠೇ ಯಂತ್ರಕ ಮಾರೋದೀ 
ರೋಮಂಥಫೇನಾಂಚಿತನೃಕ್ವಭಾಗೈಃ 
ರೋಮ್ಣಾಂ ಹರ್ಷಣಕಾರಿಣೀ 
ರೋಷಾದ್ದ ಕ್ಷಿಣಮೀಕ್ಷಣಂ 
ಲಗ್ನೇರವೀಂದು ಸುತಯೋಃ 
ಲಘುತರ ಭಗವತ್ಪೂ ಜಾ 
ಲಬ್ದ ಜನ್ಮಾಧೀತ ಶಾಸ್ತ್ರಃ 
ಲಬ್ಬು ಂವಿಷ್ಣು ಪದೈಕ್ಕ 
ಲಲಿತಪದನಿಬದ್ಧ 0೦ 
ಲಲಿತಲವಲಿವಲ್ಲೀವಾಂಗ 
*ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯೇವ ಯಸ್ಯಾಸ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತ ಪದಾಂಭೋಜ 
ಲಕ್ಷಿ ಟ್ರರ್ಯಾಸ ತಿ ಗೋವಿಂದೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತೀ ಗರ್ಭ ಪಯೋಧಿ 
ಾವಣ್ಯಂಬುನಿಧೇರಮುಷ್ಯ 
ಲಾವಣ್ಯೌದಾರ್ಯ ವೀರ್ಯಾರ್ಜವ 
ಲಿಖಿತಿ ನ ಗುಣಯತಿ ರೇಖಾ 
ಲೀಢಾಲೀಡಪುರಾಣಸೂಕ್ತಿ 
ಲೀನಸ್ತಿಷ್ಮತಿ ಕಿಂ ಸದಾ 
ಲೀಲಾಖೇಲಂ ಲಲಿತಗಮನಾಃ 
ಲೀಲಾಪಾಂಗವಶೀಕೃತೇ 
ಲುಂಠಿತ್ವಾ ನವನೀತಮನ್ಯ 
ಲೋಕಾನಾಮುಪಕರ್ತುಮೇವ 
ಲೋಕಾಂತರ ಪ್ರಣಯಿನಂ 
ಲೋಚನಯೋಃ ಶ್ರೀಭ ತಯೋಃ 
ಲೋಲಾಪತಚ್ಚರಣಲೀಲಾಹತಿಕ್ಷರಿತ 
*ಲೋಲಾಪಾಂಗೆ ್ರರ್ಯದಿ ನ ರಮಸೇ 
ವಚನಮದೂರ ಶ್ರ ್ರವ್ಯಂ 
ವಚಸೇವ ಭರ್ತುಮಯಂ 
ವನಚರ ಇವ ಸಾಕಂ ಮೈಥಿಲೀ 


ಪನಚರ ಪುಳಿಂದ ಕಾಂತಾಃ 
ವಂದೇ ಧುಂಡಿಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ 
ವಂದೇ ವಲ್ಮೀಕಭುವಂ ವಂದಾರು 


ರು ಹ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಆಕರಗ್ರಂಥ 
ಮೆ ಸ್ರಿ ಧಿಲೀಯಂ ನಾಟಕಂ (೧,೧೪) 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ(ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ) 179 
(೨೮) 


ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ (೪,೮೪) 


ಪ್ರಪನ್ನಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ತುತಿಃ (೧೪) 
ಭಾಟ್ಟ ಚಿಂತಾಮಣಿ (೬) 
ಹಯವದನಚಂಪೂ 
ಅಮೃತೋದಯ 

ಜಾರ್ಜದೇವ ಚರಿತಂ (೪,೭) 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಘವ 
ಮನೋರಮಾಕುಚಮರ್ದನ 
ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಸ್ತೋತ್ರವಲ್ಲರೀ (೨೭) 
ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ (ಅ. ಕಾ. ೧೮) 
ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದಂ (೪,೭) 
ಮೋರಿಕಾ 

ನೀಲಕಂಠವಿಜಯ ಚಂಪೂ (೧,೩) 
ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ ಶ್ಲೋಕಾವಳಿ (೨) 
ಹಂಸಸಂದೇಶ (?) 

ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಲೀಲಾ (೩೨) 


ವಿಶ್ವನಾಥಗ:ಣಾದರ್ಶ ಚಂಪೂ (೧೨೪) 358 


ಸೌಗಂಧಿಕಾಹರಣ ನಾಟಕ (೮೯) 


ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ (ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೪೦) 186 


ಸುಂದರೀ ಶತಕ (೭೭) 
ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ (೧,೧೨೩) 
ಮೇಘಸಂದೇಶ 

ಆರ್ಯಾಶತಕಂ 

ಪತಂಜಲಿ ಚರಿತ (೭,೪) 


ಚಂಪೊರಾಮಾಯಣ (ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ 181 
೬೪) 


ಅಮೋಘ ರಾಘವಂ (ನಾಟಕ. ೫೧) 
ಭಾಟ್ಬ ಚಿಂತಾಮಣಿ (೧) 
ಸೀತಾಕಲ್ಕಾಣ (ವೀಥೀ) 


~4 


~4 


ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 905 
ಪ್ರಥಮಪಾದ ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ವಂದೇಹ ವಸುಧಾಕನ್ಯಾ ಪರಿಭಾಷಾವೃತ್ತಿ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 419 
ಪಪ್ರಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ಎಲಾಊ ರಘುನಾಥಭೂಪಾಲ ವಿಜಯ (ಕಾವ್ಯ) 383 
ವಂಶೇಜಾತಸ್ಸ ವಿತುರನಘೇ ಹಂಸ ಸಂದೇಶ (೧) 50 
ವಂಶೇ ಮಹತಿ ಸುಧಾಂಶೋಃ ಯಾದವಾಭ್ಕುದಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 218 
ವರದಾರೇಷು ತೇ ಬುದ್ಧಿಃ ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣಚಂಪೂ 702 
(ಸುಂದರಕಾಂಡ ೯೩) 
ವರ್ತಂತೇ ಹಿ ಮಹಾಂತ ಏವ ಶಿವದಯಾಸಹಸ್ರಂ 522 
ವರ್ಧಮಾನಾಕ್ರಮಾತ್ಸ ಪ್ರಾ ಸುಭಾಷಿತ ರತ್ನಸಂದೋಹ (೭೧) + 103 
ವರ್ಷೇ ವ್ಯೋ ಮಾಂಕ ವೇದಕ್ಷತಿ ನೀತಿಧನದ ಶತಕ (೧೦೨) 139 
ವಲಯಿತ ನೀಲ ವಸನ ಗೀತಗೋಪೀಪತಿ (೮) 396 
ವಸನಂ ತುಹಿನಂ ಶಿಲೈವ ಕುವಲಯಾಶ್ವವಿಲಾಸ ಚಂಪೂ (೫-೧೦೦) 310 
ವಸುಕರರಸೇಂದು (೧೭೨೮) ದಾನಲೀಲಾ (೫೩) 477 
ವಸ್ತ್ರದ್ವಯಂ ವಿಭು ವಸ್ತ ರಘುನಾಥಭೂಪಾಲ ವಿಜಯ 383 
ವಹಸಿ ಗ್ರಹನಿವಹಂ ಗೀತಗೌರೀಪತಿ (೧,೬) 407 
ವಹಸಿ ಶಿಖಾನಿಚಯಂ 1 (೧,೮) 407 
*ವಕ್ಷಃಸ್ಕಂತರ್ಬಹಿರಪಿ ಪರಾಂ ಹಂಸ ಸಂದೇಶ 49 
ವಕ್ಷೋಜ ಕಾಂಚನ ಮಹೀಭ್ಯತಿ ರೋಮಾವಳೀ ಶತಕ (೫೯) 485 
ವಕ್ಷೋಜಪರ್ವತ ತಟೀಷು 2 (೪) 484 
ವಕ್ಷೋಜಾಂಗಣ ಚುಂಬಿ ಕಂಸವಧ 202 
ವಾಕ್ಯಕಾರಂ ವರರುಚಿಂ ಕಾತ್ಯಾಯನ ವಾರ್ತಿಕ 746 
ವಾಗೀಶಾಃ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮ ಸರಸ ಕವಿಕುಲಾನಂದ ಭಾಣ 638 
ವಾಜ್ಮಾಧುರ್ಯ ಜಿತಾಮೃತೇ ವೈದ್ಯಜೀವನ (೬೨) 762 
ವಾಚಸ್ಸತೇಃ ತುಷಾರಾಂಶು ಮಾಹೇಶ್ವರ ಕಾರಿಕಾ 738 
ವಾಚಸ್ತಸ್ಯ ಕವೇರುದಾರ ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಹರಣ (ನಾಟಕ) 87 
ವಾಚೈವಾಸ್ಯಾಃ ಶ್ರವಣಚುಳಕೇ ಮೈಥಿಲೀಯಂ ನಾಟಕಂ (೧,೧೮) 685 
ವಾಣೀ ಯಸ್ಯದ್ರಾಮಿಡೀ ಸಾಂಸ್ಕೃತೀಚ ವೆಂಕಟನಾಥ (?) (೩೯) 43 
ವಾಣೀಂ ಮುಖೇನ ಗೋತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ (೧,೧೯) 79 
ವಾರ್ತಿಕಾಭರಣಗ್ರಂಥ ಗಂಗಾವತರಣಂ (೫೧) 341 
ವಾಧೂಲ ಗೋತ್ರಸ್ಯ ಹಿ ಯಾಜುಷಃ ಉತ್ತರ ಹಂಸ ಸಂದೇಶ 710 
ವಾಧೂಲ ವಂಶಾಬ್ದಿ ಸುಧಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪಾಣಿಗ್ರಹ ಚಂದ್ರಿಕಾ (೧) 549 
ವಾರಂ ವಾರಂ ಕೃತಮುನಿ ವಧೂ ಕುಶಲವಚಂಪೂ 517 
ವಾರಸ್ತಿಯೋಪಪಿ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ನಾಲ್ವಡಿಕೃಷ್ಣರಾಜ ವಿಭೂತಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 712 
ಚಂಪೂ 
ವಾರ್ತಾಕೌತುಕಕರೀ ಪ್ರಸನ್ನರಾಘವ (ನಾಟಕ) (೨,೨) 210 
ವಿತೀರ್ಯಪಾಥೊ ವದನಾರ ವರದಾಂಬಿಕಾಪರಿಣಯ ಚಂಪೂ (೧೫೦) 281 
*ವಿಕ್ರಮೇ ಭೂ ತಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚತುಶ್ಲೋಕೀ ಭಾಷ್ಯ 224 
ವಿಕ್ರಾಂತ ರಾಘವಾಖ್ಯೋ ಪ್ರಪನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ತುತಿಃ (೧೦) 540 


ವಿಜಿತ ಪರಪುರೋ ವೃಷಾ ವರದಾಂಬಿಕಾಪರಿಣಯ ಚಂಪೂ (೧೦) 214 
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ಪ್ರಥಮಪಾದ 

ವಿತ್ತಂ ವೀಕ್ಷ್ರೇವ ಹಾಸೋ ಬಹು 
ವಿದೇಶಿ ಬಂಧೋ ಕುಶಲಂ 
ವಿದ್ಯಾತತ್ವ ಪರೀಕ್ಷಕ 

ವಿದ್ಯಾ ದದಾತಿ ವಿನಯಂ 
ವಿದ್ಯಾನ _ವಾಯೇ ವಿಹಿತಾವತಾರ 


ವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಸತತಂ ನಿಯೋಜಯ 
ವಿದ್ಯಾಶಾಲಾಸ್ಟ್ರೇಷಾಸ್ಸಾ ್ಯೀಧಿತ 
ವಿದ್ಯುತ್ತ್ವಂತಂ ಲಲಿತ-ವನಿತಾ 
ವಿದ್ವಜ್ಞನ ವಿನೋದಾಯ 
ವಿದ್ವದ್ಧೃಂದಕ ಮೌಳಿ 

ವಿದ್ವದ್ಧ ೃಂಶಾವತಂಸಿತ 

ವಿಧಾಯ ತಾಂ ಕ್ರೋಡ ಪರಾಂ 
ವಿಧಿಹರಿರುದ್ರಮುಖೇ ಪರಿ 
ವಿಧುಮಂಡಲಮಧ್ಯಸ್ಥಂ 
ವಿನಯ ವಿವೇಕ ವಿಕ್ರಮಾದಿಷು 
ವಿಶಶ್ಚಿ ತಾಮಪಶ್ಚಿಮೇ 

ವಿಪಿನೇ ಕ್ವ ಜಟಾನಿಬಂಧನಂ 
ವಿಬುಧ ಜನ ಸುವಂದ್ಕಾ 
ವಿಭೋದೃಷ್ಟೇತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ರತು 
ವಿಭ್ರಮ ಚಲಿತ ೈರ್ನೇತ್ರೈಃ 
ವಿಂಬಂ ಧ್ವಾಂತವ್ಯಧ್ವಾದಂ 
ವಿಂಶತ್ಯಬ್ಬೇ ವಿಶ್ರುತನಾನಾ 
ವಿರಚಿತಾ ಇವ ಶರ್ಕರಯಾ 
ವಿರಹ ಪೀಡಯಾ ಪ್ರೇಮ 
ವಿರಹಂ ಮಮ ಸೋಡುಂ 
ವಿರಕ್ಷಸ್ತೌಲವೋ ಯೋಗೀ 
ವಿರಾಜತೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚ ಯ್ಯೋನ್ಯ 
ವಿರುದ್ಧಯೋಶ್ರೀ ಭಾರತ್ಯೋಃ 
ವಿಲಸತಿ ಕೈಲಾಸೇ ಸಸ:ರಾ 
ವಿಲಾಸೋ ಯದಾ ಿಚಾಮಸಮ 
ವಿಶುದ್ಧವಾಧೂಲ ಕುಲಾಬ್ಬಿ 
*ವಿಶ್ಲೇಷೇಣ ಕ್ಷುಭಿತ ಮನಸಾಂ 
ವಿಶಾ ್ವಿಕಾಶವಿಕಾರಸಮ್ಮಿ ತ ಶಕೇ 
ವಿಶಾ ್ವನ್ಫೇದಿನಿ ಮಾನಿ 
ವಿಶ್ವಾವಲೋಕಸ್ಟ ಎಹೆಯಾ 
ವಿಶ್ವೋತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿ ತಿನಿಯಮಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತೆ ್ರ 


ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಬೆ, 
ನೀತಿಧನದಶತಕ (೮2೩) 141,142 
ವಿಜಯನೀ ಕಾವ್ಯಂ (2,೩೯) 656 
ಹಯಶೀರ್ಷ ವಿಲಾಸ (೪೧) 786 
ಹಿತೋಪದೇಶ 97 
ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣಸಾರ ಕಾವ್ಯತಿಲಕ 385 
(೧,೯೧) 
ಭೈಮಾಪರಿಣಯಂ (ನಾಟಕ ೫,೨೩) 566 
ಕರೂರು ಶೇಷಾಚಾರ್ಯ - 718 
ಉತ್ತರಮೇಘ ಸಂದೇಶ (೧) 49 
ಆರ್ಯಾಶತಕಂ 484 
ಕಾವ್ಯಭೂಷಣ ಶತಕ (೧೦೩) 691 
ಗೀತಗೋಪೀಪತಿ 396 
ವಿಜಯನೀಕಾವ್ಯಂ (೩,೮೩) 657 
ಭಿಕ್ಷಟನ ಲೀಲಾ (೪) 500 
ಮಹೇಶ್ವರ ಕಾರಿಕಾ 738 


ವರದಾಂಬಿಕಾಪರಿಣಯಚಂಪೂ (೬೬) 277 
ಕಮಲಿನೀ ಕಲಹಂಸ (ನಾಟಕ) (೧,೨) 371 


ರಾಘವ ವಿಲಾಸ (ನಾಟಕ) 95 
ಜಾರ್ಜದೇವ ಚರಿತಂ (೪,೬) 705 
ಮನೋದೂತ (೪೮) 764 
ಕಾದಂಬರೀ ಕಲ್ಯಾಣ ನಾಟಕ (೨,೫) 132 
ಸೂರ್ಯ ಶತಕ 200,201 
ಸಂಕಲ್ಪ ಸೂರ್ಯೋದಯ (೧,೧೫) 339 
ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ ಕಾವ್ಯ (೬,೬೯) 364 
ಮದಂಬಾಪ್ರತಿಕೃತಿಃ ೪ 713 
ಉನ್ಮತ್ತರಾಘವ (ನಾಟಕ) 92 
ಅನಂತಶಯನ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಹಾತ್ಮೆ 15 
ವಿಜಯನೀ ಕಾವ್ಯ (೩,೮೧) 656 
ಚೆಂದ್ರಕಲಾಪರಿಣಯ (ನಾಟಕ) 494 
ಬಿಕ್ಷಟನ ಲೀಲಾ (೯) 501 
ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಘವ 208 
ನಟೇಶ ವಿಜಯ (೧,೪೯) 455 
ಹಂಸ ಸಂದೇಶ 54 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಾವನಾಮೃತ 470 
ಕಾಮವಿಲಾಸ ಭಾಣ 509 
ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ (ಚಂಪೂ ೧,೫) 357 
ರಸಿಕ ರಂಜನ ಭಾಣ (೬೭) 670 
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ಇನೆ ದ್‌ ಬ 
ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಪ್ರಥಮಪಾದ 


ವಿಶ್ವಂ ಜೀವಯತೇ ಜಗತ್ಪ ಕೃತಯೋ 


ವೀಣಾ ತತ್ವಜ್ಞ ಸಂಖ್ಯಾಲಸಿತ 
ವೀಣಾವಾದ ಕಲಾವಿನೋದ 
ವೀರ ತ್ವಂ ಕಾರ್ಮುಕಂ 
ವೀರನ ೈಪಾತ್ಮಭುವಾನುಜ 
ವೀರಾಭವದ್ವಿ ಪದಿ ದೇವ 
ವೀಕ್ಷಾಕಾಶಂ ನವಜಲಧರ 
ವೃತ್ತಂ ವಸಂತತಿಲಕಂ 
ವೃತ್ತಸಾಗರ ರತ್ನಾನಾಂ 
ವೃಷೇಂದ್ರ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಸುವೃತ್ತ 
ವೆಂಕಟಕ್ಕ ೈಷ್ಣಾಧ್ಯ ್ವರಿಣಃ 

ವೆಂಕಟೇಶ ವಿದುಷಾ ರಚಿತಾನಾಂ 
ವೇದಾಕಾಶ ಮುನೀಂದುಸಂಮಿತ 
ವೇದಾಭಿಮಾನಿನೀಂ ಮಾರ 
ವೇದಾಕ್ಷರಾಣಿ ಯಾವಂತಿ ತಾವಂತಿ 
ವೇದಾಕ್ಷರಾಣಿ ಯಾವಂತಿ ಹರಿನಾಮಾನಿ 
ವೇದೇಂದುವಸ್ತು ಶೀತಾಂಶು 
ವೇದೋದ್ಹಾರಕೃತೇ ಜಗ 
*ವೈದೇಹಿ! ಕುಶಲೀ ರಾಮಃ 
ವ್ಯತಾನಿ ಶುಲ್ಬವಿನಾಮಾಂಸ 

ವ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ವರ್ಗಪದಂ ವ ಥಾ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಮಹಾಭಾಷ್ಯಂ 
ವ್ಮಾಖ್ಯಾಚಿ ಹಂಸಸಂದೇಶಸ್ಯ 
ವಾಖ್ಯಾತಮತಿಗಂಭೀರಂ 

*ವ್ಯಾಘ್ರ ಪುರೀತಿಸಾ ಯಥಾರ್ಥಂ 
*ವ್ಯಾಘ್ರೊ ್ರೀಪೇತಾಮಿವ ಶಶವಧೂಂ 
ವ್ಯಾತ್ತ ಘೋರಶಯವಕ್ರ 
ಪ್ಯೋಮ್ಲಃ ಸೀಮ್ನಿ ಪುರಾಣ ಮೌಕ್ತಿಕ 
ಶಕಲಯತಿ ಮನೋಮೇ 

ಶಬ್ದಾನ್‌ ಶ್ರೋತ್ರಮನೋಹರಾನ್‌ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥೋಭಯ ಮರ್ಮ 

ಶಂಭುಃ ಪುತ್ರಃ ಸಮೇಪುರರಿಪುಃ 
ಶರದುದಿತ ಹಿಮಾಂಶುಪ್ರಾಂಶು 
ಶರ್ವರ್ಯಾ ಶ್ರಿ ಕಲರೇ ಮನೋಜ 


ಆಕರಗ್ರಂಥ 

ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಲೀಲಾ (೧೧) 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ 
ಜಾರ್ಜದೇವ ಚರಿತಂ (೧೧,೨೮) 


907 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
502 


168 
707 


ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ ಕಲ್ಯಾಣನಾಟಕ (೧,೧೨) 83 


ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತೇಂದ್ರವಿಜಯ 


213 


ಶ್ರೀ ವಾ. ಕಾರಕಾವ್ಯತಿಲಕ ಸರ್ಗಾಂತ (೪) 386 


ಅಕಬರೀಯ ಕಾಳಿದಾಸ 
ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಲೀಲಾ (೧೦) 
ಚಂಪೂಭಾರತ (೫,೧೦೫) 
ನೇಮಿದೂತ (೧೦) 

ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಕಾವ್ಯ (೧) 
ಏಕಾವಳೀ 

ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ (೧,೫೮) 
ನಟೇಶವಿಜಯ (೨) 

ಸಪ್ತತಿ ರತ್ನಮಾಲಿಕಾ (೪೨) 
ಸುದರ್ಶನ ಚಂಪೂ (೧) 
ಸರಸಭಾರತೀ (೧,೨) 
ಮಾಹೇಶ್ವರ ಕಾರಿಕಾ 
ಮಾಹೇಶ್ವರ ಕಾರಿಕಾ 
ಮನೋದೂತ 
ಗೀತಗೋಪೀಪತಿ 
ರಾಮಾಯಣ 
ಭೈಮಾಸ್ವಯಂವರ (ನಾಟಕ) 
ಪತಂಜಲಿ ಚರಿತ (೫೨೪) 
ಪ್ರಪನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ತುತಿಃ (೨) 
ಭಾಟ್ಟ ಚಿಂತಾಮಣಿ (೭) 
ಮಧುರಾವಿಜಯ (೮,೧) 

ಹಂಸ ಸಂದೇಶ 

ಆಂಗ್ಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ (2,೪೬) 
ರುಕ್ಮಿಣೀಪರಿಣಯ ನಾಟಕ (೭,೧) 
ಶೃಂಗಾರ ಸರ್ವಸ್ವಭಾಣ (೧,೧೮) 


ಭೈಮೀಪರಿಣಯಂ ನಾಟಕ (೬,೧೨) 


ಕಾಮ ವಿಲಾಸಭಾಣ 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ (೧೪,೪೩) 
ಉಷಾಪರಿಣಯ ನಾಟಕಂ 
ಚಂಪೂ ಭಾರತ (೧೦,೮೧) 


832 
501 
183 
464 
315 
238 
431 
454 
44 
531 
170 
738 
738 
631,632 
396 
60 
368 
629 
725 
541 
634 
118 
59 
677 
525 
400 
567 
508 
+ 163 
585 
193 


908 


ಪ್ರಥಮಪಾದ 


ಶಶಿನಮಂಸತಟೇ ವಿನಿವೇಶ್ಯ 
ಶಶಿನಿಭಾನನೇ ನೋಚಿರಾತ್‌ 
ಶಸ್ತ್ರಾನ್ಯಸ್ತಾಣಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯವಿ 
ಶಾಖೇ ಭೋಗಿ ಶಶೀ ಘಭೂ 
ಶಾಪಾಂತೋ ಮೇ ಭುಜಗಶಯನಾ 
ಶಾರದಪುರ ವಾಸ್ತವ್ಯ 
ಶಾರದಾಪತ್ತನಾಂತಸ್ಥ 
ಶಾರ್ದೂಲ ಚರ್ಮವಸನ 
ಶಾಸನಾಕ್ಷರಮಾಕರ್ಣ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಟ್‌ ಕಥಿತಂ ಸತ್ಯಂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಂಸ್ಕೃ ತಿಂ ಚ ಸಾಹಿತ್ಯಂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಬ್ಧಿಂ ಸಕಲಂ ವಿಲೋಢ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತೇರುಪವೇಶಯಂತಿ 
ಶಿಂಜಾರವಾಕರ್ಣನ ಭೀತ 
ಶಿರೋರುಹ ಶಿರೋಧ ತಿ 
ಶಿಲಾಯಾಮಪಿ ಚೈತನ್ಯ 

ಶಿವಂ ಗಣಪತಿಂ ಚಾಂಬಾಂ 
ಶಿವನಾಮ ಸುಧಾಶನಂ ತ್ರಿವಾರಂ 
ಶಿಷ್ಯೋಸ್ಯಚೊಕ್ಕ ರಾಜಸ್ಯ 
ಶೀಲಂ ಕಿಮನಲಂ ಭವೇತ್‌ 
ಶೀಲಂ ಕಿಮನಲಂ ಭವೇದನಲ 
ಶುಕತುಂಡಚ ಸ್ಫೈಲಿತುಶ್ವ ೦ಡರುಚಃ 
ಶುಕ್ಲ ತ್ವಂ ಜರಸಾ ಕಚೀಷು 
*ಶುದ್ಧಮಿಂದೋಃ ಶ್ವಪಚಭವನೇ 
ಶುಶ್ರೂಷಾಮನುರುಂಧತೀ 
ಶುಪಾ ಮಪಿ ಸ್ಮಸರಸಾ 
ಶೃತ್ವಾಗುಣಾನ್‌ ಭುವನ 
ಶೃಂಗಾರರಾಜ ಸದ್ಭಗಂಗಾ 

ಶ್ರ ಕೈಂಗಾರವೀರಠ ಕರುಣಾದ್ಭುತ 

ಶ್ರ ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರೆ ೈರಾಗ್ಯ ಶತಂ 
ಶೃಂಗಾರಸಾರ ಸರಸಾಂ 
ಶೃಂಗಾರಸ್ಯ ನಿಕೇತನಂ 

ಶೇತೇ ಯಾಕಿಲ ಹಂಸತೂಲಶಯನೇ 
ಶೇಷೇಂಗ ಶೇಷೆ ಯದಶೇಷ 
*ಶೈಲೀಂ ವಿಲೋಪಯತಿ 
ಶೈಲೆಂದ್ರಾಃ ಕತಿವಾಸಂತಿ 

ಶೈವಾ ವಯಂ ನಖಲು ತತ್ರ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರಿ 


ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖ್ಥೆ 
ಬ 

ಸಹೃದಯಾನಂದ ಕಾವ್ಯ (೪,೨೨) 11 
ಉತ್ತರ ಹೆಂಸ ಸಂದೇಶ (೪) 711 
ನರಕಾಸುರ ವಿಜಯ ವ್ಮಾಯೋಗ 204 
ರಾಷ್ಟ್ರೌಢವಂಶ ಮಹಾಕಾವ್ಯ (೨೦,೧೦೦) 258 
ಉತ್ತರ ಮೇಘಸಂದೇಶ (೫೦) 570 
ಗೀತಗೋಪೀಪತಿ ವ್ಯಾ 394 
ಜಾರ್ಜದೇವ ಚರಿತ 703 
ಬಿಕ್ಷಾಟನ ಕಾವ್ಯ (ಭಿ. ಪದ್ಧತಿ- ೧೦) 318 
ಷಡ್ಫರ್ಶನೇ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಂಗ್ರಹ + 397,417 
ಶ್ರೀ ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ (೩೮೭) 701 
ಸುದರ್ಶನ ಚಂಪೂ (೧,೨) 531 
ಶಾರ್ಜಧರ ಪದ್ಧತಿ (೪೬೨೦) 830 
ಮಹೀಶೂರ ದೇಶಾಭ್ಯುದಯ ಚಂಪೂ 795 
ಆಮೋಘ ರಾಘವಂ (ನಾಟಕ-೪೮) 661 
ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾವಳಿ 795 
ಷಡ್ಡರ್ಶನೀ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಂಗ್ರಹ 419 
ಧಾತುರತ್ನವಲೀ 411 
ಶಿವದಯಾಸಹಸ್ರಂ (೭,೮೭) 523 
ಜೈನರಾಜ ತರಂಗಿಣಿ (೧,೭) 154 
ಸಂಕಲ್ಪ ಸೂರ್ಯೋದಯ 70 
ಗುರುಪರಂಪರಾ ಪ್ರಭಾವ (೧೩೩) 36 
ನಾಗಮ್ಮ 847 
ಹಾಸ್ಕಾರ್ಣವ ಪ್ರಹಸನಂ 802 
ಹಂಸ ಸಂದೇಶ 59 
ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾರುತ (ನಾಟಕ ೬,೨೯) 449 
ರುಕ್ಮಿಣೇಶವಿಜಯ 168 
ಭಾಗವತ (೩೯) + 162 
Be 592 
ಜಯಂತಿಕಾ  ? 815 
ರಸಿಕ ರಂಜನಂ ' 248 
ಗೀತಗೊಪೀಪತಿ (೩) 395 


ಭೆ ಕೈಮೀಸ್ವಯಂವರ (ನಾಟಕ ೧,೨೦) 628 
ಪಾರ್ವತೀ ಪರಿಣಯ ನಾಟಕ (೪,೨) 151 


ರುಕ್ಮಿಣೀಶವಿಜಯ (೧೪,೪೫) + 163 
ಸಂಕಲ್ಪ ಸೂರ್ಯೋದಯ (೧,೩೯) 65 
ಕುವಲಯಾಶ್ವವಿಲಾಸ ಚಂಪೂ (?) 3 > ಕ 


ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತ (೨,೨೪) 


If 


ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಶೋಣಾದ್ರೀಂದ್ರಂ ಕವೀಂದ್ರಂ 
ಶ್ವೋಭಾವಿನಿ ತ್ರಮಜಿತೋ 
೦ 
ಶ್ರಯೋ ಹಯಮುಖಂ ಶ್ರಾವ್ಯಂ 
ವ 
ಶ್ರವಣೀ ಕಥಾಸ್ಯ ನಮನಂ 


ಶ,ವಸೋಃ ಕುವಲಯ 
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ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಯಸ್ಯ ಪಾತ್ರಃ 
ಶ್ರೀ ಗೌರೀಪರಮೇಶಪಾದ 

ಶ್ರೀ ಚೊಕ್ಕನಾಥಮಖಿನಾಂ 
ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಮಹಾ 
ಶ್ರೀ ಜೊನರಾಜ ನಗರೇ 

ಶ್ರೀ ಜೋನರಾಜವಿಬುಧಃ 
*ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯೌ ಪ್ರಾಗ್ಯಥೋಕ್ತಂ 


uu 
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ಶ್ರೀ ಧೀಶಯೋಸ್ಸಹಯುಜೋರುಭಯತ್ರ 


ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಪಾದ ಮುನಿವರ್ಯಂ 
ಶ್ರೀ ಭಾಟ್ಬದೀಪಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಮಾ 
ಶ್ರೀ ಮತ್ಕವೇರ ಜಾತೀರಂ 
ಶ್ರೀ ಮತ್ಯಷ್ಟಜಯಂತೀ ಪ್ಪಾರ್ವಾ 
ಶ್ರೀ ಮದ್ಭಾಗುಲ ಭೂಮಿಪಾಲ 
ಶ್ರೀ ಮಚ್ಚಿದಂಬರ ಮಖೀಂದ್ರ 
ಪ್ರೀ ಮದ್ದಾರವಿ ಕಾಲಿದಾಸ 
ಪ್ರೀ ಮದ್ದಿರ್ಯತಿ ವಯೆಗ್ಯಃ 
ಶ್ರೀ ಮದ್ದೊ ಫ್ರೀಗೀಂದ್ರ ್ರ ಭೋಗೇ 
ಶ್ರೀ ಮದ್ಕೊ ಕೀಸಲ ವಂಶರತ್ನ 
ಶ್ರೀ ಮದ್ರಾಜ ಮಹೀರತೇ 
ಶ್ರೀ ಮದ್ವೆ ಏದಿಕಮಾರ್ಗಖೇಲನ 


ಆಕರಗ್ರಂಥ 
ರಘುವಂಶ (೧) 
ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣ ಚಂಪೂ 


909 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


727 
701 


(ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೩೪೮) 


ಮಹಾನಾಟಕ ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾನಿಧಿ 
ಭಾಗವತ (೪೩) 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ 
ಅಚ್ಯುತ ರಾಮಾಭ್ಯುದೆಯ (೫,೪೨) 
ಕವಿಕರ್ಣಪೂರ (?) 
ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಲೀಲಾ (೫) 
ನಂಜರಾಜ ಚಂಪೂ (೫) 
ಮೇಘ ಸಂದೇಶ (೧,೫೯) 
ಆರ್ಯಧರ್ಮಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಸಪ್ತಸಂಧಾನಕಾವ್ಯ 
ಅಭಿನವ ಕೌಸ್ತುಭಮಾಲಾ 
ಪ್ರಪನ್ನಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ತುತಿ (೧) 
ತಾರಾಶಶಾಂಕ (೨೦೬ 

ನ (ಕಾವ) 
ರತ್ನ ಖೇಟ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ದೀಕ್ಷಿತ 
ಸಂಗೀತ ಗಂಗಾಧರ (೧,೧) 
ಗೀತಾಸುಂದರಂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣ (೬೩೨) 
ಗೀತ ಗೌರೀಪತಿ (೫) 
ಜೈನರಾಜ ತರಂಗಿಣಿ (೧,೬) 
ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀ ಕ್ಷಿತೇಂದ್ರ ವಿಜಯ 
ಹಯಶೀರ್ಷ ವಿಲಾಸ (೨೯) 
ಶ್ರೀ ಚಿಹ್ನಂ 
ಭಾಟ್ಚಚಿಂತಾಮಣಿ (೧೦) 
ಭಾಟ್ಚ ಚಿಂತಾಮಣಿ (೨) 
ಪ್ರಪನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ತುತಿಃ (೧೨) 


497 
162 
165 
235 
251 
501 
595 
577 
558 
457 
20 
539 
261 
405 
265 
499 
411 
95 
393 
153 
213 
786 
15 
635 
634 
540 


ಸ 


ರಾಷ್ಟ್ರಾಢವಂಶಮಹಾಕಾವ್ಯ (೨೦,೧೦೧) 258 


ಆಚಾರ ನವನೀತಂ 

ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗ ರತ್ನಾವಲೀ 
ಕರೂರು ಶೇಷಾಚಾರ್ಯ 

ಮೈಸೂರು ದೇಶಾಭ್ಯುದಯಚಂಪೂ 
ಗೀತಾಸುಂದರಂ (9) 

ಮಹೀಷೂರ ದೇಶಾಭ್ಯುದಯ ಚಂಪೂ 
ನಟೇಶವಿಜಯ (ಕಾವ್ಯಾಂತಶ್ಲೋಕ) 


352 
692 
717 
606 
410 
796 
454 


910 


ಪ್ರಥಮಪಾದ 
ಶ್ರೀ ಮನ್ನುದ್ದಂಡವಿದ್ದನ್ನಿ 
ಶ್ರೀ ಮನ್ನೈಜಕ ತಾತಪಾದ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹೀಷೂರ ವಿರಾಜ 
ಶ್ರೀ ಮಹೀಸುರ ಪೂರ್ವಾಥ 
ಶ್ರೀ ಮಾನಚ್ಯುತ ಏವಖಲು 
ಶ್ರೀ ಮಾನ್ಫ್ಭವಳ ಚಂದ್ರೋಸೌ 
ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥ ಪರಕಾಲ 

ಶ್ರೀ ರಂಗಪಟ್ಟಣ ಪತಿತ್ರಿಶಿರಃ 
ಶ್ರೀ ರಂಗೇಶ ಚಪೇಟಾಹತಿಃ 

ಶ್ರೀ ರಾಜವಂಶರತ್ನಾಕರ 

ಶ್ರೀ ರಾಮಃ ಕ್ವನು ಚಿನ್ನ್ಯತೇ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಕವಿನಾ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಚರಣೌ 

ಶ್ರೀ ರಾಮ ಶ್ರೀವಾಸಾವಧಿಕ್ಕತ್ಯ 
ಶ್ರೀ ರುಕ್ಮಿಣೀನಾಮ ಸುವತ್ಸ 
ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತುತಿರನ್ಯಾ ಲಲಿತಾ 
ಶ್ರೀವಾದಿ ಭೀಕರ ಗುರೋಃ 

ಶ್ರೀ ವೀರವೆಂಕಟಪತಿ 

ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟಾರ್ಯೇಣ ಕೃತಾಃ 
ಶ್ರೀ ವೇಂಕಟೇಶ ವಿಬುಧಃ 

ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಮಖಿ 

ಶ್ರೀ ವೇದಾಂತ ಮಹಾಚಲಂ ಹಿ 
ಶ್ರೀ ಶಹರಾಜೇಂದ್ರ ಪುರೇ 

ಶ್ರೀ ಶಾಹ ಕ್ಷಿತಿಪಾಲ ನಾಯಕ 
ಶ್ರೀ ಶೈಲಜಾಚರಣ ಸಾರಸ 
ಶ್ರೀ ಸಾರಸ್ವತ ದಿವ್ಯಯುಕ್ತಿ . 
ಶ್ರೀ ಸಿಂಹ ಸಂಘಸುವಿನೇಯಕ 
ಶ್ರೀ ಸೀತಾಮಧುರಾಧರಾಂ 
ಷಡ್ಬಾಷಾಕವಿತಾಪ್ರತೀತ 
ಷಡಧಿಕಷಷ್ಮಿರಮಾಗ ್ರಂಥಾಃ 
ಷಷೇಕರ್ಮಣಿಕೇಪಲಂ 

ಷಸ್ಮಿಃ ಸಹಸ್ರಂ ಸಗರಾತ್ಮಜಾನಾಂ 


ಸ ಏವ ವಾಸುದೇವೋ 
ಸಕರ್ಣಾಟೇಶೇನ ಸ್ವಸಚಿವ 
ಸಕಲ ದೇವತಾಸ್ತ ಎನ್ಮತೇ 
ಸಕಲಂ ಬುಧವಿತತಿ ಭೋಗ್ಯಾಂ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾರುತ ನಾಟಕ (೧,೧೧) 439 
? 545 
= 589 
ಉತ್ತರ ಹಂಸ ಸಂದೇಶ 709 
ರಸಿಕ ರಂಜನ ಭಾಣ (೨೨೪) 666 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ತೋತ್ರಂ 60 
ಹಿತೋಪದೇಶ 96 
ಶ್ರೀಹಯಗ್ರೀವಾಲಂಕಾರ ಮಾಲಿಕಾ (೧೦೩)792 
? 453 
ಪ್ರಪನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ತುತಿಃ (೬) 540 
2 (೮) 540 
ಅಂತರ್ಲಾಪಚಿತ್ರ ಪದ್ಯದಶಕಂ 793 
ರಸಿಕ ರಂಜನಂ 248 
ಸಿದ್ಧಾಂತಸಾರ 419 
ಪ್ರಪನ್ನಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ತುತಿಃ (೪) 540 
ಉತ್ತರ ಹಂಸಸಂದೇಶ 709 
ಪ್ರಪನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ತುತಿಃ (೬) 541 
ರಸಿಕ ರಂಜನ ಭಾಣ 666 
ಅ. ದೀ. ಗ್ರಂಥ 225 
ವೆ ೈಭವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ (೧೫೨) 44 
ಷಡ್ಡರ್ಶನ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಂಗ್ರಹ + 397 
ತಂತ್ರಶಿಖಾಮಣಿ 468 
ಶ್ರೀ ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ 165 
ಭಾಟ್ಟ ಚಿಂತಾಮಣಿ (೩) 634 
ಆಚಾರ ನವನೀತ 353 
ಸಂಗೀತ ಗಂಗಾಧರ (೧,೨) 490 
ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗ ರತ್ನಾವಲೀ 693 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಕಾವ್ಯ (ಪ್ರಶಸ್ತಿಶ್ಲೋಕ) 466 
ಸುಧಾಯುರೀ 515 
ಸರಸಕವಿ ಕುಲಾನಂದ ಭಾಣ 638 
ಪ್ರಪನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ತುತಿಃ (೯) 541 
ಚೈತನ್ಯ ಚಂದ್ರೋದಯ (೨,೨) 254 
ಕೃಷ್ಣರಾಜಸಾಗರ ಸೇತುಬಂಧಃ 811 
(೧೮-೨೫) 
ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತ 27 
ತೆ ಆ 106 
ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಮದಂಬಾಪ್ರತಿಕೃತಿಃ (೯) 713 


ಪ್ರಪನ್ನಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ತುತಿಃ (೮) 541 
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೦ದರ್ಭಣೇನ ಚ ಸ ಭರ್ರೃಹರಿ 
೦ದ್ಯಾವಂದನ ಭದ್ರಮಸ್ತು 
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ಪ್ರಾಣಾ ಚೇಜ್ಞನಕತನಯಾ 
ಸಭ್ರೂಭಂಗಂ ಮುಖಮಿವ ಪಯೋ 


0 


ಮಸ್ತವಿಭುಧೇಷು ಕಸ್ತವ 
ಮೊಕ್ಷ್ಯಸಮುಪಾಗತಂ 


೦ಸಾರಾಖ್ಯ ನಿಶೀಥ ಸುಪ್ತ 
ರತ್ಟ್ರಾ ಪ್ಯ ನಿರ್ವೇದಂ 
ಮಾರಮಣಸ್ಸಾಕ್ಷಿಃ 
ಕವೀನಾಂ ಪುರತೋ 
ರಸಿಜಾಂಬಕೇ ಸರ್ವಮಂಗಳೇ 


ರಸ್ವತೀವ ಕರ್ಣಾಟೀ 


[ok 


ರ; 


ವಿ 
ಸಕ 


. 911 
ಪರಸದ) ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಭಾವಶತಕ (೮೮) 474 
ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣ ಸಾರಕಾವ್ಯತಿಲಕ(೧,೪೫) 387 
ವದ್ಯ ತಿಲಕ + 390 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಭ್ಕುದಯ ನಾಟಕ (೧,೪) 6 
ರಾಜ ತರಂಗಿಣೀ 172 
ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ (೧-೨೨) 46 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ 165 
ದೈವಂ (೧,೧) 19 
ಸರಸಕವಿಕುಲಾನಂದ ಭಾಣ 640 
ನಿಕ್ಕಿಣೇಶ ವಿಜಯ 168,169 
ಭೈಮೀಸ್ವಯಂವರ (ನಾಟಕ) 624 
ರಘುವಂಶ (ಕಾವ್ಯ) (೬,೬೭) 372 
ಮಧುರಾವಿಜಯ (೮,೭) 113 
ಪರಿಭಾಷಾವೃತ್ತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 416 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಶಿಕ್ಯೋತ್ಸವ (೯೭) 649 
ಸುಭಾಷಿತ ನೀವೀ (?) 70,70 
ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯ 63 
ಭಾವವಿಲಾಸ (೧೩೫) 286 
ಘೋಷಯಾತ್ರಾ (ರೂಪಕ) (೨) 697 
ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ 184 
(ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೧೭) 

ಪತಂಜಲಿ ಚರಿತಂ (೮,೧೦) 421 
ಕೃಷ್ಣ ಕರ್ಣಾಮೃತ (೨,೧೦೬) 22 
ರತ್ನಖೇಟ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ದೀಕ್ಷಿತ 266 
ಚಂಪೂ ರಾಮಾಯಣ (ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೩೯) 186 
ಮೇಘ ಸಂದೇಶ 51 
ಮುಕುಂದಾನಂದ (ಮಿಶ್ರಭಾಣ) 486 
ಹರಿವಿಲಾಸ ಕಾವ್ಯ (೧,೨೩) 759 
ವರದಾಂಬಿಕಾ ಪರಿಣಯ ಚಂಪೂ (೧೪೪) 281 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಶಿಕ್ಯೋತ್ಸವ (೬೬ 649 
ಮೇಘ ಸಂದೇಶ 52 
ಸಂಕಲ್ಪ ಸೂರ್ಯೋದಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 62 
ಅಮ ಿತೋದಯ 239 
ಶ್ರೀರಾಮಚರ್ಯಾಮೃತ ಚಂಪೂ 622 
ಚಂದ್ರಕಲಾ ಪರಿಣಯ ನಾಟಕ (೧) 521 
ಉತ್ತರ ಹಂಸ ಸಂದೇಶ 711 
ಕರ್ಣಾಟೀ (ವಿಜಯಾ) 847 


ಸರಾಮಾವಾಸ ರಾಮೋ ವಾ 
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*ಸಾತೇತಂಶ್ರೀಸ್ವನ ಸುಭಗಯಾ 
ಧವೋಧರ್ಮ ಕೃತ ೦ಸ 


ಬ್‌ 
ಸಾರಮ್ಯಾ ನಗರೀ ಮಹಾಂ 
ಸಾರಸ್ಯಂ ಭಜತಾಂ ಮನಸ್ಸು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಗೋಷ್ಟಿಂ ಸರಸ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಬ್ದನಯಯೋಃ 
ಸಾಕ್ಷಾಜ್ಞನನ್ಯಸಿ ಮಮಾಪಿ 
ಜಂ 
ಸಿಂಜನ್ನೂ ಪುರ ಶೋಭಿಪಾದ 
ಸಿದ್ದೆ ಕ ಸಂಗಂ ಸಮಭಿಲಪತಃ 
ಸುಗುಣಾಲಂಕೈತಿ ಸುಭಗಾಃ 
ಸುಜಾತರೇಖಾತ್ಮಕ ಶಂಖಚಕ್ರಂ 


ಸುಖದುಃಖ ಸಮುದ್ಧೊತಿ 
ಸುತವಾನ್‌ ಬಭೂವ ಸ ನೃಪಃ 
ಸುದರ್ಶನೋ ಮಹಾರಾಜೋ 
ಸುದೇವ ವಾಣೀ ವಸುದೇವ 
ಸುಪ್ರಸನ್ನೊ ಭವಂ ಯಸ್ಯಾ 
ಸುಹೃದ್ದೇವೇಂದ್ರಸ್ಯ ಕ್ರತು 
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ೂಕ್ತಿಮಯ್ಯೆಃ ಸ್ವಪ್ರಭವೈಃ 
ಸೂಕ್ತಿಂ ರಮ್ಯಂಖಲ ಪರಿಸರೇ 


ಹಂಸ ಸಂದೇಶ 


ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಶ್ರೀರಾಮಚರ್ಯಾಮೃತ ಚಂಪೂ 622 
ಭೈಮೀಸ್ವಯಂವರ (ನಾಟಕ) (೧,೨೮) 629 
ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣ ಚಂಪೂ 702 
(ಸುಂದರಕಾಂಡ-೯ ೪) 
ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣಿ 104 
ಹಯಶೀರ್ಷ ವಿಲಾಸೆ (೨೫) 786 
ಅ. ದೀ. ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ 225 
ಭಾವನಾಪ್ರರುಷೋತ್ತಮ (ನಾಟಕ) 373 
ನಂಜರಾಜ ಚಂಪೂ (೭) 594,595 
ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ (೧,೨೩) 432 
ಚೈತನ್ಯ ಚಂದ್ರೋದಯ 254 
ಹಂಸ ಸಂದೇಶ 5॥ 
ಸೌಗಂಧಿಕಾಹರಣ ನಾಟಕ (೧೦೫) 90 
ಜಯನೀ ಕಾವ್ಯ (೩,೮೫) 657 
ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣಿ 107 
ಹಂಸ ಸಂದೇಶ 5೨ 
ಯೆಮಪ್ರಣಾಮ ಶತಕಂ (೧) 645 
ಚೆಂಪೂ ರಾಮಾಯಣ 183 
(ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೧೬) 
ಉತ್ತರ ಮೇಘ ಸಂದೇಶ (೫೩) 574 
ಹಂಸ ಸಂದೇಶ 58 
ವೈರಾಗ್ಯ ಶತಕಂ (೪೧) 123 
ಆನಂದ ರಾಘವ (ನಾಟಕ) 376 
ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 219 
ಯೋಗ್ಯತಾಪತ್ರಿಕಾ (೧) 591 
(೨,೫೫) 434,435 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ 166 
ನೇಮಿದೂತ (೬) 461 
ವೇಮ ಭೂಪಾಲ ಚರಿತ 147 
ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ (೪,೩೦) 41 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣ (೩೦೫) 558 
Se 9] 492 
ಸಂಗೀತ ಗಂಗಾಧರ (೫) 
ಸುದರ್ಶನ ಚಂಪೂ (೧,೧೪) 531 
ರಸಗಂಗಾಧರ (೧೬೬) 336 
ನಂಜರಾಜ ಚಂಪೂ 593 
ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಲ 
ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ ಕ್‌ 


ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಪ್ರಥಮಪಾದ 
ಸೂತ್ರಾಣಿ ಯೋಗಶಾ 
ಸೂತ್ರ ಸುವರ್ಣ ಮಮುಂ 


ಇ ಪ ಕವಳ ಕಾಳೆ ಲ 
ಸೂಕ್ಷ ಶ್ರ ವಿಭಾವ್ಯಮಯ 


ಸೆಂ 
ಸ್ತೀ 


ಸಿ ನಿ ಪಂಪ ಜೇ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತ ರೂಪೈಃ 
ಸನ ಶೆ 
ಸನ್ಯಂ ವಾಮದೃಶೋ ರತಿಃ 
ಸೋತ್ಯಂಪಸ್ತನಮೇಕಯಾ 
ಸೋಪಾನೋ ಫಲಮೂಲ 
ಸೋಯಂ ಗ್ರಥ್ನಾತಿ ನಾನಾರ್ಥ 
ಸೋಯಂ ರಂಗ ಮಹೀಪಾಲೋ 
ಸೋಶೀರಂ ಸಲಿಲಂ ಸರೋವರರುಹಂ 
ಸೋಹಂ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಪರಮೇಶ್ವರಸ 
ಸೌಧಾತ್ಕಾನನಮಾನಯನ್ನಿ ಜ 
ಸೌಂದರ್ಯರಾಶಿರಖಿಲೋ್ಯಪಿ 
ಸ್ವನಚಂದನ ಪಾಂಡು 
ಸ್ಲಾನ್ಸೆರ್ದಿವೈೆ ರುಪಚಿತಗುಣಾ 

ಇಲ ಶಿಲೆ 
ಸ್ಲಿತಂಸ್ಥ ತೇರಪಿಧ್ದನಿ 

[oY ಆಲ ದ 
ಸ್ಲಿ ತಾಂ ಪುರಸ್ತಾದಶಿದೂರ 
೫ ಶ್ವ 
ಸ್ಸ ತೇಪಿ ಲೌಕಿಕೇವರ್ಷೇ 
ಸ್ಲಿತ್ತಾ ವಂದಾರಣ್ಣ ತರಣಿ 
೧ಇ ದಲ ಶಿ 

ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಣ್‌ 
್ರಿಮಸ್ತಮಪರಂ ವ್ಯಾಸಂ 
ನಂ ಪರಸ್ತೀರತಿ ಘರ್ಮ 


ತ್ರ ಭಾಕೇಸರಮರ್ಕಬಿಂಬಂ 


ತ 24 
ಸ್‌ 


೭5 


ಆ" 
(5 
69 
£1 
3] 
pd 
fal 
[9 
o 
ಸ 
ಲ್ಪ 
2 


ಅ 
ವ 
ಸ್ತಿಶ್ರೀ ೈಪಶಾಲಿ ಮಾರಿ 
ೈಪ್ಟೇಪಿ ನಾನೃತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ 
ಪೇ ದೃಷ್ಟಾಧರಕಿಸಲಯಾ 
pep raps 
ಭ್ರಾತುರ್ಜ ಯನಾಥಸ್ಯ 
ಯಂಭೂರ್ವಕ್ಷೋಜಃ ಪರಿಲಸತಿ 
Po ಶಿಷ್ಟ ಗಡೆ. 
ಯಂವ್ಯಕ್ತ ಪ್ರತಿಷ್ಠಯಾ 
ಸ್ವಸಾತ್ಗೆ ಕೈಲಪ ದೇವಸ್ಯ 


ಸ್ವಾಂಗೆತ್ತ ಶದೇಶಮಧುರಾ ಭುವಿ 
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ಆಕರಗ್ರಂಥ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಪತಂಜಲಿ ಚರಿತೆ (೫,೨೫) 726 
ಭಾವನಾಸ್ತುತಿ (೮) 30 
ಚಿತ್ರಮಾಮೂಂಸಾ ಖಂಡನ 337,338 
ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಲೀಲಾ (೨) 500 
ರಸಿಕ ರಂಜನ ಭಾಣ (೭೨) 670 
ಕಾದಂಬರೀಕಲ್ಯಾಣ ನಾಟಕ (೫.೩೧) 133 
ಕಾದಂಬರೀಕಲ್ಯಾಣ ನಾಟಕ (೨,೪) 132 
ಸೌಗಂಧಿಕಾಹರಣ ನಾಟಕ (೧೦೦) 88 
ನಾನಾರ್ಥ ರತ್ನಮಾಲಾ (ಕೋಶ) (೨) 93 
ರಸಾರ್ಣವ ಸುಧಾಕರ (೧೫) 86 
ಹಯಶೀರ್ಷ ವಿಲಾಸ ವ್ಯಾಪಕಾಕ್ಷರ ಗುಚ್ಛ 784 
ಕವಿಕರ್ಣ ರಸಾಯನ (೧,೫೭) 431 
ಮೆ )ಿ ಧಿಲೀಯಂ ನಾಟಕಂ (೩,೧೦) 187 

. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಭ್ಯುದಯ (೨,೧೨) 8 
, ಮಧುರಾವಿಜಯ (೮,೧೩) 114 
; ಹಂಸಸಂದೇಶ (೯) 55 
`ವಿಜಯನೀ ಕಾವ್ಯ (೩೮೦) 656 
ವರದಾಂಬಿಕಾ ಪರಿಣಯ ಚಂಪೂ (೧೪೭) 281 
ಕಥಾಕೌತುಕ (೩೮) 153 
ಮನೋದೂತ (೨೦೨) 631 
ಮಧುರಾವಿಜಯ (೧,೧೫) 128 
ನಂಜರಾಜ ಚಂಪೂ (೯) 594 
ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ (೨,೪೧) 44 
ಸಹೃದಯಾನಂದ ಕಾವ್ಯ (೪,೧೯) 11 
ಹೀರಸೌಭಾಗ್ಯಂ (೭,೯೧) 246 
ಸಂಕಲ ಸೂರ್ಯೋದಯ (೩,೫) 67 
ಹಂಸ ಸಂದೇಶ 49 
ರತ್ನಾವಳೀ 65 
RE 171 
ಶ್ರೀರಾಮಚರ್ಯಾಮೃತ ಚಂಪೂ 1 622 
ಅಲಂಕಾರ ಮುಕ್ತಾವಳೀ 282,283 
ಶಂಕರಮಿಶ್ರ 312 
ಮೈಥೀಲಿಯಂ ನಾಟಕಂ (೧,೧೦) 685 
ಪ್ರಪನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ತುತಿಃ (೫) 541 
ಸುಭಾಷಿತರತ್ನ ಸಂದೋಹ (೭೩) + 103 
ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ (೨,೩೪) 434 
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ಪ್ರಥಮಪಾದ 
ನೋಷಹಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾದಿವ ಯೋಷಿತೋ 
ಸ ತ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ನಿತರಾಂ ಸ್ಲಿತೇಪಿ 
ಸಾ ಿಮಿನ್ಮ ಮಾ ಜಡಧಿಯಾ 
ರ್ಮಿಪ್ರಸೀದ ಮೃಗಬಾಲ 


0 
ಸ್ವೆತರ ಲೋಕಾನ್ನಿ ಚರ ನಿಖಿಲಾನ್‌ 
ಹಯಾಸ್ಯ | ಸುಜನಾಶಾಸ್ಯ 
ಹರಿದಧಿಪತಿ ಮಾತ್ರಾ 
ಹರಿದಬಲಾಕರ ಕಂದುಕ 
ಹರೇಶ್ವರಿತಂ ಬಹು ತತ್ರ 
ಹಾಕಷ್ಟ ಮತ್ರ ನಹಿ ಸಾ 
ಹಾರೇ ಸಂದರ್ಶಿತೇ ಯೂನಾ 
ಹಾರೋ ಜಲಾರ್ದ್ರವಸನಂ 
ಹಾರಃ ಕರಂ ವಿಶತು ಯದು 
ಹಾಸೇ ವಾಚಿ ನಿರೀಕ್ಷಣೇಪಿ 
ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ಟ್ಪುಟದಂತ ಮೌಕ್ತಿಕ 
ಹೀನಾಂಗತೋಪರತ 
ಹುತಾಶನತಿ ಮೇ ಪತನ 
ಹೃತಾಶನಿ ಪ್ರಾಗೇವ ಶ್ರಿದಿವವದ 
ತ್ಹ ೦ಜಕಸ್ಯ ನ ಕಥಂ 
ಹೃದ್ಧ 0೦ ಹೃದ್ಯನುರಂಜಯನ್‌ 
ಹೃಕ್ಷೀ ಕಾಣಾಮೀಶಂ ತ್ವಮಸಿ 
ಹೇಚೂತಕ್ಕ ಕೈಷ್ಣಪದವೀಂ 
ಹೇ ಮಾಧವಿ ಪ್ರಾಂತನಿಗೂಢ 
ಹೇಮಾಭಿಕ್ಷೀಕ ಸಮಯೇ 
ಹೇಮ್ನಾಕೃತಂ ಯತ್ರಮಹಾ 
ಪ್ಲೆ ೈಮವತೀ ಪದಯಾವಕ 


8 


ದಿ ವ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರಿ 


ಆಕರಗ್ರಂಥ 
ನೀತಿಧನದ ಶತಕ (೭೪) 


ಮೆ ಸೂರು ದೇಶಾಭ್ಯುದಯ ಚಂಪೊ 


ಚಂಪೂ ಭಾರತ (೪,೯೫) 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ ಕಾವ್ಯ (೪) 


ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದಂ (೧೪,೧೩) 
ಹಂಸ ಸಂದೇಶ 

ಹಂಸ ಸಂದೇಶ (೨,೪೮) 

ಸರಸ ಭಾರತೀ (೧,೧) 
ಜಾರ್ಜದೇವ ಚರಿತಂ (೪,೧೧) 
ಗೀತಗೋಪೀಪತಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಕಾವ್ಯ ತಿಲಕ (೧,೮೧) 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


141 
607 
192 
467 
484 
197 
60 
710 
170 
706 
396 

+ 389 


ಚಂಪೂ ರಾಮಯಣ (ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೩೬) 185 


ಭಾವಶತಕ (೪೨) 

ಔಚಿತ್ಯ ವಿಚಾರ ಚರ್ಚಾ 

ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಘವ (ನಾಟಕ ೪,೨೨) 
ನೀತಿಧನದ ಶತಕ (೮೮) 
ಹಾಸ್ಕಾರ್ಣವ ಪ್ರಹಸನ 


414 
130 
211 
141 
801 


ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಕಾವ್ಯ (ವಿಲಾಸಪದಾರ್ತಿ) 317,318 
ಪ್ರದ್ಮುಮ್ನಾಭ್ಯುದಯ ನಾಟಕ (೪,೧೧) 8 
ಚಂಪೂ ರಾಮಾಯಣ (ಯು. ಕಾ; ೨೧೬) 614 


ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ ಕಾವ್ಯ (೨೭) 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ 
ಮನೋದೂತ (೩೫) 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ (೭,೧೯) 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ (೭.೨೩) 
ಶಿವಾರ್ಕಮಣಿ ದೀಪಿಕಾ (?) 
ಶ್ರೀರಾಮ ಕಾವ್ಯತಿಲಕ (೧,೫೨) 
ಆರ್ಯಾಶತಕಂ (೧) ತ 


467 
168 
765 
164 
165 
220 
388 
483 


ಸಂತರ 


=e 


ವರ್‌ ರಂಗಿ. 


೨ ಕಾಳಿದಾಸ 832,833 
ರುನಾಮ 820 

ಅಕ್ಕಾರಕ್ಕಿಣ್ಣಿ ಅಣ್ಣಂಗರಾಚಾರ್ಯ 535 
ಅಗಸ್ತ್ಯ | (ಆಂದ್ರ ಕವಿ) 110 

ಅಗಸ್ತ ; ಪಂಡಿತ 127,128 


ಚರಿತ 838 

ರಾಯಾಭ್ಯುದಯ 233235 
269 ,271 

ಅಚ್ಕುತಲೀಲಾ 8,23 
ಅಚ್ಯುತ ಶತಕ 34.43 
ಅಚ್ಕುತೇಂದ್ರಾಭ್ಕುದಯ 378 
ಅಜಾಮಿಳೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 674,825 
ಅಂಜನಾ ಪವನಂಜಯ 3 

ಅಣು ಮಧ್ವ ವಿಜಯ 840 
ಅಣ್ಣ ಯಾಚಾರ್ಯ (೧) 839 
ಅತಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾ 480 
ಅತೀತಶ್ರಾದ ಕ 

ಗ 


[5 
60 


ಅದ್ಭುತ ದರ್ಪಣ ಪ್ರಕರಣ 362 
ಅದ್ದುತ ದರ್ಪಣಂ (ನಾಟಕ) 417 
ಅದ್ಭುತ ವರ್ಣನ (ನಾಟಕ) 771 
ಅದ್ವೈತ ಮಂಜರೀ 397,398,399 
ಅದ್ವೈತ ವಿದ್ಯಾಮುಕುರ 213 
ಅದ್ವೈತಾಮೃತ 340 

ಅದ್ವೈತ ಭಟ್ಟ 832 


ಶ್ರವ್ಯ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯ 543 
ಅತೀತಶ್ರಾದ್ದ ಕರ್ತೆ ವ್ಯ ತಾವಿನಿರ್ಣಯ 543 


ಅಧಿಕರಣ 651 wy 
ಅಧಿಕರಣ ಸಾರಾವಳೀ 34 ಈ ಸ 
[i 


ಅಧಿಕಾಷಾಢ ನಿರ್ಣಯ 592 EE 
ಅಧಿಮಾಸೋತ್ಸವನಿರ್ಣಯ 543 . 
ಅನಂಗ ವಿಜಯ 826 ಹ - 
ಅನಂಗ ವಿಜಯ ಭಾಣ 339,774 , RAS 
ಅನಂತ ನಾರಾಯಣ 770 ಜಸ ಹ ] 
ಅನಂತ ಭಟ್ಟ (ಅನಂತ ಕವಿ) 173, ಬಾಳ 
187,193 RTE 

ಅನಂತ ಭಟ್ಟ 254 pe 

ಅನಂತ ರಾಮ 822 pe EE 

ಅನಂತ ಶಯನಕ್ಷೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಹಾತ್ಮೆ 1 eR 
ಅನಂತಾಚಾರ್ಯ 130 ಫಸ್ಟ ಮ ೫ 


ಅನಂತಾಚಾರ್ಯ 633 yr: Pe 
ಅನರ್ಫ ರಾಘವ (ನಾಟಕ) 208, 602 ಫೌ 
ಅನಿರುದ್ಧ ವಿಜಯ (ಉಷಾಪರಿಣಯ, ಸ 
(ನಾಟಕ) 584 
ಅನುಭವ ಚಿಂತಾಮಣಿ 807 
ಅನುಭೋಗ ಕಲ್ಪತರು 340 
ಅನುಮಾನ ಮಯೂಖಃ 314 ' 
ಅಂತರ್ಲಾಪ ಚಂದ್ರಿಕಾಪದ್ಯಶತಕಂ ' 
ಅನ್ಯಾಪದೇಶ 672,782 
ಅನ್ಯಾಪದೇಶ ಶತಕ 342,806. 
ಅನ್ಯೊ ಕ್ರಿ ಕಂಠಾಭರಣ 832 ' 
ಅನ್ಟೋಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾಲತಾ 81 
ಆನ್ಯೋಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾವಳೀ 672, 
789,714 
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ಅಪರ್ಣಾಸ್ತವ 671 

'ಅಪಾಲ 842 

ಅಪ್ಪ ಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತ 44,45,46,208, 
209 (ಅ. 180) 212,227, 
229,230, 231,240,333, 
334,335,337,373 

ಅಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತೇಂದ್ರ ವಿಜಯ 213 


ಅತ್ವಲಾಭೂಯ; £ 837 
ಅಪ್ಪಾ ದೀಕ್ಷಿತ 418,770,771,772 
ಅಪ್ಪಾಧ್ವರೀ (ಅ. 214) 352 
ಅಬದುಲ್ಲಾ ಚರಿತ 820 


ಅಬು-ರೇರ್ಹಾ-ಅಲ್‌- ನಿರಾನಿ 729 
ಅಬುಲ್‌ ಫಸೆಲ್‌ 334 

ಅಬೋಧಾಕರ 807 

ಅಭಿನಂದ 129 

ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ 675,679 
ಅಭಿನವ ಕಾದಂಬರಿ 129,771 . 
ಅಭಿನವ ಕಾಳಿದಾಸ 189,520 
ಅಭಿನವ ಕೌಸ್ತುಭಮಾಲಾ 20,26 
ಅಭಿನವ ಭವಭೂತಿ 520 
ಆಭಿನವ'ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯ 837 
ಆಭಿರಾಮ 675,679 
ಅಭಿರಾಮಮಣಿ 324 

ಅಭಿರಾಮ ರಾಘವಂ 134 
ಅಮರಕೋಶ (ಕೋಶ) 12 
ಆಮರಸಿಂಹ 768,808 

ಅಮರುಕ 837 

ಅಮರು ಶತಕ 146 

ಅಮಿತಗತಿ ಆಚಾರ್ಯ 99 

ಅಮುಕ್ತ ಮಾಲ್ಕದಾ 497 

ಅಮೃತ ಮನಂ (ನಾಟಕ) 682 

ಅಮೃತ ಲಹರೀ 320,335,339 

ಅಮೃತೋದಯ (ನಾಟಕ) 238,239 

ಅಮ್ಮಾ ಭಾಣ 423 

ಅಮೋಘ ರಾಘವಂ 134,654 

ಅಂಬಲ ರಾಮಾಚಾರ್ಯ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ) 

188 ' 
ಅಂಬಾಷ್ಟಕ ಕ 430 
ಅಂಬುಜವಲ್ಲೀ ದಂಡಕ 837 


ಅಯಾ 5 ಸಿಎ 
ಶಿ ಮ್‌ 
619 

ಅಯ್ಯಾ ಭಾಣ (p) 423 

ಆರುಣಕವಿನಾಥ (ಶ್ರೀಕವಿ) 233,284, 


(p) 616,617,618, 


ನಥ (ವ್ಯಾಖ್ದಾ ನಕಾರ) 12 
ಮೆಮಾಲಾ 671 

ನಿಕಾ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ) 679 
ಅರ್ಥ ಶಾಸ್ತ 751 
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ಅಲಂಕಾರ 


ಇಡಾಮಣಿ 367 

ಅಲಂಕಾರ ತಿಲಕ 230 

ಅಲಂಕಾರ ಮಣಿ ದರ್ಪಣಂ 507,518, 
543,547,840 

ಆಲಂಕಾರ ಮುಕ್ತಾವಳೀ 
(ನರಸಭೂಪಾಲೀ ಯ) 282,483 

ಅಲಂಕಾರ ವಿಮರ್ಶಿನಿ 819 


ಅನಸೂಯಾಭ್ಯುದ ದಯ (ನಾಟ ಕ) 834 
ಅಲೀವಿಲಾಸ ಸಲಿ ಲ್ಲಾಪ 834 

ಅವಶೀರ್ಣ ಕೆ ನಾಶಿಕಂ (ನಾಟಕ) 682 
ಅವಂಚ ರಾಮಚಂದ್ರ 30 

ಅವಂತಿ ಸುಂದರೀ 858 

ಅವಂತಿ ಸುಂದರೀ ಕಥಾಸಾರ 129 

ಅಶೌಂ ಚಾಷ್ಟ ಕ 748 

ಅಶ _ಧಾಟೀಕಾವ್ಯ 339,480 

ಅಷ್ಟವೂ ಚಂಪೂ 241,824 ಗ್ರ 
ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯೀ 596,731,737 


ಆಹಲ್ಲೂ ಶಾಪಮೋಕ್ಷಃ 241 


ಅಕ್ಷೋಭ್ರ್ತ ಶೀರ್ಥ 34,39,40,41 


ಆಚಾರ ನವನೀತ 353,354,772 


ಆಚಾರ್ಯ ಚರಿತ 681 
ಆಚಾರ್ಯ ತತ್ತ್ವಂ 553 

ದ 
ಆಚಾರ್ಯ ದಶಕ 33 
ಆಚಾರ್ಯ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತಿ 33 
ಆಚಾರ್ಯ ವಿಜಯ:ಚಂಪೂ 779 
ಆಚಾರ್ಯ ಶತಕ 33 
ಆಚಾರ್ಯವರ್ಯಗದ್ಯ 542 
ಅಚಾರ್ಯ ವೇದ ಪಾದಸ್ತವ 542 
ಅತ್ಮ ತ್ತ ವಿವೇಕ ಟೀಕಾ 314 


ಆತ್ಮ ವಿದಾ ವಿಲಾಸ 398 
ಆತ್ಮಾರ್ಪಣ ಸ್ತುತಿ 214 
ಆತ್ಮಪ್ರಕಾಶ 379 


ಆನಂದ 772 

ಆನಂದಕೋಶ ಪ್ರಹಸನ 134 

ಆನಂದ ಚಂದ್ರಿಕಾ 264 

ಆನಂದ ಚಂದ್ರಿಕಾ ನಾಟಕ 339 

ಅನಂದ ತಿಲಕ ಚಂಪೂ 459,857 
ಆನಂದ ಮಹೋದಧಿ 263 
ಅನಂದಯಜ್ಞನ್‌ 770 

ಆನಂದ ರಾಘವ ನಾಟಕ 367,379 
ಅನಂದರಾಯಮಖರ್ನ್‌ 213,346,351, 


ಆನಂದ ಲಹರೀ 206 
ಅ 


ಆನಂದ ವಲ್ಲೀಸ್ತೋತ್ರ 770 
ಆನಂದ ವೃಂದಾವನ ಚಂಪೂ 252,253 


ಆನಂದ ಸುಂದರೀ 807 
ಆಂಧ್ರ ಭಾಗವತ 71 


ಆಪಸ್ತಂಬ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರ 117 


ಆಪ್ಟೆ, ಯಂ. ಎಸ್‌. 130 
ಆಫ್ರೆಕ್ಟ್‌, ಡಾ 40 

ಆರ್ತಿ ಹರಸ್ತೋತ್ರ 771 
ಆರ್ಯಧರ್ಮಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 556,557 


pe ರ್‌ ಕ್‌ 
ಆರ್ಯಾತ್ರಿಶತಿಮುಕ್ತಕ (ರಸಿಕ ರಂಜನ ಕಾವ್ಯ) 


ಆರ್ಯಾಲಂಕಾರಾಷ್ಟಕ 834 


ಆರ್ಯಾ ಶತಕಂ 252,253 
ಆರ್ಯಾ ಶತಕಂ 483,484,238 


599 
ಆಶ್ವಲಾಯನ ಗ್ಯ ಓಹ್ಯಸೂತ ) ಮ್ಯಾಖ್ಯಾ 347 
ಆಸಿಫ ವಿಲಾಸ 335,336 
ಆಸೇಚನಕ ರಾಮಾಯಣ 384 
ಇಂದಿರಾಭುದಯ 508,519 


ಇಮ್ಮಡಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ (ಅ. 148) 

76,80 : 

ಇರುಗಪ ದಂಡಾಧಿನಾಥ (ಅ. 154) 93 

ಇತಿಹಾಸ ತಮೋಮಣಿ 822 

ಇತಿಹಾಸ ಸಂಗ್ರಹ 776 

ಈಶಾನ ದೇವ 14,18,22,23 

ಈಶಾನ ಶಿವಗುರುದೇವ ಪದ್ಧತಿ 18 

ಈಶ್ವರ ಚಂದ್ರ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರ (ಅ. 213) 
641 

ಈಶ್ವರ ವಿಲಾಸ 835 

ಉಜ್ಜ್ವಲ ನೀಲಮಣಿ 263.264 

ಉಜ್ಜ ಲಾನಂದ ಚಂಪೂ 835 

ಉತ್ತರ ಚೆಂಪೂ 176,418,454,772 

ಉತ್ತರಚಂಪೂ ರಾಮಾಯಣ 771 

ಉತ್ತರ ಪರಕಾಲ ವಿಜಯಚಂಪೂ 542 
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ಉತ್ತರ ರಂಗ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ 538,840 

ಉತ್ತರ ರಾಮ ಚರಿತಾ (ನಾಟಕ) 
66,92,517,694,808 

ಉತ್ತರ ರಾಮ ಚರಿತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
806,807 


ವಲ್ಲಭ ಭಕ ಕೃದಾಸ) 
ಸಷ ಆ ಬ 
ಉತ್ಸವ ವರ್ಣನ 825 
ಉದಯನಾಚಾರಠ್ಯ 821 

ಉದಯ ಭೂಷಣ 1 

ಉದಯ ರಾಜ 820 

ಉದ್ದ ೦ಡ (ಶಾಸಿ ಸ್ರೀ) (ಅ. 231) 

437 452, 823 
ಉದ್ದವ ಸಂದೇಶ 243 
ಛಿ 

ಉದ್ವಾಹ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ 543 
ಉನ್ಮತ್ತ ಪಾಂಡವ 543 

ಉನ್ಮತ್ತ ರಾಘವ (ನಾಟಕ) 91 
ಉಪಕ್ರಮಣಿಕಾ 641 

ಉಪಗ್ರಂಥ ಸೂತ್ರ 751 
ಉಭಯಾಭಿಸಾರಿಕಾ 748 
ಉಮಾಪತಿ 25 

ಉಮಾಪತಿ ಶ್ರಿಪಾಠಿ 730 
ಉಮಾಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ 487 
ಉಮಾಪರಿಣಯ 838 
ಉಮಾಮಹೇಶ ಶ್ವರ ಸ್ತೋತ್ರ 342 
ಉರ್ವಶೀ ಸಾರ್ವಭಾವಾ ೇಹಾಮೃಗ 507 
ಉಷಾನಿರುದ್ಧ 825 
ಉಷಾಪರಿಣಯ ಚಂಪೂ 320, 
ಮಾತಿ ಗರಾವ್ಯ 840 
ಉಷಾಹರಣ (ವ್ಯಾಖಾ ನ) 410 
ಯಣ ವಿಮೋಚನಂ (ನಾಟಕ) 811 
ಯತು ಸಂಹಾರ 530 

ಜುಗ್ಜೆ ದ ಗೃಹ್ಯ ಸೂತ್ರವ್ನಾತಿ ಎಖ್ಕಾ 347 
ಏಕಾದಶೀ ಜು 16 1 
ಏಕಾಮ್ರ ನಾಥ 836 

ಏಕಾವಳಿ 223,238 
ಏಕೀಭಾವ ಸ್ತೋತ್ರ 840 
ಐನಿ ಅಕ್ಬರಿ 334 


ಇ 


ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 129,741,743,744 
747,751 

ಕನಾಕಾಂಗೀ (ನಾಟಕ) 682 

ಕಂದರ್ಪ ಸಂಭವಃ ಜೃ” 

ಕಪೀನಾಮುಪವಾಸಃ 835 

ಕಮಲಿನೀ ಕಲಹಂಸ ನಾಟಿಕಾ 
366,369,370,379 

ಕಂಸಧ್ವಂಸನ 379 

ಸವಧ ಕಾವ್ಯ 366,370 

ಗ ಗಾ 644,825 

ಟಕ) 202,230, 
32 0: 321 

ಕಂಸವಹೋ 825 

ಕಯ್ಯಟ 342,725,831 

ಕರುಣಾಕಂದಲಃ 134 

ಕರುಣಾಲಹರೀ 335,339 

ಹ ಶ್ರೀನಿವಾಸ 840 

ಕರ್ಣಭೂಷಣ 248,324 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ 519 

ಕರ್ಣಾಟ ರಾಜಪ್ರಿಯಾ 846 

ಕರ್ಣಾಟ ರಾಮಾಯಣ 507,519 

ಕರ್ಣಾಟೀ 843,847 

ಕರ್ಣಾನಂದ ಪ್ರಕಾಶಿನೀ 30 

ಕರ್ತ ೯ವರ್ಮ ನಿರ್ಣಯ 543 

ಕಪೂ ೯ರ ಮಂಜರಿ 482,846 

ಕರ್ಮಸಂದರ್ಭ 800 

ಕಲಿದೂಷಣ ಕಾವ್ಯ 807 

ಬಿ ವಿಜಯಂ 682 

ಕಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನ 342 

ಕರಿ ವಿಧೂನನಂ 681 

ಕಲ್ಪತರು 290 

ಕಲ್ಪಲತಾ 803 

ಕಲ್ಪಸೂತ್ರ 750 

ಕಲ್ಯಾಣೀ ದೇವಿ 858 

ಕಲ್ಯಾಣಗಿರಿ ಮಹತ್ತ್ವ 624 


ಅನುಬಂಧ 


ಕಲ್ಹಣ 155,172,819 

ಕವಿಕರ್ಣಪೂರ (ಪರಮಾನಂದ ಸೇನ) 
251,252,253,254,255.817 

ಕವಿಕರ್ಣ ರಸಾಯನ 430,431,432 
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ಸಂದ್ರರಾಯ 835 


ಕವಿ ವರದಾಚಾರ್ಯ 581,523 
ಕವಿ ಹೃದಯರಂಜನೀ 839 
ಕವೀಂದ್ರ ಕರ್ಣಾಭರಣ 834 


ಕವೀಂದ್ರಾಭರಣ 483 

ಕವೀಶ್ವರ 832 

ಕಸ್ತೂರಿಕಾನ್ಯೋಕ್ತಿಮಾಲಾ 811 

ಕಸ್ತೂರಿ ರಂಗಾಚಾರ್ಯ 548,549,555 

ಕಾಕತಾಳೀಯವಾದಾರ್ಥ 635 

ಕಾಕಾನ್ಯೋಕ್ತಿಮಾಲಾ 811 

ಕಾಂಚನಮಾಲಾ (ನಾಟಕ) 682 

ಕಾಟಯಮೇಯ 679 

ಕಾಡದೇವರ ಮಠ S. G. (Ed) 436 

ಕಾತಂತ್ರ ವೃತ್ತಿ 207 

ಕಾತ್ಮಾಯನ (3) 750 

ಕಾತ್ಯಾಯನ (1) 750 

ಕಾತ್ಕಾಯನ 746,747,749,750, 
751,752 

ಕಾತ್ಯಾಯನ (2) 750 

ಕಾತ್ಯಾಯನ (4) 751 

ಕಾತ್ಯಾಯನ (5) 751 

ಕಾತ್ಯಾಯನ (6) 751 

ಕಾತ್ಕಾಯನ (7) 751 

ಕಾತಾ.ಯನ (8) 751 

ಕಾತ್ಯಾಯನ (9) 751 

ಕಾಪಂಬರೀ 129,130, 
150,514,675,840 


ಕಾದಂಬರೀ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 807 


ee ಆ 


ಅ... ಲ. ೮: 


ಆ. 


ತ್ರ್ಯಂಬಕ 129 
ಕಾದಂಬರೀ ಕಲ್ಯಾಣ (ನಾಟಕ) 128, 

129,130 
ಕಾದಂಬರೀ ಕೀರ್ತಿಶ್ಲೋಕಾಃ 238 
ಕಾದಂಬರೀ ಚಂಪೂ 130 
ಕಾದಂಬರೀ ನಾಟಕ 130 
ಕಾದಂಬರೀ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಣಿ 238 

ರ 130 

ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ 130,675 
ಕಾದಂಬರ್ಯರ್ಥಸಾರ 130 
ಶಾರ್ನೂ-ಇ-ಮಸೂದಿ 729 
ಕಾಂತಿಮತೀ (ನಾಟಕ) 681 
ಕಾಂತಿಮತೀೀ ಪರಿಣಯ 367,415 
ಇನ್ಕಕುಬ್ಬ ಶಾಸನ 172 
ಕಾಮಮಂಜರೀ (ನಾಟಕ) 681 
ಕಾಮವಿಲಾಸಭಾಣ 507,508 
ಕಾಮಸೂತ್ರ 843 


ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ ವಿಜಯ 144 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ ಚಂಪೂ 524 


ಕಾರ್ತವೀರ್ಯೋದಯ 832 
ಕಾರ್ತಿಕೋತ್ಸವ ದೀಪಿಕಾ 840 
ಕಾರ್ತಿಕೋತ್ಸವ ಚಂಪೂ 542 


ಕಾವೇರೀ ಲಹರೀಸ್ತುತಿ 543 

ಕಾವ್ಯಕಲಾ ರಹಸ್ಯ 835 

ಕಾವ್ಯದರ್ಪಣ 367,373,379 
ಕಾವ್ಶಪ್ರಕಾಶ 518 

ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಟಿಪ್ಪಣಿ 801 
ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಟೀಕಾ 238 
ಕಾವ್ಯಪ್ರದೀಪ 94 

ಕಾಪ್ಯಪ್ರಯೋಗ ರತ್ನಾವಲೀ 692,693 
ಕಾವ್ಯಭೂಷಣ ಶತಕಂ 691 
ಕಾಪ್ಯಮಾಲಾ 370 
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ಕಾವ್ಶಮಿಮಾಂಸ 681 

ಕಾವ್ಯರತ್ನ 483 

ಕಾವ್ಯಲೀಲಾ 483 

ಕಾವ್ಯವಿಲಾಸ 800.803 

ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹ 763 

ಕಾವ್ಲಸಾರಸಂಗ್ರಹ 

ಕಾವ್ಯಾ ನುಶಾಸನ 838 

ಕಾವ್ಯಾ 'ಲಂಕಾರ 831 

ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸಂಗ್ರಹ 835 

ಕಾವ್ಯೊ ತ್ವ ರ್ಷರಕ್ಷಾ 543 

ಕಾಶಿಕಾ 817 

ಕಾಶಿಕಾವೃತ್ತಿ 725 

ಕಾಶೀ ಗಂಗಾಧರಶಾಸ್ತ್ರಿ 834 

ಕಾಶೀನಾಥ 130 

ಕಾಶೀಪತಿ 486,481 
ಕಾಶೀಮಹಿಮಾದರ್ಪಣ 498 
ಕಾಶೀಶೇಷಶಾಸ್ತ್ರಿ (ವ್ಯಾ ಕರಣ) 534, 535 
ಕಾಳಿದಾಸ 46,47,50,51,58, 59 61. 


109,111,205,254,372,387, 
460,461,466,502,50,3560, 
570,572,573,576,625,627, 
675,676,679 693,744,750, 


841,847 
ಕಾಳೆ, ತ್ರ್ಯಂಬಕ ಗುರುನಾಥ 228 


ಗ್ರ 


ಕುಜೇ ತ್ತ 
ಕುಚೇಲೋಪಾಖ್ಯಾನ 674,825 
ಕುಂಜುಕುಟಿ  ತಂಬಿರಾನ ನ್‌ 826 


ಕುಟ್ಟಿ ಕವಿ 17] 

ಕುಡಿಯಾಕ್ಕುಡಿ ಶಂಕರನಾರಾಯಣ 834 
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ಕೋದಂಡ ರಾಮಚಂದ್ರ 5,71 
ಕೊಯಿಲೋಲುಗು 121,122,125, 
206 


ಕೆ ತ ಎ. 727,729 
ಕೋಶಕಲ್ಪತರು 821 


ಯಾಗೋಪನ ರಾಮಾಯಣ (ಚಂಪೂ 
320 

ಕ್ರೂರಸಾಪತ್ನ್ಯಂ (ನಾಟಕ) 681 
ಕ್ರೈಕೊಲಂಗರಿ” ರಾಮವಾರಿಯರ್‌ 821 

ಕ್ಲಾಂತ ಉಂತೇಯಂ (ನಾಟಕ) 682 

ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಕೀಚಕಂ (ನಾಟಕ) 681 

ಖಂಡದೇವ 635 

ಖನ 842 

ಖಲಾವಹೇಳನ 835 

ಖಾದ್ರಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ ೨35 


921 


೨22) 


ಖಂಡನ ಖಂಡ ಖಾದ್ಯ ಟೀಕಾ 314 

ಗಂಗವಂಶಾನುಚರಿತೆ 820 

ಗಂಗಾ ತರಂಗಃ 714 

ಗಂಗಾದಾಸ 817,837 

ಗಂಗಾದೇವಿ 109, 126,128,854,855 

ಗಂಗಾಧರ (ಆ. ಕ) 110,127,128, 
832,833 

ಗಂಗಾಧ್ವರಿ 772 

ಗಂಗಾನಂದ 248 

ಗಂಗಾನಂದ 324 

ಗಂಗಾಲಹರೀ 333,335,599 

ಗಂಗಾವತರಣ 341,342,343 

ಗಂಗಾವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಪರಿಣಯ (ನಾಟಕ) 775 


ಗಜೇಂದ್ರ ಮೋಕ್ಷ 378,823 


ಗಜೇಂದ್ರ ವ್ಯಾಯೋಗ 835 
ಗಂಜೀಫ ಖೇಲನ 293 
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ಗಣಪಶಿಶಾಸ್ತ್ರಿ 671,672,673 
(ವೈಂಗನಾಡು) 672 
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ಗರಳಪುರೀಶಾಸ್ತ್ರಿ (ಸೋಸಲೆ) 175,610 
ಗರುಡ ಡಂಡಕ 34 
ಗರುಡ ಪಂಚಾಶತ್‌ 34 
ಗಾಂಗೂಲಿ 13 
ಗಾನೋದ್ದೇಶ ದೀಪಿಕಾ 263 
ಗಂರ್ಗೀ 842 
ಗಿರಿಧರ 201,293 
ಗೀತಕಾದಂಬರಿ 599 ಕ 
ಗೀತಗೋವಿಂದ 24,25,26,379,393 
394,406,482,499 
ಗೀತ ಗೌರೀಪತಿ 394,406 
ಗೀತ ಮಂಜರೀ 547,621 
ಗೀತಾಭಾಷ್ಯ 591 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಗೀತಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹ ರಕ್ಷಾ 34 

ಗೀತಾಶಂಕರ 379 

ಗೀತಾಸುಂದರಂ 410,411 
ಗುಣಭದ್ರ 1 

ಗುಣಶೇಖರ ಶ್ರೀವೆಂಕಟೇಶ ಶತಕಂ 647 
ಗುಣಾಢ್ಯ 743,751,752 

ಗುರುಭಾವ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 171 
ುರುಪರಂಪರಾಪ್ರಭಾವ 33,36,39, 

40,41 

ಗುಣರತ್ನ ಮಹೋದಧಿ 819 

ಗುರುರಾಜ ಚಂಪೂ 581 

ಗುರುರಾಜ ಸಪ್ತತಿ 671 

ಗುರುರಾಜೀಯ ಸುಧಾ ಟಿಪ್ಪಣಿ 160 
ಗುರುವಾಯುಪುರೇಶ ಸೋತ್ತ 644,825 
ಗುರ್ವರ್ಥ ದೀಪಿಕಾ 161 


ಗುಲಾಮ್‌ ಹುಸೇನ್‌ 678 


ಗೋವಿಂದದೀಕ್ಷಿತ 290,373,379 

ಗೋಕುಲ ಕಾವ್ಯಂ 316 

ಗೋವಿಂದ ಬಿರುದಾವಳಿ 263 

ಗೋವರ್ಧನ ಕಾವ್ಯ 480 

ಗೋಪಾಲ ಸುಪ್ರಭಾತ 542 

ಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯ (ಕರೂರು) 590, 
591,592 

ಗೋವಿಂದ ರಾಜ 844 

ಗೋದಾ 843 

ಗೋಪಾಲ ಚರಿತ 842 

ಗೋಪಾಲ ದಾಸ 837 

ಗೋಪಾಲ ಚಿಂತಾಮಣಿ (ನಾಟಕ) 834 

ಗೋವಿಂದ ಭಟ್ಟ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ) 1 

ಗೋಪಾಲ ವಿಂಶತಿ 34 

ಗೋವಿಂದ ಠಾಕೂರ 94 

ಗೋಕುಲ ನಾಥ 237,240 

ಗೋವರ್ಥನ 25 

ಗೋವಿಂದೈಕ ವಿಂಶತಿಕಾ "26 

ಗೋವಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 26 

ಗೋಪಾಲ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ) 30 
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ಗೋದಾಚರಿತಂ 810 
ಗೋವಿಂದಾಭಿಷೇಕ 825 
ಗೋಷ್ಟೀನಗರ ವರ್ಣನಂ 824 
ಗೋವಿಂದ ಚರಿತ 824 
ಗೋವಿಂದಾನಂದ 817 
ಗೋವಿಂದಭಟ್ಟ 821 
ಗೋಚಾರ ತತ್ತ್ವ 718 
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ಗೌಡಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ 818 
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ಗೌರೀ ವಿಲಾಸಃ 681 
ಗೌರೀ ಮಯೂರ ಚಂಪೂ 771 
ಗ್ರಿಫಿತ್‌, ರಾಲ್ಫ್‌ 157 
ಗ್ರಹಣ ದರ್ಪಣ 589 
ಘಜನೀ ಮಹಮ್ಮದ ಚರಿತ 820 
ಟಕರ್ಪರ 773, 807 
ವೃತ್ತ 571 
ಶ್ಯಾಮ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ) 806, 
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695,696 
ಘೋಷಾ 842 
ಟಾನಿ, ಸಿ. ಹೆಚ್‌. 98 
ತಕ್ರ ರಾಮಾಯಣ 832 
ತರ್ಕ ಕುತೂಹಲ 483 
ತಟಾತಕಾ ಪರಿಣಯ 672 
ತತ್ತ್ವ ಕೌಸ್ತುಭ 221,229 
ತತ್ತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿ (ಟೀಕಾ) 238 
ತತ್ತ್ವಟೀಕಾ 34 
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ುದ್ಲಾಂತ ದೀಪಿಕಾ 228,229, 
236,231 

ತಪ್ತ ಮುದ್ರಾವಿದ್ರಾವಣ 379 

ತೆಂಬಿರಾನ್‌ 826 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ಚಂದ್ರಿಕಾ 34 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ದೀಪಿಕಾ 118 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಟೀಕಾ 161 

ತಾರಾಚಂದ್ರೋದಯ 821 

ಾಇರಾವಳೀ ಶತಕ 771 

ಎರಾಶಶಾಂಕ 261,403,405,824 

ಇರಾಸುಧಾಕರ 261 (ನೋಡಿ ತಾರಾಶಶಾಂಕೆ) 

[ಯ (ಆ. ಕ) 110 

ಜಂತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 20,26 

ರುಮಾಲಾಂಬ 855 

ರುಮಲೈನಾಥನ್‌ (ಉತ್ತಮ ನಂಬಿ) 
205,206 

ತಿಲಕಸ್ತೂರಿ 93 

ತೀರ್ಥ ಪ್ರಬಂಧ 161 

ೇರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಬಂಧ 840 

ೇರ್ಥಾಟನಂ 714,715 

»ರಗ ಶತಕ 672 

ತುಲಾಜಾಜಿ 770 

ತುಲಾಪ್ರರುಷದಾನ ಕಾವ್ಯ 671 

ತುಲಾಭಾರ ಶತಕಂ 644 

ತೂಣೀರಸ್ತವಃ ೩18,428 

ತೈಲಂಗವ್ರಜನಾಥ 631 

ತೋದರಮಲ್ಲ ಕಾವ್ಯ 820 

ತ್ಯಾಗರಾಜ ವಿಜಯ 226 

ತ್ರಿಪುರ ವಿಜಯ ಚಂಪೂ 410,770,772 

ತ್ರಿಪುರ ಸುಂದರೀ ಸ್ತವರಾಜ 835 

ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ 821 
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ತ್ರಿಶಿಖರಂ (ನಾಟಕ) 681 
ಕ ನ ಸುಭಗಂ 26 


ತ್ರಿಲೋಚನ ದಾಸ 251 


ದುರೂಹ ಶಿಕ್ಷಾ 230 
ದುರ್ಗಮ ಸಂಗಮಣೇ 799 
ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದ 20 


NR (೧) 410 (ನೋಡಿ, ಭಟ್ಟತಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ)ದುರ್ಗಾ ಪ್ರಸಾದಯತಿ 16 


ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ (೨) 129 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಉದಾಹರಣ 771 
ತತ್ರ ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 692 
ಶ್ರಿನಿಕ್ರ ಮಾಚಾರ್ಯ 840 
ವ 633 
$೦ಬಕ 129,772 
ಹ (ಸ್ಥವಿರಾವಳೀ) 98,99,100 
ದಂಡ 111, 129 
ದತ್ತಚಿಂತಾಮಣಿ 635 
ದಯಾ ಶತಕ 34,771 
ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 807 
ದಶರೂಪಕ 86,808 
ದಶಾವತಾರ ಸ್ತುತಿ 254,840 
ದಶಾವತಾರ ಸ್ತೋತ್ರ 34 
ದಶೆ ೋಪದಿಷದ್ವಾ ಖ್ಯಾನ ನ 366 


ವ. 

ದಾನಕೇಳಿ ಕೌಮುದೀ 263 

ನಕೇಳಿ ಕೌಮುದೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 799 
ದಾನಕೇಳಿ ಚಿಂತಾಮಣಿ 841 
ದಾನಲೀಲಾ 477 
ದಾಶರಥಿ ಚರಿತಂ 812,813 
ದಾಮೋದರ ಮಿಶ್ರ 186,247 
ದಿಕ್ಕಾಲ ನಿರೂಪಣಂ 238 
ದಿಜ್ಮಾತ್ರ ದರ್ಶನ 675,679 
ದಿನೇಶ ಚಂದ್ರಸೇನ 251 
ದಿನೇಶ ಚರಿತ 834 
ದಿಲ್ಲೀ ಮಹೋತ್ಸವ 652,655 
ದಿವಾಕರ 835,836 
ದಿವ್ಯ ಸೂರಿ ಚರಿತ (ಕಾವ್ಯ ) 205° 
ದಿವ್ಯ ಸೂರಿ ವ್ಯೆ ಭವ 8 10 
ದೀಪಿಕಾ 623 
ಹುಂದುಭಿ ಸಮಾರಂಭ ಮಹಾನಂದ 796 
ದುಃಖ ಭಂಜನ 834 


ದುರ್ಗಾಸ್ತೋತ್ರ 22,26,28 
ದುರ್ನಿ ೯ಗ್ರಹ ನಿಗ್ರಹ ೨೨3 
ದೂತವಾಕ್ಕ 825 
ದೂತವಾಕ್ಕ ಪ್ರಬಂಧ 24,28,24 
ದೆಹಲಿ ಮಹೋತ್ಸವ ಕಾವ್ಯ 822 
1 
ನಿಧ್ಯೂನ ನ ಮಾಲಿಕಾ 535 
ನಯಕ ಪಂಚಾಶತ್‌ 34 
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ದ್ರಮಿಡೋನಿಷತ್ಸಾರ 34 

ದ್ರೌಪದೀಪರಿಣಯ 824 

ದ್ರೌಪದೀ ಪರಿಣಯ ಕಾವ್ಯ 363 

ದ್ವಾದಶಮೂರ್ತಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಕಿ 810 

ದ್ವಾದಶ ಲಕ್ಷಣೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂತ್ರ ಶಿಖಾಮಣಿ 
316 

ದ್ವ ವತನಿರ್ಣಯ ಟೀಕಾ (ಕಾದಂಬರೀ) 238 

ಧನದ (ರಾಜ) 139,140, 141,142, 
143 

ಥನಿಕ 99 

ಧನಂಜಯ 99 

ಧನಂಜಯ ಪ ಪ್ರಕಾ ಇಶ 808 

ಧರಣೀಧರ 832 

ಧರ್ಮಕೋಶ 772 

ಧರ್ಮದಾಸ 834 | 

ಧರ್ಮವಿಜಯ ಚಂಪೂ 770 | 

ಧರ್ಮಸೂರಿ 199,204 
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ಭ್ಯುದಯ (ನಾಟಕ) 834 
ಯು ಪಚ 681 
ಷ್ಠರೋಹಿತಂ (ನಾಟಕ) 682 
ಜ ಚಂಪೂ 593,595 
ಜರಾಜಯಶೋಭೂಷಣ 495,520, 
521 
ಜರಾ ನಜಯ್ಯ 491,522 
ಟೇಶ ವಿ ಎಜು (ಕಾ) 418,453,454, 
455,771 
ನಯನಾಚಾರ್ಯ 71 
ನರಕಾಸುರ ವಿಜಯ 199,201,202, 
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203 
ನರಸಿಂಹ ಕವಿ 127,495,520,521, 
522,523 


ನರಸಿಂಹ ಚಂಪೂ 542 
ನರಸಿಂಹ ವಿಲಾಸ 538 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ 519 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ಆರ್‌. 1 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ 190 
ನಲ್ಲಾಕವಿ 370,397,402 
ನವಗರ 821 

ನವಗ್ರಹ ಚರಿತ 806 
ನವಗ್ರಹ ಸ್ತೋತ್ರ 599 
ನವಮೂಲಿಕ 482 
ನವರತ್ನಹಾರಸ್ಸುತಿ 542 
ನವರತ್ನಮಾಲಾಸ್ತುತಿ 543 


925 


ನವ್ಯನ್ಯಾಯ 818 

ನವ್ಯಸ್ಮೃತಿ 817 

ನರಹರಿ ತೀರ್ಥ 40,41 

ನಳೆಚರಿತ ನಾಟಕ 212,220,231,342 
ನಳಾಭ್ಯುದಯ 146,150,378 

ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲಾ 809 

ನಕ್ಷತ್ರವಾದಾವಳೀ 227 

ನಾಗಮಾಯಿ 847 

ನಾಗಮ್ಮ 843,847 

ನಾಗಾನಂದ (ನಾಟಕ) 7 

ನಾಗರಾಜ 272 

ನಾಗೇಶ 337 

ನಾಗೇಶಭಟ್ಟ 332 

ನಾಗೋಜೀಭಟ್ಟ 725,730 
ನಾಟಕಚಂದ್ರಿಕಾ 817 

ನಾಟಕದೀಪಿಕಾ 681 

ನಾಥಲೀ ೇಲಾಮೃತ 858 

ನಾನಾರ್ಥ ರತ್ನಮಾಲಾ 93 
ನಾನಾರ್ಥಾರ್ಣವ ಸಂಕ್ಷೇಪ (ತೋಲ) 12 
ನಾಮಗಿರಿ ಶ್ಯಾಮಾಚಾರ್ಯ 534 
ನಾರಾಯಣ (೧) 96,97 

ನಾರಾಯಣ (೨) 840 

ನಾರಾಯಣ (೩) (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ) 145 
ನಾರಾಯಣ ಕವಿ 646 

ನಾರಾಯಣ ಚರಿತ 839 

ನಾರಾಯಣ ತೀರ್ಥ 24,730 
ನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟಾ ದಿ 824 
ಇರಾಯಣಭಟ್ಟ 241,244 
ನಾರಾಯಣಭಟ್ಟ (ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ ನಕಾರ) 171 
ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 680, 687 
ನಾರಾಯಣಸೂನು 261 
ನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ) 


189,190 
ನಾರಾಯಣೀಯಂ 824 
ನಾಳಾಯನೀ ಚರಿತಂ 242,824 


ನಿರನುನಾಸಿಕ 824 
ವಿರುದ್ಧ ನಿರುದ್ದಂ (ನಾಟಕ) 681 
ನೀತಿಧನದ 139,140 


'ನೀತಿರಹಸ 835 
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ನೀಲಕಂಠ ವಿಜಯಚಂಪೂ 213,214,292, 


342,343,344, 356,414,415 
ನೀಲಕಂಠಚಂಪೂ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 807 
ನೀಲಕಂಠ ದೀಕ್ಷಿತ 212, 213,214,220, 

231,292,341,345,356,362, 

363,414 415 
ನೀಲಕಂಠ ಶರ್ಮ 838 
ನೀಲಮತ ಪ್ರರಾಣ 819 
ನೀಲಮುನಿ 819 
ನೃಗಮೋಕ್ಷ ಪ್ರಬಂಧ 242,824 
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ಚಂಡಿಕಾ ಚರಿತ 392 
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ಸಂದ್ರದೇವ (ವ್ಯಾಖ್ಮಾನಕಾರ) 404 
ಚರಿತ 834,838 
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ೀಟಾಹತಿ ಸ್ತುತಿ 542,547 
ಒರ ಚಂದ್ರಿಕಾ 71,252,253,482 


ಚಂ ಪಕಾನ್ಯೊ ಕ್ರಿಮಾಲಾ 811 
ವಭಕತ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 
189,190,254 
ಚಂಪೂ ರಾಮಾಯಣ (೧ ಭೋಜ) 173,174, 
175,176,177,611,701,756 

ಚಂಪೂ ರಾಮಾಯಣ (೨) 175 

ಚಂಪೂ ರಾಮಾಯಣ (೩) 175 

ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ, ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 174,175 

ಲಕ್ಷ್ಮ ಸೂರಿ, ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣ ಚಂಪೂ) 
366,611,807 

ಚಂಪೂ ರಾಮಾಯಣ, ಯುದ್ಧಕಾಂಡ(ಗರ ಛಪುರಿ 
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ಚಂಪೂ ರಾಮಾಯಣ, ಯೊುದ್ಲಕಾಂಡ (ರಾಜ 
ಚೂಡಾಮಣಿ ದೀಕ್ಷಿತ) 175 

ಚಂಪೂ ರಾಮಾಯಣ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 807,824 

ಚರಕ ಸಂಹಿತೆ 740 

ಚಾಟು ಶ್ಲೋಕ ಮಂಜರೀ 599 

ಚುಮುಂಡೀ ಮಂಗಳ ಮಾಲಿಕ 535 

ಚಾರುಮತೀ 748 

ಚಿತಿ ನಿಗ್ರಹಂ 682 
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ಬ ಪ್ರಭು 251 

ತನ್ಯ ಚಂದ್ರೋದಯ ನಾಟಕ 253,348 

ತ್ಯ ಚರಿತಾಮ ಖತಂ (ಕಾವ್ಯ) 252233, 

817 

ಚೊ ಕೃನಾಥ (೧) (ಸುಂದರೇ ಶ್ವ ರ ಮಖಿನ್‌) 
(ಅ. 228) 414, 4155 116,408, 
414 

ಚೊಕ್ಕನಾಥ (೨) 408 

ಚೊಕ್ಕನಾಥ (೩) 408 
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ನಳ ಚಂಪೂ 820 


ಚೋಳ ಭೂಪಾಲೀಯ, ನೋಡಿ ಕವಿ ಕರ್ಣ 
ರಸಾಯನ 

ಚೌರ ಪಂಚಾಶಿಕೆ 261 

ಛಂದಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಂಡನ 834 

ಛಂದಸ್ಸು 751 

ಛಂದೋ ಮಂಜರೀ 

ಜಗಜ್ಜೀವನ 832 

ಜಗದ್ಗುರು ಸ್ತೋತ್ರ 599 

ಜಗತ್‌ ಪ್ರಕಾಶ ಕಾವ್ಯ 821 

ಜಗದಾಭರಣ 336, 339 

ಜಗದೀಶ ತರ್ಕಾಲಂಕಾರ (ಅ. 11) 801,803 

ಜಗದ್ಧರ (ಅ. 178) 207 

ಜಗನ್ನಾಥ (ಕಾವ್ಯ) 340,519 


817,837 


927 | 
ಜಗನ್ನಾಥ ಅ. 342,480,771 
ಜಗನ್ನಾಥ (೨) 339 
ಜಗನ್ನಾಥ (೩) 340 
ಜಗನ್ನಾಥ (೪) 340 
ಜಗನ್ನಾ ಥ (೫) (ತರ್ಕ ಪಂಚಾನನ) 
339 (ಆ. 12) 804,505 
ಜಗನ್ನಾ ಥ (ನಾರಾಯಣ ದೆ ವಜ್ಜ ಲ ಸೂನು) 
340 
ಜಗನ್ನಾಥ ಪಂಡಿತ (೧) (ಅ. 211) 329 
ಜಗನ್ನಾಥ ಪ ಪಂಡಿತ (೨) (ಶ್ರೀನಿವಾಸಸೂನು 
339 
ಜಗನ್ನಾಥ (ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ) 410,769 
ಜಗನ್ನಾಥ ಮಿಶ್ರ 340 
ಜ ಮೈಥಿಲ 339 
ಬಜ ವಿಜಯಕಾವ್ಯಂ 507 
ಜಗಃ ಸಾಮ್ರಾಟ 339 
ಜಗನ್ನಾ ಸರಸ್ವತೀ 340 
ಜಗನ್ಹಾಥ ಸೂರಿ 340 


ಜಗ್ಗು ಆಳಾಾರಯ ಸ್ವಂಗಾರ್ಯ 813 
ಕ 


ಜಗ್ಗು ವಂಶೀಕ ಕವಿಗಳು (ಅ. 15) 810 
ಜಗ್ಗು ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ 810 
ಜಗ್ಗು ಶಿಂಗ್ರಾಚಾರ್ಯ 812 


ಜಯೆತಿ ರ್ಥ 11] 
ಜಯತೀರ್ಥ ವಿಜಯ 840 
ಜಯತೀರ್ಥ ವಿಜಯಾಬ್ಬಿ 840 
ಜಯದೇವ (೧) 393. 499 
ಜಯದೇವ (೨) ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ 13,17, 
22,25 
ದೇವ (ಭಿಲ್ಲಮುರಾರಿ) (ಅ. 179) 
208,211 
ಜಯನಗರ ಪಂಚರಂಗ 821 
ಜಯಪುರ ವೈಭವ 835 
ಜಯರಾಮ 769 
ಜಯಸಿಂಹಾಭ್ಯುದಯ 819 
ಜಯಾದಿತ್ಯ 817 
ಜಯೊಂದ್ರೋದಯ 840 
ಜಲ್ಲಣ 827 
ಜವತಿ 833 
ಜಹಂಫೀರಶಹ ಚರಿತಕಾವ್ಯ 259 


ಬೋ ಗಾವ ಬಟು, 
ಬ 
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ಜಹಂಗೀರು ಚರಿತ 821 

ಜಾನಕೀನಾಥ 251 

ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ ಕಾವ್ಯ 363 

ಜಾನಕೀ ಪರಿಣಯ ನಾಟಕಂ 431,418, 
422,424 

ಜಾಮವಿಜಯ 821 

ಜಾಮಿ (ಜಾಮಿರುದ್ದೀನ್‌) 155,157 

ಜಾಂಬವತೀ ಕಲ್ಯಾಣ (ನಾಟಕ) 497 

ಜಾಂಬವತೀ ಪರಿಣಯ 161,836 

ಜಾರ್ಜದೇವ ಚರಿತಂ 704,822 

ಜಿನೇಂದ ಬುದ್ದಿ 817 

ಜೀಮೂತವಾಹನ 817 

ಜೀವ ಗೋಸ್ವಾಮಿ 264 (ಅ. 10) 797 
ರಿಂದ 800 

ಜೀವನ ಚರಿತ 817 

ಜೀವಾನಂದ 347,772 

ಜೂಮರನಂದಿ 817 

ಚೈನ ರಾಜಶೇಖರ (ಅ. 153) 93 

ಜೈನರಾಜತರಂಗಿಣಿ 153,154 

ಜೋನರಾಜ 153 

ಜ್ಞಾ ನವಿಲಾಸ 771 

ಜ್ಞಾ ನವಿಲಾಸ ಕಾವ್ಯ 

ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಣಪ 421 

ಟ್ರಾವಲರ್‌ 713 

ಡಮರು 773 

ಡಿಂಡಿಮ ಕವಿ 34,44 

ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ನಾಟಕ 694,838 

ಚತಂತ್ರ 93,96 

ರತ್ತಕವಿ 770 

ಯುಧ ಸ್ತುತಿ 543 
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ಪಂಡಿತ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 300 
ಪಂಡಿತ ಶ್ರಿ ಶ್ವರ ವಿದ್ಠಾ ಲಂಕಾರ 651 
ಪತಂಜಲಿ 202, 725 744, 745, 
746,749,752 
ಪತಂಜಲಿ ಚರಿತ 770 
ಪತಂಜಲಿ ಚರಿತ ಕಾವ್ಯಂ 418,419 
ಪದಭಾಘಟಿಕಾನಿರ್ಣಯ 718 


ಸ್ರತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 
ಪದವಾಕ್ಯರತ್ನಾಕರ 238 
ಪದಾಮೃತ ಸಮುದ್ರ 818 
ಪದಾರ್ಥಚಂದ್ರಿಕಾ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 360 
ಪದ್ದತಿ 749 
ಪದ್ಮನಾಭ ಜಿ. ವಿ. 822 
ಪದ್ಮನಾಭ ತೀರ್ಥ 40 
ಪದ್ಮನಾಭನ್‌ ಕೆ. ಪಿ. 644 
ಪದ್ಮನಾಭಶತಕಂ 674,825 
ಪದ್ಮನಾಭ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 703 
ಪದ್ಮನಾಭ ಆಚಾರ್ಯ 15,16 
ಪಮ್ಮಪ್ರರಾಣ 800 
ಸತರ ಬಾ 130 
ಪದ್ಯತರಂಗಿಣಿ 763 
ಪದ್ಯಮುಕ್ತಾವಳೀ 835 
ಪದ್ದರಚನ 832 
ಪದ್ಯಹರ್ಷಚರಿತಂ 714 
ಪದ್ಯಾವಳಿ 263 
ಪರಕಾಲಗುರುವಿಜಯ 537,543,544 
ಪರಮತಭಂಗ 34 


ರಮಶಿವೇಂದ್ರಾಚಾರ್ಯ 398 
ರಮಾರ್ಥಸಾರ 21 

ಪರಮೇಶ್ವರ ಜಾಧವ 834 

ಸ್ತು ರಂಗಾಚಾರ್ಯ 822 

ಶುರಾಮ ಚರಿತ್ರಂ 835 

ಮೇಶ್ವರ ರೂ 571 

ಸರಿಭಾಷಾವೃತ್ತಿ 416 

ಪರಿಭಾಷಾವೃತ್ತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ 418 
ಪರಿಮಳಾ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 397,398,399 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ 751 
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ಪಲಾಂಡುಶತಕ 834 
ಪರ್ಯಾಯೋ ಕ್ರನಿಷ್ಠಂದ 428 
ಪಕ್ಷಧರೀಯ 209 
ಪಾಂಚಾಲೀ ಸ್ವ ಯಂವರ 824 


ಸಾಣಿನಿ 202. 596,675,731,732,735, 
736,737,738,739,742,744, 
745,7150,751,752,823,826 

ಪಾಂಡವ ವಿಜಯಂ 835 

ಪಾತಾಂಜಲಭಾಷ್ಯ ವಾರ್ತಿಕ 730 


[el 


ಆನುಬಂಧೆ 

ಪಾತಂಜಲ ರಹಸ್ಯ 730 1 
ಪಾತಂಜಲ ರಹಸ್ಯ ಟಿಪ್ಪಣಿ 730 
ಪಾತಂಜಲ ವೃತ್ತಿ 730 

ಪಾತಂಜಲ ವೃತ್ತಿ ಭಾಷ್ಯಭಾಯಾ 730 
ಪಾತಂಜಲ ಸೂತ್ರ ಟೀಕಾ 730 


ಣ ಚಂಪೂ 320,321 
ಣ ನಾಟಕ 378,379,836, 


ನಾರ್ವತೀಪರಿಣಯ ಕಾವ್ಯ 363 
ಾಇರ್ವಶೀ ಪರಿಣಯ (ನಾಟ $8) 146,147 
150 


2 


ಪಾಲಂಕಬ್ರಹ್ಮಭಟ್ಟ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ) 30 
ಮ ರ 161 

ಪಿಂಗಳ ಸೂತ್ರ 99 

ಡಾ. ಪೀಟರ್‌ಸನ್‌ 18,828 

ಪೀಯೂಷ ಲಹರೀ 335,339 

ಪ್ರರಂದರ ಚರಿತ (ನಾಟಕ) 207 

ಪುರಾಣ ಜ್ಯೊ ತ ಜು! 718 


ಣಗ್ರಂಥ) 18, 19, 


ವ ಸತಾರಾ (ನಾಟಕ) 681 

ಪುಷ್ಪೊ ದೈ, €ದಂ (ಅಮರುಶತಕ ವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 
24] 

ಪೂರ್ವವಿಧಿತತ್ತ್ವಂ 553 

ಪೃಥ್ವೀರಾಜ ವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 819,820 

ಪಂಸ್ಕಾವಿ ಮಿ ತಿರುಮಲಾಚಾರ್ಯ 550 


ದ 


929 


ಪೆ ಧ (ನಾಟಕ) 694,838 

ಪ್ರ 855 

ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಸರ್ವಸ್ವ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ್ರಂಥ) 241 
ಫಲ ರಾಹೂದೆಯ 773,806,807 
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ದ್ರ (೧) 81,8283 (ನೋಡಿ 
ಜ| ರುದ್ರದೇವ) 


£1 


ತಾಪ ರುದ್ರ (೨) 87 
ತಾಪ ರುದ್ರ ಕಲ್ಯಾಣ (ನಾಟಕ) 83,84 
ತಾಪ ರುದ್ರದೇವ' 127 
ತಾಪರುದ್ರಯಶೋಭೂಷಣಂ 81,521 
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1 ಜಣ EEE KEE 
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್ಯಮ್ನಾನಂದ 356, 361 
ದ್ಯುಮ್ನಾಭ್ಯುದಯ (ನಾಟಕ) 7 
್ಯಮ್ನೋತ್ತರ ಚರಿತ 379 

ಧಾನ ವೆಂಕಪ್ಪಯ್ಯ 505 


ಪ್ರಪನ್ನ ಸೌಭಾಃ `ೆ ಸ್ತುತಿ 539,548 

ಪ್ರಪನ್ನಾನಂದಮರಂದಾಮೃತ ಚಂಪೂ 542 

ಪ್ರಪನ್ನಾಭರಣ 543 

ಪ್ರಬಂಧ ಕೋಶ 93,821 

ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣಿ 98,100 

ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯ (ನಾಟಕ) 34,39, 
61,63,194,239,347,348, 
772,806,807 

ಪ್ರಬೋಧ ಸುಧಾಕರ 839 

ಪ್ರಭಾಕರ 324 

ಪ್ರಭುದೇವಿ 855 

ಪ್ರಮಾಣ ಶತಕಂ 644,645 

ಪ್ರವೇಯ ಸಂಗ್ರಹ 161 

ಪ್ರಯುಕ್ತ ಖ್ಯಾತ ಚಂದ್ರಿಕಾ 263 

ಪ್ರಯೋಗ ರತ್ನ ಮಾಲಾ 117,817 

ಪ್ರಶಸ್ತಿ ರತ್ನಾ ವಳೀ 94 

ಸಂಗ ಶತ ಮಲ 144 


ಹ ಸನ್ನ ಪ ರಾಘು (ನಾಟಕ) 681 
ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಘವ (ನಾಟಕ) 208,210. 
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ಪ್ರಸ್ತಾವ ಚಿಂತಾಮಣಿ 832 
ಪ್ರಾಕೃತ ಕಾವ್ಯ 13 

ಪ್ರಾಕೃತ ಪಿಂಗಳ 24 

ಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರಕಾಶ 16,746,747 
ಪ್ರಾಕೃತ ಮಂಜರೀ 747 
ಪ್ರಾಕೃತ ಸಂಜೀವಿನೀ 748 
ಪಾ.ಣಕರ 9 


ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ ಕಾವ್ಯ 466,467 
ಪ್ರಾಣಾಭರಣ 334,336,339 
ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯಾ 751 

ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯಾಭೂಮಿಕಾ 553 
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ಗ > 
ಬದ್ಧ ಖಾಂಡವಂ (ನಾಟಕ) 681 


( ಬಭ್ರುಪಾಹನ ಚಂಪೂ 826 


ಬವಲವಾಧಿಕರಣ ಸೂಚನ 543 
ಬಹುಳ ಬಾಲಿಶಂ (ನಾಟಕ) 681 


ಬಾಣ 111,129,130,145,150, 


254,387,502,840 
ಬಾಣ, ವಾಮನಭಟ್ಟ 129 
ಬಾಣಾಯುದ್ಧ ಚಂಪೂ 826 
ಬಾಲಕವಿ 440 
ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಕ್ರಿಡಾಕಾವ್ಕ 26 

ಣ ಶಿ 

ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 360 

ಲಣ 
ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಸ್ತೋತ್ರ 14,26,29 
ಬಾಲಗೋಪಾಲಸ್ತುತಿ 26 
ಬಾಲ ಚಂದ್ರಿಕಾ (ನಾಟಕ) 682 
ಬಾಲ ಪತಂಜಲಿ 414 


ಬಾಲ ಪ್ರಾಹುಣಿಕಂ (ನಾಟಕ) 681 
ಬಾಲಂಭಟ್ಟ 858 

ಬಾಲ ಭಾಗವತ 201 

ಬಾಲ ಭಾಗವ 

ಬಾಲ ಭಾರತ 127,846 
ಬಾಲ ಬೋಧಿ: 

ಬಾಲ ರಾಮಾಯಣ 694,838 
ಬಾಲಾಜಿಭಟ್ಟ 832 
ಬಾಲಿಕಾ ಗೀತ ಮುಕ 
ಬಾಹಟ 762 
ಬಿರುದಾವಳಿ 820 
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ಣೀಯಂ (ನಾಟಕ) 681 
y 
ಬೀಜಫಲ ವಿಮರ್ಶೆ 718 
“ಬುಧ ರಂಜನ? ವಾಖ್ಲಾನ 209 
[$2 

) ಆದಾಪವನದಾಸ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ) 30 
ಬೃಂದಾವನ ಸ್ತುತಿ 26 
ಬ ಹತ್ತಥಾಮಂಜರೀ 

751 
ಬ್ಬಹಸ್ಪ ತಿ 295,817 
೬ ಲ 
ಬೌಧಾಯನ ಶೌ ಸೂತ) ವಾ.ಖಾ: 
ಬೌಧಾಯನ ಶ್ರೌತ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 418 
ಬ್ಯಾನರ್ಜಿ, ಕೆ.ಎಂ 730 
ಬ್ಯಾಲಂಟೈನ್‌ 730 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತೀರ್ಥವಿಜಯ 840 


129,741,744, 


೧ 


ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ (ನಾಟಕ) 013 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ (ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆ) 680 
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ರ್ಥ ಚಿಂತಾಮಣಿ 635 
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ಬಹ ಸೂತ. ಬಾಷ ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ 62 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಹಿತಾಟೀಕಾ 800 
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ರಸಾಮೃತ ಶೇಷ 798,799 


ಭಕ್ತಿ ರಸಾಮೃತ ಸಿಂಧು 263,799 


Fs 
ಸ ೫ AE 
ಎ೫ 
Cl 
೮) 
ಗ 
etl 
a 
ಕ್ಷ 


ಭಗ್ತಾ ಶೋಕಂ (ನಾಟಕ) 682 


ಶು 
ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ, ರಾಮಚರಣ ತರ್ಕ ರ 
ಚಾಚ ರ್ಯ, ವಿನೋದ ವಿಹಾರಿ. 130 
ಭಟಾ ಶಿರಿ 189 
ಭಃ ಹರಿಚಂದ್ರ 818 
ಭಟ್ಟಿ ಸಾಥ ಥ ಚರಿತಂ 810 
ಜ್‌ ಬ 


ಭಟ್ಟಿ ಭಾಸೀಯಂ (ನಾಟಕ) 682 
ಶ್ರಿ 


ಭಟ್ಟಿ ೨ ಮಾಧವ 476 
ಭಟ್ಟಿ ರಾಜೀಯಂ (ನಾಟಕ) 681 


ಟಿ 

ಭಟ್ಟಿ 420,421 

ಭಟ್ಟಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 817 

ಭಟ್ಟೋ ೇಜೀದೀಕ್ಷಿತ 221,228,232, 241, 
249 338, 675 

ಭಂಡಾರಕರ್‌-ರ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 40,41,71,828 

ಭದ್ರಸ್ತವ ಮ 430 

ಭಯ್ಯಾ ಭಟ್ಟ 832 

ಭರತಮುನಿ "808 

ಭರತಸುಧಾ 378 

ಭರ್ತೃಹರಿ 46,99,123,140,196, 
420,421,732 

ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದಂ (ನಾಟಕ) 194 

ಭವದೇವ ಮಿಶ್ರ 730 

ಭವಭೂತಿ 66,92,111,190,422, 
517,625,744,750 

ಭವತ್ರಾತ 21 

ಭವಾನೀನಾಥ ದಾಸಸರಸ್ವತಿ 252 

ಭವಿಷ್ಯತ್ಯಥಾಪುರಾಣ 593 

ಭಾಗವತ 25,161,245,261,320,813 

ಭಾಗವತ ಕಥಾಮೃತ 835 

ಭಾಗವತ ಚಂಪೂ 189 

ಭಾಗವತ ಚಂಪೂ 189 

ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 839 

ಭಾಟ್ಬ ಚಿಂತಾಮಣಿ 634,635 

ಭಾಟ್ಬ ದೀಪಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ವ 553 

ಭಾಟ್ಟ ದೀಪಿಕೆ 635 


931 


ಭಾನುಕರ 832 

ಭಾನುದತ್ತ 406,407,821 
ಭಾಮಹ 747 

ಭಾಮಾಭಿಷಂಗಂ (ನಾ) 682 
ಭಾಮಿನೀ ವಿಲಾಸ 334,335,338,339 
ಭಾರತ 813 

ಭಾರತ ಚಂಪೂ 366 y 
ಭಾರತ ಚಂಪೂ (ವಾಖ ಖ್ಯಾನ) 807 
ಲ್ಲಿಕಾ 817 

ರ್ಣನಂ 671,672 

ಗ್ರಹ 694,838 
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ಭಾವದೀಪಿಕಾ 396 
ಭಾವದೇವಭಟ್ಟ 818 
ಭಾವನಾ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮ 373 
ಭಾವನಾ ಮುಕುರ 26,29,30 
ನಾವಪ್ರಕಾಶ 131 
ವ ವಿಲಾಸ 286 
ಭಾವ ಶತಕ 472,834 

ಪಾ ಭೂಷಣಂ 679 
ಚ ಸ ರತ್ನಾವಳೀ 413,414 
ಭಾ ಸ್ವರ 91, 92,93 
ಭಾಸ್ಕರ ದೀಕ್ಷಿತ 379,417,418 
ಭಿಕ್ಷ ಟನ ಕಾವ್ಯಂ 316,837 
ಭಿಕ್ಷೂಟನ ಲಿ ಲೀಲೆ 499,503,504 
ಭೀಮರಥಿ (ನಾಟಕ) 681 
ಭೀಷ್ಮ ವಿಜಯ 694 
ಭೂಗೋಳ ನಿರ್ಣಯ 43 
ಭೂತೇಶಾಷ್ಟಕ 672 
ಭೂಮಿನಾಥ 770 (ನೋಡಿ ನಲ್ಲಾಕವಿ) 
ಭೂವರಾಹವಿಜಯ 837 
ಭೂಸ್ತುತಿ 34 
ಭೃಂಗ ದೂತ 703 
ಭೃಂಗ ಸಂದೇಶ 823 
ಭೇದ ರತ್ನಂ (ಖಂಡನ ಖಂಡನ ಖಾದ್ಯ ಖಂಡನ 

ಪರೋ ಗ್ರಂಥಃ) 314 
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ಚಿ.ಮೂ ಪರಿಣಯ (ನಾಟಕ) 557,558 

ಭೈಮೊ ಸ್ವಯಂವರ 623,624,625,627, 
628 

ಭ್ರೈಷ್ಮೀ ಪರಿಣಯ ಚಂಪೂ 373 

ಭೋಗನಾಥೆ 134,135 

ಭೋಜ 20,26,98,100,497,730, 
748,754,755 ,844 

ಭೋಸಲ ವಂಶಾವಳೀ 771 

ಭೌದಾಜಿ 99 

ಭೌಮಾಂತರಿಕ್ಷ ಸಂಸರ್ಗ ಸಮರ್ಥನಂ 718 

ಭ್ರಮರದೂತ 823 

ಭ್ರಾಂತಿ ಶಾಂತಿ: 553 

ಮಂಜುಭಾಷಿಣೀ 631 

ಮಂಜುಳ ಮಂದಿರಂ 681 

ಮಣಿ ದೀಪಿಕಾ 679 

ಮಣಿ ಪ್ರವಾಳ 33, 34 

ಮಣಿ ಮೇಖಲಾ 681 

ಮಣಿ ರಾಮ 130 

ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರ 824 

ಮದನ 694 

ಮದನ ಕೇತು ಪ್ರಹಸನ 825 

ಮದನ ಗೋಪಾಲ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ 538,542 

ಮದನ ಪಾರಿಜಾತ 472,473,834 

ಮದನ ಭೂಷಣ ಭಾಣ 354,771 

ಮದಂಬಾ ಪ್ರತಿಕೃತಿ : 710,713 

ಮದಂಬಿಕಾ ಪರಿಣಯ ಚಂಪೂ 855 

ಮದನ ಸಂಜೀವನ 806 

ಮದಾಲಸಾ (ನಾಟಕ) 682 

ಮದಲಸಾ ಚರಿತಂ 647 

ಮದೋನ್ಮೂಲನ 647 

ಮದ್ದಿ ರಿ ವೆಂಕಪ್ಪಯ್ಯ 505 

ಮಧುಕರ ಸಂದೇಶ 714 

ಮಧುರವಾಣೀ 379,380,385,39 [ 

ಮಧುರಾನಾಥ 835 

ಮಧುರಾ ಮಹಿಮಾ 263 

ಮಧುರಾ ವಿಜಯ 110,117,118, 120 
128, (ನೋಡಿ ವೀರ ಕಂಪನ ರೂಮ 
ಚರಿತ) 110,129,855 

ಮಧು ಮಾಧವೀಯಂ (ನಾಟಕ) 682 


ಸಂಸ್ಕತ ಕವಿಚಂತ್ರೆ 

ಮಧುರಾದಾಸ 136,138 

ಮಧು ವಿಧೂನನಂ (ನಾಟಕ) 681 

ಮಧುಸೂದನ ಸರಸ್ವತಿ 26 

ಮಧ್ವೆವಿಜಯ 40,840 

ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯ 40,41,839 

ಮನೋದೂತ 631,632,763 

ಮನೋರಮಾ 339,747 

ಮನೋರಮಾ (ನಾಟಕ) 681 

ಮನೋರಮಾ 826 

ಮನೋರಮಾ ಕುಚ ಮರ್ಜನ 335,338 

ಮಂದಾರ ಮಂಜರಿ 483 

ಮಂದಾರ ಮರಂದ ಚಂಪೂ 403 

ಮಂದಾರ ಮಾಲಾ (ನಾಟಕೆ) 681 

ಮಂದಾರಿಕಾ ವಿಲಾಸಂ (ನಾಟಕ) 682 

ಮನ್ಮಥ ಮಥನ ಭಾಣ 834 

ಮಮ್ಮಟ 808 

ಮಯೂರ 200,387,827,857 

ಮಲ್ಲಾದಿ ಲಕ್ಷ ೬ ಸ್ವಾಮಿ 189 

ಮಲ್ಲಭಟ್ಟ- ಹರಿವಲ್ಲಭ 821 

ಮಲ್ಲಿಕಾ ಮಾರುತ ಪ್ರಕರಣ (ನಾಟಕ) 437; 
439,440,823 

ಮಲ್ಲಿನಾಥ 9,12,71,81,86,817 

ಮಹಾಗಣಪತಿ ಗೆದ್ಯ 599 

ಮಹಾಚೋಳರಾಜೀಯ (ನೋಡಿ ಕವಿಕರ್ಣ ರಸಾ 
ಯಸ) 

ಮಹಾದೇವ 362,770,771 

ಮಹಾದೇವ ಕವಿ 417,418 

ಮಹಾನಾಟಕ, ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾನಿಧಿ 497 

ಮಹಾಪುರುಷ ಚರಿತಂ 98 

ಮಹಾಭಾರತ 88,128,353,564,625 
652,695,696,747,836 

ಮಹಾಭಾರತ ಟಿಪ್ಪಣಿ 161 

ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 40 

ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 227,518 

ಮಹಾಭಾರತ ಸಂಗ್ರಹ 376,378 

ಮಹಾಭಾಷ್ಕ 202,419,420,726, 
732,735,749 ಸ 

ಮಹಾಭಾಷ್ಯ ಪ್ರದೀಪ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 342 

ಮಹಾಮಯಾಷ್ಟಕ 672 


ಅನುಬಂಧ 


ಮಹಾರಾಜ ಸರಫೋಜಿ 


—— 
ಮಹಾರಾಜ ಸರ 


(0) 767,773 

ಫೋಜಿ (೨) 774 

ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ತೋತ್ರಂ 601 

ಮಹಾಲಿಂಗ ಶತಕ 635 

ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ (ನಾಟಕ) 422,694, 
807, 838 

ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 507 

ಗದ್ಯ 599 

ಮಹಿಳಾ ವಿಲಾಸ 681.682 

ಮಹಿಷ ಶತಕ 418,635,771 

ಮಹಿಷಾಸುರ ವಧಂ 681 

ಮಹೀಷೂರ ದೇಶಾಭ್ಯುದಯ ಚಂಪೂ 609, 
795 

ಮಹೇಂದ್ರ ವಿಜಯ (ಡಿಮ) 507 

ಮಹೇಶ್ವರಾನಂದಂ 134 

ಮಾಘ ಕವಿ 372,387,837 

ಕಾಘ ಕಾವ, 166,775 

ನಾಚವೇಮ 146 


ನಾತೃಭೂತ ಶತಕ 771 


ಕಾಗೆ ಇ. ಅಷ ಲ 
ಮಹಾಸರಸ್ವತಿ 
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ಮಾಧವ ಮಂತ್ರಿ 117 

ಮಾಧವ ಮಹೋತ್ಸವ 798,799 
ಮಾಧವಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ಶತಕ 763 
ಮಾಧವೀ ವಸಂತ (ನಾಟಕ) 671 
ಮಾಧುರ್ಯರಂಜನೀ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 404 
ಮಾಧುರ್ಯ ಲಹರೀ 206 
ಮಾನಮೇಯೋದಯ 241 
ಮಾನವಸಂದೇಶ 694 

ಮಾನವಿಕ್ರಮ ತಂಬಿರಾನ್‌ ಚಾಮೋರಿನ್‌ 826 
ಮಾನವೇಡ ಚಂಪೂ ಭಾರತ 824 
ಮಾನವೇಡ ಚರಿತ 824 

ಮಾನಸ ಸಂದೇಶ 838 

ಮಾನಸಿಂಹ ಕೀರ್ತಿ ಮುಕ್ತಾಪಳೀ 480 
ಮಾನಿನಿ 857 

ಮಾರುತಿ ಮೈರಾವಣಂ (ನಾಟಕ) 682 
ಮಾರುಲಾ 843,848 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ನಾಟಕಂ 647 

ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣ 300,498 

ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ ಚಂಪೂ 125,440,823 

ಮಾಳವಿಕಾಗ್ದಿ ಮಿತ್ರ (ನಾಟಕ) 46 

ಮಿತಾಕ್ಷರ 858 

ಮಿತ್ರವಿಂದಾಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 161 

ಮಿಥ್ಯಾತ್ವನಿರ್ವಚನಂ 238 

ಮಿಲ್ಬ ಆ 291 

ಮುಕುಂದ ಮಕರಂದಂ (ನಾಟಕ) 682 

ಮುಕುಂದಮಾಲಾ ಸ್ತೋತ್ರ 17,21 

ಮುಕುಂದ ವಿಲಾಸ 772 

ಮುಕುಂದಸ್ತವ ಕಾವ್ಯ 825 

ಮುಕುಂದಾನಂದಭಾಣ 487 

ಮುಕ್ತಕ ಮ:ಕ್ತಾವಳೀ 834 

ಮುಕ್ತಕೇಶೀ (ನಾಟಕ) 681 

ಮುಕ್ತ ಮಂದಾರಂ (ನಾಟಕ) 681,682 

ಮುಕ್ತ ಚರಿತ (ನಾಟಕ) 320 

ಮುಕ್ತಾ ಪೀಡಾ 855 

ಮುಕ್ತಾಪ್ರವಾಳಂ (ನಾಟಕ) 682 

ಮುಕ್ತಾವಳೀ 775 

ಮುಕ್ತಾವಳೀ (ನಾಟಕ) 681 

ಮುಗ್ಧ ಬೋಧ (ಕಾವ್ಯ) 9 

ಮುಗ್ಧ ಬೋಧನಂ (ನಾಟಕ) 682 

ಮುಗ್ಧ ಮಾದರಂ (ನಾಟಕ) 681 

ಮುಗ್ಗ ೦ಜಲೀ 835 

ಮುಗ್ಗೋಪದೇಶ 819 

ಮುಂಜರಾಜ 98,108 

ಮುಡುಂಬೆ ವೆಂಕಟರಾಮ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ 
835 

ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ 771 

ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸಚ್ಛಾಯ 775 

ಮುಃ ಮ್ಮ ಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ್‌ 534, 
535 

ಮುರಾರಿ 208 

ಮುರಾರಿ ಗುಪ್ತ 817 | 

ಮುರಾರಿ ವಿಜಯ (ನಾಟಕ) 320 

ಮುರ್ತಿಸ್‌ 730 | 

ಮುಷ್ಟ ಪಾಥೇಯಂ (ನಾಟಕ) 681 

ಮೂಢ ಕೌಶಿಕಂ (ನಾಟಕ) 681 
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ಮೃಕಂಡು ಮೋದಂ (ನಾಟಕ) 682 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯ 379 
ಮೇಘಪ್ರತಿಸಂದೇಶ 557,569,579,573, 


ಮೇಘಮಾಲಾ 542,547 
ಮೇಘ ವಿಜಯಗಣಿ 457,458 
ಮೇಘಸಂದೇಶ 34,47,50,51,52,54, 
59,460,463,466,599,572, 
573, 574,625,831,841 
ಮೇದಿನೀಕೋಶ 9 
ಮೇರುತುಂಗ 98,108 
೨ ಗ್ರಂಥಗಳು 98 
ಮೇಲುಕೋಟೆ ಆನಂದಾಳ್ವಾರ್‌ 535 
ಮೈತ್ರೇಯಿ 842 
ಮೈಥಿಲೀ ಕಲ್ಯಾಣ (ನಾಟಕ) 1,2,3,4 
ಮೈಥಿಲೀಯಂ (ನಾಟಕ) 682,684 
ಮೈಥಿಲೀ ವಿಜಯಂ (ನಾಟಕ) 682 
ಮೈ ಮದರ್‌ (My Mother) 713 
ಮೈಸೂರು ದೇಶಾಭ್ಯುದಯ ಚಂಪೂ 
603,605 
ಮೈಸೂರು ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ 603 
ಮೋರಿಕಾ 843,848 
ಮೋಹಿನೀ-ಮಹೇಶ ಪರಿಣಯ (ನಾಟಕ) 
775 
ಮೌನಿ ರಂಗನಾಥ 832 
ಮ್ಯಾಕ್‌ಡೊನೆಲ್‌ 228,752 
ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರ್‌ 556 
ಯತೀಂದ್ರ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯ 839 
ಯದುಶೈಲ ಚಂಪೂ 812 
ಯಜುಃಶಾಖಾವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 366 
ಯಮಕ ಭಾರತ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 839 
ಯಮುನಾವರ್ಣನ ಚಂಪೂ 335,336 
ಯಯಾತಿ ಚರಿತ (ನಾಟಕ) 80,135 
ಯಲ್ಲಾ ದೀಕ್ಷಿತ 487 
ಯಲ್ಲಾಧ್ವರಿ 486 
ಯಕ್ಷಮಿಳನ 571,834 
ಯಕ್ಷೋಲ್ಲಾಸ 571 ' 
ಯಜ್ಞನಾರಾಯಣ 290,292, 380,382 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 43 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಯಾತ್ರಿಕ 710, 713 

ಯಾದವ ವಿಜಯಕಾವ್ಯ 826 

ಯಾಚನ ಪ್ರಬಂಧ 821 

ಯಾದವಗಿರಿ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 810 

ಯಾದವ-ರಾಘವ-ಪಾಂಡವೀಯ 633 

ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ (ನಾಟಕ) 34,42,44, 
47,126,214,218,220,222, 
226,839 

ಯುಕ್ತಿ ಮಲ್ಲಿಕಾ 161,169 

ಯುಸೂಫ್‌-ಜಲೇಖಾ 155 

ಯೋಗಭಾಷ್ಯ (ಪಾತಂಜಲಭಾಷ್ಮ, 
ಸಾಂಖ್ಯ ಪ್ರವಚನ ಭಾಷ್ಯ) 728 

ಯೋಗಸಾರಸ್ತವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 800 

ಯೋಗ ಸೂತ್ರ (ಯೋಗಾನುಶಾಸನ, 
ಸಾಂಖ್ಯ-ಪ್ರವಚನ) 726,728, 
729 

ಯೌವನ ವಿಲಾಸ 838 


ರಕ್ತಸಾರಸಂ (ನಾಟಕ) 682 


pd. 
ರಘುನಂದನ 817 
ರಘುನಂದನ ಸ್ತುತಿ 543 


ರಘುನಾಥ 417,840 

ರಘುನಾಥನಾಯಕ 375 

ರಘುನಾಥ ಭೂಪ 292,382,385,387, 
389 

ರಘುನಾಥ ಭೂಪ ವಿಜಯ 292,367, 
379,380,382 

ರಘುನಾಥ ವಿಜಯ 841 

ರಘುನಾಥ ವಿಜಯ ಚಂಪೂ 542 

ರಘುನಾಥ ವಿಲಾಸ 292 

ರಘುನಾಥ ವಿಲಾಸ (ನಾಟಕೆ) 379 

ರಘುನಾಥಾಭ್ಯುದಯ 375,380 

ರಘುರಾಮದಾಸ ಕಂಠಾಭರಣ 252 

ರಘುವಂಶ (ಕಾವ್ಯ) 12,205,676,837 

ರಘುವರ ವಿಜಯ 837 

ರಘುವೀರಗದ್ಯ 34,43 

ರಂಗನಾಥ ಮಹಾತ್ಮೆ A 542 

ರಂಗನಾಥ ಸಹಸ್ರ, 633 

ರಂಗನಾಯಕ ಸುಪ್ರಭಾತ 542 

ರಂಗರಾಜ ಚಂಪೂ 542 


ಅನುಬಂಧೆ 


ರಂಗರಾಜ ವಿಲಾಸ 538 
ರಂಗರಾಜ ವಿಲಾಸ 840 
ರಂಗರಾಜ ಸಮುದಯ 633 


ತ್ನ ಪಾಂಚಾಲಿಕಾ (ಕುವಲಯಾವಳಿ) 134 
ದ್ಯ ಪಾಂಚ (ನಾಟಕಾ) 498 
ಖ್ಯಾನ) 74 
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ತ್‌ ಸ್ರಭಾ 204 

ಸಾಲಾ (ನಾಟಿಕಾ) 682 
ಸಾಲಿಕಾ 99 

೦ಹಮುನಿ 466 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ 821 
ನಾ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 81 
ತ್ನಾವಳೀ (ನಾಟಕ) 64,430,694 
ಕಾನಾಥ 146, 147 
ಪಸೆ (ರೂಪಕ) 7 
ರವಿವರ್ಮ 824 
ರವಿವರ್ಮಭೂಪ 6,8 
ರಸಗಂಗಾಧರ 334,335,336,339. 
ರಸಗಂಗಾಧರ ಮರ್ಮಪ್ರಕಾಶ ಮರ್ಮೊೋ 

ದಾಟಿನಂ 810. 

ರಸ ಚಂದ್ರಿಕಾ 483 

ರಸ ಪ್ರದೀಪ 324 

ರಸ ಮಂಜರೀ 836 
ರಸಮಂಜರೀವಾ, ್ಯಖ್ಯಾನ 528 

ರಸ ಸದನ 825 

ರಸ ರತ್ನಹಾ ಹಾರ 808 

ರಸ ವಿಲಾಸ ಭಾಣ (ನಾಟಕ) 415 
ರಸಾರ್ಣವ 314,373,430,807 
ರಸಾರ್ಣವ ಸುಧಾಕರ 71,86,491,498 
ರಸಾಲಂಕಾರ ರಹಸ್ಯ 324 


[al 


ಲ ‘u (೩. 


ಡಿ ಗ 


ಡಿ 


CL 
[ORC et, 11.111 
2: 


GUL 
Rs 


935 


ಸಾಸ್ತಾದಿನೀ 543 


552,553 


ರಸಿಕ ಜೀವನ 832 


ರಸಿಕ ರಂಜನ 248,667 
ರಸೋದಧಿ 832 
ರಹಸ್ಯ ಗೋಪಾಲ ತಂತ್ರ ಚಿಂತಾಮಣಿ 21 
ರಹಸ್ಯತ್ರ ಯಸಾರ 34,591 
ರಹಸ್ಯ ಸಂದೇಶ 34,70 
-ವಿವರಣ 70 
ರಾಗಮಾಲಾ 818 
ರಾಘವ ಚರಿತ 770 
ರಾಘವನ ೈಷಧೀ ಯ 249 
ರಾಘವ ಭಟ್ಟ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರ) 679 
ರಾಘವ ವಿಲಾಸ (ನಾಟಕ) 94 
ರಾಘವಾನಂದ 21,730,817 
ರಾಘವಾಭ್ಯುದಯ (ನಾಟಕ) 34,44,772 
ರಾಘವೀಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 825 
ರಾಜಕನ್ಯಾ 843,848 
ರಾಜ ಗೋಪಾಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 714 
ರಾಜ ಚರಿತ 819 
ರಾಜ ಚೂಡಾಮಣಿ ದೀಕ್ಷಿತ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರ) 175,365,374,376,379 
ರಾಜ ತರಂಗಿಣಿ 155,172,819 
ರಾಜನಾಥ 233,236,269,271 
ರಾಜಭಕ್ತಿಪ್ರದೀಪ 704 
ರಾಜ ಮಾರ್ತಂಡ 730 
ರಾಜಾ ರಾಮ ಚರಿತ 769 
ರಾಜರಾಜವರ್ಮ 674,679 
ರಾಜರಾಜೀಯ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ್ರಂಥ) 12 
ರಾಜ ವಿನೋದ 820 


ರಾಜ ಶೇಖರ 748,827,828,843,854, 


858 
ರಾಜಶೇಖರ (ಕನ್ನಡ ಕವಿ) 435 
ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 431 
ರಾಜಶೇಖರ ಸೂರಿ 821 
ರಾಜಸೂಯ 824 
ರಾಜಸೂಯ ಪ್ರಬಂಧ 242 
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ರಾಜಹಂಸೀಯ ನಾಟಕ 835 
ರಾಜಾಂಗಲ ಮಹೋದಯ 822 
ರಾಜಾನಾರಾಯಣ ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ 817 
ರಾಜಾವಳೀ ಕಥೆ 1,2 
ಠಾಜಾಶೀರ್ವಾದ ಪದ್ಮಾ ವಳಿ 783 
ರಾಜೀವಿನೀ (ನಾಟಕ) 681 

ರಾಜೇಂದ್ರ) ಕರ್ಣಪೂರ 819 


ರಾಜೇಂದ್ರ ಲಾಲ್‌ ಮಿತ್ರ 731 


323,824 


ೈಷ್ಟ ಧರ್ಮ ಭುವಾಂಕಥ 


ರಾಮಕೃಷ್ಣ ವಿಲೋಮ 326 
ರಾಮಚಂದ್ರ 638 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಕಥಾಮೃತ 835 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಬುಧೇಂದ್ರ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕಾರ) 
22,173,176, 190,248,756 
ರಾಮಚಂದ್ರಭಟ್ಟ 832 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಸ್ತುತಿ 26 


ಶ್ರ ಇಗೆ ೧೧ 


ರಾಮಚಂದ್ರ; ಯಶಃ ಪ್ರಬಂಧ 821 
ರಾಮಚಂದ್ರೋದಯ ಕಾವ್ಯ 835,837 
ರಾಮಚರಿತ ನಾಟಕ 770,805,825,826 
ಠಾಮಚರ್ಯಾಮೃತ 700 
ರಾಮಚಾಪಸ್ತವ 418, 428 
ಠಾಮಪಾಣಿನಾದ 824 
ರಾಮಬಾಣಸ್ತವ 418,428 
ಮಭವ್ರ ದೀಕ್ಷಿತ 398,399,410,411, 
413,415,428,454 
ರಾಮಭದ್ರಾಂಬಾ 109,380 
ರಾಮಲಿಂಗ ವರ್ಣನ 832 
ರಾಮವರ್ಮ 524 
ರಾಮಶಾಸ್ತಿ (ಮಂಡಿಕಲ್‌) 556, 580 
ರಾಮಶಾಸ್ತಿ (ಚಾಮರಾಜನಗರ) 597,602 
ಧಾನುಸೆವು ಕರ್ಣ ರಸಾಯನಂ 418 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿರಾಜ 822 
ರಾಮಾನಂದ (ನೋಡಿ-ಧರ್ಮಸೂರಿ) 204 


pe) 
ರಾಮಕ್ಕ 


ನಾತ್ರ್ಯಯಿ366 


ರಾಮಾನಂದ ಶೀರ್ಥ 730 

ರಾಮಾನುಜ, ಆತ್ರೇಯ 37 

ರಾಮಾನುಜ ಚರಿತ 839 

ರಾಮಾನುಜ ಸುಚರಿತ ಚುಳಕ 839 

ರಾಮಾನುಜ ದಾಸ 839 

ರಾಮಾನಂಜ ವಿಜಯ 839 
ಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯ 573 

ರಾಮಸುಜ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರ ಚರಿತ 839 


ರಾಮಾಭ್ಯು ದಯ 120, 124, 508 
ರಾಮಾಯಣ 247,52 54,81,88,177, 


208,512,513,516, 560,563, 
659,684,684, 694,838 
ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾಪುಷ್ಪಮಂಜರೀ 535 
ರಾಮಾಯಣ ಚಂಪೂ 620,838 
ರಾಮಾಯಣ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 227 
ರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 694,837,838 
ರಾಮಾಯಣ ಸಾರಸಂಗ್ರಹ 378 
ರಾಮಾಯಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 113 
ರಾಮಾರ್ಯ 820 
ಫಾಮಾಷ್ಟಪ್ರಾಸ ಸ 428 
ರಾಮೇಶ್ವರವಿಜಯಚಂಪೂ 542,546,840 
ರಾಶ ಪ್ರೌಢ ವಂಶ 258,259, 820 
ರ್ತಿ ಜೇ ಕೃಷ್ಣ ವಿವಾಹ 378 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪರಿಣಿಯ (ಕಾವ್ಯ)230, 231,363,. 
376 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪರಿಣಯ ( ನಾಟಕ) 366,367, 
370,376,379,482,524,525 
ರುಕ್ಮಿ ಣೀ ಮಾಧವ 507,513 2 
ರುಕ್ಮಿಣಿ ಶ ವಿಜಯ 161,162,171,840 
ರುಕ್ಮಿ! ಣೀ ಸ್ವಯಂವರ ಅಂಕ 507 | 


ರುಕ್ಮ! ಣೀ ಸ್ವಯಂವರ ಕಾವ್ಯ 826 
ರುಚಿದತ್ತ ಪ ವೃತ್ತಿ ನ್ಯಾ ಯಚೂಡಾಮಣಿ 367 
ರುದ್ರ 820 ಶ್ರ 


ರುದ್ರಕವಿ 258,286 
ರುದ್ರ ದೇವ 135 | 
ರೂಪಗೋಸ್ವಾಮಿ 263,799 ಘು | 
ರೇಖಾಗಣಿತ 339 


ರೋಮಾವಳೀ 248,483,484 


ಆನಬಂಧೆ 


937 | 
ಲಘು ಕೌಮುದೀ 228 ಲೋಚನೋಲ್ಲಾಸ 543,547 
ಲಘು ಪಾಣಿನೀಯಂ 674,675 ಲೋಚನರೋ J » 799 
ಲಘು ಭಾಗವತಾಮೃತ 263 ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ 842 | 
ಲಫುವೆ ಷ್ಚವ ತೋಷಿಣೀ 800 ಲೋಲಂಬರಾಜ 753,762 
ಲಘು ಸಿದ್ದಾ ತ ಕೌಮುದೀ 675 ವಕುಳೆ ಭೂಷಣ 813 | 
ಲಘು ಸ್ತು ತ್ತ 21 ವಕುಳ ಮಾಲಿನಿ 837 | 
ಲಲಿತೆ ಮಾಧವ 263,799 ವಕುಳಾಭರಣ 839 | 
ಲತೆ ರಾಘವೀಯ 824 ವಕ್ಷೋಜ ಶತಕ 483 
ಲವೆಣ ಲಕ್ಷಣಂ (ನಾಟಕ) 682 ವಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ 251 
ಲಕ್ಷಣ ರತ್ನಾವಳೀ 227 ವಚಸ್ಸುಧಾ ತತ್ತ್ವಂ 553 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ 832 ವಜ್ರ ಸುಂದರ' 820 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕವಿ 177 ವಜ್ರೇಶ್ವರೀ ಕಾವ್ಯ 480 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಚಂಪೊ 176 ವಂಶಲತಾ 821 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೂರಿ 694, 838 ವಂಶಾವಳಿ ಚರಿತ 86 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೇನ 71 ವರದದೇಶಿಕ 837 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸ್ವರೂಪ 268 ವರದ ಪಂಚಾಶತಿ 34 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸ್ವಾಮಿ (ಮಲ್ಲೂದಿ) (ವ್ಯಾಖ್ಕಾನ ವರದರಾಜ 228 
ಕಾರ) 189 ವರದಾಚಾರ್ಯ 34,423 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ 843,850 ವರದಾಭ್ಯುದಯ ಚಂಪೂ (ಹಸ್ತಿಗಿರಿ ಚಂಪು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕಾವ್ಯ 206 ಕರಿಗಿರಿ ಚಂಪೂ) 356 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 858 ವರರುಚಿ 16,419,421,746ರಿಂದ750, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನವರೆತ್ನಮಾಲಾ 543 752 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾಥ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ) 247 ವರರುಚಿ ಕಾತ್ಯಾಯನ 741ರಿಂದ752 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಚರಿತ 837 ವರರುಚಿ ಸಂಗ್ರಹ 748 
ಲಕ್ಷಿ ಪತಿ 820 ವರಾಹಪುರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಶಿಕ್ಯೋತ್ಸವ ಪ್ರಬಂಧ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪಂಚರತ್ನ ಸ್ತುತಿ 543 — 647 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ರಜನೀ 640,826 ರಾಹ ವಿಜಯ 837 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಲಹರೀ 336,339 ವರ್ಣ ಪ್ರಕಾಶ (ಕೋಶ) 253 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಿಲಾಸ 483 ವರ್ಧಮಾನ 1 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಿಹಾರ 808 ವರ್ನಾಲ ವರ್ತಕ ಗ್ರಹಾಖ್ಯಾಯಿಕ 769 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ 6 ಸಹಸ್ತ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 129,356, ಪಲ್ಲಭದೇವ 17, 18, 749, 829,831,844 : | 
361, 548, 633 ವಲ್ಲೀ ಪರಿಣಯಂ 772 | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಹಸ್ರ ರತ್ನ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಟೀಕಾ 543, ವಲ್ಷೀ ಬಾಹುಬಲೀಯಂ 834 ೆ 
548 ವಸಂತ ತಿಲಕೆ (ಭಾಣ) 423 " 
೬ ಸ್ವಯಂವರ (ಸವ ುವಕಾರ) 507,511 ವಸಂತಿಕಾ ಪರಿಣಯ (ನಾಟಕ) 839 ಷ್ಟ 
ಲಾವಣ್ಯ ಮಾ 206 ವಸಂತರಾಜ 748 | 
ಶೀಲಾವತಿ 842 ವಸುಮತೀ ನಾಟಕ 339 | 
ಶೀಲಾವತಿ ಗಣಿತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 326 ವಸುಮತೀ ಪರಿಣಯ 480 J 


ಲೀಲಾಶುಕ 111 ವಾಕ್ಚತಿ ರಾಜ 99,827 


ಗ 
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ವಾಕ್ಯಪದೀಯ 196,421,732 

ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ ವಿಜಾರ ಗ್ರಂಥ 810 

ವಾಕ್ಯಾವಳಿ 858 

ವಾಗ್ದೆ ವಿ 842 

ವಾಗ್ಭಟ 808 

ವಾಚಸ್ಪತಿ ಮಿಶ್ರ 728 ` 

ವಾಂಛೇಶ್ವರಿ ಕವಿ 418,771 

ವಾಣೀನಾಥ 821 

ವಾಣೀ ಭೂಷಣ 247 

ವಾತ್ಸಾಯನ 843 

ವಾದಿರಾಜ 158, 169,840 

ವಾದಿರಾಜ ವೃತ್ತ ರತ್ನ ಸಂಗ್ರಹ 840 

ವಾದಿ ವಿನೋದ 314 

ವಾಮನ 817 

ವಾಮನ ಭಟ್ಟ ಬಾಣ 145,152 

ವಾರ್ಡ್‌ 729 

ವಾರ್ತಿಕಾಭರಣ 292,384 

ವಾಲ್ಮೀಕಿ 47,111,387512,846 

ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಚರಿತ 378 

ವಾಸಂತಿಕಾ ಶಿಲಕ ನಾಟಕ (ಅಥವಾ "ಪಾಸಂ 
ತಿಕಾ ಪರಿಣಯ?) 325 

ವಾಸವದಶ್ತಾ 807 

ವಾಸವೀ ಪಾಶವೀಯ ಪ್ರಕರಣಂ ` 835 

ವಾಸುದೇವ 21,823 

ವಾಸುದೇವ ಪರತ 820 

ವಾಸುದೇವ ವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 823 

ವಿಕಟನಿತಂಬಾ 843 

ಎಕ್ಟೋರಿಯಾ ಚರಿತ ಸಂಗ್ರಹಂ 644 

ವಿಕ್ರಮ 460 

ವಿಕ್ರಮ ಭಾರತ 652 

ವಿಕ್ರಮಾಂಕ ದೇವ ಚರಿತ 849 

ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ 420,421 

ವಿಕ್ರಮೋದಯ 821 

ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ (ನಾಟಕ) 440,627 

ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 807 

ವಿಕ್ರಾಂತ ಕೌರವ (ಅಥವಾ ಸುಲೋಚನಾ) 
(ನಾಟಕ) 2,3,4,5 

ವಿಕ್ರಾಂತ ರಾಘವ 543 

ವಿಜಯತೀರ್ಥ ಜಯ 840 


ವಿಜಯಿನೀ ಕಾವ್ಯ 652,653,822 
ವಿಜಯ ಯಾದವಂ (ನಾಟಕ) 682 
ವಿಜಯ ರಕ್ಷಿತ 818 
ವಿಜಯಾ 847 
ಜ್ಲಾನ ಚಿಂತಾಮಣಿ 838 
ವಿಜ್ಞಾನ ಭಿಕ್ಷು 728,729,730 
ಎಟಕೃಷ್ಣ ವಿಲಾಸ 825 
ವಿಟರಾಜ ವಿಜಯ ಭಾಣ 826 
ವಿಟವಿಭಾವರೀ ಕಾವ್ಯಂ 674,826 
ವಿದಗ್ಭ ಮಾನವ 263,264,799 
ವಿದಗ್ಧ ಮುಖ ಮಂಡನ 834 
ವಿದರ್ಭರಾಜ ೫. 172.186 
ವಿದ್ಧ ವೇಧನಂ (ನಾಟಕ) 681 
ವಿದ್ಲಸಾಲಭಂಜಿಕಾ 628,773 
ವಿದ್ಯಾಧರ 223 
ವಿದ್ಯಾನಾಥ 78, 81,84,204 
ವಿದ್ಯಾಪರಿಣಯನಂ (ನಾಟಕ) 347,417, 
772 
ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ 144 
ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ 35ರಿಂದ40,45,91,116, 
117 
ವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ 822 
ವಿದ್ವನ್ಮೋದ ತರಂಗಿಣಿ 803 
ವಿಧಿರಸಾಯನ 221,231 
ವಿಧುಶೇಖರ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ 838 
ವಿನಾಯಕ ಭಟ್ಟ 822 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತ 820 
ವಿಪ್ರಸಂದೇಶ 694,826,838 
ವಿಮರ್ಶಾ 681 
ವಿಯೋಗಿ ವಿಲಾಪ 714 
ವಿಲ್ವಮಂಗಲ 13,32 
ವಿಲ ಮಂಗಳ ಸ್ತೋತ್ರ 26 
ವಿವರಣ ದರ್ಪಣ 213 
ವಿವಾದ ಚಂದ್ರ 858 
ವಿವಾದ ಭಂಗಾರ್ಣವ 339 
ವಿವೃತಿ 800 
ವಿಶಾಖರಾಜ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 825 
ವಿಶಾಖ ವಿಜಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 643,645 
ಜ್ವಿಕಾ 843,851 


ಅನುಬಂಧ 


ವಿಶ್ವಗರ್ಭಸ್ತವ 418,428 
ವಿಶ್ವೆಗುಣಾದರ್ಶ 356,358,360,711 
ವಿಶ್ವದೇವಿ-ಗಂಗಾ 858 

ವಿಶ್ವನಾಥ (1) 110,127,128 
ವಿಶ್ವನಾಥ (2) 87,90 

ವಿಶ್ವನಾಥ ಕವಿರಾಜ 94,95,521,821 
ವಿಶ್ವನಾಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 264,470 

ವಿಶ್ವ ವೀರ ವ್ವ ಶ್ರತಂ (ನಾಟಕ) 682 


ವಿಶ್ಲೇಶ್ವ ಜ್‌ (2) 482,498,834 
ವಿಲಾಸ 825 


ವೀರ ಕಂಪರಾಯ ಚರಿತ 110,128 
ವೀರ ಕಂಪಣ ಚರಿತಂ 855 

ವೀರಗುಣೋದಯಂ (ನಾಟಕ) 682 

ವೀರಭದ್ರ ವಿಜಯ 836 

ವೀರಭದ್ರ ವಿಜೃಂಭಣಂ 134 

ವೀರ ರಾಘವ ಕವಿ 231,538,772 

ವೀರರಾಘವಯಜ್ವನ್‌ 454 


ವೀರರಾಘವ ವಿಜಯ (ವ್ಯಾಯೋಗ) 507, 


510 
ವೀರ ರಾಘವ ಸ್ವಾಮಿ 839 
ವೀರ ವೈಶ್ವಾನರಂ (ನಾಟಕ) 682 
ವೀರಾನಂದಂ 134 
ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಪಂತುಲು 71,72 
ವೃತ್ತ ಮಂಜರೀ 679 
ವೃತ್ತ 'ಮಣಿಮಾಲಾ 672 
ವೃತ್ತ ಮುಕ್ತಾಹಾರ ಸ್ತುತಿ 543 
ವೃತ್ತ ತಾರಾವಳೀ 366 
ವೃತ್ತ ರತ್ನಾ ಕರ 145 
ವೃ ತ್ರ ರತ್ನಾ ವಳಿ 803 
ವ್ಯ ತ್ತಿ ವಾರ್ತಿಕಾ 226 
ವ ೈಷಭಾನುಜಾ (ನಾಟಕ) 136 
ವ ಶೆ ಪಭೇಂದ್ರ ವಿಜಯಂ 431 
ವೇಂಕಟ ಕಷ್ಟ ೈಷ್ಣ 770,771 
ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣ ಲ ದೀಕ್ಷಿತ 418,453,456 


939 


ಪೆಂಕಟನಾಥ 33,75,126,133,239, 
357,463 

ಪೆಂಕಟಮಖಿರನ್‌ 290,292,382,384 

ವೆಂಕಟರಮಣ ಶ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 593,595 

ವೆಂಕಟ ರಂಗಾಚಾರ್ಯ 709 

ವೆಂಕಟರಾಜ 86 

೦ಕಟರಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 487 


ತ್ತ 
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ಟಾಚಾರ್ಯ 658,665 
ಂಕಟಾಧ್ವರಿನ್‌ 176,177,355,364, 

548,711 
ಪೆಂಕಟಾರ್ಯ 586,588 
ವೆಂಕಟೇಶ 770,771,837,839 
ವೆಂಕಟೇಶ ಚರಿತ (ನಾಟಕ) 806 
ವೆಂಕಟೇಶ ವಾಮನ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ 834 
ವೆಂಕಟೇಶ ಸ್ತವ 694,838 
ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ 292,770 
ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಕವಿ 417 
ವೆಂಕಯ್ಯ 119 
ವೆಂಕಾಮಾತ್ಯ 519 
ವೇಂಗನ ಸುಧೀ 431,435 
ವೆಲ್ಲಪುರೀವಿಷಯ ಗದ್ಯ 822 

ವೇದ ಕವಿ 417 
ವೇದಗಿರಿ ವರ್ಣನ 839 
ವೇದ ಭಾಷ್ಯ 93 
ವೇದ (ವೈದಿಕ) ವ್ಯಾಕರಣ 674 
ವೇದಾಗಮ ಸ್ತೋತ್ರ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 1 
ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕ 71,201,205,218, 

226,839 

ವೇದಾಂತ ಪ್ರಕರಣ 635 
ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯ 779 
ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯ ವಿಜಯ ಚಂಪೂ 779 
ವೇಣೀದತ್ತ 832 
ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ (ನಾಟಕ) 65,440,694, 
838 


೭ 
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- ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 807 


ವೇಮಭೂಪಾಲ 129 


. ವೇಮ ಭೂಪಾಲ ಚರಿತ129,145,146, 150 


940 


ವೇಲಾಪುರಿ ಸೌಮ್ಮ ಕೇಶವೋತ್ಸವ ಮಾಲಿಕೆ 
538 

ವೈ ಕುಂಠ ವಿಜಯ ಚಂಪೂ 839 

ವೈಜಯಂತೀ 459,842,857 

ಪೆ ೈದ್ಯ ಜೀವನ 760 

ವೈದ [ನಾಥ 821 

ವೆ ದೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಭಾಷ್ಯ 726 

ವ್ಠೆ ದ್ಯಾವತಂಸ 762 

ವ್ಲಭವ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 33,38 

ವೈರಾಗ್ಯ ಧನದ 139 

ಪೈರಾಗ್ಯ ಪಂಚಕ 36,43 

ವೈರಾಗ್ಯ ಶತಕ 342 

ವೆ ಜಿ ತನ 18 

ವೈಶೇಷಿಕ ಸೂತ್ರೋಪಸ್ಕಾರ 314 

ವೈಷ್ಣವ ತೋಷಿಣೀ 800 

ವೈತ್ಯಸ್ತವಕ್ತ್ರಂ (ನಾಟಕ) 682 

ವ್ಯವಹಾರ ಪ್ರಕಾಶ 775 

ವ್ಯಾಫ್ನ $ಿ ತಟಾಕ ಭೂ ವಿವರ ವರ್ಣನ 810 

ವ್ಯಾಘ್ರಾ ಲಯೇಶ ಶತಕಂ 644,825 

ವ್ಯಾಡಿ 732,742,744,751,752 

ವ್ಯಾಸ 111,387,572,730,829,840, 
846 


ಸ ಲ 


ವ್ಯಾಸಯೋಗಿ ಚರಿತ (ಚಂಪೂ) 187,188, 


254,840 
ಪ್ರಜರಾಜ ದೀಕ್ಷಿತ 528 
ಶಂಕರ 839 ನ 
ಶಂಕರ ಭಾಷ್ಯ 204 
ಶಂಕರ ಮಿಶ್ರ (ಅ. 203) 311,833 
ಶಂಕಠರಲಾಲ ಮಹೇಶ್ವರ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 834 
ಶಂಕರವಿಲಾಸ ಚಂಪೂ 480 
ಶಂಕರ (ವ್ಯಾ.ಕಾ. ) 30 
ಶಂಕರ ಹೃದಯಾಂಗಣ 21, 26 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 15,16. 26, ೨72 
ಶಂಕರಾಭ್ಯುದಯ 366;379 
ಶಂಕರಾರ್ಯತಾರಾವಲೀ 366 
ಶಠಗೋಪ ರಾಮಾನುಜ 839 
ಶಠಗೋಪಸ್ವಾಮಿ 839 
ಶಠಗೋಪಾಚಾರ್ಯ (ವ್ಯಾ.ಕಾ.) 10 
ಶಠಗೋಪಾಚಾರ್ಯ ಅ. 267, 623,630 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 


ಶತದೂಷಿಣೀ 34,39 

ಶತ್ರು ಶಲ್ಯ ಕಾವ್ಯ 821 

ಶಂತನು ಚರಿತ 834 

ಶಬರ ಮಯೂರಂ 681 

ಶಬ್ದ ಕೌಮುದೀ 414,416 

ಶಬ್ದ ಚಂದ್ರಿಕಾ 145,146 

ಶಬ್ದ ರತ್ನ ಸಮನ್ವಯ ಕೋಶ 778 

ಶಬ್ದ ರತ್ನಾ ಕರ 146 

ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 778 

ಶರಣ 25 

ಶರಭರಾಜ ವಿಲಾಸ 340,480,771 

ಶರಭ ವಿಜಯಂ 681 

ಶರ್ಮಿಷ್ಮಾ ವಿಜಯಂ 681 

ಶಶಿಶಾರದೀಯಂ 681 

ಶಶಿಸೇನಾ ಕಾವ್ಯ 480 

ಶಾಕಮಲ್ಲ 846 

ಶಾಕುಂತಲ 502,625 

ಶಾಕುಂತಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 679,807 

ಶಾಖಾ ಸಂಹಿತಾ ಸೂತ್ರಾಮಣಿ 751 

ಶಾರ್ಜಧರ 749 

ಶಾರ್ಜಧರ ಪದ್ಧತಿ 17,827,828,829 

ಶಾಂತಿನಾಥ ಚರಿತ 457 

ಶಾಂತಿ ವಿಲಾಸ 342 

ಶಾಬ್ದಿಕ ರಕ್ಷಾ 414 

ಶಾರದಾ ಪಂಚರತ್ನಂ 599 

ಶಾರದಾ ಸ್ತೋತ್ರ 599 

ಶಾರೀರಕ ಭಾಷ್ಯ 34 

ಶಾಶ್ವತೀ 842 

ಶಾಸ್ತ್ರದೀಪಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ (ಕರ್ಪೂರ 
366 

ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಹರಪ್ರಸಾದ 18 

ಶಾಹರಾಜೀಯಂ 417 

ಶಿಂಗರಾರ್ಯ 812 1 

ಶಿತಿಕಂಠ ವಿಜಯ 373 

ಶಿಲ್ಪಾರ್ಥ ಸಾರ ಸಂಗ್ರಹ 35, 43 


ಶಿವಗೀತಾ ತಾತ್ಟರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ) 


393 
ಶಿವತತ್ವ ರತ್ನಾಕರಂ 429 
ಶಿವದಯಾ ಸಹಸ್ರ, 520,522 


ಅನುಬಂಧ 


ಶಿವಧರ್ಮೊೋತ್ತರ, ಶಿವಗೀತೆ, ಶಿವಧರ್ಮ 
498 

ಶಿವಭಕ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 498 

ಶಿವ ಭಾರತ 769 

ಶಿವಯಾತಂ (ನಾ.) 681 

ಶಿವಯ್ಯ 82 

ಶಿವರಾಮ 175 

ಶಿವರಾಮ ತ್ರಿಪಾಠಿ (ಅ. 14) 808 

ಲೀಲಾರ್ಣವ 342,343 

೦ಎ 


KN 
ಲ 


ಸ್ತೋತ್ರಂ. 600,803 
ಶಿವಾಚಾರ ಚಂದ್ರಿಕಾ 220 


ಶಿವಾನಂದ ಯೋಗೀಂದ್ರ 213,214,223, 


224 
ಶಿವಾರ್ಕ ಮಣಿ ದೀಪಿಕಾ 220 
ಶಿವೋತ್ಕರ್ಷ ಮಂಜರೀ 342 
ಶಿವೋದಯಾ 823 
ಪಾಲವಧ 166,457 
ವಿನಿಮಯಂ 681 
ಶಿಷ್ಟ ಸಿದ್ದಾಂತ ಪದ್ದತಿ 543 
ನ ಭಟ್ಟಾರಿಕಾ 843,853 
ಶುಕ (ಮಹರ್ಷಿ) 25 
ಶುಕ ಸಂದೇಶ 417,418,633 
ಶುಭ ಚಂದ್ರ 421 
ಶೂದ್ರಾಶೀರ್ವಾದ ನಿರ್ಣಯ 543 
ಶೂರ್ಪಣಖಾ ಪ್ರಲಾಪ 242,824 
ಶೂಲಪಾಣಿ 817 
ಶೃಂಗಾರ ತತ್ತ್ವ 803 
ಶ್ಚ ಗಾರ ತರಂಗಿಣೀ 771 
ಶೆ ೦ಗಾರ ತಿಲಕ 413, 414,418,423 
ಶ್ಚಂಗಾರ ದೀಪಿಕಾ (ವ್ಯಾ.) 146 
ಶೃಂಗಾರ ಧನದ 139 
ಶ್ಚ ೦ಗಾರ ಪ್ರಕಾಶ 497, 748 
ಶೃ ಗಾತ ಭೂಷಣ (ಭಾಣ) 146,150 
ಶೃ ನ ಮಂಜರೀ 417,482,644,771, 
778,825 
ಶೃ ೦ಗಾರ ರಂಗದಾ 30 
ಶ್ಯ ಗಾರ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 512 


ಶ್ರಿ 


ತ 
ಶಿಶು 


941 


ಶ್ರ ಪಡ ವಲ್ಲಭ 512 

ಶೃಂಗಾರ ಶತಕ ಕಾವ್ಯ 528 
ಶೈಂಗಾರ ಸರ್ವಸ್ವ (ಭಾಣ) 366,370, 

399 

ಶೈಂಗಾರ ಸುಧಾಕರ ಭಾಣ 524 
ೇರ್‌-ಬಲ್‌ ಮುತಾಬರೀಸ್‌ 678 
ಷ ಕೃಷ್ಣ 202 (ಅ. 205) 320 
ಷಗಿರಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 71 
ಪಾಚಾರ್ಯ (ಕರೂರು) (ಅ.290) 716 
ಲಾಬಿ €ಶ ಶತಕ 838 
ಲಿನೀ 714 
್ರೀಣಾದ್ರೀಶ ಶತಕ 644,825 


ಆಲ 


ಯ ಸ ಸ ಲ 


ಸ ಸ್ಟೆ 
ತ 


ಶ್ಯಾಮಾ ರಹಸ್ಯ 458 

ಶ್ಯಾಮಾಚರಣ ಕವಿರತ್ನ 130 

ಶ್ಯೇನ ದೂತಂ 681 

ಶ್ರಾದ್ಧ ಚಿಂತಾಮಣಿ 635 

ಶ್ರೌತಸೂತ್ರ 751 

ಶ್ರೀಕಂಠದತ್ತ 818 

ಶ್ರೀಕಂಠ ಚರಿತ 819 

ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿ (ಚಾಮರಾಜನಗರ) ಅ. 261 
596 

ಶ್ರೀಕಂಠಾಭಿನವಶಾಸ್ತ್ರಿ 130 

ಶ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವರ 593 

ಶ್ರೀ ಕಾಮಾಕ್ಷೀ ನುತಿ ಶತಕಂ 647 

ಶ್ರೀ ಕುಮಾರ (ಕುಮಾರ ಕವಿ) 1 

ಶ್ರೀಕ್ಕ ೈಷ್ಣ ಜಯಂತೀ ಪೂರ್ವಾಪರ ನಿರ್ಣಯ 
ಸ 


942 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಕ್ಷರಮಾಲಾಸ್ತುತಿ 671 

ಶ್ರೀ ಗೀತ ಗೋಪೀಪತಿ 392,094 

ಶ್ರೀ ಗುರುವಾಯೂರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಶತಕಂ 647 

ಶ್ರೀ ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಪಟ್ನಾ ಶಭಿಷೇಕ ಚಂಪೊ 
617,618 

ಶ್ರೀ ಚಿಹ್ನಂ (ಪ್ರಾ.ಕಾ.) 13,15,16,26 

ಶ್ರೀ ದೇಶೀಕೇಂದ್ರ ಗುರುವರ ಸ್ತುತಿ 542 

ಶ್ರೀಧರ 770,818 

ಶ್ರೀಧರತೀರ್ಥ 841 

ಶ್ರೀಧರದಾಸ 17,828 

ಶ್ರೀಧರ ವೆಂಕಟೇಶ 771 

ಶ್ರೀಧರಾನಂದಯತಿ 730 

ಶ್ರೀನಾಥ (ಆಂಧ್ರ ಕವಿ) 71 

ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ ಸ್ತುತಿ 543 

ಶ್ರೀ ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವಿಭೂತಿ 
ಚಂಪೂ 710,711 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ (1) 679 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ (2) 688,691 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ (3) 837 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಗುಣಾಕರ 837 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ದೀಕ್ಷಿತ 417 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ದೀಕ್ಷಿತ (ರತ್ನ ಖೇಟ) 265,266 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯ (ಸತ್ಯಾಗಾಲ) 
782 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನವರತ್ನಮಾಲಾ 543 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಯತೀಂದ್ರ 837 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರ 822 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ವಿಲಾಸ 538,840 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ವಿಲಾಸ ಚಂಪೂ 542 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ವೇದ ಪಾದ ಸ್ತುತಿ 542 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಸೂರಿ (ವ್ಯಾ.ಕಾ.) 33,74 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಸೋಮಯಾಜಿ 487 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಸ್ತವ 624 

ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ 205 

ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ (ಆಲವಟ್ಟಿ) ಅ. 256 
584,585 

ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ (ಬಾಗೇಪಲ್ಲಿ) ಆ. 9 
789,796 

ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ. (ವೆಂಕಟಾಪುರಂ) 190 


: ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ವೈಭವ 542 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತೆ J 


ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ (ಸೋಸಲೆ) ಅ. 278 
666,670 

ಶ್ರೀ ಪ್ರೀನಿವಾಸ ಚಂಪೂ 700,702 

ಶ್ರೀ ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಮಾಪ್ರಮೇಯ ಚಂಪೂ 
700,702 

ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯ 591 

ಶ್ರೀ ಭಾಸ್ಕರ ಗೋಳಯಂತ್ರ ವಿಷಯ 
ವರ್ಣನಂ 718 

ಶ್ರೀಮತೀ ಕಲ್ಯಾಣ 1 

ಶ್ರೀಮತ್‌ ಜಯಚಾಮೇಂದ್ರ ರಾಜಾಶೀರ್ವಾದ 

ಪದ್ಯಾವಳಿ 783 

ಮತ್ತರಕಾಲ ವಿಜಯ ಚಂಪೂ 542 

ಮದ್ಭಾಗವತ 21,538 

ಮದ್ರಾಮಾಯಣ 535,813 

ಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಸುಂದರ ಕಾಂಡ 292 

ಮಹಾಭಾರತ 535 

ಮಹಾಭಾರತ ಕೃಷ್ಣಮಂಗಳಂ 810 

ನಪದ ಸಂಪದಭಿವರ್ಣನ 


2 Ne 
10 
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ಎ 
[38 


L 
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1 ೧೫ 16 


N 
ಮಹೀಶೂರ ಜ 
716,718 

ಶ್ರೀ ಮೂಲ ಚರಿತ 671 

ಶ್ರೀ ಯಾಜ್ಞಿಕ 832 

ಶ್ರೀರಂಗ ದಂಡಕ 837 

ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಮಖಿ 213 

ಶ್ರೀ ರಾಜವಂಶ ರತ್ನಾಕರ 542 

ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ಬುಧೇಂದ್ರ, (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರ) 190 

ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರೋದಯ ಕಾವ್ಯಂ 418,454 

ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತ 528 

ಶ್ರೀರಾಮಚರ್ಯಾಮೃತ ಚಂಪೂ 620,621 

ಶ್ರೀರಾಮಪಂಚರತ್ನಂ :600 

ಶ್ರೀರಾಮ ವೇದಪಾದ ಸ್ತುತಿ 542 

ಶ್ರೀರಾಮ ಸಂದೇಶ 841 

ಶ್ರೀರಾಮ ಸುಪ್ರಭಾತ 542 

ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ಕಾವ್ಯಸಾರ ತಿಲಕ 379, 
387 

ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣ ಚಂಪೂ 700 


eee 


ಶ್ರೀ ವತ್ಸಾಂಕ ಚರಿತಂ 810 
ಶ್ರೀ ವರ ಪಂಡಿತ 153,157,819 
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ಶ್ರೀ ವರಾಹ ಚೂರ್ಣಿಕಾ 837 
ಪ್ರೀ ವರಾಹ ಶತಕ 837 

ಶ್ರೀ ವಿಬುಧೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥ 841 
ಶ್ರಿ 


ಶೈಲ ಕುಲ ವೈಃ ಭವ 839 
ೇಶ್ರೈಲಂ ಜಟ್‌ 835 


೯ ಹ ಮಂತ್ರ 537 

4 ಹಯಗ್ರೀವ ಶತಾಲಂಕಾರಮಾಲಿಕಾ 
789,792 

ಹಯವದನ ವಿಲಾಸ ಚಂಪೂ 718 
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(ಅ. 230) 429,436 
೯ನ ವಿಚಾರ 98 

ನ ಸಂಗ್ರಹ 417 

ನೀಸಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಂಗ್ರಹ 397,418 
ು ವರ್ಣನ 480,528 

ರಾಜ 410,770,778 

ವಿಲಾಸ 129,771 

ಖಾನ್‌ (ಅ. 240) 475 
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ರ್ಸ ಮುಕ್ತಾವಳೀ 366 

ಕಲ್ಪದ್ರುಮ 799 

ಪದ್ಧತಿ 161 

ಸೂರ್ಜೋದಯ (ನಾ) 331.34, 
39,42,61-70,239,438,357, 
358,839 

ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಕಾದಂಬರೀ 130 

ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಸಾರ 817 

ಸಂಕ್ಷೇಪ ಭಾಗವತಾಮೃತ 841 

ಸಂಕ್ಷೇಪ ಭಾರತ 824 

ಸಂಕ್ಷೇಪ ರಾಮಾಯಣ 824 

ಸಂಗಮಿತ್ರೆ 842 


ಲ 
೮೬ 


2. 24. ಜು 
3] 
೦. ೮೬ 
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ಸಂಗೀತ ಗಂಗಾಧರ 4,91,495,496,499, 


503 
ಸಂಗೀತ ಮಕರಂದ 417 
ಸಂಗೀತ ರತ್ನಾ ಕರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 86 
ಸಂಗೀತ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ ಸ್ರದರ್ಶಿನೀ 384 
ಸಂಗೀತ ಸಾರಾಮೃತ 770 
ಸಂಗೀತ ಸುಧಾ 378 
ಸಂಗೀತ ಸುಧಾನಿಧಿ 292,379 
ಸಂಗ್ರಹ 732 
ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣ 770 
ಸಚ್ಛ ರಿತ್ರ ರಕ್ಷ ಕ್ರೌ 34 
ಸಜ್ಜನ ನ ರಂಜನೆ ಪೆ 671 
ಸಜ್ಜ / ಯಾಚಾರ್ಯ (ಅ, 258) 589 
ಸಟೇಕಾವ್ಯ ತ್ತಮುಕ್ತಸಾರಾವಳಿ 812 
ಸತ್ತರಣತರಣಿ 552,553 
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ಸ ರಿಗ್ರಹಂ 835 
ಭಾಮಾ ಪರಿಣಯ (ನಾ) 320 
ಭಾಮಾ ವಿಲಾಸ (ಚೆಂಪೂ) 320 
ಇ ಭಾಮಾ ಸಮಾಗಮ 161 
ಸತ್ಯವಾಕ್ಕೆ 1 
ಸದಾಜಿ 772 
ಸದಾನಂದ 748 
ಸದಾಶಿವ ದೀಕ್ಷಿತ 408,411 
ಸದ ಬ್ರಹ್ಮ ೇಂದ್ರ 398 
ಸದುಕ್ತಿ ಕರ್ಣಾಮೃತ 17,497,827,828 
ಸ 800 
ಸಂತ.ನ ಗೋಪಾಲ ಪ್ರಬಂಧ 524 
ಸಂತಾನ ಗೋಪಾಲ 640,826 
ಸಂಧ್ಯಾ ಕರ ನಂದಿನ್‌ 817 
ಸನ, ಣಿ ಮಂಡನ (ನಾ.) 806 
ಸಪ್ತಶತಿ ರತ್ನಮಾಲಿಕಾ 337 
ಸಪ್ತಶತಿ 807 
ಸ ಗಾಥಾ ಸಪ್ತ ಶತೀ 835 
ಸಪ್ತ ಸಂಧಾನ ಕಾವ್ಯ (1) 457,458, 
(2) 458 ಕ 
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ಸಭಾತರಂಗ 340 

ಸಭಾ ರಂಜನ, 342 
ಸಮಯಾಮೃತೆ 542 

ಸಮಸ್ಯಾ ಸಹಸ್ರ 34 

ಸಮುದಾಯ ಪ್ರಕರಣ 340 
ಸಮುದ್ರ ಬಂಧ (ವ್ಯಾ. ಕಾ.) 6 
ಸಮುದ್ರಯಾನ ವೂಮಾಂಸಾ 550 
ಸರಪೋಜಿ (1) 770 

ಸರಫೋಜಿ (2) 7710 

ಸರಳಾ ಕಾದಂಬರೀ 130 

ಸರಸ ಕವಿ ಕುಲಾನಂದ 638 

ಸರಸ ಭಾರತೀ ವಿಲಾಸ 161,170,840 
ರಸ್ವತೀ ಕಂಠಾಭರಣ 20,26 
ರಸ್ವತೀ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಿಕಾ 603 
ರಸ್ತತೀ ಮೂಲಧನಂ 543 

ಇ. ವಿಷ್ಣು 37 
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ಯ ಹೃದಯಾಹ್ಲಾದನ 631 
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'೦ಪತ್ಕುಮಾರ ವಿಜಯ 633 
ಪತ್ನುಮಾರ ಸ್ತುತಿ 543 
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¢ 748 

ವಿಚರಿತೆ 370 
ಸರ್ವಸ್ವ 35 
ಸಾಂಖ್ಯ ತೀರ್ಥ 810 
ಸಾಂಖ್ಯ ಪ್ರವಚನ ಭಾಷ್ಯ 730 
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ಸಾಮಂತ ಸೌಮಿದಲ್ಲಂ (ನಾಟಕ) 682 . 


ಸಾಮರಾಜ ದೀಕ್ಷಿತ 528 


ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ 9,19,93,117 - 


ಸಾಯಣೀಯಂ ಸುಭಾಷಿತಂ 117 
ಸಾಳುವಾಭ್ಯುದಯಂ 120,124 
ಸಾವಿಶ್ರೀ ಚರಿತ 834 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುತೂಹಲಂ 674 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೌಮುದೀ 144 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಿಂತಾಮಣಿ 129 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣ 10.94 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣ ವಿವೃತಿ 94 


ಸಂಸ್ಕತ ಕ 
ಸ೦ಸ್ಕೃತಿ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ; 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂಜೂಷಾ (ವ್ಯಾ) 173,176, 
772 

ಸಾಹಿತ್ಯ ರತ್ನಾಕರ 200,201,202,204, 
292,376,379,382 

ಸಾಹಿತ್ಯ ವೈಭವ 835 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಜೀವಿನಿ 373 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಹಾಯಂ 679 

ಸಾಹಿತ್ಮ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ 292,367,368 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಸುಧಾ 292,378 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೂಕ್ಷ ಸರಣಿ 373 

ಸಿದ್ಧಾಂತ ಕೌಮುದೀ 221,228,249, 
675 

ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮುಕ್ತಾವಳೀ 674 

ಸಿದ್ದಾಂತ ಸಾರ 18,418 

ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ ಸಿದ್ದಾಂಜನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 418 

ಸಿದ್ಧಾ ಂತ ಸುಧಾನಿದಿ 483 

ಸಿಂಗ ಭೂಪಾಲ 85,86,497,498 
___ವಂಶಾವಳೀ 72,85 

ಸಿಂಗ ಭೂಪಾಲೀಯ 71 

ಸೀತಾ ಕಲ್ಯಾಣ (ವೀಧಿ) 507,512 

ಸೀತಾ ಚರಿತ 837 

ಸೀತಾ ಪರಿಣಯ 837 

ಸೀತಾರಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 17 5) 

ಸೀತಾ ರಾವಣ ಸಂವಾದ ರುರೀ 597,602, 
603,604 
೨ ಉತ್ತರ ಭಾಗ 603,604,605 

ಸೀತಾ ವಿಹಾರ (ಕಾವ್ಯಂ) 209 

ಸೀತಾ ಹರಣಂ (ನಾಟಕ) 681 

ಸುಕುಮಾರಿಕಾ 825 i 

ಸುಖ ಜೀವನಂ 647 

ಸುದತೀ ಸಮಿತಿಂಜಯಂ (ನಾಟಕ) 682 

ಸುದರ್ಶನ ಮಂಗಳಂ 810 

ಸುಧಾ ರುರೀ 507,514 

ಸುಧಾ ಲಹರೀ 335,339 

ಸುಧೋದಯಾ 435 

ಸುಂದರ ದೇವ 831 


' ಸುಂದರ ಮಿಶ್ರ 324 


ಸುಂದರವಲ್ಲೀ 681 


ನರಾ ಎಷ 


ಶಹಾ ಸಹಾ 


ಜಾ ಸಹ್ಯ 


ಅನುಬಂಧ 


ಸುಂದರ ವಿಜಯ 681 

ಸುಂದರೀ ಶತಕಂ 315,316 

ಸುಬಂತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 20,26 

ಸುಬ್ಬರಾಯ 41 

ಸುಭದ್ರಾ 826 

ಸುಭದ್ರಾ ಪರಿಣಯಂ 268,397,399, 
543 

ಸುಭದ್ರಾಸ್ತವ 826 

ಸುಭದ್ರಾ ಹರಣಂ 3,681,824,835, 
841 

ಸುಭದ್ರಾ ಹರಣ ಪ್ರಬಂಧಃ 242 

ಸುಭಾಷಿತ ನೀವೀ 34,42,70,75,839 

ಸುಭಾಷಿತ ರತ್ನ ಸಂದೋಹ 99 

ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ 410,770 

ಸುಭಾಷಿತ ಸುರದ್ರುಮಂ 429 

ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ 17,18,738,749,829, 
831 

ಸುಮಂಗಲ ಸ್ತೋತ್ರ 26 

ಸುಮತೀಂದ್ರ ಭಿಕ್ಷು 410,771 

ತೀಂದ್ರ ವಿಜಯ ಘೋಷಂ 410,771 

ುನೋಮನೋವಿನೋದಿನೀ 693 

ಲಿತ ಕಾವ 838 
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ಮಂಜರೀ 603 

ಮುಕ್ತಾವಳಿ 748,783,827 
ಸಂಹಿತ | 18. 

ೂರ್ಯ 852 

ರ್ಯ ಚಂದ್ರಾದಿ ವಂಶಾವತರಣ 535 
ೂರ್ಯ ದಂಡಕ 543 

ೂರ್ಯದಾಸ 326 

ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶ 326 

ಸೂರ್ಯ ಶತಕ (1) 200,508,518 
(ರವಿ) (2) 200 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗ್ರಹಾನ್ಯೋಕ್ತಿ 810 
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ಸೂರ್ಯಾಷ್ಟ ಕೆ 672 
ಸೂರ್ಯೋಪರಾಗದಪ ಣ 542 
ಸಜ್ಜ ಶ್ವ ಯಾಚಾರ್ಯ 535 
ತುಯಾತ್ರಾನುವರ್ಣನಂ 671 
ನ ರ ವೂಮಾಂಸಾ 34, 43 


pA 
ಶಾ 


ಬ ಘ್‌ 
[9 


ಚ 
ಡೆ 
7 


Ke ಭಟ್ಟ 741,743, 1744, 

750 752” 

ಸೋಮನಾಥ 187,188,840 

ಸೋಮನಾಥ 254 

ಸೋಮನಾಥ, ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ 432 

ಸೋವ:ಪಾಲ ವಿಲಾಸ 819 

ಸೋಮವಲ್ಲೀಯೋಗಾನಂದ (ಪ್ರಹಸನ) 284 

ಸೌಗಂಧಿಕಾಹರಣ (ನಾಟಕ) 87,127,128 

ಸೌಂದರ್ಯ ಲಹರೀ 839 

ಸೌಭಾಗ್ಯ ಲಹರೀ 206 

ಸೌರ ಶತಕ 834 

ಸ್ಮಾಂದ ಪುರಾಣ 207 

ಸ್ಟರ್ಲಿಂಗ್‌ 78 

ಸ್ತಬ್ದ ಪಾಂಡವಂ (ನಾಟಕ) 681 

ಗವ ಮಾಲಾ 263,799 

೨ತಿ ಕುಸುಮಾಂಜಲಿ 237 

್ರ್ಯೋತ್ರಗುಚ್ಛ, 700,702 

ಸ್ತೋತ್ರ ವಲ್ಲರೀ 700,702 
ಸ್ಮಮಂತಕ 824 

ಸ್ಕಾನಂದೂರಪುರ ವರ್ಣನ 674,825 

ಸ್ವರ ಸಿದ್ದಾಂತ ದೀಪಿಕಾ 417 

ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ 824 

ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ 628 

ಇ ಂವ್ಯ ಗ್ರ ಪ್ರ ತಿಷಾ ಕ್ರಮ 543 

ಹಾ ಸನಾ 252 842 

ರ ವಿಚಾರ 681 

ೇಪಜ್ಞ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 245 

ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸ 508,519 

ಹನುಮಂತ 832 

ಹನುಮಚ್ಚೆತಕಂ 508,518 

ಹಮ್ಮೀರ ವಿಜಯ 830 
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946 
| ಹಂಸ ದೂತ 263 
543,710,839 


548,552 

ಹಂಸಾಷ್ಟಕ 834 

ಹಯಗ್ರೀವ ಪಂಚರತ್ನ ಸ್ತುತಿ 543 
ಹಯಗ್ರೀವ ಸ್ತೋತ್ರ 34 


' ಹಯವದನ ಚಂಪೂ 586 

ಹಯಶೀರ್ಷ ವಿಲಾಸ 783 

'ಹರದತ್ತ ಸೂರಿ 249,250 
ಹರದತ್ತ ಶರ್ಮ 833 


ಹರಚರಿತ ಕಾವ್ಯ $35 
ಹರಚರಿತ ಚಿಂತಾಮಣಿ 819 
ಹರಿ (ಹರದತ್ತ) 273 
ಹರಿದತ್ತ 763,766 

` ಹರಿದಿನ ತಿಲಕ 43 


ಹರಿನಾಮ ಕವಚ 841 
ಹರಿನಾಮಾಮೃತ 799,800 
ಹರಿನಾರಾಯಣ ಮುನಿ 832 
ಹರಿನಾರಾಯಣ ಶರ್ಮ 833 
ಹರಿವಂಶ 7 

ಹರಿವಂಶ ಸಾರಚರಿತ 379 
ಹರಿವಿಲಾಸ 754 755,760 
ಹರಿಹರ ದೇವ (ಹಂಪೆ) 432 
ಹರಿಶ್ಲೇದ್ರ ಚರಿತ 838 
ಹರಿಹರ 194,198 
ಹರೀ ವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರೀ 842 
ಹರ್ಷ ಚರಿತ 502 


ಹಂಸ ಸಂದೇಶ 34,42,47,61 ,201,463, 


ಹಂಸ ಸಂದೇಶ ವಾಖ್ಯಾನ (ರಸಾಸ್ವಾದಿನೀ) 
ಹಯ ಮುಖ ಪ್ರಾಬೋಧಿಕಾ ಸ್ತುತಿ 543 


ಹರದತ್ತಾಚಾರ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 498 


ಹರಿದಿನ ವೃದ್ದಿ ಮೀಮಾಂಸಾ 553 


 ಹರ್ಷನಾಥ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ) 394,396 
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೧. ಆದಿ ಪುರಾಣ ಕರ್ತಾ 1 
೨. ದೇವಚಂದ್ರ 
ಹಸ್ತಾ ,ಯುರ್ವೇದ 818 
ಹಾರೀತಿ ಪಂಚಿಕಾ 633 
ಹಾರ ಹೈಮವತಂ (ನಾಟಕ) 682 
ಹಾಲ ಕವಿ 80 


ಸಿ 2 

3 

ುಹಾತ್ಮ , 498 

ಅಶಿ 

ಹಾಲಾಸ್ಕಾಭ್ಯುದಯ 342 

ಹಾಸ್ಕಾರ್ಣವ ಪ್ರಹಸನ 801 

ಹಿತೋಪದೇಶ 96 

ಹಿರಣ್ಣಕೇಶೀಯ ಶ್ರೌತಕರ್ಮಸೂತ್ರ 635 
ರಿ ಲ 


637 
ಹಿರಣ್ಯಕೇಶೀಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂತ್ರ 635, 
637 


ಹೀರ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ 255 
ಹೀರಾಸ್‌ 216 
ಹೇಮ ಚಂದ್ರ 458,725,745 
ಹೇಮಚಂದ್ರರಾರ್ಯ 835 
ಹೇಮಾದ್ರಿ 9 
ಹೇಮೋದ್ವಾಹ ಕಾವ್ಯ 656 
ಹೈಹಯ ವಿಜಯಂ 835 
ಹೋಪದೇವ 9 
ಹೋಲಿಕಾಮಹೋತ್ಸವ 834 
ಹೋಳಿಕಾ ಶತಕ 483 
ಕ್ಷಮಾಪಣ ಸಹಸ್ರಂ 644,825 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ (೧) 16,17,130,741, 
819 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ (೨) 130 


